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pondant à l’exemplaire de l’édition papier et offre la possibilité d’effectuer une
recherche sur plein texte.

For all information, specific or general questions concerning the contents of
this Gazette, you are advised to send an e-mail to the following address:
intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande,
Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbékistan,
Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlandaises),
République de Corée, Moldova, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle

Bahreïn 389 pour une classe
389 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 214 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
292 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 141 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

472 quel que soit le nombre
de classes

Japon    Première partie:
   201 pour une classe

153 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
671 pour une classe
671 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1452 pour une classe
145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2178 pour une classe

218 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Royaume-Uni 429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 195 pour une classe

195 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1536 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726 pour une classe 
         73 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1452 pour une classe

145 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 476 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
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Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 590 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 139 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à
l’égard des demandes internationales, des désignations
postérieures et des renouvellements est disponible sur le site
internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page
"Marques internationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.



 14           No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Slovakia,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Neth-
erlands (with respect to the territory of the Netherlands Antilles),
Norway, Republic of Korea, Moldova, San Marino, Singapore,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 389 for one class

389 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
201 for one class
153 for each additional class
Second Part:
671 for one class
671 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 450 for three classes
50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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United Kingdom 429 for one class
119 for each additional class

United States of 406 for one class
America 406 for each additional class
Uzbekistan  1452  for one class

 145 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 195 for one class

195 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 194 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

283 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1536 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 476 for one class

119 for each additional class
United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
Uzbekistan    726  for one class

   73 for each additional class
where the mark is a collective mark:
             1452 for one class
            145  for each additional class
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Viet Nam  139 for one class
 122 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas



 22           No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, San Marino, Singapur,
Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, Moldova, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 389 por una clase

389 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 141 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

472 independientemente del número 
de clases

Japón Primera parte:
201 por una clase
153 por cada clase adicional
Segunda parte:
671 por una clase
671 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
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Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 195 por una clase

195 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 194 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

283 independientemente del número 
de clases

Japón 1536 por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 476 por una clase

119 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
Uzbekistán   726 por una clase

73 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

1452 por una clase
145 por cada clase adicional
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Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.



I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
Nos 942 791 à / to / a 943 416
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(151) 09.07.2007 942 791
(180) 09.07.2017
(732) TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119
PL-50-428 Wrocšaw (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son ou des images; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; piles et batteries; accessoires pour téléphones
portables et notamment antennes, adaptateurs pour antennes,
étuis pour téléphones portables, cartes mémoire, câbles,
claviers, haut-parleurs pour téléphones, chargeurs pour
téléphones portables, microphones, oreillettes acoustiques,
composants électroniques, générateurs de sons, dispositifs
d'affichage, adaptateurs, chargeurs pour batteries, écouteurs,
touches marche/arrêt, griffes pour cartes SIM; gaines, boîtiers,
supports et housses de protection en plastique ou en matières
plastiques pour appareils de communication; fixations
rotatives en matières plastiques pour téléphones portables;
boîtiers, housses de protection en cuir ou imitations de cuir
pour téléphones et accessoires pour téléphones portables.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; cells and batteries;
accessories for mobile telephones and particularly antennas,
adapters for antennas, cases for mobile telephones, memory
cards, cables, keypads, loudspeakers for telephones, chargers
for mobile telephones, microphones, in-ear headphones,
electronic components, sound generators, display units,
adapters, battery chargers, earphones, on/off buttons, SIM
card retaining brackets; protective covers, cases, holders and
sleeves made of plastic or of plastic materials for
communication apparatus; rotary fasteners of plastic
materials for mobile telephones; protective casings and covers
of leather or imitation leather for telephones and accessories
for mobile telephones.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
baterías y pilas; accesorios para teléfonos móviles, en
particular antenas, adaptadores de antenas, estuches para
teléfonos móviles, tarjetas de memoria, cables, teclados,
altavoces para teléfonos, cargadores para teléfonos móviles,
micrófonos, auriculares, componentes electrónicos,
generadores de sonido, dispositivos de visualización,
adaptadores, cargadores de pilas y baterías, cascos, teclas de
encendido/apagado, soportes para tarjetas SIM; fundas,
carcasas, soportes y fundas de protección de plástico o de
materias plásticas para aparatos de comunicación; sujeciones
giratorias de materias plásticas para teléfonos móviles;
carcasas, fundas de protección de cuero e imitaciones de
cuero para teléfonos y accesorios para teléfonos móviles.
(822) PL, 25.08.2006, 177632.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) IS, NO, TR.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 14.03.2007 942 792
(180) 14.03.2017
(732) Steiermärkische

Krankenanstaltengesellschaft.m.b.H.
Stiftingtalstraße 4-6
A-8010 Graz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Brochures; livres; formulaires et feuilles de
formulaires; représentations graphiques; manuels; matériel
d'instruction et d'enseignement à l'exception des appareils;
magazines; affiches; prospectus; circulaires; répertoires;
publications; modèles d'écritures; périodiques; journaux.

35 Conseils en organisation et direction des affaires
(dans le domaine de la santé); administration de fichiers à
l'aide de l'ordinateur; publication de produits de l'imprimerie
(textes publicitaires); services consistant à systématiser et à
actualiser ou à compléter la compilation de données dans des
banques de données; planification et surveillance des
développements dans l'entreprise du point de vue de
l'organisation (dans le domaine de la santé); présentation de
produits et de services à des fins publicitaires.

41 Formation, formation complémentaire et
formation continue; informations en matière d'éducation; mise
à disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); enseignement par démonstration grâce à des
exercices pratiques; services rendus par une maison d'édition
(à l'exception des travaux d'impression); éducation dans des
académies; éducation et enseignement; cours par
correspondance; publication de textes (autres que les textes
publicitaires); publication de produits de l'imprimerie
également sous forme électronique (en ligne) à l'exception de
celle de textes publicitaires; publication de périodiques et de
livres sous forme électronique (en ligne), également sur
Internet; publication en ligne de livres et de périodiques
électroniques; organisation et conduite de conférences, de
congrès, de symposiums; développement de la personnalité
grâce à la formation, à la formation complémentaire et à la
formation continue; organisation et conduite de séminaires et
d'ateliers (pour la formation complémentaire); rédaction de
textes (à l'exception de celle de textes publicitaires);
publication de livres; publication de statistiques.

42 Conception, maintenance et actualisation de
logiciels d'ordinateurs; conseils en matière de logiciels
d'ordinateurs; réalisation d'enquêtes scientifiques; recherches
scientifiques.

44 Services de soins à domicile; services rendus par
des maisons de soins; services rendus par des hôpitaux, des
cliniques, des polycliniques et des sanatoriums; services
rendus par des centres de réhabilitation; services rendus par
des maisons de repos et de convalescence; services sanitaires
et services de gardes-malades; services en relation avec les
soins; services de soins pour personnes du troisième âge.

45 Concession de licences en matière de droits de
protection industrielle et de droits d'auteur.
(822) AT, 01.12.2006, 235 823.
(300) AT, 15.09.2006, AM 6204/2006.
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(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 28.06.2007 942 793
(180) 28.06.2017
(732) EPAMEDIA - EUROPÄISCHE

PLAKAT- UND AUSSENMEDIEN GMBH
Hoher Markt 12
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, services consistant à procurer du
matériel publicitaire et conseils en matière de publicité,
notamment publicité à l'aide de panneaux publicitaires,
distribution de matériel publicitaire (prospectus, tracts), études
de marchés, publicité électronique et information électronique
(publicité).

41 Publication d'un journal d'entreprise contenant des
annonces publicitaires.
(822) AT, 15.01.2007, 236 428.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, MD, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 21.08.2007 942 794
(180) 21.08.2017
(732) Brainwave B.V.

Bedrijvenweg 22-A
NL-2351 BC LEIDERDORP (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; serviettes, sacs à dos,
sacoches, portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour cartes de
crédit [maroquinerie]; nécessaires de voyage vides
[maroquinerie], valises, sacs à main, bourses, trousses de
toilette (vides), sacs à provisions, sacs en matières plastiques
(non à des fins d'emballage), sacs de voyage, sacs de scout,
sacs à provisions en étoffe, sacs de sport (non compris dans
d'autres classes), étuis pour clés (maroquinerie), étuis pour
cravates; parapluies.

25 Chaussures, y compris les babouches, sandales,
mules, bottes, pantoufles, tennis, baskets et sandales de plage;
ceintures.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
pour l'achat, la vente, l'importation et l'exportation de cuir et
d'imitations du cuir et de produits en ces matières, tels que
serviettes, sacs à dos, sacoches, portefeuilles, porte-monnaie,
étuis pour cartes de crédit, nécessaires de voyage, valises, sacs

à main, bourses, trousses de toilette, sacs à provisions, sacs en
matières plastiques, serviettes, sacs de voyage, sacs de scout,
sacs à provisions en étoffe, sacs de sport, ceintures, porte-clé,
étuis pour cravates et parapluies, ainsi que pour l'achat, la
vente, l'importation et l'exportation de chaussures, de
babouches, de sandales, de mules, de bottes, de pantoufles, de
tennis, de baskets et de sandales de plage.
(821) BX, 23.04.2007, 1133872.
(822) BX, 07.08.2007, 822461.
(300) BX, 23.04.2007, 1133872.
(831) AT, ES.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 31.08.2007 942 795
(180) 31.08.2017
(732) Cartier Internationl N.V.,

a holding and trading company organized
and existing under the laws of the
Netherlands Antilles
Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) a Limited Liability Company, Netherlands Antilles
(750) Richemont Intellectual Property Services, Chemin de la 

Chênaie 50, CH-1293 Bellevue (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures et étuis de

lunettes, loupes, cordons pour téléphones.
16 Stylos, stylos à plume, stylos à bille, crayons,

portemines, stylos feutres, stylos à bille roulante, pochettes,
étuis et boîtes pour instruments d'écriture; papier à lettres,
blocs-notes, calepins, agendas; presse-papier, coupe-papier,
porte-stylos et porte-crayons.

 9 Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and cases,
magnifying glasses, phone straps.

16 Pens, fountain pens, ball-point pens, pencils,
mechanical pencils, felt-tip pens, rollerballs, pouches, cases
and boxes for writting instruments; note paper, note pads,
memo pads, diaries; paperweights, paper knives, pens and
pencil holders.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas y estuches para
gafas, lupas, adornos colgantes para teléfonos móviles.

16 Plumas, plumas estilográficas, bolígrafos, lápices,
portaminas, rotuladores de punta de fieltro, bolígrafos de punta
fina, bolsitas, estuches y cajas para instrumentos de escritura;
papel para notas, libretas para notas, blocs de notas, agendas;
pisapapeles, abrecartas, portaplumas y portalápices.
(821) AN, 19.03.2007, D-700119.
(822) AN, 19.03.2007, 12713.
(300) AN, 19.03.2007, D-700119.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IT, JP, KR, MA, MC, NO, PT, RU, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 14.09.2007 942 796
(180) 14.09.2017
(732) KÖSTER YAPI K@MYASALLARI @N¯AAT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Zümrütevler Mah. Adalar Sok.
Köster Binasi No: 16 Kat: 1-5-6
Maltepe @stanbul (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte; poix et
bitume, constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; mortiers; mortiers spéciaux.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and deterioration of wood; colorants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
rigid pipes for buildings; asphalt; pitch and bitumen, non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
mortars; grouting mortars.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto; abonos;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas, productos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto; brea y betún,
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; morteros; lechada de cemento.
(821) TR, 13.06.2007, 2007/32568.
(300) TR, 13.06.2007, 2007/32568.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 942 797
(180) 24.10.2017
(732) ZHEJIANG RIYA MOTORCYCLE CO., LTD.

Luqiao Xin'An South Street
Luqiao District
Taizhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
12 Véhicules de transport terrestre, aérien, aquatique

ou ferroviaire; automobiles; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; amortisseurs pour automobiles; garnitures
intérieures de véhicules; moteurs pour motocyclettes;
motocyclettes; rétroviseurs; roues de motocyclette; moyeux
pour roues de motocyclette; avions; bateaux.

12 Vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
automobiles; electric motors for land vehicles; shock
absorbers for automobiles; upholstery for vehicles; engines
for motorcycles; motorcycles; rearview mirrors; motorcycle
wheels; hubs for motorcycle wheels; aeroplanes; boats.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática
o ferroviaria; automóviles; motores eléctricos para vehículos
terrestres; amortiguadores para automóviles; tapicería para
automóviles; motores para motocicletas; motocicletas;
retrovisores; ruedas de motocicletas; bujes para ruedas de
motocicletas; aeroplanos; embarcaciones.
(821) CN, 08.10.2004, 4298902.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.08.2007 942 798
(180) 27.08.2017
(732) BACCINI S.P.A.

Via Postumia Ovest, 244
Frazione Olmi
I-31048 SAN BIAGIO DI CALLALTA (TV) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques, machines à imprimer,

transporteurs manipulateurs industriels, empileuses,
encaisseuses, poinçonneuses, foreuses.

 9 Dispositifs à laser, dispositifs de commande,
dispositifs de mesure.

11 Fours de cuisine, fourneaux de séchage.
20 Conteneurs transportables pour entrepôts.
 7 Electric motors, printing machines, transporters,

manipulators, stackers, boxing machines, punching machines,
drilling machines.

 9 Laser devices, control devices, measuring devices.
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11 Cooking furnaces, drying furnaces.
20 Transportable containers for warehouses.
 7 Motores eléctricos, impresoras, transportadores

manipuladores, apiladoras, encajonadoras, perforadoras,
taladradoras.

 9 Dispositivos láser, dispositivos de control,
dispositivos de medida.

11 Hornos de cocinar, hornos de secar.
20 Contenedores transportables para almacenes.

(822) IT, 27.08.2007, 1057610.
(300) IT, 30.05.2007, UD2007C000233.
(831) BY, CH, CN, HR, LI, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.07.2007 942 799
(180) 23.07.2017
(732) Basys AG

Industrie Neuhof 33
CH-3422 Kirchberg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction en acier, à savoir: acier

d'armatures, consoles de dalles isolantes, éléments de raccord
pour escalier, éléments de coffrage, coffrages et coffrages
perdus, éléments pour joints de dilatation, armatures
préfabriquées, treillis d'armatures, et autres éléments
d'armatures préfabriquées, barres de traction, barres de
compression et autres éléments en traction ou compression
pour raccord de deux éléments en béton, armatures de
poinçonnement.

19 Matériaux de construction et d'armatures non
métalliques, à savoir raccords d'armature, consoles de dalles
isolantes, éléments de raccord pour escalier, éléments de
coffrage, coffrages et coffrages perdus, éléments pour joints de
dilatation, armatures préfabriquées, treillis d'armatures, et
autres éléments d'armatures préfabriquées, barres de traction,
barres de compression et autres éléments en traction ou
compression pour raccord de deux éléments en béton,
armatures de poinçonnement.

42 Instruction pour travaux d'ingénieur, à savoir:
réalisation de diagrammes de planification, tableaux et listes
pour la préparation du travail de planification pour l'ingénieur
de construction des raccords d'armature, de consoles de dalles
isolantes, d'éléments de raccord pour escalier, d'éléments de
coffrage, de coffrages et de coffrages perdus, d'éléments pour
joints de dilatation, d'armatures préfabriquées, de treillis
d'armatures, d'autres éléments d'armatures préfabriquées, de
barres de traction, de barres de compression et d'autres
éléments de traction ou de compression pour le raccord de
deux éléments en béton, d'armatures de poinçonnement.

 6 Building materials of steel, namely: steel
reinforcements, cantilevers for insulating slabs, connection
fittings for stairs, formwork elements, formwork and
permanent forms, expansion joint elements, prefabricated
reinforcements, reinforcement mesh, and other prefabricated
reinforcement elements, drawbeams, compression bars and
other elements under traction or compression for connecting
two concrete elements, stanchion reinforcements.

19 Non-metallic building materials and
reinforcements, namely reinforcement connectors, cantilevers
for insulating slabs, connection fittings for stairs, formwork
elements, forms and permanent forms, expansion joint
elements, prefabricated reinforcements, reinforcement mesh,
and other prefabricated reinforcement elements, drawbeams,

compression bars and other elements under traction or
compression for connecting two concrete elements, stanchion
reinforcements.

42 Instruction services for engineering works,
namely: production of planning charts, tables and lists for the
preparation of planning work for engineers for constructing
connectors for reinforcements, cantilevers insulating slabs,
connecting elements for stairs, formwork elements, formwork
and permanent forms, elements for expansion joints,
prefabricated reinforcements, reinforcement mesh, other
prefabricated reinforcement elements, drawbeams,
compression bars and other traction or compression elements
for connecting two concrete elements, stanchion
reinforcements.

 6 Materiales de construcción de acero, a saber,
acero para armaduras, ménsulas aislantes, elementos de
empalme para escaleras, elementos de encofrado, encofrados
y encofrados perdidos, elementos para juntas de dilatación,
armaduras prefabricadas, telas metálicas de armadura y otros
elementos de armaduras prefabricadas, barras de tracción,
barras de compresión y otros elementos de tracción o
compresión para empalmar dos elementos de hormigón,
armaduras de punzonamiento.

19 Materiales de construcción y de armaduras no
metálicos, a saber, empalmes para armaduras, ménsulas
aislantes, elementos de empalme para escaleras, elementos
de encofrado, encofrados y encofrados perdidos, elementos
para juntas de dilatación, armaduras prefabricadas, telas
metálicas de armadura, y otros elementos de armaduras
prefabricadas, barras de tracción, barras de compresión y otros
elementos de tracción o compresión para empalmar dos
elementos de hormigón, armaduras de punzonamiento.

42 Instrucción para trabajos de ingenieros, a saber,
realización de diagramas de planificación, cuadros y listas para
la preparación de trabajos de planificación para ingenieros
para la construcción de empalmes para armaduras, ménsulas
aislantes, elementos de empalme para escaleras, elementos
de encofrado, encofrados y encofrados perdidos, elementos
para juntas de dilatación, armaduras prefabricadas, telas
metálicas de armadura, y otros elementos de armaduras
prefabricadas, barras de tracción, barras de compresión y otros
elementos de tracción o compresión para empalmar dos
elementos de hormigón, armaduras de punzonamiento.
(822) CH, 31.05.1996, 437470.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 942 800
(180) 12.10.2017
(732) General Technology Co., Ltd.

2-15-20, Chuo, Joto-ku,
Osaka-Shi
Osaka 536-0005 (JP).

(842) Corporation Limited, JAPAN

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie; encres destinées aux

imprimante à jet d'encre, aux imprimantes d'ordinateur, aux
télécopieurs, aux imprimantes vidéo, aux imprimantes de
codes à barres, aux machines de traitement de texte.

 2 Printing ink; ink cartridge for ink-jet printer,
computer printer, photocopier, facsimile machine, video,
printer, bar code printer, word processor.

 2 Tintas de impresión; cartuchos de tintas para
impresoras de chorro de tinta, impresoras de ordenador,
fotocopiadoras, máquinas de facsímiles, impresoras de video,
impresoras de códigos de barras, procesadoras de textos.
(821) JP, 03.10.2007, 2007-102993.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 942 801
(180) 18.10.2017
(732) Dermcare-Vet Pty Ltd

22 Aranda Street
SPRINGWOOD QLD 4127 (AU).

(842) AUSTRALIAN COMPANY, COMMONWEALTH
OF AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires et produits pharmaceutiques

pour les soins cutanés, y compris traitements cutanés, crèmes
et shampooings lavants pour chiens et chats pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 5 Veterinary products and pharmaceutical
preparations for skin care including skin treatments, creams
and shampoos for dogs and cats as are included in this class.

 5 Productos veterinarios y preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel, incluidos tratamientos
dermatológicos, cremas y champús para perros y gatos
comprendidos en esta clase.
(821) AU, 12.02.1998, 754824.
(822) AU, 12.02.1998, 754824.
(832) CH, EM, IS, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.02.2007 942 802
(180) 21.02.2017
(732) Starline Pools & Equipment B.V.

De Vest 50 B
NL-5555 XP Valkenswaard (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Pompes de filtration et autres pompes (machines

ou parties de machine); parties et garnitures dans la mesure où
elles sont comprises dans cette classe, notamment boîtiers de
pompe, moteurs et filtres à cheveux; séparateurs (machines).

11 Installations, machines et appareils de purification
de l'eau; installations de désinfection/épuration de l'eau;
stérilisateurs d'eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils et installations à eau, notamment tableaux de
commande de filtres, interrupteurs à flotteur et ozoniseurs;
filtres pour installations à eau, appareils à filtrer l'eau;
installations de distribution d'eau et d'approvisionnement en
eau; réservoirs d'eau sous pression, bouilloires électriques;
refroidisseurs d'eau (installations), réchauffeurs d'eau
(appareils); installations de sauna; saunas et leurs parties;
cabines de sauna; bains bouillonnants; installations pour bains

à bulles; équipement de nage contre courant, douches; cabines
de douche; robinets; installations d'éclairage pour piscine;
installations de filtrage de l'air; installations de climatisation;
barbecues.

19 Constructions transportables non métalliques,
piscines non métalliques; revêtements de piscines, parties et
garnitures de piscines et leurs revêtements non compris dans
d'autres classes; panneaux de porte, portes coulissantes, volets,
parois accordéon, stores accordéon, jalousies accordéon,
écrans accordéon; tous les produits précités étant non
métalliques; matériaux de construction non métalliques, tels
que briques et carreaux pour la construction et le jardin;
escaliers et leurs parties non métalliques, notamment brides,
marches d'escalier et cages d'escalier non métalliques;
conduites d'eau non métalliques.

22 Bâches de piscine; matériaux synthétiques souples
utilisés en tant que revêtements de piscine.

35 Services d'intermédiaires commerciaux relatifs au
commerce des produits cités aux classes 7, 11, 19 et 22.

 7 Filter pumps and other pumps (being machines or
parts of machines); parts and accessories as far as included in
this class as for example pump housings, motors and hair
catcher filters; separators (machines).

11 Water purifying apparatus, machines and
installations; disinfecting/cleaning installations for water;
water sterilizers; regulating and safety accessories for water
apparatus and installations as for example filter control
panels, water level switches and ozonators; filters for water
installations, water filtering apparatus; water supply and
water distribution installations; pressure water tanks, electric
kettles; water cooling installations, water heaters (apparatus);
sauna bath installations; sauna apparatus and their parts;
sauna cabins; whirlpools; bubble bath installations;
jetstreams, showers; shower cubicles; taps; lighting
installations namely for swimming pools; air filtering
installations; air conditioning installations; barbecues.

19 Transportable buildings, not of metal, swimming
pools not of metal; coverings for swimming pools, parts and
fittings for swimming pools and their coverings not included in
other classes; door panels, sliding doors, shutters, accordion
walls, accordion blinds, accordion jalousies, accordion
screens; all aforementioned goods not of metal; building
materials not of metal, such as bricks and tiles for building and
garden; stairs and their parts, not of metal as for example
flanges, steps and staircases, not of metal; water-pipes, not of
metal.

22 Tarpaulins for swimming pools; soft synthetic
materials used as swimming pool covers.

35 Business intermediary services related to the trade
of the goods mentioned in classes 7, 11, 19 and 22.

 7 Bombas de filtro y otros tipos de bombas (partes de
máquinas y motores); partes y accesorios siempre que estén
comprendidos en esta clase, como por ejemplo carcasas de
bombas, motores y filtros de cabellos; separadores
(máquinas).

11 Aparatos, máquinas e instalaciones para purificar
el agua; instalaciones de desinfección y limpieza del agua;
esterilizadores de agua; accesorios de regulación y de
seguridad para aparatos e instalaciones de agua, tales como
paneles de control de filtro, interruptores de nivel de agua y
ozonadores; filtros para instalaciones de agua, aparatos para
filtrar agua; instalaciones de suministro y distribución de agua;
depósitos de agua a presión, hervidores eléctricos;
instalaciones de enfriamiento de agua, calentadores de agua
(aparatos); instalaciones de sauna; aparatos de sauna y sus
partes correspondientes; cabinas de sauna; jacuzzis;
instalaciones de baños de espuma; chorros de agua a presión,
duchas; cabinas de ducha; grifos; instalaciones de iluminación
para piscinas; instalaciones de filtrado de aire; instalaciones de
aire acondicionado; barbacoas.

19 Construcciones transportables, no metálicas,
piscinas no metálicas; revestimientos para piscinas, partes y
guarniciones para piscinas y sus revestimientos no
comprendidos en otras clases; paneles de puerta, puertas
correderas, contraventanas, paneles de acordeón, persianas
de acordeón, celosías de acordeón, biombos de acordeón;
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todos los productos anteriormente mencionados no metálicos;
materiales de construcción no metálicos, tales como ladrillos y
baldosas para la construcción y para el jardín; escaleras y sus
partes, no metálicas, tales como rebordes, peldaños y
escaleras no metálicas; conducciones de agua no metálicas.

22 Lonas para piscinas; materiales sintéticos blandos
para revestimientos de piscinas.

35 Servicios de intermediarios comerciales en
relación con el comercio de los productos mencionados en las
clases 7, 11, 19 y 22.
(821) BX, 29.02.2000, 958565.
(822) BX, 29.02.2000, 663771.
(350) BX, (a) 0663771, (c) 29.02.2000.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 18.05.2007 942 803
(180) 18.05.2017
(732) Getty Images (US), Inc.

601 North 34th Street
Seattle, WA 98103 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels contenant des images, photographies,

galeries de photographies, photographies d'archives, films,
vidéos, animations, dessins graphiques, cliparts, images
d'actualité, données acoustiques et illustrations téléchargeables
sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communication mondiaux; supports audiovisuels
électroniques, à savoir images, photographies, galeries de
photographies, photographies d'archives, films, vidéos,
animations, dessins graphiques, cliparts, images d'actualité,
données acoustiques et illustrations (téléchargeables);
programmes informatique pour l'affichage numérique
d'images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; programmes informatiques téléchargeables ou
sur cédérom pour la création et la manipulation de supports
visuels, images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; logiciels téléchargeables ou sur cédérom pour
l'éditique, la publication assistée par ordinateur et l'impression
de caractères typographiques, images, photographies, galeries
de photographies, photographies d'archives, films, vidéos,
animations, dessins graphiques, cliparts, images d'actualité,
données acoustiques et illustrations; diapositives; cédéroms
numériques préenregistrés contenant des images,
photographies, galeries de photographies, photographies
d'archives, films, vidéos, animations, dessins graphiques,
cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; logiciels et cédéroms permettant d'accéder, via un
réseau informatique mondial, à des images, photographies,
galeries de photographies, photographies d'archives, films,
vidéos, animations, dessins graphiques, cliparts, images
d'actualité, données acoustiques et illustrations; logiciels de
gestion de fichiers pour la recherche, la sélection, la
récupération de fichiers et la navigation dans des fichiers à
l'intérieur d'un programme, ainsi que pour l'ouverture et la
sauvegarde d'images en différents formats.

35 Mise à disposition d'informations par le biais de
réseaux informatiques et de réseaux informatiques mondiaux
dans le domaine des présentations commerciales et

d'entreprise; services de vente au détail, par le biais de bases de
données informatiques interactives et de réseaux de
communication mondiaux, d'images, photographies, galeries
de photographies, photographies d'archives, films, vidéos,
animations, dessins graphiques, cliparts, images d'actualité,
données acoustiques et illustrations; services d'obtention de
travaux sur commande et services d'agents artistiques pour le
compte de photographes, graphistes, illustrateurs et cinéastes;
services de recherche et de récupération en ligne assistés par
ordinateur d'images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations.

42 Mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour la recherche, l'achat et l'impression
d'images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; services informatiques, à savoir conception et
exploitation de sites Web pour la concession et la vente en
ligne de licences de propriété intellectuelle portant sur des
images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations.

 9 Computer software comprising images,
photographs, stock photographs, archival photographs, film,
video, animation, graphic designs, clip art, news images,
audio data and illustrations downloadable over computer
networks and global communication networks; electronic
visual media, namely, images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations (downloadable); computer programs for
displaying digital images of images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations; computer software on CD-ROMs or
downloadable format for use in the fields of creating and
manipulating visual media, images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations; computer software on CD-ROMs or
downloadable format for desktop publishing, electronic
publishing and printing of type faces, images, photographs,
stock photographs, archival photographs, film, video,
animation, graphic designs, clip art, news images, audio data
and illustrations; photographic slide transparencies; pre-
recorded digital CD-ROMs featuring images, photographs,
stock photographs, archival photographs, film, video,
animation, graphic designs, clip art, news images, audio data
and illustrations; computer software and CD-ROMs for
accessing, via a global computer network, images,
photographs, stock photographs, archival photographs, film,
video, animation, graphic designs, clip art, news images,
audio data and illustrations; file management software for
searching, browsing, selecting, and retrieving files within a
program and for opening and saving images to various file
formats.

35 Providing information via computer networks and
global communications networks in the fields of business and
corporate presentations; retail services via interactive
computer databases and global communication networks, in
the fields of images, photographs, stock photographs, archival
photographs, film, video, animation, graphic designs, clip art,
news images, audio data and illustrations; obtaining
assignment work and acting as booking agent for
photographers, graphic designers, illustrators and
cinematographers; computerized on-line search and retrieval
services for images, photographs, stock photographs, archival
photographs, film, video, animation, graphic designs, clip art,
news images, audio data and illustrations.

42 Providing online non-downloadable software for
searching, purchasing and printing images, photographs,
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stock photographs, archival photographs, film, video,
animation, graphic designs, clip art, news images, audio data
and illustrations; computer services, namely, design and
operation of websites for online sales and licensing of
intellectual property, namely, images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations.

 9 Software con imágenes, fotografías, colecciones
de fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones
descargables por redes informáticas y de comunicaciones
mundiales; medios visuales electrónicos, a saber, imágenes,
fotografías, colecciones de fotografías, fotografías de archivo,
películas, vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones (descargables); programas informáticos para
visualizar imágenes digitales, fotografías, colecciones de
fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones; software
en CD-ROM o formato descargable para la creación y
manipulación de medios visuales, imágenes, fotografías,
colecciones de fotografías, fotografías de archivo, películas,
vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones; software en CD-ROM o formato descargable
para la autoedición, publicación electrónica e impresión de
caracteres tipográficos, imágenes, fotografías, colecciones de
fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones;
transparencias fotográficas; CD-ROM digitales grabados con
imágenes, fotografías, colecciones de fotografías, fotografías
de archivo, películas, vídeos, animaciones, diseños gráficos,
imágenes prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio
e ilustraciones; software y CD-ROM para acceder, a través de
una red informática mundial, a imágenes, fotografías,
colecciones de fotografías, fotografías de archivo, películas,
vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones; software de gestión de ficheros para buscar,
navegar, seleccionar y recuperar archivos en el marco de un
programa, así como para abrir y guardar imágenes en distintos
formatos de archivos.

35 Suministro de información por redes informáticas y
redes mundiales de comunicación en el ámbito de las
presentaciones de negocios y empresariales; servicios de
venta al por menor por bases de datos interactivas y redes
mundiales de comunicación informatizadas de imágenes,
fotografías, colecciones de fotografías, fotografías de archivo,
películas, vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones; obtención de pedidos y servicios de
representante (agente) para fotógrafos, diseñadores gráficos,
ilustradores y cineastas; servicios de búsqueda y recuperación
informatizada en línea de imágenes, fotografías, colecciones
de fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones.

42 Facilitación de software en línea no descargable
para buscar, adquirir e imprimir imágenes, fotografías,
colecciones de fotografías, fotografías de archivo, películas,
vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones; servicios informáticos, a saber, diseño y
administración de sitios Web para la venta y concesión en línea
de licencias de propiedad intelectual, a saber, sobre imágenes,
fotografías, colecciones de fotografías, fotografías de archivo,
películas, vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones.
(821) US, 27.11.2006, 77051474.
(821) US, 27.11.2006, 77051484.
(821) US, 27.11.2006, 77051492.
(300) US, 27.11.2006, 77051474, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 27.11.2006, 77051484, classe 35 / class 35 / clase

35.

(300) US, 27.11.2006, 77051492, classe 42 / class 42 / clase
42.

(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.06.2007 942 804
(180) 20.06.2017
(732) Locum Destination Consulting Limited

Rockwood House,
9-17 Perrymount Road
Haywards Heath, West Sussex RH16 3TW (GB).

(842) Limited liability company incorporated in the United
Kingdom

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en gestion et affaires

commerciales dans le domaine du tourisme, des loisirs, des
divertissements, de la culture, du patrimoine, des arts et des
musées, de la promotion immobilière, de l'immobilier et de la
régénération urbaine; prestation de conseils en administration
commerciale pour le compte d'organisations du secteur public
et privé qui possèdent, développent et gèrent des centres de
loisirs, complexes commerciaux, lieux de divertissement,
attractions touristiques, galeries d'art, salles de concerts et
autres lieux d'intérêt public situés dans différents pays, régions
et villes; conseils en matière de projets; planification des
affaires; gestion de sites du patrimoine; services de gestion des
affaires commerciales relatifs aux besoins matériels et
opérationnels de bâtiments et d'installations, visant à permettre
aux visiteurs de profiter desdits bâtiments et installations;
organisations d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires; gestion des affaires commerciales; activités
publicitaires et promotionnelles; marketing; étude et analyse
de marché; recherches dans le domaine des affaires; diffusion
et mise à disposition d'informations commerciales; conseils en
sciences économiques; mise à disposition d'informations
relatives aux services précités par le biais d'un réseau
informatique mondial; services de conseillers, de recherches et
de conseils relatifs aux prestations susmentionnées.

36 Services financiers; estimations immobilières;
gestion de biens immobiliers et d'immeubles; évaluation de
biens immobiliers; planification financière; diffusion et mise à
disposition d'informations financières; mise à disposition
d'informations relatives aux services précités par le biais d'un
réseau informatique mondial; services de conseillers, de
recherches et de conseils relatifs aux prestations
susmentionnées.

39 Organisation de circuits touristiques, de voyages et
de services de transport; services de planification dans le
domaine du tourisme, des transports et des voyages; services
de conseillers, de recherches et de conseils relatifs aux
prestations susmentionnées; mise à disposition d'informations
relatives aux services précités par le biais d'un réseau
informatique mondial.

41 Education et formation en matière de tourisme,
loisirs, divertissements, culture, patrimoine, arts et musées,
promotion immobilière, immobilier et régénération urbaine;
activités sportives et culturelles; organisation et conduite de
séminaires, conférences, expositions et ateliers de formation;
publication; publication électronique; services de conseillers,
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d'informations, de recherches et de conseils relatifs aux
prestations susmentionnées; mise à disposition d'informations
relatives aux services précités par le biais d'un réseau
informatique mondial.

35 Management and business consultancy in the
fields of tourism, leisure, entertainment, culture, heritage, the
arts and museums, property development, real estate and
regeneration; business administration advice to public and
private sector organizations which develop, own and manage
leisure centers, retail developments, entertainment venues,
tourist attractions, art galleries, concert halls and other places
of public interest located in different countries, regions, cities;
project advice; business planning; management of heritage
sites; business management services relating to the physical
and operational needs of buildings or facilities so as to ensure
enjoyment of those buildings or facilities by visitors;
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes; business management; advertising and promotion;
marketing; market research and analysis; business research;
dissemination and supply of business information; consultancy
relating to economics; providing information by means of a
global computer network in relation to the aforesaid services;
consultation research and advice in relation to the aforesaid
services.

36 Financial services; real estate and property
appraisal services; real estate and property management
services; real estate valuation services; financial planning;
dissemination and supply of financial information; providing
information by means of a global computer network in relation
to the aforesaid service; consultation, research and advice in
relation to the aforesaid services.

39 Arranging tours, travel and transport; planning
services in the field of tourism, transport and travel;
consultation, research and advice in relation to the aforesaid
services; providing information by means of a global computer
network in relation to the aforesaid services.

41 Education and training in relation to tourism,
leisure, entertainment, culture, heritage, the arts and
museums, property development, real estate and regeneration;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
seminars, conferences, exhibitions and workshops;
publishing; electronic publishing; information, consultation,
research and advice in relation to the aforesaid services;
providing information via a global network in relation to the
aforesaid services.

35 Consultoría en materia de negocios comerciales y
gestión en los ámbitos del turismo, el ocio, el esparcimiento, la
cultura, el patrimonio, las artes y los museos, la promoción
inmobiliaria, los bienes inmuebles y la regeneración;
asesoramiento en materia de administración comercial para las
organizaciones de los sectores público y privado que
desarrollan, poseen y administran centros de ocio, complejos
comerciales, lugares de esparcimiento, atracciones turísticas,
galerías de arte, salas de concierto y otros lugares de interés
público situados en distintos países, regiones, ciudades;
asesoramiento en materia de proyectos; planificación
comercial; gestión de sitios de patrimonio; servicios de gestión
de negocios comerciales relacionados con las necesidades
físicas y operacionales de edificios o instalaciones a fin de velar
por que los visitantes puedan disfrutar de esos edificios o
instalaciones; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; gestión de negocios comerciales;
publicidad y promoción; marketing; estudio y análisis de
mercados; investigación comercial; difusión y facilitación de
información comercial; consultoría en materia de economía;
facilitación de información a través de una red informática
mundial en relación con los servicios antes mencionados;
consultoría, investigación y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados.

36 Servicios financieros; servicios inmobiliarios y
servicios de estimación del valor de bienes inmuebles;
servicios inmobiliarios y servicios de administración de
inmuebles; servicios de tasaciones inmobiliarias; planificación
financiera; difusión y facilitación de información financiera;
facilitación de información a través de una red informática
mundial en relación con los servicios antes mencionados;

consultoría, investigación y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados.

39 Organización de excursiones, viajes y transporte;
servicios de planificación en los ámbitos del turismo, el
transporte y los viajes; consultoría, investigación y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados; facilitación de información a través de una red
informática mundial en relación con los servicios antes
mencionados.

41 Educación y formación en relación con el turismo,
el ocio, el esparcimiento, la cultura, el patrimonio, las artes y los
museos, la promoción inmobiliaria, los bienes inmuebles y la
regeneración; actividades deportivas y culturales; organización
y realización de seminarios, conferencias, exposiciones y
talleres; publicación; publicación electrónica; información,
consultoría, investigación y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; facilitación de información a
través de una red mundial en relación con los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 20.12.2006, 2442057.
(300) GB, 20.12.2006, 2442057.
(832) EM, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.08.2007 942 805
(180) 07.08.2017
(732) Skin Scientists Limited

The Technology centre,
Glaisher Drive,
Wolverhampton Science Park
Wolverhampton WV10 9RU (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, notamment produits cosmétiques de

soins de la peau, produits de soins de la peau pour le visage et
les yeux, produits de soins de la peau pour le corps, crèmes
pour la peau, produits cosmétiques colorés pour les yeux, le
visage et le corps, parfums, lotions après-rasage, produits de
soins capillaires, produits pour le lavage des cheveux, teintures
pour les cheveux, produits de coiffage, huiles essentielles,
dentifrices et produits dentaires pour nettoyer et polir les dents,
produits antisolaires, lotions solaires, savons.

 3 Cosmetics including cosmetic preparations for
skincare, skincare preparations for face and eyes, skincare
preparations for body, skin creams, colour cosmetics for eyes,
face and body, perfume, aftershave lotions, hair care
preparations, hair cleaning preparations, hair colour, hair
styling preparations, essential oils, dentifrices and dental
preparations for cleaning and polishing teeth, sun block
preparations, sun care lotions, soaps.

 3 Cosméticos, incluidos: preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel, preparaciones para el cuidado de la
piel del rostro y los ojos, preparaciones para el cuidado de la
piel del cuerpo, cremas para la piel, cosméticos colorantes
para ojos, rostro y cuerpo, perfume, lociones para después del
afeitado, preparaciones para el cuidado del cabello,
preparaciones para lavar el cabello, tintes para el cabello,
preparaciones para el peinado del cabello, aceites esenciales,
dentífricos y preparaciones dentales para la limpieza y el pulido
de los dientes, preparaciones de protección solar, lociones
solares, jabones.
(822) GB, 01.10.2005, 2402940.
(832) AU, ES, IT, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.09.2007 942 806
(180) 12.09.2017
(732) Gerd Bennewirtz Media Invest Fonds System Software

e.K.
Bachstr. 45
41352 Korschenbroich (DE).

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, en particulier logiciels pour la

personnalisation de pages Web et pages d'accueil, pour la
création de liens entre des pages Web sur une autre page Web
spécifique, pour l'intégration de contenus sur une page Web,
pour l'affichage des contenus d'utilisateurs individuels sur une
page Web, ainsi que logiciels pour la diffusion de contenus
dans le cadre d'un groupe d'utilisateurs sur Internet.

35 Promotion publicitaire de produits par le biais de la
présentation de créations pour le Web, de développements
pour le Web, de pages web, d'outils pour le Web sur Internet et
d'autres supports, dans le domaine de la conception et de la
mise en page graphiques, d'outils pour le Web dans le secteur
de l'analyse financière, d'outils pour le Web dans le domaine de
la personnalisation de pages d'accueil, d'outils pour le Web
dans le domaine de l'insertion ou de la synthèse de contenus
pour le Web, d'outils pour le Web dans le domaine de la
gestion de contenus.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements.
42 Conception et développement de matériel et

logiciels informatiques; conception, développement,
installation et fourniture de logiciels pour le Web, en
particulier pour l'affichage de pages Web et pages d'accueil
personnalisées sur Internet.

 9 Software, in particular software for
individualising webpages and homepages, for linking
webpages on a specific other webpage, for integrating content
on a webpage, for displaying individual user content on a
webpage, and software for distributing content within a user
group on the Internet.

35 Product advertising through presentation of web
designs, web developments, webpages, webtools on the
Internet and other media, in the field of graphic design and
layout, webtools in the financial analysis sector, webtools in
the field of webpage individualisation, webtools in the field of
the inserting or summarising of web content, webtools in the
field of content management.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment.
42 Design and development of computer hardware

and software; design, development, installation and providing
of web software, in particular for displaying individualised
webpages and homepages on the Internet.

 9 Software, en particular software para la
personalización de páginas Web y páginas de inicio, para
conectar páginas Web a otra determinada página Web, para
integrar contenidos en una página Web, para visualizar
contenidos personalizados de un usuario en una página Web,
y software para la distribución de contenidos entre un grupo de
usuarios de Internet.

35 Publicidad de productos a través de
presentaciones de diseños de sitios Web, desarrolladores de
páginas Web, páginas Web, herramientas de desarrollo de
páginas Web en Internet y otros soportes, en el ámbito del
diseño y desarrollo gráficos, herramientas para páginas Web
relacionadas con el sector de los análisis financieros,

herramientas para páginas Web del ámbito de la
personalización de páginas Web, herramientas para páginas
Web en el ámbito de la inserción y el resumen de contenidos
Web, herramientas para páginas Web sobre gestión de
contenidos.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento.
42 Diseño y desarrollo de hardware y software;

diseño, desarrollo, instalación y facilitación de software para
páginas Web, en particular para la visualización personalizada
de páginas Web y páginas de inicio en Internet.
(821) EM, 16.03.2007, 005791355.
(300) EM, 16.03.2007, 005791355.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 942 807
(180) 17.09.2017
(732) WB Informatik AG

Rheinweg 4
CH-8200 Schaffhausen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateur (téléchargeables);

logiciel (enregistré); programmes d'ordinateur (enregistrés).
35 Composition et systématisation des données

immobilières dans des bases de données informatiques.
36 Estimation et analyses des biens immobiliers.
42 Location du temps d'accès aux bases de données et

systèmes d'évaluation (services informatique); services de
développement, conception et développement de programmes
d'ordinateur immobiliers.
(822) CH, 16.03.2005, 535167.
(831) DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 942 808
(180) 26.09.2017
(732) Eterna AG Uhrenfabrik

(Eterna SA Fabrique d'Horlogerie)
(Eterna Ltd Watch Factory)
Schützengasse 46
CH-2540 Grenchen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
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chronométriques; tous les produits mentionnés ci-dessus
d'origine suisse.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; all the above goods of Swiss origin.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.
(822) CH, 29.03.2007, 562795.
(300) CH, 29.03.2007, 562795.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU, VN.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 942 809
(180) 26.09.2017
(732) Eterna AG Uhrenfabrik

(Eterna SA Fabrique d'Horlogerie)
(Eterna Ltd Watch Factory)
Schützengasse 46
CH-2540 Grenchen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals of coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 29.03.2007, 562792.
(300) CH, 29.03.2007, 562792.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU, VN.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 25.09.2007 942 810
(180) 25.09.2017
(732) Dr. Christian Marcolli

Inwilerstrasse 22
CH-6340 Baar (CH).

(841) CH

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) CH, 27.02.2007, 559951.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 942 811
(180) 04.10.2017
(732) Underberg AG

Industriestrasse 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Grasovka
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses, autres boissons

non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
spiritueux, liqueurs, vodka, vodka aromatisée, vodka
aromatisée à l'herbe à bisons, à savoir zubrovka.

30 Coffee, tea, cocoa.
32 Beers; mineral and carbonated waters, other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making non-alchoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), spirits,
liqueurs, vodka, flavoured vodka, vodka flavoured with bison
grass, namely Zubrovka.

30 Café, té, cacao.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas no alcohólicas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
espirituosas, licores, vodka, vodka aromatizado, vodka
aromatizado con hierba de bisonte, a saber, zubrovka.
(822) CH, 14.06.2007, 563048.
(300) CH, 14.06.2007, 563048.
(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, MD, ME, MK, MN, RS,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 01.10.2007 942 812
(180) 01.10.2017
(732) Cyberservices SA

Jordils Park
rue des Jordils 40
CH-1025 Saint-Sulpice (CH).
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(842) société anonyme de droit suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels pour le

traitement, la gestion et la lutte contre la fraude des paiements
sécurisés par cartes bancaires.

36 Services et consultation en matière de paiements
sécurisés par cartes bancaires.

 9 Computer programs and computer software for
processing and managing secure payments by credit/debit
card and combatting related fraud.

36 Services and consultancy concerning secure
payments by credit/debit card.

 9 Programas informáticos y software de
procesamiento y gestión de pagos protegidos realizados con
tarjetas bancarias, y de lucha contra fraudes relacionados con
los mismos.

36 Servicios y consultoría en relación con pagos
protegidos realizados con tarjetas bancarias.
(822) CH, 04.04.2007, 561337.
(300) CH, 04.04.2007, 561337.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 813
(180) 02.10.2017
(732) Omninutrix AG

Wagistrasse 13
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
5.3; 27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que

des produits pour l'hygiène, substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants;
compléments nutritionnels à usage médical à base végétale et
synthétique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as hygiene products, dietetic substances adapted for
medical use, plasters, materials for dressings; disinfectants;

food supplements made with a vegetable or synthetic base for
medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
productos higiénicos, sustancias dietéticas para uso médico,
emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
complementos nutricionales para uso médico a base de
productos de origen vegetal y sintético.
(822) CH, 04.07.2007, 562997.
(300) CH, 04.07.2007, 562997.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 814
(180) 02.10.2017
(732) Omninutrix AG

Wagistrasse 13
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que

des produits pour l'hygiène, substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants;
compléments nutritionnels à usage médical à base végétal et
synthétique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as hygiene products, dietetic substances adapted for
medical use, plasters, materials for dressings; disinfectants;
food supplements made with vegetable or synthetic base for
medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
productos higiénicos, sustancias dietéticas para uso médico,
emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
complementos nutricionales para uso médico a base de
productos de origen vegetal y sintético.
(822) CH, 04.07.2007, 563008.
(300) CH, 04.07.2007, 563008.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 942 815
(180) 04.10.2017
(732) ZM-Technik für Holz, RETRUDER-Technik

A.Zimmermann
Berghöfli 8
CH-4583 Mühledorf (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines.
40 Traitement des matériaux.
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 7 Machines.
40 Treatment of materials.
 7 Máquinas.
40 Tratamiento de materiales.

(822) CH, 05.04.2007, 561711.
(300) CH, 05.04.2007, 561711.
(831) AT, DE, FR, IT, RS, RU, SK, UA.
(832) EM, JP, NO.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 816
(180) 10.10.2017
(732) Dr. Martin H. Otz

Gartenstrasse 6
CH-3252 Worben (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.12; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir, brun, jaune. / Blue, white, black,

brown, yellow. / Azul, blanco, negro, marrón, amarillo.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 14.09.2007, 563260.
(300) CH, 14.09.2007, 563260.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 817
(180) 10.10.2017
(732) Food & Co. Sagl

Via Motta 10
CH-6830 Chiasso (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bière de provenance Silésie.
32 Beer from Silesia.
32 Cerveza de Silesia.

(822) CH, 21.09.2007, 563215.
(300) CH, 21.09.2007, 563215.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 03.10.2007 942 818
(180) 03.10.2017
(732) SPINEART S.A.

20 route de Pré Bois
CH-1217 Meyrin (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires; articles orthopédiques; implants artificiels.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments; orthopaedic articles; artificial implants.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales; artículos ortopédicos; implantes artificiales.
(822) CH, 17.04.2007, 563021.
(300) CH, 17.04.2007, 563021.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 819
(180) 02.10.2017
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(842) société anonyme

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
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(591) Jaune, rouge, clair gris, gris foncé. / Yellow, red, light
grey, dark grey. / Amarillo, rojo, gris claro, gris oscuro.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles et synthétiques et matières plastiques à l'état brut
(sous forme de poudres, liquides ou de pâtes); adhésifs
(matières collantes) pour l'industrie.

17 Matières étanches destinées à l'industrie; mastics
pour joints, garnitures d'étanchéité, matières à calfeutrer,
garnitures d'étanchéité pour joints, bandes pour joints.

 1 Chemical products for use in industry;
unprocessed artificial and synthetic resins and unprocessed
plastics (in powder, liquid or paste form); adhesives used in
industry.

17 Sealing materials for industrial purposes; mastics
for joints, waterproof packings, packing materials, waterproof
packings for joints, tapes for joints.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales y sintéticas, así como materias plásticas en
estado bruto (en forma de polvos, líquidos o pastas); adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

17 Materias sellantes destinadas a la industria;
masillas para juntas, guarniciones de estanqueidad, materias
para calafatear, guarniciones de estanqueidad para juntas,
bandas para juntas.
(822) CH, 13.06.2007, 562992.
(300) CH, 13.06.2007, 562992.
(831) BA, BY, CN, EG, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 942 820
(180) 17.09.2017
(732) Michel Manz

Neumattstrasse 5
CH-4144 Arlesheim (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bandages pour bicyclettes, enveloppes

pneumatiques, chambres à air pour bicyclettes, trousses pour la
réparation des bandages et chambres à air.

17 Tuyaux flexibles non métalliques, la gomme pour
le rechapage des pneus; valves en caoutchouc ou en fibre
vulcanisée.

12 Bicycle tyres, casings for pneumatic tyres, inner
tubes for bicycles, kits used to repair tyres and inner tubes.

17 Flexible pipes, not of metal, rubber material for
recapping tyres; valves of rubber or vulcanised fibre.

12 Neumáticos de bicicletas, cubiertas neumáticas,
cámaras de bicicletas, estuches para la reparación de
neumáticos y cámaras.

17 Tubos flexibles no metálicos, goma para
recauchutar neumáticos; válvulas de caucho o de fibra
vulcanizada.
(822) CH, 26.03.2007, 557797.
(300) CH, 26.03.2007, 557797.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 942 821
(180) 21.09.2017
(732) purelosophy AG, c/o Ornitag Treuhand AG

Kaspar-Fenner-Strasse 6
CH-8700 Küsnacht (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 29.03.2007, 562556.
(300) CH, 29.03.2007, 562556.
(831) CN, KZ, LI, MC, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 32. / The list is

limited to class 32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 822
(180) 11.10.2017
(732) CHOPARD INTERNATIONAL SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) En espagnol: Chopard Feliz Espirito, en français:
Chopard Esprit Joyeux.



44 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, lotions

for the hair; dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) CH, 24.04.2007, 557734.
(300) CH, 24.04.2007, 557734.
(831) AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 823
(180) 16.10.2017
(732) ROBERT BOSCH GMBH

Postfach 30 02 20
70469 Stuttgart (DE).

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine,

en particulier machines et appareils électriques pour la cuisine,
y compris machines à hacher, mélangeurs et pétrins
mécaniques, presses, centrifugeuses à jus, broyeurs,
trancheuses, ustensiles à moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs pour couteaux, ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
appareils électriques d'élimination des déchets, y compris
broyeurs de déchets et compacteurs de déchets; machines à
laver la vaisselle; machines et appareils électriques pour traiter
le linge et les vêtements, y compris lave-linge, essoreuses,
presses à repasser, machines à repasser; appareils électriques
de nettoyage à usage ménager, y compris dispositifs de
nettoyage de vitres et dispositifs de nettoyage de chaussures,
aspirateurs, tuyaux, tubes, filtres à poussière et sacs de filtres à
poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques, à savoir fers à
repasser électriques, balances de cuisine, pèse-personnes;
dispositifs électriques de soudage pour emballage; dispositifs
de télécommande, dispositifs de signalisation, dispositifs de
contrôle (supervision) et dispositifs de surveillance pour
machines et équipements pour le ménage et la cuisine;
supports de données exploitables par une machine, enregistrés
et non enregistrés, tels que supports de données magnétiques
pour appareils ménagers; appareils électriques pour la
distribution de boissons ou d'aliments, distributeurs;
dispositifs de traitement de données et programmes de
traitement de données permettant la commande et le
fonctionnement d'appareils ménagers.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisine, cuisson
au four, friture, grillade, rôtisserie, décongélation et
réchauffage d'aliments et plats, thermoplongeurs, marmites
électriques, appareils à micro-ondes, théières et cafetières
électriques, dispositifs de refroidissement, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, appareils combinés de
réfrigération et congélation, appareils de surgélation, machines
à glace; appareils de préparation de glace; séchoirs, en
particulier sèche-linge, séchoirs à tambour pour blanchisseries;
sèche-mains; sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en
particulier ventilateurs, déshuileurs et extracteurs, y compris
hottes aspirantes; dispositifs de climatisation et dispositifs
pour l'amélioration de la qualité de l'air, humidificateurs d'air,
canalisations d'eau et équipements sanitaires, y compris

notamment garnitures pour équipements de canalisation de
vapeur, air et eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau à écoulement continu; éviers;
pompes à chaleur.

 7 Household and kitchen machines and apparatus,
in particular electric kitchen machines and apparatus,
including mincing machines, mixing and kneading machines,
pressing machines, juice extractors, juice centrifuges,
grinders, slicing machines, electric motor-driven tools,
electric can openers, knife sharpeners as well as machines and
devices for the preparation of beverages and/or food; electric
waste disposal units including waste masticators and
compressors; dishwashers; electric machines and appliances
for treating laundry and clothing including washing machines,
spin driers, laundry presses, ironing machines; electric
cleaning apparatus for household use including window
cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners,
hoses, pipes, dustfilters and dustfilter bags, all for vacuum-
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments, namely
electric irons, kitchen scales, personal scales; electric welding
devices for wrapping; remote control devices, signalling
devices, controlling (supervision) devices and monitoring
devices for household and kitchen machines and equipment;
recorded and not recorded machine readable data carriers
such as magnetic data carriers for household appliances;
electric apparatus for dispensing beverage or food, vending
machines; data processing devices and data processing
programmes for controlling and operating household
appliances.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warning apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric, microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus of
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use; hand driers; hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers,
water piping devices as well as sanitary equipment, in
particular also fittings for steam, air and water piping
equipment, warm water devices, storage water heaters and
continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina, en
particular máquinas y aparatos eléctricos de cocina, incluidas
picadoras, máquinas para mezclar y amasar, prensadoras,
exprimidores, centrifugadoras, trituradoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y aparatos para
preparar bebidas y/o comidas; equipos eléctricos para la
eliminación de basura, incluidos trituradores y compresores de
basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la ropa, incluidas máquinas de lavar, secadoras
centrifugadoras, prensadoras, máquinas de planchado;
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras, tubos, conductos, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo, todo ello para aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
planchas eléctricas, balanzas de cocina, balanzas personales;
soldadores eléctricos para embalajes; dispositivos de control
remoto, dispositivos de señalización, control (supervisión) y
vigilancia para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de datos grabados o vírgenes legibles por máquina,
tales como soportes de datos magnéticos para equipos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos de
tratamiento de datos y progamas de procesamiento de datos
para controlar y activar aparatos de uso doméstico.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar, tostar, descongelar y calentar
alimentos y platos, calentadores de inmersión, ollas eléctricas,
aparatos de microondas, aparatos eléctricos para preparar
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café o té, dispositivos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación,
aparatos para hacer hielo; aparatos para hacer helados;
secadores, en particular secadores de ropa, secadores de
tambor para uso en lavandería; secamanos; secadores de
pelo; dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores, dispositivos de conducción
de agua, así como equipos sanitarios, en particular accesorios
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas de
calor.
(821) EM, 10.04.2006, 005047221.
(822) EM, 11.04.2007, 005047221.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU,
SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.03.2007 942 824
(180) 26.03.2017
(732) Roos Electronics B.V.

Broekakkerweg 15
NL-5126 BD Gilze (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de sécurité, avertisseurs et appareils de
surveillance (avec ou sans enregistrement vidéo), avertisseurs
de fumée, installations d'interphone, dévidoirs pour fils
électriques, sonnettes de portes électriques, minuteries,
matériaux de raccordement d'antennes, d'audio et de vidéo,
appareillage d'automatisation pour la maison; tous les
appareils précités sont à usage domestique.

11 Appareils d'éclairage; tous les appareils précités
sont à usage domestique.
(821) BX, 27.08.1976, 615210.
(822) BX, 27.08.1976, 342078.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 15.05.2007 942 825
(180) 15.05.2017
(732) T.M. TECHNOLOGY srl

Via dei Pascoli, 64
I-31010 PONTE DELLA PRUILA (TV) (IT).

(842) société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
1.1; 26.11; 27.5.

(571) Marque figurative comprenant le mot caractères
stylisés "ROLL" séparé du mot en caractères stylisés
"LINE" d'un dessin de fantaisie comprenant une étoile,
au-dessous les mots "ROLL" et "LINE" il y a la
dénomination "T.m technology" en caractères stylisés
et de dimensions inférieurs, partiellement ceint d'un
dessin ombré comme une parenthèse allongée. /
Figurative mark comprising the word "ROLL" in
stylised letters separated from the word "LINE" in
stylised letters by a fancy drawing comprising a star,
below the words "ROLL" and "LINE" there is the
denomination "T.m technology" in stylised letters and a
smaller size, partially enclosed by a shaded drawing
like an extended bracket. / La marca figurativa consiste
en la palabra "ROLL", en caracteres estilizados,
separada de la palabra "LINE", en caracteres
estilizados, por un diseño de fantasía que contiene una
estrella; debajo de las palabras "ROLL" y "LINE" figura
la inscripción "T.m. technology" en caracteres
estilizados más pequeños; todos estos elementos están
parcialmente rodeados por el diseño sombreado de un
paréntesis alargado.

(511) NCL(9)
18 Sacs, cuir et imitations du cuir, produits en ces

matières compris dans cette classe, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Articles de vêtement, chaussures, chapellerie,
vêtements féminins et masculins et leurs parties respectives,
chapeaux et bonnets, chaussettes, chaussures de sport,
bandeaux absorbants.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes en particulier sacs et sacs à
dos portes-patins, sticks et protections pour le jeu du hockey,
patins à roulettes, équipements et accessoires pour les mêmes
en particulier: tampons de freins, roues, coussinets, support
(cadre) pour roues de patins à roulettes, genouillères,
coudières, décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, services de
vente de sacs, cuir et imitations du cuir, produits en ces
matières, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets et sellerie, articles de vêtement,
chaussures, chapellerie, vêtements féminins et masculins et
parties des mêmes, chapeaux et bonnets, chaussettes,
chaussures de sport, bandeaux absorbants, jeux, jouets, articles
de gymnastique et de sport en particulier sacs et sacs à dos
porte-patins, sticks et protections pour le jeu du hockey, patins
à roulettes, équipements et accessoires pour les mêmes,
tampons de freins, roues, coussinets, cadres de support des
roues dans les patins à roulettes, genouillères, coudières,
services de vente au détail, en ligne, par correspondance,
téléphoniques, et par la télévente.

18 Bags, leather and imitation leather, goods made
thereof included in this class, animal skins, hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery.
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25 Articles of clothing, footwear, headgear, women's
and men's clothing and their respective parts, hats and
bonnets, socks, sports shoes, absorbent headbands.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes in particular bags and rucksacks for
carrying skates, sticks and protections for hockey, roller-
skates, equipment and accessories for the same in particular:
brake pads, wheels, bearings, roller-skate wheel holder
(frame), knee guards, elbow guards, decorations for
Christmas trees.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, retail services for bags,
leather and imitation leather, goods made thereof included in
this class, animal skins, hides, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery,
articles of clothing, footwear, headgear, women's and men's
clothing and their respective parts, hats and bonnets, socks,
sports shoes, absorbent headbands, games, toys, gymnastic
and sporting articles not included in other classes in particular
bags and rucksacks for carrying skates, sticks and protections
for hockey, roller-skates, equipment and accessories for the
same in particular: brake pads, wheels, bearings, roller-skate
wheel holder (frame), knee guards, elbow guards, retail sales
services, online, by mail order, telephone, and by distance
selling.

18 Bolsos, cuero e imitaciones del cuero, productos
de estas materias comprendidos en esta clase, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de vestir femeninas y masculinas, así
como sus partes correspondientes, sombreros y gorros,
calcetines, calzado de deporte, cintas absorbentes.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, en particular bolsas
y mochilas para patines, palos y protecciones para la práctica
del hockey, patines de ruedas, equipos y accesorios para
éstos, en particular tacos de freno, ruedas, almohadillas,
soportes (bases) para ruedas de patines de ruedas, rodilleras,
coderas, decoraciones para árboles de Navidad.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
venta de bolsos, cuero e imitaciones del cuero, artículos de
estas materias, pieles de animales, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, prendas
de vestir femeninas y masculinas, así como sus partes
correspondientes, sombreros y gorros, calcetines, calzado de
deporte, cintas absorbentes, juegos, juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte, en particular bolsas y mochilas para
patines, palos y protecciones para la práctica del hockey,
patines de ruedas, equipos y accesorios para éstos, tacos de
frenos, ruedas, almohadillas, bases de soporte de ruedas para
patines de ruedas, rodilleras, coderas, servicios de venta
minorista, en línea, por correspondencia, telefónica y a
distancia.
(822) IT, 15.05.2007, 1047689.
(300) IT, 02.02.2007, TV2007C000094.
(831) DE, ES, FR, PT.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 31.05.2007 942 826
(180) 31.05.2017
(732) Dolezal-Brandenberger Beteiligungs GmbH

Schönbrunnerstraße 13
A-1050 Wien (AT).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
 6 Chéneaux métalliques pour l'assèchement en

surface, accessoires métalliques pour ces chéneaux, à savoir
crochets, vis, pièces de raccord, fixations, ancrages, pièces de
bifurcation, pièces de fermeture; écoulements métalliques pour
l'assèchement de bâtiments, couvertures de puits/de bouches
d'égouts, grillages/treillis métalliques pour bouches d'égouts;
chéneaux d'assèchement métalliques pour l'intérieur comme
par exemple pour grosses cuisines et salles de bain;
écoulements métalliques pour l'assèchement en surface;
écoulements métalliques pour ponts, accessoires métalliques
pour ces écoulements à savoir crochets, vis, pièces de raccord,
fixations, ancrages, pièces de bifurcation, pièces de fermeture.

 7 Séparateurs de liquides légers, séparateurs de
matières grasses, séparateurs d'amidon.

11 Installations de purification pour la purification et
le traitement des eaux usées à l'exception des installations pour
filtrer l'huile, l'essence, l'air et d'autres matières gazeuses.

19 Chéneaux non métalliques et leurs accessoires non
métalliques pour l'assèchement en surface, à savoir crochets,
vis, pièces de raccord, fixations, ancrages, pièces de
bifurcation, pièces de fermeture; écoulements non métalliques
pour l'assèchement de bâtiments, chéneaux non métalliques
d'assèchement pour l'intérieur comme par exemple pour
grandes cuisines et pour salles de bains; écoulements non
métalliques pour l'assèchement en surface; écoulements non
métalliques pour ponts, accessoires non métalliques pour ces
écoulements à savoir crochets, vis, pièces de raccord,
fixations, ancrages, pièces de bifurcation, pièces de fermeture.
(822) AT, 14.03.2007, 237 498.
(300) AT, 13.12.2006, AM 8417/2006.
(831) BA, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, PL, RO, RS, SI,

SK.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 24.05.2007 942 827
(180) 24.05.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

11.1; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, noir et vert.
(511) NCL(9)

 7 Machines et ustensiles de cuisine (compris dans
cette classe), en particulier machines et ustensiles électriques
de cuisine y compris hachoirs, mixeurs, malaxeurs, pétrins,
machines à presser, presse-fruits, centrifugeuses â jus, appareil
pour moudre, trancheuses, instruments à moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, affûteuses de couteaux; ainsi que
machines et appareils pour la préparation des boissons et
d'aliments; machines électriques d'élimination des déchets, y
compris broyeurs et compresseurs de déchets; machines à
laver la vaisselle; machines et appareils électriques pour traiter
le linge et les vêtements (compris dans cette classe), y compris
machines à laver, essoreuses, combinés machine à laver/sèche-
linge; presses à repasser (compris dans cette classe), machine
à repasser; machines électriques de nettoyage à usage
domestique, y compris les instruments de nettoyage de vitres,
les instruments de nettoyage de chaussures et les aspirateurs;
parties constitutives de tous les produits précités (compris dans
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cette classe) notamment tuyaux flexibles, filtres à poussière et
sacs pour filtres à poussière pour aspirateurs de poussière.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe) à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personne, diffuseurs de parfums (appareils
électriques); appareils électriques de soudage de films
d'emballage; télécommandes; avertisseurs, appareils de
contrôle (supervision) et appareils de surveillance pour
appareils ménagers, supports de données enregistrés ou non
pouvant être lus par une machine destinés aux appareils
ménagers; distributeurs électriques de boissons ou de
nourriture, distributeurs automatiques; appareils de traitement
de données et programmes de traitement de données pour le
fonctionnement et le contrôle des appareils ménagers; parties
constitutives de tous les produits précités (compris dans cette
classe).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier fours, toasteurs, appareils pour
cuisiner, cuire, frire, griller, rôtir, décongeler et maintenir au
chaud, thermoplongeurs, marmites de cuisson avec chauffage
intégré, appareils à micro-ondes, fers â gaufres, cuit-oeufs,
friteuses; cafetières et théières électriques, appareils de
réfrigération en particulier armoires frigorifiques,
réfrigérateurs, congélateurs, combinés réfrigérateur/
congélateur, appareils et machines à glace; appareils de
séchage en particulier sèche-linge, appareils à sécher les
mains, sèche-linge rotatifs, sèche-cheveux; appareils de
ventilation, en particulier ventilateurs, filtres (parties
d'installation domestiques ou industrielles) et extracteurs et
hottes aspirantes; appareils de climatisation et appareils pour
améliorer la qualité de l'air, humidificateurs d'air; appareils de
distribution d'eau et installations sanitaires en particulier
accessoires pour installations de vapeur, d'air et d'eau; chauffe-
eau, accumulateurs d'eau chaude et réchauffeurs d'eau à
circulation continue; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties constitutives de tous les produits précités (compris dans
cette classe).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment livres, et plus particulièrement livres de cuisine,
magazines, journaux, revues, papier à lettres, enveloppes,
carnets de notes, agendas, fiches, calepins, carnets, bloc-notes,
calendriers, posters et affiches; papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour remballages (non comprises dans
d'autres classes); articles décoratifs et décorations en papier
pour la fête, notamment serviettes en papier, napperons et sets
de table en papier, invitations, nappes en papier.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans cette
classe).

25 Vêtement, chapellerie.
35 Merchandising; publicité; gestion des affaires

commerciales; administration commerciale; présentations de
produits et de services; démonstration (présentation) de
produits (pour des tiers) à des fins publicitaires; regroupement
de produits en vue de leur visualisation et vente pour le compte
de tiers.

38 Télécommunications; diffusion d'émissions
radiophoniques et télévisées; fourniture d'accès à des
informations dans Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de
manifestations culturelles et de loisirs, publication et édition
d'imprimés (sauf à buts publicitaires); publication électronique
de livres et de périodiques, d'imprimés et autres produits
d'éditions, notamment sur Internet (sauf à buts publicitaires).

43 Services de restauration (alimentation) et
d'hébergement temporaire; services de traiteurs, les services
précités également sous forme de préparation de réceptions
(préparation et mise à disposition pour des tiers de repas, de
boissons et de plats préparés).

(822) DE, 07.03.2007, 306 77 508.5/07.
(300) DE, 18.12.2006, 306 77 508.5/07.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 16.07.2007 942 828
(180) 16.07.2017
(732) L&S SPRL

Rue du Romarin 79
B-7782 Ploegsteert (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir et blanc. / Yellow, red, black and

white. / Amarillo, rojo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations de vitamines.
29 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
30 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
35 Service de vente au détail de compléments

nutritionnels (vitamines, produits alimentaires).
 5 Vitamin preparations.
29 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
30 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
35 Retailing of nutritional supplements (vitamins,

foods).
 5 Preparaciones vitaminadas.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
35 Venta minorista de complementos nutricionales

(vitaminas, productos alimenticios).
(821) BX, 16.02.2007, 1129324.
(822) BX, 07.06.2007, 819888.
(300) BX, 16.02.2007, 1129324.
(831) CH, DE, FR, HU, MC.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 09.08.2007 942 829
(180) 09.08.2017
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques à l'exception de
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désinfectants à usage médical et à l'exception de préparations
cosmétiques à usage médical.
(822) CZ, 09.08.2007, 291934.
(300) CZ, 10.04.2007, 447185.
(831) HU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 07.09.2007 942 830
(180) 07.09.2017
(732) Dirk Motz

Blücherstraße 12
50996 Köln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 07.09.2007, 307 21 921.6/25.
(300) DE, 02.04.2007, 307 21 921.6/25.
(831) CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 22.08.2007 942 831
(180) 22.08.2017
(732) Wolfgang Schlay

An der Bismarckhöle 15
72406 Bisingen-Wessingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, argent métallique et bleu clair.
(511) NCL(9)

 5 Solution pour lentilles de contact, détergent pour
lentilles de contact.

 9 Articles d'un opticien (lunettes, étuis de lunettes,
monture de lunettes, verres à lunettes, lunettes de soleil,
lentilles de contact, étuis de lunettes de contact).

44 Service d'un opticien, notamment adaptation de
lunettes et lentilles de contact, mesure de l'aberration,
adaptation des verres à lunettes adaptés par front d'onde,
fabrication des lunettes.
(822) DE, 21.05.2007, 307 13 548.9/44.
(300) DE, 02.03.2007, 307 13 548.9/44.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 10.09.2007 942 832
(180) 10.09.2017
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Officia I, de Boelelaan 7
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).

(842) société à responsabilité limitée, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et médicaux,

suppléments diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and medical preparations,

dietetic food supplements for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos y medicinales,

complementos dietéticos para uso médico.
(821) BX, 13.03.2007, 1131109.
(822) BX, 05.07.2007, 821269.
(300) BX, 13.03.2007, 1131109.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD,

ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 04.09.2007 942 833
(180) 04.09.2017
(732) HealthCity Beheer B.V.

Daalmeerstraat 24
NL-2131 HC Hoofddorp (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport, appareils de

sport non compris dans d'autres classes; appareils de fitness;
appareils de gymnastique; appareils fixes d'entraînement;
agrès pour exercices physiques et exercices musculaires ainsi
que pour le développement du corps et des muscles.

41 Education et divertissement; enseignement,
récréation, cours et études dans le domaine du sport, de la santé
de corps et de la récréation; entraînements physiques; services
d'un centre sportif; mise à la disposition de facilités de sport et
d'appareils de fitness, de golf, de tennis, de l'escalade, de ski,
de squash; organisation d'événements sportifs et de cours;
édition de DVDs.

43 Services de restauration (alimentation); services
du secteur des cafés, hôtels et restaurants; crèches d'enfants.

44 Services en ce qui concerne hygiène et soins de
beauté, établissements de bains, saunas, solariums;
physiothérapie.
(821) BX, 26.06.2007, 1138074.
(822) BX, 27.06.2007, 825469.
(300) BX, 26.06.2007, 1138074.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007
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(151) 08.08.2007 942 834
(180) 08.08.2017
(732) Palmers Textil Aktiengesellschaft

Palmersstraße 6-8
A-2351 Wiener Neudorf (AT).

(842) Société anonyme, Autriche

(531) VCL(5)
24.9.

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques; lotions pour les cheveux.
14 Bijouterie et bijouterie de fantaisie; joaillerie,

horlogerie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics; hair

lotions.
14 Fashion and imitation jewellery; jewellery,

timepieces.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos; lociones para el cabello.
14 Artículos de bisutería y bisutería de fantasía;

joyería, relojería.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) AT, 09.07.2007, 239 494.
(300) AT, 30.04.2007, 3123/2007.
(831) CH, CN, EG, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) IE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 942 835
(180) 21.09.2017
(732) KAZUMIAN BELGIUM,

besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Amerikalei 25/27
B-2000 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Services de publicité; gestion des affaires

commerciales; administration commerciale; services

administratifs; service d'intermédiaires pour le placement
d'annonces; diffusion d'articles publicitaires; vente aux
enchères et vente publique; information commerciale; étude,
recherche et analyse de marché; décoration de vitrines;
services de conseils pour l'organisation et la direction des
affaires; Service d'intermédiaires d'affaires dans le domaine de
la vente des produits cités en classes 3 et 33, également dans le
cadre desdits services de commerce de gros et de détail.
(821) BX, 14.06.2007, 1137366.
(822) BX, 06.09.2007, 825065.
(300) BX, 14.06.2007, 1137366.
(831) FR, RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 03.10.2007 942 836
(180) 03.10.2017
(732) PharmaSwiss d.o.o.

Vojvode Stepe 18
11000 BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau;
matériel d'instruction ou d'enseignement; matières plastiques
pour l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites; instructional
or teaching material; plastic materials for packaging;
printers' type; printing blocks.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arrangement of travel.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
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médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina;
material de instrucción o de enseñanza; materias plásticas
para embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(822) RS, 03.10.2007, 53323.
(300) RS, 15.08.2007, Z-1843/2007.
(831) AL, BG, BY, CZ, HU, LV, PL, RO, RU, SK.
(832) EE, GR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 942 837
(180) 18.09.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut
destinées à l'industrie; matières plastiques composées à l'état
brut pour la production d'articles moulés, laminés ou extrudés.

10 Equipements et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; implants médicaux en matières
plastiques; membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous la forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles, mousses, fibres, pellicules et plaques;
éléments semi-finis faits à partir de matières plastiques et
résines synthétiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastic for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants; medical implants made of plastic;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials.

17 Products of semi-worked plastics and synthetic
resins in the form of pellets, rods, sheets, foams, fibres, films
and slabs; semi-finished elements made from plastic material
and synthetic resins.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto destinadas a la industria; materias plásticas
compuestas en estado bruto para la producción de artículos
moldeados, laminados o extrudidos.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; implantes médicos de materias
plásticas; miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas en forma de plaquetas, varillas,

hojas, espumas, fibras, películas y placas; elementos
semiacabados de materias plásticas y resinas sintéticas.
(821) BX, 03.04.2007, 1132633.
(822) BX, 05.07.2007, 821001.
(300) BX, 03.04.2007, 1132633.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 942 838
(180) 27.09.2017
(732) ANTÓNIO AUGUSTO GONÇALVES

RIBEIRO LEITE
Rua Dr. Sá Carneiro, N° 204-4° Dt.
P-3700 S. João da Madeira (PT).

(841) PT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 877C; 583C; 1585C; 101C; process cyan.

Rectangle du fond: argenté (877C); rectangle où est
inséré le caractère "m"; vert (583C); "m" inséré à
l'intérieur du rectangle vert; blanc; "i" inséré à
l'intérieur du rectangle vert, formé par une composition
de cercles dans les couleurs: orange (1585C); jaune
(101C); vert (583C); bleu (process cyan); tous les
caractères restants (ssanga), insérés à l'intérieur du
rectangle du fond: blanc. / Pantone 877C; 583C;
1585C; 101C; process cyan. Background rectangle:
silvery (877C); rectangle in which is located the
character "m"; green (583C); "m" located inside the
green rectangle; white; "i" located inside the green
rectangle, formed by a composition of circles in the
following colours: orange (1585C); yellow (101C);
green (583C); blue (process cyan); all the remaining
characters (ssanga) located inside the background
rectangle: white. / Pantone 877c; 583c; 1585c; 101c;
process cyan. Rectángulo del fondo: plateado (Pantone
877c); rectángulo que contiene la letra "m": verde
(Pantone 583c); "m" dentro del rectángulo verde:
blanco; "i" dentro del rectángulo verde compuesta por
una serie de círculos de color naranja (Pantone 1585c),
amarillo (Pantone 101C), verde (Pantone 583C), azul
(process cyan); los demás caracteres (ssanga) dentro
del rectángulo del fondo: blanco.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) PT, 29.03.2007, 413768.
(822) PT, 11.06.2007, 413768.
(300) PT, 29.03.2007, 413768.
(832) DK, NO.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 942 839
(180) 24.09.2017
(732) Stockhausen GmbH

Bäkerpfad 25
47805 Krefeld (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits pour dissoudre les graisses, produits
détachants, produits pour enlever l'encre, les couleurs et les
laques; savons, en particulier savons désinfectants,
désodorisants et antiperspirants, savons de toilette, savons
solides et liquides, savons dissolvant les graisses; parfumerie,
en particulier déodorants à usage personnel, aérosols
désodorisants pour les pieds, antiperspirants; huiles
essentielles, produits cosmétiques également pour la
prévention de maladies (compris dans cette classe), produits de
protection de la peau, en particulier baumes de protection de la
peau, produits de nettoyage et de soin pour la peau; en
particulier sous forme d'onguents, pâtes, crèmes, lotions,
huiles et gels, produits pour le soin des mains et produits de
soin pour la peau du visage, préparations cosmétiques;
serviettes imprégnées d'huiles de nettoyage et/ou d'huiles
cosmétiques ou de produits chimiques pour l'hygiène et les
soins cosmétiques (compris dans cette classe); détergents
(détersifs) autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; produits de nettoyage
(compris dans cette classe), shampooings; lotions capillaires;
produits pour le nettoyage des dents, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, en particulier produits médicaux pour le
nettoyage de la peau, la protection de la peau et les soins de la
peau ainsi que produits de soins pour les pieds, médicaments,
antiseptiques, produits dermatologiques, produits chimiques à
usage curatif et hygiénique, drogues pharmaceutiques,
produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cutanées et pour la lutte contre les parasites de la peau, baume
anti-brûlure, baume antigel; bains médicaux, préparations
thérapeutiques pour le bain; serviettes imprégnées de produits
pharmaceutiques ou désinfectants, en particulier pour le

nettoyage et les soins de la peau, produits diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; détergents à effets
désinfectants, (compris dans cette classe), détergents à usage
médical, produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

44 Services dans le domaine de la santé et de la
beauté, en particulier conseils en matière de protection, de
nettoyage et de soins de la peau, dans le commerce, l'industrie
et le monde de la santé, y compris hygiène personnelle;
conseils en matière de protection, de nettoyage et de soin de la
peau.
(822) DE, 19.01.2007, 306 69 518.9/03.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 840
(180) 11.10.2017
(732) BELVEDERE

10 Avenue Charles Jaffelin,
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 19.7; 29.1.
(591) Blanc, noir, gris argenté et rouge: Pantone 187C. /

White, black, silvery grey and red: Pantone 187C. /
Blanco, negro, gris plateado y rojo Pantone 187c.

(571) La bouteille à la surface dépolie présente, sur sa face
avant, une fenêtre transparente aux contours irréguliers;
cette ouverture fait apparaître à l'avant, par un effet de
loupe et par transparence du liquide et du
conditionnement, une représentation située à l'arrière
de la bouteille illustrant le palais de LANCUT; sur la
partie supérieure du cylindre de la bouteille apparaît en
sérigraphie, un cartouche portant le nom "SOBIESKI";
sur la partie inférieure du cylindre de la bouteille
apparaît en sérigraphie, le terme ESTATE. / The bottle
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with a frosted surface has, on its front face, a
transparent window with irregular outlines; due to a
magnifying effect and the transparency of the liquid
and packaging, this opening causes a representation of
the LANCUT palace to appear on the front of the bottle;
on the top part of the cylindrical section of the bottle is
a cartridge bearing the name "SOBIESKI" in silk
screen print; on the lower part of the cylindrical section
of the bottle is the term ESTATE in silk screen print. /
La marca consiste en una botella de superficie
esmerilada que en su parte delantera tiene una ventana
de contorno irregular que permite ver, por efecto de lupa
y de la transparencia del líquido y del
acondicionamiento, una ilustración ubicada en la parte
trasera de la botella que representa el palacio de
LANCUT; en la parte superior de la botella aparece la
inscripción en serigrafía "SOBIESKI"; en la parte inferior
del cilindro de la botella aparece el término "ESTATE"
serigrafiado.

(511) NCL(9)
21 Bouteilles.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vodka, liqueurs, eaux-de-vie, alcools de fruits.
21 Bottles.
33 Alcoholic beverages (except beers), vodka,

liqueurs, eaux-de-vie, fruit-based alcohols.
21 Botellas.
33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas), vodka,

licores, aguardientes, alcohol de frutas.
(822) FR, 14.09.2007, 07 3 494 559.
(300) FR, 13.04.2007, 07 3 494 559.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KZ,

MD, ME, MK, RO, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 942 841
(180) 17.09.2017
(732) TURISMO HOTELES Y RESTAURANTES, S.A.

Gran de Gracia, 81
E-08012 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants, cafétérias, salons de thé,
bars, en self-service et services de traiteurs.
(822) ES, 17.09.2007, 2773699.
(300) ES, 24.05.2007, 2773699.
(831) FR.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 942 842
(180) 12.10.2017
(732) Ðuro „epi‡

Vukasovi‡eva 50
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, or, rouge, jaune, orange, vert et violet. / White,

gold, red, yellow, orange, green and purple. / Blanco,
dorado, rojo, amarillo, anaranjado, verde y morado.

(511) NCL(9)
34 Tabac et produits de tabac, cigarettes, cigarillos,

articles pour fumeurs.
34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,

cigarillos, smokers' articles.
34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, puritos,

artículos para fumadores.
(822) RS, 12.10.2007, 53349.
(300) RS, 20.06.2007, Z-1435/2007.
(831) AL, BA, CH, EG, HR, IR, MK, RU, SY.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 843
(180) 09.10.2017
(732) ZAMBON S.p.A.

Via Lillo Del Duca, 10
I-20091 BRESSO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 09.10.2007, 1067913.
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(300) IT, 13.07.2007, MI2007C007518.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, PT, RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 844
(180) 09.10.2017
(732) FI.MO.TEC. S.p.A.

Via Iglesias, 27/29
I-20128 Milano (IT).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) FIMO.
(571) La marque consiste en la translitération du mot "FIMO"

en Chinois.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour les voies ferrées,
câbles et fils métalliques non électriques, serrurerie et
quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques, coffres-forts,
produits métalliques non compris dans d'autres classes,
minerais, pattes d'attache de câbles ou de tubes métalliques;
colliers d'attache métalliques pour tuyaux; bondes métalliques,
notamment, tampons (chevilles) en métal professionnel,
anneaux métalliques, profilés en acier, ferrures pour la
construction.

 9 Kits de mise à la terre pour câbles coaxiaux,
clignotants (signaux lumineux), notamment, signaux lumineux
pour antennes; paratonnerres.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques, bandes adhésives autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage, joints, bandes isolantes, raccords de
tuyaux non métalliques.

20 Serre-câbles non métalliques; pattes d'attache de
câbles ou de tubes en matières plastiques; tampons (chevilles)
non métalliques; bondes non métalliques.
(822) IT, 09.10.2007, 1067914.
(300) IT, 19.07.2007, MI2007C007754.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 942 845
(180) 24.10.2017
(732) NATIRIS - CENTRO DIETÉTICO, S.A.

Centro Empresarial Sintra-Estoril VIII,
Fracções A/B, Estrada de Albarraque
P-2710-297 Linhó, Sintra (PT).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
 5 Aliments diététiques, substances alimentaires

fortifiantes, médicaments de toutes espèces, préparations
médicinales.
(822) PT, 06.01.1993, 247 882.
(831) AT, BG, BX, CH, PL, RO.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 942 846
(180) 17.10.2017
(732) Franz-Josef Selbach

Schloß Str. 16
41238 Mönchengladbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.11; 27.3; 29.1.
(591) Jaune, vert, bleu, violet, rouge et noir.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, protège-manches.
(822) DE, 23.10.2003, 303 45 106.8/25.
(831) PL, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 942 847
(180) 14.09.2017
(732) Prominent Comfort Producten BV

Laan 24
NL-8071 JA NUNSPEET (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 29.1.
(591) Violet et blanc.
(511) NCL(9)

12 Appareils de locomotion par terre spécialement
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conçus pour les personnes handicapées, motocycles à trois
roues (en néerlandais "scootmobielen"), ainsi que parties des
produits précités non compris dans d'autres classes.

20 Meubles, chaises ergonomiques.
37 Réparation et entretien.

(821) BX, 23.11.2006, 1123724.
(822) BX, 07.02.2007, 812978.
(831) ES.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 848
(180) 11.10.2017
(732) IL SUPERMAGAZZENO S.P.A.

Corso Novara, 229
I-27029 VIGEVANO (PV) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(571) La marque consiste en le logo MYRTILLE en haut
central - un cercle au centre à droite - une ligne courbe
de bas gauche au centre sous le cercle.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 11.10.2007, 1068992.
(831) BG.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 849
(180) 11.10.2017
(732) IL SUPERMAGAZZENO S.P.A.

Corso Novara, 229
I-27029 VIGEVANO (PV) (IT).

(531) VCL(5)
2.3; 26.3; 27.5.

(571) La marque consiste en le logo MATI', à la lettre M
majuscule et les autres caractères minuscules,
juxtaposé à un triangle incliné et un profil de femme.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 11.10.2007, 1068993.
(831) BG.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 850
(180) 11.10.2017
(732) BIOS LINE spa

Viale Finlandia, 4
PONTE S. NICOLO' (PD) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Suppléments alimentaires.
(822) IT, 11.10.2007, 1068994.
(831) BX, CH, CN, ES, FR, PT, RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 851
(180) 16.10.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir);
sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs de
campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
18 Leather and imitations of leather; animal skins,

hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather (excluding
cases adapted for the goods they are designed to hold);
handbags, travel bags, school bags, rucksacks, bags for
campers, satchels, beach bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los diseñados especialmente
para los productos que van a contener); bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.
(822) FR, 26.12.1994, 94 550 836.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 498 543.
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(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 543, classe 18 priorité limitée
à:  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir); sacs à main, de voyage,
d'écoliers, sacs à dos, sacs de campeurs, cartables, sacs
de plage / class 18 priority limited to:  Leather and
imitations of leather; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather
(excluding cases adapted for the goods they are
designed to hold); handbags, travel bags, school bags,
rucksacks, bags for campers, satchels, beach bags /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos
de marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los diseñados especialmente para los
productos que van a contener); bolsos de mano, bolsos
de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

(831) BX, CH, IT, PT.
(832) GR.
(851) CH. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to class

18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 942 852
(180) 08.10.2017
(732) SOCIETE BIC

14 rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, porte-mines, crayons,

mines de crayons, gommes à effacer, porte-plume, plumes,
encres pour instruments d'écriture, cartouches d'encre, stylos,
stylos-bille, stylos-plume, recharge de stylos, marqueurs,
surligneurs.

16 Writing instruments, propelling pencils, pencils,
pencil leads, rubber erasers, penholders, nibs, ink for writing
instruments, ink cartridges, pens, ballpoint pens, fountain
pens, fountain pen refills, highlighters.

16 Instrumentos de escritura, portaminas, lápices,
minas de lápices, gomas de borrar, portaplumas, plumas, tinta
para instrumentos de escritura, cartuchos de tinta,
estilográficas, bolígrafos, plumas estilográficas, recambios
para estilográficas, marcadores, rotuladores.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 549.
(300) FR, 16.04.2007, 07 3 495 549.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, HU, IT, KE, PL, PT, RO, RU,

UA.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, TR.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 03.10.2007 942 853
(180) 03.10.2017
(732) CHAUMET INTERNATIONAL S.A.

12 Place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages, produits en

métaux précieux et leurs alliages et/ou en plaqué à savoir:
lingots en métaux précieux, joaillerie, haute joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, diamants, colliers, bracelets,
boucles d'oreilles, pendentifs, bagues; anneaux, parures,
bijoux, boutons de manchettes, bracelets, broches (bijouterie),
chaînes, épingles de cravates, médailles, médaillons, coffrets à
bijoux en métaux précieux, montres, boîtiers de montres,
bracelets de montres, montres-bracelets, chaîne de montres,
horloges, chronomètres, instruments chronométriques, écrins
pour l'horlogerie, étuis pour l'horlogerie, porte-clés et porte-
clés de fantaisie.

14 Precious metals and alloys thereof, goods of
precious metals and their alloys and/or coated therewith,
namely ingots of precious metal, jewellery, designer jewellery,
fashion jewellery, precious stones, diamonds, necklaces,
bracelets, earrings, pendants, finger rings; rings, ornaments,
jewellery, cuff links, bracelets, brooches (jewellery), chains,
tie pins, medals, lockets, jewel cases of precious metal,
watches, watch cases, watchbands, wrist watches, watch
chains, watch and clockmakers, chronometers, chronometric
instruments, cases for watches, cases for clock and watch-
making, key rings and fancy key rings.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, artículos de
metales preciosos y sus aleaciones y/o de chapado, a saber,
lingotes de metales preciosos, joyería, alta joyería, bisutería,
piedras preciosas, diamantes, collares, pulseras, pendientes,
colgantes, anillos; sortijas, adornos, joyas, gemelos,
brazaletes, broches (joyería, bisutería), cadenas, alfileres de
corbata, medallas, medallones, joyeros de metales preciosos,
relojes de pulsera, carcasas de relojes, pulseras de reloj,
relojes de muñeca, cadenas de reloj, relojes, cronómetros,
instrumentos cronométricos, cofres para relojería, estuches
para relojería, llaveros y llaveros de fantasía.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 494 644.
(300) FR, 13.04.2007, 07 3 494 644.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IT, KZ, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK,
SY, UA, VN.

(832) AU, BH, GB, GE, GR, JP, KR, LT, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 854
(180) 11.10.2017
(732) HELENA RUBINSTEIN

129, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
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(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo ylas manos;
leches, geles y aceites para el bronceado y lociones para
después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y decolorantes para el cabello; productos para ondular y
marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 28.09.2007, 07/3.496.925.
(300) FR, 25.04.2007, 07/3.496.925.
(831) CH, CN, EG, HR, MA, MC, RU, UA.
(832) AU, IS, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 942 855
(180) 19.10.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(531) VCL(5)
2.7.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir)
sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs de
campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather (excluding
cases adapted for the goods they are designed to hold),
handbags, travel bags, school bags, rucksacks, bags for
campers, satchels, beach bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los diseñados especialmente
para los productos que van a contener); bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 499 657.
(822) FR, 04.02.1992, 92 404 042.
(300) FR, 10.05.2007, 07 3 499 657, classe 18 priorité limitée

à:  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir); sacs à main, de voyage,
d'écoliers, sacs à dos, sacs de campeurs, cartables, sacs
de plage / class 18 priority limited to:  Leather and
imitations of leather; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather
(excluding cases adapted for the goods they are
designed to hold); handbags, travel bags, school bags,
rucksacks, bags for campers, satchels, beach bags /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos
de marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los diseñados especialmente para los
productos que van a contener); bolsos de mano, bolsos
de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

(831) BX, CH, IT, PT.
(832) GR.
(851) BX, CH. - La liste est limitée à la classe 18. / The list is

limited to class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 856
(180) 16.10.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir);
sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs de
campeurs, cartables, sacs de plage.
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25 Vêtements y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather (excluding
cases adapted for the goods they are designed to hold);
handbags, travel bags, school bags, rucksacks, bags for
campers, satchels, beach bags.

25 Clothing including boots, shoes and slippers.
18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los diseñados especialmente
para los productos que van a contener); bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y
zapatillas.
(822) FR, 03.11.1986, 1 377 887.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 498 546.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 546, classe 18 priorité limitée

à:  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir); sacs à main, de voyage,
d'écoliers, sacs à dos, sacs de campeurs, cartables, sacs
de plage / class 18 priority limited to:  Leather and
imitations of leather; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather
(excluding cases adapted for the goods they are
designed to hold); handbags, travel bags, school bags,
rucksacks, bags for campers, satchels, beach bags /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos
de marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los diseñados especialmente para los
productos que van a contener); bolsos de mano, bolsos
de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

(831) BX, CH, IT, PT.
(832) GR.
(851) BX, CH. - La liste est limitée à la classe 18. / The list is

limited to class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 857
(180) 16.10.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie ;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir);

sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs de
campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Vêtements; articles chaussants.
18 Leather and imitations of leather; animal skins,

hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather (excluding
cases adapted for the goods they are designed to hold);
handbags, travel bags, school bags, rucksacks, bags for
campers, satchels, beach bags.

25 Clothing; shoes.
18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los diseñados especialmente
para los productos que van a contener); bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

25 Prendas de vestir; calzado.
(822) FR, 27.07.1990, 1 606 533.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 498 541.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 541, classe 18 priorité limitée

à:  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et va lises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir); sacs à main, de voyage,
d'écoliers, sacs à dos, sacs de campeurs, cartables, sacs
de plage / class 18 priority limited to:  Leather and
imitations of leather; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather
(excluding cases adapted for the goods they are
designed to hold); handbags, travel bags, school bags,
rucksacks, bags for campers, satchels, beach bags /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos
de marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los diseñados especialmente para los
productos que van a contener); bolsos de mano, bolsos
de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

(831) BX, CH, IT, PT.
(832) GR.
(851) BX, CH. - La liste est limitée à la classe 18. / The list is

limited to class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 858
(180) 16.10.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir);
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sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs de
campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Tous articles chaussants, y compris les bottes,
souliers, pantoufles, sandales, sabots, pour hommes, femmes
et enfants; chapellerie; vêtements.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather (excluding
cases adapted for the goods they are designed to hold);
handbags, travel bags, school bags, rucksacks, bags for
campers, satchels, beach bags.

25 All items of footwear, including boots, shoes,
slippers, sandals, wooden shoes, for men, women and
children; headgear; clothing.

18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los diseñados especialmente
para los productos que van a contener); bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

25 Todo tipo de artículos de calzado, incluidos botas,
zapatos, pantuflas, sandalias, zuecos, para caballero, señora y
niños; artículos de sombrerería; prendas de vestir.
(822) FR, 03.09.1990, 1 613 227.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 498 528.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 528, classe 18 priorité limitée

à:  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir); sacs à main, de voyage,
d'écoliers, sacs à dos, sacs de campeurs, cartables, sacs
de plage / class 18 priority limited to:  Leather and
imitations of leather; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather
(excluding cases adapted for the goods they are
designed to hold); handbags, travel bags, school bags,
rucksacks, bags for campers, satchels, beach bags /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos
de marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los diseñados especialmente para los
productos que van a contener); bolsos de mano, bolsos
de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

(831) BX, CH, IT, PT.
(832) GR.
(851) BX, IT. - La liste est limitée à la classe 18. / The list is

limited to class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 942 859
(180) 19.10.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir);
sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs de
campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de Noël;
articles de gymnastique et de sport à l'exception des vêtements,
chaussures, tapis.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; leatherware
articles made of leather or imitations of leather (excluding
cases adapted for the goods they are designed to hold);
handbags, travel bags, school bags, rucksacks, bags for
campers, satchels, beach bags.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear.

28 Games, toys, decorations for Christmas trees;
gymnastics and sports articles except for clothing, shoes,
carpets and rugs.

18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los diseñados especialmente
para los productos que van a contener); bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería.

28 Juegos, juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad; artículos de gimnasia y de deporte (excepto prendas
de vestir), calzado, alfombras.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 499 658.
(822) FR, 28.10.1999, 99 820 354.
(300) FR, 10.05.2007, 07 3 499 658, classe 18 priorité limitée

à:  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir); sacs à main, de voyage,
d'écoliers, sacs à dos, sacs de campeurs, cartables, sacs
de plage, classe 25 priorité limitée à:  Vêtements
(habillement); chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); chapellerie / class 18 priority limited
to:  Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery;
leatherware articles made of leather or imitations of
leather (excluding cases adapted for the goods they are
designed to hold); handbags, travel bags, school bags,
rucksacks, bags for campers, satchels, beach bags /
class 25 priority limited to:  Clothing; footwear (except
orthopaedic footwear); headgear / clase 18 prioridad
limitada a:  Cuero e imitaciones de cuero; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los diseñados especialmente para los
productos que van a contener); bolsos de mano, bolsos
de viaje, bolsos de escolares, mochilas, bolsos de
campistas, cartapacios, bolsos de playa / clase 25
prioridad limitada a:  Prendas de vestir; calzado
(excepto calzado ortopédico); artículos de sombrerería.

(831) BX, CH, ES, IT, PT.
(832) GR.
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(851) ES. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to class
28. - Lista limitada a la clase 28.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 860
(180) 16.10.2017
(732) MEPHISTO S.A.

(Société Anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
Zone Industrielle,
Route de Sarreguemines
F-57400 SARREBOURG (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures; chaussures, nommément chaussures

pour enfants, chaussures d'exercice, chaussures de marche et
de randonnée, chaussures de sport, chaussures de confort,
chaussures de ville, sandales, chaussures de loisirs.

25 Shoes; footwear, specifically children's footwear,
exercise shoes, walking and hiking boots, sports shoes,
comfort footwear, town shoes, sandals, casual footwear.

25 Calzado; calzado, en particular calzado de niños,
calzado de entrenamiento físico, calzado de marcha y de
senderismo, calzado de deporte, calzado de confort, calzado
de ciudad, sandalias, calzado de tiempo libre.
(821) FR, 09.10.2007, 073529873.
(300) FR, 09.10.2007, 073529873.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 861
(180) 10.10.2017
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 29.1.
(511) NCL(9)

42 Recherches scientifiques à but médical; services de

recherche médicale (conception de nouveaux produits dans le
domaine cardiovasculaire); étude clinique.

42 Scientific research for medical purposes; medical
research services (designing new products in the
cardiovascular field); clinical study.

42 Investigaciones científicas con fines médicos;
servicios de investigación médica (desarrollo de nuevos
productos en el ámbito cardiovascular); estudios clínicos.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 496 232.
(300) FR, 23.04.2007, 07 3 496 232.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GR, KR, NO, SE, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 862
(180) 16.10.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) L'OREAL Département Juridique, 63/65 rue Henri 

Barbusse, F-92585 CLICHY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; lait pour le corps; après-

rasage; gels et lotions pour le bain et la douche non à usage
médical; savons de toilette; déodorants corporels.

 3 Perfumes, eaux de toilette; liquid creams for the
body; after-shave lotions; bath and shower gels and lotions for
non-medical purposes; toilet soaps; body deodorants.

 3 Perfumes, aguas de tocador; leches corporales;
productos para después del afeitado; geles y lociones de baño
y de ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales.
(822) FR, 28.09.2007, 07/3.496.721.
(300) FR, 24.04.2007, 07/3.496.721.
(831) BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, BH, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 942 863
(180) 19.10.2017
(732) YVON MAU

Rue Sainte Pétronille
F-33190 GIRONDE SUR DROPT (FR).
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(842) société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 24.11; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vino.

(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 203.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 203.
(831) CH, CN, KP, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 942 864
(180) 18.10.2017
(732) BIODYNAMICS, besloten

Vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid
Edward Vlietinckstraat 20
B-8400 Oostende (BE).

(842) limited liability company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

et préparations homéopathiques; aliments à usage médico-
diététique; substances diététiques à usage médical; extraits,
compléments et ingrédients alimentaires à usage médico-
diététique; enzymes, sucres, vitamines, préparations de
vitamines, suppléments alimentaires minéraux et préparations
minérales à usage médical; boissons fortifiantes, à savoir
boissons vitaminées à usage médical; herbes médicinales et
potions à bases d'herbes médicinales à usage médical.

29 Aliments d'origine animale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques non à usage
médical; extraits, compléments et ingrédients alimentaires,
non à usage médical, non compris dans d'autres classes,
protéines pour l'alimentation humaine.

30 Aliments d'origine végétale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques non à usage
médical, extraits, compléments et ingrédients alimentaires,

non à usage médical, non compris dans d'autres classes;
condiments et épices, ainsi que produits à base de ces produits
(non à usage médical).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
homeopathic products and preparations; foods for medical
diet purposes; dietetic substances adapted for medical use;
extracts, supplements and food ingredients for medical diet
purposes; enzymes, sugars, vitamins, vitamin preparations,
mineral food supplements and mineral preparations for
medical use; tonic beverages, namely vitamin drinks for
medical purposes; medicinal herbs and potions comprising
medicinal herbs for medical use.

29 Foodstuffs of animal origin not included in other
classes, including dietetic food not for medical use; food
extracts, supplements and ingredients, for non-medical use,
not included in other classes, protein for human consumption.

30 Foodstuffs of vegetable origin not included in
other classes, including dietetic food not for medical use,
extracts, food extracts, supplements and ingredients, for non-
medical use, not included in other classes; condiments and
spices, as well as products made with such products (for non-
medical use).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
y preparaciones homeopáticas; alimentos para uso médico-
dietético; sustancias dietéticas para uso médico; extractos,
complementos e ingredientes alimenticios para uso médico-
dietético; enzimas, azúcares, vitaminas, preparaciones
vitamínicas, suplementos alimenticios minerales y
preparaciones minerales para uso médico; bebidas
fortificantes, a saber, bebidas vitaminadas para uso médico;
hierbas medicinales y pociones a base de hierbas medicinales
para uso médico.

29 Alimentos de origen animal no comprendidos en
otras clases, incluidos alimentos dietéticos que no sean para
uso médico; extractos, complementos e ingredientes
alimenticios que no sean para uso médico no comprendidos en
otras clases, proteínas para la alimentación humana.

30 Alimentos de origen vegetal no comprendidos en
otras clases, incluidos alimentos dietéticos que no sean para
uso médico, extractos, complementos e ingredientes
alimenticios que no sean para uso médico no comprendidos en
otras clases; condimentos y especias y productos a base de lo
anterior (que no sean para uso médico).
(821) BX, 16.05.2007, 1135319.
(822) BX, 07.08.2007, 823494.
(300) BX, 16.05.2007, 1135319.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 942 865
(180) 15.10.2017
(732) Leonardo Rodriguez Moreno

Sanguino Michel 6°
E-10001 Cáceres (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
18.1; 25.1; 29.1.

(591) Gris, vert, orange, marron, jaune, noir, blanc. / Grey,
green, orange, brown, yellow, black, white. / Gris,
verde, naranja, marrón, amarillo, negro, blanco.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) EM, 20.11.2006, 005482252.
(832) AU, CH, CN, CU, JP, SG, UA.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 942 866
(180) 18.10.2017
(732) FROST-TROL, S.A.

Carretera Valencia-Barcelona, Km. 68,9
E-12080 Castellón (ES).

(842) S.A., España

(531) VCL(5)
1.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Appareils et dispositifs pour installations

d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus and devices for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes.

11 Aparatos y dispositivos para instalaciones de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
(821) EM, 15.01.1998, 000723692.
(822) EM, 17.05.1999, 000723692.
(832) RU, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 942 867
(180) 23.10.2017
(732) MARC JACOBS TRADEMARKS L.L.C.

72 Spring Street 2nd Floor
New York, NY 10012 (US).

(812) EM
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ETATS-

UNIS

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, eau de cologne, huiles

essentielles, cosmétiques, crème après-rasage, dentifrices,
déodorants, gels pour le bain et la douche, crèmes pour le
corps, shampooings.

 9 Lunettes et monocles, lunettes de soleil, lunettes de
sport, étuis à lunettes, montures de lunettes.

14 Produits en métaux précieux, en alliages ou en
plaqués à savoir objets d'art artisanal, objets d'ornement,
joaillerie et articles de bijouterie y compris bagues, porte-clés,
boucles d'oreille, boutons de manchettes, bracelets, breloques,
broches, colliers, chaînes, épingles à cravate, médaillons;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques tels que
bracelets de montres, montres, montres-bracelets, pendules,
réveille-matin, écrins et étuis pour articles d'horlogerie.

18 Cuirs et imitations du cuir tels que sacs et trousses
de voyage, malles et valises, mallettes, sacs-housses de voyage
pour vêtements, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-case", boîtes en cuir ou en carton-cuir, sacs
à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs
d'épaule, attachés-cases, porte-documents, pochettes, sacs
fourre-tout, cartables, sacs pour cosmétiques; articles de
maroquinerie, notamment portefeuilles, porte-monnaie, porte-
cartes; parapluies.

25 Vêtements, notamment sous-vêtements et
bonneterie, ceintures, foulards, cravates, châles, chandails,
chemises, corsages, costumes, gilets, imperméables, jupes,
manteaux, pantalons, pull-overs, robes, vestes, bretelles, gants,
bas, collants, chaussettes, maillots, costumes et peignoirs de
bain, shorts, tricots; fourrures; chaussures, bottes, bottines,
pantoufles, chapellerie, chapeaux.

 3 Soaps, perfumes, eau-de-Cologne, essential oils,
cosmetics, after-shave cream, dentifrices, deodorants, bath
and shower gels, creams for body care, shampoos.

 9 Spectacles and monocles, sunglasses, sports
eyewear, spectacle cases, spectacle frames.

14 Goods in precious metals, in alloys thereof or
plated therewith namely handicrafts, ornamental objects,
jewellery and items of jewellery including rings, key rings,
earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, necklaces,
chains, necktie pins, medallions; timepieces and chronometric
instruments such as watch bands, watches, wrist-watches, wall
clocks, alarm clocks, boxes and cases for clocks and watches.

18 Leathers and imitation leathers such as travelling
bags and sets, trunks and suitcases, cases, garment bags for
travel, vanity cases (not fitted), boxes of leather or leather
board, rucksacks, handbags, beach bags, shopping bags,
shoulder bags, attaché cases, document cases, pochettes,
holdalls, school bags, bags for cosmetics; leather goods,
especially wallets, change purses, card cases and holders;
umbrellas.

25 Clothing, especially underclothing and hosiery,
belts, scarves, ties, shawls, jerseys, shirts, corsages, suits,
waistcoats, raincoats, skirts, coats, trousers, pullovers,
dresses, jackets, braces, gloves, stockings, tights, socks,
singlets, bathing suits and bath robes, shorts, knitwear; furs;
footwear, boots, half-boots, slippers, headgear, hats.

 3 Jabones, perfumes, agua de Colonia, aceites
esenciales, cosméticos, cremas para después del afeitado,
dentífricos, desodorantes, geles de baño y de ducha, cremas
corporales, champús.

 9 Gafas y monóculos, gafas de sol, gafas de deporte,
estuches para gafas, monturas de gafas.

14 Artículos de metales preciosos, de aleaciones o de
chapado, a saber, objetos de artesanía, objetos de adorno,
joyería y artículos de bisutería, incluidos anillos, llaveros,
pendientes, gemelos, pulseras, dijes, broches, collares,
cadenas, alfileres de corbata, medallones; artículos de relojería
e instrumentos cronométricos, tales como pulseras de relojes,
relojes, relojes de pulsera, relojes de péndulo, despertadores,
joyeros y estuches para artículos de relojería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, tales como bolsos y
estuches de viaje, baúles y maletas, maletines, portatrajes de
viaje, cofrecillos para artículos de tocador (neceseres de
belleza), cajas de cuero o de cartón cuero, mochilas, bolsos de
mano, bolsas de playa, bolsas para la compra, bolsos de
hombro, maletines para documentos, portadocumentos,
carteras de mano, bolsones, cartapacios de colegiales, bolsas
para cosméticos; artículos de marroquinería, en particular
carteras de bolsillo, monederos, tarjeteros; paraguas.

25 Prendas de vestir, en particular ropa interior y
prendas de punto, cinturones, fulares, corbatas, chales,
suéteres, camisas, corpiños, trajes, chalecos, impermeables,
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faldas, abrigos, pantalones, pulóveres, vestidos, chaquetas,
tirantes, guantes, medias, pantis, calcetines, camisetas
deportivas, trajes y albornoces de baño, shorts, ropa de punto;
pieles de pelo; zapatos, botas, botines, pantuflas, artículos de
sombrerería, sombreros.
(821) EM, 05.03.1997, 000481465.
(822) EM, 02.10.1998, 000481465.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 09.07.2007 942 868
(180) 09.07.2017
(732) P.L. Lightsystems Canada Inc.,

te Beamsville, ON L0R 1B1,
Canada
Vlotlaan 412
NL-2681 TV Monster (NL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques non compris dans d'autres

classes pour appareils d'éclairage.
11 Appareils d'éclairage, réflecteurs de lampes.

(821) BX, 26.03.2007, 1132122.
(822) BX, 13.04.2007, 821084.
(831) DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 869
(180) 02.10.2017
(732) Kudelski SA

Route de Genève 22
CH-1033 Cheseaux (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de collecte, de présentation et

d'organisation d'informations; logiciels de collecte, de
présentation et d'organisation de données numériques;
logiciels de collecte, de présentation et d'organisation
d'informations audio et vidéo; logiciels de collecte, de
présentation et d'organisation d'informations dans un réseau
local; logiciels de sécurisation de données et de gestion des
droits dans un réseau local ou domestique; logiciels de
navigation dans un réseau domestique; logiciels d'exportation
de données; logiciels de gestion de propagation
d'informations; logiciels de sécurisation de données provenant
des télévisions à péage, de données diffusées sur une chaîne
publique et de données provenant d'Internet.

 9 Information collection, presentation and
organization software; digital data collection, presentation

and organization software; audio and video information
collection, presentation and organization software; software
for collection, presentation and organization of information in
a local network; software for securing data and managing
rights in a local or domestic network; software for navigation
in a domestic network; data export software; information
dissemination management software; software for securing
data from pay television channels, data broadcast on a public
channel and data from the Internet.

 9 Software de compilación, de presentación y de
organización de información; software de compilación, de
presentación y de organización de datos digitales; software de
compilación, de presentación y de organización de información
de audio y vídeo; software de compilación, de presentación y
de organización de información en una red local; software de
protección de datos y de gestión de derechos en una red local
o doméstica; software de navegación en una red doméstica;
software de exportación de datos; software de gestión de
propagación de información; software de protección de datos
procedentes de televisiones de peaje, de datos difundidos en
una cadena pública y de datos procedentes de Internet.
(822) CH, 04.04.2007, 560418.
(300) CH, 04.04.2007, 560418.
(831) CN, RU.
(832) EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 942 870
(180) 27.09.2017
(732) Biella-Neher AG

Erlenstrasse 44
CH-2522 Brügg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
16 Articles de bureau; articles de papeterie; matériel

scolaire.
16 Office requisites; stationery; school supplies.
16 Artículos de oficina; artículos de papelería; material

escolar.
(822) CH, 20.12.2006, 557705.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 942 871
(180) 27.09.2017
(732) Biella-Neher AG

Erlenstrasse 44
CH-2522 Brügg (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(511) NCL(9)

16 Articles de bureau; articles de papeterie; matériel
scolaire.

16 Office requisites; stationery; school supplies.
16 Artículos de oficina; artículos de papelería; material

escolar.
(822) CH, 20.12.2006, 557635.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 942 872
(180) 12.10.2017
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 12.10.2007, 06 3 464 483.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, HR, HU, KG,

KZ, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) AU, GE, IS, NO, TM.
(851) AU, IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 942 873
(180) 04.10.2017
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

Otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TAIRIAN.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 08.10.2003, 256750.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, FR, KG, KZ, LV, PL, UA, UZ,

VN.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 874
(180) 02.10.2017
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

Otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 10.04.2007, 324136.
(831) AZ, BG, BY, CN, DE, KG, KZ, LV, PL, UA, UZ, VN.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 23.03.2007 942 875
(180) 23.03.2017
(732) EADS DEFENCE AND SECURITY SYSTEMS

1 boulevard Jean Moulin,
ZAC de la Clef Saint Pierre
F-78990 ELANCOURT (FR).
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(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, appareils et équipements pour le

traitement de l'information, logiciels (programmes
enregistrés), supports pour le stockage de données et
terminaux d'utilisateurs pour la détermination de position, la
navigation, les bases de données de navigation, la navigation
par radar ou par satellite, la radionavigation ainsi que pour les
applications suivantes, à savoir, l'information cartographique,
l'information sur le trafic, le guidage de cheminement,
l'information sur la conduite, la gestion de parcs de véhicules,
les appareils, instruments et équipements de sécurité et
d'urgence, les appareils, instruments et équipements de
recherche (non à usage médical) et de secours (sauvetage);
appareils et instruments électriques ou électroniques pour la
réception, le traitement et/ou l'envoi de signaux de navigation
ainsi que leurs pièces et parties constitutives; ordinateurs,
processeurs (unités centrales de traitement) de données,
logiciels (programmes enregistrés) d'ordinateurs, supports
pour le stockage de données; appareils et instruments
électriques et électroniques pour l'examen, l'analyse et la
surveillance de performance de données de navigation et de
signaux de navigation ainsi que leurs pièces et parties
constitutives; appareils et instruments électriques et
électroniques à savoir ordinateurs, processeurs (unités
centrales de traitement) de données et logiciels (programmes
enregistrés) d'ordinateurs pour le développement,
l'optimisation et l'analyse de performance de méthodes et
d'algorithmes ainsi que processeurs (unités centrales de
traitement) et modules logiciels pour le traitement et/ou la
génération de signaux de navigation et/ou de données relevant
de la navigation; appareils électriques ou électroniques,
instruments électriques ou électroniques et équipements
d'affichage de rapports et de résultats d'analyse et de mesure,
en particulier sous forme de graphiques, tableaux et cartes
résultants de l'analyse de performance et de la surveillance de
performance de signaux et/ou de données de navigation;
appareils et instruments scientifiques (autres qu'à usage
médical), géodésiques et optiques; appareils et instruments
électriques ou électroniques pour la géodésie, la mesure, la
signalisation, le contrôle (inspection), le contrôle, le test et la
surveillance, composants et logiciels (programmes
enregistrés) d'ordinateurs pour la géodésie, la mesure, la
signalisation, le contrôle (inspection), le contrôle, le test et la
surveillance; installations mobiles, à savoir appareils et
instruments de détection, capteurs, radars, et en particulier sur
coussins d'air, pour la mesure, le contrôle, la géodésie;
appareils et instruments électriques ou électroniques pour la
mesure, la vérification, le contrôle, le test et la surveillance de
positions et de données de navigation s'y rapportant; logiciels
(programmes enregistrés) d'ordinateurs pour la mesure, la
vérification, le contrôle, le test et la surveillance de positions et
de données de navigation s'y rapportant; antennes et leurs
pièces et parties constitutives; appareils électriques ou
électroniques, instruments électriques ou électroniques et
équipements de localisation par satellite et de navigation par
satellite; appareils et instruments électriques ou électroniques
utilisés pour l'examen et la caractérisation de segments
spatiaux en deux dimensions ou en trois dimensions; logiciels
(programmes enregistrés) informatiques utilisés pour l'examen
et la caractérisation de segments spatiaux en deux dimensions
ou en trois dimensions.

35 Collecte et modification de signaux de navigation
et de données de navigation et d'informations en rapport avec
la navigation; traitement informatique de signaux de
navigation et de données de navigation dans le but de leur
transmission à des applications sur des équipements
d'utilisateurs et en particulier des dispositifs d'extrémité;

préparation et modification de données extrapolées aux fins de
navigation.

38 Services de transmission de données, services de
transfert de données et services de télécommunication pour la
mise à disposition de données en ligne, en particulier dans le
domaine de la navigation par satellite, pour données de
position, exactitude de données extrapolées pour la
détermination de position, données de navigation, supports de
données de navigation, données combinées de navigation et de
télécommunication, informations d'intégrité pour les données
de position et les données de navigation; réception, et
transmission de signaux de navigation et de données de
navigation et d'informations en rapport avec la navigation;
transmission de données extrapolées aux fins de navigation;
services de transmission de données, services de transfert de
données et services de télécommunication pour la mise à
disposition de données et d'informations sur internet; services
de transmission de données, services de transfert de données,
fourniture d'accès à des données en ligne, fourniture d'accès à
des données et à des informations sur Internet; fourniture
d'accès à des programmes dans des réseaux de données.

42 Tests, contrôles, analyses et/ou surveillance de
signaux de navigation; développement, optimisation, contrôle
et tests de performance de méthodes, algorithmes, traitement et
modules logiciels pour le traitement informatique de signaux
de navigation; contrôles, tests, analyses et/ou surveillance
d'algorithmes systèmes pour la génération de données relevant
de la navigation; développement, optimisation, contrôles et
tests de performance de méthodes, algorithmes, traitement et
modules logiciels pour la génération de données relevant de la
navigation; services d'ingénierie dans le domaine de la
surveillance et du contrôle de performance; services
d'ingénierie dans le domaine de la vérification de signaux de
navigation; services d'ingénierie dans le domaine du
développement d'algorithmes et de méthodes pour le
traitement informatique de signaux de navigation; services
d'ingénierie dans le domaine du développement d'algorithmes
et de méthodes pour la génération de données relevant de la
navigation; services d'évaluations et estimations scientifiques
pour la génération de données extrapolées pour la navigation;
services d'évaluations et estimations scientifiques rendues par
des ingénieurs pour la génération et/ou la délivrance de
résultats en particulier sous forme de rapports d'analyse,
graphiques, tableaux, cartes; évaluations, estimations et
recherches dans les domaines scientifiques et technologiques
rendues par des ingénieurs, tels que développement,
ingénierie, enquête, conseil, optimisation, calibrage,
alignement, test, amélioration, afférents aux antennes,
paraboles, objets réfléchissants et rayonnants, examen et
caractérisation de segments spatiaux en deux dimensions ou en
trois dimensions; mesure, caractérisation, vérification,
examen, numérisation par balayage et échantillonnage de
champs électromagnétiques; analyses industrielles;
évaluations, estimations et recherches dans les domaines
technologiques du traitement de données, de l'analyse de
données et de la conversion de données rendues par des
ingénieurs; création (conception, élaboration) de programmes
de bases de données.

 9 Computers, data processing apparatus and
equipment, software (recorded programs), media for the
storage of data and user terminals for the determination of
position, navigation, navigation databases, navigation by
radar or by satellite, radio navigation and for the following
applications, namely, cartographic information, traffic
information, course guidance, information on the operation,
the management of vehicle parks, security and emergency
apparatus, instruments and equipment, apparatus, instruments
and equipment for research (not for medical purposes) and for
emergencies (rescue); electrical or electronic apparatus and
instruments for receiving, processing and/or transmitting
navigation signals as well as their parts and components;
computers, processors (central processing units) of data,
software (recorded programs) for computers, media for the
storage of data; electrical and electronic apparatus and
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instruments for examining, analysing and monitoring the
performance of navigation data and navigation signals as well
as their parts and components; electrical and electronic
apparatus and instruments namely computers, processors
(central processing units) of data and software (recorded
programs) for computers for the development, optimisation
and performance analysis of methods and algorithms as well
as processors (central processing units) and software modules
for the processing and/or generation of navigation signals
and/or data pertaining to navigation; electrical and/or
electronic apparatus, electrical and/or electronic instruments
and equipment for displaying reports and analysis and
measurement results, in particular in the form of graphics,
tables and charts resulting from the analysis of performance
and the monitoring of performance of navigation signals and/
or data; scientific (other than for medical purposes), surveying
and optical apparatus and instruments; electrical or electronic
apparatus and instruments for surveying, measuring,
signalling, checking (supervision), controlling, testing and
surveillance, components and software (recorded programs)
for computers for surveying, measuring, signalling, checking
(supervision), controlling, testing and surveillance; mobile
facilities, namely detecting devices and instruments, sensors,
radars, and in particular on air cushions, for measuring,
controlling, surveying; electrical or electronic apparatus and
instruments for measuring, verifying, controlling, testing and
monitoring of positions and navigation data relating thereto;
software (recorded programs) for computers for measuring,
verifying, controlling, testing and monitoring positions and
navigation data relating thereto; antennae and their parts and
component parts; electrical or electronic apparatus, electrical
or electronic instruments and satellite navigational and
positioning equipment; electrical or electronic apparatus and
instruments used for examining and identifying space
segments in two dimensions or in three dimensions; computer
software (recorded programs) used for examining and
identifying space segments in two dimensions or in three
dimensions.

35 Compiling and modifying navigation signals and
navigation data and information in connection with
navigation; computer processing of navigation signals and
navigation data for the purpose of transmitting same to
applications on user installations and in particular on
endpoint devices; preparing and modifying extrapolated data
for the purposes of navigation.

38 Data transmission services, data transfer services
and telecommunication services for the provision of data
online, in particular in the field of satellite navigation, for
positional data, accuracy of extrapolated data for position
fixing, navigation data, media for navigation data, combined
navigation and telecommunication data, information on the
integrity of positional data and navigation data; reception,
and transmission of navigation signals and navigation data
and information in connection with navigation; transmission
of extrapolated data for the purposes of navigation; data
transmission services, data transfer services and
telecommunication services for the provision of data and
information on the Internet; data transmission services, data
transfer services, provision of access to data online, provision
of access to data and information on the Internet; provision of
access to programs on data networks.

42 Tests, inspections, analyses and/or monitoring of
navigation signals; development, optimisation, performance
monitoring and testing for methods, algorithms, processing
and software modules for the computer processing of
navigation signals; inspections, tests, analyses and/or
monitoring for system algorithms for the generation of data
pertaining to navigation; development, optimisation,
inspections and tests for performance of methods, algorithms,
processing and software modules for the generation of data
pertaining to navigation; engineering services in the field of
performance monitoring and inspection; engineering services
in the field of navigation signal verification; engineering
services in the field of developing algorithms and methods for

the computer processing of navigation signals; engineering
services in the field of developing algorithms and methods for
generating data pertaining to navigation; scientific evaluation
and estimation services for the generation of extrapolated data
for navigation; scientific evaluation and estimation services
provided by engineers for the generation and/or delivery of
results particularly in the form of analysis reports, graphs,
tables, charts; evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers, such
as development, engineering, investigation, consulting,
optimisation, calibration, alignment, testing, enhancement, in
respect of antennae, satellite dishes, reflecting and radiant
objects, examining and identifying space segments in two
dimensions or in three dimensions; measurement,
characterization, verification, examination, digitization by
scanning and sampling electromagnetic fields; industrial
analyses; evaluations, estimates and research in the
technological fields of data processing, data analysis and data
conversion provided by engineers; creation (design,
development) of database programs.

 9 Ordenadores, aparatos y equipos para el
tratamiento de la información, software (programas grabados),
soportes de almacenamiento de datos y terminales de usuarios
para la determinación de la posición, para navegación, bases
de datos de navegación, navegación por radar o por satélite,
radionavegación, así como para las aplicaciones siguientes, a
saber, información cartográfica, información sobre el tráfico,
guía de itinerarios, información sobre la conducción, gestión de
flotas de vehículos, aparatos, instrumentos y equipos de
seguridad y de emergencia, aparatos, instrumentos y equipos
de búsqueda (excepto para uso médico) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
de recepción, procesamiento y/o envío de señales de
navegación, así como sus piezas y partes constitutivas;
ordenadores, procesadores de datos (unidades centrales de
procesamiento), software (programas informáticos grabados),
soportes de almacenamiento de datos; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos de examen, análisis y
monitorización del comportamiento de datos y de señales de
navegación, así como sus piezas y partes constitutivas;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, a saber,
ordenadores, procesadores de datos (unidades centrales de
procesamiento) y software (programas informáticos grabados)
para el desarrollo, optimización y análisis del comportamiento
de métodos y algoritmos, así como procesadores (unidades
centrales de procesamiento) y módulos de software para el
procesamiento y/o generación de señales de navegación o de
datos relativos a la navegación; aparatos eléctricos o
electrónicos, instrumentos eléctricos o electrónicos, así como
equipos de visualización de informes y resultados de análisis y
mediciones, en particular en forma de gráficos, cuadros y
mapas, realizados sobre la base de análisis del
comportamiento y de la monitorización de señales y/o datos de
navegación; aparatos e instrumentos científicos (excepto para
uso médico) geodésicos y ópticos; aparatos e instrumentos
eléctricos o electrónicos de geodesia, medición, señalización,
control (inspección), mando, prueba y monitorización,
componentes informáticos y software (programas grabados)
de geodesia, medición, señalización, control (inspección),
mando, prueba y monitorización; instalaciones móviles, a
saber, aparatos e instrumentos de detección, sensores,
radares, en particular montados sobre cojines de aire, de
medición, control y de geodesia; aparatos e instrumentos
eléctricos o electrónicos de medición, verificación, mando,
prueba y monitorización de posiciones y de los
correspondientes datos de navegación; software (programas
informáticos grabados) para la medición, verificación, control,
prueba y monitorización de posiciones y de los
correspondientes datos de nevegación; antenas, así como sus
piezas y partes constitutivas; aparatos eléctricos o
electrónicos, instrumentos eléctricos o electrónicos, así como
equipos de localización por satélite y de navegación por
satélite; aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos para
el estudio y la caracterización de segmentos espaciales en dos
o tres dimensiones; software (programas informáticos
grabados) para el estudio y la caracterización de segmentos
espaciales en dos o tres dimensiones.

35 Recopilación y modificación de señales de
navegación y de datos de navegación, así como de
información en relación con la navegación; procesamiento
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informático de señales de navegación y de datos de
navegación a fin de transmitirlos a aplicaciones de equipos de
usuarios y, en particular, de terminales; preparación y
modificación de datos extrapolados para la navegación.

38 Servicios de transmisión de datos, servicios de
transferencia de datos y servicios de telecomunicación para la
facilitación de datos en línea, en particular en el ámbito de la
navegación por satélite, en relación con datos de posición,
exactitud de datos extrapolados para la determinación de la
posición, datos de navegación, soportes de datos de
navegación, datos mixtos de navegación y telecomunicación,
información sobre integridad de datos de posición y de
navegación; recepción y transmisión de señales y de datos de
navegación, así como de información en relación con la
navegación; transmisión de datos extrapolados para la
navegación; servicios de transmisión de datos, servicios de
transferencia de datos y servicios de telecomunicación para la
facilitación de datos e información en Internet; servicios de
transmisión de datos, servicios de transferencia de datos,
facilitación de acceso a datos en línea, facilitación de acceso a
datos e información en Internet; facilitación de acceso a
programas en redes de datos.

42 Prueba, control, análisis y/o monitorización de
señales de navegación; desarrollo, optimización, control y
pruebas del comportamiento de métodos, algoritmos,
procesamiento y módulos de software para el procesamiento
informático de señales de navegación; control, prueba, análisis
y/o monitorización de sistemas de algoritmos para la
generación de datos relativos a la navegación; desarrollo,
optimización, control y prueba del comportamiento de
métodos, algoritmos, procesamiento y módulos de software
para la generación de datos relativos a la navegación; servicios
de ingeniería en el ámbito de la monitorización y control de
rendimiento; servicios de ingeniería en el ámbito de la
verificación de señales de navegación; servicios de ingeniería
en el ámbito del desarrollo de algoritmos y de métodos de
procesamiento informático de señales de navegación;
servicios de ingeniería en el ámbito del desarrollo de
algoritmos y de métodos de generación de datos relativos a la
navegación; servicios de evaluación y estimación científicas
para la generación de datos extrapolados para la navegación;
servicios de evaluación y estimación científicas a cargo de
ingenieros para la generación y/o presentación de resultados,
en particular en forma de informes, gráficos, cuadros y mapas;
evaluación, estimación e investigación en los ámbitos
científicos y tecnológicos a cargo de ingenieros, a saber,
desarrollo, servicios de ingeniería, investigación,
asesoramiento, optimización, calibrado, alineación, prueba y
mejoramiento en relación con antenas, parabólicas, objetos
reflectantes y radiantes, estudio y caracterización de
segmentos espaciales en dos o tres dimensiones; medición,
caracterización, verificación, estudio, digitalización por barrido
y muestreo de campos electromagnéticos; análisis industriales;
evaluación, estimación e investigación en los ámbitos
tecnológicos del procesamiento de datos, análisis de datos y
conversión de datos a cargo de ingenieros; creación
(concepción, elaboración) de programas de bases de datos.
(822) FR, 23.03.2007, 06 3 456 564.
(300) FR, 13.10.2006, 06 3 456 564.
(831) CN, DZ, MA, VN.
(832) AU, EM, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, KR, SG. - Liste limitée à la classe 09. / List limited

to class 09. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 942 876
(180) 18.10.2017
(732) DVB Project

Ancienne route 17A
CH-1218 Le Grand-Saconnex (CH).

(842) Association, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; appareils et instruments
pour la technique des courants faibles, à savoir pour la
télécommunication, pour la technique de la haute fréquence et
la technique du réglage, appareils pour le traitement de
l'information (ordinateurs).

35 Administration d'une base de données
électronique; services de contrôle et d'approbation de
documents formels; administration commerciale, à savoir mise
à disposition de codes d'identité d'utilisateurs et d'autorisations
et de directives concernant l'utilisation des marques;
promotion de standards techniques.

38 Télécommunications, notamment diffusion de
programmes radiophoniques et de programmes de télévision,
émissions radiophoniques, émissions télévisées, location
d'appareils pour la transmission d'informations (messages, son
et images), radiodiffusion, radiotéléphonie mobile,
informations en matière de télécommunication, télévision par
câble, transmission de messages, d'images et du son assistée
par ordinateur.

 9 Apparatus and instruments for scientific use;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; apparatus and instruments for light current
engineering, namely for telecommunication, high-frequency
and regulation engineering, data processing apparatus
(computers).

35 Administration of an electronic data base;
checking and approval of formal documents; business
administration, namely supplying codes for users' identity and
authorisations and guidelines concerning the use of marks;
promotion of technical standards.

38 Telecommunications, in particular broadcasting
of radio and television programmes, radio broadcasting,
television broadcasting, rental of apparatus for transmitting
information (messages, sounds and images), radio broadcasts,
cellular telephone communication, information on
telecommunications, cable television broadcasting, computer-
assisted transmission of messages, images and sound.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; aparatos e instrumentos para la
técnica de corrientes débiles, a saber, para las
telecomunicaciones, la técnica de alta frecuencia y la técnica
de regulación, aparatos de procesamiento de datos
(ordenadores).

35 Gestión de bases de datos electrónicas; servicios
de control y aprobación de documentos formales;
administración comercial, a saber, facilitación de códigos de
identidad de usuario y de autorizaciones y de directivas en
relación con la utilización de marcas; actividades de promoción
de normas técnicas.

38 Telecomunicaciones, en particular difusión de
programas de radio y televisión, difusión de programas
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radiofónicos, difusión de programas de televisión, alquiler de
aparatos de transmisión de información (mensajes, sonido e
imágenes), servicios de radiodifusión, servicios de
radiotelefonía móvil, servicios de información sobre
telecomunicaciones, servicios de televisión por cable,
transmisión de mensajes, imágenes y sonido asistida por
ordenador.
(822) CH, 15.06.2007, 563503.
(300) CH, 15.06.2007, 563503.
(831) HR, MD, TJ, UZ, VN.
(832) BW, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 21.06.2007 942 877
(180) 21.06.2017
(732) Lurgi AG

Lurgiallee 5
60295 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint-Stock Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage commercial et

scientifique; oxyde de méthyle; produits dérivés de l'oxyde de
méthyle; gaz techniques à usage commercial.

 4 Carburants (y compris carburants moteur).
11 Appareils, dispositifs et installations, ainsi que

leurs parties (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe), pour la production d'oxyde de méthyle à partir de
méthanol et gaz techniques dans un système de réacteur, à
échelle industrielle (procédés thermiques).

37 Construction, installation, montage et maintenance
d'installations industrielles.

40 Transformation chimique de méthanol en oxyde de
méthyle et produits dérivés de l'oxyde de méthyle dans des
installations industrielles.

42 Recherche et développement dans le domaine des
technologies de système et de la chimie, en particulier dans le
domaine de la synthèse de l'oxyde de méthyle et de ses dérivés;
travaux d'ingénieurs; développement technique, planification,
construction, établissement de projets techniques et mise en
service d'installations, dispositifs et méthodes d'analyse et de
synthèse, ainsi que services de conseillers techniques, en
particulier dans le domaine de la synthèse de l'oxyde de
méthyle et de ses produits, pour autant que ces services soient
compris dans cette classe; réalisation et évaluation d'analyses
chimiques; réalisation et évaluation de synthèses chimiques;
élaboration d'expertises techniques.

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes; dimethyl ether; products of dimethyl ether;
technical gases for commercial purposes.

 4 Combustibles (including engine fuel).
11 Apparatus, devices and plants and their parts (as

far as contained in this class), for generation of dimethyl ether
of methanol and technical gasses in a reactor system on
industrial scale (thermal processes).

37 Building, installation, assembly and maintenance
of industrial plants.

40 Chemical processing of methanol into dimethyl
ether and products of dimethyl ether in industrial plants.

42 Research and development in the field of process
technology and chemistry, in particular the field of dimethyl
ether synthesis and its derivatives; engineer services;
technical development, planning, construction, technical

projecting and taking into operation of plants, devices and
methods for analysis and synthesis, and technical consulting,
in particular in the field of dimethyl ether synthesis and their
products, as far as contained in this class; execution and
evaluation of chemical analyses; execution and evaluation of
chemical syntheses; issuance of technical expert opinions.

 1 Productos químicos para uso comercial y científico;
dimetileter; productos de dimetileter; gases técnicos para uso
comercial.

 4 Combustibles (incluidos carburantes).
11 Aparatos, dispositivos y equipos, así como sus

partes (siempre que estén comprendidas en esta clase), para
la producción de dimetileter a partir de metanol, así como
gases técnicos en un sistema de reactor a escala industrial
(procesos térmicos).

37 Construcción, instalación, montaje y
mantenimiento de plantas industriales.

40 Tratamiento químico de metanol para la obtención
de dimetileter y productos de dimetileter en plantas
industriales.

42 Investigación y desarrollo en los ámbitos de la
tecnología de procesos y la química, en particular el ámbito de
la síntesis de dimetileter y sus derivados; servicios de
ingeniería; servicios de desarrollo técnico, planificación,
construcción, proyección técnica y puesta en servicio de
equipos, dispositivos y métodos de análisis y síntesis, así como
servicios de consultoría técnica, en particular en el ámbito de la
síntesis de dimetileter y sus productos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; realización y evaluación de
análisis químicos; realización y evaluación de síntesis
químicas; elaboración de peritajes técnicos.
(822) DE, 10.05.2007, 306 78 460.2/01.
(300) DE, 22.12.2006, 306 78 460.2/01.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.08.2007 942 878
(180) 28.08.2017
(732) PROGET S.P.A.

Via Isonzo, 6
I-24040 Stezzano (BG) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
22 Cordes et ficelles; filets; tentes; bâches; voiles;

pochettes; matières textiles fibreuses brutes.
24 Linge de maison; taies d'oreiller; draps;

couvertures de lit; édredons (literie); tapis de table; couvre-lits;
torchons de cuisine; maniques; torchons; serviettes.

27 Tapis; tapis de bain.
22 Ropes and string; nets; tents; tarpaulins; sails;

sacks; raw fibrous textile materials.
24 Household linen; pillowcases; sheets; bed

blankets; comforters (bedding); table covers; bedcovers; tea
towels; pot holders; wipes; towels.

27 Carpets; bath mats.
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22 Cuerdas y bramantes; redes; carpas; toldos; velas;
sacos; materias textiles fibrosas en bruto.

24 Ropa de casa; fundas de almohada; sábanas;
mantas de cama; cobertores (ropa de cama); manteles;
cubrecamas; trapos de cocina; cogeollas; toallitas; toallas.

27 Tapetes; alfombrillas de baño.
(821) EM, 07.06.2004, 003876265.
(822) EM, 26.09.2005, 003876265.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.03.2007 942 879
(180) 23.03.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "BEFREE"
29A, Bolshoi pr. PS
RU-197198 Saint Petersburg (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 2.3; 5.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu foncé, bleu, vert, rouge, rouge foncé, jaune,

jaune foncé, brun, brun clair et beige. Les lettres du mot
"JAMANGO" sont blanches et entourées de bleu foncé;
le corps de la fille est beige et entouré de brun léger; ses
yeux sont bleus et ont une pupille bleu foncé; elle porte
un soutien-gorge rouge avec des nuances rouge foncé,
ainsi qu'un collier rouge et une pince à cheveux rouge;
ses lèvres sont aussi rouges; les cheveux sont blonds
avec des boucles blond foncé; elle a des sourcils et des
cils bruns; le ciel derrière la fille est bleu; le soleil est
dessiné en jaune et jaune foncé; les palmiers ont un
feuillage vert et un tronc marron; la colline sous les
palmiers est jaune avec une bande verte au sommet. /
White, dark blue, blue, green, red, dark red, yellow,
dark yellow, brown, light brown and beige. The letters
of the word "JAMANGO" are white and outlined by
dark blue color; the girl's body is beige and outlined by
light brown; her eyes are blue and have a dark blue
pupil; she wears a red bra with dark red shades, as well
as a red necklace and a red hairpin; her lips are also
red; the hair is yellow with dark yellow locks; she has
brown eyebrows and eyelashes; the sky beyond the

girl's back is blue; the sun is depicted in yellow and
dark yellow colors; the palms have green tops and
brown trunks; the hill under the palms is yellow with a
green strip on the top. / Blanco, azul oscuro, azul,
verde, rojo, rojo oscuro, amarillo, amarillo oscuro,
marrón, marrón claro y beige. Las letras de la palabra
"JAMANGO" son blancas con bordes azul oscuro; el
cuerpo de la joven es beige con bordes marrón claro:
los ojos de la joven son azules y las pupilas negras; la
joven porta un sostenedor rojo con sombreados de
color rojo oscuro, así como un collar y un pasador en el
cabello, también rojos; su cabello es amarillo con bucles
amarillo oscuro; las cejas y las pestañas son de color
marrón; el cielo detrás de la joven es azul; las hojas de
las palmeras son verdes y los troncos son de color
marrón; la colina bajo las palmas es de color amarillo
con una franja verde en su parte superior.

(571) La marque se compose d'éléments verbaux et
graphiques; la partie graphique comprend le dessin
d'une fille sur fond de paysage avec trois palmiers et un
soleil levant; l'élément verbal de la marque comprend le
mot "JAMANGO" inscrit en caractères originaux; "J"
est en majuscules, les autres lettres sont en minuscules;
la partie verbale est située sous la partie graphique; les
lettres du mot "JAMANGO" sont blanches et entourées
de bleu foncé; le corps de la fille est beige et entouré de
brun léger; ses yeux sont bleus et ont une pupille bleu
foncé; elle porte un soutien-gorge rouge avec des
nuances rouge foncé, ainsi qu'un collier rouge et une
pince à cheveux rouge; ses lèvres sont aussi rouges; les
cheveux sont blonds avec des boucles blond foncé; elle
a des sourcils et des cils bruns; le ciel derrière la fille est
bleu; le soleil est dessiné en jaune et jaune foncé; les
palmiers ont un feuillage vert et un tronc marron; la
colline sous les palmiers est jaune avec une bande verte
au sommet. / The mark consists of a word and graphic
elements; the graphic part includes a depicture of a girl
against a background of a landscape with three palms
and a rising sun; the word part of the mark includes the
word "JAMANGO" made with an original type; "J" is a
capital letter, other letters are small; the word part is
placed under the graphic part; the letters of the word
"JAMANGO" are white and outlined by dark blue
color; the girl's body is beige and outlined by light
brown; her eyes are blue and have a dark blue pupil;
she wears a red bra with dark red shades, as well as a
red necklace and a red hairpin; her lips are also red;
the hair is yellow with dark yellow locks; she has brown
eyebrows and eyelashes; the sky beyond the girl's back
is blue; the sun is depicted in yellow and dark yellow
colors; the palms have green tops and brown trunks;
the hill under the palms is yellow with a green strip on
the top. / La marca consiste en un elemento
denominativo y un elemento figurativo; el elemento
figurativo consiste en el diseño de una joven con un
paisaje de fondo de tres palmeras y un sol naciente; el
elemento figurativo de la marca consiste en la palabra
"JAMANGO" en caracteres originales; la letra "J" es
mayúscula y las demás letras son minúsculas; el
elemento denominativo está ubicado debajo del
elemento figurativo; las letras de "JAMANGO" son
blancas con bordes azul oscuro; el cuerpo de la joven
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es beige con bordes marrón claro; sus ojos son azules
y las pupilas azul oscuro; la joven porta un sostenedor
rojo con sombreados en rojo oscuro, y su collar y
pasador de cabello son igualmente rojos; sus labios son
rojos; el pelo es amarillo con bucles amarillo oscuro; las
cejas y pestañas son de color marrón; el cielo detrás de
la joven es azul; el sol está dibujado de amarillo y de
amarillo oscuro; la colina bajo las palmeras es amarilla
con una franja verde en su parte superior.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement optiques et magnétiques

contenant des enregistrements; programmes informatiques
enregistrés, y compris programmes de jeux informatiques;
jeux en ligne; publications électroniques (téléchargeables).

38 Agences de presse; services d'affichage
électronique (services de télécommunication); envoi de
messages; transmission de messages et images assistée par
ordinateur; envoi de télégrammes; transmission de
télégrammes; messagerie électronique; communication par
téléphone cellulaire; communication par terminaux
informatiques; communication par télégrammes;
communication par téléphone; services de radiomessagerie
(radio, téléphone ou autres modes de communication);
services téléphoniques; transmission de messages et images
par voie de communication (téléphone cellulaire).

41 Réservation de places de spectacle; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; services de discothèques; jeux
d'argent; publication de livres; informations en matière
d'éducation; informations en matière de loisirs; informations
en matière de divertissement; services de clubs (divertissement
ou éducation); boîtes de nuit; services de jeu en ligne (sur
réseau informatique); fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); services de loisirs;
organisation et animation d'ateliers (formations); organisation
de concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de compétitions
sportives; divertissements télévisuels; services de
bibliothèques itinérantes; services de salles de jeux;
publication assistée par ordinateur; publication en ligne de
livres et revues électroniques; publication de textes (autres que
publicitaires); divertissement radiophonique; services
d'artistes de spectacles; divertissement; services de reporters;
planification de réceptions (divertissement); services de
composition musicale; sous-titrage; services de casino (jeux);
salles de musée (présentation, expositions); services
d'enseignement; traduction; rédaction de scénarios; services
d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; production de spectacles; services de jeu
fournis en ligne par voie de communication (téléphone
cellulaire).

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques;
installation de logiciels; services d'informations
météorologiques; recherche et développement (pour des tiers),
y compris développement de jeux en ligne; contrôle qualité;
services de dessinateurs de mode; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels; décoration intérieure; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); location de
logiciels; hébergement de sites informatiques (sites Web);
duplication de programmes informatiques; conception de
logiciels; création et maintenance de sites Web pour des tiers;
programmation informatique; dessin industriel.

 9 Magnetic and optical recording media containing
records; recorded computer programs, including computer
game programs; on-line games; electronic publications
(downloadable).

38 News agencies; electronic bulletin board services
(telecommunications services); message sending; computer
aided transmission of messages and images; sending of
telegrams; transmission of telegrams; electronic mail; cellular

telephone communication; communications by computer
terminals; communications by telegrams; communications by
telephone; paging services (radio, telephone or other means of
electronic communication); telephone services; transmission
of messages and images by means of cellular telephone
communication.

41 Booking of seats for shows; videotaping;
discotheque services; gaming; publication of books; education
information; recreation information; entertainment
information; club services (entertainment or education); night
clubs; game services provided on-line (from a computer
network); providing on-line electronic publications (not
downloadable); providing recreation facilities; arranging and
conducting of workshops (training); arranging of beauty
contests; organization of competitions (education or
entertainment); operating lotteries; holiday camp services
(entertainment); organization of sports competitions;
television entertainment; bookmobile services; providing
amusement arcade services; electronic desktop publishing;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts (other than publicity texts); radio
entertainment; entertainer services; entertainment; news
reporters services; party planning (entertainment); music
composition services; subtitling; providing casino facilities
(gambling); museum facilities (presentation, exhibitions);
educational services; translation; scriptwriting services;
digital imaging services; photography; photographic
reporting; production of shows; game services provided on-
line by means of cellular telephone communication.

42 Graphic arts designing; installation of computer
software; weather forecasting; research and development (for
others), including development of on-line games; quality
control; dress designing; updating of computer software;
maintenance of computer software; design of interior decor;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); rental of computer software; hosting
computer sites (web sites); duplication of computer programs;
computer software design; creating and maintaining web sites
for others; computer programming; industrial design.

 9 Soportes de registros magnéticos y ópticos
grabados; programas informáticos grabados, incluidos
programas de juegos informáticos; juegos en línea;
publicaciones electrónicas (descargables).

38 Agencias de noticias; servicios de cartelera
electrónica (telecomunicaciones); envío de mensajes;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
envío de telegramas; transmisión de telegramas; correo
electrónico; comunicación por telefonía móvil; comunicaciones
por terminales de ordenador; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones telefónicas; servicios de radiobúsqueda
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
servicios telefónicos; transmisión de mensajes e imágenes por
radiotelefonía móvil.

41 Reserva de localidades; videograbación; servicios
de discotecas; juegos de azar; publicación de libros;
información sobre educación; información sobre actividades
recreativas; información sobre esparcimiento; servicios de
clubes (educación y esparcimiento); clubes nocturnos;
servicios de juegos en línea (a partir de una red informática);
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); facilitación de instalaciones recreativas;
organización y dirección de talleres de formación; organización
de concursos de belleza; organización de concursos
(educación o esparcimiento); operación de loterías; servicios
de campamentos vacacionales (esparcimiento); organización
de competiciones deportivas; entretenimiento televisivo;
servicios de bibliotecas móviles; servicios de salas de juegos;
autoedición electrónica; publicación de libros electrónicos y
periódicos en línea; publicación de textos (excepto textos
publicitarios); entretenimiento radial; servicios de artistas de
espectáculos; esparcimiento; servicios de reporteros;
organización de fiestas (esparcimiento); servicios de
composición musical; servicios de subtitulado; servicios de
casinos (juegos); servicios de museos (presentación,
exposiciones); servicios educativos; traducción; redacción de
guiones; servicios de procesamiento de imágenes digitales;
fotografía; reportajes fotográficos; producción de espectáculos;



70 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

prestación de servicios de juegos en línea por radiotelefonía
móvil.

42 Diseño de artes gráficas; instalación de software;
servicios de previsión meteorológica; investigación y desarrollo
de nuevos productos (para terceros), incluido el desarrollo de
juegos en línea; control de calidad; diseño de moda;
actualización de software; mantenimiento de software;
decoración de interiores; conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física); alquiler de
software; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web);
duplicación de programas informáticos; diseño de software;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
programación informática; diseño industrial.
(822) RU, 06.12.2006, 317661.
(831) BG, HR, LV, SI.
(832) EE, LT, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.07.2007 942 880
(180) 20.07.2017
(732) SMG Multihull GmbH

Sonnenhang 8
A-8754 Thalheim (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules nautiques, navires, coques de bateaux.
37 Construction navale.
39 Services de navigation (transport de voyageurs),

courtage maritime.
(822) AT, 18.04.2007, 238045.
(831) CH, CY, DE, ES, FR, IT, SI.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 27.08.2007 942 881
(180) 27.08.2017
(732) GOBBETTO S.r.l.

Via Carroccio, 16
I-20123 Milano (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
26.15.

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille pour métaux et leurs alliages, ainsi que préservatifs
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants;
résines naturelles à l'état brut.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir planchers non métalliques; carrelages non métalliques;
revêtements routiers; revêtements non métalliques pour la
construction, revêtements muraux non métalliques; panneaux
non métalliques pour la construction; panneaux de parement;
asphalte, poix et bitume.

27 Revêtements de sol; revêtements de sol isolants.

 2 Varnishes, paints, lacquers; preservatives for
metals and alloys thereof to prevent rusting and preservatives
to prevent the deterioration of wood; colorants, mordants; raw
natural resins.

19 Non-metallic construction materials namely floors
not of metal; floor tiles not of metal; road beds; non-metallic
construction coverings, non-metallic coverings for walls; non-
metallic panels for construction; facing panels; asphalts, pitch
and bitumen.

27 Floor-coverings; insulating floor coverings.
 2 Barnices, colores, lacas; productos para la

conservación de metales y sus aleaciones a fin de impedir la
herrumbre y para prevenir el deterioro de la madera; pinturas,
mordientes; resinas naturales en estado bruto.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
suelos no metálicos; embaldosados no metálicos; plataformas
del camino; revestimientos no metálicos para la construcción,
revestimientos no metálicos para paredes; paneles no
metálicos para la construcción; paneles de revestimiento;
asfalto, pez y betún.

27 Revestimientos de suelos; revestimientos aislantes
para el suelo.
(822) IT, 27.08.2007, 1057521.
(300) IT, 06.06.2007, MI2007C 006006.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.10.2007 942 882
(180) 29.10.2017
(732) Original Beverage Corporation

13000 South Spring Street
Los Angeles, CA 90061 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) VCL(5)
5.1; 6.3; 25.1; 26.1.

(571) La marque se compose du libellé "Reed's Original
Ginger Brew All Natural Jamaican Style Ginger Ale" et
d'un dessin. / The mark consists of the wording "Reed's
Original Ginger Brew All Natural Jamaican Style
Ginger Ale" and the design. / La marca consiste en la
inscripción "Reed's Original Ginger Brew All Natural
Jamaican Style Ginger Ale" y en un diseño.

(526) "GINGER BREW ALL NATURAL JAMAICAN
STYLE GINGER ALE". / "GINGER BREW ALL
NATURAL JAMAICAN STYLE GINGER ALE". /
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"GINGER BREW ALL NATURAL JAMAICAN STYLE
GINGER ALE".

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, à savoir bière au gingembre.
32 Soft drinks, namely ginger ale.
32 Refrescos, a saber, refresco de jengibre (ginger-

ale).
(821) US, 26.06.2000, 78014426.
(822) US, 20.11.2001, 2510565.
(832) AT, AU, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP,

KR, NO, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.10.2007 942 883
(180) 29.10.2017
(732) Hypertherm, Inc.

Etna Road
P.O. Box 5010
Hanover, NH 03755 (US).

(842) CORPORATION, New Hampshire, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à découper à l'arc à plasma comprenant

un chalumeau, un bloc d'alimentation électrique, une
alimentation en eau, un silencieux et des pièces de rechange.

 9 Commandes électroniques, électriques ou
informatiques, consoles à haute fréquence et blocs
d'alimentation électriques pour chalumeaux à arc à plasma et
leurs pièces de rechange.

 7 Plasma arc cutting machines composed of a torch,
electrical power supply, water supply, noise and pollution
suppressors, and replacement parts.

 9 Electronic, electrical or computer controls, high
frequency consoles and electrical power supplies for plasma
arc torch machines, and replacement parts therefor.

 7 Máquinas cortadoras por arco de plasma
constituidas por un soplete, una fuente de energía eléctrica, un
dispositivo de suministro de agua, supresores de ruido y de
contaminación y piezas de repuesto.

 9 Mandos electrónicos, eléctricos o informáticos,
consolas de alta frecuencia y fuentes de alimentación eléctrica
para máquinas con soplete de arco de plasma, así como piezas
de repuesto.
(821) US, 21.01.1986, 73578368.
(822) US, 09.12.1986, 1419756.
(821) US, 23.01.1997, 75230014.
(822) US, 27.01.1998, 2132429.
(832) AG, AL, AM, AU, AZ, BH, BT, BW, BX, BY, CH,

CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG,
SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 942 884
(180) 12.10.2017
(732) General Technology Co., Ltd.

2-15-20, Chuo, Joto-ku,
Osaka-Shi
Osaka 536-0005 (JP).

(842) Corporation Limited, JAPAN

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie; encres destinées aux

imprimante à jet d'encre, aux imprimantes d'ordinateur, aux
télécopieurs, aux imprimantes vidéo, aux imprimantes de
codes à barres, aux dispositifs de traitement de texte.

 2 Printing ink; ink cartridge for ink-jet printer,
computer printer, photocopier, facsimile machine, video
printer, bar code printer, word processor.

 2 Tintas de impresión; cartuchos de tintas para
impresoras de chorro de tinta, impresoras de ordenador,
fotocopiadoras, máquinas de facsímiles, impresoras de video,
impresoras de códigos de barra, procesadores de textos.
(821) JP, 03.10.2007, 2007-102994.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.06.2007 942 885
(180) 25.06.2017
(732) Reca Norm GmbH & Co.KG

Am Wasserturm 4
74635 Kupferzell (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente en gros et au détail ainsi que

services de vente au détail sur Internet pour des tiers de
machines-outils, outils à main, produits de fixation ainsi que
produits chimiques pour l'artisanat et l'industrie; compilation
d'inventaires d'entrepôts; mise à disposition de savoir-faire
économique et obtention de contrats de services pour des tiers;
analyse d'entrepôt d'un point de vue organisationnel; prestation
de conseils en matière de gestion des stocks d'un point de vue
organisationnel; étude des besoins d'un point de vue
organisationnel; enregistrement des stocks, dans la mesure où
ce service est compris dans cette classe.

36 Crédit-bail de dépôts.
39 Livraison, transport et stockage de marchandises,

notamment de machines-outils, outils à main, produits de
fixation ainsi que produits chimiques pour l'artisanat et
l'industrie; mise à disposition gratuite de dépôts; obtention de
services de transport; services de conseillers en matière
d'entreposage.

42 Analyse technique des stocks; prestation de
conseils en matière de conception et développement dans le
domaine de l'entreposage; étude des besoins d'un point de vue
technique.

45 Mise à disposition de savoir-faire technique
(franchisage).

35 Services of the retail, the wholesale and the
Internet retail for third parties in connection with machine
tools, hand tools, products of fastening technology as well as
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chemical products for handicraft and industry; compiling
warehouse inventories; procurement of economic know-how
and procurement of contracts about services for third parties;
organizational warehouse analysis; organizational advice in
the area of stockkeeping; organizational needs analysis;
recording of stocks, as far as contained in this class.

36 Leasing of storage facilities.
39 Delivery, storage and transport of goods, in

particular goods of machine tools, hand tools, products of
fastening technology as well as chemical products for
handicraft and industry; free providing of storage facilities;
procurement of transport services; consultancy in the field of
warehousing.

42 Technical analysis of stocks; design and
development advice in the area of warehousing; technical
needs analysis.

45 Procurement of technical know-how (franchising).
35 Servicios de venta minorista, mayorista y por

Internet para terceros de máquinas herramientas,
herramientas de mano, productos de fijación, como también
productos químicos para la artesanía y la industria;
recopilación de inventarios de almacén; facilitación de
conocimientos económicos especializados y negociación de
contratos de servicios para terceros; análisis organizativo de
almacenes; asesoramiento organizativo en materia de gestión
de depósitos; análisis organizativo de necesidades; registro de
existencias (siempre que esté comprendido en esta clase).

36 Alquiler con opción de compra de depósitos de
almacenamiento.

39 Reparto, transporte y almacenaje de mercancías,
en particular máquinas herramientas, herramientas de mano,
productos de fijación, como también productos químicos para
la artesanía y la industria; provisión gratuita de depósitos de
almacenamiento; adquisición de servicios de transporte;
consultoría en materia de almacenamiento.

42 Análisis técnico de existencias; asesoramiento en
materia de diseño y desarrollo para el sector del
almacenamiento; análisis de necesidades técnicas.

45 Facilitación de conocimientos técnicos
especializados (franquicias).
(822) DE, 30.05.2007, 307 01 084.8/35.
(300) DE, 09.01.2007, 307 01 084.8/35.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.06.2007 942 886
(180) 25.06.2017
(732) Reca Norm GmbH & Co.KG

Am Wasserturm 4
74635 Kupferzell (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Services de vente en gros et au détail ainsi que

services de vente au détail sur Internet pour des tiers de
machines-outils, outils à main, produits de fixation ainsi que

produits chimiques pour l'artisanat et l'industrie; compilation
d'inventaires d'entrepôts; mise à disposition de savoir-faire
économique et obtention de contrats de services pour des tiers;
analyse d'entrepôt d'un point de vue organisationnel; prestation
de conseils en matière de gestion des stocks d'un point de vue
organisationnel; étude des besoins d'un point de vue
organisationnel; enregistrement des stocks, dans la mesure où
ce service est compris dans cette classe.

36 Crédit-bail de dépôts.
39 Livraison, transport et stockage de marchandises,

notamment de machines-outils, outils à main, produits de
fixation ainsi que produits chimiques pour l'artisanat et
l'industrie; mise à disposition gratuite de dépôts; obtention de
services de transport; services de conseillers en matière
d'entreposage.

42 Analyse technique des stocks; prestation de
conseils en matière de conception et développement dans le
domaine de l'entreposage; étude des besoins d'un point de vue
technique.

45 Mise à disposition de savoir-faire technique
(franchisage).

35 Services of the retail, the wholesale and the
Internet retail for third parties in connection with machine
tools, hand tools, products of fastening technology as well as
chemical products for handicraft and industry; compiling
warehouse inventories; procurement of economic know-how
and procurement of contracts about services for third parties;
organizational warehouse analysis; organizational advice in
the area of stockkeeping; organizational needs analysis;
recording of stocks, as far as contained in this class.

36 Leasing of storage facilities.
39 Delivery, storage and transport of goods, in

particular goods of machine tools, hand tools, products of
fastening technology as well as chemical products for
handicraft and industry; free providing of storage facilities;
procurement of transport services; consultancy in the field of
warehousing.

42 Technical analysis of stocks; design and
development advice in the area of warehousing; technical
needs analysis.

45 Procurement of technical know-how (franchising).
35 Servicios de venta minorista, mayorista y por

Internet para terceros de máquinas herramientas,
herramientas de mano, productos de fijación, como también
productos químicos para la artesanía y la industria;
recopilación de inventarios de almacén; facilitación de
conocimientos económicos especializados y negociación de
contratos de servicios para terceros; análisis organizativo de
almacenes; asesoramiento organizativo en materia de gestión
de depósitos; análisis organizativo de necesidades; registro de
existencias (siempre que esté comprendido en esta clase).

36 Alquiler con opción de compra de depósitos de
almacenamiento.

39 Reparto, transporte y almacenaje de mercancías,
en particular máquinas herramientas, herramientas de mano,
productos de fijación, como también productos químicos para
la artesanía y la industria; provisión gratuita de depósitos de
almacenamiento; adquisición de servicios de transporte;
consultoría en materia de almacenamiento.

42 Análisis técnico de existencias; asesoramiento en
materia de diseño y desarrollo para el sector del
almacenamiento; análisis de necesidades técnicas.

45 Facilitación de conocimientos técnicos
especializados (franquicias).
(822) DE, 30.05.2007, 307 01 082.1/35.
(300) DE, 09.01.2007, 307 01 082.1/35.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 31.05.2007 942 887
(180) 31.05.2017
(732) KOMATSU Katsumi

1-10-3, Tedukayamahigashi,
Sumiyoshi-ku, Osaka-shi,
Osaka 558-0054 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Bracelets à usage médical; bracelets de cheville à

usage médical; colliers à usage médical.
10 Bandes-ceintures à usage médical.
14 Bracelets; bracelets de cheville; colliers.
25 Sous-vêtements; débardeurs; vêtements;

chaussettes; vêtements chauds; ceinturons (ceintures);
semelles intérieures; chaussures.

28 Suspensoirs à usage sportif.
 5 Bracelets for medical purposes; anklets for

medical purposes; necklaces for medical purposes.
10 Waist bands for medical purposes.
14 Bracelets; anklets; necklaces.
25 Underwear; tank tops; clothing; socks; warm

clothing; waist bands (belts); insoles; footwear.
28 Athletic supporters.
 5 Pulseras para uso médico; pulseras tobilleras para

uso médico; collares para uso médico.
10 Pretinas para uso médico.
14 Pulseras; pulseras tobilleras; collares.
25 Ropa interior; camisetas sin mangas; prendas de

vestir; calcetines; prendas de abrigo; pretinas (cinturones);
plantillas; calzado.

28 Suspensorios para deportes.
(821) JP, 09.05.2007, 2007-045975.
(300) JP, 09.05.2007, 2007-045975.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 06.08.2007 942 888
(180) 06.08.2017
(732) Huntsman Textile Effects (Belgium) BVBA

Everslaan 45
B-3078 Everberg (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; matières

tannantes; produits chimiques auxiliaires utilisés dans
l'industrie textile; apprêts, à savoir produits chimiques de
finissage de textiles, utilisés également comme apprêts
d'infroissabilité et antistatiques, ainsi que pour rendre les
textiles oléofuges et pour empêcher le feutrage de la laine.

 1 Chemicals used in industry; tanning substances;
chemical auxiliary products for use in the textile industry;
finishers, being chemical products for the finishing of textile,
also used for an anti-crease and antistatic finish and for
making textile oil repellent and for preventing felting of wool.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
materias curtientes; productos químicos auxiliares para la
industria textil; aprestos, en concreto productos químicos para
el acabado de textiles, también para los acabados inarrugable
y antiestático, así como para los tratamientos oleófugo de
textiles y antifieltrado de la lana.
(821) BX, 26.02.2007, 1130037.
(822) BX, 03.04.2007, 820549.

(300) BX, 26.02.2007, 1130037.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, MA, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques auxiliaires utilisés dans
l'industrie textile; apprêts, à savoir produits chimiques de
finissage de textiles, utilisés également comme apprêts
d'infroissabilité et antistatiques, ainsi que pour rendre les
textiles oléofuges et pour empêcher le feutrage de la laine.

 1 Chemical auxiliary products for use in the textile
industry; finishers, being chemical products for the finishing of
textile, also used for an anti-crease and antistatic finish and
for making textile oil repellent and for preventing felting of
wool.

 1 Productos químicos auxiliares para la industria
textil; aprestos, en concreto productos químicos para el
acabado de textiles, también para los acabados inarrugable y
antiestático, así como para los tratamientos oleófugo de
textiles y antifieltrado de la lana.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 889
(180) 11.10.2017
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles à l'état brut.
 1 Resins (synthetic), unprocessed.
 1 Resinas (sintéticas) no procesadas.

(821) JP, 14.09.2007, 2007-097650.
(300) JP, 14.09.2007, 2007-097650.
(832) AT, AU, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HU, IE, IT, KR, LT, LV, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, TR, US, VN.

(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines de polyoléfine.
 1 Polyolefin resin.
 1 Resinas de poliolefinas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 942 890
(180) 22.10.2017
(732) MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.

5-23-37, Higashi-Ohi
Shinagawa-ku
Tokyo 140-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie; encres pour imprimante à jet

d'encre.
16 Encres pour instruments d'écriture; produits

imprimés.
24 Textiles tissés; tricots (tissus); non-tissés (textile).
 2 Printing inks; inks for inkjet printer.
16 Inks for writing implements; printed matter.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non-woven textile

fabrics.
 2 Tintas de impresión; tintas para impresoras de

inyección de tinta.
16 Tintas para instrumentos para escribir; productos

de imprenta.
24 Textiles tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos.

(821) JP, 14.09.2007, 2007-97990.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 942 891
(180) 22.10.2017
(732) MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.

5-23-37, Higashi-Ohi
Shinagawa-ku, Tokyo 140-8537 (JP).

(842) Corporation, Japna

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie; encres pour imprimante à jet

d'encre.
16 Encres pour instruments d'écriture; produits

imprimés.
24 Textiles tissés; tricots (tissus); non-tissés (textile).
 2 Printing inks; inks for inkjet printer.
16 Inks for writing implements; printed matter.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non-woven textile

fabrics.
 2 Tintas de impresión; tintas para impresoras de

inyección de tinta.
16 Tintas para instrumentos para escribir; productos

de imprenta.
24 Textiles tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos.

(821) JP, 04.09.2007, 2007-94389.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 942 892
(180) 24.09.2017
(732) CeramTec AG

Innovative Ceramic Engineering
Fabrikstrasse 23-29
73207 Plochingen (DE).

(842) Aktingesellschaft, Germany
(750) CeramTec AG Innovative Ceramic Engineering, 

Postfach 1149, 73201 Plochingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Thermostats.
11 Salles de bain et installations sanitaires pour

immeubles résidentiels et commerciaux, accessoires des
produits précités dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe, notamment robinets, robinets à boisseau robinets
d'arrêt, robinets mélangeurs, soupapes d'alimentation, robinets
de purge, filtres, robinetterie de salle de bain et d'installation
sanitaire, robinets mélangeurs, robinets (parties d'équipements
sanitaires) pour salles bain et installations sanitaires, garnitures
de conduites sanitaires, raccords de conduites d'eau pour
baignoires, douches, toilettes, lavabos et éviers; cartouches
pour robinets mélangeurs dans la mesure où elles sont
comprises dans cette classe, notamment pour salles de bain,
installations sanitaires et de lavage.

 9 Thermostats.
11 Residential and commercial bathroom and

sanitary facilities, accessories for the afore-mentioned goods
to the as far as they are included in this class, in particular
valves, cock valves, stop cocks, cold and hot water mixers, feed
valves, rinsing valves, filters, fittings for bathroom and
sanitary facilities, mixing taps, valves (parts of sanitary
fittings) for bathroom and sanitary facilities, sanitary water
conduit fittings, water conduit fittings for bath tub, shower,
toilet, wash basins and sink; cartridges for mixing taps to the
extent that they are included in this class, in particular for
bathroom, washing and sanitary facilities.

 9 Termostatos.
11 Instalaciones sanitarias y baños para uso

comercial y uso doméstico, accesorios para los productos
antes mencionados siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular válvulas, válvulas de grifo, grifos de cierre,
mezcladores de agua caliente y fría, válvulas de alimentación,
válvulas de enjuague, filtros, empalmes de canalizaciones para
cuartos de baño e instalaciones sanitarias, grifos mezcladores,
válvulas (piezas de accesorios sanitarios) para cuartos de
baño e instalaciones sanitarias, empalmes de conducciones
para instalaciones sanitarias, empalmes de conducciones de
agua para bañeras, duchas, inodoros, lavabos y fregaderos;
cartuchos para grifos mezcladores para los productos
anteriormente mencionados siempre que estén comprendidos
en esta clase, en particular para cuartos de baño, instalaciones
sanitarias y de lavado.
(822) DE, 12.03.2007, 307 00 166.0/11.
(831) CN.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 893
(180) 11.10.2017
(732) ARIOSTEA SOCIETA' PER AZIONI

Via Cimabue, 20
I-42014 CASTELLARANO (RE) (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques

(revêtements de murs et de sols); carreaux céramiques
(revêtements de murs et de sols).

19 Non-metallic building materials for covering of
walls and floors; ceramic tiles for covering of walls and floors.

19 Materiales de construcción no metálicos para
recubrir suelos y paredes; baldosas cerámicas para recubrir
suelos y paredes.
(822) IT, 11.10.2007, 1068998.
(300) IT, 05.09.2007, RE2007C 000459.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 02.01.2007 942 894
(180) 02.01.2017
(732) Raschig Ring GmbH

Mundenheimer Str. 100
67061 Ludwigshafen (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Garnitures en matières plastiques pour colonnes de

réaction et/ou d'échange par lesquelles s'écoulent des gaz et/ou
liquides.

17 Packing from plastic for reaction and/or exchange
columns through which gases and/or liquids flow.

17 Empaques de plástico para columnas de reacción
y/o de intercambio a través de las cuales fluyen líquidos y/o
gases.
(822) DE, 20.03.1979, 983 560.
(350) DE, (a) 983 560, (c) 14.07.1978.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.02.2007 942 895
(180) 16.02.2017
(732) Seapower Pacific Pty Ltd

1st Floor
16 Ord Street
WEST PERTH, WA 6005 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia,
Australia

(750) WRAY & ASSOCIATES, PO Box Z5466, St Georges 
Terrace, PERTH WA 6831 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Eau, y compris eau de mer à usage industriel; eau

distillée et déminéralisée; eau dessalée.
 7 Appareils de conversion d'énergie, y compris

appareils de conversion de l'énergie des vagues; appareils de
production d'énergie; appareils de production d'électricité;
appareils de production d'eau sous pression, y compris d'eau de
mer sous pression; installations de production d'énergie, y
compris installations de production d'énergie utilisant le
mouvement des vagues; machines comprises dans cette classe,
y compris moteurs et pompes; parties et garnitures des produits
précités, comprises dans cette classe.

11 Installations de purification de l'eau; appareils et
machines pour la purification de l'eau; appareils à filtrer l'eau;
appareils de dessalement de l'eau; installations
d'approvisionnement en eau; parties et garnitures des produits
précités, comprises dans cette classe.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; eaux conditionnées, y compris eaux en bouteilles.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaire commercial en matière d'eau, y compris eaux
conditionnées telles que les eaux conditionnées en bouteilles
ou dans d'autres contenants.

37 Installation de centrales, y compris d'installations
de production d'énergie utilisant l'énergie des vagues;
installation de stations de traitement d'eau; services de
construction de centrales, y compris d'installations de
production d'énergie utilisant l'énergie des vagues.

39 Alimentation et distribution d'eau;
conditionnement et distribution d'eau.

40 Production d'énergie; production d'énergie à partir
du mouvement des vagues; production d'électricité; production
d'eau sous pression; production d'eau de mer sous pression
pour le dessalement; exploitation de centrales, y compris
d'installations de production d'énergie utilisant l'énergie des
vagues; traitement des eaux, y compris dessalement des eaux;
services y relatifs compris dans cette classe.

 1 Water, including seawater, for industrial
purposes; distilled and demineralised water; desalinated
water.

 7 Energy conversion apparatus, including wave
energy conversion apparatus; power generation apparatus;
apparatus for generation of electricity; apparatus for
generation of pressurised water including pressurised
seawater; installations for production of power, including
installations for production of power from wave motion;
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machines in this class including motors and pumps; parts and
fittings in this class for the aforesaid goods.

11 Water purification installations; water purifying
apparatus and machines; water filtering apparatus; water
desalination apparatus; water supply installations; parts and
fittings in this class for the aforesaid goods.

32 Mineral and aerated waters, and other non-
alcoholic drinks; packaged water, including bottled water.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to water, including packaged water such as
water in bottles and other containers.

37 Installation of power plants including plants for
production of power from wave energy; installation of water
treatment plants; supply being the construction of power
plants including plants for production of power from wave
energy.

39 Supply and distribution of water; packaging and
distribution of water.

40 Production of energy; generation of energy from
wave motion; generation of electricity; generation of
pressurised water; generation of pressurised seawater for
desalination; operation of power plants including plants for
production of power from wave energy; water treatment,
including water desalination; and related services in this
class.

 1 Agua, incluida agua de mar, para uso industrial;
agua destilada y desmineralizada; agua desalinizada.

 7 Convertidores de energía, incluidos convirtidores
de energía undimotriz; generadores de energía; generadores
eléctricos; generadores de agua a presión, como también de
agua de mar a presión; instalaciones para la producción de
energía, incluidas instalaciones para la producción de energía
a partir del movimiento de las olas; máquinas comprendidas en
esta clase, incluidos motores y bombas; partes y accesorios
comprendidos en esta clase para los productos antes
mencionados.

11 Instalaciones de purificación del agua; aparatos y
máquinas para la purificación del agua; aparatos para filtrar el
agua; aparatos desalinizadores; instalaciones de suministro de
agua; partes y accesorios comprendidos en esta clase para los
productos antes mencionados.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; agua envasada, incluida agua embotellada.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial relacionados con el agua, incluida agua envasada en
botellas y en otros recipientes.

37 Instalación de centrales eléctricas, incluidas
instalaciones para la producción energía undimotriz;
instalación de plantas de procesamiento del agua;
construcción de centrales eléctricas incluidas plantas para la
producción de energía undimotriz.

39 Suministro y distribución de agua; envasado y
distribución de agua.

40 Producción de energía; producción de energía a
partir del movimiento de las olas; producción de electricidad;
producción de agua a presión; producción de agua de mar a
presión para desalinización; explotación de centrales
eléctricas, incluidas plantas para la producción de energía
undimotriz; tratamiento del agua, incluida desalinización del
agua; servicios afines comprendidos en esta clase.
(821) AU, 18.08.2006, 1130592.
(821) AU, 16.03.2004, 993606.
(822) AU, 16.03.2004, 993606.
(300) AU, 18.08.2006, 1130592, classe 1 priorité limitée à:

Eau, y compris eau de mer à usage industriel; eau
distillée et déminéralisée; eau dessalée, classe 7 priorité
limitée à:  Appareils de conversion d'énergie, y compris
appareils de conversion de l'énergie des vagues;
appareils de production d'énergie; appareils de
production d'électricité; appareils de production d'eau
sous pression, y compris d'eau de mer sous pression;
installations de production d'énergie, y compris
installations de production d'énergie utilisant le
mouvement des vagues; machines comprises dans cette

classe, y compris moteurs et pompes; parties et
garnitures des produits précités, comprises dans cette
classe, classe 11 priorité limitée à:  Installations de
purification de l'eau; appareils et machines pour la
purification de l'eau; appareils à filtrer l'eau; appareils
de dessalement de l'eau; installations
d'approvisionnement en eau; parties et garnitures des
produits précités, comprises dans cette classe, classe 32
priorité limitée à:  Eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; eaux conditionnées, y compris
eaux en bouteilles, classe 35 priorité limitée à:  Vente
en gros et au détail d'eau, classe 37 priorité limitée à:
Installation de centrales, y compris d'installations de
production d'énergie utilisant l'énergie des vagues;
installation de stations de traitement d'eau, classe 39
priorité limitée à:  Alimentation de centrales, y compris
d'installations de production d'énergie utilisant l'énergie
des vagues; alimentation et distribution d'eau;
conditionnement et distribution d'eau, classe 40 priorité
limitée à:  Production d'énergie; production d'énergie à
partir du mouvement des vagues; production
d'électricité; production d'eau sous pression; production
d'eau de mer sous pression pour le dessalement;
exploitation de centrales, y compris d'installations de
production d'énergie utilisant l'énergie des vagues;
traitement des eaux, y compris dessalement des eaux;
services y relatifs compris dans cette classe / class 1
priority limited to:  Water, including seawater, for
industrial purposes; distilled and demineralised water;
desalinated water / class 7 priority limited to:  Energy
conversion apparatus, including wave energy
conversion apparatus; power generation apparatus;
apparatus for generation of electricity; apparatus for
generation of pressurised water including pressurised
seawater; installations for production of power,
including installations for production of power from
wave motion; machines in this class including motors
and pumps; parts and fittings in this class for the
aforesaid goods / class 11 priority limited to:  Water
purification installations; water purifying apparatus
and machines; water filtering apparatus; water
desalination apparatus; water supply installations;
parts and fittings in this class for the aforesaid goods /
class 32 priority limited to:  Mineral and aerated
waters, and other non-alcoholic drinks; packaged
water, including bottled water / class 35 priority limited
to:  Wholesaling and retailing of water / class 37
priority limited to:  Installation of power plants
including plants for production of power from wave
energy; installation of water treatment plants / class 39
priority limited to:  Supply of power plants including
plants for production of power from wave energy;
supply and distribution of water; packaging and
distribution of water / class 40 priority limited to:
Production of energy; generation of energy from wave
motion; generation of electricity; generation of
pressurised water; generation of pressurised seawater
for desalination; operation of power plants including
plants for production of power from wave energy;
water treatment, including water desalination; and
related services in this class / clase 1 prioridad limitada
a:  Agua, incluida agua de mar, para uso industrial; agua
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destilada y desmineralizada; agua desalinizada / clase
7 prioridad limitada a:  Convertidores de energía,
incluidos convirtidores de energía undimotriz;
generadores de energía; generadores eléctricos;
generadores de agua a presión, como también de agua
de mar a presión; instalaciones para la producción de
energía, incluidas instalaciones para la producción de
energía a partir del movimiento de las olas; máquinas
comprendidas en esta clase, incluidos motores y
bombas; partes y accesorios comprendidos en esta
clase para los productos antes mencionados / clase 11
prioridad limitada a:  Instalaciones de purificación del
agua; aparatos y máquinas para la purificación del
agua; aparatos para filtrar el agua; aparatos
desalinizadores; instalaciones de suministro de agua;
partes y accesorios comprendidos en esta clase para
los productos antes mencionados / clase 32 prioridad
limitada a:  Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; agua envasada, incluida agua embotellada
/ clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de venta de
agua al por mayor y al por menor / clase 37 prioridad
limitada a:  Instalación de centrales eléctricas, incluidas
instalaciones para la producción de energía undimotriz;
instalación de plantas de procesamiento del agua /
clase 39 prioridad limitada a:  Suministro de centrales
eléctricas, incluidas plantas para la producción de
energía undimotriz; suministro y distribución de agua;
envasado y distribución de agua / clase 40 prioridad
limitada a:  Producción de energía; producción de
energía a partir del movimiento de las olas; producción
de electricidad; producción de agua a presión;
producción de agua de mar a presión para
desalinización; explotación de centrales eléctricas,
incluidas plantas para la producción de energía
undimotriz; tratamiento del agua, incluida desalinización
del agua; servicios afines comprendidos en esta clase.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.04.2007 942 896
(180) 19.04.2017
(732) Necdet DEMIR

Merkezefendi Mah.
Litros Yolu Hacilar San. Sitesi No: 15 D: 211
Bayrampasa Istanbul (TR).

(841) TR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements confectionnés en toutes sortes de

matières à l'exception des vêtements de protection (vêtements
de dessus et de dessous); vêtements confectionnés en tissus
cardés, tricot, denim, papier et autres matières (de l'avis du

bureau international les termes sont trop vagues aux fins du
classement - règle 13(2)(b) du règlement d'exécution
commun); vêtements pour sports de contact; vêtements de bain
et de plage; sous-vêtements, gants; chaussettes; articles
chaussants; chaussures, bottes hautes, bottes, chaussons,
chaussons de bébé et leurs parties, chaussures de sport et leurs
pointes, parties de chaussures, à savoir semelles, talons, tiges,
empeignes; articles de chapellerie, chapeaux, bérets,
casquettes; matières spéciales comprises dans cette classe pour
enfants; langes en matières textiles pour bébés, maillots en
matières textiles pour bébés, maillots de corps, slips en nylon,
bavoirs (autres que bavoirs en papier); cravates, noeuds
papillon, foulards, châles, articles de chapellerie, paréos, cols
amovibles, bandanas, manchons, brassards, bandeaux,
manchettes; ceintures, bretelles, jarretières.

25 Garments made of all kinds of materials other than
those protective (inner and outer garments); garments made of
carded, tricot, denim, paper etc materials (in the opinion of the
International Bureau, the terms are too vague for the purposes
of classification - see Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); garments worn during engaging in sports; bath
and beach garments; underwear, gloves; socks; footwear;
shoes, top boots, boots, slippers, booties and their parts, sports
shoes and their pins, shoe parts, i.e. soles, heels, legs, faces;
headgear, hats, berets, caps; special materials within this
category for infants; textile wraps for infants, swaddling cloth
made of textiles for infants, undershirts, nylon underpants,
bibs (other than paper bibs); neckties, bow ties, scarves,
shawls, head covers, pareos, attachable collars, bandanas,
muffs, armbands, headbands, wristbands; belts, suspenders,
garters.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales
excepto materiales de protección (ropa interior y exterior);
prendas de vestir de telas cardadas y tejidas, de tela vaquera,
de papel y otros materiales (expresión demasiado vaga a juicio
de la oficina internacional - regla 13. 2) b) del reglamento
común); ropa de deporte; ropa de playa y de baño; ropa
interior, guantes; calcetines; calzado; zapatos, botas de caña
alta, botas, pantuflas, botines y sus partes, calzado de deporte
y sus tacos, partes de zapatos, a saber, suelas, tacones,
cañas, empeines; artículos de sombrerería, sombreros, boinas,
gorras; materiales especiales, comprendidos en esta
categoría, para niños; paños textiles para bebés, pañales
textiles para bebés, camisetas interiores, slips de nailon,
baberos (excepto baberos de papel); corbatas, pajaritas,
bufandas, chales, pañuelos para la cabeza, pareos, cuellos
amovibles, bandanas, manguitos, brazaletes, vinchas,
muñequeras; cinturones, tirantes, ligas.
(822) TR, 26.08.2005, 2005 36292.
(832) BG, CZ, DE, ES, FR, HU, KG, PL, RO, RU, SI, SK,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.04.2007 942 897
(180) 19.04.2017
(732) t-info GmbH

Dingolfinger Strasse 1-11
81673 München (DE).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
2.9; 26.1; 29.1.

(591) Gris et blanc. Cette marque se compose du dessin d'une
main représentée en blanc; le cercle qui l'entoure est
gris. / Grey and white. The hand is white and the circle
around it is grey. / Gris y blanco. La mano es de color
blanco y el círculo que la rodea es de color gris.

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; équipements et instruments

électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (compris dans
cette classe); supports d'enregistrement de sons ou d'images
(compris dans cette classe); conduites de câbles (électricité);
instruments de réception, d'enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction de sons, d'images ou de données;
supports d'enregistrement de données exploitables par
machine; dispositifs de traitement de données et ordinateurs;
registres optoélectroniques, en particulier registres
d'informations sur CD-ROM; logiciels, notamment pour la
recherche, l'interrogation et la comparaison d'informations et
de matériel.

16 Produits d'imprimerie, notamment registres
d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou estampées en
carton ou en matières plastiques (non codées), publications
imprimées; matériel d'enseignement et d'apprentissage (autres
qu'instruments); livres et revues; papier et articles de papeterie;
papier d'emballage; cartes postales et cartes de voeux, carnets
d'adresses et agendas personnels; pense-bêtes (compris dans
cette classe) et blocs-notes; matériel de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'écriture, stylos et crayons; gommes à
effacer, organiseurs de bureau (compris dans cette classe),
sous-main et porte-crayons (articles de bureau); boîtes à
courrier; nécessaires de bureau en carton ou en papier; affiches
et posters; autocollants d'automobile; calendriers,
décalcomanies et autocollants décoratifs.

28 Jeux et jouets électroniques et automatiques
(compris dans cette classe), notamment systèmes de jeux et
robots interactifs; jeux de cartes.

35 Gestion d'entreprise, notamment pour le traitement
de ventes effectuées sur Internet; gestion des affaires
commerciales; études de marché, informations en matière
d'affaires commerciales et gestion d'affaires commerciales;
compilation de registres pour la publication sur Internet; mise
à disposition d'informations sur les prestations précitées via un
réseau informatique mondial; publicité, en particulier dans et
pour des registres d'informations électroniques et imprimés;
publicité en ligne, radiodiffusée et télévisée; compilation,
systématisation et gestion de données et d'informations dans
des bases de données informatiques; marketing et promotion
des ventes pour des tiers; conclusion en ligne de contrats et
transactions d'affaires commerciales pour des tiers; services de
comparaison de prix et de caractéristiques de biens et services
sur Internet; services de vente au détail sur Internet de produits
de tiers; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément.

36 Affaires financières, transfert électronique de
capitaux; transactions financières et monétaires; mise à
disposition d'informations sur Internet concernant les services
précités.

38 Services de télécommunications (compris dans
cette classe), notamment recueil et transmission d'informations
via différents réseaux et médias; services d'acheminement et
de liaison de télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données, des informations et des registres de
télécommunication; services de vidéographie interactive;
exploitation et location d'équipements de télécommunication,
en particulier pour radio et télévision; diffusion d'émissions de
télévision et de radio; communication par réseaux de fibres
optiques; services de couplage de réseaux de
télécommunications; services d'appel radioélectrique; services
de courrier électronique, de télex, de téléphonie mobile et de

télégrammes; informations sur les télécommunications;
services de fournisseurs d'accès à Internet, tels que fourniture
d'accès à des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
informations (en particulier comparaisons) sur Internet ou via
des services de téléphonie mobile concernant la vente et la
revente d'articles sur Internet; services de bases de données, à
savoir établissement et location de temps d'accès à des bases de
données, notamment sur Internet; informations se rapportant à
l'exploitation des technologies de télécommunication.

41 Publication de produits d'édition sous forme de
registres d'informations électroniques et imprimés; mise à
disposition d'informations de divertissement de télévision et de
radio, notamment sur Internet; diffusion de textes et produits
imprimés sous forme de registres d'informations électroniques
et imprimés; organisation et montage de programmes télévisés
et radiophoniques.

42 Programmation informatique; location
d'équipements de traitement de données et d'ordinateurs;
conception et maintenance de pages d'accueil Internet;
recherche scientifique, conception et développement de
dispositifs de télécommunication; recherches scientifiques et
technologiques pour des tiers à l'aide de bases de données;
hébergement de données électroniques pour des tiers; création,
mise à jour et maintenance de logiciels de bases de données
électroniques et d'autres logiciels; hébergement d'espace
mémoire sur Internet.

 9 Computer hardware; electrical, electronic,
optical, measuring, signalling, controlling or teaching
equipment and instruments (included in this class); sound or
image recording media (included in this class); cable ducts
(electricity); instruments for the receiving, recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-readable data recording media; data
processing devices and computers; optoelectronic directories,
in particular information directories on CD-ROM; computer
software, in particular software to search, query and compare
information and material.

16 Printed matter, in particular printed information
directories, printed and/or stamped cards made from
cardboard or plastic (not encoded), printed publications;
teaching and learning materials (except instruments); books
and magazines; paper and stationery; packaging paper;
postcards and greeting cards, address books and personal
appointment diaries; memo boards (included in this class) and
memo blocks; office requisites (except furniture); writing
tools, pens and pencils; erasers, organisational aids for
writing desks (included in this class), desk pads and pen
holders (office items); desk trays; office desk sets made from
cardboard or paper; posters and signs; automobile stickers;
calendars, decorative stickers and transfer pictures.

28 Electronic and automatic games and toys
(included in this class), in particular interactive game systems
and toy robots; playing cards.

35 Business administration, in particular for the
processing of sales made over the Internet; business
management; market research information on business
matters and business administration; compilation of
directories for publication on the Internet; providing
information on a global computer network relating to the
above-mentioned services; advertising, in particular in, or for,
electronic and printed information directories; online, radio
and television advertising; compilation, systematization and
maintenance of data and information in computer databases;
marketing and sales promotion for third parties; online
conclusion of commercial transactions and contracts for
others; services for comparing prices and properties of goods
and services on the Internet; retail services on the Internet
relating to the goods of third parties; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

36 Financial affairs, electronic capital transfers;
financial and money transactions; providing information over
the Internet relating to the above-mentioned services.
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38 Telecommunication services (included in this
class), in particular collection and transmission of news
information via various networks and media; line and
connection services for telecommunications; providing access
to databases, information and telecommunication directories;
interactive video text services; operation and rental of
equipment for telecommunication, in particular for radio and
television; transmission of television and radio programmes;
communication on fiber-optic networks; network coupling
services for telecommunications; paging services; e-mail,
telex, mobile telephone and telegram services; information on
telecommunications; Internet provider services, such as
providing access to digital networks; providing access to
information (in particular comparisons) on the Internet or via
mobile telephone services relating to the sale and resale of
items over the Internet; database services, namely arranging
and rental of access time to databases, in particular on the
Internet; information on the operation of telecommunications
technology.

41 Publication of publishing products in the form of
electronic and printed information directories; providing
television and radio entertainment information, in particular
on the Internet; issuance of texts and printed matter in the form
of electronic and printed information directories; arranging
and production of television and radio programs.

42 Computer programming; rental of data processing
equipment and computers; design and maintenance of Internet
home pages; scientific research, design and development of
telecommunication devices; scientific and technological
research for third parties using databases; hosting of
electronic data storage for third parties; creation, updating
and maintenance of electronic database software and of other
software; hosting of storage space on the Internet.

 9 Hardware; equipos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de control o
de enseñanza comprendidos en esta clase; soportes de
grabación de imágenes o sonidos comprendidos en esta clase;
cables aéreos (electricidad); instrumentos para la recepción,
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de grabación de datos
legibles por máquinas; ordenadores y dispositivos de
procesamiento de datos; directorios optoelectrónicos, en
particular directorios de información en CD-ROM; software, en
particular software para buscar, consultar y comparar
información y material.

16 Productos de imprenta, en particular directorios de
información impresos, tarjetas impresas y/o estampadas de
cartón o de plástico (no codificadas), publicaciones impresas;
material didáctico y pedagógigo (excepto instrumentos); libros
y revistas; papel y papelería; papel de embalaje; tarjetas
postales y tarjetas de felicitación, libretas de direcciones y
diarios personales; tableros recordatorios (comprendidos en
esta clase) y blocs; artículos de oficina (excepto muebles);
útiles de escritura, plumas y lápices; gomas de borrar, juegos
de escritorio (comprendidos en esta clase), tapetes de
escritorio y portaplumas (artículos de oficina); bandejas para la
correspondencia; escribanías de cartón o papel; pósters y
letreros; autoadhesivos para automóviles; calendarios,
autoadhesivos decorativos y calcomanías.

28 Juegos y juguetes electrónicos y automáticos
comprendidos en esta clase, en particular, sistemas de juego
interactivos y robots de juguete; naipes.

35 Administración de empresas, en particular para la
gestión de ventas por Internet; gestión de negocios
comerciales; informes de estudios de mercados sobre asuntos
comerciales y administración de empresas; compilación de
directorios para la publicación en Internet; facilitación de
información en una red informática mundial sobre los servicios
antes mencionados; publicidad, en particular sobre, o para,
directorios de información impresos y electrónicos; publicidad
por radio, televisión y en línea; compilación, sistematización y
mantenimiento de datos y de información en bases de datos
informáticas; marketing y promoción de ventas para terceros;
conclusión en línea de transacciones comerciales y contratos
para terceros; servicios de comparación de precios y
características de productos y servicios en Internet; venta al
por menor en Internet de productos para terceros;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos

(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.

36 Negocios financieros, transferencia electrónica de
capitales; transacciones monetarias y financieras; facilitación
de información en Internet sobre los servicios antes
mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones comprendidos en
esta clase, en particular compilación y transmisión de
información a través de distintas redes y medios; servicios de
enlace y conexión para telecomunicaciones; facilitación de
acceso a bases de datos, directorios de comunicación y de
telecomunicación; servicios interactivos de videotexto;
operación y alquiler de equipos de telecomunicación, en
particular para radio y televisión; difusión de programas de
radio y televisión; comunicación a través de redes de fibras
ópticas; redes de acoplamiento para telecomunicaciones;
servicios de radiobúsqueda; servicios de correo electrónico,
télex, telefonía móvil y telegramas; información sobre
telecomunicaciones; servicios de proveedores de Internet,
tales como la facilitación de acceso a redes digitales;
facilitación de acceso a información (en particular
comparaciones) por Internet o por servicios de telefonía móvil
relacionada con venta y reventa de productos por Internet;
servicios de bases de datos, a saber, coordinación y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos, en particular en Internet;
información sobre el funcionamiento de las tecnología de la
telecomunicaciones.

41 Publicación de productos de imprenta en forma de
directorios de información electrónicos e impresos; facilitación
de información sobre entretenimiento por radio y televisión, en
particular por Internet; difusión de textos y productos de
imprenta en forma de directorios de información electrónicos e
impresos; coordinación y producción de programas de radio y
televisión.

42 Programación informática; alquiler de equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; diseño y
mantenimiento de páginas de inicio en Internet; investigación
científica, diseño y desarrollo de dispositivos de
telecomunicación; realización de investigaciones científicas y
tecnológicas en bases de datos para terceros; alojamiento de
almacenamiento electrónico de datos para terceros; creación,
actualización y mantenimiento de software de bases de datos
electrónicas y de otro tipo de software; alojamiento de espacio
de almacenamiento en Internet.
(821) DE, 20.12.2006, 30678739.3/38.
(300) DE, 20.12.2006, 30678739.3/38.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.04.2007 942 898
(180) 19.04.2017
(732) t-info GmbH

Dingolfinger Strasse 1-11
81673 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
2.9; 26.1; 29.1.

(591) Orange et blanc. Cette marque se compose du dessin
d'une main représentée en blanc; le cercle qui l'entoure
est orange. / Orange and white. The hand is white and
the circle around it is orange. / Naranja y blanco. La
mano es de color blanco y el círculo que la rodea es de
color naranja.

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; équipements et instruments

électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (compris dans
cette classe); supports d'enregistrement de sons ou d'images
(compris dans cette classe); conduites de câbles (électricité);
instruments de réception, d'enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction de sons, d'images ou de données;
supports d'enregistrement de données exploitables par
machine; dispositifs de traitement de données et ordinateurs;
registres optoélectroniques, en particulier registres
d'informations sur CD-ROM; logiciels, notamment pour la
recherche, l'interrogation et la comparaison d'informations et
de matériel.

16 Produits d'imprimerie, notamment registres
d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou estampées en
carton ou en matières plastiques (non codées), publications
imprimées; matériel d'enseignement et d'apprentissage (autres
qu'instruments); livres et revues; papier et articles de papeterie;
papier d'emballage; cartes postales et cartes de voeux, carnets
d'adresses et agendas personnels; pense-bêtes (compris dans
cette classe) et blocs-notes; matériel de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'écriture, stylos et crayons; gommes à
effacer, organiseurs de bureau (compris dans cette classe),
sous-main et porte-crayons (articles de bureau); boîtes à
courrier; nécessaires de bureau en carton ou en papier; affiches
et posters; autocollants d'automobile; calendriers,
décalcomanies et autocollants décoratifs.

28 Jeux et jouets électroniques et automatiques
(compris dans cette classe), notamment systèmes de jeux et
robots interactifs; jeux de cartes.

35 Gestion d'entreprise, notamment pour le traitement
de ventes effectuées sur Internet; gestion des affaires
commerciales; études de marché, informations en matière
d'affaires commerciales et gestion d'affaires commerciales;
compilation de registres pour la publication sur Internet; mise
à disposition d'informations sur les prestations précitées via un
réseau informatique mondial; publicité, en particulier dans et
pour des registres d'informations électroniques et imprimés;
publicité en ligne, radiodiffusée et télévisée; compilation,
systématisation et gestion de données et d'informations dans
des bases de données informatiques; marketing et promotion
des ventes pour des tiers; conclusion en ligne de contrats et
transactions d'affaires commerciales pour des tiers; services de
comparaison de prix et de caractéristiques de biens et services
sur Internet; services de vente au détail sur Internet de produits
de tiers; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément.

36 Affaires financières, transfert électronique de
capitaux; transactions financières et monétaires; mise à
disposition d'informations sur Internet concernant les services
précités.

38 Services de télécommunications (compris dans
cette classe), notamment recueil et transmission d'informations
via différents réseaux et médias; services d'acheminement et
de liaison de télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données, des informations et des registres de
télécommunication; services de vidéographie interactive;
exploitation et location d'équipements de télécommunication,
en particulier pour radio et télévision; diffusion d'émissions de
télévision et de radio; communication par réseaux de fibres
optiques; services de couplage de réseaux de
télécommunications; services d'appel radioélectrique; services

de courrier électronique, de télex, de téléphonie mobile et de
télégrammes; informations sur les télécommunications;
services de fournisseurs d'accès à Internet, tels que fourniture
d'accès à des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
informations (en particulier comparaisons) sur Internet ou via
des services de téléphonie mobile concernant la vente et la
revente d'articles sur Internet; services de bases de données, à
savoir établissement et location de temps d'accès à des bases de
données, notamment sur Internet; informations se rapportant à
l'exploitation des technologies de télécommunication.

41 Publication de produits d'édition sous forme de
registres d'informations électroniques et imprimés; mise à
disposition d'informations de divertissement de télévision et de
radio, notamment sur Internet; diffusion de textes et produits
imprimés sous forme de registres d'informations électroniques
et imprimés; organisation et montage de programmes télévisés
et radiophoniques.

42 Programmation informatique; location
d'équipements de traitement de données et d'ordinateurs;
conception et maintenance de pages d'accueil Internet;
recherche scientifique, conception et développement de
dispositifs de télécommunication; recherches scientifiques et
technologiques pour des tiers à l'aide de bases de données;
hébergement de données électroniques pour des tiers; création,
mise à jour et maintenance de logiciels de bases de données
électroniques et d'autres logiciels; hébergement d'espace
mémoire sur Internet.

 9 Computer hardware; electrical, electronic,
optical, measuring, signalling, controlling or teaching
equipment and instruments (included in this class); sound or
image recording media (included in this class); cable ducts
(electricity); instruments for the receiving, recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-readable data recording media; data
processing devices and computers; optoelectronic directories,
in particular information directories on CD-ROM; computer
software, in particular software to search, query and compare
information and material.

16 Printed matter, in particular printed information
directories, printed and/or stamped cards made from
cardboard or plastic (not encoded), printed publications;
teaching and learning materials (except instruments); books
and magazines; paper and stationery; packaging paper;
postcards and greeting cards, address books and personal
appointment diaries; memo boards (included in this class) and
memo blocks; office requisites (except furniture); writing
tools, pens and pencils; erasers, organisational aids for
writing desks (included in this class), desk pads and pen
holders (office items); desk trays; office desk sets made from
cardboard or paper; posters and signs; automobile stickers;
calendars, decorative stickers and transfer pictures.

28 Electronic and automatic games and toys
(included in this class), in particular interactive game systems
and toy robots; playing cards.

35 Business administration, in particular for the
processing of sales made over the Internet; business
management; market research information on business
matters and business administration; compilation of
directories for publication on the Internet; providing
information on a global computer network relating to the
above-mentioned services; advertising, in particular in, or for,
electronic and printed information directories; online, radio
and television advertising; compilation, systematization and
maintenance of data and information in computer databases;
marketing and sales promotion for third parties; online
conclusion of commercial transactions and contracts for
others; services for comparing prices and properties of goods
and services on the Internet; retail services on the Internet
relating to the goods of third parties; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.
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36 Financial affairs, electronic capital transfers;
financial and money transactions; providing information over
the Internet relating to the above-mentioned services.

38 Telecommunication services (included in this
class), in particular collection and transmission of news
information via various networks and media; line and
connection services for telecommunications; providing access
to databases, information and telecommunication directories;
interactive video text services; operation and rental of
equipment for telecommunication, in particular for radio and
television; transmission of television and radio programmes;
communication on fiber-optic networks; network coupling
services for telecommunications; paging services; e-mail,
telex, mobile telephone and telegram services; information on
telecommunications; Internet provider services, such as
providing access to digital networks; providing access to
information (in particular comparisons) on the Internet or via
mobile telephone services relating to the sale and resale of
items over the Internet; database services, namely arranging
and rental of access time to databases, in particular on the
Internet; information on the operation of telecommunications
technology.

41 Publication of publishing products in the form of
electronic and printed information directories; providing
television and radio entertainment information, in particular
on the Internet; issuance of texts and printed matter in the form
of electronic and printed information directories; arranging
and production of television and radio programs.

42 Computer programming; rental of data processing
equipment and computers; design and maintenance of Internet
home pages; scientific research, design and development of
telecommunication devices; scientific and technological
research for third parties using databases; hosting of
electronic data storage for third parties; creation, updating
and maintenance of electronic database software and of other
software; hosting of storage space on the Internet.

 9 Hardware; equipos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de control o
de enseñanza comprendidos en esta clase; soportes de
grabación de imágenes o sonidos comprendidos en esta clase;
cables aéreos (electricidad); instrumentos para la recepción,
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de grabación de datos
legibles por máquinas; ordenadores y dispositivos de
procesamiento de datos; directorios optoelectrónicos, en
particular directorios de información en CD-ROM; software, en
particular software para buscar, consultar y comparar
información y material.

16 Productos de imprenta, en particular directorios de
información impresos, tarjetas impresas y/o estampadas de
cartón o de plástico (no codificadas), publicaciones impresas;
material didáctico y pedagógigo (excepto instrumentos); libros
y revistas; papel y papelería; papel de embalaje; tarjetas
postales y tarjetas de felicitación, libretas de direcciones y
diarios personales; tableros recordatorios (comprendidos en
esta clase) y blocs; artículos de oficina (excepto muebles);
útiles de escritura, plumas y lápices; gomas de borrar, juegos
de escritorio (comprendidos en esta clase), tapetes de
escritorio y portaplumas (artículos de oficina); bandejas para la
correspondencia; escribanías de cartón o papel; pósters y
letreros; autoadhesivos para automóviles; calendarios,
autoadhesivos decorativos y calcomanías.

28 Juegos y juguetes electrónicos y automáticos
comprendidos en esta clase, en particular, sistemas de juego
interactivos y robots de juguete; naipes.

35 Administración de empresas, en particular para la
gestión de ventas por Internet; gestión de negocios
comerciales; informes de estudios de mercados sobre asuntos
comerciales y administración de empresas; compilación de
directorios para la publicación en Internet; facilitación de
información en una red informática mundial sobre los servicios
antes mencionados; publicidad, en particular sobre, o para,
directorios de información impresos y electrónicos; publicidad
por radio, televisión y en línea; compilación, sistematización y
mantenimiento de datos y de información en bases de datos
informáticas; marketing y promoción de ventas para terceros;
conclusión en línea de transacciones comerciales y contratos
para terceros; servicios de comparación de precios y

características de productos y servicios en Internet; venta al
por menor en Internet de productos para terceros;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.

36 Negocios financieros, transferencia electrónica de
capitales; transacciones monetarias y financieras; facilitación
de información en Internet sobre los servicios antes
mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones comprendidos en
esta clase, en particular compilación y transmisión de
información a través de distintas redes y medios; servicios de
enlace y conexión para telecomunicaciones; facilitación de
acceso a bases de datos, directorios de comunicación y de
telecomunicación; servicios interactivos de videotexto;
operación y alquiler de equipos de telecomunicación, en
particular para radio y televisión; difusión de programas de
radio y televisión; comunicación a través de redes de fibras
ópticas; redes de acoplamiento para telecomunicaciones;
servicios de radiobúsqueda; servicios de correo electrónico,
télex, telefonía móvil y telegramas; información sobre
telecomunicaciones; servicios de proveedores de Internet,
tales como la facilitación de acceso a redes digitales;
facilitación de acceso a información (en particular
comparaciones) por Internet o por servicios de telefonía móvil
relacionada con venta y reventa de productos por Internet;
servicios de bases de datos, a saber, coordinación y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos, en particular en Internet;
información sobre el funcionamiento de las tecnología de la
telecomunicaciones.

41 Publicación de productos de imprenta en forma de
directorios de información electrónicos e impresos; facilitación
de información sobre entretenimiento por radio y televisión, en
particular por Internet; difusión de textos y productos de
imprenta en forma de directorios de información electrónicos e
impresos; coordinación y producción de programas de radio y
televisión.

42 Programación informática; alquiler de equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; diseño y
mantenimiento de páginas de inicio en Internet; investigación
científica, diseño y desarrollo de dispositivos de
telecomunicación; realización de investigaciones científicas y
tecnológicas en bases de datos para terceros; alojamiento de
almacenamiento electrónico de datos para terceros; creación,
actualización y mantenimiento de software de bases de datos
electrónicas y de otro tipo de software; alojamiento de espacio
de almacenamiento en Internet.
(821) DE, 20.12.2006, 30678740.7/38.
(300) DE, 20.12.2006, 30678740.7/38.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.04.2007 942 899
(180) 30.04.2017
(732) TBEA CO., LTD.

52 South Yan'an Road
Changji
Xinjiang (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Te bian dian dong.
(566)  / The first Chinese character means "special" and the

second Chinese character means "become". The



82 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

combination of the two Chinese characters bears no
meaning in English. The third and fourth Chinese
characters mean "electrician" in English. The four
Chinese characters together, as appearing in the mark,
have no significance in the relevant trade or industry or
as applied to the goods listed in the application, no
geographical significance, nor any meaning in a
foreign language.

(526) Les trois et quatrième caractères chinois de la marque.
/ The third and fourth Chinese characters in the
trademark. / Los caracteres chinos tercero y cuarto de
la marca.

(511) NCL(9)
 9 Transformateurs (électricité); composants à

réactance; transformateurs de mesure; câbles électriques; fils
électriques; commutateurs électriques; postes préfabriqués
intégrés, à savoir unités d'alimentation électrique comprenant
des unités de commutation haute tension avec lignes d'entrée,
un transformateur et des unités de commutation basse tension
avec lignes de sortie; disjoncteurs; relais électriques;
dispositifs automatiques conçus pour la commande de
fonctionnement de postes électriques; appareils électriques de
commutation; boîtiers de distribution (électricité); pupitres de
distribution (électricité); commutateurs; serre-fils (électricité);
tableaux de distribution (électricité); régulateurs de tension;
manchons pour liaisons de câbles; onduleurs (électricité);
raccords de lignes électriques; raccordements électriques;
tableaux de connexion haute et basse tension; fils
magnétiques; fils d'identification pour fils électriques; gaines
d'identification pour fils électriques; fils télégraphiques; fils de
cuivre isolés; fils téléphoniques; manchons de jonction pour
câbles électriques; câbles de démarrage pour moteurs; câbles
coaxiaux; bornes (électricité); gaines pour câbles électriques;
chaussettes chauffées électriquement; conduites d'électricité;
connecteurs électriques; appareils de régulation électriques;
réducteurs (électricité); canalisations électriques;
accouplements électriques; tableaux de connexion; tableaux de
commande (électricité); capteurs; alimentations stabilisées.

 9 Transformers (electricity); reactors; instrument
transformers; electric cables; electric wires; electric switches;
integral unit substation, namely, a unit used for supplying
electricity which consists of high voltage switch units with
input wires, transformer and low voltage switch units with
output wires; circuit breakers; electric relays; automatic
device for controlling operation of electric power substations;
electric apparatus for commutation; distribution boxes
(electricity); distribution consoles (electricity); commutators;
wire connectors (electricity); distribution boards (electricity);
voltage regulators; cable trunk sleeves; inverters (electricity);
connections for electric lines; electric connections; high and
low voltage switchboards; magnetic wires; identification
threads for electric wires; identification sheaths for electric
wires; telegraph wires; insulated copper wire; telephone
wires; junction sleeves for electric cables; starter cables for
motors; coaxial cables; terminals (electricity); sheaths for
electric cables; electrically heated socks; electricity conduits;
electricity connectors; electric regulating apparatus; reducers
(electricity); ducts (electricity); electric couplings;
switchboards; control panels (electricity); sensors; stabilized
voltage power supply.

 9 Transformadores (electricidad); reactores;
transformadores para instrumentos; cables eléctricos; hilos
eléctricos; interruptores eléctricos; subestación de unidad
integral, a saber, una unidad utilizada para el suministro de
electricidad que se compone de unidades de distribución de
alto voltaje con alambres de entrada, transformadores y
unidades de distribución de bajo voltaje con alambres de
salida; cortacircuitos; relés eléctricos; dispositivos automáticos
para el control del funcionamiento de las subestaciones de
energía eléctrica; aparatos eléctricos de conmutación;
armarios de distribución (electricidad); pupitres de distribución
(electricidad); conmutadores; bornes de presión (electricidad);
cuadros de distribución (electricidad); reguladores de voltaje;

trozo de cable manguitos para trozos de cables; inversores
(electricidad); acometidas de líneas eléctricas; conexiones
eléctricas; cuadros de conexión de alto y bajo voltaje; hilos
magnéticos; hilos de identificación para hilos eléctricos; fundas
de identificación para hilos eléctricos; hilos telegráficos; hilos
de cobre aislados; hilos telefónicos; manguitos de unión para
cables eléctricos; cables de arranque para motores; cables
coaxiales; bornes (electricidad); fundas para cables eléctricos;
calcetines calentados eléctricamente; canalizaciones
eléctricas; conectores eléctricos; aparatos eléctricos de
control; reductores (electricidad); canalizaciones (electricidad);
acoplamientos eléctricos; cuadros de conmutación; paneles de
mando (electricidad); detectores; alimentadores de energía de
voltaje estabilizado.
(821) CN, 02.11.2006, 5697535.
(300) CN, 02.11.2006, 5697535.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transformateurs; transformateurs électriques;
transformateurs fonctionnant à l'électricité; composants à
réactance, à savoir bobines d'inductance de limitation de
courant, bobines d'inductance de mise à la terre du neutre et
bobines d'inductance shunt, les produits précités étant
électriques; transformateurs de mesure; câbles électriques; fils
électriques; commutateurs électriques; postes préfabriqués
intégrés, à savoir unités d'alimentation électrique comprenant
des unités de commutation haute tension avec lignes d'entrée,
un transformateur et des unités de commutation basse tension
avec lignes de sortie, disjoncteurs; relais électriques; boîtiers
de distribution (électricité); pupitres de distribution
(électricité); commutateurs; serre-fils (électricité); tableaux de
distribution de l'électricité; régulateurs de tension; manchons
pour la protection de liaisons de câbles; onduleurs (électricité);
connecteurs pour câbles électriques; connecteurs
d'alimentation électrique; tableaux de connexion haute et basse
tension; fils magnétiques; fils d'identification pour fils
électriques; gaines d'identification pour fils électriques; fils
électriques télégraphiques; fils électriques de cuivre isolés; fils
téléphoniques (électriques); câbles coaxiaux; bornes
électriques; gaines pour câbles électriques; chaussettes
chauffées électriquement; conduites d'électricité; réducteurs
électriques; canalisations électriques; accouplements
électriques; tableaux de commande pour l'électricité; capteurs,
à savoir capteurs de pression, capteurs de température,
capteurs de synchronisation; alimentations stabilisées.

 9 Transformers; electric transformers; electrical
transformers; reactors, namely, electric current-limiting
reactors, electric neutral-earthing reactors and electric shunt
reactors; instrument transformers; electric cables; electric
wires; electrical switches; integral unit substation, namely, a
unit used for supplying electricity which consists of high
voltage switch units with input wires, transformer and low
voltage switch units with output wires, circuit breakers;
electric relays; electrical distribution boxes; electrical
distribution consoles; commutators; electrical wire
connectors; electrical distribution boards; voltage regulators;
sleeves for protecting cable trunk; electrical inverters;
connectors for electric cables; connectors for electric power;
high and low voltage switch boards; magnetic wires;
identification threads for electric wires; identification sheaths
for electric wires; electric telegraph wires; insulated electric
copper wire; electric telephone wires; coaxial cables;
electrical terminals; sheaths for power cables; electrically
heated socks; electricity conduits; electrical reducers;
electrical ducts; electric couplings; control panels for
electricity; sensors, namely, pressure sensors, temperature
sensors, timing sensors; stabilized voltage power supply.

 9 Transformadores; transformadores eléctricos;
transformadores (electricidad); reactores, a saber,
inductancias limitadoras de corriente eléctrica, reactores
eléctricos de puesta a tierra del neutro y reactores eléctricos en
derivación; transformadores para instrumentos; cables
eléctricos; hilos eléctricos; interruptores eléctricos; subestación
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de unidad integral, a saber, una unidad utilizada para el
suministro de electricidad que se compone de unidades de
distribución de alto voltaje con alambres de entrada,
transformadores y unidades de distribución de bajo voltaje con
alambres de salida, cortacircuitos; relés eléctricos; cajas de
distribución eléctricas; consolas de distribución eléctrica;
conmutadores; conectores de cables eléctricos; cuadros de
distribución eléctrica; reguladores de voltaje; manguitos para la
protección de trozos de cables; inversores eléctricos;
conectores para cables eléctricos; conectores para la energía
eléctrica; cuadros de conexión de alto y bajo voltaje; hilos
magnéticos; hilos de identificación para hilos eléctricos; fundas
de identificación para hilos eléctricos; hilos eléctricos
telegráficos; hilos de cobre eléctricos aislados; hilos eléctricos
telefónicos; cables coaxiales; terminales eléctricas; fundas
para cables eléctricos calcetines calentados eléctricamente;
conducciones de electricidad; reductores eléctricos;
canalizaciones eléctricas; acoplamientos eléctricos; paneles
de control para la electricidad; detectores, a saber, detectores
de presión, detectores de temperatura, detectores temporales;
alimentadores de energía de voltaje estabilizado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.04.2007 942 900
(180) 30.04.2017
(732) TBEA CO., LTD.

52 South Yan'an Road
Changji
Xinjiang (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Transformateurs (électricité); composants à

réactance; transformateurs de mesure; câbles électriques; fils
électriques; commutateurs électriques; postes préfabriqués
intégrés, à savoir unités d'alimentation électrique comprenant
des unités de commutation haute tension avec lignes d'entrée,
un transformateur et des unités de commutation basse tension
avec lignes de sortie; disjoncteurs; relais électriques;
dispositifs automatiques conçus pour la commande de
fonctionnement de postes électriques; appareils électriques de
commutation; boîtiers de distribution (électricité); pupitres de
distribution (électricité); commutateurs; serre-fils (électricité);
tableaux de distribution (électricité); régulateurs de tension;
manchons pour liaisons de câbles; onduleurs (électricité);
raccords de lignes électriques; raccordements électriques;
tableaux de connexion haute et basse tension; fils
magnétiques; fils d'identification pour fils électriques; gaines
d'identification pour fils électriques; fils télégraphiques; fils de
cuivre isolés; fils téléphoniques; manchons de jonction pour
câbles électriques; câbles de démarrage pour moteurs; câbles
coaxiaux; bornes (électricité); gaines pour câbles électriques;
chaussettes chauffées électriquement; conduites d'électricité;
connecteurs électriques; appareils de régulation électriques;
réducteurs (électricité); canalisations électriques;
accouplements électriques; tableaux de connexion; tableaux de
commande (électricité); capteurs; alimentations stabilisées.

 9 Transformers (electricity); reactors; instrument
transformers; electric cables; electric wires; electric switches;
integral unit substation, namely, a unit used for supplying
electricity which consists of high voltage switch units with
input wires, transformer and low voltage switch units with
output wires; circuit breakers; electric relays; automatic
device for controlling operation of electric power substations;

electric apparatus for commutation; distribution boxes
(electricity); distribution consoles (electricity); commutators;
wire connectors (electricity); distribution boards (electricity);
voltage regulators; cable trunk sleeves; inverters (electricity);
connections for electric lines; electric connections; high and
low voltage switchboards; magnetic wires; identification
threads for electric wires; identification sheaths for electric
wires; telegraph wires; insulated copper wire; telephone
wires; junction sleeves for electric cables; starter cables for
motors; coaxial cables; terminals (electricity); sheaths for
electric cables; electrically heated socks; electricity conduits;
electricity connectors; electric regulating apparatus; reducers
(electricity); ducts (electricity); electric couplings;
switchboards; control panels (electricity); sensors; stabilized
voltage power supply.

 9 Transformadores (electricidad); reactores;
transformadores para instrumentos; cables eléctricos; hilos
eléctricos; interruptores eléctricos; subestación de unidad
integral, a saber, una unidad utilizada para el suministro de
electricidad que se compone de unidades de distribución de
alto voltaje con alambres de entrada, transformadores y
unidades de distribución de bajo voltaje con alambres de
salida; cortacircuitos; relés eléctricos; dispositivos automáticos
para el control del funcionamiento de las subestaciones de
energía eléctrica; aparatos eléctricos de conmutación;
armarios de distribución (electricidad); pupitres de distribución
(electricidad); conmutadores; bornes de presión (electricidad);
cuadros de distribución (electricidad); reguladores de voltaje;
manguitos para trozos de cables; inversores (electricidad);
acometidas de líneas eléctricas; conexiones eléctricas;
cuadros de conexión de alto y bajo voltaje; hilos magnéticos;
hilos de identificación para hilos eléctricos; fundas de
identificación para hilos eléctricos; hilos telegráficos; hilos de
cobre aislados; hilos telefónicos; manguitos de unión para
cables; cables de arranque para motores; cables coaxiales;
bornes (electricidad); fundas para cables eléctricos; calcetines
calentados eléctricamente; canalizaciones eléctricas;
conectores eléctricos; aparatos eléctricos de control;
reductores (electricidad); canalizaciones (electricidad);
acoplamientos eléctricos; cuadros de conmutación; paneles de
mando (electricidad); detectores; alimentadores de energía de
voltaje estabilizado.
(821) CN, 02.11.2006, 5697533.
(300) CN, 02.11.2006, 5697533.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transformateurs; transformateurs électriques;
transformateurs fonctionnant à l'électricité; composants à
réactance, à savoir bobines d'inductance de limitation de
courant, bobines d'inductance de mise à la terre du neutre et
bobines d'inductance shunt, les produits précités étant
électriques; transformateurs de mesure; câbles électriques; fils
électriques; commutateurs électriques; postes préfabriqués
intégrés, à savoir unités d'alimentation électrique comprenant
des unités de commutation haute tension avec lignes d'entrée,
un transformateur et des unités de commutation basse tension
avec lignes de sortie, disjoncteurs; relais électriques; boîtiers
de distribution (électricité); pupitres de distribution
(électricité); commutateurs; serre-fils (électricité); tableaux de
distribution de l'électricité; régulateurs de tension; manchons
pour la protection de liaisons de câbles; onduleurs (électricité);
connecteurs pour câbles électriques; connecteurs
d'alimentation électrique; tableaux de connexion haute et basse
tension; fils magnétiques; fils d'identification pour fils
électriques; gaines d'identification pour fils électriques; fils
électriques télégraphiques; fils électriques de cuivre isolés; fils
téléphoniques (électriques); câbles coaxiaux; bornes
électriques; gaines pour câbles électriques; chaussettes
chauffées électriquement; conduites d'électricité; réducteurs
électriques; canalisations électriques; accouplements
électriques; tableaux de commande pour l'électricité; capteurs,
à savoir capteurs de pression, capteurs de température,
capteurs de synchronisation; alimentations stabilisées.
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 9 Transformers; electric transformers; electrical
transformers; reactors, namely, electric current-limiting
reactors, electric neutral-earthing reactors and electric shunt
reactors; INSTRUMENT TRANSFORMERS; electric cables;
electric wires; electrical switches; integral unit substation,
namely, a unit used for supplying electricity which consists of
high voltage switch units with input wires, transformer and
low voltage switch units with output wires, circuit breakers;
electric relays; electrical distribution boxes; electrical
distribution consoles; commutators; electrical wire
connectors; electrical distribution boards; voltage regulators;
sleeves for protecting cable trunks; electrical inverters;
connectors for electric cables; connectors for electric power;
high and low voltage switchboards; magnetic wires;
identification threads for electric wires; identification sheaths
for electric wires; electric telegraph wires; insulated electric
copper wire; electric telephone wires; coaxial cables;
electrical terminals; sheaths for power cables; electrically
heated socks; electricity conduits; electrical reducers;
electrical ducts; electric couplings; control panels for
electricity; sensors, namely, pressure sensors, temperature
sensors, timing sensors; stabilized voltage power supply.

 9 Transformadores; transformadores eléctricos;
transformadores (electricidad); reactores, a saber,
inductancias limitadoras de corriente eléctrica, reactores
eléctricos de puesta a tierra del neutro y reactores eléctricos en
derivación; transformadores para instrumentos; cables
eléctricos; hilos eléctricos; interruptores eléctricos; subestación
de unidad integral, a saber, una unidad utilizada para el
suministro de electricidad que se compone de unidades de
distribución de alto voltaje con alambres de entrada,
transformadores y unidades de distribución de bajo voltaje con
alambres de salida, cortacircuitos; relés eléctricos; cajas de
distribución eléctricas; consolas de distribución eléctrica;
conmutadores; conectores de cables eléctricos; cuadros de
distribución eléctrica; reguladores de voltaje; manguitos para la
protección de trozos de cables; inversores eléctricos;
conectores para cables eléctricos; conectores para la energía
eléctrica; cuadros de conexión de alto y bajo voltaje; hilos
magnéticos; hilos de identificación para hilos eléctricos; fundas
de identificación para hilos eléctricos; hilos eléctricos
telegráficos; hilos de cobre eléctricos aislados; hilos eléctricos
telefónicos; cables coaxiales; terminales eléctricas; fundas
para cables eléctricos; calcetines calentados eléctricamente;
conducciones de electricidad; reductores eléctricos;
canalizaciones eléctricas; acoplamientos eléctricos; paneles
de control para la electricidad; detectores, a saber, detectores
de presión, detectores de temperatura, detectores temporales;
alimentadores de energía de voltaje estabilizado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.05.2007 942 901
(180) 22.05.2017
(732) HARTING Electric GmbH & Co. KG

Wilhelm-Harting-Strasse 1
32339 Espelkamp (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électriques, pour autant qu'ils soient

compris dans cette classe, à savoir connecteurs à conduction
électrique et terminaux de connecteurs électriques pourvus de
connexions à ressort pour la connexion de conducteurs
électriques dans le cadre d'un environnement industriel destiné
aux secteurs de la télécommunication, de l'électricité et de
l'électronique.

 9 Electrical devices as far as included in this class,
namely electrically conductive connectors and electrical
connector terminals with spring connections for connecting

electrical conductors within industrial environment for use in
telecommunication, electric and electronic areas.

 9 Dispositivos eléctricos siempre que estén
comprendidos en esta clase, a saber, conductores eléctricos
de conexión y conexiones eléctricas de terminal con
conexiones de resorte para unir conductores eléctricos en
ambientes industriales para uso en zonas electrónicas,
eléctricas y de telecomunicación.
(822) DE, 15.02.2007, 306 78 079.8/09.
(300) DE, 21.12.2006, 306 78 079.8/09.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.06.2007 942 902
(180) 21.06.2017
(732) Glenayre Electronics, Inc.

11360 Lakefield Drive
Duluth, GA 30097 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; périphériques d'ordinateur;

matériel de télécommunication, à savoir cartes de ligne munies
d'une interface vers une ou plusieurs lignes téléphoniques
numériques ou analogiques, cartes de télécopie, cartes de
reconnaissance vocale, cartes d'interface réseau, unités
centrales, disques vocaux, disques de système, contrôleurs de
disque, dérouleurs en continu pour sauvegardes informatiques,
blocs d'alimentation, modules de commande, modems et
modules d'interface de réseau, tous destinés à des systèmes de
téléphonie, systèmes de messagerie multimédia, systèmes de
navigation vocale, systèmes de portail vocal, systèmes de
reconnaissance vocale et systèmes de production vocale;
programmes informatiques pour la téléphonie et systèmes de
messagerie multimédia, à savoir pour fourniture de répondeurs
téléphoniques, messagerie universelle, stockage, transmission
et récupération de messages, téléphonie virtuelle, messagerie
de télécopie, messagerie textuelle, messagerie électronique,
messagerie vidéo, services de messages courts (SMS) intégrés
et non intégrés, annonces en réseau, messageries familiales,
groupe fermé d'usagers, gestion d'appels, assistant personnel,
ainsi que fonctions intégrées de messagerie vocale, de
télécopie, texte, courrier électronique et vidéo; programmes
informatiques pour la gestion et l'analyse de réseaux sans fil;
programmes informatiques pour systèmes de reconnaissance
vocale, à savoir pour fourniture de navigation vocale et
fonctions de portail vocal dans des applications multimédia et
téléphoniques; programmes informatiques pour systèmes de
synthèse de la parole, à savoir pour la conversion de texte en
parole dans des applications multimédia et téléphoniques;
programmes informatiques pour fourniture d'accès de réseau à
des systèmes de messagerie multimédia; programmes
informatiques de communications utilisés dans le domaine de
la messagerie filaire et sans fil, communications de données et
données vocales; pagers; téléavertisseurs bidirectionnels;
assistants numériques personnels; programmes informatiques
utilisés dans le domaine de la communication; convertisseurs
c.c./c.c.; blocs d'alimentation; systèmes de gestion de
messages comprenant un terminal d'échange téléphonique, une
imprimante, un concentrateur de ports et une série d'écrans et
claviers d'ordinateurs; contrôleurs de systèmes de
communication; radioémetteurs; récepteurs de radio;
émetteurs-récepteurs radioélectriques; répéteurs radio;
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codeurs et décodeurs de ton radio; modems pour téléphones et
radios; terminaux de messagerie unilatérale; terminaux de
messagerie vocale; terminaux de station de base
radiotéléphonique; terminaux d'échange radiotéléphonique;
terminaux d'usagers de radiotéléphonie; têtes de commande de
radiotéléphonie; oscillateurs et amplificateurs de puissance
radioélectrique; décodeurs universels de radiomessagerie;
logiciels de télécommunication et matériel informatique en
matière de transmission, réception, gestion et manipulation de
données vocales, télécopies, vidéos, images, textes, données
audio et autres informations ou données par le biais de réseaux
de données et télécommunication filaires ou sans fil; matériel
informatique et logiciels utilisés pour l'intégration
d'applications logicielles et systèmes informatiques,
téléphonie sur Internet, commutation téléphonique,
reconnaissance vocale et conversion de voix en texte.

37 Installation et réparation de systèmes filaires ou
sans fil de communication, stockage et consultation de
messages, données vocales et données.

38 Mise à disposition d'une plate-forme permettant
l'accès multi-utilisateurs à des contenus et informations sur des
réseaux informatiques et de communication.

41 Formation relative à l'utilisation et à l'exploitation
de systèmes filaires et sans fil de communication, stockage et
consultation de messages, données vocales et données.

42 Mise à disposition d'une plate-forme permettant
d'accéder à des pages web personnalisées en ligne comportant
des informations définies par l'utilisateur; conception,
sélection et mise en service pour des tiers de systèmes filaires
ou sans fil de communication, stockage et récupération de
messages, données vocales et données; fourniture
d'informations demandées par des utilisateurs finals par le
biais de dispositifs filaires ou sans fil; services d'information
par le biais de dispositifs filaires ou sans fil comportant des
informations relatives à de nombreux sujets d'intérêt général
pour le public consommateur; fournisseurs de services
logiciels (ASP), à savoir hébergement d'applications et
services de tiers.

 9 Computer hardware; computer peripherals;
telecommunications hardware, namely, line cards that provide
an interface to one or more analog or digital telephone lines,
fax cards, speech recognition cards, network interface cards,
central processors, voice discs, system discs, disc controllers,
back-up streaming tapes, power supplies, control modules,
modems and network interface modules, all for use in
telephony systems, multimedia messaging systems, voice
navigation systems, voice portal systems, speech recognition
systems, and speech generation systems; computer programs
for telephony and multimedia messaging systems, namely, for
providing call answering, universal mailbox, message store
and forwarding and retrieval, virtual telephony, fax
messaging, text messaging, e-mail messaging, video
messaging, integrated and non-integrated short message
service, network announcements, family mailbox, closed user
group, call management, personal assistant, and integrated
voice, fax, text, e-mail and video messaging functions;
computer programs for the management and analysis of
wireless networks; computer programs for speech recognition
systems, namely, for providing voice navigation and voice
portal functions in telephony and multimedia applications;
computer programs for speech generation systems, namely, for
providing text-to-speech conversion in telephony and
multimedia applications; computer programs for providing
data network access to multimedia messaging systems;
computer programs for use in the field of communications for
use in the field of wired and wireless message, voice and data
communications; pagers; two-way pagers; personal digital
assistants; computer programs for use in the field of
communications; DC-DC converters; power supplies;
message administration systems comprising a telephone
exchange terminal, a printer, a port concentrator, and a
number of computer screens and keyboards; controllers for
communications systems; radio transmitters; radio receivers;
radio transceivers; radio repeaters; radio tone encoders and

decoders; telephone and radio modems; paging terminals;
voice message terminals; radiotelephone base station
terminals; radiotelephone exchange terminals;
radiotelephone subscriber terminals; radiotelephone control
heads; RF power amplifiers and exciters; universal paging
decoders; computer communications software and hardware
in the field of transmission, reception, management and
manipulation of voice, fax, video, images, text, audio and other
information or data over wireless and wireline
telecommunication and data networks; computer hardware
and software used for the integration of software applications
and computer systems, internet telephony, telephony
switching, voice recognition and voice to text transfer.

37 Installation and repair of wired and wireless
message, voice and data communications, storage and
retrieval systems.

38 Providing a platform that enables multiple-user
access to content and information on computer and
communications networks.

41 Training in the use and operation of wired and
wireless message, voice and data communications, storage
and retrieval system.

42 Providing a platform that enables customized on-
line web pages featuring user-defined information; design,
selection and commissioning for others of wired and wireless
message, voice and data communications, storage and
retrieval systems; providing information as requested by end-
users by means of wired and wireless devices; information
services provided via wired and wireless devices featuring
information on a wide variety of topics of general interest to
the consuming public; application service provider (ASP),
namely, hosting applications and services of others.

 9 Equipos informáticos; periféricos informáticos;
hardware de telecomunicación, a saber, tarjetas de línea con
interfaz hacia una o más líneas telefónicas digitales, tarjetas de
fax, tarjetas de reconocimiento vocal, tarjetas de interfaz de
red, procesadores centrales, discos vocales, discos de
sistema, controladores de discos, cintas para copias de
seguridad de transmisiones continuas de contenidos
(streaming), fuentes de alimentación eléctrica, módulos de
control, módems y módulos de interfaz de red, todos éstos para
sistemas de telefonía, sistemas de mensajería multimedia,
sistemas de navegación vocal, sistemas de portal vocal,
sistemas de reconocimiento vocal y sistemas de generación de
voz; programas informáticos para telefonía y sistemas de
mensajería multimedia, a saber, para contestación automática,
buzón universal, almacenamiento envío y recuperación de
mensajes, telefonía virtual, mensajería de fax, mensajería de
textos, mensajería electrónica, videomensajería, servicios de
mensajes cortos (SMS) integrados y no integrados, anuncios
en red, buzones familiares, grupos de usuarios cerrados,
gestión de llamadas, servicios de asistentes personales y
funciones incorporadas de mensajería vocal, de fax, texto,
correo electrónico y vídeo; programas informáticos para la
gestión y análisis de redes inalámbricas; programas
informáticos de sistemas de reconocimiento vocal, a saber,
para navegación vocal y funciones de portal vocal en
aplicaciones telefónicas y multimedia; programas informáticos
para sistemas de generación de voz, a saber, para la
conversión de textos en voz en aplicaciones telefónicas y
multimedia; programas informáticos para la facilitación de
acceso de red a sistemas de mensajería multimedia;
programas informáticos de comunicación en el ámbito de la
mensajería alámbrica e inalámbrica, comunicaciones de voz y
datos; mensáfonos; radiolocalizadores de dos vías; asistentes
personales digitales; programas informáticos de comunicación;
convertidores CC/CC; fuentes de alimentación eléctrica;
sistemas de administración de mensajes constituidos por un
terminal de conmutación telefónica, una impresora, un
concentrador de puertos y una serie de pantallas electrónicas
y teclados; controladores de sistemas de comunicación;
radiotransmisores; receptores de radio; radiotransceptores;
repetidores de radio; codificadores y decodificadores de tonos
de radio; módems para teléfono y radio; terminales de
radiomensajería; terminales de mensajería vocal; terminales
de estaciones base de radiotelefonía; terminales de
conmutación radiotelefónica; terminales de usuario de
radiotelefonía; cabezales de control de radiotelefonía;
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amplificadores y excitadores de potencia de radiofrecuencia;
decodificadores universales de radiomensajería; software y
hardware de comunicación informática para la transmisión,
recepción, gestión y manipulación de voz, fax, vídeo,
imágenes, texto, audio y otros tipos de información o de datos
mediante redes de telecomunicación alámbricas o
inalámbricas; hardware y software para la integración de
aplicaciones de software y sistemas informáticos, telefonía por
Internet, conmutación telefónica, reconocimiento vocal y
conversión de voz en texto.

37 Instalación y reparación de sistemas alámbricos e
inalámbricos de comunicación, almacenamiento y
recuperación de mensajes, voz y datos.

38 Facilitación de una plataforma de acceso
multiusuario a contenidos e información en redes informáticas
y de comunicación.

41 Formación en el uso y operación de sistemas
alámbricos e inalámbricos de comunicación, almacenamiento y
recuperación de mensajes, voz y datos.

42 Facilitación de plataformas que permiten el acceso
a páginas Web con información definida por el usuario; diseño,
selección y puesta en servicio para terceros de sistemas
alámbricos e inalámbricos de comunicación, almacenamiento y
recuperación de mensajes, voz y datos; suministro de
información según solicitud del usuario final mediante
dispositivos alámbricos e inalámbricos; prestación de servicios
de información mediante dispositivos alámbricos e
inalámbricos sobre una amplia variedad de temas de interés
general para el público consumidor; servicios de proveedor de
servicios de aplicaciones (ASP), a saber, alojamiento de
aplicaciones y servicios de terceros.
(821) US, 22.12.2006, 77070713.
(300) US, 22.12.2006, 77070713.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, GE, IR, IS, JP, KR, LI, MA,

NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.06.2007 942 903
(180) 25.06.2017
(732) DELTAFRUTTA S.r.l.

Via Rutilia, 22
I-20141 MILANO (IT).

(842) Limited liability company (s.r.l.), Italy

(531) VCL(5)
4.5; 25.1.

(571) La marque est constituée du mot SABROSA, d'une
banane avec des lunettes de soleil et une main droite
avec les pouce en l'air et d'une bande horizontale sur
laquelle est écrit le mot ORGANIC; le tout se trouve à
l'intérieur d'un ovale à double bordure; au bas de
l'ovale, on trouve le mot DOMINICAN REPUBLIC. /

The mark consists of the wording SABROSA, with a
banana with sunglasses and right hand with thumbs-up
and a horizontal band on which is written the word
ORGANIC; everything is enclosed in an oval with a
double rim; written below is the wording DOMINICAN
REPUBLIC. / La marca consiste en la palabra
SABROSA, un plátano con gafas de sol y el pulgar
levantado, y una banda horizontal en la que figura la
palabra ORGANIC; el conjunto está dentro de una
figura oval de doble reborde; debajo, aparece la palabra
DOMINICAN REPUBLIC.

(511) NCL(9)
31 Fruits frais (bananes).
31 Fresh fruit (bananas).
31 Frutas frescas (plátanos).

(822) IT, 25.06.2007, 1053201.
(300) IT, 04.04.2007, MI2007C003642.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.07.2007 942 904
(180) 23.07.2017
(732) Hollingsworth & Vose Company

112 Washington Street
East Walpole, MA 02032 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux filtrants composés de fibres

synthétiques pour applications de filtration.
17 Filter media composed of synthetic fibers for

filtration applications.
17 Medios filtrantes compuestos de fibras sintéticas

para aplicaciones de filtración.
(821) US, 17.07.2007, 77231085.
(300) US, 17.07.2007, 77231085.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.06.2007 942 905
(180) 26.06.2017
(732) AVE S.p.A.

Via G. Mazzini, 75
I-25086 REZZATO (Brescia) (IT).

(842) joint-stock company, IT



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 87

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "ave" écrit en
caractères fantaisie, ainsi que d'un carré dans lequel un
"a" est écrit en négatif. / The trademark consists in the
wording "ave" written in fancy types and in a square
including a letter "a" written in negative. / La marca
consiste en la palabra "ave" escrita en caracteres de
fantasía, y en un cuadrado con la letra "a" en su interior
escrita en negativo.

(511) NCL(9)
 9 Matériels et équipements électriques à usage civil

et industriel, à savoir commutateurs, prises électriques, prises
pour la télévision et le téléphone, commutateurs, inverseurs,
transformateurs, connecteurs, commutateurs, boutons
poussoirs, sonneries, ronfleurs, alarmes de détection
d'inondation, d'incendie et de gaz, récepteurs, émetteurs,
thermostats, relais, tous ces produits étant des dispositifs
électriques; panneaux de distribution; stations
d'approvisionnement.

 9 Electric materials and equipments for civil and
industrial use, namely switches, electric sockets, sockets for
television and telephone, switchers, reversing switch,
transformers, connectors, commutators, pushbuttons, ringers,
buzzers, water, fire and gas alarms, receivers, transmitters,
thermostats, relay, all electric devices; board panels; supply
stations.

 9 Materiales y equipos eléctricos para uso civil e
industrial, a saber, interruptores, tomacorrientes eléctricos,
enchufes para aparatos de televisión y teléfonos, interruptores,
interruptores de inversión, transformadores, conectores,
conmutadores, botones pulsadores, timbres, zumbadores,
alarmas contra incendios, fugas de agua y de gas, receptores,
transmisores, termostatos, relés, todos ellos son dispositivos
eléctricos; paneles de control; estaciones de alimentación.
(822) IT, 26.06.2007, 1053824.
(300) IT, 28.03.2007, BS2007C000213.
(831) CH, CN, EG, ME, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 18.06.2007 942 906
(180) 18.06.2017
(732) Shanghai Xin Ya Fu Li Hua

Restaurant Ltd.,
Cang Lang Ting Regale
No. 455 Dapu Road,
Luwan District
Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
7.1; 28.3.

(561) Cang Lang Ting.

(566)  / The meaning of "CANG" is "deep blue sea"; the
meaning of "LANG" is "spindrift"; the meaning of
"TING" is "kiosk"; "Cang Lang Ting" has no meaning.

(511) NCL(9)
43 Restauration (aliments et boissons); cafétérias;

cantines; hôtels; restaurants; restaurants libre-service; snack-
bars; bars; maisons de thé.

43 Food and drink catering; cafeterias; canteens;
hotels; restaurants; self-service restaurants; snack-bars;
bars; tea houses.

43 Servicio de comidas y bebidas; cafeterías;
cantinas; hoteles; restaurantes; restaurantes de autoservicio;
bares de comidas rápidas; bares; salones de té.
(821) CN, 21.09.2004, 4279624.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.07.2007 942 907
(180) 03.07.2017
(732) Deekeling Arndt

Advisors in Communications GmbH
Schanzenstraße 56
40549 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils en matière de services de

communications publicitaires; marketing, études de
marketing; sondage d'opinion; relations publiques; services de
conseillers commerciaux professionnels; services de
conseillers en gestion et en organisation d'entreprise;
administration commerciale; publicité.

41 Enseignement.
35 Advice about advertising communications

services; marketing, marketing studies; opinion polling;
public relations; professional business consultancy; business
management and organization consultancy; business
administration; advertising.

41 Education.
35 Asesoramiento en materia de servicios

publicitarios de comunicaciones; marketing, estudios de
marketing; sondeos de opinión; relaciones públicas;
consultoría profesional en materia de negocios; consultoría en
materia de organización y gestión de negocios comerciales;
administración comercial; publicidad.

41 Educación.
(822) DE, 30.05.2007, 307 18 337.8/35.
(300) DE, 16.03.2007, 307 18 337.8/35.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 24.07.2007 942 908
(180) 24.07.2017
(732) Sano - Moderní vý¾iva zví¨at, spol. s.r.o.

Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Substances chimiques pour la conservation de

produits alimentaires et de fourrage.
 1 Chemical substances for preserving foodstuffs and

fodder.
 1 Productos químicos destinados a conservar los

alimentos y forraje.
(822) CZ, 24.07.2007, 291651.
(300) CZ, 14.03.2007, 446428.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.08.2007 942 909
(180) 07.08.2017
(732) Evosteel GmbH

Werkstr. 7
04249 Leipzig (DE).

(812) EM
(842) Ltd, Germany

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; produits en métaux
communs compris dans cette classe; produits semi-
manufacturés métalliques, notamment produits moulés;
produits moulés, compris dans cette classe; moules de fonderie
métalliques, feuillards métalliques, conteneurs métalliques,
tôles métalliques, fonte (brute ou mi-ouvrée).

 7 Machines et parties de machine, ainsi que moteurs
et parties de moteurs destinés à l'industrie de la construction et
des matériaux de construction, au secteur minier, à l'industrie
des machines d'impression, aux techniques énergétiques, à
l'industrie du fer et de l'acier, aux centrales éoliennes, à la
fabrication de moules, à la construction d'engrenages, à des
appareils de construction de chenilles, à l'industrie
métallurgique, aux installations de centrales et de fours, aux
machines de mesure et de marquage, aux systèmes de moulage
par injection des matières plastiques, à l'industrie d'extraction
à ciel ouvert, aux machines textiles, à l'industrie de façonnage
des métaux, à l'industrie des technologies environnementales,
à des systèmes de compactage, à des machines d'emballage, à
des installations de laminage, à des outils de laminage, à des
machines-outils, aux industries des transporteurs, énergies
motrices et techniques agricoles, à l'industrie de la construction
et de l'installation (ingénierie industrielle et de procédés), à
l'industrie du génie mécanique en général, à l'industrie du rail

et des véhicules ferroviaires, aux industries des chantiers
navals et de l'exploitation sous-marine; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, air et
eau et leurs parties, notamment châssis, carrosseries de
véhicules et tous leurs éléments; moteurs et parties de moteurs,
tous pour automobiles et les industries automobiles.

40 Services de fonderie.
42 Ingénierie dans le domaine des techniques de

fonderie, des procédés de coulage et des produits moulés.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of common metal, included in this class;
semi-finished goods of metal, in particular cast products; cast
products, included in this class; foundry moulds of metal,
bands of metal, containers of metal, sheets of metal, cast iron
(unworked or semi-worked).

 7 Machines and machine parts, and motors and
engines and parts for motors and engines for the building and
building material industries, for the mining industry, for the
printing machine industry, for energy technology, for the iron
and steel industry, for wind power plants, for mould-making,
for gear construction, for track construction apparatus, for the
metallurgical industry, for power station and furnace
installations, for measuring and marking machines, for paper
cutting machines, for plastic injection moulding systems, for
the open-cast mining industry, for textile machines, for the
metal-forming industry, for the environmental technology
industry, for compactor systems, for packaging machines, for
rolling installations, for rolling tools, for machine tools, for
the conveyor, motive power and agricultural technology
industries, for the installation construction industry (industrial
and process engineering), for the general mechanical
engineering industry, for the rail and rail vehicle industries,
for the shipbuilding and offshore industries; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air
and water and parts thereof, in particular chassis, vehicle
bodies and all parts therefor; motors and engines and parts for
motors and engines, all for the automobile and vehicle
industries.

40 Foundry services.
42 Engineering in the field of foundry technology,

casting processes and cast products.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
conductos y tubos metálicos; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase; productos semiacabados
metálicos, en particular productos de fundición; productos de
fundición comprendidos en esta clase; moldes de fundición
metálicos, tiras metálicas, recipientes metálicos, chapas
metálicas, hierro fundido (en bruto o semielaborado).

 7 Máquinas y partes de máquinas, y motores y
partes de motores para las industrias de la construcción y de
los materiales de construcción, para la industria minera, para la
industria de la imprenta, para la tecnología de la energía, para
la industria del hierro y del acero, para plantas de energía
eólica, para la fabricación de moldes, para la fabricación de
engranajes, para aparatos de construcción de vías, para la
industria metalúrgica, para centrales eléctricas y cámaras de
combustión, para máquinas de medición y de marcado, para
máquinas cortadoras de papel, para sistemas de moldeo de
plástico por inyección, para la explotación minera a cielo
abierto, para máquinas textiles, para industria del conformado
de metales, para la industria de la tecnología medioambiental,
para sistemas de compactación, para máquinas de embalar,
para instalaciones de laminado, herramientas de laminado,
máquinas herramientas, para las industrias de la tecnología de
transportadores, fuerza motriz y de la agricultura, para la
industria de la construcción de instalaciones (ingeniería
industrial y de procesos), para la ingeniería mecánica en
general, para las industrias ferroviaria y de vehículos
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ferroviarios y para la construcción naval y mar adentro;
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
y acuática y sus partes, en particular chasis, carrocerías y
todas sus piezas; motores y partes de los mismos, para la
industria del automóvil y de vehículos.

40 Servicios de fundición.
42 Ingeniería en tecnologías, procesos y productos de

fundición.
(821) EM, 12.03.2007, 005778717.
(300) EM, 12.03.2007, 005778717.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.08.2007 942 910
(180) 03.08.2017
(732) La Fondation de Heydar Aliyev

5 rue Niyazi
AZ-1000 Bakou (AZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 27.5; 29.1.
(591) Doré, bleu, blanc et noir. / Golden, blue, white and

black. / Dorado, azul, blanco y negro.
(511) NCL(9)

41 Education, culture, sport.
41 Education, culture, sports.
41 Educación, actividades deportivas y culturales.

(822) AZ, 02.03.2006, N 2006 0001.
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,

IR, IT, MD, PL, PT, RO, RU, SK, SY, UA, UZ.
(832) AN, AU, GB, GE, LT, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 942 911
(180) 14.08.2017
(732) iPublish Ganske

Interactive Publishing GmbH
Berg-am-Laim-Str. 47
81673 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données enregistrés, y compris

supports mémoire interactifs, programmes d'exploitation, de

commande et programmes utilisateur de traitement de
données, matériel de traitement de données et périphériques
d'ordinateur correspondants, pour applications fixes et
mobiles, appareils et systèmes de navigation par radio;
appareils de navigation et guides de voyage numériques.

39 Mise à disposition d'informations en matière de
voyages, transport, tarifs, horaires et moyens de transport,
mise à disposition d'informations sur Internet en matière de
voyages; mise à disposition d'informations en matière de
voyage relatives au choix de destinations et de sites culturels et
touristiques.

42 Création de logiciels pour la génération
d'itinéraires et de circuits; mise à disposition de données
cartographiques, services dans le domaine de la cartographie,
à savoir conversion de données d'ordre géographique et
représentation graphique de ces données sur cartes papier
traditionnelles ou électroniques par le biais du stockage
électronique de données et de la conversion de données (autre
que conversion physique); géocodage et numérisation de
données au moyen de systèmes d'information à références
spatiales pour applications électroniques ou cartes imprimées
traditionnelles, analyse de la répartition géographique de
données, mesure de distances.

43 Mise à disposition d'informations relatives à des
hôtels, pensions et restaurants.

 9 Recorded data carriers, including interactive
storage media, operating, control and user programs for data
processing, data processing equipment and peripheral devices
therefor, for stationary and mobile applications, radio
navigation apparatus and systems; digital travel guides and
navigation apparatus.

39 Provision of information relating to journeys,
transportation, tariffs, timetables and methods of transport,
providing information relating to travel on the Internet;
providing travel information relating to choice of destination
and tourist and cultural sights.

42 Creating software for generating routes and tours;
providing cartographic data, services in the field of
cartography, namely conversion of data relating to spatial
matters and graphic representation thereof on an electronic or
traditional paper map by electronic data storage and by
conversion of data (except physical conversion); geocoding
and digitising of data using GIS systems for use in electronic
applications or traditional printed maps, analysis of the
geographical distribution of data, measurement of distances.

43 Providing information relating to hotels, guest
houses and restaurants.

 9 Soportes de datos grabados, incluidos soportes de
datos interactivos, programas de usuario, control y operativos
para el procesamiento de datos, equipos de procesamiento de
datos y sus dispositivos periféricos, para aplicaciones fijas y
móviles, sistemas y aparatos de radionavegación; guías de
viajes digitales y aparatos de navegación.

39 Servicios de información sobre viajes, transporte,
precios, horarios y medios de transporte, servicios de
información sobre viajes en Internet; facilitación de información
al viajero para la elección de destinos, así como lugares de
interés turístico y cultural.

42 Creación de software de cálculo de itinerarios y
recorridos; facilitación de datos cartográficos, servicios de
cartografía, a saber, conversión de datos con referencias
espaciales y representación gráfica de los mismos en mapas
electrónicos o en mapas tradicionales en formato papel,
mediante el almacenamiento electrónico de datos y la
conversión de datos (excepto conversión física);
geocodificación y digitalización de datos en sistemas de
información geográfica (SIG) para aplicaciones electrónicas o
mapas tradicionales en formato papel, análisis de la
distribución geográfica de datos, medición de distancias.

43 Servicios de información sobre hoteles, casas de
huéspedes y restaurantes.
(822) DE, 27.06.2007, 307 19 296.2/39.
(300) DE, 20.03.2007, 307 19 296.2/39.
(831) CH.
(832) KR, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.08.2007 942 912
(180) 31.08.2017
(732) SARL M2R

Ladesvignes
F-24240 POMPORT (FR).

(842) sarl, France

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques, cidres, digestifs, vins,

spiritueux, extraits ou essences alcooliques.
33 Alcoholic beverages, ciders, digesters, wines,

spirits, alcoholic extracts or essences.
33 Bebidas alcohólicas, sidras, digestivos, vinos,

bebidas espirituosas, esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 29.03.2007, 07 3 491 799.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 491 799.
(300) FR, 29.03.2007, 07 3 491 799.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 11.09.2007 942 913
(180) 11.09.2017
(732) Hovalwerk AG

Austrasse 70
FL-9490 Vaduz, Fürstentum (LI).

(842) limited company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, production de vapeur,

réfrigération, séchage, ventilation et climatisation, ainsi que
leurs éléments; appareils d'allumage à mazout et à gaz;
appareils et machines de purification de l'air; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux,
fonctionnant également à l'électricité; fourneaux à combustible
gazeux ou liquide, fonctionnant également à l'électricité;
chaudières de chauffage central, chaudières combinées de
chauffage central et de préparation d'eau chaude; chauffe-eau,
chaudières, convecteurs, radiateurs, radiateurs à rayonnement,
échangeurs thermiques, serpentins de chauffage, réchauffeurs
d'air; garnitures, soupapes, soupapes d'arrêt et robinets de
chauffage, conduite de mazout et installations de distribution
d'eau; brûleurs à mazout et à gaz, brûleurs à combustible
solide.

11 Heating, steam generation, refrigeration, drying,
ventilation and air conditioning apparatus, as well as parts
thereof; oil and gas firing apparatus; air purifying apparatus
and machines; heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels, also powered by electricity; stoves for solid, liquid or
gaseous fuel, also powered by electricity; central heating
boilers, combination boilers for central heating and for hot
water preparation; water heaters, boilers, convectors,
radiators, radiant heaters, heat exchangers, heating coils, air
heaters; fittings, valves, stop valves and faucets for heating, oil

duct and water distribution installations; oil and gas burners,
burners for solid fuels.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
refrigeración, secado, ventilación y aire acondicionado, así
como sus partes; aparatos a gas o fuel; aparatos y máquinas
para la purificación del aire; aparatos de calefacción para
combustibles sólidos, líquidos o gaseosos, también eléctricos;
hornillos para combustibles sólidos, líquidos o gaseosos,
también eléctricos; calderas de calefacción central, calderas
mixtas para la calefacción central y el calentamiento de agua;
calentadores de agua, calderas, convectores, radiadores,
calefactores radiantes, intercambiadores de calor, serpentines
de calefacción, calentadores de aire; guarniciones, válvulas,
llaves de paso y llaves para instalaciones de calefacción,
conductos de fuel e instalaciones de suministro de agua;
quemadores de fuel y gas, quemadores para combustibles
sólidos.
(821) LI, 04.04.2007, 14383.
(822) LI, 04.04.2007, 14383.
(300) LI, 04.04.2007, 14383.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 942 914
(180) 14.09.2017
(732) Michael Marcus

41 Hodder Street
BRIGHTON EAST VIC 3187 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Applications logicielles téléchargées à partir

d'Internet pour l'exploitation de réseaux de signalisation
numériques de toutes tailles et pour la gestion de la diffusion
de contenu vers l'ensemble ou une partie du réseau.

35 Services publicitaires relatifs à la conception ou à
la réalisation de publicités destinées à être utilisées sur des
réseaux de signalisation numériques de toutes tailles; services
de travaux de bureau relatifs à la maintenance, la mise à jour et
la proposition de contenu par voie électronique pour
l'affichage sur des réseaux de signalisation numériques de
toutes tailles.

 9 Computer software applications downloaded from
the Internet, for operating digital signage networks of any size,
for the management of content-delivery to all or part of the
network.

35 Advertising services relating to the development or
production of adverts for use on digital signage networks of
any size; and office function services relating to the
maintenance, updating and electronic submission of content
for display on digital signage networks of any size.

 9 Aplicaciones de software descargables por Internet
para la operación de redes de señalización digital de cualquier
tamaño y para la gestión de la difusión de contenidos a toda la
red, o parte de ésta.

35 Servicios publicitarios relacionados con el
desarrollo o la elaboración de anuncios para redes de
señalización digital de cualquier tamaño; trabajos de oficina
relacionados con el mantenimiento, la actualización y la
presentación electrónica de contenidos para su visualización
en redes de señalización digital de cualquier tamaño.
(821) AU, 02.04.2007, 1169257.
(300) AU, 02.04.2007, 1169257.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.08.2007 942 915
(180) 27.08.2017
(732) Coram srl

Via Vigone, 53/55
I-10061 Cavour TO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal CORAM,
correspondant au nom du déposant. / The mark consists
of the wording CORAM, corresponding to the
applicant's name. / La marca consiste en el elemento
denominativo CORAM que coincide con el nombre del
solicitante.

(511) NCL(9)
 7 Paliers, paliers à billes et à rouleaux, paliers lisses,

paliers hydrostatiques, accouplements, transmissions, joints de
cardan, arbres de machines, pompes à eau.

17 Paliers pour véhicules terrestres; paliers
d'embrayage, paliers de tendeur de courroie, paliers de
transmission de courroie, roulements de roue, coussinets
d'amortisseur, roulements de boîte de vitesses; joints de
cardan; assemblages à triple enfourchement; joints
homocinétiques; bouchons de blocage pour roulement de roue;
tambours, disques et patins de frein, vilebrequins,
accouplements, embrayages, transmissions, roues d'engrenage
et boîtes de vitesses, poussoirs et moyeux de roues, bielles de
direction, pivots de fusée d'essieu, tous pour véhicules
terrestres.

 7 Bearings, ball and roller bearings, plain bearings,
hydrostatic bearings, couplings, transmissions, cardan joints,
axles for machines, water pumps.

17 Bearings for land vehicles; clutch bearings,
bearings for belt tensioner, bearings for belt driver, wheel
bearings, shock absorber bearings, gearbox bearings;
universal joints; tripod cross joints; constant velocity joints;
plugs for wheel bearing locking; brake drums, discs and pads,
crankshafts, couplings, clutches, transmissions, gear wheels
and gear boxes, tappets and wheel hubs, steering rods, pins for
stub axles, all for land vehicles.

 7 Rodamientos, rodamientos de bolas y de rodillos,
rodamientos lisos, rodamientos hidrostáticos, acoplamientos,
transmisiones, juntas universales, árboles de máquinas,
bombas de agua.

17 Rodamientos para vehículos terrestres;
rodamientos de embrague, rodamientos para tensores de
correa, rodamientos de rueda, rodamientos amortiguadores,
rodamientos de cajas de cambio; juntas universales; juntas
trípode; juntas homocinéticas; tapas de obturación para
rodamientos; tambores, discos y almohadillas de freno,
cigüeñales, acoplamientos, embragues, transmisiones, ruedas
dentadas y cajas de cambios, empujaválvulas y cubos de
ruedas, barras de dirección, clavijas para manguetas, todo ello
para vehículos terrestres.
(822) IT, 27.08.2007, 1057586.
(300) IT, 31.07.2007, TO2007C002540.
(831) CN, MA, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 06.09.2007 942 916
(180) 06.09.2017
(732) Silica Pacific Pty. Limited

Suite 901
220 Pacific Highway
CROWS NEST NSW 2065 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
New South Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques, y compris ceux utilisés sous
forme liquide pour l'imperméabilisation et le traitement anti-
taches de matériaux de construction, y compris béton, brique,
pierre, grès, pierre calcaire, tuiles et coulis.

19 Enduits et mastics de jointoiement pour matériaux
de construction, y compris béton, brique, pierre, grès, pierre
calcaire, tuiles et coulis; produits d'imperméabilisation et
produits anti-taches, y compris enduits et mastics de
jointoiement pour matériaux de construction, y compris béton,
brique, pierre, grès, pierre calcaire, tuiles et coulis.

 1 Chemicals, including those used in liquid form, for
the waterproofing and stain proofing of building materials
including concrete, brick, stone, sandstone, limestone, tiles,
and grout.

19 Sealants and coatings for building materials
including concrete, brick, stone, sandstone, limestone, tiles,
and grout; waterproofing and stain-proofing preparations,
including sealants and coatings for building materials
including concrete, brick, stone, sandstone, limestone, tiles,
and grout.

 1 Productos químicos, también en forma líquida,
para la impermeabilización y el tratamiento antimanchas de
materiales de construcción, incluido hormigón, ladrillo, piedra,
piedra arenisca, piedra caliza, tejas y lechada.

19 Materiales de sellado y revestimientos para
materiales de construcción, incluido hormigón, ladrillo, piedra,
piedra arenisca, piedra caliza, tejas y lechada; preparaciones
impermeabilizantes y antimanchas, incluidos materiales de
sellado y revestimientos para materiales de construcción,
incluido hormigón, ladrillo, piedra, piedra arenisca, piedra
caliza, tejas y lechada.
(821) AU, 13.03.2007, 1165757.
(300) AU, 13.03.2007, 1165757.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 942 917
(180) 29.08.2017
(732) HARRY'S FRANCE SAS

Rue du Grand Pré
F-36000 Châteauroux (FR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 29.1.
(591) Jaune, violet, blanc, fuchsia, noir, bleu foncé. / Yellow,

violet, white, fuchsia, black, dark blue. / Amarillo,
violeta, blanco, fucsia, negro, azul oscuro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits à base de pain;
encas à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie;
chocolat et produits à base de chocolat, ou produits contenant
du chocolat; produits de boulangerie; encas salés et sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour pizzas; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no

comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de pan;
refrigerios a base de cereales; bizcochos, pastelería y
confitería; chocolate y productos a base de chocolate o
productos que contienen chocolate; productos de panadería;
refrigerios dulces y salados; preparaciones para elaborar
pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 19.06.2007, 006015135.
(300) EM, 19.06.2007, 006015135.
(832) CH, HR, ME, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 942 918
(180) 29.08.2017
(732) HARRY'S FRANCE SAS

Rue du Grand Pré
F-36000 Châteauroux (FR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 29.1.
(591) Fuchsia, vert, jaune, blanc, violet, bleu clair. / Fuschia,

green, yellow, white, violet, light blue. / Fucsia, verde,
amarillo, blanco, violeta, azul claro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits à base de pain;
encas à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie;
chocolat et produits à base de chocolat, ou produits contenant
du chocolat; produits de boulangerie; encas salés et sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour pizzas; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de pan;
refrigerios a base de cereales; bizcochos, pastelería y
confitería; chocolate y productos a base de chocolate o
productos que contienen chocolate; productos de panadería;
refrigerios dulces y salados; preparaciones para elaborar
pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 19.06.2007, 006015069.
(300) EM, 19.06.2007, 006015069.
(832) CH, HR, ME, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 942 919
(180) 29.08.2017
(732) HARRY'S FRANCE SAS

Rue du Grand Pré
F-36000 Châteauroux (FR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 29.1.
(591) Vert, jaune, bleu clair, violet, blanc, orange. / Green,

yellow, light blue, violet, white, orange. / Verde,
amarillo, azul claro, violeta, blanco, naranja.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits à base de pain;
encas à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie;
chocolat et produits à base de chocolat, ou produits contenant
du chocolat; produits de boulangerie; encas salés et sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour pizzas; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
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artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de pan;
refrigerios a base de cereales; bizcochos, pastelería y
confitería; chocolate y productos a base de chocolate o
productos que contienen chocolate; productos de panadería;
refrigerios dulces y salados; preparaciones para elaborar
pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 18.06.2007, 006012777.
(300) EM, 18.06.2007, 006012777.
(832) CH, HR, ME, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 942 920
(180) 29.08.2017
(732) HARRY'S FRANCE SAS

Rue du Grand Pré
F-36000 Châteauroux (FR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 29.1.
(591) Fuchsia, bleu clair, vert, jaune, violet, blanc, noir, bleu

foncé. / Fuschia, light blue, green, yellow, violet, white,
black, dark blue. / Fucsia, azul claro, verde, amarillo,
violeta, blanco, negro, azul oscuro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits à base de pain;
encas à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie;
chocolat et produits à base de chocolat, ou produits contenant
du chocolat; produits de boulangerie; encas salés et sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour pizzas; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,

poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de pan;
refrigerios a base de cereales; bizcochos, pastelería y
confitería; chocolate y productos a base de chocolate o
productos que contienen chocolate; productos de panadería;
refrigerios dulces y salados; preparaciones para elaborar
pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 19.06.2007, 006014955.
(300) EM, 19.06.2007, 6014955.
(832) CH, HR, ME, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 942 921
(180) 29.08.2017
(732) HARRY'S FRANCE SAS

Rue du Grand Pré
F-36000 Châteauroux (FR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 29.1.
(591) Violet, rouge, vert, jaune, fuchsia, blanc, noir. / Violet,

red, green, yellow, fuchsia, white, black. / Violeta, rojo,
verde, amarillo, fucsia, blanco, negro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits à base de pain;
encas à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie;
chocolat et produits à base de chocolat, ou produits contenant
du chocolat; produits de boulangerie; encas salés et sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour pizzas; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no

comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de pan;
refrigerios a base de cereales; bizcochos, pastelería y
confitería; chocolate y productos a base de chocolate o
productos que contienen chocolate; productos de panadería;
refrigerios dulces y salados; preparaciones para elaborar
pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 19.06.2007, 006015036.
(300) EM, 19.06.2007, 6015036.
(832) CH, HR, ME, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 942 922
(180) 19.09.2017
(732) valle dulcis AG

Bergstrasse 45
FL-9495 Triesen (LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) LI, 29.05.2007, 14422.
(300) LI, 29.05.2007, 14422.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 942 923
(180) 24.09.2017
(732) HQ AB

SE-103 71 Stockholm (SE).
(842) Swedish joint-stock company, SWEDEN

(511) NCL(9)
35 Services d'analyses commerciales et

macroéconomiques dans le domaine des affaires.
36 Opérations bancaires; services de banque à

domicile; services de fonds communs de placement; courtage
de titres et obligations; courtage d'actions; cotation d'indices
boursiers; opérations financières; services de planification
financière; gestion financière; informations financières;
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analyses financières; placement de fonds; courtage de valeurs
mobilières.

35 Business-, trade and macro-economic analysis.
36 Banking business; home-banking; mutual funds;

stocks and bonds brokerage; share brokerage; quotation of
stock exchange prices; financial affairs; financial planning;
financial management; financial information; financial
analysis; fund investment; securities brokerage.

35 Análisis comercial y macroeconómico.
36 Negocios bancarios; banca a domicilio; fondos

mutuos; corretaje de títulos y acciones; corretaje de acciones;
cotización de precios en bolsa; negocios financieros;
planificación financiera; gestión financiera; información
financiera; análisis financiero; inversión de fondos; corretaje en
bolsa.
(822) SE, 09.06.2006, 381414.
(832) EM, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 942 924
(180) 19.09.2017
(732) ebm-papst Mulfingen GmbH & Co. KG

Bachmühle 2
74673 Mulfingen (DE).

(842) Limited partnership with limited Company as General
Partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Ventilateurs pour moteurs, aérateurs pour moteurs,

parties des produits précités, à savoir roues de ventilateur,
pales de ventilateur, roues d'aérateur, pales d'aérateur.

11 Ventilateurs pour la climatisation, aérateurs pour
la climatisation, parties des produits précités, à savoir roues de
ventilateur, pales de ventilateur, roues d'aérateur, pales
d'aérateur.

 7 Ventilators for motors, fans for motors, parts for
the aforesaid goods, namely ventilator wheels, ventilator
blades, fan wheels, fan blades.

11 Ventilators for air conditioning, fans for air
conditioning, parts for the aforesaid goods, namely ventilator
wheels, ventilator blades, fan wheels, fan blades.

 7 Ventiladores para motores, hélices para motores,
partes de los productos antes mencionados, a saber, ruedas
de ventilador, aspas de ventilador, ruedas de hélice, aspas de
hélice.

11 Ventiladores de aparatos de aire acondicionado,
hélices de aparatos de aire acondicionado, partes de los
productos antes mencionados, a saber, ruedas de ventilador,
aspas de ventilador, ruedas de hélice, aspas de hélice.
(822) DE, 23.05.2007, 307 19 276.8/11.
(300) DE, 20.03.2007, 307 19 276.8/11.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, IR, KP, LI, ME, MK, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 942 925
(180) 26.09.2017
(732) SUNLINE CO., LTD.

1600-21, Kugamachi,
Iwakuni-shi
Yamaguchi 742-0315 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
28 Attirail de pêche, à savoir lignes, bobines, boîtes et

sacs, hameçons, flotteurs, épuisettes et leurres, le tout pour la
pêche; articles de sport pour la pêche sportive.

28 Fishing tackles, namely fishing lines, fishing
spools, fishing boxes and bags, fishing hooks, fishing floats,
landing nets for anglers and lures for fishing; sports articles
for sport fishing.

28 Aparejos de pesca, a saber, sedales (para pesca),
carretes, nasas y cestillas para pesca, anzuelos, flotadores de
pesca, salabardos y cebos de pesca; artículos de deporte para
pesca deportiva.
(821) JP, 15.05.2007, 2007-48216.
(300) JP, 15.05.2007, 2007-48216.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.09.2007 942 926
(180) 04.09.2017
(732) ZANETTI MARTINO

Viale Felissent, 55
I-31050 Villorba (TV) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
24.1; 27.5.

(571) La marque se compose de l'inscription fantaisie
"TENUTA COL SANDAGO", imprimée en caractères
fantaisie, associée au nom "MARTINO ZANETTI",
également imprimé en caractères fantaisie, ces deux
inscriptions étant placées au-dessous d'armoiries de
fantaisie. / The trademark consists of the fancy
inscription "TENUTA COL SANDAGO", printed in
fancy characters, associated to the name "MARTINO
ZANETTI", also printed in fancy characters, both
inscriptions standing below a fancy coat of arms. / La
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marca consiste en la expresión "TENUTA COL
SANDAGO", escrita en caracteres de fantasía, junto
con el nombre "MARTINO ZANETTI", también en
caracteres de fantasía; ambos elementos figuran bajo
un escudo de fantasía.

(511) NCL(9)
33 Vins et boissons alcoolisées.
43 Services de mise à disposition de nourriture et

boissons et services de traiteurs, services de cafétérias, cafés,
snack-bars, restaurants, restaurants en libre service, pubs,
hôtels, services de réservation hôtelière, services de motels,
services de bars, cantines, services de mise à disposition de
boissons alcoolisées et boissons rafraîchissantes sans alcool.

33 Wines and alcoholic beverages.
43 Services for providing food and drinks and

catering services, cafeterias, cafes, snack-bars, restaurants,
self-service restaurants, pubs, hotels, hotel reservations
services, motels, coffee shops, canteens, services for providing
alcoholic drinks and soft drinks.

33 Vinos y bebidas alcohólicas.
43 Servicios de restauración (alimentación) y servicios

de catering, bares, cafés, bares de comidas rápidas,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, pubs, hoteles,
servicios de reserva de plazas hoteleras, servicios de moteles,
cafeterías, comedores colectivos, servicios de suministro de
bebidas alcohólicas y refrescos.
(822) IT, 04.09.2007, 1060221.
(300) IT, 11.08.2007, TV2007C000621.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, KG, KZ, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, UA.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.09.2007 942 927
(180) 04.09.2017
(732) ZANETTI MARTINO

Viale Felissent, 55
I-31050 Villorba (TV) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(571) La marque se compose de l'inscription fantaisie "RIVA
DI ROCCA", imprimée en caractères fantaisie,
associée à l'image stylisée d'une place forte pourvue de
tours à créneaux. / The trademark consists of the fancy
inscription "RIVA DI ROCCA", printed in fancy
characters, associated to the stylised image of a
stronghold provided with battlemented towers. / La
marca consiste en la expresión "RIVA DI ROCCA",
escrita en caracteres de fantasía, junto el dibujo
estilizado de una fortaleza con torres almenadas.

(511) NCL(9)
33 Vins et boissons alcoolisées.
43 Services de mise à disposition de nourriture et

boissons et services de traiteurs, services de cafétérias, cafés,
snack-bars, restaurants, restaurants en libre service, pubs,

hôtels, services de réservation hôtelière, services de motels,
services de bars, cantines, services de mise à disposition de
boissons alcoolisées et boissons rafraîchissantes sans alcool.

33 Wines and alcoholic beverages.
43 Services for providing food and drinks and

catering services, cafeterias, cafes, snack-bars, restaurants,
self-service restaurants, pubs, hotels, hotel reservations
services, motels, coffee shops, canteens, services for providing
alcoholic drinks and soft drinks.

33 Vinos y bebidas alcohólicas.
43 Servicios de restauración (alimentación) y servicios

de catering, bares, cafés, bares de comidas rápidas,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, pubs, hoteles,
servicios de reserva de plazas hoteleras, servicios de moteles,
cafeterías, comedores colectivos, servicios de suministro de
bebidas alcohólicas y refrescos.
(822) IT, 04.09.2007, 1060220.
(300) IT, 11.08.2007, TV2007C000620.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, KG, KZ, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, UA.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 928
(180) 10.10.2017
(732) MERCURIA ENERGY TRADING S.A.

4 Place du Molard
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust

absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arrangement of travel.

40 Treatment of materials.
 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;

productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
(822) CH, 22.06.2007, 562689.
(300) CH, 22.06.2007, 562689.
(831) CN, RU.
(832) EM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 942 929
(180) 28.09.2017
(732) KNXConcept

16 rue de la Forêt
F-68500 ORSCHWIHR (FR).

(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; logiciels (programmes
enregistrés); appareils de contrôle des bâtiments; appareils de
communication, bus de communication.

41 Formation.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; software (recorded programs);
apparatus for controlling buildings; communication
apparatus, communication bus.

41 Providing of training.
42 Design and development of computer hardware

and software; engineering project design; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; software (programas grabados);
aparatos de control para edificios; aparatos de comunicación,
buses de comunicación.

41 Formación.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 133.
(300) FR, 23.04.2007, 07 3 497 133.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

PL, PT, SI, SK.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 942 930
(180) 28.09.2017
(732) BLANCO Serge

35 rue Chiquito de Cambo
F-64200 BIARRITZ (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 570.
(300) FR, 27.04.2007, 07 3 497 570.
(350) FR, (a) 07 3 497 570, (c) 27.04.2007, (d) 27.10.2007.
(831) CH, LI, MA, MC, SM.
(832) AU, EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 942 931
(180) 28.09.2017
(732) ONDEO INDUSTRIAL SOLUTIONS

23 rue du Professeur Victor Pauchet
F-92420 VAUCRESSON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Unités et installations de traitement d'eau par

techniques membranaires; unités et installations de production
d'eau filtrée, adoucie ou déminéralisée par traitement sur
membranes d'ultrafiltration, de nanofiltration et/ou
d'hyperfiltration/osmose inverse.

40 Services de traitement et de purification des
liquides, en particulier des eaux industrielles, municipales et
domestiques.

42 Etudes techniques en matières de traitements, de
purification et de conditionnement des eaux par des produits
chimiques ou biologiques; études de faisabilité,
d'implantation, de dimensionnement concernant l'exploitation
d'installations de traitement d'eau, de circuits thermiques et de
chaudière, de circuits de refroidissement, de circuits de
fabrication; audits techniques, études techniques en
laboratoires, conseils et travaux d'ingénieurs relatifs à ces
procédés et équipements et à tous autres traitements de fluides,
en particulier dans le domaine des procédés industriels.

11 Units and installations for treating water using
membrane technology; units and installations to produce
filtered, softened or demineralized water by treatment on
ultrafiltration, nanofiltration and/or hyperfiltration/reverse
osmosis membranes.

40 Services of treating and purifying liquids, in
particular industrial, municipal and domestic water.
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42 Technical studies on treating, purifying and
conditioning water using chemical or biological products;
feasibility, siting and sizing studies concerning operation of
water treatment installations, heating and boiler systems,
cooling circuits, manufacturing sequences; technical audits,
engineering studies in laboratories, engineering consultancy
and services relating to these processes and equipment and to
all other treatments of fluids, in particular in the area of
industrial processes.

11 Equipos e instalaciones de tratamiento de agua
mediante técnicas membranarias; equipos e instalaciones de
producción de agua filtrada, blanda o desmineralizada
mediante tratamiento por membranas de ultrafiltración,
nanofiltración y/o hiperfiltración/ósmosis inversa.

40 Servicios de tratamiento y purificación de líquidos,
en particular de aguas industriales, municipales y domésticas.

42 Estudios técnicos sobre tratamiento, purificación y
acondicionamiento de aguas mediante productos químicos o
biológicos; estudios de viabilidad, implantación y
dimensionamiento en relación con la explotación de
instalaciones de tratamiento de agua, de circuitos térmicos y
calderas, de circuitos de refrigeración y fabricación; auditorías
técnicas, estudios técnicos en laboratorio, asesoramiento y
servicios de ingeniería relativos a dichos procesos y equipos,
así como a todo tipo de tratamientos de líquidos, en particular
en el ámbito de los procesos industriales.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 679.
(300) FR, 27.04.2007, 07 3 497 679.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 942 932
(180) 28.09.2017
(732) ONDEO INDUSTRIAL SOLUTIONS

23 rue du Professeur Victor Pauchet
F-92420 VAUCRESSON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Unités et installations de traitement d'eau par

techniques membranaires; unités et installations de production
d'eau filtrée, adoucie ou déminéralisée par traitement sur
membranes d'ultrafiltration, de nanofiltration et/ou
d'hyperfiltration/osmose inverse.

40 Services de traitement et de purification des
liquides, en particulier des eaux industrielles, municipales et
domestiques.

42 Etudes techniques en matières de traitements, de
purification et de conditionnement des eaux par des produits
chimiques ou biologiques; études de faisabilité,
d'implantation, de dimensionnement concernant l'exploitation
d'installations de traitement d'eau, de circuits thermiques et de
chaudière, de circuits de refroidissement, de circuits de
fabrication; audits techniques, études techniques en
laboratoires, conseils et travaux d'ingénieurs relatifs à ces
procédés et équipements et à tous autres traitements de fluides,
en particulier dans le domaine des procédés industriels.

11 Units and installations for treating water using
membrane technology; units and installations to produce
filtered, softened or demineralized water by treatment on
ultrafiltration, nanofiltration and/or hyperfiltration/reverse
osmosis membranes.

40 Services of treating and purifying liquids, in
particular industrial, municipal and domestic water.

42 Technical studies on treating, purifying and
conditioning water using chemical or biological products;
feasibility, siting and sizing studies concerning operation of
water treatment installations, heating and boiler systems,
cooling circuits, manufacturing sequences; technical audits,
engineering studies in laboratories, engineering consultancy
and services relating to these processes and equipment and to
all other treatments of fluids, in particular in the area of
industrial processes.

11 Unidades e instalaciones de tratamiento de agua
mediante técnicas membranarias; unidades e instalaciones de
producción de agua filtrada, blanda o desmineralizada
mediante tratamiento con membranas de ultrafiltración, de
nanofiltración y/o de hiperfiltración/ósmosis inversa.

40 Servicios de tratamiento y purificación de líquidos,
en particular de aguas industriales, municipales y domésticas.

42 Estudios técnicos sobre tratamientos, purificación y
acondicionamiento de aguas mediante productos químicos o
biológicos; estudios de viabilidad, implantación,
dimensionamiento en relación con la explotación de
instalaciones de tratamiento de agua, circuitos térmicos y
calderas, circuitos de refrigeración y circuitos de fabricación;
auditorías técnicas, estudios técnicos de laboratorio,
asesoramiento y trabajos de ingeniería en relación con estos
procesos y equipos, así como con todo tipo de tratamiento de
líquidos, en particular en el ámbito de procesos industriales.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 680.
(300) FR, 27.04.2007, 07 3 497 680.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 942 933
(180) 18.09.2017
(732) Dru®tvo za proizvodnju mineralne

vode MIONI d.o.o.
Milentija Popovi‡a 7b
11070 NOVI BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 2756C) et blanc. / Blue (Pantone 2756

C) and white. / Azul (Pantone 2756C) y blanco.
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(511) NCL(9)
32 Eaux minérales.
32 Mineral water.
32 Aguas minerales.

(822) RS, 18.09.2007, 53218.
(300) RS, 10.08.2007, ½-1823/2007.
(831) AL, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, HR, HU, IT, ME,

MK, RO, RU, SI, UA.
(832) AU, GB, GR, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 942 934
(180) 17.10.2017
(732) "ALBUS" akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

sredstava za pranje i kozmeti…kih
sredstava Novi Sad
Privrednikova 10
21000 Novi Sad (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu foncé et clair. / Dark and light blue. / Azul oscuro

y azul claro.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) RS, 31.05.2007, 52652.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, HU, MD, MK, RO, RU, SI, UA.

(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 942 935
(180) 26.09.2017
(732) HELENA RUBINSTEIN

129 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) HR LASH QUEEN FELINE BLACKS. / HR LASH
QUEEN FELINE BLACKS. / La marca consiste en los
elementos HR LASH QUEEN FELINE BLACKS.

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up preparations.
 3 Productos de maquillaje.

(821) EM, 18.04.2007, 005839031.
(300) EM, 18.04.2007, 005839031.
(832) AU, CN, IS, MA, MC, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 936
(180) 10.10.2017
(732) MERCURIA ENERGY TRADING S.A.

4 Place du Molard
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
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 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arrangement of travel.

40 Treatment of materials.
 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;

productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
(822) CH, 22.06.2007, 562703.
(300) CH, 22.06.2007, 562703.
(831) CN, RU.
(832) EM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 937
(180) 16.10.2017
(732) Med-Beauty Trading AG

Firststrasse 17
CH-8835 Feusisberg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Gris, bleu, jaune, violet, rose, orange, vert. / Grey, blue,

yellow, purple, pink, orange, green. / Gris, azul,
amarillo, violeta, rosado, anaranjado, verde.

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; tous les
produits précités de provenance suisse.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement; matières plastiques pour l'emballage (non
compris dans d'autres classes); tous les produits précités de
provenance suisse.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté;
services d'un institut de beauté; tous les services précités de
provenance suisse.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all the above goods of Swiss origin.

16 Printed matter; instructional and teaching
material; plastic materials for packaging (not included in
other classes); all said products of Swiss origin.

44 Medical services; sanitary and beauty care;
services of a beauty salons; all the above services of Swiss
origin.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza; servicios de institutos de belleza; todos los servicios
antes mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 20.04.2007, 561243.
(300) CH, 20.04.2007, 561243.
(831) RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 938
(180) 10.10.2017
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) NOVARTIS AG, Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 Basel (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 17.07.2006, 548569.
(831) BA, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007
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(151) 14.09.2007 942 939
(180) 14.09.2017
(732) KappAhl Sverige AB

Idrottsvägen 14,
Box 303
SE-431 24 Mölndal (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) SE, 10.11.2006, 384676.
(832) CZ, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 942 940
(180) 14.09.2017
(732) ITALFARMACO S.P.A.

Viale Fulvio Testi, 330
I-20126 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
26.11.

(571) La marque est constituée du mot "NATEFLASH" qui
se trouve à droite de la représentation stylisée de trois
barres obliques. / The trademark consists of the
wording "NATEFLASH", which is on the right of the
stylized representation of three oblique bars. / La marca
consiste en la palabra "NATEFLASH", escrita a la
derecha de un dibujo estilizado de tres barras oblicuas.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques orodispersibles destinés

au traitement et à la prévention des pathologies de carence
combinée en vitamines D et en calcium.

 5 Orodispersible pharmaceutical preparations for
the treatment and prevention of combined vitamin D and
calcium deficiency pathologies.

 5 Preparaciones farmacéuticas bucodispersables
para tratamiento y prevención de enfermedades causadas por
una deficiencia combinada de vitamina D y calcio.
(822) IT, 14.09.2007, 1061311.
(300) IT, 03.04.2007, MI2007C003616.
(831) BG, BX, DE, FR, HU, PL, RO, RU.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 942 941
(180) 27.09.2017
(732) euweb Initiatives S.r.l.

Via Giustiniano Imperatore, 274
I-00145 Roma (IT).

(750) euweb Initiatives S.r.l., Via Costantino, 22, I-00145 
Roma (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
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43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 27.09.2007, 1064834.
(822) IT, 27.09.2007, 1064835.
(300) IT, 26.07.2007, RM 2007 C 004640, classe 33 / class 33

/ clase 33.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 942 942
(180) 08.10.2017
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (FI) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, ainsi que tout
autre produit compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, and all other goods included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, y todos los demás productos comprendidos en esta
clase.
(822) IT, 08.10.2007, 1066596.
(300) IT, 28.06.2007, FI2007C000929.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold-cream, déodorants à usage
personnel, déodorants anti-transpiration, lotions nettoyantes,
produits hydratants pour la peau, huile pour le corps, produits
émollients pour la peau, savons, savons de bain, gels de bain et
de douche, lotions pour le corps, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de parfum, Cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, body oil,
skin emollient, soaps, bath soaps, bath and shower gel, body
lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonias, aguas de
tocador, aceites esenciales, cold cream, desodorantes

personales, antitranspirantes, lociones limpiadoras,
hidratantes para la piel, aceites corporales, emolientes para la
piel, jabones, jabones de baño, geles de baño y de ducha,
lociones corporales, lociones para la piel.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette en général, huiles essentielles de citrons, gels de
bain et de douche, lotions corporelles, lotions pour la peau,
savons de bain, savons de toilette, savons liquides, crèmes
pour le visage, crèmes pour les mains, déodorants à usage
personnel, huiles capillaires, toniques capillaires, crèmes
capillaires, gels capillaires.

 3 Perfumes, eau de parfum, eau de Cologne, general
toilet water, essential oils of citron, bath and shower gels, body
lotions, skin lotions, bath soaps, toilet soaps, liquid soaps,
facial creams, hand creams, deodorant for personal use, hair
oils, hair tonics, hair creams, hair gels.

 3 Perfumes, aguas de perfume, aguas de Colonia,
aguas de tocador de uso general, aceites esenciales de limón,
geles de baño y de ducha, lociones corporales, lociones para
la piel, jabones de baño, jabones de tocador, jabones líquidos,
cremas faciales, cremas de manos, desodorantes personales,
aceites capilares, tónicos capilares, cremas capilares, geles
capilares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 942 943
(180) 20.09.2017
(732) WARAKU INTERNATIONAL PTE. LTD.

350 Orchard Road,
#14-10 Shaw House
Singapore 238868 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE,
UNDER THE LAW OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

11.3; 28.3; 29.1.
(561) WAFU SPAGETI NO OMISE.
(566)  / JAPANESE STYLE PASTA RESTAURANT; Italian

word "de" appearing in the mark means "of".
(511) NCL(9)

43 Restaurants de pâtes de style japonais.
43 Japanese style pasta restaurant.
43 Restaurantes de pasta de estilo japonés.

(821) SG, 04.04.2007, T0707161G.
(300) SG, 04.04.2007, T0707161G.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 27.09.2007 942 944
(180) 27.09.2017
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits

chimiques destinés à l'industrie, à savoir matières premières et
de base ainsi que produits intermédiaires; produits chimiques
pour l'industrie de l'alimentation et des boissons; produits
chimiques destinés à la fabrication d'aliments et boissons pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; produits
chimiques utilisés dans les compléments alimentaires,
aliments et additifs alimentaires pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; produits chimiques pour la
conservation d'aliments.

 1 Chemical preparations for industrial use;
chemical preparations for industrial use, namely basic and
raw materials as well as intermediate products; chemical
preparations for use in the food and beverage industry;
chemical preparations for use in the manufacture of food and
beverages as far as included in this class; chemical
preparations for use in dietary and nutritional supplements,
foodstuffs and food additives as far as included in this class;
chemical preparations for preserving foodstuffs.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial;
preparaciones químicas para uso industrial, a saber, materias
primas así como productos intermedios; preparaciones
químicas para la industria de alimentos y bebidas;
preparaciones químicas para la fabricación de alimentos y
bebidas, siempre que estén comprendidas en esta clase;
preparaciones químicas para suplementos dietéticos y
nutritivos, alimentos y aditivos alimenticios siempre que estén
comprendidos en esta clase; preparaciones químicas para
conservar los alimentos.
(822) DE, 23.08.2007, 307 41 200.8/01.
(300) DE, 25.06.2007, 307 41 200.8/01.
(831) BX, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 942 945
(180) 26.10.2017
(732) North Pacific Seafoods, Inc.

4 Nickerson Street, Suite 400
Seattle, WA 98103 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) VCL(5)
3.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Poisson et crabe frais et congelés.
29 Fresh and frozen fish and crab.

29 Pescado y cangrejo frescos y congelados.
(821) US, 24.07.1987, 73674201.
(822) US, 20.06.1989, 1544642.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 942 946
(180) 26.10.2017
(732) Ergodyne Corporation

1021 Bandana Boulevard East,
Suite 220
St. Paul, MN 55108 (US).

(842) Corporation, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles de chapellerie; foulards de tête; bandeaux

serre-tête antisudation.
25 Headwear; headscarves; head sweatbands.
25 Artículos de sombrerería; pañoletas; cintas

antisudor para la frente.
(821) US, 21.06.2007, 77212484.
(300) US, 21.06.2007, 77212484.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.10.2007 942 947
(180) 29.10.2017
(732) Prescriptives Inc.

Trademark Department,
42nd Floor, 767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) FACE. / FACE. / FACE.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; préparations non médicamenteuses
pour les soins de la peau.

 3 Cosmetics; non-medicated skin care preparations.
 3 Cosméticos; preparaciones no medicinales para el

cuidado de la piel.
(821) US, 24.07.2007, 77237010.
(300) US, 24.07.2007, 77237010.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 942 948
(180) 18.10.2017
(732) Pool Systems Pty Ltd

79 Kremzow Road
Brendale QLD 4500 (AU).
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(842) A company duly incorporated in Australia under
Australian law, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; appareils et

instruments de nettoyage, y compris appareils pour le
nettoyage de filtres de piscines et de piscines thermales et
autres machines et appareils à filtrer; appareils de nettoyage
pour la décontamination, l'épuration et le nettoyage de
systèmes de filtration de liquides; parties, garnitures et
accessoires des produits précités.

 7 Machines and machine tools; cleaning apparatus
and instruments including apparatus for cleaning swimming
pool and spa filters and other filtering machines and
apparatus; cleaning apparatus for the de-contamination,
purification and cleaning of fluid filtration systems; parts of,
and fittings and accessories for, the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; aparatos e
instrumentos de limpieza, incluidos aparatos para limpiar filtros
de piscinas y de piscinas termales y otras máquinas y aparatos
de filtrar; aparatos de limpieza para la descontaminación, la
purificación y la limpieza de sistemas de filtración de líquidos;
partes, guarniciones y accesorios de los productos antes
mencionados.
(821) AU, 03.05.2005, 1053195.
(822) AU, 03.05.2005, 1053195.
(832) ES, FR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 942 949
(180) 30.10.2017
(732) RAYTHEON COMPANY

870 Winter Street
Waltham MA 02451-1449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique pour la

conscience de la situation et la planification stratégique pour
applications militaires.

 9 Computer hardware and software for situational
awareness and strategic planning in military applications.

 9 Hardware y software para la conciencia de la
situación y la planificación estratégica en aplicaciones
militares.
(821) US, 23.09.1999, 75807230.
(822) US, 11.03.2003, 2696090.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 942 950
(180) 30.10.2017
(732) BzzAgent, Inc.

500 Harrison Avenue,
3rd Floor
Boston, MA 02118 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing commercial.
35 Business marketing services.
35 Servicios de marketing empresarial.

(821) US, 03.07.2007, 77221818.
(300) US, 03.07.2007, 77221818, classe 35 priorité limitée à:

Services de marketing commercial / class 35 priority
limited to:  Business marketing services / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de marketing
empresarial.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 942 951
(180) 30.10.2017
(732) Osteotech, Inc.

51 James Way
Eatontown, NJ 07724 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matière à base de collagène humain utilisée dans la

réparation de la dure-mère ainsi que dans les interventions
chirurgicales, neurochirurgicales et orthopédiques.

 5 Human collagen based material for use in dural
repair and neurosurgical and orthopedic surgical procedures.

 5 Materiales a base de colágeno humano para la
reparación de la duramadre y procedimientos neuroquirúrgicos
y de cirujía ortopédica.
(821) US, 10.05.2007, 77177802.
(300) US, 10.05.2007, 77177802, classe 5 priorité limitée à:

Matière à base de collagène humain utilisée dans la
réparation de la dure-mère ainsi que dans les
interventions chirurgicales, neurochirurgicales et
orthopédiques / class 5 priority limited to:  Human
collagen based material for use in dural repair and
neurosurgical and orthopedic surgical procedures /
clase 5 prioridad limitada a:  Materiales a base de
colágeno humano para la reparación de la duramadre y
procedimientos neuroquirúrgicos y de cirujía
ortopédica.

(832) EM, JP, KR, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 942 952
(180) 30.10.2017
(732) BzzAgent, Inc.

500 Harrison Avenue,
3rd Floor
Boston, MA 02118 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
3.11; 27.3.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal stylisé
"frogpond", le premier "o" étant remplacé par le dessin
d'une grenouille stylisée. / The mark consists of the
stylized word "frogpond" with a stylized frog icon in the
place of the first "o". / La marca consiste en el elemento
denominativo estilizado "frogpond" cuya primera "o"
aparece representada por el diseño estilizado de una
rana.

(511) NCL(9)
35 Services de marketing commercial.
35 Business marketing services.
35 Servicios de marketing empresarial.

(821) US, 03.07.2007, 77221834.
(300) US, 03.07.2007, 77221834, classe 35 priorité limitée à:

Services de marketing commercial / class 35 priority
limited to:  Business marketing services / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de marketing
empresarial.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 942 953
(180) 12.10.2017
(732) MUSTANG -

Bekleidungswerke GmbH + Co. KG
Austrasse 10
74653 Künzelsau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies pour l'éclairage.
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
11 Lampes d'éclairage pour le salon.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

 4 Candles for lighting.
 8 Cutlery, forks and spoons.
11 Living room lamps and lights.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain,
earthenware included in this class.

 4 Velas para alumbrado.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
11 Lámparas y luces para salas de estar.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana, vajilla (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 05.07.2007, 307 26 317.7/21.
(300) DE, 21.04.2007, 307 26 317.7/21.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 954
(180) 16.10.2017
(732) Van Essen Instruments B.V.

Delftechpark 20
NL-2628 XH Delft (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de lecture, de traitement et de

transmission de données; appareils de réception et d'envoi de
données; appareils de télécommunication; câbles électriques.

 9 Apparatus for reading out, processing and
transmitting of data; apparatus for receiving and sending of
data; telecommunication apparatus; electrical cables.

 9 Aparatos para leer, procesar y transmitir datos;
aparatos para recibir y transmitir datos; aparatos de
telecomunicación; cables eléctricos.
(821) BX, 13.07.2007, 1139323.
(822) BX, 05.10.2007, 826973.
(300) BX, 13.07.2007, 1139323.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 955
(180) 16.10.2017
(732) Van Essen Instruments B.V.

Delftechpark 20
NL-2628 XH Delft (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de lecture, de traitement et de

transmission de données; appareils de réception et d'envoi de
données; appareils de télécommunication; câbles électriques.

 9 Apparatus for reading out, processing and
transmitting of data; apparatus for receiving and sending of
data; telecommunication apparatus; electrical cables.

 9 Aparatos para leer, procesar y transmitir datos;
aparatos para recibir y transmitir datos; aparatos de
telecomunicación; cables eléctricos.
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(821) BX, 13.07.2007, 1139322.
(822) BX, 05.10.2007, 826974.
(300) BX, 13.07.2007, 1139322.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 956
(180) 16.10.2017
(732) Van Essen Instruments B.V.

Delftechpark 20
NL-2628 XH Delft (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage; appareils de lecture, de

traitement et de transmission de données; appareils de
réception et d'envoi de données; appareils de
télécommunication; câbles électriques; logiciels.

 9 Measuring apparatus; apparatus for reading out,
processing and transmitting of data; apparatus for receiving
and sending of data; telecommunication apparatus; electrical
cables; software.

 9 Aparatos de medida; aparatos para leer, procesar
y transmitir datos; aparatos para recibir y transmitir datos;
aparatos de telecomunicación; cables eléctricos; software.
(821) BX, 13.07.2007, 1139320.
(822) BX, 05.10.2007, 826975.
(300) BX, 13.07.2007, 1139320.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.11.2007 942 957
(180) 01.11.2017
(732) North Pacific Seafoods, Inc.

4 Nickerson Street, Suite 400
Seattle, WA 98103 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits de mer frais, congelés et transformés.
29 Fresh, frozen, and processed seafood.
29 Mariscos frescos, congelados y procesados.

(821) US, 26.10.2007, 77314317.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.11.2007 942 958
(180) 01.11.2017
(732) Turbo Holdings, Inc.

2600 Main St.
Sayreville, NJ 08872 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) GOOSE. / GOOSE. / GOOSE.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir doudounes, vestes matelassées
en tissu, manteaux matelassés en cuir et gilets matelassé.

25 Clothing, namely down jackets, cloth down
jackets, leather down coats, and down vests.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas de plumas,
chaquetas de tela (acolchadas), chaquetas de cuero
(acolchadas), abrigos de plumas y chalecos de plumas.
(821) US, 30.01.1989, 73780123.
(822) US, 17.10.1989, 1561079.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.11.2007 942 959
(180) 01.11.2017
(732) Norgren, Inc.

5400 S. Delaware St.
Littleton, CO 80120 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
1.15; 25.1.

(571) La marque est représentée par deux gouttes d'eau
suspendues dans un cadre. / The mark consists of two
drops of water suspended in a frame. / La marca
consiste en dos gotas de agua suspendidas en un
marco.

(511) NCL(9)
11 Cascades intérieures et extérieures.
11 Indoor and outdoor waterfalls.
11 Cascadas de interior y de exterior.

(821) US, 18.10.2007, 77307856.
(300) US, 18.10.2007, 77307856.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 05.10.2007 942 960
(180) 05.10.2017
(732) DAIICHI SHUZO CO.,LTD

488, Tajima-cho,
Sano-shi
Tochigi 327-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KAIKA.
(511) NCL(9)

33 Liqueurs japonaises; liqueurs occidentales;
boissons alcoolisées à base de fruits; liqueurs chinoises;
liqueurs toniques aromatisées.

33 Japanese liquors; western liquors; alcoholic
beverages of fruit; Chinese liquors; flavored tonic liquors.

33 Licores japoneses; licores occidentales; bebidas
alcohólicas de frutas; licores chinos; bebidas alcohólicas
tónicas aromatizadas.
(822) JP, 28.10.1986, 1900554.
(832) CN, DE, FR, GB, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 942 961
(180) 27.09.2017
(732) JUANJOR, S.L.

Miguel Fleta, 25
E-30700 TORREPACHECO (Murcia) (ES).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes, animaux vivants, semences,
plantes et fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt;
fruits, légumes et herbes potagères frais.
(822) ES, 04.02.2004, 2.537.054.
(831) FR.

(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 942 962
(180) 17.10.2017
(732) DAINIPPON INK & CHEMICALS, INC.

35-58, Sakashita 3-chome,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8520 (JP).

(750) DAINIPPON INK & CHEMICALS, INC., DIC 
Building, 7-20, Nihonbashi 3-chome, Chuo-ku, Tokyo 
103-8233 (JP).

(511) NCL(9)
30 Edulcorants naturels à l'exception de lactose.
30 Natural sweeteners except for lactose.
30 Edulcorantes naturales, excepto lactosa.

(822) JP, 28.01.2005, 4835297.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 963
(180) 16.10.2017
(732) OKAMURA CORPORATION

7-18, Kitasaiwai 2-chome,
Nishi-ku, Yokohama-shi
Kanagawa-ken 220-0004 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) OKAMURA CORPORATION, 10th Floor, Shinjuku 

Park Tower, 3-7-1, Nishi-shinjuku, Shinjuku-ku, 
Tokyo 163-1069 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Mobilier de bureau; mobilier scolaire; mobilier

pour la maison; chaises; fauteuils; bureaux; tables; armoires-
vestiaires; fichiers [meubles]; armoires de classement;
étagères pour armoires de classement; rayonnages;
présentoirs; paravents; tablettes de rangement; tabourets;
sofas; sièges; bancs; buffets; commodes; vitrines; comptoirs de
présentation et de vente; compartiments de meubles; meubles
métalliques.

20 Office furniture; school furniture; furniture for
house; chairs; armchairs; desks; tables; lockers; index
cabinets; filing cabinets; shelves for filing-cabinets; racks;
display racks; screens; shelves for storage; stools; sofas;
seats; benches; sideboards; chests of drawers; showcases;
sales and display counters; furniture partitions; furniture of
metal.

20 Muebles de oficina; muebles escolares; muebles
para la casa; sillas; sillones; escritorios; mesas; casilleros;
armarios archivadores; archivadores; estantes para
archivadores; anaqueles; expositores; biombos; estantes para
almacenamiento; taburetes; sofás; asientos; bancos;
aparadores; cómodas; escaparates; mostradores; entrepaños
para muebles; muebles metálicos.
(821) JP, 12.10.2007, 2007-105544.
(832) AU, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 964
(180) 09.10.2017
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO
A.C.R.A.F. S.p.A.
Viale Amelia, 70
I-00181 ROMA (IT).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) IT, 09.10.2007, 1067918.
(300) IT, 31.07.2007, MI2007C008335.
(831) ES, PT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 965
(180) 02.10.2017
(732) Manfred Gotta

Hundseckstrasse 20
76596 Forbach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Parties de moteurs pour véhicules terrestres.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans cette
classe); moteurs de véhicules terrestres.

35 Services de vente au détail relative aux véhicules
terrestres et aux automobiles ainsi que pièces de rechange et
accessoires pour véhicules terrestres et automobiles, y inclus
par moyens électroniques.

37 Réparation de véhicules terrestres et automobiles.
(822) DE, 19.06.2007, 307 23 173.9/12.
(300) DE, 05.04.2007, 307 23 173.9/12.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 966
(180) 02.10.2017
(732) Manfred Gotta

Hundseckstrasse 20
76596 Forbach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Parties de moteurs pour véhicules terrestres.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans cette
classe); moteurs de véhicules terrestres.

35 Services de vente au détail relative aux véhicules
terrestres et aux automobiles ainsi que pièces de rechange et
accessoires pour véhicules terrestres et automobiles, y inclus
par moyens électroniques.

37 Réparation de véhicules terrestres et automobiles.
(822) DE, 05.06.2007, 307 23 190.9/12.
(300) DE, 05.04.2007, 307 23 190.9/12.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 942 967
(180) 02.10.2017
(732) Manfred Gotta

Hundseckstrasse 20
76596 Forbach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Parties de moteurs pour véhicules terrestres.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans cette
classe); moteurs de véhicules terrestres.

35 Services de vente au détail relative aux véhicules
terrestres et aux automobiles ainsi que pièces de rechange et
accessoires pour véhicules terrestres et automobiles, y inclus
par moyens électroniques.

37 Réparation de véhicules terrestres et automobiles.
(822) DE, 05.06.2007, 307 23 191.7/12.
(300) DE, 05.04.2007, 307 23 191.7/12.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(270) français
(580) 06.12.2007



110 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 04.10.2007 942 968
(180) 04.10.2017
(732) MEHMET HAYAT@ ÜNAL

@nkilap Sokak No: 22/1,
Kartal
Maltepe-@stanbul (TR).

(531) VCL(5)
1.15; 26.11.

(511) NCL(9)
25 Jupes, corsages, pantalons, robes, chemises,

vestes, manteaux.
25 Skirts, blouses, trousers, dresses, shirts, jackets,

coats.
25 Faldas, blusas, pantalones, vestidos, camisas,

chaquetas, abrigos.
(822) TR, 14.03.1999, 109300.
(832) AZ, BG, BX, BY, DE, GR, HR, HU, IR, KG, MD, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SY, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 942 969
(180) 16.10.2017
(732) Dr. Gerhard Mann

Chem.-pharm. Fabrik GmbH
Brunsbütteler Damm 165-173,
13581 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, en particulier récipients et
instruments en matières plastiques.
(822) DE, 20.03.2007, 306 61 064.7/10.
(831) CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 942 970
(180) 24.09.2017
(732) WARAKU INTERNATIONAL PTE. LTD.

350 Orchard Road,
#14-10 Shaw House
Singapore 238868 (SG).

(842) Private limited company, Singapore, under the law of
the republic of Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

11.3; 28.3; 29.1.
(561) The transliteration of the Japanese characters appearing

in the marks is "WAFU SPAGETI NO OMISE".
(566)  / JAPANESE STYLE PASTA RESTAURANT; Italian

word "de" appearing in the mark means "of".
(511) NCL(9)

43 Restaurants de pâtes de style japonais.
43 Japanese style pasta restaurant.
43 Restaurantes de pasta de estilo japonés.

(822) SG, 04.04.2007, T0707161G.
(300) SG, 04.04.2007, T0707161G.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 942 971
(180) 26.09.2017
(732) "Lovini"

B. Sukharevskaya pl., d. 14/17
RU-103045 Moscow (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; photographies;
caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RU, 16.11.2005, 298200.
(831) IT.
(270) français
(580) 06.12.2007
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(151) 04.10.2007 942 972
(180) 04.10.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou
"Kompaniya po developmentou
gornolyjnogo kourorta
"ROZA KHOUTOR"
str. 1, 32, oul. Chtchepkina
RU-129090 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ROSAKHUTOR ROZA KHOUTOR.
(511) NCL(9)

41 Divertissements; activités sportives et culturelles;
exploitation d'installations sportives; location d'équipements
pour les sports; éducation sportive; services d'entraîneurs.
(822) RU, 04.10.2007, 335 074.
(300) RU, 15.05.2007, 2007714268.
(831) UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 01.10.2007 942 973
(180) 01.10.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoï

otvetstvennostiou "SIBEX"
1A, ul. Kolkhoznaya,
selo Semilouzhki, Tomskiy rayon
RU-634530 Tomskaya Oblast (RU).

(750) Obchtchestvo s ogranitchennoï otvetstvennostiou 
"SIBEX", 11/1, per. Nakhimova, RU-634012 Tomsk 
(RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert sapin et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Aromates (huiles essentielles); aromates pour
boissons (huiles essentielles); astringents à usage cosmétique;
huiles éthérées; huiles essentielles de cèdre; huile de rose;
pots-pourris odorants; produits cosmétiques pour les soins de
la peaux; cosmétiques; shampooings; extraits de fleurs
(parfumerie); essences éthériques; essence de menthe.

 5 Baumes à usage médical; fibres végétales
comestibles non nutritives; additifs pour fourrages à usage
médical; compléments nutritionnels à usage médical; huiles à
usage médical; préparations de vitamines; aliments diététiques
à usage médical; herbes médicinales.

32 Eaux (boissons); cocktails sans alcool; boissons
sans alcool; boissons de fruits non alcooliques; nectars de
fruits; poudres pour boissons gazeuses; sirops pour limonades;
sirops pour boissons; jus végétaux (boissons); jus de fruits;
pastilles pour boissons gazeuses; extraits de fruits sans alcool.
(822) RU, 02.11.2004, 277587.
(831) BX, BY, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, SI, SK,

UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 942 974
(180) 11.10.2017
(732) RAI-Radiotelevisione italiana Spa

Viale Mazzini, 14
I-00195 Roma (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
25.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
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controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 11.10.2007, 106 9004.
(300) IT, 10.09.2007, RM2007C005365.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 942 975
(180) 15.10.2017
(732) MARVECSPHARMA SERVICES S.r.l.

Via Felice Casati, 16
I-20124 Milano (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(511) NCL(9)
 5 Analgésiques.
 5 Analgesics.
 5 Analgésicos.

(822) IT, 15.10.2007, 1069876.
(300) IT, 17.04.2007, MI2007C 004038.
(831) BG, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, RO, SK.
(832) GR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 976
(180) 09.10.2017
(732) ALBERTO ASPESI & C. S.p.A.

Via S. Quasimodo, 55
I-20025 LEGNANO (MILANO) (IT).

(842) Italian joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes et femmes, articles

chaussants et articles de chapellerie.
25 Clothing for men and women, footwear and

headgear.
25 Prendas de vestir para damas y caballeros,

calzado y artículos de sombrerería.
(822) IT, 09.10.2007, 1067923.
(300) IT, 02.08.2007, MI2007C008431.
(831) CH, EG, LI, MC, RU, SM.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes, vestes, manteaux, pantalons, jupes; tricots, à
savoir pantalons, chemises, jupes, hauts et chandails;
vêtements de sport, à savoir survêtements de sport et de loisir;
vêtements de loisirs, à savoir pantalons, chemises, vestes et
chandails; tee-shirts, maillots de bain; combinaisons de ski;
coupe-vent; peignoirs en lin; cravates; chemises; gilets; fichus;
ceintures; gants; foulards; chaussures; bottes; chaussons;
sandales et articles de chapellerie.

25 Clothing for men, women and children, namely,
suits, jackets, coats, trousers, skirts; knitwear, namely, pants,
shirts, skirts, tops and sweaters; sportswear, namely tracksuits
and leisure suits; leisurewear, namely, pants, shirts, jackets
and sweaters; T-shirts, swimsuits; ski suits; wind-resistant
jackets; linen bath robes; neckties; shirts; vests; head scarves;
belts; gloves; scarves; shoes; boots; slippers; sandals and
headwear.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, trajes, chaquetas, abrigos, pantalones, faldas;
prendas tejidas, a saber, pantalones, camisas, faldas, prendas
para llevar en la parte superior y suéteres; ropa de deporte, a
saber, chándales y conjuntos para el tiempo libre; ropa
informal, a saber, pantalones, camisas, chaquetas y suéteres;
camisetas de manga corta, trajes de baño; trajes de esquí;
chaquetas cortavientos; ropa de baño; corbatas; camisas;
chalecos; fulares para la cabeza; cinturones; guantes;
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bufandas; zapatos; botas; zapatillas; sandalias y artículos de
sombrerería.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures porte-monnaie; chaussures de cuir;
chaussures en caoutchouc; sabots; chaussures; sandales;
chaussons; chaussures et bottes de travail; chaussures de
gymnastique; tenues d'aérobique; vêtements de gymnastique;
imperméables; pardessus; manteaux courts; blousons;
costumes; blouses; jupes; complets pour hommes; vêtements
d'enfants; pantalons; vêtements de bébés; vestes; blue jeans;
paletots; costumes deux-pièces; gaines; chemises de nuit;
peignoirs de bain; sous-vêtements; caleçons; maillots de corps;
maillots de bain; chemisettes; chemises; chandails; blousons
de survêtement; pantalons de survêtement; combinaisons;
jerseys, gilets, cardigans; pyjamas; polos; pull-overs; tee-
shirts; cravates; cache-col; bandanas; gants d'hiver; lavallières;
chaussettes; casquettes; ceintures de cuir; blouses; tuniques;
parkas.

25 Money belts; leather shoes; rubber shoes; wooden
shoes; shoes; sandals; slippers; work shoes and boots;
gymnastic shoes; aerobics suits; clothing for gymnastics;
raincoats; overcoats; half-coats; blousons; suits; smocks;
skirts; men's suits; children's clothing; trousers; infants'
clothing; jackets; blue jeans; topcoats; two-piece suits;
girdles; nightgowns; bath robes; underwear; drawers;
undershirts; swimsuits; chemisettes; chemises; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; slips; jerseys, vests, cardigans;
pajamas; polo shirts; pullovers; T-shirts; neckties; mufflers;
bandanas; winter gloves; ascots; socks; caps; leather belts;
smocks; tunics; parkas.

25 Riñoneras; zapatos de cuero; zapatos de goma;
zuecos; zapatos; sandalias; zapatillas; zapatos y botas de
trabajo; zapatillas de gimnasia; ropa para hacer ejercicios
aeróbicos; ropa de gimnasia; impermeables; sobretodos;
abrigos tres cuartos; cazadoras; trajes; túnicas; faldas; trajes
de caballero; prendas de vestir para niños; pantalones;
prendas de vestir para bebés; chaquetas; pantalones de
mezclilla; gabanes; conjuntos de dos piezas; fajas; camisas
para dormir; albornoces de baño; ropa interior; calzones;
camisetas interiores; trajes de baño; camisas de manga corta;
camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal; slips;
camisetas deportivas, chalecos, rebecas; pijamas; camisas
polo; pulóveres; camisetas de manga corta; corbatas;
bufandas; bandanas; guantes de invierno; corbatas a la
inglesa; calcetines; gorros; cinturones de cuero; blusones;
túnicas; parkas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 977
(180) 09.10.2017
(732) ALBERTO ASPESI & C. S.p.A.

Via S. Quasimodo, 55
I-20025 LEGNANO (MILANO) (IT).

(842) Italian joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes et femmes, articles

chaussants et articles de chapellerie.
25 Clothing for men and women, footwear and

headgear.
25 Prendas de vestir para damas y caballeros,

calzado y artículos de sombrerería.
(822) IT, 09.10.2007, 1067924.
(300) IT, 02.08.2007, MI2007C008432.
(831) CH, EG, LI, MC, RU, SM.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes, vestes, manteaux, pantalons, jupes; tricots, à
savoir pantalons, chemises, jupes, hauts et chandails;
vêtements de sport, à savoir survêtements de sport et de loisir;
vêtements de loisirs, à savoir pantalons, chemises, vestes et
chandails; tee-shirts, maillots de bain; combinaisons de ski;
coupe-vent; peignoirs en lin; cravates; chemises; gilets; fichus;
ceintures; gants; foulards; chaussures; bottes; chaussons;
sandales et articles de chapellerie.

25 Clothing for men, women and children, namely,
suits, jackets, coats, trousers, skirts; knitwear, namely, pants,
shirts, skirts, tops and sweaters; sportswear, namely tracksuits
and leisure suits; leisurewear, namely, pants, shirts, jackets
and sweaters; T-shirts, swimsuits; ski suits; wind-resistant
jackets; linen bath robes; neckties; shirts; vests; head scarves;
belts; gloves; scarves; shoes; boots; slippers; sandals and
headwear.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, trajes, chaquetas, abrigos, pantalones, faldas;
prendas tejidas, a saber, pantalones, camisas, faldas, prendas
para llevar en la parte superior y suéteres; ropa de deporte, a
saber, chándales y conjuntos para el tiempo libre; ropa
informal, a saber, pantalones, camisas, chaquetas y suéteres;
camisetas de manga corta, trajes de baño; trajes de esquí;
chaquetas cortavientos; ropa de baño; corbatas; camisas;
chalecos; fulares para la cabeza; cinturones; guantes;
bufandas; zapatos; botas; zapatillas; sandalias y artículos de
sombrerería.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures porte-monnaie; chaussures de cuir;
chaussures en caoutchouc; sabots; chaussures; sandales;
chaussons; chaussures et bottes de travail; chaussures de
gymnastique; tenues d'aérobique; vêtements de gymnastique;
imperméables; pardessus; manteaux courts; blousons;
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costumes; blouses; jupes; complets pour hommes; vêtements
d'enfants; pantalons; vêtements de bébés; vestes; blue jeans;
paletots; costumes deux-pièces; gaines; chemises de nuit;
peignoirs de bain; sous-vêtements; caleçons; maillots de corps;
maillots de bain; chemisettes; chemises; chandails; blousons
de survêtement; pantalons de survêtement; combinaisons;
jerseys, gilets, cardigans; pyjamas; polos; pull-overs; tee-
shirts; cravates; cache-col; bandanas; gants d'hiver; lavallières;
chaussettes; casquettes; ceintures de cuir; blouses; tuniques;
parkas.

25 Money belts; leather shoes; rubber shoes; wooden
shoes; shoes; sandals; slippers; work shoes and boots;
gymnastic shoes; aerobics suits; clothing for gymnastics;
raincoats; overcoats; half-coats; blousons; suits; smocks;
skirts; men's suits; children's clothing; trousers; infants'
clothing; jackets; blue jeans; topcoats; two-piece suits;
girdles; nightgowns; bath robes; underwear; drawers;
undershirts; swimsuits; chemisettes; chemises; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; slips; jerseys, vests, cardigans;
pajamas; polo shirts; pullovers; T-shirts; neckties; mufflers;
bandanas; winter gloves; ascots; socks; caps; leather belts;
smocks; tunics; parkas.

25 Riñoneras; zapatos de cuero; zapatos de goma;
zuecos; zapatos; sandalias; zapatillas; zapatos y botas de
trabajo; zapatillas de gimnasia; ropa para hacer ejercicios
aeróbicos; ropa de gimnasia; impermeables; sobretodos;
abrigos tres cuartos; cazadoras; trajes; túnicas; faldas; trajes
de caballero; prendas de vestir para niños; pantalones;
prendas de vestir para bebés; chaquetas; pantalones de
mezclilla; gabanes; conjuntos de dos piezas; fajas; camisas
para dormir; albornoces de baño; ropa interior; calzones;
camisetas interiores; trajes de baño; camisas de manga corta;
camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal; slips;
camisetas deportivas, chalecos, rebecas; pijamas; camisas
polo; pulóveres; camisetas de manga corta; corbatas;
bufandas; bandanas; guantes de invierno; corbatas a la
inglesa; calcetines; gorros; cinturones de cuero; blusones;
túnicas; parkas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 978
(180) 09.10.2017
(732) ALBERTO ASPESI & C. S.p.A.

Via S. Quasimodo, 55
I-20025 LEGNANO (MILANO) (IT).

(842) Italian joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes et femmes, articles

chaussants et articles de chapellerie.
25 Clothing for men and women, footwear and

headgear.
25 Prendas de vestir para damas y caballeros,

calzado y artículos de sombrerería.
(822) IT, 09.10.2007, 1067925.
(300) IT, 02.08.2007, MI2007C008434.
(831) CH, EG, LI, MC, RU, SM.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes, vestes, manteaux, pantalons, jupes; tricots, à
savoir pantalons, chemises, jupes, hauts et chandails;
vêtements de sport, à savoir survêtements de sport et de loisir;
vêtements de loisirs, à savoir pantalons, chemises, vestes et
chandails; tee-shirts, maillots de bain; combinaisons de ski;
coupe-vent; peignoirs en lin; cravates; chemises; gilets; fichus;
ceintures; gants; foulards; chaussures; bottes; chaussons;
sandales et articles de chapellerie.

25 Clothing for men, women and children, namely,
suits, jackets, coats, trousers, skirts; knitwear, namely, pants,
shirts, skirts, tops and sweaters; sportswear, namely tracksuits
and leisure suits; leisurewear, namely, pants, shirts, jackets
and sweaters; T-shirts, swimsuits; ski suits; wind-resistant
jackets; linen bath robes; neckties; shirts; vests; head scarves;
belts; gloves; scarves; shoes; boots; slippers; sandals and
headwear.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, trajes, chaquetas, abrigos, pantalones, faldas;
prendas tejidas, a saber, pantalones, camisas, faldas, prendas
para llevar en la parte superior y suéteres; ropa de deporte, a
saber, chándales y conjuntos para el tiempo libre; ropa
informal, a saber, pantalones, camisas, chaquetas y suéteres;
camisetas de manga corta, trajes de baño; trajes de esquí;
chaquetas cortavientos; ropa de baño; corbatas; camisas;
chalecos; fulares para la cabeza; cinturones; guantes;
bufandas; zapatos; botas; zapatillas; sandalias y artículos de
sombrerería.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures porte-monnaie; chaussures de cuir;
chaussures en caoutchouc; sabots; chaussures; sandales;
chaussons; chaussures et bottes de travail; chaussures de
gymnastique; tenues d'aérobique; vêtements de gymnastique;
imperméables; pardessus; manteaux courts; blousons;
costumes; blouses; jupes; complets pour hommes; vêtements
d'enfants; pantalons; vêtements de bébés; vestes; blue jeans;
paletots; costumes deux-pièces; gaines; chemises de nuit;
peignoirs de bain; sous-vêtements; caleçons; maillots de corps;
maillots de bain; chemisettes; chemises; chandails; blousons
de survêtement; pantalons de survêtement; combinaisons;
jerseys, gilets, cardigans; pyjamas; polos; pull-overs; tee-
shirts; cravates; cache-col; bandanas; gants d'hiver; lavallières;
chaussettes; casquettes; ceintures de cuir; blouses; tuniques;
parkas.

25 Money belts; leather shoes; rubber shoes; wooden
shoes; shoes; sandals; slippers; work shoes and boots;
gymnastic shoes; aerobics suits; clothing for gymnastics;
raincoats; overcoats; half-coats; blousons; suits; smocks;
skirts; men's suits; children's clothing; trousers; infants'
clothing; jackets; blue jeans; topcoats; two-piece suits;
girdles; nightgowns; bath robes; underwear; drawers;
undershirts; swimsuits; chemisettes; chemises; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; slips; jerseys, vests, cardigans;
pajamas; polo shirts; pullovers; T-shirts; neckties; mufflers;
bandanas; winter gloves; ascots; socks; caps; leather belts;
smocks; tunics; parkas.

25 Riñoneras; zapatos de cuero; zapatos de goma;
zuecos; zapatos; sandalias; zapatillas; zapatos y botas de
trabajo; zapatillas de gimnasia; ropa para hacer ejercicios
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aeróbicos; ropa de gimnasia; impermeables; sobretodos;
abrigos tres cuartos; cazadoras; trajes; túnicas; faldas; trajes
de caballero; prendas de vestir para niños; pantalones;
prendas de vestir para bebés; chaquetas; pantalones de
mezclilla; gabanes; conjuntos de dos piezas; fajas; camisas
para dormir; albornoces de baño; ropa interior; calzones;
camisetas interiores; trajes de baño; camisas de manga corta;
camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal; slips;
camisetas deportivas, chalecos, rebecas; pijamas; camisas
polo; pulóveres; camisetas de manga corta; corbatas;
bufandas; bandanas; guantes de invierno; corbatas a la
inglesa; calcetines; gorros; cinturones de cuero; blusones;
túnicas; parkas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 979
(180) 09.10.2017
(732) SOCIETÀ AGRICOLA SAN FELICE S.p.A.

Corso Italia, 23
I-20122 MILAN (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 09.10.2007, 1067912.
(300) IT, 11.07.2007, MI2007C007397.
(831) CH, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 942 980
(180) 12.10.2017
(732) MAZZITELLI TALIA s.r.l.

Via B. Parodi, 157/159
I-16014 CERANESI (GE) (IT).

(531) VCL(5)
1.11; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Portes, fenêtres, cadres de portes, métaux

communs et leurs alliages; matériaux de constructions
métalliques; constructions métalliques transportables; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

19 Portes, fenêtres, cadres de portes; matériaux de
constructions non métalliques; constructions non métalliques
transportables.

20 Meubles, glaces, cadres, produits non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.
(822) IT, 12.10.2007, 1069018.
(300) IT, 30.08.2007, MI2007C009017.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 942 981
(180) 19.10.2017
(732) Mills Brothers B.V.

Ellen Pankhurststraat 21
NL-5032 MD Tilburg (NL).

(842) Corporation, the Netherlands

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 29.06.2007, 1138359.
(822) BX, 05.10.2007, 826046.
(300) BX, 29.06.2007, 1138359.
(831) CN, DE.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 16.10.2007 942 982
(180) 16.10.2017
(732) LE BOURGET S.A.

62 rue Jean Paul Saltiel
F-02230 FRESNOY LE GRAND (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, sous-vêtements, lingerie de corps, bas,
collants, mi-bas, chaussettes et socquettes, talonnettes pour
bas.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 058.
(300) FR, 25.04.2007, 07 3 497 058.
(831) BX, RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 942 983
(180) 19.10.2017
(732) KONSUL Ltd.

Blvd. "Cherni vrah" 46,
floor 2, apt. 9, obshtina Lozenets
BG-1407 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 11.3; 25.1; 27.3; 29.1.
(591) Marron, marron clair et jaune. / Brown, light brown and

yellow. / Marrón, marrón claro y amarillo.
(566)  / "CAFÉ KEEPER MEHMET EFENDI".
(511) NCL(9)

30 Café, café vert; boissons à base de café.
30 Coffee, unroasted coffee; coffee-based beverages.
30 Café, café sin tostar; bebidas a base de café.

(822) BG, 19.10.2007, 61471.
(300) BG, 03.05.2007, 95792.
(831) MK, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 942 984
(180) 17.10.2017
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).

(842) Corporation organized under the laws of Germany,
GERMANY

(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 
Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 28.09.2007, 307 28 273.2/05.
(300) DE, 28.04.2007, 307 28 273.2/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour le système
respiratoire, médicaments pour les affections épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médication contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el metabolismo
y el tubo digestivo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema musculoesquelético, preparaciones
farmacéuticas para el sistema nervioso central, preparaciones
farmacéuticas para el sistema nervioso periférico,
preparaciones farmacéuticas para el sistema genitourinario,
preparaciones farmacéuticas para el sistema respiratorio,
medicamentos epidérmicos, hormonas para uso médico,
preparaciones antiinfecciosas, citostáticos, antialérgicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 942 985
(180) 17.10.2017
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
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(842) Corporation organized under the laws of Germany,
GERMANY

(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 
Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 28.09.2007, 307 28 270.8/05.
(300) DE, 28.04.2007, 307 28 270.8/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour le système
respiratoire, médicaments pour les affections épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médication contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el metabolismo
y el tubo digestivo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema musculoesquelético, preparaciones
farmacéuticas para el sistema nervioso central, preparaciones
farmacéuticas para el sistema nervioso periférico,
preparaciones farmacéuticas para el sistema genitourinario,
preparaciones farmacéuticas para el sistema respiratorio,
medicamentos epidérmicos, hormonas para uso médico,
preparaciones antiinfecciosas, citostáticos, antialérgicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 942 986
(180) 08.10.2017
(732) FIAT GROUP AUTOMOBILES S.P.A.

Corso Giovanni Agnelli 200
I-10135 Torino (IT).

(842) Société par actions, Italie

(531) VCL(5)
24.1; 24.11.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 08.10.2007, 1067292.
(300) IT, 12.09.2007, TO2007C002876.
(831) BY, CH, CN, HR, MA, RS, RU, SY.
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(832) EM, JP, TR.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 24.08.2007 942 987
(180) 24.08.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Moskovskaya Pivovarennaya
Kompaniya"
of. 46, d.2, Vokzalnaya pl.
RU-141008 Mytichtchi, Moskovskaya oblast (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.7; 7.5; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) MOSPIVO MOSKOVSKOE PIVO
(591) Rouge, jaune, noir, blanc, gris, rose, brun, brun clair.
(566) Bière de Moscou
(511) NCL(9)

32 Bières, bières sans alcool, moûts, moûts de malt.
35 Promotion des ventes y compris regroupement

pour le compte de tiers de produits de la classe 32 permettant
de les acheter commodément; promotion des ventes de
produits de la classe 32 (pour des tiers).
(822) RU, 24.08.2007, 332 373.
(300) RU, 18.04.2007, 2007711269.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 942 988
(180) 27.09.2017
(732) Barnet Philippe

18 rue Feydeau
F-75002 Paris (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
35 Service de publicité et informations d'affaires;

réseaux d'affaires, en particulier de mise en relations privées et
d'affaires; mise en relation commerciale (conseil et recherche
de partenaires dans le domaine des affaires, organisation

administrative et commerciale des relations) entre prestataires
commerciaux; relations publiques; diffusion d'annonces
publicitaires; services de location d'espaces publicitaires,
notamment sur écrans digitaux; services de régie publicitaire;
fourniture d'informations commerciales via des bases de
données; recherche de données (pour des tiers) dans des bases
de données; compilation informatisée de répertoires de clients;
saisie, systématisation; traitement, contrôle, stockage et/ou
chargement de données dans des bases de données; gestion de
fichiers informatiques; services de conseils, de renseignements
et d'informations commerciales; courtage de contacts d'affaires
et de marchandises (pour le compte de tiers); informations sur
la conduite et l'organisation de l'entreprise; informations sur et
fourniture d'emplois vacants; informations sur et fourniture de
main-d'oeuvre; promotion commerciale pour des tiers sous
toutes ses formes; services d'animation commerciale, de
promotion des ventes pour des tiers en tous genres et sur tous
supports; présentation et exposition d'assortiments de
marchandises afin de permettre aux clients et utilisateurs
d'obtenir des informations et d'acheter des marchandises;
services d'abonnement pour des tiers à des produits sur tous
supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images, de
produits audiovisuels ou de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non)), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants; services d'abonnement à des
publications électroniques ou non et à des publications
numériques; services d'abonnement à un service télématique;
publication de texte publicitaires; organisation d'expositions à
buts commerciaux et de publicité via un réseau mondial;
organisation d'animations de réseaux commerciaux, animation
publicitaire de points de vente; organisation et aide à la mise en
place d'actions promotionnelles, de stimulation, campagnes de
publicité, campagnes de mercatique direct; bureaux de
placement, études de marché, recherche de marchés;
organisation de concours à des fins publicitaires ou
commerciales; tous les services précités, en particulier en ligne
via des réseaux de données.

38 Services de télécommunications en ligne ou via
Internet, notamment transmission de messages électroniques,
rassemblement, sauvegarde et livraison de messages, données,
images et textes; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication par plateforme de réseaux professionnels;
mise à disposition d'accès à une base de données et
transmission d'informations, textes, dessins, images et
données; location de temps d'accès à des tableaux d'affichage
électroniques; portails (fourniture d'accès à des sites web/
moteurs de recherche); fourniture d'accès utilisateur à des
réseaux de données mondiaux; transmission d'informations
contenues dans des bases de données ou stockées sur
ordinateur; visualisation d'informations contenues dans des
bases de données; services de fourniture d'informations
professionnelles en ligne; services de courrier.

41 Publication et édition de livres, magazines et textes
autres que publicitaires; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne [non téléchargeables]; organisation
d'expositions à but culturels ou éducatifs; informations en
matière de divertissement, de récréation; informations sur les
événements culturels; organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de
réceptions, colloques, concours, conférences et congrès;
services de clubs (divertissement ou éducation); services
concernant des jeux interactifs; loteries; tous les services
précités, en particulier en ligne via des réseaux de données.

35 Advertising and business information; business
networks, in particular for establishing private and business
contacts; commercial contacts (consultancy and seeking
partners in the field of business, administrative and
commercial organisation of relations) between business
service providers; public relations; dissemination of
advertisements; rental of advertising space, in particular on
digital screens; advertising management; providing
commercial business information via databases; data searches
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(for others) in databases; computerised compilation of
customer indexes; input, systematisation; processing,
checking, storage and/or retrieval of data in databases;
computer file management; business advice, enquiries and
information; arranging of business and goods contracts (for
others); providing information on business management and
organisation; information on, and provision of, employment
vacancies; information on and provision of manpower;
commercial promotion of all kinds for others; business
marketing, sales promotion for others of all kinds and on all
media; compilation and display of assorted goods, to enable
customers and users to obtain information about, and
purchase goods; arranging subscriptions for others to
products on all information, text, sound and/or image media,
audiovisual products or multimedia products
(computerisation of text and/or still or moving images and/or
of sound (whether musical or not)), whether for interactive use
or not, on corresponding media; arranging subscriptions to
publications, electronic or otherwise, and to digital
publications; subscription to a data transmission service;
publication of advertising texts; organisation of exhibitions for
commercial and advertising purposes via a global network;
organising promotions for commercial networks, point of sale
promotions; organisation and assistance in setting up
promotional activities, promotions, advertising campaigns,
direct marketing campaigns; recruitment agencies, market
studies, market research; organisation of competitions for
advertising or business purposes; all the aforesaid services in
particular online via data networks.

38 Online or Internet telecommunications services, in
particular electronic transmission of messages, collection,
back-up and delivery of messages, data, images and texts;
providing access to telecommunications networks via
professional network platforms; providing access to a
computer database and transmission of information, texts,
drawings, images and data; granting of access to electronic
bulletin boards; portals (providing access to Web sites/search
engines); granting of user access to global data networks;
transmission of data contained in databases or stored on
computer; display of data contained in databases; services for
providing professional information online; courrier services.

41 Publishing and publication of books, magazines
and texts other than advertising texts; electronic online
publication of periodicals and books; exploitation of online
(non-downloadable) electronic publications; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes;
entertainment and recreational information; providing
information on cultural events; arranging of competitions for
education or entertainment; arranging and conducting of
meetings, colloquiums, competitions, conferences and
congresses; club services (entertainment or education);
interactive games; lotteries; all the aforesaid services in
particular online via data networks.

35 Servicios de publicidad y de información comercial;
redes empresariales, en particular para establecer contactos
personales y comerciales; establecimiento de relaciones
comerciales (asesoramiento y búsqueda de asociados para
negocios, organización administrativa y comercial de
relaciones) entre proveedores comerciales; relaciones
públicas; distribución de anuncios publicitarios; servicios de
alquiler de espacios publicitarios, en particular en pantallas
digitales; servicios de administración publicitaria; suministro de
información comercial a través de bases de datos; búsqueda
de datos (para terceros) en bases de datos; compilación
informatizada de directorios de clientes; introducción,
sistematización; tratamiento, control, almacenamiento y/o
carga de datos en bases de datos; gestión de archivos
informáticos; servicios de asesoramiento, orientación e
información comerciales; corretaje de contactos empresariales
y de mercancías (para terceros); información sobre dirección y
organización de empresas; información y servicios de empleos
vacantes; información y facilitación de mano de obra;
promoción comercial en todas sus formas para terceros;
servicios de animación comercial, promoción de ventas de todo
tipo y en todo tipo de soportes, para terceros; presentación y
exposición de un surtido de productos para que los

consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; servicios de subscripción (para terceros) a
productos de todo tipo, en soportes con información, texto,
sonido y/o imágenes, productos audiovisuales o productos
multimedia (tratamiento informático de textos y/o imágenes
(fijas o animadas) y/o de sonidos (musicales o no)), para uso
interactivo o no, en soportes correspondientes; servicios de
suscripción a publicaciones electrónicas o no y a publicaciones
digitales; servicios de suscripción a un servicio telemático;
publicación de textos publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios a través de
una red mundial; organización de animaciones para redes
comerciales, animación publicitaria para puntos de venta;
organización y asistencia a la coordinación de eventos
promocionales, de estimulación, campañas publicitarias,
campañas de mercadotecnia directa; oficinas de colocación,
estudios de mercado, investigación de mercados; organización
de competiciones con fines publicitarios o comerciales; todos
los servicios antes mencionados, también están disponibles en
línea a través de redes de datos.

38 Servicios de telecomunicación en línea o a través
de Internet, en particular transmisión de mensajes electrónicos,
agrupación, protección y entrega de mensajes, datos,
imágenes y textos; facilitación de acceso a redes de
telecomunicación por plataforma de redes profesionales;
facilitación de acceso a una base de datos y transmisión de
información, textos, dibujos, imágenes y datos; acceso a
tablones de anuncios electrónicos; portales (acceso a sitios
Web/motores de búsqueda); facilitación de acceso de usuario
a redes informáticas mundiales; transmisión de información de
bases de datos o almacenada en ordenador; visualización de
información de bases de datos; suministro en línea de
información profesional; mensajería.

41 Edición y publicación de libros, revistas y textos
(que no sean textos publicitarios); publicación en línea de libros
y periódicos electrónicos; explotación en línea de
publicaciones electrónicas (no descargables); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; información
sobre esparcimiento y entretenimiento; información sobre
eventos culturales; organización de concursos educativos y
recreativos; organización y realización de recepciones,
coloquios, concursos, conferencias y congresos; servicios de
clubes (esparcimiento o educación); servicios relacionados con
juegos interactivos; loterías; todos los servicios antes
mencionados, en particular servicios en línea a través de redes
de datos.
(821) EM, 05.08.2007, 006170369.
(300) EM, 05.08.2007, 006170369.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 942 989
(180) 17.09.2017
(732) Elmwood Design Limited

Elmwood House,
Ghyll Road
Guiseley LS20 9LT (GB).

(842) UK Limited company, United Kingdom

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Café; thé; boissons contenant du thé; thé glacé;
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café frappé; boissons à base de thé; boissons à base de café;
tisanes autres qu'à usage médical; thé aromatisé aux fruits; thé
contenant des extraits de fruits; thé aromatique; succédanés de
thé; succédanés de café; farine et préparations à base de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries; glaces comestibles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

30 Coffee; tea; beverages made from tea; iced tea;
iced coffee; tea-based beverages; coffee-based beverages;
herbal tea other than for medical use; fruit flavoured tea; tea
containing fruit extracts; aromatic tea; artificial tea; artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery; ices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

30 Café; té; bebidas hechas a base de té; té helado;
café helado; bebidas a base de té; bebidas a base de café;
infusiones de hierbas (excepto para uso médico); té
aromatizado con frutas; té con extractos de frutas; té
aromático; sucedáneos del té; sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería; helados.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) GB, 13.07.2004, 2368102.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 990
(180) 10.10.2017
(732) Pastificio Fazion S.p.A

Via E. Montale, 21/23
I-37052 Verona (Casaleone) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(9)

 7 Machines à confectionner des pâtes.
29 Plats préparés, plats cuisinés, plats cuisinés

congelés, tous compris dans cette classe; arômes alimentaires,
huile d'olive, huile d'olive alimentaire, huiles et graisses
alimentaires, huiles et pickles.

30 Pâtes (alimentaires) fraîches et sèches, pâtes
alimentaires aromatisées, tagliatelles, spaghettis, tortellinis,
raviolis, gnocchis, lasagnes, plats à base de pâtes alimentaires,
plats cuisinés à base de pâtes alimentaires, y compris tous les
produits susmentionnés sous forme congelée, plats préparés,
plats cuisinés, plats cuisinés congelés, tous compris dans cette
classe; préparations pour sauces, sauces pour pâtes
alimentaires, sauces, ketchup et sauces, en particulier
assaisonnements pour salades, assaisonnements pour pâtes

alimentaires, sauces aux fruits, sauces pour cuisiner au
barbecue et griller, sauces pour viandes, sauces de soja et
sauces à dessert, sauces pour pâtes alimentaires et riz, sauces
et préparations pour sauces; vinaigres, vinaigre balsamique,
assaisonnements.

 7 Pasta-making machines.
29 Ready-made dishes, cooked ready-made dishes,

frozen ready-made dishes, all included in this class;
flavourings for food, olive oil, edible olive oil, edible oils and
fats, oils and pickles.

30 Dried and fresh pasta, flavoured pasta, tagliatelle,
spaghetti, tortellini, ravioli, gnocchi, lasagne, pasta-based
dishes, pasta-based ready-made dishes, including all the
aforesaid goods in frozen form, ready-made dishes, cooked
ready-made dishes, frozen ready-made dishes, all included in
this class; mixes for sauces and bases for sauces, sauces for
pasta, sauces, ketchup and sauces, in particular seasonings for
salads, seasonings for pasta, fruit sauces, sauces for cooking
by barbecue and grilling, meat sauces, soya sauce and dessert
sauces, sauces for pasta and rice, sauces and preparations for
sauces; vinegar, balsamic vinegar, seasonings.

 7 Máquinas para elaborar pastas alimenticias.
29 Platos listos para consumir, platos cocinados listos

para consumir, platos congelados listos para consumir, todos
comprendidos en esta clase; aromatizantes para alimentos,
aceite de oliva, aceite de oliva comestible, aceites y grasas
comestibles, aceites y encurtidos.

30 Pastas alimenticias secas y frescas, pastas
alimenticias aromatizadas, tallarines, espaguetis, tortellinis,
raviolis, ñoquis, lasañas, platos a base de pastas alimenticias,
platos listos para consumir a base de pastas alimenticias,
todos los productos antes mencionados también congelados,
platos listos para consumir, platos cocinados listos para
consumir, platos congelados listos para consumir, todos éstos
comprendidos en esta clase; mezclas para salsas y bases de
salsas, salsas para pastas alimenticias, salsas, ketchup y
aliños, en particular aliños para ensaladas, condimentos para
pastas alimenticias, coulis de frutas, salsas para cocinar en
barbacoa y asadores, salsas de carne, salsa de soja y salsas
para postres, salsas para pastas alimenticias y arroces, salsas
y preparaciones para salsas; vinagre, vinagre balsámico,
condimentos.
(821) EM, 09.10.2007, 006346753.
(300) EM, 09.10.2007, 006346753.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 991
(180) 10.10.2017
(732) Pastificio Fazion S.p.A

Via E. Montale, 21/23
I-37052 Verona (Casaleone) (IT).

(511) NCL(9)
 7 Machines à confectionner des pâtes.
29 Plats préparés, plats cuisinés, plats cuisinés

congelés, tous compris dans cette classe; arômes alimentaires,
huile d'olive, huile d'olive alimentaire, huiles et graisses
alimentaires, huiles et pickles.

30 Pâtes (alimentaires) fraîches et sèches, pâtes
alimentaires aromatisées, tagliatelles, spaghettis, tortellinis,
raviolis, gnocchis, lasagnes, plats à base de pâtes alimentaires,
plats cuisinés à base de pâtes alimentaires, y compris tous les
produits susmentionnés sous forme congelée, plats préparés,
plats cuisinés, plats cuisinés congelés, tous compris dans cette
classe; préparations pour sauces, sauces pour pâtes
alimentaires, sauces, ketchup et sauces, en particulier
assaisonnements pour salades, assaisonnements pour pâtes
alimentaires, sauces aux fruits, sauces pour cuisiner au
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barbecue et griller, sauces pour viandes, sauces de soja et
sauces à dessert, sauces pour pâtes alimentaires et riz, sauces
et préparations pour sauces; vinaigres, vinaigre balsamique,
assaisonnements.

 7 Pasta-making machines.
29 Ready-made dishes, cooked ready-made dishes,

frozen ready-made dishes, all included in this class;
flavourings for food, olive oil, edible olive oil, edible oils and
fats, oils and pickles.

30 Dried and fresh pasta, flavoured pasta, tagliatelle,
spaghetti, tortellini, ravioli, gnocchi, lasagne, pasta-based
dishes, pasta-based ready-made dishes, including all the
aforesaid goods in frozen form, ready-made dishes, cooked
ready-made dishes, frozen ready-made dishes, all included in
this class; mixes for sauces and bases for sauces, sauces for
pasta, sauces, ketchup and sauces, in particular seasonings for
salads, seasonings for pasta, fruit sauces, sauces for cooking
by barbecue and grilling, meat sauces, soya sauce and dessert
sauces, sauces for pasta and rice, sauces and preparations for
sauces; vinegar, balsamic vinegar, seasonings.

 7 Máquinas para elaborar pastas alimenticias.
29 Platos listos para consumir, platos cocinados listos

para consumir, platos congelados listos para consumir, todos
comprendidos en esta clase; aromatizantes para alimentos,
aceite de oliva, aceite de oliva comestible, aceites y grasas
comestibles, aceites y encurtidos.

30 Pastas alimenticias secas y frescas, pastas
alimenticias aromatizadas, tallarines, espaguetis, tortellinis,
raviolis, ñoquis, lasañas, platos a base de pastas alimenticias,
platos listos para consumir a base de pastas alimenticias,
todos los productos antes mencionados también congelados,
platos listos para consumir, platos cocinados listos para
consumir, platos congelados listos para consumir, todos éstos
comprendidos en esta clase; mezclas para salsas y bases de
salsas, salsas para pastas alimenticias, salsas, ketchup y
aliños, en particular aliños para ensaladas, condimentos para
pastas alimenticias, coulis de frutas, salsas para cocinar en
barbacoa y asadores, salsas de carne, salsa de soja y salsas
para postres, salsas para pastas alimenticias y arroces, salsas
y preparaciones para salsas; vinagre, vinagre balsámico,
condimentos.
(821) EM, 10.10.2007, 006348882.
(300) EM, 10.10.2007, 006348882.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 942 992
(180) 09.10.2017
(732) Eva Denmark A/S

Måløv Teknikerby 18-20
DK-2760 Måløv (DK).

(842) PLC, Denmark

(511) NCL(9)
 6 Quincaillerie, quincaillerie métallique, autres

produits métalliques (non compris dans d'autres classes); étuis
métalliques pour cartes de crédit, crochets métalliques;
tableaux métalliques d'affichage d'avis et de messages.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement,
coutellerie, fourchettes et cuillers; casse-noix (non en métaux
précieux), éplucheurs de fruits et couteaux d'office, couteaux à
fruits, vide-pommes, coupe-légumes, ouvre-boîtes (non
électriques), hachoirs pour persil, couteaux à pizzas (non
électriques), couteaux à fromage (non électriques), supports
pour couteaux, aimants pour couteaux.

 9 Appareils et instruments de pesage et de mesurage;
balances de cuisine, minuteries et thermomètres (non à usage
médical), supports pour jeux, vidéos et sons enregistrés ainsi

que supports de données; pluviomètres; minuteries; tableaux
magnétiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation; grils (barbecues),
grils (appareils de cuisson), tournebroches et broches.

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
horloges fonctionnant sur batterie.

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
20 Meubles; rayonnages pour bouteilles de vin.
21 Vases, non en métaux précieux, pots de fleurs,

housses pour pots de fleurs, non en papier, carafes et cruches
en verre, cruchons et flacons isothermes, récipients froids pour
glaçons et bacs à glaçons; tasses, soucoupes et verres à boire,
non en métaux précieux, pots à épices, cafetières et théières,
non électriques et non en métaux précieux; machines à café
non électriques, fouets, non électriques, louches de cuisine,
spatules (ustensiles de cuisine), pelles à gâteaux et à tartes,
presse-fruits et presse-ail (ustensiles de cuisine), non
électriques, râpes (ustensiles de ménage), ustensiles pour grils
(barbecues) sous forme de fourchettes, pincettes et pelles,
planches à découper, boîtes à pain, supports en silicone pour
pots, auges et tables pour animaux; aucun des produits précités
n'étant sous forme de produits jetables ou de produits jetables
réutilisables.

28 Jeux, jouets; cartes à jouer et supports pour jouer
aux cartes.

34 Articles pour fumeurs; cendriers pour fumeurs
(non en métaux précieux).

 6 Ironmongery, small items of metal hardware, other
goods of metal (not included in other classes); credit card
holders of metal, hooks of metal; notice and message boards of
metal.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutlery; nutcrackers and nuthammers (not of precious metals),
fruit peelers and parings, fruit knives, pome corers, vegetable
shredders, tin openers (non-electric), parsley mincers, pizza
cutters (non-electric), cheese slicers (non-electric), knife
stands, knife magnets.

 9 Weighing and measuring apparatus and
instruments; kitchen scales, timers and thermometers (not for
medical use), holders for recorded sound, game, video and
data media; rain gauges; timers; magnet boards.

11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating; grills (barbecues), grills
(cooking appliances), roasting jacks and spits.

14 Horological and chronometric instruments;
battery-powered clocks.

16 Office requisites (except furniture).
20 Furniture; wine racks.
21 Vases, not of precious metal, flowerpots, flowerpot

covers, not of paper, carafes and jugs of glass, vacuum jugs
and flasks, ice cube coolers and ice cube trays; cups, saucers
and drinking glasses, not of precious metals, spice jars, coffee
and tea pots, not electric and not of precious metals; non-
electric coffee makers, whisks, not electric, ladles for cooking,
spatulas (kitchen utensils), cake and pie servers, fruit and
garlic presses (kitchen utensils), not electric, graters
(household utensils), utensils for grills (barbecues) in the form
of forks, tongs and turners, chopping boards, bread boxes, pot
holders of silicone, feeding troughs and tables for animals;
none of the aforesaid goods in the form of disposable goods or
reusable disposable goods.

28 Games and playthings; playing cards and playing
card holders.

34 Smokers' articles; ashtrays, not of precious metal,
for smokers.

 6 Cerrajería y ferretería metálica, otros productos
metálicos (no comprendidos en otras clases); porta-tarjetas de
crédito metálicos, ganchos metálicos; tablones metálicos para
anuncios y mensajes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas; casca-
nueces que no sean de metales preciosos, peladores y
mondadores de fruta, cuchillos para fruta, descorazonadores
de manzanas, corta-verduras, abrelatas no eléctricos,
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picadores de perejil, cortadores de pizza (no eléctricos),
cortadores de queso (no eléctricos), soportes para cuchillos,
imanes para cuchillo.

 9 Instrumentos y aparatos de pesar y de medida;
balanzas, contadores de tiempo y termómetros de cocina que
no sean de uso médico, soportes para grabaciones de sonido,
juegos, vídeos y datos; pluviómetros; contadores de tiempo;
tableros imantados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
cocción, de refrigeración, de secado y de ventilación; aparatos
para cocinar (parrillas), parrillas (aparatos para cocinar),
espetones para asadores y espetones.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes a
pila.

16 Artículos de oficina (excepto muebles).
20 Mobiliario; soportes para botellas de vino.
21 Vasos que no sean de metales preciosos, tiestos

para flores, cubremacetas que no sean de papel, jarras y
garrafas de cristal, frascos y jarras aislantes, hieleras y
cubiteras; tazas, platillos y vasos para beber, que no sean de
metales preciosos, potes para especias, cafeteras y teteras,
que no sean eléctricas y que no sean de metales preciosos;
máquinas de café no eléctricas, batidoras, que no sean
eléctricas, cucharones espátulas (utensilios de cocina), palas
para tartas y pasteles, trituradores de fruta y de ajo (utensilios
de cocina), que no sean eléctricos, ralladores (utensilios
domésticos), utensilios para parrilla (barbacoas) tales como
tenedores, tenazas y paletas, tablas de picar, paneras,
apoyaplatos de silicona, comederos y mesas para animales;
ninguno de los productos anteriormente mencionados en forma
de productos desechables y productos desechables y
reutilizables.

28 Juegos, juguetes; naipes y soportes para naipes.
34 Artículos para fumadores; ceniceros, que no sean

de metales preciosos, para fumadores.
(821) EM, 21.06.2004, 003892734.
(822) EM, 05.12.2006, 003892734.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Etuis métalliques pour cartes de crédit, crochets
métalliques; tableaux métalliques d'affichage d'avis et de
messages.

 8 Casse-noix (non en métaux précieux), éplucheurs
de fruits et couteaux d'office, couteaux à fruits, vide-pommes,
coupe-légumes, ouvre-boîtes (non électriques), hachoirs pour
persil, couteaux à pizzas (non électriques), couteaux à fromage
(non électriques), supports pour couteaux, aimants pour
couteaux.

11 Grils (barbecues), grils (appareils de cuisson),
tournebroches et broches.

14 Horloges fonctionnant sur batterie.
20 Rayonnages pour bouteilles de vin.
21 Vases, non en métaux précieux, pots de fleurs,

housses pour pots de fleurs, non en papier, carafes et cruches
en verre, cruchons et flacons isothermes, récipients froids pour
glaçons et bacs à glaçons; tasses, soucoupes et verres à boire,
non en métaux précieux, pots à épices, cafetières et théières,
non électriques et non en métaux précieux; machines à café
non électriques, fouets, non électriques, louches de cuisine,
spatules (ustensiles de cuisine), pelles à gâteaux et à tartes,
presse-fruits et presse-ail (ustensiles de cuisine), non
électriques, râpes (ustensiles de ménage), ustensiles pour grils
(barbecues) sous forme de fourchettes, pincettes et pelles,
planches à découper, boîtes à pain, supports en silicone pour
pots, auges et tables pour animaux; aucun des produits précités
n'étant sous forme de produits jetables ou de produits jetables
réutilisables.

28 Cartes à jouer et supports pour jouer aux cartes.
34 Cendriers pour fumeurs (non en métaux précieux).
 6 Credit card holders of metal, hooks of metal;

notice and message boards of metal.
 8 Nutcrackers and nuthammers (not of precious

metals), fruit peelers and parings, fruit knives, pome corers,
vegetable shredders, tin openers (non-electric), parsley

mincers, pizza cutters (non-electric), cheese slicers (non-
electric), knife stands, knife magnets.

11 Grills (barbecues), grills (cooking appliances),
roasting jacks and spits.

14 Battery-powered clocks.
20 Wine racks.
21 Vases, not of precious metal, flowerpots, flowerpot

covers, not of paper, carafes and jugs of glass, vacuum jugs
and flasks, ice cube coolers and ice cube trays; cups, saucers
and drinking glasses, not of precious metals, spice jars, coffee
and tea pots, not electric and not of precious metals; non-
electric coffee makers, whisks, not electric, ladles for cooking,
spatulas (kitchen utensils), cake and pie servers, fruit and
garlic presses (kitchen utensils), not electric, graters
(household utensils), utensils for grills (barbecues) in the form
of forks, tongs and turners, chopping boards, bread boxes, pot
holders of silicone, feeding troughs and tables for animals;
none of the aforesaid goods in the form of disposable goods or
reusable disposable goods.

28 Playing cards and playing card holders.
34 Ashtrays, not of precious metal, for smokers.
 6 Porta-tarjetas de crédito metálicos, ganchos

metálicos; tablones metálicos para anuncios y mensajes.
 8 Casca-nueces que no sean de metales preciosos,

peladores y mondadores de fruta, cuchillos para fruta,
descorazonadores de manzanas, corta-verduras, abrelatas no
eléctricos, picadores de perejil, cortadores de pizza (no
eléctricos), cortadores de queso (no eléctricos), soportes para
cuchillos, imanes para cuchillo.

11 Aparatos para cocinar (parrillas), parrillas
(aparatos para cocinar), espetones para asadores y
espetones.

14 Relojes a pila.
20 Soportes para botellas de vino.
21 Vasos que no sean de metales preciosos, tiestos

para flores, cubremacetas que no sean de papel, jarras y
garrafas de cristal, frascos y jarras aislantes, hieleras y
cubiteras; tazas, platillos y vasos para beber, que no sean de
metales preciosos, potes para especias, cafeteras y teteras,
que no sean eléctricas y que no sean de metales preciosos;
máquinas de café no eléctricas, batidoras, que no sean
eléctricas, cucharones espátulas (utensilios de cocina), palas
para tartas y pasteles, trituradores de fruta y de ajo (utensilios
de cocina), que no sean eléctricos, ralladores (utensilios
domésticos), utensilios para parrilla (barbacoas) tales como
tenedores, tenazas y paletas, tablas de picar, paneras,
apoyaplatos de silicona, comederos y mesas para animales;
ninguno de los productos anteriormente mencionados en forma
de productos desechables y productos desechables y
reutilizables.

28 Naipes y soportes para naipes.
34 Ceniceros, que no sean de metales preciosos, para

fumadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 942 993
(180) 10.10.2017
(732) Hanno Göhlsdorf

Rubeggweg 22
CH-5600 Lenzburg (CH).

(841) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; parfumerie.
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; compléments nutritionnels à usage médical;
alimentations supplémentaire médicale pour sportifs; additifs
mineraux, compris dans cette classe.
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24 Textiles; essuie-mains en matières textiles; ligne
de bain (serviettes de bain).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, articles de gymnastique et de sport.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; préparations
pour faire des boissons.

41 Education; formation; activités sportives et
culturelles.
(822) CH, 12.04.2007, 561089.
(300) CH, 12.04.2007, 561089.
(831) AT, DE, FR, LI.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 942 994
(180) 04.10.2017
(732) Vontobel Holding AG

Tödistrasse 27
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports de données électroniques, magnétiques et
optiques.

16 Produits de l'imprimerie.
36 Affaires financières; affaires bancaires; affaires

monétaires; services de conseil en affaires monétaires et
financières; émission d'instruments financiers dérivés
d'indices boursiers et d'indices concernant les actions; création,
calcul d'indices des valeurs et d'indices boursiers; cotations de
cours en bourse; analyses financières.

41 Formation, divertissement et activités culturelles,
y compris la conduite de séminaires et d'événements pour
clients; publication périodique d'indices concernant les valeurs
et les indices boursiers.
(822) CH, 25.06.1996, 440903.
(831) DE, LI.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 23.02.2007 942 995
(180) 23.02.2017
(732) Finn Walsh,

Level Field Limited
8 The Rutts
Bushey Heath, Herts WD23 1LJ (GB).

(750) Level Field Limited, 28 Milton Lawns, Amersham, 
Bucks HP6 6BJ (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Rouge. Le point au-dessus du I est de couleur rouge. /
Red. The dot at the top of the I is in red. / Rojo. El punto
sobre la I es de color rojo.

(511) NCL(9)
41 Sports interactifs par le biais d'un site web

d'admirateurs.
41 Interactive sports through a fan website.
41 Deportes interactivos a través de un sitio Web de

admiradores.
(821) GB, 24.01.2007, 2444568.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.04.2007 942 996
(180) 10.04.2017
(732) soft-nrg Development GmbH

Stahlgruberring 11
81829 München (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; logiciels, en particulier solutions

logicielles, notamment conçues pour la planification des
ressources pour atelier de réparation de voitures, systèmes de
planification d'atelier; interfaces d'ordinateur.

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion
organisationnelle de projets informatiques.

41 Création d'animations par ordinateur.
42 Services de conseillers en logiciels; services de

programmation informatique; production de programmes de
traitement de données; implémentation de programmes
informatiques en réseau; installation de programmes
informatiques; octroi de licences, location et maintenance de
logiciels; installation et maintenance de logiciels.

 9 Computers; computer software, in particular
software solutions, in particular for resource planning in car
repair workshops, workshop planning systems; interfaces (for
computers).

35 Computerized file management; organisational
project management in the field of electronic data processing.

41 Creation of computer animations.
42 Computer software consulting; services for

computer programming; production of programs for data
processing; implementation of computer programs on
networks; installation of computer programs; licensing, rental
and maintenance of software; computer software installation
and maintenance.

 9 Ordenadores; software, en particular soluciones de
software, en particular para la planificación de recursos en
talleres de reparación de automóviles, sistemas de
planificación de talleres; interfaces (para ordenadores).

35 Gestión de archivos informáticos; gestión en
organización de proyectos en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos.

41 Creación de animaciones por ordenador.
42 Consultoría en materia de software; servicios de

programación informática; producción de programas de
procesamiento de datos; implementación de programas
informáticos en redes; instalación de programas informáticos;
concesión de licencias, alquiler y mantenimiento de software;
instalación y mantenimiento de software.
(821) EM, 09.10.2006, 005369509.
(832) RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.08.2007 942 997
(180) 27.08.2017
(732) Syntapack GmbH

Xantener Straße 1
45479 Mülheim an der Ruhr (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Matériaux d'emballage en matières plastiques,
papier, carton ainsi que matériaux composites fabriqués de ces
matériaux inclus dans cette classe; capsules (récipients en
fécule, matières plastiques, papier, carton et/ou matériaux
composites fabriqués de ces matériaux) pour l'emballage
d'additifs alimentaires, médicaments et produits
supplémentaires pour produits alimentaires inclus dans cette
classe.

35 Services de commerce de gros et de détail
concernant les matériaux d'emballage en matières plastiques,
papier, carton ainsi que matériaux composites ainsi que
matériaux composites fabriqués à base de ces matières.

39 Entreposage, empaquetage; transvasement et
emballage de produits pour le compte de tiers.

40 Traitement de matériaux, y compris pression de
matières premières en forme de tablettes.
(822) DE, 28.06.2007, 307 13 501.2/35.
(300) DE, 28.02.2007, 307 13 501.2/35.
(831) AT, BX, CH, CZ, PL.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 25.05.2007 942 998
(180) 25.05.2017
(732) MEDITECH SANTE PARIS REGION

6 rue Alexandre Cabanel
F-75015 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; sponsorisation (publicité), parrainage

(publicité); études et recherches de marchés; prévisions
économiques; relations publiques; mercatique; mise à
disposition et recrutement de personnel pour des entreprises,
des organismes de formation et des centres de recherche;
édition et publication de textes publicitaires; conseils et
consultation en organisation des affaires et pour la direction
des affaires destinés aux entreprises, aux organismes de
formation et aux centres de recherche; consultations
professionnelles d'affaires destinées aux entreprises, aux
organismes de formation et aux centres de recherche; aide à la
direction des affaires des entreprises, des organismes de
formation et des centres de recherche; recherches pour
affaires; recherches de partenariats pour affaires; aide aux
entreprises, aux organismes de formation et aux centres de
recherche dans la recherche de partenariats commerciaux;
organisation et conduite de conférences, forums, colloques,
séminaires, salons ou expositions professionnelles ou non à
buts commerciaux ou de publicité ou se rapportant à la

recherche et à la mise en place de partenariats commerciaux;
promotion (publicité) de la région Ile de France dans le
domaine médical, de la santé et de la recherche.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; contrôle technique de véhicules automobiles;
services de dessinateurs d'arts graphiques; stylisme (esthétique
industrielle); authentification d'oeuvres d'art; recherches
scientifiques à but médical.

45 Services juridiques; recherches judiciaires;
conseils en propriété intellectuelle.

35 Advertising; sponsoring (advertising),
sponsorship (advertising); market studies and research;
economic forecasts; public relations; marketing; providing
and recruitment of personnel for companies, training
organisations and research centres; edition and publication of
advertising texts; business management and organisation
advice and consulting intended for companies, training
organisations and research centres; professional business
consulting intended for companies, training organisations and
research centres; business management assistance for
companies, training organisations and research centres;
research for business purposes; searches for partnerships for
business; providing assistance to companies, training
organisations and research centres in the search for
commercial partnerships; arranging and conducting
conferences, fora, colloquia, seminars, shows or exhibitions
whether trade or not for commercial or advertising purposes
or in connection with the search for and setting up of
commercial partnerships; promotional activities (advertising)
for the Ile de France region in the medical, health and
research field.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; animal training;
videotape film production; rental of motion pictures; rental of
sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show scenery; editing of
videotapes; photographic services; organization of
competitions (education or entertainment); arranging and
conducting of colloquiums, conferences or conventions;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; booking of seats for shows; providing games online
on a computer network; gambling services; electronic
publishing of books and periodicals online; desktop
publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
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and development of computers and software; research and
development of new products (for third parties); technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of documents from a physical to an
electronic medium; technical inspection of motor cars;
graphic arts design services; styling (industrial design);
authenticating works of art; scientific research for medical
purposes.

45 Legal services; legal research; intellectual
property consultancy.

35 Publicidad; patrocinio (publicidad); estudios e
investigación de mercados; previsiones económicas;
relaciones públicas; mercadotecnia; facilitación y contratación
de personal para empresas, organismos de formación y
centros de investigación; edición y publicación de textos
publicitarios; asesoramiento y consultas en materia de
organización y dirección de negocios para empresas,
organismos de formación y centros de investigación; consultas
profesionales de negocios para empresas, organismos de
formación y centros de investigación; asistencia en la dirección
de negocios para empresas, organismos de formación y
centros de investigación; investigaciones para negocios;
búsqueda de iniciativas de negocios conjuntas; ayuda para
empresas, organismos de formación y centros de investigación
en lo relativo a la búsqueda de iniciativas comerciales
conjuntas; organización y dirección de conferencias, foros,
coloquios, seminarios, salones o exposiciones profesionales o
no profesionales con fines comerciales o publicitarios o en
relación con la búsqueda y el establecimiento de iniciativas
comerciales conjuntas; promoción (publicidad) de la región de
la Isla de Francia en los sectores médico, sanitario y de
investigación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información en materia de
esparcimiento o educación; servicios de tiempo libre;
publicación de libros; préstamo de libros; adiestramiento de
animales; producción de películas en cintas de vídeo; alquiler
de películas; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
magnetoscopios y aparatos de radio y televisión; alquiler de
decorados para espectáculos; montaje de cintas de vídeo;
servicios de fotografía; organización de concursos (educativos
o recreativos); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de juegos en línea proporcionados
desde una red informática; servicios de juegos de azar;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte; investigaciones científicas con
fines médicos.

45 Servicios jurídicos; investigaciones judiciales;
asesoramiento en materia de propiedad intelectual.
(822) FR, 15.12.2006, 06 3 440 336.
(822) FR, 05.01.2007, 06 3 444 246.
(831) CH, LI, MC, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 942 999
(180) 17.09.2017
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Matériaux pour l'art et la technique dentaire,
destinés à la confection d'empreintes, de dents artificielles, de
couronnes, de bridges, de prothèses; matériaux de rebasage;
matériaux d'obturation et de scellement dentaires; agents
adhésifs; matériaux composites dentaires; matériaux
d'obturation des racines; matériaux d'obturation de cavités
dentaires.
(822) LI, 25.04.2007, 14365.
(300) LI, 25.04.2007, 14365.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 000
(180) 15.10.2017
(732) CeramTec AG

Innovative Ceramic Engineering
Fabrikstrasse 23-29
73207 Plochingen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) CeramTec AG Innovative Ceramic Engineering, 

Postfach 1149, 73201 Plochingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants (en matières artificielles) pour

ostéosynthèses, orthèses, endoprothèses et remplacements
d'organe, ancrages d'endoprothèse, pièces d'écartement des os,
appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.

10 Implants (from man-made materials) for
osteosynthesis, orthoses, endoprostheses and organ
replacements, anchorage for endoprostheses, bone spacers,
surgical and medical apparatus and instruments.

10 Implantes (fabricados con materiales sintéticos)
para osteosíntesis, ortesis, endoprótesis y el reemplazo de
órganos, elementos de anclaje de endoprótesis, separadores
para huesos, aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
(822) DE, 14.06.2007, 307 27 718.6/10.
(300) DE, 25.04.2007, 307 27 718.6/10.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 11.09.2007 943 001
(180) 11.09.2017
(732) EKO-VIT Sp. z o.o.

ul. Techniczna 16/18
PL-92-518 ™ódº (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, boissons énergétiques.
32 Non alcoholic drink, energy drink.
32 Bebidas sin alcohol, bebidas energéticas.

(822) PL, 19.09.2006, 193070.
(831) DE, LV, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.10.2007 943 002
(180) 25.10.2017
(732) Kannai B.V.

Ravenswade 80
NL-3439 LD NIEUWEGEIN (NL).

(842) B.V.

(531) VCL(5)
3.7; 5.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de soleil.
14 Montres; articles de bijouterie.
25 Bonnets; châles; ceintures (habillement).
 9 Sunglasses.
14 Watches; jewellery.
25 Bonnets; shawls; belts (clothing).
 9 Gafas de sol.
14 Relojería; joyería.
25 Gorros; chales; cinturones (prendas de vestir).

(821) BX, 24.08.2006, 1117112.
(822) BX, 17.11.2006, 811887.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 003
(180) 26.09.2017
(732) LUSA, spol. s r.o.

Stará Vajnorská 4
SK-831 04 Bratislava (SK).

(842) société à responsabilité limitée, SLOVAQUIE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Textiles; étoffes; tissus; tissus à usage textile;

étiquettes en tissu; cotonnades; linge ouvré; linge de lit; linge
de table en matières textiles; tissus imitant la peau d'animaux;
couvertures de voyage; étoffe pour meubles; portières
(rideaux); gaze (tissu); tissus de soie; treillis (toile de chanvre);
tissus de jute; linge de bain (à l'exception de l'habillement);
moleskine (tissu); moustiquaires; housses de protection pour
meubles; non-tissés (textile); enveloppes de matelas; housses
d'oreillers; housses pour coussins; nappes (non en papier);
draps; tricots (tissus); linceuls; doublures (étoffes); couvre-lits
et couvertures de lit; tentures murales en matières textiles;
tissus pour chaussures; gants de toilette; essuie-verres; essuie-
mains en matières textiles; serviettes de table en matières
textiles; fanions non en papier; mouchoirs de poche en textiles;
vitrages (rideaux); drapeaux non en papier; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques.

25 Vêtements; habits; chaussures; chaussures pour
enfants; bottes; bottines; chaussures de travail; lingerie de
corps; vareuses; boas (tours de cou); body (justaucorps);
habillement pour cyclistes; hauts-de-forme; bandeaux pour la
tête (habillement); bonnets; couvre-oreilles (habillement);
layettes; couches en matières textiles; cols; surtouts
(vêtements); chapeaux; combinaisons (sous-vêtements);
combinaisons (vêtements); vêtements confectionnés;
corselets; costumes; chemises; fourrures (vêtements); cache-
corset; pèlerines; parkas; culottes; cravates; peignoirs de bain;
manchettes (habillement); plastrons de chemises; pantalons;
ceintures (habillement); bas; collants; caleçons; slips;
manteaux; maillots et costumes de bain; chaussures de plage;
costumes de plage; tricots (vêtements); soutiens-gorge;
coiffures (chapellerie); chaussettes; blouses; pull-overs;
pyjamas; gants (habillement); vestes; jupons; jupes; châles;
robes; foulards; écharpes; maillots; tee-shirts; gilets;
uniformes; vêtements de dessus; tabliers (vêtements); voiles
(vêtements); robes de chambre; vêtements de gymnastique;
costumes de mascarade; visières (chapellerie); galoches.

35 Services de vente au détail dans le domaine de la
vente de vêtements, de chaussures, d'articles en textiles,
d'articles de mercerie, d'articles décoratifs pour textile,
d'accessoires d'habillement; agences d'import-export; conseils
en organisation des affaires; informations d'affaires;
décoration de vitrines; organisation d'expositions et de foires à
buts commerciaux ou de publicité; démonstration de produits;
publicité; services d'intermédiaires pour les services cités dans
cette classe; services d'intermédiaires en affaires
commerciales, notamment se rapportant aux produits de
textiles, de chaussures et de vêtements.

24 Textiles; textile material; textile fabrics; fabrics
for textile use; fabric labels; cotton fabrics; diapered linen;
bed linen; textile table linen; fabrics of imitation animal skins;
travelling rugs; upholstery fabrics; door curtains; gauze
(cloth); silk fabrics; trellis (hemp cloth); jute fabric; bath linen
(except clothing); moleskin (fabric); mosquito nets; protective
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furniture covers; non-woven fabrics (textile); mattress covers;
pillow shams; covers for cushions; tablecloths (not of paper);
sheets; knitted fabric; shrouds; linings (textile); bed covers
and bed blankets; wall hangings of textile; fabric for boots and
shoes; washing mitts; glass cloths; textile hand towels; table
napkins of textile; non-paper pennants; pocket handkerchiefs
of textile material; net curtains; flags (not of paper); textile or
plastic curtains.

25 Clothing; dress suits; footwear; children's
footwear; boots; half-boots; work shoes; underclothing; pea
jackets; boas (necklets); bodysuits (leotards); cyclists'
clothing; top hats; head bands (clothing); bonnets; ear muffs
(clothing); layettes; babies' napkins of textile; collars;
overgarments; hats; slips (underwear); coveralls; ready-made
clothing; corselets; suits; shirts; furs (clothing); camisoles;
pelerines; parkas; briefs and pants; ties; bath-robes; cuffs
(clothing); shirt fronts; trousers; belts (clothing); stockings;
tights; briefs; panties; coats; bathing suits; beach shoes;
beach clothes; knitwear (clothing); brassieres; head coverings
(headgear); socks; smocks; pullovers; pyjamas; gloves
(clothing); jackets; petticoats; skirts; shawls; dresses;
scarves; sashes for wear; singlets; tee-shirts; waistcoats;
uniforms; outerwear; aprons (clothing); veils (clothing);
dressing gowns; clothing for gymnastics; masquerade
costumes; cap peaks; galoshes.

35 Retail sales services in the field of the sale of
clothing, footwear, textile articles, haberdashery articles,
decorative articles for textiles, clothing accessories; import-
export agencies; business organisation consulting; business
information; shop-window dressing; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; demonstration of goods; advertising; intermediary
services for the services mentioned in this class; business
middleman services, especially relating to textile, footwear
and clothing products.

24 Textiles; telas; tejidos; tejidos para uso textil;
etiquetas de tela; tejidos de algodón; tela labrada; ropa de
cama; mantelería de materias textiles; tejidos que imitan pieles
de animales; mantas de viaje; telas para muebles; reposteros
(cortinajes); gasa (tejido); tejidos de seda; cañamazo (tela de
cáñamo); tejidos de yute; ropa de baño (excepto prendas de
vestir); molesquín (tejido); mosquiteros; fundas de protección
para muebles; textiles no tejidos; fundas de colchones; fundas
de almohadas; fundas de cojines; manteles (que no sean de
papel); sábanas; tejidos de punto; sudarios; forros (telas);
colchas y mantas de cama; tapizados murales de materias
textiles; tejidos para calzado; guantes de baño; paños para
secar vasos; toallas de materias textiles para las manos;
servilletas de materias textiles; banderines que no sean de
papel; pañuelos de bolsillo de materias textiles; visillos;
banderas que no sean de papel; cortinas de materias textiles o
de materias plásticas.

25 Prendas de vestir; ropa; calzado; calzado de niños;
botas; botines; calzado de trabajo; lencería íntima; marineras;
boas (prendas de cuello); bodys (maillots); ropa de ciclismo;
sombreros de copa; cintas de cabeza (prendas de vestir);
gorros; orejeras (prendas de vestir); canastillas; pañales de
materias textiles; cuellos; sobretodos; sombreros; enaguas
(ropa interior); monos (prendas de vestir); confecciones;
corseletes; trajes; camisas; pieles de pelo (prendas de vestir);
cubrecorsés; pelerinas; parkas; bragas; corbatas; albornoces
de baño; puños (prendas de vestir); pecheras de camisas;
pantalones; cinturones (prendas de vestir); medias; pantis;
calzoncillos; slips; abrigos; bañadores y trajes de baño;
calzado de playa; ropa de playa; prendas de punto;
sujetadores; prendas de cabeza; calcetines; blusas; pulóveres;
pijamas; guantes (prendas de vestir); chaquetas; faldas de
vuelo; faldas; chales; vestidos; fulares; bufandas; camisetas
deportivas; camisetas de manga corta; chalecos; uniformes;
prendas de vestir exteriores; delantales (prendas de vestir);
velos (prendas de vestir); batas; ropa de gimnasia; disfraces;
viseras; galochas.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
calzado, artículos textiles, artículos de mercería, artículos
decorativos para textiles, complementos de vestir; servicios de
agencias de importación-exportación; asesoramiento en
organización de negocios; información sobre negocios;
decoración de escaparates; organización de exposiciones y

ferias con fines comerciales o publicitarios; demostración de
productos; publicidad; servicios de intermediación para los
servicios mencionados en esta clase; servicios de
intermediación comercial, en particular en relación con
productos textiles, calzado y prendas de vestir.
(822) SK, 08.04.2005, 209 207.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 17.04.2007 943 004
(180) 17.04.2017
(732) GUANGDONG ANGTE A & V CO., LTD

No. 1668, Guangshan Road,
Heping Town,
Chaoyang District,
Shantou City
Guangdong (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.11.

(571) La marque consiste en l'inscription "ANGTER" étant
un mot inventé et en un élément figuratif composé d'une
ligne incurvée. / The mark consists of "ANGTER" which
is a coined word with no meaning and a device
composed of a curled line. / La marca consiste en el
elemento denominativo "ANGTER", que es una palabra
inventada y sin significado, y en un trazo curvado.

(511) NCL(9)
 9 CD à microcuvette; CD audio et vidéo à

microcuvette; disquettes d'ordinateur; CD; disques
acoustiques; disques phonographiques; bandes magnétiques;
bandes; disques à microsillons.

 9 Micro-groove Cds; micro-groove audio and video
Cds; floppy discs; compact discs; sound recording discs;
phonograph records; magnetic tapes; tapes; micro-groove
discs.

 9 CD de microsurcos; CD de microsurcos de audio y
de vídeo; disquetes; discos compactos; discos acústicos;
discos fonográficos; cintas magnéticas; cintas; cintas de
microsurcos.
(821) CN, 15.09.2006, 5608184.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.07.2007 943 005
(180) 05.07.2017
(732) Magener, Michael L.

9711 E. Olive St.
Temple City, CA 91780 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
2.9; 3.6.

(571) La marque se compose des mots Boudoir Bears stylisés
associés à un logotype. / The mark consists of stylized
Boudoir Bears with logo. / La marca consiste en las
palabras estilizadas Boudoir Bears y un elemento
figurativo.

(526) BEARS. / BEARS. / BEARS.
(511) NCL(9)

28 Animaux en peluche.
28 Stuffed toy animals.
28 Animales de peluche.

(821) US, 24.08.2005, 78699235.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 06.09.2007 943 006
(180) 06.09.2017
(732) VMware, Inc.

3401 Hillview Ave.
Palo Alto, CA 94304 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion, d'essai et d'exploitation de

systèmes multiordinateurs; leurs modes d'emploi sous forme
électronique.

 9 Computer software for managing, testing, and
using multiple operating systems; instructional manuals
therefore in electronic form.

 9 Software de gestión, prueba y operación de
diferentes sistemas operativos; manuales de instrucciones
para los mismos, en formato electrónico.
(821) US, 26.03.2007, 77140506.
(300) US, 26.03.2007, 77140506, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de gestion, d'essai et d'exploitation de
systèmes multiordinateurs, ainsi que leurs modes
d'emploi vendus sous forme d'un tout / class 9 priority
limited to:  Computer software for managing, testing,
and using multiple operating systems, and instructional
manuals therefor sold as a unit / clase 9 prioridad
limitada a:  Software de gestión, prueba y operación de

diferentes sistemas operativos, y manuales de
instrucciones para los mismos, todo vendido como
unidad.

(832) AU, CN, EM, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.09.2007 943 007
(180) 11.09.2017
(732) KIM, Young Dae

3-1407, Seonkyeong APT. 506,
Daechi-1dong
Gangnam-gu
Seoul 135-836 (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
28.3.

(561) nanovital
(511) NCL(9)

 3 Crèmes nourrissantes (cosmétiques) issues de la
nanotechnologie, lotions pour la peau (cosmétiques) issues de
la nanotechnologie, produits de bronzage (cosmétiques) issus
de la nanotechnologie, lotions ordinaires (cosmétiques) issues
de la nanotechnologie, cold creams (cosmétiques) issus de la
nanotechnologie, crèmes nettoyantes (cosmétiques) issues de
la nanotechnologie, fonds de teint crèmes issus de la
nanotechnologie, poudre compacte pour poudrier
(cosmétique) issue de la nanotechnologie, shampooings issus
de la nanotechnologie, savons liquides issus de la
nanotechnologie, savons cosmétiques issus de la
nanotechnologie.

 3 Nourishing creams (cosmetics) made by nano
technology, skin lotions (cosmetics) made by nano technology,
sun-tanning preparations (cosmetics) made by nano
technology, common lotions (cosmetics) made by nano
technology, cold creams (cosmetics) made by nano
technology, cleansing creams (cosmetics) made by nano
technology, foundation creams made by nano technology,
solid powder for compacts (cosmetics) made by nano
technology, shampoos made by nano technology, liquid soaps
made by nano technology, cosmetic soaps made by nano
technology.

 3 Cremas nutritivas (cosméticos) fabricadas con
nanotecnología, lociones para la piel (cosméticos) fabricadas
con nanotecnología, preparaciones para el bronceado
(cosméticos) fabricadas con nanotecnología, lociones
(cosméticos) fabricadas con nanotecnología, cremas
limpiadoras e hidratantes (cosméticos) fabricadas con
nanotecnología, cremas limpiadoras (cosméticos) fabricadas
con nanotecnología, bases cremosas fabricadas con
nanotecnología, polvos compactos para polveras (cosméticos)
fabricados con nanotecnología, champús fabricados con
nanotecnología, jabones líquidos fabricados con
nanotecnología, jabones cosméticos fabricados con
nanotecnología.
(822) KR, 11.07.2006, 4006701510000.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 129

(151) 27.10.2007 943 008
(180) 27.10.2017
(732) Maryan Trademark GmbH

Kellerhof 8
79730 Murg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
(821) EM, 09.07.1999, 001236215.
(822) EM, 13.10.2000, 001236215.
(832) AU, CN, HR, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 009
(180) 24.10.2017
(732) KAMPMANN GmbH

Friedrich-Ebert-Strasse 128-130
49811 Lingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, de réfrigération et de

ventilation, radiateurs; convecteurs et ventilo-convecteurs,
principalement pour le chauffage et/ou la réfrigération.

11 Apparatus for heating, refrigerating and
ventilating, radiators; convectors, fan convectors and fan coil
units, mainly for heating and/or refrigerating.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración y
ventilación, radiadores; convectores, convectores de ventilador
y ventiloconvectores, principalmente para calefacción y/o
refrigeración.
(821) EM, 22.12.2006, 005585609.
(832) BH, BY, CH, CN, JP, KG, LI, RS, RU, TR, UA, US,

UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 010
(180) 22.10.2017
(732) Organix Brands Limited

Knapp Mill, Mill Road
Christchurch, Dorset BH23 2LU (GB).

(842) A Company incorporated under the laws of the United
Kingdom

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits alimentaires pour enfants en bas âge et

personnes invalides.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits

et légumes en conserves et en bocaux; purées de fruits; purées
de légumes; lait; produits laitiers; oeufs et produits aux oeufs;
fromages; yaourts; confitures; marmelades; conserves de
fruits; beurre, margarine; huiles et graisses alimentaires;
produits et préparations à la viande, au poisson, à la volaille et
au gibier; extraits de viande; desserts.

30 Thé, café, céréales pour le petit-déjeuner, bouillie
de flocons d'avoine, müesli, préparations contenant des
céréales; pain, biscuits, gâteaux, miel, riz, pâtes alimentaires,
produits à base de pâtes alimentaires; desserts compris dans
cette classe; sauces à salade.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons sans alcool;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

 5 Infant's and invalid's foods.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetable;

canned and bottled fruits and vegetables; fruit puree;
vegetable puree; milk; dairy products; eggs and egg products;
cheese; yogurt; jam; marmalades; fruit preserves; butter,
margarine; edible oils and fats; products and preparations
containing meat, fish, poultry and game; meat extracts;
desserts.

30 Tea, coffee, breakfast cereals, porridge oats,
muesli, preparations containing cereals; bread, biscuits,
cakes, honey, rice, pasta, pasta products; desserts included in
this class; salad dressings.

32 Mineral and aerated water; non-alcoholic drinks;
fruit and fruit juices; syrups and preparations all for making
beverages.

 5 Alimentos para niños de corta edad y enfermos.
29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;

frutas y legumbres en latas y frascos; purés de frutas; purés de
legumbres; leche; productos lácteos; huevos y productos a
base de huevo; quesos; yogur; confituras; mermeladas;
conservas de frutas; mantequilla, margarina; aceites y grasas
comestibles; productos y preparaciones que contienen carne,
pescado, aves y carne de animales de caza; extractos de
carne; postres.

30 Té, café, cereales de desayuno, copos de avena,
muesli, preparaciones que contienen cereales; pan, galletas,
tortas, miel, arroz, pastas alimenticias, productos a base de
pastas alimenticias; postres comprendidos en esta clase;
aliños para ensaladas.

32 Aguas minerales y gaseosas; bebidas no
alcohólicas; frutas y zumos de frutas; siropes y preparaciones
para preparar bebidas.
(822) GB, 23.07.1999, 2203847.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits alimentaires pour enfants en bas âge.
 5 Foods for infants.
 5 Alimentos para niños de corta edad.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 943 011
(180) 29.08.2017
(732) Petosan AS

Unnelandsveien 258
N-5268 Haukeland (NO).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, y compris
dentifrices pour animaux de compagnie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y compris
brosses à dents pour animaux de compagnie; matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, including dentifrices for pets.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes), including toothbrushes for
pets; brush-making materials; articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, incluidos los dentífricos para animales de
compañía.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles), incluidos los cepillos de
dientes para animales de compañía; materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) NO, 13.01.2000, 201081.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.10.2007 943 012
(180) 25.10.2017
(732) WARTA GLASS sp. z o.o.

Fredry 8
PL-61-701 Poznaœ (PL).

(531) VCL(5)
26.3; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Moules (parties de machines), machines de

fonderie, distributeurs de ruban adhésif (machines), trieuses à
usage industriel, machines à travailler le verre.

12 Vitres pour véhicules.
21 Bouteilles, ustensiles de ménage non en métaux

précieux, carafes, verres de table, récipients à boire, mugs
(grande tasses), autres qu'en métaux précieux, chopes à bière,
bouteilles isolantes, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction), glaces (matières premières).

 7 Molds (parts of machines), foundry machines,
adhesive tape dispensers (machines), sorting machines for
industry, glass working machines.

12 Windows for vehicles.
21 Bottles, utensils for household purposes, not of

precious metal, decanters, drinking glasses, drinking vessels,
mugs not of precious metal, beer mugs, insulating flasks, glass
unworked or semi-worked (except building glass), plate glass
(raw material).

 7 Moldes (partes de máquinas), máquinas de
fundición, distribuidores de cinta adhesiva (máquinas),
máquinas separadoras para la industria, máquinas para
trabajar el vidrio.

12 Ventanillas para vehículos.
21 Botellas, utensilios domésticos que no sean de

metales preciosos, decantadores, vasos, recipientes para
beber, tazones que no sean de metales preciosos, jarras para
cerveza, termos, vidrio en bruto y semielaborado (excepto
vidrio de construcción), vidrios (materias primas).
(822) PL, 15.11.2005, 169837.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 943 013
(180) 30.10.2017
(732) Konarka Technologies, Inc.

116 John Street, Suite 12
Lowell, MA 01852 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Modules et composants photovoltaïques
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comprenant des cellules et panneaux solaires, utilisés pour
convertir le rayonnement électronique en énergie électrique.

 9 Photovoltaic modules and components comprised
of solar cells and panels used to convert electronic radiation
to electrical power.

 9 Módulos y componentes fotovoltaicos constituidos
por células y paneles solares destinados a convertir radiación
electrónica en energía eléctrica.
(821) US, 20.05.2005, 78633862.
(822) US, 05.09.2006, 3140683.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.06.2007 943 014
(180) 07.06.2017
(732) Zhejiang Goleader Industries Co., Ltd

Shanghu Village,
Shanghu Town, Panan City
322300 Zhejiang Province (CN).

(842) corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
1.15.

(571) La marque n'a pas de signification dans le secteur
industriel ou commercial en question et n'a pas de
signification géographique. / The mark has no
significance in the relevant trade or industry, or any
geographical significance. / El nombre de la marca no
tiene significado en el mercado o la industria
correspondiente ni ninguna significación geográfica.

(511) NCL(9)
20 Sacs de couchage; marchepieds (échelles), non

métalliques; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; meubles; sofas; chaises (sièges); lits;
tréteaux (mobilier); garnitures de meubles, non métalliques;
clapets de conduites d'eau en matières plastiques.

22 Hamacs; filets; cordes; bourres; bâches; matières
textiles fibreuses brutes; sacs (sachets) en matières textiles
pour l'emballage; tentes; marquises en tissu; bâches à
revêtement plastique.

20 Sleeping bags; steps (ladders), not of metal; works
of art, of wood, wax, plaster or plastic; furniture; sofas; chairs
(seats); beds; trestles (furniture); furniture fitting, not of
metal; water-pipe valves of plastic.

22 Hammocks; nets; ropes; stuffing; tarpaulins; raw
fibrous textile; sacks (bags) of textile, for packaging; awnings;
awning of fabric; plastic-coated tarpaulins.

20 Sacos de dormir; peldaños (escaleras) no
metálicos; objetos de arte de madera, cera, yeso o de materias
plásticas; muebles; sofás; sillas (asientos); camas; caballetes
(muebles); guarniciones de muebles, no metálicas; válvulas
plásticas para tuberías de agua.

22 Hamacas; redes; cuerdas; material de relleno;
lonas; materias textiles fibrosas en bruto; sacos (bolsas)
textiles para embalaje; toldos; toldos textiles; lonas con
revestimiento plástico.

(821) CN, 01.08.2005, 4810782.
(821) CN, 01.08.2005, 4810784.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.05.2007 943 015
(180) 14.05.2017
(732) INDIVIDUAL BIKE s.r.o.

Kmochova 2430
CZ-430 03 Chomutov (CZ).

(531) VCL(5)
26.7; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Dynamos de bicyclettes.
 9 Casques de protection, lunettes pour cyclistes.
11 Lampes de bicyclettes.
12 Boyaux de bicyclettes, pneus de bicyclettes,

enveloppes de pneus et chambres à air de bicyclettes, chaînes
de transmission pour les véhicules terrestres, chaînes de
bicyclettes, bicyclettes et composants de bicyclettes, garde-
boue de bicyclettes, freins de bicyclettes, leviers de
commande, moyeux (transmissions de bicyclettes), roues de
secours, rayons de roues, pédales de bicyclettes, mécanismes
de propulsion, pompes de bicyclettes, cadres de bicyclettes,
guidons de bicyclettes, selles de bicyclettes et leurs tiges,
béquilles de bicyclettes, timbres et klaxons de bicyclettes,
porte-bagages de bicyclettes, sabots de frein, poignées de
cyclistes (de guidon), jantes, potences (de guidon).

18 Sacoches, sacs à dos, sacs, sacs banane.
24 Textiles élastiques.
25 Chaussures, chaussures de sport et chaussures pour

cyclistes, vêtements, articles d'habillement en tissus élastiques,
tenues pour cyclistes, bonnets, gants, mitons, bandeaux de
sport, maillots, chemises.

 7 Dynamos for bicycles.
 9 Protective helmets, goggles for cyclists.
11 Lamps for bicycles.
12 Tubular tyres for bicycles, bicycle tyres, casings

for pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, transmission
chains for land vehicles, bicycle chains, bicycle components,
mudguards for bicycles, bicycle brakes, control levers, hubs
(gears for bicycles), spare wheels, wheel spokes, bicycle
pedals, propulsion mechanisms, bicycle pumps, bicycle
frames, bicycle handlebars, bicycle saddles and their
seatposts, bicycle stands, bells and horns for bicycles, bicycle
luggage carriers, brake shoes, cycling grips (handlebar),
wheel rims, handlebar stems.

18 Panniers, rucksacks, bags, hip pouches.
24 Elastic textiles.
25 Footwear, sports footwear and cycling shoes,

clothing, clothing items in elastic fabrics, outfits for cyclists,
head coverings, gloves, mittens, sports headbands, singlets,
shirts.

 7 Dínamos de bicicletas.
 9 Cascos de protección, gafas para ciclistas.
11 Luces para bicicleta.
12 Tubulares para bicicleta, neumáticos para bicicleta,

cubiertas de neumáticos y cámaras de aire de bicicleta,
cadenas de transmisión para vehículos terrestres, cadenas de
bicicleta, bicicletas y componentes para bicicleta, guardabarros
para bicicleta, frenos de bicicleta, palancas de cambio, cubos
(transmisión para bicicleta), ruedas de auxilio, radios de rueda,
pedales para bicicleta, mecanismos de propulsión, bombas de
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bicicleta, cuadros de bicicleta, manillares de bicicleta, sillines
de bicicleta y sus varillas, patillas de apoyo para bicicleta,
timbres y bocinas para bicicleta portaequipajes para bicicleta,
zapatas de frenos, puños para ciclistas (manillar), llantas, tijas
de manillar.

18 Bolsos, mochilas, bolsas, riñoneras.
24 Textiles elásticos.
25 Zapatos, calzado de deporte y calzado para

ciclistas, vestimenta, prendas de vestir de tela elástica,
vestimenta para ciclistas, gorras, guantes, manoplas, vinchas
de deporte, camisetas, camisas.
(822) CZ, 14.05.2007, 290220.
(300) CZ, 02.01.2007, 444190.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SK,

UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 016
(180) 08.10.2017
(732) Feige Business Advisors GmbH

Emanuel-Leutze-Straße 4
40547 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en ressources humaines,

prestation de conseils/services de conseillers en économie,
négociation et conclusion de transactions commerciales pour
des tiers.

35 Personnel consultancy, economics consultancy/
advising, mediating and striking of commercial transactions
for third parties.

35 Consultoría en recursos humanos, consultoría/
asesoramiento económico, mediación y cierre de
transacciones comerciales para terceros.
(821) EM, 22.05.1997, 000539890.
(822) EM, 13.09.1999, 000539890.
(832) TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 943 017
(180) 18.10.2017
(732) MENBUR, S.A.

Polígono Artegran
Barriada de la Estación, s/n
E-18230 Atarfe (Granada) (ES).

(842) S.A., Espana

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail en magasin et services de vente, par
le biais de réseaux informatiques mondiaux, de vêtements
confectionnés, sacs et chaussures; services de délivrance de
franchise concernant l'aide pour l'exploitation ou la gestion
d'une entreprise commerciale.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; commercial wholesaling and
retailing, and retailing via global computer networks of ready-
made clothing, handbags and footwear; franchise-issuing
services in relation to commercial management assistance.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor en comercios y servicios de
venta a través de redes informáticas mundiales de prendas
confeccionadas, bolsos y calzados; servicios de emisión de
franquicias relativas a la ayuda en la explotación o dirección de
una empresa comercial.
(821) EM, 06.03.2006, 004941365.
(822) EM, 10.04.2007, 004941365.
(832) CH, CN, MA, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 018
(180) 12.07.2017
(732) Bicycle Tools

Incorporated dba Park Tool Co.
6 Long Lake Road
St. Paul, MN 55115-6824 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de dégraissage pour bicyclettes.
 4 Lubrifiants de chaîne pour bicyclettes.
 8 Outils à main pour bicyclettes, à savoir outils de

montage du cône de fourche, clés dynamométriques, guides de
sciage, outils pour mettre en place l'étoile du jeu de direction
sans filetage, outils d'alésage et surfaçage de fourche, outils de
coupe du pivot de fourche, outils de filetage du pivot de
fourche, outils de taraudage et surfaçage du boîtier de pédalier,
outils de surfaçage du boîtier de pédalier, outils de montage et
démontage du boîtier de pédalier, démonte-pignons, outils
polyvalents, pieds de réparation pour tenir les tubes ronds, clés
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à écrou à poignée en T, clés hexagonales à poignée en T,
démonte-cône, pinces coupe-gaine et clés pour jeu de
direction, porte-outils pour pieds de réparation.

12 Pompes de bicyclettes; trousses de réparation de
bicyclettes, comprenant une pompe pour pneus, des rondelles
pour pneus, une chaîne, un pneu de rechange et des rayons de
rechange; pieds de réparation de bicyclette.

20 Établis.
 3 Degreaser for bicycles.
 4 Chain lubricant for bicycles.
 8 Hand tools for bicycles, namely fork crown race

installers, torque wrenches, saw guides, threadless nut setters,
head tube reamers and facers, fork crown race cutting tools,
fork steerer threading tools, bottom bracket tapping and facing
tools, bottom bracket facing tools, bottom bracket installation
and removal tools, chain whips for sprocket removal, multi-
tools, repair clamps for holding round tubes, t-handled socket
wrenches, t-handled wrench holders, fork crown race
removers, housing cutters and headset wrenches, tool holders
for repair stands.

12 Bicycle pumps; bicycle repair kits, comprising, a
tire pump, tire patches, a chain, a spare tire, and extra spokes;
bicycle repair stands.

20 Work benches.
 3 Productos de desengrase para bicicletas.
 4 Lubricantes para cadenas de bicicleta.
 8 Herramientas de mano para bicicletas, a saber,

herramientas de instalación de anillos de cabeza de horquilla,
llaves dinamométricas, guías de sierra, herramientas para la
colocación de tuercas sin rosca, alisadores y enderezadores
de tubos de dirección, recortadoras de anillo de cabeza de
horquilla, herramientas de roscar para horquillas, herramientas
para aterrajar y desbastar cajas de pedalier, herramientas para
desbastar cajas de pedalier, herramientas para montar y
desmontar cajas de pedalier, extractores de ruedas dentadas,
multiherramientas, pinzas de reparación para sujetar tubos
circulares, llaves de carraca de empuñadura en T, asideros de
llaves de tuercas de empuñadura en T, herramientas para
desmontar anillos de cabeza de horquilla, herramientas de
corte para vainas y llaves para juegos de dirección,
portaherramientas para soportes de reparación.

12 Infladores para bicicletas; kits de reparación para
bicicletas compuestos por un inflador de neumáticos, parches
para neumáticos, una cadena, un neumático de auxilio y rayos
de repuesto; soportes de reparación de bicicletas.

20 Bancos de trabajo.
(821) US, 13.05.2003, 78248958.
(822) US, 14.03.2006, 3067363.
(832) CH, CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.07.2007 943 019
(180) 30.07.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, comprenant machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeuses, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la confection
de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de machines,
groupes moteurs ou moteurs) et pompes pour la distribution de

boissons fraîches, destinés à être utilisés avec des appareils
pour le refroidissement de boissons; dispositifs électriques
pour l'élimination de déchets, comprenant broyeurs et
compresseurs de déchets; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement de linge et de vêtements,
comprenant machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, comprenant dispositifs
pour le nettoyage de vitres et dispositifs pour le nettoyage de
chaussures, aspirateurs; aspirateurs pour substances sèches et
liquides; parties des produits précités comprises dans cette
classe, notamment tuyaux flexibles, tuyaux, sacs et filtres à
poussière, tous conçus pour des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
ménage, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges tels que supports de données magnétiques destinés à
des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de réfrigération et de congélation, surgélateurs,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et dispositifs d'extraction, comprenant hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement d'air, humidificateurs d'air, appareils de
désodorisation d'air ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour équipements à conduites de
vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à
chaleur; parties de tous les produits précités compris dans cette
classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.
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 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/ electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; cooling devices,
in particular refrigerators, freezers, cooling cabinets,
beverage cooling apparatus; combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads (not
for medical purposes); electric heating covers (not for medical
purposes); ventilation devices, in particular ventilators,
grease filter devices and extractor devices, including extractor
hoods; air conditioning devices and devices to improve air
quality, air humidifiers, air deodorising apparatus; air
purifying apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
batidoras y de amasar, prensadoras, extractores de zumos,
centrifugadoras para zumos de frutas, picadoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y dispositivos para
preparar bebidas y/o comidas; grifos (partes de máquinas y
motores) y bombas de distribución de bebidas heladas para
aparatos de refrigeración de bebidas; equipos eléctricos de
eliminación de basuras, incluidos los trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
eléctricos para el tratamiento de la ropa, incluidas las lavadoras
y secadoras de ropa, máquinas para planchar a vapor y
planchadoras (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos los dispositivos para
limpiar ventanas y zapatos, y las aspiradoras; aspiradoras en
seco y húmedo; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todos para
aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos para
películas de embalaje; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, control (supervisión) y vigilancia (eléctricos o
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes, tales como soportes de grabación magnéticos para
electrodomésticos; distribuidores eléctricos de bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos y programas
de procesamiento de datos para controlar y activar
electrodomésticos; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear,
freír, asar al grill, tostar, descongelar y para calentar platos y
alimentos, aparatos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas, planchas
para hacer gofres; aparatos para hervir huevos, freidoras;
aparatos eléctricos para preparar café o té, máquinas
eléctricas de café exprés, cafeteras eléctricas; dispositivos de
refrigeración, en particular frigoríficos, congeladores, armarios

de refrigeración, aparatos de refrigeración de bebidas;
aparatos combinados de refrigeración y congelación, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; aparatos para hacer
helados; secadoras, en particular secadoras de ropa,
secadoras de tambor para uso en lavandería; secadores de
manos; secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que
no sean para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que
no sean para uso médico); mantas electrotérmicas (que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
las campanas extractoras; dispositivos de aire acondicionado y
para mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos
desodorantes del aire; purificadores de aire; dispositivos de
conducción de agua, así como equipos sanitarios, en particular
accesorios para instalaciones de conducción de agua, aire y
vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 27.04.2007, 307 10 443.5/07.
(300) DE, 19.02.2007, 307 10 443.5/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.07.2007 943 020
(180) 30.07.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, comprenant machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeuses, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la confection
de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de machines,
groupes moteurs ou moteurs) et pompes pour la distribution de
boissons fraîches, destinés à être utilisés avec des appareils
pour le refroidissement de boissons; dispositifs électriques
pour l'élimination de déchets, comprenant broyeurs et
compresseurs de déchets; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement de linge et de vêtements,
comprenant machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, comprenant dispositifs
pour le nettoyage de vitres et dispositifs pour le nettoyage de
chaussures, aspirateurs; aspirateurs pour substances sèches et
liquides; parties des produits précités comprises dans cette
classe, notamment tuyaux flexibles, tuyaux, sacs et filtres à
poussière, tous conçus pour des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
ménage, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
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et vierges tels que supports de données magnétiques destinés à
des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de réfrigération et de congélation, surgélateurs,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et dispositifs d'extraction, comprenant hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement d'air, humidificateurs d'air, appareils de
désodorisation d'air ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour équipements à conduites de
vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à
chaleur; parties de tous les produits précités compris dans cette
classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/ electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; cooling devices,
in particular refrigerators, freezers, cooling cabinets,
beverage cooling apparatus; combination apparatus for

cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads (not
for medical purposes); electric heating covers (not for medical
purposes); ventilation devices, in particular ventilators,
grease filter devices and extractor devices, including extractor
hoods; air conditioning devices and devices to improve air
quality, air humidifiers, air deodorising apparatus; air
purifying apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
batidoras y de amasar, prensadoras, extractores de zumos,
centrifugadoras para zumos de frutas, picadoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y dispositivos para
preparar bebidas y/o comidas; grifos (partes de máquinas y
motores) y bombas de distribución de bebidas heladas para
aparatos de refrigeración de bebidas; equipos eléctricos de
eliminación de basuras, incluidos los trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
eléctricos para el tratamiento de la ropa, incluidas las lavadoras
y secadoras de ropa, máquinas para planchar a vapor y
planchadoras (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos los dispositivos para
limpiar ventanas y zapatos, y las aspiradoras; aspiradoras en
seco y húmedo; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todos para
aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos para
películas de embalaje; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, control (supervisión) y vigilancia (eléctricos o
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes, tales como soportes de grabación magnéticos para
electrodomésticos; distribuidores eléctricos de bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos y programas
de procesamiento de datos para controlar y activar
electrodomésticos; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear,
freír, asar al grill, tostar, descongelar y para calentar platos y
alimentos, aparatos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas, planchas
para hacer gofres; aparatos para hervir huevos, freidoras;
aparatos eléctricos para preparar café o té, máquinas
eléctricas de café exprés, cafeteras eléctricas; dispositivos de
refrigeración, en particular frigoríficos, congeladores, armarios
de refrigeración, aparatos de refrigeración de bebidas;
aparatos combinados de refrigeración y congelación, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; aparatos para hacer
helados; secadoras, en particular secadoras de ropa,
secadoras de tambor para uso en lavandería; secadores de
manos; secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que
no sean para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que
no sean para uso médico); mantas electrotérmicas (que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
las campanas extractoras; dispositivos de aire acondicionado y
para mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos
desodorantes del aire; purificadores de aire; dispositivos de
conducción de agua, así como equipos sanitarios, en particular
accesorios para instalaciones de conducción de agua, aire y
vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 25.04.2007, 307 15 025.9/07.
(300) DE, 06.03.2007, 307 15 025.9/07.
(831) CH, RU.
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(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.07.2007 943 021
(180) 30.07.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, comprenant machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeuses, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la confection
de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de machines,
groupes moteurs ou moteurs) et pompes pour la distribution de
boissons fraîches, destinés à être utilisés avec des appareils
pour le refroidissement de boissons; dispositifs électriques
pour l'élimination de déchets, comprenant broyeurs et
compresseurs de déchets; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement de linge et de vêtements,
comprenant machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, comprenant dispositifs
pour le nettoyage de vitres et dispositifs pour le nettoyage de
chaussures, aspirateurs; aspirateurs pour substances sèches et
liquides; parties des produits précités comprises dans cette
classe, notamment tuyaux flexibles, tuyaux, sacs et filtres à
poussière, tous conçus pour des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
ménage, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges tels que supports de données magnétiques destinés à
des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de réfrigération et de congélation, surgélateurs,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et dispositifs d'extraction, comprenant hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs

d'assainissement d'air, humidificateurs d'air, appareils de
désodorisation d'air ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour équipements à conduites de
vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à
chaleur; parties de tous les produits précités compris dans cette
classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/ electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; cooling devices,
in particular refrigerators, freezers, cooling cabinets,
beverage cooling apparatus; combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads (not
for medical purposes); electric heating covers (not for medical
purposes); ventilation devices, in particular ventilators,
grease filter devices and extractor devices, including extractor
hoods; air conditioning devices and devices to improve air
quality, air humidifiers, air deodorising apparatus; air
purifying apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
batidoras y de amasar, prensadoras, extractores de zumos,
centrifugadoras para zumos de frutas, picadoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y dispositivos para
preparar bebidas y/o comidas; grifos (partes de máquinas y
motores) y bombas de distribución de bebidas heladas para
aparatos de refrigeración de bebidas; equipos eléctricos de
eliminación de basuras, incluidos los trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
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eléctricos para el tratamiento de la ropa, incluidas las lavadoras
y secadoras de ropa, máquinas para planchar a vapor y
planchadoras (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos los dispositivos para
limpiar ventanas y zapatos, y las aspiradoras; aspiradoras en
seco y húmedo; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todos para
aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos para
películas de embalaje; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, control (supervisión) y vigilancia (eléctricos o
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes, tales como soportes de grabación magnéticos para
electrodomésticos; distribuidores eléctricos de bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos y programas
de procesamiento de datos para controlar y activar
electrodomésticos; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear,
freír, asar al grill, tostar, descongelar y para calentar platos y
alimentos, aparatos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas, planchas
para hacer gofres; aparatos para hervir huevos, freidoras;
aparatos eléctricos para preparar café o té, máquinas
eléctricas de café exprés, cafeteras eléctricas; dispositivos de
refrigeración, en particular frigoríficos, congeladores, armarios
de refrigeración, aparatos de refrigeración de bebidas;
aparatos combinados de refrigeración y congelación, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; aparatos para hacer
helados; secadoras, en particular secadoras de ropa,
secadoras de tambor para uso en lavandería; secadores de
manos; secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que
no sean para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que
no sean para uso médico); mantas electrotérmicas (que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
las campanas extractoras; dispositivos de aire acondicionado y
para mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos
desodorantes del aire; purificadores de aire; dispositivos de
conducción de agua, así como equipos sanitarios, en particular
accesorios para instalaciones de conducción de agua, aire y
vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 03.05.2007, 307 10 817.1/07.
(300) DE, 15.02.2007, 307 10 817.1/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 022
(180) 15.10.2017
(732) Aluminium Rheinfelden GmbH

Friedrichstrasse 80,
79618 Rheinfelden (DE).

(842) Private Company Limited, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. L'expression verbale RHEINFELDEN

Solutions thru Innovation et la barre sont en bleue, le
fond est en blanc. / Blue and white. RHEINFELDEN
Solutions thru Innovation & Bar: blue; background:
white. / Azul y blanco. Azul: RHEINFELDEN Solutions
thru Innovation y la barra; blanco: el fondo.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, notamment

aluminium et alliages d'aluminium; alliages de fonderie en
métaux communs, notamment en aluminium, tous sous forme
de lingots, dalles et billettes.

 6 Common metals and their alloys, in particular
aluminium and aluminium alloys; foundry alloys made of
common metals, in particular aluminium, all in the form of
ingots, slabs and billets.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en particular
aluminio y aleaciones de aluminio; aleaciones de fundición de
metales comunes, en particular aluminio, todo ello en forma de
lingotes, placas y tochos.
(822) DE, 13.08.2007, 307 36 158.6/06.
(300) DE, 23.07.2007, 307 36 158.6/06.
(831) CH, RU.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, notamment
aluminium et alliages d'aluminium; alliages de fonderie en
métaux communs, notamment en aluminium, tous sous forme
de lingots, dalles et billettes.

 6 Common metals and their alloys, namely
aluminium and aluminium alloys; foundry alloys made of
common metals, namely aluminium, all in the form of ingots,
slabs and billets.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
aluminio y aleaciones de aluminio; aleaciones de fundición de
metales comunes, a saber, aluminio, todo ello en forma de
lingotes, placas y tochos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 023
(180) 24.09.2017
(732) Walter Fink

Breitscheidstraßt 6
70174 Stuttgart (DE).
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(841) DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, articles

de soins corporels et esthétiques; produits de soins capillaires;
cosmétiques.

14 Articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques; écrins
pour articles d'horlogerie et de bijouterie; boîtes en métaux
précieux; objets d'art en métaux précieux; articles de bijouterie
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage, parapluies, parasols, cannes; sacs de bain;
sacs fourre-tout; étuis pour clés, porte-monnaie; sacs à main;
trousses de toilette; trousses de voyage; sacs de voyage; sacs à
dos; sacs de sport (compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de lit; housses de
coussins; serviettes.

25 Vêtements, notamment tee-shirts, costumes,
déguisements, chemisettes, chemises; robes; maillots de bain;
peignoirs de bain; ceintures; vêtements de gymnastique; gants;
pantalons; fichus; cravates; chandails; corselets; fourrures,
comprises dans cette classe; châles; pyjamas; chemises de
sport; vestes de sport, chaussures de sport; sous-vêtements;
bas; vêtements de plage; articles de chapellerie; articles
chaussants.

 3 Perfumery, essential oils, articles for body and
beauty-care; hair care preparations; cosmetics.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; cases for clocks and jewellery;
boxes of precious metal; works of art of precious metal;
costume jewellery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and traveling bags, umbrellas, parasols, walking sticks;
bath bags; tote bags; key cases, purses; handbags; beauty
cases; traveling sets; traveling bags; rucksacks; sports bags
(included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bed linen; covers for cushions; towels.

25 Clothing, in particular T-shirts, suits, costumes,
jumpers, shirts; ladies' dresses; swimwear; bathrobes; belts;
clothing for gymnastics; gloves; trousers; neckerchiefs; ties;
sweaters; corselets; furs, included in this class; shawls;
pyjamas; sports shirts; sports jackets, sports shoes;
underwear; stockings; beachwear; headgear; footwear.

 3 Perfumería, aceites esenciales, artículos de
belleza y para el cuidado del cuerpo; preparaciones para el
cuidado del cabello; cosméticos.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; estuches para relojes y joyería;
cajas de metales preciosos; objetos de arte de metales
preciosos; bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones; bolsas para
el baño; bolsones; estuches para llaves, monederos; bolsos;
neceseres de tocador; estuches de viaje; maletas; mochilas;
bolsos de deporte (comprendidos en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); manteles y cubrecamas; ropa de cama; fundas para
cojines; toallas.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, trajes sastre, trajes, camisetas de manga larga,
camisas; camisones de señora; trajes de baño; albornoces;
cinturones; ropa de gimnasia; guantes; pantalones; fulares;
corbatas; suéteres; corseletes; pieles comprendidas en esta
clase; chales; pijamas; camisas deportivas; chaquetas
deportivas, calzado de deporte; ropa interior; medias; ropa de
playa; artículos de sombrerería; calzado.
(822) DE, 19.07.2007, 307 25 619.7/25.
(300) DE, 18.04.2007, 307 25 619.7/25.
(831) CH.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 024
(180) 12.07.2017
(732) ECOTECNIA, Societat Cooperativa Catalana Limitada

Calle Roc Boronat, 78
E-08005 Barcelona (ES).

(842) Sociedad cooperativa catalana limitada, España

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la supervision et le contrôle

de parcs éoliens.
42 Services de location, de conception et installation

de logiciels pour ordinateurs.
 9 Software for the supervision and control of wind

parks.
42 Services of rental, design and installation of

computer software.
 9 Software para la supervisión y control de parques

eólicos.
42 Servicios de alquiler, diseño e instalación de

software para ordenadores.
(821) EM, 27.06.2007, 006043897.
(300) EM, 27.06.2007, 006043897.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 025
(180) 05.09.2017
(732) BALLUFF GmbH

Schurwaldstr. 9
73765 Neuhausen (DE).

(842) LLC, Germany

(511) NCL(9)
 9 Capteurs; modules de détection à placer sur des

modules de maintien; modules de maintien pour modules de
détection, en particulier modules de maintien avec bornes
électriques et/ou raccordement de signal; interrupteurs de
position et capteurs de position; sélecteurs; capteurs de
déplacement, capteurs de distance, discontacteurs, capteurs de
proximité et contacteurs de proximité inductifs,
optoélectroniques, capacitifs et magnétiques; capteurs rotatifs;
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capteurs angulaires; capteurs de déplacement; capteurs à
ultrasons; capteurs pouvant être branchés à un bus
informatique; appareils d'évaluation, en particulier pour les
mesures de position, déplacement, vitesse de rotation, angle,
vitesse, accélération et temps; convertisseurs d'interface entre
systèmes à bus et capteurs, transducteurs et commutateurs;
systèmes d'identification et leurs parties; systèmes de mesure
de déplacement et leurs parties; capteurs de précision et leurs
parties; commutateurs électromécaniques et leurs parties;
corps et éléments de détection pour capteurs et interrupteurs,
en particulier cames de commande, réglettes à cames, grilles
de cames; connecteurs à visser pour câbles; fiches de
connexion; supports de capteurs.

 9 Sensors; sensor modules for positioning on
mounting modules; mounting modules for sensor modules, in
particular mounting modules with electric terminals and/or
signal connection; position switches and position sensors;
multiposition switches; inductive, optoelectronic, capacitive,
magnetic field sensitive proximity switches, proximity sensors,
distance switches, distance sensors and displacement sensors;
rotation transducers; angle transducers; path transducers;
ultrasonic sensors; busable sensors; evaluation devices, in
particular for position, path, rotational speed, angle, speed,
acceleration and time measurements; interface converters
between bus systems and sensors, transducers and switches;
identification systems and parts therefor; path measuring
systems and parts therefor; precision switching devices and
parts therefor; electromechanical switching elements and
parts therefor; detection elements and bodies for sensors and
switches, in particular control cams, cam strips, cam grids;
screw connectors for cable; plug connectors; sensor holders.

 9 Sensores; módulos de sensores para su
colocación en módulos de montaje; módulos de montaje para
módulos de sensores, en particular módulos de montaje con
bornes eléctricos y/o conexiones de señal; interruptores de
posición y sensores de posición; conmutadores de posición en
serie; conmutadores de proximidad, detectores de proximidad,
conmutadores distanciadores, sensores de distancia y
sensores de recorrido inductivos, optoeléctricos, capacitivos y
de campo magnético; transductores rotativos; transductores de
ángulos; detectores de posición; sensores ultrasónicos;
sensores de cables de datos; aparatos de análisis, en
particular para medir la posición, el recorrido, las revoluciones,
el ángulo, la velocidad, la aceleración y el tiempo;
convertidores de intefaz entre sistemas de buses y sensores,
transductores y conmutadores; sistemas de identificación y sus
partes; sistemas de captores de posición y sus partes;
dispositivos conmutadores de precisión y sus partes; órganos
de conmutación electromecánicos y sus partes; bastidores y
elementos de detección para sensores y conmutadores, en
particular levas de mando, regletas de levas, cuadros de levas;
uniones roscadas para cables; conectores; soportes de
sensores.
(821) EM, 05.03.2007, 005731344.
(300) EM, 05.03.2007, 005731344.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.05.2007 943 026
(180) 31.05.2017
(732) Allit AG Kunststofftechnik

Rotlay-Mühle
55545 Bad Kreuznach (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(531) VCL(5)
25.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et matériels scientifiques,

optiques, géodésiques, de pesage, de mesurage, d'essai, de
signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments électriques et électroniques géodésiques, de
pesage, de mesurage, d'essai, de contrôle (inspection);
appareils de mesurage de précision; appareils, ensembles et
équipements de traitement d'images de spécimens
bidimensionnels et tridimensionnels; machines de mesurage-
traitement d'images, notamment sous forme de machines de
mesurage de coordonnées; microscopes; projecteurs de
mesurage; appareils de mesure de longueurs, de zones,
d'angles, de rugosité et des trois dimensions; équipements
d'éclairage solidaires de machines de mesurage et machines de
mesurage à coordonnées multiples; pieds à coulisse; têtes de
jauge; transducteurs "palpeurs" de déplacement et de contour;
palpeurs de déplacement et de contour fonctionnant à partir de
techniques vidéo et laser; appareils de traitement de données;
ordinateurs; interfaces informatiques; programmes
informatiques, enregistrés et téléchargeables; logiciels de
traitement d'images, enregistrés et téléchargeables; logiciels de
mesurage, enregistrés et téléchargeables.

37 Réparation d'appareils, instruments et matériels
scientifiques, optiques, géodésiques, de pesage, de mesurage,
d'essai, de signalisation et de contrôle (inspection).

41 Instruction; éducation; formation dans le domaine
des techniques de mesurage; organisation et tenue de
séminaires dans le domaine des techniques de mesurage.

42 Étalonnage d'appareils, instruments et matériels
scientifiques, optiques, géodésiques, de pesage, de mesurage,
d'essai, de signalisation et de contrôle (inspection).

 9 Scientific, optical, surveying, weighing,
measuring, testing, signalling, and checking (supervision)
apparatus, instruments, and equipment; electric and
electronic apparatus and instruments for surveying, weighing,
measuring, testing, and checking (supervision) purposes;
precision measuring apparatus; apparatus, assemblies and
equipment for image processing of 2 and 3 dimensional
specimens; image processing measuring machines, in
particular in form of coordinate measuring machines;
microscopes; measuring projectors; length, area, angle,
roughness and 3D measuring devices; illumination equipment
adapted for being integral part of measuring machines and
multi-coordinate measuring machines; mechanical calipers;
gauge heads; displacement and contour transducers "tracer
fingers"; displacement and contour feelers based on video and
laser techniques; data processing apparatus; computers;
interfaces for computers; computer programs, recorded and
downloadable; image processing software, recorded and
downloadable; measuring software, recorded and
downloadable.

37 Repair of scientific, optical, surveying, weighing,
measuring, testing, signalling, and checking (supervision)
apparatus, instruments, and equipment.

41 Instruction; education; training in the field of
measuring technique; arranging and conducting of seminars
in the field of measuring technique.

42 Calibration of scientific, optical, surveying,
weighing, measuring, testing, signalling, and checking
(supervision) apparatus, instruments, and equipment.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos,
ópticos, geodésicos, de pesar, de medida, de ensayo, de
señalización y de control (inspección); aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos geodésicos, de pesar, de medida, de
ensayo y de control (inspección); aparatos de medida de
precisión; aparatos, módulos y equipos para el procesamiento
de imágenes de muestras bidimensionales y tridimensionales;
máquinas de medición por procesamiento de imágenes, en
particular máquinas de medición de coordenadas;
microscopios; proyectores de medición; dispositivos de
medición de longitud, áreas, ángulos, rugosidad y medición
tridimensional; equipos de iluminación como partes integrantes
de máquinas de medición y máquinas de medición de
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coordenadas múltiples; calibradores mecánicos; puntas de
sondas; transductores (palpadores) de desplazamiento y de
contorno; palpadores de desplazamiento y contorno que
funcionan con técnicas de vídeo y láser; aparatos de
procesamiento de datos; ordenadores; interfaces para
ordenadores; programas informáticos, grabados y
descargables; software para el tratamiento de imágenes,
grabado y descargable; software de medición, grabado y
descargable.

37 Reparación de aparatos, instrumentos y equipos
científicos, ópticos, geodésicos, de pesar, de medida, de
ensayo, de señalización y de control (inspección).

41 Enseñanza; educación; formación en técnicas de
medición; organización y dirección de seminarios sobre
técnicas de medición.

42 Calibración de aparatos, instrumentos y equipos
científicos, ópticos, geodésicos, de pesar, de medida, de
ensayo, señalización y control (inspección).
(821) EM, 18.04.2007, 005839394.
(300) EM, 18.04.2007, 005839394.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 027
(180) 24.09.2017
(732) Walter Fink

Breitscheidstraßt 6
70174 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, articles

de soins corporels et esthétiques; produits de soins capillaires;
cosmétiques.

14 Articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques; écrins
pour articles d'horlogerie et de bijouterie; boîtes en métaux
précieux; objets d'art en métaux précieux; articles de bijouterie
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage, parapluies, parasols, cannes; sacs de bain;
sacs fourre-tout; étuis pour clés, porte-monnaie; sacs à main;
trousses de toilette; trousses de voyage; sacs de voyage; sacs à
dos; sacs de sport (compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de lit; housses de
coussins; serviettes.

25 Vêtements, notamment tee-shirts, costumes,
déguisements, chemisettes, chemises; robes; maillots de bain;
peignoirs de bain; ceintures; vêtements de gymnastique; gants;
pantalons; fichus; cravates; chandails; corselets; fourrures,
comprises dans cette classe; châles; pyjamas; chemises de
sport; vestes de sport, chaussures de sport; sous-vêtements;
bas; vêtements de plage; articles de chapellerie; articles
chaussants.

 3 Perfumery, essential oils, articles for body and
beauty-care; hair care preparations; cosmetics.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; cases for clocks and jewellery;
boxes of precious metal; works of art of precious metal;
costume jewellery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and traveling bags, umbrellas, parasols, walking sticks;
bath bags; tote bags; key cases, purses; handbags; beauty

cases; traveling sets; traveling bags; rucksacks; sports bags
(included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bed linen; covers for cushions; towels.

25 Clothing, in particular T-shirts, suits, costumes,
jumpers, shirts; ladies' dresses; swimwear; bathrobes; belts;
clothing for gymnastics; gloves; trousers; neckerchiefs; ties;
sweaters; corselets; furs, included in this class; shawls;
pyjamas; sports shirts; sports jackets, sports shoes;
underwear; stockings; beachwear; headgear; footwear.

 3 Perfumería, aceites esenciales, artículos de
belleza y de cuidados corporales; preparaciones para el
cuidado del cabello; cosméticos.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; estuches para relojes y joyería;
cajas de metales preciosos; objetos de arte de metales
preciosos; bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones; bolsas para
el baño; bolsones; estuches para llaves, monederos; bolsos;
neceseres de tocador; estuches de viaje; maletas; mochilas;
bolsos de deporte (comprendidos en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); manteles y cubrecamas; ropa de cama; fundas para
cojines; toallas.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, trajes sastre, trajes, camisetas de manga larga,
camisas; camisones de señora; trajes de baño; albornoces;
cinturones; ropa de gimnasia; guantes; pantalones; fulares;
corbatas; suéteres; corseletes; pieles comprendidas en esta
clase; chales; pijamas; camisas deportivas; chaquetas
deportivas, calzado de deporte; ropa interior; medias; ropa de
playa; artículos de sombrerería; calzado.
(822) DE, 19.07.2007, 307 25 618.9/25.
(300) DE, 18.04.2007, 307 25 618.9/25.
(831) CH.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 028
(180) 22.10.2017
(732) uwe GmbH

Buchstrasse 82
73525 Schwäbisch (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits d'hygiène personnelle et de soins

esthétiques, notamment cosmétiques; huiles essentielles;
produits de parfumerie; savons; lotions capillaires.

10 Lampes à rayons ultraviolets, lampes à iode, ainsi
qu'autres lampes et appareils d'éclairage à usage thérapeutique
et médical.

 3 Preparations for personal hygiene and beauty
care, especially cosmetics; essential oils; perfumery; soaps;
hair lotions.

10 Ultraviolet, quartz iodine and other lamps and
lighting fixtures for therapeutic and medical purposes.

 3 Preparaciones para la higiene personal y cuidados
de belleza, en particular cosméticos; aceites esenciales;
perfumería; jabones; lociones para el cabello.

10 Lámparas ultravioleta, de cuarzo-iodo y aparatos
de iluminación para uso médico y terapéutico.
(822) DE, 11.07.2007, 307 28 012.8/10.
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(300) DE, 26.04.2007, 307 28 012.8/10.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.05.2007 943 029
(180) 04.05.2017
(732) Brendon Gyermekáruházak Kft.

Váci út 168
H-1138 Budapest (HU).

(842) Limited Liability Company, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; cotons-
tiges; huiles pour bébés; talc; savons (liquides) de bain pour
bébés; crèmes solaires; crèmes pour les fesses des bébés;
linges imprégnés de détergent pour le nettoyage.

 5 Préparations pharmaceutiques; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; fongicides; couches pour
personnes incontinentes; serviettes périodiques; slips
périodiques; culottes hygiéniques pour personnes
incontinentes; produits de soins et d'hygiène pour la bouche,
les dents, la gorge, les gencives et la cavité buccale; tampons
d'allaitement; produits de diagnostic à usage médical; tests de
grossesse; outils utilisés pour déceler la maturation de l'ovule;
tests de grossesse rapides; produits utilisés pour déceler les
hormones de grossesse; bandes réactives pour déceler les
hormones de grossesse; produits liés à l'insémination
artificielle; produits liés aux soins de grossesse; vitamines;
produits vitaminés; produits à base d'oligo-éléments à usage
humain et animal; aliments pour bébés; boissons pour bébés et
eaux pour bébés; produits d'hygiène pour la femme et la
période des menstruations, à savoir bandes hygiéniques et
tampons, serviettes hygiéniques, serviettes absorbantes,
protège-slips et produits sanitaires et d'hygiène pour nouveau-
nés et bébés; lingettes pré-humidifiées médicamenteuses;
couches-culottes pour personnes incontinentes.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); couverts; ciseaux, notamment ciseaux à
ongles et ciseaux de sécurité pour enfants; pinces à ongles.

 9 Appareils et instruments de secourisme et
d'enseignement; appareils pour surveiller la respiration;
appareils pour surveiller les bébés; supports de données
magnétiques et optiques, notamment bandes magnétiques
audio-vidéo, cassettes VHS, CD, DVD; balances; cache-prises
pour enfants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; appareils et
équipements de mesure à usage médical; appareils de massage
à usage personnel; sucettes (tétines) pour bébés; tétines de
biberons; biberons; récipients pour le stockage de lait
maternel; thermomètres à usage médical; tire-lait; accessoires
pour tire-lait; appareils pour l'allaitement; coussins de siège

pour après la naissance; protections pour mamelons; ceintures
de grossesse; mouche-bébés; appareils et instruments pour
déterminer la grossesse; appareils et instruments de suivi de la
grossesse; appareils et instruments pour déterminer la
maturation de l'ovule; appareils et instruments d'insémination
artificielle.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-biberons électriques; appareils pour bains; garnitures
de baignoires; baignoires; chauffe-bains; appareils électriques
de chauffage; convecteurs; appareils réchauffeurs d'eau;
appareils d'humidification et leurs accessoires; chauffe-plats;
produits de stérilisation pour casseroles; veilleuses pour
enfants; lampes, notamment pour enfants; appareils pour
bains, à savoir lave-mains, supports pour baignoires; sièges de
toilettes pour enfants.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; poussettes; protections imperméables pour
poussettes; moustiquaires pour poussettes; sacs de couchage
thermiques pour poussettes; pare-soleil pour poussettes; plate-
formes pour poussettes; landaus; sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules; stores (pare-soleil) pour automobiles;
cale-pieds pour enfants, pour voitures; bicyclettes; sièges de
vélos pour enfants; tricycles; housses de véhicules; capotes de
voitures d'enfants; ceintures de sécurité pour futures mamans;
ceintures de sécurité pour enfants; boucles de ceintures de
sécurité pour enfants; coussins d'appoint pour sièges de
véhicules destinés aux enfants; coussins rehausseurs pour
sièges de véhicules destinés aux enfants; housses de sièges de
véhicules.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; papeterie; matériel pour les artistes;
pinceaux; matériel d'enseignement et d'instruction (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; couches-culottes jetables en papier ou en cellulose;
langes jetables en papier ou en cellulose; périodiques;
formulaires imprimés; bulletins d'information; cartes; livrets;
livres, marque-page; cartes postales; revues; agendas; affiches;
brochures; sacs en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; cartes de voeux.

18 Porte-monnaie, non en métaux précieux; porte-
bébés; sacs à dos; sacoches porte-bébés; cartables; landaus;
parasols; havresacs; sacs de voyage; sacs kangourous (porte-
bébés); sacs à langer pour poussettes; filets à provisions pour
poussettes; sacs porte-bébés; sacs de transport de couches-
culottes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; tables; panneaux de porte pour enfants; berceaux;
meubles; meubles pour enfants; divans; caisses en bois ou en
matières plastiques; coffres à jouets; chaises hautes pour
enfants; fauteuils; crochets de rideaux; patères de rideaux;
stores en bois recouverts de velours; tringles de rideaux; rails
pour rideaux; embrasses, non en matières textiles; trotteurs;
armoires à pharmacie; divans pour enfants; tiroirs pour
meubles de classement; bureaux; mobilier de bureau; mobilier
scolaire; parcs pour bébés; baignoires (cuves) en matières
platiques; matelas en fibres de coco; accessoires non
métalliques pour meubles destinés à prévenir la chute des
enfants; barrières d'escaliers pour enfants; matelas;
transatlantiques; oreillers; tables à langer; étagères; lits à
barreaux; matelas à ressorts; patères pour vêtements, non
métalliques; housses pour vêtements (de rangement); housses
à vêtements (pour armoires); cintres à vêtements; matelas en
mousse; coussins et oreillers; lits de voyage; arrêts de porte
pour enfants, non métalliques; marches pour enfants, non
métalliques; pieds de tables à langer; plateaux (plateaux de
tables) pour langer; lits de bébés; trotteurs pour bébés.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel servant
à fabriquer des brosses; matériel de nettoyage; paille de fer;
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; baignoires pour bébés (portatives); pots; baignoires
pour bébés; peignes à démêler; gobelets non en métaux
précieux; brosses à récurer; articles de table, non en métaux
précieux, autres que couteaux, fourchettes et cuillères; brosses
à vaisselle; peignes; brosses à dents; légumiers; articles de
cuisson; ustensiles de cuisson non électriques; récipients à
boire; verres à boire; batteries de cuisine; ustensiles de cuisine,
non en métaux précieux; louches de cuisine; récipients pour la
cuisine, non en métaux précieux; ustensiles cosmétiques;
pelles (accessoires de table); spatules (ustensiles de cuisson);
écuelles (bols); plaques pour empêcher le lait de déborder;
soupières, non en métaux précieux; éponges de toilette;
planches à laver; gobelets en papier ou en matières plastiques;
tables à langer; saladiers, non en métaux précieux; protection
d'angles de meubles pour enfants; distributeurs de savon;
boîtes à savons; plats, non en métaux précieux; dessous de
plats (ustensiles de table); plateaux à servir, non en métaux
précieux; plateaux à usage domestique en papier; assiettes, non
en métaux précieux; boules à thé, non en métaux précieux;
filtres à thé, non en métaux précieux; boîtes à thé, non en
métaux précieux; théières, non en métaux précieux; services à
thé, non en métaux précieux; verres à lait, verres opales;
écuelles, non métalliques.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; parures de lit;
housses pour protéger les meubles; tentures murales; linge de
bain; linge de lit; couvre-lits; moustiquaires; couvertures;
serviettes en matières textiles; rideaux intérieurs pour fenêtres
en matières textiles ou e matières plastiques.

25 Vêtements; chaussures; produits de chapellerie;
caleçons; slips; sous-vêtements; sous-vêtements pour futures
mamans; jupons; bodys (sous-vêtements); tiges (chaussures);
talons (chaussures); semelles intérieures; layettes (vêtements);
couches-culottes; capuchons (vêtements); dispositifs
antidérapants pour chaussures; blousons; couvre-chef pour
enfants et bébés; couvre-chef pour protéger les fontanelles des
enfants; bandeaux pour la tête (habillement); pardessus;
paletots; vêtements de dessus; couvre-oreilles (habillement);
peignoirs de bain; caleçons de bain, slips de bain; tongs;
maillots de bain; bonnets de bain; sandales de bain; chaussures
de bain; corsets; brodequins; cache-corset; vêtements pour
enfants; vêtements de nuit; vêtements de nuit pour futures
mamans; collants; porte-jarretelles; gaines; bas; articles de
bonneterie; chemises; chemisettes (plastrons de chemises);
sous-vêtements sudorifuges; bas sudorifuges; manteaux;
chapeaux; gants (habillement); combinaisons (vêtements);
vêtements de prêt-à-porter; gants; poignets (habillement);
combinaisons-jupons (sous-vêtements); tailleurs; robes de
chambre; tabliers (habillement); empeignes (chaussures);
articles chaussants; bottines; bottes; chaussures pour bébés et
enfants; mantilles; vareuses; survêtements; foulards;
chandails; gilets; soutiens-gorge; soutien-gorge d'allaitement;
soutien-gorge de grossesse; pantalons; chancelières, non
chauffées électriquement; robes; combinaisons; couches en
matières textiles; pyjamas; T-shirts; casquettes; foulards;
protège-chaussures en caoutchouc; chaussures de sport;
chaussures d'athlétisme; maillots de sport; chaussures de
plage; vêtements de plage; bérets; sandales; jupes; culottes;
jarretières; coussinets de soutiens-gorge; chancelières et
cordons cervicaux (habillement) destinés aux enfants pour les
voyages; caleçons de bain; bavoirs non en papier pour
l'alimentation des bébés.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; accessoires compris dans cette classe, notamment pour
jouets de bébés; maisons de poupées; vêtements pour poupées;
chambres de poupées; trictracs; gants de base-ball; gants de
base-ball (accessoires de jeux); toupies (jouets); appareils de
prestidigitateurs; cibles; biberons pour poupées; hochets

(jouets); toboggans (jouets); jeux de dames; damiers; disques
pour le sport; frisbees (jouets); dés; dominos; engins pour
exercices corporels; jouets gonflables; jouets musicaux; jouets
pour le bain; balles de jeu; planches à roulettes; patins à
roulettes; patins à roulettes linéaires; chevaux à bascule;
balançoires; bacs à sable; véhicules (jouets); poupées;
instruments de musique (jouets); ballons (jouets); pistolets
(jouets); cerfs-volants; tapis de jeu; appareils de jeux
automatiques autres que ceux à pré-paiement et ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
balles (jouets); cartes à jouer; jouets pour animaux
domestiques; jeux d'anneaux; masques de jeu; jeux de jardin;
jeux d'adresse; gants pour jeux; appareils pour jeux
électroniques, autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; casse-têtes;
confettis; jeux à faire avancer avec les pieds; balles pour jeux
de balle; filets à papillons; pistolets à air (jouets); chambres à
air pour ballons de jeu; mah-jong; structures d'escalade
(articles de jeu); modèles réduits de véhicules; mobiles
(jouets); jeux de fléchettes; tournettes pour cerfs-volants;
frondes (articles de sport); jeux de fers à cheval; piñatas;
amorces pour pistolets (jouets); pistolets de paintball (articles
de sport); jouets en peluche; ours en peluche; gobelets pour
dés; blocs de départ; objets à mastiquer pour bébés; bonbons à
pétards (diablotins); trottinettes (jouets); roues de jeux de
roulette; jeux d'échecs; échiquiers; jouets pour faire des bulles
de savon; jeux de table; jeux de société; véhicules (jouets)
télécommandés; quilles (jeu); quilles; volants (de badminton);
équipements de gymnastique; farces (attrapes); tremplins
(articles de sport); piscines (articles de jeu); jetons pour jeux;
jeux de construction; blocs de construction (jouets).

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; notamment activités commerciales en rapport avec des
articles fabriqués pour futures mamans, bébés, enfants et
parents; ainsi que collecte de données en matière de gestion
commerciale; publicité par correspondance; location d'espace
publicitaire; préparations de colonnes de publicité;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de coupures de presse en ligne sur un
réseau informatique; études de marché; recherches de marché;
publicité radiophonique; mise à jour de matériel publicitaire;
location de matériel publicitaire; publipostage; diffusion de
matériel publicitaire; location de temps publicitaire sur des
moyens de communication; publication de textes publicitaires;
agences de publicité; services de coupures de presse (services
administratifs); affichage; services de conseillers
professionnels d'entreprises; expertises en affaires; publicité
télévisée; services de secrétariat; services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers); services de conseillers en gestion et
en organisation d'affaires relatifs à des expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services de conseillers en
organisation d'affaires; services de conseillers en gestion
d'affaires; services de conseil en gestion d'affaires.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; notamment photographie; mise à
disposition de publications électroniques accessibles en ligne
(non téléchargeables); conduite de loteries; services de camps
de sport; location d'équipement sportif (à l'exception des
véhicules); mise à disposition d'infrastructures sportives;
organisation d'épreuves sportives; location de stades;
fourniture de services de loisirs; éducation physique;
enseignement de la gymnastique; représentation de spectacles
en direct; jardins d'enfants.

43 Services de restauration (alimentation),
notamment services de cafés et restaurants.

44 Services médicaux; services de soins de santé;
notamment services d'obstétrique et de gynécologie; services
d'insémination artificielle; soins de grossesse; fourniture de
conseils médicaux; services de soins médicaux pour
pouponnières; conseils dans le domaine de la pharmacie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cotton buds for the ears; baby oils; talcum
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powder; baby bath soap (liquid); sun creams; creams for
babies' bottoms; cloths impregnated with detergent for
cleaning.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; food for babies; plasters, materials
for dressings; disinfectants; fungicides; napkins for
incontinents; sanitary towels; sanitary pants (for women);
absorbent pants for incontinents; dental care and hygiene
products for the mouth, teeth, throat, gums and cavity of the
mouth; breast-nursing pads; diagnostic preparations, for
medical purposes; preparations for indicating pregnancy;
preparations for indicating ovulation; rapid pregnancy test
strips; preparations for indicating pregnancy hormones; test
strips for indicating pregnancy hormones; preparations
relating to artificial insemination; preparations relating to
prenatal care; vitamins; vitamin preparations; preparations
for trace elements for human and animal use; dietetic food
preparations, for medical purposes; baby drinks and water
enriched with vitamin for medical use; women's sanitary and
menstruation products, including sanitary pads and tampons,
sanitary napkins, absorbent pads, panty liners, sanitary and
hygienic products for babies and newborn babies; medicated
pre-moistened wipes; nappies for incontinents.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; scissors, in particular nail scissors, and safety
scissors for children; nail nippers.

 9 Life-saving and teaching apparatus and
instruments; breathing monitors; baby monitors; optical and
magnetic data carriers, in particular audiovisual magnetic
tapes, VHS cassettes, CDs, DVDs; scales; electrical socket
protectors for children.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles; medical
measuring apparatus and installations; massage apparatus
for personal use; dummies (teats) for babies; feeding bottle
teats; babies' bottles; sterilized containers for storing mother's
milk; thermometers for medical purposes; breast pumps;
accessories for breast pumps; nursing appliances; postnatal
seating cushions; breast protectors; maternity belts; nasal
aspirators; apparatus and instruments for diagnosing
pregnancy; apparatus and instruments for monitoring
pregnancy; apparatus and instruments for diagnosing
ovulation; apparatus and instruments for artificial
insemination.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric feeding bottles; bath fittings; bath
linings; bath tubs; heaters for baths; electric heating
appliances; heaters; water heaters; humidifiers and
accessories therefor; food warmers; sterilizers for cooking
appliances; night lights for children; lamps, in particular for
children; bath fittings, namely, bath sink stands, bathtub
stands; toilet seats for children.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; baby buggies; rain covers for baby buggies; mosquito
nets for baby buggies; thermal sleeping bags for baby buggies;
sunscreens for baby buggies; buggy boards; prams; child
safety seats for vehicles; sun-blinds for automobiles; stirrups
for children, for automobiles; bicycles; bicycle seats for
children; tricycles; covers for vehicles (fitted); pram covers
(fitted); bump belts for mothers-to-be; bump belts for children;
buckles for safety belts for children; tightening cushions for
car seats for children; car seats booster cushions for children;
seat covers for vehicles.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; paint brushes; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes); printers' type; printing blocks;
disposable baby napkin pants of paper or cellulose; disposable
babies' nappies of paper or cellulose; periodicals; printed
forms; newsletters; charts; booklets; books, bookmarks;

postcards; magazines; diaries; posters; brochures; bags of
paper or plastics, for packaging; greeting cards.

18 Purses, not of precious metal; child carriers;
rucksacks; sling bags for carrying children; schoolbags;
carry-cots; parasols; haversacks; travelling bags; kangaroos
(child carriers); changing bags for baby buggies; net shopping
bags for baby buggies; sling bags for carrying infants; bags
for carrying nappies.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; tables; door screens for children; cradles; furniture;
furniture for children; divans; cases of wood or plastic; chests
for toys; high chairs for children; armchairs; curtain hooks;
curtain tie-backs; curtains made of fabric-coated wood;
curtain rods; curtain rails; curtain holders, not of textile
material; child walkers; medicine cabinets; couches for
children; shelves for filing cabinets; desks; office furniture;
school furniture; playpens for babies; plastic tubs (vessels)
included in this class; coconut mattresses; furniture fittings,
not of metal to prevent children from falling; child stair gates;
mattresses; deck chairs; pillows; baby dressers; shelves; beds
with railings; spring mattresses; clothes hooks, not of metal;
garment covers (for storage); covers for clothing (for
wardrobes); coat hangers; sponge mattresses; cushions;
travelling beds; door stops for children, not of metal; steps for
children, not of metal; table stands for changing nappies;
boards (table tops) for changing nappies; cots; baby walkers.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; baby
baths (portable); potties; baby bath tubs; hair combs; mugs,
not of precious metal; scrubbing brushes; tableware, not of
precious metal, other than knives, forks and spoons;
dishwashing brushes; combs; toothbrushes; vegetable dishes;
cooking pots; cooking utensils, non-electric; drinking vessels;
drinking glasses; cooking pot sets; kitchen utensils, not of
precious metal; basting spoons, for kitchen use; kitchen
containers, not of precious metal; cosmetic utensils; scoops
(tableware); spatulas (kitchen utensils); basins (bowls); plates
to prevent milk boiling over; soup bowls, not of precious
metal; toilet sponges; washing boards; cups of paper or
plastic; nappy-changing tubs; salad bowls, not of precious
metal; corner guards for furniture, for children; soap
dispensers; soap boxes; dishes, not of precious metal; trivets
(table utensils); trays, not of precious metal; trays for domestic
purposes, of paper; table plates, not of precious metal; tea
infusers, not of precious metal; tea strainers, not of precious
metal; tea caddies, not of precious metal; teapots, not of
precious metal; tea services, not of precious metal; milk
glasses, opal glasses; basins, not of metal.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed linen sets; loose covers for
furniture; wall hangings; bath linen; bed spreads; mattress
covers; mosquito nets; blankets; towels of textile; indoor
window curtains of textile or plastic.

25 Clothing; footwear; headgear; underpants; short
underpants; underwear; underwear for mothers-to-be;
petticoats; teddies (undergarments); uppers (shoes); heels
(shoes); inner soles; layettes (clothing); baby pants; hoods
(clothing); non-slipping devices for shoes; jackets; headgear
for children and babies; headgear protecting the fontanelle,
for children; headbands (clothing); coats; overcoats;
outerclothing; ear muffs (clothing); bathrobes; bathing trunks,
swimming trunks; flip-flops; swimming costumes; bathing
caps; bathing sandals; bath shoes; lace clothing; lace boots;
camisoles; children's wear; nightwear; nightwear for
mothers-to-be; tights; suspenders (for stockings); girdles;
stockings; hosiery; shirts; chemisettes (shirt fronts); sweat-
absorbent underwear; sweat-absorbent stockings; coats; hats;
gloves (clothing); combinations (clothing); ready-made
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clothing; gloves; wristbands (clothing); slips
(undergarments); suits; dressing gowns; aprons (clothing);
uppers (footwear); footwear; half-boots; boots; footwear for
babies and children; mantillas; sailor blouses; tracksuits;
scarves; sweaters; waistcoats; brassieres; bras for
breastfeeding; pregnancy bras; trousers; footmuffs, not
electrically heated; dresses; slips; babies' nappies, of textile;
pyjamas; polo shirts; caps; scarves; galoshes; sports shoes;
sports footwear; sports jerseys; beach shoes; beach clothes;
berets; sandals; skirts; breeches; garters; bra pads; foot muffs
and children's neckbands (clothing), for travelling; bathing
drawers; bibs, not of paper for feeding babies.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; accessories included in this class for babies'
toys; dolls' houses; dolls' clothes; dolls' rooms; backgammon
games; baseball gloves; baseball gloves (accessories for
games); spinning tops (toys); conjuring apparatus; targets;
feeding bottles for dolls; rattles (playthings); slides
(playthings); checkers (games); draughtboards; discuses for
sports; flying discs (toys); dice; dominoes; physical exercise
machines; wind-up toys; musical toys; bath toys; balls for
games; skateboards; roller-skates; roller-skates, with rollers
placed in a line; rocking horses; swings; sandpit games; toy
vehicles; dolls; toy musical instruments; toy balloons; toy
pistols; kites; play mats; automatic games, other than coin-
operated and those adapted for use with television receivers
only; toy balls; game cards; toys for domestic pets; ring
games; toy masks; garden games; skill building games; gloves
for games; apparatus for electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; jigsaw puzzles;
confetti; leg-driven toys; balls for ball games; butterfly nets;
air pistols (toys); bladders of balls for games; mah-jong;
climbing frames (playthings); scale model vehicles; mobiles
(toys); darts; kite reels; slings (sporting articles); horseshoe
games; pinatas; caps for pistols (toys); pistols for paintballs
(sporting articles); plush toys; teddy bears; cups for dice;
starting blocks; teethers for babies; explosive bonbons
(Christmas crackers); scooters (toys); roulette wheels; chess
games; chessboards; soap bubbles (toys); board games;
parlour games; remote-controlled toy vehicles; skittles
(games); skittles; shuttlecocks; appliances for gymnastics;
practical jokes (novelties); spring boards (sporting articles);
swimming pools (play articles); discs for games; building
games; building blocks (toys).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; in particular business
services involving articles for mothers-to-be, babies, children
and parents; and data collection concerning business
management; advertising by mail order; rental of advertising
space; publicity column preparation; compilation of
information into computer databases; online news clipping
services via computer network; market studies; market
research; radio commercials; updating of advertising
material; rental of advertising material; direct mail
advertising; dissemination of advertising matter; rental of
advertising time on a telecommunications medium;
publication of publicity texts; publicity agencies; press
monitoring (administrative services); outdoor advertising;
professional business consultancy; efficiency experts;
television commercials; secretarial services; arranging
newspaper subscriptions (for others); business management
and organisation consultancy related to exhibitions for
commercial or advertising purposes; business organisation
consultancy; business management consultancy; business
management advisory services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; in particular photography;
providing of electronic publications accessible online (non-
downloadable); operating of lotteries; sports camp services;
rental of sports equipment (except vehicles); providing sports
facilities; organisation of sports competitions; rental of
stadium facilities; providing of recreation facilities; physical

education; gymnastic instruction; presentation of live
performances; nursery schools.

43 Services for providing food and drink, in
particular services provided by cafés and restaurants.

44 Medical services; health-care services; in
particular maternity and gynaecological services; artificial
insemination services; pre-natal medical care; providing of
medical consultancy; newborn nursery medical care services;
pharmacy advice.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; bastoncillos
de algodón para los oídos; aceites para bebés; talco; jabón de
baño líquido para bebés; cremas solares; cremas contra
rozaduras de pañal; paños impregnados con detergentes para
la limpieza.

 5 Preparaciones farmacéuticas; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; fungicidas; pañales para
incontinentes; toallas sanitarias; bragas higiénicas; slips
higiénicos para incontinentes; dentífricos y productos para el
cuidado y la higiene de la boca, la garganta, las encías y la
cavidad bucal; almohadillas de lactancia; preparaciones de
diagnóstico para uso médico; preparaciones para la
determinación del embarazo; preparaciones para comprobar la
ovulación; tiras de verificación rápida del embarazo;
preparaciones para comprobar la presencia de hormonas de
embarazo; tiras reactivas para comprobar la presencia de
hormonas de embarazo; preparaciones para inseminación
artificial; preparaciones de atención prenatal; vitaminas;
preparaciones vitamínicas; preparaciones de microelementos
para uso médico y veterinario; preparaciones nutritivas
dietéticas para uso médico; bebidas y aguas para bebés
enriquecidas con vitaminas para uso médico; preparaciones de
higiene íntima y para la menstruación, incluidas compresas
higiénicas y tampones, toallas sanitarias, compresas
absorbentes, protectores de slips, productos sanitarios e
higiénicos para bebés y recién nacidos; toallitas impregnadas
de preparaciones medicinales; paños para incontinentes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cubertería; tijeras, en particular tijeras de uñas y
tijeras de seguridad para niños; alicates de uñas.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento y de
enseñanza; monitores de respiración; vigilabebés; soportes de
datos magnéticos y ópticos, en particular cintas magnéticas de
audio y vídeo, casetes VHS, CD, DVD; balanzas; protectores
de enchufes eléctricos para niños.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; instrumentos y
equipos de medición con fines médicos; aparatos de masaje
para uso personal; chupetes; tetinas de biberones; biberones;
recipientes estériles para leche materna; termómetros para uso
médico; sacaleches; accesorios de sacaleches; equipos para
la lactancia; cojines para después del parto; protectores de
pezones; fajines de embarazo; aspiradores nasales; aparatos
e instrumentos de diagnóstico del embarazo; aparatos e
instrumentos para el control del embarazo; aparatos e
instrumentos de diagnóstico de la ovulación; aparatos e
instrumentos de inseminación artificial.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calientabiberones eléctricos; grifería de baño;
guarniciones de baño; bañeras; calentadores de baño;
calentadores eléctricos; radiadores; calentadores de agua;
humidificadores y sus accesorios; calentadores de alimentos;
esterilizadores de equipos de cocina; lamparillas de noche
para niños; lámparas, en particular para niños; guarniciones de
baño, a saber, soportes de lavamanos, soportes de bañeras;
asientos de inodoro para niños.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; coches de niños; capotas impermeables para
coches de niños; mosquiteros para coches de niños; sacos de
dormir térmicos para coches de niños; protectores de sol para
coches de niños; plataformas-patinetes; sillitas de paseo;
asientos infantiles de seguridad para vehículos; parasoles
(cortinillas) para automóviles; calapiés infantiles (para
vehículos); bicicletas; asientos de niños para bicicletas;
triciclos; coberturas (adaptables) para vehículos; coberturas
para coches de niños; cinturones de seguridad para
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embarazadas; cinturones de seguridad para niños; hebillas de
cinturones de seguridad para niños; cojines de ajuste para
asientos de niños para automóviles; cojines elevadores de
asientos para niños; forros para asientos de vehículos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; material
para artistas; pinceles; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no
comprendidas en otras clases; caracteres de imprenta; clichés;
pañales-braga desechables de papel o de celulosa; pañales
desechables de papel o celulosa; publicaciones periódicas;
formularios; boletines informativos; gráficos; cartillas; libros,
marcapáginas; tarjetas postales; revistas; agendas; carteles;
folletos; bolsas de papel o de materias plásticas para embalaje;
tarjetas de felicitación.

18 Monederos que no sean de metales preciosos;
portabebés; mochilas; bolsas de bandolera portabebés;
carteras escolares; capazos; sombrillas; macutos; maletas;
marsupios (portabebés); bolsas de pañales para coches de
niños; redecillas de compras para coches de niños; bolsas de
bandolera portaniños; bolsas para pañales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; mesas; barreras de puertas para niños;
cunas; muebles; muebles para niños; divanes; cajas de
madera o de materias plásticas; cajas de juguetes; tronas;
sillones; ganchos de cortinas; abrazaderas de cortinas;
cortinas de madera recubierta de tela; barras de cortina; rieles
de cortinas; abrazaderas de cortinas que no sean de materias
textiles; andadores para niños; botiquines; sofás para niños;
estantes para archivadores; escritorios; muebles de oficina;
muebles escolares; parques para niños; bañeras (recipientes)
de plástico, comprendidas en esta clase; alfombras de fibra de
coco; guarniciones de muebles para evitar caídas de niños;
barreras de escaleras para niños; colchones; tumbonas;
almohadas; muebles cambiadores; anaqueles; camas con
barrotes; colchones de muelles; perchas para ropa (no
metálicas); fundas para guardar prendas de vestir; fundas para
prendas de vestir (guardarropa); perchas para abrigos;
colchones de espuma de goma; cojines; camas portátiles;
topes de puertas para niños (no metálicos); peldaños para
niños, (no metálicas); soportes de sobremesa para cambiar
pañales; tableros (tableros de mesa) para cambiar pañales;
cunas; tacatás.

21 Utensilios y recipientes para el hogar o la cocina
(excepto de metales preciosos o de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos para la limpieza; viruta de
hierro; cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en otras
clases; palanganas de baño para bebés; orinales; bañeras
para bebés; peines; cubiletes que no sean de metales
preciosos; frotadores (cepillos); servicios de mesa que no sean
de metales preciosos (excepto cubertería); cepillos para lavar
vajilla; peines; cepillos de dientes; legumbreras; ollas;
utensilios de cocina no eléctricos; recipientes para beber;
vasos; baterías de cocina; utensilios de cocina que no sean de
metales preciosos; cucharas de cocina; recipientes de cocina
que no sean de metales preciosos; utensilios cosméticos;
cucharones; espátulas (utensilios de cocina); boles; placas
para evitar que la leche se desborde; soperas que no sean de
metales preciosos; esponjas de tocador; tablas de lavar; vasos
de papel o plástico; estructuras de cambiadores; ensaladeras
que no sean de metales preciosos; esquineros protectores
para muebles; dosificadores de jabón; jaboneras; bandejas
que no sean de metales preciosos; reposaplatos (utensilios de
mesa); bandejas (excepto de metales preciosos); bandejas de
papel para uso doméstico; platos de mesa (excepto de metales
preciosos); bolas de té (excepto de metales preciosos);
coladores de té (excepto de metales preciosos); cajas para té
(excepto de metales preciosos); teteras (excepto de metales
preciosos); servicios de té (excepto de metales preciosos);
vidrios translúcidos, vidrios opales; palanganas (no metálicas).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; juegos de ropa de
cama; fundas para muebles; tapices de pared; ropa de baño;
cubrecamas; fundas de colchones; mosquiteros; mantas;
toallas textiles; cortinas interiores de materias textiles o
plásticas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; slips; calzoncillos; ropa interior; ropa interior para
embarazadas; enaguas; bodys; cañas de zapatos; tacones;
plantillas; ropa de bebé; pañales-braga; capuchas
(vestimenta); piezas antideslizantes para el calzado;
impermeables; gorros para niños y bebés; gorritos protectores
de fontanela para recién nacidos; bandas para la cabeza
(vestimenta); abrigos; sobretodos; ropa exterior; orejeras
(vestimenta); albornoces; bañadores, shorts de baño;
chancletas; trajes de baño; gorros de baño; sandalias de baño;
calzado de baño; corsés; botas de cordones; cubrecorsés;
ropa de niños; ropa de dormir; ropa de dormir para
embarazadas; calzas; ligueros; fajas; medias; prendas de
punto; camisas; pecheras; ropa interior sudorífuga; medias
sudorífugas; abrigos; sombreros; guantes (vestimenta);
combinaciones (vestimenta); confecciones; guantes;
muñequeras (vestimenta); combinaciones (ropa interior);
trajes; batas; delantales (vestimenta); palas de calzado;
calzado; botas de media caña; botas; calzado para bebés y
niños; mantillas; chaquetones; trajes de atletismo; bufandas;
suéteres; chalecos; sujetadores; sujetadores de lactancia;
sujetadores para embarazadas; pantalones; calientapiés (no
eléctricos); vestidos; bragas y calzoncillos; pañales textiles
para bebés; pijamas; polos; gorras; fulares; chanclos;
zapatillas de deporte; calzado de deporte; camisetas
deportivas; calzado de playa; ropa de playa; boinas; sandalias;
faldas; bombachos; jarreteras; almohadillas de lactancia;
cubrepiés y cubrecuellos de viaje (vestimenta) para niños;
calzones de baño; baberos para bebés, excepto de papel.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; accesorios para juguetes de bebés
(comprendidos en esta clase); casas de muñecas; ropa para
muñecos; habitaciones de muñecos; chaquetes (tablas reales);
guantes de béisbol; guantes de béisbol (accesorios de juegos);
peonzas (juguetes); aparatos de prestidigitación; blancos de
tiro; biberones de muñecos; sonajeros (juguetes); toboganes
(juguetes); juegos de damas; tableros de juego; discos
deportivos; discos voladores (juguetes); dados; juegos de
dominó; máquinas para ejercicios corporales; juguetes
inflables; juguetes musicales; juguetes para el baño; pelotas de
juegos; monopatines; patines de ruedas; patines de ruedas en
línea; caballitos de balancín; columpios; cajones de arena;
vehículos de juguete; muñecas; instrumentos de música de
juguete; globos de juego; pistolas de juguete; cometas; esteras
para juegos; juegos automáticos, excepto los que funcionan
con monedas y los concebidos para utilizarse exclusivamente
con receptores de televisión; pelotas de juguete; naipes;
juguetes para animales de compañía; juegos de anillas;
máscaras de juguete; juguetes de jardín; juegos de
habilidades; guantes para juegos; aparatos de juegos
electrónicos, excepto los concebidos para utilizarse
exclusivamente con receptores de televisión; rompecabezas;
confeti; juguetes de pedales; pelotas para juegos;
cazamariposas; pistolas de aire (juguetes); cámaras de aire
para balones de juego; mah-jong; estructuras para trepar
(juegos); maquetas de coches; móviles (juguetes); juegos de
dardos; carretes para cometas; cuerdas (artículos deportivos);
juegos de herraduras; piñatas; cápsulas para pistolas
(juguetes); pistolas de paint-ball (artículos deportivos);
juguetes de peluche; ositos de peluche; cubiletes para dados;
bloques de salida para deportes; mordedores para bebés;
caramelos petardo de Navidad; patinetes (juguetes); ruedas de
ruleta; juegos de ajedrez; tableros de ajedrez; juegos de
burbujas de jabón; juegos de mesa; juegos de salón; vehículos
de juguete con control remoto; juegos de bolos; bolos; volantes
de badminton; equipos de gimnasia; artículos de broma
(objetos ingeniosos); trampolines (artículos de deporte);
piscinas (artículos de juego); fichas para juegos; juegos de
construcción; bloques de construcción (juguetes).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios
comerciales en relación con productos para embarazadas,
bebés, niños y padres; recopilación de datos sobre gestión
comercial; publicidad por correspondencia; alquiler de
espacios publicitarios; preparación de columnas publicitarias;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
servicios de publicidad en línea en redes informáticas; estudios
de mercado; investigación de mercados; anuncios radiales;
actualización de material publicitario; alquiler de material
publicitario; publicidad directa por correo; distribución de
material publicitario; alquiler de tiempo publicitario en medios
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de comunicación; publicación de textos publicitarios; servicios
de agencia de publicidad; seguimiento de prensa (servicios
administrativos); publicidad exterior; consultoría profesional de
negocios; servicios de expertos en racionalización; publicidad
televisiva; servicios de secretaría; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); consultoría en organización y
gestión de empresas en relación con exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultoría en organización de
empresas; consultoría en gestión de empresas; servicios de
asesoramiento en gestión de empresas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de fotografía; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
operación de loterías; servicios de campos deportivos; alquiler
de equipos deportivos (excepto vehículos); facilitación de
instalaciones deportivas; organización de competiciones
deportivas; alquiler de estadios; facilitación de instalaciones
recreativas; educación física; instrucción gimnástica;
presentación de actuaciones en directo; servicios de jardines
de infancia.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular servicios de cafés y restaurantes.

44 Servicios médicos; servicios de atención a la salud,
en particular servicios obstétricos y ginecológicos; servicios de
inseminación artificial; atención médica prenatal; consultoría
médica; atención médica a recién nacidos; asesoramiento
farmacéutico.
(821) EM, 12.03.2007, 005752332.
(300) EM, 12.03.2007, 005752332.
(832) CH, HR, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 943 030
(180) 14.08.2017
(732) Breitfeld & Schliekert GmbH

Max-Planck-Str. 30
61184 Karben (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique et optique; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs à usage industriel.

 7 Foreuses, machines à meuler, machines à sabler,
appareils à souder, presses (machines à usage industriel);
moteurs électriques (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), parties et outils (parties de machines) pour les
produits précités, compris dans cette classe.

 8 Outils à main actionnés manuellement, notamment
pinces, tournevis, ciseaux, tenailles, coupe-fils, clés de serrage,
limes, perceuses, fraises, scies, marteaux, étaux, serre-joints;
supports pour les produits précités.

 9 Appareils et instruments optiques, électriques,
photographiques, géodésiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection); appareils de mesure d'épaisseur, altimètres,
lunettes de mesure; appareils de galvanisation; lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de protection, lunettes de natation,
masques de plongée; montures de lunettes et leurs parties, à
savoir branches de lunettes, embouts de branches, charnières,
blocs de fermeture, vis, rivets, embouts, écrous, rondelles,
accessoires de lunettes, ponts, appuis de ponts; verres optiques,
lunettes de soleil; étuis à lunettes; lentilles de contact, étuis

pour lentilles de contact; logiciels (les produits précités étant
tous compris dans cette classe).

41 Formation, instruction, enseignement, notamment
services d'enseignement dans le domaine des applications
possibles pour des produits optiques; organisation et tenue de
séminaires et d'expositions à des fins culturelles et éducatives.

42 Contrôle de la qualité, notamment équipement et
aides techniques; programmation informatique.

 1 Chemicals for industrial, scientific, photographic
and optical purposes; tempering and soldering preparations;
adhesives used in industry.

 7 Drilling machines, grinders, sanding machines,
soldering and welding apparatus, presses (machines for
industrial purposes); electric motors (except motors for land
vehicles), parts and tools (machine parts) for the aforesaid
goods, included in this class.

 8 Hand tools, hand-operated, in particular pliers,
screwdrivers, scissors, pincers, thread cutters, spanners, files,
drills, milling cutters, saws, hammers, vices, clamps; stands
for the aforesaid goods.

 9 Optical, electric, photographic, surveying,
cinematographic, weighing, measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments; thickness
measuring apparatus, altimeters, measuring glasses;
galvanising apparatus; spectacles, sunglasses, goggles,
swimming goggles, diving masks; spectacle frames and parts
therefor, namely side-pieces, side ends, hinges, closing-blocks,
screws, rivets, end caps, nuts, washers, spectacle fittings,
bridges, bridge supports; optical glasses, sunglasses;
spectacle cases; contact lenses, containers for contact lenses;
software (all the aforesaid goods included in this class).

41 Providing of training, education, instruction, in
particular tuition with regard to possible applications for
optical products; organization and execution of seminars and
exhibitions for cultural and teaching purposes.

42 Quality control, in particular technical aids and
equipment; computer programming.

 1 Productos químicos de uso industrial, científico,
fotográfico y óptico; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 7 Taladradoras, amoladoras, lijadoras, aparatos de
soldadura, prensas (máquinas para uso industrial); motores
eléctricos (excepto para vehículos terrestres), partes y
herramientas (partes de máquinas) para los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

 8 Herramientas de mano, accionadas manualmente,
en particular tenazas, destornilladores, tijeras, pinzas,
cortadoras de hilos, llaves, limas, taladros, fresas, sierras,
martillos, tornos, cárceles de carpintero; soportes para los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, eléctricos,
fotográficos, geodésicos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización y de control (inspección); medidores
de espesor, altímetros, gafas de graduación; galvanómetros;
gafas, gafas de sol, gafas de protección, gafas de natación,
máscaras de buceo; monturas de gafas y sus partes, a saber,
patillas, extremos de patillas, bisagras, bloques de cierre,
tornillos, roblones, topes, tuercas, arandelas, guarniciones de
gafas, puentes, apoyos de puentes; gafas ópticas, gafas de
sol; estuches de gafas; lentes de contacto, estuches para
lentes de contacto; software (todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase).

41 Formación, educación, instrucción, en particular
enseñanza de posibles aplicaciones de productos ópticos;
organización y realización de seminarios y exposiciones con
fines culturales y educativos.

42 Controles de calidad, en particular de equipos y
aparatos técnicos; programación informática.
(821) EM, 21.02.2007, 005704655.
(300) EM, 21.02.2007, 005704655.
(832) CN, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 031
(180) 21.09.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestr. 5-9
77761 Schiltach (DE).

(812) EM
(842) Aktiengesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
 9 Thermostats; appareils de réglage et de

commande, en particulier pour appareils de distribution d'eau
et installations sanitaires; programmes (compris dans cette
classe) pour l'utilisation d'appareils de distribution d'eau et
installations sanitaires, parties des produits précités.

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires, réservoirs d'eau et accumulateurs de chaleur,
robinets mélangeurs comme parties d'installations sanitaires,
robinetterie manuelle et automatique d'arrivée et d'évacuation
d'eau; robinets de lavabo, de bidet et d'évier, robinets de
baignoire et de douche; éviers et vasques pour sanitaires,
vasques de baignoire, receveurs de douche, baignoires balnéo,
bidets, systèmes de douche et cabines de douche; combinés
bain-douche, douches complètes avec accessoires de montage;
douches multifonctionnelles prémontées; douches et raccords
de douche, douches combinées, douches latérales, douches de
tête, douches à jet latéral, flexibles de douche, gicleurs en tant
que parties d'installations sanitaires, douches et baignoires;
supports pour pommeaux de douche; douches
multifonctionnelles prémontées; baignoires, baignoires à
hydromassages, bains à remous, jacuzzis; brise-jets;
robinetterie d'arrivée et d'évacuation pour toilettes, lavabos,
éviers, bidets, baignoires et receveurs de douche; siphons,
tuyaux d'amenée et d'évacuation d'eau, raccords métalliques
pour conduites d'eau comme parties d'installations sanitaires;
parties des produits précités; accessoires pour les articles
précités, à savoir éléments de montage et de fixation pour
installations sanitaires.

 9 Thermostats; regulating and control apparatus, in
particular for apparatus for water supply and sanitary
purposes; programs (included in this class) for operating
water supply devices and sanitary installations, parts of the
aforesaid goods.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes,
water storage tanks and heat accumulators, mixing valves
being parts for sanitary installations, manually or
automatically controllable fittings for water inlets and outlets;
taps for washstands, bidets and sinks, taps for tubs and
showers; sanitary tubs and basins, bath tubs, shower trays,
whirlpool tubs, bidets, shower systems and shower cubicles;
combination showers, shower sets with attachments; pre-
assembled multifunction showers; showers and shower
fittings, shower combinations, body showers, overhead
showers, lateral-jet showers, flexible tubes for showers, spray
nozzles, being parts of sanitary installations, showers and
baths; shower holders; pre-assembled multifunction showers;
baths, massage baths, spa baths, whirlpools; water jet
aerators; intake and outlet fittings for sanitary basins,
washstands, sinks, bidets, bath tubs and shower trays; siphons
(traps), pipes for supplying and removing water, water-pipe
fittings of metal being parts for sanitary installations; parts of
the aforesaid goods; fittings for the aforesaid goods, namely
installation parts and fixings for sanitary installation.

 9 Termostatos; aparatos de regulación y control, en
particular para aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; programas (comprendidos en esta clase) para el

manejo de dispositivos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, depósitos de agua y acumuladores de calor, grifos
mezcladores que forman parte de instalaciones sanitarias,
grifería accionada manual o automáticamente para la
conducción y distribución del agua; grifos para lavabos, bidés
y fregaderos, grifos para bañeras y duchas; cabinas y piletas
sanitarias, bañeras, platos de duchas, bañeras para
balneoterapia, bidés, sistemas de ducha y cabinas de ducha;
duchas combinadas, conjuntos de ducha con acoplamientos;
duchas multifuncionales premontadas; duchas y guarniciones
de ducha, duchas combinadas, duchas de cuerpo, duchas de
techo, chorros laterales de ducha, tubos flexibles de duchas,
boquillas rociadoras, que forman parte de instalaciones
sanitarias, duchas y bañeras; soportes para duchas; duchas
multifuncionales premontadas; bañeras, bañeras de
hidromasaje, baños de burbujas, jacuzzi; aireadores de chorro
de agua; grifería de alimentación y de evacuación para
lavamanos, lavabos, fregaderos, bidés, bañeras y platos de
duchas; sifones (tubería sanitaria), tubos de distribución y
eliminación de agua, guarniciones metálicas de tuberías de
agua que forman parte de instalaciones sanitarias; partes de
los productos antes mencionados; guarniciones de los
productos antes mencionados, a saber, partes y fijaciones de
instalaciones sanitarias.
(821) EM, 19.04.2007, 005842281.
(300) EM, 19.04.2007, 005842281.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, MA, ME, MK, NO, RS, RU,

SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 943 032
(180) 02.10.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge (Pantone 485), bleu (bleu Pantone 072). /

White, red (Pantone 485), blue (Pantone blue 072). /
Blanco, rojo (Pantone 485), azul (Pantone 072).

(511) NCL(9)
30 Pain, produits panifiés, pâtisseries et confiseries,

notamment croissants et brioches; gâteaux, tartes, pâtes
alimentaires; tous les produits précités sous forme congelée;
chocolat et produits chocolatés.

30 Bread, bread products, pastry and confectionery,
in particular croissants and buns; cakes, tarts, pasta;
including all the aforesaid goods in frozen form; chocolate and
chocolate products.

30 Pan, productos de pan, pastelería y confitería, en
particular medialunas y panecillos; tortas, tartas, pastas; todos
los productos antes mencionados también congelados;
chocolate y productos de chocolate.
(821) EM, 20.04.2007, 005845912.
(300) EM, 20.04.2007, 005845912.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.03.2007 943 033
(180) 16.03.2017
(732) Steen & Ström Sverige AB

P.O. Box 16335
SE-103 26 Stockholm (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Démonstration de produits; distribution

d'échantillons; administration de boutiques et de grands
magasins; services de marketing de centres commerciaux; tous
les services précités se rapportant à des centres commerciaux;
gestion de projets en vue de la création et de l'administration
de centres commerciaux.

36 Location de locaux commerciaux et de bureaux;
courtage immobilier; gestion immobilière; expertises
immobilières; services d'intermédiaire et de gérance de
bâtiments d'habitation et centres commerciaux, locaux
commerciaux et bureaux; recouvrement de loyers; négociation
du prix du loyer sur l'ordre de propriétaires immobiliers.

37 Construction; travaux de réparation; services
d'installation; tous les services précités se rapportant à des
centres commerciaux.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; location d'entrepôts,
garages, places de stationnement et conteneurs de stockage;
livraison de marchandises; tous les services précités se
rapportant à des centres commerciaux.

42 Conception de projets de construction; architecture
d'intérieur; services architecturaux; services d'analyse et
d'inspection de centres commerciaux; dessin industriel;
établissement de plans de construction; services d'ingénieurs;
étude et examen de projets techniques; contrôle de la qualité;
tous les services précités se rapportant à des centres
commerciaux.

43 Services d'hôtels, motels, restaurants, bars et cafés;
hébergement temporaire; location de salles de conférence et de
bâtiments mobiles; location de lieux d'exposition.

35 Demonstration of goods; distribution of samples;
administration of shops and department stores; marketing of
shopping centres; all aforementioned services related to
shopping centres; project management for establishing and
administration of shopping centres.

36 Rental of business premises, and offices; real
estate brokerage; real estate management; real estate
appraisal; agency and administration of apartment buildings
and shopping centres, business premises and offices; rent
collection; rent negotiations by order of real estate owners.

37 Building construction; repair; installation
services; all aforementioned services related to shopping
centres.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; rental of warehouses, garages, parking places
and storage containers; delivery of goods; all aforementioned
services related to shopping centres.

42 Development of construction projects; design of
interior decor; architectural services; testing and inspection
services relating to shopping centres; industrial design;
construction drafting; engineering services; technical project
studies and investigations; quality control; all aforementioned
services related to shopping centres.

43 Hotel, motel, restaurant, bar and café services;
temporary accommodation; hire of conference premises and
mobile buildings; rental of exhibition facilities.

35 Demostración de productos; distribución de
muestras; administración de tiendas y grandes almacenes;
comercialización de centros comerciales; todos los servicios
antes mencionados relacionados con los centros comerciales;
gestión de proyectos para el establecimiento y la
administración de centros comerciales.

36 Alquiler de locales comerciales y oficinas; corretaje
de bienes inmuebles; administración de bienes inmuebles;
evaluación de bienes inmuebles; agencia y administración de
edificios de apartamentos y centros comerciales, locales
comerciales y oficinas; cobro de alquileres; negociaciones de
alquileres por encargo de propietarios de bienes inmuebles.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
todos los servicios antes mencionados relacionados con los
centros comerciales.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; alquiler de almacenes, garajes, plazas
de aparcamiento y contenedores de almacenamiento;
distribución de mercancías; todos los servicios antes
mencionados relacionados con los centros comerciales.

42 Desarrollo de proyectos de construcción;
decoración de interiores; servicios de arquitectura; servicios de
inspección y prueba relacionados con los centros comerciales;
diseño industrial; elaboración de planos para la construcción;
servicios de ingeniería; investigaciones y estudios de
proyectos técnicos; control de calidad; todos los servicios antes
mencionados relacionados con los centros comerciales.

43 Servicios de hoteles, moteles, restaurantes, bares
y cafés; hospedaje temporal; alquiler de locales para
conferencias y construcciones móviles; alquiler de
instalaciones para exposiciones.
(821) SE, 09.03.2007, 200702281.
(300) SE, 09.03.2007, 200702281.
(832) DE, DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.05.2007 943 034
(180) 28.05.2017
(732) Post-e Cards Pty Limited

Unit 22B
82-94 Darlinghurst Road
Potts Point NSW 2011 (AU).

(842) A Corporation, an Australian Company ACN 104 263
649

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Articles en papier et en carton, notamment cartes

postales et cartes de voeux, sacs, enveloppes, pochettes en
papier (enveloppes), enveloppes (papeterie); sacs d'emballage
en plastique.

16 Paper and cardboard products including post
cards and greeting cards, bags, envelopes, paper pouches
(envelopes), stationery envelopes; plastic bags for packaging.

16 Productos de papel y de cartón, incluidas tarjetas
postales y tarjetas de felicitaciones, bolsas, sobres, bolsas de
papel sin asas (sobres), sobres para papelería; bolsas de
plástico para embalaje.
(821) AU, 28.11.2006, 1147550.
(300) AU, 28.11.2006, 1147550.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.05.2007 943 035
(180) 16.05.2017
(732) KALEK@M K@MYEV@ MADDELER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Esenyurt Yolu Üzeri,
3. Km. Su Deposu Kar°isi
AVCILAR-@STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, Turkey

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Matières synthétiques finies ou semi-finies pour
l'isolation et l'absorption d'énergie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Finished or semi-finished synthetic materials for
the isolation and absorption of energy.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid for building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

17 Materiales sintéticos acabados o semiacabados
para el aislamiento y la absorción de energía.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales rígidos no metálicos para la construcción; asfalto,

pez y betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 19.03.2007, 2007/13778.
(821) TR, 21.06.2006, 2006/29664.
(300) TR, 13.03.2007, 2007/13778, classe 17 / class 17 /

clase 17.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.04.2007 943 036
(180) 19.04.2017
(732) Necdet DEMIR

Merkezefendi Mah.
Litros Yolu Hacilar San. Sitesi No: 15 D: 211
Bayrampasa Istanbul (TR).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
25 Vêtements fabriqués en matières quelles qu'elles

soient, autres que vêtements de protection (vêtements de
dessus et de dessous): vêtements fabriqués en tissus cardés,
tricot, jean, papier et autres matières; vêtements portés pendant
la pratique de sports; vêtements de bain et de plage; sous-
vêtements, gants; chaussettes; articles chaussants; chaussures,
bottes hautes, bottes, chaussons, chaussons de bébé et leurs
parties, chaussures de sport et leurs pointes, parties de
chaussures, à savoir semelles, talons, tiges, empeignes; articles
de chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes; langes en
matières textiles pour bébés, maillots en matières textiles pour
bébés, maillots de corps, slips en nylon, bavoirs (autres que
bavoirs en papier); cravates, noeuds papillon, foulards, châles,
articles de chapellerie, paréos, cols amovibles, bandanas,
manchons, brassards, bandeaux, manchettes; ceintures,
bretelles, jarretières.

25 Garments made of all kinds of materials other than
those protective (inner and outer garments): garments made of
carded, tricot, denim, paper etc materials; garments worn
during engaging in sports; bath and beach garments;
underwear, gloves; socks; footwear; shoes, top boots, boots,
slippers, booties and their parts, sports shoes and their pins,
shoe parts, namely, soles, heels, legs, faces; headgear, hats,
berets, caps; textile wraps for infants, swaddling cloth made of
textiles for infants, undershirts, nylon underpants, bibs (other
than paper bibs); neckties, bow ties, scarves, shawls, head
covers, pareos, attachable collars, bandanas, muffs,
armbands, headbands, wristbands; belts, suspenders, garters.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales,
excepto de protección (prendas de vestir interiores y
exteriores): prendas de vestir de materiales cardados, de
punto, de tela vaquera, de papel y otros materiales; prendas de
vestir que se llevan cuando se realizan deportes; ropa de baño
y de playa; ropa interior, guantes; calcetines; calzado; zapatos,
botas de caña alta, botas, pantuflas, botines y sus partes,
calzado de deporte y sus tacos, partes de zapatos, a saber,
suelas, tacones, cañas, superficies; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; batas de materias textiles para
bebés, pañales de materias textiles para bebés, camisetas
interiores, slips de nailon, baberos (excepto baberos de papel);
corbatines, pajaritas, bufandas, chales, pañuelos para la
cabeza, pareos, cuellos que se fijan, bandanas, manguitos,
brazales, bandas para la cabeza, muñequeras; cinturones,
suspendedores, jarreteras.
(822) TR, 26.08.2005, 2005 36289.
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(832) BG, CZ, DE, ES, FR, HU, KG, PL, RO, RU, SI, SK,
UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.06.2007 943 037
(180) 15.06.2017
(732) Frost Culture Company ehf.

Skólavöröustigur 14
IS-101 Reykjavik (IS).

(842) Ltd., Reykjavik, Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) IS, 19.12.2006, 4531/2006.
(822) IS, 02.04.2007, 424/2007.
(300) IS, 19.12.2006, 4531/2006.
(832) AL, AU, CH, CN, EM, HR, JP, LI, MC, ME, MK, NO,

RS, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes, à savoir pour la décoration
intérieure.

28 Décorations pour arbres de Noël.
41 Activités culturelles et de divertissement.
21 Glassware, porcelain and earthenware not

included in other classes, namely for indoor decoration.
28 Decorations for Christmas trees.
41 Entertainment and cultural activities.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, a saber, para la decoración de interiores.

28 Decoraciones para árboles de Navidad.
41 Actividades culturales y recreativas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.05.2007 943 038
(180) 30.05.2017
(732) Coppenrath Verlag GmbH & Co. KG

Hafenweg 30
48155 Münster (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; essences et huiles

essentielles; cosmétiques, hormis coton hydrophile et
bâtonnets de coton hydrophile; préparations pour l'hygiène
dentaire; préparations pour blanchir et autres substances pour
la lessive; préparations pour nettoyer, polir, décaper et abraser,
hormis coton hydrophile et/ou bâtonnets de coton hydrophile;
préparations de nettoyage et de soins capillaires, notamment
shampoings et/ou lotions capillaires; atomiseurs pour l'haleine;
sels de bain non à usage médical; extraits de fleurs (parfums);
déodorants à usage personnel; sachets pour parfumer le linge;
colorants pour la lessive et pour la toilette; produits pour
dégraisser (autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication), hormis coton hydrophile et/ou bâtonnets de coton
hydrophile; produits détachants; produits pour faire briller
(produits à polir); produits cosmétiques pour les soins de la
peau; cosmétiques; trousses de cosmétiques, hormis coton
hydrophile et/ou bâtonnets de coton hydrophile; préparations
cosmétiques pour le bain; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; faux ongles et/ou faux-cils; bâtons de rouge à
lèvres; lotions à usage cosmétique; lait d'amandes douces à
buts cosmétiques; huile d'amandes, produits de soins dentaires
(à usage non médical), hormis coton hydrophile et/ou
bâtonnets de coton hydrophile; vernis à ongles; produits de
soin des ongles, hormis coton hydrophile et/ou bâtonnets de
coton hydrophile; huiles de toilette; huiles à usage cosmétique;
aromates (huiles essentielles); pots-pourris (produits
parfumés); produits de rasage, savons à barbe, pierres à barbes
(antiseptiques), lotions après-rasage; produits de nettoyage et
d'entretien pour prothèses dentaires et/ou dispositifs
orthodontiques; lait démaquillant à buts cosmétiques; masques
de beauté; produits de bronzage (cosmétiques); lingettes
imbibées de lotions cosmétiques, hormis coton hydrophile et/
ou bâtonnets de coton hydrophile.

 8 Coutellerie; outils, appareils et instruments à main
actionnés manuellement à usage agricole, horticole et
sylvicole et/ou pour le bricolage; couverts; soufflets; vrilles
(outils à main); fers à repasser non électriques; coupe-oeufs
(non électriques); appareils pour l'épilation, électriques et non
électriques; amassettes; limes (outils); tondeuses à cheveux à
usage personnel (électriques et non électriques; scies à
chantourner; nécessaires de manucure électriques et non
électriques; limes à ongles électriques ou non électriques);
casse-noix non en métaux précieux; pinces; lames de scie
(parties d'outils à main); pelles (outils à main); ciseaux,
compris dans cette classe; tenailles.

 9 Mémoires d'enregistrement (enregistrées et
vierges), à savoir disquettes, disques compacts à mémoire
morte, disques et bandes magnétiques, mémoires à circuits
intégrés, lecteurs de bandes, systèmes de disques et de bandes
de mémoire à codage optique et/ou mécanique, DVD; supports
audio et vidéo (enregistrés et vierges), notamment disques
compacts à mémoire morte, cassettes, DVD et/ou bandes
magnétiques audio, disques phonographiques et bandes vidéo;
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jeux électroniques et jeux vidéo conçus pour être utilisés avec
un moniteur ou un écran externe; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; supports de données
magnétiques; logiciels; films cinématographiques (exposés);
batteries électriques; instruments d'observation; lunettes
(optiques); étuis à lunettes; montures de lunettes; lentilles
ophtalmiques pour lunettes; puces de circuits intégrés;
ordinateurs et installations principalement ou partiellement
composées des produits précités; matériel de sortie
informatique, notamment imprimantes, enregistreurs, tables
traçantes, matériels et équipements microfilms, terminaux,
écrans, unités d'affichage visuel et à écran tactile; matériel et
appareils de traitement des données ainsi que systèmes
d'exploitation et programmes d'application correspondants
enregistrés sur supports de données et/ou dans des mémoires
d'enregistrement; aimants décoratifs; diapositives
(photographie); appareils de projection de diapositives;
lecteurs et graveurs de DVD; indicateurs (électricité);
publications électroniques téléchargeables; traducteurs
électroniques de poche; agendas électroniques; équipements et
appareils électroniques et électrotechniques (compris dans
cette classe); jumelles; téléviseurs; téléfilms (enregistrés);
films impressionnés; films numérisés; appareils
photographiques; appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission ou reproduction de données, de sons ou d'images;
appareils et instruments d'entrée, saisie et reconnaissance
vocales; lecteurs de cassettes; compas; écouteurs; lasers non à
usage médical; pointeurs laser (pointeurs lumineux); appareils
d'instruction et d'enseignement (audiovisuels); signaux
lumineux; souris (matériel informatique); microscopes,
appareils de téléphonie mobile; tapis de souris; produits
d'optique; appareils et instruments de physique; radios;
machines à calculer; règles à calcul; enseignes mécaniques;
lunettes de soleil et dispositifs de protection contre le soleil;
programmes de jeux pour ordinateurs; lunettes pour sportifs;
obturateurs de prises de courant; piles de lampes de poche;
calculatrices de poche; éléments d'installations et matériel de
traitement de données, notamment éléments pour installations
et matériel d'entrée, traitement et de sortie de données compris
dans cette classe; appareils téléphoniques; télescopes;
thermomètres (à usage non médical); sonnettes de portes
électriques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; films vidéo (enregistrés); cassettes
vidéo; cassettes de jeu vidéo; dessins animés.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-biberons électriques; baignoires; garnitures de
baignoires; chauffe-lits; torches pour l'éclairage; appareils de
bronzage (lits de bronzage); lumières électriques de sapins de
Noël; plafonniers; appareils et machines à glace; lampes-
torches; phares et réflecteurs pour véhicules, notamment
phares avant et catadioptres de bicyclettes; chauffe-pieds
(électriques ou non électriques); lampes à gaz; sèche-cheveux;
lanternes; yaourtières électriques; lampes électriques; verres
de lampes; globes de lampes, tubes de lampes; abat-jour de
lampes; lampions; humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central; appareils pour la désodorisation de l'air;
appareils et machines de purification de l'air; lampes à huile;
appareils de fumigation non à usage médical, réflecteurs de
lampes; fontaines; lampadaires; lampes de poche;
chaufferettes de poche; grille-pain; toilettes et/ou sièges de
toilettes (w.c.); ventilateurs (climatisation); évaporateurs; fers
à bricelets électriques; plaques chauffantes; fontaines
ornementales; feux pour cycles.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, strass, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques; porte-clefs de fantaisie; insignes en métaux

précieux; amulettes (articles de bijouterie); épinglettes;
bracelets (articles de bijouterie); montres-bracelets, broches;
bustes, figurines, statues et/ou statuettes en métaux précieux;
chronographes (montres); boîtes en métaux précieux; métaux
précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de métaux précieux,
pierres semi-précieuses; colliers (articles de bijouterie);
chaînes (articles de bijouterie); épingles de cravate; objets d'art
en métaux précieux; boutons de manchettes; médailles;
médaillons (articles de bijouterie); boucles d'oreilles; perles
(articles de bijouterie), bagues (articles de bijouterie); épingles
de parure, cadrans solaires, strass (imitations de pierres
précieuses); montres de poche; bracelets de montres; étuis
pour l'horlogerie; cabinets d'horlogerie; écrins d'horlogerie;
réveils; cadrans, boîtiers et/ou verres pour horloges et montres.

15 Instruments de musique; accordéons;
contrebasses; orgues de barbarie; cornemuses; instruments de
musique électroniques; étuis pour instruments de musique;
flûtes; violons; guitares; carillons (instruments de musique);
gongs; harpes; harmonicas; cors; castagnettes; boîtiers pour
instruments de musique; timbales; clarinettes; pianos;
mandolines; guimbardes (instruments de musique); supports
d'instruments de musique; synthétiseurs musicaux; pupitres à
musique; timbales (instruments de musique); cloches et/ou
chapeaux chinois (instruments de musique); boîtes à musique;
diapasons; baguettes de chef d'orchestre.

16 Produits imprimés; livres; publications;
périodiques, journaux; articles de papeterie; matériel
d'instruction et l'enseignement (à l'exception des appareils),
notamment sous forme d'imprimés, jeux, maquettes, panneaux
muraux, matériel de dessin et d'illustration; papier, carton et
produits en ces matières, compris dans cette classe;
éphémérides, décalcomanies; tampons à adresses; chemises
pour documents et/ou dossiers pour documents; albums; faire-
part (papeterie); autocollants (articles de papeterie); couches
en papier et cellulose jetables pour bébés; notices
d'exploitation et d'utilisation sous forme imprimée; armoires
de rangement pour la papeterie (articles de bureau); dessous de
chopes à bière; images; crayons; taille-crayons (électriques ou
non électriques); blocs; agrafeuses; papier à lettres; brochures;
reliures; presse-livres; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); bustes, figurines, statues et/ou statuettes en papier
mâché; crayons de couleur, craies, pastels et/ou feutres; bandes
dessinées; feuilles de données; programmes informatiques
sous forme imprimée; étiquettes non en tissu; drapeaux en
papier; chromolithographies; boîtes de peinture (matériel
scolaire); agrafes de porte-plume; stylos (articles de bureau);
emballages en carton ou en papier pour bouteilles; films
plastiques pour l'emballage; feuilles de cellulose régénérée
pour l'emballage; formules; photographies; photogravures;
stylos plume; tableaux encadrés ou non encadrés; papier-
cadeaux; globes terrestres; cartes de voeux; reproductions et/
ou représentations graphiques; guides; manuels et autres
supports écrits pour programmes informatiques et/ou matériel
et appareils techniques; calendriers; fiches; catalogues;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et/ou le ménage;
reproductions d'art; oeuvres d'art lithographiées; films
plastiques pour l'emballage; bavettes et bavoirs en papier;
signets; papier lumineux; lithographies; classeurs à feuillets
mobiles; magazines (périodiques); cartes de voeux musicales,
carnets; bloc-notes, fiches pense-bête; feuilles de papier
(articles de papeterie); essuie-mains en papier; serviettes de
table en papier; mouchoirs en papier, sacs de papier; pinceaux;
affiches en carton ou en papier; affiches; cartes postales;
prospectus; gabarits (papeterie); coffrets en papier ou papier
cartonné; écritoires; instruments d'écriture; cahiers d'écriture;
nécessaires de correspondance accompagnés de papier à
lettres; matériel d'écriture; napperons en papier; sceaux; cire à
cacheter, timbres; supports à timbres, coffrets à timbres,
tampons pour sceaux; linge de table en papier; papier de
toilette; sets de table en papier; formulaires, fournitures pour le
dessin.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières et compris dans cette classe; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie;
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mallettes; sacs de plage; portefeuilles; sacs de campeurs; étuis
pour documents; porte-documents; boîtes en cuir ou en carton-
cuir; sacs à commissions; bâtons de marche; porte-monnaie
non en métaux précieux; valises; sacs à main; ceintures-
bananes; porte-cartes (portefeuilles); caisses en cuir ou en
carton-cuir; sacoches pour porter les enfants; housses à
vêtements; mallettes de toilette (non garnies); porte-musique;
parapluies; malles de voyage; nécessaires de voyage
(maroquinerie); sacs de voyage; sacs à dos; boîtes en cuir ou en
carton-cuir; housses à parapluie; cannes de parapluies; étuis
porte-clefs (articles de maroquinerie); cartables; sacs à dos
d'écolier; sacs d'emballage en cuir; sacoches à outils.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et/ou
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériel de nettoyage;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans cette classe);
poubelles; appareils pour le démaquillage (non électriques);
appareils destinés à la projection d'aérosols non à usage
médical; baignoires portables pour bébés; chauffe-biberons
non électriques; gobelets non en métaux précieux; récipients
pour le ménage ou la cuisine non en métaux précieux: grandes
tasses; pots de fleurs et cache-pot non en papier; bonbonnières
non en métaux précieux; planches à pain; huches à pain;
paniers à pain; brosses et articles de brosserie (compris dans
cette classe); bustes, figurines, statues et/ou statuettes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; beurriers; coquetiers;
seaux; seaux à glace; bouteilles; décapsuleurs; arrosoirs; verres
(récipients); boules de verre; mosaïques en verre non pour la
construction; flacons, bouteilles et récipients calorifuges,
notamment sacs isothermes; peignes; étuis à peigne; cruches
et/ou carafes, non en métaux précieux; boîtes à biscuits;
produits céramiques pour le ménage; batteries de cuisine; tire-
bouchons; ustensiles cosmétiques; articles en cristal; moules à
gâteaux; pots de chambre; brosses à ongles; coupes à fruits,
non en métaux précieux; opalines; gobelets en papier ou en
matières plastiques; assiettes en carton; paniers équipés pour
pique-nique (avec vaisselle); moules à exprimer pour biscuits
et gâteaux; paniers-repas; poudriers non en métaux précieux;
enseignes en porcelaine ou en verre; chausse-pieds; brosses à
chaussures; embauchoirs; plats et bols, non en métaux
précieux; boîtes à savon, porte-savons, coupelles à savon et
distributeurs de savon; tirelires non en métaux précieux;
services à thé non en métaux précieux; articles de toilette;
ustensiles de toilette (pour les soins du corps); pichets; poterie;
supports pour pots; cuviers à lessive; brosses à dents; fil de soie
dentaire; vases non en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception des vêtements), notamment serviettes de bain;
linge de lit; draps en matières textiles ou plastiques; rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; drapeaux (non en
papier); édredons (couvre-pieds de duvet); tissus non tissés;
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; gaze
(tissu); tissus à usage textile; linge de maison; textiles de
maison; tissus imitant la peau d'animaux; toile à matelas et/ou
couvre-matelas; housses de meubles en plastique et/ou textile;
sets de table non en papier; couvertures de voyage; stores en
matières textiles; voilages; sacs de couchage (toile pour draps
de lit); couvre-lits; mouchoirs (non en papier); serviettes de
toilette et/ou serviettes de table en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; nappes non en papier; linge de
table non en papier; draps (en matières textiles); serviettes pour
le visage.

25 Vêtements; articles chaussants; articles coiffants;
costumes; layettes; couches en matières textiles; maillots de
bain, caleçons de bain, sorties de bain, bonnets de bain,
chaussons de bain; bikinis; pochettes (habillement);
déguisements de carnaval; chaussures de football; ceintures
(habillement); tenues de gymnastique; chaussures de
gymnastique; foulards; gants (habillement); chemises et/ou
plastrons de chemises; pantalons, compris dans cette classe;
chapeaux; vestes (habillement); capuchons (habillement),
cravates; lavallières; bavettes non en papier; manteaux;

casquettes (couvre-chefs); vêtements de dessus; combinaisons
(vêtements); pull-overs; vêtements de cyclistes; vêtements
imperméables; jupes; écharpes; pyjamas; articles chaussants,
compris dans cette classe; tabliers; chaussettes; articles
chaussants pour le sport, compris dans cette classe; vêtements
de plage; bas; collants; vêtements tricotés (habillement); tee-
shirts; sous-vêtements.

27 Tapis, paillassons; nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
tapis pour automobiles; tapis de bain; tapis de gymnastique;
papiers peints; descentes de lit; carpettes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour sapins de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage et des sucreries); matériel de
pêche; crécelles (jouets); jeux de construction et/ou blocs de
construction (jouets); jeux de table; appareils de jeux
électroniques (y compris jeux vidéo) autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision;
masques de carnaval; jouets pour enfants, notamment voitures
à pousser, trottinettes, voitures à pédales; engins pour
exercices corporels; matériel de prestidigitation; jeux de
société; patins à roulettes alignées, patins à roulettes;
kaléidoscopes; cartes à jouer; quilles de billard; bonbons à
pétard; genouillères (articles de sport); marionnettes; mobiles
(jouets); billes pour jeux, jouets en peluche; poupées; lits de
poupées, biberons de poupées, maisons de poupées, habits de
poupées et chambres de poupées; jeux de patience; luges;
patins à roulettes; jeux d'échecs; balançoires; chevaux à
bascule; accessoires de cotillon; protège-tibias (articles de
sport); crosses de hockey; gants pour batteurs (accessoires de
jeux); traîneaux (articles de sport); patins à glace; piscines
(articles de jeu); palmes pour nageurs; planches à roulettes;
skis; balles de jeu (petites et grandes); jeux de cartes; ballons
de jeu; dés; raquettes; planches de surf (pour planche à voile et/
ou surf); ours en peluche; masques de théâtre; trampolines;
balançoires; gobelets pour jeux de dés; fléchettes et palets
(jouets).

 3 Soaps; perfumery; essential oils and essences;
cosmetics, except cotton wool and/or cotton buds;
preparations for cleaning teeth; bleaching preparations and
other substances, all for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, except cotton wool and/
or cotton buds; hair cleaning and care preparations, in
particular shampoos and/or hair lotions; breath-freshening
sprays; bath salts, not for medical purposes; extracts of
flowers (perfumes); deodorants for personal use; preparations
for perfuming linen; blueing for laundry and for toilet
purposes; scouring preparations (other than for use in
manufacturing), except cotton wool and/or cotton buds; stain
removers; shining preparations (polish); cosmetic
preparations for skin care; cosmetics; cosmetics kits, except
cotton wool and/or cotton buds; cosmetic preparations for
baths; cosmetic preparations for slimming purposes; artificial
nails and/or eyelashes; lipsticks; lotions for cosmetic
purposes; almond milk for cosmetic purposes; almond oil, oral
care products (not for medical purposes), except cotton wool
and/or cotton buds; nail varnish; nailcare preparations,
except cotton wool and/or cotton buds; oils for cosmetic
purposes; oils for cosmetic purposes; aromatics (essential
oils); potpourris (fragrances); shaving preparations, shaving
soap, shaving stones (antiseptic), aftershave; preparations for
the cleaning and care of dentures and/or orthodontic devices
(braces); cleansing milk for toilet purposes; beauty masks;
sun-tanning preparations (cosmetics); tissues, impregnated
with cosmetic lotions, except cotton wool and/or cotton buds.

 8 Cutlery; hand-operated tools, apparatus and/or
implements for agricultural, horticultural and forestry
purposes, and/or for DIY purposes; table cutlery; bellows;
gimlets (hand tools); flat irons (non-electric); egg slicers (non-
electric); depilatory appliances (electric and non-electric);
palette knives; files; hair clippers for personal use (electric
and non-electric); jig-saws; manicure sets (electric and/or
non-electric); nail files (electric or non-electric); nutcrackers,
not of precious metal; pincers; saw blades (parts of hand
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tools); shovels (hand tools); scissors (included in this class);
tongs.

 9 Data memories (recorded and unrecorded),
namely floppy discs, compact discs (CD), magnetic hard discs
and magnetic tapes, solid-state memories, tape drives,
optically and/or mechanically encoded storage discs and
storage tape systems, DVDs; sound recording carriers and
image carriers (recorded and unrecorded), in particular
compact discs, cassettes, DVDs and/or sound tapes, recording
discs, videotapes; electronic games and videogames adapted
for use with external screen or monitor; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, adjusting or controlling electric current;
magnetic data carriers; computer software; cinematographic
film (exposed); batteries, electric; observation instruments;
spectacles; eyewear cases; spectacle frames; ophthalmic
lenses for eyeglasses; integrated-circuit chips; computers and
installations consisting entirely or mainly thereof; computer
output equipment, in particular printers, recorders, plotters,
microfilm equipment and apparatus, terminals, screens, visual
display units and touchscreen apparatus; data processing
equipment and apparatus and operating systems and
application programs therefor recorded on data carriers and/
or in data memories; decorative magnets; slides
(photography); slide projectors; DVD players and recorders;
indicators (electricity); electronic publications
(downloadable); electronic pocket translators; electronic
diaries; electronic and electrotechnical apparatus and
equipment (included in this class); binoculars; television
apparatus; television films (recorded); exposed films; films in
digitized form; photographic cameras; apparatus and
instruments for the recording, transmission or reproduction of
sound, images and data; apparatus and instruments for voice
input and output and voice recognition; cassette players;
compasses; headphones; lasers, not for medical purposes;
laser pointers (luminous pointers); instructional and teaching
apparatus (audiovisual); signs, luminous; mice (data
processing equipment); microscopes, mobile telephone
apparatus; mouse pads; optical goods; apparatus and
instruments for physics; radio; calculating machines; slide-
rules; signs, mechanical; sunglasses and shades; computer
game programs; sports spectacles; socket covers; batteries for
pocket lamps; hand-held calculators; parts for data
processing installations and equipment, in particular parts for
data capture, data processing and data output installations
and equipment (included in this class); telephone sets;
telescopes; thermometers, not for medical purposes; door
bells, electric; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; video films (recorded); video
cassettes; video game cassettes; animated cartoons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply, and
sanitary purposes; electric heaters for baby bottles; bath tubs;
bath linings; bedwarmers; flashlights (torches); tanning
apparatus (sun beds); lights, electric, for Christmas trees;
dome lights; ice machines and apparatus; torches for lighting;
vehicle reflectors and headlamps, in particular bicycle
reflectors and headlamps; footwarmers (electric or non-
electric); gas lamps; hair dryers; lanterns; yoghurt makers
(electric); lamps, electric; lamp glasses; lamp globes, lamp
chimneys; lamp shades; fairy lights for festive decoration;
humidifiers for central heating radiators; air-deodorising
apparatus; air-purifying apparatus and machines; oil lamps;
fumigation apparatus, not for medical purposes, lamp
reflectors; fountains; street lamps; electric pocket torches;
pocket heaters; bread toasters; toilets and/or toilet seats; fans
(air-conditioning); evaporators; waffle irons, electric;
hotplates; ornamental fountains; cycle lights.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, costume jewellery, precious stones, horological and

chronometric instruments; key rings (trinkets or fobs); badges
of precious metals; amulets (jewellery); pins (jewellery);
bracelets (jewellery); wrist watches, brooches (jewellery);
busts, figurines, statues and/or statuettes of precious metal;
chronographs (watches); boxes of precious metal; precious
metals, unwrought or semi-wrought; precious metal alloys,
semi-precious stones; necklaces (jewellery); chains
(jewellery); tie-pins; works of art of precious metal; cuff links;
medals; medallions (jewellery); earrings; pearls (jewellery),
rings (jewellery); ornamental pins, sundials, paste jewellery;
pocket watches; straps for wrist watches; cases for clocks and
watches; clock cases; cases for watches (presentation); alarm
clocks; dials, casings and/or glasses for clocks and watches.

15 Musical instruments; accordions; basses; barrel
organs; bagpipes; electronic musical instruments; cases for
musical instruments; flutes; violins; guitars; carillons
(musical instruments); gongs; harps; harmonicas; horns;
castanets; cases for musical instruments; kettledrums;
clarinets; pianos; mandolins; jew's harps (musical
instruments); musical instrument stands; music synthezisers;
music stands; kettledrums (musical instruments); bells and/or
Turkish crescents (musical instruments); musical boxes;
tuning forks; conductors' batons.

16 Printed matter; books; printed publications;
periodicals, newspapers; stationery; instructional and
teaching material (except apparatus), in particular in the form
of printed matter, games, models, wallboards, drawing and
illustrating implements; paper, cardboard and goods made
from these materials (included in this class); tear-off
calendars, transfers (decalcomanias); address stamps; folders
for papers, and/or document files; albums; announcement
cards; stickers (paper goods); babies' napkins of paper and
cellulose (disposable); operating and user instructions in
printed form; cabinets for stationery (office requisites); beer
mats; pictures; pencils; pencil sharpeners (electric or non-
electric); pads (stationery); paper staplers; writing paper;
brochures; bookbindings; bookends; office requisites, except
furniture; busts, figurines, statues and/or statuettes of papier
mache; coloured pencils, chalks, wax crayons and/or felt-tip
pens; comic booklets; data sheets; printed computer
programs; labels (not of textiles); flags of paper; chromos;
paintboxes (articles for use in school); pen clips; pens (office
requisites); bottle wrappings made of cardboard or paper;
plastic film for wrapping; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; printed forms; photographs; photo-engravings;
fountain pens; paintings (pictures) framed or unframed;
giftwrap; terrestrial globes; greeting cards; graphic
representations and/or reproductions; handbooks (manuals);
handbooks and other written accompanying material for
computer programs and/or technical apparatus and
equipment; calendars; index cards; catalogues; adhesives for
stationery and/or household purposes; art pictures;
lithographic works of art; plastic film for packaging purposes;
bibs of paper; bookmarks; luminous paper; lithographs;
loose-leaf binders; magazines (periodicals); musical greeting
cards, note books; paper, note cards; paper sheets
(stationery); hand towels of paper; paper serviettes; paper
handkerchiefs, paper bags; paint brushes; placards of paper
or cardboard; posters; postcards; leaflets; stencils
(stationery); boxes of cardboard or paper; writing sets;
writing instruments; writing books; writing sets with writing
paper; writing material; place mats of paper; seals; sealing
wax, stamps; tamp holders, boxes for stamps (seals), stamp
pads; table linen of paper; toilet paper; table mats of paper;
forms (printed), drawing materials.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
thereof and included in this class; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols, canes and walking sticks, whips, harness,
saddlery; briefcases; beach bags; pocket wallets; bags for
campers; document cases; document holders; boxes of leather
or leather board; shopping bags; canes; purses, not of
precious metal; suitcases; handbags; waist pouches; card
holders (wallets); cases, of leather or leatherboard; sling bags
for carrying infants; garment bags for travel; vanity cases (not
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fitted); music cases; umbrellas; luggage trunks; travelling sets
(leatherwear); travelling bags; rucksacks; boxes of leather or
leather board; umbrella covers; umbrella sticks; key cases
(leatherwear); school bags, school satchels; school
haversacks; pouches of leather, for packaging; tool bags.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith); combs and/or sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
unworked or semiworked glass (except glass used in
buildings); glassware, porcelain and earthenware (included in
this class); waste bins; appliances for removing make-up (non-
electric); aerosol dispensers for non-medical use; baby baths
(portable); heaters for feeding bottles, non-electric; mugs, not
of precious metal; containers for household and kitchen not of
precious metal: mugs; flowerpots and flowerpot covers, not of
paper; candy boxes not of precious metal; bread boards;
bread bins; bread baskets; brushes and brushware, included in
this class; busts, figurines, statues and/or statuettes of
porcelain, terracotta or glass; butter dishes; egg cups; pails;
ice pails, buckets; bottles; bottle openers; watering cans;
glasses (receptacles); glass bowls; mosaics of glass, not for
building; insulating containers, vessels, flasks, in particular
cool bags; combs; comb cases; jugs and/or decanters, not of
precious metal; cookie jars; ceramics for household purposes;
cookware; corkscrews; cosmetic utensils; crystal (glassware);
cake moulds; chamber pots; nail brushes; fruit cups, not of
precious metal; opaline glass; cups of paper or plastic; paper
plates; fitted picnic baskets (including dishes); press-out
moulds for cookies and biscuits; provisions tins; powder
compact (not of precious metal); signboards of porcelain or
glass; shoe horns; brushes for footwear; shoe-trees; bowls and
dishes, not of precious metal; soap boxes, holders, dishes and
dispensers; piggy banks (not of precious metal); tea services
(not of precious metal); toilet requisites; toilet utensils
(bodycare); pots; pottery; pot holders; lye washtubes;
toothbrushes; dental floss; vase (not of precious metal).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bath linen (except clothing), in
particular bath towels; bedclothes; covering fabrics of textile
material or plastic sheets; shower curtains of textile or plastic
sheets; flags (not of paper); eiderdowns (down coverlets);
non-woven (textiles); curtains of textile or plastic; gauze
(cloth); fabrics for textile use; household linen; household
textiles; fabric imitating animal skins; ticks and/or mattress
covers; furniture covers of plastic and/or textile; place mats,
not of paper; lap rugs; blinds of textile; net curtains; sleeping
bags (sheeting); bed covers; handkerchiefs, not of paper;
towels and/or napkins of textile; wall hangings of textile; table
cloths (not of paper); table linen (not of paper); sheets
(textile); face cloths.

25 Articles for clothing; footgear; headgear (for
wear); suits; babywear; babies' diapers of textile; swimsuits,
bathing trunks, bathrobes, bathing caps, bath slippers; bikinis;
pocket squares; masquerade costumes; football boots; belts
(clothing); clothing for gymnastics; gymnastic shoes;
neckerchiefs; gloves (clothing); shirts and/or shirt fronts;
trousers, included in this class; hats; jackets; hoods (clothing),
neckties; ascots; bibs, not of paper; coats; caps (headwear);
outerclothing; combinations (clothing); pullovers; cyclists'
clothing; waterproof clothing; skirts; scarves; pyjamas; shoes,
included in this class; aprons (clothing); socks; sports shoes,
included in this class; beach clothes; stockings; tights;
knitwear (clothing); T-shirts; underclothing.

27 Carpets, door mats; mats, linoleum and other
materials for covering existing floors; wall hangings (non-
textile); carpets for automobiles; bath mats; gymnastic mats;
wallpaper; bedside rugs; rugs.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class; ornaments for Christmas trees
(except illumination articles and confectionery); fishing
tackle; rattles (playthings); building sets and/or building
blocks (toys); boards games; apparatus for electronic games
(including video games) other than those adapted for use with
television receivers only; carnival masks; vehicles for

children, in particular bobby cars, scooters, pedal cars;
machines for physical exercise; conjuring apparatus; parlor
games; inline skates, roller skates; kaleidoscopes; playing
cards; skittles; explosive bonbons (Christmas crackers); knee
guards (sport articles); puppets; mobiles (toys); marbles for
games, soft toys; dolls; dolls' beds, dolls' feeding bottles, dolls'
houses, dolls' clothes and dolls' rooms; puzzles; sledges;
roller-skates; chess sets; swings; rocking horses; novelties for
parties, dances (party favours); shin guards (sport articles);
hockey bats; batting gloves (accessories for games); sleighs
(sports articles); ice skates; swimming pools (play articles);
swimming fins; skate boards; skis; play balls and play
balloons; playing cards; playing balls; dices; sports rackets;
surf boards (for sailing and/or surfing); teddy bears;
theatrical masks; trampolines; swings; cups of dice; darts and
quoits (toys).

 3 Jabones; artículos de perfumería; esencias y
aceites esenciales; cosméticos, excepto algodón y/o
bastoncillos de algodón; preparaciones para limpiar los
dientes; preparaciones para blanquear y otras sustancias,
todas ellas para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), excepto
algodón y/o bastoncillos de algodón; preparaciones para lavar
y cuidar el cabello, en particular champús y/o lociones
capilares; aerosoles para refrescar el aliento; sales de baño no
medicinales; extractos de flores (perfumería); desodorantes
corporales; preparaciones para perfumar la ropa; añil para
azulear la ropa y de tocador; preparaciones para desengrasar
(que no sean para procesos de fabricación), excepto algodón
y/o bastoncillos de algodón; quitamanchas; preparaciones para
bruñir (lustrar); preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; cosméticos; neceseres de productos cosméticos, excepto
algodón y/o bastoncillos de algodón; preparaciones
cosméticas para el baño; preparaciones cosméticas para
adelgazar; uñas y/o pestañas postizas; barras de labios;
lociones para uso cosmético; leche de almendras para uso
cosmético; aceite de almendras, productos de cuidado oral
(que no sean para uso médico), excepto algodón y/o
bastoncillos de algodón; lacas de uñas; preparaciones para el
cuidado de las uñas, excepto algodón y/o bastoncillos de
algodón; aceites para uso cosmético; aceites para uso
cosmético; aromatizantes (aceites esenciales); potpurrís
aromáticos; preparaciones para el afeitado, jabón de afeitar,
piedras para la barba (antisépticos), lociones para después del
afeitado; preparaciones para limpiar y cuidar de dentaduras y/
o aparatos de ortodoncia (aparatos de ortodoncia); leches
limpiadoras; mascarillas de belleza; preparaciones para el
bronceado de la piel (cosméticos); toallitas impregnadas de
lociones cosméticas, excepto algodón y/o bastoncillos de
algodón.

 8 Cuchillería; herramientas accionadas
manualmente, aparatos y/o utensilios para la agricultura,
horticultura y silvicultura, y/o para bricolaje; cubiertos; fuelles;
barrenas de mano; planchas no eléctricas; rebanadores de
huevos (no eléctricos); aparatos de depilación (eléctricos y no
eléctricos); espátulas de pintor; limas; maquinillas para cortar
el cabello para uso personal (eléctricas y no eléctricas); sierras
para contornear; estuches de manicura (eléctricos y no
eléctricos); limas para uñas (eléctricas y no eléctricas);
cascanueces que no sean de metales preciosos; tenazas;
hojas de sierra (partes de herramientas manuales); palas
(herramientas de mano); tijeras (comprendidas en esta clase);
tenacillas.

 9 Memorias de datos (grabados y vírgenes), a saber,
disquetes, discos compactos (CD), discos duros magnéticos y
cintas magnéticas, memorias de estado sólido, unidades de
cinta, sistemas de cintas magnéticas y de discos de
almacenamiento, codificados mecánica y ópticamente, DVD;
soportes de grabación de imagen y sonido (grabados y
vírgenes), en particular CD-ROM, casetes, DVD y cintas
sonoras, discos acústicos, videocintas; juegos electrónicos y
videojuegos especialmente diseñados para ser utilizados con
monitores o pantallas exteriores; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, ajuste o control de
la corriente eléctrica; soportes de datos magnéticos; software;
películas cinematográficas (impresionadas); baterías
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eléctricas; instrumentos de observación; gafas; estuches de
gafas; monturas de gafas; lentes oftálmicas para gafas; chips
de circuitos integrados; ordenadores e instalaciones
informáticas; equipos informáticos de salida, en particular
impresoras, grabadoras, graficadores, equipos y aparatos de
microfilmes, terminales, pantallas, unidades de visualización y
aparatos táctiles; equipos de procesamiento de datos,
aparatos y sistemas operativos y programas de aplicación para
éstos, grabados en soportes de datos o en memorias de datos;
imanes decorativos; diapositivas; proyectores de diapositivas;
reproductores y grabadoras de DVD; indicadores (electricidad);
publicaciones electrónicas (descargables); traductoras
electrónicas de bolsillo; agendas electrónicas; aparatos y
equipos electrónicos y electrotécnicos (comprendidos en esta
clase); gemelos; televisores; películas de televisión
(grabadas); películas impresionadas; películas digitalizadas;
maquinas fotográficas; aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido, imágenes y datos;
aparatos e instrumentos de entrada y salida de voz y de
reconocimiento de voz; reproductores de casetes; brújulas;
auriculares; láseres que no sean para uso médico; punteros
láser (luminosos); aparatos de instrucción y de enseñanza
(audiovisuales); señales luminosas; ratones (dispositivos
informáticos); microscopios, aparatos telefónicos móviles;
alfombrillas de ratón; artículos de óptica; aparatos e
instrumentos de física; radio; máquinas calculadoras; reglas de
cálculo; letreros, mecánicos; gafas de sol y viseras; programas
de juegos de ordenador; gafas de deporte; protectores de
seguridad para tomas de corriente; baterías para linternas;
calculadoras manuales; partes de instalaciones y equipos para
el procesamiento de datos, en particular de equipos e
instalaciones de toma de datos, de procesamiento de datos y
de salida de datos (comprendidos en esta clase); teléfonos;
telescopios; termómetros que no sean para uso médico;
timbres de puerta eléctricos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; películas de vídeo
(grabadas); videocasetes; casetes de videojuegos; dibujos
animados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calentadores eléctricos para biberones; bañeras;
guarniciones de bañeras; calienta-camas; linternas eléctricas;
aparatos para broncearse; bombillas para árboles de navidad;
luces de techo; aparatos y máquinas de hielo; antorchas para
el alumbrado; reflectores para vehículos y faros, en particular
reflectores para bicicletas y faros; calientapiés (eléctricos y no
eléctricos); lámparas de gas; secadores de pelo; linternas;
yogurteras (eléctricas); lámparas, eléctricas; cristales de
lámparas; pantallas de lámparas, tubos de lámparas; pantallas;
farolillos; humidificadores para radiadores de calefacción
central; aparatos para la desodorización del aire; aparatos y
máquinas purificadoras del aire; lámparas de aceite; aparatos
para fumigaciones que no sean para uso médico, reflectores
de lámparas; fuentes; farolas; linternas eléctricas de bolsillo;
calentadores de bolsillo; tostadores; retretes y/o asientos de
retrete; ventiladores (aire acondicionado); evaporadores;
barquilleros eléctricos; hornillas eléctricas; fuentes
ornamentales; luces para bicicletas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos; llaveros de fantasía; insignias de
metales preciosos; amuletos (bisutería); alfileres; brazaletes
(joyería, bisutería); relojes de pulsera, broches (joyería);
bustos, figuritas, estatuas y/o estatuillas de metales preciosos;
cronógrafos (relojes de pulsera); cajas de metales preciosos;
metales preciosos en bruto o semielaborados; aleaciones de
metales preciosos, piedras semipreciosas; collares (artículos
de joyería); cadenas (joyería, bisutería); alfileres de corbata;
objetos de arte de metales preciosos; gemelos; medallas;
medallones (joyería, bisutería); pendientes; perlas (joyería),
anillos (joyería, bisutería); alfileres de adorno, relojes de sol,
estrás; relojes de bolsillo; pulseras de relojes; estuches para
relojería; cajas de relojes; estuches de relojes; despertadores;
esferas, carcasas y/o vidrio para relojes y relojes de pulsera.

15 Instrumentos de música; acordeones; bajos;
organillos; gaitas; instrumentos de música electrónicos;
estuches para instrumentos de música; flautas; violines;
guitarras; carrillones (instrumentos musicales); gongs; arpas;
armónicas; trompas; castañuelas; estuches para instrumentos
de música; timbales; clarinetes; pianos; mandolinas; arpas

hebreas (instrumentos musicales); atriles para instrumentos
musicales; sintetizadores de música; atriles de música;
timbales (instrumentos musicales); campanas y/o medias
lunas turcas (instrumentos musicales); cajas de música;
diapasones; batutas.

16 Material impreso; libros; publicaciones impresas;
periódicos, diarios; artículos de papelería; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), en particular
en formato impreso, juegos, maquetas, paneles murales,
aparatos de dibujo e imágenes; papel, cartón y artículos de
estas materias (comprendidos en esta clase); calendarios de
taco, calcomanías; clichés con direcciones; fundas para
documentos, y/o archivadores de documentos; álbumes;
tarjetas para eventos; adhesivos (artículos de papel); pañales-
picos de papel o de celulosa (desechables); instrucciones de
funcionamiento y utilización impresos; cofrecillos para
papelería (artículos de oficina); posavasos; fotografías; lápices;
sacapuntas (eléctricos o no eléctricos); blocs (papelería);
grapadoras de papel; papel de escribir; folletos;
encuadernaciones; sujetalibros; artículos de oficina, excepto
muebles; bustos, figuritas, estatuas y/o estatuillas de papel
cartón; lápices de colores, tizas, lápices de cera y/o rotuladores
de punta de fieltro; tebeos; hojas de datos; programas de
ordenador impresos; etiquetas (que no sean de materias
textiles); banderas de papel; cromos; cajas de pintura (material
escolar); prendedores de portaplumas; plumas (artículos de
oficina); envoltorios de botellas de cartón o papel; películas de
materias plásticas para embalaje; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; formularios impresos; fotografías;
fotograbados; estilográficas; pinturas (cuadros) con o sin
marco; papel de regalo; globos terrestres; tarjetas de
felicitaciones; representaciones gráficas y/o reproducciones;
guías; manuales y demás documentos escritos para
programas informáticos y/o aparatos técnicos; calendarios;
fichas; catálogos; adhesivos para la papelería y/o uso
doméstico; fotografías artísticas; obras de arte litografiadas;
películas plásticas para embalaje; baberos de papel;
marcapáginas; papel luminoso; litografías; archivadores de
documentos; revistas (publicaciones periódicas); tarjetas de
felicitación musicales, libretas; papel, tarjetas para notas; hojas
de papel (artículos de papelería); toallas para las manos;
servilletas de papel; pañuelos de bolsillo de papel, bolsas de
papel; pinceles; rótulos de papel o de cartón; pósters; tarjetas
postales; folletos; plantillas (papelería); cajas de cartón o
papel; estuches de escritura; instrumentos para escribir;
cuadernos; estuches de escritura con papel de carta; artículos
de escritura; manteles individuales de papel; sellos; cera para
sellar, timbres; soportes de sellos, cajas para sellos,
almohadillas para sellos; mantelería de papel; papel higiénico;
tapetes de papel; formularios (impresos), artículos de dibujo.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y artículos de estas
materias y comprendidos en esta clase; baúles y maletas;
paraguas, parasoles, bastones y cañas, látigos, arneses,
guarnicionería; maletines; bolsas de playa; billeteras; mochilas
de acampada; portadocumentos; maletín para documentos;
botes de cuero o de cartón cuero; bolsas para la compra;
cañas; monederos que no sean de metales preciosos;
maletines; bolsos; riñoneras; tarjeteros (carteras); cajas de
cuero o de cartón cuero; bolsas portabebés; fundas para
vestidos; neceseres de tocador; musiqueros; paraguas;
maleteros; estuches de viaje (marroquinería); bolsas de viaje;
mochilas; cajas de cuero o de cartón cuero; fundas de
paraguas; bastones de paraguas; estuches para llaves
(marroquinería); mochilas escolares, carteras; bolsas para la
escuela; bolsas de cuero para embalaje; bolsas de
herramientas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y/o
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
vidrio bruto o semielaborado (excepto vidrio destinado a
edificios); cristalería, porcelana y loza (comprendida en esta
clase); cubos para la basura; aparatos para el desmaquillaje no
eléctricos; pulverizadores de aerosol que no sean para uso
médico; bañeras para bebés (portátiles); calienta biberones no
eléctricos; tazones que no sean de metales preciosos;
recipientes para la casa o la cocina que no sean de metales
preciosos tazas; macetas y fundas para macetas, que no sean
de papel; bomboneras que no sean de metales preciosos;
tablas para el pan; paneras; cestas para el pan; cepillos y
cepillería, comprendidos en esta clase; bustos, figuritas,
estatuas y/o estatuillas de porcelana, barro o vidrio;
mantequilleros; hueveras; cubos; cubos para conservar el
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hielo, baldes; botellas; abre botellas; regaderas; vidrio;
cuencos de vidrio; mosaicos de vidrio que no sean para la
construcción; recipientes aislantes, vasijas, bidones, en
particular bolsas isotérmicas; peines; estuches para peines;
cántaros y/o jarras, que no sean de metales preciosos;
galleteros; productos de cerámica para el hogar; baterías de
cocina; sacacorchos; utensilios cosméticos; artículos de cristal;
moldes para pasteles; orinales; cepillos para uñas; copas para
fruta; que no sean de metales preciosos; opalinas; cubiletes de
papel o de materias plásticas; bandejas de papel; cestas para
picnic (con vajilla incluida); moldes para galletas y pasteles;
latas de provisiones; polveras (que no sean de metales
preciosos); letreros de porcelana o cristal; calzadores para
zapatos; cepillos para el calzado; tensores para el calzado;
boles y platos que no sean de metales preciosos; jaboneras,
recipientes, fuentes y distribuidores; huchas (que no sean de
metales preciosos); servicios de té que no sean de metales
preciosos; artículos de tocador; utensilios de tocador (cuidados
corporales); ollas; objetos de alfarería; agarraderas; lejía
cubetas; cepillos de dientes; hilo dental; jarrones (que no sean
de metales preciosos).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; ropa de baño (excepto
prendas de vestir), en particular toallas de baño; ropa de cama;
tejidos de revestimiento de materias textiles o de plástico;
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
banderines (que no sean de papel); edredones (de plumas,
cobertores); tejidos sin tejer; cortinas de materias textiles o de
materias plásticas; gasa (tejido); tejidos para uso textil;
artículos textiles para el hogar; productos textiles de uso
doméstico; telas que imitan pieles de animales; tela para
colchones y/o fundas de colchones; fundas de protección para
muebles de plástico y/o materias textiles; manteles
individuales, que no sean de papel; mantas de viaje; persianas
de materias textiles; visillos; sacos de dormir (ropa de cama);
cubrecamas; pañuelos de bolsillo, que no sean de papel;
toallas y/o servilletas de materias textiles; tapizados murales
de materias textiles; ropa de mesa (que no sea de papel);
mantelería (que no sea de papel); sábanas (textiles); guantes
de tocador.

25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de
sombrerería; trajes; ropa para bebés; pañales pico de materias
textiles; trajes de baño, bañadores, albornoces, gorros de
baño, zapatillas de baño; biquinis; pañuelos de bolsillo; trajes
de disfraces; botines de fútbol; cinturones (vestimenta); ropa
de gimnasia; zapatillas de gimnasia; fulares; guantes
(vestimenta); camisas y/o pecheras de camisas; pantalones,
comprendidos en esta clase; sombreros; chaquetas; capuchas
(vestimenta), corbatines; corbatas a la inglesa; baberos que no
sean de papel; abrigos; gorras; ropa exterior; monos (prendas
de vestir); pulóveres; ropa de ciclismo; ropa impermeable;
faldas; bufandas; pijamas; zapatos, comprendidos en esta
clase; delantales (vestimenta); calcetines; calzado de deporte,
comprendido en esta clase; ropa de playa; medias; medias
completas; prendas de punto; camisetas de manga corta; ropa
interior.

27 Alfombras, felpudos; esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles; alfombrillas para automóviles; alfombrillas de
baño; colchonetas de gimnasia; empapelados; alfombrillas de
cama; tapices.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas);
aparejos de pesca; sonajeros (juguetes); juegos de
construcción y/o bloques de construcción (juguetes); juegos de
mesa; aparatos para juegos electrónicos (incluidos
videojuegos) que no sean para ser utilizados con receptores de
televisión únicamente; máscaras de carnaval; vehículos para
niños, en particular, cochecitos para niños, scooters,
cochecitos de pedal; aparatos para ejercicios corporales;
aparatos de prestidigitación; juegos de salón; patines de
ruedas en línea, patines de ruedas; caleidoscopios; naipes;
palos de billar; caramelos de petardo (petardos de Navidad);
rodilleras (artículos de deporte); marionetas; juguetes móviles;
canicas para jugar, juguetes de peluche; muñecas; camas de
muñecos, biberones de muñecos, casas de muñecas, ropa de
muñecos y habitaciones de muñecos; rompecabezas; trineos;
patines de ruedas; juegos de ajedrez; columpios; caballitos de
balancín; objetos de cotillón; espinilleras (artículos de deporte);
palos de hockey; guantes de bateo (accesorios para juegos);
deslizadores (artículos de deporte); patines de hielo; piscinas

(artículos de juego); monoaletas para natación; monopatines;
esquís; pelotas de juego y globos para jugar; cartas; pelotas de
juego; dados; raquetas de deporte; tablas de surf (para
navegación y/o surf); osos de peluche; máscaras de teatro;
trampolines; columpios; cubiletes para dados; dardos y juegos
de herrón (juguetes).
(822) DE, 11.12.2003, 303 48 429.2/41.
(831) CN, RU.
(832) JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 039
(180) 12.07.2017
(732) SHERATON LLC, THE

1111 WESTCHESTER AVENUE
WHITE PLAINS, NY 10604 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "COLLECTION". / "COLLECTION". /
"COLLECTION".

(511) NCL(9)
43 Services d'hôtels, complexes hôteliers, restaurants,

bars-salons, bars.
43 Hotel, resort, restaurant, lounge, bar services.
43 Servicios de hoteles, de alojamientos de

vacaciones, de restaurantes, de salón-bar y de bares.
(821) US, 16.02.1996, 75059291.
(822) US, 28.01.1997, 2033783.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.07.2007 943 040
(180) 17.07.2017
(732) Weiss, Laurence

P.O. Box 22971
Nashville, TN 37202 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants, débits de boisson et boîtes

de nuit.
43 Restaurant, tavern and nightclub services.
43 Servicios de clubes nocturnos, tabernas y

restaurantes.
(821) US, 01.08.1994, 74555965.
(822) US, 02.12.1997, 2118199.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 15.06.2007 943 041
(180) 15.06.2017
(732) ATMOSFER TEKST@L DER@ G@DA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mahmut ¯evket Pa°a Mithat
Pa°a Cad. Ceylan Sok. No. 11
¯i°li, @stanbul (TR).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous),

tricots (vêtements), jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations cuir;
survêtements; chemises, vestes, vestes en denim, pantalons,
jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de plage; sous-
vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, pantoufles,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, couvre-chaussures; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes; langes en tissu,
vestes pour bébés, bavoirs pour enfants en tissu; cravates,
noeuds papillon, châles, écharpes, cols (vêtements),
manchons, bandanas, manchettes (vêtements); ceintures
(vêtements), ceintures porte-monnaie, bretelles, fixe-
chaussettes.

25 Clothing (outer clothing and underwear), knitwear
(clothing), jeans, clothing of leather, namely leather coats,
leather jackets, clothing of imitations of leather; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes, gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats, caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts
(clothing), money belts, suspenders, ankle garters.

25 Prendas de vestir (ropa exterior y ropa interior),
prendas de punto, pantalones vaqueros, prendas de vestir de
cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero, prendas
de vestir de imitaciones del cuero; chándales; camisas,
chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior; guantes, a
saber, guantes de ciclismo, guantes de equitación; calcetines;
zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de
deporte, a saber, zapatillas de fútbol, zapatillas de gimnasia;
herrajes de calzado, suelas de calzado, taloncillos para botas
y zapatos, medias, cubrecalzado; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras; pañales de tela para niños,
chaquetas para bebés, baberos de tela para niños; corbatines,
pajaritas, chales, bufandas, cuellos sueltos (prendas de vestir),
manguitos, bandanas (fulares), muñequeras (prendas de
vestir); cinturones (prendas de vestir), cinturones-monedero,
suspendedores, tobilleras.
(821) TR, 30.05.2007, 2007/29309.
(832) AM, BY, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.07.2007 943 042
(180) 09.07.2017
(732) ATAGO Yoshihide

2-3-817, Kushiro 6-chome,
Kawanishi-shi
Hyogo 666-0024 (JP).

(841) JP

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Chaussettes et bas.
25 Socks and stockings.
25 Calcetines y medias.

(822) JP, 17.10.2003, 4719585.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.07.2007 943 043
(180) 04.07.2017
(732) V&S Vin & Sprit AB (publ)

SE-117 97 Stockholm (SE).
(842) Public limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) SE, 07.05.1999, 331179.
(832) DK, EE, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.07.2007 943 044
(180) 04.07.2017
(732) CrowdSpirit SAS

46 rue de la République
F-38360 SASSENAGE (FR).
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(842) Société par Actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

13.1; 29.1.
(526) Electronic, products et crowdsourcing. / "Electronic",

"products" and "crowdsourcing". / No se reivindica
ningún derecho exclusivo a utilizar las palabras
"electronic, products o crowdsourcing" fuera del ámbito
de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à pré-paiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic recording media, acoustic and optical
disks, floppy discs; vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; software for computer games; software
(recorded programs); computer peripheral devices; electric
batteries; sensors; electric wires; electric relays; diving suits,
gloves or masks; articles of clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; smart cards or integrated circuit cards; jumping
sheets.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio-telephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio and/or television programs;
teleconferencing services; electronic mail services; rental of
access time to global computer networks.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software de juegos; software
(programas grabados); periféricos informáticos; baterías
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; trajes,
conjuntos, guantes o máscaras de buceo; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; gafas (óptica);
artículos de óptica; estuches para gafas; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador; lonas de salvamento.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas de radio o televisión; servicios de
teleconferencia; servicios de mensajería electrónica; alquiler
de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
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tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios
de diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte.
(822) FR, 22.06.2007, 07 3 475 360.
(300) FR, 18.01.2007, 07 3 475 360.
(831) CH, CN, DZ, LI, MA, MC, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.06.2007 943 045
(180) 18.06.2017
(732) Bay Bee Cino Pty Ltd

Shop 5
Harris Arcade
12 Cross Street
DOUBLE BAY NSW 2028 (AU).

(842) Incorporated Company, New South Wales - Australia

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(9)
20 Meubles pour enfants.
25 Articles de chapellerie, articles chaussants et

vêtements pour enfants.
35 Services de vente au détail et services

d'intermédiaire commercial en matière de vêtements, de
vêtements pour enfants, d'articles de maternité, d'articles pour
bébés, de meubles et de produits pour pouponnières.

41 Activités sportives et culturelles, formation et
enseignement pour enfants.

20 Childrens's furniture.
25 Children's clothing, footwear and headgear.
35 Retail sale services and intermediary business

services relating to clothing, children's clothing, maternity
ware, baby ware, nursery goods and furniture.

41 Childrens education, providing of training,
sporting and cultural activities.

20 Muebles para niños.
25 Calzado, artículos de sombrerería y prendas de

vestir para niños.
35 Servicios de venta minorista y servicios de

intermediación comercial en materia de prendas de vestir,
prendas de vestir para niños, artículos de maternidad, artículos
de bebés, artículos y muebles para parvularios.

41 Actividades deportivas y culturales, formación y
enseñanza para niños.
(821) AU, 22.06.2007, 1183324.
(821) AU, 05.04.2005, 1049347.
(822) AU, 05.04.2005, 1049347.
(300) AU, 22.06.2007, 1183324, classe 35 priorité limitée à:

Services de vente au détail et services d'intermédiaire

commercial en matière de vêtements, de vêtements
pour enfants, d'articles de maternité, de meubles et de
produits pour pouponnières / class 35 priority limited
to:  Retail sale services and intermediary business
services relating to clothing, children's clothing,
maternity ware, nursery goods and furniture / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de venta minorista y
servicios de intermediación comercial en materia de
prendas de vestir, prendas de vestir para niños,
artículos de maternidad, artículos y muebles para
parvularios.

(832) CN, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.06.2007 943 046
(180) 28.06.2017
(732) Egersund Mineralvandfabrik AS

Jernbaneveien 28
N-4379 Egersund (NO).

(842) AS, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) NO, 01.06.2007, 200706284.
(300) NO, 01.06.2007, 200706284.
(832) DE, FI, GB, IS, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.07.2007 943 047
(180) 09.07.2017
(732) Marcus Pürner

Adam-Krafft-Str. 8
95615 Marktredwitz (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
 8 Outils pour bicyclettes, compris dans cette classe.
 9 Casques de protection pour cyclistes, compris dans

cette classe.
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12 Bicyclettes; composants de bicyclette; pièces
détachées pour bicyclettes; roues stabilisatrices pour
bicyclettes; indicateurs de direction pour bicyclettes;
engrenages pour bicyclettes; béquilles pour bicyclettes;
manivelles pour bicyclettes; selles pour bicyclettes; housses
pour selles de bicyclette; freins pour bicyclettes; jantes pour
bicyclettes; sonnettes pour bicyclettes; chaînes pour
bicyclettes; paniers pour bicyclettes; guidons pour bicyclettes;
moteurs pour bicyclettes; moyeux pour roues de bicyclette;
sacoches pour bicyclettes; pédales pour bicyclettes; pompes
pour bicyclettes; cadres pour bicyclettes; pneus pour
bicyclettes; boyaux pour bicyclettes; chambres à air pour roues
de bicyclette; rayons pour roues de bicyclette; garde-boue pour
bicyclettes.

25 Vêtements pour cyclistes, chaussures de sport;
chaussures pour cyclistes.

 8 Tools for bicycles, included in this class.
 9 Safety helmets for cyclists, included in this class.
12 Bicycles; bicycle components; spare parts for

bicycles; training wheels for bicycles; direction indicators for
bicycles; gearing for bicycles; bicycle stands; crank arms for
bicycles; saddles for bicycles; saddle covers for bicycles;
bicycle brakes; bicycle rims; bicycle bells; bicycle chains;
baskets for bicycles; handle bars for bicycles; motors for
bicycles; hubs for bicycle wheels; panniers for bicycles;
pedals for bicycles; pumps for bicycles; bicycle frames;
bicycle tyres; tubeless tyres for bicycles; air tubes for bicycle
wheels; spokes for bicycle wheels; mudguards for bicycles.

25 Clothing for cyclists, sport shoes; shoes for
cyclists.

 8 Herramientas para bicicletas, comprendidas en
esta clase.

 9 Cascos de seguridad para ciclistas, comprendidos
en esta clase.

12 Bicicletas; piezas de bicicletas; repuestos para
bicicletas; ruedas de entrenamiento para bicicletas;
indicadores de dirección para bicicletas; engranajes para
bicicletas; soportes de bicicletas; bielas para bicicletas; sillines
de bicicletas; cobertores para sillines de bicicleta; frenos de
bicicleta; llantas de bicicleta; timbres de bicicleta; cadenas de
bicicletas; cestas para bicicletas; manillares de bicicleta;
motores para bicicletas; cubos para ruedas de bicicleta;
canastos para bicicletas; pedales para bicicletas; infladores
para bicicletas; cuadros de bicicleta; neumáticos de bicicletas;
neumáticos sin cámara de aire para bicicletas; cámaras de aire
para ruedas de bicicleta; radios para ruedas de bicicleta;
guardabarros para bicicletas.

25 Ropa de ciclismo, calzado de deporte; zapatillas de
ciclismo.
(822) DE, 15.02.2007, 306 53 689.7/12.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.07.2007 943 048
(180) 13.07.2017
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (RO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Silicones, autres produits chimiques à usage

industriel et chimique.
 5 Matériel dentaire, à savoir produits chimiques pour

empreintes dentaires; silicones et alginates de laboratoires de
mécanique dentaire; résines, ciments, plâtres dentaires ainsi

que liquides de stérilisation et de désinfection pour la
mécanique dentaire et à usage dentaire et orthodontique;
produits à polir pour moulages à usage dentaire comportant des
moules et des masques d'empreintes dentaires; liquides de
stérilisation et de désinfection utilisés dans les cabinets
dentaires.

10 Plateaux métalliques pour empreintes dentaires;
seringues injectrices à usage dentaire; équipement
électromédical; micromoteurs à usage dentaire; pièces à main
et matériel pour le nettoyage dentaire.

 1 Silicones, other chemical products for industrial
and chemical use.

 5 Dental equipment, namely chemicals for dental
impressions; laboratory silicones and alginates for dental
mechanics use; resins, cements, dental plasters and sterilizing
and disinfecting fluids for dental mechanics use, dentary use
and for orthodontia; polish to model for dentary use with
dental impression molds and masks; sterilizing and
disinfecting fluids for use in a dental office.

10 Metal trays for dental impression; injection
syringes for dental use; electromedical equipment;
micromotor for dental use; handpieces and equipment for
dental cleansing.

 1 Siliconas, otros productos químicos para uso
químico e industrial.

 5 Equipos dentales, a saber, productos químicos
para impresiones dentales; alginatos y siliconas de laboratorio
para uso protésico; resinas, cementos, adhesivos dentales y
líquidos desinfectantes y esterilizadores para uso protésico, o
para ortodoncia; productos de pulido para modelos de dientes
destinados a su utilización con máscaras y moldes de
impresión dental; líquidos esterilizadores y desinfectantes para
consultas de dentistas.

10 Bandejas metálicas para impresiones dentales;
jeringas para inyecciones para uso odontológico; equipos
electromédicos; micromotores para uso odontológico; piezas
manuales y equipos para la higiene dental.
(822) IT, 13.07.2007, 1056042.
(300) IT, 12.06.2007, BO2007C000770.
(831) BG, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, SM, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.08.2007 943 049
(180) 31.08.2017
(732) Little Calumet Holdings, LLC

10169 New Hampshire Avenue, Suite 900
Silver Spring, MD 20903-1713 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(531) VCL(5)
26.1; 26.2.

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires, compléments
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alimentaires contenant des nutraceutiques, compléments
alimentaires contenant des probiotiques et vitamines.

 9 Matériel d'instruction et d'enseignement sous
forme électronique, à savoir brochures, revues et livres
électroniques relatifs à la nutrition, à la santé animale et
humaine et aux bienfaits des probiotiques dans le cadre d'un
régime alimentaire sain; programmes de jeu informatiques
multimédias et interactifs; programmes de jeu vidéo pour
ordinateurs et dispositifs de poche.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement imprimé,
à savoir brochures, revues et livres relatifs à la nutrition, à la
santé animale et humaine et aux bienfaits des probiotiques
dans le cadre d'un régime alimentaire sain.

25 Vêtements et articles de chapellerie, à savoir tee-
shirts, blousons de survêtement et chapeaux.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de société, figurines
(jouets) en plastique, et peluches (jouets).

 5 Dietary supplements, dietary supplements
containing nutraceuticals, dietary supplements containing
probiotics, and vitamins.

 9 Instructional and teaching materials in electronic
form, namely, electronic books, magazines, and pamphlets
relating to human and animal health, nutrition, and the
benefits of probiotics in a healthy diet; interactive multimedia
computer game programs; video game programs for
computers and hand held devices.

16 Printed instructional and teaching materials,
namely, paper books, magazines, and pamphlets relating to
human and animal health, nutrition, and the benefits of
probiotics in a healthy diet.

25 Clothing and headgear, namely, t-shirts,
sweatshirts, and hats.

28 Games and playthings, namely, board games,
plastic toy figurines, and plush toys.

 5 Suplementos dietéticos, suplementos dietéticos
con nutracéuticos, suplementos dietéticos con probióticos y
vitaminas.

 9 Material de instrucción y de enseñanza en formato
electrónico, a saber, libros, revistas y folletos electrónicos
sobre salud humana y salud animal, nutrición, así como sobre
las ventajas de incluir probióticos en una dieta sana;
programas de juegos informáticos multimedia interactivos;
programas de videojuegos para ordenadores y dispositivos de
mano.

16 Materiales de instrucción y de enseñanza
impresos, a saber, libros, revistas y folletos impresos sobre
salud humana y salud animal, nutrición, así como sobre las
ventajas de incluir probióticos en una dieta sana.

25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería, a
saber, camisetas de manga corta, sudaderas y sombreros.

28 Juegos, juguetes, a saber, juegos de mesa, figuras
plásticas de juguete y juguetes de peluche.
(821) US, 24.08.2006, 78959988.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.08.2007 943 050
(180) 16.08.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.3; 29.1.
(591) Noir, jaune, rouge et blanc. / Black, yellow, red and

white. / Negro, amarillo, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

16 Adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et
le ménage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; adhesives used in industry.

16 Adhesives for stationery and household purposes.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

16 Adhesivos (pegamentos) para la papelería y la
casa.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) DE, 24.05.2007, 307 23 768.0/01.
(300) DE, 05.04.2007, 307 23 768.0/01.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, KE, ME, RO, RS, RU, UA.
(832) EM, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 16.08.2007 943 051
(180) 16.08.2017
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Continental Aktiengesellschaft, Patente und Lizenzen, 

Postfach 1 69, 30001 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion, administration commerciale,

travaux de bureau, informations d'affaires, services
d'approvisionnement pour des tiers (services d'achat de
produits et de services pour d'autres entreprises), conseils
d'affaires, contacts commerciaux, présentations de produits et
services, publicité en ligne pour des tiers, services de vente en
gros et au détail dans le secteur des pneumatiques.

37 Stations-service (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe), entretien et réparation de
véhicules, rechapage de pneus, services mobiles de dépannage
de véhicules.

39 Services de remorquage de véhicules, services
d'entreposage et de logistique dans le secteur des
pneumatiques, en particulier, logistique d'approvisionnement,
de stockage, de transport, de production, de distribution et
redistribution.

35 Advertising, management, business
administration, office functions, business information,
procurement services for third (purchasing of goods and
services for other enterprises), business consultancy, contacts
of trade, goods and service presentations, online advertising
for third parties, retail and wholesale services in the range of
tire business.

37 Vehicle service station (as far as included in this
class), maintenance and repairing of vehicles, retreading of
tires, mobile breakdown services for vehicles.

39 Towing services for vehicles, warehousing,
logistic services in the tire sector, in particular, procurement,
warehouse, transport, production, distribution, redistribution
logistics.

35 Publicidad, administración, administración
comercial, trabajos de oficina, información comercial, servicios
de abastecimiento para terceros (compra de productos y
servicios para otras empresas), asesoramiento comercial,
contactos comerciales presentación de productos y servicios,
publicidad en línea para terceros, venta minorista y mayorista
de neumáticos.

37 Estaciones de servicio (siempre que estén
comprendidas en esta clase), mantenimiento y reparación de
vehículos, recauchutado de neumáticos, servicios móviles de
reparación de averías de vehículos.

39 Servicios de remolque de vehículos,
almacenamiento, servicios de logística en el sector de los
neumáticos, en particular logística de abastecimiento, de
almacenamiento, de transporte, de producción, de distribución
y de redistribución.
(822) DE, 30.07.2007, 307 32 150.9/37.
(300) DE, 16.05.2007, 307 32 150.9/37.
(350) DE, (a) 307 32 150, (c) 16.05.2007.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.07.2007 943 052
(180) 16.07.2017
(732) FUN TELECOM, S.L.

Pl. de la Reina, 19, entlo.
E-46003 VALENCIA (ES).

(842) S.L. (SOCIEDAD LIMITADA), ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.2; 26.15; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge et noir. / Yellow, orange, red and

black. / Amarillo, naranja, rojo y negro.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"SUNENERGY", écrit en caractères minuscules
fantaisie, le mot "SUN" apparaissant en orangé et
"ENERGY" en noir. Au-dessus et légèrement sur la
droite de cet intitulé se trouve un élément graphique
figurant le soleil, de forme sphérique, composé d'un
cercle orange au centre entouré de demi-cercles,
décroissants en taille et en couleur (orange-orangé-
jaune). / The trademark consists in the denomination
"SUNENERGY", in special script, where the word
"SUN" is in orange and "ENERGY" in black. Above,
and slightly displaced to the right, of the said
denomination appears a graphic representing the sun,
in spherical form, formed by an orange circle in the
centre and surrounding semicircles, decreasing in size
and colour (orange-orangish-yellow). / Consiste en la
denominación "SUNENERGY", en minúsculas, con
singular grafía, en la que la palabra "SUN" esta en color
anaranjado y "ENERGY" en negro. Encima, y
ligeramente desplazado hacia la derecha, de dicha
denominación aparece un gráfico que emula al sol, con
forma esférica, conformado por un circulo naranja en el
centro y semicírculos alrededor, decrecientes en
tamaño y en color (naranja-anaranjado-amarillo).

(566) ÉNERGIE DU SOLEIL. / ENERGÍA DEL SOL.
(511) NCL(9)

 9 Cellules photovoltaïques.
11 Plaques solaires.
35 Services de vente en gros et au détail dans des

commerces de systèmes d'énergies renouvelables, en
particulier de panneaux solaires.

37 Services d'installation et réparation de systèmes
d'énergies renouvelables, en particulier de panneaux solaires.

39 Entreposage, emballage, transport et distribution
de systèmes d'énergies renouvelables, en particulier de
panneaux solaires.

 9 Photovoltaic cells.
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11 Solar panels.
35 Retail and wholesale sales services from stores of

renewable energy systems, in particular, solar panels.
37 Installation and repair of renewable energy

systems, in particular, solar panels.
39 Storage, packaging, transport and distribution of

renewable energy systems, in particular solar panels.
 9 Células fotovoltaicas.
11 Placas solares.
35 Servicios de venta al menor y mayor en comercio

de sistemas de energías renovables, en particular, paneles
solares.

37 Servicios de instalación y reparación de sistemas
de energías renovables, en particular, paneles solares.

39 Almacenaje, embalaje, transporte y distribución de
sistemas de energías renovables, en particular, paneles
solares.
(822) ES, 28.09.2006, 2677582.
(822) ES, 02.07.2007, 2711333.
(822) ES, 19.03.2007, 2731594.
(831) BX, FR, IT.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 27.07.2007 943 053
(180) 27.07.2017
(732) J. Javier Cubero Anguita

y Rosa López Simón
Avda. Barón de Warsage, 27,
Calatayud
E-50300 ZARAGOZA (ES).

(842) Sociedad Limitada (S.L.)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 07.02.2006, 2632722.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 054
(180) 05.09.2017
(732) IdentiPHI LLC

13809 Research Boulevard,
Suite 275,
Austin TX (US).

(812) AU
(842) Corporation/company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériels informatiques destinés à la

gestion et à la sécurité des systèmes et réseaux informatiques.
 9 Computer software and computer hardware for

management and security of computer systems and computer
networks.

 9 Software y hardware para la gestión y la seguridad
de sistemas informáticos y redes informáticas.
(821) AU, 30.05.2007, 1179766.
(300) AU, 30.05.2007, 1179766.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et matériels informatiques destinés à la
gestion et à la sécurité des systèmes et réseaux informatiques,
sous forme de logiciels et matériels informatiques destinés à la
validation de l'identité et à l'authentification biométrique.

 9 Computer software and computer hardware for
management and security of computer systems and computer
networks being computer hardware and computer software for
identity authentication, biometric authentication.

 9 Software y hardware para la gestión y la seguridad
de sistemas informáticos y redes informáticas en forma de
hardware y software de autenticación de la identidad,
autenticación biométrica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.08.2007 943 055
(180) 21.08.2017
(732) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "Model House"
oul. Temirayzeva, 1
050013 g. Almaty (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.3; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc et gris.
(526) La dénomination "MH" faisant partie de la marque

enregistrée ne fait pas l'objet de la protection légale
particulière comme dépourvue de caractère distinctif.

(511) NCL(9)
36 Agences immobilières; agences de logement;

courtage; courtage en biens immobiliers; location
d'appartements; gérance de biens immobiliers.
(822) KZ, 21.08.2007, 23031.
(831) DE, KG, RU.
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(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 13.08.2007 943 056
(180) 13.08.2017
(732) SC NORDIC PETFOOD PRODUCTION SRL

Calea Vitan nr. 240 A, sect. 3
031301 Bucarest (RO).

(842) Ltd, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 8.7; 24.15; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 2738C), jaune (Pantone 109C), vert,

cyan. Le fond est de couleur vert et cyan; la gamelle et
les flèches apparaissent en jaune; le texte est écrit en
bleu. / Blue (pantone 2738C), yellow (pantone 109C),
green, cyan. Background: green and cyan; the bowl
and arrows: yellow; text: blue. / Azul (Pantone 2738C),
amarillo (Pantone 109C), verde, cian. Fondo: verde y
cian; cuenco y flechas: amarillo; texto: azul.

(571) Sur un fond vert et cyan apparaît la représentation d'une
tête de chien, au-dessus d'une gamelle de chien. / A
green and cyan background, upon which there is the
representation of a dog's head above a bowl of dog
food. / Sobre un fondo verde y cian aparece la
representación de una cabeza de perro, encima de un
cuenco de comida de perro.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RO, 02.09.2006, 081004.
(831) BG, BX, DE, HR, HU, MD, MK, RS, RU, SI, UA.
(832) GR, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.12.2006 943 057
(180) 13.12.2016
(732) HUMMEL A/S

Kraftcentralen,
Sønderhøj 10
DK-8260 Viby J (DK).

(842) Limited company, Denmark

(531) VCL(5)
24.15; 26.3.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides,
bandes pour pansements, préparations thérapeutiques pour le
bain, produits pharmaceutiques pour les soins de la peau,
huiles, herbes et extraits médicinaux, boissons et compléments
alimentaires minéraux, eaux et boissons minérales à usage
pharmaceutique et/ou diététique, boissons diététiques,
boissons vitaminées, boissons nutritives et boissons en tant que
substituts de repas à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
lunettes, lunettes de soleil; appareils et instruments électriques
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
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joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres; bijouterie fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie, sacs y compris sacs de sport,
nécessaires de voyage (maroquinerie) et mallettes de toilette
(non garnies), sacs à dos et trousses (non compris d'autres
classes).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; serviettes; linge de lit, couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie de sport;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie de loisirs;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie d'affaires;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie de mode.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, balles et ballons pour sports et jeux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
énergétiques, pastilles et poudres pour boissons; boissons
isotoniques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exception de leur transport), permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément; vente au détail de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie, articles de
sport et sacs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, bandages for dressings, therapeutic
preparations for the bath, pharmaceutical preparations for
skin care, medicinal oils, herbs and extracts, mineral food
supplements and drinks, mineral water and drinks for
pharmaceutical and/or dietetic purposes, dietetic drinks,
vitamin drinks, nutritional drinks and meal replacement drinks
adapted for medical use.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; glasses, sunglasses; electrical apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire-extinguishing
apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches; imitation jewellery.

18 Leather and imitations of leather and goods mads
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, bags
including bags for sports, travelling sets (leatherware) and
vanity cases (not fitted), rucksacks and cases (not included in
other classes).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; towels; bed linen, bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; sports clothing,
footwear and headgear; leisure clothing, footwear and
headgear; business clothing, footwear and headgear; fashion
clothing, footwear and headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees, balls for sports and games.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks, tablet and
powders for drinks; isotonic beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; retail trade of clothing, footwear and
headgear, sporting articles, and bags.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas, vendas para
apósitos, preparaciones terapéuticas para el baño,
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel, aceites
medicinales, hierbas y extractos, bebidas y suplementos
alimenticios minerales, bebidas y aguas minerales para uso
farmacéutico y/o dietético, bebidas dietéticas, bebidas con
vitaminas, bebidas nutritivas y bebidas sustitutivas de comidas
para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; gafas, gafas de sol;
aparatos e instrumentos eléctricos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
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joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojería; joyería de fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, bolsos, incluidos bolsas de deporte, estuches
de viaje (marroquinería) y neceseres de tocador (vacíos),
macutos y estuches (no comprendidos en otras clases).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; toallas; sábanas, ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para deporte; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería informales; prendas de vestir, calzado
y artículos de sombrerería formales; prendas de vestir, calzado
y sombrerería de moda.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, balones para deportes y juegos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas,
tabletas y polvos para bebidas; bebidas isotónicas.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; comercio minorista de prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería, artículos de deporte y
bolsos.
(821) DK, 04.12.2006, VA 2006 04825.
(822) DK, 27.09.2004, VR 2004 03125.
(300) DK, 04.12.2006, VA 2006 04825.
(832) BY, CH, EM, HR, JP, KR, NO, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(851) BY, CH, HR, JP, KR, TR, UA, US. - Liste limitée aux

classes 18, 25 et 28. / List limited to classes 18, 25 and
28. - Lista limitada a las clases 18, 25 y 28.

(851) EM. - Liste limitée aux classes 3, 18, 25, 28 et 35. / List
limited to classes 3, 18, 25, 28 and 35. - Lista limitada a
las clases 3, 18, 25, 28 y 35.

(851) NO. - Liste limitée aux classes 3, 18 et 25. / List limited
to classes 3, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 3, 18
y 25.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to
classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(851) VN. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class
25. - Lista limitada a la clase 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.08.2007 943 058
(180) 27.08.2017
(732) GENESIS ELETTRONICA S.R.L.

Via della Repubblica, 82
I-42025 CAVRIAGO (Reggio Emilia) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.
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10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de suturas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, te, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relativos en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) IT, 27.08.2007, 1057557.
(300) IT, 17.05.2007, RE 2007 C 000253.
(831) DE, ES, FR, RO, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 059
(180) 26.09.2017
(732) Megafyt - R spol. s r.o.

U Elektrárny 516
CZ-252 46 Vrané nad Vltavou (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.9; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, cyan, bleu, gris, vert. / White, cyan, blue, gray,

green. / Blanco, cian, azul, gris, verde.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations d'hygiène à usage médical, substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériaux
pour pansements, matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire, désinfectants, tisanes aux plantes, thés aux fruits et
thés noirs en sachets, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, herbal, fruit and black teas in tea bags for
medical purposes.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, desinfectantes, tés de hierbas, de frutas y tés negros
en bolsitas de té para uso médico.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CZ, 26.09.2007, 292936.
(300) CZ, 17.04.2007, 447420.
(831) RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 060
(180) 08.10.2017
(732) IntelliGender, LLC

Suite 8351603 LBJ Freeway
Dallas, TX 75234 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Nécessaire pour test de dépistage du sexe in vitro;

préparations médicamenteuses de soins cutanés; crèmes, gels,
lotions, mousses, poudres, huiles, baumes et aérosols
médicinaux pour le soin des mains, des pieds, de la peau et du
corps; produits pharmaceutiques pour prévenir et traiter les
troubles cutanés, à savoir érythème fessier, vergetures et
lentigos séniles.

 5 In vitro gender prediction test kit; medicated skin
care preparations; medicinal creams, gels, lotions, foams,
powders, oils, balsams, and sprays for hand, foot, skin and
body care; pharmaceutical preparations for prevention and
treatment of skin disorders, namely diaper rash, stretch marks,
and age spots.

 5 Equipos de pruebas in vitro para determinar el sexo
del bebé; productos medicinales para el cuidado de la piel;
cremas, geles, lociones, espumas, polvos, aceites, bálsamos y
aerosoles medicinales para el cuidado de las manos, los pies,
la piel y el cuerpo; productos farmacéuticos para la prevención
y el tratamiento de trastornos de la piel, a saber, dermatitis,
estrías de distensión y manchas de la vejez.
(821) US, 10.04.2007, 77153584.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.08.2007 943 061
(180) 24.08.2017
(732) Studio Hamburg Produktion

für Film und Fernsehen GmbH
Jenfelder Allee 80
22039 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 CD; CD-ROM; DVD; livres audio; images (pour

autant qu'elles soient comprises dans cette classe) et supports
d'enregistrements sonores.

16 Publications, à savoir livres, livrets, brochures et
revues.

28 Jeux; jouets; jeux de détective; jeux électroniques
(y compris jeux vidéo), autres que pour téléviseurs.

41 Production de films; représentations théâtrales;
services de parcs à thèmes et parcs d'attractions.

 9 CD; CD-ROM; DVD; audio books; picture (as far
as contained in this class) and sound recording carriers.

16 Publisher products, namely books, booklets,
brochures and magazines.

28 Games; toys; detective sets (games); electronic
games (including videogames), except as adapter for TVs.

41 Film production; theater performance; concern of
theme and amusement parks.

 9 CD; CD-ROM; DVD; libros sonoros; imágenes
(siempre que estén comprendidas en esta clase) y soportes de
grabaciones sonoras.

16 Publicaciones, a saber, libros, cartillas, folletos y
revistas.

28 Juegos; juguetes; juegos de detective; juegos
electrónicos (incluidos videojuegos) que no sean para
televisores.

41 Producción de películas; representaciones
teatrales; servicios relacionados con parques temáticos y de
diversiones.
(822) DE, 08.05.2007, 307 13 770.8/41.
(300) DE, 01.03.2007, 30713770.8/41.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 062
(180) 20.09.2017
(732) Wurm GmbH & Co. KG Elektronische Systeme

Hohenbirker Strasse 1
42855 Remscheid (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
a general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
capteurs de température; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; dispositifs
électroniques de surveillance, commande, réglage et
protection des appareils et systèmes de refroidissement,
congélation, chauffage, récupération de chaleur, climatisation,
ventilation et éclairage; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
équipement de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(enregistrés ou téléchargeables), notamment conçus pour
surveiller, analyser et commander des appareils techniques
industriels.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; personnalisation
d'ordinateurs et de logiciels; services de conseillers en
ordinateurs et logiciels; services d'ingénieurs.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; temperature sensors; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electronic
devices for monitoring, controlling, regulating and protecting
systems and apparatus for cooling, freezing, heating, heat
recovery, air condition, ventilation and lighting; apparatus for
recording, transmission or reproduction of data, sound or
images; data processing equipment and computers; computer
software (recorded or down-loadable), in particular for
monitoring, analyzing and controlling of plant engineering
apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; customization of hardware and software; hardware
and software consulting; services of an engineer.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de supervisión
(control) y de enseñanza; sensores de temperatura; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
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electricidad; dispositivos electrónicos para supervisar,
controlar, regular y proteger sistemas y aparatos de
refrigeración, de congelación, de calefacción, de recuperación
del calor, de aire acondicionado, de ventilación y de
alumbrado; aparatos para la grabación, la trasmisión o la
reproducción de datos, sonido o imágenes; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos (grabados o descargables), en particular para la
supervisión, el análisis y el control de aparatos de ingeniería
industrial.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; personalización de hardware y de
software; consultoría en equipos y programas informáticos;
servicios de ingenieros.
(822) DE, 05.06.2007, 307 21 099.5/09.
(300) DE, 29.03.2007, 30721099.5/09.
(350) AT, (a) 700638.
(350) BX, (a) 700638.
(350) FR, (a) 700638.
(350) DE, (a) 2083372, (c) 30.11.1991.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 063
(180) 14.09.2017
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
47269 Duisburg (DE).

(842) A company with limited liability organized under the
law of Germany, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour soins dentaires,

notamment pour la protection et le renforcement de la dentine
et de l'émail des dents.

 5 Préparations médicales pour soins dentaires,
notamment pour la protection et le renforcement de la dentine
et de l'émail des dents.

 3 Cosmetical tooth care preparations, especially for
the protection and reinforcement of the dentin and the
adamantine.

 5 Medical tooth care preparations, especially for the
protection and reinforcement of the dentin and the
adamantine.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado dental,
en particular para la protección y el fortalecimiento de la
dentina y el esmalte.

 5 Preparaciones médicas para el cuidado dental, en
particular para la protección y el fortalecimiento de la dentina y
el esmalte.
(822) DE, 16.07.2007, 307 18 941.4/05.
(300) DE, 19.03.2007, 307 18 941.4/05.
(831) CH, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 064
(180) 12.10.2017
(732) SpectraGenics, Inc.

Suite 525880 West Las Positas Boulevard
Pleasanton, CA 94588 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Homme = Man
(526) "HOMME". / "HOMME". / "HOMME".
(511) NCL(9)

 8 Dispositifs manuels alimentés par piles et
électriques à usage personnel et conçus pour l'épilation.

10 Dispositifs manuels alimentés par piles et
électriques à usage personnel et conçus pour rajeunir et
raffermir le visage, soigner la peau et éliminer l'acné.

 8 Hand held battery operated and electrical devices
for personal use for the removal of hair.

10 Hand held battery operated and electrical devices
for personal use for facial rejuvenation and toning, skin care,
and eliminating acne.

 8 Dispositivos de mano eléctricos y a pilas para la
depilación personal.

10 Dispositivos de mano eléctricos y a pilas para uso
personal, para rejuvenecimiento y tonificación faciales, cuidado
de la piel y eliminación del acné.
(821) US, 23.04.2007, 77163098.
(300) US, 23.04.2007, 77163098, classe 8 priorité limitée à:

Dispositifs manuels alimentés par piles et électriques à
usage personnel et conçus pour l'épilation, classe 10
priorité limitée à:  Dispositifs manuels alimentés par
piles et électriques à usage personnel et conçus pour
rajeunir et raffermir le visage, soigner la peau et
éliminer l'acné / class 8 priority limited to:  Hand held
battery operated and electrical devices for personal use
for the removal of hair / class 10 priority limited to:
Hand held battery operated and electrical devices for
personal use for facial rejuvenation and toning, skin
care, and eliminating acne / clase 8 prioridad limitada a:
Dispositivos de mano eléctricos y a pilas para la
depilación personal / clase 10 prioridad limitada a:
Dispositivos de mano eléctricos y a pilas para uso
personal, para rejuvenecimiento y tonificación faciales,
cuidado de la piel y eliminación del acné.

(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 065
(180) 12.10.2017
(732) American Mentality, Inc.

210 E. Palmetto Ave
Longwood, FL 32750 (US).
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(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) VCL(5)
3.7; 26.1.

(511) NCL(9)
12 Parties constitutives de bicyclettes et pneus de

bicyclettes.
25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, vestes,

coupe-vent, chapeaux, pantalons, ceintures, shorts, sweat-
shirts, pantalons de survêtement; chaussettes et gants de
cyclisme.

12 Structural parts for bicycles, and bicycle tires.
25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, jackets, wind

resistant jackets, hats, pants, belts, shorts, sweatshirts, sweat
pants; socks and bicycling gloves.

12 Componentes de bicicletas y neumáticos de
bicicleta.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, chaquetas, chaquetas cortavientos, sombreros,
pantalones, cinturones, shorts, sudaderas, pantalones de
chándal; calcetines y guantes de ciclismo.
(821) US, 30.04.2004, 76589833.
(822) US, 09.08.2005, 2982726.
(832) AU, RU.
(851) AU, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties constitutives de bicyclettes et pneus de
bicyclettes.

12 Structural parts for bicycles and bicycle tires.
12 Componentes de bicicletas y neumáticos de

bicicleta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.09.2007 943 066
(180) 12.09.2017
(732) MUFLE SPA

snc, Zona Industriale
S. Maria in Pontenza
I-62017 PORTO RECANATI (MC) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "MUFLE" en
caractères spéciaux. / Trademark consisting of the
wording "MUFLE" in special characters. / La marca
consiste en la palabra "MUFLE" en caracteres
especiales.

(511) NCL(9)
 6 Conduits d'évacuation, drains, grilles, herses,

couvercles de trous d'hommes.
19 Matériaux de constuction non métalliques,

notamment conduits d'évacuation et accessoires connexes, à
savoir grilles, herses, couvercles de trous d'hommes.

 6 Drainage conduits, drains, grids, portcullis,
manhole covers.

19 Non-metal building materials, including drainage
conduits and related accessories, namely grids, portcullis,
manhole covers.

 6 Tubos de drenaje, desagües, rejillas, barreras,
tapas de registros.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular tubos de drenaje y accesorios conexos, a saber,
rejillas, barreras, tapas de registros.
(822) IT, 12.09.2007, 1060523.
(300) IT, 26.06.2007, MC 2007 C 000312.
(831) AL, CH, HR, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 067
(180) 03.09.2017
(732) GAT ACCOMMODATION, S.L.

Pl. Paísos Catalans, s/n
E-08014 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) ES, 03.09.2007, 2768933.
(300) ES, 25.04.2007, 2768933.
(831) MA.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 068
(180) 20.09.2017
(732) BIOMET Deutschland GmbH

Gustav-Krone-Str. 2
14167 Berlin (DE).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; emplâtres, matériel
pour pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants, implants (tissus vivants).
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
implants (à base de matériaux synthétiques); prothèses;
éléments de fixation pour implants et prothèses, à savoir clous,
plaques, vis, stylos, agrafes et crochets, à usage chirurgical;
articles orthopédiques, matériel de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
impression materials, dental wax; disinfectants, implants
(living tissues).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
implants (from artificial materials); prostheses; fixing
elements for implants and prostheses, namely surgical nails,
plates, screws, pens, clips and catches; orthopedic articles,
suture materials.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; emplastos, material
para apósitos; materias para empastar los dientes, materias
para improntas dentales, cera dental; desinfectantes,
implantes (tejidos vivos).

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes artificiales;
implantes (de materiales artificiales); prótesis; elementos de
sujeción para implantes y prótesis, a saber, clavos, placas,
tornillos, bolígrafos, ágrafes y ganchos para uso quirúrgico;
artículos ortopédicos, material de sutura.
(822) DE, 17.09.2007, 307 19 953.3/10.
(300) DE, 21.03.2007, 307 19 953.3/10.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, NA, RS, RU, SY, UA.
(832) AG, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 943 069
(180) 02.10.2017
(732) Sviatoslav Igorovych NECHYTAILO

4, Zankovetska St., flat 27,
Kyiv, 1, 01001 (UA).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Khlibny Dar.
(571) L'appellation à protéger est rédigée en caractères

cyrilliques et n'a aucun rapport avec les produits dont la
protection est revendiquée. / The designation, which
declared for the protection, writes in Cyrillic and has
no relation to the goods declared for the protection. /
Los elementos denominativos de la marca, en
caracteres cirílicos, no guardan relación alguna con los
productos objeto de protección.

(566)  / Gift of Bread.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs; eaux-de-vie; amers (liqueurs); vodka; cocktails;
liqueurs; vins; whisky.

33 Alcoholic beverages, except beers; aperitifs;
brandy; bitters; vodka; cocktails; liqueurs; wine; whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; brandy; amargos; vodka; cócteles; licores; vino;
whisky.
(822) UA, 15.11.2004, 44563.

(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CY, DE, KG, KZ, LV, MD, PL,
RU, TJ.

(832) EE, GB, GE, GR, LT, TM, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 070
(180) 14.09.2017
(732) MainConcept AG

Elisabethstrasse 1
52062 Aachen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et gris. / Blue, black and grey. / Azul, negro y

gris.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de traitement de données et ordinateurs
ainsi que périphériques d'équipement et parties constitutives;
logiciels, notamment logiciels d'enregistrement, de réfection,
de gestion et de relecture de données vidéo (logiciels vidéo).

41 Planification, organisation et conduite de
formations et séminaires, notamment en matière de logiciels,
programmation, technologies multimédia et
télécommunication.

42 Services de conseillers techniques en matière de
traitement de données ainsi que de planification, mise au point
et conception professionnelle de programmes de traitement de
données (logiciels), de systèmes logiciels de réseau,
notamment de solutions Internet, intranet et extranet, de
logiciels multimédia, de logiciels multimédia interactifs, de
contenus multimédia (création de contenus), de pages d'accueil
Internet (conception de sites web), de domaines Internet pour
des tiers; services topographiques; services dans le domaine du
traitement de données, à savoir adaptation, mise à jour, mise en
oeuvre et maintenance de logiciels; services d'un fournisseur
de contenus, notamment location de contenus multimédia,
compris dans cette classe.

 9 Data processing apparatus and computers as well
as peripheral pieces of equipment and piece parts; computer
software, especially software for recording, reworking,
administration and replaying of video data (video software).

41 Planning, organizing and realization of training
and seminars, especially in the field of software,
programming, multimedia and telecommunication
technologies.

42 Technical consultancy and consultancy in the field
of data processing as well as planning, development and
professional design of programs for data processing
(software), of network based software systems, especially
Internet, Intranet and Extranet solutions, of multimedia
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software, of interactive multimedia software, of multimedia
contents (content creation), of Internet homepages
(netdesign), of Internet domains for others; surveying;
services in the field of data processing, namely adapting,
updating, implementing and maintaining software; services of
a content provider, especially hiring of multimedia contents,
included in this class.

 9 Ordenadores y aparatos para el procesamiento de
datos, así como periféricos de equipos y partes constitutivas;
software, en particular software de grabación, tratamiento,
gestión y reproducción de datos de vídeo (software de vídeo).

41 Planificación, organización y celebración de cursos
de formación y seminarios, especialmente en materia de
software, programación, tecnologías multimedia y de
telecomunicación.

42 Asesoramiento técnico y asesoramiento en materia
de procesamiento de datos, así como planificación, desarrollo
y diseño profesional de programas de procesamiento de datos
(software), de sistemas de software basados en redes,
especialmente en Internet y en redes internas y externas, de
software multimedia, de software multimedia interactivo, de
contenidos multimedia (creación de contenidos), de páginas de
inicio de Internet (diseño de páginas Web), de dominios de
Internet para terceros; peritajes; servicios en el ámbito del
procesamiento de datos, a saber, adaptación, actualización,
aplicación y mantenimiento de software; servicios prestados
por un proveedor de contenidos, en particular servicios de
alquiler de contenidos multimedia, siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.05.2007, 307 18 049.2/42.
(300) DE, 15.03.2007, 307 18 049.2/42.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RO, UA.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.09.2007 943 071
(180) 12.09.2017
(732) CeramTec AG

Innovative Ceramic Engineering
Fabrikstrasse 23-29
73207 Plochingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de réfrigération, échangeurs thermiques,

en particulier éléments de refroidissement, systèmes de blocs
de refroidissement et sources de froid.

11 Refrigerating apparatus, heat exchangers, in
particular cooling elements, cooling block systems and heat
sinks.

11 Aparatos de refrigeración, cambiadores térmicos,
en particular elementos de refrigeración, sistemas de bloque
de refrigeración y disipadores térmicos.
(822) DE, 27.04.2007, 307 16 711.9/11.
(300) DE, 15.03.2007, 307 16 711.9/11.
(831) BY, CH, CN, CU, DZ, EG, IR, MA, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 943 072
(180) 19.09.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe

obshchestvo "FIRN M"
4, ul. Dzerjinskogo,
Pos. Kokoshkino,
Narofominskyi r-n
RU-143390 Moskovskaya obl. (RU).

(750) ZAO "FIRN M", pl. Borby, 15/1, podezd "V", 
RU-127055 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones sanitarias para uso médico.
(822) RU, 25.07.2007, 330179.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KP, KZ, LV, MD, MN, PL,

UA, UZ.
(832) AU, EE, GE, KR, LT, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 073
(180) 26.09.2017
(732) "Dr. Maertens" Marketing GmbH

An der Ach 3
82402 Seeshaupt (DE).

(732) "Dr. Martens" International
Trading GmbH
Ahornstrasse 8a
82166 Gräfelfing (DE).

(750) "Dr. Maertens" Marketing GmbH, An der Ach 3, 82402 
Seeshaupt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et leurs parties.
25 Clothing, footwear and parts thereof.
25 Prendas de vestir, calzado y sus partes.

(822) DE, 07.01.1992, 2007980/18.
(831) BY, LI, MC.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 10.10.2007 943 074
(180) 10.10.2017
(732) Reval Hotel Management OÜ

Liivalaia 33
EE-10118 Tallinn (EE).

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services hôteliers, réservation
d'hôtels; location de salles de réunion; location de salles de
séminaire; location de salles de conférence; services de
traiteurs; location de bâtiments transportables, chaises, tables,
linge de table, articles en verre et autres articles destinés à la
restauration; bars, cafés, y compris bars de nuit, boîtes de nuit,
restaurants, pubs et cafés en plein air (services de restauration).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotels, hotel reservations; rental of meeting
rooms; rental of seminar rooms; rental of conference rooms;
catering; rental of transportable buildings, chairs, tables,
table lines, glassware and other articles for providing food
and drink; bars, cafes, including outdoor cafes, pubs,
restaurants, nightclubs and nightbars (providing food and
drink).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; hoteles, reserva de hoteles; alquiler de
salas de reunión; alquiler de salas de seminarios; alquiler de
salas de conferencias; catering; alquiler de construcciones
transportables, sillas, mesas, mantelería, cristalería y otros
artículos para el suministro de comidas y bebidas; bares, cafés,
incluidos cafés exteriores, pubs, restaurantes, clubes
nocturnos y bares nocturnos (suministro de comidas y
bebidas).
(821) EE, 11.09.2007, M200701409.
(300) EE, 11.09.2007, M200701409.
(832) BY, HU, LT, LV, PL, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 075
(180) 09.10.2017
(732) "SOPHARMA" AD

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.7; 3.1; 6.19; 28.5; 29.1.
(561) ENERGIIA PLIUS
(591) Blanc, gris, gris clair, bleu clair, bleu, bleu foncé, jaune,

orange, rouge, rouge foncé, violet, rose, marron clair,
marron, marron foncé, vert clair, vert, vert foncé et noir.
/ White, grey, light grey, light blue, blue, dark blue,
yellow, orange, red, dark red, violet, pink, light brown,
brown, dark brown, light green, green, dark green and
black. / Blanco, gris, gris claro, azul claro, azul, azul
oscuro, amarillo, naranja, rojo, rojo oscuro, violeta, rosa,
marrón claro, marrón, marrón oscuro, verde claro,
verde, verde oscuro y negro.

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels à usage médical.
 5 Nutritional additives for medical purposes.
 5 Aditivos nutricionales para uso médico.

(822) BG, 09.10.2007, 61292.
(831) KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 943 076
(180) 28.09.2017
(732) OLNAPI di Sacco Pierluigi

I-20155 Via principe Eugenio, 8 (IT).
(842) Sole proprietorship, Italy
(750) OLNAPI di Sacco Pierluigi, Via dei Cappuccini, 4, 

I-45100 Rovigo (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
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28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) IT, 31.08.2007, MI2007C009051.
(300) IT, 31.08.2007, MI2007C009051.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 077
(180) 20.09.2017
(732) TECNASFALTI S.R.L.

Via Umbria, 8
I-20098 San Giuliano Milanese (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
17 Produits isolants pour la protection de surfaces et

de revêtements.
17 Insulating products for the protection of surfaces

and coverings.
17 Productos aislantes para la protección de

superficies y revestimientos.
(822) IT, 20.09.2007, 1062800.
(300) IT, 22.03.2007, MI2007C 003096.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PL, PT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 078
(180) 12.10.2017
(732) FAIRLEAD MANAGEMENT

36, rue de Turin
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques ou numériques,
disques acoustiques ou optiques, disquettes souples, cassettes
audio, cassettes vidéo, cartes à mémoire ou à microprocesseur,
disques compacts (audio et/ou vidéo), bandes vidéo, bandes
magnétiques audio et vidéo, CD-ROM.

16 Produits de l'imprimerie, articles de papeterie,
livres, journaux, prospectus, brochures, calendriers, affiches,
albums, cartes, matériel d'instruction ou d'enseignement.

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; gestion des affaires commerciales; conseils en
organisation et direction des affaires; consultations
professionnelles d'affaires; aide et conseils à la direction des
affaires; informations en matière d'aide et de conseils à la
direction des affaires; informations et conseils en matière de
ressources humaines; services de ressources humaines;
recrutement de personnel; consultations pour les questions de
personnel; sélection de personnel par procédés
psychotechniques; administration commerciale.

41 Education et formation notamment dans le
domaine du management de l'entreprise pour tout type de
personnel; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; organisation d'événements, d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; informations en matière d'éducation et
de formation notamment dans le domaine du management de
l'entreprise pour tout type de personnel; éducation et formation
dans le domaine de l'étude du comportement humain;
informations en matière d'éducation et de formation dans le
domaine de l'étude du comportement humain; édition et
publication de livres, fascicules, brochures, catalogues,
supports d'enseignement; édition et publication électroniques
de livres, fascicules, brochures, catalogues, supports
d'enseignement en ligne; organisation de concours dans le
domaine de l'éducation, de la formation.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; magnetic optical
or digital recording media, sound recording or optical discs,
floppy discs, audio cassettes, video cassettes, smart cards or
integrated circuit cards, compact discs (audio and/or video),
video tapes, audio and video magnetic tapes, CD-ROMs.

16 Printed matter, stationery, books, newspapers,
prospectuses, pamphlets, calendars, posters, scrapbooks,
cards, instructional or teaching material.

35 Organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business management; business
organisation and management consulting; professional
business consulting; business management assistance and
consulting; information on services providing assistance and
advice in business management; information and consulting
concerning human resources; human resource services;
personnel recruitment; consultancy pertaining to personnel
issues; personnel selection by psychological testing methods;
business administration.

41 Education and training especially in the field of
company management for all types of staff; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses;
organisation of events, exhibitions for cultural or educational
purposes; information on education and entertainment
especially in the field of company management for all types of
staff; education and training in the field of the study of human
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behaviour; information on education and entertainment in the
field of the study of human behaviour; publishing and editing
of books, fascicles, pamphlets, catalogues, teaching aids;
electronic editing and publishing of books, fascicles,
pamphlets, catalogues, teaching aids online; organization of
competitions in the field of education and of training.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, ópticos o digitales, discos acústicos
u ópticos, disquetes, casetes de audio, casetes de vídeo,
tarjetas de memoria o con microprocesador, discos compactos
(de audio y/o de vídeo), cintas de vídeo, cintas magnéticas de
audio y de vídeo, CD-ROM.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
libros, periódicos, prospectos, folletos, calendarios, carteles,
álbumes, tarjetas, material de instrucción o de enseñanza.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; gestión de negocios comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; consultoría profesional de negocios; asistencia y
asesoramiento en la dirección de negocios; información sobre
asistencia y asesoramiento en la dirección de negocios;
información y asesoramiento en materia de recursos humanos;
servicios de recursos humanos; contratación de personal;
consultoría en materia de cuestiones relacionadas con la
gestión de recursos humanos; selección de personal por medio
de procedimientos psicotécnicos; administración comercial.

41 Educación y formación, en particular en el ámbito
de la gestión de la empresa para todo tipo de personal;
organización y dirección de coloquios, conferencias y
congresos; organización de eventos, exposiciones con fines
culturales o educativos; información sobre educación y
formación en el ámbito de la gestión de la empresa para todo
tipo de personal; educación y formación en el ámbito del
estudio del comportamiento humano; información sobre
educación y formación en el ámbito del estudio del
comportamiento humano; publicación y edición de libros,
fascículos, folletos, catálogos, soportes de enseñanza; edición
y publicación electrónicas de libros, fascículos, folletos,
catálogos, soportes de enseñanza en línea; organización de
concursos en el ámbito de la educación, de la formación.
(822) FR, 05.10.2007, 07 3 498 415.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 415.
(831) CH, CN, DZ, MA, MC, RU.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 079
(180) 24.09.2017
(732) Waldhausen GmbH & Co. KG

Von Hünefeld-Straße 53
50829 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
1.11; 24.11; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour le soin et la toilette

de chevaux, notamment lotions pour la crinière et la queue,
shampooings; produits pour la conservation du cuir (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), savon pour cuir.

18 Couvertures pour chevaux; draps pour selles;
guêtres et bandages pour chevaux; cloches pour le saut
d'obstacle pour chevaux; selles pour chevaux, étriers, sangles
de selles, courroies, garnitures pour selles; harnais, notamment
bridons et mors de bride; mors pour bridons et mors de bride
en tant que parties de harnais; licols pour chevaux; cravaches
et fouets d'équitation.

25 Vêtements, notamment vêtements d'équitation;
culottes de cavalier, vestons d'équitation, gilets d'équitation,
chemisiers d'équitation; imperméables, pantalons et vestes
pour le mauvais temps; chaussures et bottes; articles de
chapellerie, notamment casquettes et hauts-de-forme pour
cavaliers; gants (habillement).

 3 Cosmetic preparations for the care and washing of
horses, especially lotions for the mane and the tail, shampoo;
leather preservatives (as far as included in this class), saddle
soap.

18 Horse blankets; sheets for saddles; gaiters and
bandages for horses; jumping covers for horses; saddles for
horses, stirrups, stirrup straps, girths, fittings for saddles;
harness, especially bridoons and curbs; bits for bridoons and
curbs as part of harnesses; halters for horses; riding whips
and horse whips.

25 Clothing, especially clothing for riding; riding
breeches, riding jackets, riding vests, riding blouses; rain
coats, bad weather jackets and trousers; shoes and boots;
headgear, especially caps and top hats for riders; gloves
(clothing).

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado y la
limpieza de caballos, en particular lociones para la crin y la
cola, champús; productos para la conservación del cuero
(siempre que estén comprendidos en esta clase), jabones para
sillas de montar.

18 Mantas de caballos; mandiles para sillas de
montar; protectores y vendas para caballos; mandiles de salto
para caballos; sillas de montar, estribos, correas de estribo,
cinchas, accesorios para sillas de montar; arneses, en
particular bridones y barbadas; frenos para bridones y
barbadas como parte de arneses; ronzales para caballos;
fustas de coche y fustas de caballo.

25 Prendas de vestir, en particular prendas para
montar; pantalones de montar, chaquetas de montar, chalecos
de montar, camisas de montar; impermeables, pantalones y
chaquetas para la intemperie; zapatos y botas; artículos de
sombrerería, en particular gorras y sombreros de copa para
equitación; guantes (vestimenta).
(822) DE, 04.07.2007, 307 22 070.2/18.
(300) DE, 04.04.2007, 307 22 070.2/18.
(831) AT, BX, CH, FR.
(832) DK, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 080
(180) 21.09.2017
(732) Waldhausen GmbH & Co. KG

Von-Hünefeld-Straße 53
50829 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Éperons.
 9 Bombes d'équitation.
18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces

matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; selles
pour chevaux, étriers, sangles de selles, courroies, garnitures
de selles pour chevaux, harnais, notamment bridons et mors de
bride; mors pour bridons et mors de bride en tant que parties de
harnais; licols pour chevaux; couvertures pour chevaux; draps
pour selles; guêtres et bandages pour chevaux; cloches pour le
saut d'obstacle pour chevaux; cravaches et fouets d'équitation.

21 Brosses, étrilles, peignes pour la crinière, boîtes de
rangement (adaptées) pour ustensiles de nettoyage pour
chevaux.

25 Vêtements, notamment vêtements d'équitation;
culottes de cavalier, vestons d'équitation, gilets d'équitation,
chemisiers d'équitation; imperméables, pantalons et vestes
pour le mauvais temps; chaussures et bottes; articles de
chapellerie, notamment casquettes et hauts-de-forme pour
cavaliers; gants (habillement).

 6 Spurs.
 9 Riders helmets.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials, as far as included in this class; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
saddles for horses, stirrups, stirrup straps, girths, fittings for
saddles for horses, harness, especially bridoons and curbs;
bits for bridoons and curbs as part of harnesses; halters for
horses; horse blankets; sheets for saddles; gaiters and
bandages for horses; jumping covers for horses; riding whips
and horse whips.

21 Brushes, currycombs, combs for the mane, storing
boxes for cleaning utensils for horses (adapted).

25 Clothing, especially clothing for riding; riding
breeches, riding jackets, riding vests, riding blouses;
raincoats, bad weather jackets and trousers; shoes and boots;
headgear, especially caps and top hats for riders; gloves
(clothing).

 6 Espuelas.
 9 Cascos de equitación.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; sillas de
montar, estribos, correas de estribo, cinchas, accesorios para
sillas de montar, arneses, en particular bridones y barbadas;
frenos para bridones y barbadas como partes de arneses;
ronzales para caballos; mantas de caballos; mandiles para
sillas de montar; protectores y vendas para caballos; mandiles
de salto para caballos; fustas de coche y fustas de caballo.

21 Cepillos, rascaderas, peines para crines cajas de
almacenamiento para utensilios de limpieza de caballos
(adaptadas).

25 Prendas de vestir, en particular prendas para
montar; pantalones de montar, chaquetas de montar, chalecos
de montar, camisas de montar; impermeables, pantalones y
chaquetas para la intemperie; zapatos y botas; artículos de
sombrerería, en particular gorras y sombreros de copa para
equitación; guantes (vestimenta).
(822) DE, 19.06.2007, 307 22 068.0/18.
(300) DE, 04.04.2007, 307 22 068.0/18.
(831) AT, BX, CH, FR.
(832) DK, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 943 081
(180) 26.10.2017
(732) LIMAGE MEDICAL COSMETICS, LLC

614 E. Hwy. 50, Suite 102,
c/o Dermastart
Clermont, FL 34711 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques.
 3 Cosmetic creams.
 3 Cremas cosméticas.

(821) US, 16.04.2007, 77157414.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 943 082
(180) 26.10.2017
(732) Global Model, Inc.

121 North 8th Street
Grand Junction, CO 81501 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de mise en réseaux en ligne en matière

d'affaires commerciales pour mannequins, photographes,
stylistes, maquilleurs, acteurs/actrices, dessinateurs de mode,
agences et agents artistiques.

38 Mise à disposition de groupes de chat en ligne et
forums de discussion pour la transmission de messages entre
mannequins, photographes, stylistes, maquilleurs, acteurs/
actrices, dessinateurs de mode, agences et agents artistiques
sur des sujets touchant à l'industrie de la profession de
mannequin de mode.

35 On-line business networking services for models,
photographers, stylists, makeup artists, actors/actresses,
fashion designers, agencies, and agents.

38 Providing on-line chat rooms and on-line forums
for transmission of messages among models, photographers,
stylists, makeup artists, actors/actresses, fashion designers,
agencies, and agents concerning the fashion modeling
industry.

35 Creación de redes comerciales en línea para
modelos, fotógrafos, estilistas, maquilladores, actores/actrices,
diseñadores de moda, agencias y agentes.

38 Facilitación de salas de chat en línea y foros en
línea para la transmisión de mensajes entre modelos,
fotógrafos, estilistas, maquilladores, actores/actrices,
diseñadores de moda, agencias y agentes, en relación con la
industria de modelos de moda.
(821) US, 27.04.2007, 77167918.
(300) US, 27.04.2007, 77167918.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 27.10.2007 943 083
(180) 27.10.2017
(732) Harts, Caitlyn

47657 Pennrun Way
Sterling, VA 20165-7433 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques de veille économique.
35 Investigations, estimations, activités d'expertises,

informations et recherches, en matière d'affaires.
 9 Computer programs for business intelligence.
35 Business investigations, evaluations, expert

appraisals, information and research.
 9 Programas informáticos para informaciones de

negocios.
35 Servicios de investigaciones, evaluaciones,

estimaciones de expertos, información y análisis comerciales.
(821) US, 01.05.2007, 77170445.
(300) US, 01.05.2007, 77170445.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 084
(180) 26.09.2017
(732) Leading Teams Australia Pty Limited

122 Chetwynd Street
NORTH MELBOURNE VIC 3051 (AU).

(842) Australian proprietary company, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
1.15.

(511) NCL(9)
41 Services d'éducation et de formation, à savoir

organisation et tenue de séminaires, cours et ateliers de
formation destinés aux clubs de sport, organisations
d'entreprises et écoles en matière de direction, de travail
d'équipe, d'encadrement, de mentorat et de perfectionnement
personnel.

41 Education and training services namely arranging
and conducting seminars, classes and workshops for sporting

clubs, corporate organizations and schools in relation to
leadership, teamwork, coaching, mentoring and personal
development.

41 Servicios de formación y educación, a saber,
organización y dirección de seminarios, clases y talleres para
clubes deportivos, organizaciones empresariales y escuelas en
materia de liderazgo, trabajo en equipo, orientación, tutoría y
desarrollo personal.
(821) AU, 19.06.2007, 1182653.
(300) AU, 19.06.2007, 1182653.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.09.2007 943 085
(180) 25.09.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs parties (à

l'exception des pneus et des chambres à air de pneus), compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubers for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Automóviles y sus partes (excepto neumáticos y

cámaras de aire para neumáticos) comprendidas en esta
clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Automóviles en miniatura.

(822) DE, 29.06.2007, 307 30 382.9/12.
(300) DE, 08.05.2007, 307 30 382.9/12.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, RU. - Liste limitée à la classe 12. / List

limited to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules utilitaires sport et
camionnettes; parties des produits précités, à savoir moteurs,
transmissions, différentiels, essieux, mécanismes de réduction
et de changement de vitesse, freins et arbres d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforesaid goods, namely motors,
transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.

12 Vehículos automotores, vehículos utilitarios
deportivos y camionetas; partes de los productos antes
mencionados, a saber, motores, transmisiones, diferenciales,
ejes, cajas de cambios, engranajes reductores, frenos y
árboles de acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 24.09.2007 943 086
(180) 24.09.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs, générateurs, boîtes de vitesses et leurs

parties, compris dans cette classe.
12 Véhicules terrestres à moteur, boîtes de vitesses,

transmissions et leurs parties, compris dans cette classe.
16 Publications, revues, bulletins d'information et

manuels imprimés compris dans cette classe.
25 Chapeaux, casquettes, foulards, tee-shirts,

blousons de survêtement, tricots (vêtements), vestes,
vêtements en cuir, vêtements de dessus compris dans cette
classe.

41 Organisation de manifestations sportives.
 7 Motors, generators and gear boxes and parts

thereof included in this class.
12 Motorized land vehicles, gear boxes and

transmissions and parts thereof included in this class.
16 Printed publications, magazines, newsletters and

manuals included in this class.
25 Hats, caps, scarves, T-shirts, sweatshirts, knitwear

(clothing), jackets, leather clothing, outerclothing included in
this class.

41 Organisation of sports events.
 7 Motores, generadores y cajas de engranajes, así

como sus partes comprendidas en esta clase.
12 Vehículos terrestres automotores, cajas de

cambios y transmisiones, así como sus partes comprendidas
en esta clase.

16 Publicaciones impresas, revistas, circulares y
manuales comprendidos en esta clase.

25 Sombreros, gorros, bufandas, camisetas de manga
corta, sudaderas, prendas de punto, chaquetas, ropa de cuero,
ropa exterior comprendida en esta clase.

41 Organización de eventos deportivos.
(822) DE, 21.08.2007, 307 35 375.3/12.
(300) DE, 31.05.2007, 307 35 375.3/12.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules utilitaires sport et
camionnettes; parties et garnitures des produits précités, à
savoir moteurs, transmissions, différentiels, suspensions,
essieux, boîtes de vitesses, freins, arbres d'accouplement,
sièges, volants de direction, ceintures de sécurité, ailes, pare-
chocs, roues, jupes latérales, déflecteurs aérodynamiques,
tableaux de bord et pare-brise.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts and components for the aforesaid goods, namely
motors, transmissions, differentials, suspensions, axles,
gearboxes, brakes, coupling shafts, seats, steering wheels, seat
belts, fenders, bumpers, wheels, side skirts, spoilers,
dashboards, and windshields.

12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes y componentes para los productos antes
mencionados, a saber, motores, transmisiones, diferenciales,
suspensiones, ejes, cajas de cambios, frenos, árboles de
acoplamiento, asientos, volantes, cinturones de seguridad,
guardabarros, parachoques, ruedas, faldones laterales,
alerones, salpicaderos y parabrisas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.10.2007 943 087
(180) 29.10.2017
(732) Bedford Industries, Inc.

1659 Rowe Avenue
Worthington, MN 56187 (US).

(842) CORPORATION, South Dakota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Supports d'échantillon de produits pourvus d'une

attache élastique.
18 Product sample carrier having a resilient fastener.
18 Soportes para muestras de productos con cintas

de sujeción elásticas.
(821) US, 11.10.2007, 77301413.
(300) US, 11.10.2007, 77301413, classe 18 priorité limitée à:

Supports d'échantillon de produits pourvus d'une
attache élastique / class 18 priority limited to:  product
sample carrier having a resilient fastener / clase 18
prioridad limitada a:  Soportes para muestras de
productos con cintas de sujeción elásticas.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 943 088
(180) 30.10.2017
(732) Product Partners LLC

Suite 1050 8383 Wilshire Blvd.
Beverly Hills, CA 90211 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 DVD et cassettes vidéo préenregistrés

d'information et d'instruction en matière d'exercices physiques,
de fitness et de régime.

 9 Pre-recorded video cassettes and DVDs featuring
exercise, fitness and dietary information and instruction.

 9 Casetes de vídeo y DVD grabados que contienen
informaciones e instrucciones para gimnasia, mantenimiento
físico y alimentación.
(821) US, 13.02.2006, 78813407.
(822) US, 04.09.2007, 3287941.
(832) AG, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KP, LV, MA,
MC, NO, PT, RO, RU, SE, SG, TR, UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 11.10.2007 943 089
(180) 11.10.2017
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Recrutement de personnel; mise à disposition de

personnel; services de personnel temporaire; services de
détachement de personnel; renseignements dans le domaine de
la gestion de personnel; administration, notamment
administration de salaires et de personnel; services d'agence
pour l'emploi et services de conseillers en matière de
ressources humaines; sélection de personnel; sélection de
personnel à l'aide de méthodes psychologiques; réinsertion
professionnelle; services d'orientation professionnelle; gestion
commerciale intérimaire; gestion de projets commerciaux;
services de conseillers en organisation et économie
d'entreprise; marketing; activités promotionnelles; services de
centres d'appel, à savoir services de réponse téléphonique et
administration de commandes et demandes d'informations.

41 Enseignement; formation; formation de personnel;
orientation professionnelle; édition de produits imprimés et
d'autres publications (électroniques).

45 Services juridiques; droit du travail, droit de la
sécurité sociale et droit fiscal.

35 Personnel recruitment; providing of personnel;
temporary personnel services; secondment services;
information in the field of personnel affairs; administration
services, in particular salary and personnel administration;
services of an employment agency and human resources
consultancy; personnel selection; personnel selection using
psychological methods; outplacement; career counselling;
commercial interim management; commercial project
management; business organisation and business economics
consultancy; marketing; promotion services; services of a
call-centre namely telephone answering services and
administration of orders and requests for information.

41 Teaching; providing of training and courses;
providing of training for personnel; vocational guidance;
publishing of printed matter and other (electronic)
publications.

45 Legal services; employment law, social security
law and fiscal law.

35 Contratación de personal; facilitación de personal;
servicios de personal temporal; servicios de cesión temporal de
personal; información sobre asuntos relacionados con el
personal; servicios de administración, en particular
administración de salarios y de personal; servicios de agencias
de empleo y consultoría en recursos humanos; selección de
personal; selección de personal mediante pruebas
psicológicas; recolocación; orientación profesional; gestión
empresarial interina; gestión de proyectos empresariales;
consultoría en organización y economía de empresas;
marketing; servicios de promoción; servicios de centros de
llamadas, a saber, servicios de contestación telefónica y
administración de pedidos y solicitudes de información.

41 Enseñanza; servicios de formación y cursos;
formación de personal; orientación vocacional; publicación de
impresos y otras publicaciones (electrónicas).

45 Servicios jurídicos; derecho laboral, derecho de
seguridad social y derecho fiscal.
(821) BX, 10.05.2007, 1134950.
(822) BX, 07.08.2007, 822927.
(300) BX, 10.05.2007, 1134950.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 090
(180) 11.10.2017
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(842) Private Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(511) NCL(9)

35 Recrutement de personnel; mise à disposition de
personnel; services de personnel temporaire; services de
détachement de personnel; renseignements dans le domaine de
la gestion de personnel; administration, notamment
administration de salaires et de personnel; services d'agence
pour l'emploi et services de conseillers en matière de
ressources humaines; sélection de personnel; sélection de
personnel à l'aide de méthodes psychologiques; réinsertion
professionnelle; services d'orientation professionnelle; gestion
commerciale intérimaire; gestion de projets commerciaux;
services de conseillers en organisation et économie
d'entreprise; marketing; activités promotionnelles; services de
centres d'appel, à savoir services de réponse téléphonique et
administration de commandes et demandes d'informations.

41 Enseignement; formation; formation de personnel;
orientation professionnelle; édition de produits imprimés et
d'autres publications (électroniques).

45 Services juridiques; droit du travail, droit de la
sécurité sociale et droit fiscal.

35 Personnel recruitment; providing of personnel;
temporary personnel services; secondment services;
information in the field of personnel affairs; administration, in
particular salary and personnel administration; services of an
employment agency and human resources consultancy;
personnel selection; personnel selection using psychological
methods; outplacement; career counselling; commercial
interim management; commercial project management;
business organization and business economics consultancy;
marketing; promotion; services of a call-centre namely
telephone answering services and administration of orders
and requests for information.

41 Teaching; providing of training and courses;
providing of training for personnel; vocational guidance;
publishing of printed matter and other (electronic)
publications.

45 Legal services; employment law, social security
law and fiscal law.

35 Contratación de personal; facilitación de personal;
servicios de personal temporal; servicios de cesión temporal de
personal; información sobre asuntos relacionados con el
personal; administración, en particular administración de
salarios y de personal; servicios de agencias de empleo y
consultoría en recursos humanos; selección de personal;
selección de personal mediante pruebas psicológicas;
recolocación; orientación profesional; gestión empresarial
interina; gestión de proyectos empresariales; consultoría en
organización y economía de empresas; marketing; promoción;
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servicios de centros de llamadas, a saber, servicios de
contestación telefónica y administración de pedidos y
solicitudes de información.

41 Enseñanza; servicios de formación y cursos;
formación de personal; orientación vocacional; publicación de
impresos y otras publicaciones (electrónicas).

45 Servicios jurídicos; derecho laboral, derecho de
seguridad social y derecho fiscal.
(821) BX, 10.05.2007, 1134961.
(822) BX, 07.08.2007, 823938.
(300) BX, 10.05.2007, 1134961.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.10.2007 943 091
(180) 31.10.2017
(732) Aveda Corporation

4000 Pheasant Ridge Drive
Minneapolis, MN 55449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) BURITI. / BURITI. / BURITI.
(511) NCL(9)

 3 Préparations de soins capillaires.
 3 Hair care preparations.
 3 Preparaciones para el cuidado del cabello.

(821) US, 24.10.2007, 77312063.
(300) US, 24.10.2007, 77312063.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 092
(180) 12.10.2017
(732) Marker Völkl (International) GmbH

Ruessenstr. 6
CH-6341 Baar (CH).

(812) DE

(531) VCL(5)
24.11; 26.11; 26.13.

(511) NCL(9)
 9 Casques pour sportifs et sportives, lunettes pour

sportifs et sportives.
18 Sacs non adaptés aux articles qu'ils sont destinés à

contenir compris dans cette classe, y compris ceux pour
articles de sport, sacs-housses pour vêtements, sacs à dos.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
gants, gants pour le sport, chaussures de sport, chaussures de
ski et de surf des neiges, gants de ski et de surf des neiges.

28 Articles de sport et appareils compris dans cette
classe, notamment skis, fixations de skis, surfs des neiges,
fixations de surf des neiges et articles de sport sous forme de
protège-tibias, genouillères et/ou coudières; housses adaptées
aux articles de sport qu'elles sont destinées à contenir compris
dans cette classe, notamment housses pour skis.

41 Organisation de compétitions sportives, y compris
en qualité de co-organisateur ou de sponsor.

 9 Helmets for sportsmen and sportswomen, glasses
for sportsmen and sportswomen.

18 Bags not adapted to the articles to be contained in
them included in this class, including those for sporting
articles, garment bags for travel, rucksacks.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves, sports
gloves, sports shoes, ski and snowboard boots, ski and
snowboard gloves.

28 Sporting articles and apparatus included in this
class, in particular skis, ski bindings, snowboards, snowboard
bindings and sporting articles in the form of protectors for the
shin, knees and/or elbows; bags adapted to the sporting
articles to be contained in them included in this class, in
particular ski bags.

41 Organization of sporting competitions, including
as a coorganizer or sponsor.

 9 Cascos para deportistas, gafas para deportistas.
18 Bolsas, no adaptadas a ningún producto en

particular, comprendidas en esta clase, incluidas las bolsas de
deporte, los portatrajes y las mochilas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, guantes, guantes de deporte, calzado de deporte,
botas de esquí y de snowboard, guantes de esquí y de
snowboard.

28 Aparatos y artículos de deporte comprendidos en
esta clase, en particular, esquís, fijaciones de esquís, tablas de
snowboard, fijaciones de snowboard y artículos de deporte en
forma de protectores para espinillas, rodillas y/o codos; bolsas
adaptadas para artículos de deporte comprendidas en esta
clase, en particular, bolsas de esquís.

41 Organización de competiciones deportivas,
también en calidad de co-organizador o patrocinador.
(822) DE, 10.10.2007, 307 24 370.2/28.
(300) DE, 13.04.2007, 307 24 370.2/28.
(831) CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.10.2007 943 093
(180) 13.10.2017
(732) Mammut Spiel &

Geschenk Vertriebs GmbH
Druckerweg 2
03130 Spremberg (DE).

(842) Public limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
3.2; 20.1; 24.17; 29.1.

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

16 Feuilles de coloriage et nécessaires de peinture
comprenant des feuilles de coloriage.

28 Jeux et jouets.
16 Colouring pages and painting sets comprising

colouring pages.
28 Games, toys.
16 Hojas para colorear y kits de pintura que contienen

hojas para colorear.
28 Juegos, juguetes.

(822) DE, 06.12.1996, 396 36 090.4/18.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.11.2007 943 094
(180) 01.11.2017
(732) Above All Advertising, Inc.

9080 Activity Road
Suite A
San Diego, CA 92126 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Enseignes non métalliques, ni lumineuses, ni

mécaniques.
19 Non-luminous, non-mechanical signs not of metal.
19 Señales que no sean luminosas, mecánicas ni

metálicas.
(821) US, 01.05.2007, 77170392.
(300) US, 01.05.2007, 77170392, classe 19 priorité limitée à:

Enseignes non métalliques, ni lumineuses, ni
mécaniques / class 19 priority limited to:  Non-
luminous, non-mechanical signs not of metal / clase 19
prioridad limitada a:  Señales que no sean luminosas,
mecánicas ni metálicas.

(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 095
(180) 16.10.2017
(732) Good Company Ltd.

1-11-11, Yotsuya,
Shinjuku-ku,
Tokyo 160-0004 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 3.7; 17.2; 25.12; 29.1.
(591) Blanc, violet et noir. Une ligne blanche placée au centre

du motif s'élargit vers le bas. Les deux côtés de la ligne
blanche sont violet clair et s'épaississent vers l'extérieur
pour devenir noir. / White, purple and black. There is a
white line in the center of the figure and it expands
downward. Both sides of the white line are light purple,
and it gradually thicken toward the outside and become
black. / Blanco, violeta y negro. La marca consiste en
una figura con una línea blanca central que se expande
hacia abajo. Ambos lados de la línea son de color
violeta claro y se oscurecen gradualmente hacia el
exterior hasta quedar de color negro.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux; porte-clés; coffrets à bijoux;

trophées; blasons commémoratifs; parures personnelles
(autres que les " boutons de manchettes); pierres précieuses
mi-ouvrées et leurs imitations; horloges et montres.

14 Precious metals; keyrings; jewel cases; trophies;
commemorative shields; personal ornaments (other than "cuff
links"); semi-wrought precious stones and their imitations;
clocks and watches.

14 Metales preciosos; llaveros; joyeros; trofeos;
placas conmemorativas; adornos de uso personal (excepto
gemelos); piedras preciosas semielaboradas y sus imitaciones;
relojes y relojes de pulsera.
(821) JP, 25.07.2007, 2007-86949.
(300) JP, 25.07.2007, 2007-86949.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 096
(180) 23.10.2017
(732) UPM-Kymmene Corporation

Eteläesplanadi 2
FI-00130 Helsinki (FI).
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(842) Public Limited Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
(821) FI, 28.09.2007, T200703037.
(300) FI, 28.09.2007, T200703037.
(832) AM, AZ, GE, KG, MD, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 097
(180) 23.10.2017
(732) UPM-Kymmene Corporation

Eteläesplanadi 2
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Public Limited Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(821) FI, 28.09.2007, T200703036.
(300) FI, 28.09.2007, T200703036.
(832) AM, AZ, GE, KG, MD, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 098
(180) 11.10.2017
(732) BULGARI S.p.A.

Lungotevere Marzio, 11
I-00187 Roma (IT).

(531) VCL(5)
26.13.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; articles
d'horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 11.10.2007, 1068980.
(300) IT, 11.04.2007, RM2007C002253.
(831) CH, CN, LI, MC, ME, RS, RU.
(832) JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 099
(180) 09.10.2017
(732) LEU LOCATI S.r.l.

Via Cosimo del Fante, 13
I-20122 Milano (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots LEU LOCATI en
caractères typographiques écrits sur deux lignes avec le
mot LEU inséré dans un profil circulaire. / The mark
consists of the words LEU LOCATI in special script
positioned on two lines with the word LEU inserted in
a circular profile. / La marca consiste en las palabras
LEU LOCATI en caracteres especiales, distribuidas en
dos líneas; la palabra LEU está ubicada dentro de un
círculo.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Ceintures; vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Belts; clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Cinturones; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 09.10.2007, 1067921.
(300) IT, 01.08.2007, MI2007C008411.
(831) CN, KZ, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 100
(180) 08.10.2017
(732) ROTTA S.r.l.

Via dell'Industria, 34
I-37066 SOMMACAMPAGNA (Verona) (IT).

(842) Limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(571) La marque consiste en l'appellation "GUGLIELMO
ROTTA" quels que soient le type, la couleur ou la taille
des caractères. / The mark consists of the wording
"GUGLIELMO ROTTA" in any characters, color or
size. / La marca consiste en el elemento verbal
"GUGLIELMO ROTTA", escrito en caracteres de
cualquier tipo, color o tamaño.

(511) NCL(9)
18 Peaux et imitations de peaux, produits en ces

matières compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Articles vestimentaires, chaussures, articles de
chapellerie.

18 Hide and imitations of hide, goods made of these
materials included in this class; animal skins; trunks and
travel bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

25 Clothing items, shoes, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 08.10.2007, 1067296.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 101
(180) 09.10.2017
(732) SPINELLI S.r.l.

Via Contrada Piana La Fara, 90
I-66041 Atessa (CH) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose des mots MAGLIA ROSA
écrits en caractères classiques. / The mark consists of
the wording MAGLIA ROSA in standard characters. /
La marca consiste en el elemento verbal "MAGLIA
ROSA", escrito en carcateres estándar.

(566)  / Pink T-shirt.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux plates et gazeuses et boissons
rafraîchissantes sans alcool; boissons aux fruits, sirops et jus
de fruits.

33 Vins, boissons spiritueuses distillées et liqueurs.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuff for animals, malt.

32 Beers, still and sparkling waters and soft drinks;
fruit drinks, fruit juices and syrups.

33 Wines, distilled spirits and liqueurs.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas, aguas gaseosas y naturales y refrescos;
bebidas de frutas, zumos de frutas y jarabes.

33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores.
(822) IT, 09.10.2007, 1067926.
(300) IT, 10.04.2007, MO2007C000291.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 102
(180) 08.10.2017
(732) ROTTA S.r.l.

Via dell'Industria, 34
I-37066 SOMMACAMPAGNA (Verona) (IT).

(842) Limited company, Italy

(531) VCL(5)
9.9; 27.3.

(571) La marque consiste en une lettre majuscule "R" stylisée
et le dessin schématisé d'une chaussure. / The mark
consists of a stylized capital letter "R" bound together
with a schematized shoe figure. / La marca consiste en
una "R" mayúscula estilizada integrada a la
representación esquemática de un zapato.

(511) NCL(9)
18 Peaux et imitations de peaux, produits en ces

matières compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Articles vestimentaires, chaussures, articles de
chapellerie.

18 Hide and imitations of hide, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins; trunks
and travel bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

25 Clothing items, shoes, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 08.10.2007, 1067298.
(300) IT, 17.09.2007, VR2007C000675.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 103
(180) 16.10.2017
(732) CALZATURIFICIO GARDENIA S.r.l.

Via Provinciale Francesca Nord, 115
I-56020 SANTA MARIA A MONTE (PI) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot GARDENIA associé à
un double G en lettres d'imprimerie, le tout en
caractères spéciaux. / The mark consists of the word
GARDENIA combined with double G block letters, all
the abovementioned in special script. / La marca
consiste en la palabra "GARDENIA" junto con dos letras
"G" en caracteres de imprenta, todo lo anterior está
escrito en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 16.10.2007, 1070399.
(300) IT, 09.08.2007, MI2007C008723.
(831) ES, RU.
(832) GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, manteaux, capes, imperméables,
robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, corsages, chandails, blazers, cardigans,
vestes de sport, survêtements, cravates, régates, écharpes,
châles, foulards, chapeaux, gants, écharpes d'épaules,
ceintures; chaussures, bottes, chaussures et pantoufles.

25 Clothing, coats, mantles, raincoats, dresses, suits,
skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts,
blouses, sweaters, blazers, cardigans, sports jackets, sweat
suits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards, hats, gloves,
sashes, belts; footwear, boots, shoes and slippers.

25 Prendas de vestir, abrigos, mantones,
impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, suéteres, blazers, cárdigans, chaquetas
deportivas, chándales, corbatas, corbatines, bufandas, chales,
fulares, sombreros, guantes, chalinas, cinturones; calzado,
botas, zapatos y pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 104
(180) 16.10.2017
(732) 100% S.R.L.

Via del Lavoro, 75/2
I-30030 VIGONOVO (VENEZIA) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4.

(571) La marque se compose d'un signe représentant l'intitulé
ORONERO en caractères fantaisie à l'intérieur d'un
carré. / The mark consists of a sign representing the
wording ORONERO in fancy characters inside of a
square. / La marca consiste en un diseño que
representa la palabra ORONERO en caracteres de
fantasía dentro de un cuadrado.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 16.10.2007, 1070415.
(300) IT, 02.07.2007, PD2007C 000729, classe 25 priorité

limitée à:  Vêtements, articles de chapellerie / class 25
priority limited to:  Clothing, headgear / clase 25
prioridad limitada a:  Prendas de vestir, artículos de
sombrerería.

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, PL, PT, RO, RU, UA.
(832) GR, TR.
(851) RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, bottes, chaussures de sport, sandales.
25 Shoes, boots, sport shoes, sandals.
25 Zapatos, botas, calzado de deporte, sandalias.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 105
(180) 12.10.2017
(732) Fairmount Heavy Transport N.V.

Hofplein 20, 16th Floor
NL-3032 AC Rotterdam (NL).

(842) N.V. (Naamloze Vennootschap), The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Moyens de transport, notamment bateaux.
37 Conseils et informations en matière de montage,

réparation et installation de matériel offshore, navires,
pipelines, installations industrielles, machines et autres
constructions du génie civil et de l'architecture navale.
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39 Services de transport et d'entreposage, notamment
transport de fret (lourd) par bateau; conseils et informations en
matière de transport et services de transport, notamment
transport de fret (lourd) par bateau; stockage de marchandises.

12 Means of transport, especially boats.
37 Advice and information in relation to assembly,

reparation and installation of offshore materials, ships,
pipelines, industrial installations, machines and other civil
engineering and naval architecture constructions.

39 Transport and transport services, especially
(heavy) cargo transport by boat; advice and information in
relation to transport and transport services, especially (heavy)
cargo transport by boat; storage of goods.

12 Medios de transporte, en particular barcos.
37 Servicios de asesoramiento e información sobre el

montaje, la reparación e instalación de material de
instalaciones en alta mar, embarcaciones, canalizaciones,
instalaciones industriales, máquinas y otras construcciones de
ingeniería civil y naval.

39 Transporte y servicios relativos al transporte, en
particular transporte en barco de carga pesada; servicios de
asesoramiento e información sobre transporte y servicios
relativos al transporte, en particular transporte en barco de
carga pesada; depósito de mercancías.
(821) BX, 25.09.2007, 1143685.
(300) BX, 25.09.2007, 1143685.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 106
(180) 09.10.2017
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, préparations non médicales pour le soin,
l'entretien et l'embellissement de la peau, préparations
cosmétiques pour enlever les taches de pigmentation dûes au
soleil ou toute forme de pigmentation, masques de beauté,
préparations cosmétiques solaires, produits cosmétiques pour
les soins de la peau après soleil, poudre pour le visage et pour
le corps, talc, préparations non médicales pour le soin et
l'entretien des cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, bains médicinaux, substances
diététiques à usage médical ou pharmaceutique, compléments
alimentaires à usage médical, boissons diététiques à usage
médical.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, non-
medical preparations for the care, maintenance and
beautification of the skin, cosmetic preparations for removing
pigmentation stains caused by the sun or any form of
pigmentation, beauty masks, cosmetic suntanning
preparations, cosmetic preparations for after-sun skin care,
face and body powder, talcum powder, non-medical
preparations for the care and maintenance of hair.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, medicated bath
preparations, dietetic substances adapted for medical or
pharmaceutical use, food supplements for medical use, dietetic
beverages adapted for medical purposes.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, preparaciones no medicinales para el
cuidado, conservación y embellecimiento de la piel,
preparaciones cosméticas para eliminar manchas de
pigmentación provocadas por el sol o todo tipo de
pigmentación, mascarillas de belleza, preparaciones
cosméticas solares, productos cosméticos para el cuidado de
la piel después de baños de sol, polvos para el rostro y el
cuerpo, talco, preparaciones no medicinales para el cuidado y
conservación del cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, baños medicinales, sustancias
dietéticas para uso médico o farmacéutico, complementos
nutricionales para uso médico, bebidas dietéticas para uso
médico.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 982.
(300) FR, 18.04.2007, 07 3 495 982.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PL, PT.
(832) GB, GR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 107
(180) 11.10.2017
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG Legal Department Mail Box 82, 

Unnastrasse 48, 20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, argent, blanc, jaune et beige. / Blue, silver, white,

yellow and beige. / Azul, plateado, blanco, amarillo y
beige.

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics.
 3 Jabones, perfumería, cosméticos.

(822) DE, 26.09.2007, 307 48 434.3/03.
(300) DE, 24.07.2007, 307 48 434.3/03.
(831) BA, BY, CH, HR, KZ, MC, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, IS, KR, NO, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour le bain et la douche.
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 3 Cosmetic bath and shower preparations.
 3 Preparaciones cosméticas para el baño y la ducha.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 108
(180) 11.10.2017
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Mail Box 82, 

Unnastrasse 48, 20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, argent, blanc, vert et beige. / Blue, silver, white,

green and beige. / Azul, plateado, blanco, verde y beige.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics.
 3 Jabones, perfumería, cosméticos.

(822) DE, 26.09.2007, 307 48 433.5/03.
(300) DE, 24.07.2007, 307 48 433.5/03.
(831) BA, BY, CH, HR, KZ, MC, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, IS, KR, NO, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour le bain et la douche.
 3 Cosmetic bath and shower preparations.
 3 Preparaciones cosméticas para el baño y la ducha.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 943 109
(180) 10.10.2017
(732) Megafyt - R spol. s r.o.

U Elektrárny 516
CZ-252 46 Vrané nad Vltavou (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, vert. / Gray, blue, green. / Gris, azul, verde.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations d'hygiène à usage médical, substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériaux
pour pansements, matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire, désinfectants, tisanes aux plantes, thés aux fruits et
thés noirs en sachets, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, herbal, fruit and black teas in tea bags for
medical purposes.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, desinfectantes, tés de hierbas, de frutas y tés negros
en bolsitas de té para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CZ, 10.10.2007, 293259.
(831) RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 110
(180) 11.10.2017
(732) L+P holding GmbH

Lilienthalallee 35
80939 München (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main actionnés

manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, matériel d'épilation (électrique ou non
électrique), tondeuses à cheveux (électriques ou non
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électriques), appareils d'épilation (électriques ou non
électriques), trousses de manucure et de pédicure (électriques
ou non électriques), dispositifs actionnés manuellement à
usage cosmétique (compris dans cette classe).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
appareils de purification de l'air et de l'eau.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (comprises dans cette classe), matériaux pour
la brosserie, articles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence (compris dans cette classe), dispositifs
cosmétiques, brosses (comprises dans cette classe) et peignes
électriques, brosses à dents électriques et non électriques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, forks and spoons, side arms, razors, devices for
removing hair (electric and non-electric), hair clippers
(electric and non-electric), epilators (electric and non-
electric), manicure and pedicure sets (electric and non-
electric), hand-operated devices for cosmetic purposes
(included in this class).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, air and water purification apparatus.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith), combs and sponges,
brushes (included in this class), brush-making materials,
articles for cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-
worked glass (except glass used in building), glassware,
porcelain and earthenware (included in this class), cosmetic
devices, electric brushes (included in this class) and combs,
electric and non-electric toothbrushes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas, maquinillas de afeitar, utensilios para depilar
(eléctricos y no eléctricos), maquinillas para cortar el cabello
(eléctricas y no eléctricas), aparatos depilatorios (eléctricos y
no eléctricos), estuches de manicura y de pedicura (eléctricos
y no eléctricos), dispositivos accionados manualmente para
uso cosmético (comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, aparatos para purificar el aire y el agua.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y
esponjas, cepillos (comprendidos en esta clase), materiales
para la fabricación de cepillos, artículos de limpieza, viruta de
hierro, vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase), utensilios domésticos, cepillos eléctricos
(comprendidos en esta clase) y peines, cepillos dentales
eléctricos y no eléctricos.
(822) DE, 27.06.2007, 307 27 189.7/21.
(300) DE, 25.04.2007, 307 27 189.7/21.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 111
(180) 09.10.2017
(732) ELAN D.o.o.

Begunje 1
SI-4275 Begunje na Gorenjskem (SI).

(812) DE
(842) Limited liability company, Slovenia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures de surf des neiges, chaussures de ski,

vêtements et chapellerie, notamment pour sports d'hiver.
28 Articles de sport, notamment articles de sports

d'hiver tels que surfs des neiges, skis, fixations de planches à
neige, fixations de skis, et leurs parties; les produits précités
étant compris dans cette classe.

25 Snowboard shoes, ski shoes, clothing and
headgear, especially for winter sports.

28 Sports articles, especially winter sports articles
like snowboards, skis, snowboard bindings, ski bindings, and
parts thereof; the aforementioned goods included in this class.

25 Botas de snowboard, botas de esquí, prendas de
vestir y artículos de sombrerería, en particular para deportes de
invierno.

28 Artículos deportivos, en particular artículos para
deportes de invierno, tales como tablas de snowboard, esquís,
fijaciones de snowboard, fijaciones de esquís y sus partes; los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 24.09.2007, 307 25 024.5/28.
(300) DE, 16.04.2007, 307 25 024.5/28.
(831) CH, HR, ME, RS, RU.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 112
(180) 21.09.2017
(732) Marilie van Goethem

Beeldhouwerstraat 32
B-2000 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

accessoires de mode tels que châles et ceintures.
42 Services de création; création et mise au point de

vêtements et accessoires.
14 Jewellery, precious stones.
25 Clothing, footwear, headgear; fashion accessories

such as shawls and belts.
42 Design services; design and development of

clothing and accessories.
14 Joyería, piedras preciosas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería; accesorios de moda tales como chales y
cinturones.

42 Servicios de diseño; diseño y creación de prendas
de vestir y accesorios.
(821) BX, 28.04.2005, 1076540.
(822) BX, 10.10.2005, 774620.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 26.10.2007 943 113
(180) 26.10.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir cathéters.
10 Medical devices, namely catheters.
10 Instrumental médico, a saber, catéteres.

(821) BX, 18.09.2007, 1143287.
(822) BX, 18.09.2007, 829996.
(300) BX, 18.09.2007, 1143287.
(831) CH, RU.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.09.2007 943 114
(180) 07.09.2017
(732) ZENATO AZIENDA VITIVINICOLA S.R.L.

Via San Benedetto, 8 -
Peschiera del Garda
I-37010 Fraz. San Benedetto di Lugana (VR) (IT).

(842) Joint stock company with limited liability, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 25.1; 29.1.
(591) Noir, doré et rouge foncé. / Black, gold and dark red. /

Negro, dorado y rojo oscuro.
(571) La marque consiste en un carré au fond noir et en

l'inscription "Ripassa", placée en son centre, figurant en
caractères italiques dorés; en dessous de ladite
inscription figure un fin losange aplati de couleur
dorée; en bas à droite de la marque apparaît l'inscription
"Zenato" en lettres majuscules surmontées d'un
symbole constitué d'un écusson rouge foncé
comportant en son centre la lettre "Z", elle-même

surmontée par un casque et des insignes. / The
trademark consists in a square with a black
background and the wording "Ripassa" in gold italics
in the center; below a gold flattened and thin rhomb; in
the bottom right hand the wording "Zenato" in capital
letter dominated by a symbol consisting in a dark red
escutcheon with the gold letter "Z" in the center, and
above a helmet with badges. / La marca consiste en un
cuadrado de fondo negro y la palabra "Ripassa", escrita
en dorado en cursiva en el centro; debajo se encuentra
un rombo aplanado y fino de color dorado; en la parte
inferior derecha se encuentra la palabra "Zenato"
escrita en mayúscula debajo de un emblema que
consiste en un escudo rojo oscuro con una letra "Z"
dorada en el centro y sobre el escudo se encuentra un
casco con unas insignias.

(566)  / "Ripassa" is a fancy name and has no meaning and
"Zenato" is a rare italian surname.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 07.09.2007, 1060395.
(300) EM, 07.05.2007, 5877865.
(831) CH, CN, RU, SM, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.09.2007 943 115
(180) 27.09.2017
(732) Rhino's Energy Drink and Food AG

Bayernstr. 399
A-5072 Siezenheim (AT).

(812) EM
(842) AG, AUSTRIA

(511) NCL(9)
 9 Téléphones; téléphones mobiles; piles, batteries,

accessoires et pièces de rechange pour téléphones et
téléphones mobiles compris dans cette classe, en particulier
fixations, kits mains-libres, câbles de charge, chargeurs,
stations de chargement, écouteurs, souris, cartes à puce; jeux
informatiques sur base de logiciels; lecteurs MP3; postes de
radio; appareils photographiques, appareils photographiques
numériques et caméras vidéo; téléviseurs portables; systèmes
de navigation et GPS; matériel informatique et logiciels.

38 Télécommunications.
 9 Telephones; mobile telephones; accumulators,

batteries, fittings and spare parts for telephones and mobile
telephones, included in this class, in particular mounts, hands-
free sets, charging cables, charging apparatus, charging
stations, headphones, mouse apparatus, chip cards; software-
based computer games; MP3 players; radios; cameras, digital
cameras and video cameras; mobile television sets; navigation
and GPS systems; computer hardware and computer software.

38 Telecommunications.
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 9 Teléfonos; teléfonos móviles; acumuladores,
baterías, guarniciones y piezas de recambio para teléfonos y
teléfonos móviles, comprendidas en esta clase, en particular
soportes, kits de manos libres, cables de carga, aparatos de
carga, estaciones de carga, auriculares, dispositivos de ratón,
tarjetas inteligentes; juegos informáticos basados en software;
reproductores MP3; radios; cámaras, cámaras digitales y
cámaras de vídeo; aparatos de televisión móviles; sistemas de
navegación y GPS; hardware y software.

38 Telecomunicaciones.
(821) EM, 27.03.2007, 005790241.
(300) EM, 27.03.2007, 005790241.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 116
(180) 15.10.2017
(732) Glas Trösch Holding AG

Spitalgasse 9
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
7.15.

(511) NCL(9)
19 Verre avec et sans revêtement pour la construction,

verres de construction en particulier pour façades en verre,
vitrages simples, vitrages isolants, vitrages de sécurité en
composites, éléments de verre de sécurité en tous genres; tous
les produits susmentionnés d'origine européenne.

21 Verre avec et sans revêtement, verre plat, verre de
sécurité, verre de vitres de véhicules, verre isolant, verre
thermodurci, verre blindé, verre de sécurité de toute sorte,
verre pare-feu; tous les produits susmentionnés en verre brut
ou traité (sauf verre de construction); tous les produits précités
d'origine européenne.

40 Recyclage de débris de verre.
19 Coated and uncoated glass for building purposes,

construction glass in particular for glass frontages, single
glazing, insulating glazing, security glazing made of
composites, safety glass components of all kinds; all the above
goods originating from europe.

21 Coated and uncoated glass, flat glass, safety glass,
glass for vehicle windows, insulating glass, thermoset glass,
armoured glass, safety glass of all types, fireproof glass; all
the above goods of rough or treated glass (except building
glass); all the aforesaid products originating from europe.

40 Recycling of glass debris.
19 Vidrio con y sin revestimiento para la construcción,

vidrios de construcción, en particular para fachadas de vidrio,
cristales simples, cristales aislantes, cristales de seguridad de
materiales compuestos, componentes de cristal de seguridad
de todo tipo; todos los productos antes mencionados son de
origen europeo.

21 Cristal con y sin revestimiento, vidrio plano, vidrio
de seguridad, cristal ventanillas de vehículos, vidrio aislante,
cristal termoendurecido, cristal blindado, cristal de seguridad
de todo tipo, cristal cortafuegos; todos los productos antes
mencionados de cristal bruto o tratado (excepto vidrio de

construcción); todos los productos anteriormente mencionados
son de origen europeo.

40 Reciclaje de cascos de vidrio.
(822) CH, 04.07.2007, 562883.
(300) CH, 04.07.2007, 562883.
(831) BY, HR, LI, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 943 117
(180) 04.10.2017
(732) AB BIODISK

Dalvägen 10
SE-169 56 SOLNA (SE).

(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(531) VCL(5)
17.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits de diagnostic à usage médical; bandes en

matières plastiques pour tests diagnostiques de micro-
organismes.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes;
plastic strips for diagnostic testing of microorganisms.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico;
cintas de materias plásticas para pruebas de diagnóstico de
microorganismos.
(821) EM, 05.09.2007, 006255277.
(300) EM, 05.09.2007, 006255277.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 118
(180) 22.10.2017
(732) Decora S.A.

ul. Pradzynskiego 24a
PL-63-000 Sroda Wlkp. (PL).

(842) Spólka z organiczona odpowiedzialnoscia

(561) DECORMANIA
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(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques (modules

téléchargeables), programmes informatiques (logiciels
téléchargeables).

16 Brochures, magazines (périodiques), produits
imprimés, calendriers.

35 Recherche de marché, publipostage,
démonstration de produits, diffusion d'annonces publicitaires,
publicité presse.

 9 Electronic publications (downloadable modules),
computer programs (downloadable software).

16 Pamphlets, magazines (periodicals), printed
matter, calendars.

35 Market research, direct mail advertising,
demonstration of goods, dissemination of advertising matter,
press advertising.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables),
programas informáticos (software descargable).

16 Folletos, revistas (publicaciones periódicas),
productos de imprenta, calendarios.

35 Estudio de mercados, publicidad directa por
correo, demostración de productos, difusión de material
publicitario, servicios de publicidad en prensa.
(821) EM, 13.06.2007, 006027049.
(300) EM, 13.06.2007, 006027049.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 943 119
(180) 10.10.2017
(732) Technocell Dekor GmbH & Co. KG

Burg Gretesch
Osnabruck
49086 GERMANY (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

16 Papiers pour la fabrication de stratifiés industriels,
papiers bruts imprégnés de résine, papiers bruts pré-
imprégnés, tous ces produits étant, le cas échéant, imprimables
par procédé d'impression à jet d'encre, dans la fabrication de
stratifiés industriels; papiers techniques spéciaux pour
l'industrie de l'ameublement et la décoration intérieure de
bâtiments, papiers bruts à border, pellicules de papier brut;
papiers de parchemin bruts; papiers d'apprêt.

35 Surveillance du stock commercial, y compris
réapprovisionnement du stock sur demande.

40 Services de conseillers en matière de traitement
ultérieur de papiers pour la fabrication de stratifiés industriels,
papiers bruts imprégnés de résine, papiers bruts pré-
imprégnés, tous ces produits étant le cas échéant imprimables
par procédé d'impression à jet d'encre, dans la fabrication de
stratifiés industriels; papiers techniques spéciaux pour
l'industrie de l'ameublement et la décoration intérieure de

bâtiments, papiers bruts à border, pellicules de papier brut,
papiers de parchemin bruts, papiers d'apprêt.

16 Paper for the manufacture of industrial laminates,
resin impregnated raw paper and pre-impregnated raw paper,
all optionally printable with the ink-jet printing process for the
manufacture of industrial laminates; technical specialty paper
for the furniture industry and interior fitting of buildings, ridge
raw paper, film raw paper; Pergament raw paper; primer
paper.

35 Monitoring of stock in trade including
replenishment of stock upon demand.

40 Consultation services for the further processing of
paper for the manufacture of industrial laminates, resin
impregnated raw paper, pre-impregnated raw paper, all
optionally printable by the ink-jet printing method for the
manufacture of industrial laminate; technical specialty paper
for the furniture industry, for interior fitting of buildings, for
ridge raw paper, for film raw paper, for Pergament raw paper,
for primer paper.

16 Papel para la fabricación de laminados
industriales, papel en bruto impregnado de resinas y papel en
bruto preimpregnado para la fabricación de laminados
industriales, todos ellos susceptibles de impresión mediante
procesos de impresión por chorro de tinta; papel especial para
la industria del mobiliario y para decoración de interiores, papel
corrugado en bruto, películas de papel en bruto; papel
pergamino en bruto; papel de apresto.

35 Seguimiento de reservas comerciales, incluido
reabastecimiento de reservas por pedido.

40 Servicios de consultoría para el tratamiento
adicional de papel para la fabricación de laminados
industriales, papel en bruto impregnado de resinas y papel en
bruto preimpregnado para la fabricación de laminados
industriales, todos ellos susceptibles de impresión mediante
métodos de impresión por chorro de tinta; papel especial para
la industria del mobiliario, para la decoración de interiores, para
papel corrugado, para películas de papel en bruto, para papel
pergamino en bruto y para papel de apresto.
(821) EM, 12.04.2007, 005826318.
(300) EM, 12.04.2007, 005826316.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papiers pour la fabrication de stratifiés industriels,
papiers bruts pouvant être imprégnés de résine, papiers bruts
pré-imprégnés, papiers bruts pauvres en résine, tous ces
produits étant le cas échéant imprimables par procédé
d'impression à jet d'encre, papiers spéciaux pour l'industrie de
l'ameublement et la décoration intérieure, papiers bruts à
border, papiers bruts d'aluminium, papiers brouillards bruts,
papiers de coloration.

40 Services de conseillers en matière de traitement
ultérieur de papiers pour la fabrication de stratifiés industriels,
papiers bruts pouvant être imprégnés de résine, papiers bruts
pré-imprégnés, papiers bruts pauvres en résine, tous ces
produits étant le cas échéant imprimables par procédé
d'impression à jet d'encre, papiers spéciaux pour l'industrie de
l'ameublement et la décoration intérieure, papiers bruts à
border, papiers bruts d'aluminium, papiers brouillards bruts,
papiers de coloration.

16 Papers for manufacturing industrial laminates,
unprocessed papers for impregnation with resin, pre-
impregnated unprocessed papers, resin-saving unprocessed
papers, all where appropriate printable using ink jet printing
techniques, industrial special papers for the furniture industry
and for interior design, unprocessed edging papers,
unprocessed foil papers, waterleaf papers, staining papers.

40 Consultancy with regard to the further processing
of papers for manufacturing industrial laminates, unprocessed
papers for impregnation with resin, pre-impregnated
unprocessed papers, resin-saving unprocessed papers, all
where appropriate printable using ink jet printing techniques,
industrial special papers for the furniture industry and for
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interior design, unprocessed edging papers, unprocessed foil
papers, waterleaf papers, staining papers.

16 Papel para la fabricación de laminados
industriales, papel sin procesar para impregnación con resinas,
papel preimpregnado sin procesar, papel enresinado sin
procesar, todos ellos susceptibles de impresión mediante
técnicas de impresión por chorro de tinta, papel industrial
especial para la industria del mobiliario y para diseño de
interiores, papel para remate (sin procesar), hojas papel (sin
procesar), papel absorbente, papel colorante.

40 Consultoría en relación con el tratamiento adicional
de papel para la fabricación de laminados industriales, papel
sin procesar para impregnación con resinas, papel
preimpregnado sin procesar, papel enresinado sin procesar,
todos ellos susceptibles de impresión mediante técnicas de
impresión por chorro de tinta, papel industrial especial para la
industria del mobiliario y para diseño de interiores, papel para
remate (sin procesar), hojas de papel (sin procesar), papel
absorbente, papel colorante.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.07.2007 943 120
(180) 25.07.2017
(732) JOBTRANSPORT

3ème étage
74 rue Blanche
F-75009 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
programmes du système d'exploitation enregistrés;
publications électroniques (téléchargeables) notamment
annuaires électroniques, agendas électroniques de l'emploi.

35 Gestion des affaires commerciales; gestion de
fichiers informatiques; gestion et diffusion de publicité sur des
sites informatiques (sites web); gestion et diffusion
d'informations commerciales ou d'affaires sur des sites
informatiques (sites web); publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication notamment sur sites informatiques;
recrutement de personnel; services de bourse de fret, à savoir
mise en relation commerciale en matière de transport.

38 Services de télécommunication et de messagerie
électronique par réseaux Internet; fourniture d'accès aux
réseaux informatiques mondiaux; transmission de messages et
d'images par réseaux de communication; location de temps
d'accès à un annuaire consultable en ligne; forum en ligne;
location de temps d'accès à un centre serveur de base de
données.

39 Affrètement, camionnage, conditionnement de
produits, location de conteneurs d'entreposage,
déménagement, déchargement, dépôt de marchandises,
distribution de colis, entreposage, emballage de produits,
emmagasinage, location d'entrepôts, services d'expédition,
transport de marchandises (fret), transport de produits
chimiques, informations en matière de transport et
d'entreposage, courtage de fret, location de wagons,
déménagement de mobilier; services de transit, livraison de
marchandises, messagerie (marchandises), services de
commissionnaire de transport; transport aérien, transport en
chemin de fer, courtage maritime, transport maritime, courtage
de transports; l'ensemble de ces services étant accessible en
ligne sur des réseaux de télécommunication, des réseaux
télématiques et des réseaux de communications informatiques
de type Internet et Intranet via des logiciels et des sites
électroniques interactifs.

41 Formation notamment formation aux pratiques
informatiques et aux pratiques du réseau Internet; publication
de textes autres que textes publicitaires; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; organisation
et conduite de séminaires.

42 Programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception), installation et mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; location d'ordinateurs
et de logiciels informatiques; hébergement de sites
informatiques (sites web) de tiers; création (conception)
entretien (mise à jour) de sites informatiques (sites web) pour
des tiers; reconstitution de bases de données.
(822) FR, 13.12.2002, 02 3 199 429.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 10.04.2007 943 121
(180) 10.04.2017
(732) RWE AG

Opernplatz 1
45128 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

combustibles gazeux et liquides, gaz naturel, gaz naturel
liquéfié (GNL) pour dispositifs d'éclairage fluorescent et de
chauffage tels qu'ampoules fluorescentes, gaz naturel liquéfié
(GNL), pétrole, charbon, énergie électrique.

35 Services de conseillers en organisation et gestion,
en particulier services de conseillers économiques, en
particulier prévisions relatives à la production d'énergie, en
particulier en matière d'achat de combustibles, vente de
combustibles, stockage de combustibles et transport de
combustibles; prestation de services commerciaux, en
particulier services de facturation de fourniture d'énergie pour
des tiers; facturation, traitement (travaux de bureau) et
exécution de commandes dans le domaine de
l'approvisionnement en énergie; analyse du prix de revient
dans le domaine de la fourniture d'énergie et de
l'approvisionnement en énergie; établissement de statistiques
dans le domaine de la fourniture d'énergie et de
l'approvisionnement en énergie; services d'achats pour des
tiers (achat de produits et services pour d'autres sociétés) dans
le domaine de la fourniture d'énergie et de l'approvisionnement
en énergie; administration et gestion d'affaires commerciales
en matière de contrats et transactions d'affaires commerciales
dans le domaine de la fourniture d'énergie et de
l'approvisionnement en énergie, en particulier gestion et
traitement administratif de contrats en matière de capacité de
transport, services de transport par conduites, capacités de
stockage et services de structuration de gaz, également dans le
cadre du commerce électronique; achat d'énergie et
combustibles pour des tiers, en particulier gaz et fluides, en
particulier dans des cavernes souterraines et milieux poreux.

36 Courtage d'actions et obligations d'entreprises en
matière de stockage d'énergie et fourniture d'énergie; courtage
d'actions et obligations d'entreprises en matière de commerce
de combustibles liquides et gazeux, matières chauffantes et
matières fluorescentes, en particulier gaz naturel, gaz naturel
liquéfié (GNL), pétrole, charbon et énergie électrique; services
d'agences de courtage en valeurs mobilières, en particulier en
matière de commerce de certificats de marchandise, certificats
d'émission et opérations de change.



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 193

37 Construction et maintenance de conduites de
transport de gaz naturel, gaz naturel liquéfié, pétrole,
électricité.

39 Transport, stockage et fourniture d'énergie par
conduites; transport de gaz et liquides, en particulier de gaz
naturel et gaz naturel liquéfié (GNL) par conduites, également
par contrats de services avec des tiers, ainsi que services
relatifs au transport de gaz et liquides, à savoir stockage de
combustibles, en particulier gaz et liquides, en particulier dans
des cavernes souterraines et milieux poreux; transport,
distribution et fourniture d'énergie et combustibles pour des
tiers, en particulier transport et distribution de gaz par
pipelines, y compris transport et distribution de gaz naturel et/
ou gaz naturel liquéfié pour des tiers, fourniture et gestion de
droits d'accès aux réseaux de distribution d'énergie de tiers, en
particulier aux réseaux de pipelines; location de conduites pour
le transport de porteurs d'énergie, en particulier gaz naturel et
gaz naturel liquéfié; apport et débit en matière de gaz et
liquides (dans des systèmes de distribution d'énergie), ainsi
que gestion technique du transport de gaz et liquides (au cours
de processus de distribution d'énergie).

42 Services d'ingénieurs, en particulier dans les
domaines du transport de gaz, de l'approvisionnement en gaz,
chaleur et énergie, ainsi que de l'utilisation du gaz naturel;
services de conseillers en énergie; services de recherches
technologiques et scientifiques, élaboration de rapports
techniques et calculs techniques en matière de commerce de
gaz, transport de gaz, structuration de gaz, ainsi que
d'utilisation de gaz naturel; création de programmes pour
traiter des données, en particulier de programmes en matière
de commerce de gaz, transport de gaz, structuration de gaz,
approvisionnement en chaleur et en énergie, ainsi qu'utilisation
de gaz naturel.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; gaseous
and liquid fuel, natural gas, liquefied natural gas (LNG) for
heating and fluorescent lighting devices such as fluorescent
bulbs, liquefied natural gas (LNG), petroleum, coal, electrical
energy.

35 Management and organization consultancy, in
particular economic consulting service, particularly,
forecasting in relation to energy production, particularly, in
the field of fuel purchase, fuel sale, fuel storage and fuel
transports; commercial trading services, in particular
invoicing of energy supplies for third parties; invoicing,
processing (office functions) and completion of orders in the
field of energy supply; compilation of costs-price-analysis in
the field of energy provision and energy supply; compilation of
statistics in the field of energy provision and energy supply;
purchasing services for third parties (purchasing of goods and
services for other enterprises) in the field of energy provision
and energy supply; business management and administration
of trading transactions and contracts in the field of energy
provision and energy supply, in particular, management and
administrative processing of contracts concerning transport
capacities, transporting services via mains, storage capacities
and gas structuring services, also in context of e-commerce;
purchase of energy and fuel for third parties, in particular
gases and fluidities in particular in sub-terranean caverns and
pore-space stores.

36 Enterprises' stocks and bond brokerage in the
fields of energy provision and energy storage; enterprises'
stocks and bond brokerage in the fields of trade of gaseous and
liquid fuel, heating material and fluorescent material in
particular natural gas, liquefied natural gas (LNG),
petroleum, coal and electrical energy; stock brokerage firms
and houses services, in particular in the field of trade material
certificates, emission certificates and foreign exchange.

37 Construction and maintenance of mains for
transport of natural gas and liquefied natural gas, oil,
electrical energy.

39 Transportation, storage and supply of energy via
mains; transportation of gases and fluidities, in particular of
natural gas, liquefied natural gas (LNG) via mains, also via
service contracts with third parties as well as services in

context with the transportation of gases and fluidities, namely
storage of fuel in particular gases and fluidities in particular
in subterranean caverns and pore-space stores;
transportation, distribution and supply of energy and fuel for
third parties, in particular transport and distribution of gases
via pipelines, including the transport and distribution of
natural gas and/or liquefied natural gas for third parties,
provision and management of access rights to third party
energy distribution networks, in particular, to pipeline
networks; renting of mains for transport of energy carriers, in
particular natural gas and liquefied natural gas; the infeed
and output of gas and fluidities (into energy distribution
systems), as well as the technical transport control of gas and
fluidities (during energy distribution processes).

42 Services of engineers, in particular in the fields of
gas transport, supply of gas, warmth and energy as well as the
use of natural gas; energy consulting; scientific and
technological research services, development of technical
reports and technical calculations in the fields of gas trade,
gas transport, gas structuring as well as the use of natural gas;
compilation of programmes for data processing, in particular
of programmes in the field of gas trade, gas transport, gas
structuring, provision of warmth and energy as well as the use
of natural gas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
combustibles gaseosos y líquidos, gas natural, gas natural
licuado (GNL) para dispositivos de calefacción y de iluminación
fluorescente, a saber, tubos fluorescentes, gas natural licuado
(GNL), petróleo, carbón, energía eléctrica.

35 Consultoría en gestión y organización, en particular
servicios de consultoría económica, en especial previsiones
sobre producción energética, principalmente en relación con la
compra, venta, almacenamiento y transporte de combustibles;
servicios comerciales, en particular facturación del suministro
de energía por cuenta de terceros; facturación, procesamiento
(trabajos de oficina) y cierre de pedidos en el ámbito del
suministro de energía; elaboración de análisis de precios y
costes en el ámbito de la adquisición y suministro de energía;
elaboración de estadísticas en el ámbito de la adquisición y
suministro de energía; servicios de adquisición por cuenta de
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas) en el ámbito del abastecimiento y suministro de
energía; gestión y administración empresarial de transacciones
y contratos comerciales en el ámbito de la adquisición y
suministro de energía, en particular gestión y tramitación
administrativa de contratos sobre capacidades de transporte,
servicios de transportación por redes de distribución,
capacidades de almacenamiento y servicios de estructuración
en el ámbito del gas, también en el marco del comercio
electrónico; adquisición de fuentes de energía y combustibles
para terceros, en particular en depósitos subterráneos y en
medios porosos.

36 Corretaje de acciones y obligaciones de empresas
en el ámbito del suministro y almacenamiento de energía;
corretaje de acciones y obligaciones de empresas en el ámbito
del comercio de combustibles gaseosos y líquidos, materias de
calefacción y de iluminación fluorescente, en particular gas
natural, gas natural licuado (GNL), petróleo, carbón y energía
eléctrica; servicios de corretaje en bolsa, en particular en el
ámbito del comercio de certificados de materias primas,
certificados de derechos de emisión y de operaciones
cambiarias.

37 Construcción y mantenimiento de redes de
distribución de gas natural, gas natural licuado, petróleo,
energía eléctrica.

39 Transporte, almacenamiento y suministro de
energía mediante redes de distribución; transporte de gases y
líquidos, en particular de gas natural y gas natural licuado por
redes de distribución, también mediante contratos de servicios
con terceros, así como servicios relacionados con el transporte
de gases y líquidos, a saber, almacenamiento de combustibles,
en particular gaseosos y líquidos, principalmente en depósitos
subterráneos y medios porosos; transporte, distribución y
suministro de energía y combustibles por cuenta de terceros,
en particular transporte y distribución de gases por conductos,
incluidos el transporte y la distribución de gas natural y/o gas
natural licuado por cuenta de terceros, organización y gestión
de acceso a redes de distribución y obtención de derechos de
transporte por redes de distribución de terceros, en particular
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por redes de conductos; alquiler de redes de distribución para
el transporte de portadores energéticos, en particular de gas
natural y gas natural licuado; obtención y entrega (por sistemas
de redes de distribución de energía) de gas y líquidos, así
como control técnico del transporte de gas y de líquidos
(durante procesos de distribución de energía).

42 Servicios de ingeniería, en particular en los
ámbitos de transporte de gas, suministro de gas, calor y
energía, así como de la utilización de gas natural; consultoría
sobre energía; servicios de investigación científica y
tecnológica, elaboración de informes y cálculos técnicos en los
ámbitos del comercio, transporte y estructuración del
suministro de gas, así como de la utilización de gas natural;
elaboración de programas informáticos, en particular para el
sector del comercio, transporte, estructuración y suministro de
calor y energía, así como de la utilización de gas natural.
(822) DE, 31.01.2007, 306 78 963.9/35.
(300) DE, 21.12.2006, 306 78 963.9/35.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 943 122
(180) 04.10.2017
(732) GEMALTO NV

Joop Geesinkweg 541-542
NL-1096 AX AMSTERDAM (NL).

(842) N.V. (SIMILAIRE À US CORPORATION), PAYS-
BAS

(750) GEMALTO NV, GEMALTO LA VIGIE, 
DEPARTEMENT IP, F-13705 BP 90 (FR).

(511) NCL(9)
 9 Cartes de paiement à puces; cartes bancaires à

puces; cartes à puce de fidélité; cartes dotées de puces de
mémoire; cartes de paiement à microprocesseurs; cartes de
paiement sans contact à microprocesseurs; cartes de paiement
EMV; corps de cartes en matières plastiques; cartes de
paiement à puces à applications multiples dotées notamment
d'applications liées au transport et à la fidélité.

42 Services de conseils techniques professionnels
dans les domaines des cartes de paiement à puces, des cartes
bancaires à puces, des cartes de fidélité à puces, des cartes
dotées de puces de mémoire, des cartes de paiement à
microprocesseurs, des cartes de paiement sans contact à
microprocesseurs, des cartes de paiement EMV, des corps de
cartes en matières plastiques, des cartes de paiement à puces à
applications multiples dotées notamment d'applications liées
au transport et à la fidélité.

 9 Payment smart cards; banking smart cards;
loyalty smart cards; cards with memory or microprocessor
chip; microprocessor payment cards; contactless
microprocessor payment cards; EMV payment cards; card
bodies of plastic; payment smart cards for a variety of
applications particularly for applications linked to transport
and loyalty schemes.

42 Professional technical consulting services in the
field of payment smart cards, banking smart cards, loyalty
smart cards, cards with memory or microprocessor chip,
microprocessor payment cards, contactless microprocessor
payment cards, EMV payment cards, card bodies of plastic,
payment smart cards for a variety of applications particularly
for applications linked to transport and loyalty schemes.

 9 Tarjetas de pago con chip; tarjetas bancarias con
chip; tarjetas de fidelidad con chip; tarjetas con chip de
memoria; tarjetas de pago con microprocesador; tarjetas de
pago sin contacto con microprocesador; tarjetas de pago EMV;
láminas plásticas para tarjetas; tarjetas de pago con chip para

aplicaciones múltiples, en particular para aplicaciones de
transporte y fidelidad.

42 Servicios de asesoramiento técnico profesional
sobre tarjetas de pago con chip, tarjetas bancarias con chip,
tarjetas de fidelidad con chip, tarjetas con chip de memoria,
tarjetas de pago con microprocesador, tarjetas de pago sin
contacto con microprocesador, tarjetas de pago EMV, láminas
plásticas para tarjetas, tarjetas de pago con chip para
aplicaciones múltiples, en particular para aplicaciones de
transporte y fidelidad.
(821) EM, 06.04.2007, 005818166.
(300) EM, 06.04.2007, 005818166.
(832) CN, KR, RU.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 123
(180) 24.10.2017
(732) Beat Schaub

Marchwartstrasse 48
CH-8038 Zürich (CH).

(841) CH

(531) VCL(5)
1.15; 3.13; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrements sonores et audio-

visuels.
41 Activités culturelles, divertissement, en particulier

concerts, représentations musicales, événements dansants,
divertissement télévisé et divertissement radiophonique.
(822) CH, 10.07.2006, 553187.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 02.11.2007 943 124
(180) 02.11.2017
(732) Ruf Gruppe AG

Industriestrasse 16
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (Joint Stock Company), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et logiciels (programmes enregistrés),
périphériques d'ordinateurs, tableaux d'affichage
électroniques.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Installation, réparation et entretien d'ordinateurs.
42 Programmation pour ordinateurs, réparation et

maintenance de logiciels d'ordinateurs, consultation en matière
d'ordinateurs, installation de logiciels.
(822) CH, 06.07.2007, 564116.
(300) CH, 06.07.2007, 564116.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.06.2007 943 125
(180) 14.06.2017
(732) Tailor Store Sweden AB

Rusthalisgatan 21
Helsingborg (SE).

(842) Aktiebolag, Limited Company, Sweden
(750) Tailor Store Sweden AB, PO Box 770, SE-251 07 

Helsingborg (SE).

(531) VCL(5)
26.11.

(571) Combinaison de la représentation du logotype de la
société et du nom de la société "Tailor Store" dans
laquelle le logotype est placé entre les deux mots Tailor
et Store. / Combination of the unique design of the
company logotype and the company name Tailor Store
where the logotype is placed in between the two words
Tailor and Store. / La marca consiste en las palabras
Tailor Store y en el logotipo único de la marca ubicado
entre ambas palabras.

(511) NCL(9)
25 Sous-vêtements; vêtements; vêtements de dessus;

vêtements de prêt-à-porter; chandails (vêtements).
25 Underwear; clothing; outerclothing; ready-made

clothing; jerseys (clothing).
25 Ropa interior; prendas de vestir; ropa exterior; ropa

de confección; jerseys (prendas de vestir).
(822) SE, 05.04.2007, 388185.
(300) SE, 12.01.2007, 2007/00292.
(832) AT, AU, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, NO,

PL, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 126
(180) 22.10.2017
(732) ICAP plc

2 Broadgate
London EC2M 7UR (GB).

(842) Public Limited Company, United Kingdom (England &
Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail en rapport avec la vente

de navires, yachts, bateaux et véhicules nautiques; courtage de
yachts; courtage maritime.

37 Construction, maintenance et réparation de
navires, yachts, bateaux et véhicules nautiques; services
d'installation de yachts; services d'installation de navires.

39 Services de location relatifs aux navires, yachts,
bateaux et véhicules nautiques; affrètement de navires, yachts,
bateaux et véhicules nautiques; entreposage de navires, yachts,
bateaux et véhicules nautiques.

35 Retail services connected with the sale of water
craft, yachts, boats and water vehicles; yacht brokerage; ship
brokerage.

37 Construction, maintenance and repair of water
craft, yachts, boats and water vehicles; yacht fitting services;
ship fitting services.

39 Rental services in association with water craft,
yachts, boats and water vehicles; chartering of water craft,
yachts, boats and water vehicles; storage of water craft,
yachts, boats and water vehicles.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos;
corretaje de yates; corretaje marítimo.

37 Construcción, mantenimiento y reparación de
embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos; servicios
de instalación de yates; servicios de instalación de buques.

39 Servicios de alquiler relacionados con
embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos; fletamento
de embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos;
almacenamiento de embarcaciones, yates, barcos y vehículos
náuticos.
(821) GB, 02.05.2007, 2454339.
(300) GB, 02.05.2007, 2454339.
(832) AU, BH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 127
(180) 12.07.2017
(732) Cortex Biophysik GmbH

Nonnenstraße 39
04229 Leipzig (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de mesurage et appareils de mesurage

électriques à usage scientifique; logiciels, en particulier
logiciels pour appareils de mesurage à usage médical.

10 Appareils de mesurage à usage médical, à savoir
systèmes ergospirométriques de mesure du métabolisme des
gaz.

 9 Scientific, electrical measuring apparatuses and
measuring instruments; software, in particular software for
medical measuring apparatuses.

10 Medical measuring apparatuses, namely spiro-
ergometric-systems for measurement of gas metabolism.

 9 Aparatos e instrumentos de medición científicos,
eléctricos; software, en particular software para aparatos de
medición de uso médico.

10 Aparatos de medición de uso médico, a saber,
sistemas espiroergométricos para medir el metabolismo de los
gases.
(822) DE, 02.07.2007, 307 14 145.4/10.
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(300) DE, 01.03.2007, 307 14 145.4/10.
(831) AT, CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 128
(180) 16.10.2017
(732) WHEELABRATOR-ALLEVARD

F-38570 LE CHEYLAS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.5; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations utilisées pour la découpe du granite

ou d'autres pierres, à savoir particules abrasives métalliques et
minérales sous la forme de billes ou grains, grenailles.
(822) FR, 05.10.2007, 07 3 498 479.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 479.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 943 129
(180) 28.09.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Super Slot"
# 2, Gamsonovskiy pereulok
RU-115191 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 24.17; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) super slots razvlekatelnie klubi.

(591) Rouge, orange, jaune, jaune clair, blanc, bleu et bleu
clair.

(511) NCL(9)
16 Affiches; billets (tickets); brochures; enseignes en

papier ou en carton; journaux; publications; représentations
graphiques, calendriers; dessins; périodiques; pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; impressions;
photographies.

35 Démonstration de produits; mise à jour de
documentation publicitaire; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; vente aux enchères; promotion
des ventes (pour des tiers); publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique; diffusion d'annonces publicitaires;
publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité télévisée.

41 Services de discothèques; information en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
services de clubs (divertissement ou éducation); boites de nuit;
montage de bandes vidéo; music-hall; organisation de bals;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de loisirs; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
loteries; services de camps de vacances (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios); mise à
disposition d'équipements de karaoké; production de films sur
bandes vidéo; location d'enregistrements sonores; location
d'appareils audio; location de bandes vidéo; publication de
textes (autres que textes publicitaires); services d'artistes de
spectacles; divertissement; planification de réceptions
(divertissement); services d'orchestres; services de studios
d'enregistrement; photographie.

43 Cafés-restaurants; cafétérias; services de bars.
45 Escorte (protection rapprochée).

(822) RU, 05.06.2006, 307928.
(831) AM, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 130
(180) 14.09.2017
(732) SERENISSIMA CIR

INDUSTRIE CERAMICHE SPA
Via Alessandro Volta, 9/23/25
I-42013 CASALGRANDE (RE) (IT).

(531) VCL(5)
18.7; 27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte représentant la
légende MANIFATTURE CERAMICHE CIR en
caractères de fantaisie, à l'intérieur d'une figure
sensiblement ovale, avec l'axe majeur horizontal, est
placée la légende CIR en caractères de fantaisie
comprise entre deux cabochons stylisés et avec la lettre
R privée de la barre verticale, les parties
MANIFATTURE et CERAMICHE étant insérées à
l'intérieur de deux secteurs arqués respectivement et
partiellement superposés à la partie supérieure et
inférieure de la susdite figure ovale.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
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de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte; poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) IT, 14.09.2007, 1061316.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

11 Lampes d'éclairage; lustres; cuvettes de toilettes
(w-c); bidets; éviers; diffuseurs (éclairage); lampes pour
appareils de projection; projecteurs; lampes à souder; lampes à
gaz; fourneaux de cuisine; chauffe-eau; réfrigérateurs;
installations pour le refroidissement de l'eau; installations de
filtrage d'air; installations de conditionnement d'air;
récupérateurs de chaleur; appareils de chauffage; installations
de chauffage à eau chaude; installations de distribution d'eau;
installations automatiques d'arrosage; robinets de canalisation;
toilettes (w-c); lavabos; installations de bain; appareils et
installations sanitaires; appareils à sécher les mains pour
lavabos; appareils pour bains; garnitures de baignoires; filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles);
distributeurs de désinfectants pour toilettes; appareils et
machines pour la purification de l'eau; radiateurs électriques;
radiateurs (chauffage); allume-gaz; piles atomiques.

19 Pierre; pierre artificielle; pierres à bâtir; granit;
marbre; quartz; briques; briques et produits façonnés en
céramique; terre à briques; carrelages non métalliques; tuiles
non métalliques; carreaux pour la construction non
métalliques; carreaux en céramique; carreaux de revêtement,
non métalliques, pour la construction; carrelages non
métalliques; carreaux de pavage, non métalliques; carreaux de
revêtement, carrelages en argile, en verre, en gypse, en
céramique ou en terre cuite; planchers non métalliques;
panneaux de plancher, non métalliques; panneaux pour la
construction non métalliques; blocs de pavage, non
métalliques; mosaïques pour la construction; caissons en
céramique, en pierres naturelles et en terre cuite; éléments de
finition en céramique, en terre cuite et en pierres naturelles;
lattes non métalliques; lattes en céramique et en terre cuite;
matériaux de construction réfractaires non métalliques;
revêtements non métalliques pour la construction; ouvrages de
tailleurs de pierres; baguettes en bois pour le lambrissage;
boiseries; lames de parquets; pavés en bois; linteaux non
métalliques; terre cuite; béton; grès de construction; pierres de
scories; gravier; sable à l'exception du sable pour fonderie;
craie brute; argile de potier; glaise; albâtre; gypse; ciment;
éléments de construction en béton; plaques en ciment; pannes
(tuiles); enduits de ciment pour l'ignifugation; asphalte;
produits bitumeux pour la construction; bitume; goudron;
poix; pavés en asphalte; dalles non métalliques; toitures non
métalliques; couvertures de toits non métalliques; plafonds
non métalliques; matériaux de construction non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction; revêtements
de murs, non métalliques, pour la construction; revêtements de
parois, non métalliques, pour la construction; parquets;
constructions non métalliques; verre armé; verre isolant
(construction); verre de construction; verre alabastrique;
enduits (matériaux de construction); liants pour le briquetage;
statues, figurines et bustes en pierre, en béton ou en marbre;
objets d'art en pierre, en béton ou en marbre; monuments non
métalliques.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 131
(180) 14.09.2017
(732) SERENISSIMA CIR

INDUSTRIE CERAMICHE SPA
Via Alessandro Volta, 9/23/25
I-42013 CASALGRANDE (RE) (IT).

(531) VCL(5)
26.4.

(571) La marque consiste en une empreinte représentant la
légende SERENISSIMA en caractères de fantaisie,
suivie d'un rectangle contenant deux éléments arqués
stylisés respectivement concaves vers le haut et vers le
bas et placés l'un au dessus de l'autre en position
décalée.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) IT, 14.09.2007, 1061317.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

11 Lampes d'éclairage; lustres; cuvettes de toilettes
(w-c); bidets; éviers; diffuseurs (éclairage); lampes pour
appareils de projection; projecteurs; lampes à souder; lampes à
gaz; fourneaux de cuisine; chauffe-eau; réfrigérateurs;
installations pour le refroidissement de l'eau; installations de
filtrage d'air; installations de conditionnement d'air;
récupérateurs de chaleur; appareils de chauffage; installations
de chauffage à eau chaude; installations de distribution d'eau;
installations automatiques d'arrosage; robinets de canalisation;
toilettes (w-c); lavabos; installations de bain; appareils et
installations sanitaires; appareils à sécher les mains pour
lavabos; appareils pour bains; garnitures de baignoires; filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles);
distributeurs de désinfectants pour toilettes; appareils et
machines pour la purification de l'eau; radiateurs électriques;
radiateurs (chauffage); allume-gaz; piles atomiques.

19 Pierre; pierre artificielle; pierres à bâtir; granit;
marbre; quartz; briques; briques et produits façonnés en
céramique; terre à briques; carrelages non métalliques; tuiles
non métalliques; carreaux pour la construction non
métalliques; carreaux en céramique; carreaux de revêtement,
non métalliques, pour la construction; carrelages non
métalliques; carreaux de pavage, non métalliques; carreaux de
revêtement, carrelages en argile, en verre, en gypse, en
céramique ou en terre cuite; planchers non métalliques;
panneaux de plancher, non métalliques; panneaux pour la
construction non métalliques; blocs de pavage, non
métalliques; mosaïques pour la construction; caissons en
céramique, en pierres naturelles et en terre cuite; éléments de
finition en céramique, en terre cuite et en pierres naturelles;
lattes non métalliques; lattes en céramique et en terre cuite;
matériaux de construction réfractaires non métalliques;
revêtements non métalliques pour la construction; ouvrages de
tailleurs de pierres; baguettes en bois pour le lambrissage;
boiseries; lames de parquets; pavés en bois; linteaux non
métalliques; terre cuite; béton; grès de construction; pierres de
scories; gravier; sable à l'exception du sable pour fonderie;
craie brute; argile de potier; glaise; albâtre; gypse; ciment;
éléments de construction en béton; plaques en ciment; pannes
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(tuiles); enduits de ciment pour l'ignifugation; asphalte;
produits bitumeux pour la construction; bitume; goudron;
poix; pavés en asphalte; dalles non métalliques; toitures non
métalliques; couvertures de toits non métalliques; plafonds
non métalliques; matériaux de construction non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction; revêtements
de murs, non métalliques, pour la construction; revêtements de
parois, non métalliques, pour la construction; parquets;
constructions non métalliques; verre armé; verre isolant
(construction); verre de construction; verre alabastrique;
enduits (matériaux de construction); liants pour le briquetage;
statues, figurines et bustes en pierre, en béton ou en marbre;
objets d'art en pierre, en béton ou en marbre; monuments non
métalliques.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 05.11.2007 943 132
(180) 05.11.2017
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Pâtes dentifrices, préparations pour soigner la
bouche, produits cosmétiques; tous les produits précités de
provenance suisse.

 5 Gommes à mâcher à usage médicinal; tous les
produits précités de provenance suisse.

21 Brosses à dents; tous les produits précités de
provenance suisse.
(822) CH, 24.07.2007, 564192.
(300) CH, 24.07.2007, 564192.
(831) AT, DE, FR.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 07.11.2007 943 133
(180) 07.11.2017
(732) Juvena (International) AG

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Vert, argent.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles,
cosmétiques, préparations non médicinales sous forme de
crèmes, lotions, émulsions, concentrés pour la protection et les
soins de la peau, produits solaires, shampooings et
préparations pour le soins des cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; déodorants à usage personnel.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.
(822) CH, 11.09.2007, 564390.

(300) CH, 11.09.2007, 564390.
(831) BX, MC, RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 27.07.2007 943 134
(180) 27.07.2017
(732) INTERFACE SOLUTIONS INTERNATIONAL

Maison Etchegorria
F-64240 BONLOC (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles, fils et serrurerie métalliques non électriques;
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; constructions métalliques; échafaudages
métalliques; boites en métaux communs; coffres métalliques;
récipients d'emballage en métal; monuments funéraires
métalliques; objets d'art en métaux communs; statues ou
figurines (statuettes) en métaux communs; plaques
d'immatriculation métalliques.

 7 Joints de moteurs métalliques pour véhicules;
joints de moteur non-métalliques pour véhicules; machines-
outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs; machines agricoles; machines d'aspiration à
usage industriel; machines à travailler le bois; manipulateurs
industriels (machines); machines d'emballage ou
d'empaquetage; pompes (machines); perceuses à main
électriques; tondeuses (machine); bouldozeurs; broyeurs
(machines); centrifugeuses (machines); ascenseurs; machines
à coudre, à tricoter; repasseuses; machines à laver; machines
de cuisine électriques; machines à trier pour l'industrie; scies
(machines); robots (machines); machines à imprimer;
foreuses; élévateurs; couteaux électriques; joints métalliques
pour l'étanchéité, en particulier pour moteurs; joints non
métalliques pour l'étanchéité, en particulier pour moteurs.

17 Joints non métalliques pour l'étanchéité de pièces
automobiles et industrielles, boites de vitesse, raccords pour
tuyaux, valves, compresseurs, instruments de mesurage de
liquide et appareils de jaugeage; caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica; produits en matières plastiques mi-
ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques; bouchons en caoutchouc; matières
d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en matières
plastiques; feuilles en matières plastiques à usage agricole;
feuilles métalliques isolantes; gants, rubans, tissus ou vernis
isolants; résines artificielles ou synthétiques (produits semi-
finis); sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en caoutchouc
pour l'emballage; fibres ou laine de verre pour l'isolation;
joints métalliques pour l'étanchéité de pièces automobiles et
industrielles, boîtes de vitesse, raccords pour tuyaux, valves,
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compresseurs, instruments de mesurage de liquide et appareils
de jaugeage.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electric cables, wires and locksmithing
items; metal hardware; metal pipes and tubes; safes; ores;
metal constructions; scaffolding of metal; boxes of common
metals; metal chests; metal packaging containers; monuments
of metal for tombs; works of art of common metal; metal
statues or figurines; metal numberplates.

 7 Metal engine or motor seals for vehicles; non-
metallic engine or motor seals for vehicles; machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
egg incubators; agricultural machines; suction machines for
industrial purposes; woodworking machines; industrial
manipulators (machines); wrapping or packaging machines;
pumps (machines); electric hand drills; lawn mowing
machines (machines); bulldozers; mills (machines);
centrifuges (machines); lifts; sewing machines, knitting
machines; ironing machines; washing machines; electric
kitchen machines; sorting machines for industry; saws
(machines); robots (machines); printing machines; drilling
machines; elevators; electric knives; metal seals for sealing, in
particular for motors and engines; non-metallic seals for
sealing, in particular for motors and engines.

17 Non-metallic seals for sealing automobile and
industrial parts, gearboxes, pipe connectors, valves,
compressors, instruments for measuring liquid and apparatus
for gauging; rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica; goods
of semi-processed plastics; packing, stopping and insulating
materials; non-metallic flexible pipes; rubber stoppers;
packing materials (stuffing) made of rubber or plastic; plastic
sheeting for agricultural purposes; metal foil for insulation;
insulating gloves, strips, fabrics or varnishes; artificial or
synthetic resins (semi-finished products); bags or small bags
(envelopes, pouches) made of rubber for packaging purposes;
glass fibres or wool for insulation; metallic seals for sealing
automobile and industrial parts, gearboxes, pipe connectors,
valves, compressors, instruments for measuring liquid and
apparatus for gauging.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables, hilos
y artículos de cerrajería metálicos no eléctricos; quincallería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; minerales;
construcciones metálicas; andamiajes metálicos; cajas de
metales comunes; cofres metálicos; recipientes de embalaje
de metal; monumentos funerarios metálicos; objetos de arte de
metales comunes; estatuas o figuritas (estatuillas) de metales
comunes; matrículas metálicas.

 7 Juntas metálicas para motores de vehículos; juntas
no metálicas para motores de vehículos; máquinas
herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos; máquinas agrícolas;
máquinas de aspiración para uso industrial; máquinas para
trabajar la madera; manipuladoras industriales (máquinas);
máquinas de embalaje o empaquetado; bombas (máquinas);
perforadoras eléctricas de mano; cortacéspedes (máquinas);
aplanadoras; trituradoras (máquinas); centrifugadoras
(máquinas); ascensores; máquinas de coser, máquinas de
tejer; máquinas de planchar; máquinas de lavar; máquinas
eléctricas de cocina; máquinas separadoras para la industria;
sierras (máquinas); robots (máquinas); impresoras;
taladradoras; elevadores; cuchillos eléctricos; juntas
herméticas metálicas, en particular para motores; juntas
herméticas no metálicas, en particular para motores.

17 Juntas herméticas no metálicas para partes de
automóviles y piezas industriales, cajas de cambios,
conexiones de tuberías, válvulas, compresores, instrumentos
de medida de líquidos y aparatos de arqueo; caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica; productos de materias
plásticas semielaboradas; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; tapones

de caucho; materias de embalaje (relleno) de caucho o de
materias plásticas; hojas de materias plásticas para uso
agrícola; hojas metálicas aislantes; guantes, cintas, telas o
barnices aislantes; resinas artificiales o sintéticas (productos
semielaborados); bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de caucho
para embalaje; fibras o lana de vidrio para aislamiento; juntas
herméticas metálicas para partes de automóviles y piezas
industriales, cajas de cambio, conexiones de tuberías,
válvulas, compresores, instrumentos de medida de líquidos y
aparatos de arqueo.
(821) FR, 13.04.2007, 073494601.
(300) FR, 13.04.2007, 073494601.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.09.2007 943 135
(180) 10.09.2017
(732) YIWU SHUANGTONG RIYONGPIN

YOUXIAN GONGSI
No. 378, Beiyuan Road,
Beiyuan Industrial Park
Yiwu, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(9)
20 Cintres pour vêtements; récipients non métalliques

(rangement, transport); clapets de conduites d'eau en matière
plastique; cadres; paille tressée (autre que nattes); objets d'art
en bois, cire, plâtre ou matière plastique; pailles à boire;
crochets de portemanteaux non métalliques; oreillers;
garnitures de porte non métalliques.

21 Verrerie d'usage courant; objets décoratifs en
porcelaine; récipients à boire; pipettes (tâte-vin); peignes;
cure-dents; récipients calorifuges pour produits alimentaires;
pièges à insectes; brosses à dents; gobelets en carton ou en
matière plastique.

20 Coat hangers; containers, not of metal (storage,
transport); water-pipe valves of plastic; picture frames;
plaited straw (except matting); works of art, of wood, wax,
plaster, or plastic; straws for drinking; coathooks, not of
metal; pillows; door fittings, not of metal.

21 Glassware for everyday use; china ornaments;
drinking vessels; pipettes (wine-tasters); combs; toothpicks;
thermally insulated containers for food; insect traps;
toothbrushes; cups of paper or plastic.

20 Percheros; contenedores no metálicos
(almacenamiento, transporte); válvulas de plástico para
tuberías de agua; marcos (para enmarcar); paja trenzada
(excepto las esteras); objetos de arte de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; pajas para la degustación de
bebidas; ganchos de percheros (no metálicos); almohadas;
guarniciones de puertas (no metálicas).

21 Cristalería de uso corriente; chinas [porcelana];
recipientes para beber; catavinos; peines; palillos; recipientes
termoaislantes para alimentos; trampas para insectos; cepillos
de dientes; cubiletes de papel o de materias plásticas.
(821) CN, 18.08.2006, 5550477.
(821) CN, 18.08.2006, 5550478.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 10.09.2007 943 136
(180) 10.09.2017
(732) YIWU SHUANGTONG RIYONGPIN

YOUXIAN GONGSI
No. 378, Beiyuan Road,
Beiyuan Industrial Park
Yiwu, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
2.1; 2.3.

(511) NCL(9)
20 Articles tissés en bambou (autres que chapeaux,

nattes, matelas); articles tissés en rotin (autres que chapeaux,
nattes, matelas); articles tissés en fibres de palme (y compris
boîtes en fibres de palme, autres que nattes, matelas); objets
d'art en bambou et en bois; articles tissés en paille (autres que
chaussures, chapeaux, nattes, matelas); récipients d'emballage
en matière plastique; récipients réutilisables en matière
plastique; pailles en plastique; décorations en plastique pour
produits alimentaires; pailles pour boire.

21 Récipients pour la cuisine, non en métaux
précieux; assiettes en carton; gobelets en carton ou plastique;
vaisselle autre que couteaux, fourchettes et cuillères; verre
émaillé et articles de ménage en plastique destinés à l'usage
quotidien; pipettes (tâte-vin); récipients à boire; brosses à
dents; cure-dents; ustensiles cosmétiques.

20 Woven articles of bamboo (not including hats,
mattings, mattresses); woven articles of rattan whip (not
including hats, mattings, mattresses); woven articles of palm
fiber (including palm fiber boxes, not including mattings,
mattresses); bamboo and wood artware; woven articles of
straw (not including shoes, hats, mattings, mattresses);
packaging containers of plastic; plastic reusable containers;
drinking plastic straws; decoration of plastic for foodstuffs;
straws for drinking.

21 Kitchen containers, not of precious metal; paper
plates; cups of paper or plastic; tableware other than knives,
forks and spoons; enameled glass and plasticware items for
household everyday use; pipettes (wine-tasters); drinking
vessels; toothbrushes; toothpicks; cosmetic utensils.

20 Artículos tejidos de bambú (excepto sombreros,
esteras, colchones); artículos tejidos de rota (excepto
sombreros, esteras, colchones); artículos tejidos de fibra de
palma (incluidas cajas de fibra de palma, excepto esteras,
colchones); artesanías de bambú y madera; artículos tejidos de
paja (excepto zapatos, sombreros, esteras, colchones);
recipientes de embalaje hechos de materias plásticas;
recipientes reutilizables de materias plásticas; pajas de
materias plásticas para la degustación de bebidas;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; pajas para
la degustación de bebidas.

21 Recipientes para la cocina que no sean de metales
preciosos; platos de papel; cubiletes de papel o de materias
plásticas; servicios de mesa, excepto cuchillos, tenedores y
cucharas; vidrio esmaltado y artículos de plástico para el hogar
de uso diario; catavinos; recipientes para beber; cepillos de
dientes; mondadientes; utensilios cosméticos.
(821) CN, 16.12.2005, 5063079.
(821) CN, 16.12.2005, 5063077.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.09.2007 943 137
(180) 04.09.2017
(732) GE Fleet Company B.V.

Europalaan 6
NL-5203 DB 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour la gestion de parcs automobiles,
services de gestion de parcs automobiles et comparaison de
véhicules, notamment dans le domaine de la conduite
écologique ainsi que de l'écologie des véhicules.

35 Tenue et organisation de manifestations à des fins
promotionnelles et publicitaires dans le domaine de la conduite
écologique, y compris dans le cadre de campagnes de
sensibilisation; campagnes publicitaires pour la promotion
d'une conduite écologique; assemblage, création et gestion de
bases de données et fichiers; services administratifs, en
particulier en ce qui concerne les services de gestion de parcs,
crédit-bail et location de véhicules; services commerciaux et
d'affaires, nécessaires pour pouvoir procéder à la gestion de
parcs automobiles, notamment organisation de services
d'entretien, services de réparation, réparation de vitres de
voitures, dépannage de véhicules; fourniture d'informations en
ce qui concerne les services précités; services de conseillers et
informations concernant les services précités, y compris par le
biais de réseaux électroniques comme Internet.

36 Assurances, notamment assurances pour voitures
et motos; affaires financières, crédit-bail d'automobiles; crédit-
bail de véhicules; services financiers en rapport avec des
services de gestion de parcs de véhicules; fourniture
d'informations en ce qui concerne les services précités.

39 Location de véhicules; fourniture d'informations
en ce qui concerne les services précités.

42 Conception, développement, implémentation,
mise à jour et mise à niveau de logiciels et progiciels, en
particulier pour rapports en ligne; programmation
informatique; mise à disposition de matériel informatique et
logiciels pour la consultation en ligne d'informations issues
d'une base de données, par le biais d'Internet ou de réseaux de
télécommunication mobile; mise à disposition de matériel
informatique et logiciels pour obtenir des services de bases de
données en ligne; recherche, informations et conseils
scientifiques dans le domaine de la conduite écologique et
sûre; services de conseillers en matière de protection de
l'environnement, protection de la nature et gestion de la nature;
services de conseillers et informations sur les services précités,
y compris par le biais de réseaux électroniques comme
Internet.

 9 Software for vehicle fleet policy, fleet management
services and the comparison of vehicles, including in the field
of environmentally friendly driving and the environmental
friendliness of vehicles.

35 Holding and organising events for promotional
and advertising purposes in the field of environmentally
friendly driving, including within the framework of awareness-
raising campaigns; advertising campaigns to promote
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environmentally friendly driving; compiling, setting up and
managing databases and files; administrative services, in
particular with regard to fleet management services, leasing
and rental of vehicles; commercial and business services
necessary for the management of vehicles fleets, including
organising maintenance services, repair services, repair of car
windows, breakdown assistance for vehicles; providing of
information on the aforesaid services; consultancy and
information on the aforesaid services, including via electronic
networks such as the Internet.

36 Insurance, in particular car and motor insurance;
financial affairs, car leasing; leasing of vehicles; financial
services with regard to fleet management services; providing
of information on the aforesaid services.

39 Vehicle rental; providing of information on the
aforesaid services.

42 Design, development, implementation, updating
and upgrading of software and software packages, in
particular for online reports; computer programming; making
available computer hardware and software for consulting
online information contained in a database by Internet or
mobile telecommunication networks; making available
computer hardware and software necessary to obtain online
database services; scientific research, information and
consultancy in the field of environmentally friendly and safe
driving; consultancy in the field of environmental protection,
nature conservation and nature management; consultancy and
information on the aforesaid services, including via electronic
networks such as the Internet.

 9 Software para la gestión de parques de vehículos,
servicios de gestión de parques de vehículos y comparación de
vehículos, también en el campo de la conducción ecológica y
el respeto del medio ambiente de los vehículos.

35 Organización y celebración de eventos
promocionales y publicitarios sobre conducción ecológica,
también en el marco de campañas de sensibilización;
campañas publicitarias para promover la conducción
ecológica; recopilación, establecimiento y gestión de archivos
y bases de datos; servicios administrativos, en particular en
relación con servicios de gestión de parques de vehículos,
leasing y alquiler de vehículos; servicios comerciales y
empresariales necesarios para la gestión de parques de
vehículos, incluida la organización de servicios de
mantenimiento, servicios de reparación, reparación de
ventanillas de automóviles, servicios de asistencia en
carreteras; facilitación de información sobre los servicios antes
mencionados; consultoría e información en relación con los
servicios antes mencionados, también a través de redes
electrónicas como Internet.

36 Seguros, en particular seguros para automóviles y
motocicletas; negocios financieros, leasing de automóviles;
leasing de vehículos; servicios financieros en relación con la
gestión de parques de vehículos; facilitación de información
sobre los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; facilitación de información
sobre los servicios antes mencionados.

42 Diseño, desarrollo, implementación, actualización
y mejora de software y paquetes de software, en particular para
informes en línea; programación informática; facilitación de
hardware y software para consultar información en línea de
una base de datos a través de Internet o redes de
telecomunicación móvil; facilitación del hardware y software
necesarios para obtener servicios de bases de datos en línea;
investigación, información y consultoría en el ámbito científico
sobre conducción segura y ecológica; consultoría en
protección medioambiental, protección de la naturaleza y
gestión de recursos naturales; consultoría e información sobre
los servicios antes mencionados, también a través de redes
electrónicas como Internet.
(821) EM, 31.08.2007, 006241889.
(300) EM, 31.08.2007, 006241889, classe 9 priorité limitée

à:  Logiciels pour la gestion de parcs automobiles,
services de gestion de parcs automobiles et
comparaison de véhicules, notamment dans le domaine
de la conduite écologique ainsi que de l'écologie des
véhicules, classe 35 priorité limitée à:  Tenue et

organisation de manifestations à des fins
promotionnelles et publicitaires dans le domaine de la
conduite écologique, y compris dans le cadre de
campagnes de sensibilisation; campagnes publicitaires
pour la promotion d'une conduite écologique;
assemblage, création et gestion de bases de données et
fichiers; services administratifs, en particulier en ce qui
concerne les services de gestion de parcs, crédit-bail et
location de véhicules; services commerciaux et
d'affaires, nécessaires pour pouvoir procéder à la
gestion de parcs automobiles, notamment organisation
de services d'entretien, services de réparation,
réparation de vitres de voitures, dépannage de
véhicules; fourniture d'informations en ce qui concerne
les services précités; services de conseillers et
informations concernant les services précités, y
compris par le biais de réseaux électroniques comme
Internet, classe 36 priorité limitée à:  Assurances,
notamment assurances pour voitures et motos; affaires
financières, crédit-bail d'automobiles; crédit-bail de
véhicules; services financiers en rapport avec des
services de gestion de parcs de véhicules; fourniture
d'informations en ce qui concerne les services précités,
classe 39 priorité limitée à:  Location de véhicules;
fourniture d'informations en ce qui concerne les
services précités, classe 42 priorité limitée à:
Conception, développement, implémentation, mise à
jour et mise à niveau de logiciels et progiciels, en
particulier pour rapports en ligne; programmation
informatique; mise à disposition de matériel
informatique et logiciels pour la consultation en ligne
d'informations issues d'une base de données, par le biais
d'Internet ou de réseaux de télécommunication mobile;
mise à disposition de matériel informatique et logiciels
pour obtenir des services de bases de données en ligne;
recherche, informations et conseils scientifiques dans le
domaine de la conduite écologique et sûre; services de
conseillers en matière de protection de
l'environnement, protection de la nature et gestion de la
nature; services de conseillers et informations sur les
services précités, y compris par le biais de réseaux
électroniques comme Internet / class 9 priority limited
to:  Software for vehicle fleet policy, fleet management
services and the comparison of vehicles, including in
the field of environmentally friendly driving and the
environmental friendliness of vehicles / class 35
priority limited to:  Holding and organising events for
promotional and advertising purposes in the field of
environmentally friendly driving, including within the
framework of awareness-raising campaigns;
advertising campaigns to promote environmentally
friendly driving; compiling, setting up and managing
databases and files; administrative services, in
particular with regard to fleet management services,
leasing and rental of vehicles; commercial and
business services necessary for the management of
vehicles fleets, including organising maintenance
services, repair services, repair of car windows,
breakdown assistance for vehicles; providing of
information on the aforesaid services; consultancy and
information on the aforesaid services, including via
electronic networks such as the Internet / class 36
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priority limited to:  Insurance, in particular car and
motor insurance; financial affairs, car leasing; leasing
of vehicles; financial services with regard to fleet
management services; providing of information on the
aforesaid services / class 39 priority limited to:  Vehicle
rental; providing of information on the aforesaid
services / class 42 priority limited to:  Design,
development, implementation, updating and upgrading
of software and software packages, in particular for
online reports; computer programming; making
available computer hardware and software for
consulting online information contained in a database
by Internet or mobile telecommunication networks;
making available computer hardware and software
necessary to obtain online database services; scientific
research, information and consultancy in the field of
environmentally friendly and safe driving; consultancy
in the field of environmental protection, nature
conservation and nature management; consultancy and
information on the aforesaid services, including via
electronic networks such as the Internet / clase 9
prioridad limitada a:  Software para la gestión de
parques de vehículos, servicios de gestión de parques
de vehículos y comparación de vehículos, también en el
campo de la conducción ecológica y el respeto del
medio ambiente de los vehículos / clase 35 prioridad
limitada a:  Organización y celebración de eventos
promocionales y publicitarios sobre conducción
ecológica, también en el marco de campañas de
sensibilización; campañas publicitarias para promover
la conducción ecológica; recopilación, establecimiento y
gestión de archivos y bases de datos; servicios
administrativos, en particular en relación con servicios
de gestión de parques de vehículos, leasing y alquiler
de vehículos; servicios comerciales y empresariales
necesarios para la gestión de parques de vehículos,
incluida la organización de servicios de mantenimiento,
servicios de reparación, reparación de ventanillas de
automóviles, servicios de asistencia en carreteras;
facilitación de información sobre los servicios antes
mencionados; consultoría e información en relación con
los servicios antes mencionados, también a través de
redes electrónicas como Internet / clase 36 prioridad
limitada a:  Seguros, en particular seguros para
automóviles y motocicletas; negocios financieros,
leasing de automóviles; leasing de vehículos; servicios
financieros en relación con la gestión de parques de
vehículos; facilitación de información sobre los servicios
antes mencionados / clase 39 prioridad limitada a:
Alquiler de vehículos; facilitación de información sobre
los servicios antes mencionados / clase 42 prioridad
limitada a:  Diseño, desarrollo, implementación,
actualización y mejora de software y paquetes de
software, en particular para informes en línea;
programación informática; facilitación de hardware y
software para consultar información en línea de una
base de datos a través de Internet o redes de
telecomunicación móvil; facilitación del hardware y
software necesarios para obtener servicios de bases de
datos en línea; investigación, información y consultoría
en el ámbito científico sobre conducción segura y
ecológica; consultoría en protección medioambiental,

protección de la naturaleza y gestión de recursos
naturales; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados, también a través de redes
electrónicas como Internet.

(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 138
(180) 17.10.2017
(732) Ulmis Branding

Postfach 107
CH-6020 Emmenbrücke (CH).

(842) Raison individuelle, Suisse

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) CH, 20.04.2007, 563498.
(300) CH, 20.04.2007, 563498.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 139
(180) 15.10.2017
(732) UAB LIETUVOS PARODU

CENTRAS "LITEXPO"
Laisv‹s pr. 5
LT-04215 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

20.7; 26.11; 27.7; 29.1.
(591) Jaune, rouge, bleu, noir et gris. / Yellow, red, blue, black

and grey. / Amarillo, rojo, azul, negro y gris.
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(566)  / Vilnius Book Fair International Baltic Book Fair
(511) NCL(9)

35 Location de machines et d'appareils de bureau;
reproduction de documents; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers; expertises en affaires;
prévisions économiques; reproduction par héliographie;
agences d'import-export; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; agences d'informations
commerciales; compilation et systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques; organisation de
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
services de coupures de presse; location de photocopieurs;
vente aux enchères; présentation de produits sur supports de
communication, pour le commerce de détail; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
distribution d'échantillons; promotion des ventes pour des
tiers; publicité; location de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
préparation de petites annonces; publication de textes
publicitaires; locations d'espaces publicitaires; étude de
marché; recherche de marché; démonstration de produits;
compilation de statistiques; traitement de texte; services
d'achat pour des tiers (acquisition de biens et services pour
d'autres sociétés); services de conseillers pour la direction des
affaires; informations d'affaires; investigations pour affaires;
estimation en affaires commerciales; services de conseillers en
organisation d'entreprise; services de conseillers
professionnels en affaires; recherches dans le domaine des
affaires; services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise; aide à la direction des affaires; affichage;
publicité en ligne sur réseau informatique; relations publiques.

35 Office machines and equipment rental; document
reproduction; data search in computer files for others;
efficiency experts; economic forecasting; photocopying;
import-export agencies; commercial or industrial
management assistance; commercial information agencies;
compilation and systemization of information into computer
databases; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; news clipping services; rental of
photocopying machines; auctioneering; presentation of goods
on communication media, for retail purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
distribution of samples; sales promotion for others;
advertising; publicity material rental; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; publicity
columns preparation; publication of publicity texts; rental of
advertising space; marketing studies; marketing research;
demonstration of goods; compilation of statistics; word
processing; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); advisory services for
business management; business information; business
investigations; business appraisals; business organization
consultancy; professional business consultancy; business
research; business management and organization
consultancy; business management assistance; bill-posting;
on-line advertising on a computer network; public relations.

35 Alquiler de máquinas y equipos de oficina;
reprografía; búsqueda de informaciones en archivos
informáticos (para terceros); servicios de expertos en
racionalización; previsiones económicas; servicios de
fotocopiado; agencias de importación-exportación; asistencia
en gestión comercial o industrial; agencias de información
comercial; compilación y sistematización de información en un
ordenador central; organización de ferias con fines comerciales
o publicitarios; servicios de revista de prensa; alquiler de
fotocopiadoras; subastas; presentación de productos en
medios de comunicación, con fines de venta minorista;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; distribución de muestras; promoción de ventas
(para terceros); publicidad; alquiler de material publicitario;
actualización de material publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; redacción de correo publicitario; publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; estudios
de marketing; investigación de marketing; demostración de
productos; compilación de estadísticas; tratamiento de textos;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de

productos y servicios para empresas de terceros); servicios de
asesoramiento en dirección de empresas; información
empresarial; investigación empresarial; tasaciones
comerciales; consultoría en organización empresarial;
consultoría profesional en materia de negocios; investigación
comercial; consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; asistencia en dirección de empresas; fijación de
carteles; publicidad en línea en una red informática; relaciones
públicas.
(821) LT, 20.09.2007, 2007 1888.
(300) LT, 20.09.2007, 2007 1888.
(832) EE, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 140
(180) 05.09.2017
(732) Gostanian-Nadler Sandra + Gostanian-Nadler

Jean-Christophe
Talweg 34
CH-8707 Uetikon am See (CH).

(531) VCL(5)
27.3.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports de données électroniques, magnétiques et
optiques; publications électroniques téléchargeables; logiciels;
lunettes et leurs parties intégrantes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie et le ménage; matériel pour les
artistes (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières pour
l'emballage en plastique, en papier et en carton, non comprises
dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs, étuis
ainsi que malles et valises de toutes sortes; parapluies, parasols
et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, y compris à but ludoéducatif et
formation pour enfants; exploitation de salles de cinéma, de
théâtres et de parcs d'attractions; organisation et conduite
d'événements et d'expérimentations scientifiques pour enfants
(à buts éducatifs).

42 Services scientifiques et technologiques.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; exploitation de crèches d'enfants.
(822) CH, 22.06.2005, 539597.
(831) AT, DE, PL.
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(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.02.2007 943 141
(180) 14.02.2017
(732) Paya Torres, Esmeralda

La Goleta, 3- Bl. 1,
Portal 1, 3°C
E-03540 Alicante (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir articles vestimentaires pour

bébés, vêtements de plage, tenues de ville, tenues de mariage,
tenues décontractées, vêtements pour enfants, tenues
d'exercice, tenues de cérémonie, vêtements de golf, vêtements
de gymnastique, layettes, vêtements de loisirs, vêtements de
grossesse, vêtements hivernaux de plein air, vêtements de
pluie, vêtements de ski, vêtements de nuit, vêtements de sport,
sous-vêtements; articles chaussants, à savoir chaussures de
plage, chaussures de mariage, chaussures décontractées,
articles chaussants pour enfants, chaussures de soirée, articles
chaussants d'exercice, chaussures de golf, chaussures de bébé,
chaussures d'hiver pour le plein air, chaussures de pluie;
articles de chapellerie, à savoir bérets, couvre-chefs de
mariage, couvre-oreilles, chapeaux, casquettes de l'armée, de
la police et du personnel aérien, toques, turbans.

25 Clothing, namely, babies' clothing, beachwear,
business attire, bridal wear, casual wear, children's clothing,
exercise clothing, formal wear, golf wear, gym wear, infant
wear, loungewear, maternity clothing, outdoor winter
clothing, rainwear, ski-wear, sleepwear, sportswear,
undergarments; footwear, namely, beach shoes, bridal shoes,
casual shoes, children's shoes, evening shoes, exercise shoes,
golf shoes, infants' shoes, outdoor winter shoes, rain shoes;
headwear, namely, berets, bridal headpieces, earmuffs, hats,
military, police and airline personnel caps, toques, turbans.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir para
bebés, ropa de playa, prendas de vestir de negocios, vestidos
de novias, ropa informal, prendas de vestir para niños, ropa de
deporte, ropa formal, ropa de golf, ropa de gimnasia, ropa de
niño, ropa de estar en casa, ropa premamá, ropa exterior de
invierno, ropa impermeable, ropa de esquí, ropa de dormir,
ropa de deporte, ropa interior; calzado, a saber, calzado de
playa, zapatos de novia, zapatos informales, zapatos para
niños, zapatos de noche, calzado de gimnasia, zapatos de golf,
zapatos de niños, zapatos exteriores de invierno, zapatos para
la lluvia; artículos de sombrerería, a saber, boinas, tocados de
novias, orejeras, sombreros, gorras de militares, policías y
miembros de tripulación de aeronaves, gorros, turbantes.
(821) EM, 18.01.2007, 005622808.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 06.04.2007 943 142
(180) 06.04.2017
(732) STEFANO SERAPIAN S.r.l.

Via Jommelli, 35
I-20131 MILANO (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La marque se compose de l'intitulé STEFANO
SERAPIAN écrit en caractères spéciaux et combiné à
un élément figuratif ovale contenant la lettre "S" écrite
en caractère spécial. / The mark consists of the words
STEFANO SERAPIAN in special script combined with
an oval profile with a letter "S" in special script inside.
/ La marca consiste en las palabras STEFANO
SERAPIAN escritas en caracteres especiales, y en un
óvalo que contiene una letra S de fantasía.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 06.04.2007, 1043689.
(300) IT, 26.01.2007, MI2007C000816.
(831) CH, CN, EG, MC, RU.
(832) BH, EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, sacs-pochettes, mallettes de toilette vendues vides,
porte-monnaie, porte-billets, mallettes pour documents,
portefeuilles, porte-documents, étuis pour clés.

25 Ceintures.
18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,

suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty), purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases.

25 Belts.
18 Baúles, bolsos de viaje, paraguas, bolsos de mano,

maletas, bolsos sin asas, cofrecillos para artículos de tocador
(vendidos vacíos), monederos, billeteras, maletines, carteras
de bolsillo, carteras, estuches para llaves.

25 Cinturones.
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(851) JP, SG, TR. - Liste limitée à la classe 18. / List limited
to class 18. - Lista limitada a la clase 18.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, sacs-pochettes, mallettes de toilette vendues vides,
porte-monnaie, porte-billets, mallettes pour documents,
portefeuilles, porte-documents, étuis pour clés.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty), purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases.

18 Baúles, bolsos de viaje, paraguas, bolsos de mano,
maletas, bolsos sin asas, cofrecillos para artículos de tocador
(vendidos vacíos), monederos, billeteras, maletines, carteras
de bolsillo, carteras, estuches para llaves.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 02.04.2007 943 143
(180) 02.04.2017
(732) BROOKS ENGLAND LTD

Downing Street
Smethwick, Birmingam B662PA (GB).

(812) IT
(842) Limited Company, ENGLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection pour cyclistes et

motocyclistes, lunettes pour cyclistes et motocyclistes, étuis à
lunettes.

18 Sacs, sacs à main, sacs à dos, petits sacs à dos, sacs
bananes, tous pour cyclistes et motocyclistes.

25 Vestes, shorts, pantalons, chandails, pulls
molletonnés, salopettes, hauts, maillots collants, tous pour
cyclistes et motocyclistes, en particulier gants, chaussures,
couvre-chaussures, casquettes, visières, bandeaux, sous-
vêtements pour cyclistes, gants pour cyclistes et motocyclistes,
combinaisons pour cyclistes et motocyclistes.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, notamment protège-coudes et
genouillères pour cyclistes et motocyclistes.

 9 Protective helmets for cyclists and motorcyclists,
spectacles for cyclists and motorcyclists, cases for spectacles.

18 Bags, handbags, rucksacks, small rucksacks,
bumbags, all for cyclists and motorcyclists.

25 Jackets, shorts, trousers, jerseys, sweatshirts,
dungarees, tops, bodysuits, all for cyclists and motorcyclists,
clothing accessories for cyclists and motorcyclists in
particular gloves, shoes, shoe covers, caps, peaks, head bands,
underwear for cyclists, gloves for cyclists and motorcyclists,
bib tights for cyclists and motorcyclists.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes in particular elbow guards and knee-pads for
cyclists and motorcyclists.

 9 Cascos de protección para ciclistas y motociclistas,
gafas para ciclistas y motociclistas, estuches para gafas.

18 Bolsas, bolsas de mano, mochilas, mochilas
pequeñas, riñoneras, todas ellas para ciclistas y motociclistas.

25 Chaquetas, shorts, pantalones, jerseys,
sudaderas, petos, tops, bodys, todos ellos para ciclistas y
motociclistas, accesorios de vestir para ciclistas y
motociclistas, en particular guantes, zapatos, galochas, gorras,
viseras, bandas para la cabeza, prendas interiores para
ciclistas, guantes para ciclistas y motociclistas, monos para
ciclistas y motociclistas.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular coderas y
rodilleras para ciclistas y motociclistas.
(821) IT, 23.03.2007, VI2007C000154.
(300) IT, 23.03.2007, VI2007C000154.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.04.2007 943 144
(180) 16.04.2017
(732) SCREEN SERVICE BROADCASTING

TECHNOLOGIES S.P.A. (S.S.B.T. S.P.A.)
Via Giuseppe Di Vittorio, 17
I-25100 BRESCIA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4.

(571) La marque se compose d'un motif représentant
l'élément verbal SWDT en caractères fantaisie situé à
l'intérieur d'une forme rectangulaire dont les angles
sont arrondis et à l'intérieur de laquelle se trouve un
cercle tangent aux côtés du rectangle. / The mark
consists of a sign depicting the wording SWDT in fancy
characters, this wording being placed inside a
substantially quadrilateral figure with blunted corners
inside which in turn there is a circle tangent thereto on
the sides. / La marca consiste en un diseño con la
inscripción SWDT en caracteres de fantasía dentro de
una figura esencialmente cuadrilateral con ángulos
redondeados, dentro de la cual, a su vez, hay un círculo
tangencial con respecto a sus lados.

(511) NCL(9)
 9 Émetteurs et récepteurs (télécommunications);

appareils et instruments de télécommunication numérique;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, l'encodage, le décodage de sons ou d'images;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications (services pour le compte de
tiers).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
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d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels (services pour le
compte de tiers).

 9 Telecommunications transmitters and receivers;
digital telecommunication apparatus and instruments;
apparatus and instruments for recording, transmission,
reproduction, coding, decoding of sound or images; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

38 Telecommunications (services on behalf of third
parties).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software (services on behalf of third parties).

 9 Transmisores y receptores de telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos digitales de telecomunicación;
aparatos e instrumentos de grabación, transmisión,
reproducción, codificación, decodificación de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

38 Telecomunicaciones (servicios por cuenta de
terceros).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software (servicios por cuenta de terceros).
(822) IT, 16.04.2007, 1044072.
(300) IT, 19.10.2006, MI2006C 010394.
(831) RU.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) EM, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Émetteurs et récepteurs (télécommunications);
appareils et instruments de télécommunication numérique;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, l'encodage, le décodage de sons ou d'images;
amplificateurs pour communications sans fil; amplificateurs;
filtres d'antennes; antennes; antennes pour radios, pour la
télévision; antennes pour appareils de communication sans fil;
appareils pour transmission de communications; machines et
appareils de radiodiffusion par câble; cablosélecteurs;
syntoniseurs de voiture; appareils de téléphonie cellulaire;
logiciels d'application pour téléphones portables; matériel
informatique servant pour les télécommunications; logiciels de
communication avec les utilisateurs d'ordinateurs portables;
logiciels décodeurs; démodulateurs; démultiplexeurs; postes
mains libres pour téléphones mobiles; appareils de
transmission radio sans fil; logiciels téléchargeables utilisés
pour la gestion de bases de données, à utiliser comme tableurs
et pour le traitement de texte; instruments de communication
optiques et électroniques ainsi que leurs composants, à savoir
émetteurs de télévision par câble; instruments de
communication optiques et électroniques ainsi que leurs
composants, à savoir émetteurs numériques; multiplexeurs

électroniques pour la connexion d'antennes et récepteurs;
émetteurs électroniques pour signaux de bourrage; encodeurs;
convertisseurs de fréquence pour actionneurs; convertisseurs
de fréquence; circuits intégrés et noyaux de circuits intégrés
pour communications sans fil et matériel et appareils de
transmission sans fil ainsi que processeurs de signaux
numériques; machines et appareils de radiocommunication
maritime; appareils et instruments de mesure, à savoir
numériseurs; appareils de transmission par faisceaux hertziens
pour transmission de messages et programmes
radiophoniques; appareils de radiomessagerie; radioémetteurs;
émetteurs et récepteurs radio pour télécommandes,
radiocommandes; récepteurs pour la réception de télévision
par câble; récepteurs pour satellites; récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite; récepteurs satellitaires;
processeurs de signaux; logiciels destinés au traitement
d'images, éléments graphiques et texte; récepteurs
stéréophoniques; syntoniseurs stéréophoniques; matériel
informatique de transmission de données et
télécommunications, à savoir appareils pour la diffusion et le
groupage de données vocales, données et
vidéocommunications par diverses infrastructures de réseau et
selon divers protocoles de communication; décodeurs de
télévision; émetteurs de télévision; terminaux pour
radiotéléphones; appareils émetteurs et récepteurs de
radiodiffusion, de télédiffusion et de télétransmission;
transmultiplexeurs; processeurs vidéo; appareils de
transmission vidéo.

38 Radiodiffusion; transmission de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes de télévision et
radio par câble; transmission de programmes de télévision et
radio par câble; communication par le biais de terminaux
informatiques numériques et analogiques; communication par
terminal informatique, par transmission numérique ou par
satellite; communication par le biais de réseaux à fibres
optiques; communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques et par télévision; location d'appareils de
télécommunication; services de transmission de télévision à la
carte; location de temps d'accès à des réseaux de
télécommunication; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisés; prestation de conseils et informations en matière
de diffusion de programmes radiophoniques et télévisés;
location d'équipements de télécommunication; services de
transmission et communication par satellite.

42 Services de conseillers en informatique et
programmation informatique; prestation de conseils dans le
domaine de l'élaboration de logiciels; conception et
développement de réseaux; dessin industriel; installation de
logiciels; recherches en mécanique; programmation, mise au
point et assistance technique de réseaux électroniques de
communication; programmation d'appareils et applications
multimédias; prestation de services de programmation et
d'ingénieurs dans le domaine des réseaux de communication et
informations; assistance technique, à savoir surveillance
(contrôle) de systèmes de réseaux.

 9 Telecommunications transmitters and receivers;
digital telecommunication apparatus and instruments;
apparatus and instruments for recording, transmission,
reproduction, coding, decoding of sound or images; amplifiers
for wireless communications; amplifiers; antennae filters;
antennas; antennas for radio, for television; antennas for
wireless communications apparatus; apparatus for
transmission of communications; cable broadcast
transmission machines and apparatus; cable television
converters; car broadcasting tuners; cellular telephone
apparatuses; computer application software for mobile
phones; computer hardware for telecommunications;
computer software for communicating with users of hand-held
computers; decoder software; demodulators; demultiplexers;
devices for hands-free use of mobile phones; devices for
wireless radio transmission; downloadable software for use in
database management, for use as a spreadsheet and for word
processing; electronic and optical communications
instruments and components, namely, cable television
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transmitters; electronic and optical communications
instruments and components, namely, digital transmitters;
electronic combiners for connecting antennas and receivers;
electronic transmitters for jamming signals; encoders;
frequency converters for actuators; frequency converters;
integrated circuits and integrated circuit cores for use in
wireless communications and wireless communication
equipment and apparatus and digital signal processors;
marine radio communication machines and apparatus;
measuring instrumentation and apparatus, namely, digitizers;
microwave transmission apparatus for delivering radio
programs and messages; paging apparatus; radio
transmitters; radio transmitters and receivers for remote
controls, radio controls; receivers for receiving cable
television; receivers for satellites; satellite radios; satellite
receivers; signal processors; software for processing images,
graphics and text; stereo receivers; stereo tuners;
telecommunications and data networking hardware, namely
devices for transporting and aggregating voice, data and video
communications across multiple network infrastructures and
communications protocols; television decoders; television
transmitters; terminals for radiotelephones; transmitting and
receiving apparatus for radio and television broadcasting and
for long-distance transmission; transmultiplexers; video
processors; video transmission apparatus.

38 Audio broadcasting; broadcast of cable television
programmes; cable radio and television broadcasting; cable
radio and television transmission; communication via
analogue and digital computer terminals; communication via
computer terminals, by digital transmission or by satellite;
communication via fibre optics networks; communication via
radio, telegraph, telephone and television transmissions;
rental of telecommunication equipment; pay-per-view
television transmission services; providing access to
telecommunication networks; radio and television
broadcasting; radio and television broadcasting consultation
and information; rental of equipment for telecommunications;
satellite communication and transmission services.

42 Computer consultation and programming;
consultancy in the field of software design; design and
development of networks; industrial design; installation of
computer software; mechanical research; planning,
development and technical support of electronic
communications networks; programming of multimedia
applications and equipment; providing planning and
engineering services in the field of information and
communications networks; technical support, namely,
monitoring of network systems.

 9 Transmisores y receptores de telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos digitales de telecomunicación;
aparatos e instrumentos de grabación, transmisión,
reproducción, codificación, decodificación de sonido o
imágenes; amplificadores para comunicaciones inalámbricas;
amplificadores; filtros de antenas; antenas; antenas de radio y
de televisión; antenas para aparatos de comunicación
inalámbrica; aparatos para la transmisión de comunicaciones;
máquinas y aparatos de transmisión de radiodifusión por cable;
convertidores para televisión por cable; sintonizadores de
radiodifusión para vehículos automóviles; aparatos de telefonía
móvil; software de aplicaciones para teléfonos móviles;
hardware para telecomunicaciones; software de comunicación
con usuarios de ordenadores de bolsillo; software de
descodificación; desmoduladores; demultiplexores;
dispositivos manos libres para teléfonos móviles; dispositivos
de radiotransmisión inalámbrica; software descargable para la
gestión de bases de datos, para utilizar como hoja electrónica
de cálculo y para procesamiento de textos; instrumentos y
componentes ópticos y electrónicos de comunicación, a saber,
transmisores de televisión por cable; instrumentos y
componentes ópticos y electrónicos de comunicación, a saber,
transmisores digitales; combinadores electrónicos para
conectar antenas y receptores; transmisores electrónicos para
bloquear señales; codificadores; convertidores de frecuencia
para accionadores; convertidores de frecuencia; circuitos
integrados y núcleos de circuitos integrados para
comunicaciones inalámbricas, equipos y aparatos de
comunicación inalámbrica y procesadores de señales digitales;

máquinas y aparatos de radiocomunicación marítima;
instrumentos y aparatos de medición, a saber, digitalizadores;
aparatos de transmisión por microondas para emitir programas
radiales y radiomensajes; aparatos de radiobúsqueda;
radiotransmisores; radiotransmisores y radiorreceptores para
controles remoto, radiocontroles; receptores de televisión por
cable; receptores para satélites; radios satelitales; receptores
satelitales; procesadores de señales; software de
procesamiento de imágenes, gráficos y textos; receptores
estereofónicos; sintonizadores estereofónicos; equipos de
telecomunicación y de redes de datos, a saber, dispositivos
para la transportación y agrupación de comunicaciones de voz,
datos y vídeo a través de infraestructuras de redes múltiples y
protocolos de comunicación; decodificadores de televisión;
transmisores de televisión; terminales para radioteléfonos;
aparatos de transmisión y recepción para teledifusión y
radiodifusión, así como para transmisiones de larga distancia;
transmultiplexores; procesadores de vídeo; aparatos de
videotransmisión.

38 Radiodifusión sonora; radiodifusión de programas
de televisión por cable; difusión de programas de radio y
televisión por cable; transmisiones de radio y televisión por
cable; comunicación por terminales informáticos analógicos y
digitales; comunicación por terminales informáticos, mediante
transmisión digital o por satélite; comunicación por redes de
fibras ópticas; comunicación mediante transmisiones por radio,
telégrafo, teléfono y televisión; alquiler de equipos de
telecomunicación; servicios de transmisiones de televisión con
sistema de pago por programa (pay-per-view); facilitación de
acceso a redes de telecomunicación; radiodifusión y
teledifusión; consultoría e información sobre radiodifusión y
teledifusión; alquiler de equipos de telecomunicación; servicios
de comunicación y transmisión satelitales.

42 Consultoría y programación informáticas;
consultoría en diseño de software; diseño y desarrollo de
redes; diseño industrial; instalación de software;
investigaciones sobre mecánica; planificación, desarrollo y
asistencia técnica en el ámbito de redes de comunicación
electrónica; programación de aplicaciones y equipos
multimedia; servicios de planificación e ingeniería en el ámbito
de redes de información y comunicación; asistencia técnica, a
saber, supervisión de sistemas de red.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Émetteurs et récepteurs (télécommunications);
appareils et instruments de télécommunication numérique;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, l'encodage, le décodage de sons ou d'images;
amplificateurs pour communications sans fil; amplificateurs;
filtres d'antennes; antennes; antennes pour radios, pour la
télévision; antennes pour appareils de communication sans fil;
appareils pour transmission de communications; machines et
appareils de radiodiffusion par câble; cablosélecteurs;
syntoniseurs de voiture; appareils de téléphonie cellulaire;
logiciels d'application pour téléphones portables; matériel
informatique servant pour les télécommunications; logiciels de
communication avec les utilisateurs d'ordinateurs portables;
logiciels décodeurs; démodulateurs; démultiplexeurs; postes
mains libres pour téléphones mobiles; appareils de
transmission radio sans fil; logiciels téléchargeables utilisés
pour la gestion de bases de données, à utiliser comme tableurs
et pour le traitement de texte; instruments de communication
optiques et électroniques ainsi que leurs composants, à savoir
émetteurs de télévision par câble; instruments de
communication optiques et électroniques ainsi que leurs
composants, à savoir émetteurs numériques; multiplexeurs
électroniques pour la connexion d'antennes et récepteurs;
émetteurs électroniques pour signaux de bourrage; encodeurs;
convertisseurs de fréquence pour actionneurs; convertisseurs
de fréquence; circuits intégrés et noyaux de circuits intégrés
pour communications sans fil et matériel et appareils de
transmission sans fil ainsi que processeurs de signaux
numériques; machines et appareils de radiocommunication
maritime; appareils et instruments de mesure, à savoir
numériseurs; appareils de transmission par faisceaux hertziens
pour transmission de messages et programmes
radiophoniques; appareils de radiomessagerie; radioémetteurs;
émetteurs et récepteurs radio pour télécommandes,
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radiocommandes; récepteurs pour la réception de télévision
par câble; récepteurs pour satellites; récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite; récepteurs satellitaires;
processeurs de signaux; logiciels destinés au traitement
d'images, éléments graphiques et texte; récepteurs
stéréophoniques; syntoniseurs stéréophoniques; matériel
informatique de transmission de données et
télécommunications, à savoir appareils pour la diffusion et le
groupage de données vocales, données et
vidéocommunications par diverses infrastructures de réseau et
selon divers protocoles de communication; décodeurs de
télévision; émetteurs de télévision; terminaux pour
radiotéléphones; appareils émetteurs et récepteurs de
radiodiffusion, de télédiffusion et de télétransmission;
transmultiplexeurs; processeurs vidéo; appareil de
transmission vidéo; appareils et instruments de laboratoire;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie; batteries et
piles; câbles et fils électriques; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; lunettes (lunettes de vue et
de protection); dispositifs de sauvetage; programmes
automatiques de la qualité de fonctionnement d'instruments de
musique électroniques enregistrés sur CD-ROM et circuits
électroniques; métronomes; appareils et machines
électroniques et leurs parties; ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); jeux vidéo grand
public; programmes enregistrés sur CD-ROM et circuits
électroniques pour jeux manuels équipés d'afficheurs à
cristaux liquides; simulateurs pour l'entraînement sportif;
simulateurs d'apprentissage de la conduite de véhicule;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
signaux de voie ferrée; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; alarmes d'incendie; alarmes de fuites de gaz;
gants pour la protection contre les accidents; extincteurs;
bouches à incendie; lances à incendie; pompes à incendie;
bateaux-pompes à incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs
contre le vol; casques de protection; vêtements ignifuges;
masques anti-poussière; masques à gaz; noyaux magnétiques;
allume-cigares pour automobiles; fils de résistance; électrodes;
masques de soudure; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositive; bandes et disques vidéo
préenregistrés; publications électroniques; équipements pour
stations-service; distributeurs automatiques; portails ou
barrières à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; caisses enregistreuses; règles à calcul; machines à
compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux électriques
pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; photocopieurs; appareils manuels de
traitement électronique des données; machines et appareils à
dessiner ou à tracer; horodateurs; horloges pointeuses
(dispositifs d'enregistrement du temps); machines de bureau à
cartes perforées; machines à voter; machines à facturer;
appareils de vérification des affranchissements; ceintures de
lest (pour la plongée sous-marine); combinaisons
isothermiques (pour la plongée sous-marine); flotteurs
gonflables pour la natation; casques de protection pour le
sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée; planches de
natation; machines et appareils pour la plongée (autres que
pour le sport); détendeurs (pour la plongée sous-marine);
appareils de soudage électrique à l'arc; machines de découpe
de métaux (à l'arc, au gaz ou au plasma); mire-oeufs; appareils
à souder électriques; ouvre-portes électriques; protège-
tympans.

38 Télécommunications (autres que radiodiffusion);
radiodiffusion; agences de presse; location d'appareils de
télécommunication, y compris téléphones et télécopieurs.

42 Essai, contrôle ou recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou produits alimentaires;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche relatifs aux
machines, appareils et instruments; recherche dans le domaine

de la construction d'édifices ou de l'aménagement urbain;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche relatifs à la
prévention en matière de pollution; réalisation d'essais ou de
travaux de recherche relatifs à l'électricité; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche relatifs à l'ingénierie civile; essai,
contrôle ou recherche dans le domaine de l'agriculture, élevage
du bétail ou pêcheries; élaboration de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
création et maintenance de sites Web pour des tiers; fourniture
de programmes informatiques; élaboration d'expertises;
conception de machines, appareils et instruments (y compris
leurs parties) ou systèmes composés desdits appareils,
machines et instruments; conception architecturale; travaux
d'ingénieurs (expertises); études ou recherches géologiques;
services de dessinateurs; prestation de conseils techniques en
matière de rendement, exploitation d'ordinateurs, automobiles
et autres machines requérant de la part de leur utilisateur un
niveau élevé de connaissances, compétences ou expérience
individuelles eu égard à la technicité de leur mode de
fonctionnement; mise à disposition de renseignements et
d'informations météorologiques; location d'appareils de
mesure; location d'instruments de dessin; location
d'ordinateurs; location d'appareils et instruments de
laboratoire.

 9 Telecommunications transmitters and receivers;
digital telecommunication apparatus and instruments;
apparatus and instruments for recording, transmission,
reproduction, coding, decoding of sound or images; amplifiers
for wireless communications; amplifiers; antennae filters;
antennas; antennas for radio, for television; antennas for
wireless communications apparatus; apparatus for
transmission of communications; cable broadcast
transmission machines and apparatus; cable television
converters; car broadcasting tuners; cellular telephone
apparatuses; computer application software for mobile
phones; computer hardware for telecommunications;
computer software for communicating with users of hand-held
computers; decoder software; demodulators; demultiplexers;
devices for hands-free use of mobile phones; devices for
wireless radio transmission; downloadable software for use in
database management, for use as a spreadsheet and for word
processing; electronic and optical communications
instruments and components, namely, cable television
transmitters; electronic and optical communications
instruments and components, namely, digital transmitters;
electronic combiners for connecting antennas and receivers;
electronic transmitters for jamming signals; encoders;
frequency converters for actuators; frequency converters;
integrated circuits and integrated circuit cores for use in
wireless communications and wireless communication
equipment and apparatus and digital signal processors;
marine radio communication machines and apparatus;
measuring instrumentation and apparatus, namely, digitizers;
microwave transmission apparatus for delivering radio
programs and messages; paging apparatus; radio
transmitters; radio transmitters and receivers for remote
controls, radio controls; receivers for receiving cable
television; receivers for satellites; satellite radios; satellite
receivers; signal processors; software for processing images,
graphics and text; stereo receivers; stereo tuners;
telecommunications and data networking hardware, namely
devices for transporting and aggregating voice, data and video
communications across multiple network infrastructures and
communications protocols; television decoders; television
transmitters; terminals for radiotelephones; transmitting and
receiving apparatus for radio and television broadcasting and
for long-distance transmission; transmultiplexers; video
processors; video transmission apparatus; laboratory
apparatus and instruments; measuring or testing machines
and instruments; power distribution or control machines and
apparatus; batteries and cells; electric wire and cables;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
spectacles (eyeglasses and goggles); life saving apparatus and
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equipment; electronic circuits and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; metronomes; electronic machines, apparatus and
their parts; ozonizers (ozonators); electrolysers (electrolitic
cells); consumer video games; electronic circuits and CD-
ROMs recorded programs for hand-held games with liquid
crystal displays; sports training simulators; vehicle drive
training simulators; rotary converters; phase modifiers;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
railway signals; vehicle breakdown warning triangles;
luminous or mechanical road signs; fire alarms; gas alarms;
gloves for protection against accidents; fire extinguishers; fire
hydrants; fire hose nozzles; fire engines; fire boats; sprinkler
systems for fire protection; anti-theft warning apparatus;
protective helmets; fireproof garments; dust masks; gas
masks; magnetic cores; cigar lighters for automobiles;
resistance wires; electrodes; welding masks; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
recorded video discs and tapes; electronic publications;
gasoline station equipment; vending machines; coin-operated
gates for car parking facilities; cash registers; slide-rules;
coin counting or sorting machines; electric sign boards for
displaying target figures, current outputs or the like; photo-
copying machines; manually operated computing apparatus;
drawing or drafting machines and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks (time recording devices);
punched card office machines; voting machines; billing
machines; postage stamp checking apparatus; weight belts
(for scuba diving); wet suits (for scuba diving); inflatable
swimming floats; protective helmets for sports; air tanks (for
scuba diving); swimming flutter boards; diving machines and
apparatus (not for sports); regulators (for scuba diving);
electric arc welding apparatus; metal cutting apparatus (by
arc, gas or plasma); egg-candlers; electric welding
apparatus; electric door openers; ear plugs.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus.

42 Testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff; testing or research
on machines, apparatus and instruments; research on building
construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; creating or maintaining
web sites for others; providing computer programs;
preparation of expert opinions; designing of machines,
apparatus, instruments (including their parts) or systems
composed of such machines, apparatus and instruments;
architectural design; surveying; geological surveys or
research; designing; technical advice relating to performance,
operation of computers, automobiles and other machines that
require high levels of personal knowledge, skill or experience
of the operators to meet the required accuracy in operating
them; providing meteorological information; rental of
measuring apparatus; rental of drawing instruments; rental of
computers; rental of laboratory apparatus and instruments.

 9 Transmisores y receptores de telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos digitales de telecomunicación;
aparatos e instrumentos de grabación, transmisión,
reproducción, codificación, decodificación de sonido o
imágenes; amplificadores para comunicaciones inalámbricas;
amplificadores; filtros de antenas; antenas; antenas de radio y
de televisión; antenas para aparatos de comunicación
inalámbrica; aparatos para la transmisión de comunicaciones;
máquinas y aparatos de transmisión de radiodifusión por cable;
convertidores para televisión por cable; sintonizadores de
radiodifusión para vehículos automóviles; aparatos de telefonía
móvil; software de aplicaciones para teléfonos móviles;
hardware para telecomunicaciones; software de comunicación
con usuarios de ordenadores de bolsillo; software de
descodificación; desmoduladores; demultiplexores;
dispositivos manos libres para teléfonos móviles; dispositivos

de radiotransmisión inalámbrica; software descargable para la
gestión de bases de datos, para utilizar como hoja electrónica
de cálculo y para procesamiento de textos; instrumentos y
componentes ópticos y electrónicos de comunicación, a saber,
transmisores de televisión por cable; instrumentos y
componentes ópticos y electrónicos de comunicación, a saber,
transmisores digitales; combinadores electrónicos para
conectar antenas y receptores; transmisores electrónicos para
bloquear señales; codificadores; convertidores de frecuencia
para accionadores; convertidores de frecuencia; circuitos
integrados y núcleos de circuitos integrados para
comunicaciones inalámbricas y equipos y aparatos de
comunicación inalámbrica, así como procesadores de señales
digitales; máquinas y aparatos de radiocomunicación marítima;
instrumentos y aparatos de medición, a saber, digitalizadores;
aparatos de transmisión por microondas para emitir programas
radiales y radiomensajes; aparatos de radiobúsqueda;
radiotransmisores; radiotransmisores y radiorreceptores para
controles remoto, radiocontroles; receptores de televisión por
cable; receptores para satélites; radios satelitales; receptores
satelitales; procesadores de señales; software de
procesamiento de imágenes, gráficos y textos; receptores
estereofónicos; sintonizadores estereofónicos; equipos de
telecomunicación y de redes de datos, a saber, dispositivos
para la transportación y agrupación de comunicaciones de voz,
datos y vídeo a través de infraestructuras de redes múltiples y
protocolos de comunicación; decodificadores de televisión;
transmisores de televisión; terminales para radioteléfonos;
aparatos de transmisión y recepción para teledifusión y
radiodifusión, así como para transmisiones de larga distancia;
transmultiplexores; procesadores de vídeo; aparatos de
videotransmisión; aparatos e instrumentos de laboratorio;
máquinas e instrumentos de medición o prueba; máquinas y
aparatos para el control o distribución de la electricidad;
baterías y pilas; cables e hilos eléctricos; máquinas y aparatos
fotográficos; máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos
e instrumentos ópticos; gafas (ópticas y de protección);
equipos y aparatos de salvamento; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas de ejecución automática de
instrumentos musicales electrónicos; metrónomos; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; ozonizadores
(ozonadores); electrolizadores (celdas electrolíticas);
videojuegos de consumo; programas para equipos de juegos
de mano con pantalla de cristal líquido grabados en circuitos
electrónicos y CD-ROM; simuladores de entrenamiento
deportivo; simuladores de conducción de vehículos;
convertidores giratorios; compensadores de fase; planchas
eléctricas; rizadores eléctricos; zumbadores eléctricos;
señalizaciones ferroviarias; triángulos de señalización de
avería para vehículos; señales de tráfico luminosas o
mecánicas; alarmas de incendio; alarmas de gas; guantes de
protección contra accidentes; extintores; bocas de incendio;
mangas de incendio; carros de bomberos; barcas-bomba para
incendios; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; alarmas antirrobo; cascos de protección; prendas
ignífugas; máscaras antipolvo; máscaras antigás; núcleos
magnéticos; encendedores de cigarrillos para automóviles;
alambres de resistencia; electrodos; caretas de soldadura;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas; cintas y
discos de vídeo grabados; publicaciones electrónicas; equipos
para estaciones de servicio; máquinas expendedoras; barreras
y puertas de previo pago para estacionamientos; cajas
registradoras; reglas de cálculo; máquinas para contar o
clasificar monedas; paneles eléctricos para la visualización de
cifras objetivo, resultados obtenidos e información similar;
fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados manualmente;
máquinas y aparatos de dibujo o diseño; máquinas para
estampar la hora y la fecha; relojes para fichar (registro de
tiempos); máquinas de oficina de tarjetas perforadas;
máquinas de votación; máquinas facturadoras; aparatos de
comprobación de sellos postales; cinturones de lastre (de
buceo); trajes húmedos (de buceo); flotadores de natación
inflables; cascos de protección para deportes; botellas de aire
(de buceo); tablas de flotación para natación; máquinas y
aparatos de buceo (excepto para deportes); reguladores (de
buceo); aparatos de soldadura por arco eléctrico; aparatos
para cortar metales (al arco, gas o plasma); ovoscopios;
soldadores eléctricos; abrepuertas eléctricos; tapones
auditivos.
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38 Telecomunicaciones (excepto radiodifusión);
radiodifusión; agencias de noticias; alquiler de equipos de
telecomunicación, incluidos teléfonos y aparatos de fax.

42 Prueba, control o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; prueba o
investigación de máquinas, aparatos e instrumentos;
investigación sobre construcción o urbanización; pruebas o
investigaciones sobre prevención de la contaminación;
pruebas o investigaciones sobre electricidad; pruebas o
investigaciones sobre ingeniería civil; pruebas, inspecciones o
investigaciones en materia de agricultura, ganadería o pesca;
diseño de software, programación informática o mantenimiento
de software; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; facilitación de programas informáticos; preparación
de peritajes; diseño de máquinas, aparatos, instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas compuestos por éstos;
diseño arquitectónico; servicios topográficos; investigaciones o
peritajes geológicos; diseño; asesoramiento técnico en
relación con el rendimiento y funcionamiento de ordenadores,
automóviles y otras máquinas que requieren amplios
conocimientos, habilidades o experiencias personales de los
operarios para que funcionen con precisión; suministro de
información meteorológica; alquiler de aparatos de medición;
alquiler de instrumentos de dibujo; alquiler de ordenadores;
alquiler de aparatos e instrumentos de laboratorio.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Émetteurs et récepteurs (télécommunications);
appareils et instruments de télécommunication numérique;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, l'encodage, le décodage de sons ou d'images;
amplificateurs pour communications sans fil; amplificateurs;
filtres d'antennes; antennes; antennes pour radios, pour la
télévision; antennes pour appareils de communication sans fil;
appareils pour transmission de communications; machines et
appareils de radiodiffusion par câble; cablosélecteurs;
syntoniseurs de voiture; appareils de téléphonie cellulaire;
logiciels d'application pour téléphones portables; matériel
informatique servant pour les télécommunications; logiciels de
communication avec les utilisateurs d'ordinateurs portables;
logiciels décodeurs; démodulateurs; démultiplexeurs; postes
mains libres pour téléphones mobiles; appareils de
transmission radio sans fil; logiciels téléchargeables utilisés
pour la gestion de bases de données, à utiliser comme tableurs
et pour le traitement de texte; instruments de communication
optiques et électroniques ainsi que leurs composants, à savoir
émetteurs de télévision par câble; instruments de
communication optiques et électroniques ainsi que leurs
composants, à savoir émetteurs numériques; multiplexeurs
électroniques pour la connexion d'antennes et récepteurs;
émetteurs électroniques pour signaux de bourrage; encodeurs;
convertisseurs de fréquence pour actionneurs; convertisseurs
de fréquence; circuits intégrés et noyaux de circuits intégrés
pour communications sans fil et matériel et appareils de
transmission sans fil ainsi que processeurs de signaux
numériques; machines et appareils de radiocommunication
maritime; appareils et instruments de mesure, à savoir
numériseurs; appareils de transmission par faisceaux hertziens
pour transmission de messages et programmes
radiophoniques; appareils de radiomessagerie; radioémetteurs;
émetteurs et récepteurs radio pour télécommandes,
radiocommandes; récepteurs pour la réception de télévision
par câble; récepteurs pour satellites; récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite; récepteurs satellitaires;
processeurs de signaux; logiciels destinés au traitement
d'images, éléments graphiques et texte; récepteurs
stéréophoniques; syntoniseurs stéréophoniques; matériel
informatique de transmission de données et
télécommunications, à savoir appareils pour la diffusion et le
groupage de données vocales, données et
vidéocommunications par diverses infrastructures de réseau et
selon divers protocoles de communication; décodeurs de
télévision; émetteurs de télévision; terminaux pour
radiotéléphones; appareils émetteurs et récepteurs de
radiodiffusion, de télédiffusion et de télétransmission;
transmultiplexeurs; processeurs vidéo; appareil de

transmission vidéo; baromètres; microscopes; fours pour
expériences en laboratoire, plateaux de laboratoire; panneaux
de signalisation lumineux ou mécaniques; appareils pour le
traitement de l'information; supports de données magnétiques
et optiques; appareils photographiques; films (pellicules)
impressionnés; appareils à prépaiement ou à carte et leurs
mécanismes; circuits électroniques utilisés dans des machines
et dispositifs; téléphones, radios; photocopieurs; compteurs;
cartes magnétiques et électroniques; appareils et instruments
d'équilibrage; détecteurs; dispositifs de protection et de
secours; accumulateurs électriques; fers à repasser électriques;
indicateurs de vitesse pour véhicules; clignotants (signaux
lumineux); pompes à incendie, extincteurs; appareils à souder
électriques; radars; paratonnerres; appareils de dosage;
bigoudis chauffants électriques; ouvre-portes et ferme-portes
électriques pour bâtiments; filtres d'écran pour ordinateurs et
téléviseurs; mécanismes d'ouverture et de fermeture
télécommandés pour portes de véhicules; aimants; protège-
tympans.

38 Radiodiffusion; transmission de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes de télévision et
radio par câble; transmission de programmes de télévision et
radio par câble; communication par le biais de terminaux
informatiques numériques et analogiques; communication par
terminal informatique, par transmission numérique ou par
satellite; communication par le biais de réseaux à fibres
optiques; communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques et par télévision; location d'appareils de
télécommunication; services de transmission de télévision à la
carte; location de temps d'accès à des réseaux de
télécommunication; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisés; prestation de conseils et informations en matière
de diffusion de programmes radiophoniques et télévisés;
location d'équipements de télécommunication; services de
transmission et communication par satellite; services
d'agences de presse.

42 Services de conseillers en informatique et
programmation informatique; prestation de conseils dans le
domaine de l'élaboration de logiciels; conception et
développement de réseaux; dessin industriel; installation de
logiciels; recherches en mécanique; programmation, mise au
point et assistance technique de réseaux électroniques de
communication; programmation d'appareils et applications
multimédias; prestation de services de programmation et
d'ingénieurs dans le domaine des réseaux de communication et
informations; assistance technique, à savoir surveillance
(contrôle) de systèmes de réseaux; services d'analyses et de
recherches industrielles et scientifiques; services d'ingénierie;
services de dessinateurs.

 9 Telecommunications transmitters and receivers;
digital telecommunication apparatus and instruments;
apparatus and instruments for recording, transmission,
reproduction, coding, decoding of sound or images; amplifiers
for wireless communications; amplifiers; antennae filters;
antennas; antennas for radio, for television; antennas for
wireless communications apparatus; apparatus for
transmission of communications; cable broadcast
transmission machines and apparatus; cable television
converters; car broadcasting tuners; cellular telephone
apparatuses; computer application software for mobile
phones; computer hardware for telecommunications;
computer software for communicating with users of hand-held
computers; decoder software; demodulators; demultiplexers;
devices for hands-free use of mobile phones; devices for
wireless radio transmission; downloadable software for use in
database management, for use as a spreadsheet and for word
processing; electronic and optical communications
instruments and components, namely, cable television
transmitters; electronic and optical communications
instruments and components, namely, digital transmitters;
electronic combiners for connecting antennas and receivers;
electronic transmitters for jamming signals; encoders;
frequency converters for actuators; frequency converters;
integrated circuits and integrated circuit cores for use in
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wireless communications and wireless communication
equipment and apparatus and digital signal processors;
marine radio communication machines and apparatus;
measuring instrumentation and apparatus, namely, digitizers;
microwave transmission apparatus for delivering radio
programs and messages; paging apparatus; radio
transmitters; radio transmitters and receivers for remote
controls, radio controls; receivers for receiving cable
television; receivers for satellites; satellite radios; satellite
receivers; signal processors; software for processing images,
graphics and text; stereo receivers; stereo tuners;
telecommunications and data networking hardware, namely
devices for transporting and aggregating voice, data and video
communications across multiple network infrastructures and
communications protocols; television decoders; television
transmitters; terminals for radiotelephones; transmitting and
receiving apparatus for radio and television broadcasting and
for long-distance transmission; transmultiplexers; video
processors; video transmission apparatus; barometers;
microscopes; ovens for laboratory experiments, laboratory
trays; signalling panels, luminous or mechanical; data
processing apparatus; magnetic and optical data media;
cameras (photography); exposed films; coin, token or card-
operated apparatus and their mechanisms; electronic circuits
used in machines and devices; telephones, radios;
photocopiers; meters; electronic and magnetic cards;
balancing tools and apparatus; detectors; life saving and
protecting equipment; electric accumulators; flat irons,
electric; speed indicators for vehicles; flashing lights
(luminous signals); fire engines, fire extinguishing apparatus;
welding apparatus, electric; radar apparatus; lightning
conductors (rods); dosage dispensers; hair-curlers,
electrically heated; electric door openers and closers for
buildings; screen filters for computers and televisions; remote
controlled opening and closing mechanisms for vehicle doors;
magnets; ear plugs.

38 Audio broadcasting; broadcast of cable television
programmes; cable radio and television broadcasting; cable
radio and television transmission; communication via
analogue and digital computer terminals; communication via
computer terminals, by digital transmission or by satellite;
communication via fibre optics networks; communication via
radio, telegraph, telephone and television transmissions;
rental of telecommunication equipment; pay-per-view
television transmission services; providing access to
telecommunication networks; radio and television
broadcasting; radio and television broadcasting consultation
and information; rental of equipment for telecommunications;
satellite communication and transmission services; news
agency services.

42 Computer consultation and programming;
consultancy in the field of software design; design and
development of networks; industrial design; installation of
computer software; mechanical research; planning,
development and technical support of electronic
communications networks; programming of multimedia
applications and equipment; providing planning and
engineering services in the field of information and
communications networks; technical support, namely,
monitoring of network systems; scientific and industrial
analysis and research services; engineering services; design
services.

 9 Transmisores y receptores de telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos digitales de telecomunicación;
aparatos e instrumentos de grabación, transmisión,
reproducción, codificación, decodificación de sonido o
imágenes; amplificadores para comunicaciones inalámbricas;
amplificadores; filtros de antenas; antenas; antenas de radio y
de televisión; antenas para aparatos de comunicación
inalámbrica; aparatos para la transmisión de comunicaciones;
máquinas y aparatos de transmisión de radiodifusión por cable;
convertidores para televisión por cable; sintonizadores de
radiodifusión para vehículos automóviles; aparatos de telefonía
móvil; software de aplicaciones para teléfonos móviles;
hardware para telecomunicaciones; software de comunicación

con usuarios de ordenadores de bolsillo; software de
descodificación; desmoduladores; demultiplexores;
dispositivos manos libres para teléfonos móviles; dispositivos
de radiotransmisión inalámbrica; software descargable para la
gestión de bases de datos, para utilizar como hoja electrónica
de cálculo y para procesamiento de textos; instrumentos y
componentes ópticos y electrónicos de comunicación, a saber,
transmisores de televisión por cable; instrumentos y
componentes ópticos y electrónicos de comunicación, a saber,
transmisores digitales; combinadores electrónicos para
conectar antenas y receptores; transmisores electrónicos para
bloquear señales; codificadores; convertidores de frecuencia
para accionadores; convertidores de frecuencia; circuitos
integrados y núcleos de circuitos integrados para
comunicaciones inalámbricas, equipos y aparatos de
comunicación inalámbrica y procesadores de señales digitales;
máquinas y aparatos de radiocomunicación marítima;
instrumentos y aparatos de medición, a saber, digitalizadores;
aparatos de transmisión por microondas para emitir programas
radiales y radiomensajes; aparatos de radiobúsqueda;
radiotransmisores; radiotransmisores y radiorreceptores para
controles remoto, radiocontroles; receptores de televisión por
cable; receptores para satélites; radios satelitales; receptores
satelitales; procesadores de señales; software de
procesamiento de imágenes, gráficos y textos; receptores
estereofónicos; sintonizadores estereofónicos; equipos de
telecomunicación y de redes de datos, a saber, dispositivos
para la transportación y agrupación de comunicaciones de voz,
datos y vídeo a través de infraestructuras de redes múltiples y
protocolos de comunicación; decodificadores de televisión;
transmisores de televisión; terminales para radioteléfonos;
aparatos de transmisión y recepción para teledifusión y
radiodifusión, así como para transmisiones de larga distancia;
transmultiplexores; procesadores de vídeo; aparatos de
videotransmisión; barómetros; microscopios; hornos para
experimentos en laboratorio, bandejas de laboratorio; paneles
de señalización luminosos o mecánicos; aparatos de
procesamiento de datos; soportes de datos ópticos y
magnéticos; cámaras (fotografía); películas impresionadas;
aparatos accionados por monedas, fichas o tarjetas, así como
sus mecanismos; circuitos electrónicos para máquinas y
dispositivos; teléfonos, radios; fotocopiadoras; contadores;
tarjetas electrónicas y magnéticas; herramientas y aparatos
equilibradores; detectores; equipos de salvamento y
protección; acumuladores eléctricos; planchas eléctricas;
indicadores de velocidad para vehículos; luces intermitentes
(señales luminosas); bombas de incendio, aparatos extintores;
soldadores, eléctricos; aparatos de radar; pararrayos
(mástiles); dosificadores; rulos eléctricos; dispositivos
eléctricos para abrir y cerrar puertas de edificios; filtros d para
pantallas de ordenadores y televisores; mecanismos de control
remoto para abrir y cerrar puertas de vehículos; imanes;
tapones auditivos.

38 Radiodifusión sonora; radiodifusión de programas
de televisión por cable; difusión de programas de radio y
televisión por cable; transmisiones de radio y televisión por
cable; comunicaciones por terminales informáticos analógicos
y digitales; comunicación por terminales informáticos,
mediante transmisión digital o por satélite; comunicación por
redes de fibras ópticas; comunicación mediante transmisiones
por radio, telégrafo, teléfono y televisión; alquiler de equipos de
telecomunicación; servicios de transmisiones de televisión con
sistema de pago por programa (pay-per-view); facilitación de
acceso a redes de telecomunicación; teledifusión y
radiodifusión; consultoría e información sobre teledifusión y
radiodifusión; alquiler de equipos de telecomunicación;
servicios de comunicación y transmisión satelitales; servicios
de agencias de noticias.

42 Consultoría y programación informáticas;
consultoría en diseño de software; diseño y desarrollo de
redes; diseño industrial; instalación de software;
investigaciones sobre mecánica; planificación, desarrollo y
asistencia técnica en el ámbito de redes de comunicación
electrónica; programación de aplicaciones y equipos
multimedia; servicios de planificación e ingeniería en el ámbito
de redes de información y de comunicación; asistencia técnica,
a saber, supervisión de sistemas de red; servicios de análisis y
de investigación industrial; servicios de ingeniería; servicios de
diseño.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.05.2007 943 145
(180) 16.05.2017
(732) TDC A/S

Nørregade 21
DK-900 Copenhagen C (DK).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone n° 293). La marque est constituée d'un

losange sans angle droit et des lettres TDC sur un fond
bleu (Pantone n°293). / Blue (Pantone no. 293). The
mark consists of a rhomb with the word TDC on a blue
background (Pantone no. 293). / Azul (Pantone 293). La
marca consiste en la figura de un rombo con las letras
TDC sobre un fondo azul (Pantone 293).

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et installations de

télécommunication, en particulier pour la téléphonie, les
téléphones et téléphones portables; appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction du son ou des images,
supports de données magnétiques et optiques, supports audio;
publications électroniques, notamment cartes postales
musicales; matériel de transmission et de réception, en
particulier antennes et paraboles, matériel informatique pour la
télécommunication, logiciels, accumulateurs, piles et batteries,
transformateurs et convertisseurs, codeurs et décodeurs, cartes
codées et cartes magnétiques de codage, cartes téléphoniques
magnétiques, appareils et instruments de signalisation et
d'enseignement, annuaires électroniques, parties et accessoires
(compris dans cette classe) pour les produits précités.

16 Papier, carton, produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; imprimés, notamment guides
d'utilisation; articles de reliure; photographies, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures
pour artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de répondeur téléphonique (pour les
abonnés absents); publicité destinée aux utilisateurs et
fournisseurs, ainsi qu'aux acheteurs et vendeurs mise à

disposition par des interfaces utilisateurs et autres moyens de
communication; gestion commerciale; travaux de bureau;
commerce de détail.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services d'installation et réparation de téléphones;
services de construction, réparation et installation
d'immeubles.

38 Télécommunication, notamment fourniture
d'accès à des interfaces utilisateurs interactives en tant que
moyens de communication entre utilisateurs et fournisseurs
ainsi qu'entre acheteurs et vendeurs; informations en matière
de télécommunication et informations concernant la
transmission de cartes postales musicales, communication
téléphonique et télégraphique, communication par écrans
d'ordinateur et par téléphone portable, notamment
communication entre des téléphones portables et des sites
Internet, transmission de télécopies, radiodiffusion et
télédiffusion, y compris câblodiffusion, diffusion de messages,
location d'appareils de diffusion de messages, location
d'appareils de télécommunication, notamment appareils de
téléphonie et leur utilisation, radio-messagerie par téléphone;
transmission de données, communication à large bande,
téléphonie IP.

41 Éducation; formation; divertissement, activités
sportives et culturelles; publication de textes à caractère
commercial et d'informations y relatives.

42 Recherche scientifique et industrielle; services
d'ingénieurs, notamment conception d'établissements et
d'installations de télécommunication, en particulier pour la
téléphonie et la programmation informatique, préparation,
conception, maintenance et mise à jour de logiciels, location
d'ordinateurs et de programmes informatique et exploitation de
ces équipements.

 9 Apparatus, instruments and installations for
telecommunication, including for telephony, telephones and
mobile telephones; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic and optical data
carriers, sound carriers, electronic publications, including
sound postcards; transmitting and receiving equipment,
including antennas and satellite dishes, data processing
equipment for telecommunication; software; accumulators
and batteries, transformers and converters, coders and
decoders, coded cards and magnetic cards for encoding,
magnetic telephone cards for telephoning, signalling and
teaching apparatus and instruments, electronic telephone
directories, parts and fittings (not included in other classes)
for the aforementioned goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
including instruction manuals; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Telephone answering services (for subscribers
who are temporarily absent); advertising for users and
providers, as well as buyers and sellers, provided through
interactive user interfaces and other communication media;
business management; office functions; retailing.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Telephone installation and repair services;
building construction, repair and installation services.

38 Telecommunication, including providing access to
interactive user interfaces as communication media between
users and providers, as well as buyers and sellers; information
regarding telecommunication and information about
transmission of sound postcards, telephonic and telegraphic
communication, communication via computer screens and
mobile telephones, including communication between mobile
telephones and Internet sites, facsimile transmissions, radio
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and television broadcasting, including via cable television,
broadcasting of messages, rental of apparatus for
broadcasting of messages, rental of apparatus for
telecommunication, including of telephony apparatus, and
operation thereof, paging via telephone, data transmission,
broadband communication, IP-telephony.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities; publication of business texts
and information relating thereto.

42 Scientific and industrial research; engineering,
including design of plants and installations for
telecommunication, especially for telephony and computer
programming, preparation, design, maintenance and updating
of software, rental of computers and computer programmes,
and operation thereof.

 9 Aparatos, instrumentos e instalaciones de
telecomunicación, en particular para la telefonía, teléfonos fijos
y celulares; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, soportes de datos
magnéticos y ópticos, soportes de sonido, publicaciones
electrónicas, en particular postales musicales; equipos de
transmisión y recepción, en particular antenas y antenas
parabólicas, equipos de procesamiento de datos para
telecomunicaciones; software; acumuladores, pilas y baterías,
transformadores y convertidores, codificadores y
descodificadores, tarjetas codificadas y tarjetas magnéticas
para codificar, tarjetas telefónicas magnéticas, aparatos e
instrumentos de señalización y de enseñanza, directorios
telefónicos electrónicos, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) para los productos antes
mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular manuales de instrucciones; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Servicios de contestación automática de llamadas
telefónicas (para abonados temporalmente ausentes);
publicidad para usuarios y proveedores, así como
compradores y vendedores, facilitada a través de interfaces de
usuario interactivas y otros medios de comunicación; gestión
de negocios comerciales; trabajos de oficina; comercio
minorista.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de instalación y reparación de teléfonos;
servicios de construcción, reparación e instalación.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a interfaces de usuario interactivas como medios de
comunicación entre usuarios y proveedores, así como entre
compradores y vendedores; información sobre
telecomunicaciones e información sobre transmisión de
postales musicales, comunicación telefónica y telegráfica,
comunicaciones a través de pantallas de ordenador y de
teléfonos celulares, en particular comunicaciones entre
teléfonos celulares y sitios de Internet, transmisiones por fax,
difusión de programas de radio y televisión, en particular
televisión por cable, difusión de mensajes, alquiler de aparatos
de difusión de mensajes, alquiler de aparatos de
telecomunicación, en particular aparatos de telefonía, así como
su explotación, mensajería por teléfono, transmisión de datos,
comunicaciones de banda ancha, telefonía IP.

41 Educación; formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; publicación de textos comerciales e
información conexa.

42 Investigación científica e industrial; ingeniería, en
particular diseño de plantas e instalaciones de
telecomunicaciones, en especial para la telefonía y la
programación informática, elaboración, diseño, mantenimiento
y actualización de software, alquiler de ordenadores y de
programas informáticos, así como su explotación.
(821) DK, 27.04.2007, VA 2007 01671.
(300) DK, 27.04.2007, VA 2007 01671.
(832) EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.05.2007 943 146
(180) 24.05.2017
(732) Gühring oHG

Herderstr. 50-54,
72458 Albstadt (DE).

(842) oHG, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Matériaux durs non métalliques, y compris

diamant et nitrure de bore cubique, carbure de bore, carbure de
silicium et oxyde d'aluminium; matériaux de coupe en
céramique oxyde, y compris matériaux de coupe en diamant,
compris dans cette classe.

 6 Métaux communs bruts et semi-ouvrés, ainsi que
leurs alliages; acier sous forme de blocs et barres laminés ou
forgés, ainsi que tôles et bandes métalliques, y compris
façonnées à froid; aciers pour outils, aciers à coupe rapide,
aciers spéciaux sous forme de pièces, tôles ou barres
métalliques, façonnées, coulées, forgées, laminées ou frittées;
métaux durs et cermets, en particulier métaux durs frittés;
matériaux durs métalliques, y compris carbures, nitrures et
borures, alliages à partie métallique prédominante, alliages de
métaux durs coulés et frittés, principalement sous forme de
pièces de fabrication brutes, mi-ouvrées ou préfrittées, ou bien
ouvrées; matériaux de coupe en céramiques oxydes, y compris
comme flans, sous forme de blocs, barres, tôles, bandes, fils,
tubes, matrices de découpe, broches et boulons, compris dans
cette classe; matériaux de coupe en diamant sous forme de
pièces façonnées, comprises dans cette classe.

 7 Machines-outils et leurs éléments et garnitures, en
particulier machines pour travailler, couper et former les
matériaux métalliques, y compris rectifieuses et leurs
accessoires, tels que dispositifs de serrage d'outils, supports de
serrage d'outils et de parties et accouplements d'outils,
notamment accouplements modulaires, de type points de
sectionnement et de coupe, destinés à raccorder des parties
d'outils entre elles et/ou avec des axes de machines-outils;
unités de serrage pour accouplements, en particulier
accouplements modulaires, de type points de sectionnement et
de coupe, destinés à raccorder des parties d'outils entre elles et/
ou avec des axes de machines-outils; outils mécaniques, y
compris outils réglables manuellement et mécaniquement, en
particulier outils de forage, outils d'alésage et de réalésage,
outils d'ébarbage, outils de tournage de précision, outils de
friction, outils d'abaissement, outils de filetage, outils de
fraisage et alésoirs, tous ces outils notamment fabriqués à base
de matériaux de coupe haute rigidité, ou équipés de ces
matériaux, y compris aciers à coupe rapide, métaux durs,
carbures métalliques, cermets ainsi que leurs alliages, pour
machines à travailler, couper et façonner métaux et matériaux
non métalliques; outils équipés de matériaux durs, notamment
métaux durs; têtes de formage, en particulier têtes de filières,
matrices à extrusion; systèmes d'outils modulaires et outils à
montage modulaire, y compris plateaux à surfacer; porte-outils
pour machines-outils, en particulier adaptateurs de broche,
attaches de bride de broche, queues coniques, mandrins,
éléments d'outils conçus pour allonger et réduire; appareils de
réglage d'outils serrés; appareils et mandrins de frettage, y
compris leurs accessoires, y compris adaptateurs SK et HSK,
en particulier pour appareils de frettage à induction et à air
chaud, appareils de refroidissement et rallonges de frettage.
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 8 Outils à main entraînés manuellement, notamment
fabriqués à base de matériaux de coupe haute rigidité ou
équipés de ces matériaux, y compris aciers à coupe rapide,
métaux durs, carbures métalliques, cermets ainsi que leurs
alliages pour travailler, couper, façonner des matériaux
métalliques et non métalliques; outils à main équipés de
matériaux durs, y compris métaux durs.

 9 Programmes informatiques sur support de données
et mémoire de données, en particulier pour la gestion de
données d'application et d'utilisation d'outils, ainsi que
l'optimisation d'utilisation d'outils concernant les techniques
de fabrication et d'outillage, de gestion de matériaux et de
logistique.

16 Produits de l'imprimerie; manuels et publications
périodiques; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

40 Traitement des matériaux, en particulier
revêtement et finition, y compris réaffûtage d'outils et
d'éléments d'outils.

41 Publication de périodiques et livres sous forme
électronique, y compris sur Internet; organisation et tenue de
séminaires.

42 Services d'ingénieurs, à savoir gestion de
l'outillage technique pour le compte de tiers, en particulier
recherche d'une utilisation optimale d'outils, entreposage,
transport, maintenance et optimisation d'outils, en matière de
techniques de fabrication et d'outillage, de gestion de
matériaux et de logistique.

 1 Non-metallic hard materials, including diamond
and cubic boron nitride, boron carbide, silicon carbide and
aluminium oxide; oxide ceramic cutting materials, including
diamond cutting materials, included in this class.

 6 Unwrought and partly wrought common metals
and their alloys; steel in the form of rolled or forged blocks and
bars, as well as metal sheets and bands, including cold-
formed; tool steel, high-speed steel, special steels in the form
of cast, forged, rolled or sintered shaped pieces, metal sheets
or bars; hard metals and cermet, in particular sintered hard
metals; metallic hard materials, including carbide, nitride and
boride, alloys, metal predominating, cast and sintered hard
metal alloys, in particular in the form of unworked, semi-
worked or pre-sintered or processed work pieces; oxide
ceramic cutting materials, including being blanks, in the form
of blocks, bars, metal sheets, bands, wires, pipes, cutting discs,
pins and bolts, included in this class; diamond cutting
materials in the form of shaped bodies, included in this class.

 7 Machine tools and parts and fittings therefor, in
particular machines for processing, cutting, shaping of
metallic materials, including grinding machines and fittings
therefor, such as tool clamping fixtures, clamp holders for
tools and tool parts and couplings, in particular modular
couplings being cutting and parting points for connecting tool
parts with one another and/or with machine tool spindles;
clamping units for couplings, in particular modular couplings
being points of intersection and separation for connecting
parts of tools together and/or to machine tool spindles;
mechanical tools, including manually and mechanically
adjustable tools, in particular drilling tools, boring and
reboring tools, deburring tools, superfinish turning tools,
reaming tools, sink tools, threading tools, milling tools and
reamers, all tools in particular made from or tipped with high-
tensile cutting materials, including HSS, hard metals, metal
carbides, cermet, and alloys thereof, for machines for the
processing, cutting and shaping of metals and non-metallic
materials; tools tipped with hard materials, in particular hard
metals; forming heads, in particular extruded heads, extruded
moulds; modular tool systems and modular mounted tools,
including facing heads; tool holding fixtures for machine tools,
in particular spindle adapters, spindle flange attachments,
taper shanks, chucks, lengthening and reducing pieces for
tools; apparatus for adjusting clamped tools; shrinking
apparatus and shrink chucks, including fittings therefor,
including SK and HSK holding fixtures, in particular for

inductive and hot-air shrinking apparatus, cooling apparatus
and shrink-fit extensions.

 8 Hand tools, hand-operated, in particular made
from, or tipped with, high-tensile cutting materials, including
HSS, hard metals, metal carbides, cermet, and alloys thereof,
for the processing, cutting and shaping of metals and non-
metallic materials; hand tools tipped with hard materials, in
particular hard metals.

 9 Computer programs on data carriers and data
memories, in particular for the management of application and
usage data for tools, and for the optimisation of tool use with
regard to manufacturing and tool engineering, materials
management and logistics.

16 Printed matter; manuals and periodic
publications; instructional and teaching material (except
apparatus).

40 Treatment of materials, in particular coating and
processing, including regrinding of tools and tool bits.

41 Publication of periodicals and books in electronic
form, including on the Internet; arranging and conducting of
seminars.

42 Engineering, namely technical tool management,
for others, in particular ascertaining optimal tool use, tool
positioning, transport, maintenance and optimisation, with
regard to manufacturing and tool engineering, materials
management and logistics.

 1 Materiales duros no metálicos, en particular
diamantes y nitruro de boro cúbico, carburo de boro, carburo de
silicio y óxido de aluminio; materiales de corte oxicerámicos, en
particular materiales de corte de diamante, comprendidos en
esta clase.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en estado
bruto y semielaborados; acero en forma de barras o bloques
laminados o forjados, así como planchas y bandas metálicas,
en particular conformadas en frío; acero para herramientas,
acero de corte rápido, acero especial en forma de piezas
fundidas, planchas o barras metálicas, forjadas, laminadas y
sinterizadas; metales duros y cermet, en particular metales
duros sinterizados; materiales duros metálicos, en particular
carburos, nitruros y boruros, aleaciones en las que predominan
los metales, aleaciones de metales duros fundidos y
sinterizados, en particular en forma de piezas a trabajar en
bruto, semielaboradas, presinterizadas o elaboradas;
materiales de corte oxicerámicos, en particular en forma de
piezas en bruto, tales como bloques, barras, planchas
metálicas, bandas, alambres, tubos, discos de corte, clavijas y
pernos, comprendidos en esta clase; materiales de corte de
diamante en forma de piezas moldeadas, comprendidas en
esta clase.

 7 Máquinas herramientas y sus partes y accesorios,
en particular máquinas para procesar, cortar, dar forma a
materiales metálicos, en particular rectificadoras y sus
guarniciones, tales como elementos de fijación de
herramientas, sujetagrapas para herramientas y partes y
conexiones de herramientas, en particular conexiones
modulares en tanto que puntos de intersección y de corte para
unir piezas de herramientas entre ellas y/o a husillos de
máquinas-herramientas; fijaciones para acoplamientos, en
particular acoplamientos modulares en forma de puntos de
intersección y separación para unir piezas de herramientas
entre ellas y/o a husillos de máquinas-herramientas;
herramientas mecánicas, en particular herramientas ajustables
mecánica y manualmente, en particular herramientas de
perforación, mandriladores y herramientas para contrataladrar,
herramientas de desbarbado, herramientas de torno de
superacabado, herramientas de escariar, herramientas de
avellanamiento, herramientas de roscado, herramientas de
fresado y escariadores, todas estas herramientas están
hechas de materiales de corte de gran resistencia o contienen
algunos de estos materiales, en particular acero de alta
resistencia, metales duros, carburos metálicos, cermet, así
como sus aleaciones, para máquinas para procesar, cortar y
dar forma a materiales metálicos y no metálicos; herramientas
de materiales duros, en particular metales duros; cabezales
para dar forma, en particular cabezales de extrusión, moldes
de extrusión; sistemas de herramientas modulares y
herramientas montables modulares, en particular soportes
para refrentar; soportes de herramientas para máquinas
herramientas, en particular adaptadores de husillo, juntas de
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brida del husillo, vástagos cónicos, mandriles, piezas de
herramientas para prolongar y reducir; aparatos para ajustar
herramientas de fijación; aparatos encogedores y mandriles de
retracción, en particular sus partes y guarniciones, en particular
dispositivos SK y HSK, para aparatos de reducción por
inducción y aire caliente, aparatos de refrigeración y
alargadores para el ajuste en caliente.

 8 Herramientas de mano, accionadas manualmente,
en particular herramientas hechas de materiales de corte de
gran resistencia o que contienen algunos de estos materiales,
en particular acero de alta resistencia, metales duros, carburos
metálicos, cermet, así como aleaciones, para procesar, cortar
y dar forma a materiales metálicos y no metálicos;
herramientas de mano de materiales duros, en particular
metales duros.

 9 Programas informáticos en soportes de datos y
memorias de datos, en particular para la gestión de datos de
aplicación y de uso de herramientas, así como para la
optimización del uso de herramientas en relación con las
técnicas de fabricación y de herramientas, gestión de
materiales y logística.

16 Productos de imprenta; manuales y publicaciones
periódicas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

40 Tratamiento de materiales, en particular
revestimiento y procesamiento, en particular rectificación de
herramientas y piezas de herramientas.

41 Publicación de publicaciones periódicas y libros en
formato electrónico, en particular por Internet; organización y
realización de seminarios.

42 Servicios de ingeniería, a saber, gestión técnica de
herramientas, por cuenta de terceros, en particular para
determinar el uso óptimo de herramientas, almacenamiento,
transporte, mantenimiento y optimización de herramientas, en
relación con las técnicas de fabricación y de herramientas,
gestión de materiales y logística.
(821) EM, 29.12.2005, 004833059.
(832) BY, CH, HR, LI, ME, NO, RS, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.06.2007 943 147
(180) 05.06.2017
(732) MAXIMA LT, UAB

Savanori¶ pr. 247
LT-02300 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 14.05.2007, 2007 0986.
(300) LT, 14.05.2007, 2007 0986.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.06.2007 943 148
(180) 13.06.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
3.11; 24.13; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeuses, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la confection
de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de machines ou
de moteurs) et pompes de distribution de boissons fraîches,
destinés à être utilisés avec des appareils pour le
refroidissement de boissons; dispositifs électriques
d'élimination des déchets, y compris broyeurs et compresseurs
de déchets; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements, y compris
machines à laver, essoreuses, presses, machines à repasser
(comprises dans cette classe); appareils électroménagers pour
le nettoyage, y compris dispositifs pour le nettoyage de vitres
et dispositifs pour le nettoyage de chaussures, aspirateurs;
aspirateurs pour substances sèches et liquides; parties des
produits précités, comprises dans cette classe, notamment
tuyaux flexibles, tuyaux, sacs et filtres à poussière, tous conçus
pour des aspirateurs.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils conçus pour cuire,
cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler et
chauffer des aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques; appareils destinés à chauffer ou refroidir des
boissons; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de réfrigération et de congélation, surgélateurs,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques; couvertures chauffantes électriques
(autres qu'à usage médical); dispositifs de ventilation,
notamment ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et
dispositifs d'extraction, comprenant hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air
ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), ainsi que produits imprimés, y compris
livres, notamment livres de cuisine, magazines, périodiques,
papier à lettres, enveloppes, carnets, agendas, fiches pense-
bête, calendriers, affiches; articles de papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); décorations de fête en papier, notamment serviettes de
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table en papier, napperons en papier, invitations, nappes en
papier.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryers; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; apparatus for
heating or cooling beverages; cooling devices, in particular
refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage cooling
apparatus; combination apparatus for cooling and freezing,
deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream makers;
dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for laundry
use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for medical
purposes); electric heating pads; electric heating covers (not
for medical purposes); ventilation devices, in particular
ventilators, grease filter devices and extractor devices,
including extractor hoods; air conditioning devices and
devices to improve air quality, air humidifiers, air
deodorization apparatus; air purifying apparatus; water
piping devices, as well as sanitary equipment, in particular
fittings for steam, air and water piping equipment, warm water
devices, storage water heaters and continuous flow water
heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

16 Paper, cardboard and goods of these materials
(included in this class) and printed matter, including books, in
particular cookbooks, magazines, periodicals, writing paper,
envelopes, notebooks, diaries, notecards, calendars, posters;
stationery; instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); paper party decorations, in particular table napkins of
paper, paper doilies, invitations, table cloths of paper.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
batidoras y de amasar, prensadoras, extractores de zumos,
centrifugadoras para zumos de frutas, picadoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y dispositivos para
preparar bebidas y/o comidas; grifos (partes de máquinas y
motores) y bombas de distribución de bebidas heladas para
aparatos de refrigeración de bebidas; equipos eléctricos de
eliminación de basuras, incluidos los trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
eléctricos para el tratamiento de la ropa, incluidas las lavadoras
y secadoras de ropa, máquinas para planchar a vapor y
planchadoras (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos los dispositivos para
limpiar ventanas y zapatos, y las aspiradoras; aspiradoras en
seco y húmedo; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todos para
aspiradoras.

11 Dispositivos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear,
freír, asar al grill, tostar, descongelar y para calentar platos y
alimentos, aparatos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas, planchas
para hacer gofres; aparatos para hervir huevos, freidoras;
aparatos eléctricos para preparar café o té, máquinas
eléctricas de café exprés, cafeteras eléctricas; aparatos para
calentar o enfriar bebidas; dispositivos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios de refrigeración,
aparatos de refrigeración de bebidas; aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación,
máquinas de hielo; aparatos para hacer helados; secadoras,
en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor para uso
en lavandería; secadores de manos; secadores de pelo;
lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso médico);
almohadillas electrotérmicas; mantas electrotérmicas (que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
las campanas extractoras; dispositivos de aire acondicionado y
para mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos
desodorantes del aire; purificadores de aire; dispositivos de
conducción de agua, así como equipos sanitarios, en particular
accesorios para instalaciones de conducción de agua, aire y
vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase) y productos de imprenta,
incluidos los libros, en particular libros de cocina, revistas,
publicaciones periódicas, papel de carta, sobres, cuadernos,
agendas, tarjetas para notas, calendarios, carteles; artículos
de papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); decoraciones de papel para fiestas, en particular
servilletas de papel, salvamanteles de papel, invitaciones,
manteles de papel.
(822) DE, 06.02.2007, 306 78 702.4/07.
(300) DE, 21.12.2006, 306 78 702.4/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.06.2007 943 149
(180) 22.06.2017
(732) Lifestone GmbH

Karwendelstr. 16
82467 Garmisch-Partenkirchen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires diététiques à usage
médical, notamment préparations de vitamines, minéraux et
oligo-éléments, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base de protéines; aliments diététiques
et compléments alimentaires à usage non médical à base de
protéines, enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments,
préparations aromatiques et aromates; aliments diététiques et
nutriments à usage non médical à base de protéines, utilisés
comme auxiliaires en vue de perdre du poids.

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical à base d'hydrates de carbone; aliments
diététiques et compléments alimentaires à usage non médical à
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base d'hydrates de carbone, enrichis en vitamines, minéraux,
oligo-éléments, préparations aromatiques et aromates;
aliments diététiques et nutriments usage non médical à base
d'hydrates de carbone, utilisés comme auxiliaires en vue de
perdre du poids.

32 Boissons utilisées comme auxiliaires de régime,
notamment enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments,
préparations aromatiques et aromates.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, dietary food supplements
for medical use, especially vitamin preparations, minerals and
trace elements, food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

29 Dietetic foods and food supplements for non-
medical purposes based on proteins; dietetic foods and food
supplements for non-medical purposes based on proteins, with
added vitamins, minerals, trace elements, aromatic
preparations and flavourings; dietetic foods and nutrients for
non-medical purposes based on proteins, for use as aids for
weight reduction.

30 Dietetic foods and food supplements for non-
medical purposes based on carbohydrates; dietetic foods and
food supplements for non-medical purposes based on
carbohydrates, with added vitamins, minerals, trace elements,
aromatic preparations and flavourings; dietetic foods and
nutrients for non-medical purposes based on carbohydrates,
for use as aids for weight reduction.

32 Beverages for use as aids to dieting, especially
with added vitamins, minerals, trace elements, aromatic
preparations and flavourings.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, suplementos alimenticios
dietéticos para uso médico, en especial preparaciones de
vitaminas, minerales y oligoelementos, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

29 Alimentos y suplementos alimenticios dietéticos,
que no sean para uso médico, a base de proteínas; alimentos
y suplementos alimenticios dietéticos, que no sean para uso
médico, a base de proteínas, con adición de vitaminas,
minerales, oligoelementos, preparaciones aromáticas y
aromatizantes; nutrientes y alimentos dietéticos, que no sean
para uso médico, a base de proteínas, utilizados como
productos auxiliares para la reducción de peso.

30 Alimentos y suplementos alimenticios dietéticos,
que no sean para uso médico, a base de hidratos de carbono;
alimentos y suplementos alimenticios dietéticos, que no sean
para uso médico, a base de hidratos de carbono, con adición
de vitaminas, minerales, oligoelementos, preparaciones
aromáticas y aromatizantes; nutrientes y alimentos dietéticos,
que no sean para uso médico, a base de hidratos de carbono,
utilizados como productos auxiliares para la reducción de peso.

32 Bebidas utilizadas como productos auxiliares para
la dieta, en especial con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, preparaciones aromáticas y aromatizantes.
(822) DE, 21.09.1998, 398 54 157.4/05.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RU.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.06.2007 943 150
(180) 21.06.2017
(732) Bruno Söhnle GmbH

Uhrenatelier Glashütte/Sa.
14, Dresdner Strasse
01768 Glashütte/Sachsen (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, perles; horlogerie et instruments
chronométriques, montres, montres d'hommes et de dames,
montres de poche, montres-bracelets, parties destinées à ces
produits horlogers, parties d'horlogerie, mouvements
d'horlogerie, parties de mouvements d'horlogerie, boîtiers
d'horlogerie, horloges et pendules, cadrans et mécanismes
d'horlogerie, pendules, réveils, montres, montres en pendentif;
emballages de produits horlogers; parties et garnitures des
produits précités, comprises dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières et compris dans cette classe; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; parties et garnitures des
produits précités, comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones, pearls; horological and
chronometric instruments, watches, women's and men's
watches, pocket watches, wristwatches, parts for the aforesaid
clocks and watches, clock parts, movements for clocks and
watches, parts for clock and watch movements, casings for
clocks and watches, dials and clockworks, room clocks, alarm
clocks, watches, pendant watches; packaging for clocks and
watches; parts and fittings for the aforesaid goods, included in
this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas, perlas; relojería e
instrumentos cronométricos, relojes, relojes de señora y de
caballero, relojes de bolsillo, relojes de pulsera, partes de los
relojes antes mencionados, partes de relojes, mecanismos de
relojería, partes de mecanismos de relojería, cajas de relojes,
esferas y mecanismos de relojes, relojes de salón,
despertadores, relojes, relojes colgantes; embalajes para
relojes; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 23.03.2007, 307 06 439.5/14.
(300) DE, 05.02.2007, 307 06 439.5/14.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, MK, RU, UA.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.07.2007 943 151
(180) 25.07.2017
(732) Siemens Water Technologies Corp.

181 Thorn Hill Road
Warrendale, PA 15086 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Plate-forme de services de gestion et surveillance à

distance, destinée aux industries de traitement de l'eau, des
eaux usées, de l'énergie, pour les villes et l'industrie (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement
de Madrid et au Protocole y relatif).

35 Remote monitoring and management services
platform for use in municipal, industrial, water, wastewater,
power and industrial process industries (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol).

35 Plataforma de servicios de gestión y supervisión a
distancia para industrias de transformación industrial,
energética, de aguas residuales, agua, para industrias o
ciudades (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) US, 19.06.2007, 77209670.
(300) US, 19.06.2007, 77209670.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.06.2007 943 152
(180) 26.06.2017
(732) Albert Kipfelsberger

Welfenstraße 7
85051 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Pompes hydrauliques, pompes pneumatiques.
 8 Outils de nettoyage à main pour têtes de boulons et

écrous, outils de séparation à main pour raccords de tuyaux;
clefs dynamométriques mécaniques; outils mécaniques de
nettoyage de filetages.
(822) DE, 16.04.2007, 307 02 552.7/07.
(300) DE, 11.01.2007, 307 02 552.7/07.
(831) CH, CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.06.2007 943 153
(180) 14.06.2017
(732) Moeller Gebäudeautomation GmbH

Eugenia 1
A-3943 Schrems (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

22.3; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage et la

commande du courant électrique, notamment appareils pour la
protection de personnes et d'installations contre les dégâts
provoqués par le courant électrique; appareils électriques,
électroniques et mécaniques de réglage et de distribution ainsi
qu'appareils et éléments de construction relevant de la
technique électronique d'industrie et de la technique
électronique de puissance: appareils et dispositifs de sécurité
pour le courant de fuite, la puissance, les moteurs, la
surintensité du courant et la protection d'installations, relais de
température, de temps, de commande et de protection,
appareils de coupe-circuit en cas de surtension, appareils pour
la transformation du courant, appareils de réenclenchement du
courant, commutateurs à temps non destinés à des
mouvements d'horlogerie; commutateurs de position, de
commande et de surface; touches, variateurs de lumière,
actuateurs/actionneurs; dispositifs pour contrôler des lieux,
appareils centraux de contrôle; appareils de commande,
boîtiers, appareils pour le mesurage du courant et pour
l'affichage du courant, barres bus pour appareils de
commutation, prises de courant, appareils de commande
programmables et à réglage individuel, appareils pour la
transmission radio de signaux, appareils pour la transmission
de données; tableaux de distribution pour l'admission
d'appareils destinés à la protection, à la commutation, à la
commande, à l'affichage, au mesurage et au réglage; armoires
pour l'admission d'appareils de transmission de données.

11 Appareils pour le réglage de chauffages.
37 Montage, installation et réparation d'installations

électriques et électroniques.
42 Etablissement de plans de construction et étude de

projets techniques relatifs à des installations électriques et
électroniques, contrôle de qualité à savoir services consistant à
contrôler et à agréer des appareils et des installations
électriques et électroniques.
(822) AT, 26.04.2007, 238 283.
(300) AT, 05.03.2007, AM 1591/2007.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.07.2007 943 154
(180) 17.07.2017
(732) RAMPUYA CO., LTD.

4-61, Kojima-ekimae,
Kurashiki-shi
Okayama 711-0921 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(566)  / MOMOTARO is the name of the hero who appears in
an old tale of Japan.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles

(habillement); manchettes (habillement); ceintures
(habillement); déguisements (habillement); bottes
d'équitation.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); wristbands (clothing); belts (clothing);
masquerade costumes; horse-riding boots.

25 Prendas de vestir; ligas; sujetacalcetines; tirantes
para prendas de vestir (suspendedores); muñequeras
(vestimenta); cinturones (vestimenta); disfraces; botas de
equitación.
(821) JP, 29.06.2007, 2007-71064.
(300) JP, 29.06.2007, 2007-71064.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
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(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; casquettes (chapellerie); chapeaux;
jarretières; fixe-chaussettes; bretelles (habillement); ceintures
(habillement).

25 Clothing; caps (headwear); hats; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing).

25 Prendas de vestir; gorras; sombreros; ligas;
sujetacalcetines; tirantes para prendas de vestir
(suspendedores); cinturones (vestimenta).
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons en jean; jupes en jean; chemises en jean;
vestes en jean; gilets en jean; bermudas; jupes; pantalons
amples; vêtements pour enfants; pantalons; combinaisons
(vêtements de dessus); vêtements pour bébés; vestes;
chemisettes; chemises hawaïennes; chemisiers; chemises de
sport; polos; tee-shirts; bandanas; tabliers; jarretières;
supports-chaussettes; fixe-chaussettes; bretelles (habillement).

25 Jeans pants; jeans skirts; jeans shirts; jeans
jackets; jeans vests; knee-length trousers; skirts; slacks;
children's clothing; trousers; overalls; baby clothing; jackets;
jumpers; aloha shirts; blouses; sport shirts; polo shirts; T-
shirts; bandanas; aprons; garters; garters for socks; sock
suspenders; braces for clothing.

25 Pantalones vaqueros; faldas de tela vaquera;
camisas de tela vaquera; chaquetas de tela vaquera; chalecos
de tela vaquera; bermudas; faldas; calzas; prendas de vestir
para niños; pantalones; overoles; ropa de bebé; chaquetas;
camisetas de manga larga; camisas hawaianas; blusas;
camisas de sport; polos; camisetas de manga corta; bandanas;
delantales; ligas; ligas para calcetines; sujetacalcetines;
tirantes para prendas de vestir.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons en jean, jupes en
jean, chemises en jean, vestes en jean, gilets en jean, pulls, tee-
shirts, pantalons de peintres, caleçons, jupes, pantalons,
combinaisons (vêtements de dessus), parkas, chemisiers,
cardigans, manteaux, chemises habillées, chemises à col
ouvert, chandails, pull-overs, chaussettes, cache-col, foulards,
chemisettes, shorts, gilets, coupe-vent; porte-jarretelles;
bretelles; fixe-chaussettes; jarretelles; ceintures (en cuir ou
non) pour l'habillement; chapeaux; casquettes.

25 Clothing, namely, jeans pants, jeans skirts, jeans
shirts, jeans jackets, jeans vests, sweat shirts, T-shirts,
painter's pants, pants, skirts, trousers, overalls, parkas,
blouses, cardigans, coats, dress shirts, open-necked shirts,
sweaters, pullovers, socks, mufflers, scarves, jumpers, shorts,
vests, wind-resistant jackets; garter belts; suspenders; sock
suspenders; stocking suspenders; belts of leather and non-
leather for clothing; hats; caps.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
faldas de tela vaquera, camisas de tela vaquera, chaquetas de
tela vaquera, chalecos de tela vaquera, sudaderas, camisetas
de manga corta, pantalones de pintor, calzones, faldas,
pantalones, overoles, parkas, blusas, chaquetas de punto,
abrigos, camisas de vestir, camisas de cuello abierto, suéteres,
pulóveres, calcetines, echarpes, bufandas, camisetas de
manga larga, shorts, chalecos, chaquetas cortavientos;
ligueros; tirantes; sujetacalcetines; ligas para medias;
cinturones de cuero y otras materias distintas del cuero;
sombreros; gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.07.2007 943 155
(180) 05.07.2017
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
1.3.

(571) Le symbole hittite du soleil figure au-dessus du libellé
"BURCAK". Le libellé "BURCAK" et le symbole
hittite du soleil sont en noir; le fond sur lequel s'inscrit
le libellé est en blanc. / There is Hittite sun symbol
above the wordings "BURCAK"."BURCAK" and
Hittite sun symbol's color is black; and the background
of wording is white. / La marca consiste en un símbolo
hitita del sol encima de la palabra "BURCAK", ambos de
color negro sobre fondo blanco.

(566)  / "BURCAK" means plant like wheat.
(511) NCL(9)

30 Tous types de biscuits, biscuits avec de la
confiture, craquelins, gaufrettes, chocolat, gommes à mâcher,
gâteaux, confiseries.

30 All kinds of biscuits, biscuits with jam, crackers,
wafers, chocolate, chewing-gum, cakes, confectioneries.

30 Todo tipo de galletas, galletas con mermelada,
galletitas saladas, barquillos, chocolate, goma de mascar,
pasteles, productos de confitería.
(822) TR, 07.04.1992, 134213.
(832) AL, AZ, BG, HR, IR, MK, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.07.2007 943 156
(180) 05.07.2017
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
1.3.

(571) Le symbole hittite du soleil figure au-dessus du libellé
"CIN". Le libellé "CIN" et le symbole hittite du soleil
sont en noir; le fond sur lequel s'inscrit le libellé est en
blanc. / There is a Hittite sun symbol above the
wordings "CIN"."CIN" and Hittite sun symbol's color is
black; and the background of wording is white. / La
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marca consiste en un símbolo hitita del sol encima de la
palabra "CIN", ambos de color negro sobre fondo
blanco.

(566)  / "CIN" means "ELF" in Turkish.
(511) NCL(9)

30 Tous types de biscuits, biscuits avec de la
confiture, craquelins, gaufrettes, chocolat, gommes à mâcher,
gâteaux, confiseries.

30 All kinds of biscuits, biscuits with jam, crackers,
wafers, chocolate, chewing-gum, cakes, confectioneries.

30 Todo tipo de galletas, galletas con mermelada,
galletitas saladas, barquillos, chocolate, goma de mascar,
pasteles, productos de confitería.
(822) TR, 07.04.1992, 136410.
(832) AL, BG, HR, MK, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.06.2007 943 157
(180) 25.06.2017
(732) KEBA Gesellschaft m.b.H.

Dürnberg 63
A-4100 Ottensheim (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et

mécanismes de transmission (à l'exception des moteurs et
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et/ou instruments électriques et/ou électroniques,
notamment machines pour compter, distribuer l'argent liquide,
effectuer des transferts, mettre à jour des données, livrets
d'épargne et/ou livrets de compte d'épargne et machines de
change, distributeurs automatiques pour assurances de
marchandises, assurances-vie et assurances spécialisées;
instruments et/ou appareils électriques et/ou électroniques
pour détecter, vérifier, déposer et distribuer des cartes à points,
timbres à points, billets de banque, pièces de monnaie, chèques
et bons de paiement; systèmes de distribution de courrier
électriques et/ou électroniques, notamment pour le dépôt et la
collecte d'envois postaux; instruments et/ou appareils
électriques et/ou électroniques pour boîtes de sécurité pour la
clientèle; bornes destinées à émettre et/ou vérifier des billets de
loterie; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines électriques et/ou
électroniques fonctionnant avec des pièces de monnaie ou des
jetons; appareils de change; moniteurs; terminaux assistés par
ordinateur; télécopieurs; téléscripteurs; imprimantes
électroniques; caisses enregistreuses électroniques; systèmes
électriques et/ou électroniques de parcmètre; réseaux
informatiques; appareils radio; répondeurs téléphoniques;
modems; systèmes d'identification de personnel électriques et/
ou électroniques; systèmes et/ou unités de sécurité et/ou
d'alarme électriques et/ou électroniques; systèmes de
commande électriques et/ou électroniques, notamment
destinés à commander des machines, robots, installations
d'assemblage industriel pour la production semi-automatique
ou entièrement automatique de composants, bandes
transporteuses; systèmes de commande électriques et/ou
électroniques, notamment systèmes de commande à mémoire

programmable, systèmes de commande numériques
informatiques, systèmes de commandes numériques; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, cassettes
d'enregistrement, machines à calculer, équipement de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseils relatifs
aux affaires en matière de commercialisation de systèmes
industriels, électriques, notamment systèmes de commande,
appareils et systèmes électroniques; services de consultation
en affaires se rapportant à la vente d'équipements électroniques
industriels, notamment systèmes de commande, machines et
systèmes électroniques.

37 Construction; services de réparation; travaux
d'installation; maintenance et réparations, notamment de
machines et machines-outils, moteurs et mécanismes de
transmission (à l'exception des moteurs et mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres), entraînements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), instruments agricoles non commandés
manuellement, machines destinées à compter, distribuer de
l'argent liquide, effectuer des transferts, mettre à jour des
données, livrets d'épargne et/ou livrets de compte d'épargne et
machines de change, distributeurs automatiques pour
assurances de marchandises, assurances-vie et assurances
spécialisées, instruments pour détecter, vérifier, déposer et
distribuer des cartes à points, timbres à points, billets de
banque, pièces de monnaie, chèques et bons de paiement,
systèmes de distribution de courrier électriques et/ou
électroniques, notamment pour le dépôt et la collecte d'envois
postaux, instruments et/ou appareils électriques et/ou
électroniques pour boîtes de sécurité pour la clientèle, bornes
destinées à émettre et/ou vérifier des billets de loterie,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, machines électriques et/ou électroniques
fonctionnant avec des pièces de monnaie ou des jetons,
machines parlantes, moniteurs, terminaux assistés par
ordinateur, appareils de transmission de fréquences vocales,
appareils de communication, télécopieurs, téléscripteurs,
imprimantes électroniques, caisses enregistreuses
électroniques, systèmes électriques et/ou électroniques de
parcmètre, réseaux informatiques, appareils radio, répondeurs
téléphoniques, modems, systèmes d'identification de
personnel électriques et/ou électroniques, systèmes et/ou
unités de sécurité et/ou d'alarme électriques et/ou
électroniques, systèmes de commande électriques et/ou
électroniques, notamment destinés à commander des
machines, robots, installations de fabrication, systèmes de
commande à mémoire programmable, systèmes de commande
numériques informatiques, systèmes de commandes
numériques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; prestation de
conseils techniques et élaboration de projets techniques pour le
développement, la fabrication et le commercialisation de
systèmes industriels, électroniques, notamment systèmes de
commande, appareils et systèmes électroniques; prestation de
conseils techniques pour le développement et la fabrication
d'équipements électroniques industriels, en particulier
appareils de commande, machines et systèmes électroniques,
notamment en relation avec des systèmes électroniques pour la
manipulation mécanique et la distribution mécanique pour la
construction de machines; conception de logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and
transmissions (except motors and transmissions for land
vehicles); couplings and force-transmitting devices (except
those used for land vehicles); agricultural implements not
operated by hand.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
electrical and/or electronic apparatus and/or instruments, in
particular machines for counting cash, dispensing cash,
effecting transfers, updating data entries, savings books and/
or receipt books and cash exchange machines, automatic
vending machines for commodity, life and specialist
insurance; electrical and/or electronic apparatus and/or
instruments for detecting, checking, depositing and dispensing
points cards, points stamps, bank notes, coins, cheques and
payment vouchers; electrical and/or electronic post
distribution systems, in particular for depositing and
collecting postal items; electrical and/or electronic apparatus
and/or instruments for customer safe boxes; terminals for
dispensing and/or checking lottery tickets; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
electrical and/or electronic machines operated by inserting
coins or tokens; exchange apparatus; monitors; computer-
assisted terminals; telefax machines; teleprinters; electronic
printers; electronic cash registers; electrical and/or electronic
systems for controlling car parks; computer networks; radio
apparatus; telephone answering machines; modems;
electrical and/or electronic personal identification systems;
electrical and/or electronic alarm and/or security systems and/
or devices; electrical and/or electronic control systems, in
particular for controlling machines, robots, industrial
assembly plants for semi-automated or fully automated
production of components, conveyor belts; electrical and/or
electronic control systems, in particular memory-
programmable control systems, numerical computer control
systems, digital numerical control systems; apparatus and
instruments for conducting, switching, converting, storing,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmitting or reproducing sound and image;
magnetic recording media, discs, recording cassettes,
calculating machine, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

35 Advertising; business; company administration;
office work; business consultancy relating to the marketing of
industrial, electrical, in particular electronic systems,
apparatus and control systems; business consultancy relating
to the sale of industrial electronics, in particular electronic
systems, machines and control systems.

37 Construction; repair services; installation work;
maintenance and repairs, namely of machines and machine
tools, motors and transmissions (except motors and
transmissions for land vehicles), couplings and force-
transmitting devices (except those used for land vehicles),
agricultural implements not operated by hand, machines for
counting cash, dispensing cash, effecting transfers, updating
data entries, savings books and/or receipt books and cash
exchange machines, automatic vending machines for
commodity, life and specialist insurance, instruments for
detecting, checking, depositing and dispensing points cards,
points stamps, bank notes, coins, cheques and payment
vouchers, electrical and/or electronic post distribution
systems, in particular for depositing and collecting postal
items, electrical and/or electronic apparatus and/or
instruments for customer safe boxes, terminals for dispensing
and/or checking lottery tickets, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, electrical and/
or electronic machines operated by inserting coins or tokens,
speaking machines, monitors, computer-assisted terminals,
voice-frequency transmission devices, communication devices,
telefax machines, teleprinters, electronic printers, electronic
cash registers, electrical and/or electronic systems for
controlling car parks, computer networks, radio apparatus,
telephone answering machines, modems, electrical and/or
electronic personal identification systems, electrical and/or
electronic alarm and/or security systems and/or devices,
electrical and/or electronic control systems, in particular for
controlling machines, robots, processing plants, production

plants, memory-programmable control systems, numerical
computer control systems, digital numerical control systems.

42 Scientific and technological services and research
work and designer services related to the latter; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software; technical consultancy and
technical project planning for the development, production
and marketing of industrial, electrical, in particular electronic
systems, apparatus and control systems; technical consultancy
for the development and production of industrial electronics,
in particular electronic systems, machines and control
equipment, in particular in connection with electronic systems
for mechanical handling and distribution for machine
construction; software development.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores y
transmisiones (excepto motores y transmisiones para
vehículos terrestres); acoplamientos y dispositivos de
transmisión de fuerza (que no sean para vehículos terrestres);
aperos que no sean accionados manualmente.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos y/o instrumentos
eléctricos y/o electrónicos, en particular máquinas contadoras
de dinero, distribuidores de dinero, aparatos para realizar
transferencias, actualizar datos de entrada, libretas de ahorros
y/o talonarios y máquinas de cambio de dinero, distribuidores
automáticos de productos, seguros de vida y seguros
especializados; aparatos y/o instrumentos eléctricos y/o
electrónicos para detección, control, depósito y distribución de
tarjetas de puntos, sellos de puntos, billetes de banco,
monedas, cheques y cupones de pago; distribuidores postales
eléctricos y/o electrónicos, en particular para depósito y
recuperación de envíos postales; aparatos y/o instrumentos
eléctricos y/o electrónicos para cajas de caudales de clientes;
bornes dispensadores y/o verificadores de billetes de lotería;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas eléctricas y/o electrónicas que
funcionan con fichas o monedas; aparatos de cambio;
pantallas; terminales informáticos; aparatos de fax;
teleimpresoras; impresoras electrónicas; cajas registradoras
electrónicas; sistemas eléctricos y/o electrónicos para control
de aparcamientos de automóviles; redes informáticas;
aparatos de radio; contestadores automáticos; módems;
sistemas eléctricos y/o electrónicos para identificación de
personas; dispositivos y/o sistemas de seguridad y/o de alarma
eléctricos y/o electrónicos; sistemas de control eléctricos y/o
electrónicos, en particular para control de máquinas, robots,
fábricas ensambladoras para producción automatizada o
semiautomatizada de componentes, bandas transportadoras;
sistemas de control eléctricos y/o electrónicos, en particular
sistemas de control con memoria programable, sistemas de
control informáticos, sistemas de control digitales; aparatos e
instrumentos para conducción, distribución, transformación,
almacenamiento, regulación y control de electricidad; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos, cintas
de grabación, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; negocios; administración de empresas;
trabajos de oficina; asesoramiento comercial en relación con
marketing de sistemas industriales y eléctricos, en particular
sistemas electrónicos, aparatos y sistemas de control;
asesoramiento comercial en relación con venta de aparatos
electrónicos industriales, en particular sistemas electrónicos,
máquinas y sistemas de control.

37 Construcción; servicios de reparación; obras de
instalación; mantenimiento y reparación, a saber,
mantenimiento y reparación de máquinas y máquinas
herramientas, motores y transmisiones (excepto motores y
transmisiones para vehículos terrestres), acoplamientos y
dispositivos de transmisión de fuerza (que no sean para
vehículos terrestres), aperos que no sean accionados
manualmente, máquinas contadoras de dinero, distribuidores
de dinero, aparatos para realizar transferencias, actualizar
datos de entrada, libretas de ahorros y/o talonarios y máquinas
de cambio de dinero, distribuidores automáticos de productos,
seguros de vida y seguros especializados, instrumentos para
detección, control, depósito y distribución de tarjetas de
puntos, sellos de puntos, billetes de banco, monedas, cheques
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y cupones de pago, distribuidores postales eléctricos y/o
electrónicos, en particular para depósito y recuperación de
envíos postales, aparatos y/o instrumentos eléctricos y/o
electrónicos para cajas de caudales de clientes, bornes
dispensadores y/o verificadores de billetes de lotería,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, máquinas eléctricas y/o electrónicas que
funcionan con fichas o monedas, máquinas parlantes,
funcionan con fichas o monedas, pantallas, terminales
informáticos, dispositivos de transmisión de frecuencias de
voz, dispositivos de comunicación, aparatos de fax,
teleimpresoras, impresoras electrónicas, cajas registradoras
electrónicas, sistemas eléctricos y/o electrónicos para control
de aparcamientos de automóviles, redes informáticas,
aparatos de radio, contestadores automáticos, módems,
sistemas eléctricos y/o electrónicos para identificación de
personas, dispositivos y/o sistemas de seguridad y/o de alarma
eléctricos y/o electrónicos, sistemas de control eléctricos y/o
electrónicos, en particular para control de máquinas, robots,
fábricas procesadoras, fábricas de producción, sistemas de
control con memoria programable, sistemas de control
informáticos, sistemas de control digitales.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y servicios de diseño afines; servicios de análisis
y de investigación industrial; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos; consultoría técnica y planificación de
proyectos técnicos para desarrollo, producción y marketing de
sistemas industriales y eléctricos, en particular sistemas y
aparatos electrónicos y sistemas de control; consultoría técnica
para desarrollo y producción de productos electrónicos
industriales, en particular sistemas electrónicos, máquinas y
equipos de control, en particular en relación con sistemas
electrónicos para distribución y manipulación mecánica para
fabricación de máquinas; desarrollo de software.
(822) AT, 18.05.2007, 238 619.
(300) AT, 29.01.2007, AM 571/2007.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.08.2007 943 158
(180) 07.08.2017
(732) VLADIMIRAS LISICYNAS

Seskinés g. 45-25
LT-07158 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
1.1; 3.7; 26.1; 29.1.

(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,
rojo.

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

culturelles et sportives.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) LT, 10.08.2006, 2006 1536.
(832) ES, IT, JP, LV, US, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.07.2007 943 159
(180) 16.07.2017
(732) Jörg Schauer

Salmbacher Weg 52
75331 Engelsbrand (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres; parties et composants de montre.
14 Watches; elements and components of watches.
14 Relojes; elementos y componentes de relojes.

(822) DE, 17.09.2002, 30219673.0/14.
(831) CN, PL, RU.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.07.2007 943 160
(180) 16.07.2017
(732) Regine Schauer

Zaungasse 12
75331 Engelsbrand (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres; parties et composants de montre; boîtiers

de montres; cadratures; montres pour hommes/femmes
montres-bracelets.

14 Watches; elements and components of watches;
watch-cases; clockworks; watches for men/women; wrist
watches.

14 Relojes; elementos y componentes de relojes;
estuches para relojes de pulsera; mecanismos de relojes;
relojes para caballero y señora; relojes de pulsera.
(822) DE, 16.09.1939, 515 900.
(831) CN, PL, RU.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.07.2007 943 161
(180) 25.07.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Fort"
ul. Gogolya, 43/26
RU-390035 Ryazan (RU).

(842) Liability Limited Company, Russian Federation,
Ryazanskaya Region

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.5; 29.1.
(561) SILARTEC.
(591) Noir, blanc et bleu. L'élément verbal est noir, les

éléments graphiques sous forme de bandes sont bleus et
blancs. / Black, white and blue. The word element is in
black color, the stripes-graphic elements are of blue
and white colors. / Negro, blanco y azul. El elemento
denominativo es de color negro, los elementos
figurativos en forma de franjas son de color azul y
blanco.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, y
compris produits anti-acariens; aconitine; alcaloïdes à usage
médical; algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires en or; amalgames dentaires; acides
aminés à usage vétérinaire; acides aminés à usage médical;
antibiotiques; acétate d'alumine à usage pharmaceutique;
acétates à usage pharmaceutique; germicides; baumes à usage
médical; bandes hygiéniques; bandes pour pansements;
biocides; bracelets à usage médical; bracelets
antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique; papier à
sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; vaseline à usage
médical; vaccins; bains d'oxygène; coton antiseptique; coton
hydrophile; ouate à usage médical; substances diététiques à
usage médical; substances de contraste radiologique à usage
médical; substances nutritives pour micro-organismes;
produits radioactifs à usage médical; sous-nitrate de bismuth à
usage pharmaceutique; eau de mélisse à usage
pharmaceutique; eau de mer pour bains médicinaux; eaux
minérales à usage médical; eaux thermales; fibres végétales
comestibles (non nutritives); cires à modeler à usage dentaire;
gaz à usage médical; gayacol à usage pharmaceutique;
hématogène; hémoglobine; hydrastine; hydrastinine; glycérine
à usage médical; glycérophosphates; glucose à usage médical;
gentiane à usage pharmaceutique; hormones à usage médical;
moutarde à usage pharmaceutique; sinapismes; boue pour

bains; boues médicinales; gommes-guttes à usage médical;
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres que ceux à usage personnel; diastases à
usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à usage
médical; compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; capsules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; crayons
hémostatiques; crayons anti-verrue; crayons caustiques;
carbonyle (parasiticide); caustiques à usage pharmaceutique;
cachou à usage pharmaceutique; quassia à usage médical;
quebracho à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; bandes adhésives à usage médical;
cocaïne; collodion à usage pharmaceutique; anneaux pour cors
aux pieds; anneaux contre les rhumatismes; bonbons
médicamenteux; écorce d'angosture à usage médical; écorces à
usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango à usage médical; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie à usage médical; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; sang à
usage médical; cultures de micro-organismes à usage médical
et vétérinaire; curare; laques dentaires; réglisse à usage
pharmaceutique; lactose; sparadraps; remèdes contre la
constipation; lécithine à usage médical; lotions à usage
vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
onguents mercuriels; baume antigel à usage pharmaceutique;
gaze pour pansements; huiles contre les taons; huiles
médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; huile de ricin à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; essence
d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à usage
dentaire; matériaux d'empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; pansements (à usage médical);
pansements chirurgicaux; drogues à usage médical;
médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; menthol; boissons médicinales;
moleskine à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; gelée royale (à usage médical);
ferments lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à
usage médical; farines lactées (pour bébés); farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives
garnies; boissons diététiques à usage médical; lait malté à
usage médical; narcotiques; infusions médicinales; teinture
d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage
médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour personnes
incontinentes; pectine à usage pharmaceutique; couches pour
personnes incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique;
peptones à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à
usage médical; plasma sanguin; pansements adhésifs à usage
médical; coques oculaires à usage médical; cataplasmes;
compresses; scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour
oignons; coussinets d'allaitement; pommades à usage médical;
poudre de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour
serviettes périodiques; produits antiuriques; préparations
bactériennes à usage médical ou vétérinaire; préparations



224 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bactériologiques à usage médical et vétérinaire; balsamiques à
usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical; produits vétérinaires;
préparations de bismuth à usage pharmaceutique; préparations
de vitamines; produits de diagnostic à usage médical;
préparations thérapeutiques pour le bain; produits
antihémorroïdaux; produits contre la callosité; préparations
pour faciliter la dentition; produits pour traiter les brûlures;
produits pour fumigations à usage médical; produits pour
l'organothérapie; préparations pour rafraîchir l'air; produits
pour la purification de l'air; produits bronchodilatateurs;
produits pour la stérilisation; produits stérilisants pour sols;
produits contre les cors aux pieds; produits pharmaceutiques
contre les pellicules; produits pour la destruction de la
vermine; produits pour la destruction des mauvaises herbes;
antimérule; produits pour détruire les larves; tue-mouches;
produits pour détruire les souris; produits pour détruire les
limaces; produits pour détruire la vermine; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; préparations pour le bain,
médicamenteux; produits médicinaux pour la pousse des
cheveux; opiats; produits anticryptogamiques; préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale;
sulfamides (médicaments); produits pharmaceutiques;
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
préparations enzymatiques à usage vétérinaire; préparations
enzymatiques à usage médical; produits
chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à usage
vétérinaire; produits chimiques pour diagnostiquer la
grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; résidus
du traitement des grains de céréales (à usage médical);
serviettes hygiéniques; protège-slips (à usage sanitaire);
radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; lavements
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
dentaire; encens insectifuges; répulsifs contre les insectes;
répulsifs pour chiens; serviettes périodiques; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage
médical); sucre à usage médical; thé antiasthmatique; clous
fumants; suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs (agents de
séchage) à usage médical; sirops à usage pharmaceutique;
térébenthine à usage pharmaceutique; graisse à traire; graisses
à usage vétérinaire; graisses à usage médical; somnifères;
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels pour bains
d'eaux minérales; sels pour le bain à usage médical; sels à
usage médical; sels de potassium à usage médical; sels de
soude à usage médical; sels odorants; sels d'eaux minérales;
malt à usage pharmaceutique; sperme pour l'insémination
artificielle; alcool à usage pharmaceutique; alliages de métaux
précieux à usage dentaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques; analgésiques;
adjuvants à usage médical; styptiques; anthelminthiques;
désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour W.-C.
chimiques; coupe-faim à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; parasiticides; produits pour
les soins de la bouche à usage médical; antipyrétiques;
dépuratifs; produits pour laver les animaux; détergents à usage
médical; produits pour laver les bestiaux; produits pour laver
les chiens; vésicants; crayons antimigraineux; remèdes contre
la transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires; purgatifs;

reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; milieux de culture bactériologique; stéroïdes;
strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à usage
médical; herbes médicinales; sédatifs; implants chirurgicaux
(tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; quinine
à usage médical; quinoléine à usage médical; pain pour
diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à usage
pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciment osseux
à usage chirurgical et orthopédique; ciments dentaires; tisanes
à usage médicinal; thé amaigrissant à usage médical;
eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de tabac
(insecticides); extraits de houblon à usage pharmaceutique;
élixirs (préparations pharmaceutiques); éthers à usage
pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique; esters de
cellulose à usage pharmaceutique; éthers de cellulose à usage
pharmaceutique; jujubes (médicamenteux); mort-aux-rats;
poisons; poisons bactériens; jalap.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires: membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, y compris appareils
d'analyse à usage médical; appareils pour l'analyse du sang;
appareils d'anesthésie; appareils thérapeutiques galvaniques;
appareils pour la respiration artificielle; appareils pour le
traitement de la surdité; appareils médicaux pour exercices
corporels; appareils dentaires; appareils et instruments
chirurgicaux; appareils de réanimation; appareils dentaires
électriques; appareils pour la physiothérapie; appareils
vibratoires pour lits; appareils pour le diagnostic à usage
médical; insufflateurs; appareils de traction à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; appareils pour la
radiothérapie; appareils et installations pour la production de
rayons X; appareils à rayons X à usage médical; appareils
correcteurs de surdité; appareils pour la protection de l'ouïe;
bandages herniaires; ceintures de grossesse; bandages
(élastiques); ventouses médicales; fraises à usage dentaire;
biberons; vibrateurs à air chaud à usage médical;
vibromasseurs; gastroscopes; hématimètres; éponges
chirurgicales; défibrillateurs; dialyseurs; agrafes chirurgicales;
fermetures de biberons; miroirs pour dentistes; miroirs pour
chirurgiens; sondes à usage médical; sondes urétrales; dents
artificielles; aiguilles d'acupuncture; aiguilles pour sutures;
aiguilles à usage médical; articles orthopédiques; implants
chirurgicaux (artificiels); inhalateurs; injecteurs à usage
médical; couveuses à usage médical; couveuses pour bébés;
appareils obstétricaux; appareils obstétricaux pour bestiaux;
instruments électriques pour l'acupuncture; coutellerie
chirurgicale; canules; compte-gouttes à usage médical; flacons
compte-gouttes à usage médical; stimulateurs cardiaques;
cathéters; catgut; draps pour incontinents; alaises; irrigateurs à
usage médical; peau artificielle à usage chirurgical; anneaux
de dentition; compresseurs chirurgicaux; compresses
thermoélectriques (chirurgie); gaines à usage médical; corsets
abdominaux; béquilles; fauteuils de dentistes; fauteuils à usage
médical ou dentaire; lits spéciaux à usage médical; lasers à
usage médical; lampes à usage médical; lampes à quartz à
usage médical; lampes à rayons ultraviolets à usage médical;
lancettes; lentilles intraoculaires pour implantation
chirurgicale; cuillers pour médicaments; masques utilisés par
le personnel médical; masques anesthésiques; matelas
d'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical; matelas à
air à usage médical; mobilier spécial à usage médical; poches
à eau à usage médical; tire-lait; urinaux (récipients);
genouillères orthopédiques; embouts de béquilles pour
infirmes; doigtiers à usage médical; fils-guides médicaux;
pompes à usage médical; fils chirurgicaux; inciseurs à usage
chirurgical; ciseaux pour la chirurgie; civières; brancards
roulants; chaussures à usage médical; articles chaussants
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orthopédiques; vêtements spéciaux pour salles d'opération;
couvertures chauffantes à usage médical; supports pour pieds
plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; gants pour massages;
gants à usage médical; gants de crin pour massages; pessaires;
scies à usage chirurgical; cure-oreilles; crachoirs à usage
médical; bandes plâtrées à usage orthopédique; bandages
orthopédiques pour les articulations; suspensoirs; semelles
orthopédiques; pelotes hypogastriques; coussins à usage
médical; coussinets pour empêcher la formation d'escarres;
oreillers à air à usage médical; oreillers contre l'insomnie;
coussins électriques chauffants, à usage médical; ceintures
médicales; ceintures abdominales; bandes galvaniques à usage
médical; ceintures orthopédiques; ceintures ombilicales;
ceintures médicales électriques; préservatifs; appareils
destinés à la projection d'aérosols à usage médical;
tensiomètres; appareils pour massages esthétiques; appareils
de massage; appareils et instruments vétérinaires; appareils et
instruments médicaux; appareils et instruments urologiques;
appareils orthodontiques; appareils d'allaitement; écouvillons
pour nettoyer les cavités du corps; dispositifs pour déplacer les
invalides; appareils pour laver les cavités du corps; coupe-
cors; champs opératoires; draps chirurgicaux; prothèses
capillaires; yeux artificiels; seins artificiels; dentiers; membres
artificiels; mâchoires artificielles; sacs à glace à usage
médical; pulvérisateurs à usage médical; bougies (chirurgie);
radiographies (à usage médical); respirateurs pour la
respiration artificielle; camisoles de force; scalpels; cure-
langue; tétines (sucettes); tétines de biberons; récipients pour
l'application de médicaments; spiromètres (appareils
médicaux); seringues vaginales; contraceptifs non chimiques;
stéthoscopes; tables d'opération; chaises percées; bassins
hygiéniques; bassins à usage médical; trousses de chirurgiens
et docteurs; supports plantaires pour chaussures; coussinets
thermiques pour premiers soins; thermomètres à usage
médical; trocarts; drains à usage médical; tubes à rayons X à
usage médical; ampoules radiogènes à usage médical; cornets
acoustiques; pilulaires; dispositifs de protection contre les
rayons X à usage médical; appareils thérapeutiques à air
chaud; filtres pour rayons ultraviolets à usage médical;
mallettes spéciales pour instruments médicaux; bas élastiques
à usage chirurgical; bas pour les varices; attelles (chirurgie);
seringues à usage médical; seringues à injections; seringues
hypodermiques; seringues utérines; seringues urétrales; pivots
dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans radiologiques à
usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, including acaricides; aconitine;
alkaloids for medical purposes; algicides; aldehydes for
pharmaceutical purposes; dental amalgams of gold; dental
amalgams; amino acids for veterinary purposes; amino acids
for medical purposes; antibiotics; aluminum acetate for
pharmaceutical purposes; acetates for pharmaceutical
purposes; germicides; balms for medical purposes; hygienic
bandages; bandages for dressings; biocides; bracelets for
medical purposes; anti-rheumatism bracelets; bromine for
pharmaceutical purposes; paper for mustard plasters; fly
catching paper; mothproofing paper; petroleum jelly for
medical purposes; vaccines; oxygen baths; antiseptic cotton;
absorbent cotton; wadding for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; radiological contrast
substances for medical purposes; nutritive substances for
microorganisms; radioactive substances for medical
purposes; bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes;
melissa water for pharmaceutical purposes; sea water for
medicinal bathing; mineral water for medical purposes;
thermal water; edible plant fibers (non-nutritive); molding
wax for dentists; gases for medical purposes; guaiacol for
pharmaceutical purposes; haematogen; haemoglobin;
hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical purposes;

glycerophosphates; glucose for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; hormones for medical purposes;
mustard for pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud
for baths; medicinal mud; gamboge for medical purposes;
gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical purposes;
deodorants, other than for personal use; diastase for medical
purposes; digitalin; additives to fodder for medical purposes;
mineral food-supplements; nutritional additives for medical
purposes; yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for
medical purposes; cod liver oil; isotopes for medical
purposes; insecticides; iodine for pharmaceutical purposes;
iodides for pharmaceutical purposes; alkaline iodides for
pharmaceutical purposes; iodoform; calomel; cream of tartar
for pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; lozenges for
pharmaceutical purposes; haemostatic pencils; wart pencils;
caustic pencils; carbolineum (parasiticide); caustics for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes;
acids for pharmaceutical purposes; adhesives for dentures;
adhesive bands for medical purposes; cocaine; collodion for
pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; anti-
rheumatism rings; candy, medicated; angostura bark for
medical purposes; barks for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; condurango bark for
medical purposes; croton bark; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for pharmaceutical
purposes; cinchona for medical purposes; medicinal roots;
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for medical
purposes; starch for dietetic or pharmaceutical purposes;
creosote for pharmaceutical purposes; blood for medical
purposes; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; curare; dental lacquer; liquorice for
pharmaceutical purposes; lactose; adhesive plaster;
medicines for alleviating constipation; lecithin for medical
purposes; lotions for veterinary purposes; dog lotions; lotions
for pharmaceutical purposes; lupulin for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; liniments;
ointments for pharmaceutical purposes; sunburn ointments;
mercurial ointments; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; mustard oil for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; castor oil for medical purposes; oil of
turpentine for pharmaceutical purposes; dill oil for medical
purposes; dental mastics; dental abrasives; dental impression
materials; teeth filling material; dressings (medical); surgical
dressings; drugs for medical purposes; medicines for
veterinary purposes; serotherapeutic medicines; medicines for
human purposes; medicines for dental purposes; menthol;
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; albuminous
milk; milk of almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly
(for medical purposes); milk ferments for pharmaceutical
purposes; irish moss for medical purposes; lacteal flour (for
babies); flour for pharmaceutical purposes; linseed meal for
pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; fly catching adhesives; mint for pharmaceutical
purposes; first-aid boxes (filled); dietetic beverages adapted
for medical purposes; malted milk beverages for medical
purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of iodine;
eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for medical
purposes; opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical
purposes; antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eyepatches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
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pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; haemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilizing
preparations; soil-sterilizing preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff;
preparations for destroying noxious animals; preparations for
destroying noxious plants; preparations for destroying dry rot;
larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical purposes; by-products of
the processing of cereals (for medical purposes); sanitary
pads; panty liners (sanitary); radium for medical purposes;
hydrated chloral for pharmaceutical purposes; solvents for
removing adhesive plasters; vaginal washes; solutions for
contact lenses; chemical reagents for medical or veterinary
purposes; gum for medical purposes; rubber for dental
purposes; chewing gum for medical purposes; insect repellent
incense; insect repellents; repellents for dogs; sanitary towels;
tissues impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla
(for medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic
tea; fumigating sticks; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
headache pencils; remedies for perspiration; remedies for foot

perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; purgatives; tonics (medicine); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical
tissues; smoking herbs for medical purposes; medicinal herbs;
sedatives; surgical implants (living tissues); sanitary knickers;
charcoal for pharmaceutical purposes; fennel for medical
purposes; porcelain for dental prostheses; phenol for
pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary purposes;
enzymes for medical purposes; ferments for pharmaceutical
purposes; formic aldehyde for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; quinine for medical
purposes; chinoline for medical purposes; diabetic bread;
chloroform; flowers of sulphur for pharmaceutical purposes;
cement for animal hooves; bone cement for surgical and
orthopaedic purposes; dental cements; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube
(medicated); rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments: artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials including testing
apparatus for medical purposes; blood testing apparatus;
anaesthetic apparatus; galvanic therapeutic appliances;
apparatus for artificial respiration; apparatus for the
treatment of deafness; physical exercise apparatus, for
medical purposes; dental apparatus; surgical apparatus and
instruments; resuscitation apparatus; dental apparatus,
electric; physiotherapy apparatus; bed vibrators; diagnostic
apparatus for medical purposes; insufflators; traction
apparatus for medical purposes; fumigation apparatus for
medical purposes; radiotherapy apparatus; apparatus and
installations for the production of x-rays; roentgen apparatus
for medical purposes; hearing aids for the deaf; hearing
protectors; hernia bandages; maternity belts; bandages
(elastic); cupping glasses; dental burs; babies' bottles; hot air
vibrators for medical purposes; vibromassage apparatus;
gastroscopes; hematimeters; surgical sponges; defibrillators;
dialyzers; clips (surgical); feeding bottle valves; mirrors for
dentists; mirrors for surgeons; probes for medical purposes;
urethral probes; artificial teeth; acupuncture needles; suture
needles; needles for medical purposes; orthopaedic articles;
surgical implants (artificial materials); inhalers; injectors for
medical purposes; incubators for medical purposes;
incubators for babies; obstetric apparatus; obstetric
apparatus for cattle; electric acupuncture instruments; cutlery
(surgical); cannulae; droppers for medical purposes; dropper
bottles for medical purposes; heart pacemakers; catheters;
catgut; incontinence sheets; draw-sheets for sick beds; enema
apparatus for medical purposes; artificial skin for surgical
purposes; teething rings; compressors (surgical); thermo-
electric compresses (surgery); corsets for medical purposes;
abdominal corsets; crutches; dentists' armchairs; armchairs
for medical or dental purposes; beds, specially made for
medical purposes; lasers for medical purposes; lamps for
medical purposes; quartz lamps for medical purposes;
ultraviolet ray lamps for medical purposes; lancets; lenses
(intraocular prostheses) for surgical implantation; spoons for
administering medicine; masks for use by medical personnel;
anaesthetic masks; childbirth mattresses; hydrostatic beds for
medical purposes; air mattresses, for medical purposes;
furniture especially made for medical purposes; water bags
for medical purposes; breast pumps; urinals (vessels); knee
bandages (orthopedic); tips for crutches for invalids; finger
guards for medical purposes; medical guidewires; pumps for
medical purposes; thread (surgical); knives for surgical
purposes; scissors for surgery; ambulance stretchers;
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stretchers, wheeled; boots for medical purposes; orthopaedic
footwear (shoes); clothing especially for operating rooms;
blankets, electric, for medical purposes; supports for flat feet;
ophthalmometers; opthalmoscopes; gloves for massage;
gloves for medical purposes; horsehair gloves for massage;
pessaries; saws for surgical purposes; ear picks; spittoons for
medical purposes; plaster bandages for orthopaedic purposes;
bandages for joints (anatomical); suspensory bandages;
orthopedic soles; abdominal pads; cushions for medical
purposes; pads (pouches) for preventing pressure sores on
patient bodies; air pillows for medical purposes; soporific
pillows for insomnia; heating cushions (pads), electric, for
medical purposes; belts for medical purposes; abdominal
belts; galvanic belts for medical purposes; orthopaedic belts;
umbilical belts; belts, electric, for medical purposes;
condoms; aerosol dispensers for medical purposes; arterial
blood pressure measuring apparatus; esthetic massage
apparatus; massage apparatus; veterinary apparatus and
instruments; medical apparatus and instruments; urological
apparatus and instruments; orthodontic appliances; nursing
appliances; brushes for cleaning body cavities; invalids'
hoists; appliances for washing body cavities; corn knives;
sterile sheets (surgical); surgical drapes; hair prostheses;
artificial eyes; artificial breasts; sets of artificial teeth;
artificial limbs; artificial jaws; ice bags for medical purposes;
sprayers for medical purposes; bougies (surgery); x-ray
photographs (for medical purposes); respirators for artificial
respiration; strait jackets; scalpels; tongue scrapers; babies'
pacifiers (teats); feeding bottle teats; receptacles for applying
medicines; spirometers (medical apparatus); vaginal
syringes; contraceptives, non-chemical; stethoscopes;
operating tables; commode chairs; hygienic basins; basins for
medical purposes; instrument cases for use by surgeons and
doctors; arch supports for boots and shoes; thermal packs for
first aid purposes; thermometers for medical purposes;
trocars; drainage tubes for medical purposes; x-rays tubes for
medical purposes; radium tubes for medical purposes; ear
trumpets; balling guns; protection devices against x-rays
(roentgen rays), for medical purposes; hot air therapeutic
apparatus; filters for ultraviolet rays, for medical purposes;
cases fitted for medical instruments; elastic stockings for
surgical purposes; stockings for varices; splints (surgical);
syringes for medical purposes; syringes for injections;
hypodermic syringes; uterine syringes; urethral syringes; pins
for artificial teeth; forceps; castrating pincers; radiology
screens for medical purposes; electrodes for medical use;
electrocardiographs.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas, incluidos acaricidas;
aconitina; alcaloides para uso médico; alguicidas; aldehídos
para uso farmacéutico; amalgamas dentales de oro;
amalgamas dentales; aminoácidos para uso veterinario;
aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato de alúmina
para uso farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico;
germicidas; bálsamos para uso médico; vendas higiénicas;
vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico;
brazaletes contra el reumatismo; bromo para uso farmacéutico;
papel para sinapismos; papel matamoscas; papel matapolillas;
vaselina para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón absorbente; guata para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; substancias de
contraste radiológicas para uso médico; substancias nutritivas
para microorganismos; sustancias radiactivas para uso
médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de
melisa para uso farmacéutico; agua de mar para baños
medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles (no nutritivas); ceras de
modelar para uso dental; gas para uso médico; guayacol para
uso farmacéutico; hematógenos; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; lodos para baños; lodos medicinales; goma guta

para uso médico; bálsamo de gurgú para uso médico;
desodorantes que no sean para uso personal; diastasas para
uso médico; digitalina; aditivos para piensos de uso médico;
suplementos alimenticios minerales; aditivos nutricionales para
uso médico; levadura para uso farmacéutico; gelatina para uso
médico; aceite de hígado de bacalao; isótopos para uso
médico; insecticidas; yodo para uso farmacéutico; yoduros
para uso farmacéutico; yoduros alcalinos para uso
farmacéutico; yodoformo; calomelano; crémor tártaro para uso
farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico; alcanfor para uso
médico; cápsulas para medicamentos; pastillas para uso
farmacéutico; trociscos; lápices hemostáticos; lápices
antiverrugas; lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario);
cáusticos para uso farmacéutico; cachunde para uso
farmacéutico; cuasia para uso médico; quebracho para uso
médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos para uso
farmacéutico; adhesivos para prótesis dentales; cintas
adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; caramelos medicinales; corteza de angostura
para uso médico; cortezas para uso farmacéutico; madera de
cedro como repelente de insectos; corteza de condurango para
uso médico; corteza de crotón; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; raíces medicinales; raíces de ruibarbo
para uso farmacéutico; gasa para uso médico; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; apósitos adhesivos; medicamentos
contra el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para
uso veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesia para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos contra las quemaduras del sol;
ungüentos mercuriales; bálsamo contra la congelación para
uso farmacéutico; gasa para apósitos; aceites contra los
tábanos; aceites medicinales; aceite de mostaza para uso
médico; aceite alcanforado para uso médico; aceite de ricino
para uso médico; esencia de trementina para uso
farmacéutico; agua de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso dental; materiales para
impresiones dentales; materiales de relleno dental; apósitos
(médicos); apósitos quirúrgicos; fármacos para uso médico;
medicamentos para uso veterinario; medicamentos de
seroterapia; medicamentos para consumo humano;
medicamentos para uso dental; mentol; bebidas medicinales;
hule para uso médico; leche albuminosa; leche de almendras
para uso farmacéutico; jalea real para uso médico; fermentos
lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda para uso
médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para uso
farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina de
pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); bebidas dietéticas para uso médico; bebidas de leche
malteada para uso médico; narcóticos; infusiones medicinales;
tintura de yodo; eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para
uso médico; opio; opodeldoch; decocciones para uso
farmacéutico; collares antiparasitarios para animales; palos de
regaliz para uso farmacéutico; mechas azufradas
(desinfectantes); bragas absorbentes para incontinentes;
pectina para uso farmacéutico; compresas para incontinentes;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico; píldoras
para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches oculares de
uso médico; cataplasmas; compresas; escapularios para uso
quirúrgico; parches para juanetes; almohadillas para la
lactancia; pomadas para uso médico; polvo de cantárida; polvo
de pelitre; cinturones para compresas higiénicas (toallas
sanitarias); antiúricos; preparaciones bacteriológicas para uso
médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso
médico y veterinario; preparaciones balsámicas para uso
médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones veterinarias;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones vitaminadas; preparaciones de diagnóstico para
uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones antihemorroidales; preparaciones contra las
callosidades; preparaciones para facilitar la dentición;
preparaciones contra las quemaduras; preparaciones de
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fumigación para uso médico; preparaciones para
organoterapia; ambientadores (desodorantes de ambiente);
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; callicidas;
preparaciones farmacéuticas contra la caspa; preparaciones
para exterminar animales dañinos; herbicidas; preparaciones
antimoho; preparaciones para exterminar larvas;
preparaciones mosquicidas; raticidas; preparaciones para
exterminar babosas; pesticidas; preparaciones farmacéuticas
para el cuidado de la piel; preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto; preparaciones de cal para uso
farmacéutico; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; opiatas; preparaciones anticriptogámicas;
preparaciones de oligoelementos para consumo humano y
animal; sulfonamidas (medicamentos); preparaciones
farmacéuticas; preparaciones contra las quemaduras del sol
para uso farmacéutico; preparaciones enzimáticas para uso
veterinario; preparaciones enzimáticas para uso médico;
preparaciones químico-farmacéuticas; preparaciones
químicas para uso veterinario; preparaciones químicas para el
diagnóstico del embarazo; preparaciones químicas para uso
médico; preparaciones químicas para el tratamiento del tizón
(roya negra); productos químicos para el tratamiento de la
enfermedad de la vid; preparaciones químicas para el
tratamiento del mildiú; preparaciones químicas para el
tratamiento de la filoxera; preparaciones químicas para uso
farmacéutico; preparaciones para curar sabañones;
preparaciones antipolillas; colirios; agua blanca; conductores
químicos para electrodos de electrocardiógrafos; alimentos a
base de albúmina para uso médico; alimentos dietéticos para
uso médico; subproductos del procesamiento de cereales
(para uso médico); compresas higiénicas; protege-slips (para
uso sanitario); radio para uso médico; hidrato de cloral para uso
farmacéutico; disolventes para quitar vendas adhesivas;
lavados vaginales; soluciones para lentes de contacto;
reactivos químicos para uso médico o veterinario; goma para
uso médico; caucho para uso dental; goma de mascar para uso
médico; incienso para repeler insectos; repelentes de insectos;
repelentes de perros; paños higiénicos; toallitas impregnadas
de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla (para uso médico);
azúcar para uso médico; té antiasmático; bastoncillos de
fumigación; supositorios; granos de lino para uso farmacéutico;
cigarrillos para uso médico (sin tabaco); desecativos para uso
médico; jarabes para uso farmacéutico; trementina para uso
farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas para uso veterinario;
grasas para uso médico; somníferos; bicarbonato de sodio
para uso farmacéutico; sales para baños de aguas minerales;
sales de baño para uso médico; sales medicinales; sales de
potasio para uso médico; sales de sodio para uso médico;
sales amoniacales; sales de aguas minerales; malta para uso
farmacéutico; semen para inseminación artificial; alcohol para
uso farmacéutico; aleaciones de metales preciosos para uso
dental; centeno atizonado para uso farmacéutico; anestésicos;
antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso médico;
preparaciones estípticas; antihelmínticos; desinfectantes para
uso higiénico; desinfectantes para inodoros químicos;
inhibidores del apetito para uso médico; preparaciones
medicinales para adelgazar; parasiticidas; enjuagues bucales
para uso médico; antipiréticos; depurativos; preparaciones
para bañar animales; detergentes para uso médico;
preparaciones para bañar ganado; preparaciones para bañar
perros; vesicantes; lápices antijaquecas; antitranspirantes
medicinales; antitranspirantes medicinales para los pies;
anticonceptivos químicos; preparaciones antiparasitarias;
purgantes; tónicos medicinales; nervinos; digestivos para uso
farmacéutico; medios de cultivo bacteriológico; esteroides;
estricnina; sueros; pastillas de sal amoniacal; tampones
menstruales; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos; hierbas de fumar para uso
médico; hierbas medicinales; sedantes; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón de madera para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; formaldehído para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; quinina para uso médico; quinoleína
para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo; flor de
azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cemento óseo para uso quirúrgico y ortopédico;
cementos dentales; tisanas medicinales; té adelgazante para

uso médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de
tabaco (insecticidas); extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres
de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; raticidas; venenos;
venenos bacterianos; jalapa.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura, incluidos aparatos de
análisis para uso médico; aparatos para análisis de sangre;
aparatos anestésicos; aparatos de terapia galvánica; aparatos
de respiración artificial; aparatos para el tratamiento de la
sordera; aparatos médicos para ejercicios corporales; aparatos
dentales; aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de
reanimación; aparatos odontológicos eléctricos; aparatos de
fisioterapia; aparatos vibratorios para camas; aparatos de
diagnóstico médico; insufladores; aparatos de tracción para
uso médico; aparatos de fumigación para uso médico;
aparatos de radioterapia; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X; aparatos Roentgen para uso médico;
ayudas auditivas para sordos; protectores auditivos;
bragueros; fajas de embarazo; vendas (elásticas); ventosas
médicas; fresas para uso dental; biberones; vibradores de aire
caliente para uso médico; aparatos de vibromasaje;
gastroscopios; hematímetros; esponjas quirúrgicas;
desfibriladores; dializadores; grapas quirúrgicas; válvulas para
biberones; espejos para dentistas; espejos quirúrgicos; sondas
para uso médico; sondas uretrales; dientes artificiales; agujas
de acupuntura; agujas de sutura; agujas de uso médico;
artículos ortopédicos; implantes quirúrgicos (materiales
artificiales); inhaladores; inyectores para uso médico;
incubadoras para uso médico; incubadoras para recién
nacidos; aparatos obstétricos; aparatos obstétricos para el
ganado; instrumentos eléctricos para la acupuntura; cuchillería
quirúrgica; cánulas; cuentagotas para uso médico; frascos
cuentagotas para uso médico; marcapasos cardiacos;
catéteres; catgut; sábanas para incontinentes; sábanas
traveseras para camas de enfermos; aparatos médicos para
enemas; piel artificial para uso quirúrgico; anillos de dentición;
compresores (quirúrgicos); compresas termoeléctricas
(cirugía); fajas para uso médico; fajas abdominales; muletas;
sillones de dentistas; sillones para uso médico o dental; camas
especiales para uso médico; láseres para uso médico;
lámparas para uso médico; lámparas de cuarzo para uso
médico; lámparas de rayos ultravioletas para uso médico;
lancetas; lentes para implantación quirúrgica (prótesis
intraoculares); cucharas para administrar medicamentos;
mascarillas para personal médico; mascarillas anestésicas;
colchones para el parto; camas hidrostáticas para uso médico;
colchones de aire para uso médico; mobiliario especial para
uso médico; bolsas de agua para uso médico; sacaleches;
orinales; rodilleras ortopédicas; conteras para muletas de
enfermos; dediles para uso médico; hilos guía para uso
médico; bombas para uso médico; hilos quirúrgicos; bisturís;
tijeras de cirugía; camillas de ambulancias; camillas con
ruedas; botas para uso médico; calzado ortopédico (zapatos);
trajes especiales para quirófano; mantas eléctricas para uso
médico; soportes para pies planos; oftalmómetros;
oftalmoscopios; guantes de masaje; guantes médicos; guantes
de crin de caballo para masajes; pesarios; sierras quirúrgicas;
limpia-oídos; escupideras para uso médico; vendajes de
escayola para uso ortopédico; vendajes para articulaciones
(anatómicos); vendajes suspensorios; plantillas ortopédicas;
almohadillas abdominales; cojines para uso médico;
almohadillas antiescaras; almohadas de aire para uso médico;
almohadas contra el insomnio; cojines eléctricos (almohadillas
calentadoras) para uso médico; cinturones médicos;
cinturones abdominales; bandas galvánicas para uso médico;
cinturones ortopédicos; cinturones umbilicales; cinturones
eléctricos para uso médico; condones; aparatos de aerosol
para uso médico; aparatos para medir la presión arterial;
aparatos para masajes estéticos; aparatos de masaje;
aparatos e instrumentos veterinarios; aparatos e instrumentos
médicos; aparatos e instrumentos urológicos; aparatos de
ortodoncia; aparatos para la lactancia; cepillos para limpiar
cavidades corporales; dispositivos para desplazar inválidos;
aparatos para limpiar cavidades corporales; cortacallos;
sábanas estériles (quirúrgicas); sábanas quirúrgicas; prótesis
capilares; ojos artificiales; senos artificiales; conjuntos de
dientes artificiales; miembros artificiales; mandíbulas
artificiales; bolsas de hielo para uso médico; pulverizadores
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para uso médico; sondas (cirugía); radiografías (para uso
médico); respiradores de respiración artificial; camisas de
fuerza; escalpelos; limpia-lenguas; chupetes (tetinas); tetinas
para biberones; recipientes para la aplicación de
medicamentos; espirómetros (aparatos médicos); jeringas
vaginales; contraceptivos no químicos; estetoscopios; mesas
de operación; sillas con orinal; bacinillas higiénicas; bacinillas
para uso médico; estuches de instrumentos para cirujanos y
médicos; soportes de arco para botas y zapatos; almohadillas
térmicas de primeros auxilios; termómetros clínicos; trocares;
drenajes para uso médico; tubos de rayos X para uso médico;
lámparas radiógenas para uso médico; trompetillas acústicas;
pistolas dosificadoras de píldoras; dispositivos de protección
contra rayos X (rayos Roentgen) para uso médico; aparatos
terapéuticos de aire caliente; filtros de rayos ultravioletas para
uso médico; maletines especiales para instrumentos médicos;
medias elásticas quirúrgicas; medias antivárices; férulas
(cirugía); jeringas para uso médico; jeringas para inyecciones;
jeringas hipodérmicas; jeringas uterinas; jeringas uretrales;
pivotes dentales; fórceps; pinzas para castrar; pantallas
radiológicas para uso médico; electrodos para uso médico;
electrocardiógrafos.
(822) RU, 25.07.2007, 330 197.
(300) RU, 14.03.2007, 2007706752.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.08.2007 943 162
(180) 10.08.2017
(732) Derag Deutsche Realbesitz AG + Co. KG

Fraunhoferstr. 2
80469 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Recherches de marché, études de marché et

analyses de marché; services de conseillers en gestion
d'affaires commerciales, notamment services de conseillers en
organisation commerciale, services de conseillers en gestion
de personnel et services de conseillers en affaires
commerciales professionnelles; développement de solutions
globales en matière d'affaires commerciales professionnelles
dans le domaine des hôtels et restaurants; transmission de
savoir-faire commercial à des tiers moyennant paiement;
conclusion et traitement de contrats concernant le recours à des
services; courtage et conclusion de transactions commerciales,
gestion des affaires commerciales et administration
commerciale, notamment dans le domaine des restaurants et
hôtels; aide à la gestion des affaires commerciales pour hôtels
et restaurants.

41 Animation de formations pour dirigeants et
personnel; agences pour l'emploi.

42 Étude de projets d'hôtels et restaurants.
43 Hôtels et restaurants, services d'hôtels et

restaurants, réservations d'hôtel pour des tiers.
35 Marketing research, marketing studies and

marketing analysis; business management consultancy,
especially business organization consultancy, personnel
management consultancy and professional business
consultancy; development of professional business overall
solutions in the field of hotels and restaurants; passing on of
commercial know how to third parties against payment;
conclusion and handling of contracts concerning the use of
services; arranging and conclusion of commercial
transactions, business management and business

administration, especially in the field of restaurants and
hotels; business management assistance for hotels and
restaurants.

41 Conducting of management and staff training;
employment agency.

42 Project studies of hotels and restaurants.
43 Hotels and restaurants, hotel and restaurant

services, hotel reservation for third parties.
35 Investigación, estudios y análisis de márketing;

consultoría en dirección de empresas, en particular consultoría
en organización empresarial, consultoría en gestión de
personal y consultoría profesional en materia de negocios;
concepción de soluciones profesionales generales de negocios
en el sector hotelero y de la restauración; transmisión de
conocimientos especializados en materia comercial a terceros,
a título oneroso; concertación y tramitación de contratos
relativos al uso de servicios; gestión y conclusión de
transacciones comerciales, gestión y administración de
negocios, en particular en el sector hotelero y de la
restauración; asistencia en gestión empresarial para hoteles y
restaurantes.

41 Gestión y formación de personal; servicios de
agencias de empleo.

42 Estudio de proyectos de hoteles y restaurantes.
43 Hoteles y restaurantes, servicios hoteleros y de

restauración, reserva de hoteles para terceros.
(822) DE, 24.11.2003, 303 20 832.5/35.
(831) CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 163
(180) 05.09.2017
(732) Vector Consulting Services GmbH

Ingersheimer Str. 24
70499 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers d´affaires, en particulier

conseils et assistance dans le cadre du développement de
stratégies et de l'optimisation de procédés opérationnels
techniques; publicité; services de gestion d'affaires; conseils
en organisation; conseils en gestion; services de conseils en
affaires; administration commerciale; travaux de bureau;
conseils en matière de rémunération; conseils en matière de
personnel; recherche et sélection de personnel d'encadrement
et autre; établissement de statistiques; tenue de livres
comptables; enquêtes commerciales; marketing, recherche et
analyse de marchés; organisation de salons professionnels et
d'expositions à but commercial ou publicitaire.

41 Services d'éducation; organisation de séminaires,
formations continues, conférences et ateliers, en particulier
dans le domaine des affaires, des technologies de
l'information, de la gestion, de l'optimisation des procédés de
développement, du développement de stratégies et de
l'optimisation de procédés opérationnels techniques;
formation; publication et édition de livres, journaux et
périodiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; optimisation de
procédés de développement.

35 Business consultancy, in particular consultancy
and support with regard to the development of strategies and
the optimisation of technical business processes; advertising;
business management services; organization consultancy;
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management consultancy; business consultancy and advisory
services; business administration; office functions;
remuneration consultancy; personnel consultancy; search for,
and selection of, managerial and other staff; drawing up of
statistics; bookkeeping; business investigations; marketing,
market research and market analysis; organisation of trade
fairs and exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Teaching and tuition services; conducting of
seminars, further training events, conferences and workshops,
in particular in the fields of business, information technology,
management, the optimisation of development processes and
the development of strategies, the optimisation of technical
business processes; providing of training; publication and
edition of books, newspapers and periodicals.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; optimisation of development processes.

35 Consultoría empresarial, en particular consultoría y
asistencia en relación con la elaboración de estrategias y la
optimización de procesos técnicos empresariales; publicidad;
servicios de gestión empresarial; consultoría en organización;
consultoría en gestión; servicios de consultoría y
asesoramiento empresariales; administración de empresas;
trabajos de oficina; consultoría en remuneraciones; consultoría
en recursos humanos; búsqueda y selección de cuadros de
dirección y de otro tipo de personal; elaboración de
estadísticas; contabilidad; investigaciones comerciales;
marketing, investigación y análisis de mercados; organización
de ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

41 Educación e instrucción; realización de seminarios,
actividades de perfeccionamiento, conferencias y talleres, en
particular en los ámbitos de negocios, tecnología de la
información, dirección de empresas, optimización de procesos
de desarrollo y elaboración de estrategias, optimización de
procesos técnicos empresariales; formación; publicación y
edición de libros, periódicos y revistas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; optimización de
procesos de desarrollo.
(821) EM, 26.04.2007, 005862248.
(300) EM, 26.04.2007, 005862248.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.08.2007 943 164
(180) 23.08.2017
(732) Elmer Stuhr

Tuborg Sundpark, 1,
second floor left,
DK-2900 Hellerup (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,

lotions capillaires, produits de soins des cheveux, y compris
shampooings, baumes après-shampoing, produits de coiffage,
y compris laques pour cheveux, solutions de lavage pour
cheveux, produits fixatifs pour cheveux, produits pour
permanentes, produits pour l'ondulation des cheveux.

11 Appareils de chauffage et de séchage, y compris
sèche-cheveux, fers à cheveux, bigoudis électriques.

21 Peignes, brosses à cheveux.
41 Education; formation.
44 Services de soins de beauté, y compris services

d'application de maquillage, salons de coiffure.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions, hair
care products, including shampoo, conditioner, hair styling
products, including hair lacquer, hair washes, hair spray, hair
waving preparations, preparations for curling.

11 Apparatus for heating and drying, including hair
driers, hair irons, electric curlers.

21 Hair brushes, combs.
41 Education; providing of training.
44 Beauty care, including make-up application

services, hairdressing salons.
 3 Jabones, perfumería, cosméticos, lociones para el

cabello, productos para el cuidado del cabello, incluidos
champús, acondicionadores, productos para peinar el cabello,
incluidos lacas para el cabello, productos para lavarse el
cabello, fijadores para el cabello, preparaciones para ondular el
cabello, preparaciones para rizar.

11 Aparatos para calentar y secar, incluidos
secadores de pelo, planchas de pelo, rulos eléctricos.

21 Cepillos para el cabello, peines.
41 Educación; formación.
44 Cuidados de belleza, incluidos servicios de

aplicación de maquillajes, salones de peluquería.
(821) DK, 07.06.2005, VA 2005 02325.
(822) DK, 14.07.2005, VR 2005 02670.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.08.2007 943 165
(180) 16.08.2017
(732) HISPANO FERRITAS S.A.

C/ Hernán Cortés, s/n,
Polígono El Henares
E-19004 GUADALAJARA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(750) PROPI S.L., C/ Jorge Juan, 19 - 3°, E-28001 MADRID 

(ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de commande et

d'inspection, notamment dispositifs RFID (d'identification par
radiofréquence) à haute fréquence.

 9 Devices and instruments of control and inspection,
especially identification devices using high radiofrequency
frequency.

 9 Aparatos e instrumentos de control e inspección,
especialmente dispositivos de identificación por
radiofrecuencia de alta frecuencia.
(822) ES, 16.08.2007, 2761127.
(300) ES, 15.03.2007, 2761127.
(831) AL, AM, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM,
SY, UA, VN.

(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007
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(151) 06.09.2007 943 166
(180) 06.09.2017
(732) Eternit AG

Im Breitspiel 20
69126 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques), à

savoir plaques liées au ciment pour murs extérieurs de
bâtiments.

19 Building materials (not made of metal), namely
cement bonded flat sheets for outer walls of buildings.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
láminas planas unidas con cemento para paredes exteriores de
edificios.
(822) DE, 05.06.2007, 307 21 095.2/19.
(300) DE, 29.03.2007, 307 21 095.2/19.
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 943 167
(180) 28.09.2017
(732) CTPARTNERS EXECUTIVE SEARCH LLC

25825 Science Park Drive, Suite 400,
One Corporate Exchange
CLEVELAND, OH 44122 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de placement et de recrutement de cadres;

recrutement et services de conseillers en matière d'emploi;
recherches dans le domaine des affaires; services de
conseillers dans le domaine des affaires; planification des
affaires.

35 Executive search and placement services;
employment counseling and recruiting; business research;
business consultation; business planning.

35 Búsqueda y colocación de ejecutivos;
asesoramiento y contratación laborales; investigación
comercial; consultoría empresarial; planificación comercial.
(821) US, 29.03.2007, 77144076.
(300) US, 29.03.2007, 77144076, classe 35 priorité limitée à:

Services de placement et de recrutement de cadres;
recrutement et services de conseillers en matière
d'emploi; recherches dans le domaine des affaires;
services de conseillers dans le domaine des affaires;
planification des affaires / class 35 priority limited to:
Executive search and placement services; employment
counseling and recruiting; business research; business
consultation; business planning / clase 35 prioridad
limitada a:  Búsqueda y colocación de ejecutivos;

asesoramiento y contratación laborales; investigación
comercial; consultoría empresarial; planificación
comercial.

(832) CH, CN, FR, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.09.2007 943 168
(180) 13.09.2017
(732) Bullet Eyewear

23 Woods Road
SOUTH WINDSOR NSW 2756 (AU).

(842) Partnership, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 23.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Etuis de transport conçus pour lunettes de soleil;
montures solaires; verres de lunettes de soleil; lentilles
optiques à utiliser avec des lunettes de soleil; cordons de
lunettes de soleil; lunettes de soleil; lunettes de soleil teintées;
articles de lunetterie; verres correcteurs; clips solaires (articles
de lunetterie); lunettes antiéblouissantes; étuis spéciaux pour
lunettes; étuis de lunettes de soleil; montures de lunettes; étuis
à lunettes; châsses de lunettes; verres de lunettes; lunettes de
lecture; verres de lunettes.

 9 Carrying cases adapted for sunglasses; frames for
sunglasses; lenses for sunglasses; optical lenses for use with
sunglasses; straps for sunglasses; sunglasses; sunglasses
being tinted; eyewear; prescription eyewear; sun visors
(eyewear); anti-glare glasses; cases adapted for glasses; fitted
cases for sun glasses; frames for glasses; glasses cases;
glasses frames; lenses for glasses; reading glasses; spectacle
glasses.

 9 Estuches de transporte adaptados para gafas de
sol; monturas de gafas de sol; lentes para gafas de sol; lentes
ópticas para gafas de sol; cordones para gafas de sol; gafas de
sol; gafas de sol tintadas; artículos de óptica; gafas
correctoras; viseras (artículos de óptica); gafas
antideslumbrantes; estuches adaptados para gafas; estuches
para gafas de sol; monturas de gafas; estuches de gafas;
monturas para gafas; lentes de gafas; gafas de lectura;
cristales para gafas.
(821) AU, 20.08.2007, 1194123.
(300) AU, 20.08.2007, 1194123.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.08.2007 943 169
(180) 22.08.2017
(732) Maquinaria Lorenzana, S.A.

Ctra. de Valencia, Km. 19,200
E-28529 RIVAS VACIAMADRID (Madrid) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Bétonnières de chantier, bétonnières de mines et

malaxeurs de béton.
12 Véhicules de chantier, camions-bétonnières.
 7 Construction concrete mixers, concrete mixers for

mines and concrete mixing machines.
12 Public works vehicles, concrete mixer lorries.
 7 Hormigoneras de obra, hormigoneras de minas y

amasadoras de hormigón.
12 Vehículos de obras públicas, camiones

hormigoneros.
(822) ES, 22.11.2006, 2.714.477/1.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 170
(180) 14.09.2017
(732) Kees L. Blase

Oud-Loosdrechtsedijk 78
NL-1231 NC LOOSDRECHT (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie à savoir
livres, périodiques, journaux, magazines, brochures, bulletins,
dépliants et affiches; papier, y compris papier pour
enseignement à la maison; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Publication, diffusion et prêt de livres, journaux,
magazines, périodiques, matériel d'instruction ou
d'enseignement, communiqués de presse et autres produits de
l'imprimerie, aussi par l'intermédiaire de l'Internet;
compilation de matériel d'instruction ou d'enseignement;
mettre à disposition des méthodes d'instruction ou
d'enseignement; entraînement (enseignement) autant
individuel qu'en groupe, courses, éducation, instruction,
ateliers de travail, lectures, présentations, séminaires, entre
autres dans le domaine de l'attitude, la pose, les rapports
émotionnels et la gestion des émotions; services d'éducation
sportive; entraînement et instruction dans le domaine des soi-
disant appareils "biofeedback", culture physique.

44 Essai psychologique et médical, entre autres sous
l'assistance des soi-disant appareils "biofeedback";
psychothérapie pour le corps; thérapie par mouvement;
services de conseils médicaux dans le domaine du rythme
cardiaque et du rythme de respiration; conseils psychologiques

au sujet de l'attitude, la pose, les rapports émotionnels, la
gestion de l'émotion, la fonction de désire, l'amélioration des
performances, la direction, les mémoires de sensation, le
contrôle et la prévention du stress, le développement personnel
pour comprendre soi-même, la confiance en soi-même;
services de psychologues, recherche psychologique.
(821) BX, 07.09.2007, 1142699.
(822) BX, 11.09.2007, 829578.
(300) BX, 07.09.2007, 1142699.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 943 171
(180) 04.10.2017
(732) Mosaics of America, Inc.

901 S 3rd St.
Ft. Pierce, FL 34950 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) VCL(5)
26.4.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"artistryinmosaics" en un seul mot, l'élément "art"
apparaissant à l'intérieur d'une vague stylisée; le
sommet de la vague se présente sous la forme d'une
mosaïque. / The mark consists of the name
"artistryinmosaics" depicted as one word, with the
letters "art" appearing within the graphical icon of a
wave; the top of the wave icon appears as a mosaic
pattern. / La marca consiste en el término
"artistryinmosaics" representado como una sola palabra
en la que las letras "art" se encuentran en el interior de
una figura con diseño ondulado, cuya parte superior
recuerda a un mosaico.

(511) NCL(9)
19 Carreaux céramiques; carreaux céramiques pour

revêtements de sols et de façades; carreaux céramiques pour
revêtement de sols et revêtements; carreaux céramiques pour
carrelages et revêtements.

19 Ceramic tiles; ceramic tiles for flooring and
facing; ceramic tiles for flooring and lining; ceramic tiles for
tile floors and coverings.

19 Baldosas de cerámica; baldosas de cerámica para
revestimientos de suelos y fachadas; baldosas de cerámica
para solados y revestimientos; baldosas de cerámica para
embaldosados y revestimientos.
(821) US, 12.09.2007, 77277320.
(300) US, 12.09.2007, 77277320, classe 19 / class 19 / clase

19.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 02.10.2007 943 172
(180) 02.10.2017
(732) PARK, KWANG BUM

Gawoojung dental clinic, 64-1 Suseong 4ga,
Suseong-gu, Daegu (KR).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Hôpitaux, pharmacie, cliniques, cabinets

médicaux, cabinets dentaires, cliniques de médecine orientale,
services d'assistant dentaire.

44 Hospitals, pharmacy, clinics, doctor's office,
dentistry, oriental medical clinics, dental assistant services.

44 Servicios de hospitales, clínicas, consultas
médicas, dentistas, clínicas de medicina oriental y de dentistas.
(821) KR, 13.08.2007, 4120070021689.
(832) CN, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 943 173
(180) 04.10.2017
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mixeurs électriques à usage domestique; broyeurs

électriques d'aliments à usage domestique; robots électriques à
usage domestique; lave-vaisselle à usage domestique; lave-
linge à usage domestique; aspirateurs; sacs à poussière conçus
pour aspirateurs.

 7 Electric mixers for household purposes; electric
food grinders for household purposes; electric food blenders
for household purposes; dishwashing machines for household
purposes; washing machines for household purposes; vacuum
cleaners; dust bags for vacuum cleaners.

 7 Batidoras eléctricas para uso doméstico;
trituradoras de alimentos eléctricas para uso doméstico;
licuadoras eléctricas para uso doméstico; lavavajillas para uso
doméstico; lavadoras para uso doméstico; aspiradoras; bolsas
para aspiradoras.
(821) KR, 02.10.2007, 4020070051143.
(300) KR, 02.10.2007, 4020070051143.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 943 174
(180) 04.10.2017
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mixeurs électriques à usage domestique; broyeurs

électriques d'aliments à usage domestique; robots électriques à
usage domestique; lave-vaisselle à usage domestique; lave-
linge à usage domestique; aspirateurs; sacs à poussière conçus
pour aspirateurs.

 7 Electric mixers for household purposes; electric
food grinders for household purposes; electric food blenders
for household purposes; dishwashing machines for household
purposes; washing machines for household purposes; vacuum
cleaners; dust bags for vacuum cleaners.

 7 Batidoras eléctricas para uso doméstico;
trituradores de alimentos eléctricos para uso doméstico;
licuadoras eléctricas para uso doméstico; lavavajillas para uso
doméstico; lavadoras para uso doméstico; aspiradoras; bolsas
para aspiradoras.
(821) KR, 02.10.2007, 4020070051144.
(300) KR, 02.10.2007, 4020070051144.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 943 175
(180) 19.09.2017
(732) Fugly Clothing Collective Pty Ltd

Unit 207
300 Swanston Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, Australia,
Victoria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements en laine; vêtements en cuir; vêtements

imperméables; vêtements coupe-vent; vêtements d'athlétisme;
vêtements de plage; ceintures (habillement); vêtements pour
garçons; tenues de détente; vêtements pour enfants; vêtements;
vêtements de sport; vêtements en jeans; caleçons; vêtements
pour filles; capuchons (vêtements); vestes; chandails; tricots
(vêtements); vêtements pour dames; vêtements pour hommes;
vêtements de sport (autres que gants de golf); strings
(vêtements); vêtements résistant à l'eau.

25 Articles of clothing made from wool; articles of
clothing made of leather; articles of waterproof clothing;
articles of windproof clothing; athletic clothing; beach
clothing; belts (clothing); boys' clothing; casual clothing;
children's clothing; clothing; clothing for sports; denims
(clothing); drawers (clothing); girl's clothing; hoods
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(clothing); jackets (clothing); jerseys (clothing); knitwear
(clothing); ladies clothing; men's clothing; sports clothing
(other than golf gloves); thongs (clothing); articles of water-
resistant clothing.

25 Prendas de vestir de lana; prendas de vestir de
cuero; prendas de vestir impermeables; prendas de vestir a
prueba de viento; ropa de deporte; ropa de playa; cinturones
(vestimenta); prendas de vestir para chicos; ropa informal;
prendas de vestir para niños; prendas de vestir; prendas de
vestir para el deporte; vaqueros (vestimenta); calzones
(vestimenta); prendas de vestir para chicas; capuchas
(vestimenta); chaquetas (vestimenta); jerseys (vestimenta);
prendas de punto; prendas de vestir para damas; prendas de
vestir para caballeros; prendas de vestir deportivas (excepto
guantes de golf); chancletas (vestimenta); prendas de vestir
resistentes al agua.
(821) AU, 18.09.2007, 1199453.
(832) CN, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.10.2007 943 176
(180) 05.10.2017
(732) HANSEN AUDIO INC.

100 Leek Crescent
Unit 9
Richmond Hill ON L4B 3E6 (CA).

(812) US
(842) CORPORATION, Canada

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du nom "HANSEN", ainsi
que de la lettre "H" stylisée. / The mark consists of the
name "HANSEN" and a stylized letter "H". / La marca
consiste en el nombre "HANSEN" y una letra "H"
estilizada.

(511) NCL(9)
 9 Enceintes de haut-parleurs; haut-parleurs;

enceintes acoustiques.
 9 Audio speaker enclosures; audio speakers;

speaker enclosures.
 9 Cajas de altavoces de audio; altavoces de audio;

cajas de altavoces.
(821) US, 15.02.2006, 78815168.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR,

UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 177
(180) 08.10.2017
(732) SkinMedica, Inc.

5909 Sea Lion Place, Suite H
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour les soins de la peau, du visage et du

corps, à savoir nettoyants pour le visage; crèmes et lotions
hydratantes; toniques pour la peau, lotions et crèmes
raffermissantes destinées à améliorer la texture de la peau;
crèmes après-soleil; crèmes réparatrices après-soleil; crèmes
anti-âge; crèmes anti-taches brunes; écrans solaires; crèmes
exfoliantes; solutions chimiques exfoliantes pour la peau;
crèmes raffermissantes pour la peau, crèmes hydratantes et
toniques pour la peau; aérosols et brumisateurs pour le visage
et le corps; sérums et crèmes contour des yeux; masques de
beauté; produits pour les soins de la peau, du visage et du
corps, à savoir nettoyants pour le corps, crèmes anti-taches de
rousseur et crèmes non médicinales pour la prévention de
l'acné.

 5 Produits pharmaceutiques et cosméceutiques, à
savoir nettoyants médicinaux pour la peau, tonifiants,
hydratants, produits régénérateurs, lotions et crèmes
réhydratantes pour le visage et le corps.

 3 Body and facial beauty care and skin preparations,
namely, facial cleansers; moisturizing creams and lotions;
skin tone, texture and firming creams and lotions; after sun
creams; sun damage repair creams; age-retardant creams;
age spot reducing creams; sunscreens; exfoliant creams;
chemical skin peeling solutions; skin firming creams,
hydrating creams and skin toners; body and facial mists and
sprays; eye creams and serums; and beauty masks; body and
facial beauty and skin-care products, namely, body cleansers,
freckle reducing creams and non-medicated acne prevention
creams.

 5 Pharmaceuticals and cosmeceuticals, namely,
medicated skin cleansers, toners, moisturizers, rejuvenators,
rehydrating creams, and lotions for the face and body.

 3 Preparaciones para el cuidado de la piel y del
cuerpo, a saber, limpiadores faciales; lociones y cremas
hidratantes; tónicos para la piel, lociones y cremas para
reafirmar, dar textura y tonicidad a la piel; cremas para después
del sol; cremas regeneradoras contra los efectos nocivos del
sol; cremas antienvejecimiento; cremas para reducir las
manchas de edad; protectores solares; cremas exfoliantes;
soluciones químicas exfoliantes para la piel; cremas
reafirmantes para la piel, cremas hidratantes y tónicos
cutáneos; vaporizadores y brumizadores corporales y faciales;
serums y cremas para el contorno de ojos; y mascarillas de
belleza; productos para el cuidado facial y corporal, a saber,
cremas limpiadoras para el cuerpo, cremas contra las pecas y
cremas no medicinales contra el acné.

 5 Productos farmacéuticos y productos de cosmética
farmacéutica, a saber, limpiadores cutáneos medicinales,
tónicos, productos hidratantes, productos rejuvenecedores,
cremas rehidratantes, así como lociones faciales y corporales.
(821) US, 14.07.2005, 78670479.
(822) US, 26.12.2006, 3188953.
(821) US, 14.07.2005, 78670920.
(822) US, 26.08.2003, 2757644.
(821) US, 10.06.2002, 78134526.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 235

(151) 26.09.2007 943 178
(180) 26.09.2017
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu "TORGOVYJ DIM "SOFI"
vul. Gorodotzka, 359
Lviv 79040 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TEPLOV
(566)  / The Russian word "..." (teplov) is formed from the

analogue of English "heat, warmth"
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
tous les produits précités étant compris dans cette classe, dont
vodka; eaux-de-vie.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, excluding beer, all goods in
this class, including vodka; brandy.

43 Services for food and drink catering; temporary
accomodation.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase, incluida la vodka; brandy.

43 Servicios de comida y bebidas (catering);
alojamiento temporal.
(822) UA, 11.06.2007, 77724.
(831) BY, KZ, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.09.2007 943 179
(180) 12.09.2017
(732) EDITIONS CASTERMAN S.A.

Rue Royale 132, Bte 2
B-1000 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques interactifs et non interactifs, disques acoustiques;
bandes audio, cassettes vidéo, disques compacts, disques laser,
vidéodisques et disques optiques, dvd et cd-rom;
hologrammes; diapositives et dessins animés; équipement
pour le traitement de l'information et ordinateurs; programmes
de jeux préenregistrés, programmes multimedias interactifs;
publications électroniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; cartes postales, livres et
notamment livres pour la jeunesse, journaux, périodiques,
magazines; bandes dessinées, produits de l'imprimerie;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chapellerie.
41 Education; formation; enseignement,

divertissement; organisation d'évènements et d'expositions à
caractère culturel, didactique et pédagogique dans le domaine
de la bandes dessinée; production de films en direct et
d'animation; services de publication, d'édition et de diffusion
de bandes dessinées, de livres, de journaux et de périodiques;
services d'édition et de production musicale.
(821) BX, 25.08.2006, 1117834.
(822) BX, 10.09.2007, 806555.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 180
(180) 20.09.2017
(732) Precimeter Scientific AB

Östra Hamnen 7
SE-430 91 Hönö (SE).
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(842) Swedish limited liability company (Sw: Aktiebolag),
Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments, y compris capteurs

optiques, inductifs et capacitifs, actionneurs de commande,
régulation, mesure et surveillance des niveaux et de
l'écoulement de métaux en fusion; programmes informatiques
de commande, régulation, mesure et surveillance des niveaux
et de l'écoulement de métaux en fusion.

37 Installation, maintenance, réparation et révision
d'appareils et instruments de commande, régulation, mesure et
surveillance des niveaux et de l'écoulement de métaux en
fusion.

 9 Apparatus and instruments, including optical,
inductive and capacitive sensors, actuators for controlling,
regulating, measuring and monitoring levels and flow of
molten metal; computer programs for controlling, regulating,
measuring and monitoring levels and flow of molten metal.

37 Installation, maintenance, repair and service of
apparatus and instruments for controlling, regulating,
measuring and monitoring levels and flow of molten metal.

 9 Aparatos e instrumentos, en particular sensores
ópticos, inductivos y capacitivos, servomotores para controlar,
regular, medir y supervisar los niveles y el flujo de metales
fundidos; programas informáticos para controlar, regular, medir
y supervisar los niveles y el flujo de metales fundidos.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos e instrumentos para controlar, regular,
medir y supervisar los niveles y el flujo de metales fundidos.
(822) SE, 07.09.2007, 391021.
(300) SE, 04.06.2007, 2007/05050.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 943 181
(180) 19.09.2017
(732) Nordbrand Nordhausen GmbH

Bahnhofstrasse 25
99734 Nordhausen (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Nordbrand Nordhausen GmbH, Ludwig-Eckes-Allee 6, 

55268 Nieder-Olm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, chocolats fourrés ou non et
autres produits de chocolaterie, bonbons, boules de gomme
aux fruits, gommes à mâcher (autres qu'à usage médical) et
autres douceurs, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel; moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, chocolates with or without a
filling and all other chocolate products, candies, fruit gum
drops, chewing gum (except for medical purposes) and other

sweets, ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt;
mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, chocolates con o sin
rellenos y otros productos a base de chocolate, caramelos,
gominolas, goma de mascar (que no sea para uso médico) y
otros dulces, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 06.07.2007, 307 18 629.6/30.
(300) DE, 20.03.2007, 307 18 629.6/30.
(831) AT, BX, CH, CZ, LI, LV, PL, SK.
(832) EE, LT.
(851) EE. - Liste limitée à la classe 33. / List limited to class

33. - Lista limitada a la clase 33.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 182
(180) 24.09.2017
(732) VJF MARKETING & CONSULTING LTD.

6 Nikola Kozlev
BG-1421 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.4; 29.1.
(591) Vert, rouge. / Green, red. / Verde, rojo.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
matériaux d'isolation bitumineux; membranes bitumineuses
imperméables à l'eau; carreaux bitumineux.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 6 Metal building materials.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; bitumenous insulation
materials; bitumenous hydro-insulating membranes;
bitumenous tiles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 6 Materiales de construcción metálicos.
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17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; materiales
aislantes bituminosos; membranas impermeables bituminosas;
tejas bituminosas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) BG, 24.09.2007, 61 060.
(300) BG, 03.05.2007, 95806.
(831) ME, MK, RO, RS.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 183
(180) 15.10.2017
(732) MileMarker, Inc.

2121 Blount Rd.
Pompano Beach, FL 33069 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) VCL(5)
7.11.

(511) NCL(9)
 7 Accessoires de véhicules tous terrains, à savoir

treuils conçus pour véhicules.
12 Moyeux de roues conçus pour véhicules tous

terrains; supports de treuil pour véhicules.
 7 Off-road vehicle accessories, namely, winches for

use on vehicles.
12 Wheel hubs for off-road vehicles; vehicle winch

mounts.
 7 Accesorios de vehículos todoterreno, a saber,

cabrestantes para vehículos.
12 Cubos de ruedas para vehículos todoterreno;

soportes de cabrestantes para vehículos.
(821) US, 23.12.2004, 78537618.
(822) US, 18.07.2006, 3116252.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 184
(180) 03.09.2017
(732) Dr. Wolfgang Feist

Carsonweg 82
64289 Darmstadt (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
1.15; 24.11; 27.5.

(511) NCL(9)
37 Construction, construction de maisons passives,

supervision de travaux de construction.
41 Organisation et conduite de séminaires et d'ateliers

de formation, organisation et conduite de conférences,
enseignement, formation et éducation en matière de
développement du personnel, épreuves pédagogiques.

42 Homologation, contrôle de la qualité,
établissement de plans de construction, services de conseillers
en architecture, élaboration de projets techniques, architecture,
recherches techniques, expertises (travaux d'ingénieurs),
conception de logiciels, programmation informatique pour
l'élaboration de bilans énergétiques de bâtiments et pour la
planification de projets techniques.

37 Building construction, construction of passive
houses, building construction supervision.

41 Arranging and conducting of seminars and
workshops (training), arranging and conducting of
conferences, teaching, training and education for personnel
development, educational examination.

42 Certification, quality control, construction
drafting, architectural consultation, technical project
planning, architecture, technical research, surveying,
computer software design, computer programming for energy
balances in buildings and for technical project planning.

37 Construcción, construcción de casas solares
pasivas, supervisión de obras de construcción.

41 Organización y realización de seminarios y talleres
(formación), organización y realización de conferencias,
enseñanza, formación y educación para el desarrollo personal,
exámenes pedagógicos.

42 Certificación, control de calidad, elaboración de
planos para la construcción, consultoría en materia de
arquitectura, planificación de proyectos técnicos, arquitectura,
investigaciones técnicas, peritajes (trabajos de ingenieros),
diseño de software, programación informática para balance
energético en construcciones y para la planificación de
proyectos técnicos.
(822) DE, 24.08.2007, 307 25 278.7/37.
(831) BY, CH, CN, IR, KZ, RU, UA.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 185
(180) 03.09.2017
(732) Dr. Wolfgang Feist

Carsonweg 82
64289 Darmstadt (DE).
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(841) DE

(531) VCL(5)
1.15; 24.11; 27.5.

(511) NCL(9)
37 Construction, construction de maisons passives,

supervision de travaux de construction.
41 Organisation et conduite de séminaires et d'ateliers

de formation, organisation et conduite de conférences,
enseignement, formation et éducation en matière de
développement du personnel, épreuves pédagogiques.

42 Homologation, contrôle de la qualité,
établissement de plans de construction, services de conseillers
en architecture, élaboration de projets techniques, architecture,
recherches techniques, expertises (travaux d'ingénieurs),
conception de logiciels, programmation informatique pour
l'élaboration de bilans énergétiques de bâtiments et pour la
planification de projets techniques.

37 Building construction, construction of passive
houses, building construction supervision.

41 Arranging and conducting of seminars and
workshops (training), arranging and conducting of
conferences, teaching, training and education for personnel
development, educational examination.

42 Certification, quality control, construction
drafting, architectural consultation, technical project
planning, architecture, technical research, surveying,
computer software design, computer programming for energy
balances in buildings and for technical project planning.

37 Construcción, construcción de casas solares
pasivas, supervisión de obras de construcción.

41 Organización y realización de seminarios y talleres
(formación), organización y realización de conferencias,
enseñanza, formación y educación para el desarrollo personal,
exámenes pedagógicos.

42 Certificación, control de calidad, elaboración de
planos para la construcción, consultoría en materia de
arquitectura, planificación de proyectos técnicos, arquitectura,
investigaciones técnicas, peritajes (trabajos de ingenieros),
diseño de software, programación informática para el balance
energético en construcciones y para la planificación de
proyectos técnicos.
(822) DE, 24.08.2007, 307 25 279.5/37.
(831) BY, CH, CN, IR, KZ, RU, UA.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 186
(180) 21.09.2017
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(750) Intellectual Property, Infineon Technologies AG, 
Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants électroniques; microprocesseurs;

semi-conducteurs; puces; plaquettes de circuits intégrés;
logiciels pour composants électroniques, microprocesseurs,
semi-conducteurs, puces et plaquettes de circuits intégrés.

38 Télécommunications; fourniture de liaisons de
télécommunication.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

 9 Electronic components; microprocessors;
semiconductors; chips; integrated circuit boards; software for
electronic components, microprocessors, semiconductors,
chips and integrated circuit boards.

38 Telecommunications; provision of
telecommunication links.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Componentes electrónicos; microprocesadores;
semiconductores; chips; placas de circuitos integrados;
software para componentes electrónicos, microprocesadores,
semiconductores, chips y placas de circuitos integrados.

38 Telecomunicaciones; facilitación de enlaces de
telecomunicación.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
(822) DE, 17.07.2007, 307 26 028.3/09.
(300) DE, 19.04.2007, 307 26 028.3/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CH, JP, KR, RU, SG, TR. - Liste limitée à la classe 9. /

List limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(851) US. - Liste limitée aux classes 9 et 42. / List limited to

classes 9 and 42. - Lista limitada a las clases 9 y 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 187
(180) 09.10.2017
(732) BAUSCH DEKOR GmbH

Johan-Viktor-Bausch-Str. 2
86647 Buttenwiesen-Pfaffenhofen (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir plinthes et profilés en matières plastiques, plinthes en
bois, moulures demi-rond en bois, barres de finition, nez de
marche d'escalier, rails de transition, panneaux de façade ainsi
qu'éléments et profilés de façade, produits en matière plastique
pour la construction, à savoir bords, bandes de chant, barrettes
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de raccordement et profilés techniques, motifs de surface (non
métalliques); feuilles de placage en imitations du bois.

20 Meubles et pièces d'ameublement (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe) et cadres; articles
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe en bois et ses
succédanés, ou en matières plastiques, à savoir bordures de
meubles, volets de meubles.

17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Building materials (non-metallic), namely skirting

boards and profiles of plastics, skirting boards of wood, wood
beading, finishing rails, stair nosings, transition rails, facade
panels and facade elements and facade profiles, goods made of
plastics for building, namely edges, bandings, wall terminal
strips and technical profiles, surface patterns (non-metallic);
veneer sheets of wood imitations.

20 Furniture and parts of furniture (as far as
contained in this class) and picture frames; goods as far as
contained in this class of wood and its substitutes, or of
plastics, namely furniture edges, furniture blinds.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tablillas y perfiles para rodapiés de plástico, rodapiés de
madera, molduras de madera, molduras de acabado, perfiles
de escalones, perfiles de transición, paneles de fachada,
elementos de fachada, perfiles de fachada, productos de
materias plásticas para la construcción, a saber, cantos,
cubrecantos, perfiles de remate contra pared y perfiles
técnicos, adornos para superficies (no metálicos); chapas de
imitaciones de madera.

20 Muebles y sus partes (siempre que estén
comprendidas en esta clase), así como marcos de cuadros;
artículos de madera y materiales alternativos a ésta (siempre
que están comprendidos en esta clase), o de materias
plásticas, a saber, cantos para muebles, persianas para
muebles.
(822) DE, 18.09.2007, 307 23 681.1/20.
(300) DE, 11.04.2007, 307 23 681.1/20.
(831) CN, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 188
(180) 26.09.2017
(732) MECKEL-SPENGLERSAN GmbH

Pharmazeutische Präparate
Steinfeldweg 13
77815 Bühl (DE).

(842) Limited liability company, Federal Republic of
Germany

(531) VCL(5)
26.1; 27.1.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, huiles essentielles, savons, produits

de parfumerie, lotions capillaires; dentifrices; préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver.

 5 Produits pharmaceutiques, homéopathiques et
vétérinaires, substances et préparations pour soins de santé;
médicaments; compléments alimentaires à usage médical et
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
préparations de vitamines; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Cosmetics, essential oils, soaps, perfumery, hair
lotions; dentifrices; bleaching preparations and other
substances for laundry use.

 5 Pharmaceutical, homeopathic and veterinary
preparations, substances and preparations for healthcare;
medicines; nutritional additives for medical purposes and
dietetic substances adapted for medical use; food for babies;
vitamin preparations; plasters, materials for dressings;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Cosméticos, aceites esenciales, jabones,
perfumería, lociones para el cabello; dentífricos; preparaciones
para blanquear y otras sustancias para la colada.

 5 Preparaciones farmacéuticas, homeopáticas y
veterinarias, sustancias y preparaciones para el cuidado de la
salud; medicamentos; aditivos nutricionales y sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
preparaciones vitamínicas; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 13.06.2007, 307 20 279.8/05.
(300) DE, 28.03.2007, 307 20 279.8/05.
(831) CH, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 189
(180) 24.09.2017
(732) ALPINA International

Sport + Optik-Vertriebs-GmbH
Äussere Industriestrasse 8a
86316 Friedberg (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de sport, lunettes de cyclisme, lunettes de

travail de protection, lunettes de protection laser, lunettes
optiques, autres types de lunettes; tissus, rideaux, fenêtres de
protection laser.

 9 Sports glasses, cycling glasses, protective work
goggles, laser protection glasses, optical spectacles, other
spectacles; laser protection windows, curtains, textiles.

 9 Gafas de deporte, gafas de ciclismo, gafas de
protección para el trabajo, gafas de protección contra el láser,
gafas ópticas, otras gafas; materias textiles, cortinas, ventanas
de protección contra el láser.
(822) DE, 09.03.2007, 306 35 278.8/09.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 943 190
(180) 02.10.2017
(732) Quality Always Pty Ltd

C/- Mott Finnis & Co
66 Smith Street
NARACOORTE SA 5271 (AU).

(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY (PTY LTD),
THE APPLICANT IS AN AUSTRALIAN
COMPANY REGISTERED NOW UNDER THE
COMMONWEALTH LAW OF AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Courtepointes, couvertures, alèses, dessus-de-lit,

couvre-pieds, literie (linge), couvre-matelas, plaids, linge de
lit, serviettes, articles de literie, tissus en laine, étoffes de laine
et taies d'oreillers.

24 Quilts, blankets, underblankets, bedspreads,
bedcovers, bedclothes, mattress covers, rugs, bed linen,
towels, bedding, woollen fabric, woollen cloth and
pillowcases.

24 Edredones, mantas, bajeras para camas,
cobertores, cubrecamas, ropa de cama, fundas de colchón,
cobijas, cubiertas de cama, toallas, artículos para camas,
tejidos de lana, telas de lana y fundas de almohada.
(821) AU, 27.02.1997, 728664.
(822) AU, 27.02.1997, 728664.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 943 191
(180) 28.09.2017
(732) Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG

Herzbergstrasse 3
61138 Niederdorfelden (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, notamment

médicaments thérapeutiques destinés aux soins de la bouche et
de la gorge.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular mouth
and throat therapeutic drugs.

 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular
medicamentos terapéuticos para boca y garganta.
(822) DE, 25.09.2007, 307 45 922.5/05.
(300) DE, 12.07.2007, 307 45 922.5/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, CN, CY, EG, HR, LV, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
(832) EE, EM, GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 192
(180) 08.10.2017
(732) Gábor Domokos

Budafoki ut 10/a. III/4
H-1111 Budapest (HU).

(841) HU
(732) Péter Várkonyi

Deák F.u. 40/B
H-2040 Budaörs (HU).

(841) HU
(750) Gábor Domokos, Budafoki ut 10/a. III/4, H-1111 

Budapest (HU).

(531) VCL(5)
17.2; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Parures, bijouterie.
28 Jeux, jouets.
14 Ornaments, jewellery.
28 Games, toys.
14 Adornos, joyería.
28 Juegos, juguetes.

(822) HU, 08.10.2007, 191 397.
(300) HU, 04.05.2007, M0701261.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 01.10.2007 943 193
(180) 01.10.2017
(732) Varga István

Csiki Hegyek u. 20
H-1118 Budapest (HU).

(841) HU
(732) Varga Istvánné

Csiki Hegyek u. 20
H-1118 Budapest (HU).

(841) HU
(732) Varga Lilla

Csiki Hegyek u. 20
H-1118 Budapest (HU).

(841) HU
(750) Varga István, Csiki Hegyek u. 20, H-1118 Budapest 

(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) HU, 01.10.2007, 191 220.
(300) HU, 21.04.2007, M0701556.
(831) CH, CN, KP, RU, SY.
(832) AU, EM, JP, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 194
(180) 22.10.2017
(732) ZHEJIANG BIYORK WOOD CO., LTD.

Huaqiao Touziqu,
Nanxun, Huzhou
313009 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BEI YA KE.
(566)  / The three Chinese characters mean SHELLFISH,

SECOND and GRAM respectively, and the
combination of them has no meaning, has no
geographical meaning and no reference to the related
trade or industry.

(511) NCL(9)
19 Contre-plaqués; bois de placage; placages en bois;

matériaux de construction non métalliques; pavés en bois;
portes non métalliques; boiseries; planchers non métalliques;
bois de construction; bois mi-ouvrés.

19 Plywood; veneer wood; veneers; building
materials, not of metal; wood paving; doors, not of metal;
floor boards; floors, not of metal; building timber; wood, semi-
worked.

19 Madera contrachapada; madera laminada; placas
de chapado; materiales de construcción no metálicos;
pavimentos de madera; puertas no metálicas; entablados de
madera; pisos no metálicos; madera de construcción; madera
semielaborada.
(822) CN, 21.01.2007, 4049802.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir contre-plaqués, bois de placage, placages en bois, pavés
en bois, portes, boiseries, planchers, bois de construction et
bois mi-ouvrés.

19 Building materials, not of metal, namely, plywood,
veneer wood, veneers, wood paving, doors, floor boards,
floors, building timber and semi-worked wood.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
madera contrachapada, madera laminada, placas de chapado,
pavimentos de madera, puertas, entablados de madera, pisos,
madera de construcción y madera semielaborada.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 24.10.2007 943 195
(180) 24.10.2017
(732) NINGBO YAK TECHNOLOGY

INDUSTRIAL CO., LTD.
(ningbo yike keji shiye
gufen youxian gongsi)
No. 501 Yayuan South Road,
Shiqi Street,
Yinzhou District
315000 Ningbo City, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(9)
24 Toile; étoffes; coiffes de chapeaux; doublures;

toile de renfort pour cols; toile de renfort; tissus adhésifs
collables à chaud; toile de renfort à base de résine.

24 Cloth; textile material; hat linings, of textile, in the
piece; linings (textile); collar interlining; interlining; adhesive
fabric for application by heat; resin interlining.

24 Telas; materias textiles; forros de sombrero; forros
(materias textiles); entretelas para cuellos; entretelas; tejidos
termoadhesivos; entretelas a base de resinas.
(822) CN, 28.10.2000, 1464663.
(831) DE, ES, FR, IT, PL, PT, RO, RU, VN.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Toile; étoffes; coiffes de chapeaux; doublures;
toile de renfort pour cols; toile de renfort; tissus adhésifs
collables à chaud; toile de renfort à base de résine.

24 Cloth; textile material; hat linings, of textile, in the
piece; textile linings; collar interlining; interlining; adhesive
fabric for application by heat; resin interlining.

24 Telas; materias textiles; forros de sombrero; forros
de materias textiles; entretelas para cuellos; entretelas; tejidos
termoadhesivos; entretelas a base de resinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 196
(180) 08.10.2017
(732) CIBIS S.P.A.

Sestiere San Marco, 5278
I-30124 VENEZIA (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "TOSTO"
écrit en caractères fantaisie à l'aide de traits noirs
irréguliers de différentes épaisseurs; le trait composant
le premier "O" s'interrompt dans la partie supérieure
droite, tandis que le second "O" est divisé en deux par
un trait vertical irrégulier tracé en son centre. /
Illustration of the word TOSTO written in fancy
characters in dark irregular strokes, of different
thickness, the stroke of the first O is interrupted at the
top right, the second O is influenced centrally by an
irregular vertical stroke that divides it into two parts. /
La marca consiste en la palabra TOSTO en caracteres
de fantasía dibujados en un tono oscuro, con trazo
irregular y de diferente grosor; el trazo de la primera
letra O se ve interrumpido en la parte superior derecha,
mientras que un rasgo vertical irregular atraviesa la
segunda letra O por el centro, dividiéndola en dos
partes.

(566)  / QUICK.
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants, cafés-restaurants, bars-
salons, bars, hôtels, réfectoires, cantines, petits hôtels.

43 Services provided by restaurants, cafés, cocktail
lounges, bars, hotels, refectories, canteens, guesthouses.

43 Servicios de restaurantes, cafés, salones-bar,
bares, hoteles, refectorios, comedores colectivos, casas de
huéspedes.
(821) IT, 28.12.2005, PD2005C 001225.
(832) SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 197
(180) 14.09.2017
(732) Dolce Vita Capital S.r.l.

Via San Francesco D'Assisi, 5B
I-24047 Treviglio (BG) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "DOLCE
VITA HOMES" écrit sur deux lignes en majuscules; le
mot "HOMES" est de plus petite taille que les mots
"DOLCE" et "VITA". / The trademark consists in the
words DOLCE VITA HOMES arranged on two lines
and write in capital letters; the word HOMES is smaller
in size than the words DOLCE and VITA. / La marca
consiste en la expresión DOLCE VITA HOMES escrita
en dos líneas y en letras mayúsculas; La palabra
HOMES es de menor tamaño que las palabras DOLCE
VITA.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) IT, 14.09.2007, 1061310.
(300) IT, 28.03.2007, MI2007C003366.
(831) CN, RU.
(832) BH, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 198
(180) 14.09.2017
(732) SAP FUR SRL

Via Stazione, 2
I-35031 ALBANO TERME (PD) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) La marque se compose des éléments verbaux VINICIO
et PAJARO écrits sur une ligne; entre les deux mots se
situe un dessin composé des lettres V et P en caractères
fantaisie et stylisés, dont les extrémités de droite
s'affinent et s'étirent vers le haut. / The mark contains
the word VINICIO and PAJARO in a line; between the
words there is a design with the letters V and P, written
in fancy lettering, stylized, with the right tips thinner
and stretched out upwards. / La marca consiste en el
elemento denominativo VINICIO y PAJARO en una
línea; entre las dos palabras figura un diseño con las
letras V y P en letras de fantasía, estilizadas, con las
puntas derechas más finas y estiradas hacia arriba.

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux et fourrures en général; cuir et

imitations du cuir, ainsi que produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, notamment fourrures pour hommes et
femmes, vêtements en cuir ou fourrure pour hommes et
femmes; chaussures et articles de chapellerie.

26 Dentelles et broderies; rubans et lacets, crochets et
oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

18 Animal skins and hides and furs in general; leather
and imitation of leather, and goods made of these materials
and not included in other classes.

24 Textiles and textiles goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, in particular furs for women and men,
clothing of leather or fur for women and men; footwear and
headgear.

26 Lace and embroidery; ribbons and braid, hooks
and eyes, pins and needles; artificial flowers.

18 Pieles de animales y pieles en general; cuero e
imitaciones del cuero, y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles, no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, en particular pieles para damas
y caballeros, prendas de vestir de cuero o de piel para damas
y caballeros; calzado y artículos de sombrerería.

26 Puntillas y bordados; cintas y lazos, corchetes,
alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 14.09.2007, 1061319.
(300) IT, 09.08.2007, PD 2007C000881.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.09.2007 943 199
(180) 11.09.2017
(732) SERVETTO DI TERRAGNI EZIO & C. S.n.c.

Via Brughetti, 32/34
I-20030 BOVISIO MASCIAGO (MI) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, en particulier accessoires

d'aménagement de garde-robes et de penderies, tels que porte-
parapluies, porte-cravates, étagères à chaussures, porte-
pantalons, porte-jupes, penderies mobiles, penderies mobiles
pouvant être surélevées et abaissées, porte-vêtements multi-
fonctions, éléments à tiroirs, liteaux ajustables pour étagères.

20 Furniture, in particular accessories for fitting out
wardrobes and walk-in wardrobes, such as umbrella stands,
tie racks, shoe racks, trouser racks, skirt hangers, clothes
rails, clothes rails which can be raised and lowered, multi-
functional stands, drawer units, adjustable brackets for
shelves.

20 Muebles, en particular accesorios para roperos y
guardarropas, tales como paragüeros, corbateros, zapateras,
soportes para pantalones, perchas para faldas, rieles para
colgar prendas de vestir, rieles para colgar prendas de vestir de
altura ajustable, soportes multifunciones, elementos con
cajones, brazos de fijación ajustables para estanterías.
(822) IT, 30.04.2002, 865102.
(831) CH, CN, IR, RU, SY.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 943 200
(180) 17.09.2017
(732) PASTIFICIO RANA S.p.A.

25, Via Pacinotti
I-37057 SAN GIOVANNI LUPATOTO (VR) (IT).

(842) Corporation, Italy
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 17.09.2007, 1061844.
(300) IT, 27.06.2007, MI2007C006818.
(831) CH, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 201
(180) 08.10.2017
(732) G.I.C.O. S.P.A.

Via IV Novembre, n. 81
I-31028 VAZZOLA (TV) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Lave-vaisselle.
11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,

de cuisson, de réfrigération, de séchage.
 7 Dishwashers.
11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,

refrigerating, drying.
 7 Lavavajillas.
11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,

de cocción, de refrigeración, de secado.
(822) IT, 08.10.2007, 1066605.
(300) IT, 07.09.2007, TV2007C000631.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, KE, LV, MA, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 202
(180) 08.10.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain, à savoir

préparations injectables destinées au traitement de maladies
auto-immunes, à l'exception des préparations hormonales et
produits pour la santé des femmes.

 5 Pharmaceutical preparations for human use,
namely injectable preparations for the treatment of
autoimmune disorders, excluding hormone preparations and
female health products.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano, a
saber, preparaciones inyectables para el tratamiento de
desórdenes autoinmunes, excepto preparaciones hormonales
y productos de salud femeninos.
(821) BX, 06.09.2007, 1142551.
(822) BX, 07.09.2007, 829409.
(300) BX, 06.09.2007, 1142551.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 203
(180) 08.10.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir cathéters et

introducteurs à gaine, ainsi qu'éléments y relatifs.
10 Medical devices, namely catheters and sheath

introducers and related parts.
10 Instrumentos médicos, a saber, catéteres y vainas

introductoras y partes conexas.
(821) BX, 06.09.2007, 1142553.
(822) BX, 07.09.2007, 829411.
(300) BX, 06.09.2007, 1142553.
(831) CH, RU.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 204
(180) 03.09.2017
(732) B&F Beratungs- und Errichtungs gmbH

Achaucherstrasse 8/1/8
A-2333 Leopoldsdorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de transmission ou de reproduction du

son ou des images, supports de données magnétiques,
enregistrements phonographiques.

16 Produits imprimés, articles pour reliures,
photographies, papeterie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier.
32 Bières, eaux minérales et boissons gazeuses;

boissons aux fruits.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
38 Télécommunications.
41 Divertissement.
43 Services de restauration (alimentation),

hébergement temporaire.
 9 Apparatus for transmission or reproduction of

sound or images, magnetic data carriers, recording disc.
16 Printed matter, bookbinding material,

photographs, stationery.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game.
32 Beers, mineral waters and aerated drinks; fruit

drinks.
33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco, smokers articles, matches.
38 Telecommunications.
41 Entertainment.
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation.
 9 Aparatos para la transmisión o la reproducción de

sonido o imágenes, soportes magnéticos de datos, discos de
grabación.

16 Productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza.
32 Cervezas, aguas minerales y bebidas gaseosas;

bebidas de frutas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco, artículos para fumadores, cerillas.
38 Telecomunicaciones.
41 Entretenimiento.
43 Servicios de restauración (alimentación),

hospedaje temporal.
(821) AT, 03.09.2007, AM 6064/2007.
(300) AT, 03.09.2007, AM 6064/2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 205
(180) 20.09.2017
(732) ZEG

Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln (DE).

(842) Registered co-operative society, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection et lunettes de protection;

casques de cyclisme et casques de motocyclisme; casques
intégraux; tachymètres; odomètres; appareils et instruments de
mesurage, signalisation et contrôle (inspection), notamment
pour véhicules; lunettes de soleil; lunettes de sport.

12 Véhicules terrestres non motorisés; véhicules à
deux roues non motorisés, bicyclettes, bicyclettes pour
enfants, tricycles, remorques pour véhicules non motorisés,
notamment véhicules à deux roues; vélos de sport, vélos de
course; éléments, pièces de rechange et accessoires pour tous
les véhicules non motorisés précités (compris dans cette
classe); parties de vélos (comprises dans cette classe), cadres
de cycles; indicateurs de direction pour véhicules à deux roues
non motorisés.

28 Jouets; jeux et jouets; articles de gymnastique et de
sport compris dans cette classe; appareils de culture physique;
équipements de culture physique, appareils d'entraînement et
équipements d'entraînement à domicile; patins à roues
alignées; vélos d'appartement; patins à roulettes, planches à
roulettes; trottinettes (jouets); simulateurs d'escalier; appareils
de culturisme.

 9 Protective helmets and protective goggles; cycle
helmets and motorcycle helmets; integral helmets;
tachometers; mileometers; measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments, especially
for vehicles; sunglasses; sport goggles.

12 Non-motorised land vehicles; non-motorised two-
wheeled vehicles, bicycles, children's bicycles, tricycles,
trailers for non-motorised vehicles, especially two- wheeled
vehicles; sporting bikes, racing bikes; parts, spare parts and
accessories for all afore mentioned non-motorised vehicles
(included in this class); parts for bikes (included in this class),
cycle frames; direction signals for non- motorised two-
wheeled vehicles.

28 Toys; games and playthings; gymnastic and
sporting articles, included in this class; appliances for fitness
sports; fitness equipment, training apparatus and home
training equipment; inline skates; stationary exercise bikes;
roller skates, skateboards; scooters (toys); stair walker; body
building apparatus.

 9 Cascos de protección y gafas de protección;
cascos de ciclismo y cascos de motociclismo; cascos
integrales; tacómetros; cuentakilómetros; aparatos e
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instrumentos de medida, señalización y control (inspección),
en particular para vehículos; gafas de sol; gafas de deporte.

12 Vehículos terrestres sin motor; vehículos de dos
ruedas sin motor, bicicletas, bicicletas de niños, triciclos,
remolques para vehículos sin motor, en particular para
vehículos de dos ruedas; bicicletas de deporte, bicicletas de
carreras; partes, piezas de recambio y accesorios para todos
los vehículos sin motor antes mencionados (comprendidos en
esta clase); partes de bicicletas (comprendidas en esta clase),
cuadros de bicicleta; intermitentes para vehículos de dos
ruedas sin motor.

28 Juguetes; juegos y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase; aparatos
de gimnasia de mantenimiento; equipos de gimnasia de
mantenimiento, aparatos de entrenamiento y equipos
domésticos de entrenamiento; patines con ruedas en línea;
bicicletas estáticas; patines de ruedas, monopatines; patinetes
(juguetes); simuladores de escaleras; aparatos de
musculación.
(822) DE, 25.08.2006, 306 35 467.5/12.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 943 206
(180) 26.10.2017
(732) Indian Peaks Brewing Co.

1265 Boston Ave
Longmont, CO 80501 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) BREWING COMPANY. / BREWING COMPANY. /
BREWING COMPANY.

(511) NCL(9)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) US, 06.07.2004, 76601127.
(822) US, 06.09.2005, 2991483.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 943 207
(180) 26.10.2017
(732) Indian Peaks Brewing Co.

1265 Boston Ave
Longmont, CO 80501 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(9)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) US, 06.07.2004, 76601135.
(822) US, 23.08.2005, 2987120.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.10.2007 943 208
(180) 26.10.2017
(732) Virtuoso, Ltd.

Suite 500, 505 Main Street
Fort Worth, TX 76102 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en marketing d'entreprise,

pour le compte de tiers, dans le domaine des voyages, à savoir
marketing pour agences de voyage, croisiéristes et
organisateurs de voyages en groupe.

39 Services d'agences de voyages, à savoir,
réservations en matière de transport; préparation de circuits
touristiques; services de guide touristique; services
d'informations concernant les voyages; fourniture de
renseignements dans le domaine des voyages par le biais d'un
réseau informatique mondial.

42 Hébergement de sites web de tiers sur un serveur
informatique pour un réseau informatique mondial.

43 Services d'agences de voyages, à savoir,
réservations en matière d'hébergement temporaire, restaurants
et repas.

35 Business marketing consultation services for
others in the field of travel, namely, marketing for travel
agencies, cruise lines, and packaged travel groups.

39 Travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation; arranging
travel tours; travel guide services; travel information services;
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providing information in the field of travel by means of a
global computer network.

42 Hosting the websites of others on a computer
server for a global computer network.

43 Travel agency services, namely, making
reservations and bookings for temporary lodging, restaurants,
and meals.

35 Servicios de consultoría en marketing para
empresas destinados a terceros en el sector de los viajes, a
saber, marketing para agencias de viajes, compañías de
cruceros y de viajes organizados en grupo.

39 Servicios de agencias de viajes, a saber, servicios
de reservas de transporte; organización de circuitos turísticos;
servicios de guías de viaje; servicios de información sobre
viajes; facilitación de información sobre viajes a través de una
red informática mundial.

42 Alojamiento de sitios Web de terceros en
servidores para una red informática mundial.

43 Servicios de agencias de viajes, a saber, servicios
de reservas de hospedaje temporal, restaurantes y comidas.
(821) US, 13.09.2007, 77279048.
(832) AU, CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 209
(180) 08.10.2017
(732) Fontainebleau Holdings Pty Limited

9 Ellersleigh
1 Amherst Street
CAMMERAY NSW 2062 (AU).

(842) Fontainebleau Holdings Pty Limited

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations épilatoires comprises dans cette

classe; crèmes, cires et gels compris dans cette classe;
cosmétiques; produits de parfumerie; produits antisolaires;
produits de toilette.

 3 Preparations in this class for the removal of hair;
creams and waxes and gels in this class; cosmetics;
perfumery; sun-screen preparations; toiletries.

 3 Preparaciones comprendidas en esta clase para la
eliminación de pelo; cremas y ceras y geles comprendidos en
esta clase; cosméticos; perfumería; preparaciones para
protegerse del sol; productos de tocador.
(821) AU, 22.09.2005, 1076715.
(822) AU, 22.09.2005, 1076715.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.10.2007 943 210
(180) 03.10.2017
(732) PLUNKETT-FOWLES PTY LTD

PO Box 22
Upton Road
AVENEL VIC 3664 (AU).

(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 03.04.2007, 1169481.
(300) AU, 03.04.2007, 1169481.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 211
(180) 26.09.2017
(732) Leading Teams Australia Pty Limited

122 Chetwynd Street
NORTH MELBOURNE VIC 3051 (AU).

(842) Australian proprietary company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'éducation et de formation en matière de

direction et de perfectionnement personnel; services
d'éducation et de formation, à savoir organisation et tenue de
séminaires, cours et ateliers de formation destinés aux clubs de
sport, organisations d'entreprises et écoles en matière de
direction, de travail d'équipe, d'encadrement, de mentorat et de
perfectionnement personnel.

41 Education and training services relating to
leadership and personal development; education and training
services, namely arranging and conducting seminars, classes
and workshops for sporting clubs, corporate organisations
and schools in relation to leadership, teamwork, coaching,
mentoring and personal development.

41 Servicios de formación y educación en materia de
liderazgo y desarrollo personal; servicios de formación y
educación, a saber, organización y dirección de seminarios,
clases y talleres para clubes deportivos, organizaciones
empresariales y escuelas en materia de liderazgo, trabajo en
equipo, orientación, tutoría y desarrollo personal.
(821) AU, 31.08.2007, 1196947.
(300) AU, 31.08.2007, 1196947.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 212
(180) 22.10.2017
(732) Poolrite Research Pty Ltd

415 Creek Road
MOUNT GRAVATT QLD 4122 (AU).
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(842) AUSTRALIAN COMPANY, COMMONWEALTH
OF AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes y compris pompes de piscine.
 7 Pumps including swimming pool pumps.
 7 Bombas, incluidas bombas para piscinas.

(821) AU, 28.09.2007, 1201773.
(300) AU, 28.09.2007, 1201773.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.10.2007 943 213
(180) 30.10.2017
(732) TIZA FASHIONS INC.

100 E WHITESTONE BLVD #148-327
Cedar Park, TX 78613 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "The foreign wording in the mark translates into
English as chalky soil or chalk."

(511) NCL(9)
25 Robes, à savoir, robes du soir, robes de bal et robes

de cocktail.
25 Dresses, namely, evening gowns, prom dresses

and cocktail dresses.
25 Vestidos, a saber, vestidos de gala, vestidos de

etiqueta y vestidos de cóctel.
(821) US, 16.08.2005, 76645011.
(822) US, 25.07.2006, 3118997.
(832) AU, CN, ES, FR, GB, IE, IT, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.10.2007 943 214
(180) 31.10.2017
(732) Marriott International, Inc.

10400 Fernwood Road,
Bethesda, MD 20817 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
43 Services d'hôtellerie et de restauration.
43 Hotel and restaurant services.

43 Servicios de hoteles y restaurantes.
(821) US, 27.05.1970, 72360934.
(822) US, 08.12.1970, 904029.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.10.2007 943 215
(180) 31.10.2017
(732) AMCOL INTERNATIONAL CORPORATION

1500 W, Shure Drive One North Arlington
Arlington Hts., IL 60004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.3; 26.3; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs comme étant

caractéristiques de la marque, à savoir rouge, gris, blanc
et jaune. La marque se compose d'un écusson rouge
bordé de gris, devant lequel est placée une bande gris
foncé; les mots CETCO et WARRANTY apparaissent
en blanc sur l'écusson rouge; le mot HYDROSHIELD
s'inscrit sur la bande gris foncé entre deux chevrons
jaunes, et un cercle jaune est placé entre les deux
éléments de ce terme. / The applicant claims color as a
feature of the mark, namely, red, gray, white and
yellow. The mark consists of a red shield bordered with
gray, with a dark gray bar in front of the shield; the
words CETCO and WARRANTY appear in white on the
red shield; the word HYDROSHIELD appear on the
dark gray bar between two yellow chevrons and a
yellow circle appears between two portions of this term.
/ El solicitante reivindica los colores como rasgos
distintivos de la marca, a saber, rojo, gris, blanco y
amarillo. La marca consiste en un escudo rojo con
borde gris, y una franja gris oscuro delante del mismo;
las palabras CETCO y WARRANTY del escudo son
blancas; el término HYDROSHIELD está escrito en la
franja gris oscuro, dividido en dos por un círculo amarillo
y entre dos galones amarillos.

(511) NCL(9)
36 Fourniture de garanties complètes sur les

matériaux, produits et main-d'oeuvre dans le domaine de la
construction.

36 Providing comprehensive warranties on building
materials, products and labor.

36 Servicios de garantías totales para materiales,
productos y trabajos.
(821) US, 04.05.2007, 77173017.
(300) US, 04.05.2007, 77173017, classe 36 priorité limitée à:

Fourniture de garanties complètes sur les matériaux,
produits et main-d'oeuvre dans le domaine de la
construction / class 36 priority limited to:  Providing
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comprehensive warranties on building materials,
products and labor / clase 36 prioridad limitada a:
Servicios de garantías totales para materiales,
productos y trabajos, todo ello en el ámbito de la
construcción.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 216
(180) 24.10.2017
(732) Fenix Outdoor AB

Box 209
SE-891 25 ÖRNSKÖLDSVIK (SE).

(842) PLC, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair. / Light blue. / Azul claro.
(511) NCL(9)

18 Sacs de sport (non compris dans d'autres classes);
sacs à main; sacs de montagne; sacs-housses pour vêtements
de voyage; sacs de campeurs; valises; mallettes; bâtons
d'alpinistes; havresacs; sacs à provisions; bandoulières en cuir;
carnassières; sacs pour alpinistes; sacs à dos; cartables; malles
de voyage; sangles en cuir.

24 Matières, produits textiles et tissus non compris
dans d'autres classes; matières, produits textiles et tissus
coupe-vent, imperméables, isolants et de protection contre les
UV; literie; plaids.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
ceintures en cuir (habillement); dispositifs antidérapants pour
bottes et chaussures; bas et collants; bleus de travail;
chaussures d'escalade; gilets; vêtements coupe-vent et
imperméables; bottes pour le sport et les activités en plein air.

18 Sports bags (not included in other classes);
handbags; rucksacks; garment bags for travel; bags for
campers; suitcases; valises; mountaineering sticks;
haversacks; shopping bags; shoulder belts of leather; game
bags; bags for climbers; backpacks; bags for school;
travelling trunks; carrying straps of leather.

24 Textiles and textile goods and materials, not
included in other classes; windproof, waterproof, UV-proof
and insulating textiles and textile goods and materials;
bedding; travelling rugs.

25 Clothing, footwear, headgear; leather belts
(clothing); non-slipping devices for boots and shoes; hosiery;
coveralls; climbing shoes; waistcoats; windproof and
waterproof clothing; boots for sports and outdoor activities.

18 Bolsas de deporte (no comprendidas en otras
clases); bolsos de mano; mochilas; portatrajes; mochilas de
acampada; maletines; maletas; bastones de alpinismo;
macutos; bolsas para la compra; bandoleras de cuero;
morrales; mochilas de alpinismo; barjuletas; carteras
escolares; baúles de viaje; correas de cuero.

24 Tejidos, así como productos y materiales textiles,
no comprendidos en otras clases; textiles, productos y
materiales textiles resistentes al viento, impermeables,
resistentes a los rayos ultravioleta y aislantes; ropa de cama;
mantas de viaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones de cuero (prendas de vestir);
antideslizantes para el calzado; prendas de calcetería; monos
de trabajo; calzado de escalada; chalecos; ropa resistente al
viento e impermeable; botas para deportes y actividades al aire
libre.
(821) EM, 14.05.2007, 005903067.
(300) EM, 14.05.2007, 005903067.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 217
(180) 16.10.2017
(732) Van Essen Instruments B.V.

Delftechpark 20
NL-2628 XH Delft (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Mesureurs; appareils de lecture, de traitement et de

transmission de données; appareils de réception et d'envoi de
données; appareils de télécommunication; câbles électriques;
logiciels; tous les produits précités servant à mesurer et traiter
des données relatives à l'eau.

 9 Measuring apparatus; apparatus for reading out,
processing and transmitting of data; apparatus for receiving
and sending of data; telecommunication apparatus; electrical
cables; software; all aforesaid goods for measuring and
processing water data.

 9 Aparatos de medida; aparatos de lectura,
procesamiento y transmisión de datos; aparatos de recepción
y envío de datos; aparatos de telecomunicación; cables
eléctricos; software; todos los productos mencionados para
medir y procesar datos sobre el agua.
(821) BX, 13.07.2007, 1139324.
(822) BX, 11.10.2007, 831247.
(300) BX, 13.07.2007, 1139324.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 218
(180) 11.10.2017
(732) EUREKA CO., LTD.

5-204-16, Aioi-cho,
Kiryu-shi
Gunma 376-0011 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.
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(561) Rariamoderuna.
(566)  / Modern space/Modern atmosphere.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Mobiliario.

(822) JP, 08.09.2006, 4984720.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 219
(180) 17.10.2017
(732) Toshiba Medical Systems Corporation

1385, Shimoishigami,
Otawara-shi
Tochigi 324-8550 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux d'imagerie par résonance

magnétique pour le diagnostic.
10 Medical magnetic resonance diagnostic imaging

apparatus.
10 Aparatos médicos de imaginología por resonancia

magnética para el diagnóstico.
(821) JP, 09.10.2007, 2007-104245.
(300) JP, 09.10.2007, 2007-104245.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 220
(180) 16.10.2017
(732) Hitachi Metals, Ltd.

Seavans N-kan,
2-1 Shibaura 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8614 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fers et aciers, à l'exception des rognures et

copeaux.
 6 Irons and steels, excluding turnings and chips.
 6 Hierros y aceros, excepto torneaduras y virutas.

(822) JP, 15.08.1957, 506628.
(832) US, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages de fer, à l'exception des rognures et
copeaux; aciers, à l'exception des rognures et copeaux.

 6 Alloyed irons excluding turnings and chips; steels
excluding turnings and chips.

 6 Aleaciones de hierro, excepto torneaduras y
virutas; aceros, excepto torneaduras y virutas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 943 221
(180) 10.10.2017
(732) VODVISION EUROPE AB

P.O. Box 92
SE-591 23 Motala (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques mémorisés sur des

disquettes, CD et autres supports exploitables par machine;
appareils d'enregistrement, de traitement, de transmission ou
de reproduction de sons et/ou d'images.

42 Services informatiques, à savoir maintenance et
mise à niveau de logiciels; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels; programmation
informatique et analyse de systèmes informatiques; services
techniques de consultant dans le domaine des techniques de
traitement de données, des télécommunications, de la vidéo à
la demande.

 9 Computer programs stored on floppy disks, CD
ROM and other machine readable media; apparatus for
recording, treatment, transmission or reproduction of sounds
and images.

42 Computer services, namely maintenance and
updating of computer software; design and development of
computer hardware and software; computer programming
and computer system analysis; technical consultant services
regarding data technology, telecommunication, video-on-
demand.

 9 Programas informáticos almacenados en
disquetes, CD-ROM y otros soportes legibles por máquina;
aparatos de grabación, tratamiento, transmisión o
reproducción de sonidos e imágenes.

42 Servicios informáticos, a saber, mantenimiento y
actualización de software; diseño y desarrollo de hardware y
software; programación informática y análisis de sistemas
informáticos; servicios de asesores técnicos en materia de
tecnología de datos, telecomunicaciones, vídeo por encargo.
(821) SE, 10.04.2007, 2007/03295.
(300) SE, 10.04.2007, 2007/03295.
(832) CH, EM, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 222
(180) 24.10.2017
(732) DHB Stockholm AB

Bryggargatan 5
SE-111 21 Stockholm (SE).

(842) joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
36 Services financiers; services immobiliers, location

de biens immobiliers, location de locaux commerciaux.
36 Financial services; real estate services, rental of

real estate, rental of business premises.
36 Servicios financieros; servicios inmobiliarios,

alquiler de bienes inmuebles, alquiler de locales comerciales.
(821) SE, 12.12.2006, 2006/09699.
(822) SE, 19.10.2007, 391761.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.09.2007 943 223
(180) 13.09.2017
(732) Tiemann Schutz-Systeme GmbH

Mühlenfeld 50
32527 Bünde (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; couvertures anti-
bruit; lattis de protection et séparation pour le génie
mécanique.

 6 Building materials made of metal; transportable
buildings made of metal; overhead noise barrier; protection
and separation lattices for mechanical engineering.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; cubiertas antirruido;
mallas de protección y de separación para ingeniería
mecánica.
(822) DE, 10.07.2001, 300 60 490.4/06.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 224
(180) 15.10.2017
(732) Delcam Plc

Small Heath Business Park
Birmingham, B10 0HJ (GB).

(842) Public Limited Company

(531) VCL(5)
1.5; 3.13.

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de conception assistée par ordinateur et

de fabrication assistée par ordinateur; matériel informatique et
logiciels; tous ces produits étant destinés à la conception et à la
fabrication de chaussures.

 9 Computer-aided design and computer-aided
manufacturing systems; computer hardware and computer
software; all for use in the design and manufacture of shoes.

 9 Sistemas de diseño y fabricación asistidos por
ordenador; software y hardware; todos destinados al diseño y
fabricación de calzado.
(821) GB, 10.10.2007, 2469029.
(300) GB, 10.10.2007, 2469029.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 225
(180) 11.10.2017
(732) ALBERTO SASSI S.P.A.

Via G. Rossa, 1
I-40056 Crespellano (Bologna) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Ascenseurs (autres que remonte-pentes), treuils de

levage, escaliers roulants (escaliers mécaniques), escaliers
coulissants, appareils de levage, courroies de transporteurs et
transporteurs à courroie (machines) et moteurs (à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres); joints et ceintures (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres), élévateurs
(parties de machines), chaînes d'élévateurs (parties de
machines), courroies d'élévateurs; machines et machines-
outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs.

 7 Lifts (other than ski-lifts), hoists, moving
staircases (escalators), sliding staircases, lifting apparatus,
belts for conveyors and belt conveyors, machines and engines
(except for land vehicles); joints and belts (except for land
vehicles), elevators (parts of machines), elevator chains (parts
of machines), elevator belts; machines and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

 7 Ascensores, montacargas, escaleras rodantes,
escaleras corredizas, aparatos de elevación, bandas
transportadoras y transportadores de banda, máquinas y
motores (excepto para vehículos terrestres); juntas y cintas
(excepto para vehículos terrestres), elevadores (partes de
máquinas), cadenas de elevadores/ascensores (partes de
máquinas), correas de elevadores; máquinas y máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.
(822) IT, 11.10.2007, 1068981.
(300) IT, 31.05.2007, BO2007C 000700.
(831) IR, RU, SY.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 09.10.2007 943 226
(180) 09.10.2017
(732) MARCO BONALDO

Via Madonna della Neve, 11
I-18013 DIANO CASTELLO (IMPERIA) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services de conception de produits.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, coca, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Goods design services.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios de diseño de productos.
(822) IT, 09.10.2007, 1067526.
(831) CH, MC.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 227
(180) 16.10.2017
(732) Vittoria S.p.A.

Via Papa Giovanni XXIII, 1
I-24040 Madone (BG) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing, footwear, headgear.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 16.10.2007, 1070398.
(300) IT, 09.08.2007, MI2007C008685.
(831) CN, HR, KP, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 228
(180) 16.10.2017
(732) MANIFATTURA VALCISMON S.P.A.

81/83, via Guglielmo Marconi
I-32030 FONZASO (IT).
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(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
2.9; 26.4.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 16.10.2007, 1070416.
(300) IT, 19.07.2007, PD2007C 000802.
(831) CN, HR, LI, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) CN, KR, RU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jerseys, gilets, bermudas, pardessus, trois-quarts
(vêtements), imperméables, vestes, chandails, pull-overs, tee-
shirts, tricots de corps, pantalons, gants (habillement),
chapeaux, casquettes, shorts, chemises à manches courtes,
culottes, maillots de corps, maillots et pantalons de cyclisme,
parkas, polos, vestes imperméables, pantalons et vêtements
pour enfants.

25 Jerseys, waistcoats, bermuda shorts, overcoats,
half coats, raincoats, jackets, sweaters, pullovers, T-shirts,
vests, trousers, gloves for clothing, hats, caps, short pants,
short sleeve shirts, underpants, undershirts, cyclist's vest and
pants, children's clothes, parkas, polo shirts, waterproof
jackets and pants.

25 Jerseys (prendas de vestir), chalecos, bermudas,
sobretodos, abrigos tres cuartos, impermeables, chaquetas,
suéteres, pulóveres, camisetas de manga corta, camisetas de
tirantes, pantalones, guantes (prendas de vestir), sombreros,
gorras, shorts, camisas de manga corta, ropa interior,
camisetas interiores, camisetas y pantalones de ciclismo,
prendas de vestir para niños, parkas, camisas polo, chaquetas
y pantalones impermeables.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, vêtements de sport.
25 Clothing, clothing for sports.
25 Prendas de vestir, ropa de deporte.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.09.2007 943 229
(180) 28.09.2017
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(750) SANOFI-AVENTIS Département des Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 28.09.2007, 07/3496493.
(300) FR, 19.04.2007, 07/3496493.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne; produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour
la prévention et le traitement des maladies du système nerveux
central; produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour
la prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely: preparations
for the prevention and/or treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and treatment of diseases in
the field of internal medecine; pharmaceutical products,
namely preparations for the prevention and treatment of
diseases of the central nervous system; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and
treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna; productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para
la prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 05.10.2007 943 230
(180) 05.10.2017
(732) joimax GmbH

Amalienbadstraße 36
76227 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, en
particulier appareils intégrés de reproduction et de traitement
des images et systèmes composés desdits appareils; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
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transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement; appareils pour le traitement de l'information
et ordinateurs; logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services d'analyses et de recherches industrielles;
services scientifiques, technologiques et de développement
ainsi que travaux de recherche et de développement et
établissement de plans pour la construction et services de
conception y relatifs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, particularly integrated apparatus for
reproducing and processing images and systems composed of
the above apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating, controlling and distributing electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound, images
and data; recording media; data processing equipment and
computers; software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles; suture
materials.

42 Design and development of computer hardware
and software; industrial analysis and research services;
scientific, technological and development services and
research and development activities and construction drafting
and related design.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, en particular aparatos
integrados para la reproducción y el procesamiento de
imágenes y sistemas compuestos por los aparatos antes
mencionados; aparatos e instrumentos para la conducción, la
conmutación, la transformación, la acumulación, la regulación,
el control y la distribución de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y
datos; soportes de grabación; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; software.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; artículos ortopédicos; material de
sutura.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios de análisis y de investigación industrial; servicios
científicos, tecnológicos y de desarrollo, actividades de
investigación y desarrollo y elaboración de planos de
construcción y diseño de este tipo.
(822) DE, 01.06.2007, 307 24 222.6/09.
(300) DE, 13.04.2007, 307 24 222.6/09.
(831) CH.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 231
(180) 16.10.2017
(732) "TOP SPORT" EOOD

"Exarh Yossif" Str. 30
BG-8000 Bourgas (BG).

(842) One man limited liability company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Appareils de gymnastique et de sport, y compris

appareils de culturisme, exerciseurs, bicyclettes d'exercice
fixes, appareils de remise en forme physique, tables de billard,
billes de billard, queues de billard, procédés pour queues de
billard, punching-balls, gants de boxe, haltères, fléchettes,
disques pour le sport, balles de jeu, billes de jeu, raquettes,
cordes de raquettes, tables pour tennis de table, filets de tennis,
tables de baby-foot, filets de sport, rembourrages de protection
(parties de combinaisons de sport), genouillères (articles de
sport), protège-coudes (articles de sport), ceintures
(haltérophilie), gants (accessoires de jeux), gants de golf,
piscines (articles de jeu), palmes de natation, patins à roulettes
alignées, patins à roulettes, planches à roulettes, crosses de
golf, trictracs, volants, tremplins (articles de sport), parties et
articles pour les produits précités.

41 Enseignement, divertissement, activités sportives
et culturelles, y compris cours de gymnastique, services
d'associations sportives, exploitation d'installations sportives,
services de loisirs, location d'équipements de sport,
informations relatives aux divertissements et sports, services
de clubs de santé, camps (stages) de perfectionnement sportif,
organisation de compétitions sportives.

28 Gymnastics and sports appliances, including
body-building apparatus, exercisers, exercise bicycles
(stationary), body-rehabilitation apparatus, billiard tables,
billiard balls, billiard cues, billiard cue tips, punching bags,
boxing gloves, bats for games, dumb-bells, darts, discuses for
sports, balls for games, marbles for games, rackets, strings for
rackets, tables for table-tennis, tennis nets, tables for indoor
football, nets for sports, protective padding (parts of sports
suits), knee guards (sports articles), elbow guards (sports
articles), belts (weight lifting), gloves for games, golf gloves,
swimming pools (play articles), flippers for swimming, in-line
roller skates, roller skates, skateboards, golf clubs,
backgammon games, shuttlecocks, spring boards (sporting
articles), parts and articles for the above-mentioned goods.

41 Education, entertainment, sporting and cultural
activities, including gymnastic instructions, sports club
services, providing sports facilities, providing recreation
facilities, rental of sports equipment, entertainment and sports
information, health club services, sport camp services,
organization of sports competitions.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte, incluidos
aparatos de culturismo, ejercitadores, bicicletas estáticas,
aparatos de rehabilitación física, mesas de billar, bolas de
billar, tacos de billar, suelas para tacos de billar, sacos de
boxeo, guantes de boxeo, paletas, palas y bates para juegos,
pesas de gimnasia, dardos, discos de lanzamiento, pelotas y
balones de juego, canicas, raquetas, cuerdas de raqueta,
mesas de ping-pong, redes de tenis, mesas de fútbol de salón,
redes para deportes, almohadillas protectoras (partes de ropa
de deporte), rodilleras (artículos de deporte), coderas (artículos
de deporte), cinturones de halterofilia, guantes para juegos,
guantes de golf, piscinas (artículos de juego), aletas de
natación, patines en línea, patines de ruedas, monopatines,
palos de golf, chaquetes, volantes, trampolines (artículos de
deporte), partes y artículos para los productos antes
mencionados.

41 Educación, esparcimiento, actividades deportivas
y culturales, incluidas instrucciones de gimnasia, servicios de
clubes deportivos, facilitación de instalaciones deportivas,
facilitación de instalaciones recreativas, alquiler de equipos de
deporte, información sobre recreación y deportes, gimnasios,
servicios de campos de deporte, organización de
competiciones deportivas.
(822) BG, 16.10.2007, 61398.
(300) BG, 03.05.2007, 95 799.
(831) DE, FR, KZ, RO, RS, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 09.10.2007 943 232
(180) 09.10.2017
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made of cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 30.05.2007, 307 23 449.5/29.
(300) DE, 10.04.2007, 307 23 449.5/29.
(831) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.10.2007 943 233
(180) 04.10.2017
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; substances

pour protéger et étanchéifier le ciment et le béton (comprises
dans cette classe); résines artificielles à l'état brut sous forme
de poudres, granulés ou liquides en tant qu'additifs pour
matériaux de construction; adhésifs à usage industriel; colles à
papiers peints, adhésifs pour le bâtiment.

 2 Peintures, vernis, laques, produits pour la
conservation du bois, apprêts compris dans cette classe; agents
antirouille, revêtements compris dans cette classe; liants pour
peintures; peintures bactéricides/fongicides; laques pour le
bâtiment; matières tinctoriales, teintures, pâtes colorantes
(comprises dans cette classe).

19 Matériaux de construction (non métalliques),
mortier, pierres naturelles et artificielles pour la construction;
plâtre (compris dans cette classe); agents de protection pour le
bâtiment, compris dans cette classe; matériaux de construction,
à savoir tissus en fibres de verre et matières plastiques, en tant
qu'intermédiaires pour couches de chape et plâtre compris dans
cette classe; couches de collage en tissu pour systèmes
composites d'isolation thermique, non métalliques, comprises
dans cette classe; tous les produits susmentionnés pour la
construction.

 1 Chemical products for use in industry; substances
for preserving and sealing cement and concrete (included in
this class); unprocessed artificial resins in the form of
powders, granules or liquids being additives to building
materials; adhesives used in industry; wallpaper paste,
building adhesives.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
deterioration of wood, primers included in this class;
preservatives against rust, coatings included in this class;
binding agents for paints; bactericidal/fungicidal paints;
lacquers for buildings; colorants, dyes, dye pastes (included in
this class).

19 Building materials (non-metallic), mortar, natural
and artificial stone for building; plaster (included in this
class); protective agents for buildings, included in this class;
building materials, namely fabrics of fibreglass and plastic,
being inserts for layers of screed and plaster included in this
class; fabric embedding compounds for thermal insulation
composite system, not of metal included in this class; all
aforesaid goods for building.

 1 Productos químicos para uso industrial; sustancias
para conservar y sellar cemento y hormigón (comprendidas en
esta clase); resinas artificiales en bruto en polvo, gránulos o
líquidas como aditivos de materiales de construcción;
adhesivos para uso industrial; engrudo para papel pintado,
adhesivos para la construcción.

 2 Colores, barnices, lacas, preservantes de
maderas, pinturas de imprimación comprendidas en esta clase;
productos antioxidantes, revestimientos comprendidos en esta
clase; aglutinantes para pinturas; pinturas bactericidas/
fungicidas; lacas para la construcción; colorantes, tintes,
pastas colorantes (comprendidos en esta clase).

19 Materiales de construcción no metálicos, mortero,
piedras naturales y artificiales para la construcción; enlucidos
(comprendidos en esta clase); agentes protectores para la
construcción, comprendidos en esta clase; materiales de
construcción, a saber, tejidos de fibra de vidrio y plástico, como
elementos de inserción para capas de pinturas y enlucidos,
comprendidos en esta clase; masillas para incorporar tejidos
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de refuerzo para sistemas compuestos de aislamiento térmico,
no metálicas, comprendidas en esta clase; todos los productos
antes mencionados son para la construcción.
(822) DE, 02.02.2007, 306 17 145.7/19.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, GE, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 234
(180) 16.10.2017
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 24.9; 25.5; 29.1.
(591) Vert (PMS348C), blanc et or. / Green (PMS348C),

white and gold. / Verde (PMS348c), blanco y dorado.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers; beurre et beurre fondu et
autres huiles et graisses comestibles.

29 Milk and milk products; butter and butter oil, and
other edible oils and fats.

29 Leche y productos lácteos; mantequilla y aceite de
mantequilla, y otros aceites y grasas comestibles.
(821) BX, 20.06.2007, 1137735.
(822) BX, 26.06.2007, 825359.
(300) BX, 20.06.2007, 1137735.
(831) EG, IR, MA, SY.
(832) EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.06.2007 943 235
(180) 11.06.2017
(732) BEAUTYSANE HOLDING SA

4a, rue Henri Schnadt
L-2530 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, produits de parfumerie,

parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de senteur,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles de toilette, cosmétiques, nécessaires de
cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
crèmes cosmétiques, laits cosmétiques, lotions à usage
cosmétique, poudres cosmétiques, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits cosmétiques pour le bronzage de la
peau, produits de maquillage et de démaquillage, crèmes de
beauté, laits de toilette, masques de beauté, crèmes et lotions
cosmétiques pour le visage et le corps, préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à usage
médical, huiles à usage cosmétique, shampooings, lotions pour
les cheveux, lotions à usage cosmétique, lotions après-rasage,
produits de rasage, savon à barbe, fards, poudre pour le
maquillage, rouge à lèvres, produits cosmétiques pour les
lèvres, mascara, crayons à usage cosmétique, compléments
alimentaires (nutritionnels) à usage cosmétique.

 5 Produits hygiéniques pour la médecine, substances
diététiques à usage médical, aliments diététiques à usage
médical, préparations biologiques à usage médical, boissons
diététiques à usage médical, bonbons à usage pharmaceutique,
produits chimico-pharmaceutiques, préparations chimiques à
usage médical, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, compléments et substituts nutritionnels à
usage médical, décoctions à usage pharmaceutique, élixirs
(préparations pharmaceutiques), essences à usage médical,
fibres végétales comestibles (non nutritives), herbes à fumer à
usage médical, gommes à mâcher à usage médical, gommes à
usage médical, herbes médicinales, huiles à usage médical,
infusions médicinales, lotions à usage pharmaceutique,
médicaments pour la médecine humaine, eaux minérales à
usage médical, narcotiques, préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine, onguents à usage
pharmaceutique, lotions médicinales, racines médicinales,
reconstituants (médicaments), remèdes pour la médecine
humaine, sédatifs, sérums, sirops à usage pharmaceutique,
somnifères, sucre à usage médical, suppléments alimentaires
minéraux, thé médicinal, tisanes, préparations de vitamines et
minéraux, glycérine à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, extraits de
fruits, de légumes et de végétaux pour l'alimentation humaine,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, extraits d'algues à usage
alimentaire, amandes préparées, arachides préparées, beurre,
boissons lactées ou le lait prédomine, bouillons, préparations
pour faire des bouillons, champignons conservés, noix de coco
séchées, concentrés (bouillons), fruits confits, consommés,
crème (produits laitiers), fruits cristallisés, écorces (zestes) de
fruits, fèves conservées, fromages, gélatine à usage
alimentaire, herbes potagères conservées, jus végétaux pour la
cuisine, petit-lait, margarine, marmelades, noix préparées,
huiles de noix (alimentation), olives conservées, produits de la
pêche, pickles, pollen préparé pour l'alimentation, protéine
pour l'alimentation humaine, fibres végétales pour
l'alimentation humaine, raisins secs, salaisons, saucisses, tofu,
yaourt, produits alimentaires diététiques et compléments
alimentaires non à usage médical à base des produits précités,
plats cuisinés et mets à base de viande, poisson, volaille, fruits,
légumes, oeufs, lait et produits laitiers, plats cuisinés et mets
diététiques non à usage médical à base de viande, poisson,
volaille, fruits, légumes, oeufs, lait et produits laitiers,
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conserves de fruits, conserves de légumes, conserves de
poisson, conserves de viande et potages.

30 Farines et préparations faites de céréales, sel,
vinaigre, épices, algues (condiments), glaces alimentaires,
pâtes alimentaires, confiserie à base d'amandes, pâtes
d'amandes, amidon à usage alimentaire, produits amylacés à
usage alimentaire, confiserie à base d'arachides, aromates
autres que les huiles essentielles, aromates pour gâteaux,
autres que les huiles essentielles, préparations aromatiques à
usage alimentaire, assaisonnements, aliments à base d'avoine,
flocons d'avoine, bâtons de réglisse (confiserie), aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles, produits de cacao,
café, aromates de café, préparations végétales remplaçant le
café, café vert, flocons de céréales séchées, chicorée
(succédané du café), cacao, chocolat, condiments, confiserie,
couscous (semoule), crèmes glacées, édulcorants naturels,
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires, essences
pour l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et
des huiles essentielles), extraits de malt pour l'alimentation,
fécule à usage alimentaire, ferments pour pâtés, farines de
fèves, fleur de farine, mets à base de farine, flocons de maïs,
gelée royale pour l'alimentation humaine (non à usage
médical), glucose à usage alimentaire, bonbons, gommes à
mâcher non à usage médical, pastilles (confiserie), pâtes de
fruits (confiserie), bouillie alimentaire à base de lait, poudings,
gluten à usage alimentaire, gruaux pour l'alimentation
humaine, levain, levure, farine de maïs, maïs grillé, maïs grillé
et éclaté (pop corn), extraits de malt pour l'alimentation, malt
pour l'alimentation, mayonnaises, mélasse, sirop de mélasse,
infusions non médicinales, miel, pain, pain azyme, pain
d'épice, crackers, produits de minoterie, moutarde, nouilles,
farine d'orge, paillettes de maïs, poivre, farine de pommes de
terre à usage alimentaire, poudre pour gâteaux, pralines,
propolis pour l'alimentation humaine (produit d'apiculture),
réglisse (confiserie), riz, sauces (condiments), semoule, farine
de soja, sorbets (glaces alimentaires), sucre, sucre candi à
usage alimentaire, tapioca, farine de tapioca à usage
alimentaire, thé, yaourt glacé (glaces alimentaires), produits
alimentaires diététiques et compléments alimentaires non à
usage médical à base des produits précités, boissons et
boissons diététiques non à usage médical à base de cacao, de
café et de chocolat, biscottes et biscottes diététiques non à
usage médical, biscuits et biscuits diététiques non à usage
médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs
sans alcool, essences pour la préparation de boissons, pastilles
pour boissons gazeuses, poudres pour boissons gazeuses,
boissons isotoniques, sirops pour boissons, cocktails sans
alcool, eaux de table, produits pour la fabrication des eaux
gazeuses, extraits de fruits sans alcool, jus végétaux
(boissons), sodas, sorbets (boissons) et de boissons diététiques
non à usage médical.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, agences d'import-export,
diffusion d'annonces publicitaires, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), courrier publicitaire,
démonstration de produits, diffusion (distribution)
d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), location de distributeurs
automatiques, mise à jour de documentation publicitaire,
recueil de données dans un fichier central, systématisation de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, étude de
marché, recherche de marché, organisation de salons à buts
commerciaux ou de publicité, promotion des ventes (pour des
tiers), publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
par correspondance, services administratifs dans le cadre de la
passation et de la réception de commandes de produits sur
Internet, organisation d'actions promotionnelles y compris
programmes de fidélisation de clientèle, services de vente au
détail de savons, parfumerie, produits de parfumerie, parfums,

eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de senteur,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles de toilette, cosmétiques, nécessaires de
cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
crèmes cosmétiques, laits cosmétiques, lotions à usage
cosmétique, poudres cosmétiques, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits cosmétiques pour le bronzage de la
peau, produits de maquillage et de démaquillage, crèmes de
beauté, laits de toilette, masques de beauté, crèmes et lotions
pour le visage et le corps, préparations cosmétiques pour le
bain, sels pour le bain non à usage médical, huiles à usage
cosmétique, shampooings, lotions pour les cheveux, lotions à
usage cosmétique, lotions après-rasage, produits de rasage,
savon à barbe, fards, poudre pour le maquillage, rouge à lèvres,
produits cosmétiques pour les lèvres, mascara, crayons à usage
cosmétique, compléments alimentaires à usage cosmétique,
produits hygiéniques, substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques à usage médical, préparations biologiques
à usage médical, boissons diététiques à usage médical,
bonbons à usage pharmaceutique, produits chimico-
pharmaceutiques, préparations chimiques à usage médical,
préparations chimiques à usage pharmaceutique, compléments
et substituts nutritionnels à usage médical, décoctions à usage
pharmaceutique, élixirs (préparations pharmaceutiques),
essences à usage médical, fibres végétales comestibles (non
nutritives), herbes à fumer à usage médical, gommes à mâcher
à usage médical, gommes à usage médical, herbes médicinales,
huiles à usage médical, infusions médicinales, lotions à usage
pharmaceutique, médicaments pour la médecine humaine,
eaux minérales à usage médical, narcotiques, préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine, onguents à
usage pharmaceutique, potions médicinales, reconstituants
(médicaments), remèdes pour la médecine humaine, sédatifs,
sérums, sirops à usage pharmaceutique, somnifères, sucre à
usage médical, suppléments alimentaires minéraux, thé
médicinal, tisanes, préparations de vitamines et minéraux,
glycérine à usage médical, viande, poisson, volaille et gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
extraits de fruits, de légumes et de végétaux pour l'alimentation
humaine, gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits
laitiers, huiles et graisses comestibles, extraits d'algues à usage
alimentaire, amandes préparées, arachides préparées, beurre,
boissons lactées ou le lait prédomine, bouillons, préparations
pour faire des bouillons, champignons conservés, noix de coco
séchées, concentrés (bouillons), fruits confits, consommés,
crème (produits laitiers), fruits cristallisés, écorces (zestes) de
fruits, fèves conservées, fromages, gélatine à usage
alimentaire, gelées de fruits, pulpes de fruits, gelées
comestibles, graines de soja conservées à usage alimentaire,
herbes potagères conservées, jus végétaux pour la cuisine,
petit-lait, margarine, marmelades, noix préparées, huiles de
noix (alimentation), olives conservées, produits de la pêche,
pickles, pollen préparé pour l'alimentation, protéine pour
l'alimentation humaine, fibres végétales pour l'alimentation
humaine, raisins secs, salaisons, saucisses, tofu, yaourt,
produits alimentaires, diététiques et compléments alimentaires
non à usage médical à base des produits précités, plats cuisinés
et mets à base de viande, poisson, volaille, fruits, légumes,
oeufs, lait et produits laitiers, plats cuisinés et mets diététiques
non à usage médical à base de viande, poisson, volaille, fruits,
légumes, oeufs, lait et produits laitiers, conserves de fruits,
conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de
viande et potages, farines et préparations faites de céréales, sel,
vinaigre, épices, algues (condiments), glaces alimentaires,
pâtes alimentaires, confiserie à base d'amandes, pâtes
d'amandes, amidon à usage alimentaire, produits amylacés à
usage alimentaire, confiserie à base d'arachides, aromates
autres que les huiles essentielles, aromates pour gâteaux,
autres que les huiles essentielles, préparations aromatiques à
usage alimentaire, assaisonnements, aliments à base d'avoine,
flocons d'avoine, bâtons de réglisse (confiserie), aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles, produits de cacao,
café, aromates de café, préparations végétales remplaçant le
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café, café, café vert, flocons de céréales, séchées, chicorée
(succédané du café), cacao, chocolat, condiments, confiserie,
couscous (semoule), crèmes glacées, édulcorants naturels,
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires, essences
pour l'alimentation, fécule à usage alimentaire, ferments pour
pâtes, farines de fèves, fleur de farine, mets à base de farine,
flocons de maïs, gelée royale pour l'alimentation humaine (non
à usage médical), glucose à usage alimentaire, bonbons,
gommes à mâcher non à usage médical, pastilles (confiserie),
pâtes de fruits (confiserie), bouillie alimentaire à base de lait,
poudings, gluten à usage alimentaire, gruaux pour
l'alimentation humaine, levain, levure, farine de maïs, maïs
grillé et éclaté (pop corn), extraits de malt pour l'alimentation,
malt pour l'alimentation, mayonnaises, mélasse, sirop de
mélasse, infusions non médicinales, miel, pain, pain azyme,
pain d'épice, crackers, produits de minoterie, moutarde,
nouilles, farine d'orge, paillettes de maïs, poivre, farine de
pommes de terre à usage alimentaire, poudre pour gâteaux,
pralines, propolis pour l'alimentation humaine (produit
d'apiculture), réglisse (confiserie), riz, sauces (condiments),
semoule, farine de soja, sorbets (glaces alimentaires), sucre,
sucre candi à usage alimentaire, tapioca, farine de tapioca à
usage alimentaire, thé, yaourt glacé (glaces alimentaires),
produits alimentaires diététiques et compléments alimentaires
non à usage médical à base des produits précités, boissons et
boissons diététiques non à usage médical à base de cacao, de
café et de chocolat, biscottes et biscottes diététiques non à
usage médical, biscuits et biscuits diététiques non à usage
médical, bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons
non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et
autres préparations pour faire des boissons, apéritifs sans
alcool, essences pour la préparation de boissons, pastilles pour
boissons gazeuses, poudres pour boissons, boissons
isotoniques, sirops pour boissons, cocktails sans alcool, eaux
de table, produits pour la fabrication des eaux gazeuses,
extraits de fruits sans alcool, jus végétaux (boissons), sodas,
sorbets (boissons), boissons diététiques non à usage médical.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception de
systèmes informatiques; contrôle de qualité, conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique, recherches en cosmétologie, services de
dessinateurs pour emballages, programmation pour
ordinateurs, recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers).

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains, salons de beauté, services de santé.

45 Services juridiques; gérance de droits d'auteur;
concession de licences en matière de propriété intellectuelle.

 3 Soaps, perfumery, perfumery products, perfumes,
toilet water, eau de parfum, scented water, deodorants for
personal use (perfumery), essential oils, oils for toilet
purposes, cosmetics, cosmetic sets, cosmetic preparations for
skin care, cosmetic creams, cosmetic lotions, lotions for
cosmetic purposes, cosmetic powder, cosmetic preparations
for slimming purposes, tissues impregnated with cosmetic
lotions, cosmetics for tanning, make-up and make-up removing
products, beauty creams, cleansing milks, beauty masks,
creams and lotions for the face and body, cosmetic bath
preparations, bath salts, not for medical purposes, oils for
cosmetic purposes, shampoos, hair lotions, lotions for
cosmetic purposes, after-shave lotions, shaving products,
shaving soap, make-up, make-up powder, lipstick, cosmetic
products for lips, mascara, cosmetic pencils, food supplements
(nutritional) for cosmetic purposes.

 5 Sanitary preparations for medical purposes,
dietetic substances adapted for medical use, dietetic foods
adapted for medical purposes, biological preparations for
medical purposes, dietetic beverages adapted for medical

purposes, medicated confectionery, chemical-pharmaceutical
preparations, chemical preparations for medical purposes,
chemical preparations for pharmaceutical purposes,
nutritional supplements and substitutes for medical use,
decoctions for pharmaceutical purposes, elixirs
(pharmaceutical preparations), essences for medical
purposes, edible plant fibres (non-nutritive), smoking herbs for
medical purposes, chewing gum for medical purposes, gum for
medical purposes, medicinal herbs, oils for medical use,
medicinal infusions, lotions for pharmaceutical purposes,
medicines for human purposes, mineral waters for medical
purposes, narcotics, preparations of trace elements for human
consumption, ointments for pharmaceutical purposes,
medicinal lotions, medicinal roots, tonics (medicines),
remedies for human medicine, sedatives, sera, syrups for
pharmaceutical purposes, soporifics, sugar for medical
purposes, mineral food supplements, medicinal tea, herb teas,
vitamin and mineral preparations, glycerine for medical
purposes.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, fruit,
vegetable and plant extracts for human consumption, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats, weed extracts for food, ground almonds, processed
peanuts, butter, milk beverages with milk predominating,
bouillons, preparations for making bouillons, preserved
mushrooms, desiccated coconut, bouillon concentrates,
crystallized fruits, consommés, cream (milk products), frosted
fruits, fruit peel, preserved beans, cheeses, gelatine for food,
preserved garden herbs, vegetable juices for kitchen use,
whey, margarine, marmalades, prepared nuts, nut oils
(foodstuffs), preserved olives, fish products, pickles, pollen
prepared as food, protein for human consumption, vegetable
fibres for human consumption, raisins, salted meats, sausages,
tofu, yoghurt, dietetic foodstuffs and food supplements for non-
medical use made with the above products, cooked dishes and
meals made from meat, fish, poultry, fruit, vegetables, eggs,
milk and milk products, cooked dishes and dietetic dishes for
non-medical use made with meat, fish, poultry, fruits,
vegetables, eggs, milk and milk products, tinned fruits, tinned
vegetables, tinned fish, tinned meat and thick soups.

30 Flours and cereal preparations, salt, vinegar,
spices, weeds (condiments), edible ices, pasta, almond
confectionery, almond pastes, edible starch, starch products
for food, peanut confectionery, flavourings other than
essential oils, flavourings, other than essential oils, for cakes,
aromatic preparations for food, seasonings, oat-based food,
oat flakes, sticks of liquorice (confectionery), beverage
flavourings, other than essential oils, cocoa products, coffee,
coffee flavourings, vegetal preparations for use as coffee
substitutes, unroasted coffee, dried cereal flakes, chicory
(coffee substitute), cocoa, chocolate, condiments, sugar
confectionery, couscous (semolina), ice-creams, natural
sweeteners, thickening agents for cooking foodstuffs, essences
for foodstuffs (except etheric essences and essential oils), malt
extract for food, starch for food, ferments for pâtés, bean
flours, wheat flour, farinaceous foods, corn flakes, royal jelly
for human consumption (not for medical use), glucose for food,
sweets, chewing gum for non-medical purposes, pastilles
(confectionery), fruit jellies (confectionery), milk-based gruel
for food, puddings, gluten for food, groats for human food,
leaven, yeast, corn flour, grilled maize, popcorn, malt extract
for food, malt for food, mayonnaise, molasses for food, treacle,
non-medicinal infusions, honey, bread, unleavened bread,
gingerbread, crackers, flour-milling products, mustard,
noodles, barley meal, maize flakes, pepper, potato flour for
food, cake powder, pralines, propolis (bee glue) for human
consumption, liquorice (confectionery), rice, sauces
(condiments), semolina, soya flour, sorbets (edible ices),
sugar, candy sugar for food, tapioca, tapioca flour for food,
tea, frozen yoghurt (edible ices), dietetic food products and
food supplements for non-medical use made with the above
products, beverages and dietetic beverages not adapted for
medical purposes made from cocoa, coffee and chocolate,
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rusks and dietetic rusks not adapted for medical use, biscuits
and dietetic biscuits not adapted for medical use.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages, non-alcoholic
aperitifs, essences for making beverages, pastilles for
effervescing beverages, powders for effervescing beverages,
isotonic beverages, syrups for beverages, non-alcoholic
cocktails, table waters, preparations for making aerated
water, non-alcoholic fruit extracts vegetable juices
(beverages), soda water, sorbets (beverages) and dietetic
beverages not adapted for medical use.

35 Advertising, business management, business
administration, import-export agencies, dissemination of
advertisements, supply services for third parties (purchase of
goods and services for other companies), advertising mailing,
demonstration of goods, distribution of samples, dissemination
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), rental of vending machines, updating of advertising
material, compilation of data in databases, systemization of
information into computer databases, computer file
management, rental of advertising space, market studies,
market research, organization of trade fairs for business or
advertising purposes, sales promotion (for third parties),
online advertising on a computer network, advertising by post,
administrative services in the context of placing and receiving
orders for goods on the Internet, organising promotional
events including customer loyalty programmes, retail sales
services for soaps, perfumery, perfumery products, perfumes,
toilet water, eau de parfum, scented water, deodorants for
personal use (perfumery), essential oils, oils for toilet
purposes, cosmetics, cosmetic sets, cosmetic preparations for
skin care, cosmetic creams, cosmetic lotions, lotions for
cosmetic purposes, cosmetic powder, cosmetic preparations
for slimming purposes, tissues impregnated with cosmetic
lotions, cosmetics for tanning, make-up and make-up removing
products, beauty creams, cleansing milks, beauty masks,
creams and lotions for the face and body, cosmetic bath
preparations, bath salts, not for medical purposes, oils for
cosmetic purposes, shampoos, hair lotions, lotions for
cosmetic purposes, after-shave lotions, shaving products,
shaving soap, make-up, make-up powder, lipstick, cosmetic
products for lips, mascara, cosmetic pencils, food supplements
for cosmetic purposes, sanitary preparations, dietetic
substances for medical use, dietetic foods adapted for medical
purposes, biological preparations for medical purposes,
dietetic beverages adapted for medical purposes, medicated
confectionery, chemical-pharmaceutical preparations,
chemical preparations for medical purposes, chemical
preparations for pharmaceutical purposes, nutritional
supplements and substitutes for medical use, decoctions for
pharmaceutical purposes, elixirs (pharmaceutical
preparations), essences for medical purposes, edible plant
fibres (non-nutritive), smoking herbs for medical purposes,
chewing gums for medical purposes, gum for medical
purposes, medicinal herbs, oils for medical use, medicinal
infusions, lotions for pharmaceutical purposes, medicines for
human purposes, mineral waters for medical purposes,
narcotics, preparations of trace elements for human
consumption, ointments for pharmaceutical purposes,
medicinal drinks, tonics (medicines), remedies for human
medicine, sedatives, sera, syrups for pharmaceutical purposes,
soporifics, sugar for medical purposes, mineral food
supplements, medicinal tea, herb teas, vitamin and mineral
preparations, glycerine for medical purposes, meat, fish,
poultry and game, meat extracts, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, fruit, vegetable and plant extracts for
human consumption, jellies, jams, compotes, eggs, milk and
milk products, edible oils and fats, weed extracts for food,
ground almonds, processed peanuts, butter, milk beverages
with milk predominating, bouillons, preparations for making
bouillon, preserved mushrooms, desiccated coconut, bouillon
concentrates, crystallized fruits, consommés, cream (milk
products), frosted fruits, fruit peel, preserved beans, cheeses,

gelatine for food, fruit jellies, fruit pulp, edible jellies,
preserved soya beans for consumption, preserved garden
herbs, vegetable juices for kitchen use, whey, margarine,
marmalades, prepared nuts, nut oils (food), preserved olives,
fish products, pickles, pollen prepared as food, protein for
human consumption, vegetable fibres for human consumption,
raisins, salted meats, sausages, tofu, yoghurt, dietetic food
products and food supplements for non-medical use made with
the above products, cooked dishes and dishes made with meat,
fish, poultry, fruit, vegetables, eggs, milk and milk products,
cooked dishes and dietetic dishes for non-medical use made
with meat, fish, poultry, fruits, vegetables, eggs, milk and milk
products, tinned fruits, tinned vegetables, tinned fish, tinned
meat and thick soups, flours and cereal preparations, salt,
vinegar, spices, weeds (condiments), edible ices, pasta,
almond confectionery, almond pastes, edible starch, starch
products for food, peanut confectionery, flavourings other
than essential oils, flavourings, other than essential oils, for
cakes, aromatic preparations for food, seasonings, oat-based
food, oat flakes, sticks of liquorice (confectionery), flavorings,
other than essential oils, for beverages, cocoa products,
coffee, coffee flavourings, vegetal preparations for use as
coffee substitutes, coffee, unroasted coffee, dried cereal flakes,
chicory (coffee substitute), cocoa, chocolate, condiments,
sugar confectionery, couscous (semolina), ice-creams, natural
sweeteners, thickening agents for cooking foodstuffs, essences
for foodstuffs, starch for food, ferments for pastes, bean flours,
wheat flour, farinaceous foods, corn flakes, royal jelly for
human consumption (not for medical use), glucose for food,
sweets, chewing gum not for medical purposes, pastilles
(confectionery), fruit jellies (confectionery), milk-based gruel
for food, puddings, gluten for food, groats for human food,
leaven, yeast, corn flour, popcorn, malt extract for food, malt
for food, mayonnaise, molasses for food, treacle, non-
medicinal infusions, honey, bread, unleavened bread,
gingerbread, crackers, flour-milling products, mustard,
noodles, barley meal, maize flakes, pepper, potato flour for
food, cake powder, pralines, propolis (bee glue) for human
consumption, liquorice (confectionery), rice, sauces
(condiments), semolina, soya flour, sorbets (edible ices),
sugar, candy sugar for food, tapioca, tapioca flour for food,
tea, frozen yoghurt (edible ices), dietetic food products and
food supplements for non-medical use made with the above
products, beverages and dietetic beverages not adapted for
medical purposes made with cocoa, coffee and chocolate,
rusks and dietetic rusks not adapted for medical use, biscuits
and dietetic biscuits for non-medical purposes, beers, mineral
and aerated waters and other non-alcoholic beverages, fruit
drinks and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages, non-alcoholic aperitifs, essences for
making beverages, pastilles for effervescing beverages,
beverage powders, isotonic beverages, syrups for beverages,
non-alcoholic cocktails, table waters, preparations for making
aerated water, non-alcoholic fruit extracts, vegetable juices
(beverages), soda water, sorbets (beverages), dietetic
beverages not adapted for medical purposes.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, message sending, computer aided
transmission of messages and images.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
design of computer systems; quality control, conversion of
data or documents from physical to electronic media, cosmetic
science research, packaging design services, computer
programming, research and development of new products (for
third parties).

44 Medical services, hygiene and beauty care for
human beings, beauty salons, health care.

45 Legal services; copyright management; granting
of intellectual property licences.

 3 Jabones, perfumería, productos de perfumería,
perfumes, aguas de tocador, aguas de perfume, aguas
perfumadas, desodorantes para uso personal (perfumería),
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aceites esenciales, aceites de tocador, cosméticos, neceseres
para cosméticos, productos cosméticos para el cuidado de la
piel, cremas cosméticas, leches cosméticas, lociones para uso
cosmético, polvos cosméticos, preparaciones cosméticas para
adelgazar, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
productos cosméticos para el bronceado de la piel, productos
de maquillaje y de desmaquillaje, cremas de belleza, leches de
tocador, mascarillas de belleza, cremas y lociones cosméticas
para la cara y el cuerpo, preparaciones cosméticas para el
baño, sales de baño que no sean para uso médico, aceites
para uso cosmético, champús, lociones capilares, enjuagues
para uso cosmético, lociones para después del afeitado,
productos para el afeitado, jabón para la barba, maquillajes,
polvos de maquillaje, lápices de labios, productos cosméticos
para los labios, rímel, lápices para uso cosmético,
complementos alimenticios (nutricionales) para uso cosmético.

 5 Productos higiénicos para la medicina, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico, preparaciones biológicas para uso médico, bebidas
dietéticas para uso médico, caramelos para uso farmacéutico,
productos químico-farmacéuticos, preparaciones químicas
para uso médico, preparaciones químicas para uso
farmacéutico, complementos y sucedáneos nutricionales para
uso médico, decocciones para uso farmacéutico, elixires
(preparaciones farmacéuticas), esencias de uso médico, fibras
vegetales comestibles (no nutritivas), hierbas para fumar de
uso médico, goma de mascar para uso médico, gomas para
uso médico, hierbas medicinales, aceites para uso médico,
infusiones medicinales, lociones para uso farmacéutico,
medicamentos para uso humano, aguas minerales para uso
médico, narcóticos, preparaciones de oligoelementos para el
consumo humano, ungüentos para uso farmacéutico, lociones
medicinales, raíces medicinales, reconstituyentes
(medicamentos), remedios para uso humano, sedantes,
sueros, jarabes para uso farmacéutico, somníferos, azúcar
para uso médico, suplementos alimenticios minerales, té
medicinal, tisanas, preparaciones de vitaminas y minerales,
glicerina para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, extractos de
frutas, de hortalizas y de vegetales para la alimentación
humana, jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, extractos de
algas para uso alimenticio, almendras preparadas, cacahuetes
preparados, mantequilla, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, caldos, preparaciones para hacer caldos,
setas comestibles en conserva, nuez de coco desecada,
concentrados (caldos), frutas confitadas, consomés, nata
(productos lácteos), frutas escarchadas, cáscaras de frutas,
habas en conserva, quesos, gelatina para uso alimenticio,
hierbas aromáticas en conserva, zumos vegetales para uso
culinario, suero lácteo, margarina, mermeladas, nueces
preparadas, aceites de nueces (alimentación), aceitunas en
conserva, productos a base de pescado, encurtidos, polen
preparado para la alimentación, proteínas para la alimentación
humana, fibras vegetales para la alimentación humana, pasas,
salazones, salchichas, tofu, yogur, productos alimenticios
dietéticos y complementos alimenticios que no sean para uso
médico a base de los productos antes mencionados, platos
cocinados y a base de carne, pescado, aves, frutas, hortalizas,
huevos, leche y productos lácteos, platos cocinados y
dietéticos que no sean para uso médico a base de carne,
pescado, aves, frutas, hortalizas, huevos, leche y productos
lácteos, conservas de fruta, hortalizas en conserva, conservas
de pescado, conservas de carne y sopas.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, sal,
vinagre, especias, algas (condimentos), helados comestibles,
pastas alimenticias, productos de confitería a base de
almendras, pasta de almendras, almidón para uso alimenticio,
productos amiláceos para uso alimenticio, productos de
confitería a base de cacahuetes, aromatizantes que no sean
aceites esenciales, aromatizantes, que no sean aceites
esenciales, para pasteles, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, aliños, alimentos a base de avena, copos de
avena, barras de regaliz (golosinas), aromatizantes para
bebidas, excepto aceites esenciales, productos de cacao, café,
aromatizantes de café, preparaciones vegetales que sustituyen
al café, café sin tostar, copos de cereales secos, achicoria
(sucedáneo del café), cacao, chocolate, condimentos,
productos de confitería, cuscús (sémola), helados cremosos,
edulcorantes naturales, espesantes para la cocción de
productos alimenticios, esencias para alimentos (excepto

esencias etéricas y aceites esenciales), extractos de malta
para la alimentación, fécula para uso alimenticio, fermentos
para patés, harinas de habas, harina de flor, platos a base de
harina, copos de maíz, jalea real para consumo humano (que
no sea para uso médico), glucosa para uso alimenticio,
caramelos, gomas de mascar que no sean para uso médico,
pastillas (confitería), pasta de frutas (confitería), papilla
alimenticia a base de leche, pudines, gluten para uso
alimenticio, grañones para consumo humano, agentes
leudantes, levaduras, harina de maíz, maíz tostado, maíz
tostado y abierto (pop corn), extractos de malta (productos
alimenticios), malta para la alimentación, mayonesas, melaza,
jarabe de melaza, infusiones no medicinales, miel, pan, pan
ácimo, pan de especias, galletitas saladas, productos
harineros, mostaza, fideos, harina de cebada, pajitas de maíz,
pimienta, harina de patatas para uso alimenticio, polvos para
pasteles, garrapiñadas, propóleos para el consumo humano
(productos de apicultura), regaliz (confitería), arroz, salsas
(condimentos), sémola, harina de soja, sorbetes (helados
comestibles), azúcar, azúcar candi para uso alimenticio,
tapioca, harina de tapioca para uso alimenticio, té, yogur
helado (helados comestibles), productos alimenticios
dietéticos y complementos alimenticios que no sean para uso
médico a base de los productos antes mencionados, bebidas y
bebidas dietéticas que no sean para uso médico a base de
cacao, de café y de chocolate, biscotes y biscotes dietéticos
que no sean para uso médico, galletas y galletas dietéticas que
no sean para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, aperitivos sin alcohol,
esencias para la preparación de bebidas, pastillas para
bebidas gaseosas, polvos para bebidas gaseosas, bebidas
isotónicas, siropes para bebidas, cócteles sin alcohol, aguas
de mesa, productos para la fabricación de aguas gaseosas,
extractos de frutas sin alcohol, zumos vegetales (bebidas),
gaseosas, sorbetes (bebidas) y bebidas dietéticas que no sean
para uso médico.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, agencias de importación y
exportación, difusión de anuncios publicitarios, servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas), correo publicitario, demostración de
productos, difusión (distribución) de muestras, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
alquiler de distribuidores automáticos, actualización de
material publicitario, compilación de datos en un ordenador
central, sistematización de datos en un ordenador central,
gestión de archivos informáticos, alquiler de espacios
publicitarios, estudio de mercados, investigación de mercados,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, promoción de ventas (para terceros), publicidad
en línea en una red informática, publicidad por
correspondencia, servicios administrativos en el ámbito de la
transmisión y recepción de pedidos de productos en Internet,
organización de campañas promocionales, incluidos los
programas de fidelización del cliente, venta minorista de
jabones, perfumería, productos de perfumería, perfumes,
aguas de tocador, aguas de perfume, aguas perfumadas,
desodorantes para uso personal (perfumería), aceites
esenciales, aceites de tocador, cosméticos, neceseres para
cosméticos, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
cremas cosméticas, leches cosméticas, lociones para uso
cosmético, polvos cosméticos, preparaciones cosméticas para
adelgazar, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
productos cosméticos para el bronceado de la piel, productos
de maquillaje y de desmaquillaje, cremas de belleza, leches de
tocador, mascarillas de belleza, cremas y lociones para la cara
y el cuerpo, preparaciones cosméticas para el baño, sales de
baño que no sean para uso médico, aceites para uso
cosmético, champús, lociones capilares, enjuagues para uso
cosmético, lociones para después del afeitado, productos para
el afeitado, jabón para la barba, maquillajes, polvos de
maquillaje, lápices de labios, productos cosméticos para los
labios, rímel, lápices para uso cosmético, complementos
alimenticios para uso cosmético, productos higiénicos,
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos
para uso médico, preparaciones biológicas para uso médico,
bebidas dietéticas para uso médico, caramelos para uso
farmacéutico, productos químico-farmacéuticos,
preparaciones químicas para uso médico, preparaciones
químicas para uso farmacéutico, complementos y sucedáneos
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nutricionales para uso médico, decocciones para uso
farmacéutico, elixires (preparaciones farmacéuticas), esencias
para uso médico, fibras vegetales comestibles (no nutritivas),
hierbas para fumar de uso médico, goma de mascar para uso
médico, gomas para uso médico, hierbas medicinales, aceites
para uso médico, infusiones medicinales, lociones para uso
farmacéutico, medicamentos para uso humano, aguas
minerales para uso médico, narcóticos, preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano, ungüentos para uso
farmacéutico, pociones medicinales, reconstituyentes
(medicamentos), remedios para uso humano, sedantes,
sueros, jarabes para uso farmacéutico, somníferos, azúcar
para uso médico, suplementos alimenticios minerales, té
medicinal, tisanas, preparaciones de vitaminas y minerales,
glicerina para uso médico, carne, pescado, aves y caza,
extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, extractos de frutas, de hortalizas y de vegetales para
la alimentación humana, jaleas, mermeladas, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, extractos de algas para uso alimenticio,
almendras preparadas, cacahuetes preparados, mantequilla,
bebidas lacteadas en las que predomina la leche, caldos,
preparaciones para hacer caldos, setas comestibles en
conserva, nuez de coco desecada, concentrados (caldos),
frutas confitadas, consomés, nata (productos lácteos), frutas
escarchadas, cáscaras de frutas, habas en conserva, quesos,
gelatina para uso alimenticio, jaleas de frutas, pulpas de frutas,
jaleas comestibles, granos de soja en conserva para uso
alimentario, hierbas aromáticas en conserva, zumos vegetales
para uso culinario, suero lácteo, margarina, mermeladas,
nueces preparadas, aceites de nueces (alimentación),
aceitunas en conserva, productos a base de pescado,
encurtidos, polen preparado para la alimentación, proteínas
para la alimentación humana, fibras vegetales para la
alimentación humana, pasas, salazones, salchichas, tofu,
yogur, productos alimenticios, dietéticos y complementos
alimenticios que no sean para uso médico a base de los
productos antes mencionados, platos cocinados y a base de
carne, pescado, aves, frutas, hortalizas, huevos, leche y
productos lácteos, platos cocinados y dietéticos que no sean
para uso médico a base de carne, pescado, aves, frutas,
hortalizas, huevos, leche y productos lácteos, conservas de
fruta, hortalizas en conserva, conservas de pescado,
conservas de carne y sopas, harinas y preparaciones hechas
de cereales, sal, vinagre, especias, algas (condimentos),
helados comestibles, pastas alimenticias, productos de
confitería a base de almendras, pasta de almendras, almidón
para uso alimenticio, productos amiláceos para uso alimenticio,
productos de confitería a base de cacahuetes, aromatizantes
que no sean aceites esenciales, aromatizantes, que no sean
aceites esenciales, para pasteles, preparaciones aromáticas
para uso alimenticio, aliños, alimentos a base de avena, copos
de avena, barras de regaliz (golosinas), aromatizantes para
bebidas, excepto aceites esenciales, productos de cacao, café,
aromatizantes de café, preparaciones vegetales que sustituyen
al café, café, café sin tostar, copos de cereales secos, achicoria
(sucedáneo del café), cacao, chocolate, condimentos,
productos de confitería, cuscús (sémola), helados cremosos,
edulcorantes naturales, espesantes para la cocción de
productos alimenticios, esencias para alimentos, fécula para
uso alimenticio, fermentos para masas, harinas de habas,
harina de flor, platos a base de harina, copos de maíz, jalea
real para consumo humano (que no sea para uso médico),
glucosa para uso alimenticio, caramelos, gomas de mascar
que no sean para uso médico, pastillas (confitería), pasta de
frutas (confitería), papilla alimenticia a base de leche, pudines,
gluten para uso alimenticio, grañones para consumo humano,
agentes leudantes, levaduras, harina de maíz, maíz tostado y
abierto (pop corn), extractos de malta para la alimentación,
malta para la alimentación, mayonesas, melaza, jarabe de
melaza, infusiones no medicinales, miel, pan, pan ácimo, pan
de especias, galletitas saladas, productos harineros, mostaza,
fideos, harina de cebada, pajitas de maíz, pimienta, harina de
patatas para uso alimenticio, polvos para pasteles,
garrapiñadas, propóleos para el consumo humano (productos
de apicultura), regaliz (confitería), arroz, salsas (condimentos),
sémola, harina de soja, sorbetes (helados comestibles),
azúcar, azúcar candi para uso alimenticio, tapioca, harina de
tapioca para uso alimenticio, té, yogur helado (helados
comestibles), productos alimenticios dietéticos y
complementos alimenticios que no sean para uso médico a
base de los productos antes mencionados, bebidas y bebidas

dietéticas que no sean para uso médico a base de cacao, de
café y de chocolate, biscotes y biscotes dietéticos que no sean
para uso médico, galletas y galletas dietéticas que no sean
para uso médico, cervezas, aguas minerales y gaseosas, y
otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, aperitivos sin alcohol,
esencias para la preparación de bebidas, pastillas para
bebidas gaseosas, polvos para bebidas, bebidas isotónicas,
siropes para bebidas, cócteles sin alcohol, aguas de mesa,
productos para la fabricación de aguas gaseosas, extractos de
frutas sin alcohol, zumos vegetales (bebidas), gaseosas,
sorbetes (bebidas), bebidas dietéticas que no sean para uso
médico.

38 Telecomunicaciones, comunicación por terminales
informáticos, transmisión de mensajes, transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de ordenadores y software; diseño de sistemas informáticos;
control de calidad, conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico, investigación sobre
cosmetología, diseño de embalajes, programación informática,
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros).

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas, salones de belleza, servicios de salud.

45 Servicios jurídicos; administración de derechos de
autor; concesión de licencias de propiedad intelectual.
(821) BX, 12.12.2006, 1124963.
(822) BX, 07.05.2007, 818062.
(300) BX, 12.12.2006, 1124963.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) AU.
Les classes 03, 05, 29, 30 et 32 restent inchangées. / Classes

03, 05, 29, 30 and 32 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 03, 05, 29, 30 y 32.

(851) GE, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques, substances diététiques à
usage médical, aliments diététiques à usage médical,
préparations biologiques à usage médical, boissons diététiques
à usage médical, bonbons à usage pharmaceutique, produits
chimico-pharmaceutiques, préparations chimiques à usage
médical, préparations chimiques à usage pharmaceutique,
compléments et substituts nutritionnels à usage médical,
décoctions à usage pharmaceutique, élixirs (préparations
pharmaceutiques), essences à usage médical, fibres végétales
comestibles (non nutritives), herbes à fumer à usage médical,
gommes à mâcher à usage médical, gommes à usage médical,
herbes médicinales, huiles à usage médical, infusions
médicinales, lotions à usage pharmaceutique, médicaments
pour la médecine humaine, eaux minérales à usage médical,
narcotiques, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine, onguents à usage pharmaceutique,
lotions médicinales, racines médicinales, reconstituants
(médicaments), remèdes pour la médecine humaine, sédatifs,
sérums, sirops à usage pharmaceutique, somnifères, sucre à
usage médical, suppléments alimentaires minéraux, thé
médicinal, tisanes, préparations de vitamines et minéraux,
glycérine à usage médical.

 5 Sanitary preparations, dietetic substances for
medical use, dietetic food preparations adapted for medical
purposes, biological preparations for medical purposes,
dietetic beverages adapted for medical purposes, medicated
confectionery, chemical-pharmaceutical preparations,
chemical preparations for medical purposes, chemical
preparations for pharmaceutical purposes, nutritional
supplements and substitutes for medical purposes, decoctions
for pharmaceutical purposes, elixirs (pharmaceutical
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preparations), essences for medical purposes, edible plant
fibres (non-nutritive), smoking herbs for medical purposes,
chewing gums for medical purposes, gum for medical
purposes, medicinal herbs, oils for medical use, medicinal
infusions, lotions for pharmaceutical purposes, medicines for
human purposes, mineral waters for medical purposes,
narcotics, preparations of trace elements for human
consumption, ointments for pharmaceutical purposes,
medicinal lotions, medicinal roots, tonics (medicines),
remedies for human medicine, sedatives, sera, syrups for
pharmaceutical purposes, soporifics, sugar for medical
purposes, mineral food supplements, medicinal tea, herb teas,
vitamin and mineral preparations, glycerine for medical
purposes.

 5 Productos higiénicos, sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos dietéticos para uso médico,
preparaciones biológicas para uso médico, bebidas dietéticas
para uso médico, caramelos para uso farmacéutico, productos
químico-farmacéuticos, preparaciones químicas para uso
médico, preparaciones químicas para uso farmacéutico,
complementos y sucedáneos nutricionales para uso médico,
decocciones para uso farmacéutico, elixires (preparaciones
farmacéuticas), esencias para uso médico, fibras vegetales
comestibles (no nutritivas), hierbas para fumar de uso médico,
goma de mascar para uso médico, gomas para uso médico,
hierbas medicinales, aceites para uso médico, infusiones
medicinales, lociones para uso farmacéutico, medicamentos
para uso humano, aguas minerales para uso médico,
narcóticos, preparaciones de oligoelementos para el consumo
humano, ungüentos para uso farmacéutico, lociones
medicinales, raíces medicinales, reconstituyentes
(medicamentos), remedios para uso humano, sedantes,
sueros, jarabes para uso farmacéutico, somníferos, azúcar
para uso médico, suplementos alimenticios minerales, té
medicinal, tisanas, preparaciones de vitaminas y minerales,
glicerina para uso médico.
Les classes 29, 30 et 32 restent inchangées. / Classes 29, 30

and 32 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 29, 30 y 32.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, agences d'import-export,
diffusion d'annonces publicitaires, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), courrier publicitaire,
démonstration de produits, diffusion (distribution)
d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), location de distributeurs
automatiques, mise à jour de documentation publicitaire,
recueil de données dans un fichier central, systématisation de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, étude de
marché, recherche de marché, organisation de salons à buts
commerciaux ou de publicité, promotion des ventes (pour des
tiers), publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
par correspondance, services administratifs dans le cadre de la
passation et de la réception de commandes de produits sur
Internet, organisation d'actions promotionnelles y compris
programmes de fidélisation de clientèle.

35 Advertising, business management, business
administration, import-export agencies, dissemination of
advertisements, supply services for third parties (purchase of
goods and services for other companies), advertising mailing,
demonstration of goods, distribution of samples, dissemination
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), rental of vending machines, updating of advertising
material, compilation of data in databases, systemization of
information into computer databases, computer file
management, rental of advertising space, market study, market
research, organization of trade fairs for business or
advertising purposes, sales promotion (for third parties),
online advertising on a computer network, advertising by post,
administrative services in the context of placing and receiving

orders for goods on the Internet, organising promotional
events including customer loyalty programmes.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, agencias de importación y
exportación, difusión de anuncios publicitarios, servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas), correo publicitario, demostración de
productos, difusión (distribución) de muestras, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
alquiler de distribuidores automáticos, actualización de
material publicitario, compilación de datos en un ordenador
central, sistematización de datos en un ordenador central,
gestión de archivos informáticos, alquiler de espacios
publicitarios, estudio de mercados, investigación de mercados,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, promoción de ventas (para terceros), publicidad
en línea en una red informática, publicidad por
correspondencia, servicios administrativos en el ámbito de la
transmisión y recepción de pedidos de productos en Internet,
organización de campañas promocionales, incluidos los
programas de fidelización del cliente.
Les classes 03, 05, 29, 30, 32, 38, 42, 44 et 45 restent

inchangées. / Classes 03, 05, 29, 30, 32, 38, 42, 44 and
45 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 03, 05, 29, 30, 32, 38, 42, 44 y 45.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 236
(180) 24.09.2017
(732) MULTISCAN TECHNOLOGIES, S.L.

Pol. Ind. Cotes Baixes, C/E, N 12
E-03804 Alcoy (Alicante) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.11; 26.15; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 286 C), rouge (Pantone 032 C), gris. La

marque se compose d'un assemblage comprenant une
représentation graphique ainsi que l'intitulé multi scan
technologies; le graphique comprend des lignes
courbes, l'une convexe et l'autre concave, entourant une
sphère, le tout étant de couleur bleue (Pantone 286C),
et juste en-dessous de l'élément verbal "scan" de
couleur rouge (Pantone 032C) se trouve l'élément
verbal "technologies" écrit en gris. / Blue (Pantone 286
C), red (Pantone 032 C), grey. This is a mixed sign
composed of a graphic and the denomination multi
scan technologies; the graphic is composed by a curved
line and another concave one which contain a sphere,
all in blue (pantone 286C) and just below the word
"scan" in red (pantone 032C) and finally the word
"technologies" in grey. / Azul (Pantone 286 C), rojo
(Pantone 032 C), gris. Consiste en un distintivo mixto
compuesto por un gráfico y la denominación multi scan
technologies; el gráfico está compuesto por una línea
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curva y otra cóncava que contienen un esfera, todo ello
en color azul (pantone 286C) y justo debajo el vocablo
"scan" en color rojo (pantone 032C) y por último el
vocablo "technologies" en color gris.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
éléments, accessoires et pièces de rechange des produits
précités compris dans cette classe, destinés aux industries
alimentaires, de boissons et de tabac.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine couplings and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs; parts, accessories and spares for the aforesaid goods
included in this class, intended for the food, beverages and
tobacco industry.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos; piezas, accesorios y recambios de los
productos citados que se incluyan en esta clase, dirigidos a la
industria alimenticia, de bebidas y del tabaco.
(821) EM, 27.10.2005, 004680328.
(822) EM, 08.11.2006, 004680328.
(832) AU, MA, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 237
(180) 17.10.2017
(732) MoS MANFRED OF SWEDEN AB

Jöns Filsgatan 12
SE-211 33 Malmö (SE).

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie; colliers [bijouterie]; pierres

précieuses; bracelets [bijouterie]; bracelets en métaux
précieux; horloges; métaux précieux.

18 Vêtements pour animaux de compagnie;
accessoires pour animaux de compagnie, à savoir sacs en toile,
vinyle ou cuir, s'attachant aux laisses d'animaux et
spécialement conçus pour contenir de petits articles tels que
clés, cartes de crédit, argent liquide ou sacs jetables
d'élimination des déjections d'animaux de compagnie;
accessoires de collier pour animaux de compagnie, à savoir
noeuds et breloques; colliers pour animaux de compagnie; cuir
d'imitation pour animaux de compagnie; sacs de transport pour
animaux de compagnie; sacs pour animaux de compagnie; sacs
à main pour animaux de compagnie.

25 Manteaux; hauts (vêtements); imperméables;
vestes et pantalons imperméables; jupes; gilets; gilets coupe-
vent; maillots de corps; pull-overs; pyjamas; robes; robes de
soirée; tenues de soirée ou de cérémonie; robes du soir;
culottes; soutiens-gorge; pardessus; manteaux coupe-vent;
manteaux épais; uniformes; vestes; maillots de bain; bandeaux
pour la tête; cravates; cache-col; chaussures de sport; tenues de
sport; chaussures de gymnastique; ceintures en cuir
(vêtements); manteaux en cuir; articles de chapellerie en cuir;
vestes en cuir; pantalons en cuir; chaussures en cuir; costumes
en cuir; tee-shirts; manteaux de pluie; chaussettes en laine;
jaquettes en laine; gants; bonnets de bain; casquettes
(vêtements); chapeaux; bérets; chaussures; bottes; sandales;
chaussons; chaussettes; bas; bas sudorifuges; sandales; sabots;

capuchons (vêtements); vêtements une pièce pour bébés et
enfants en bas âge; jerseys (vêtements); ceintures en cuir
(vêtements); cravates (vêtements); salopettes; cols; écharpes;
foulards; pantalons; jaquettes; chandails; chemises;
chemisettes; maillots de bain; pantalons courts; sacs à
chaussures de ski; sacs à bottes de chasse.

14 Jewelry; necklaces [jewelry]; precious stones;
bracelets [jewelry]; bracelets of precious metal; clocks;
precious metals.

18 Clothing for domestic pets; pet accessories,
namely specially designed canvas, vinyl or leather bags
attached to animal leashes for holding small items such as
keys, credit cards, money or disposable bags for disposing of
pet waste; pet collar accessories, namely bows and charms;
collars for pets; imitation leather for pets; carrying bags for
pets; bags for pets; handbags for pets.

25 Coats; tops [clothing]; rain coats; waterproof
jackets and pants; skirts; vests; wind vests; undershirts;
pullovers; pajamas; dresses; evening dresses; dress suits;
gowns; underpants; bras; overcoats; wind coats; heavy coats;
uniforms; jackets; bathing suits; headbands; neckties;
mufflers; athletic footwear; athletic uniforms; gymnastic
shoes; leather belts [clothing]; leather coats; leather
headwear; leather jackets; leather pants; leather shoes; suits
of leather; t-shirts; raincoats; woollen socks; woollen jackets;
gloves; swim caps; caps [clothing]; hats; berets; shoes; boots;
sandals; slippers; socks; stockings; stockings [sweat-
absorbent]; sandals; clogs; hoods [clothing]; infant and
toddler one piece clothing; jerseys [clothing]; leather belts
[clothing]; ties [clothing]; overalls; collars; scarves; shoulder
scarves; trousers; morning coats; sweaters; shirts; jumpers;
swimming costumes; short trousers; ski boot bags; hunting
boot bags.

14 Joyería, bisutería; collares; piedras preciosas;
brazaletes; brazaletes de metales preciosos; relojes; metales
preciosos.

18 Ropa para animales de compañía; accesorios para
animales domésticos, a saber, correas para animales que
incorporan bolsas de lona, vinilo o cuero especialmente
diseñadas para contener objetos pequeños como llaves,
tarjetas de crédito, dinero o bolsas descartables para tirar los
desechos producidos por animales domésticos; accesorios
para collares de mascotas, a saber, lazos y dijes; collares para
animales de compañía; cuero de imitación para animales
domésticos; bolsos de transporte para animales domésticos;
bolsas para mascotas; bolsos de mano para animales
domésticos.

25 Abrigos; prendas superiores; impermeables;
chaquetas y pantalones impermeables; faldas; chalecos;
chalecos cortaviento; camisetas; pulóveres; pijamas; vestidos;
vestidos de etiqueta; fracs; albornoces; ropa interior; sostenes;
sobretodos; chaquetas cortaviento; abrigos espesos;
uniformes; chaquetas; trajes de baño; vinchas; corbatines;
chalinas; calzado de deporte; ropa de deporte; zapatillas de
gimnasia; cinturones de cuero; abrigos de cuero; tocados de
cuero; chaquetas de cuero; pantalones de piel; zapatos de
cuero; trajes de cuero; camisetas de manga corta; gabardinas
para la lluvia; calcetines de lana; chaquetas de lana; guantes;
gorros de natación; gorros; sombreros; boinas; zapatos; botas;
sandalias; pantuflas; calcetines; medias; medias absorbentes;
sandalias; zuecos; capuchas; mamelucos para bebés y
párvulos; jerseys; cinturones de cuero; corbatas; overoles;
esclavinas; bufandas; estolas; pantalones; chaqués; suéteres;
camisas; canesúes; trajes de baño; pantalones cortos; bolsos
para botas de esquí; bolsas para botas.
(821) EM, 11.03.2005, 004341285.
(822) EM, 30.05.2006, 004341285.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 22.05.2007 943 238
(180) 22.05.2017
(732) SC ARCON SRL

Str. Körösi Csoma Sándor 32,
jd. Covasna
520009 Sfantu Gheorghe (RO).

(842) Limited Liability Company, ROMANIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Membranes isolantes imperméabilisantes à base de

bitume comprenant des polymères élasto-plastomères.
19 Produits bitumineux pour la construction (en

particulier membranes imperméabilisantes à base de bitume
comprenant des polymères élasto-plastomères), couvertures de
toits non métalliques, liants pour l'entretien des routes, enduit
bitumineux de couverture.

17 Insulating waterproofing membranes based on
bitumen with elasto-plastomeric polymers.

19 Bituminous products for building (especially
waterproofing membranes based on bitumen with elasto-
plastomeric polymers), roof coverings not of metal, binding
material for road repair, bituminous coating roofing.

17 Membranas aislantes impermeables a base de
betún con polímeros elasto-plastoméricos.

19 Productos bituminosos para la construcción (en
especial membranas impermeables a base de betún con
polímeros elasto-plastoméricos), cubiertas de tejados no
metálicas, aglutinantes para la conservación de carreteras,
tejados con revestimientos bituminosos.
(822) RO, 30.11.2006, 079191.
(300) RO, 30.11.2006, M 2006 13479.
(831) MD, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.05.2007 943 239
(180) 22.05.2017
(732) SC ARCON SRL

Str. Körösi Csoma Sándor 32,
jd. Covasna
520009 Sfantu Gheorghe (RO).

(842) Limited Liability Company, ROMANIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Membranes isolantes imperméabilisantes à base de

bitume comprenant des polymères élasto-plastomères.
19 Produits bitumineux pour la construction (en

particulier membranes imperméabilisantes à base de bitume
comprenant des polymères élasto-plastomères), couvertures de
toits non métalliques, liants pour l'entretien des routes, enduit
bitumineux de couverture.

17 Insulating waterproofing membranes based on
bitumen with elasto-plastomeric polymers.

19 Bituminous products for building (especially
waterproofing membranes based on bitumen with elasto-
plastomeric polymers), roof coverings not of metal, binding
material for road repair, bituminous coating roofing.

17 Membranas aislantes impermeables a base de
betún con polímeros elasto-plastoméricos.

19 Productos bituminosos para la construcción (en
especial membranas impermeables a base de betún con
polímeros elasto-plastoméricos), cubiertas de tejados no
metálicas, aglutinantes para la conservación de carreteras,
tejados con revestimientos bituminosos.
(822) RO, 30.11.2006, 079143.
(300) RO, 30.11.2006, M 2006 13482.
(831) MD, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 240
(180) 22.10.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Bleu (Pantone 286 C), rouge (Pantone 199 C), jaune

(Pantone 3955). / Blue (Pantone 286 C), red (Pantone
199 C), yellow (Pantone 3955). / Azul (Pantone 286 C),
rojo (Pantone 199 C), amarillo (Pantone 3955).

(571) La marque se compose des couleurs bleu (Pantone
286C), rouge (Pantone 199C) et jaune (Pantone 3955),
les couleurs se succédant dans l'ordre suivant: bleu,
rouge, jaune; le rapport entre les couleurs est de 32,7%/
7,7%/59,6% (bleu/rouge/jaune). / The trademark
consists of the colours blue (Pantone 286C), red
(Pantone 199C), yellow (Pantone 3955); the colours
are arranged next to one another in the sequence blue,
red, yellow; the ratio between the colours is
32.7%:7.7%:59.6% (blue: red: yellow). / La marca está
constituida por los colores azul (Pantone 286C), rojo
(Pantone 199C) y amarillo (Pantone 3955). Los colores
azul, rojo y amarillo están dispuestos en orden
sucesivo. La relación entre los colores es de 32,7%:
7,7%: 59,6% (azul: rojo: amarillo).

(511) NCL(9)
35 Services de commerce de détail en matière

d'aliments, de boissons alcooliques et produits du tabac,
articles hygiéniques, produits de lessive et de nettoyage,
cosmétiques, médicaments, articles et ustensiles pour le
ménage et la cuisine, vaisselle et articles de coutellerie,
fournitures de bureau, de bricolage, de décoration, de papeterie
et d'école, vêtements, chaussures, articles textiles, en
particulier textiles ménagers, articles de mercerie, produits en
cuir, articles de voyage, équipements et appareils électroniques
grand public, ordinateurs, appareils de télécommunication,
articles de sport et jouets, articles de construction, de bricolage
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et de jardinage, machines, en particulier machines et ustensiles
ménagers, aliments et accessoires pour animaux.

35 Retailing of foodstuffs, alcoholic beverages and
tobacco goods, sanitary articles, washing and cleaning
preparations, cosmetics, medicines, household or kitchen
articles and utensils, crockery and cutlery, office requisites,
craft supplies, decorative articles, stationery requisites and
school supplies, clothing, footwear, textile goods, in particular
household textiles, haberdashery, leatherware, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunications apparatus, sporting articles and toys,
construction, DIY and gardening requisites, machines, in
particular household machines and utensils, foodstuffs for
animals and pet accessories.

35 Venta minorista de alimentos, bebidas alcohólicas
y productos de tabaco, artículos sanitarios, productos de
lavado y de limpieza, cosméticos, medicamentos, artículos y
utensilios para el hogar o la cocina, vajillas y cubiertos,
artículos de oficina, material de manualidades, artículos de
decoración, artículos de papelería y material escolar, prendas
de vestir, calzado, productos textiles, en particular productos
textiles domésticos, mercería, artículos de cuero, artículos de
viaje, equipos y aparatos electrónicos de consumo,
ordenadores, aparatos de telecomunicación, artículos de
deporte y juguetes, artículos de construcción, bricolaje y
jardinería, máquinas, en particular máquinas y utensilios
domésticos, alimentos para animales y accesorios para
animales de compañía.
(821) EM, 24.04.2007, 005853742.
(300) EM, 24.04.2007, 005853742.
(832) AL, AU, AZ, BY, CH, CN, GE, HR, IS, JP, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SM, TM, TR,
UA, US, UZ.

(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to class

35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.07.2007 943 241
(180) 05.07.2017
(732) Weinberger, Karl

Hölderlinstrasse 6
74226 Nordheim/Württemberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour usage industriel, à savoir
produits pour le soudage et le brasage, tels que les fondants,
préparations chimiques d'apport de soudage, additifs de
soudage, dans la mesure où ils appartiennent à cette classe.

 6 Récipients en métal pour gaz sous pression ou air
liquide, avec cordons de soudure éprouvés, en particulier par
ultrasons ou endoscopie; tous les produits précités en métaux,
acier ou métaux non ferreux, excepté les métaux nobles.

 7 Appareil de soudage autogène.
 9 Appareil de soudage électrique, en particulier pour

le soudage sous gaz inerte ou de protection, appareils de
soudure électrique à l'arc; appareil de contrôle de cordons de
soudure, en particulier endoscopes et appareils à ultrason,
dispositif de test de rupture; appareils précités également
adaptés spécialement à l'apprentissage et la formation;
électrodes de soudage; dispositifs de protection contre les
accidents pour usage personnel.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (excepté
les appareils) pour la formation dans le domaine du soudage,
du soudage sous gaz inerte, du soudage autogène, du soudage
à l'arc, du soudage sous gaz de protection; documentations

imprimées pour rapport d'examen, gestion de la qualité et
certification dans le domaine du soudage.

37 Application de mesures d'entretien; montage et
installation de canalisations tubulaires, de canalisations sous
pression, de réservoirs sous pression, les services précités tant
pour des solides, des gaz que pour des liquides; réalisation
d'installations électriques; maintenance d'installation de
soudage, de robots de soudage et d'appareils de soudage de tout
type; maintenance de dispositifs de gaz sous pression, en
particulier de dispositifs de gaz sous pression pour installations
de soudage ou installations de brasage; maintenance de
machines de traitement de surfaces; montage (installation) de
machines, de canalisations tubulaires, d'installations; montage
(installation) de machines de traitement de surfaces, de
dispositifs de protection contre les incendies et de dispositifs
de protection contre les explosions; réalisation de
constructions métalliques, de travaux de serrurerie.

40 Réalisation de travaux de soudage, tels, par
exemple, des soudages à l'arc, des soudages sous gaz
protecteur de métaux, des soudages sous gaz inerte de
tungstène, de soudages orbitaux, de soudages autogènes;
réalisation de soudages de séparation, réalisation de travaux
sur métaux, et de forgeage, en particulier en liaison avec des
travaux de soudage, les services précités dans la mesure où ils
appartiennent à cette classe; location de machines électriques
de soudage; construction de machines, de canalisations
tubulaires, d'installations; construction de machines de
traitement de surfaces, de dispositifs de protection contre les
incendies et de dispositifs de protection contre les explosions.

41 Apprentissages et formations ainsi qu'organisation
d'examens dans le domaine du soudage; location de moyens
d'apprentissage, de matériaux d'apprentissage et de matériels
ainsi que de moyens de travail pour des formations au soudage;
application de mesures selon les prescriptions de protection
contre les accidents (UVV) et l'ordonnance sur la sécurité dans
les entreprises, à savoir formation de collaborateurs à la
prévention des accidents du travail, des maladies
professionnelles et des dangers pour la santé en relation avec
l'activité professionnelle.

42 Contrôles techniques de la prévention des
accidents; vérification technique concernant les dispositifs de
l'entreprise; réalisation de contrôles de qualité; consultation
dans le domaine du contrôle technique de qualité, en
particulier en liaison avec des liaisons par soudage; analyses
techniques d'accidents en liaison avec des liaisons par soudage
ou des installations de soudage, leur emploi, maintenance et
exploitation; contrôles techniques de qualité de travaux de
soudage et de produits soudés en particulier par ultrasons et
endoscope; contrôle technique de qualité de réservoirs en
métal pour gaz sous pression, solides et liquides, en particulier
pour air liquide; contrôle technique de qualité de machines de
traitement de surface; tests de rupture; réalisation de supports
de cours et de supports d'examens.

45 Application de mesures selon les prescriptions de
protection contre les accidents (UVV) et l'ordonnance sur la
sécurité dans les entreprises, à savoir location de dispositifs de
protection contre les accidents pour activités professionnelles;
certification du domaine du soudage, en particulier
certification selon DIN-ISO (normes techniques de l'industrie
allemande; organisation internationale de normalisation);
application de mesures selon les prescriptions de protection
contre les accidents (UVV) (directive de prévention des
accidents) et l'ordonnance sur la sécurité dans les entreprises,
à savoir inspection d'installations techniques de prévention des
accidents.
(822) DE, 14.06.2007, 307 01 910.1/41.
(300) DE, 09.01.2007, 307 01 910.1/41.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 06.12.2007



266 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 21.04.2007 943 242
(180) 21.04.2017
(732) RIVAGIPS BG LTD.

Shipchenski prohod str. 65
BG-1574 SOFIA (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(561) TECHNOGIPS
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; profilés métalliques pour systèmes de cloisons
sèches; matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et
fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; plaques, feuilles et
bandes en caoutchouc mousse vulcanisé, non à prise dure;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; gypse, produits de gypse, plâtres de gypse, panneaux
de construction en gypse couverts ou renforcés avec du papier
ou du carton; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; metal profiles for
drywall systems; materials of metal for railway tracks; non-
electric cables and wires of common metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes;
goods of common metal not included in other classes; ores.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
plates, sheets and bands made of cured, not hard-set air-
foamed rubber; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; gypsum,
gypsum products, gypsum plasters, gypsum building panels
covered or strengthened with paper or cardboard; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; perfiles metálicos para sistemas de muros de
piedra; materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
conductos y tubos metálicos; cajas fuertes; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; placas, láminas y bandas
de caucho espumoso solidificado no rígido; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
yeso, productos de yeso, enlucidos de yeso, paneles de yeso
cubiertos o reforzados con papel o cartón para la construcción;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) BG, 21.04.2007, 59099.
(300) BG, 20.12.2006, 92456.
(831) AL, BA, DE, HR, ME, MK, RO, RS.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.08.2007 943 243
(180) 20.08.2017
(732) Billie Paris

PO Box 9
MAYFIELD NSW 2304 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Ouate cosmétique.
 5 Coton hydrophile.
10 Articles vestimentaires de contention.
16 Patrons de couture.
18 Articles vestimentaires pour animaux.
22 Etoupe de coton.
24 Couvertures de lit en coton.
25 Tabliers (habillement).
29 Huile de coton.
35 Gestion d'entreprise et administration

commerciale liées à des services caritatifs; services de
magasins de vente de vêtements au détail.

45 Services caritatifs, à savoir encadrement
(personnel ou spirituel).

 3 Cosmetic cotton wool.
 5 Absorbent cotton.
10 Articles of clothing for support purposes.
16 Clothing patterns.
18 Articles of clothing for animals.
22 Cotton tow.
24 Bed blankets made of cotton.
25 Aprons (clothing).
29 Cotton seed oil.
35 Business management and administration related

to charity services; retail clothing shop services.
45 Charitable services, namely mentoring (personal

or spiritual.
 3 Algodón para uso cosmético.
 5 Algodón absorbente.
10 Prendas de contención.
16 Patrones de confección.
18 Ropa para animales.
22 Estopa de algodón.
24 Mantas de cama de algodón.
25 Delantales (prendas de vestir).
29 Aceite de semillas de algodón.
35 Gestión y administración de empresas en relación

con servicios benéficos; servicios de tiendas minoristas de
ropa.

45 Servicios benéficos, a saber, orientación (personal
o espiritual).
(821) AU, 02.03.2007, 1164138.
(300) AU, 02.03.2007, 1164138.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Coton hydrophile.
24 Couvertures de lit en coton.
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25 Tabliers (habillement).
 5 Absorbent cotton.
24 Bed blankets made of cotton.
25 Aprons (clothing).
 5 Algodón absorbente.
24 Mantas de cama de algodón.
25 Delantales (prendas de vestir).

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Coton hydrophile.
24 Couvertures de lit en coton.
25 Tabliers (habillement).
 5 Absorbent cotton.
24 Bed blankets made of cotton.
25 Aprons (clothing).
 5 Algodón absorbente.
24 Mantas de cama de algodón.
25 Delantales (prendas de vestir).

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.09.2007 943 244
(180) 07.09.2017
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue, Suite 810
Seattle, WA 98121 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement, à savoir mise à

disposition en ligne de jeux interactifs, informatiques, vidéo et
électroniques; mise à disposition, par le biais de sites Web, de
contenus et informations dans le domaine des jeux, des jeux
interactifs, des jeux électroniques, des jeux informatiques ou
vidéo; mise à disposition, pour utilisation temporaire, de jeux
interactifs, électroniques, informatiques ou vidéo non
téléchargeables; mise à disposition de jeux interactifs,
informatiques, vidéo et électroniques par le biais de réseaux
informatiques.

41 Entertainment services, namely providing on-line
interactive, computer, video and electronic games; providing
content and information in the field of games, interactive game
content, electronic game content, computer game content or
video game content through websites; providing temporary
use of non-downloadable interactive games, electronic games,
computer games or video games; providing interactive,
computer, video and electronic games through computer
networks.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación en
línea de videojuegos, juegos electrónicos, de ordenador e
interactivos; facilitación de información y contenidos sobre
juegos, contenidos de juegos interactivos, contenidos de
juegos electrónicos, contenidos de juegos de ordenador o
contenidos de videojuegos a través de sitios Web; facilitación
temporal de juegos interactivos juegos electrónicos, juegos de
ordenador o videojuegos no descargables; facilitación de
videojuegos, juegos electrónicos, de ordenador e interactivos a
través de redes informáticas.
(821) US, 13.03.2007, 77129911.
(300) US, 13.03.2007, 77129911, classe 41 priorité limitée à:

Services de divertissement, à savoir mise à disposition
en ligne de jeux interactifs, informatiques, vidéo et
électroniques; mise à disposition de sites Web
présentant des contenus et informations dans le
domaine des jeux, des jeux interactifs, électroniques,

informatiques ou vidéo; mise à disposition, pour
utilisation temporaire, de jeux interactifs,
électroniques, informatiques ou vidéo non
téléchargeables; mise à disposition de jeux interactifs,
informatiques, vidéo et électroniques par le biais de
réseaux informatiques / class 41 priority limited to:
Entertainment services, namely, providing on-line
interactive, computer, video and electronic games;
providing websites featuring content and information
in the field of games, interactive game content,
electronic game content, computer game content or
video game content; providing temporary use of non-
downloadable interactive games, electronic games,
computer games or video games; providing interactive,
computer, video and electronic games through
computer networks / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación en línea
de videojuegos, juegos electrónicos, de ordenador e
interactivos; facilitación de sitios Web que ofrecen
contenidos e información sobre juegos, contenidos de
juegos interactivos, contenidos de juegos electrónicos,
contenidos de juegos de ordenador o contenidos de
videojuegos; facilitación temporal de juegos
interactivos, juegos electrónicos, juegos de ordenador o
videojuegos no descargables; facilitación de
videojuegos, juegos electrónicos, de ordenador e
interactivos a través de redes informáticas.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 02.10.2007 943 245
(180) 02.10.2017
(732) PARK, KWANG BUM

Gawoojung dental clinic, 64-1 Suseong 4ga,
Suseong-gu, Daegu (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(511) NCL(9)
44 Hôpitaux, pharmacie, cliniques, cabinets

médicaux, cabinets dentaires, cliniques de médecine orientale,
services d'assistant dentaire.

44 Hospitals, pharmacy, clinics, doctor's office,
dentistry, oriental medical clinics, dental assistant services.

44 Servicios de hospitales, farmacia, clínicas,
consultas de médicos, odontología, clínicas de medicina
oriental, asistencia dental.
(822) KR, 27.12.2003, 4100950630000.
(832) CN, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 21.09.2007 943 246
(180) 21.09.2017
(732) VICTOR International GmbH

Robert-Bosch-Str. 17
25335 Elmshorn (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires de sport; chaussures de

sport pour le badminton, le squash et/ou le tennis; articles de
chapellerie, y compris articles de chapellerie pour le sport;
gants, y compris gants pour le sport; accessoires, à savoir
foulards, châles, mouchoirs (habillement), cravates, ceintures
et écharpes; bas.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); matériel de gymnastique et de sport, en
particulier raquettes de tennis, badminton et squash, volants en
plumes naturelles, volants en nylon; sacs pour raquettes de
tennis, badminton et squash; filets pour jeux de balle; filets de
tennis, supports pour tenir les filets de tennis et de badminton;
tendeurs de filets; cordages pour raquettes de tennis et de
badminton en boyaux ovins et boyaux bovins; imitations du
catgut et cordes multi-filaments et mono-filament en
matériaux synthétiques filés, en tant que produits mi-ouvrés
pour cordages de raquettes de tennis et badminton.

25 Articles of sports clothing; sports shoes for
badminton, squash and/or tennis; headgear, including sports
headgear; gloves, including sports gloves; accessories,
namely headscarves, shawls, dress handkerchiefs, ties, belts
and scarves; stockings.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); gymnastic and sporting equipment, in particular
badminton, tennis and squash rackets, feather badminton
shuttlecocks, nylon badminton shuttlecocks; racket bags for
badminton, tennis and squash rackets; nets for ball games;
tennis nets, net holders for tennis nets and badminton; net
tensioners; badminton and tennis racket strings of cattle gut
and sheep gut fibres; mono-filament and multi-filament strips
and imitation catgut of synthetic spun compounds being semi-
finished goods for badminton and tennis racket strings.

25 Prendas de deporte; calzado de deporte para
bádminton, squash y/o tenis; artículos de sombrerería,
incluidos artículos de sombrerería para deportes; guantes,
incluidos guantes de deporte; accesorios, a saber, fulares para
la cabeza, chales, pañuelos de bolsillo, corbatas, cinturones y
bufandas; medias.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos
en esta clase); aparatos de gimnasia y de deporte, en
particular, raquetas de bádminton, tenis y squash, volantes de
bádminton de plumas naturales, volantes de bádminton de
nailon; bolsas para raquetas de bádminton, de tenis y de
squash; redes para juegos de pelota; redes de tenis, soportes
para redes de tenis y de bádminton; tensores de redes;
cuerdas de raquetas de bádminton y de tenis de tripas ovinas
y de tripas bovinas; imitaciones de cuerdas de tripas y cuerdas
multifilamentos y monofilamento de materiales sintéticos
hilados en forma de productos semiacabados para cuerdas de
raquetas de tenis y de bádminton.
(822) DE, 02.08.2007, 307 35 912.3/28.
(300) DE, 04.06.2007, 307 35 912.3/28.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 27.08.2007 943 247
(180) 27.08.2017
(732) BACCINI S.P.A.

Via Postumia Ovest, 244
Frazione Olmi
I-31048 SAN BIAGIO DI CALLALTA (TV) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.
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20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(822) IT, 27.08.2007, 1057609.
(300) IT, 30.05.2007, UD2007C000232.
(831) BY, CH, CN, HR, LI, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques, machines à imprimer,
transporteurs, manipulateurs industriels, empileuses,
encaisseuses, poinçonneuses, foreuses.

 9 Dispositifs à laser, dispositifs de commande,
dispositifs de mesure.

11 Fours de cuisine, fourneaux de séchage.
20 Conteneurs transportables pour entrepôts.
 7 Electric motors, printing machines, transporters,

manipulators, stackers, boxing machines, punching machines,
drilling machines.

 9 Laser devices, control devices, measuring devices.
11 Cooking furnaces, drying furnaces.
20 Transportable containers for warehouses.
 7 Motores eléctricos, impresoras, transportadores,

manipuladores, apiladoras, encajonadoras, perforadoras,
taladradoras.

 9 Dispositivos láser, dispositivos de control,
dispositivos de medida.

11 Hornos de cocinar, hornos de secar.
20 Contenedores transportables para almacenes.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 248
(180) 11.10.2017
(732) Umberto Leonetti

Pavy 10
CH-1786 Sugiez (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) CH, 02.02.2007, 560021.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 249
(180) 12.10.2017
(732) Morel Jérôme

Ch. du Ruau 14
CH-2072 St-Blaise (CH).

(732) Sturchio Giuseppe
Pass. de la Fontaine 4
CH-2013 Colombier (CH).

(750) Morel Jérôme, Ch. du Ruau 14, CH-2072 St-Blaise 
(CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) CH, 18.05.2007, 563419.
(300) CH, 18.05.2007, 563419.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 250
(180) 17.10.2017
(732) Georgios Merachtsakis

Dorfplatz 15
CH-6362 Stansstad (CH).

(841) GR

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules, en particulier bicyclettes.
(822) CH, 08.06.2007, 563472.
(300) CH, 08.06.2007, 563472.
(831) DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 251
(180) 17.10.2017
(732) Georgios Merachtsakis

Dorfplatz 15
CH-6362 Stansstad (CH).

(841) GR
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(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules, en particulier bicyclettes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de sport, compris dans cette classe.

(822) CH, 08.06.2007, 563471.
(300) CH, 08.06.2007, 563471.
(831) DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 252
(180) 17.10.2017
(732) Sorisa AG

Vazerolgasse 2
CH-7000 Chur (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
3.11; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; malles et valises; parapluies et
parasols; tous les produits précités de provenance italienne.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités de provenance italienne.
(822) CH, 07.05.2007, 563499.
(300) CH, 07.05.2007, 563499.
(831) AT, DE, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 253
(180) 23.10.2017
(732) Kraft Foods Schweiz Holding AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
5.5; 25.1.

(511) NCL(9)
30 Cacao, chocolat, boissons à base de cacao, de

chocolat et préparations pour faire ces boissons; produits de
boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en particulier
sucreries et confiserie de chocolat, biscuits, pâte aux chocolat
à tartines, pâte à pain ou à gâteaux, préparations faites de
céréales, glaces comestibles.
(822) CH, 23.07.2007, 563634.
(300) CH, 23.07.2007, 563634.
(831) AT, DE, FR.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 254
(180) 24.10.2017
(732) Groupe PP Holding SA

11, chemin des Mines
CH-1202 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; cours, formation et éducation dans les
domaines de la santé, de la nutrition, de la cosmétologie, de
l'hygiène, de la médecine et de la pharmaceutique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de recherche
dans les domaines de la santé, de la nutrition, de l'hygiène, de
la cosmétologie, de la médecine et de la pharmaceutique.

44 Services médicaux et paramédicaux; services
vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou pour animaux; services de santé; assistance médicale;
consultation en matière de pharmacie; clubs de santé (mise en
forme physique); maisons de convalescence et de repos;
maisons médicalisées; physiothérapie; services de massage;
informations et conseils en matière d'alimentation, d'hygiène,
de santé et de beauté; services de soins médicaux, d'analyses
médicales et de tests médicaux; conseils dans le domaine de la
cosmétologie, de la beauté, de la santé, de la nutrition et de
l'hygiène.
(822) CH, 11.09.2007, 562729.
(300) CH, 11.09.2007, 562729.
(831) FR.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 10.04.2007 943 255
(180) 10.04.2017
(732) Margot de Groot

Level 7
River Quarter
46 Edward Street
BRISBANE QLD 4001 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Enregistrements sonores et visuels, y compris

bandes vidéo sonores et visuelles, DVD, CD, CD-ROM,
disques magnétiques, films éducatifs; logiciels; programmes
informatiques; supports de données magnétiques; publications
électroniques; publications sous forme électronique fournies
en ligne à partir de bases de données ou à partir de ressources
disponibles via un réseau informatique mondial (y compris les
sites Web).

16 Imprimés; publications imprimées, y compris
livres, livrets, journaux, revues, revues spécialisées, manuels,
dépliants, circulaires et brochures; articles de papeterie;
périodiques; matériel d'instruction, de promotion et
d'enseignement.

35 Gestion, prestation de conseils, administration et
services de conseillers dans le domaine des affaires; services
d'informations commerciales; renseignements d'affaires;
estimations et recherches dans le domaine des affaires;
diffusion d'informations commerciales; services de
franchisage; comptabilité; services de recrutement; services de
gestion de données, de documents et d'informations.

41 Services de publication; publication électronique;
services éducatifs (y compris services d'éducation juridique);
organisation et animation de conférences, séminaires et
ateliers de formation; services de formation; mise à disposition
de conseils et consultations concernant les services précités;
mise à disposition d'informations concernant les services
précités; prestation des services précités via un réseau
informatique mondial.

45 Services d'assistance aux entreprises en matière de
respect des dispositions légales; audit juridique; diffusion
d'informations en matière de respect des dispositions légales;
services juridiques et assistance juridique; recherches légales;
prestation de conseils et services de conseillers juridiques;
prestation de conseils, services de conseillers et d'informations
juridiques; services d'administration juridique, services d'audit
juridique; services de recherches juridiques, services de
gestion et de règlement de différends juridiques; services de
soutien judiciaire; services en matière de respect des
dispositions légales; gestion des risques juridiques; services de
gestion de projets juridiques; services relatifs à la propriété
intellectuelle, y compris prestation de conseils, services de
conseillers et octroi de licences dans ce domaine; services de
gestion et d'enregistrement de la propriété intellectuelle;
services juridiques en matière de cession et/ou d'octroi de
licences de propriété intellectuelle; gestion de portefeuilles
dans le domaine juridique, y compris gestion de portefeuilles
en matière de propriété intellectuelle; prestation de conseils et
services de conseillers relatifs aux services précités; mise à
disposition d'informations concernant les services précités;
mise à disposition des services précités par le biais d'un réseau
informatique mondial; renseignements en matière de diligence
due dans le domaine juridique.

 9 Audio and visual recordings, including audio and
visual video tapes, DVDs, CDs, CD-ROMs, discs, educational
films; computer software; computer programs; magnetic data
carriers; electronic publications; publications being in
electronic form supplied on-line from databases or from
facilities provided by way of a global computer network
(including websites).

16 Printed matter; printed publications including
books, booklets, newspapers, magazines, journals, manuals,
brochures, newsletters and pamphlets; stationery;
periodicals; instructional, promotional and teaching
materials.

35 Management, advisory, administration and
consultancy services in relation to business; business
information services; business enquiries; business research
and appraisals; dissemination of business information;
franchising services; accountancy services; employment
services; data, document and information management
services.

41 Publishing services; electronic publishing;
education services (including legal education services);

arranging and conducting conferences, seminars and
workshops; provision of training; provision of advisory and
consultancy services in relation to the aforementioned
services; provision of information in relation to the
aforementioned services; provision of aforementioned
services via a global computer network.

45 Assisting business with legal compliance; legal
auditing; dissemination of legal compliance information; legal
services and legal support services; legal research; legal
consultancy and advisory services; legal information,
advisory and consultancy services; legal administration
services, legal auditing services; legal research services, legal
dispute management and resolution services; litigation
support services; legal compliance services; legal risk
management; legal project management services; intellectual
property services including advice, consultancy and licensing;
intellectual property registration and management services;
legal services relating to the assignment and/or licensing of
intellectual property; legal portfolio management including
managing intellectual property portfolios; provision of
advisory and consultancy services in relation to the
aforementioned services; provision of information in relation
to the aforementioned services; provision of aforementioned
services via a global computer network; legal due diligence
enquiries.

 9 Grabaciones de audio y de vídeo, incluidas las
cintas audiovisuales de vídeo, DVD, CD, CD-ROM, discos,
películas educativas; software; programas informáticos;
soportes de grabación magnéticos; publicaciones electrónicas;
publicaciones en soporte electrónico suministradas en línea a
partir de bases de datos o de instalaciones facilitados por una
red informática mundial (incluidos sitios Web).

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas
libros, folletos, periódicos, revistas, diarios, manuales, folletos,
circulares y panfletos; artículos de papelería; publicaciones
periódicas; material instructivo, promocional y educativo.

35 Gestión, asesoramiento, administración y servicios
de consultoría relacionados con negocios; servicios de
información comercial; informes de negocios; investigaciones
para negocios y estimaciones; difusión de informaciones de
negocios; servicios de franquicias; servicios de contabilidad;
servicios de empleo; servicios de gestión de datos,
documentos e información.

41 Servicios de publicación; publicación electrónica;
servicios educativos (incluidos servicios de enseñanza
jurídica); organización y dirección de conferencias, seminarios
y talleres; formación; servicios de asesoramiento y consultoría
relacionados con los servicios anteriormente mencionados;
facilitación de información relacionada con los servicios
anteriormente mencionados; facilitación de los servicios
anteriormente mencionados a través de una red informática
mundial.

45 Empresas de asistencia con cumplimiento jurídico;
auditorías jurídicas; divulgación de información de
cumplimiento jurídico; servicios jurídicos y servicios de
asistencia jurídica; investigaciones judiciales; consultoría
jurídica y servicios de asesoramiento; servicios de información,
asesoramiento y consultoría jurídicos; servicios administrativos
jurídicos, servicios de auditoría jurídica; servicios de
investigaciones judiciales, servicios de gestión y resolución de
litigios jurídicos; servicios de asistencia jurídica en caso de
litigio; servicios de cumplimiento jurídico; gestión de riesgos
jurídicos; servicios de dirección de proyectos jurídicos;
servicios de propiedad intelectual incluidos asesoramiento,
consultoría y concesión de licencias; servicios de registro y
gestión de propiedad intelectual; servicios jurídicos sobre la
atribución y/o concesión de licencias de propiedad intelectual;
gestión jurídica de carteras de valores incluida la gestión de
carteras de propiedad intelectual; servicios de asesoramiento y
consultoría relacionados con los servicios anteriormente
mencionados; facilitación de información relacionada con los
servicios anteriormente mencionados; facilitación de los
servicios anteriormente mencionados a través de una red
informática mundial; encuestas sobre diligencia jurídicos
debida.
(821) AU, 09.10.2006, 1139729.
(300) AU, 09.10.2006, 1139729.
(832) GB, US.
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(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 256
(180) 24.10.2017
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
25.1; 26.11.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer et polir, en particulier

pour chaussures; produits d'entretien de chaussures; produits
de soin de beauté et de soin du corps, à savoir produits pour le
soin des pieds.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants; produits à usage
médical pour le soin des pieds, y compris produits pour le soin
des pieds.

10 Articles orthopédiques, y compris chaussures
orthopédiques.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, également pour le sport et les loisirs;
chaussures, en particulier chaussures, pantoufles, sandales et
bottes, également chaussures pour les loisirs, les enfants et le
sport, bottes professionnelles et de pluie, semelles intérieures;
chapellerie.

 3 Preparations for cleaning and polishing, in
particular for shoes; products for cleaning shoes; body care
and beauty products, namely products for foot care.

 5 Sanitary products for medical use; plasters,
materials for dressings; disinfectants; preparations for
medical purposes for foot care, including products for foot
care.

10 Orthopaedic articles, including orthopaedic
footwear.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials, not included in other classes; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, also for sports and leisure; footwear, in
particular shoes, slippers, sandals and boots, also shoes for
leisure, children and sports, industrial boots and rain boots,
inner soles; headgear.

 3 Preparaciones para limpiar y pulir, en particular
para calzado; productos para el cuidado del calzado; productos
de belleza y para el cuidado del cuerpo, a saber, productos
para el cuidado de los pies.

 5 Productos higiénicos para uso médico; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes; preparaciones de uso
médico para el cuidado de los pies, incluidos productos para el
cuidado de los pies.

10 Artículos ortopédicos, incluido calzado ortopédico.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, también para el deporte y el
ocio; calzado, en particular zapatos, zapatillas, sandalias y
botas, incluido calzado para el ocio, el deporte y para niños,

botas de trabajo y katiuskas, plantillas; artículos de
sombrerería.
(822) CH, 24.05.2007, 563693.
(300) CH, 24.05.2007, 563693.
(831) CN, HR, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 10.09.2007 943 257
(180) 10.09.2017
(732) Software AG

Uhlandstr. 12
64297 Darmstadt (DE).

(812) EM
(842) JOINT STOCK COMPANY, GERMANY

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés), programmes informatiques

(enregistrés), logiciels pour la gestion de bases de données.
16 Manuels d'utilisation de programmes

informatiques.
42 Développement, mise à jour et maintenance de

logiciels, adaptation de logiciels conformément à des
exigences contractuelles, services de conseillers en matériel
informatique, analyse de systèmes informatiques,
programmation informatique.

 9 Computer software (recorded), computer
programs (recorded), software for database management.

16 Handbooks with instructions for using computer
programs.

42 Development, updating and maintenance of
computer software, adaptation of computer software
according to contractual requirements, consultancy in the
field of computer hardware, computer systems analysis,
computer programming.

 9 Software (grabado), programas informáticos
grabados, programas para gestión de datos.

16 Manuales de instrucciones para la utilización de
programas informáticos.

42 Desarrollo, actualización y mantenimiento de
software, adaptación de software de conformidad con los
requisitos contractuales, consultoría sobre hardware, análisis
de sistemas informáticos, programación informática.
(821) EM, 13.01.2005, 004236221.
(822) EM, 29.06.2006, 004236221.
(832) BY, CH, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 26.07.2007 943 258
(180) 26.07.2017
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
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médical; produits alimentaires à usage médical, y compris
produits alimentaires pour enfants en bas âge et personnes
malades; aliments pour bébés; aliments diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; pompes, sondes, tubes de nutrition et autres
appareils médicaux pour administrer des produits alimentaires,
leurs parties et garnitures, tous pour administrer des produits
alimentaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; compléments alimentaires à
usage non médical, non compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; compléments
alimentaires à usage non médical, non compris dans d'autres
classes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; foodstuffs for medical
purposes including foodstuffs for infants and sick people; food
for babies; dietetic foodstuffs adapted for medical use;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
nutritional pumps, probes, hose pipes and other medical
apparatus for administering food, parts and fittings therefor,
all for administering food.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; food supplements, not for medical use, not
included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; food supplements, not for medical use, not
included in other classes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para uso médico,
incluidos los alimentos para bebés y enfermos; alimentos para
bebés; alimentos dietéticos para uso médico; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
bombas de nutrición, sondas, tubos flexibles y otros aparatos
médicos para la administración de alimentos, sus partes y
guarniciones, todos ellos para la administración de alimentos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; complementos
alimenticios que no sean para uso médico, no comprendidos
en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
complementos alimenticios que no sean para uso médico, no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 06.03.2007, 1130657.
(822) BX, 20.03.2007, 819691.
(300) BX, 06.03.2007, 1130657.
(831) BA, CH, CN, RU, UA.

(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.11.2007 943 259
(180) 12.11.2017
(732) Garage Door Productions, LLC

21163 Newport Coast Drive, #484
Newport Coast, CA 92657 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie; coffrets à bijoux; boutons de

manchettes; pinces de cravate et pinces à billets en métaux
précieux; montres, horlogerie et instruments chronométriques.

35 Services de détaillants et services de vente au
détail en ligne dans le domaine des articles de bijouterie,
coffrets à bijoux, boutons de manchettes, pinces de cravate et
pinces à billets, vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants et montres, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Jewelry; jewelry boxes; cuff links; tie clips and
money clips of precious metal; watches, horological and
chronometric instruments.

35 Retail store services and on-line retail store
services in the fields of jewelry, jewelry boxes, cuff links, tie
clips and money clips, clothing, headwear, footwear, and
watches, horological and chronometric instruments.

14 Artículos de joyería; joyeros; gemelos; pasadores
de corbata y sujetabilletes de metales preciosos; relojes de
pulsera, relojería e instrumentos cronométricos.

35 Servicios de comercio minorista y comercio
minorista en línea de artículos de joyería, joyeros, gemelos,
pasadores de corbata y sujetabilletes, prendas de vestir,
artículos de sombrerería, calzado y relojes de pulsera, relojería
e instrumentos cronométricos.
(821) US, 10.05.2007, 77178282.
(300) US, 10.05.2007, 77178282, classe 14 priorité limitée à:

Articles de bijouterie; coffrets à bijoux; boutons de
manchettes; pinces de cravate et pinces à billets en
métaux précieux; montres, horlogerie et instruments
chronométriques, classe 35 priorité limitée à:  Services
de détaillants et services de vente au détail en ligne dans
le domaine des articles de bijouterie, coffrets à bijoux,
boutons de manchettes, pinces de cravate et pinces à
billets, vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants et montres, horlogerie et instruments
chronométriques / class 14 priority limited to:  Jewelry;
jewelry boxes; cuff links; tie clips and money clips of
precious metal; watches, horological and chronometric
instruments / class 35 priority limited to:  Retail store
services and on-line retail store services in the fields of
jewelry, jewelry boxes, cuff links, tie clips and money
clips, clothing, headwear, footwear, and watches,
horological and chronometric instruments / clase 14
prioridad limitada a:  Artículos de joyería; joyeros;
gemelos; pasadores de corbata y sujetabilletes de
metales preciosos; relojes de pulsera, relojería e
instrumentos cronométricos / clase 35 prioridad limitada
a:  Servicios de comercio minorista y comercio minorista
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en línea de artículos de joyería, joyeros, gemelos,
pasadores de corbata y sujetabilletes, prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calzado y relojes de
pulsera, relojería e instrumentos cronométricos.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 260
(180) 12.10.2017
(732) Merging Technologies

Le Verney
CH-1070 Puidoux (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et systèmes informatiques pour

l'enregistrement, le stockage, l'édition, la reproduction,
l'analyse, la lecture, la conversion et/ou le traitement de
contenus audio, vidéo, graphiques et/ou multimédia.

42 Consultation en matière de logiciels, conception de
systèmes informatiques pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la reproduction, l'analyse, la lecture, la conversion et/
ou le traitement de contenus audio, vidéo, graphiques et/ou
multimédia.

 9 Software and computer systems for recording,
storing, editing, reproducing, analysing, reading, converting
and/or processing audio, video, graphical and/or multimedia
content.

42 Software consultancy, design of computer systems
for recording, storing, editing, reproducing, analysing,
reading, converting and/or processing audio, video, graphical
and/or multimedia content.

 9 Software y sistemas informáticos para la
grabación, el almacenamiento, la edición, la reproducción, el
análisis, la lectura, la conversión y/o el tratamiento de
contenidos de audio, video, gráficos y/o multimedia.

42 Consultoría sobre software, diseño de sistemas
informáticos para el registro, el almacenamiento, la edición, la
reproducción, el análisis, la lectura, la conversión y/o el
tratamiento de contenidos de audio, video, gráficos y/o
multimedia.
(822) CH, 16.04.2007, 562938.
(300) CH, 16.04.2007, 562938.
(831) CN, FR.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 09. / The list is

limited to class 09. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 261
(180) 12.10.2017
(732) Merging Technologies

Le Verney
CH-1070 Puidoux (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et systèmes informatiques pour

l'enregistrement, le stockage, l'édition, la reproduction,
l'analyse, la lecture, la conversion et/ou le traitement de
contenus audio, vidéo, graphiques et/ou multimédia.

42 Consultation en matière de logiciels, conception de
systèmes informatiques pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la reproduction, l'analyse, la lecture, la conversion et/
ou le traitement de contenus audio, vidéo, graphiques et/ou
multimédia.

 9 Software and computer systems for recording,
storing, editing, reproducing, analysing, reading, converting
and/or processing audio, video, graphical and/or multimedia
content.

42 Software consultancy, design of computer systems
for recording, storing, editing, reproducing, analysing,
reading, converting and/or processing audio, video, graphical
and/or multimedia content.

 9 Software y sistemas informáticos para la
grabación, el almacenamiento, la edición, la reproducción, el
análisis, la lectura, la conversión y/o el tratamiento de
contenidos de audio, video, gráficos y/o multimedia.

42 Consultoría sobre software, diseño de sistemas
informáticos para el registro, el almacenamiento, la edición, la
reproducción, el análisis, la lectura, la conversión y/o el
tratamiento de contenidos de audio, video, gráficos y/o
multimedia.
(822) CH, 16.04.2007, 562939.
(300) CH, 16.04.2007, 562939.
(831) CN, FR.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 09. / The list is

limited to class 09. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 262
(180) 12.10.2017
(732) Merging Technologies

Le Verney
CH-1070 Puidoux (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et systèmes informatiques pour

l'enregistrement, le stockage, l'édition, la reproduction,
l'analyse, la lecture, la conversion et/ou le traitement de
contenus audio, vidéo, graphiques et/ou multimédia.

42 Consultation en matière de logiciels, conception de
systèmes informatiques pour l'enregistrement, le stockage,
l'édition, la reproduction, l'analyse, la lecture, la conversion et/
ou le traitement de contenus audio, vidéo, graphiques et/ou
multimédia.

 9 Software and computer systems for recording,
storing, editing, reproducing, analysing, reading, converting
and/or processing audio, video, graphical and/or multimedia
content.

42 Software consultancy, design of computer systems
for recording, storing, editing, reproducing, analysing,
reading, converting and/or processing audio, video, graphical
and/or multimedia content.
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 9 Software y sistemas informáticos para la
grabación, el almacenamiento, la edición, la reproducción, el
análisis, la lectura, la conversión y/o el tratamiento de
contenidos de audio, video, gráficos y/o multimedia.

42 Consultoría sobre software, diseño de sistemas
informáticos para el registro, el almacenamiento, la edición, la
reproducción, el análisis, la lectura, la conversión y/o el
tratamiento de contenidos de audio, video, gráficos y/o
multimedia.
(822) CH, 16.04.2007, 562940.
(300) CH, 16.04.2007, 562940.
(831) CN, FR.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 09. / The list is

limited to class 09. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 08.06.2007 943 263
(180) 08.06.2017
(732) SARL CHATEAU MONTIFAUD

36 route d'Archiac
F-17520 JARNAC-CHAMPAGNE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Spiritueux (Cognac).
(822) FR, 08.06.2007, 06 3 472 347.
(300) FR, 27.12.2006, 06 3 472 347.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 264
(180) 12.07.2017
(732) Gebr. Kemper GmbH + Co. KG Metallwerke

Harkortstr. 5
Olpe (DE).

(842) a company organized under German law, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune. / Black, yellow. / Negro, amarillo.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de distribution d'eau et installations sanitaires, notamment
robinetterie sanitaire en métal et en matières plastiques pour
l'apport, la distribution, la commande et le réglage d'eau;
installations de traitement des eaux; appareils pour la
distribution, le réglage ou la commande d'installations et
appareils pour l'approvisionnement d'eau.

37 Installation et réparation d'installations et appareils
pour l'approvisionnement d'eau.

42 Montage technique d'installations et appareils pour
l'approvisionnement d'eau.

11 Apparatus for heating, steam generating, water
supply and sanitary purposes, in particular sanitary fittings of
metal and plastic for supplying, distributing, controlling and
regulating water; water treatment plants; apparatus for
switching, regulating or controlling water supply apparatus
and installations.

37 Installation and repair of water supply apparatus
and installations.

42 Technical layout of water supply apparatus and
installations.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
suministro de agua e instalaciones sanitarias, en particular
guarniciones sanitarias de metal y plástico para el suministro,
distribución, control y regulación de agua; plantas de
tratamiento de agua; equipos para la distribución, regulación o
control de aparatos e instalaciones de distribución de agua.

37 Montaje y reparación de aparatos e instalaciones
de suministro de agua.

42 Montaje técnico de aparatos e instalaciones de
suministro de agua.
(821) EM, 12.03.2007, 005750823.
(300) EM, 12.03.2007, 005750523.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 265
(180) 15.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(société anonyme)
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(161) , 0000003.
(511) NCL(9)

16 Catalogues de vente par correspondance et à
distance d'articles d'habillement, de parures et de décorations;
publications, périodiques, imprimés, catalogues et plus
généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housses de protection
pour meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
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documentation publicitaire, aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires, notamment
recherche et mise en application des méthodes relatives à
l'innovation sur les marchés de l'audiovisuel, de l'informatique,
de l'instrumentation; informations et renseignements sur les
marchés de l'audiovisuel, de l'informatique, de
l'instrumentation, services de courrier publicitaire et
promotionnel, en particulier sur lesdits marchés,
développement de sociétés; regroupement pour le compte de
tiers, de diverses marchandises (à l'exception de leur
transport), de tous types d'articles vestimentaires, de parures,
de produits textiles, de linge de maison, d'articles de
maroquinerie, d'articles de bagagerie, d'articles de bijouterie,
d'horlogerie, dans un catalogue général de vente par
correspondance ou à distance de marchandises, sur un site
Internet, sur toute autre forme de média électronique de
communication ou en boutiques; services fournis/rendus dans
le cadre du commerce de détail de produits vendus à distance
et notamment par correspondance à savoir de tous types
d'articles vestimentaires, de parures, de produits textiles, de
linge de maison, d'articles de maroquinerie, d'articles de
bagagerie, d'articles de bijouterie, d'horlogerie, permettant aux
consommateurs d'examiner et d'acheter ces marchandises
commodément au moyen d'un catalogue de vente par
correspondance, d'un site de vente à distance, ou d'un blog.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'informations par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'informations sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication de type Internet; services de
forums de discussion en ligne permettant la transmission de
messages entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de
forums de discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog",
"chat"); services de mise en relation entre personnes physiques
par Internet ou téléphone mobile; services de courrier
électronique, de messagerie électronique, informatique et de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication locale (blog, mobiles,
mobiles 3G) et mondiale (de type Internet, à savoir utilisation
sous Internet protocole) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet).
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 499 623.
(300) FR, 10.05.2007, 07 3 499 623.
(831) BX, DE, ES, PT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 266
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(société anonyme)
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; cartes codées et/ou plastifiées

magnétiques à usage commercial et/ou financier; serveurs
vocaux et multimédia.

16 Publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

35 Conseils, informations et renseignements
d'affaires, gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, relations publiques; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires (aide à la direction des affaires), expertises en
affaires, recueil de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, services de traitement de données;
communications publicitaires et promotionnelles, publicité par
correspondance, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publicité par voie de presse et en ligne sur un réseau de
communication mondiale ou privée informatique, courrier
publicitaire, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), mise à jour de
documentation publicitaire, parrainage publicitaire, services
de promotion des ventes pour des tiers par fidélisation de
clientèle; opérations promotionnelles et publicitaires en vue de
fidéliser la clientèle par l'usage ou non d'une carte; services de
mercatique téléphonique; services d'enregistrement et de
traitement de données, à savoir saisie, recueil, systématisation
de données.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, services de crédit, émission
de chèques de voyages et de lettres de crédit, services
financiers permettant des facilités de paiement, agences de
recouvrement de créances, caisses de prévoyance, conseils de
gestion financière, de recherche et d'obtention de prêts
financiers; services de financement de crédits et de prêts
d'argent renouvelables, liés ou non à l'usage d'une carte
bancaire ou d'un chéquier; crédits et prêts à renouvellement
automatique, associés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou
d'un chéquier; crédit-bail; services de cartes de crédit; services
d'assurance et de réassurance en tous domaines; services
d'assurances et de finances par téléphone.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs,
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique, transmission
d'informations par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques, électroniques et serveurs vocaux, messageries
informatiques, électroniques, téléphoniques, télématiques,
transmission d'informations contenues dans une banque de
données, services de courrier électronique et de transmission
d'informations par voie électronique, notamment par des
réseaux de télécommunication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); communication
entre terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations
accessibles par code d'accès à des bases de données et à des
centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 583.
(300) FR, 18.04.2007, 07 3 495 583.
(831) BX.
(270) français
(580) 06.12.2007
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(151) 09.10.2007 943 267
(180) 09.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(société anonyme)
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; cartes codées et/ou plastifiées
magnétiques à usage commercial et/ou financier; serveurs
vocaux et multimédia.

16 Publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

35 Conseils, informations et renseignements
d'affaires, gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, relations publiques; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires (aide à la direction des affaires), expertises en
affaires, recueil de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, services de traitement de données;
communications publicitaires et promotionnelles, publicité par
correspondance, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publicité par voie de presse et en ligne sur un réseau de
communication mondiale ou privée informatique, courrier
publicitaire, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), mise à jour de
documentation publicitaire, parrainage publicitaire, services
de promotion des ventes pour des tiers par fidélisation de
clientèle; opérations promotionnelles et publicitaires en vue de
fidéliser la clientèle par l'usage ou non d'une carte; services de
mercatique téléphonique; services d'enregistrement et de
traitement de données, à savoir saisie, recueil, systématisation
de données.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, services de crédit, émission
de chèques de voyages et de lettres de crédit, services
financiers permettant des facilités de paiement, agences de
recouvrement de créances, caisses de prévoyance, conseils de
gestion financière, de recherche et d'obtention de prêts
financiers; services de financement de crédits et de prêts
d'argent renouvelables, liés ou non à l'usage d'une carte
bancaire ou d'un chéquier; crédits et prêts à renouvellement
automatique, associés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou
d'un chéquier; crédit-bail; services de cartes de crédit; services
d'assurance et de réassurance en tous domaines; services
d'assurances et de finances par téléphone.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs,
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique, transmission
d'informations par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques, électroniques et serveurs vocaux, messageries
informatiques, électroniques, téléphoniques, télématiques,
transmission d'informations contenues dans une banque de
données, services de courrier électronique et de transmission
d'informations par voie électronique, notamment par des
réseaux de télécommunication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); communication
entre terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations
accessibles par code d'accès à des bases de données et à des

centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 584.
(300) FR, 18.04.2007, 07 3 495 584.
(831) BX.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 268
(180) 12.10.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(société anonyme)
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 29.1.
(591) Dégradé de verts, rouge et gris. Dégradé de verts pour

le mot "mona" et le signe +; gris pour le mot "plus" et
le point après "plus", et rouge pour le trait sous
l'inscription "monaplus +".

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; cartes codées et/ou plastifiées
magnétiques à usage commercial et/ou financier; serveurs
vocaux et multimédia.

16 Publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

35 Conseils, informations et renseignements
d'affaires, gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, relations publiques; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires (aide à la direction des affaires), expertises en
affaires, recueil de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, services de traitement de données;
communications publicitaires et promotionnelles, publicité par
correspondance, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publicité par voie de presse et en ligne sur un réseau de
communication mondiale ou privée informatique, courrier
publicitaire, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), mise à jour de
documentation publicitaire, parrainage publicitaire, services
de promotion des ventes pour des tiers par fidélisation de
clientèle; opération promotionnelle et publicitaire en vue de
fidéliser la clientèle par l'usage ou non d'une carte; services de
mercatique téléphonique; services d'enregistrement et de
traitement de données, à savoir saisie, recueil, systématisation
de données.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, services de crédit, émission
de chèques de voyages et de lettres de crédit, services
financiers permettant des facilités de paiement, agences de
recouvrement de créances, caisses de prévoyance, conseils de
gestion financière, de recherche et d'obtention de prêts
financiers; services de financement de crédit et de prêt d'argent
renouvelables, liés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou
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d'un chéquier; crédits et prêts à renouvellement automatique,
associés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou d'un chéquier;
crédit-bail; services de cartes de crédit; services d'assurance et
de réassurance en tous domaines; services d'assurances et de
finances par téléphone.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs,
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique, transmission
d'informations par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques, électroniques et serveurs vocaux, messageries
informatiques, électroniques, téléphoniques, télématiques,
transmission d'informations contenues dans une banque de
données, services de courrier électronique, et de transmission
d'informations par voie électronique, notamment par des
réseaux de télécommunication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); communication
entre terminaux d'ordinateurs, transmission d'informations
accessibles par code d'accès à des bases de données et à des
centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 499 290.
(300) FR, 09.05.2007, 07 3 499 290.
(831) BX.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 16.10.2007 943 269
(180) 16.10.2017
(732) DIMES S.r.l.

Via Provinciale per Modena, 49
I-41016 NOVI DI MODENA (MODENA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Echelles métalliques; escaliers métalliques
(construction); marches d'escaliers métalliques; degrés
(marches) d'escaliers métalliques; châssis métalliques
(construction); clôtures métalliques; châssis de portes et
fenêtres métalliques; grilles métalliques; charpentes
métalliques; balustrades, rampes, transennes, fermetures, tous
en matières métalliques; fenêtres métalliques; portes
métalliques; volets métalliques; métaux communs et leurs
alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.

 9 Serrures électriques; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

19 Escaliers non métalliques (construction); marches
d'escaliers non métalliques; degrés (marches) d'escaliers non
métalliques; clôtures non métalliques; châssis de portes et
fenêtres non métalliques; balustrades, rampes, transennes,
fermetures, tous en matières non métalliques; fenêtres non
métalliques; portes non métalliques; volets roulants non
métalliques; matériaux de construction non métalliques;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Echelles en bois ou en matières plastiques;
meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non compris dans
d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.
(822) IT, 16.10.2007, 1070414.
(831) CN, RU.
(851) CN.
Liste limitée à:

 6 Echelles métalliques; escaliers métalliques
(construction); marches d'escaliers métalliques; degrés
(marches) d'escaliers métalliques; châssis métalliques
(construction); clôtures métalliques; châssis de portes et
fenêtres métalliques; grilles métalliques; charpentes
métalliques; balustrades, rampes, transennes, fermetures, tous
en matières métalliques; fenêtres métalliques; portes
métalliques; volets métalliques; métaux communs bruts ou mi-
ouvrés; alliages de métaux communs; soupapes métalliques
autres que parties de machines; tuyaux métalliques; fils en
alliages de métaux communs à l'exception des fusibles; liens
métalliques; serre-câbles métalliques; pattes d'attache de
câbles ou de tubes métalliques; tire-fond; fermetures de boîtes
métalliques; verrous de portes; poignées de portes en métal;
anneaux métalliques pour clefs; clefs (clés); serrures
métalliques autres qu'électriques; cassettes de sûreté; coffres-
forts; crochets (quincaillerie métallique); fermetures de
récipients métalliques; corbeilles métalliques; enseignes en
métal; fils à souder en métal; figurines (statuettes) en métaux
communs; objets d'art en métaux communs; minerais de fer;
monuments métalliques.

 9 Serrures électriques; indicateurs de quantité;
télécopieurs; appareils et instruments de pesage; chaînes
d'arpenteur; mesures; tableaux d'affichage électroniques;
clignotants (signaux lumineux); émetteurs de signaux
électroniques; boîtes de dérivation (électricité); appareils de
projection; mesureurs; indicateurs (électricité); appareils et
instruments optiques; câbles électriques; fils électriques;
convertisseurs électriques; prises de courant; appareils de
contrôle de chaleur; pompes à incendie; appareils de soudure
électrique; installations électriques pour préserver du vol;
sirènes; pince-nez; piles électriques; accumulateurs
électriques; ferme-porte électriques; dispositifs électriques
pour l'ouverture des portes.

19 Escaliers non métalliques (construction).
20 Echelles en bois ou en matières plastiques.

(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 270
(180) 12.10.2017
(732) André C. Wohlgemuth

Witellikerstrasse 9
CH-8702 Zollikon (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale, y compris conseils en management et conseils
dans le domaine de l'administration publique; travaux de
bureau.

35 Business management; business administration,
including management consulting and consulting in the field of
public administration; office functions.
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35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, incluidos servicios de asesoramiento en gestión y
en el ámbito de la administración pública; trabajos de oficina.
(822) CH, 18.12.2006, 557316.
(831) CN.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales et
administration commerciale, y compris conseils en
management dans les domaines de la stratégie, du marketing,
de l'organisation, de la technologie d'information, de la finance
et des ressources humaines; services de conseils dans le
domaine de l'administration publique; services de conseils
d'affaires; consultation et services de conseil pour la direction
des affaires; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation en matière d'organisation et de direction des
affaires; consultation concernant des stratégies d'affaires; aide
à la direction et à l'organisation d'entreprises commerciales.

35 Business management and administration,
including management consulting services in the field of
strategy, marketing, organization, information technology,
finance and human resources; consulting services in the field
of public administration; business consultation services;
business management consultancy and advisory services;
business organization and management consulting; consulting
services in business organization and management;
consultancy services regarding business strategies;
management and operation assistance to commercial
businesses.

35 Gestión de negocios comerciales y administración
comercial, incluidos servicios de asesoramiento de gestión en
materia de estrategia, marketing, organización, tecnologías de
la información, finanzas y recursos humanos; servicios de
asesoramiento en el ámbito de la administración pública;
asesoramiento empresarial; consultoría y asesoramiento en
dirección de empresas; asesoramiento en organización y
dirección empresariales; consultoría en organización y
dirección empresariales; consultoría en estrategia empresarial;
asistencia en la dirección y organización de empresas
comerciales.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 271
(180) 08.10.2017
(732) Emsellem, Laurent

195 Bis avenue des Caillols
F-13012 Marseille (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eau de toilette, cosmétiques, savons,

huiles essentielles, shampoings, dentifrices.

 9 Lunettes (optiques et solaires); montures de
lunettes; verres de lunettes; étuis pour lunettes; casques de
protection; casques de protection pour le sport.

24 Couvertures de lit et de table; tissus à usage textile;
tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison; linge de
table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

 3 Perfumery, eau de toilette, cosmetics, soaps,
essential oils, shampoos, dentifrices.

 9 Spectacles and sunglasses; spectacle frames;
spectacle lenses; spectacle cases; protective helmets;
protective helmets for sports.

24 Bed and table covers; fabrics for textile use;
elastic woven material; velvet; bed linen; household linen;
table linen not of paper; bath linen (except clothing).

 3 Perfumes, aguas de tocador, cosméticos, jabones,
aceites esenciales, champús, dentífricos.

 9 Gafas correctoras y de sol; monturas de gafas;
cristales de gafas; estuches para gafas; cascos de protección;
cascos de protección para prácticas deportivas.

24 Mantas y manteles; tejidos para uso textil; telas
elásticas; terciopelo; ropa de cama; ropa de casa; ropa de
mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas de
vestir).
(821) EM, 14.05.2007, 005678487.
(821) EM, 12.09.2007, 006298533.
(300) EM, 14.05.2007, 005678487, classe 3 priorité limitée

à:  Parfums, eau de toilette, cosmétiques, savons, huiles
essentielles, shampoings, dentifrices, classe 9 priorité
limitée à:  Lunettes (optiques et solaires); montures de
lunettes; verres de lunettes; étuis pour lunettes, classe
24 priorité limitée à:  Couvertures de lit et de table;
tissus à usage textile; tissus élastiques; velours; linge de
lit; linge de maison; linge de table non en papier; linge
de bain (à l'exception de l'habillement) / class 3 priority
limited to:  Perfumery, eau de toilette, cosmetics, soaps,
essential oils, shampoos, dentifrices / class 9 priority
limited to:  Spectacles and sunglasses; spectacle
frames; spectacle lenses; spectacle cases / class 24
priority limited to:  Bed and table covers; fabrics for
textile use; elastic woven material; velvet; bed linen;
household linen; table linen not of paper; bath linen
(except clothing) / clase 3 prioridad limitada a:
Perfumes, aguas de tocador, cosméticos, jabones,
aceites esenciales, champús, dentífricos / clase 9
prioridad limitada a:  Gafas correctoras y de sol;
monturas de gafas; cristales de gafas; estuches para
gafas / clase 24 prioridad limitada a:  Mantas y
manteles; tejidos para uso textil; telas elásticas;
terciopelos; ropa de cama; ropa de casa; ropa de mesa
que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas de
vestir).

(300) EM, 12.09.2007, 006298533, classe 9 priorité limitée
à:  Casques de protection; casques de protection pour le
sport / class 9 priority limited to:  Protective helmets;
protective helmets for sports / clase 9 prioridad limitada
a:  Cascos de protección; cascos de protección para
prácticas deportivas.

(832) CH, CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007
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(151) 08.10.2007 943 272
(180) 08.10.2017
(732) Emsellem, Laurent

195 Bis avenue des Caillols
F-13012 Marseille (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eau de toilette, cosmétiques, savons,

huiles essentielles, shampoings, dentifrices.
 9 Lunettes (optiques et solaires); montures de

lunettes; verres de lunettes; étuis pour lunettes; casques de
protection; casques de protection pour le sport.

24 Couvertures de lit et de table; tissus à usage textile;
tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison; linge de
table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

 3 Perfumery, eau de toilette, cosmetics, soaps,
essential oils, shampoos, dentifrices.

 9 Spectacles and sunglasses; spectacle frames;
spectacle lenses; spectacle cases; protective helmets;
protective helmets for sports.

24 Bed and table covers; fabrics for textile use;
elastic woven material; velvet; bed linen; household linen;
table linen not of paper; bath linen (except clothing).

 3 Perfumes, aguas de tocador, cosméticos, jabones,
aceites esenciales, champús, dentífricos.

 9 Gafas correctoras y de sol; monturas de gafas;
cristales de gafas; estuches para gafas; cascos de protección;
cascos de protección para prácticas deportivas.

24 Mantas y manteles; tejidos para uso textil; telas
elásticas; terciopelo; ropa de cama; ropa de casa; ropa de
mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas de
vestir).
(821) EM, 03.05.2007, 005871652.
(821) EM, 12.09.2007, 006297634.
(300) EM, 03.05.2007, 005871652, classe 3 priorité limitée

à:  Parfums, eau de toilette, cosmétiques, savons, huiles
essentielles, shampoings, dentifrices, classe 9 priorité
limitée à:  Lunettes (optiques et solaires); montures de
lunettes; verres de lunettes; étuis pour lunettes, classe
24 priorité limitée à:  Couvertures de lit et de table;
tissus à usage textile; tissus élastiques; velours; linge de
lit; linge de maison; linge de table non en papier; linge
de bain (à l'exception de l'habillement) / class 3 priority
limited to:  Perfumery, eau de toilette, cosmetics, soaps,
essential oils, shampoos, dentifrices / class 9 priority
limited to:  Spectacles and sunglasses; spectacle
frames; spectacle lenses; spectacle cases / class 24
priority limited to:  Bed and table covers; fabrics for
textile use; elastic woven material; velvet; bed linen;
household linen; table linen not of paper; bath linen
(except clothing) / clase 3 prioridad limitada a:
Perfumes, aguas de tocador, cosméticos, jabones,
aceites esenciales, champús, dentífricos / clase 9
prioridad limitada a:  Gafas correctoras y de sol;
monturas de gafas; cristales de gafas; estuches para
gafas / clase 24 prioridad limitada a:  Mantas y
manteles; tejidos para uso textil; telas elásticas;
terciopelo; ropa de cama; ropa de casa; ropa de mesa
que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas de
vestir).

(300) EM, 12.09.2007, 006297634, classe 9 priorité limitée
à:  Casques de protection; casques de protection pour le

sport / class 9 priority limited to:  Protective helmets;
protective helmets for sports / clase 9 prioridad limitada
a:  Cascos de protección; cascos de protección para
prácticas deportivas.

(832) CH, CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 12.10.2007 943 273
(180) 12.10.2017
(732) Amcor Flexibles Transpac S.A.

Da Vincilaan 2
B-1935 Zaventem (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; emballage flexible
stérilisable pour usage médical.

20 Produits plastiques compris dans cette classe,
comprenant les matériaux d'emballage, conteneurs et
bouteilles, bouchons et fermetures, conteneurs de boissons en
plastique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; flexible sterilisable packaging
for medical use.

20 Plastic goods included in this class, including
packaging materials, containers and bottles, caps and
closures, plastic beverage containers.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; embalajes flexibles esterilizables para uso médico.

20 Productos plásticos comprendidos en esta clase,
incluidos materiales de embalaje, recipientes y botellas,
tapones y cierres, recipientes plásticos para bebidas.
(821) EM, 23.04.2007, 005849914.
(300) EM, 23.04.2007, 005849914.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007
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(151) 25.10.2007 943 274
(180) 25.10.2017
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Compositions chimiques destinées à la

manufacture de couleurs, colorants et pigments; produits
chimiques destinés à la manufacture de couleurs, colorants et
pigments; produits chimiques, à savoir matières premières
utilisées comme enduit.

 2 Colorants et pigments pour la production de
matières colorantes; colorants et pigments pour la production
d'encres d'imprimeries; préparations de colorants et pigments;
colorants et pigments pour les peintures, encres et laques;
pigments; préparations pour couleurs, à savoir préparations
destinées à la coloration de masse de matériel, préparations
pour colorants; produits colorants ajoutés au matériel
polymère.

 1 Chemical compositions intended for making
paints, colorants and pigments; chemical products intended
for making paints, colorants and pigments; chemical products,
namely raw materials used as coating.

 2 Colorants and pigments for making dyestuffs;
colorants and pigments for making printing inks; preparations
of colorants and pigments; colorants and pigments for paints,
inks and lacquers; pigments; preparations for colours, namely
preparations intended for colouring bulk material,
preparations for colorants; colouring products added to
polymer material.

 1 Composiciones químicas para la fabricación de
colores, colorantes y pigmentos; productos químicos para la
fabricación de colores, colorantes y pigmentos; productos
químicos, a saber, materias primas utilizadas como enlucido.

 2 Colorantes y pigmentos para la producción de
materias colorantes; colorantes y pigmentos para la producción
de tintas de imprenta; mezclas de colorantes y pigmentos;
colorantes y pigmentos para pinturas, tintas y lacas;
pigmentos; mezclas para colores, a saber, mezclas para la
coloración de masas de materiales, mezclas para colorantes;
productos colorantes para materiales poliméricos.
(822) CH, 07.08.2007, 563741.
(300) CH, 07.08.2007, 563741.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 275
(180) 21.09.2017
(732) "DOSPEL" Sp.z o.o.

ul. Le¬na 156
PL-42-200 CZ“STOCHOWA (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques,
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques, tôlerie de
construction, armatures métalliques pour la construction,
marquises métalliques pour la construction, capuchons de
cheminées métalliques, crochets métalliques, pattes d'attache

de câbles ou de tubes métalliques, coude de tuyaux
(métalliques), tuyaux d'embranchement métalliques, ferrures
pour la construction, colliers d'attache et crochets métalliques
pour tuyaux, vis métalliques, crampons métalliques, vannes
métalliques autres que parties de machines, tuyaux et conduits
métalliques de chauffage central, conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation, raccords de
tuyaux métalliques, brides métalliques, cheminées
métalliques, grilles métalliques, mitres de cheminées
métalliques, colliers métalliques, manchons de tuyaux
métalliques, armatures pour conduite métalliques, conduites et
tuyauteries métalliques, soupapes métalliques autres que
parties de machines, tuyaux de cheminée métalliques,
tuyauteries d'embranchement métalliques.

 7 Machines de cuisine électriques, souffleries
d'aspiration, mécanisme de propulsion pour véhicules non
terrestres, machines soufflantes, souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz, filtres (parties
de machines ou de moteurs), cartouches pour machines à
filtrer, moules pour machines, régulateurs (parties de
machines), régulateurs de vitesse de machines et de moteurs,
moteurs autres que pour véhicules terrestres, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, compresseurs,
ventilateurs pour moteurs, machines à injecter, échangeurs
thermiques (parties de machines), pompes (machines).

11 Appareils et installations d'éclairage, ventilateurs
thermiques, ventilateurs, ventilateurs d'aération de conduites,
échangeurs thermiques, hottes d'aération, tiroirs de cheminées,
ventilateurs de plafond, appareils et installations de
ventilation, filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles), conduits (parties d'installations sanitaires),
récupérateurs de chaleur, lampes d'éclairage, douilles de
lampes électriques, régulateurs de tirage pour chauffage,
carneaux de cheminées, appareils et machines pour la
purification de l'air, installations et machines à rafraîchir.

17 Isolateurs pour conduites, matières filtrantes en
plastiques ou mousses mi-ouvrées, tuyaux et conduits flexibles
non métalliques, manchons de tuyaux non métalliques,
raccords de tuyaux non métalliques, bagues d'étanchéité,
joints, produits calorifuges, matières pour l'insonorisation,
feuilles métalliques isolantes, matières isolantes.

19 Tuyaux rigides non métalliques, mitres de
cheminées non métalliques, capuchons de cheminées non
métalliques, rallonges de cheminées non métalliques, tuyaux
de cheminées non métalliques, cheminées non métalliques,
treillis non métalliques, tuyaux de descente non métalliques,
conduites d'eau non métalliques, chéneaux non métalliques,
éléments de construction en béton, tuyaux en grès, conduits
non métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation, éléments de construction non métalliques,
tuyaux d'embranchement non métalliques, cornières non
métalliques, grilles non métalliques.

20 Soupapes non métalliques autres que parties de
machines, serre-câbles non métalliques, pattes d'attache de
câbles ou de tubes en matières plastiques, écrans de cheminées.

35 Direction professionnelle des affaires artistiques;
regroupement pour le compte de tiers d'un ensemble diversifié
de produits permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter en toute liberté sur un site Internet de vente de produits
de ventilation, de matériaux de construction et articles
ménagers; regroupement pour le compte de tiers, de produits
divers, permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément dans un magasin (détail et gros)
concernant des produits de ventilation, des matériaux de
construction et des articles ménagers.
(822) PL, 21.09.2007, 192720.
(831) CN, RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007
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(151) 17.09.2007 943 276
(180) 17.09.2017
(732) BCI CARTO

3 rue du Velay
F-91090 LISSES (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) de

cartographie et de géo-localisation; logiciels (programmes
enregistrés) de modélisation géographique et cartographique,
de navigation et guidage; appareils de télé-guidage; interfaces
(informatique); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs dans le domaine de la cartographie; cartes
magnétiques, cartes électroniques.

38 Transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur, communications par terminaux d'ordinateur,
transmission d'informations par voie radio-électrique dans le
domaine de la navigation et du guidage.

39 Informations en matière de transport délivrés à
partir d'une plate-forme logicielle de services à la navigation,
à la location, à l'orientation, au guidage et à l'optimisation des
itinéraires de transport; services de navigation, à savoir
repérage et guidage.

 9 Cartography and geolocalization software
(recorded programs); software (recorded programs) for
geographic and cartographic modelling, navigation and
guidance; teleguidance apparatus; interfaces (for computers);
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; data processing and computer equipment in the
field of the cartography; magnetic cards, electronic maps.

38 Computer-assisted message and image
transmission, communications via computer terminals,
transmission of information via radio-electrical means in the
field of navigation and guidance.

39 Transport information delivered from a software
platform of services for navigation, location, orientation,
guidance and optimisation of transport itineraries; navigation
services, namely tracking and guidance.

 9 Software (programas grabados) de cartografía y de
localización geográfica; software (programas grabados) de
modelización geográfica y cartográfica, de navegación y de
guía; aparatos de teleguía; interfaces (informática); aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido y
imágenes; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores para el sector de la cartografía; tarjetas
magnéticas, tarjetas electrónicas.

38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador, comunicaciones por terminales de ordenador,
transmisión de información por vía radioeléctrica en materia de
navegación y de guía.

39 Información en materia de transportes
suministrada a partir de una plataforma de programas
informáticos para servicios de navegación, alquiler,
orientación, guía y optimización de itinerarios de transporte;
servicios de navegación, a saber, localización y guía.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 491 147.
(300) FR, 28.03.2007, 07 3 491 147.
(831) CH, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de cartographie et de géo-localisation;
logiciels de modélisation géographique et cartographique, de
navigation et de guidage; appareils de télé-guidage; interfaces

logicielles; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs dans le domaine de la cartographie.

 9 Cartography and geolocalization software;
software for geographic and cartographic modelling,
navigation and guidance; teleguidance apparatus; software
interfaces; data processing and computer equipment in the
field of cartography.

 9 Software de cartografía y de localización
geográfica; software de modelización geográfica y cartográfica,
de navegación y de guía; aparatos de teleguía; software de
interfaz; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores para el sector de la cartografía.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 06.08.2007 943 277
(180) 06.08.2017
(732) V 33 S.A.

La Muyre
F-39210 DOMBLANS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques, peintures, lasures (tous

ces produits étant non isolants); matières tinctoriales; produits
de traitement et d'imprégnation du bois et notamment des
parquets; produits pour la vitrification des sols et notamment
des parquets; préservatifs contre la détérioration du bois;
préservatifs contre la rouille; diluants pour couleurs, pour
laques et pour peintures; mastic (résine naturelle), pâte à bois
(résine naturelle), enduits pour le bois (peintures), résine
naturelle à l'état brut à base de bois (bois synthétique), huiles
pour la conservation du bois; produits contre la ternissure des
métaux, produits pour la protection des métaux, peintures
bactéricides; mordants (ni pour métaux, ni pour semences).

 2 Colours, varnishes, lacquers, paints, surface
coatings (all these goods being non-insulating); colorants;
wood treating and impregnating products and especially for
parquet flooring; products for the vitrification of floors and
especially for parquet flooring; preservatives against the
deterioration of wood; anti-rust preparations for
preservation; thinners for colorants, for paints and lacquers;
mastic (natural resin), plastic wood (natural resin), wood
coatings (paints), unprocessed wood based natural resin
(synthetic wood), oils for the preservation of wood; anti-
tarnishing preparations for metals, protective preparations for
metals, bactericidal paints; mordants (neither for metals, nor
for seeds).

 2 Colores, barnices, lacas, pinturas, lavazas (todos
los productos antes mencionados no son aislantes); materias
tintóreas; productos de tratamiento y de impregnación de la
madera, en particular de los parqués; productos para la
vitrificación de suelos, en particular de parqués; preservativos
contra el deterioro de la madera; preservativos contra la
herrumbre; diluyentes para colores, diluyentes para pinturas y
lacas; masilla (resina natural), pasta de madera (resina
natural), enlucidos para la madera (pinturas), resina natural en
estado bruto a base de madera (madera sintética), aceites para
la conservación de la madera; productos contra el deslustre de
los metales, productos para la protección de los metales,
pinturas bactericidas; mordientes (que no sean para metales,
ni para semillas).
(822) FR, 20.07.2007, 07 3 481 879.
(300) FR, 15.02.2007, 07 3 481 879.
(831) CH.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 943 278
(180) 19.10.2017
(732) AQUASYSTEMS INTERNATIONAL N.V.

Brusselsesteenweg 508
B-1500 HALLE (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Décanteurs pour installations d'épuration d'eau;

dégazeurs d'eau.
 9 Appareils et instruments électriques non compris

dans d'autres classes, notamment accumulateurs et piles
électriques, câbles et fils électriques, détecteurs, appareils
électriques de mesure, installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles, tableaux de
commande (électricité), ordinateurs, indicateurs de niveau
d'eau.

11 Appareils et installations pour purifier l'eau, les
eaux usées et les eaux d'égouts; appareils pour la purification
de l'eau pour installations d'épuration d'eau.

 7 Settlers for water purifying plants; water
deaerators.

 9 Electric apparatus and instruments not included in
other classes, especially electric batteries and accumulators,
electric cables and wires, detectors, electrical measuring
devices, electric installations for the remote control of
industrial operations, control panels (electricity), computers,
water level indicators.

11 Apparatus and installations for purifying water,
waste water and sewage; water treatment apparatus for water
purifying plants.

 7 Decantadores para instalaciones de depuración de
agua; desgasificadores de agua.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos no
comprendidos en otras clases, en particular acumuladores y
pilas eléctricas, hilos y cables eléctricos, detectores, aparatos
eléctricos de medida, instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales, paneles de mando
(electricidad), ordenadores, indicadores de nivel de agua.

11 Aparatos e instalaciones de purificación de agua,
aguas servidas y aguas de alcantarillas; aparatos de
purificación de agua para instalaciones de depuración de agua.
(821) BX, 30.11.1999, 951676.
(822) BX, 30.11.1999, 668003.
(831) CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KP, MA, RS, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Décanteurs pour installations d'épuration d'eau;
dégazeurs d'eau.

 7 Settlers for water purifying plants; water
deaerators.

 7 Decantadores para instalaciones de depuración de
agua; desgasificadores de agua.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 24.05.2007 943 279
(180) 24.05.2017
(732) WIZIWAY

95 cours Lafayette
F-69006 LYON (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés,

programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs), programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), logiciels (programmes enregistrés),
publications électroniques téléchargeables; supports de
données magnétiques, supports de données optiques, disques
optiques, disques magnétiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils de lecture optique; systèmes
informatiques de redirection.

35 Services d'enregistrement, de transcription, de
composition, de compilation ou de systématisation de
communications écrites; services d'enregistrement, de
traitement ou de compilation de données mathématiques,
publicitaires ou statistiques; recherche d'informations dans des
fichiers informatiques (pour des tiers); systématisation et
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques.

38 Communications (transmission) par terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial (Internet), à un site informatique
(site web), à un logiciel pour la recherche et le téléchargement
d'informations; fourniture d'accès à des services de forums
Internet, de moteurs de recherche; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur.

42 Conception, installation et mise à jour de logiciels;
programmation pour ordinateurs; location de logiciels
informatiques; reconstitution de bases de données; création
(conception) et entretien (mise à jour) de sites informatiques
(sites web) pour des tiers; hébergement de sites informatiques
(sites web).

 9 Recorded computer programs, recorded operating
system programs (for computers), computer programs
(downloadable software), computer software (recorded
programs), downloadable electronic publications; magnetic
data media, optical data media, optical discs, magnetic discs;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; data processing and computer equipment;
optical reading apparatus; redirection computer systems.

35 Services of recording, transcribing, composing,
compiling or systematising written communications; services
of recording, processing or compiling mathematical,
advertising or statistical information; searching for
information in computer files (for third parties); data
compilation and systemisation in a central file; computerised
file management.

38 Communication (transmission) via computer
terminals; electronic mail; provision of access to a global
computer network (the Internet), to a web site, to software for
searching and downloading information; provision of access
to services of Internet fora, search engines; computer-aided
transmission of messages and pictures.

42 Design, installation and updating of software;
computer programming; rental of computer software;
recovery of computer data; creation (design) and maintenance
(update) of web sites for third parties; hosting of web sites.

 9 Programas de ordenador grabados, programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores), programas
de ordenador (software descargable), software (programas
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grabados), publicaciones electrónicas descargables; soportes
de datos magnéticos, soportes de datos ópticos, discos
ópticos, discos magnéticos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; lectores
ópticos; sistemas informáticos de redirección.

35 Servicios de grabación, transcripción,
composición, recopilación o sistematización de
comunicaciones escritas; servicios de grabación,
procesamiento o recopilación de datos matemáticos,
publicitarios o estadísticos; búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); compilación y
sistematización de datos en un archivo central; gestión de
archivos informáticos.

38 Transmisión de comunicaciones mediante
terminales de ordenador; correo electrónico; provisión de
acceso a una red informática mundial (Internet), a un sitio Web,
a un programa de búsqueda y descarga de información;
provisión de acceso a servicios de foros en Internet y a motores
de búsqueda; transmisión asistida por ordenador de mensajes
e imágenes.

42 Concepción, instalación y actualización de
software; programación informática; alquiler de software de
ordenador; reconstitución de bases de datos; creación
(concepción) y mantenimiento (actualización) de sitios Web
para terceros; alojamiento de sitios Web.
(822) FR, 09.02.2007, 06 3 449 372.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 943 280
(180) 19.09.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection) ou d'enseignement; appareils pour
enregistrer, transmettre, traiter et reproduire du son, des
images ou des données sous forme électronique (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); supports de données
exploitables par machine, à savoir supports de données
magnétiques, électriques et optiques pour enregistrer,
reproduire, transmettre et traiter du son, des images ou des
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipements de traitement de
données et ordinateurs.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en matières plastiques; matériel
d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils); articles de
bureau (autres que meubles).

35 Publicité et gestion d'affaires commerciales;
compilation, systématisation et analyse économique de
données et informations dans des bases de données
informatiques; services de vente au détail en matière
d'équipements de transmission de données et
télécommunications.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location de

matériel de télécommunication, en particulier pour la radio et
la télévision; recueil et diffusion d'actualités et informations;
recueil et mise à disposition de données, à savoir transmission
de données sur réseaux informatiques, fourniture de temps
d'accès à des données sur réseaux informatiques; services de

base de données, à savoir location et fourniture de temps
d'accès à des bases de données.

42 Programmation informatique; développement,
administration et maintenance de bases de données; location
d'appareils informatiques et de traitement de données; étude de
projets techniques et services de planification relatifs à des
équipements de télécommunications et services de conception;
services d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data in electronic form (as
far as included in this class); machine readable data carriers,
namely magnetic, electric and optical data carriers for
recording, reproduction, transmission and processing of
sound, images or data; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers.

16 Printed matter, in particular stamped and/or
printed cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management;
compilation, systematization and economic analysis of data
and information in computer data bases; retail services
relating to telecommunications and data transmission
equipment.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

telecommunications equipment, in particular for radio and
television; collection and provision of news and information;
collection and provision of data, namely transmission of data
in computer networks, providing access time to data in
computer networks; database services, namely renting and
providing of access time to database.

42 Computer programming; development,
administration and maintenance of data bases; rental of
computer and data processing apparatus; technical project
studies and planning services relating to equipment for
telecommunications and design services; industrial analysis
and research services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control y de
enseñanza; aparatos de registro, transmisión, tratamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos en formato
electrónico (siempre que estén comprendidos en esta clase);
soportes de datos legibles por máquina, a saber, soportes de
datos magnéticos, eléctricos y ópticos de grabación,
reproducción, transmisión y procesamiento de sonidos,
imágenes o datos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
timbradas e impresas de cartón o plástico; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
recopilación, sistematización y análisis económico de datos e
información en bases de datos informáticas; venta minorista de
equipos de telecomunicaciones y de transmisión de datos.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; manejo y alquiler de equipos

de telecomunicación, en particular de radio y televisión;
recopilación y difusión de noticias e información; recopilación y
facilitación de datos, a saber, transmisión de datos en redes
informáticas, provisión de tiempo de acceso a datos en redes
informáticas; servicios de bases de datos, a saber, alquiler y
provisión de tiempo de acceso a bases de datos.

42 Programación informática; desarrollo,
administración y mantenimiento de bases de datos; alquiler de
ordenadores y dispositivos de procesamiento de datos; estudio
de proyectos técnicos y servicios de planificación en materia de
equipos de telecomunicación y servicios de diseño; servicios
de análisis e investigación industrial.
(821) EM, 29.03.2006, 005017298.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, GE, HR, IS, JP, LI, MC, ME,

NO, RS, RU, SG, SM, TR, UA.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.03.2007 943 281
(180) 01.03.2017
(732) CIUR a.s.

Malé námestí 142/3
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(531) VCL(5)
7.1; 24.15.

(511) NCL(9)
 1 Cellulose, substrats de cellulose, cellulose sous

forme de poudres, pâtes, liquides, émulsions, dispersions et
granulés à usage industriel, pâte de bois, bois pour le tannage
contenant du ciment.

11 Filtres de climatisation, appareils de climatisation,
appareils et instruments de réfrigération, appareils de
chauffage, souffleries (éléments d'appareils de climatisation),
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
d'approvisionnement en eau et d'installations sanitaires, de
climatisation, hottes d'aération, appareils de chauffage et
ventilation de serres, séchoirs à fourrage et pâture,
accumulateurs (collecteurs) de chaleur solaires, lampes
d'éclairage et lanternes vénitiennes, lampes de jardin et lampes
pour les plantes, lampes germicides, torches électriques,
foyers, fourneaux à combustibles solides, liquides et gazeux
ainsi qu'à courant électrique, et leurs parties et garnitures,
appareils de cuisson, torréfaction, grill et leurs garnitures,
barbecues, appareils à micro-ondes, appareils et machines à
purifier l'eau, appareils d'hydromassage, appareils de
chloration pour piscines, éclairages et lumières de toutes
sortes, cabines de douche et de bain, équipements pour le bain,
installations et équipements de sauna, solariums, appareils
pour le chauffage d'eau, notamment chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau à chauffage instantané.

17 Matières, peintures, laques, huiles, vernis, plâtre,
papier, tissus, bardages, feutres et baguettes isolants, coton à
étouper (calfeutrage), tous ces produits à des fins d'isolation,
préparations et matériaux d'isolation thermique et acoustique,
feuilles d'isolation métalliques, matières isolantes obtenues par
un procédé de minéralisation, compositions isolantes contre
l'humidité dans les bâtiments, matériaux d'isolation pour
câbles, laine minérale (isolation), papier isolant, laine de verre
pour l'isolation, matériaux d'isolation contre les radiations,
tissus en fibres de verre pour l'isolation, compositions
chimiques pour l'isolation, cellulose sous forme de dalles,
blocs, tiges, tubes, à usage industriel, y compris pour l'isolation
thermique et acoustique, matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, feutre pour l'isolation, isolants thermiques, matières
plastiques extrudées destinées à la transformation, caoutchouc,
gutta-percha, gomme et produits en ces matières, plastiques et
matières plastiques extrudées destinées à la transformation (y
compris polychlorure de vinyle, polyuréthane, polypropylène,
polyester, polyamide), notamment sous forme de feuilles,
plaques et tiges, fils et fibres en matières plastiques, à
l'exception de fils à usage textile, mousses à base de
caoutchouc ou plastique, feuilles en matières plastiques à
usage agricole, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

37 Isolation et étanchéité de bâtiments, isolation
thermique, isolation acoustique, services d'isolation,
installation et réparation d'appareils de climatisation, location
de machines de chantier (pelleteuses, bouteurs), montage,
maintenance et réparation d'appareils et de machines
électriques.

 1 Cellulose, cellulose substrates, cellulose in the
form of powders, pastes, liquids, emulsions, dispersions and
granules for industrial purposes, wood pulp, tanning wood
containing cement.

11 Air-conditioning filters, air-conditioning
apparatus, refrigerating apparatus and instruments, heating
apparatus, fans (parts of air-conditioning apparatus),
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply, sanitary
purposes, air-conditioning, ventilation hoods, apparatus for
heating and ventilating greenhouses, drying apparatus for
fodder and forage, solar heat accumulators (collectors), lamps
for lighting and Chinese lanterns, garden lamps and lamps for
plants, germicidal lamps, electric torches, fireplaces, stoves
for solid, liquid and gaseous fuels and for electric power, and
parts and fittings therefor, apparatus for baking, roasting,
grilling, and fittings therefor, barbecues, microwave
apparatus, water purifying apparatus and machines,
whirlpool-jet apparatus, swimming pool chlorinating units,
lighting and lights of all kinds, bath and shower cubicles, bath
equipment, sauna bath installations and equipment, solariums,
apparatus for heating water, in particular storage water
heaters and instantaneous water heaters.

17 Insulating materials, paints, lacquers, oils,
varnishes, plaster, paper, fabric, cladding, felts, strips, cotton
wool for packing (caulking), for insulation purposes,
preparations and materials for thermal and acoustic
insulation, metal insulating foil, insulating materials obtained
through mineralisation, substances for insulating building
against moisture, insulations for cables, mineral wool
(insulation), insulating paper, glass wool for insulation,
insulation materials to prevent radiation, fibreglass fabrics for
insulation, chemical compositions for insulation purposes,
cellulose in slabs, blocks, rods, tubes, for industrial purposes,
including for thermal and acoustic insulation, packing,
stopping and insulating materials, insulating felt, thermal
insulating material, plastics in extruded form for use in
manufacture, rubber, gutta-percha, gum and goods made from
these materials, plastics and plastics in extruded form for use
in manufacture (including PVC, polyurethane, polypropylene,
polyester, polyamide), in particular in the form of foils, slabs
and rods, yarns and threads of plastic, except yarns for textile
purposes, rubber or plastic foams, plastic sheeting for
agricultural purposes, packing, stopping and insulating
materials.

37 Insulating and sealing buildings, thermal
insulating, acoustic insulating, insulation services, installation
and repair of air-conditioning apparatus, rental of
construction equipment (excavators, bulldozers), assembly,
maintenance and repair of electric machines and apparatus.

 1 Celulosa, sustratos de celulosa, celulosa en polvo,
pasta, líquido, emulsión, dispersión y gránulos para uso
industrial, pasta de madera, madera curtida con cemento.

11 Filtros de aire acondicionado, aparatos de aire
acondicionado, aparatos e instrumentos de refrigeración,
aparatos de calefacción, ventiladores (partes de aparatos de
aire acondicionado), aparatos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación, distribución de agua, instalaciones sanitarias, aire
acondicionado, campanas de ventilación, aparatos de
calefacción y ventilación para invernaderos, aparatos para
secar forraje, acumuladores de calor solar (colectores),
lámparas de alumbrado y farolillos chinos, lámparas de jardín
y lámparas para plantas, lámparas germicidas, linternas
eléctricas, hogares, hornillos de combustibles sólidos, líquidos
y gaseosos, así como de energía eléctrica, así como sus partes
y accesorios, aparatos de hornear, asar y asar a la parrilla, así
como sus guarniciones, barbacoas, aparatos de microondas,
aparatos y máquinas para la purificación del agua, aparatos de
hidromasaje, aparatos de cloración para piscinas, aparatos de
alumbrado y luces de todo tipo, cabinas de ducha y baño,
equipamiento de baño, equipos e instalaciones de sauna,
soláriums, aparatos para calentar agua, en particular
calentadores de agua de acumulación y calentadores de agua
instantáneos.
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17 Materiales aislantes, pinturas, lacas, aceites,
barnices, yeso, papel, tejidos, revestimientos, fieltros, tiras,
algodón para estopar (calafatear), para aislamiento, productos
y materiales de aislamiento acústico y térmico, hojas metálicas
aislantes, materiales aislantes obtenidos por procedimientos
de mineralización, composiciones aislantes contra la humedad
en edificios, materiales aislantes para cables, lana mineral
(materiales aislantes), papel aislante, lana de vidrio para
aislamiento, materiales aislantes contra la radiación, tejidos de
fibras de vidrio para aislamiento, composiciones químicas de
aislamiento, celulosa en losas, bloques, barras, tubos, para
uso industrial, también para aislamiento acústico y térmico,
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
fieltro para aislamiento, materiales termoaislantes, materias
plásticas semielaboradas, caucho, gutapercha, goma y
productos de estas materias, materias plásticas y materias
plásticas semielaboradas (incluido cloruro de polivinilo,
poliuretano, polipropileno, poliéster, poliamida), en particular
en hojas, losas y barras, hilos y hebras de materias plásticas,
excepto hilos para uso textil, espumas a base de caucho o
materias plásticas, hojas de materias plásticas para uso
agrícola, materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa
y aislar.

37 Aislamiento e impermeabilización de edificios,
servicios de aislamiento térmico, aislamiento acústico,
servicios de aislamiento, instalación y reparación de aparatos
de aire acondicionado, alquiler de máquinas de construcción
(excavadoras, explanadoras), montaje, mantenimiento y
reparación de máquinas y aparatos eléctricos.
(821) EM, 23.02.2007, 005710462.
(300) EM, 23.02.2007, 005710462, classe 1 priorité limitée

à:  Cellulose, substrats de cellulose, cellulose sous
forme de poudres, pâtes, liquides, émulsions,
dispersions et granulés à usage industriel, pâte de bois,
bois pour le tannage contenant du ciment, classe 11
priorité limitée à:  Filtres de climatisation, appareils de
climatisation, appareils et instruments de réfrigération,
appareils de chauffage, souffleries (éléments
d'appareils de climatisation), appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation,
d'approvisionnement en eau et d'installations sanitaires,
de climatisation, hottes d'aération, appareils de
chauffage et ventilation de serres, séchoirs à fourrage et
pâture, accumulateurs (collecteurs) de chaleur solaires,
lampes d'éclairage et lanternes vénitiennes, lampes de
jardin et lampes pour les plantes, lampes germicides,
torches électriques, foyers, fourneaux à combustibles
solides, liquides et gazeux ainsi qu'à courant électrique,
et leurs parties et garnitures, appareils de cuisson,
torréfaction, grill et leurs garnitures, barbecues,
appareils à micro-ondes, appareils et machines à
purifier l'eau, appareils d'hydromassage, appareils de
chloration pour piscines, éclairages et lumières de
toutes sortes, cabines de douche et de bain,
équipements pour le bain, installations et équipements
de sauna, solariums, appareils pour le chauffage d'eau,
notamment chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
à chauffage instantané, classe 17 priorité limitée à:
Matières, peintures, laques, huiles, vernis, plâtre,
papier, tissus, bardages, feutres et baguettes isolants,
coton à étouper (calfeutrage), tous ces produits à des
fins d'isolation, préparations et matériaux d'isolation
thermique et acoustique, feuilles d'isolation
métalliques, matières isolantes obtenues par un procédé
de minéralisation, compositions isolantes contre
l'humidité dans les bâtiments, matériaux d'isolation
pour câbles, laine minérale (isolation), papier isolant,
laine de verre pour l'isolation, matériaux d'isolation

contre les radiations, tissus en fibres de verre pour
l'isolation, compositions chimiques pour l'isolation,
cellulose sous forme de dalles, blocs, tiges, tubes, à
usage industriel, y compris pour l'isolation thermique et
acoustique, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
feutre pour l'isolation, isolants thermiques, matières
plastiques extrudées destinées à la transformation,
caoutchouc, gutta-percha, gomme et produits en ces
matières, plastiques et matières plastiques extrudées
destinées à la transformation (y compris polychlorure
de vinyle, polyuréthane, polypropylène, polyester,
polyamide), notamment sous forme de feuilles, plaques
et tiges, fils et fibres en matières plastiques, à
l'exception de fils à usage textile, mousses à base de
caoutchouc ou plastique, feuilles en matières plastiques
à usage agricole, matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, classe 37 priorité limitée à:  Isolation et
étanchéité de bâtiments, isolation thermique, isolation
acoustique, services d'isolation, installation et
réparation d'appareils de climatisation, location de
machines de chantier (pelleteuses, bouteurs), montage,
maintenance et réparation d'appareils et de machines
électriques / class 1 priority limited to:  Cellulose,
cellulose substrates, cellulose in the form of powders,
pastes, liquids, emulsions, dispersions and granules for
industrial purposes, wood pulp, tanning wood
containing cement / class 11 priority limited to:  Air-
conditioning filters, air-conditioning apparatus,
refrigerating apparatus and instruments, heating
apparatus, fans (parts of air-conditioning apparatus),
apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventialating, water
supply, sanitary purposes, air-conditioning, ventilation
hoods, apparatus for heating and ventilating
greenhouses, drying apparatus for fodder and forage,
solar heat accumulators (collectors), lamps for lighting
and Chinese lanterns, garden lamps and lamps for
plants, germicidal lamps, electric torches, fireplaces,
stoves for solid, liquid and gaseous fuels and for
electric power, and parts and fittings therefor,
apparatus for baking, roasting, grilling, and fittings
therefor, barbecues, microwave apparatus, water
purifying apparatus and machines, whirlpool-jet
apparatus, swimming pool chlorinating units, lighting
and lights of all kinds, bath and shower cubicles, bath
equipment, sauna bath installations and equipment,
solariums, apparatus for heating water, in particular
storage water heaters and instantaneous water heaters
/ class 17 priority limited to:  Insulating materials,
paints, lacquers, oils, varnishes, plaster, paper, fabric,
cladding, felts, strips, cotton wool for packing
(caulking), for insulation purposes, preparations and
materials for thermal and acoustic insulation, metal
insulating foil, insulating materials obtained through
mineralisation, substances for insulating building
against moisture, insulations for cables, mineral wool
(insulation), insulating paper, glass wool for
insulation, insulation materials to prevent radiation,
fibreglass fabrics for insulation, chemical compositions
for insulation purposes, cellulose in slabs, blocks, rods,
tubes, for industrial purposes, including for thermal
and acoustic insulation, packing, stopping and
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insulating materials, insulating felt, thermal insulating
material, plastics in extruded form for use in
manufacture,rubber, gutta-percha, gum and goods
made from these materials, plastics and plastics in
extruded form for use in manufacture (including PVC,
polyurethane, polypropylene, polyester, polyamide), in
particular in the form of foils, slabs and rods, yarns and
threads of plastic, except yarns for textile purposes,
rubber or plastic foams, plastic sheeting for
agricultural purposes, packing, stopping and
insulating materials / class 37 priority limited to:
Insulating and sealing buildings, thermal insulating,
acoustic insulating, insulation services, installation
and repair of air-conditioning apparatus, rental of
construction equipment (excavators, bulldozers),
assembly, maintenance and repair of electric machines
and apparatus / clase 1 prioridad limitada a:  Celulosa,
sustratos de celulosa, celulosa en polvo, pasta, líquido,
en emulsión, dispersión y gránulos para uso industrial,
pasta de madera, madera curtida con cemento / clase
11 prioridad limitada a:  Filtros de aire acondicionado,
aparatos de aire acondicionado, aparatos e
instrumentos de refrigeración, aparatos de calefacción,
ventiladores (partes de aparatos de aire
acondicionado), aparatos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación, distribución de agua, instalaciones
sanitarias, aire acondicionado, campanas de
ventilación, aparatos de calefacción y ventilación para
invernaderos, aparatos para secar forraje,
acumuladores de calor solar (colectores), lámparas de
alumbrado y farolillos chinos, lámparas de jardín y
lámparas para plantas, lámparas germicidas, linternas
eléctricas, hogares, hornillos de combustibles sólidos,
líquidos y gaseosos, así como de energía eléctrica, así
como sus partes y accesorios, aparatos de hornear,
asar y asar a la parrilla, así como sus guarniciones,
barbacoas, aparatos de microondas, aparatos y
máquinas para la purificación del agua, aparatos de
hidromasaje, aparatos de cloración para piscinas,
aparatos de alumbrado y luces de todo tipo, cabinas de
ducha y baño, equipamiento de baño, equipos e
instalaciones de sauna, soláriums, aparatos para
calentar agua, en particular calentadores de agua de
acumulación y calentadores de agua instantáneos /
clase 17 prioridad limitada a:  Materiales aislantes,
pinturas, lacas, aceites, barnices, yeso, papel, tejidos,
revestimientos, fieltros, tiras, algodón para estopar
(calafatear), para aislamiento, productos y materiales
de aislamiento acústico y térmico, hojas metálicas
aislantes, materiales aislantes obtenidos por
procedimientos de mineralización, composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materiales
aislantes para cables, lana mineral (materiales
aislantes), papel aislante, lana de vidrio para
aislamiento, materiales aislantes contra la radiación,
tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
composiciones químicas de aislamiento, celulosa en
losas, bloques, barras, tubos, para uso industrial,
también para aislamiento acústico y térmico, materias
que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
fieltro para aislamiento, materiales termoaislantes,

materias plásticas semielaboradas, caucho,
gutapercha, goma y productos de estas materias,
materias plásticas y materias plásticas semielaboradas
(incluido cloruro de polivinilo, poliuretano, polipropileno,
poliéster, poliamida), en particular en hojas, losas y
barras, hilos y hebras de materias plásticas, excepto
hilos para uso textil, espumas a base de caucho o
materias plásticas, hojas de materias plásticas para uso
agrícola, materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar / clase 37 prioridad limitada a:
Aislamiento e impermeabilización de edificios, servicios
de aislamiento térmico, aislamiento acústico, servicios
de aislamiento, instalación y reparación de aparatos de
aire acondicionado, alquiler de máquinas de
construcción (excavadoras, explanadoras), montaje,
mantenimiento y reparación de máquinas y aparatos
eléctricos.

(832) BY, HR, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.04.2007 943 282
(180) 05.04.2017
(732) VIBRAM S.p.A.

Via Cristoforo Colombo, 5
I-21041 ALBIZZATE (VA) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Jaune. Jaune: le rectangle. / Yellow. Yellow: the figure

of a rectangle. / Amarillo. Amarillo: la figura rectangular.
(571) La marque se compose d'un rectangle jaune (symbole).

/ The mark consist in a yellow rectangle (device). / La
marca consiste en una figura rectangular amarilla.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
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prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;

materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 05.04.2007, 1043674.
(300) IT, 05.02.2007, VR2007C00094.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KP, LI, MA, MC,

MD, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 23.05.2007 943 283
(180) 23.05.2017
(732) Aruze Corporation

3-1-25, Ariake,
Koto-ku
Tokyo 135-0063 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Machines de salles de jeux vidéo actionnées par

l'introduction de pièces; machines de salles de jeux vidéo
actionnées par cartes magnétiques; armoires pour machines de
salles de jeux vidéo; circuits électroniques, disques optiques,
bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, CD-ROM,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes pour machines de
salles de jeux vidéo et programmes téléchargeables pour
machines de salles de jeux vidéo; parties et accessoires pour
machines de salles de jeux vidéo; autres machines de salles de
jeux vidéo.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; armoires pour machines à sous; autres
machines et appareils de jeu.

 9 Coin-operated arcade video game machines;
magnetic-card operated arcade video game machines;
cabinets for arcade video game machines; electronic circuits,
optical disks, magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards,
magneto-optical disks, CD-ROMs, ROM-cartridges, DVDs
and other storage media, all of which store programs for
arcade video game machines, and downloadable programs for
arcade video game machines; parts and accessories of arcade
video game machines; other arcade video game machines.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; cabinets for slot machines; other game
machines and apparatus.

 9 Máquinas de videojuegos accionadas con
monedas; máquinas de videojuegos accionadas con tarjetas
magnéticas; cajas para máquinas de videojuegos; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
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magnéticos, tarjetas magnéticas, discos ópticos magnéticos,
CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo lectura, DVD y otros
soportes de almacenamiento de datos, todos ellos programas
de almacenamiento para máquinas de videojuegos, así como
programas descargables para máquinas de videojuegos;
partes y accesorios de máquinas de videojuegos; otras
máquinas de videojuegos.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); tragamonedas; cajas para tragamonedas;
otros aparatos y máquinas de juego.
(821) JP, 21.07.2006, 2006-68403.
(832) FR, GB, KR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.06.2007 943 284
(180) 04.06.2017
(732) POWRMATIC LIMITED

Winterhay Lane,
Illminster
Somerset TA19 9PQ (GB).

(842) UK PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Accumulateurs (chaleur), appareils de

climatisation, installations de climatisation, appareils
refroidisseurs d'air, tuyaux de chaudières pour installations de
chauffage, chaudières (autres que parties de machines),
radiateurs de chauffage central, serpentins (parties
d'installations de distillation, chauffage ou refroidissement),
appareils et installations de refroidissement, installations et
machines de refroidissement, évaporateurs, vases d'expansion
pour installations de chauffage central, souffleries (air
conditionné), ventilateurs (parties d'installations de
climatisation), accumulateurs de chaleur, pompes à chaleur,
appareils de chauffage, appareils électriques de chauffage,
chaudières de chauffage, installations de chauffage,
installations de chauffage (eau chaude), installations de
chauffage à eau, appareils à air chaud, radiateurs (chauffage),
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz, accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau, robinets thermostatiques (parties
d'installations de chauffage), appareils et installations de
ventilation (climatisation), chauffe-eau, appareils réchauffeurs
d'eau.

11 Accumulators (heat), air conditioning apparatus,
air conditioning installation, air cooling apparatus, boiler
pipes (tubes) for heating installations, boilers (other than parts
of machines), central heating radiators, coils (parts of
distilling, heating or cooling installations), cooling appliances
and installations, cooling installations and machines,
evaporators, expansion tanks for central heating installations,
fan (air conditioning), fans (parts of air conditioning
installations), heat accumulators, heat pumps, heating
apparatus, heating apparatus (electric), heating boilers,
heating installations, heating installations (hot water), heating
installations (water), hot air apparatus, radiators (heating),
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes,
regulating and safety accessories for water apparatus, valves
(thermostatic) (parts of heating installations), ventilation (air
conditioning) installations and apparatus, water heaters,
water heaters (apparatus).

11 Acumuladores (de calor), aparatos de aire
acondicionado, instalaciones de aire acondicionado, aparatos

para enfriar el aire, tubos de calderas para instalaciones de
calefacción, calderas (excepto como partes de máquinas),
radiadores de calefacción central, serpentines (partes de
instalaciones de destilación, de calefacción o de enfriamiento),
aparatos e instalaciones de enfriamiento, instalaciones y
máquinas de enfriamiento, evaporadores, depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central,
ventiladores (climatización), ventiladores (partes de
instalaciones de aire acondicionado), acumuladores de calor,
bombas de calor, aparatos de calefacción, aparatos eléctricos
de calefacción, calderas de calefacción, instalaciones de
calefacción, instalaciones de calefacción (agua caliente),
instalaciones de calefacción (agua), aparatos de aire caliente,
radiadores (calefacción), accesorios de regulación para
aparatos y conductos de agua o de gas, accesorios de
regulación y protección para aparatos de agua, válvulas
(termostáticas) como partes de instalaciones de calefacción,
instalaciones y aparatos de ventilación (climatización),
calentadores de agua, aparatos calentadores de agua.
(821) GB, 06.12.2006, 2440769.
(300) GB, 06.12.2006, 2440769.
(350) GB, (a) 2440769, (c) 06.12.2006.
(832) AU, CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.06.2007 943 285
(180) 08.06.2017
(732) Konecranes Plc

Koneenkatu 8
FI-05830 HYVINKÄÄ (FI).

(842) a limited liability company, Finland
(750) Konecranes Plc, P.O. Box 661, FI-05801 HYVINKÄÄ 

(FI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
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de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) FI, 15.03.2007, 238989.
(300) FI, 08.12.2006, T200603621.
(832) AT, AU, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FR,

GB, HU, IR, IT, JP, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RU, SE,
SG, TR, UA, US, VN.

(527) GB, SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Palans et treuils; engrenages; entraînements de
moteurs; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; palans de levage.

 9 Appareils et instruments optiques et de mesurage;
équipements informatiques périphériques; appareils de
signalisation pour la navigation; appareils
d'intercommunication; appareils électrodynamiques de
commande à distance de signaux; sondes à usage technique et
scientifique; électroaimants de grues.

12 Chariots élévateurs à fourche et gerbeurs à tabliers
porte-fourches rétractables.

37 Informations en matière de maintenance;
installation, maintenance, réparation et modernisation
d'équipements mécaniques et électriques.

 7 Hoists and winches; gears; motor drives; electric
motors, other than for land vehicles; hoist tackles.

 9 Optical and measuring apparatus and
instruments; computer peripheral equipment; naval signaling
apparatus; intercommunication apparatus; electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals; probes for
scientific and technical purposes; crane electromagnet.

12 Forklift trucks and reach stackers.
37 Maintenance information; installation,

maintenance, repair and modernization of mechanical and
electrical equipment.

 7 Montacargas y cabrias; engranajes;
accionamientos de motor; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; mecanismos de elevación.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos y de medida;
periféricos informáticos; aparatos de señalización naval;
aparatos de intercomunicación; aparatos electrodinámicos
para el control a distancia de señales; sondas para uso
científico y técnico; electroimanes para grúas.

12 Carretillas elevadoras de horquilla y manipuladores
telescópicos.

37 Información sobre mantenimiento; instalación,
mantenimiento, reparación y modernización de equipos
mecánicos y eléctricos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grues, palans et treuils; moteurs électriques,
éléments de grues; engrenages, entraînements de moteurs
(parties de machines).

 9 Appareils et instruments électriques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection).

12 Chariots élévateurs à fourche et gerbeurs à tabliers
porte-fourches rétractables.

37 Services de maintenance industrielle, installation,
maintenance, réparation et modernisation d'équipements
mécaniques et électriques.

 7 Cranes, hoists and winches; electrical motors,
crane components; gears, motor drives (parts of machines).

 9 Electric, optical, weighing, measuring, signalling
and checking apparatus and instruments.

12 Forklift trucks and reach stackers.
37 Industrial maintenance services, installation,

maintenance, repair and modernization of mechanical and
electrical equipment.

 7 Grúas, montacargas y cabrias; motores eléctricos,
componentes de grúas; engranajes, accionamientos de motor
(partes de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización y de control.

12 Carretillas elevadoras de horquilla y manipuladores
telescópicos.

37 Servicios de mantenimiento industrial, instalación,
mantenimiento, reparación y modernización de equipos
mecánicos y eléctricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grues et leurs éléments, palans et treuils; moteurs
pour grues, commandes de grues, engrenages pour machines,
engrenages pour grues, gerbeurs à tabliers porte-fourches
rétractables.

 9 Équipements informatiques périphériques, à savoir
caméras numériques, claviers, modems, souris, imprimantes,
numériseurs à balayage, haut-parleurs, magnétoscopes;
appareils d'intercommunication; appareils et instruments
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation et de
contrôle (inspection) pour grues, chariots élévateurs et
gerbeurs à tabliers porte-fourches rétractables.

12 Chariots élévateurs à fourche.
37 Services de maintenance industrielle, à savoir

installation, maintenance, réparation et remise à neuf
d'équipements mécaniques et électroniques.

 7 Cranes and parts therefor, hoists and winches;
motors for cranes, crane drives, gears for machines, gears for
cranes, reach stackers.

 9 Computer peripheral equipment, namely digital
cameras, keyboards, modems, mouse, printers, scanners,
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speakers, video recorders; intercommunication apparatus;
optical, weighing, measuring, signaling and checking
apparatus and instruments for cranes, lift trucks and reach
stackers.

12 Forklift trucks.
37 Industrial maintenance services, namely

installation, maintenance, repair and refurbishment of
mechanical and electronic equipment.

 7 Grúas y sus partes, montacargas y cabrias;
motores para grúas, accionamientos de grúas, engranajes
para máquinas, engranajes para grúas, manipuladores
telescópicos.

 9 Periféricos informáticos, a saber, cámaras
digitales, teclados, módems, ratones, impresoras, escáneres,
altavoces, grabadoras de vídeo; aparatos de
intercomunicación; aparatos e instrumentos ópticos, de pesar,
de medida, de señalización y de control para grúas, carretillas
elevadoras y manipuladores telescópicos.

12 Carretillas elevadoras de horquilla.
37 Servicios de mantenimiento industrial, a saber,

instalación, mantenimiento, reparación y reacondicionamiento
de equipos mecánicos y electrónicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.06.2007 943 286
(180) 28.06.2017
(732) REINDERS Casper

Korte Leidsedwarsstraat 51
NL-1017 PW Amsterdam (NL).

(841) NL

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Jimmy Woo.
(511) NCL(9)

41 Divertissement, activités culturelles.
43 Services de restauration (alimentation), industrie

de la restauration.
41 Entertainment, cultural activities.
43 Services for providing food and drink, catering

industry.
41 Esparcimiento, actividades culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación), industria

de la restauración.
(821) BX, 05.08.2005, 1082994.
(822) BX, 30.01.2006, 790600.
(831) CN.
(832) EM, SG, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.06.2007 943 287
(180) 25.06.2017
(732) DELTAFRUTTA S.r.l.

Via Rutilia, 22
I-20141 MILANO (IT).

(842) Limited liability company (s.r.l.), Italy

(531) VCL(5)
4.5; 25.1.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal
SABROSA, ainsi que d'une banane portant des lunettes
de soleil et levant le pouce de la main droite; le tout est
entouré d'un ovale au contour formé de deux lignes; en-
dessous se trouve l'élément verbal DOMINICAN
REPUBLIC. / The mark consists of the wording
SABROSA, with a banana with sunglasses and right
hand with thumbs-up, enclosed in an oval with a double
rim; written below is the wording DOMINICAN
REPUBLIC. / La marca consiste en el elemento
denominativo SABROSA, así como en el diseño de una
banana que lleva gafas de sol y levanta el dedo pulgar
de la mano derecha; todo ello está rodeado por un óvalo
con un contorno compuesto de dos líneas; debajo se
encuentra el elemento denominativo DOMINICAN
REPUBLIC.

(511) NCL(9)
31 Fruits frais (bananes).
31 Fresh fruit (bananas).
31 Frutas frescas (bananas).

(822) IT, 25.06.2007, 1053195.
(300) IT, 04.04.2007, MI2007 C003639.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 30.05.2007 943 288
(180) 30.05.2017
(732) LENSPECIAL S.R.L.

Piazza San Carlo, 1
I-20122 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines and data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 23.05.2007, MI2007C 005434.
(300) IT, 23.05.2007, MI2007C 005434.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.06.2007 943 289
(180) 22.06.2017
(732) B@OTA B@TK@SEL KOZMET@K

LABORATUARLARI T@CARET L@M@TED ¯IRKETI
Mehmet Akif Mahallesi Bari°
Caddesi Y¸cedaø Sokak
No. 15 Umraniye
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 29.1.
(591) Les couleurs rouge et vert sont revendiquées comme un

élément caractéristique de la marque. La couleur rouge
apparaît comme étant la couleur du mot BIOXSINE et
la couleur verte comme étant celle de la feuille qui se
trouve sur la lettre "O". / Colors red and green are
claimed as a feature of the mark. The color red appears
as the color of the wording BIOXSINE and the color
green appears as the color of the leaf which is on the
letter of "O". / Rojo y gris. Las letras de la palabra
BIOXSINE son rojas mientras que la hoja que figura en
la letra "O" es de color verde.

(511) NCL(9)
 3 Crèmes de soins capillaires, lotions de soins

capillaires, produits de soins capillaires, produits de lavage des
cheveux, revitalisants capillaires, crèmes capillaires, gels
capillaires, lotions capillaires, huiles capillaires, dépilatoires,
crèmes dépilatoires, crèmes liquides et solides pour la peau,
lotions pour la peau, sels de bain, gels de bain, lotions de bain,
laits de bain, huiles de bain à usage cosmétique, sels de bain
non médicamenteux, savons de bain sous forme liquide, solide
ou de gel, lotions de bain, mousses pour le bain, toniques
capillaires, crèmes après-rasage, shampooings, shampooings
pour bébés, produits de soin de la peau pour estomper les rides,
crèmes anti-rides, crèmes anti-tâches, produits hydratants pour
la peau, masques hydratants pour la peau, gels autobronzants,
crèmes autobronzantes, lotions autobronzantes, produits de
bronzage, crèmes nettoyantes cosmétiques, lait démaquillant,
parfums, huiles essentielles à usage personnel, déodorants à
usage personnel, savons de soins corporels, savonnettes,
savons de toilette, pâtes dentifrices.

 3 Hair care creams, hair care lotions, hair care
preparations, hair cleaning preparations, hair conditioner,
hair creams, hair gels, hair lotions, hair oils, depilatories,
depilatory creams, skin creams in liquid and in solid form, skin
lotions, bath crystals, bath gels, bath lotion, bath milks, bath
oils for cosmetic purposes, non-medicated bath salts, bath
soaps in liquid, solid or gel form, bathing lotions, bath foams,
hair tonics, after-shave creams, shampoos, shampoos for
babies, wrinkle removing skin care preparations, wrinkle
resistant cream, spot remover, skin moisturizer, skin
moisturizer masks, self tanning gel, self tanning creams, self
tanning lotions, sun tanning preparations, cosmetic cleansing
creams, cleansing milk, perfumes, essential oils for personal
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use, deodorants for personal use, soaps for body care, soaps
for personal use, soaps for toilet purposes, tooth paste.

 3 Cremas para el cuidado del cabello, lociones para
el cuidado del cabello, preparaciones para el cuidado del
cabello, preparaciones para lavar el cabello, acondicionadores
para el cabello, cremas capilares, geles capilares, lociones
capilares, aceites capilares, depilatorios, cremas depilatorias,
cremas líquidas y sólidas para la piel, lociones para la piel,
sales de baño, geles de baño, lociones de baño, emulsiones de
baño, aceites de baño para uso cosmético, sales de baño no
medicinales, jabones de baño líquidos, sólidos o en gel,
lociones de baño, espumas de baño, tónicos capilares, cremas
para después del afeitado, champús, champús para bebés,
preparaciones antiarrugas para el cuidado de la piel, cremas
antiarrugas, quitamanchas, cremas hidratantes para la piel,
mascarillas hidratantes para la piel, geles autobronceadores,
cremas autobronceadoras, lociones autobronceadoras,
preparaciones para el bronceado de la piel, cremas cosméticas
limpiadoras, leches limpiadoras, perfumes, aceites esenciales
para uso personal, desodorantes para uso personal, jabones
para el cuidado del cuerpo, jabones para uso personal, jabones
de tocador, pastas de dientes.
(821) TR, 11.05.2007, 2007/25867.
(832) AT, AU, AZ, BG, BH, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GR, IR, IT, JP, MA, RU, SY, UA, US, UZ.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.06.2007 943 290
(180) 28.06.2017
(732) HEFEI HUATAI GROUP CO., LTD.

South of Gengyun Road,
East of Lianhua Road,
Economic & Technological
Development Zone
Hefei, Anhui (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / The mark has no significance in the relevant trade or
industry, nor any geographical significance, nor any
meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
29 Fruits confits; pommes-chips; produits laitiers;

gelées de fruits; noix préparées; arachides préparées; graines
de melon préparées; pistaches préparées; haricots épicés;
haricots cuits.

30 Produits de cacao; boissons à base de thé;
confiseries; biscuits; gâteaux; pâtisseries; muesli; produits de
minoterie; préparations à base de céréales; crèmes glacées.

31 Arbres de Noël; grains (céréales); fleurs séchées
pour la décoration; langoustes (vivantes); noix (fruits);
cacahuètes (fruits); légumes frais; semences; aliments pour
animaux; produits pour litières.

32 Bière; boissons à base de jus de fruits (sans alcool);
jus de fruits; eaux (boissons); apéritifs sans alcool; jus de
légumes (boissons); boissons à base de soja; nectars de fruits
(sans alcool); essences pour faire des boissons.

33 Extraits de fruits (alcoolisés); boissons distillées;
vin; spiritueux (boissons); essences alcoolisées; boissons
alcoolisées (autres que bières); boissons aux fruits

(alcoolisées); boissons alcoolisées à base de fruits; saké; vin
moelleux pur; alcool de riz.

29 Crystallized fruits; potato chips; milk products;
fruit jellies; prepared nuts; processed peanuts; processed
melon seeds; processed pistachios; spiced beans; cooked
beans.

30 Cocoa products; tea-based beverages;
confectionery; biscuits; cakes; pastries; muesli; flour-milling
products; cereal preparations; ice cream.

31 Christmas trees; grains (cereals); dried flowers
for decoration; spiny lobsters (live); nuts (fruits); peanuts
(fruits); fresh vegetables; plant seeds; animal foodstuffs;
products for animal litter.

32 Beer; fruit juice beverages (non-alcoholic); fruit
juices; water (beverages); non-alcoholic aperitifs; vegetable
juices (beverages); soy-based beverages; fruit nectars (non-
alcoholic); essences for making beverages.

33 Fruit extracts (alcoholic); distilled beverages;
wine; spirits (beverages); alcoholic essences; alcoholic
beverages (except beer); fruit beverages (alcoholic); alcoholic
beverages containing fruit; sake; pure mellow wine; rice
alcohol.

29 Frutas escarchadas; patatas chips; productos
lácteos; jaleas de frutas; nueces preparadas; cacahuetes
procesados; semillas de melón procesadas; pistachos
procesados; alubias aromatizadas; alubias cocidas.

30 Productos de cacao; bebidas a base de té;
confitería; galletas; pasteles; productos de pastelería; muesli;
productos harineros; preparaciones de cereales; helados.

31 Árboles de Navidad; granos (cereales); flores
secas para la decoración; langostas (vivas); nueces;
cacahuetes; hortalizas frescas; semillas de plantas; alimentos
para animales; productos para camas de animales.

32 Cerveza; bebidas de zumo de frutas (sin alcohol);
zumos de frutas; agua (bebidas); aperitivos sin alcohol; zumos
de hortalizas (bebidas); bebidas a base de soja; néctares de
frutas (sin alcohol); esencias para preparar bebidas.

33 Extractos de frutas (con alcohol); bebidas
destiladas; vino; bebidas espirituosas; esencias alcohólicas;
bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas de frutas (con
alcohol); bebidas alcohólicas que contienen frutas; sake; vino
añejo; alcohol de arroz.
(821) CN, 30.05.2007, 6080004.
(821) CN, 30.05.2007, 6080005.
(821) CN, 30.05.2007, 6080006.
(821) CN, 30.05.2007, 6080008.
(821) CN, 30.05.2007, 6080011.
(300) CN, 30.05.2007, 6080004, classe 29 / class 29 / clase

29.
(300) CN, 30.05.2007, 6080005, classe 30 / class 30 / clase

30.
(300) CN, 30.05.2007, 6080006, classe 31 / class 31 / clase

31.
(300) CN, 30.05.2007, 6080008, classe 32 / class 32 / clase

32.
(300) CN, 30.05.2007, 6080011, classe 33 / class 33 / clase

33.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 06.08.2007 943 291
(180) 06.08.2017
(732) Limbo, Inc.

270 East Lane, Suite 1
Burlingame, CA 94010 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de diffusion par câble et par satellite, ainsi

que de radiodiffusion et de télédiffusion en direct; services de
diffusion, à savoir diffusion de contenus audiovisuels par le
biais d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux informatiques et
supports visuels; transmission à la demande d'émissions
télévisées, d'émissions radiophoniques, de films
cinématographiques et autres contenus audiovisuels par le
biais d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux informatiques et
supports visuels.

41 Production, présentation, diffusion et syndication
de films cinématographiques, d'émissions radiophoniques,
d'émissions télévisées ponctuelles ou régulières et d'autres
contenus audiovisuels; services de divertissements sous forme
de films cinématographiques, d'émissions radiophoniques,
d'émissions télévisées ponctuelles ou régulières et d'autres
contenus audiovisuels, diffusés par le biais d'Internet, du câble,
du satellite, de la radio et de la télévision en direct, ainsi que
d'autres réseaux informatiques et supports visuels; services de
divertissements sous forme d'émissions télévisées et
radiophoniques dans le domaine des jeux, jeux d'argent,
concours et divertissements, diffusées par le biais d'Internet,
du câble, du satellite, de la radio et de la télévision en direct,
ainsi que d'autres réseaux informatiques et supports visuels;
services de divertissements sous forme d'émissions de jeux
télévisées et radiophoniques, diffusées par le biais d'Internet,
du câble, du satellite, de la radio et de la télévision en direct,
ainsi que d'autres réseaux informatiques et supports visuels;
services de divertissements sous forme d'émissions
radiophoniques et télévisées basées sur la réalité, diffusées par
le biais d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux informatiques et
supports visuels; divertissements sous forme de bulletins
d'informations radiophoniques et télévisés ou de parties de
magazines d'actualités, diffusés par le biais d'Internet, du
câble, du satellite, de la radio et de la télévision en direct, ainsi
que d'autres réseaux informatiques et supports visuels;
divertissements sous forme d'émissions radiophoniques et
télévisées parrainées, diffusées par le biais d'Internet, du câble,
du satellite, de la radio et de la télévision en direct, ainsi que
d'autres réseaux informatiques et supports visuels; services de
divertissements sous forme d'émissions télévisées interactives
diffusées par le biais d'Internet, du câble, du satellite et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux informatiques et
supports visuels.

38 Over-the-air television, radio, satellite, and cable
broadcasting services; broadcast services, namely,
distribution of audio-visual content via over-the-air television,
radio, satellite, cable, internet and other computer networks,
and other visual media; on-demand transmission of television
programs, radio programs, motion picture films, and other
audiovisual content via over-the-air television, radio, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other visual
media.

41 Production, presentation, distribution, and
syndication of one-time and serial television programs, radio
programs, motion picture films, and other audiovisual content;
entertainment services in the nature of one-time and serial
television programs, radio programs, motion picture films,
and other audiovisual content broadcast via over-the-air
television, radio, satellite, cable, internet and other computer
networks, and other visual media; entertainment services in
the nature of television and radio programs in the field of

games, gaming, contests, and entertainment broadcast via
over-the-air television, radio, satellite, cable, internet and
other computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of television and radio
game shows broadcast via over-the-air television, radio,
satellite, cable, internet and other computer networks, and
other visual media; entertainment services in the nature of
reality based television and radio programs broadcast via
over-the-air television, radio, satellite, cable, internet and
other computer networks, and other visual media;
entertainment in the nature of television and radio news
programming or newsmagazine segments broadcast via over-
the-air television, radio, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media; entertainment in
the nature of sponsored television and radio programs
broadcast via over-the-air television, radio, satellite, cable,
internet and other computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of interactive television
programs broadcast via over-the-air television, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other visual
media.

38 Servicios de difusión de televisión por aire, radio,
satélite y cable; servicios de difusión, a saber, distribución de
audiovisuales a través de televisión por aire, radio, satélite,
cable, Internet y otras redes informáticas, así como por otros
medios visuales; transmisión por encargo de programas de
televisión, programas de radio, películas cinematográficas y
otros audiovisuales a través de televisión por aire, radio,
satélite, cable, Internet y otra redes informáticas, así como por
otros medios visuales.

41 Producción, presentación, distribución, y
suscripción de series y programas unitarios de televisión,
programas de radio, películas cinematográficas, y otros
audiovisuales; servicios de entretenimiento en tanto que series
y programas unitarios de televisión, programas de radio,
películas cinematográficas, y otros audiovisuales difundidos a
través de televisión por aire, radio, satélite, cable, Internet y
otras redes informáticas, así como por otros medios visuales;
servicios de entretenimiento en tanto que programas de radio
y televisión en el ámbito de los juegos, juegos de apuestas,
concursos, y entretenimiento difundidos a través de televisión
por aire, radio, satélite, cable, Internet y otras redes
informáticas, así como por otros medios visuales; servicios de
entretenimiento en tanto que programas de radio y televisión
de juegos difundidos a través de televisión por aire, radio,
satélite, cable, Internet y otras redes informáticas, así como por
otros medios visuales; servicios de entretenimiento en tanto
que programas de radio y televisión basados en la realidad
difundidos a través de televisión por aire, radio, satélite, cable,
Internet y otras redes informáticas, así como por otros medios
visuales; entretenimiento en tanto que programas de noticias
por radio y televisión o segmentos de revistas de noticias
difundidos a través de televisión por aire, radio, satélite, cable,
Internet y otras redes informáticas, así como por otros medios
visuales; entretenimiento en tanto que programas de radio y
televisión patrocinados difundidos a través de televisión por
aire, radio, satélite, cable, Internet y otras redes informáticas,
así como por otros medios visuales; servicios de
entretenimiento en tanto que programas de televisión
interactiva difundidos a través de televisión por aire, radio,
satélite, cable, Internet y otras redes informáticas, así como por
otros medios visuales.
(821) US, 07.02.2007, 77102041.
(300) US, 07.02.2007, 77102041, classe 38 priorité limitée à:

Services de diffusion par câble et par satellite, ainsi que
de radiodiffusion et de télédiffusion en direct; services
de diffusion, à savoir diffusion de contenus
audiovisuels par le biais d'Internet, du câble, du
satellite, de la radio et de la télévision en direct, ainsi
que d'autres réseaux informatiques et supports visuels;
transmission à la demande d'émissions télévisées,
d'émissions radiophoniques, de films
cinématographiques et autres contenus audiovisuels par
le biais d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de
la télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux
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informatiques et supports visuels, classe 41 priorité
limitée à:  Production, présentation, diffusion et
syndication de films cinématographiques, d'émissions
radiophoniques, d'émissions télévisées ponctuelles ou
régulières et d'autres contenus audiovisuels; services de
divertissements sous forme de films
cinématographiques, d'émissions radiophoniques,
d'émissions télévisées ponctuelles ou régulières et
d'autres contenus audiovisuels, diffusés par le biais
d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux
informatiques et supports visuels; services de
divertissements sous forme d'émissions télévisées et
radiophoniques dans le domaine des jeux, jeux d'argent,
concours et divertissements, diffusées par le biais
d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux
informatiques et supports visuels; services de
divertissements sous forme d'émissions de jeux
télévisées et radiophoniques, diffusées par le biais
d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux
informatiques et supports visuels; services de
divertissements sous forme d'émissions radiophoniques
et télévisées basées sur la réalité, diffusées par le biais
d'Internet, du câble, du satellite, de la radio et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux
informatiques et supports visuels; divertissements sous
forme de bulletins d'informations radiophoniques et
télévisés ou de parties de magazines d'actualités,
diffusés par le biais d'Internet, du câble, du satellite, de
la radio et de la télévision en direct, ainsi que d'autres
réseaux informatiques et supports visuels;
divertissements sous forme d'émissions radiophoniques
et télévisées parrainées, diffusées par le biais d'Internet,
du câble, du satellite, de la radio et de la télévision en
direct, ainsi que d'autres réseaux informatiques et
supports visuels; services de divertissements sous
forme d'émissions télévisées interactives diffusées par
le biais d'Internet, du câble, du satellite et de la
télévision en direct, ainsi que d'autres réseaux
informatiques et supports visuels / class 38 priority
limited to:  over-the-air television, radio, satellite, and
cable broadcasting services; broadcast services,
namely, distribution of audio-visual content via over-
the-air television, radio, satellite, cable, internet and
other computer networks, and other visual media; on-
demand transmission of television programs, radio
programs, motion picture films, and other audiovisual
content via over-the-air television, radio, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other
visual media / class 41 priority limited to:  production,
presentation, distribution, and syndication of one-time
and serial television programs, radio programs, motion
picture films, and other audiovisual content;
entertainment services in the nature of one-time and
serial television programs, radio programs, motion
picture films, and other audiovisual content broadcast
via over-the-air television, radio, satellite, cable,
internet and other computer networks, and other visual
media; entertainment services in the nature of
television and radio programs in the field of games,

gaming, contests, and entertainment broadcast via
over-the-air television, radio, satellite, cable, internet
and other computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of television and
radio game shows broadcast via over-the-air
television, radio, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of reality based
television and radio programs broadcast via over-the-
air television, radio, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media;
entertainment in the nature of television and radio news
programming or newsmagazine segments broadcast
via over-the-air television, radio, satellite, cable,
internet and other computer networks, and other visual
media; entertainment in the nature of sponsored
television and radio programs broadcast via over-the-
air television, radio, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of interactive
television programs broadcast via over-the-air
television, satellite, cable, internet and other computer
networks, and other visual media / clase 38 prioridad
limitada a:  Servicios de difusión de televisión por aire,
radio, satélite y cable; servicios de difusión, a saber,
distribución de audiovisuales a través de televisión por
aire, radio, satélite, cable, Internet y otras redes
informáticas, así como por otros medios visuales;
transmisión por encargo de programas de televisión,
programas de radio, películas cinematográficas y otros
audiovisuales a través de televisión por aire, radio,
satélite, cable, Internet y otra redes informáticas, así
como por otros medios visuales / clase 41 prioridad
limitada a:  producción, presentación, distribución, y
suscripción de series y programas unitarios de
televisión, programas de radio, películas
cinematográficas, y otros audiovisuales; servicios de
entretenimiento en tanto que series y programas
unitarios de televisión, programas de radio, películas
cinematográficas, y otros audiovisuales difundidos a
través de televisión por aire, radio, satélite, cable,
Internet y otras redes informáticas, así como por otros
medios visuales; servicios de entretenimiento en tanto
que programas de radio y televisión en el ámbito de los
juegos, juegos de apuestas, concursos, y
entretenimiento difundidos a través de televisión por
aire, radio, satélite, cable, Internet y otras redes
informáticas, así como por otros medios visuales;
servicios de entretenimiento en tanto que programas de
radioy televisión de juegos difundidos a través de
televisión por aire, radio, satélite, cable, Internet y otras
redes informáticas, así como por otros medios visuales;
servicios de entretenimiento en tanto que programas de
radio y televisión basados en la realidad difundidos a
través de televisión por aire, radio, satélite, cable,
Internet y otras redes informáticas, así como por otros
medios visuales; entretenimiento en tanto que
programas de noticias por radio y televisión o
segmentos de revistas de noticias difundidos a través
de televisión por aire, radio, satélite, cable, Internet y
otras redes informáticas, así como por otros medios
visuales; entretenimiento en tanto que programas de
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radio y televisión patrocinados difundidos a través de
televisión por aire, radio, satélite, cable, Internet y otras
redes informáticas, así como por otros medios visuales;
servicios de entretenimiento en tanto que programas de
televisión interactiva difundidos a través de televisión
por aire, radio, satélite, cable, Internet y otras redes
informáticas, así como por otros medios visuales.

(832) CN, EM, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.07.2007 943 292
(180) 05.07.2017
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
30 Café, cacao, café artificiel, moka, succédanés de

café, boissons à base de café ou de cacao; tapioca, sagou;
macaronis, tourtes à la viande, vermicelles; pains, pains pita,
pizzas; biscuits, craquelins, gaufrettes, pâtisseries, petits fours,
tartes, gâteaux; desserts à base de farine; poudings; miel,
propolis; arômes alimentaires; ketchup, mayonnaises,
moutarde, sauces, sauces à salade, sauces tomate, vinaigres,
préparations aromatiques pour aliments et boissons, épices,
levure, poudre à lever, vanille, tous types de farine, semoule,
amidon; sucre, sucre en poudre; thés, thés glacés; confiseries,
loukoums, yaourts glacés (confiseries), chocolats, produits à
base de chocolat, produits enrobés de chocolat et sucre candi,
confiseries pour la décoration d'arbres de Noël, boissons à base
de chocolat; gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces
alimentaires; sel, riz, boulghour (blé bouilli et moulu), malt
pour l'alimentation; aliments à grignoter à base de céréales et
de farine, maïs et blé grillés, chips, flocons de maïs, avoine
écrasée, céréales pour le petit déjeuner.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha (coffee),
coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages; tapioca,
sago; macaroni, meat pies, vermicelli; breads, pitas, pizzas;
biscuits, crackers, wafers, pastries, petit-fours, tarts, cakes;
desserts made of flour; puddings; honey, propolis; flavourings
for foods; ketchup, mayonnaise, mustard, sauces, salad
sauces, tomato sauces, vinegars, aromatic preparations for
foods and beverages, spices, yeast, baking-powder, vanillas;
any kind of flour, semolina, starch; sugar, powdered sugar;
teas, iced-teas; confectioneries, Turkish delight, frozen
yoghurt, (confectionery), chocolates, chocolate products,
products covered with chocolate and candy, confectioneries
for decorating Christmas trees, chocolate-based beverages;
chewing-gum, ice creams, edible ices; salt, rice, bulgur (boiled
and pounded wheat), malt for food; appetizers made of cereal
and flour, roasted corn and wheat, crisps, corn flakes, crushed
oats, cereal for breakfast.

30 Café, cacao, café artificial, moca (café),
sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao;
tapioca, sagú; macarrones, pasteles de carne, fideos cabello
de ángel; panes, pan "pita", pizzas; galletas, galletitas saladas,
barquillos, productos de pastelería, pastelillos, tartas, pasteles;
postres hechos de harina; púdines; miel, propóleo;
aromatizantes para uso alimenticio; ketchup, mayonesa,
mostaza, salsas, aliños para ensalada, salsas de tomate,
vinagres, preparaciones aromáticas para alimentos y bebidas,
especias, levaduras, polvos para esponjar, esencias de
vainilla; todo tipo de harina, sémola, almidones; azúcar, azúcar
glas; té, té frío; productos de confitería, especialidades turcas,

yogur helado, (productos de confitería), bombones, productos
de chocolate, productos recubiertos de chocolate y dulce,
golosinas para la decoración de árboles de Navidad, bebidas a
base de chocolate; goma de mascar, helados cremosos,
helados; sal, arroz, trigo bulgur (trigo cocido y machacado),
malta para uso alimenticio; refrigerios de cereales y harina,
maíz y trigo tostados, patatas fritas de bolsa, copos de maíz,
avena machacada, cereales para el desayuno.
(822) TR, 03.07.2006, 2006 32032.
(832) AL, AZ, BG, HR, IR, MK, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.07.2007 943 293
(180) 05.07.2017
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
30 Café, cacao, café artificiel, moka, succédanés de

café, boissons à base de café ou de cacao; tapioca, sagou;
macaronis, tourtes à la viande, vermicelles; pains, pains pita,
pizzas; biscuits, craquelins, gaufrettes, pâtisseries, petits fours,
tartes, gâteaux; desserts à base de farine; poudings; miel,
propolis; arômes alimentaires; ketchup, mayonnaises,
moutarde, sauces, sauces à salade, sauces tomate, vinaigres,
préparations aromatiques pour aliments et boissons, épices,
levure, poudre à lever, vanille, tous types de farine, semoule,
amidon; sucre, sucre en poudre; thés, thés glacés; confiseries,
loukoums, yaourts glacés (confiseries), chocolats, produits à
base de chocolat, produits enrobés de chocolat et sucre candi,
confiseries pour la décoration d'arbres de Noël, boissons à base
de chocolat; gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces
alimentaires; sel, riz, boulghour (blé bouilli et moulu), malt
pour l'alimentation; aliments à grignoter à base de céréales et
de farine, maïs et blé grillés, chips, flocons de maïs, avoine
écrasée, céréales pour le petit déjeuner.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha (coffee),
coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages; tapioca,
sago; macaroni, meat pies, vermicelli; breads, pitas, pizzas;
biscuits, crackers, wafers, pastries, petit-fours, tarts, cakes;
desserts made of flour; puddings; honey, propolis; flavourings
for foods; ketchup, mayonnaise, mustard, sauces, salad
sauces, tomato sauces, vinegars, aromatic preparations for
foods and beverages, spices, yeast, baking-powder, vanillas,
any kind of flour, semolina, starch; sugar, powdered sugar;
teas, iced-teas; confectioneries, Turkish delight, frozen
yoghurt, (confectionery), chocolates, chocolate products,
products covered with chocolate and candy, confectioneries
for decorating Christmas trees, chocolate-based beverages;
chewing-gum, ice creams, edible ices; salt, rice, bulgur (boiled
and pounded wheat), malt for food; appetizers made of cereal
and flour, roasted corn and wheat, crisps, corn flakes, crushed
oats, cereal for breakfast.

30 Café, cacao, café artificial, moca (café),
sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao;
tapioca, sagú; macarrones, pasteles de carne, fideos cabello
de ángel; panes, pan "pita", pizzas; galletas, galletitas saladas,
barquillos, productos de pastelería, pastelillos, tartas, pasteles;
postres hechos de harina; púdines; miel, propóleo;
aromatizantes para uso alimenticio; ketchup, mayonesa,
mostaza, salsas, aliños para ensalada, salsas de tomate,
vinagres, preparaciones aromáticas para alimentos y bebidas,
especias, levaduras, polvos para esponjar, esencias de
vainilla, todo tipo de harina, sémola, almidones; azúcar, azúcar
glas; té, té frío; productos de confitería, especialidades turcas,
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yogur helado, (productos de confitería), bombones, productos
de chocolate, productos recubiertos de chocolate y dulce,
golosinas para la decoración de árboles de Navidad, bebidas a
base de chocolate; goma de mascar, helados cremosos,
helados; sal, arroz, trigo bulgur (trigo cocido y machacado),
malta para uso alimenticio; refrigerios hechos de cereales y
harina, maíz y trigo tostados, patatas fritas de bolsa, copos de
maíz, avena machacada, cereales para el desayuno.
(822) TR, 10.06.2003, 2003 14589.
(832) AL, BG, HR, IR, MA, MK, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.07.2007 943 294
(180) 04.07.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Alfa Bisnes Konsalting"
Office 6, 12, oul. Mitchourina
RU-634049 TOMSK (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 27.7; 28.5; 29.1.
(561) Pervaya proba.
(591) Noir, blanc et rouge. Toutes les parties de la marque

sont en noir et blanc sauf le fac-simile qui est en rouge.
(571) La marque est composée de la représentation de l'aigle,

le chiffre 1 et les signatures PERVAYA PROBA et fac-
simile en couleur rouge.

(566) La première épreuve.
(511) NCL(9)

32 Apéritifs sans alcool; eaux (boissons); cocktails
sans alcool; limonades; boissons non alcooliques; boissons
isotoniques; boissons à base de petit-lait; boissons de fruits non
alcooliques; lait d'amandes (boisson); nectars de fruits; orgeat;
bières; poudres pour boissons gazeuses; sirops pour boissons;
jus végétaux (boissons); jus de fruits; produits pour la
fabrication des eaux gazeuses; produits pour la fabrication des
eaux minérales; préparations pour faire des boissons; moûts;
pastilles pour boissons gazeuses; extraits de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la fabrication de bière; essences pour
la préparation de boissons.

33 Apéritifs; eaux-de-vie; vins; piquette; whisky;
vodka; genièvre (eau-de-vie); cocktails; liqueurs; curaçao;
boissons alcooliques (à l'exception des bières); boissons
alcooliques contenant des fruits; spiritueux; boissons
distillées; hydromel; alcool de menthe; amers (liqueurs); rhum;
saké; cidres; alcool de riz; extraits alcooliques; extraits de
fruits avec alcool; essences alcooliques.

(822) RU, 29.06.2007, 328789.
(831) BY, KG, UA, UZ.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 06.08.2007 943 295
(180) 06.08.2017
(732) SHAOXING HUAYING BAMBOO

PRODUCTS CO., LTD.
Pingshuizhen,
Shaoxing,
Zhejiang (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Hua Ying.
(511) NCL(9)

21 Baguettes; brochettes en bambou pour la cuisson.
21 Chopsticks; cooking skewers of bamboo.
21 Palillos para comer; espetones para la cocción de

bambú.
(822) CN, 07.10.1996, 878764.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 20.08.2007 943 296
(180) 20.08.2017
(732) MORBARK, INC.

8507 S. WINN ROAD
WINN, MI 48896 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de traitement et de recyclage de déchets

solides servant à réduire en copeaux des chutes de bois et
autres déchets organiques, y compris broyeurs à cuve rotative,
pailleuses et machines de tamisage à crible rotatif/ vis sans fin;
machines de traitement de produits forestiers, à savoir
écorceuses, écorceuses/ébrancheuses à fléaux, ébrancheuses,
abatteuses-groupeuses à scie circulaire, scies circulaires,
abatteuses-groupeuses à scie à chaîne et scies à chaîne servant
à l'abattage et à l'empilage des arbres; fourches à branches en
tant que machines de levage de broussailles, arbres et souches;
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dessoucheuses; fourches combinées en tant que machines de
manutention de bois ronds et de paquets de billes; pinces à
grumes mécaniques; cribles à copeaux; bennes à copeaux;
pompes hydrauliques sur supports; trieurs de billes
mécaniques pour le déchargement de camions grumiers, ainsi
que pour l'empilage et le tri de grumes; scies de tronçonnage
mécaniques; tables de triage mécaniques; tourne-billes
mécaniques; chariots diviseurs; lames supérieures;
commandes de chariot; cabines de conducteur de machine
pour scieries et machines de traitement de produits forestiers;
équipement de manutention de copeaux de bois, à savoir
machines de tamisage et de chargement ainsi que cribles à
disque; abatteuses-ébrancheuses, y compris machines
équipées de flèches d'alimentation permettant de saisir des
arbres entiers ou des grumes et de les introduire dans des
déchiqueteuses afin de les réduire en copeaux; déchiqueteuses
de broussailles, billes de bois, arbres et bois de rebut, cisailles
d'abattage des arbres; cisailles d'abatteuses-groupeuses pour
l'abattage et l'empilage des arbres; chargeuses et déchargeuses
de remorques à copeaux et de wagons; transporteurs à chaîne,
à palettes, à courroie, à vis sans fin pour le transport de bois
ronds, arbres, broussailles, bois débité et copeaux; souffleurs à
copeaux; couteaux de déchiquetage; vérins hydrauliques;
grues de chargement à flèche articulée et à flèche coulissante;
scieries; plateformes mobiles; écorceuses de poteaux;
déligneuses, ébouteuses; trieuses et empileuses automatiques
de bois sciés; réducteurs de vitesse mécaniques; galets et
rouleaux en auget; cyclones; composants de transmission de
machine, à savoir courroies, douilles, chaînes, tambours pour
convoyeur, accouplements, collets de butée, roues lisses, roues
dentées, poulies et moyeux; prises de force; garnitures et
flexibles hydrauliques pour machine; accessoires hydrauliques
de machine, à savoir becs et bouchons de filtre, filtres
hydrauliques, dévidoirs, accumulateurs et couvercles de visite,
vannes de commande hydraulique de machine, moteurs
hydrauliques de machine, pompes hydrauliques de machine et
vérins hydrauliques; moteurs diesel pour machine de
traitement de produits forestiers et de recyclage de déchets
solides ainsi que parties de moteur diesel, vendues
conjointement avec des moteurs diesel, à savoir jauges et
instruments de contrôle moteur, systèmes de câble et leurs
accessoires, filtres à air, pare-étincelles, silencieux, faisceaux
de radiateur et pièces de rechange des moteurs précités;
essieux traînés; parties de cabine de conducteur de machine,
vendues conjointement avec lesdites cabines, à savoir
appareils de climatisation, compresseurs d'installation de
climatisation, ventilateurs de dégivrage, verrous, appareils de
chauffage, sièges, socles de siège, ainsi que fenêtres
coulissantes; pièces de rechange des parties de cabine de
conducteur de machine précitées.

12 Tracteurs à trois roues et leurs parties constitutives.
 7 Solid waste recycling and processing machines for

chipping waste wood and other organic waste comprising tub
grinders, mulching machines, and trommel/auger screening
machines; forest products processing machines, namely,
debarkers, flail delimber/debarkers, delimbers, disc saw
feller-bunchers and disc saws, and chain saw feller-bunchers
and chain saws, for felling and bunching trees; brush buckets
as machines for lifting brush, trees and stumps; stump
reducing machines; log forks as machines for lifting logs and
bundles of logs; power operated log grapples; chip screens;
chip receiving hoppers; hydraulic pumps on pump stands;
power operated log sorters for unloading log trucks and piling
and sorting the logs; power operated slasher saws; power
operated sorting tables; power operated log turners; mill
carriages; top saws; carriage drives; operator's machine drive
cabs for sawmills and forest products processing machines;
wood chip handling equipment, namely, screening and loading
machines and disc scalping screens; tree harvesting
equipment comprising machines with loaders for loading
whole trees or logs to chippers to reduce them to wood chips;
brush, log, tree and refuse wood chippers, tree shears for
felling trees; feller-buncher shears for felling and bunching
trees; chipvan and railway car loaders and unloaders; log,

tree, brush, lumber and wood chip auger, belt, paddle, and
chain conveyors; chip blowers; chipper knives; hydraulic
cylinders; slide boom and knuckle boom loaders; saw mills;
live decks; post and pole peelers; edgers, trimmers; lumber
sorting and stacking machines; mechanical speed reducers;
troughing idlers and rollers; cyclones; machine power
transmission components, namely, belts, bushings, chains,
conveyor drums, couplings, set collars, sheaves, sprockets,
pulleys and hubs; power takeoffs; hydraulic hose and fittings
for machines; hydraulic accessories for machines, namely,
filter spouts and caps, hyraulic filters, hose reels,
accumulators, and inspection covers, hydraulic control valves
for machines, hydraulic motors for machines, hydraulic pumps
for machines, and hydraulic cylinders; diesel engines for solid
waste recycling and forest products processing machines and
diesel engine parts sold as a unit with diesel engines, namely,
engine instruments and gauges, cable and cable accessories,
air cleaners, spark arresters, mufflers, and radiator cores and
repair parts for such engines; trailer axles; machine drive cab
parts, sold as a unit with machine drive cabs, namely, air
conditioners, air conditioning compressors, defroster fans,
latches, heaters, seats, seat pedestals, and sliding windows;
and repair parts for such machine drive cab parts.

12 Three wheeled tractors and structural parts
thereof.

 7 Máquinas procesadoras y recicladoras de residuos
sólidos utilizadas para triturar desperdicios leñosos y otros
desechos orgánicos compuestas de rectificadoras con cubeta,
máquinas para cubrir con mantillo, así como de cribadoras y
separadoras giratorias; procesadoras de productos forestales;
a saber, descortezadoras, descortezadoras y desramadoras
equipadas de mayal, desramadoras, taladoras-apiladoras de
sierra circular y sierras circulares, así como taladoras-
apiladoras de sierras de cadena y sierras de cadena, para talar
y amontonar árboles; cangilones dotados de cepillos utilizados
como máquinas para levantar arbustos, árboles y palos;
máquinas troceadoras de palos; horquillas elevadoras de
troncos utilizadas como máquinas para elevar troncos y fardos
de troncos; garras eléctricas para levantar troncos; cribadoras
de virutas; tolvas de alimentación de virutas; bombas
hidráulicas sobre soportes de bombas; clasificadoras de
troncos eléctricas para descargar camiones portatroncos y
apilar y clasificar troncos; sierras tronzadoras eléctricas;
bancos de selección eléctricos; volteadores de troncos
eléctricos; carretillas para aserraderos; sierras de mesa;
mandos de carretillas; cabinas de mando de máquinas de
operadores para procesadoras de productos forestales y de
aserraderos; equipos de manipulación de virutas, a saber,
máquinas clasificadoras y cargadoras, así como cribas de
discos de eliminación; equipos de explotación forestal
compuestos de máquinas dotadas de cargadores para cargar
árboles enteros o troncos a fin de que las tronzadoras los
conviertan en viruta de madera; tronzadoras de troncos,
árboles, arbustos y madera de desperdicio, cizallas para el
talado de árboles; cizallas para talar y apilar árboles;
cargadores y basculadores de furgones y vagones de
ferrocarril para el transporte de virutas; barrenos, bandas,
paletas y cintas transportadoras de troncos, árboles, arbustos
y madera aserrada; sopladores de virutas; cuchillos
troceadores; cilindros hidráulicos; cargadores con aguilón
articulado y aguilón telescópico; aserraderos; plataformas
móviles; peladores de postes y mástiles de madera;
cortabordes, recortadoras; clasificadoras y apiladoras de
madera mecánicas; reductores de velocidad mecánicos;
rodillos y poleas de tensión de transportadores de cinta
ahuecada; ciclones; componentes de transmisión mecánica, a
saber, cintas, casquillos, cadenas, rodillos transportadores,
acoplamientos, conjunto de abrazaderas, poleas de garganta,
piñones, poleas y bujes; enchufes de toma de fuerza; tubos
flexibles hidráulicos y guarniciones para máquinas; accesorios
hidráulicos para máquinas, a saber, boquillas y tapones de
filtros, filtros hidráulicos, carreteles de mangueras,
acumuladores y agujeros de inspección, válvulas de mando
hidráulico para máquinas, motores hidráulicos para máquinas,
bombas hidráulicas para máquinas y cilindros hidráulicos;
motores diésel para procesadoras de productos forestales y
recicladoras de residuos sólidos, así como partes de motores
diésel vendidas como unidad con motores diésel, a saber,
instrumentos y calibradores de motores, cables y accesorios
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de cables, filtros de aire, parachispas, silenciadores y núcleos
de radiador, así como piezas de repuesto para dichos motores;
ejes de remolques; partes de cabinas de mando de máquinas,
vendidas como unidad con cabinas de mando de máquinas, a
saber, aparatos de aire acondicionado, compresores de aire
acondicionado, ventiladores anticondensación, dispositivos de
cierre, calentadores, asientos, pedestales de asientos y
ventanas y puertas correderas; y piezas de repuesto para
dichas partes de cabinas de mando de máquinas.

12 Tractores de tres ruedas y sus partes estructurales.
(821) US, 16.06.1992, 74285288.
(822) US, 01.02.1994, 1818737.
(832) AU, JP.
(851) AU, JP.
La classe 12 est supprimée. / Class 012 is deleted. / Se suprime

la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.07.2007 943 297
(180) 25.07.2017
(732) Kotanyi GmbH

Johann Galler-Straße 11
A-2120 Wolkersdorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, rouge et jaune. / White, red and yellow. / Blanco,

rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Services de vente au détail dans le secteur
alimentaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,

jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ice-cream; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

35 Retail services in the area of foods.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Servicios de venta al por menor de alimentos.
(822) AT, 25.07.2007, 239 786.
(300) AT, 16.04.2007, AM 2785/2007.
(831) BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.08.2007 943 298
(180) 08.08.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robinets (parties de machines ou de moteurs) et

pompes de distribution de boissons fraîches, destinés à être
utilisés avec des appareils pour le refroidissement de boissons.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils conçus pour cuire,
cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler et
chauffer des aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers; cuiseurs à oeufs, friteuses; cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques; appareils destinés à chauffer ou refroidir des
boissons; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de réfrigération et de congélation, surgélateurs,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques; couvertures chauffantes électriques
(autres qu'à usage médical); dispositifs de ventilation,
notamment ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et
dispositifs d'extraction, comprenant hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air
ambiant; épurateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Taps (machines, engines or motors) and pumps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
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thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryers; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; apparatus for
heating or cooling beverages; cooling devices, in particular
refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage cooling
apparatus; combination apparatus for cooling and freezing,
deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream makers;
dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for laundry
use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for medical
purposes); electric heating pads; electric heating covers (not
for medical purposes); ventilation devices, in particular
ventilators, grease filter devices and extractor devices,
including extractor hoods; air conditioning devices and
devices to improve air quality, air humidifiers, air
deodorization apparatus; air cleaning apparatus; water
piping devices, as well as sanitary equipment, in particular
fittings for steam, air and water piping equipment, warm water
devices, storage water heaters and continuous flow water
heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Grifos (máquinas o motores) y bombas de
distribución de bebidas heladas para aparatos de refrigeración
de bebidas.

11 Dispositivos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, hornear,
freír, asar al grill, tostar, descongelar y para calentar platos y
alimentos, aparatos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas, planchas
para hacer gofres; aparatos para hervir huevos, freidoras;
aparatos eléctricos para preparar café o té, máquinas
eléctricas de café exprés, cafeteras eléctricas; aparatos para
calentar o enfriar bebidas; dispositivos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios de refrigeración,
aparatos de refrigeración de bebidas; aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación,
máquinas de hielo; aparatos para hacer helados; secadoras,
en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor para uso
en lavandería; secadores de manos; secadores de pelo;
lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso médico);
almohadillas electrotérmicas; mantas electrotérmicas (que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
las campanas extractoras; dispositivos de aire acondicionado y
para mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos
desodorantes del aire; purificadores de aire; dispositivos de
conducción de agua, así como equipos sanitarios, en particular
accesorios para instalaciones de conducción de agua, aire y
vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 03.05.2007, 307 08 784.0/07.
(300) DE, 12.02.2007, 307 08 784.0/07.
(831) BA, CH, CN, EG, LI, ME, RS, RU, SM, UA.
(832) AU, BH, GE, IS, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 943 299
(180) 14.08.2017
(732) Friadent GmbH

Steinzeugstrasse 50
68229 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux pour implants et matériaux de

substitution pour tissus humains ou animaux (tissus vivants);
matières osseuses pour implants (tissus vivants); matières de
remplacement (tissus vivants) pour tissus humains ou
animaux, à base d'algues marines et d'autres matières;
membranes (implants de tissus vivants) destinées à compenser
des anomalies osseuses.

10 Matériaux artificiels pour implants et matériaux de
substitution pour tissus humains et animaux; matières osseuses
(biologiques) pour implants, autres qu'en tissus vivants;
matériaux artificiels de substitution pour tissus humains et
animaux (en biocéramique, plastique, algues marines et/ou
métal); installations d'assistance médicale, notamment servant
à assister la planification de prothèses-implants; implants pour
la médecine humaine en matières synthétiques, surfaces
d'implants en titane, leurs éléments compris dans cette classe;
superstructures dentaires, à savoir couronnes dentaires,
bridges dentaires, prothèses dentaires, leurs éléments compris
dans cette classe; appareils, instruments et outils à usage
chirurgical et dentaire, ainsi que pour les laboratoires
dentaires; appareils, instruments et outils à usage chirurgical et
dentaire, notamment unités chirurgicales dentaires à
commande mécanique et comprenant un boîtier, un moteur
électrique, une pompe, un moteur entraîné manuellement et
des câbles électriques, ainsi que des instruments et outils pour
implants et prothèses; éléments des produits, instruments et
outils précités compris dans cette classe; coffrets, poches et
boîtes spécialement conçus pour la médecine, la dentisterie et
les laboratoires dentaires, notamment pour l'entreposage et la
stérilisation des appareils, instruments, outils, implants et
superstructures dentaires précités; meubles spéciaux pour le
secteur médical et dentaire ainsi que pour les laboratoires
dentaires; instruments chirurgicaux à main; instruments
chirurgicaux mécaniques; membranes en matières artificielles
destinées à compenser des anomalies osseuses, ainsi que
broches servant à les fixer sur les os; membranes en titane
destinées à compenser des anomalies osseuses.

40 Traitement de surfaces d'implants en titane.
 5 Implant materials and substitute materials for

tissues of human or animal bodies (living tissues); bone
implant materials (living tissues); replacement materials
(living tissues) for human and animal body tissues made of
maritime algae and other materials; membranes (living
implant tissues) for covering bone defects.

10 Artificial implant materials and substitute
materials for tissues of human and animal body; bone implant
materials (biological) not made of living tissue; artificial
substitute materials for human and animal body tissues (made
of bio-ceramics, plastic, marine algae and/or metal); medical
support units, particularly those for supporting implant-
prosthetic planning; implants for human medicine made of
synthetic materials, implant surfaces made of titan, parts
thereof included in this class; dental supra-constructions,
namely dental crowns, dental bridges, dental prostheses, parts
thereof included in this class; apparatus, instruments and tools
for surgical and dental purposes and for use in dental
laboratories; apparatus, instruments and tools for surgical
and dental purposes, particularly mechanically operated
dental units consisting of a case, an electric motor, a pump, a
hand-driven motor and electric cables as well as instruments
and tools for implants and prostheses; parts of the aforesaid
goods, instruments and tools included in this class; specially
adjusted cases, bags and boxes for medical and dental use and
for use in dental laboratories, particularly for the storage and
the sterilization of the aforesaid apparatus, instruments, tools,
implants and dental supra-constructions; special furniture for
medical and dental use and for use in dental laboratories;
surgical hand instruments; mechanically operated surgical
instruments; membranes of artificial materials for covering
bone defects as well as screws and pins for fixing these
membranes to the bone; membranes for covering bone defects
made of titan.

40 Processing of implant surfaces made of titan.
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 5 Materiales para implantes y sucedáneos de tejidos
humanos o animales (tejidos vivos); materiales para implantes
óseos (tejidos vivos); materiales de sustitución (tejidos vivos)
hechos de algas marinas y otros materiales para tejidos
humanos o animales; membranas (tejidos vivos para
implantes) para recubrir defectos óseos.

10 Materiales artificiales y sucedáneos de tejidos
humanos o animales; materiales (biológicos) para implantes
óseos, que no sean tejidos vivos; sucedáneos artificiales
(hechos de biocerámicas, plásticos, algas marinas y/o metales)
para tejidos humanos o animales; instalaciones de asistencia
médica, en particular para asistir la planificación de implantes
protésicos; implantes para medicina humana hechos de
materiales sintéticos, superficies de implantes hechas de
titanio, partes de éstos comprendidas en esta clase;
superestructuras dentales, a saber, coronas dentales, puentes
dentales, prótesis dentales, partes de éstos comprendidas en
esta clase; aparatos, instrumentos y herramientas para uso
quirúrgico y dental, así como para laboratorios dentales;
aparatos, instrumentos y herramientas para uso quirúrgico y
dental, en particular instalaciones dentales mecánicas
compuestas de una caja, un motor eléctrico, una bomba, un
motor accionado manualmente y cables eléctricos, así como
instrumentos y herramientas para implantes y prótesis; partes
de los productos antes mencionados, instrumentos y
herramientas comprendidos en esta clase; cajas, bolsas y
cajones especialmente diseñados para uso médico y dental,
así como para laboratorios dentales, en particular para
almacenamiento y esterilización de los aparatos, instrumentos,
herramientas, implantes y superestructuras dentales antes
mencionados; mobiliario especial para uso médico y dental, así
como para laboratorios dentales; instrumentos quirúrgicos (de
mano); instrumentos quirúrgicos mecánicos; membranas de
materiales artificiales para recubrir defectos óseos, así como
tornillos y clavos para fijar dichas membranas al hueso;
membranas de titanio para recubrir defectos óseos.

40 Tratamiento de superficies de titanio para
implantes.
(822) DE, 13.04.2007, 307 10 599.7/10.
(300) DE, 14.02.2007, 307 10 599.7/10.
(831) KP, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 943 300
(180) 14.08.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"Svyaznoi 3"
d. 12, Krasnopresnenskaya nab.
RU-123610 Moskva (RU).

(842) close corporation, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 28.5; 29.1.
(561) Vzroslye igrushki.
(591) Noir, blanc, couleur sable, bleu pâle, gris, bleu. / Black,

white, gravel, pale blue, grey, blue. / Negro, blanco,
grava, azul pálido, gris, azul.

(566)  / Adult toys.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; services
juridiques.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Enseñanza; formación; entretenimiento;

actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas; servicios jurídicos.
(822) RU, 20.09.2004, 275352.
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.

(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 06.09.2007 943 301
(180) 06.09.2017
(732) ATTAS ALARKO TURISTIK TESISLERI

ANONIM SIRKETI
Nispetiye Cad. Ahular Sok. No. 6
Etiler, Istanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(9)
39 Transport terrestre, aérien et maritime et location

de services terrestres, aériens et maritimes, parcs de
stationnement, services de location de garages, services
d'entreposage de bateaux, services de transport par oléoducs,
services de distribution d'électricité, services de transport
d'eau, services de sauvetage de véhicules et de marchandises,
entreposage, emballage de marchandises; stockage et transport
de litières, ramassage et transport de déchets.

41 Services d'enseignement, organisation et conduite
de symposiums, conférences, congrès et séminaires,
organisation de manifestations sportives, services culturels et
de divertissement, publication de magazines, livres, journaux,
etc., production de films, programmes radiophoniques et
télévisés, services de correspondants de presse, services de
photographes de presse, services photographiques, services de
traduction.

43 Services de restauration (alimentation), services
d'hébergement temporaire (y compris garderies d'enfants
(crèches), maisons de retraite), centres d'hébergement et de
soins pour animaux.

39 Land, air and marine transportation and rental of
land, air, and marine services, car parking lots, garage rental
services, boat storage services, transportation services by
pipeline, electricity distribution services, water transportation
services, rescueing services for vehicles and goods, storage,
packaging of goods; storage and transportation of litter,
collecting and transportation of garbage.

41 Educational services, arranging and conducting of
symposiums, conferences, congresses, and seminars,
organization of sports events, culture and entertainment
services, publication of magazines, books, newspapers, etc,
production of films, television and radio programmes, news
correspondence services, photo-correspondence services,
photography services, translation services.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation services (including day-nurseries (creches),
retirement homes), animal nursing homes.

39 Servicios de transporte terrestre, aéreo y marítimo
y alquiler de servicios de terrestres, aéreos y marítimos,
servicios de aparcamiento, servicios de alquiler de garaje,
servicios de depósito de barcos, servicios de transporte por
conductos, servicios de distribución de electricidad, servicios
de transporte acuático, servicios de rescate de vehículos y
productos, almacenamiento, embalaje de productos;
almacenamiento y transporte de desechos, recogida y
transporte de basura.

41 Servicios educativos, organización y dirección de
simposios, conferencias, congresos y seminarios,
organización de actividades deportivas, servicios culturales y
recreativos, publicación de revistas, libros, periódicos y otros
productos, producción de películas, programas de radio y
televisión, servicios de corresponsal de prensa, servicios de
reportero gráfico, servicios fotográficos, servicios de
traducción.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de hospedaje temporal (incluidos servicios de guarderías,
casas de retiro), residencias de animales.
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(821) TR, 29.08.2007, 2007/46601.
(832) AZ, BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 24.09.2007 943 302
(180) 24.09.2017
(732) SOLARIS BUS & COACH S.A.

ul. Obomicka 46 Bolechowo-Osiedle
PL-62-005 Owinska (PL).

(842) spólka z ograniczona odpowiedzialnoscia, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 26.11; 29.1.
(591) Marron clair, bleu, bleu clair, couleur crème, jaune, vert

clair, gris clair. / Light brown, blue, light blue, cream-
coloured, yellow, light green, light grey. / Café claro,
azul, azul claro, crema, amarillo, verde claro, gris claro.

(571) La marque figurative représente un kangourou, de
couleur marron clair et au contour noir, possédant un
nez noir et des yeux noirs et blancs. La partie supérieure
du fond de la marque apparaît en bleu et bleu clair, et
comporte quelques stries bleu clair, tandis que la partie
inférieure apparaît en jaune crème et vert clair, et
comporte des stries gris clair. La marque est placée sur
un fond blanc. / The figurative mark features a
kangaroo. The kangaroo is light brown with a black
contour, it has a black nose and white-black eyes. The
background at the upper part of the trademark is blue
and light blue with some light blue streaks. The
background at the lower part of the trademark is
creamy-yellow with some light green and light grey
streaks. The trademark is placed on a white
background. / La marca consiste en el dibujo de un
canguro. El canguro es de color café claro y borde
negro, la nariz es negra y los ojos son de colores negro
y blanco. La parte superior del fondo de la marca es azul
y azul claro con trazos ligeramente más claros. La parte
inferior del fondo de la marca es amarillo crema con
trazos verde claro y gris claro ligeramente más claros.
La marca se encuentra sobre un fondo blanco.

(511) NCL(9)
12 Autobus, autocars, véhicules de locomotion

terrestre, pièces détachées pour autobus, autocars et véhicules
de locomotion terrestre, non compris dans d'autres classes.

12 Motor buses, motor coaches, vehicles for
locomotion by land, spare parts for motor buses, motor

coaches and vehicles for locomotion by land, not included in
other classes.

12 Autobuses, autocares, vehículos de locomoción
terrestre, repuestos para autobuses, autocares vehículos de
locomoción terrestre, no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 22.12.2005, 004824157.
(822) EM, 14.03.2007, 004824157.
(832) BY, RS, RU, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.08.2007 943 303
(180) 28.08.2017
(732) YA÷MUR MOB@LYA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Haci Sabanci Organize Sanayi Bölgesi,
Atatürk Bulvari, 1 Cadde No: 16
Adana (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(566)  / Rain.
(511) NCL(9)

20 Meubles en matériaux de toutes sortes; présentoirs
et panneaux d'affichage; fichiers, armoires à pharmacie,
secrétaires et pupitres de dessin, dessertes pour ordinateurs
(meubles), chaises longues; comptoirs (tables) non
métalliques; établis; étaux-établis, non métalliques; coffres
non métalliques; boîtes aux lettres, ni en métal ni en
maçonnerie; distributeurs fixes de serviettes (non métalliques);
matelas, matelas à ressorts, oreillers, matelas et oreillers
pneumatiques; lits hydrostatiques non à usage médical; lits
d'eau non à usage médical; paillasses; sacs de couchage pour le
camping; miroirs, ruches pour abeilles, rayons de ruches,
cadres de ruches; parcs pour bébés, chaises hautes pour
enfants, berceaux, trotteurs pour enfants; plaques de véhicules
non métalliques; enseignes en bois ou en matières plastiques;
cadres, baguettes d'encadrement, moulures pour cadres;
embrasses non en matières textiles; crochets de rideaux, rails
pour rideaux, anneaux de rideaux, tringles à rideaux, galets
pour rideaux, patères de rideaux; manches non métalliques
d'outils et instruments; rivets non métalliques; boulons non
métalliques; vis non métalliques; chevilles non métalliques;
pattes d'attache en matières plastiques de câbles ou de tuyaux;
tampons (chevilles) non métalliques; cintres pour vêtements,
portemanteaux et housses à vêtements (penderie); objets d'art
compris dans cette classe, en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, notamment sculptures et bustes;
mannequins, mobiles (décoration); appliques murales
décoratives non en matières textiles (éléments de mobilier);
animaux empaillés; paniers non métalliques; panetons,
mannes (paniers), paniers en roseau, bannetons; niches,
nichoirs, coussins, couchettes pour animaux de compagnie;
échelles portatives en bois ou en matières plastiques; échelles
mobiles pour l'embarquement des passagers non métalliques;
dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles non
métalliques; bobines en bois pour fil, soie, corde; plaques
d'identité non métalliques; plaques signalétiques non
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métalliques; plaques d'immatriculation non métalliques;
plaques minéralogiques non métalliques; garnitures de
fenêtres non métalliques; garnitures de portes non métalliques;
mécanismes d'ouverture/fermeture, à savoir serrures (non
métalliques), loquets (non métalliques); étagères, étagères
d'armoires de classement, chariots; poignées de portes, non
métalliques; coulisses de tiroirs, non métalliques; roulettes de
meubles non métalliques; rideaux de bambou, stores intérieurs
roulants, stores d'intérieur à lamelles, rideaux de perles pour la
décoration.

24 Tissés et non-tissés destinés à la fabrication de
vêtements, serviettes, linge de table, linge de lit, linge de
maison; tissus en fibres de verre à usage textile; étoffes
imperméables aux gaz pour ballons aérostatiques; tissus
imperméables, à savoir tissus imperméables destinés à la
fabrication de vêtements, de garnitures de meubles et
d'automobiles, ainsi que de bagages, toile gommée étanche;
tissus imitant la peau d'animaux; doublures (étoffes), à savoir
tissu de doublure en lin pour chaussures, doublures (étoffes) de
vêtements, tissus utilisés en tant que doublures de vêtements;
bougran; matières filtrantes en textiles, à savoir tissus de fibres
chimiques, tissus en fibres synthétiques, tissus mélangés de
fibres inorganiques, tous destinés au filtrage de liquides et
poudres; rideaux, rideaux de douche, voilages, rideaux de
fenêtres, linge de maison, toiles cirées utilisées comme nappes;
couvre-lits, à savoir couvertures de lit, draps de lit, dessus-de-
lit, linge de lit, taies d'oreillers, housses de couettes, housses en
tissu pour meubles, housses de meubles amovibles, serviettes
de table en matières textiles, tapis de prière en matières
textiles, couvertures de lit en papier; couettes, courtepointes en
tricot, couvertures de lit; gants de toilette, linge de bain, essuie-
mains, serviettes de toilette, draps de bains; tapisseries/tentures
murales, housses de couettes, décorations murales en matières
textiles; mouchoirs de poche en matières textiles, lingettes
textiles pour le démaquillage; drapeaux en tissu, fanions en
toile, fanions en feutre, étiquettes en matières textiles,
étiquettes en tissu, étiquettes en matières textiles imprimées,
sacs à linge en matières textiles.

20 Furniture, made from any type of material; display
stands and boards; index cabinets, medicine cabinets, writing
and drawing desks, trolleys for computers (furniture), deck
chairs; counters (tables) not of metal; work benches; vice
benches, not of metal; chests, not of metal; mail boxes, not of
metal or masonry; fixed towel dispensers (not of metal);
mattresses, spring mattresses, pillows, air mattresses and
pillows; hydrostatic beds, not for medical purposes; water
beds, not for medical purposes; straw mattresses; sleeping
bags for camping; mirrors, beehives, comb foundations for
beehives, sections of wood for beehives; playpens for babies,
high chairs for babies, bassinettes, infant walkers; vehicle
plates not of metal; signboards of wood or plastics; picture
frames, picture frame brackets, moldings for picture frames;
curtain holders, not of textile material; curtain hooks, curtain
rails, curtain rings, curtain rods, curtain rollers, curtain tie-
backs; handles, not of metal, for tools and instruments; rivets,
not of metal; bolts, not of metal; screws, not of metal; dowels,
not of metal; pipe or cable clips, of plastics; plugs (dowels) not
of metal; coat hangers, coat stands and covers for clothing
(furniture); works of art included in this class, of wood, wax,
plaster or plastics, especially sculptures and busts;
mannequins, mobiles (decoration); decorative wall plaques,
not of textile (furniture); stuffed animals; baskets, not of metal;
bakers' bread baskets, hampers (baskets), reed baskets, fishing
baskets; kennels, nesting boxes, cushions, beds for household
pets; portable steps (ladders), of wood or plastic; mobile
boarding stairs, not of metal, for passengers; reels, not of
metal, non-mechanical, for flexible hoses; bobbins of wood for
yarn, silk, cord; identity plates, not of metal; nameplates, not
of metal; registration plates, not of metal; number plates, not
of metal; window fittings, not of metal; door fittings, not of
metal; opening/closing mechanisms, namely locks (not of
metal), latches (not of metal); racks, shelves for filing-
cabinets, trolleys; door handles, not of metal; drawer rails, not
of metal; furniture casters, not of metal; bamboo curtains,

indoor window blinds (shades), slatted indoor blinds, bead
curtains for decoration.

24 Woven and non-woven textile fabrics for use in the
manufacture of clothing, towels, table linen, bed linen,
household linen; fiberglass fabrics for textile use; fabric
impervious to gases for aeronautical balloons; waterproof
fabrics, namely waterproof fabric for manufacturing clothing,
furniture and automobile upholstery, and luggage, gummed
waterproof cloth; fabric of imitation animal skins; textile
linings, namely linen lining fabric for shoes, textile linings for
garments, textile used as lining for clothing; buckram; filtering
materials of textile, namely chemical fiber fabrics, synthetic
fiber fabrics, inorganic fiber mixed fabrics all for use in
filtering liquids and powders; curtains, shower curtains, net
curtains, window curtains, household linen, oilcloth for table
cloths; bed covers, namely bed blankets, bed sheets,
bedspreads, bed linen, pillowcases, duvet covers, fabric
furniture covers, loose furniture covers, table napkins of
textile, prayer cloth of textile, bed covers of paper; quilts,
tricot quilts, bed blankets; bath mitts, bath linen, hand towels,
face towels, bath towels; tapestry wall hangings, duvet covers,
wall ornaments of textile; handkerchiefs of textile, textile
napkins for removing make-up; fabric flags, cloth pennants,
felt pennants, textile labels, label of cloths, printed textile
labels, laundry bags of textile.

20 Muebles hechos de cualquier tipo de materiales;
tableros y soportes expositores; armarios archivadores,
botiquines (armarios), pupitres y mesas de dibujo, mesas con
ruedas para ordenadores (muebles), hamacas; mostradores
(mesas)) no metálicos; bancos de trabajo; bancos de torno (no
metálicos); arcones no metálicos; buzones que no sean de
metal ni de mampostería; dispensadores fijos de papel toalla
(no metálicos); colchones, colchones de muelles, almohadas,
colchones y almohadas de aire; camas hidrostáticas que no
sean para uso médico; camas de agua que no sean para uso
médico; jergones; sacos de dormir para camping; espejos,
colmenas, panales de colmenas, celdillas de colmenas;
parques para bebés, tronas para niños, cunas, tacatás; placas
no metálicas para vehículos; letreros de madera o de materias
plásticas; marcos (para enmarcar), varillas para marcos,
molduras para marcos; abrazaderas que no sean de materias
textiles; ganchos de cortinas, raíles para cortinas, anillas de
cortinas, varillas de cortinas, ruedecillas para cortinas,
alzapaños de cortina; mangos no metálicos para herramientas
e instrumentos; remaches no metálicos; pernos no metálicos;
tornillos no metálicos; clavijas no metálicas; patas de fijación
de cables o tubos (de materias plásticas); tacos (clavijas) que
no sean metálicos; perchas para prendas de vestir, percheros
y fundas para prendas de vestir (muebles); obras de arte
comprendidas en esta clase, de madera, cera, yeso o materias
plásticas, en especial esculturas y bustos; maniquíes, móviles
(objetos para la decoración); apliques murales que no sean de
materias textiles (muebles); animales disecados; cestas no
metálicas; cestones para el pan, cestos (cestas), cestas de
junco, canastas para la pesca; casetas para animales
domésticos, pajareras, cojines, camitas para animales
domésticos; escaleras portátiles, de madera o de plástico;
escaleras de embarque móviles (no metálicas) para pasajeros;
enrolladores que no sean metálicos ni mecánicos para tuberías
flexibles; bobinas de madera para hilo, seda, cordoncillo;
placas de identidad no metálicas; placas indicadoras del
nombre no metálicas; matrículas no metálicas; placas de
matrícula no metálicas; guarniciones no metálicas para
ventanas; guarniciones no metálicas para puertas;
mecanismos de apertura y de cierre, a saber, dispositivos de
cierre no metálicos, picaportes no metálicos; anaqueles,
estanterías para armarios de archivo, carritos; pomos no
metálicos para puertas; raíles no metálicos para cajones;
ruedecillas no metálicas para muebles; cortinas de bambú,
persianas de interior para ventanas (estores), persianas de
laminillas para interior, cortinas de cuentas para decoración.

24 Textiles tejidos y sin tejer para la fabricación de
prendas de vestir, toallas, ropa de mesa, ropa de cama, ropa
de casa; tejidos de fibras de vidrio para uso textil; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos; tejidos
impermeables, a saber, tejidos impermeables para
confeccionar prendas de vestir, tapizados para muebles y
automóviles, así como telas engomadas impermeables para
artículos de equipaje; tejidos que imitan la piel de animales;



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 305

forros textiles, a saber, tejidos de forro para calzado, forros
textiles para prendas de vestir, textiles utilizados como forros
para prendas de vestir; bucarán; materias textiles filtrantes, a
saber, tejidos de fibra química, tejidos de fibra sintética, telas
de mezcla de fibras inorgánicas, todos éstos para filtrar
líquidos y polvos; cortinas, cortinas de ducha, visillos, cortinas
para ventanas, ropa de casa, hules para ropa de mesa;
cubrecamas, a saber, mantas de cama, sábanas, colchas, ropa
de cama, fundas de almohada, fundas de edredón, fundas de
tela para muebles, fundas no ajustables para muebles,
servilletas de mesa de materias textiles, telas de materias
textiles para oradores, colchas de papel; cubrecamas,
cubrecamas de punto, mantas de cama; guantes de tocador,
ropa de baño, toallas para las manos, toallas para la cara,
toallas de baño; tapicerías murales, fundas de cobertores de
plumón, adornos textiles de pared; pañuelos de bolsillo de
materias textiles, servilletas de materias textiles para
desmaquillar; banderas de tela, banderines de tela, banderines
de fieltro, etiquetas de tela, etiquetas de telas, etiquetas textiles
impresas, bolsas de materias textiles para la colada.
(822) TR, 17.05.2007, 2005 19707.
(832) AZ, CY, GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.08.2007 943 304
(180) 21.08.2017
(732) S.C. BIOFARM S.A.

99 Logofat T~utu Str., sector 3
Bucharest (RO).

(842) Joint-stock company, Romania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments sous forme de solutions, à usage

externe et interne.
 5 Drug in solution formulation for external and

internal use.
 5 Medicamentos en soluciones para uso interno y

externo.
(822) RO, 01.08.1962, 1209.
(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 305
(180) 03.09.2017
(732) Pirelli Tyre S.p.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 Milano (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
18.1.

(571) Cette marque est caractérisée par deux cercles
concentriques séparés par de fins espaces formant un
moletage aux extrémités arrondies. / The trademark is
characterized by two concentric circles divided by fine
knurling spaces with wrap-around extremities. / La
marca consiste en dos círculos concéntricos separados
por áreas ligeramente moleteadas con los extremos
redondeados.

(511) NCL(9)
12 Pneus; pneus pleins, semi-pneumatiques et

pneumatiques, ainsi que jantes pour roues de véhicule en tous
genres; roues de véhicule en tous genres; chambres à air, jantes
de roue, parties, accessoires et pièces détachées pour roues de
véhicule en tous genres; valves de pneumatique.

12 Tyres; solid, semi-pneumatic and pneumatic tyres
and rims for vehicle wheels of all kinds; wheels for vehicles of
all kinds; inner tubes, wheel rims, parts, accessories and spare
parts for vehicle wheels of all kinds; tyre valves.

12 Neumáticos; cubiertas macizas, semineumáticas y
neumáticas y llantas para ruedas de vehículos de todo tipo;
ruedas de vehículos de todo tipo; cámaras de aire, llantas,
partes, accesorios y piezas de recambio para ruedas de
vehículos de todo tipo; válvulas de neumáticos.
(822) IT, 03.09.2007, 1059896.
(300) IT, 25.06.2007, MI2007C006698.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 29.08.2007 943 306
(180) 29.08.2017
(732) FASHION BOX S.P.A.

Via Marcoai, 1
I-31011 ASOLO FRAZIONE CASELLA (TREVISO) 
(IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 29.08.2007, 1058986.
(831) CN.
(832) EM, TR.
(851) CN, EM, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Argent et or sous forme brute ou battue; boucles
d'oreilles, bracelets (bijouterie), colliers, bagues (bijouterie),
pendentifs (bijouterie), broches (bijouterie), chaînes et
épingles de parure, diadèmes (bijouterie), médaillons, boutons
de manchettes, épingles et pinces de cravates; articles de
bijouterie, bijoux fantaisie; breloques (bijouterie); coffrets à
bijoux; porte-clés de fantaisie, boîtes décoratives en métaux
précieux; figurines (statuettes) en métaux précieux; objets d'art
en métaux précieux; ornements de chapeaux en métaux
précieux; pierres précieuses et semi-précieuses; montres,
bracelets de montre, pendules, chronomètres, boîtiers de
montres.

18 Cuir brut ou mi-ouvré, fourrures (peaux
d'animaux), sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de
plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes pour
documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs de voyage, porte-
documents, mallettes de toilette non garnies, étuis pour clés,
musettes, sacs à dos, serviettes (maroquinerie), porte-monnaie,
portefeuilles, malles de voyage, valises, parapluies, parasols,
cannes; colliers de chiens; fouets.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et
manchons (habillement), cardigans, jerseys, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, bas,
collants, pantalons, jambières, jupes, vestes, justaucorps,
chemises, gilets, gilets de costume, chemisettes, survêtements,
chemisiers, jeans, culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts,
pulls molletonnés, tailleurs et robes, pardessus, anoraks,
manteaux, imperméables, couches-culottes, vêtements de
danse, écharpes, ceintures (habillement), bretelles, chaussures,
bottes, chaussures de ski, chaussures de surf des neiges,
chaussons, chapeaux, casquettes.

14 Silver and gold unwrought or beaten; earrings,
bracelets (jewellery), necklaces, rings (jewellery), pendants
(jewellery), brooches (jewellery), ornamental chains and pins,
diadems (jewellery), medallions, cufflinks, tie clips and pins;
jewellery, imitation jewellery; trinkets (jewellery); jewelry
cases (caskets); key rings (trinkets or fobs), decorative boxes
of precious metals; figurines of precious metal; works of art of
precious metal; hat ornaments of precious metals; precious
and semi-precious stones; watches, watch straps, clocks,
chronometers, watch cases.

18 Unworked or semi-worked leather, fur-skins,
handbags, luggage, shoulder bags, beach bags, clutch bags,
all purpose sports bags, attache cases, school bags, tote bags,
traveling bags, document cases, cosmetic cases sold empty,
key cases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets,
traveling trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking
sticks; dog collars; whips.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs (clothing),
cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, pants, Bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts,
suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies'
pants, dance clothes, sashes for wear, belts (clothing),
suspenders, shoes, boots, ski boots, snow board boots,
slippers, hats, caps.

14 Plata y oro en bruto o batido; pendientes,
brazaletes (joyería, bisutería), collares, anillos (joyería,
bisutería), colgantes (joyería, bisutería), broches (joyería,
bisutería), o cadenas y alfileres metálicos, diademas (joyería,
bisutería), medallones, gemelos, alfileres y pasadores de
corbata; joyería, bisutería, joyería de imitación; colgantes
(joyería, bisutería); estuches para joyas (joyeros); llaveros de
fantasía, cajas decorativas de metales preciosos; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos; objetos de arte de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para sombreros;
piedras preciosas y semipreciosas; relojes de pulsera, pulseras
de reloj, relojes (excepto los de pulsera), cronómetros,
estuches de relojes.

18 Cuero en bruto o semielaborado, pieles, bolsos de
mano, artículos de equipaje, bolsas para colgar al hombro,
bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos,
maletines para documentos, mochilas de colegiales, bolsones,
bolsos de viaje, portadocumentos, neceseres para cosméticos
vendidos vacíos, estuches para llaves, mochilas, macutos,
maletines, monederos, billeteras, baúles de viaje, maletas,
paraguas, sombrillas, bastones; collares de perros; látigos.

25 Sujetadores, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, camisas para dormir, pijamas, batas, pulóveres,
albornoces, trajes de baño, gorros de baño, guantes y
manguitos (prendas de vestir), cárdigans, jerseys, corbatines,
fulares, bufandas, suéteres, calcetines, medias, pantis,
pantalones, polainas, faldas, chaquetas, jubones, camisas,
chalecos, chaquetillas, pichis, chándales, blusas, pantalones
vaqueros, faja-braga, pantalones, bermudas, camisetas de
manga corta, sudaderas, trajes y vestidos, gabanes, anoraks,
abrigos, impermeables, pañales-braga, ropa de danza, fajines,
cinturones (prendas de vestir), suspendedores, zapatos, botas,
botas de esquí, botas de snowboard, pantuflas, sombreros,
gorras.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 307
(180) 21.09.2017
(732) BRISACH (SAS)

204 route du Plan
F-83120 SAINTE MAXIME (FR).

(511) NCL(9)
 6 Cheminées métalliques; produits en métal pour

cheminées ou poêles (appareils de chauffage) à savoir:
chenets, plaques de cheminées ou de poêles (appareils de
chauffage), grilles de cheminées ou de poêles (appareils de
chauffage), capuchons de cheminées ou poêles (appareils de
chauffage), mitres de cheminées, tuyaux de cheminées ou de
poêles (appareils de chauffage), poutres de cheminées, pare-
feu, tous ces produits étant métalliques; corbeau (en métal).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de séchage, de distribution d'eau;
cheminées d'appartements; foyers de cheminées; grilles de
foyers; carneaux de cheminées; tiroirs de cheminées;
récupérateurs de chaleur; accumulateurs de chaleur; hottes
d'aération; barbecues; poêles à bois (appareils de chauffage);
poêles à mazout (appareils de chauffage); grilles de cheminées.

19 Cheminées (non métalliques), à l'exception des
cheminées de navires et de locomotives; capuchons de
cheminées ou de poêles (appareils de chauffage), manteaux de
cheminées, mitres de cheminées; rallonges de cheminées ou de
poêles; tuyaux de cheminées ou de poêles (appareils de
chauffage); poutres de cheminées; capuchons de cheminées;
poutres; tuiles; tuileaux, tous ces produits étant non
métalliques; briquette en pierres; corbeau en pierre; jambage;
tablette en pierre; bandeau en pierre; banquette en pierre.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 687.
(300) FR, 19.04.2007, 07 3 495 687.
(831) CH, RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 308
(180) 21.09.2017
(732) BRISACH (SAS)

204 route du Plan
F-83120 SAINTE MAXIME (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Cheminées métalliques; produits en métal pour
cheminées ou poêles (appareils de chauffage) à savoir:
chenets, plaques de cheminées ou de poêles (appareils de
chauffage), grilles de cheminées ou de poêles (appareils de
chauffage), capuchons de cheminées ou poêles (appareils de
chauffage), mitres de cheminées, tuyaux de cheminées ou de
poêles (appareils de chauffage), poutres de cheminées, pare-
feu, tous ces produits étant métalliques; corbeau (en métal).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de séchage, de distribution d'eau;
cheminées d'appartements; foyers de cheminées; grilles de
foyers; carneaux de cheminées; tiroirs de cheminées;
récupérateurs de chaleur; accumulateurs de chaleur; hottes
d'aération; barbecues; poêles à bois (appareils de chauffage);
poêles à mazout (appareils de chauffage); grilles de cheminées.

19 Cheminées (non métalliques), à l'exception des
cheminées de navires et de locomotives; capuchons de
cheminées ou de poêles (appareils de chauffage), manteaux de
cheminées, mitres de cheminées; rallonges de cheminées ou de
poêles; tuyaux de cheminées ou de poêles (appareils de
chauffage); poutres de cheminées; capuchons de cheminées;
poutres; tuiles; tuileaux, tous ces produits étant non
métalliques; briquette en pierres; corbeau en pierre; jambage;
tablette en pierre; bandeau en pierre; banquette en pierre.
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 495 685.
(300) FR, 19.04.2007, 07 3 495 685.
(831) CH, RU, UA.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 13.09.2007 943 309
(180) 13.09.2017
(732) DOLPHIN GROUP, SIA

Arsenala iela 7-3
LV-1050 Riga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge-orangé, argenté. / Orange-red, silvery. / Rojo

anaranjado, plateado.
(511) NCL(9)

35 Publicité; publicité interactive sur des réseaux
informatiques; publicité télévisée.

41 Services de studio d'enregistrement; préparation
d'enregistrements son et vidéo en différents formats;
enregistrements vidéo sur bandes et sur cassettes; services de
réalisation, présentation, démonstration, distribution (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), souscription,
mise en réseau, enregistrement et location de films
cinématographiques, d'enregistrements vidéo, d'émissions
radiophoniques et télévisées, de programmes vidéo; services
de réalisation d'émissions de divertissement diffusées en
direct; services de réalisation, présentation, démonstration,
distribution (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), souscription, mise en réseau, enregistrement et
location de spectacles, représentations musicales, spectacles
télévisés, enregistrements de concerts; services de studio de
cinéma, de vidéo et de télévision; services
cinématographiques; services d'enregistrement de matériel
audio et vidéo; services de divertissement télévisé et visuel;
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services de studio d'enregistrement et de studio
cinématographique; location de matériel audio et de caméras
vidéo; location d'enregistrements audio et vidéo; location de
films cinématographiques et de vidéos; location de décorations
d'émissions de spectacle; location de studios d'enregistrement;
démonstration d'enregistrements audio; mise à disposition de
reportages photographiques et de vidéographies;
photographie; services de scénariste; démonstration
d'enregistrements sonores (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); production d'émissions de télévision, de
spectacles, de programmes vidéo, d'émissions radiophoniques
et de films cinématographiques; réalisation d'émissions
radiophoniques, télévisées et de programmes vidéo;
production de spectacles de divertissement radiodiffusés en
direct; production et réalisation de films, de vidéos et
d'émissions télévisées en vue de leur diffusion sur Internet et
sur des réseaux de données; production de spectacles de danse,
de musique et de sports; publication sur Internet
d'informations, de textes, de dessins et d'images liés à la
télévision (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
aux spectacles, aux films cinématographiques, au
divertissement, à la musique; services d'information
concernant des programmes et projections de spectacles, films
cinématographiques, vidéo, programmes de cinéma et de
télévision; services de divertissement, à savoir distribution de
spectacles musicaux et récréatifs (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe) sur la télévision, la télévision par
satellite, des supports audio et vidéo.

35 Advertising; interactive advertising in computer
network; television advertising.

41 Services of sound recording studios; preparing of
sound and video recordings in different formats; video tape
and video cassette recordings; production, presentation,
demonstration, distribution services (as long as they fit into
this class), syndication, networking, recording and rental of
movies, video recordings, radio and television programmes,
video programmes; live broadcast entertainment programme
producing services; production, presentation, demonstration,
distribution services (as long as they fit into this class),
syndication, networking, recording and rental of show,
musical show, television show, concert records; film studio,
video studio and television studio services; cinematographic
services; audio and video material recording services;
television and visual entertainment services; musical studio
and motion picture studio services; rental of audio devices and
video cameras; rental of video and audio recordings; rental of
movies and videos; rental of show programme decorations;
rental of recording studios; demonstration of audio
recordings; providing of photo-reports and video graphics;
photography; screenplay drafting services; demonstration of
sound recordings (as long as they fit into this class); television
programme, show, video programme, radio programme and
movie production; radio, television and video programme
preparation; production of live broadcast entertainment
shows; movie, video and television programme production and
preparation for broadcasting in internet and data networks;
dance show, music show and sport show production; putting
up information, text, drawings, pictures on the Internet in
connection with television (as long as they fit into this class),
shows, movies, entertainment, music; information services on
performances, movies, video, movie and television
programmes and screenings; entertainment services, namely
distribution of music and entertainment shows (as long as it
fits into this class) on television, satellite television, audio and
video carriers.

35 Publicidad; publicidad interactiva en redes
informáticas; publicidad televisiva.

41 Servicios de estudios de grabación de audio;
preparación de grabaciones de audio y de vídeo en diferentes
formatos; grabación de cintas y casetes de vídeo; servicios de
producción, presentación, demostración y distribución
(siempre que estén comprendidos en esta clase), suscripción,
conexión en red, grabación y alquiler de películas
cinematográficas, grabaciones de vídeo, programas de radio y
televisión y videoprogramas; servicios de producción de

programas de entretenimiento de difusión en directo; servicios
de producción presentación, demostración y distribución
(siempre que estén comprendidos en esta clase), suscripción,
conexión en red, grabación y alquiler de grabaciones de
espectáculos, espectáculos musicales, espectáculos de
televisión y conciertos; servicios de estudios fílmicos, estudios
de vídeo y estudios de televisión; servicios cinematográficos;
servicios de grabación de audio y vídeo; servicios de
entretenimiento televisivo y visual; servicios de estudios
musicales y cinematográficos; alquiler de equipos de audio y
de cámaras de vídeo; alquiler de grabaciones de vídeo y de
audio; alquiler de películas y vídeos; alquiler de decorados
para programas de espectáculos; alquiler de estudios de
grabación; demostración de grabaciones de audio; suministro
de reportajes fotográficos y material videográfico; fotografía;
servicios de redacción de guiones; servicios de demostración
de grabaciones sonoras (siempre que estén comprendidos en
esta clase); producción de programas de televisión, de
espectáculos, videoprogramas, programas de radio y de
películas cinematográficas; preparación de programas de radio
y televisión y de videoprogramas; producción de espectáculos
de entretenimiento de difusión en directo; producción y
preparación de programas de películas cinematográficas,
vídeos y televisión para su difusión en Internet y redes
informáticas; espectáculos de baile, música y deportes;
servicios de colocación de información, textos, dibujos e
imágenes en Internet sobre televisión (siempre que estén
comprendidos en esta clase), espectáculos, películas
cinematográficas, entretenimiento, música; servicios de
información sobre presentaciones, películas cinematográficas,
programas y proyecciones de películas, videoprogramas y
programas televisivos; servicios de entretenimiento, a saber,
difusión de espectáculos musicales y de entretenimiento
(siempre que estén comprendidos en esta clase) por televisión,
televisión por satélite y mediante soportes de audio o vídeo.
(822) LV, 21.08.2007, M 57 997.
(300) LV, 15.03.2007, M-07-355.
(831) RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.08.2007 943 310
(180) 10.08.2017
(732) HPS - Hierhold Presentation

Services GmbH
Mariahilferstraße 34
A-1070 Wien (AT).

(541) caractères standard
(571) Le titulaire a fourni la preuve que sa marque s'est

imposée dans le commerce de l'Autriche comme signe
distinctif des produits et des services de son entreprise.

(511) NCL(9)
16 Livres.
41 Organisation et conduite d'ateliers de formation;

organisation et conduite de séminaires; coaching (formation).
(822) AT, 10.08.2007, 240 015.
(300) AT, 18.04.2007, 2862/2007.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 06.10.2007 943 311
(180) 06.10.2017
(732) Luo, Weijing

555 Pierce Street #1535
Albany, CA 94706 (US).
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(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.5; 29.1.
(591) La (les) couleur(s) bleu, gris et noir est (sont)

revendiquée(s) en tant qu'élément(s) caractéristique(s)
de la marque. La marque consiste en un aéronef avec la
couleur noir apparaissant au centre, les couleurs gris et
bleu sur les ailes et la couleur bleu à l'arrière-plan. / The
color(s) Blue, Gray, and Black is/are claimed as a
feature of the mark. The mark consists of an aircraft
with the color Black appearing  as the center of the
aircraft, the colors gray and blue appearing in the
wings and the color blue appearing as the background.
/ El(los) color(es) azul, gris y negro se reivindica(n)
como característica(s) de la marca. La marca consiste
en una aeronave cuyo centro es de color negro, cuyas
alas son de color gris y azul, sobre un fondo azul.

(511) NCL(9)
25 Chaussures de pêche; après-skis; chaussures

d'athlétisme; ballerines; chaussures de baseball; chaussures de
plage; chaussures de bowling; chaussures de boxe; chaussures
de toile; crampons pour chaussures de sport; chaussures de
cyclisme; chaussures de pont; chaussures de football;
chaussures de golf; chaussures de gymnastique; chaussures de
handball; talonnettes de chaussures; chaussures de hockey;
chaussures et bottes pour bébés; semelles intérieures; jeans;
chaussures de cuir; pièces métalliques de protection pour
chaussures et bottes; chaussures de caoutchouc; chaussures de
rugby; chaussures de course; pointes pour chaussures;
empiècements de chaussures essentiellement à usage non-
orthopédique; chevilles de chaussures; semelles de chaussures;
chaussures; semelles de chaussures pour la réparation;
chaussures de ski et de planche à neige et leurs parties;
chaussures de ski; chaussures de football; chaussures de
claquettes; chaussures de tennis; languette ou dragonnes pour
chaussures et bottes; chaussures de piste; chaussures
d'entraînement; chaussures de volley-ball; chaussures pour
femmes; chaussures et bottes de travail.

25 Anglers' shoes; apres-ski shoes; athletic shoes;
ballet shoes; baseball shoes; beach shoes; bowling shoes;
boxing shoes; canvas shoes; cleats for attachment to sports
shoes; cycling shoes; deck-shoes; football shoes; golf shoes;
gymnastic shoes; handball shoes; heel pieces for shoes;

hockey shoes; infants' shoes and boots; insoles; jeans; leather
shoes; protective metal members for shoes and boots; rubber
shoes; rugby shoes; running shoes; shoe dowels; shoe inserts
for primarily non-orthopedic purposes; shoe pegs; shoe soles;
shoes; shoe soles for repair; ski and snowboard shoes and
parts thereof; skiing shoes; soccer shoes; tap shoes; tennis
shoes; tongue or pullstrap for shoes and boots; track and field
shoes; training shoes; volleyball shoes; women's shoes; work
shoes and boots.

25 Zapatos náuticos; zapatillas para después del
esquí; zapatillas de atletismo; zapatillas de ballet; zapatos de
béisbol; calzado de playa; zapatillas para jugar a los bolos;
zapatillas de boxeo; zapatos de lona; tacos para fijar en
calzado de deporte; zapatillas de ciclismo; calzado náutico;
botas de fútbol; zapatos de golf; zapatillas de gimnasia;
zapatos para balonmano; taloncillos para calzado; botas de
hockey; zapatos y botas de niño; plantillas; pantalones
vaqueros; zapatos de cuero; piezas metálicas de protección
para zapatos y botas; zapatos de goma; calzado de rugby;
calzado para correr; clavijas de calzado; ortesis plantares con
fines fundamentalmente no ortopédicos; herrajes de calzado;
suelas de zapato; zapatos; suelas para remendar zapatos;
botas de esquí y snowboard, así como sus partes; zapatos de
esquí; zapatillas de fútbol; zapatos de claqué; zapatillas de
tenis; lengüetas o tiradores para zapatos y botas; zapatillas de
atletismo; zapatillas de deporte; zapatillas de voleibol; zapatos
de señora; zapatos y botas de trabajo.
(821) US, 28.12.2006, 77072508.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.10.2007 943 312
(180) 05.10.2017
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) a public limited company, Denmark
(750) Danisco A/S Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes à usage industriel, à savoir pour la

production de biocarburants et autres produits à partir de
stocks de carbone renouvelables, ainsi que enzymes à usage
industriel, à savoir utilisés dans la conversion de biomasses
cellulosiques en sucres et autres produits.

 1 Enzymes for industrial purposes, namely for the
production of biofuels and other products from renewable
carbon feedstock, as well as enzymes for industrial purposes,
namely for the conversion of cellulosic biomass to sugars and
other products.

 1 Enzimas para uso industrial, a saber, para la
producción de biocombustibles y otros productos a base de
insumos de carbono renovables, así como enzimas para uso
industrial, a saber, para la conversión de biomasa de celulosa
en azúcares y otros productos.
(822) DK, 17.08.2007, VR 2007 03021.
(300) DK, 27.04.2007, VA 2007 01669.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 12.09.2007 943 313
(180) 12.09.2017
(732) ACTION SPA TOSI INDUSTRIES

Via della Tecnologia, 15
I-62014 CORRIDONIA (MC) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
3.11; 26.1.

(571) La marque est constituée du mot "bait" en caractères
spéciaux combinés avec le dessin stylisé d'un petit
oxyure à l'intérieur d'un cercle. / Trademark consisting
of the word "bait" in special types combined with the
stylized drawing of a little pinworm enclosed into a
circular frame. / La marca consiste en la palabra "bait"
en caracteres especiales combinada con el diseño
estilizado de un oxiuro dentro de un marco circular.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, bâtons de marche, musettes,
sacs, sacs de sport et de voyage, housses à vêtements, sacs
marins, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles, porte-cartes de
crédits, étuis porte-clés, sacs à bandoulière, bagages à main,
sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches, trousses
de toilette, sacs banane.

25 Articles vestimentaires, chandails, cardigans, pull-
overs sans manches, costumes, pantalons, shorts, pullovers,
imperméables, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes,
porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons
de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes,
maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, chemisiers,
cols chemisiers, chemises, foulards, vêtements de plage,
maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements,
soutiens-gorge, soutien-gorge, corsets, combinaisons, slips et
slips bikinis, tricots de corps, chemises de nuit, déshabillés,
pyjamas, gants, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon,
ceintures (habillement), bretelles, casquettes et chapeaux,
chaussures, bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures
en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport,
sandales, pantoufles, semelles de chaussures, semelles
moulées pour chaussures.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and traveling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit
cards, key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags,
hand-bags, leather leashes, satchel bags, beauty cases, waist-
bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipovers,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outwears,
windbreakers, ski-trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses,
shirt-collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, foundation
slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoes heels, molded soles for
shoes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsos de deportes y de viaje, portatrajes, mochilas para

deportes acuáticos, portadocumentos, monederos, billeteras,
carteras para tarjetas de crédito, estuches para llaves, bolsos
de hombro, maletines de mano, bolsones, bolsos de mano,
correas de cuero, maletines, estuches de belleza, riñoneras.

25 Prendas de vestir, suéteres, chaquetas de punto,
chalecos, trajes, pantalones, shorts, camisetas de manga
larga, impermeables, trajes y vestidos de cuero, calcetines y
medias, ligueros, prendas de vestir exteriores, cazadoras,
pantalones de esquí, abrigos de pieles, sobretodos, chaquetas,
faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de manga
corta, camisetas deportivas, blusas, cuellos de camisas,
camisas, fulares, ropa de playa, trajes de baño, biquinis, trajes
de atletismo, ropa interior, sujetadores, sostenes, corsés,
combinaciones, bragas y slips, jubones, camisas de dormir,
saltos de cama, pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas,
pajaritas, cinturones (vestimenta), tirantes, sombreros y gorras,
zapatos, botas, botas de cordones, zapatos de cuero, zapatos
de goma, zapatos para la lluvia, calzado de deporte, sandalias,
zapatillas, suelas de zapato, tacones de zapatos, suelas
moldeadas para zapatos.
(822) IT, 12.09.2007, 1060525.
(300) IT, 03.07.2007, MC 2007 C 000322.
(831) CN, KP.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 314
(180) 03.09.2017
(732) JEAN LEON S.L.

Chateau León, 40
E-08775 TORRELAVIT (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

17.5; 19.8; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Noir, doré et blanc. / Black, gold and white. / Negro,

dorado y blanco.
(571) Ce dessin consiste en une forme de présentation

différente de produits (vins), qui se caractérise par la
présence d'une petite boussole, en partie noire attachée
au goulot des bouteilles par un cordon doré; au-dessous
de la facette supérieure et transparente de cette
boussole, figure une rose des vents représentée sur un
fond blanc avec la dénomination "TERRASOLA". /
The sign consists in distinctive form of presentation of
the goods (wines), characterized by a small compass
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with a black casing tied to the neck of the bottles by a
gilded cord; through the upper transparent face of the
said compass a compass rose with a white background
containing the denomination "TERRASOLA" can be
seen. / El signo consiste en una forma de presentación
distintiva de los productos (vinos), caracterizada por
una pequeña brújula de cuerpo negro atada al cuello de
las botellas con un cordón dorado; a través de la cara
superior transparente de dicha brújula, puede
apreciarse en su interior una rosa de los vientos de
fondo blanco con la denominación "TERRASOLA".

(526) La forme de la bouteille. / The form of the bottle. / La
forma de la botella.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) ES, 03.09.2007, 2.768.892.
(300) ES, 25.04.2007, 2.768.892.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 315
(180) 03.09.2017
(732) CARRERA Y CARRERA, S.A.

Carretera Nacional I,
Km. 31,600
E-28750 SAN AGUSTIN DE GUADALIX (Madrid) 
(ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
montres-bijoux et autres articles d'horlogerie en métaux
précieux (or, platine et argent au 925 millièmes) sertis ou non
de pierres précieuses ou naturelles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; jewellery wristwatches and other
watches manufactured with precious materials (gold, platinum
and sterling silver) and mounted with or without precious or
natural stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes-joya de pulsera y
otros relojes fabricados con metales preciosos (oro, platino y
plata esterlina) y montados con o sin piedras preciosas o
naturales.

(822) ES, 03.09.2007, 2769437.
(300) ES, 27.04.2007, 2769437.
(831) AZ, BG, CH, CN, KZ, MD, RU, SM, UA, UZ.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, AZ, BG, CH, CN, EM, JP, KR, KZ, MD, RU, SG,

SM, TR, UA, US, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres-bijoux et autres articles d'horlogerie en
métaux précieux (or, platine et argent au 925 millièmes) sertis
ou non de pierres précieuses ou naturelles.

14 Jewellery wristwatches and other watches made
with precious metals (gold, platinum and sterling silver) and
mounted with or without precious or natural stones.

14 Relojes-joya de pulsera y otros relojes fabricados
con metales preciosos (oro, platino y plata esterlina) y
montados con o sin piedras preciosas o naturales.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 06.12.2007

(151) 04.09.2007 943 316
(180) 04.09.2017
(732) Nuova Naj-Oleari S.r.l.

Via XXV Aprile, 10
I-13836 Cossato (Biella) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "NAJ-
OLEARI" inscrit en caractères majuscules spéciaux. /
Trademark composed by the wording "NAJ-OLEARI"
in special uppercase types. / La marca consiste en la
expresión "NAJ-OLEARI" en mayúsculas especiales.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores, cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles de pintura; máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto los pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
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27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 04.09.2007, 1060201.
(300) IT, 19.07.2007, MI2007C7787.
(831) CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 317
(180) 05.09.2017
(732) CAZZOLA GAETANO

Viale Milano,
Fraz. Alte Ceccato
I-36041 Montecchio Maggiore (VI) (IT).

(842) Cazzola Gaetano, a sole Proprietorship of Italy,
composed of Cazzola Gaetano, a citizen of Italy.,
ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.7; 26.4; 29.1.
(591) Jaune, ocre, orange, noir et blanc. / Yellow, ochre,

orange, black and white. / Amarillo, ocre, naranja, negro
y blanco.

(571) La marque consiste en un carré noir à double bordure; à
l'intérieur, en partant du haut, on trouve un signe
graphique ocre et orange, au-dessous, l'appellation
"Gaetano Cazzola" en lettres majuscules blanches sur
deux lignes. / The trademark consists of a black square
with a double border; inside, starting from above, there
is a yellow, ochre and orange graphic sign, below there
is the wording "Gaetano" and "Cazzola" in white block
letters put on two lines. / La marca consiste en un
cuadrado negro con doble contorno; en su interior hay
un elemento gráfico de color amarillo, ocre y naranja y
debajo la expresión "Gaetano" y "Cazzola" en letras
blancas sobre dos líneas.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chaussettes,

bas, collants, sous-vêtements.
25 Clothing, footwear, headgear; socks, stockings,

tights, underwear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; calcetines, medias, calzas, ropa interior.
(822) IT, 05.09.2007, 1060225.
(300) EM, 08.06.2007, 5982624.
(831) AL, BA, BY, CN, HR, MK, RS, RU, SM, UA.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes, bas, collants; sous-vêtements, à
savoir, soutiens-gorge, camisoles, jupons, corsets, maillots de
corps, petites culottes, combinaisons.

25 Socks, stockings, tights; underwear, namely, bras,
camisoles, petticoats, corsets, undershirts, underpants, slips.

25 Calcetines, medias, calzas; ropa interior, a saber,
sujetadores, cubrecorsés, enaguas, corsés, camisetas,
calzoncillos, slips.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.09.2007 943 318
(180) 04.09.2017
(732) ZANETTI MARTINO

Viale Felissent, 55
I-31050 Villorba (TV) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
6.19.

(571) La marque est constituée de l'inscription fantaisie
"CASE BIANCHE", associée à l'image stylisée d'un
village comportant un grand nombre de lignes
horizontales qui constituent le fond inférieur et de
lignes verticales qui se terminent en formant une
ondulation et constituent le fond supérieur. / The
trademark consists of the fancy inscription "CASE
BIANCHE", associated to the stylized image of a
village having a number of horizontal lines as a lower
background and of vertical lines, ending in such a
manner to define a wavy profile, as an upper
background. / La marca consiste en la expresión de
fantasía "CASE BIANCHE" y la imagen estilizada de un
pueblo sobre un fondo de líneas horizontales en la base
y verticales en la parte superior que remata con un perfil
ondulado.

(511) NCL(9)
33 Vins et boissons alcoolisées.
43 Services de restauration et services de traiteur,

cafétéria, cafés, snack-bars, restaurants, restaurants libre-
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service, pubs, hôtels, services de réservation hôtelière, motels,
cafés-restaurants, cantines, services de débit de boissons
alcoolisées et non alcoolisées.

33 Wines and alcoholic beverages.
43 Services for providing food and drinks and

catering services, cafeterias, cafes, snack-bars, restaurants,
self-service restaurants, pubs, hotels, hotel reservation
services, motels, coffee shops, canteens, services for providing
alcoholic drinks and soft drinks.

33 Vinos y bebidas alcohólicas.
43 Servicios de restauración (alimentación) y servicios

de comidas preparadas, cantinas, cafés, bares de comidas
rápidas, restaurantes, restaurantes de autoservicio, pubs,
hoteles, servicios de reserva de hoteles, moteles, cafeterías,
comedores, servicios de suministro de bebidas alcohólicas y
refrescos.
(822) IT, 04.09.2007, 1060219.
(300) IT, 11.08.2007, TV2007C000619.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, KG, KZ, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, UA.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 30.08.2007 943 319
(180) 30.08.2017
(732) Herbert Grantner

Reitberg-Burgstall 12
A-5301 Eugendorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
36 Conseils financiers en matière d'achat de véhicules

automobiles.
37 Services pour véhicules (niveaux, nettoyage et

entretien de véhicules); réparation, entretien et révision de
véhicules automobiles.

39 Transport; services d'agence de voyages (pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes);
organisation et offre d'excursions et voyages; transport de
voyageurs; réservation de voyages; organisation de visites
touristiques; services de guides touristiques; réservation
d'hôtels et de chambres pour voyageurs par le biais d'une
agence de voyages; offre d'informations concernant les
voyages et excursions, ainsi que l'hébergement de voyageurs
dans des hôtels, pensions et auberges.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation et réalisation d'événements culturels et récréatifs,
ainsi que de compétitions et manifestations sportives.

42 Conseils techniques en matière d'achat de
véhicules automobiles.

25 Clothing, footwear, headgear.
36 Financial advice in connection with the purchase

of motor vehicles.
37 Vehicle service (filling, cleaning and care of

vehicles); repair, maintenance and servicing of motor
vehicles.

39 Transport; rendering of services of a travel agency
(to the extent not included in other classes); organizing and
procuring of trips and excursions; transportation of travellers;
reservation and booking of trips; organization of city tours;
provision of tour guides; hotel and room reservation for
travellers through a travel agency; giving of information
regarding trips and excursions and the accommodation of
guests in hotels, guest houses and inns.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
organization and carrying out of cultural events,
entertainment events, competitions and sporting events.

42 Technical advice in connection with the purchase
of motor vehicles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

36 Asesoramiento financiero en relación con la
compra de automóviles.

37 Servicio técnico de vehículos (abastecimiento,
limpieza y cuidado de vehículos); reparación, mantenimiento y
revisión de automóviles.

39 Transporte; servicios de agencias de viajes
(siempre que no estén comprendidos en otras clases);
organización y realización de viajes y excursiones; transporte
de viajeros; reserva para viajes; organización de visitas
turísticas; servicios de guías turísticos; reserva de hoteles y
habitaciones para viajeros a través de agencias de viajes;
suministro de información sobre viajes y excursiones, así como
alojamiento de huéspedes en hoteles, casas de huéspedes y
posadas.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
organización y realización de eventos culturales y recreativos y
de manifestaciones y competiciones deportivas.

42 Asesoramiento técnico en relación con la compra
de automóviles.
(822) AT, 27.08.2007, 240 320.
(300) AT, 29.03.2007, AM 2402/2007.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 320
(180) 03.09.2017
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan Müködö Részvénytársaság
Keresztúri út. 30-38
H-1108 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) TOPEPSIL. / TOPEPSIL. / TOPEPSIL.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 03.09.2007, 190940.
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(300) HU, 18.04.2007, M 0701335.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, IT, KG, KZ, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 943 321
(180) 10.10.2017
(732) Reval Hotel Management OÜ

Liivalaia 33
EE-10118 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services hôteliers, réservation
d'hôtels; location de salles de réunion; location de salles de
séminaire; location de salles de conférence; services de
traiteurs; location de bâtiments transportables, chaises, tables,
linge de table, verrerie et autres articles pour la restauration
(alimentation); bars, cafés, y compris cafés en terrasse, pubs,
restaurants, boîtes de nuit et bars de nuit (restauration).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotels, hotel reservations; rental of meeting
rooms; rental of seminar rooms; rental of conference rooms;
catering; rental of transportable buildings, chairs, tables,
table lines, glassware and other articles for providing food
and drink; bars, cafes, including outdoor cafes, pubs,
restaurants, nightclubs and nightbars (providing food and
drink).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; hoteles, reserva de hoteles; alquiler de
salas de reuniones; alquiler de salas para seminarios; alquiler
de salas de conferencias; servicios de catering; alquiler de
construcciones transportables, sillas, mesas, mantelerías,
cristalería y otros artículos para la restauración; bares, cafés,
incluidos cafés al aire libre, pubs, restaurantes, clubes
nocturnos y bares nocturnos (que ofrecen alimentos y
bebidas).
(821) EE, 11.09.2007, M200701410.
(300) EE, 11.09.2007, M200701410.
(832) BY, HU, LT, LV, PL, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.09.2007 943 322
(180) 19.09.2017
(732) MANIFATTURE DADDATO S.P.A.

Via Strasburgo, 11/13/15
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
4.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 19.09.2007, 1062322.
(300) IT, 19.07.2007, UD2007C000303.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.09.2007 943 323
(180) 14.09.2017
(732) SIRC S.p.A. NATURAL & DIETETIC FOODS

Via Enrico Fermi, 3
I-20090 CALEPPIO DI SETTALA (MI) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) IT, 29.03.2007, MI2007C003468.
(300) IT, 29.03.2007, MI2007C003468.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 324
(180) 11.10.2017
(732) Rose Family Pty Ltd

51 Riley Street
WOOLLOOMOOLOO NSW 2011 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, New South Wales
(750) Addisons Commercial Lawyers, GPO Box 1433, 

SYDNEY NSW 2001 (AU).

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Gestion et administration de centres commerciaux;

activité de publicité, de marketing et de promotion d'un
complexe commercial; location d'espaces publicitaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; affichage; promotion des ventes pour des tiers;
recherche de marché.

36 Affaires immobilières, y compris services de
vente, de promotion et de gestion immobilière, services de
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crédit-bail, marketing immobilier; services de bienfaisance et
de collecte de fonds; services financiers, y compris courtage et
financement hypothécaires.

37 Construction, informations en matière de
construction; gestion de projets de construction.

35 Shopping centre management and administration;
advertising, marketing and promotion of a shopping centre
complex; rental of advertising space; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; outdoor
advertising; sales promotions for others; marketing research.

36 Real estate affairs, including property sales,
property development, property management, leasing
services, real estate marketing; charity and fundraising
services; financial services including mortgage funding and
brokering.

37 Building construction, construction information;
building project management.

35 Gestión y administración de centros comerciales;
publicidad, marketing y promoción de un centro comercial;
alquiler de espacios publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en la vía pública; promociones de venta para terceros;
investigación en materia de marketing.

36 Negocios inmobiliarios, incluidas ventas de
propiedades, promoción inmobiliaria, gestión de propiedades,
servicios de leasing, marketing inmobiliario; obras de
beneficencia y recaudación de fondos; servicios financieros,
incluidos financiación y corretaje de créditos hipotecarios.

37 Construcción, información sobre construcción;
gestión de proyectos en el ámbito de la construcción.
(821) AU, 13.04.2007, 1171141.
(300) AU, 13.04.2007, 1171141.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.10.2007 943 325
(180) 31.10.2017
(732) Broadridge Financial Solutions, Inc.

2 Journal Square Plaza
Jersey City, NJ 07306 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, à savoir prestation de services

de compensation financière de valeurs mobilières, services
d'exécution d'opérations sur valeurs mobilières et services de
garde de valeurs mobilières pour des tiers, y compris le
traitement, la gestion et le suivi de transactions financières sur
des valeurs.

36 Financial services, namely providing securities
clearing services, securities trade execution services, and
securities custody services to others and assisting others with
processing, management and maintenance of financial
transactions for securities.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de
compensación de títulos, ejecución de títulos y servicios de
custodia de títulos para terceros, así como asistencia en el
procesamiento, la gestión y el mantenimiento de transacciones
financieras de títulos.
(821) US, 25.10.2007, 77313613.
(300) US, 25.10.2007, 77313613, classe 36 priorité limitée à:

Services financiers, à savoir prestation de services de
compensation financière de valeurs mobilières,
services d'exécution d'opérations sur valeurs mobilières

et services de garde de valeurs mobilières pour des
tiers, y compris le traitement, la gestion et le suivi de
transactions financières sur des valeurs / class 36
priority limited to:  Financial services, namely
providing securities clearing services, securities trade
execution services, and securities custody services to
others and assisting others with processing,
management and maintenance of financial transactions
for securities / clase 36 prioridad limitada a:  Servicios
financieros, a saber, servicios de compensación de
títulos, ejecución de títulos y servicios de custodia de
títulos para terceros, así como asistencia en el
procesamiento, la gestión y el mantenimiento de
transacciones financieras de títulos.

(832) AU, CH, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.09.2007 943 326
(180) 03.09.2017
(732) VINAIGRERIE MOUTARDERIE

DU MAROC VMM S.A.
Route El Jadida, Km 9,
ZI Lissasfa,
Route 1077
20190 Casablanca (MA).

(842) Société anonyme, MAROC

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.9; 8.7; 11.3; 19.7; 29.1.
(591) Bleu, jaune, rouge et vert.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) MA, 29.08.2000, 74581.
(831) DZ, EG, FR, SY.
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(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 31.10.2007 943 327
(180) 31.10.2017
(732) Mowry, Bradley A.

23259 Lea Court
Valencia, CA 91354 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements audio musicaux téléchargeables;

enregistrements vidéo téléchargeables consacrés à la musique;
enregistrements sonores musicaux; enregistrements vidéo
consacrés à la musique; fichiers MP3 téléchargeables,
enregistrements MP3, forums de discussion en ligne,
émissions Web et fichiers balados (podcasts) consacrés à la
musique, livres audio et journaux télévisés; supports
numériques, à savoir CD, DVD, fichiers audio de musique,
téléchargeables; CD, bandes vidéo, disques laser et DVD
préenregistrés consacrés à la musique.

 9 Downloadable musical sound recordings;
downloadable video recordings featuring music; sound
recordings featuring music; video recordings featuring music;
downloadable MP3 files, MP3 recordings, online discussion
boards, webcasts and podcasts featuring music, audio books
and news broadcasts; digital media, namely, CDs, DVDs,
downloadable audio files featuring music; pre-recorded CDs,
video tapes, laser disks and DVDs featuring music.

 9 Grabaciones musicales descargables;
grabaciones de vídeo musicales descargables; grabaciones
sonoras de música; grabaciones de vídeo de música; archivos
MP3 descargables, grabaciones MP3, tableros de anuncios en
línea, transmisiones por la Web y emisiones descargables a la
carta (podcasts) con música, libros sonoros y noticias; soportes
digitales, a saber, CD, DVD, archivos de audio de música
descargables; CD pregrabados, cintas de vídeo, discos láser y
DVD de música.
(821) US, 10.09.2007, 77276045.
(300) US, 10.09.2007, 77276045.
(832) AU, CN, EM, IT, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.11.2007 943 328
(180) 01.11.2017
(732) PowerShares Capital Management LLC

Wheaton Oaks Professional Building,
855 West Prairie Avenue
Wheaton, IL 60187 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'investissement, à savoir, offre de

produits de fonds négociés en bourse sur la base d'indices de
fonds communs de placement.

36 Investment services, namely, offering exchange
traded fund products based on a mutual fund index.

36 Servicios de inversiones, a saber, oferta de fondos
cotizados en bolsa basados en índices de fondos mutuos de
inversión.
(821) US, 08.09.2005, 76646410.
(822) US, 22.08.2006, 3131770.
(832) AT, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, NO,

PT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 943 329
(180) 19.10.2017
(732) FERRITALIA SOCIETA' COOPERATIVA

Via G. A. Longhin, 71
I-35129 PADOVA (PADOVA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) IT, 19.10.2007, 1071222.
(300) IT, 26.07.2007, RE 2007 C 000415.
(831) CN, SM.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 330
(180) 08.10.2017
(732) VENDRAMIN MARIO

Via Pilastroni, 5
I-36031 Dueville (VI) (IT).

(841) IT

(571) La marque se compose du mot "DACO" sous quelque
forme que ce soit. / The mark consists of the word
"DACO" written in whichever characters. / La marca
consiste en la palabra "DACO" escrita con cualquier tipo
de caracteres.

(566)  / "DACO" is a fanciful name and cannot be translated.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 08.10.2007, 1067295.
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(300) IT, 12.09.2007, VI2007X000469.
(831) CN, EG, HR, MC, RU, UA.
(832) AU, BH, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, à savoir chaînes, colliers,
bracelets, bagues, pendentifs, broches, boucles d'oreilles,
médailles, boutons de manchettes, épingles de cravate, fixe-
cravates, montres, bracelets de montre, boîtiers de montre,
chaînes de montre, tous en or, argent ou autres métaux
précieux; pierres précieuses; montres en métaux précieux ou
non.

14 Jewellery, namely, chains, necklaces, bracelets,
rings, pendants, brooches, earrings, medals, cuff links, tie
pins, tie clips, watches, watch bands, watch cases, watch
chains, all made of gold, silver or other precious metals;
precious stones; watches of precious metals or not.

14 Joyería, a saber, cadenas, collares, brazaletes,
anillos, colgantes, broches, pendientes, medallas, gemelos,
alfileres de corbata, pasadores de corbata, relojes de pulsera,
correas de reloj, estuches de relojes, cadenas de relojes, todos
de oro, plata u otros metales preciosos; piedras preciosas;
relojes de pulsera de metales preciosos o no.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 943 331
(180) 19.10.2017
(732) FERRITALIA SOCIETA' COOPERATIVA

Via G. A. Longhin, 71
I-35129 PADOVA (PADOVA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,

de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 19.10.2007, 1071224.
(300) IT, 26.07.2007, RE2007C000417.
(831) CN, SM.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 332
(180) 17.10.2017
(732) Dr. Wilfried HUBER

Kapellenberg 3
86938 Schondorf (DE).

(541) caractères standard
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(511) NCL(9)
29 Confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir

beurre, fromages, en particulier préparations de fromages frais,
aussi avec produits végétaux, crème, yaourt et yaourt pour
boissons avec additifs alimentaires végétaux, fromages blancs
et produits de fromages blancs, en particulier ceux avec
additifs alimentaires végétaux, lait en poudre pour buts
alimentaires; boissons lactées où le lait ou le petit-lait
prédomine; boissons au yaourt où le yaourt prédomine, en
particulier celles avec additifs alimentaires végétaux.
(822) DE, 12.09.2007, 307 35 158.0/29.
(300) DE, 31.05.2007, 307 35 158.0/29.
(831) AT, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 333
(180) 17.10.2017
(732) Dr. Wilfried HUBER

Kapellenberg 3
86938 Schondorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
beurre, fromages, en particulier préparations de fromage frais,
aussi avec produits végétales, crème, yaourt et yaourt pour
boissons avec additifs alimentaires végétaux, fromages blancs
et produits de fromages blancs, en particulier ceux avec
additifs alimentaires végétaux, lait en poudre pour buts
alimentaires; boissons lactées où le lait ou le petit-lait
prédomine; boissons au yaourt où le yaourt prédomine, en
particulier celles avec additifs alimentaires végétaux.
(822) DE, 12.09.2007, 307 35 161.0/29.
(300) DE, 31.05.2007, 307 35 161.0/29.
(831) AT, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 24.10.2007 943 334
(180) 24.10.2017
(732) Arma Leder B.V.

7c, Stevinstraat,
NL-1171 XW BADHOEVEDORP (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, pour autant
qu'ils soient en cuir.
(821) BX, 06.08.1997, 898780.
(822) BX, 06.08.1997, 613266.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 25.10.2007 943 335
(180) 25.10.2017
(732) COMPAL-COMPANHIA PRODUTORA

DE CONSERVAS ALIMENTARES, S.A.
P-2080 ALMEIRIM (PT).

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle
(511) NCL(9)

29 Pulpes de fruits (pâte liquide de fruit); viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) PT, 12.07.2007, 415.264.
(300) PT, 03.05.2007, 415.264.
(831) ES.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 943 336
(180) 18.10.2017
(732) AWD Holding AG

AWD Platz, 1
30659 Hannover (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et fournitures de
bureau (à l'exception des meubles); matériel pédagogique (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
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36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Education; divertissement; activités sportives et
culturelles.
(822) DE, 18.10.2007, 307 52 114.1/36.
(300) DE, 08.08.2007, 307 52 114.1/36.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 337
(180) 23.10.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) OXYSTRONG.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Composants de détergents non compris dans
d'autres classes.

 5 Désinfectants.
(821) BX, 18.06.2007, 1137523.
(822) BX, 06.09.2007, 826075.
(300) BX, 18.06.2007, 1137523.
(831) RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 338
(180) 22.10.2017
(732) Darlington Dating Designers GmbH

Tal 26
80331 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 29.1.
(591) Bordeaux.
(511) NCL(9)

 9 Téléphones portables, disques compacts, tonalités
d'appel téléphoniques, publications électroniques
(téléchargeables).

25 Vêtements, chapellerie.
35 Publicité.
41 Education, activités sportives et culturelles.
42 Services de dessinateurs.
45 Club de rencontres, concession de licences de

propriété intellectuelle.
(822) DE, 10.07.2007, 307 29 105.7/41.
(300) DE, 04.05.2007, 307 29 105.7/41.
(831) AT, CH, ES.
(270) français
(580) 06.12.2007
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(151) 22.10.2007 943 339
(180) 22.10.2017
(732) Darlington Dating Designers GmbH

Tal 26
80331 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 2.1; 2.7; 27.1; 29.1.
(591) Bordeaux, noir, bleu, beige et doré. Bordeaux: étoile,

lettres; bleu: partie brillante sur les cheveux; doré:
banderole; noir: cheveux des figures; beige: peau des
figures.

(511) NCL(9)
 9 Téléphones portables, disques compacts, tonalités

d'appel téléphoniques, publications électroniques
(téléchargeables).

25 Vêtements, chapellerie.
35 Publicité.
41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
42 Services de dessinateurs.
45 Club de rencontres, concession de licences de

propriété intellectuelle.
(822) DE, 10.07.2007, 307 29 104.9/41.
(300) DE, 04.05.2007, 307 29 104.9/41.
(831) AT, CH, ES.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 10.10.2007 943 340
(180) 10.10.2017
(732) Sony BMG Music Entertainment

(Germany) GmbH
Neumarkter Straße 28
81673 München (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, supports
d'enregistrement sonores, supports de sons et d'images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; lecteurs de CD; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (non compris dans d'autres classes);
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) DE, 10.08.2007, 307 23 968.3/41.
(300) DE, 12.04.2007, 307 23 968.3/41.
(831) AT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 943 341
(180) 19.10.2017
(732) FERRITALIA SOCIETA' COOPERATIVA

Via G. A. Longhin, 71
I-35129 PADOVA (PADOVA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.
(822) IT, 19.10.2007, 1071223.
(300) IT, 26.07.2007, RE2007C000416.
(831) CN, SM.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 342
(180) 11.10.2017
(732) FLUNCH

Immeuble Péricentre,
4, rue Van Gogh
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) VCL(5)
28.1.

(561) FLUNCH
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; laits et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; pickles; plats cuisinés et préparations
alimentaires conservés notamment par surgélation, à base de
viande et/ou de poisson; charcuterie.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines; pain dit "viennois", biscottes, brioches,
croissants; pizzas, quiches lorraines, tartes, tartes au fromage,
tartes aux oignons; pâtisserie, gâteaux; boissons à base de café,
de thé; glace à rafraîchir; glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre;
vinaigres; sauces (condiments); épices; assaisonnements.

43 Services d'hébergement temporaire et de
restauration (alimentation); restauration (repas), restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), restaurants libre-

service, cafétérias, salons de thé, cafés-restaurants; services de
préparation de grillades (restauration); services de bars;
services hôteliers; réservation d'hôtels; services de traiteurs.
(822) FR, 05.10.2007, 07 3 497 920.
(300) FR, 30.04.2007, 07 3 497 920.
(831) MA, SY.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 343
(180) 20.09.2017
(732) Katrin Warneke

Thrasoltstraße 1
10585 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Noix confites et autres produits à base de noix;
petits en-cas sous forme de barres et petites collations
composées de noix et/ou de fruits et/ou de légumes; pommes
chips et autres produits à grignoter à base de pommes de terre;
gelées, confitures, compotes de fruits; produits à base d'oeufs
et produits laitiers ainsi que petits casse-croûte en étant
composés comme collations; huiles et graisses comestibles,
margarine, beurre; viande, poisson, volaille, gibier, fruits et
légumes séchés et cuits ainsi que produits fabriqués à partir de
ces aliments, aussi sous forme de conserves.

30 Pâtisserie, confiserie, biscuits, biscottes, gâteaux
secs (aussi comme produits à grignoter avec ajout de noix et/
ou de pommes de terre), pain d'épices, petits fours, gaufres,
pâtés (pâtisserie), génoises, meringues; produits à grignoter
composés de gâteaux secs; friandises, sucreries, bonbons,
grains de café enrobés de chocolat, pâtes de fruits, caramels
(bonbons), réglisse (non à usage médical), bâtons de réglisse,
confiseries à base de réglisse, pastilles, bonbons à la menthe,
maïs grillé et éclaté (pop corn), chocolat, confiserie, crottes de
chocolat, truffes et autres produits en chocolat; sucre candi à
usage alimentaire, produits en sucre, dragées et autres produits
en sucre; sucreries à base de noix; massepain, pâte d'amandes
et autres produits en pâte d'amandes, petits en-cas sous forme
de tablettes et petits casse-croûte comme collations se
composant essentiellement de chocolat et/ou de muesli et/ou
de biscuits; crèmes glacées, glaces comestibles, sorbets (glace
alimentaire); gommes à mâcher, non à usage médical; café;
thé; miel; boissons à base de café et/ou de thé et/ou de chocolat
et/ou de cacao; sel, vinaigre; sauces à salade et autres sauces
(comme assaisonnements et comme base pour la préparation
d'aliments); épices.
(822) DE, 01.08.2007, 307 21 578.4/30.
(300) DE, 30.03.2007, 307 21 578.4/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 20.09.2007 943 344
(180) 20.09.2017
(732) Katrin Warneke

Thrasoltstraße 1
10585 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Noix confites et autres produits à base de noix;
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petits en-cas sous forme de barres et petites collations
composées de noix et/ou de fruits et/ou de légumes; pommes
chips et autres produits à grignoter à base de pommes de terre;
gelées, confitures, compotes de fruits; produits à base d'oeufs
et produits laitiers ainsi que petits casse-croûte en étant
composés comme collations; huiles et graisses comestibles,
margarine, beurre; viande, poisson, volaille, gibier, fruits et
légumes séchés et cuits ainsi que produits fabriqués à partir de
ces aliments, aussi sous forme de conserves.

30 Pâtisserie, confiserie, biscuits, biscottes, gâteaux
secs (aussi comme produits à grignoter avec ajout de noix et/
ou de pommes de terre), pain d'épices, petits fours, gaufres,
pâtés (pâtisserie), génoises, meringues; produits à grignoter
composés de gâteaux secs; friandises, sucreries, bonbons,
grains de café enrobés de chocolat, pâtes de fruits, caramels
(bonbons), réglisse (non à usage médical), bâtons de réglisse,
confiseries à base de réglisse, pastilles, bonbons à la menthe,
maïs grillé et éclaté (pop corn), chocolat, confiserie, crottes de
chocolat, truffes et autres produits en chocolat; sucre candi à
usage alimentaire, produits en sucre, dragées et autres produits
en sucre; sucreries à base de noix; massepain, pâte d'amandes
et autres produits en pâte d'amandes, petits en-cas sous forme
de tablettes et petits casse-croûte comme collations se
composant essentiellement de chocolat et/ou de muesli et/ou
de biscuits; crèmes glacées, glaces comestibles, sorbets (glace
alimentaire); gommes à mâcher, non à usage médical; café;
thé; miel; boissons à base de café et/ou de thé et/ou de chocolat
et/ou de cacao; sel, vinaigre; sauces à salade et autres sauces
(comme assaisonnements et comme base pour la préparation
d'aliments); épices.
(822) DE, 01.08.2007, 307 21 579.2/30.
(300) DE, 30.03.2007, 307 21 579.2/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.10.2007 943 345
(180) 17.10.2017
(732) Bayerischer Rundfunk,

Anstalt des öffentlichen Rechts
Rundfunkplatz 1
80335 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports de données de tout genre (compris dans
cette classe); données audio, video, images et graphiques au
format numérique (téléchargeable), appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) DE, 17.10.2007, 307 42 098.1/41.
(300) DE, 27.06.2007, 307 42 098.1/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 18.10.2007 943 346
(180) 18.10.2017
(732) Reiner Appelrath-Cüpper Nachf. GmbH

Zeppelinstraße 2
50667 Köln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 26.09.2007, 30753038.8/24.



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 325

(300) DE, 13.08.2007, 30753038.8/24.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 17.09.2007 943 347
(180) 17.09.2017
(732) NOVATIO, naamloze vennootschap

Industrielaan 5 C
B-2250 Olen (BE).

(842) Joint Stock Company, Belgique

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la

construction; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs (matières collantes) à usage
industriel, y compris colles pour la construction; silicones;
produits hydrofuges compris dans cette classe; produits pour la
conservation du caoutchouc.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matière tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
préservatifs contre la rouille et produits contre la corrosion;
produits pour la protection des métaux.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 1 Chemicals for use in industry and construction;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; tempering
and soldering preparations; adhesives (sticking materials) for
industrial use, including glues for building purposes;
silicones; water-repellent products included in this class;
rubber preservatives.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists; anti-rust and anti-corrosion
preservatives and products; protective preparations for
metals.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 1 Productos químicos para la industria y la
construcción; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en bruto; preparaciones para el temple y la soldadura
de metales; adhesivos (pegamentos) para uso industrial,
incluidas colas para la construcción; siliconas; productos
hidrófugos comprendidos en esta clase; productos para la
conservación del caucho.

 2 Colores, barnices, lacas; sustancias de
preservación contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; productos antioxidantes y productos
anticorrosivos; productos de protección para metales.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas de alumbrado.
(821) BX, 20.03.2007, 1131603.
(822) BX, 07.06.2007, 820207.
(300) BX, 20.03.2007, 1131603.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 04.07.2007 943 348
(180) 04.07.2017
(732) ZEG

Zuchtschweine-Erzeugergemeinschaft
Baden-Württemberg w.V.
Im Wolfer 10
70599 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

31 Animaux vivants, en particuliers des porcs.
35 Conduite de ventes aux enchères d'animaux

vivants, en particulier de porcs; recherche de marché et
promotion des ventes; publicité et relations publiques.

43 Consultations dans le domaine de la garde
d'animaux vivants, en particulier de porcs.

44 Elevage et production d'animaux vivants, en
particulier de porcs; services dans le domaine vétérinaire et de
l'agriculture; consultations dans le domaine de l'élevage, la
production et l'utilisation d'animaux vivants, en particulier de
porcs.
(822) DE, 30.08.1995, 395 25 890.1/31.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 27.07.2007 943 349
(180) 27.07.2017
(732) SOCIETE DE PRODUCTION DES PRODUITS

DE CONSOMMATION BINH TIEN
(Société à Responsabilité Limitée)
22 rue Ly Chieu Hoang,
Secteur 10,
6ème Arrondissement
Ho Chi Minh Ville (VN).

(571) La marque est composée par le mot CINTA qui est un
nom inventé.

(511) NCL(9)
25 Souliers de sport, chaussures, pantoufles.

(822) VN, 26.07.2005, 65143.
(831) RU, UA.
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(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 13.08.2007 943 350
(180) 13.08.2017
(732) Straumann Holding AG

Peter Merian-Weg 12
CH-4002 Basel (CH).

(812) DE
(842) Aktiengesellschaft, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et d'implantologie dentaire, en particulier piliers, clés
à cliquet, dispositifs dynamométriques pour clé à cliquet,
adaptateurs pour clé à cliquet, outils à tourner des ancrages,
tournevis, inserts pour tournevis, vis, tenons, coiffes, jauges de
profondeur, tarauds, rubans, ancrages, cylindres, systèmes de
greffe osseuse, adaptateurs, manches de laboratoire,
instruments d'insertion, cartouches d'extension, collerettes en
matières plastiques, aides de transfert, activateurs et
désactivateurs pour des gouttières pour barres, extracteurs,
bagues, ressorts, dispositifs d'insertion, applicateurs, viroles de
positionnement, instruments de soin et d'entretien des
implants; implants dentaires (matériaux artificiels);
composants prothétiques compris dans cette classe; prothèses
dentaires et leurs parties pour la médecine dentaire,
endoprothèses et leurs parties pour la médecine dentaire,
endoprothèses pour la médecine humaine, dentaire et
vétérinaire.

40 Revêtement et traitement de surface d'implants
ainsi que traitement de surface d'implants dentaires (services
compris dans cette classe).

10 Surgical, medical, dental and dental implant
instruments and apparatus, particularly abutments, ratchets,
torque control device for ratchets, adapter for ratchets, anchor
drivers, screwdrivers, screwdriver inserts, screws, pins, caps,
depth gauges, taps, tapes, anchors, cylinders, bone graft
systems, adapters, laboratory handles, insertion instruments,
extension shells, plastic necks, transfer aids, activators and
deactivators for bar matrices, extractors, rings, springs,
inserting devices, applicators, positioning cuffs, instruments
for the care and the maintenance of implants; dental implants
(artificial materials); prosthetic components, included in this
class; dental prostheses and parts thereof for dentistry,
endoprostheses and parts thereof for dentistry, endoprostheses
for human, dental, and veterinary medicine.

40 Realisation of coating and surface treatment of
implants and surface treatment of dental implants, included in
this class.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y de implantología dental, en particular soportes,
llaves de carraca, dinamómetros para llaves de carraca,
adaptadores para llaves de carraca, herramientas para
atornillado de anclajes, destornilladores, puntas de
destornilladores, tornillos, clavijas, tapas, calibres de
profundidad, machos de roscar, cintas, anclajes, cilindros,
sistemas de injertos óseos, adaptadores, mangos de
laboratorio, instrumentos de inserción, manguitos de
extensión, cuellos de plástico, accesorios de transferencia,
activadores y desactivadores de matrices de barra,
extractores, anillos, muelles, dispositivos de inserción,
aplicadores, manguitos de posicionamiento, instrumentos para
el cuidado y el mantenimiento de implantes; implantes dentales
(materiales artificiales); componentes protésicos
comprendidos en esta clase; prótesis dentales y sus partes
para la odontología, endoprótesis, así como partes de las

mismas destinadas a la odontología y la endoprótesis para la
medicina humana, dental y veterinaria.

40 Elaboración de tratamientos superficiales y de
revestimiento de implantes, así como tratamientos
superficiales de implantes dentales, comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 30.03.2007, 307 10 551.2/10.
(300) DE, 14.02.2007, 307 10 551.2/10.
(831) CH.
(832) AU, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 351
(180) 12.07.2017
(732) SO.IM.SPA

Loc. Pozzo Bianco Zona Asi
c/o Tari' Centro Orafo Mod., 240/B10
I-81025 MARCIANISE (CE) (IT).

(750) SO.IM. SPA, Via Roma, 7, I-84122 SALERNO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 29.1.
(591) Rouge et noir. Tout l'élément verbal est de couleur

noire, la coccinelle a le corps noir et les ailes rouges. /
Red and black. All wording in black, the ladybird with
a black body and red wings. / Rojo y negro. Negro: el
elemento denominativo y el cuerpo de la figura de la
mariquita; rojo: las alas de la mariquita.

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils optiques; verrerie

graduée, lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; agates, réveille-matin, alliages
de métaux précieux, amulettes (joaillerie, bijouterie), ancres
(articles d'horlogerie), horloges atomiques, insignes en métaux
précieux, barillets (articles d'horlogerie), boîtes en métaux
précieux, bracelets (joaillerie, bijouterie), broches (joaillerie,
bijouterie), bustes en métaux précieux, boîtiers (cabinets)
d'horlogerie, écrins d'horlogerie, chaînes (joaillerie,
bijouterie), chaînes de montres, breloques (joaillerie,
bijouterie), chronographes (montres), chronomètres,
instruments chronométriques, chronoscopes, pinces de
cravate, cabinets d'horloges, aiguilles d'horloges (articles
d'horlogerie), horloges, horloges et montres électriques,
cadratures, bijoux en cloisonné (joaillerie, bijouterie),
monnaies, horloges de commande (horloges-mères), jetons de
cuivre, boutons de manchettes, cadrans (articles d'horlogerie),
cadrans solaires, diamants, boucles d'oreilles, figurines
(statuettes) en métaux précieux, fils d'or (joaillerie, bijouterie),
or brut ou battu, ornements de chapeaux en métaux précieux,
lingots de métaux précieux, iridium, parures d'ivoire
(joaillerie, bijouterie), ornements en jais, jais brut ou mi-ouvré,
joaillerie, bijouterie, coffrets à bijoux (écrins), parures d'ambre
jaune, strass (imitations de pierres précieuses), joaillerie,
bijouterie, coffrets à bijoux (écrins), porte-clefs de fantaisie,
boutons de manchettes, horloges-mères, médaillons (joaillerie,
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bijouterie), médailles, mouvements d'horlogerie, colliers
(joaillerie, bijouterie), olivine (pierre précieuse), épingles de
parure, parures (joaillerie, bijouterie), parures pour chaussures
en métaux précieux, osmium, palladium, strass (articles de
bijouterie fantaisie), perles (joaillerie, bijouterie), perles
d'ambroïne, balanciers (articles d'horlogerie), épinglettes
(joaillerie, bijouterie), épingles de parure, épingles de cravates,
platine (métal), métaux précieux bruts ou mi-ouvrés, pierres
précieuses, rhodium, bagues (joaillerie, bijouterie), ruthénium,
pierres semi-précieuses, parures d'argent, fils d'argent, argent
brut ou battu, spinelles (pierres précieuses), ressorts de
montres, argent filé, statues en métaux précieux, statuettes en
métaux précieux, chronomètres à arrêt, bracelets pour
montres-bracelets, fils de métaux précieux (joaillerie,
bijouterie), breloques (joaillerie, bijouterie), bracelets de
montre, boîtiers de montres, chaînes de montres, verres de
montres, glaces de montres, ressorts de montres, gourmettes de
montre, montres, filets de métaux précieux (joaillerie,
bijouterie), objets d'art en métaux précieux, montres-bracelets.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; bâtons d'alpinistes, peaux
d'animaux, mallettes porte-documents, sacs à dos, sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir, sacs de
campeurs, sacs d'alpinistes, sacs de sport, gibecières
(accessoires pour la chasse), sacs-housses de voyage pour
vêtements, filets à provisions, musettes à fourrage (musettes
mangeoires), bandoulières, bandes de cuir, sacs de plage,
bandoulières en cuir, mors (harnais), oeillères (harnais), cache-
yeux (harnais), boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en
carton-cuir, boîtes en fibre vulcanisée, brides (harnais),
bridons, mallettes, croupons (parties de peaux), cannes, porte-
cartes (portefeuilles), caisses en cuir ou en carton-cuir, gaines
de ressorts en cuir, martinets, peaux d'animaux de boucherie,
bourses de mailles, peaux chamoisées autres que pour le
nettoyage, mentonnières en cuir, vêtements pour animaux
domestiques, colliers pour animaux, revêtements de meubles
en cuir, couvertures en peau (fourrure), vêtements pour
animaux, housses de selles pour chevaux, fourreaux de
parapluies, peaux corroyées, colliers pour chiens, pochettes
d'emballage en cuir, attaches de selles, pièces de fixation de
harnais, carcasses de parapluies ou de parasols, carcasses de
sacs à main, fourrures, garnitures de cuir pour meubles,
pelleteries, baudruche, boyaux pour la charcuterie, licols, sacs
à main, poignées de valises, poignées de cannes, harnais pour
animaux, courroies de harnais, traits de harnais, havresacs,
licous, couvertures pour chevaux, colliers de chevaux, fers à
cheval, imitations de cuir, sangles pour le transport de bébés,
étuis pour clés (articles en cuir), chevreau, genouillères pour
chevaux, cordons en cuir, laisses en cuir, imitations de cuir,
laisses en cuir, cordons de cuir, lanières de cuir, courroies en
cuir, fils de cuir, fils de cuir, cuir brut ou mi-ouvré, carton-cuir,
moleskine (imitations de cuir), bâtons de montagne, porte-
musique, tapis de selles d'équitation, peaux, vêtements pour
animaux domestiques, portefeuilles, pochettes d'emballage en
cuir, bourses, rênes, baleines pour parapluies ou parasols,
selles pour chevaux, sacs de montagne, housses de selles pour
chevaux, arçons de selles, articles de sellerie, tapis de selles
d'équitation, cartables, sacs d'école, serviettes d'écoliers, sacs à
provisions, bandoulières (sangles) de pour chevaux, colliers de
chevaux, fers à cheval, imitations de cuir, sangles pour le
transport de bébés, étuis pour clés (articles en cuir), chevreau,
genouillères pour chevaux, cordons en cuir, laisses en cuir,
imitations de cuir, laisses en cuir, cordons de cuir, lanières de
cuir, courroies en cuir, fils de cuir, fils de cuir, cuir brut ou mi-
ouvré, carton-cuir, moleskine (imitations de cuir), bâtons de
montagne, porte-musique, tapis de selles d'équitation, peaux,
vêtements pour animaux domestiques, portefeuilles, pochettes
d'emballage en cuir, bourses, rênes, baleines pour parapluies
ou parasols, selles pour chevaux, sacs de montagne, housses de
selles pour chevaux, arçons de selles, articles de sellerie, tapis
de selles d'équitation, cartables, sacs d'école, serviettes
d'écoliers, sacs à provisions, bandoulières (sangles) de cuir,

courroies de patins, peaux d'animaux, peaux d'animaux de
boucherie, sacoches pour porter les enfants, buffleterie, gaines
de ressorts en cuir, parties en caoutchouc pour étriers,
courroies de patins, bandoulières, courroies de cuir (articles de
sellerie), poignées de valises, valises, sacoches à outils en cuir
(vides), sacs de voyage, ensembles de voyage (articles en cuir),
coffres de voyage, garnitures de cuir pour meubles, malles
(bagages), fourreaux de parapluies, poignées de parapluies,
anneaux pour parapluies, cannes de parapluies, parapluies,
mallettes, valves en cuir, mallettes de toilette (non garnies),
poignées de cannes de marche, poignées de bâtons de marche,
cannes-sièges, cannes, portefeuilles, sacs à provisions à
roulettes, fouets.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
tabliers (habillement), ascots, couches en matières textiles,
langes en matières textiles, couches-culottes, bandanas
(foulards), peignoirs de bain, sandales de bain, souliers de
bain, bonnets de bain, caleçons de bain, maillots de bain, shorts
de bain, vêtements de plage, chaussures de plage, ceintures
(habillement), bérets, bavoirs non en papier, boas (tours de
cou), combinés (lingerie), tiges de bottes, bottes, chaussures de
sport, talonnettes de bottes, ferrures de bottes, bottes
antidérapantes, culottes (habillement), camisoles, visières de
casquettes, casquettes (articles de chapellerie), bonnets de
douche, chasubles, chemisettes (devants de chemises),
vêtements, vêtements de gymnastique, vêtements en imitations
de cuir, vêtements en cuir, manteaux, pardessus, protège-cols,
cols (habillement), combinaisons (vêtements), guêpieres,
corsets (sous-vêtements), costumes de mascarade, poignets,
vêtements de cyclistes, faux-cols, caleçons (vêtements),
dessous-de-bras, robes de chambre, couvre-oreilles
(habillement), espadrilles, gilets de pêche, ferrures pour
chaussures et bottes, chaussures de football, crampons de
chaussures de football, souliers de football, chancelières non
chauffées électriquement, articles chaussants, bouts de
chaussures, empeignes de chaussures, carcasses de chapeaux
(ossatures), robes, étoles (fourrures), fourrures (habillement),
gabardines (habillement), sous-pieds, guêtres, couvre-
chaussures, jarretières, gaines, gants (habillement), robes de
chambre, chaussures de gymnastique, bottines, chapeaux,
chapeaux en papier (habillement), bandeaux pour la tête
(habillement), articles de coiffures chapellerie (habillement),
talonnettes de chaussures, talonnettes pour les bas, talons,
capuchons (habillement), articles de bonneterie, semelles
intérieures, vestes (habillement), vareuses (habillement),
jerseys (habillement), chemisettes (plastrons de chemises),
vêtements tricotés (habillement), brodequins, layettes
(habillement), jambières, lingerie de corps (vêtements),
doublures confectionnées (parties de vêtement), livrées,
manipules, mantilles, masques pour dormir, mitres
(chapeaux), mitaines, ceintures porte-monnaie (habillement),
vêtements pour automobilistes, manchons (habillement),
cravates, antidérapants pour chaussures et bottes, vêtements de
dessus, combinaisons, pardessus, pyjamas, pantalons,
vêtements en papier, chapeaux en papier (habillement), parkas,
pèlerines, pelisses, jupons, pochettes, poches de vêtements,
pull-overs, pyjamas, vêtements de prêt-à-porter, doublures
confectionnées (parties de vêtement), sandales, saris,
ceintures-écharpes, écharpes, foulards, châles, plastrons de
chemises, empiècements de chemises, chemises, chaussures,
talonnettes de chaussures, ferrures de chaussures,
antidérapants pour chaussures, trépointes de chaussures, capes,
maillots de corps, chaussures de ski, jupes, calottes,
pantoufles, combinaisons (sous-vêtements), blouses, fixe-
chaussettes, chaussettes, semelles de chaussures, demi-
guêtres, maillots de sport, chaussures de sport, jarretelles, bas,
bas sudorifuges, costumes, visières, bretelles, lingerie de corps
sudorifuge (sous-vêtements), chandails, maillots de natation,
combinaisons-culottes, tee-shirts, collants, bouts de
chaussures, toges, hauts-de-forme, paletots, sous-pieds,
pantalons, turbans, lingerie de corps, sous-vêtements
sudorifuges, slips, sous-vêtements, dessous sudorifuges,
uniformes, empeignes de chaussures, voiles (habillement),
tricots de corps, gilets de pêche, visières de chapellerie, gilets,
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vêtements imperméables, trépointes de chaussures et bottes,
combinaisons de ski nautique, guimpes, sabots, poignets
(habillement).

 9 Optical apparatus and instruments; graduated
glassware, sunglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; agates, alarm clocks, alloys of
precious metal, amulets (jewellery, jewelry (Am.)), anchors
(clock and watch making), atomic clocks, badges of precious
metal, barrels (clock and watch making), boxes of precious
metal, bracelets (jewellery, jewelry (Am.)), brooches
(jewellery, jewelry (Am.)), busts of precious metal, cases for
clock and watchmaking, cases for watches (presentation),
chains (jewellery, jewelry (Am.)), watch chains, charms
(jewellery, jewelry (Am.)), chronographs (watches),
chronometers, chronometrical instruments, chronoscopes, tie
clips, clock cases, clock hands (clock and watch making),
clocks, clocks and watches, electric, clockworks, cloisonne
jewellery (jewelry (Am.)), coins, control clocks (master
clocks), copper tokens, cuff links, dials (clock and watch
making), sun dials, diamonds, earrings, figurines (statuettes)
of precious metal, gold thread (jewellery, jewelry (Am.)), gold,
unwrought or beaten, hat ornaments of precious metal, ingots
of precious metals, iridium, ivory (jewellery, jewelry (Am.)),
ornaments of jet, jet, unwrought or semi-wrought, jewellery,
jewellery cases (caskets), jewellery of yellow amber, paste
jewellery, jewelry, jewelry cases (caskets), jewelry of yellow
amber, paste jewelry (costume jewelry), key rings (trinkets or
fobs), cuff links, master clocks, medallions (jewellery, jewelry
(Am.)), medals, movements for clocks and watches, necklaces
(jewellery, jewelry (Am.)), olivine (gems), ornamental pins,
ornaments (jewellery, jewelry (Am.)), shoe ornaments of
precious metal, osmium, palladium, paste jewellery (costume
jewelry (Am.)), pearls (jewellery, jewelry (Am.)), pearls made
of ambroid (pressed amber), pendulums (clock and watch
making), pins (jewellery, jewelry (Am.)), ornamental pins, tie
pins, platinum (metal), precious metals, unwrought or semi-
wrought, precious stones, rhodium, rings (jewellery, jewelry
(Am.)), ruthenium, semi-precious stones, silver ornaments,
silver thread, silver, unwrought or beaten, spinel (precious
stones), watch springs, spun silver (silver wire), statues of
precious metal, statuettes of precious metal, stopwatches,
straps for wristwatches, threads of precious metal (jewellery,
jewelry (Am.)), trinkets (jewellery, jewelry (Am.)), watch
bands, watch cases, watch chains, watch crystals, watch
glasses, watch springs, watch straps, watches, wire of precious
metal (jewellery, jewelry (Am.)), works of art of precious
metal, wristwatches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these material, and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols,
and walking sticks; whips, harness and saddlery; alpenstocks,
animal skins, attache cases, backpacks, bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging, bags for campers, bags for
climbers, bags for sports, game bags (hunting accessories),
garment bags for travel, net bags for shopping, nose bags (feed
bags), bandoliers, bands of leather, beach bags, leather
shoulder belts, bits for animals (harness), blinders (harness),
blinkers (harness), hat boxes of leather, boxes of leather or
leather board, boxes of vulcanised fibre, bridles (harness),
bridoons, briefcases, butts (parts of hides), canes, card cases
(notecases), cases, of leather or leatherboard, casings, of
leather, for springs, cat o' nine tails, cattle skins, chain mesh
purses, chamois leather, other than for cleaning purposes,
chin straps, of leather, clothing for pets, collars for animals,
furniture coverings of leather, coverings of skins (furs), covers
for animals, covers for horse-saddles, umbrella covers,
curried skins, dog collars, envelopes, of leather, for
packaging, fastenings for saddles, harness fittings, frames for
umbrellas or parasols, handbag frames, fur, leather trimmings
for furniture, fur-skins, gold beaters' skin, gut for making
sausages, halters, handbags, suitcase handles, walking stick

handles, harness for animals, harness straps, harness traces,
haversacks, head-stalls, horse blankets, horse collars,
horseshoes, imitation leather, slings for carrying infants, key
cases (leatherware), kid, knee-pads for horses, leather laces,
leather leashes, imitation leather, leather leads, leather
leashes, leather straps, leather thongs, leather thread, leather
twist, leather, unworked or semi-worked, leatherboard,
moleskin (imitation of leather), mountaineering sticks, music
cases, pads for horse saddles, pelts, clothing for pets, pocket
wallets, pouches, of leather, for packaging, purses, reins,
umbrella or parasol ribs, riding saddles, rucksacks, saddle
cloths for horses, saddle trees, saddlery, pads for horse
saddles, school satchels, school bags, school satchels,
shopping bags, shoulder belts (straps) of leather, straps for
skates, animal skins, cattle skins, sling bags for carrying
infants, straps for soldiers' equipment, casings, of leather, for
plate springs, parts of rubber for stirrups, straps for skates,
leather shoulder straps, straps of leather (saddlery), suitcase
handles, suitcases, tool bags of leather, empty, travelling bags,
travelling sets (leatherware), travelling trunks, trimmings of
leather for furniture, trunks (luggage), umbrella covers,
umbrella handles, umbrella rings, umbrella sticks, umbrellas,
valises, valves of leather, vanity cases, not fitted, walking cane
handles, walking stick handles, walking stick seats, walking
sticks, pocket wallets, wheeled shopping bags, whips.

25 Clothing, footwear, headgear; aprons (clothing),
ascots, babies' diapers of textile, babies' napkins of textile,
babies' pants, bandanas (neckerchiefs), bath robes, bath
sandals, bath slippers, bathing caps, bathing drawers, bathing
suits, bathing trunks, beach clothes, beach shoes, belts
(clothing), berets, bibs, not of paper, boas (necklets), bodices
(lingerie), boot uppers, boots, boots for sports, heelpieces for
boots, iron fittings for boots, non-slipping boots, breeches for
wear, camisoles, cap peaks, caps (headwear), shower caps,
chasubles, chemisettes (shirt fronts), clothing, clothing for
gymnastics, clothing of imitations of leather, clothing of
leather, coats, top coats, collar protectors, collars (clothing),
combinations (clothing), corselets, corsets (underclothing),
masquerade costumes, cuffs, cyclists' clothing, detachable
collars, drawers (clothing), dress shields, dressing gowns, ear
muffs (clothing), esparto shoes or sandals, fishing vests,
fittings of metal for shoes and boots, football boots, studs for
football boots (shoes), football shoes, footmuffs, not
electrically heated, footwear, tips for footwear, footwear
uppers, hat frames (skeletons), frocks, fur stoles, furs
(clothing), gabardines (clothing), gaiter straps, gaiters,
galoshes, garters, girdles, gloves (clothing), dressing gowns,
gymnastic shoes, half-boots, hats, paper hats (clothing),
headbands (clothing), headgear for wear, heelpieces for
shoes, heelpieces for stockings, heels, hoods (clothing),
hosiery, inner soles, jackets (clothing), stuff jackets (clothing),
jerseys (clothing), jumpers (shirt fronts), knitwear (clothing),
lace boots, layettes (clothing), leggings, body linen
(garments), ready-made linings (parts of clothing), liveries,
maniples, mantillas, sleep masks, miters (hats), mitres (hats),
mittens, money belts (clothing), motorists' clothing, muffs
(clothing), neckties, non-slipping devices for boots and shoes,
outerclothing, overalls, overcoats, pajamas (Am.), pants,
paper clothing, paper hats (clothing), parkas, pelerines,
pelisses, petticoats, pocket squares, pockets for clothing,
pullovers, pyjamas, ready-made clothing, ready-made linings
(parts of clothing), sandals, saris, sashes for wear, scarfs,
scarves, shawls, shirt fronts, shirt yokes, shirts, shoes,
heelpieces for shoes, iron fittings for shoes, non-slipping
devices for shoes welts for shoes, shoulder wraps, singlets, ski
boots, skirts, skull caps, slippers, slips (undergarments),
smocks, sock suspenders, socks, soles for footwear, spats,
sports jerseys, sports shoes, stocking suspenders, stockings,
sweat-absorbent stockings, suits, sun visors, suspenders,
sweat-absorbent underclothing (underwear), sweaters,
swimsuits, teddies (undergarments), tee-shirts, tights, tips for
footwear, togas, top hats, topcoats, trouser straps, trousers,
turbans, underclothing, anti-sweat underclothing, underpants,
underwear, anti-sweat underwear, uniforms, footwear uppers,
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veils (clothing), vests, fishing vests, visors (hat making),
waistcoats, waterproof clothing, welts for boots and shoes, wet
suits for water-skiing, wimples, wooden shoes, wristbands
(clothing).

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; cristales
graduados, gafas de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; ágatas, relojes-despertador,
aleaciones de metales preciosos, amuletos (joyería, bisutería),
áncoras (relojería), relojes atómicos, insignias de metales
preciosos, barriletes (relojería), cajas de metales preciosos,
pulseras (joyería, bisutería), broches (joyería, bisutería),
bustos de metales preciosos, estuches de relojería, estuches
para relojes de pulsera (presentación), cadenas (joyería,
bisutería), cadenas de reloj, dijes (joyería, bisutería),
cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros, instrumentos
cronométricos, cronoscopios, pasadores de corbata, cajas de
relojes, manecillas de reloj (relojería), relojes (excepto de
pulsera), relojes eléctricos, mecanismos de reloj, artículos de
joyería esmaltada, monedas, relojes de control (relojes
principales), fichas de cobre, gemelos, esferas (relojería),
relojes de sol, diamantes, pendientes, figuritas (estatuillas) de
metales preciosos, hilos de oro (joyería, bisutería), oro en bruto
o batido, adornos para sombreros (de metales preciosos),
lingotes de metales preciosos, iridio, adornos de marfil,
adornos de azabache, azabache bruto o semielaborado,
artículos de joyería, joyeros (cofrecillos para joyas), adornos de
ámbar amarillo, artículos de estrás, artículos de joyería, joyeros
(estuches para joyas), adornos de ámbar amarillo, estrás
(bisutería), llaveros de fantasía, gemelos, relojes maestro,
medallones (joyería, bisutería), medallas, mecanismos de
relojería, collares (joyería, bisutería), olivino (piedras
preciosas), alfileres de adorno, adornos (bisutería), adornos de
metales preciosos para el calzado, osmio, paladio, estrás
(bisutería), perlas (joyería, bisutería), perlas de ambroína,
péndulos (relojería), alfileres (joyería, bisutería), pines
(accesorios de vestir), alfileres de corbata, platino (metal),
metales preciosos en bruto o semielaborados, piedras
preciosas, rodio, anillos (joyería, bisutería), rutenio, piedras
semipreciosas, adornos de plata, hilos de plata, plata en bruto
o batida, espinelas (piedras preciosas), resortes para relojes
de pulsera, plata hilada, estatuas de metales preciosos,
estatuillas de metales preciosos, cronómetros con parada,
pulseras de reloj, hilados de metales preciosos (joyería,
bisutería), colgantes (joyería, bisutería), correas de reloj,
estuches de relojes, cadenas (de reloj), cristales de relojes,
vidrios de relojes, resortes (para relojes de pulsera), correas de
reloj, relojes, alambres de metales preciosos (joyería,
bisutería), objetos de arte de metales preciosos, relojes de
pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias, no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bastones de montaña, pieles de
animales, maletines para documentos, mochilas, bolsas
(sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero), mochilas de
acampada, mochilas de alpinismo, mochilas de deporte,
morrales de caza (accesorios de caza), portatrajes, bolsas de
redecilla para compras, morrales (bolsas) para pienso,
bandoleras, correas, bolsas de playa, bandoleras de cuero,
frenos (arreos), anteojeras (arreos), viseras (arreos),
sombrereras de cuero, cajas de cuero o de cartón cuero, cajas
de fibra vulcanizada, bridas, bridones, portadocumentos,
cueros gruesos, bastones, tarjeteros (portadocumentos),
estuches de cuero o de cartón cuero, fundas de cuero para
resortes, disciplinas (látigos), pieles de ganado, bolsas de
malla, pieles agamuzadas que no sean para la limpieza,
barboquejos de cuero, ropa para animales de compañía,
collares para animales, revestimientos de cuero para muebles,
forros de piel (para abrigos de piel), ropa para animales,
gualdrapas de sillas de montar, fundas de paraguas, pieles
curtidas, collares de perros, bolsas de cuero para embalaje,
sujeciones de sillas de montar, guarniciones de arneses,
armazones de paraguas o sombrillas, armazones de bolsos,
pieles, guarniciones de cuero para muebles, pieles de pelo,
tripa de buey, tripas para charcutería, cabestros o ronzales,
bolsos de mano, empuñaduras de maletas, empuñaduras de
bastones, arreos, correas de arneses, correas (de arneses),
talegas, riendas de caballos, mantas de caballos, colleras de
caballos, herraduras para caballo, cuero de imitación,

canguros (bolsas portabebés), estuches para llaves
(marroquinería), piel de cabritilla, rodilleras para caballos,
cordones de cuero, correas de cuero, cuero artificial, correas
de perros, correas (de cuero), cinchas de cuero, tiras de cuero,
hilos (de cuero), hilos de cuero, cuero en bruto o
semielaborado, cartón-cuero, molesquín (imitación de cuero),
bastones de alpinista, maletines para partituras y libros de
música, almohadillas (de sillas de montar), pieles, ropa para
animales de compañía, billeteras, bolsas de cuero para
embalaje, monederos, guías (riendas), ballenas para paraguas
o sombrillas, sillas de montar, macutos, gualdrapas de sillas de
montar, arzones de sillas de montar, artículos de
guarnicionería, almohadillas de sillas de montar, carteras de
colegial, mochilas escolares, carteras para escolares, bolsas
para compras, bandoleras (correas) de cuero, correas de
patines, pieles de animales, pieles (ganado), bolsas
portabebés, correaje, fundas de resortes (de cuero), piezas de
caucho para estribos, correas de patines, bandoleras de cuero,
correas de cuero (artículos de guarnicionería), asas de
maletas, maletas, bolsas de cuero para herramientas, vacías,
bolsas de viaje, estuches de viaje (marroquinería), cofres
(baúles) de viaje, guarniciones de cuero para muebles, baúles
(equipaje), fundas de paraguas, empuñaduras de paraguas,
anillos para paraguas, bastones de paraguas, paraguas,
valijas, válvulas de cuero, neceseres de tocador (vacíos),
empuñaduras de cayados, empuñaduras de bastones,
bastones-taburete, bastones, billeteras, bolsas de ruedas para
compras, látigos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; delantales (vestimenta), plastrones, pañales de
materias textiles, culeros de tela, pañales-braga, bandanas
(fulares), albornoces, sandalias de baño, zapatillas de baño,
gorros de baño, calzones de baño, trajes de baño, shorts de
baño, ropa de playa, calzado de playa, cinturones (vestimenta),
boinas, baberos que no sean de papel, boas (para el cuello),
corpiños (lencería), palas de botas, botas, calzado de deporte,
contrafuertes para botas, herrajes de botas, botas con suela
antideslizante, pantalones bombachos, camisolas, viseras,
gorras (artículos de sombrerería), gorros de ducha, casullas,
camisolines, prendas de vestir, ropa de gimnasia, prendas de
vestir de imitaciones del cuero, prendas de vestir de cuero,
abrigos, gabanes, protectores de cuello de prendas de vestir,
cuellos sueltos (prendas de vestir), monos (prendas de vestir),
corseletes, corsés (ropa interior), trajes de disfraz, puños, ropa
de ciclismo, cuellos amovibles, calzones (prendas de vestir),
sobaqueras, batas, orejeras, alpargatas, chalecos de pesca,
herrajes de calzado, botas de fútbol, tacos de botas de fútbol
(zapatos), calzado de fútbol, calientapiés no eléctricos,
calzado, punteras de calzado, palas de calzado, armaduras de
sombreros, levitas, estolas de piel, pieles (para vestir),
gabardinas (vestimenta), trabillas, polainas, chanclos, ligas,
fajas, guantes (vestimenta), batas de casa, zapatillas de
gimnasia, botines, sombreros, sombreros de papel
(vestimenta), cintas para la cabeza (vestimenta), artículos de
sombrerería, contrafuertes para zapatos, taloncillos para
medias, tacones, capuchas (prendas de vestir), prendas de
calcetinería, plantillas, chaquetas (vestimenta), chaquetones
(vestimenta), camisetas deportivas (vestimenta), camisolines,
prendas de punto, borceguíes, canastillas (ropa para bebés),
leotardos, ropa interior femenina (vestimenta), forros
confeccionados (partes de prendas de vestir), libreas,
manípulos, mantillas, antifaces para dormir, mitras
(sombreros), mitras (vestimenta litúrgica), manoplas,
cinturones-monedero (vestimenta), vestimenta para
automovilistas, manguitos (vestimenta), corbatas, piezas
antideslizantes para calzado, ropa exterior, monos, paletós,
pijamas, calzoncillos, prendas de vestir de papel, sombreros de
papel (vestimenta), parkas, pelerinas, pellizas, enaguas,
pañuelos de bolsillo, bolsillos de prendas de vestir, jerséis,
prendas de dormir, ropa de confección, forros confeccionados
(partes de prendas de vestir), sandalias, saris, fajines,
bufandas, echarpes, chales, pecheras de camisas, canesúes
de camisas, camisas, zapatos, tacones para zapatos, herrajes
de calzado, piezas antideslizantes para zapatos, refuerzos de
calzado, esclavinas, camisetas sin mangas, botas de esquí,
faldas, solideos, zapatillas, combinaciones (ropa interior),
guardapolvos, ligas para calcetines, calcetines, suelas de
calzado, polainas, maillots de deporte, calzado de deporte,
ligueros, medias, medias sudorífugas, trajes, viseras, tirantes,
ropa interior sudorífuga, suéteres, trajes de baño, bodies (ropa
interior), camisetas de manga corta, pantis, punteras de
calzado, togas, sombreros de copa, sobretodos, trabillas para
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pantalones, pantalones, turbantes, ropa interior, ropa interior
sudorífuga, bragas y calzoncillos, prendas interiores, lencería
sudorífuga, uniformes, palas de calzado, velos (vestimenta),
chalecos, chalecos (de pesca), viseras (sombrerería),
chaquetillas, prendas de vestir impermeables, refuerzos de
calzado, conjuntos de esquí acuático, tocas, zuecos,
muñequeras (vestimenta).
(821) IT, 20.12.2005, SA 2005 C 000 211.
(822) IT, 06.07.2007, SA 2007 C 000 169.
(300) IT, 06.07.2007, SA2007C/000169, classe 9 priorité

limitée à:  Instruments et appareils optiques, classe 18
priorité limitée à:  Cuir et imitations de cuir, produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie, classe 25
priorité limitée à:  Vêtements, chaussures, produits de
chapellerie / class 9 priority limited to:  Optical
apparatus and instruments / class 18 priority limited to:
Leather and imitations of leather, and goods made of
these materials and not included in other classes;
animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas parasols and walking sticks; whips harness
and saddlery / class 25 priority limited to:  Clothing,
footwear, headgear / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos ópticos / clase 18 prioridad
limitada a:  Cuero e imitaciones del cuero, así como
artículos de estas materias no comprendidos en otras
clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería / clase 25
prioridad limitada a:  Prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.07.2007 943 352
(180) 12.07.2017
(732) SO.IM.SPA

Loc. Pozzo Bianco Zona Asi
c/o Tari' Centro Orafo Mod., 240/B10
I-81025 MARCIANISE (CE) (IT).

(750) SO.IM. SPA, Via Roma, 7, I-84122 SALERNO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 29.1.
(591) Noir, rouge et vert. Tout l'élément verbal est de couleur

noire, le corps de l'élément graphique principal
représentant une jambe humaine est de couleur rouge et
la partie supérieure de ladite jambe est de couleur verte.

/ Black, red and green. All wording in black, red colour
for the body of the main drawing which represents a
human leg and green colour for the bust part of the leg.
/ Negro, rojo y verde. Negro: el elemento denominativo;
rojo: el cuerpo del elemento figurativo, que representa
una pierna de persona; verde: la parte superior de dicha
figura.

(566)  / ITALIAN WRIST WATCH WORKSHOP.
(511) NCL(9)

 9 Instruments et appareils optiques; verrerie
graduée, lunettes de soleil.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; agates, réveille-matin, alliages
de métaux précieux, amulettes (joaillerie, bijouterie), ancres
(articles d'horlogerie), horloges atomiques, insignes en métaux
précieux, barillets (articles d'horlogerie), boîtes en métaux
précieux, bracelets (joaillerie, bijouterie), broches (joaillerie,
bijouterie), bustes en métaux précieux, boîtiers (cabinets)
d'horlogerie, écrins d'horlogerie, chaînes (joaillerie,
bijouterie), chaînes de montres, breloques (joaillerie,
bijouterie), chronographes (montres), chronomètres,
instruments chronométriques, chronoscopes, pinces de
cravate, cabinets d'horloges, aiguilles d'horloges (articles
d'horlogerie), horloges, horloges et montres électriques,
cadratures, bijoux en cloisonné (joaillerie, bijouterie),
monnaies, horloges de commande (horloges-mères), jetons de
cuivre, boutons de manchettes, cadrans (articles d'horlogerie),
cadrans solaires, diamants, boucles d'oreilles, figurines
(statuettes) en métaux précieux, fils d'or (joaillerie, bijouterie),
or brut ou battu, ornements de chapeaux en métaux précieux,
lingots de métaux précieux, iridium, parures d'ivoire
(joaillerie, bijouterie), ornements en jais, jais brut ou mi-ouvré,
joaillerie, bijouterie, coffrets à bijoux (écrins), parures d'ambre
jaune, strass (imitations de pierres précieuses), joaillerie,
bijouterie, coffrets à bijoux (écrins), porte-clefs de fantaisie,
boutons de manchettes, horloges-mères, médaillons (joaillerie,
bijouterie), médailles, mouvements d'horlogerie, colliers
(joaillerie, bijouterie), olivine (pierre précieuse), épingles de
parure, parures (joaillerie, bijouterie), parures pour chaussures
en métaux précieux, osmium, palladium, strass (articles de
bijouterie fantaisie), perles (joaillerie, bijouterie), perles
d'ambroïne, balanciers (articles d'horlogerie), épinglettes
(joaillerie, bijouterie), épingles de parure, épingles de cravates,
platine (métal), métaux précieux bruts ou mi-ouvrés, pierres
précieuses, rhodium, bagues (joaillerie, bijouterie), ruthénium,
pierres semi-précieuses, parures d'argent, fils d'argent, argent
brut ou battu, spinelles (pierres précieuses), ressorts de
montres, argent filé, statues en métaux précieux, statuettes en
métaux précieux, chronomètres à arrêt, bracelets pour
montres-bracelets, fils de métaux précieux (joaillerie,
bijouterie), breloques (joaillerie, bijouterie), bracelets de
montre, boîtiers de montres, chaînes de montres, verres de
montres, glaces de montres, ressorts de montres, gourmettes de
montre, montres, filets de métaux précieux (joaillerie,
bijouterie), objets d'art en métaux précieux, montres-bracelets.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; bâtons d'alpinistes, peaux
d'animaux, mallettes porte-documents, sacs à dos, sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir, sacs de
campeurs, sacs d'alpinistes, sacs de sport, gibecières
(accessoires pour la chasse), sacs-housses de voyage pour
vêtements, filets à provisions, musettes à fourrage (musettes
mangeoires), bandoulières, bandes de cuir, sacs de plage,
bandoulières en cuir, mors (harnais), oeillères (harnais), cache-
yeux (harnais), boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en
carton-cuir, boîtes en fibre vulcanisée, brides (harnais),
bridons, mallettes, croupons (parties de peaux), cannes, porte-
cartes (portefeuilles), caisses en cuir ou en carton-cuir, gaines
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de ressorts en cuir, martinets, peaux d'animaux de boucherie,
bourses de mailles, peaux chamoisées autres que pour le
nettoyage, mentonnières en cuir, vêtements pour animaux
domestiques, colliers pour animaux, revêtements de meubles
en cuir, couvertures en peau (fourrure), vêtements pour
animaux, housses de selles pour chevaux, fourreaux de
parapluies, peaux corroyées, colliers pour chiens, pochettes
d'emballage en cuir, attaches de selles, pièces de fixation de
harnais, carcasses de parapluies ou de parasols, carcasses de
sacs à main, fourrures, garnitures de cuir pour meubles,
pelleteries, baudruche, boyaux pour la charcuterie, licols, sacs
à main, poignées de valises, poignées de cannes, harnais pour
animaux, courroies de harnais, traits de harnais, havresacs,
licous, couvertures pour chevaux, colliers de chevaux, fers à
cheval, imitations de cuir, sangles pour le transport de bébés,
étuis pour clés (articles en cuir), chevreau, genouillères pour
chevaux, cordons en cuir, laisses en cuir, imitations de cuir,
laisses en cuir, cordons de cuir, lanières de cuir, courroies en
cuir, fils de cuir, fils de cuir, cuir brut ou mi-ouvré, carton-cuir,
moleskine (imitations de cuir), bâtons de montagne, porte-
musique, tapis de selles d'équitation, peaux, vêtements pour
animaux domestiques, portefeuilles, pochettes d'emballage en
cuir, bourses, rênes, baleines pour parapluies ou parasols,
selles pour chevaux, sacs de montagne, housses de selles pour
chevaux, arçons de selles, articles de sellerie, tapis de selles
d'équitation, cartables, sacs d'école, serviettes d'écoliers, sacs à
provisions, bandoulières (sangles) de cuir, courroies de patins,
peaux d'animaux, peaux d'animaux de boucherie, sacoches
pour porter les enfants, buffleterie, gaines de ressorts en cuir,
parties en caoutchouc pour étriers, courroies de patins,
bandoulières, courroies de cuir (articles de sellerie), poignées
de valises, valises, sacoches à outils en cuir (vides), sacs de
voyage, ensembles de voyage (articles en cuir), coffres de
voyage, garnitures de cuir pour meubles, malles (bagages),
fourreaux de parapluies, poignées de parapluies, anneaux pour
parapluies, cannes de parapluies, parapluies, mallettes, valves
en cuir, mallettes de toilette (non garnies), poignées de cannes
de marche, poignées de bâtons de marche, cannes-sièges,
cannes, portefeuilles, sacs à provisions à roulettes, fouets.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
tabliers (habillement), ascots, couches en matières textiles,
langes en matières textiles, couches-culottes, bandanas
(foulards), peignoirs de bain, sandales de bain, souliers de
bain, bonnets de bain, caleçons de bain, maillots de bain, shorts
de bain, vêtements de plage, chaussures de plage, ceintures
(habillement), bérets, bavoirs non en papier, boas (tours de
cou), combinés (lingerie), tiges de bottes, bottes, chaussures de
sport, talonnettes de bottes, ferrures de bottes, bottes
antidérapantes, culottes (habillement), camisoles, visières de
casquettes, casquettes (articles de chapellerie), bonnets de
douche, chasubles, chemisettes (devants de chemises),
vêtements, vêtements de gymnastique, vêtements en imitations
de cuir, vêtements en cuir, manteaux, pardessus, protège-cols,
cols (habillement), combinaisons (vêtements), guêpieres,
corsets (sous-vêtements), costumes de mascarade, poignets,
vêtements de cyclistes, faux-cols, caleçons (vêtements),
dessous-de-bras, robes de chambre, couvre-oreilles
(habillement), espadrilles, gilets de pêche, ferrures pour
chaussures et bottes, chaussures de football, crampons de
chaussures de football, souliers de football, chancelières non
chauffées électriquement, articles chaussants, bouts de
chaussures, empeignes de chaussures, carcasses de chapeaux
(ossatures), robes, étoles (fourrures), fourrures (habillement),
gabardines (habillement), sous-pieds, guêtres, couvre-
chaussures, jarretières, gaines, gants (habillement), robes de
chambre, chaussures de gymnastique, bottines, chapeaux,
chapeaux en papier (habillement), bandeaux pour la tête
(habillement), articles de chapellerie (habillement), talonnettes
de chaussures, talonnettes pour les bas, talons, capuchons
(habillement), articles de bonneterie, semelles intérieures,
vestes (habillement), vareuses (habillement), jerseys
(habillement), chemisettes (plastrons de chemises), vêtements
tricotés (habillement), brodequins, layettes (habillement),
jambières, lingerie de corps (vêtements), doublures

confectionnées (parties de vêtement), livrées, manipules,
mantilles, masques pour dormir, mitres (chapeaux), mitaines,
ceintures porte-monnaie (habillement), vêtements pour
automobilistes, manchons (habillement), cravates,
antidérapants pour chaussures et bottes, vêtements de dessus,
combinaisons, pardessus, pyjamas, pantalons, vêtements en
papier, chapeaux en papier (habillement), parkas, pèlerines,
pelisses, jupons, pochettes, poches de vêtements, pull-overs,
pyjamas, vêtements de prêt-à-porter, doublures confectionnées
(parties de vêtement), sandales, saris, ceintures-écharpes,
écharpes, foulards, châles, plastrons de chemises,
empiècements de chemises, chemises, chaussures, talonnettes
de chaussures, ferrures de chaussures, antidérapants pour
chaussures, trépointes de chaussures, capes, maillots de corps,
chaussures de ski, jupes, calottes, pantoufles, combinaisons
(sous-vêtements), blouses, fixe-chaussettes, chaussettes,
semelles de chaussures, demi-guêtres, maillots de sport,
chaussures de sport, jarretelles, bas, bas sudorifuges,
costumes, visières, bretelles, lingerie de corps sudorifuge
(sous-vêtements), chandails, maillots de natation,
combinaisons-culottes, tee-shirts, collants, bouts de
chaussures, toges, hauts-de-forme, paletots, sous-pieds,
pantalons, turbans, lingerie de corps, sous-vêtements
sudorifuges, slips, sous-vêtements, dessous sudorifuges,
uniformes, empeignes de chaussures, voiles (habillement),
tricots de corps, gilets de pêche, visières de chapellerie, gilets,
vêtements imperméables, trépointes de chaussures et bottes,
combinaisons de ski nautique, guimpes, sabots, poignets
(habillement).

 9 Optical apparatus and instruments; graduated
glassware, sunglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; agates, alarm clocks, alloys of
precious metal, amulets (jewellery, jewelry (Am.)), anchors
(clock and watch making), atomic clocks, badges of precious
metal, barrels (clock and watch making), boxes of precious
metal, bracelets (jewellery, jewelry (Am.)), brooches
(jewellery, jewelry (Am.)), busts of precious metal, cases for
clock and watchmaking, cases for watches (presentation),
chains (jewellery, jewelry (Am.)), watch chains, charms
(jewellery, jewelry (Am.)), chronographs (watches),
chronometers, chronometrical instruments, chronoscopes, tie
clips, clock cases, clock hands (clock and watch making),
clocks, clocks and watches, electric, clockworks, cloisonne
jewellery (jewelry (Am.)), coins, control clocks (master
clocks), copper tokens, cuff links, dials (clock and watch
making), sun dials, diamonds, earrings, figurines (statuettes)
of precious metal, gold thread (jewellery, jewelry (Am.)), gold,
unwrought or beaten, hat ornaments of precious metal, ingots
of precious metals, iridium, ivory (jewellery, jewelry (Am.)),
ornaments of jet, jet, unwrought or semi-wrought, jewellery,
jewellery cases (caskets), jewellery of yellow amber, paste
jewellery, jewelry, jewelry cases (caskets), jewelry of yellow
amber, paste jewelry (costume jewelry), key rings (trinkets or
fobs), cuff links, master clocks, medallions (jewellery, jewelry
(Am.)), medals, movements for clocks and watches, necklaces
(jewellery, jewelry (Am.)), olivine (gems), ornamental pins,
ornaments (jewellery, jewelry (Am.)), shoe ornaments of
precious metal, osmium, palladium, paste jewellery (costume
jewelry (Am.)), pearls (jewellery, jewelry (Am.)), pearls made
of ambroid (pressed amber), pendulums (clock and watch
making), pins (jewellery, jewelry (Am.)), ornamental pins, tie
pins, platinum (metal), precious metals, unwrought or semi-
wrought, precious stones, rhodium, rings (jewellery, jewelry
(Am.)), ruthenium, semi-precious stones, silver ornaments,
silver thread, silver, unwrought or beaten, spinel (precious
stones), watch springs, spun silver (silver wire), statues of
precious metal, statuettes of precious metal, stopwatches,
straps for wristwatches, threads of precious metal (jewellery,
jewelry (Am.)), trinkets (jewellery, jewelry (Am.)), watch
bands, watch cases, watch chains, watch crystals, watch
glasses, watch springs, watch straps, watches, wire of precious
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metal (jewellery, jewelry (Am.)), works of art of precious
metal, wristwatches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these material, and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols,
and walking sticks; whips, harness and saddlery; alpenstocks,
animal skins, attache cases, backpacks, bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging, bags for campers, bags for
climbers, bags for sports, game bags (hunting accessories),
garment bags for travel, net bags for shopping, nose bags (feed
bags), bandoliers, bands of leather, beach bags, leather
shoulder belts, bits for animals (harness), blinders (harness),
blinkers (harness), hat boxes of leather, boxes of leather or
leather board, boxes of vulcanised fibre, bridles (harness),
bridoons, briefcases, butts (parts of hides), canes, card cases
(notecases), cases, of leather or leatherboard, casings, of
leather, for springs, cat o' nine tails, cattle skins, chain mesh
purses, chamois leather, other than for cleaning purposes,
chin straps, of leather, clothing for pets, collars for animals,
furniture coverings of leather, coverings of skins (furs), covers
for animals, covers for horse-saddles, umbrella covers,
curried skins, dog collars, envelopes, of leather, for
packaging, fastenings for saddles, harness fittings, frames for
umbrellas or parasols, handbag frames, fur, leather trimmings
for furniture, fur-skins, gold beaters' skin, gut for making
sausages, halters, handbags, suitcase handles, walking stick
handles, harness for animals, harness straps, harness traces,
haversacks, head-stalls, horse blankets, horse collars,
horseshoes, imitation leather, slings for carrying infants, key
cases (leatherware), kid, knee-pads for horses, leather laces,
leather leashes, imitation leather, leather leads, leather
leashes, leather straps, leather thongs, leather thread, leather
twist, leather, unworked or semi-worked, leatherboard,
moleskin (imitation of leather), mountaineering sticks, music
cases, pads for horse saddles, pelts, clothing for pets, pocket
wallets, pouches, of leather, for packaging, purses, reins,
umbrella or parasol ribs, riding saddles, rucksacks, saddle
cloths for horses, saddle trees, saddlery, pads for horse
saddles, school satchels, school bags, school satchels,
shopping bags, shoulder belts (straps) of leather, straps for
skates, animal skins, cattle skins, sling bags for carrying
infants, straps for soldiers' equipment, casings, of leather, for
plate springs, parts of rubber for stirrups, straps for skates,
leather shoulder straps, straps of leather (saddlery), suitcase
handles, suitcases, tool bags of leather, empty, travelling bags,
travelling sets (leatherware), travelling trunks, trimmings of
leather for furniture, trunks (luggage), umbrella covers,
umbrella handles, umbrella rings, umbrella sticks, umbrellas,
valises, valves of leather, vanity cases, not fitted, walking cane
handles, walking stick handles, walking stick seats, walking
sticks, pocket wallets, wheeled shopping bags, whips.

25 Clothing, footwear, headgear; aprons (clothing),
ascots, babies' diapers of textile, babies' napkins of textile,
babies' pants, bandanas (neckerchiefs), bath robes, bath
sandals, bath slippers, bathing caps, bathing drawers, bathing
suits, bathing trunks, beach clothes, beach shoes, belts
(clothing), berets, bibs, not of paper, boas (necklets), bodices
(lingerie), boot uppers, boots, boots for sports, heelpieces for
boots, iron fittings for boots, non-slipping boots, breeches for
wear, camisoles, cap peaks, caps (headwear), shower caps,
chasubles, chemisettes (shirt fronts), clothing, clothing for
gymnastics, clothing of imitations of leather, clothing of
leather, coats, top coats, collar protectors, collars (clothing),
combinations (clothing), corselets, corsets (underclothing),
masquerade costumes, cuffs, cyclists' clothing, detachable
collars, drawers (clothing), dress shields, dressing gowns, ear
muffs (clothing), esparto shoes or sandals, fishing vests,
fittings of metal for shoes and boots, football boots, studs for
football boots (shoes), football shoes, footmuffs, not
electrically heated, footwear, tips for footwear, footwear
uppers, hat frames (skeletons), frocks, fur stoles, furs
(clothing), gabardines (clothing), gaiter straps, gaiters,
galoshes, garters, girdles, gloves (clothing), dressing gowns,
gymnastic shoes, half-boots, hats, paper hats (clothing),

headbands (clothing), headgear for wear, heelpieces for
shoes, heelpieces for stockings, heels, hoods (clothing),
hosiery, inner soles, jackets (clothing), stuff jackets (clothing),
jerseys (clothing), jumpers (shirt fronts), knitwear (clothing),
lace boots, layettes (clothing), leggings, body linen
(garments), ready-made linings (parts of clothing), liveries,
maniples, mantillas, sleep masks, miters (hats), mitres (hats),
mittens, money belts (clothing), motorists' clothing, muffs
(clothing), neckties, non-slipping devices for boots and shoes,
outerclothing, overalls, overcoats, pajamas (Am.), pants,
paper clothing, paper hats (clothing), parkas, pelerines,
pelisses, petticoats, pocket squares, pockets for clothing,
pullovers, pyjamas, ready-made clothing, ready-made linings
(parts of clothing), sandals, saris, sashes for wear, scarfs,
scarves, shawls, shirt fronts, shirt yokes, shirts, shoes,
heelpieces for shoes, iron fittings for shoes, non-slipping
devices for shoes welts for shoes, shoulder wraps, singlets, ski
boots, skirts, skull caps, slippers, slips (undergarments),
smocks, sock suspenders, socks, soles for footwear, spats,
sports jerseys, sports shoes, stocking suspenders, stockings,
sweat-absorbent stockings, suits, sun visors, suspenders,
sweat-absorbent underclothing (underwear), sweaters,
swimsuits, teddies (undergarments), tee-shirts, tights, tips for
footwear, togas, top hats, topcoats, trouser straps, trousers,
turbans, underclothing, anti-sweat underclothing, underpants,
underwear, anti-sweat underwear, uniforms, footwear uppers,
veils (clothing), vests, fishing vests, visors (hat making),
waistcoats, waterproof clothing, welts for boots and shoes, wet
suits for water-skiing, wimples, wooden shoes, wristbands
(clothing).

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; cristales
graduados, gafas de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; ágatas, relojes-despertador,
aleaciones de metales preciosos, amuletos (joyería, bisutería),
áncoras (relojería), relojes atómicos, insignias de metales
preciosos, barriletes (relojería), cajas de metales preciosos,
pulseras (joyería, bisutería), broches (joyería, bisutería),
bustos de metales preciosos, estuches de relojería, estuches
para relojes de pulsera (presentación), cadenas (joyería,
bisutería), cadenas de reloj, dijes (joyería, bisutería),
cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros, instrumentos
cronométricos, cronoscopios, pasadores de corbata, cajas de
relojes, manecillas de reloj (relojería), relojes (excepto de
pulsera), relojes eléctricos, mecanismos de reloj, artículos de
joyería esmaltada, monedas, relojes de control (relojes
principales), fichas de cobre, gemelos, esferas (relojería),
relojes de sol, diamantes, pendientes, figuritas (estatuillas) de
metales preciosos, hilos de oro (joyería, bisutería), oro en bruto
o batido, adornos para sombreros (de metales preciosos),
lingotes de metales preciosos, iridio, adornos de marfil,
adornos de azabache, azabache bruto o semielaborado,
artículos de joyería, joyeros (cofrecillos para joyas), adornos de
ámbar amarillo, artículos de estrás, artículos de joyería, joyeros
(estuches para joyas), adornos de ámbar amarillo, estrás
(bisutería), llaveros de fantasía, gemelos, relojes maestro,
medallones (joyería, bisutería), medallas, mecanismos de
relojería, collares (joyería, bisutería), olivino (piedras
preciosas), alfileres de adorno, adornos (bisutería), adornos de
metales preciosos para el calzado, osmio, paladio, estrás
(bisutería), perlas (joyería, bisutería), perlas de ambroína,
péndulos (relojería), alfileres (joyería, bisutería), pines
(accesorios de vestir), alfileres de corbata, platino (metal),
metales preciosos en bruto o semielaborados, piedras
preciosas, rodio, anillos (joyería, bisutería), rutenio, piedras
semipreciosas, adornos de plata, hilos de plata, plata en bruto
o batida, espinelas (piedras preciosas), resortes para relojes
de pulsera, plata hilada, estatuas de metales preciosos,
estatuillas de metales preciosos, cronómetros con parada,
pulseras de reloj, hilados de metales preciosos (joyería,
bisutería), colgantes (joyería, bisutería), correas de reloj,
estuches de relojes, cadenas (de reloj), cristales de relojes,
vidrios de relojes, resortes (para relojes de pulsera), correas de
reloj, relojes, alambres de metales preciosos (joyería,
bisutería), objetos de arte de metales preciosos, relojes de
pulsera.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias, no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bastones de montaña, pieles de
animales, maletines para documentos, mochilas, bolsas
(sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero), mochilas de
acampada, mochilas de alpinismo, mochilas de deporte,
morrales de caza (accesorios de caza), portatrajes, bolsas de
redecilla para compras, morrales (bolsas) para pienso,
bandoleras, correas, bolsas de playa, bandoleras de cuero,
frenos (arreos), anteojeras (arreos), viseras (arreos),
sombrereras de cuero, cajas de cuero o de cartón cuero, cajas
de fibra vulcanizada, bridas, bridones, portadocumentos,
cueros gruesos, bastones, tarjeteros (portadocumentos),
estuches de cuero o de cartón cuero, fundas de cuero para
resortes, disciplinas (látigos), pieles de ganado, bolsas de
malla, pieles agamuzadas que no sean para la limpieza,
barboquejos de cuero, ropa para animales de compañía,
collares para animales, revestimientos de cuero para muebles,
forros de piel (para abrigos de piel), ropa para animales,
gualdrapas de sillas de montar, fundas de paraguas, pieles
curtidas, collares de perros, bolsas de cuero para embalaje,
sujeciones de sillas de montar, guarniciones de arneses,
armazones de paraguas o sombrillas, armazones de bolsos,
pieles, guarniciones de cuero para muebles, pieles de pelo,
tripa de buey, tripas para charcutería, cabestros o ronzales,
bolsos de mano, empuñaduras de maletas, empuñaduras de
bastones, arreos, correas de arneses, correas (de arneses),
talegas, riendas de caballos, mantas de caballos, colleras de
caballos, herraduras para caballo, cuero de imitación,
canguros (bolsas portabebés), estuches para llaves
(marroquinería), piel de cabritilla, rodilleras para caballos,
cordones de cuero, correas de cuero, cuero artificial, correas
de perros, correas (de cuero), cinchas de cuero, tiras de cuero,
hilos (de cuero), hilos de cuero, cuero en bruto o
semielaborado, cartón-cuero, molesquín (imitación de cuero),
bastones de alpinista, maletines para partituras y libros de
música, almohadillas (de sillas de montar), pieles, ropa para
animales de compañía, billeteras, bolsas de cuero para
embalaje, monederos, guías (riendas), ballenas para paraguas
o sombrillas, sillas de montar, macutos, gualdrapas de sillas de
montar, arzones de sillas de montar, artículos de
guarnicionería, almohadillas de sillas de montar, carteras de
colegial, mochilas escolares, carteras para escolares, bolsas
para compras, bandoleras (correas) de cuero, correas de
patines, pieles de animales, pieles (ganado), bolsas
portabebés, correaje, fundas de resortes (de cuero), piezas de
caucho para estribos, correas de patines, bandoleras de cuero,
correas de cuero (artículos de guarnicionería), asas de
maletas, maletas, bolsas de cuero para herramientas, vacías,
bolsas de viaje, estuches de viaje (marroquinería), cofres
(baúles) de viaje, guarniciones de cuero para muebles, baúles
(equipaje), fundas de paraguas, empuñaduras de paraguas,
anillos para paraguas, bastones de paraguas, paraguas,
valijas, válvulas de cuero, neceseres de tocador (vacíos),
empuñaduras de cayados, empuñaduras de bastones,
bastones-taburete, bastones, billeteras, bolsas de ruedas para
compras, látigos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; delantales (vestimenta), plastrones, pañales de
materias textiles, culeros de tela, pañales-braga, bandanas
(fulares), albornoces, sandalias de baño, zapatillas de baño,
gorros de baño, calzones de baño, trajes de baño, shorts de
baño, ropa de playa, calzado de playa, cinturones (vestimenta),
boinas, baberos que no sean de papel, boas (para el cuello),
corpiños (lencería), palas de botas, botas, calzado de deporte,
contrafuertes para botas, herrajes de botas, botas con suela
antideslizante, pantalones bombachos, camisolas, viseras,
gorras (artículos de sombrerería), gorros de ducha, casullas,
camisolines, prendas de vestir, ropa de gimnasia, prendas de
vestir de imitaciones del cuero, prendas de vestir de cuero,
abrigos, gabanes, protectores de cuello de prendas de vestir,
cuellos sueltos (prendas de vestir), monos (prendas de vestir),
corseletes, corsés (ropa interior), trajes de disfraz, puños, ropa
de ciclismo, cuellos amovibles, calzones (prendas de vestir),
sobaqueras, batas, orejeras, alpargatas, chalecos de pesca,
herrajes de calzado, botas de fútbol, tacos de botas de fútbol
(zapatos), calzado de fútbol, calientapiés no eléctricos,
calzado, punteras de calzado, palas de calzado, armaduras de
sombreros, levitas, estolas de piel, pieles (para vestir),
gabardinas (vestimenta), trabillas, polainas, chanclos, ligas,
fajas, guantes (vestimenta), batas de casa, zapatillas de

gimnasia, botines, sombreros, sombreros de papel
(vestimenta), cintas para la cabeza (vestimenta), artículos de
sombrerería, contrafuertes para zapatos, taloncillos para
medias, tacones, capuchas (prendas de vestir), prendas de
calcetinería, plantillas, chaquetas (vestimenta), chaquetones
(vestimenta), camisetas deportivas (vestimenta), camisolines,
prendas de punto, borceguíes, canastillas (ropa para bebés),
leotardos, ropa interior femenina (vestimenta), forros
confeccionados (partes de prendas de vestir), libreas,
manípulos, mantillas, antifaces para dormir, mitras
(sombreros), mitras (vestimenta litúrgica), manoplas,
cinturones-monedero (vestimenta), vestimenta para
automovilistas, manguitos (vestimenta), corbatas, piezas
antideslizantes para calzado, ropa exterior, monos, paletós,
pijamas, calzoncillos, prendas de vestir de papel, sombreros de
papel (vestimenta), parkas, pelerinas, pellizas, enaguas,
pañuelos de bolsillo, bolsillos de prendas de vestir, jerséis,
prendas de dormir, ropa de confección, forros confeccionados
(partes de prendas de vestir), sandalias, saris, fajines,
bufandas, echarpes, chales, pecheras de camisas, canesúes
de camisas, camisas, zapatos, tacones para zapatos, herrajes
de calzado, piezas antideslizantes para zapatos, refuerzos de
calzado, esclavinas, camisetas sin mangas, botas de esquí,
faldas, solideos, zapatillas, combinaciones (ropa interior),
guardapolvos, ligas para calcetines, calcetines, suelas de
calzado, polainas, maillots de deporte, calzado de deporte,
ligueros, medias, medias sudorífugas, trajes, viseras, tirantes,
ropa interior sudorífuga, suéteres, trajes de baño, bodies (ropa
interior), camisetas de manga corta, pantis, punteras de
calzado, togas, sombreros de copa, sobretodos, trabillas para
pantalones, pantalones, turbantes, ropa interior, ropa interior
sudorífuga, bragas y calzoncillos, prendas interiores, lencería
sudorífuga, uniformes, palas de calzado, velos (vestimenta),
chalecos, chalecos (de pesca), viseras (sombrerería),
chaquetillas, prendas de vestir impermeables, refuerzos de
calzado, conjuntos de esquí acuático, tocas, zuecos,
muñequeras (vestimenta).
(821) IT, 31.03.2006, SA 2006 C 0000 75.
(822) IT, 06.07.2007, SA 2007 C 000 168.
(300) IT, 06.07.2007, SA2007C/000168, classe 9 priorité

limitée à:  Instruments et appareils optiques, classe 18
priorité limitée à:  Cuir et imitations de cuir et produits
en ces matières non compris dans d'autres classes; cuirs
et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie, classe 25 priorité limitée à:  Vêtements,
chaussures, produits de chapellerie / class 9 priority
limited to:  Optical apparatus and instruments / class
18 priority limited to:  Leather and imitations of
leather, and goods made of these materials and not
included in other classes; animal skins, hides; trunks
and travelling bags; umbrellas parasols and walking
sticks; whips harness and saddlery / class 25 priority
limited to:  Clothing, footwear, headgear / clase 9
prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos ópticos /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones del
cuero, así como artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007
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(151) 26.09.2007 943 353
(180) 26.09.2017
(732) Megafyt - R spol. s r.o.

U Elektrárny 516
CZ-252 46 Vrané nad Vltavou (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Orange foncé et orange clair, jaune, or, blanc, gris, bleu,

vert. / Dark and light orange, yellow, gold, white, grey,
blue, green. / Blanco, cian, azul, gris, verde.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,

préparations d'hygiène à usage médical, substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériaux
pour pansements, matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire, désinfectants, tisanes aux plantes, thés aux fruits et
thés noirs en sachets, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, herbal, fruit and black teas in tea bags for
medical purposes.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, desinfectantes, tés de hierbas, de frutas y tés negros
en bolsitas de té para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CZ, 26.09.2007, 292935.
(300) CZ, 17.04.2007, 447419.
(831) RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.05.2007 943 354
(180) 08.05.2017
(732) TAKS@M TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merter Mehmet Nesih Özmen
Mah. Fatih Cad. Selvi
Sk. And @°hani No:11 Bodrum 2
Güngören/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED, TURKEY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Juste anges. / Sólo ángeles.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, cosmétiques,
produits de soins capillaires.

 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; jeux informatiques;
lunettes, lunettes de soleil; accessoires pour lunettes.

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;
instruments d'horlogerie.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes; malles et sacs de voyage; sacs pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes; parapluies.

25 Vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons.
35 Services de vente au détail, à savoir vente des

produits cités en classes 3, 9, 14, 18, 25 et 26; prestation de
conseils et services d'intermédiaires en affaires commerciales
se rapportant à la vente des produits cités en classes 3, 9, 14,
18, 25 et 26; merchandising; publicité, marketing et autres
services d'aide similaires concernant la gestion d'affaires
commerciales pour soutenir la commercialisation de produits
et services; organisation et mise en place de salons
professionnels et manifestations à caractère publicitaire,
organisation et mise en place d'activités et manifestations
promotionnelles; services administratifs dans le cadre de la
préparation et conclusion de contrats de franchisage.

 3 Soaps; perfumery, cosmetics, hair care products.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; computer games; eyeglasses, sunglasses;
glasses accessories.

14 Jewellery, precious stones; horological
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials as far as not included in other classes;
trunks and traveling bags; bags as far as not included in other
glasses; umbrellas.

25 Clothing, headgear, footwear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons.
35 Retail services, namely the sale of the products as

mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26; business
intermediary and advice services in relation to the sale of the
products mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26;
merchandising; advertising, marketing and other such
assistance concerning the commercial business management
for the support of the commercialization of products and
services; organization and implementation of trade fairs and
advertising events, organization and implementation of
promotional events and activities; administrative services
within the framework of the drawing up and concluding of
franchise agreements.

 3 Jabones; perfumería, cosméticos, productos para
el cuidado del cabello.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; juegos informáticos; gafas, gafas de sol;
accesorios para gafas.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; instrumentos
de relojería.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias siempre que no estén comprendidos en otras clases;
baúles y maletas; bolsas, siempre que no estén comprendidas
en otras clases; paraguas.
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25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones.
35 Servicios minoristas, a saber, venta de los

productos mencionados en las clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26;
servicios de asesoramiento e intermediación comercial en
relación con la venta de los productos mencionados en las
clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26; comercialización; publicidad,
marketing y otros servicios de apoyo similares en relación con
la gestión de negocios comerciales, para prestar asistencia en
la comercialización de productos y servicios; organización y
celebración de ferias comerciales y actividades publicitarias,
organización y celebración de eventos y actividades
promocionales; servicios administrativos en el marco de la
redacción y celebración de contratos de franquicia.
(821) TR, 02.05.2007, 2007/23976.
(832) CH, CN, EM, JP, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 17.08.2007 943 355
(180) 17.08.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports d'images (impressionnés), préenregistrés
et non préenregistrés, magnétiques, optiques, magnéto-
optiques, électroniques ainsi que supports d'enregistrements
sonores et mémoires de données, notamment CD, CD-ROM,
CD-I, DVD, disquettes, également pour la transmission
numérique de données en tout genre; bandes vidéo; disques
acoustiques; supports d'enregistrement magnétiques;
publications électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; photographies; papier;
carton et produits en ces matières (compris dans la classe);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission d'informations à un tiers à travers l'Internet;
services de télécommunication, à savoir diffusion
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux de
fibre optique; services de fournisseurs d'accès à des contenus
sur Internet, à savoir fourniture de plateformes ou de portails
ou d'accès aux informations sur l'Internet; diffusion de
programmes radiophoniques et de télévision (par câble),
également sous forme numérique; messagerie électronique;
location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; services de fournisseur d'accès Internet, à savoir
fourniture et concession du droit de jouissance et du droit
d'accès à un réseau de télécommunication comme l'Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, notamment
divertissement par des émissions radiophoniques et télévisées;
services d'une maison d'édition (à l'exception de l'imprimerie);
publication et édition de produits d'édition sous forme de
documents imprimés et sous forme électronique pour mode en
ligne et mode autonome d'une maison d'édition (compris dans
cette classe); publication et édition de produits d'édition,
notamment de livres audio; publication et édition de produits
d'édition, notamment d'oeuvres composées de textes (à
l'exception de textes publicitaires) et/ou d'imprimés et/ou de
photographies et/ou de films et/ou de musique et/ou de
langage, également sous forme de supports électroniques,

notamment des oeuvres multimédia (inclues dans cette classe);
publications électroniques; organisation et conduite de
séminaires et de manifestations divertissantes et culturelles;
organisation et conduite d'ateliers (formation).
(822) DE, 19.04.2007, 307 15 481.5/41.
(300) DE, 06.03.2007, 307 15 481.5/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 20.08.2007 943 356
(180) 20.08.2017
(732) Roy Martina Experience B.V.

Borstelgrasstraat 20
NL-1313 BG Almere (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits homéopathiques; préparations de
vitamines; produits pharmaceutiques.

 9 Disques acoustiques, bandes et cassettes vidéo
préenregistrée; CD et DVD préenregistrés; publications
électroniques et autres supports de données magnétiques.

16 Livres, périodiques, revues, bulletins
d'information, écrits, brochures, dépliants et autres imprimés
non compris dans d'autres classes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Services d'intermédiaire en affaires commerciales
concernant l'achat et la vente des produits mentionnés dans les
classes 05, 09 et 16; marchandisage; réclame et promotion.

39 Organisation de voyages.
41 Formations et cours; formations également à

l'intention de coachs (instructeurs); séminaires, ateliers de
formation et trainings; publication de livres, périodiques,
revues, bulletins d'information, brochures, dépliants, écrits et
autres imprimés et publications.

44 Services dans le domaine des soins et traitements
(para)médicaux et thérapeutiques et conseils y relatifs.
(821) BX, 13.10.2006, 1120904.
(822) BX, 05.01.2007, 811367.
(831) AT, CH, DE, IT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 30.08.2007 943 357
(180) 30.08.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports d'images (impressionnés), préenregistrés
ou non, magnétiques, optiques, magnéto-optiques,
électroniques ainsi que supports sonores et mémoires de
données, notamment CD, CD-ROM, CD-I, DVD, disquettes,
également pour la transmission numérique de données en tout
genre; bandes vidéo; disques acoustiques; supports
d'enregistrement magnétiques; publications électroniques
(téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; photographies; papier;
carton et produits en ces matières (compris dans cette classe).
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38 Télécommunications, à savoir transmission
d'informations à un tiers à travers l'Internet; services de
télécommunication, à savoir diffusion d'informations à travers
des réseaux sans fil ou des réseaux par réseaux de fibre
optique; services de fournisseurs d'accès à des contenus sur
Internet, à savoir fourniture de plateformes ou de portails ou
d'accès aux informations sur l'internet; diffusion de
programmes radiophoniques et de télévision (par câble),
également sous forme numérique; services d'affichage
électronique (télécommunications); transmission électronique
de messages par lignes de bavardage, lignes de discussion et
forums de discussion sur Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, notamment
divertissement par des émissions radiophoniques et télévisées;
services d'une maison d'édition (à l'exception de l'imprimerie);
publication et édition de produits d'édition sous forme de
documents imprimés et sous forme électronique pour mode en
ligne et mode autonome d'une maison d'édition; publication et
édition de produits d'édition, notamment de livres audio;
publication et édition de produits d'édition, notamment
d'oeuvres composées de textes (à l'exception de textes
publicitaires) et/ou d'imprimés et/ou de photographies et/ou de
films et/ou de musique et/ou de langage, également sous forme
de supports électroniques, notamment des oeuvres
multimédias (inclues dans cette classe); édition de publications
électroniques.
(822) DE, 04.05.2007, 307 15 621.4/41.
(300) DE, 07.03.2007, 307 15 621.4/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 943 358
(180) 18.09.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut
destinées à l'industrie; matières plastiques composées à l'état
brut pour la production d'articles moulés, laminés ou extrudés.

10 Equipement et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires artificiels; implants médicaux en
matières plastiques artificiels; membres, yeux et dents
artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous la forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles, mousses, fibres, pellicules et plaques;
éléments semi-finis faits à partir de matières plastiques et
résines synthétiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastic for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants; medical implants made of plastic;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials.

17 Products of semi-worked plastics and synthetic
resins in the form of pellets, rods, sheets, foams, fibres, films

and slabs; semi-finished elements made from plastic material
and synthetic resins.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto destinadas a la industria; materias plásticas
compuestas en estado bruto para la producción de artículos
moldeados, laminados o extrudidos.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios artificiales; implantes médicos de
materias plásticas artificiales; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas en forma de plaquetas, varillas,
hojas, espumas, fibras, películas y placas; elementos
semiacabados de materias plásticas y resinas sintéticas.
(821) BX, 03.04.2007, 1132627.
(822) BX, 05.07.2007, 820997.
(300) BX, 03.04.2007, 1132627.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 943 359
(180) 18.09.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut
destinées à l'industrie; matières plastiques composées à l'état
brut pour la production d'articles moulés, laminés ou extrudés.

10 Equipement et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires artificiels; implants médicaux en
matières plastiques artificiels; membres, yeux et dents
artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous la forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles, mousses, fibres, pellicules et plaques;
éléments semi-finis faits à partir de matières plastiques et
résines synthétiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastic for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants; medical implants made of plastic;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials.

17 Products of semi-worked plastics and synthetic
resins in the form of pellets, rods, sheets, foams, fibres, films
and slabs; semi-finished elements made from plastic material
and synthetic resins.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto destinadas a la industria; materias plásticas
compuestas en estado bruto para la producción de artículos
moldeados, laminados o extrudidos.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios artificiales; implantes médicos de
materias plásticas artificiales; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas en forma de plaquetas, varillas,
hojas, espumas, fibras, películas y placas; elementos
semiacabados de materias plásticas y resinas sintéticas.



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 337

(821) BX, 03.04.2007, 1132629.
(822) BX, 05.07.2007, 820998.
(300) BX, 03.04.2007, 1132629.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 943 360
(180) 18.09.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut
destinées à l'industrie; matières plastiques composées à l'état
brut pour la production d'articles moulés, laminés ou extrudés.

10 Equipement et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires artificiels; implants médicaux en
matières plastiques artificiels; membres, yeux et dents
artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous la forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles, mousses, fibres, pellicules et plaques;
éléments semi-finis faits à partir de matières plastiques et
résines synthétiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastic for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants; medical implants made of plastic;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials.

17 Products of semi-worked plastics and synthetic
resins in the form of pellets, rods, sheets, foams, fibres, films
and slabs; semi-finished elements made from plastic material
and synthetic resins.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto destinadas a la industria; materias plásticas
compuestas en estado bruto para la producción de artículos
moldeados, laminados o extrudidos.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios artificiales; implantes médicos de
materias plásticas artificiales; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas en forma de plaquetas, varillas,
hojas, espumas, fibras, películas y placas; elementos
semiacabados de materias plásticas y resinas sintéticas.
(821) BX, 03.04.2007, 1132630.
(822) BX, 05.07.2007, 820999.
(300) BX, 03.04.2007, 1132630.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 943 361
(180) 18.09.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut
destinées à l'industrie; matières plastiques composées à l'état
brut pour la production d'articles moulés, laminés ou extrudés.

10 Equipement et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires artificiels; implants médicaux en
matières plastiques artificiels; membres, yeux et dents
artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous la forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles, mousses, fibres, pellicules et plaques;
éléments semi-finis faits à partir de matières plastiques et
résines synthétiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastic for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants; medical implants made of plastic;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials.

17 Products of semi-worked plastics and synthetic
resins in the form of pellets, rods, sheets, foams, fibres, films
and slabs; semi-finished elements made from plastic material
and synthetic resins.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto destinadas a la industria; materias plásticas
compuestas en estado bruto para la producción de artículos
moldeados, laminados o extrudidos.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios artificiales; implantes médicos de
materias plásticas artificiales; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas en forma de plaquetas, varillas,
hojas, espumas, fibras, películas y placas; elementos
semiacabados de materias plásticas y resinas sintéticas.
(821) BX, 03.04.2007, 1132634.
(822) BX, 05.07.2007, 821002.
(300) BX, 03.04.2007, 1132634.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 23.08.2007 943 362
(180) 23.08.2017
(732) MAM BABYARTIKEL GESELLSCHAFT M.B.H.

Lorenz-Mandl-Gasse 50
A-1160 Wien (AT).

(541) caractères standard
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(511) NCL(9)
10 Sucettes et tétines pour bébés, biberons et gobelets

avec tétines; biberons, tétines, bouchons, bonnets et valves
pour biberons avec tétines, protège-mamelons; pièces et
accessoires de tous les produits précités.

21 Récipients hermétiques en matière plastique pour
biberons avec tétines et sucettes, convenant également à la
stérilisation; contenants en plastique pour sucettes et biberons
avec tétines.
(822) AT, 06.08.2007, 239 968.
(300) AT, 01.03.2007, 1520/2007.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 05.10.2007 943 363
(180) 05.10.2017
(732) ARS ENTERTAINMENT, naamloze vennootschap

Singel 5
B-2550 Kontich (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information, ordinateurs; extincteurs; disques
compacts, DVD, cassettes et bandes magnétiques contenant
des enregistrements de son ou d'images; publications
électroniques et productions audiovisuelles enregistrées ou
non sur divers supports.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignements (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
38 Télécommunications; diffusion de programmes de

radio et de télévision; transmission de sons et d'images par
satellite; services télex, télégraphiques, téléphoniques,
radiotéléphoniques et radiotélégraphiques; agences de presse.

41 Services de divertissement; production de films et
de musique; interprétations musicales et divertissements,
également radiophoniques et télévisés ou transmis par d'autres
medias; organisation de concerts, d'événements musicaux et
culturels; représentations de musique et de danse; services
d'artistes interprètes; édition d'enregistrements de son ou de
musique sur supports; enregistrement et adaptation de son et
ou d'images; production audiovisuelle; production,
composition, mise en scène, montage et présentation de
programmes radiophoniques et télévisés, également par le
biais d'internet.
(821) BX, 05.04.2007, 1132847.
(822) BX, 04.10.2007, 821032.
(300) BX, 05.04.2007, 1132847.
(831) FR.

(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 07.11.2007 943 364
(180) 07.11.2017
(732) Holding Claeyssens;

s/c Socralvi S.A.
Rue des Verreries 44 A
B-6040 Jumet (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(821) BX, 02.08.2007, 1140510.
(822) BX, 07.11.2007, 827876.
(300) BX, 02.08.2007, 1140510.
(831) FR.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 365
(180) 23.10.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) PROXITANE.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, à l'horticulture et à la sylviculture; peroxyde
d'hydrogène et compositions à base de peroxyde d'hydrogène,
non compris dans d'autres classes; acide peracétique et
compositions à base d'acide peracétique; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; compositions dépolluantes à
base de peroxyde d'hydrogène et d'acide peracétique.

 5 Peroxyde d'hydrogène et compositions à base de
peroxyde d'hydrogène ayant des applications comme
désinfectant à usage externe.
(821) BX, 26.06.2007, 1138037.
(822) BX, 06.09.2007, 826076.
(300) BX, 26.06.2007, 1138037.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007
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(151) 23.10.2007 943 366
(180) 23.10.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) OXYSTRONG.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 3 Composants de détergents non compris dans
d'autres classes.

 5 Désinfectants.
(821) BX, 26.06.2007, 1138043.
(822) BX, 06.09.2007, 826077.
(300) BX, 26.06.2007, 1138043.
(831) CN.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 367
(180) 23.10.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) PROXITANE.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, à l'horticulture et à la sylviculture; peroxyde
d'hydrogène et compositions à base de peroxyde d'hydrogène,
non compris dans d'autres classes; acide peracétique et
compositions à base d'acide peracétique; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; compositions dépolluantes à
base de peroxyde d'hydrogène et d'acide peracétique.

 5 Peroxyde d'hydrogène et compositions à base de
peroxyde d'hydrogène ayant des applications comme
désinfectants à usage externe.
(821) BX, 18.06.2007, 1137525.
(822) BX, 06.09.2007, 826078.
(300) BX, 18.06.2007, 1137525.
(831) RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 368
(180) 23.10.2017
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) INTEROX.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles et
synthétiques à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres, compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir, lessiver et nettoyer.
 5 Produits hygiéniques pour la médecine;

désinfectants; compositions à base d'oxygène actif ayant des
applications comme désinfectants à usage externe.
(821) BX, 18.06.2007, 1137520.
(822) BX, 06.09.2007, 826079.
(300) BX, 18.06.2007, 1137520.
(831) RU.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 10.08.2007 943 369
(180) 10.08.2017
(732) Sifloor AG

Allmendstrasse 26
CH-6210 Sursee (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) pour feuille en

matière plastique, trame et tissu en fibranne.
17 Bandes adhésives, rubans adhésifs et rubans auto-

adhésifs dont le matériaux porteur est en film, en trame en
matière plastique ou en tissu en fibranne, contenant des
adhésifs (matières collantes) pour la pose des revêtements de
sol, compris dans cette classe.

35 Assistance et renseignements en matière de
construction et de remise à neuf, pose de revêtements de sol,
collage de revêtements sur escaliers, collage de plinthes et de
plinthes en moquette.

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation et
de séminaires, (formation et éducation) pour la mise en
application des produits désignés en classe 1 et 17.

 1 Adhesives for plastic foils, weft and fabric in spun
rayon.

17 Adhesive tapes, adhesive tapes and self-adhesive
tapes where the carrier material is in film, plastic weft or spun
rayon fabric form, containing adhesives for the laying of floor
coverings, included in this class.

35 Assistance and information on construction and
refurbishment, laying of flooring, gluing of coverings on stairs,
gluing of skirting boards and skirting boards of carpet.
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41 Arranging and conducting of seminars or training
workshops, (training and education) in the use of the products
designated in class 1 and 17.

 1 Adhesivos (pegamentos) para hojas de plástico,
urdimbres y tejidos de viscosilla.

17 Tiras adhesivas, cintas adhesivas y cintas
autoadhesivas (comprendidas en esta clase), cuyo material de
soporte es una película de urdimbres de plástico o de tejidos de
viscosilla, con adhesivo (pegamento) para la instalación de
revestimientos de pisos.

35 Asistencia y orientación sobre construcción y
restauración, instalación de revestimientos de pisos, encolado
de revestimientos de escalera, encolado de zócalos y de
zócalos de moqueta.

41 Organización y realización de talleres de formación
y seminarios (formación y educación) para la utilización de los
productos designados en las clases 1 y 17.
(822) CH, 12.03.2007, 560992.
(300) CH, 12.03.2007, 560992.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, ME,

PL, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 09.08.2007 943 370
(180) 09.08.2017
(732) Woods Bagot Holdings PTY LTD

Podium Level 1,
3 Southgate Ave Southbank
Victoria 3006 (AU).

(812) EM
(842) Proprietary Limited Company, Australia

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
affaires; services de consultation, conseils, information et
recherche en matière commerciale; conseils en organisation et
direction des affaires; services d'assistance et de conseils
commerciaux liés à l'architecture, la décoration intérieure, la
décoration urbaine et la gestion de projets; organisation et
conduite d'expositions, foires, discussions, événements
commerciaux, débats, conférences, services d'information,
conseils et assistance dans tous les domaines précités.

37 Construction; réparation; services d'installation;
supervision de travaux de construction; services de conseils en
matière de matériaux de construction; services de conseils
concernant la construction; services d'information, conseils et
assistance dans tous les domaines précités.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
d'architectes; services de conseils en architecture; services de
conception architecturale; services d'architecture pour la
préparation de plans architecturaux; services de conception
assistée par ordinateur, liés à l'architecture; recherche liée à
l'architecture et à la conception; services de conseils et
d'assistance en matière de décoration intérieure et de
conception urbaine; dessin industriel; décoration intérieure;
services d'information, conseils et assistance dans tous les
domaines précités.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consultancy;
business consultancy, advisory, information and research
services; business management and organisation consultancy;

business consultancy and advisory services in relation to
architecture, interior design, urban design services and
project management; arranging, organising and conducting of
exhibitions, fairs, talks, trade business events, debates,
discussions, information, advice and consultancy services
relating to all the aforesaid.

37 Building construction; repair; installation
services; building construction supervision; advisory services
relating to building construction materials; advisory services
relating to construction; information, advice and consultancy
services relating to all the aforesaid.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; architecture; architecture consultancy services;
architecture design services; architecture services for the
preparation of architectural plans; computer aided design
services relating to architecture; research relating to
architecture and design; advisory and consultancy services
relating to interior design and urban design; industrial design;
design of interior decor; information, advice and consultancy
services relating to all the aforesaid.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
empresarial; servicios de investigación, información,
asesoramiento y consultoría empresarial; consultoría en
gestión y organización de empresas; servicios de consultoría y
asesoramiento empresariales relacionados con la arquitectura,
el diseño interior, el urbanismo y la gestión de proyectos;
preparación, organización y dirección de exposiciones, ferias,
charlas, eventos comerciales, debates y conferencias,
servicios de información, consultoría y asesoramiento en
relación con todo lo anterior.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
supervisión de obras de construcción; asesoramiento en
materiales de construcción; asesoramiento en construcción;
servicios de información, consultoría y asesoramiento en
relación con todo lo anterior.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; arquitectura; consultoría
arquitectónica; diseño arquitectónico; servicios de arquitectura
para la elaboración de planos; diseño asistido por ordenador
para la arquitectura; investigación en arquitectura y diseño;
asesoramiento y consultoría en diseño interior y urbanismo;
diseño industrial; decoración de interiores; información,
asesoramiento y consultoría en relación con todo lo anterior.
(821) EM, 07.08.2007, 006176861.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.10.2007 943 371
(180) 22.10.2017
(732) Coplax AG

Sihlbruggstrasse 140
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines électriques non comprises dans d'autres

classes.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau ainsi que installations
sanitaires.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peigne et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

 7 Electrical machinery not included in other classes.
11 Lighting, heating, steam production, refrigerating,

drying, ventilating and water supply apparatus as well as
sanitary installations.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware included in this class.

 7 Máquinas eléctricas no comprendidas en otras
clases.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de suministro de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza comprendidos en
esta clase.
(822) CH, 14.06.2007, 563540.
(300) CH, 14.06.2007, 563540.
(831) CN, LI, RU, VN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 372
(180) 23.10.2017
(732) ERIS

"Les Blanches"
F-31130 FLOURENS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 6 Rivets et moyens de fixation métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
20 Rivets et moyens de fixation non métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
 6 Metal rivets and fasteners, especially for

composite materials.
20 Non-metal rivets and fasteners, especially for

composite materials.
 6 Remaches y elementos de fijación metálicos, en

particular para materiales compuestos.
20 Remaches y elementos de fijación no metálicos, en

particular para materiales compuestos.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 496 199.
(300) FR, 23.04.2007, 07 3 496 199.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moyens de fixation métalliques, à savoir rivets.
20 Moyens de fixation non métalliques, à savoir

rivets.
 6 Metal fasteners, namely rivets.

20 Non-metal fasteners, namely rivets.
 6 Elementos de fijación metálicos, a saber,

remaches.
20 Elementos de fijación no metálicos, a saber,

remaches.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 373
(180) 23.10.2017
(732) ERIS

"Les Blanches"
F-31130 FLOURENS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 6 Rivets et moyens de fixation métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
20 Rivets et moyens de fixation non métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
 6 Metal fasteners, namely rivets, especially for

composite materials.
20 Non-metal fasteners, namely rivets, especially for

composite materials.
 6 Remaches y elementos de fijación metálicos, en

particular para materiales compuestos.
20 Remaches y elementos de fijación no metálicos, en

particular para materiales compuestos.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 497 105.
(300) FR, 26.04.2007, 07 3 497 105.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 23.10.2007 943 374
(180) 23.10.2017
(732) ERIS

"Les Blanches"
F-31130 FLOURENS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 6 Rivets et moyens de fixation métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
20 Rivets et moyens de fixation non métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
 6 Metal rivets and fasteners, especially for

composite materials.
20 Non-metal rivets and fasteners, especially for

composite materials.
 6 Remaches y elementos de fijación metálicos, en

particular para materiales compuestos.
20 Remaches y elementos de fijación no metálicos, en

particular para materiales compuestos.
(822) FR, 28.09.2007, 07 3 496 200.
(300) FR, 23.04.2007, 07 3 496 200.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 6 Moyens de fixation métalliques, à savoir rivets.
20 Moyens de fixation non métalliques, à savoir

rivets.
 6 Metal fasteners, namely rivets.
20 Non-metal fasteners, namely rivets.
 6 Elementos de fijación metálicos, a saber,

remaches.
20 Elementos de fijación no metálicos, a saber,

remaches.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 09.07.2007 943 375
(180) 09.07.2017
(732) SHANDONG JOYOUNG HOUSEHOLD

ELECTRICAL APPLIANCES CO., LTD.
(SHANDONG JIUYANG XIAOJIADIAN
YOUXIAN GONGSI)
Industry City,
Meilihu Development Area,
Huaiyin District,
Jinan
250100 Shandong (CN).

(842) CORPORATION

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Alarmes; transformateurs; télécopieurs; appareils

pour la recharge des accumulateurs électriques; téléphones;
caméras (appareils cinématographiques); fers à repasser
électriques; ordinateurs; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; lunettes.

29 Oeufs; produits à base de tofu; noix préparées;
produits laitiers; viande; gelées alimentaires; graisses
alimentaires; graines de soja conservées à usage alimentaire;
fruits conservés; salades de fruits; lait de soja; lait de soja
fermenté.

30 Poudres pour glaces alimentaires; thé; condiments;
nouilles instantanées; lait de soja (condiment); pâtisseries;
sauce de soja; café; sel; sucre; boissons à base de thé.

31 Fèves fraîches; graines (semences); cacahuètes
(fruits); arbres; fourrage; légumes frais.

32 Jus de fruits; lait d'arachides (boissons sans
alcool); boissons à base de haricots mungo; thé au lait; bière;
boissons sans alcool; préparations pour faire des boissons.

37 Rembourrage de meubles; installation et
réparation de chauffage; équipement de cuisines; entretien et
réparation de véhicules à moteur; réparation d'appareils
photographiques; horlogerie (entretien et réparation); travaux
d'ébénisterie (réparation).

43 Agences de logement (hôtels, pensions).
 9 Alarms; transformers (electricity); facsimile

machines; chargers for electric batteries; telephone
apparatus; cinematographic cameras; flat irons, electric;
computers; camcorders; eyeglasses.

29 Eggs; bean curd goods; nuts, prepared; milk
products; meat; jellies for food; edible fats; soya beans,
preserved, for food; fruit, preserved; fruit salads; soy milk;
acidsoy milk.

30 Powder for edible ices; tea; condiments; instant
noodles; soybean milk (condiment); pastries; soya sauce;
coffee; salt; sugar; tea-based beverages.

31 Beans, fresh; plant seeds; peanuts (fruits); trees;
fodder; vegetables, fresh.

32 Fruit juices; peanut milk (soft drink); mung bean
beverage; milk tea; beer; non-alcoholic beverages;
preparations for making beverages.

37 Upholstering; heating equipment installation and
repair; kitchen equipment installation; motor vehicle
maintenance and repair; photographic apparatus repair;
clock and watch repair; cabinet making (repair).

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses).

 9 Alarmas; transformadores (electricidad); máquinas
de fax; cargadores para baterías eléctricas; aparatos
telefónicos; cámaras cinematográficas; planchas eléctricas;
ordenadores; cámaras de vídeo; gafas.

29 Huevos; productos de queso de soja [tofu]; nueces
preparadas; productos lácteos; carne; jaleas comestibles;
grasas comestibles; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; frutas en conserva; ensaladas de frutas
(macedonia); leche de soja; leche de soja fermentada ("acidsoy
milk").

30 Polvos para helados comestibles; té; condimentos;
fideos de preparación instantánea; leche de soja
(condimentos); pastelería; salsa de soja; café; sal; azúcar;
bebidas a base de té.

31 Habas frescas; semillas de plantas; cacahuetes
(frutos); árboles; forrajes; hortalizas frescas.

32 Zumos de frutas; leche de cacahuetes (refrescos);
bebidas a base de soja verde; té negro con leche evaporada
("milk tea"); cerveza; bebidas sin alcohol; preparaciones para
hacer bebidas.

37 Tapicería; instalación y reparación de equipos de
calefacción; equipamiento de cocinas; mantenimiento y
reparación de automóviles; reparación de aparatos
fotográficos; reparación de relojes; ebanistería (reparación).

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones).
(822) CN, 21.11.2002, 1917659.
(822) CN, 28.06.2002, 1798536.
(822) CN, 07.11.2002, 1958203.
(822) CN, 21.08.2002, 1948657.
(822) CN, 28.06.2002, 1798977.
(822) CN, 14.01.2003, 1954289.
(822) CN, 14.11.2002, 1967746.
(831) AT, CH, DE, FR, IT, RU, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.09.2007 943 376
(180) 10.09.2017
(732) Sunarc Technology A/S

Industrievej 44
DK-4683 Rønnede (DK).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, DENMARK

(511) NCL(9)
19 Verre à vitres pour bâtiments et serres, notamment

verre à couches multiples.
21 Verre en tant que matériau à l'état brut ou à l'état

semi-élaboré, à l'exception de verre de construction; verre pour
panneaux solaires et piles solaires.

40 Traitement de matériaux dans le domaine des
sciences et technologies des échelles microscopique et
nanométrique; traitement de surface et antireflet de verre.

19 Window glass for buildings and greenhouses,
including multilayered glass.

21 Glass as raw material or in semi-prepared
condition, except building glass; glass for the use in solar
panels and solar cells.
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40 Treatment of materials in the field of microscale
and nanoscale sciences and technologies; surface and anti-
reflection treatment of glass.

19 Vidrio para ventanas de edificios e invernaderos,
incluido el vidrio de múltiples capas.

21 Vidrio en estado bruto semielaborado, (excepto
vidrio de construcción); vidrio para células y paneles solares.

40 Tratamiento de materiales en el ámbito de las
ciencias y tecnologías de microescala y escalas nanométricas;
tratamiento de superficies y de vidrios antireflejo.
(821) EM, 14.03.2007, 005757307.
(300) EM, 14.03.2007, 005757307.
(832) AU, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 10.09.2007 943 377
(180) 10.09.2017
(732) LEONI Kabel Holding GmbH & Co KG

Marienstrasse 7
90402 Nürnberg (DE).

(842) GmbH & Co KG (Limited Partnership), Fed. Rep.
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques, fils électriques, conducteurs,

produits filetés et fils électriques toronnés; cartes à circuits
imprimés; fibres optiques; jeux de câbles électriques; réseaux
électriques de bord; conduites électriques blindées; matériel de
protection pour les produits susmentionnés compris dans cette
classe.

17 Matériaux de protection pour les produits en classe
9 compris dans cette classe; matériaux isolants pour les
produits en classe 9.

 9 Electrical cables, wires, conductors, electrical
stranded wires and spun products; printed circuit boards;
optical fibers; electric cable sets; on-board electrical network;
shielded electrical conduits; protective equipment for the
aforesaid goods included in this class.

17 Protective materials for goods in class 9 included
in this class; insulating materials for goods in class 9.

 9 Hilos eléctricos, cables, conductores, cables
eléctricos trenzados y productos hilados; tarjetas de circuitos
impresos; fibras ópticas; juegos de cables eléctricos; redes de
cableado eléctrico de a bordo; conductos eléctricos blindados;
equipos de protección comprendidos en esta clase para los
productos antes mencionados.

17 Materiales de protección comprendidos en esta
clase para los productos mencionados en la clase 9; materiales
aislantes para los productos mencionados en la clase 9.
(822) DE, 26.04.2007, 307 16 762.3/09.
(300) DE, 12.03.2007, 307 16 762.3/09.
(831) CH, CN, VN.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux de protection pour les produits en classe
9, compris dans cette classe; matériaux isolants pour les
produits en classe 9.

17 Protective materials for goods in class 9 included
in this class; insulating materials for goods in class 9.

17 Materiales de protección comprendidos en esta
clase para los productos mencionados en la clase 9; materiales
aislantes para los productos mencionados en la clase 9.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 9 Câbles électriques, fils électriques, conducteurs

électriques, câbles électriques toronnés et filetés en forme de
roses; cartes de circuits imprimés; câbles de fibres optiques;
jeux de câbles électriques composés de câbles de capteur;
réseaux de bord électriques, sous forme de câbles électriques
servant dans les compartiments moteur et véhicules à moteur;
câbles électriques à un conducteur, câbles électriques
automobiles à un conducteur, câbles électriques de capteur;
câbles électriques de capteurs de système de freinage
antiblocage (ABS)/dispositif électronique de stabilité
programmé; conduites électriques blindées; matériaux isolants
et de protection pour les produits susmentionnés, vendus en
tant qu'unité; conducteurs électriques composés d'un tube en
caoutchouc.

 9 Electrical cables, electrical wires, electrical
conductors, electrical stranded wires and threaded cables in
the form of rose shapes; printed circuit boards; optical fiber
cables; electrical cable sets consisting of sensor cables;
electric on-board network in the nature of electric cables used
in engine compartments and motor vehicles; single-core
electric cables, single-core electric automotive cables, electric
sensor cables; electric ABS/ESP sensor cables; shielded
electrical conduits; insulating and protective material for the
above-mentioned goods, sold as a unit; electrical conductors
comprised of rubber tube.

 9 Hilos eléctricos, cables eléctricos, conductores
eléctricos, cables eléctricos trenzados e hilos torcidos en forma
de rosa; tarjetas de circuitos impresos; cables de fibra óptica;
juegos de cables eléctricos compuestos de cables sensores;
redes de cableado eléctrico de a bordo en tanto que cables
eléctricos para automóviles y compartimentos de motores;
cables unipolares, cables unipolares para automóviles, cables
sensores (eléctricos); cables sensores (eléctricos) para
sistemas de frenado antibloqueo y para programas
electrónicos de estabilidad; conductos eléctricos blindados;
materiales aislantes y de protección, vendidos como unidad,
para los productos antes mencionados; conductores eléctricos
con tubos de caucho.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 01.10.2007 943 378
(180) 01.10.2017
(732) WOLAGRI S.R.L. CON UNICO SOCIO

Via Veneto, 12/A
I-46029 SUZZARA (MN) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY WITH LIMITED
LIABILITY WITH SOLE SHAREHOLDER, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements agricoles, notamment

matériel d'irrigation, botteleuses, moissonneuses et
botteleuses, épandeurs d'engrais, distributeurs d'engrais,
épandeurs de fumier, sarcleuses, semoirs, ramasseuses-presses
de fourrage, déchiqueteuses, broyeurs de tiges à rouleau;
charrues, chargeurs de balles, élévateurs, tondeuses, machines
à moudre, presses à fourrage, faneuses et bineuses.

12 Tracteurs agricoles.
 7 Agricultural machinery and equipment, in

particular irrigation equipment, binding machines, harvester
and binding machines, fertilizer spreading machines, fertilizer
distributors, manure spreaders, hoes, sowers, forage balers,
threshers, rotary stalk crushers; ploughs, bale loaders,
elevators, mowers, milling machines, balers, hay tedders and
hoeing machines.

12 Agricultural tractors.
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 7 Maquinarias y equipos agrícolas, en particular
equipos de riego, máquinas para agavillar, máquinas
cosechadoras y agavilladoras, máquinas abonadoras,
distribuidoras de fertilizantes, esparcidores de abono,
extirpadores, sembradoras, empacadoras para forraje,
trilladoras, trituradoras; arados, cargadoras de fardos,
elevadores, segadoras, fresadoras, empacadoras,
henificadoras y binadoras.

12 Tractores (equipos agrícolas).
(822) IT, 22.01.2002, 858130.
(831) AM, BY, CH, CN, KZ, RU, UA, UZ.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.07.2007 943 379
(180) 03.07.2017
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages [except beers].
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) HR, 03.07.2007, Z20070199.
(300) HR, 02.02.2007, Z 20070199 A.
(831) BA, DE, ME, MK, RS, SI.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 03.07.2007 943 380
(180) 03.07.2017
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages [except beers].
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) HR, 03.07.2007, Z20070200.
(300) HR, 02.02.2007, Z 20070200 A.
(831) BA, CZ, HU, ME, MK, PL, RS, RU, SI, UA.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 09.10.2007 943 381
(180) 09.10.2017
(732) Friasse, Bernard

Château Chanalets
F-26500 Bourg Les Valence (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 3 Tous produits et articles se rapportant à l'hygiène

et/ou à la beauté du corps à savoir savons, crèmes cosmétiques,
lotions cosmétiques en aérosols, soins (produits cosmétiques),
cosmétiques sous forme de sticks; huiles essentielles; parfums.

 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques et
vétérinaires, produits diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour les pansements autre que
les instruments; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
publicité.

 3 All preparations and goods related to body
hygiene and beauty namely soaps, cosmetic creams, cosmetic
lotions in aerosols, treatments (cosmetic products), cosmetics
in stick form; essential oils; perfumes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, dietetic preparations for medical use, food for
babies, plasters, materials for dressings, other than
instruments; dental filling means and impression materials for
dentists; disinfectants; preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides.

35 Business management and organisation
consultancy; advertising.

 3 Todo tipo de productos y artículos de higiene y/o de
belleza corporal, a saber, jabones, cremas cosméticas,
lociones cosméticas en aerosol, tratamientos (productos
cosméticos), cosméticos en barra; aceites esenciales;
perfumes.

 5 Productos farmacéuticos, higiénicos y veterinarios,
productos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos, excepto instrumentos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.

35 Asesoramiento en organización y dirección
empresariales; publicidad.
(821) EM, 27.04.2007, 005893541.
(300) EM, 27.04.2007, 005893541.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 26.09.2007 943 382
(180) 26.09.2017
(732) AS 24

1 B, rue du Charron,
F-44800 Saint-Herblain (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques, cartes magnétiques

d'abonnement à des réseaux routiers ou autoroutiers, cartes
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magnétiques de fidélité, cartes magnétiques d'accès à des
réseaux routiers ou autoroutiers, cartes magnétiques
d'identification, émetteur permettant l'accès à des réseaux
routiers.

16 Billets (tickets), cartes non magnétiques
permettant l'accès à des réseaux routiers ou autoroutiers.

36 Services de carte de crédit et de débit pour l'accès
à des réseaux routiers ou autoroutiers, émission de cartes de
crédit permettant l'accès à des réseaux routiers ou autoroutiers;
perception de péages pour routes ou autoroutes.

 9 Magnetic cards, magnetic subscription cards for
use on road or motorway networks, magnetic loyalty cards,
magnetic cards for access to road or motorway networks,
magnetic identity cards, transmitter enabling access to road
networks.

16 Tickets, non-magnetic cards providing access to
road or motorway networks.

36 Debit and credit card services for access to road or
motorway networks, issuing of credit cards providing access to
road or motorway networks; collection of tolls for roads or
motorways.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas de peaje
para redes de carreteras y autopistas, tarjetas magnéticas de
fidelidad, tarjetas magnéticas de acceso a redes de carreteras
y autopistas, tarjetas magnéticas de identificación, emisor para
el acceso a redes de carreteras.

16 Billetes (tickets), tarjetas no magnéticas de acceso
a redes de carreteras y autopistas.

36 Servicios de tarjetas de crédito y de débito para el
acceso a redes de carreteras y autopistas, emisión de tarjetas
de crédito para el acceso a redes de carreteras y autopistas;
cobro de peaje de carreteras o autopistas.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 490 626.
(300) FR, 27.03.2007, 07 3 490 626.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MC,

PL, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 23.04.2007 943 383
(180) 23.04.2017
(732) TRANSLEGAL APS

Frederiksberggade 2
DK-1459 Copenhagen (DK).

(813) EM
(842) Limited company, Denmark

(511) NCL(9)
41 Services d'établissements     scolaires [éducation];

organisation et réalisation   de conférences pédagogiques;
organisation de cours de      formation dans des instituts de
formation; réalisation de  séminaires et congrès; conférences,
expositions et   séminaires; services de conseillers en matière
de     formation, de formation continue et services
d'instruction éducative; éducation; démonstrations
pédagogiques; services d'information en matière
d'éducation; services pédagogiques; tests           pédagogiques;
informations en matière d'éducation, fournis  en ligne à partir
d'une base de données ou d'Internet,     éducation,
enseignement, tous les services précités         également sur
Internet; services d'information        portant sur les cours
particuliers et               l'instruction; services d'enseignement
des langues;   location de supports d'instruction et
d'enseignement; formation pratique [démonstrations];
production et location de matériel pour l'éducation et

l'instruction; mise à disposition de tests et       d'évaluations
pédagogiques sur ordinateur; mise à        disposition de tests et
examens pédagogiques;         services afférents à la publication
de produits       imprimés et de matériaux d'instruction et
d'enseignement; services de conseillers en formation et
formation continue, services de traduction.

42 Création, conception, développement et
maintenance de sites Web.

45 Services juridiques portant sur la langue juridique.
41 Academies [education]; arranging and

conducting, educational conferences; arrangement of training
courses in teaching institutes; conducting of seminars and
congresses; conferences, exhibitions and seminars;
consultancy regarding training, further training and
education instruction services; education; educational
demonstrations; education information services; educational
services; educational testing; information relating to
education, provided on-line from a computer database or the
Internet, education, teaching, all mentioned services also on
Internet; information services relating to tutoring and
instruction; language teaching services; hire of instructional
and teaching materials; practical training [demonstration];
production and rental of educational and instructional
materials; providing computer-delivered educational testing
and assessments; provision of educational examinations and
tests; services for the publication of printed matter and of
instructional and teaching materials; training and further
training consultancy, translation services.

42 Creating, designing, developing and maintaining
web sites.

45 Legal services regarding legal linguistics.
41 Academias (educación); organización y dirección

de conferencias educativas; organización de cursillos de
formación destinados a institutos de enseñanza; dirección de
seminarios y congresos; conferencias, exposiciones y
seminarios; consultoría en materia de formación, servicios de
perfeccionamiento y de formación a la educación; educación;
demostraciones educativas: servicios de información sobre
educación; servicios de evaluaciones educacionales;
suministro de información en línea sobre educación desde una
base de datos informática o por Internet, educación,
enseñanza, todos los servicios antes mencionados también
disponibles en Internet; servicios de información en materia de
tutoría y educación; servicios en materia de enseñanza de
idiomas; alquiler de material de instrucción y de enseñanza;
formación práctica (demostración); producción y alquiler de
material educativo y didáctico; facilitación de servicios de
pruebas y evaluaciones educacionales asistidas por
ordenador; suministro de pruebas y exámenes educacionales;
servicios para publicación de impresos y de material de
instrucción y de enseñanza; asesoramiento en materia de
formación y de perfeccionamiento, servicios de traducción.

42 Concepción, diseño, creación y mantenimiento de
sitios web.

45 Servicios jurídicos en materia de lingüística
jurídica.
(821) EM, 17.01.2007, 005621529.
(300) EM, 17.01.2007, 005621529.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.08.2007 943 384
(180) 07.08.2017
(732) DOCdata N.V.

Energieweg 2
NL-5145 NW WAALWIJK (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, notamment logiciels de protection

contre la copie; supports optiques et magnétiques de données,
d'images et/ou de sons.

35 Traitement administratif de commandes, dans le
cadre des services d'un organisme de vente par
correspondance, également par le réseau Internet; services
administratifs portant notamment sur des points de dépôt, des
points de livraison et des centres de traitement et de
distribution de produits imprimés, disques compacts,
disquettes, CD-ROM, bandes et autres supports de données, y
compris services administratifs portant sur des opérations de
paiement; gestion administrative de stocks; regroupement et
systématisation de données dans une base de données portant
sur la livraison de commandes pour des tiers.

39 Transport, stockage, emballage et livraison de
marchandises notamment de produits imprimés, disques
compacts, disquettes, CD-ROM, bandes et autres supports de
données.

40 Reliure de publications; pressage de CD et CD-
ROM au moyen de moules.

42 Services d'automatisation notamment en rapport
avec la réalisation de copies numériques d'images, de sons et
de textes; prestation de conseils en automatisation technique
portant sur le traitement informatisé de demandes de livraison
et de paiements; duplication (copie) de logiciels pour des tiers;
reproduction (copie) de supports de données magnétiques et
optiques; numérisation de textes, photographies, illustrations
et programmes; conversion de données sous forme d'images,
de sons et de données optiques sur des supports magnétiques et
optiques.

 9 Software including copying protection software;
optical and magnetic data-, image- and/or sound carriers.

35 Administrative order processing, regarding the
services of a mail-order organisation, also via internet;
administrative services amongst others with regard to storage
points, delivery points, and processing and distribution centers
of printed matter, compact discs, floppy disks, cd-rom's, tapes
and other data carriers, including administrative services
regarding payment transactions; administrative inventory
management; collecting and systemization of data in a data
base with regard to the delivery of orders for others.

39 Transportation, storage, packaging and delivery
of goods including printed matter, compact discs, floppy disks,
cd-rom's, tapes and other data carriers.

40 Binding of publications; pressing of cd's and cd-
rom's with assistance of moulds.

42 Automation services amongst others in connection
with making of digital copies of image, sound and text;
technical automation advice concerning the computerized
processing of delivery orders and payments; duplicate (copy)
of software for others; replication (copy) of optical and
magnetic data carriers; digitize of text, photographs,
illustrations and schedules; data conversion of image, sound
and optical data on optical and magnetic carriers.

 9 Software, incluido software para impedir la
duplicación; soportes ópticos o magnéticos, de datos,
imágenes y/o sonido.

35 Procesamiento administrativo de pedidos, relativo
a servicios de una entidad de venta por correo, también por
Internet; servicios administrativos entre otros en materia de
puntos de almacenamiento, puntos de entrega, así como
centros de procesamiento y distribución de productos de
imprenta, discos compactos, disquetes, CD-ROM, cintas y
otros tipos de soportes de datos, incluidos servicios
administrativos de transacciones de pago; gestión del
inventario administrativo; recolección y sistematización de
datos en un base de datos sobre la entrega de pedidos para
terceros.

39 Transporte, almacenamiento, embalaje y reparto
de mercancías, incluidos productos de imprenta, CD,
disquetes, CD-ROM, casetes y otros soportes de datos.

40 Encuadernación de publicaciones; prensado de
CD y CD-ROM mediante moldes.

42 Servicios de automatización, entre otros en materia
de realización de copias digitales de imágenes, sonidos y
textos; asesoramiento técnico en materia de automatización de
tratamiento informático de pedidos y pagos de repartos;
duplicación (copiado) de software para terceros; salvaguarda
(copia) de soportes de datos ópticos y magnéticos;
digitalización de textos, fotografías, ilustraciones y horarios;
transferencia de imágenes, sonidos y datos ópticos a soportes
ópticos y magnéticos.
(821) BX, 05.07.2007, 1138740.
(822) BX, 06.07.2007, 826068.
(300) BX, 05.07.2007, 1138740.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 04.01.2007 943 385
(180) 04.01.2017
(732) TomTec Imaging Systems GmbH

Edisonstrasse 6
85716 Unterschleißheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation et de
contrôle (supervision); appareils et instruments électriques et
électroniques; matériel de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; moniteurs; appareils et instruments
électriques (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons et
d'images.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dispositifs d'examen à ultrasons;
dispositifs médicaux pour l'examen d'organes internes.

42 Programmation informatique; services de location
d'équipement de traitement de données et de logiciels; services
scientifiques d'un institut médical; services de conseillers
techniques dans le domaine de la programmation
informatique.

 9 Scientific, photographic, optical, measuring,
signalling and checking (supervision) apparatus and
instruments; electrical and electronic control apparatus and
instruments; data processing apparatus and computers;
software programs; monitors; electrical apparatus and
instruments (included in this class); apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; ultrasonic examination devices;
medical examination devices for internal organs.

42 Computer programming; rental of data processing
equipment and of software programs; scientific services of a
medical institute; technical consultancy relating to computer
programming.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección); aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de control; aparatos de procesamiento de datos y ordenadores;
software; pantallas; aparatos e instrumentos eléctricos
(comprendidos en esta clase); aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; dispositivos ultrasónicos de análisis;
dispositivos de análisis médicos para órganos internos.
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42 Programación informática; alquiler de equipos de
procesamiento de datos y de software; servicios científicos de
un instituto médico; asesoramiento técnico en materia de
programación informática.
(822) DE, 31.10.2006, 306 13 719.4/09.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Processeurs de données et ordinateurs; logiciels
pour l'imagerie utilisés dans le secteur médical; matériel
informatique et logiciels pour la réalisation de reconstructions
d'images à ultrasons en deux, trois et quatre dimensions; écrans
d'ordinateur; écrans informatiques à cristaux liquides; écrans à
diodes électroluminescentes; écrans autonomes pour images
médicales; afficheurs à cristaux liquides électroniques; écrans
plats; écrans de visualisation à diodes luminescentes.

10 Appareils de diagnostic médical, à savoir systèmes
à ultrasons à deux, trois et quatre dimensions composés
d'appareils de diagnostic à ultrasons.

42 Programmation informatique; location d'appareils
de traitement de données et logiciels pour ordinateurs.

 9 Data processors and computers; computer
software for medical imaging used in the medical field;
computer hardware and computer software for making two,
three and four-dimensional reconstructions of ultrasound
images; computer monitors; liquid crystal computer displays;
electric luminescent displays; stand alone displays for medical
images; electronic LCD displays; flat panel displays; light
emitting diode displays.

10 Medical diagnostic apparatus, namely, two, three
and four-dimensional ultrasound systems comprised of
ultrasound diagnostic apparatus.

42 Computer programming; rental of data processing
apparatus and software programs for computers.

 9 Procesadores de datos y ordenadores; software de
imaginología para el sector médico; hardware y software para
realizar reconstrucciones de imágenes de ultrasonidos en dos,
tres y cuatro dimensiones; pantallas de ordenador; pantallas de
ordenador de cristales líquidos; pantallas eléctricas
luminiscentes; pantallas electrónicas autónomas para
imágenes médicas; pantallas electrónicas de cristal líquido;
pantallas planas; pantallas de diodos electroluminiscentes.

10 Aparatos de diagnóstico médico, a saber, sistemas
de ultrasonidos de dos, tres y cuatro dimensiones compuestos
de aparatos de diagnóstico por ultrasonidos.

42 Programación informática; alquiler de aparatos de
procesamiento de datos y software para ordenadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 22.01.2007 943 386
(180) 22.01.2017
(732) OC Oerlikon Corporation AG

Churerstraße 120
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(812) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Rouge (pantone 485). / Red (Pantone 485). / Rojo
(Pantone 485).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel.
 6 Métaux communs et leurs alliages; rampes

métalliques de lancement de fusées.
 7 Machines destinées à la fabrication d'appareils

pour les technologies de l'information, notamment dans le
domaine des semi-conducteurs, mémoires d'enregistrement,
écrans plats et composants optiques; pompes à vide
(machines), à savoir pour l'industrie des semi-conducteurs;
appareils destinés à la production de semi-conducteurs
(machines électroniques), appareils destinés à la production et
l'assemblage de puces (machines électroniques), appareils de
revêtement de composants optiques, appareils de production
de films minces, appareils destinés aux procédés de revêtement
et de gravure, à savoir production de semi-conducteurs,
appareils d'assemblage et de raccordement électrique de semi-
conducteurs, appareils de métallisation, appareils de
revêtement, notamment pour supports de données optiques et
magnétiques pour le génie médical, les verres et éléments de
verres ophtalmiques, pour la fabrication d'écrans plats et
l'enduction d'outils et de composants, appareils pour
connexions électriques de puces et de substrats porteurs ainsi
que pour l'assemblage de puces à protubérances, filaments
d'évaporation pour systèmes à vide, creusets d'évaporation
pour systèmes à vide, notamment creusets en céramique; tous
les produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Appareils de mesure pour le contrôle de procédés
sous vide, appareils de commande et de contrôle automatiques
de chaînes de production, appareils de mesure, d'analyse et de
contrôle pour l'industrie des semi-conducteurs; composants
optiques, en particulier pour les télécommunications, la
production de données et données vidéo; interrupteurs
optiques, à savoir pour les réseaux à fibres de verre;
composants optiques enduits pour systèmes lumineux tels que
miroirs, réflecteurs, filtres, filtres UV; appareils de mesure;
systèmes de simulation comprenant des systèmes de visée à
laser, appareils de vérification et de test, interfaces pour
systèmes de traitement de données avec appareils de saisie et
sortie de données ainsi que leurs composants et accessoires,
logiciels, appareils à laser pour la localisation de satellites,
capteurs, appareils et instruments de commande du courant
électrique, circuits hybrides, cartes de circuits imprimés avec
ou sans plans de montage; théodolites; télescopes; appareils
d'enregistrement; tous les produits précités étant compris dans
cette classe; appareils et instruments optiques; composants
optiques pour la projection de données et données vidéo,
l'industrie de l'éclairage, les systèmes de capteurs, la
fabrication d'instruments et la biotechnologie; composants
optiques et électroniques avec revêtement de surface;
composants et pièces de rechange pour systèmes de
métallisation sous vide, à savoir appareils de commande et de
réglage électroniques; capteurs de pression totale (appareils de
mesure), appareils de mesure, de commande et de contrôle, à
savoir pour la mesure de la pression totale dans des systèmes à
vide, appareils de mesure de la pression partielle dans des
systèmes à vide; appareils d'analyse des gaz, notamment pour
déterminer la composition des gaz à haute et basse pressions;
détecteurs de fuites électroniques permettant de localiser des
fuites dans des réservoirs sous vide et étanches à l'air, cathodes
de pulvérisation, cibles de pulvérisation pour systèmes à vide,
appareils d'enregistrement, transmission, transfert, réception,
reproduction et traitement de sons, symboles et/ou images;
satellites de communication, émetteurs, appareils destinés aux
systèmes d'information par câble et sans fil, aux appareils de
transmission et de traitement de l'information, y compris les
appareils et appareils acoustiques à très haute fréquence,
systèmes radiogonométriques, appareils de radiosondage et de
localisation, sondes radar et appareils de navigation, appareils
à laser pour l'acquisition, la transmission et le traitement de
l'information, sonars, appareils de vision nocturne, appareils à
ultrasons, appareils de mesure, de contrôle et de réglage
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photoélectriques, appareils de télécommande destinés à la
production et la transmission avec ou sans fil de signaux de
commande et de direction à des véhicules terrestres sans pilote
et piloté, véhicules aériens et nautiques ainsi que missiles et
véhicules aérospatiaux sans pilote et les systèmes qui en sont
constitués; équipements électroniques pour l'industrie
aérospatiale; semi-conducteurs, circuits intégrés; composants
électrotechniques (compris dans cette classe); appareils de
mesure et de contrôle (inspection) pour pompes à vide;
appareils d'essai d'étanchéité; appareils de mesure du vide;
appareils de mesure de la pression partielle; appareils de
mesure de l'épaisseur des couches; appareils d'analyse des gaz;
convertisseurs d'énergie thermoélectrique, thermosolaire et
photothermique pour la production d'électricité; piles solaires;
appareils électroniques conçus pour enregistrer le spectre
d'émission du soleil et reproduire un spectre d'émission
comparable à celui du soleil; satellites à à usage scientifique et
leurs éléments; puces à ADN pour procédés de tests médicaux
ultra-sensibles; écrans de pulvérisation, masques de
pulvérisation.

10 Composants d'appareils de diagnostic médical,
notamment de lampes chirurgicales et d'endoscopes.

12 Parties de vaisseaux spatiaux, à savoir éléments
non métalliques de construction légère pour vaisseaux
spatiaux, plaques et feuilles en tant que revêtements de charge
utile.

19 Composants non métalliques pliables, gonflables
et durcissables pour la construction de vaisseaux spatiaux et de
satellites (compris dans cette classe), matériaux de
construction à base de matériaux composites (essentiellement
non métalliques); rampes non métalliques de lancement de
fusées.

37 Services de construction de vaisseaux spatiaux et
de satellites.

40 Traitement de métaux, notamment enduction,
mordançage et procédés de traitement thermique; traitement
des matières plastiques.

41 Services de formation à l'intention d'ingénieurs, de
techniciens et de clients, spécialement dans le domaine des
techniques du vide et de l'enduction.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des voyages spatiaux; services techniques dans le
domaine de l'aérospatiale; services de consultant informatique,
étude de projets techniques, travaux d'ingénieurs, services de
développement de nouveaux produits dans le domaine des
voyages spatiaux et des systèmes de communication par
satellite; services de recherche, développement et conseils
techniques dans le domaine des technique du vide et du
revêtement.

45 Exploitation de brevets dans le domaine des
techniques du vide et du revêtement.

 1 Chemicals used in industry.
 6 Common metals and their alloys; rocket launching

platforms of metal.
 7 Machines for the manufacture of information

technology apparatus, in particular in the fields of
semiconductors, data memories, flat screens and optical
components; vacuum pumps (machines), namely for the
semiconductor industry; apparatus for semiconductor
production (electronic machines), apparatus for chip
production and chip assembly (electronic machines),
apparatus for the coating of optical components, thin-film
production apparatus, apparatus for the conducting of coating
and etching processes, namely in semiconductor production,
apparatus for the assembly and electrical connection of
semiconductor components, metallization apparatus, coating
apparatus, in particular for optical and magnetic data
carriers, for medical engineering, for ophthalmic lenses and
lens elements, for the manufacture of flat screens and for the
coating of tools and components, apparatus for electrical
connections of chips and carrier substrate as well as for flip-
chip assembly, evaporation filaments for vacuum systems,
evaporation boats for vacuum systems, in particular ceramic
crucibles; all aforementioned goods included in this class.

 9 Measuring apparatus for the monitoring of
vacuum processes, apparatus for the automatic control and
monitoring of production lines, measuring, analysis and
control apparatus for the semiconductor industry; optical
components, in particular for telecommunications, data and
video production; optical switches, namely for glass fiber
networks; coated optical components for lighting systems such
as mirrors, reflectors, filters, UV filters; measuring apparatus;
simulation systems comprising laser sighting systems,
checking and testing apparatus, interfaces for data processing
systems with data input and output apparatus as well as
components and accessories therefor, computer software,
laser apparatus for the locating of satellites, sensors,
apparatus and instruments for controlling electricity, hybrid
circuits, circuit boards with or without surface mounting;
theodolites; telescopes; recording apparatus; all the
aforementioned goods, included in this class; optical
apparatus and instruments; optical components for data and
video projection, the lighting industry, sensor systems,
instrument construction and bioengineering; optical and
electronic components with surface coatings; components and
spare parts for vacuum coating systems, namely electronic
control and regulating apparatus; total pressure sensors
(measuring apparatus), measuring apparatus and control
apparatus, namely for the measurement of the total pressure in
vacuum systems, partial pressure measuring apparatus for
vacuum systems; gas analysis apparatus, in particular for the
determination of the gas composition at low and high
pressures; electronic leak locators for the location of leaks in
vacuum and airtight containers, sputtering cathodes,
sputtering targets for vacuum systems, apparatus for
recording, transmission, transfer, reception, reproduction and
processing of sounds, symbols and/or images;
communications satellites, transmitters, apparatus for cable
and wireless information systems, for information
transmission apparatus and information processing
apparatus, including very high frequency apparatus and sound
apparatus, radio direction finding systems, radar and location
finding apparatus, radar probes and navigation apparatus,
laser apparatus for the acquisition, transmission and
processing of information, sonar apparatus, night vision
apparatus, ultrasonic apparatus, photoelectric measuring,
control and regulating apparatus, remote control apparatus
for the generation and wireless or wired transmission of
control and direction signals to unmanned and manned land
vehicles, air vehicles and water vehicles as well as unmanned
missiles and aerospace apparatus as well as systems
composed of these apparatus; electronics for the aerospace
industry; semiconductors, integrated circuits; electrical
engineering components (included in this class); measuring
and inspection (supervision) apparatus for vacuum pumps;
leak testing apparatus; vacuum measuring apparatus; partial
pressure measuring apparatus; layer thickness measuring
apparatus; gas analysis apparatus; thermoelectric, solar-
thermal and photothermal energy converters for producing
electricity; electrical solar cells; electronic apparatus for the
recording of the emission spectrum of the sun and for the
reproduction of an emission spectrum comparable with that of
the sun; satellites for scientific purposes and parts thereof;
biochips for highly sensitive medical test processes; sputter
shields, sputter masks.

10 Components for medical diagnostic apparatus, in
particular for surgical lights and endoscopes.

12 Parts of spacecraft, namely non-metallic light-
construction elements for spacecraft, plates and foils as
payload coverings.

19 Non-metallic foldable, inflatable, hardenable
components for the construction of spacecraft and satellites
(included in this class), building materials of composite
materials (mainly not of metal); rocket launching platforms,
non-metallic.

37 Construction services relating to spacecraft and
satellites.
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40 Treatment of metals, in particular coating, etching
and thermal treatment processes; processing of plastics.

41 Providing of training for engineers, technicians
and customers, namely in the field of vacuum engineering and
coating engineering.

42 Scientific and industrial research in the field of
space travel; technical services in the field of aerospace
engineering; computer consultancy services, technical project
surveys, engineering work, development services with respect
to new products in the fields of space travel and satellite
systems; research, development and technical consultancy in
the field of vacuum engineering and coating engineering.

45 Patent exploitation in the field of vacuum
engineering and coating engineering.

 1 Productos químicos destinados a la industria.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; rampas de

lanzamiento de cohetes de metal.
 7 Máquinas para la fabricación de aparatos de

tecnologías de la información, en particular en el ámbito de los
semiconductores, memorias de datos, pantallas planas y
componentes ópticos; bombas de vacío (máquinas), a saber,
para la industria de semiconductores; aparatos para la
producción de semiconductores (máquinas electrónicas),
aparatos para la producción de chips y montaje de chips
(máquinas electrónicas), aparatos para el revestimiento de
componentes ópticos, aparatos para la producción de películas
delgadas, aparatos para revestir y decapar, en particular en la
producción de semiconductores, aparatos para el montaje y la
conexión eléctrica de componentes de semiconductores,
aparatos de metalización, aparatos de revestimiento, en
particular para soportes de datos magnéticos y ópticos, para la
ingeniería médica, para lentes oftálmicas y lentes, para la
fabricación de pantallas planas y para el revestimiento de
herramientas y componentes, aparatos para la conexión
eléctrica de chips y sustratos conductores, así como para el
montaje de circuitos invertidos, filamentos metálicos para
sistemas de vacío, cámaras de evaporación para sistemas de
vacío, en particular crisoles cerámicos; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de medida para supervisar procesos de
vacío, aparatos automáticos de control y supervisión de
cadenas de producción, aparatos de medida, análisis y control
para la industria de semiconductores; componentes ópticos, en
particular para la producción de telecomunicaciones, datos y
vídeos; conmutadores ópticos, en particular para redes de fibra
de vidrio; elementos ópticos revestidos para sistemas de
iluminación tales como espejos, reflectores, filtros, filtros UV;
aparatos de medida; sistemas de simulación que incluyen
visores de rayos láser, aparatos de prueba y de control,
interfaces para sistemas de procesamiento de datos con
aparatos de entrada y salida de datos, así como sus partes y
accesorios, software, aparatos de láser para la localización de
satélites, sensores, aparatos e instrumentos de control de
electricidad, circuitos híbridos, placas de circuitos impresos
con o sin montaje en la superficie; teodolitos; telescopios;
aparatos de grabación; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos ópticos; componentes ópticos para la proyección
de datos y de vídeos, para la industria de la iluminación, los
sistemas de detección, la construcción de instrumentos y la
bioingeniería; componentes ópticos y electrónicos con
revestimiento de superficie; componentes y piezas de repuesto
para sistemas de vacuometalización, a saber, aparatos
electrónicos de control y regulación; sensores de presión total
(aparatos de medida), aparatos de medida y aparatos de
control, a saber, para la medición de la presión total en
sistemas de vacío, sensores de presión parcial para sistemas
de vacío; aparatos de análisis de gas, en particular para
determinar la composición de gases a alta y baja presión;
detectores de fugas electrónicos para la localización de fugas
en recipientes herméticos y de vacío, cátodos de pulverización,
blancos de pulverización para sistemas de vacío, aparatos de
grabación, transmisión, transferencia, recepción, reproducción
y procesamiento de sonidos, símbolos y/o imágenes; satélites
de comunicación, transmisores, aparatos de sistemas de
información alámbricos e inalámbricos, aparatos de
transmisión de información y aparatos de procesamiento de
información, incluidos los aparatos de frecuencia muy alta y
aparatos de sonido, radiogoniómetros, radares y aparatos de
localización, sondas radar y aparatos de navegación, aparatos

de láser para la adquisición, transmisión y procesamiento de
información, sonares, aparatos de visión nocturna, aparatos
ultrasónicos, aparatos fotoeléctricos de medida, control y
regulación, aparatos de control remoto para la generación y
transmisión alámbrica o inalámbrica de señales de control y
dirección a vehículos terrestres, aéreos y náuticos con o sin
tripulación, así como a misiles o equipos espaciales sin
tripulación y a sistemas compuestos de estos aparatos;
productos electrónicos para la industria aeroespacial;
semiconductores, circuitos integrados; componentes de
ingeniería eléctrica (comprendidos en esta clase); aparatos de
medida e inspección (supervisión) para bombas de vacío;
detectores de fugas; medidores de vacío; sensores de presión
parcial; medidores de espesores de capas; aparatos de
análisis de gas; convertidores termoeléctricos, heliotérmicos y
fototérmicos para la producción de electricidad; células
solares; aparatos electrónicos para el registro de espectros
solares y para la reproducción de espectros similares al solar;
satélites para uso científico y sus partes; biochips para análisis
médicos de alta sensibilidad; pantallas de pulverización
catódica, máscaras de pulverización catódica.

10 Componentes de aparatos de diagnóstico médico,
en particular de lámparas quirúrgicas y endoscopios.

12 Partes de vehículos espaciales, a saber,
elementos no metálicos de construcción ligera para vehículos
espaciales, láminas y hojas para cubrir carga útil.

19 Componentes no metálicos, plegables, inflables,
endurecedores para la construcción de vehículos espaciales y
satélites (comprendidos en esta clase), materiales de
construcción de materiales compuestos (principalmente no
metálicos); rampas de lanzamiento de cohetes no metálicas.

37 Servicios de construcción de vehículos espaciales
y satélites.

40 Tratamiento de metales, en particular
revestimiento, decapado y tratamiento térmico; tratamiento de
materias plásticas.

41 Formación para ingenieros, técnicos y clientes, a
saber, sobre ingeniería del vacío y revestimientos.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
los viajes espaciales; servicios técnicos en el ámbito de la
ingeniería aeroespacial; asesoramiento informático, estudios
de proyectos técnicos, peritajes (trabajos de ingenieros),
servicios de desarrollo de nuevos productos en el ámbito de los
viajes espaciales y los sistemas satelitales; investigación,
desarrollo y consultoría técnica en el ámbito de la ingeniería del
vacío y de los revestimientos.

45 Explotación de patentes en el ámbito de la
ingeniería del vacío y los revestimientos.
(822) DE, 16.01.2007, 306 46 743.7/09.
(300) DE, 28.07.2006, 306 46 743.7/09.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
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Wales



350 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en administration d'entreprise; services de
conseillers commerciaux; services de conseillers en entreprise
en rapport avec la fabrication; services de conseillers
commerciaux auprès des entreprises; services de conseillers
commerciaux auprès des particuliers; services de conseillers
relatifs à l'acquisition d'entreprises; services de conseillers
professionnels relatifs à des sujets d'affaires; services de
conseillers en stratégies commerciales; recherche
commerciale de nouveaux services; services de recherche dans
le secteur de la publicité; services de recherche en affaires;
services de recherche en marketing; services de conseil en
matière de recherche de marché; analyse de données de
recherche de marché; recherches dans le domaine des affaires;
recherches dans le domaine des affaires pour de nouvelles
activités commerciales; recueil d'informations concernant la
recherche de marché; recherche de marché informatisée;
conduite de recherches de marché; interprétation de données
provenant de recherches de marché; recherche de marché;
services de recueil de données provenant de recherches de
marché; services de recherche de marché pour éditeurs;
services de recherche de marché en rapport avec les médias
radiotélévisés; élaboration de statistiques pour la recherche
scientifique; recherche d'informations commerciales; services
de conseillers commerciaux en matière de technologies de
l'information; compilation de données statistiques destinées à
la recherche scientifique; préparation de statistiques pour la
recherche scientifique; compilation d'informations relatives
aux technologies de l'information; services de conseillers,
prestation de conseils et services d'information en rapport avec
les services précités.

36 Assurances, affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; gestion de fonds
d'investissement; gestion de placements en capital-risque;
gestion de fonds; prestation de conseils en matière
d'investissements; prestation de conseils en matière
d'investissements dans le secteur des technologies; services de
conseillers en investissements; services de recherche en
matière de placements financiers; prestation de conseils,
services de conseillers et assistance à la sécurisation de fonds
pour de nouvelles entreprises; services d'assistance au
déroulement de transactions sous forme de services de
diligence raisonnable; services de conseillers, prestation de
conseils et services d'information en rapport avec les services
précités.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
prestation de conseils en matière de recherche scientifique;
prestation de conseils en matière de recherche technologique;
services de conseillers en rapport avec la recherche
technologique; prestation de services de recherche; prestation
de conseils relatifs à des appareils scientifiques; prestation de
conseils en matière de recherche scientifique; gestion de
projets de recherche scientifique; préparation de rapports
scientifiques; mise à disposition de rapports scientifiques; mise
à disposition d'informations scientifiques; mise à disposition
d'informations scientifiques relatives à l'industrie chimique;
services de programmation informatique à usage scientifique;
services de conseillers scientifiques; recherche scientifique;
recherche scientifique dans le secteur pharmaceutique;
recherche scientifique pour le développement de nouveaux
produits; recherche scientifique en bactériologie; recherche
scientifique en biologie; recherche scientifique en matière de
produits chimiques; recherche scientifique en chimie;
recherche scientifique en matière de cosmétiques; recherche
scientifique en matière de produits dermatologiques; recherche
scientifique dans le domaine de l'écologie; recherche
scientifique en génétique; services de tests scientifiques;
prestation de conseils relatifs aux réglementations
internationales concernant les transferts de technologies;

services de conseillers en matère de technologies de
l'information; services de conseillers dans le domaine des
technologies antipollution; services d'ingénieurs se rapportant
au domaine des technologies de traitement de données;
services d'ingénieurs se rapportant au domaine des
technologies de l'information; conseils d'experts en matière de
technologies; services de rapports d'experts en matière de
technologies; services d'octroi de licences se rapportant à des
technologies; services d'octroi de licences relatives à des
technologies en rapport avec la fabrication; services de
conseillers professionnels en matière de technologies; services
de conseillers professionnels en matière de technologies de
l'information; recherche en matière de technologies; prestation
de conseils en matière de recherche scientifique; prestation de
conseils en matière de recherche technologique; services de
recherche en biochimie; services de recherche en biologie;
services de recherche en biotechnologies; services de
recherche biotechnologique relative à l'industrie; recherche
biotechnologique relative à l'industrie pétrolière; services de
recherche chimico-technologique; services de recherche
informatique; services de recherche en logiciels; services de
conseillers en matière de recherche pour le développement de
produits chirurgicaux; services de conseillers en recherche
technologique; recherche en ingénierie; recherche en matière
de procédés industriels; recherche industrielle; recherche en
laboratoire; octroi de licences en recherche et développement;
gestion de projets de recherche scientifique; recherche en
mécanique; recherche médicale; services de recherche
pharmaceutique; préparation de rapports dans le secteur de la
recherche scientifique; préparation de rapports dans le secteur
de la recherche technique; recherche et développement [pour
le compte de tiers]; recherche de nouveaux produits; services
de laboratoires de recherche; recherche portant sur les
biotechnologies; recherche portant sur le secteur de
l'informatique; recherche portant sur les machines
industrielles; recherche portant sur la propriété intellectuelle;
recherche portant sur l'ingénierie mécanique; recherche
portant sur des médicaments; recherche portant sur des
produits pharmaceutiques; recherche se rapportant à la
science; recherche dans le secteur des technologies; recherche
portant sur les techniques de télécommunication; recherche
pour le développement de nouveaux produits; recherche
scientifique; recherche scientifique pour le développement de
nouveaux produits; recherche technologique; développement
de produits; prestation de conseils en matière
d'investissements technologiques; prestation de conseils en
matière d'exploitation de technologies; développement de
technologies et prestation de conseils dans ce domaine;
services de conseillers, prestation de conseils et services
d'information en rapport avec les services précités.

45 Services juridiques; services de recherche
d'informations juridiques; prestation de conseils en matière de
droits de propriété intellectuelle; services de conseillers en
matière de droits de propriété intellectuelle; exploitation de
droits de propriété intellectuelle; octroi de licences de droits de
propriété intellectuelle; recherche en matière de droits de
propriété intellectuelle; services pour l'exploitation de droits
de propriété intellectuelle; services de recherche
d'informations juridiques; prestation de conseils concernant
l'exploitation de droits de propriété intellectuelle; services de
conseillers, prestation de conseils et services d'information en
rapport avec les services précités.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business administration
consultancy; business consultancy; business consultancy
services relating to manufacturing; business consultancy to
firms; business consultancy to individuals; consultancy
relating to business acquisition; professional consultancy
relating to business matters; strategic business consultancy;
business research for new services; research services relating
to advertising; research services relating to business; research
services relating to marketing; advisory services relating to
market research; analysis of market research data; business
research; business research for new businesses; collection of
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market research information; computerised business
research; conducting of market research; interpretation of
market research data; market research; market research data
collection services; market research services for publishers;
market research services relating to broadcast media;
preparation of statistics for scientific research; research of
business information; business consultancy relating to
information technology; compilation of statistical data for use
in scientific research; preparation of statistics for scientific
research; compilation of information relating to information
technology; consultancy, advisory and information services
relating to the aforesaid services.

36 Insurance, financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; fund investment management; venture capital
fund management; fund management; advice relating to
investments; advice relating to investments in the field of
technology; consultancy services relating to investment;
financial investment research services; advice, consultancy
and support in securing funding for new ventures; providing
transaction support in the form of due diligence; consultancy,
advisory and information services relating to all the aforesaid
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; advisory services relating to scientific research;
advisory services relating to technological research;
consultancy services relating to technological research;
provision of research services; advisory services relating to
scientific apparatus; advisory services relating to scientific
research; management of scientific research projects;
preparation of scientific reports; provision of scientific
reports; provision of scientific information; provision of
scientific information relating to the chemical industry;
scientific computer programming services; scientific
consultancy; scientific research; scientific research in the field
of pharmacy; scientific research into the development of new
products; scientific research to bacteriology; scientific
research relating to biology; scientific research relating to
chemical products; scientific research relating to chemistry;
scientific research relating to cosmetics; scientific research
relating to dermatological products; scientific research
relating to ecology; scientific research relating to genetics;
scientific testing services; advisory services relating to
international regulations concerning technology transfer;
consultancy services relating to information technology;
control technology consulting services; engineering services
relating to data processing technology; engineering services
relating to information technology; expert advice relating to
technology; expert reporting services relating to technology;
licensing of technology; licensing of technology relating to
manufacture; professional consultancy relating to technology;
professional consultancy relating to information technology;
research relating to technology; advisory services relating to
scientific research; advisory services relating to technological
research; biochemistry research services; biological research
services; biotechnological research; biotechnological
research relating to industry; biotechnological research
relating to the petroleum industry; chemical technological
research; computer research services; computer software
research; consultancy services relating to research into the
development of surgical products; consultancy services
relating to technological research; engineering research;
industrial process research; industrial research; laboratory
research; licensing of research and development;
management of scientific research projects; mechanical
research; medical research; pharmaceutical research
services; preparation of reports relating to scientific research;
preparation of reports relating to technical research; research
and development [for others]; research into new products;
research laboratories; research relating to biotechnology;
research relating to computers; research relating to industrial
machinery; research relating to intellectual property;
research relating to mechanical engineering; research

relating to medicine; research relating to pharmaceuticals;
research relating to science; research relating to technology;
research relating to telecommunication techniques; research
to develop new products; scientific research; scientific
research into the development of new products; technological
research; product development; advising re technology
investment; advising re exploitation of technology; advising
and developing technology; consultancy, advisory and
information services relating to the aforesaid services;
exploitation of intellectual property.

45 Legal services; legal information research
services; advisory services relating to intellectual property
rights; consultancy relating to intellectual property;
exploitation of intellectual property rights; licensing of
intellectual property; research relating to intellectual
property; services for the exploitation of intellectual property
rights; legal information research services; advising re
exploitation of intellectual property; consultancy, advisory
and information services relating to the aforesaid services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
administración comercial; consultoría empresarial; servicios de
consultoría empresarial relacionados con la fabricación;
consultoría empresarial para empresas; consultoría
empresarial para particulares; consultoría en adquisición de
empresas; servicios de consultoría profesional sobre asuntos
comerciales; consultoría en estrategias empresariales;
investigación comercial para nuevos servicios; servicios de
investigación sobre publicidad; servicios de investigación sobre
empresas; servicios de investigación sobre marketing;
asesoramiento en investigación de mercados; análisis de datos
de investigación de mercados; investigaciones comerciales;
investigaciones comerciales para nuevas empresas;
recopilación de información sobre investigación de mercados;
investigación comercial informatizada; realización de
investigaciones de mercados; interpretación de datos de
investigaciones de mercados; investigación de mercados;
recopilación de datos de investigaciones de mercados;
investigación de mercados para editoriales; servicios de
investigación de mercados relacionados con medios de
radiodifusión; elaboración de estadísticas para la investigación
científica; búsqueda de informaciones de negocios; consultoría
empresarial sobre tecnologías de la información; compilación
de datos estadísticos para la investigación científica;
elaboración de estadísticas para la investigación científica;
compilación de información sobre tecnologías de la
información; consultoría, asesoramiento e información sobre
los servicios antes mencionados.

36 Seguros, negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; gestión de inversión de
fondos; gestión de fondos de capital-riesgo; gestión de fondos;
asesoramiento sobre inversiones; asesoramiento sobre
inversiones en el campo de la tecnología; consultoría en
inversiones; servicios de investigación de inversiones
financieras; asesoramiento, consultoría y asistencia para
garantizar la financiación para nuevos negocios; asistencia, en
forma de medidas de diligencia debida, en la realización de
transacciones; consultoría, asesoramiento e información sobre
todos los servicios antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; asesoramiento sobre investigación
científica; asesoramiento sobre investigación tecnológica;
consultoría en investigación tecnológica; servicios de
investigación; asesoramiento sobre aparatos científicos;
asesoramiento sobre investigación científica; gestión de
proyectos de investigación científica; elaboración de informes
científicos; facilitación de informes científicos; facilitación de
información científica; facilitación de información científica
sobre la industria química; programación científica de
ordenadores; consultoría científica; investigación científica;
investigación científica en el ámbito farmacéutico;
investigación científica sobre desarrollo de nuevos productos;
investigación científica para la bacteriología; investigación
científica sobre biología; investigación científica sobre
productos químicos; investigación científica sobre química;
investigación científica sobre cosméticos; investigación
científica sobre productos dermatológicos; investigación
científica sobre ecología; investigación científica sobre
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genética; ensayos científicos; asesoramiento sobre la
reglamentación internacional relativa a la transferencia de
tecnología; consultoría en tecnologías de la información;
consultoría en tecnología de control; servicios de ingeniería
relacionados con la tecnología de procesamiento de datos;
servicios de ingeniería relacionados con las tecnologías de la
información; dictámenes de expertos sobre tecnología;
elaboración de informes de expertos sobre tecnología;
concesión de licencias tecnológicas; concesión de licencias
tecnológicas en relación con la fabricación; servicios de
consultoría profesional sobre tecnología; servicios de
consultoría profesional sobre tecnologías de la información;
investigación sobre tecnología; asesoramiento sobre
investigación científica; asesoramiento sobre investigación
tecnológica; investigación bioquímica; investigación biológica;
investigación biotecnológica; investigación biotecnológica en
relación con la industria; investigación biotecnológica en
relación con la industria petrolera; investigación tecnológica en
el campo de la química; investigación informática;
investigación sobre software; consultoría en investigación
sobre desarrollo de productos quirúrgicos; consultoría en
investigación tecnológica; investigación en ingeniería;
investigación de procesos industriales; investigación industrial;
investigación de laboratorios; concesión de licencias para
investigación y desarrollo; gestión de proyectos de
investigación científica; investigación mecánica; investigación
médica; investigación farmacéutica; elaboración de informes
sobre investigación científica; elaboración de informes sobre
investigación técnica; investigación y desarrollo para terceros;
investigación de nuevos productos; laboratorios de
investigación; investigación sobre biotecnología; investigación
sobre ordenadores; investigación sobre maquinaria industrial;
investigación sobre propiedad intelectual; investigación sobre
ingeniería mecánica; investigación sobre medicina;
investigación sobre productos farmacéuticos; investigación
sobre ciencia; investigación sobre tecnología; investigación
sobre técnicas de telecomunicación; investigación para el
desarrollo de nuevos productos; investigación científica;
investigación científica sobre desarrollo de nuevos productos;
investigación tecnológica; desarrollo de productos;
asesoramiento sobre inversiones tecnológicas; asesoramiento
sobre explotación de la tecnología; asesoramiento y desarrollo
en matería de tecnología; consultoría, asesoramiento e
información sobre todos los servicios antes mencionados;
explotación de la propiedad intelectual.

45 Servicios jurídicos; servicios de búsqueda de
información jurídica; asesoramiento sobre derechos de
propiedad intelectual; consultoría en propiedad intelectual;
explotación de derechos de propiedad intelectual; concesión
de licencias de propiedad intelectual; investigación sobre
propiedad intelectual; servicios para la explotación de
derechos de propiedad intelectual; servicios de búsqueda de
información jurídica; asesoramiento sobre explotación de la
propiedad intelectual; consultoría, asesoramiento e
información sobre todos los servicios antes mencionados.
(821) EM, 07.09.2006, 005300124.
(300) EM, 07.09.2006, 005300124.
(832) CH, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 25.04.2007 943 388
(180) 25.04.2017
(732) reflecta GmbH
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
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(531) VCL(5)
26.11; 29.1.

(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images, appareils photographiques,
exposimètres, flashes, caméras (appareils
cinématographiques), caméras vidéo, scanners de diapositives
et de films, appareils optiques, appareils photographiques et
cinématographiques, trépieds d'appareils photographiques,
caméras de surveillance routière, écrans de projection, écrans
de projection de diapositives ou écrans de projection d'images
et de films, notamment écrans, écrans de projection de
diapositives et écrans de projection pliants et portatifs,
technologie audiovisuelle, à savoir supports muraux et
fixations de plafond pour téléviseurs à écran plasma et à
cristaux liquides ainsi que pour projecteurs et accessoires dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe, projecteurs CD
et vidéo, lecteurs CD et vidéo, lecteurs de DVD,
rétroprojecteurs, épiscopes, technologie pour les diapositives,
à savoir projecteurs de diapositives, visionneuses de
diapositives, tables lumineuses pour diapositives, plaques
lumineuses pour diapositives, loupes pour diapositives,
appareils de commande et de projection en fondu enchaîné
pour diapositives, coupeuses de films fixes, paniers à
diapositives, cadres de diapositives, étuis de diapositives,
appareils d'encadrement de diapositives et accessoires dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe, supports de
données portables munis ou non d'affichage pour la
transmission et le stockage d'images et de sons, accumulateurs
et chargeurs d'accumulateur, périphériques d'ordinateur,
accessoires d'ordinateur dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe, cartes (enfichables) pour la réception et la
reproduction de sons et d'images par ordinateur, accessoires
informatiques de home cinéma dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe, notamment tuners DVB-S
(radiodiffusion vidéonumérique par satellite), DVB-C
(radiodiffusion vidéonumérique par câble), et DVB-T
(télévision numérique terrestre), cartes pci, appareils et
produits multimédias, appareils électroniques grand public;
jumelles, panneaux audiovisuels (tableaux muraux, tableaux
de conférence, tableaux à punaises).

20 Meubles de projection destinés au montage et au
rangement de projecteurs, vidéoprojecteurs et autres appareils
audiovisuels.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, cameras, exposure meters,
flashguns, cine cameras, video cameras, slide and film
scanners, optical apparatus, slide and film apparatus,
photographic tripods, speed cameras, projection screens, slide
screens or screens for displaying pictures and films,
particularly folding and portable ones of such projection
screens, slide screens or screens, audio-visual technology,
namely wall holders and ceiling holders for LCD and plasma
television sets and projectors and accessories as far as
contained in this class, video and CD projectors, video and CD
players, DVD players, overhead projectors, episcope
projectors, slide technology, namely slide projectors, slide
viewers, slide light tables, slide light plates, slide lenses, slide
crossfading and control apparatus, slide cutting apparatus,
slide magazines, slide frames, slide covers, slide framing
apparatus and accessories as far as contained in this class,
portable storage media with or without display for
transmitting and storing images and sound, accumulators and
chargers for accumulators, computer peripheral devices,
computer accessories as far as contained in this class, (plug-
in) cards for receiving and reproducing sound and images with
the computer, home cinema computer accessories as far as
contained in this class, particularly DVB-T, -C and -S tuners,
PCI cards, multimedia apparatus and products, apparatus for
consumer electronics; binoculars, audio-visual boards (wall
charts, flip charts, pin boards).
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20 Projection furniture for operationally mounting
and storing projectors, video projectors and other audiovisual
apparatus.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes y sonidos, aparatos fotográficos, disparadores de
flash, cámaras cinematográficas, videocámaras, escáneres de
películas y diapositivas, dispositivos ópticos, aparatos
fotográficos y cinematográficos, trípodes fotográficos, cámaras
de control de velocidad, pantallas de proyección, en particular
pantallas de proyección de diapositivas, pantallas fotográficas
o de cine para la reproducción de imágenes y películas, en
particular pantallas, pantallas para diapositivas y pantallas de
proyección plegables y portátiles, tecnologías audiovisuales,
en particular soportes murales y de techo para televisores LCD
y de plasma así como para proyectores y accesorios
comprendidos en esta clase, proyectores ACL y
videoproyectores, reproductores de CD, vídeo y DVD,
retroproyectores, episcopios, a saber, proyectores de
diapositivas, dispositivos para visualizar diapositivas, cajas
luminosas para diapositivas, placas luminosas para
diapositivas, lupas para diapositivas, dispositivos de
desvanecimiento y de control de diapositivas, cortadoras de
diapositivas, revistas de diapositivas, marcos para diapositivas,
fundas para diapositivas, aparatos y accesorios para enmarcar
diapositivas siempre que estén comprendidos en esta clase,
soportes de almacenamiento portátiles con y sin pantalla para
la transmisión y el almacenamiento de imágenes y sonidos,
acumuladores y cargadores para acumuladores, periféricos de
ordenador, accesorios de ordenador siempre que estén
comprendidos en esta clase, tarjetas insertables de recepción
y reproducción de sonidos e imágenes para ordenadores,
accesorios informáticos de cine en casa siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular sintonizadores de
televisión digital terrestre (TDT), así como sintonizadores de
radiodifusión vídeo digital por satélite y de radiodifusión vídeo
digital por cable, tarjetas ICP (de plasma acoplado por
inducción), aparatos y productos multimedia, aparatos
electrónicos de entretenimiento; prismáticos, paneles
audiovisuales (paneles murales, tableros de hojas móviles,
tableros de tela).

20 Muebles de proyección para montar y guardar
proyectores, proyectores de vídeo y otros aparatos
audiovisuales.
(821) EM, 08.01.2007, 005600747.
(300) EM, 08.01.2007, 005600747.
(832) CH, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.04.2007 943 389
(180) 05.04.2017
(732) PARTICOLARE S.R.L.

Piazza Borromeo, 10
I-20123 Milano (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
3.7.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "JUDARI"
au centre de deux ailes, au-dessus et en dessous duquel
apparaissent des éléments fantaisie; les ailes sont
surplombées du chiffre 8180. / The trademark consists
of the word JUDARI written inside two wings,
underneath and above there are fantasy items and
above the wings there are also the numbers 8180. / La
marca consiste en la palabre "JUDARI", escrita dentro
de un dibujo de dos alas, debajo y encima de este dibujo
hay unos diseños de fantasía, encima está escrito
además el número 8180.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 05.04.2007, 1043680.
(831) RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de plage, sacs à provisions en cuir, mallettes
"court séjour", sacs à bandoulière, sacs à provisions en tissu,
sacs de voyage, sacs en cuir pour marchandises, à savoir
enveloppes, pochettes, sacs à chaussures de voyage, étuis pour
cartes de visite, étuis pour cartes professionnelles, étuis pour
cartes de crédit, sacs à main, sangles de sac à main, sacs à
commissions en cuir, sacs à commissions en tissu.

25 Bottes, articles chaussants, mocassins, chaussures
de caoutchouc, sandales, chaussures, chaussures d'athlétisme,
tongs (chaussures).
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18 Beach bags, leather shopping bags, overnight
bags, shoulder bags, textile shopping bags, travel bags,
leather bags for merchandise, i.e. envelopes, pouches, shoe
bags for travel, business card cases, calling card cases, credit
card cases, handbags, straps for handbags, leather shopping
bags, textile shopping bags.

25 Boots, footwear, moccasins, rubbers, sandals,
shoes, athletic shoes, thongs (footwear).

18 Bolsas de playa, bolsas de cuero para la compra,
bolsos de fin de semana, bolsos de bandolera, bolsas de tela
para la compra, bolsos de viaje, bolsas de cuero para
mercancías, a saber, sobres, bolsitas, bolsas de viaje para
calzado, estuches para tarjetas de visita, tarjeteros, estuches
para tarjetas de crédito, bolsos de mano, correas para bolsos
de mano, bolsas de cuero para la compra, bolsas de tela para
la compra.

25 Botas, calzado, mocasines, zuecos, sandalias,
zapatos, zapatillas de atletismo, chancletas (calzado).
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.04.2007 943 390
(180) 19.04.2017
(732) Res Pharma Industriale S.r.l.

Via Giacomo Leopardi, 10
I-20123 Milano (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rose. La première partie de la marque, RES, est

de couleur bleu; la seconde, CONCEPT, ainsi que
l'élément fantaisie qui précède, sont en deux tons de
rose différents. / Blue and pink. The first part of the
mark, RES, is in blue color; the second, CONCEPT,
and the fantasy element that comes before it, are in two
different shades of pink. / Azul y rosado. La primera
parte de la marca, RES, es azul; la segunda,
CONCEPT, y el dibujo, son de dos tonos de rosado.

(571) La marque figurative est constituée de l'appellation
"RES concept" écrite dans des polices de caractères
spéciales, soit le premier mot "RES" en lettres
majuscules bleues et le deuxième mot "concept" en
lettres minuscules roses; entre les deux mots, se trouve
un logo fantaisie formé de trois demi-ellipses qui se
touchent, alternativement colorées en deux tons de rose
et "embrassant" les deux premières lettres du mot
"concept". / Figurative trademark consisting of the
wording "RES concept" in special fonts, the first word
"RES" being in blue capital letters, the second word
"concept" being in pink lower case letters; in between
the two words there is a fancy logo formed by three
contacting half-ellipses alternately coloured in two
shades of pink and "embracing" the first two letters of
the word "concept". / La marca consiste en las palabras
"RES concept" en caracteres especiales, la primera de
las cuales está escrita en letras mayúsculas azules, y la

segunda en letras rosadas minúsculas; entre estas dos
palabras hay un dibujo formado por tres semielipses
una al lado de la otra que abarcan las letras "co" de
"concept"; cada una de estas figuras tiene una mitad de
un tono distinto de rosado, de manera que los diferentes
matices quedan alternados.

(526) CONCEPT. / CONCEPT. / CONCEPT.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie
cosmétique.

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 1 Chemicals for use in the cosmetic industry.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 1 Productos químicos para la industria cosmética.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) IT, 15.12.2006, MI2006C12366.
(300) IT, 15.12.2006, MI2006C12366.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 16.04.2007 943 391
(180) 16.04.2017
(732) TECO S.R.L.

Via S. Caterina, 8,
I-25040 PASSIRANO FRAZIONE CAMIGNONE 
(Brescia) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
26.2.

(571) La marque consiste en un signe représentant
l'appellation TECO en caractères fantaisie précédés
d'un cercle dont une partie se détache de la partie
supérieure. / The mark consists of a sign depicting the
wording TECO in fancy characters preceded by a
circle, a circular section being detached from its upper
part. / La marca consiste en el elemento denominativo
TECO en caracteres de fantasía, precedido de la figura
de un círculo del cual se desprende una porción en la
parte superior.

(566)  / With you.
(511) NCL(9)

 6 Clapets de conduites d'eau en métal; vannes,
soupapes ou robinets métalliques de purge ou de vidange;
soupapes métalliques (autres que parties de machines); métaux
communs et leurs alliages; matériaux de construction
métalliques; constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

11 Registres de tirage (chauffage); soupapes
régulatrices de niveau dans les réservoirs; accessoires de
réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau
ou de gaz; appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
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vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Valves en caoutchouc; valves en caoutchouc
naturel ou en fibre vulcanisée; caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica et produits en ces matières non compris
dans d'autres classes; matières plastiques extrudées destinées à
la transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques.

20 Clapets de conduites d'eau en matières plastiques;
siphons (soupapes de vidange) en plastique; soupapes non
métalliques, autres que parties de machines; meubles, miroirs,
cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques.

 6 Water-pipe valves of metal; drain traps (valves) of
metal; valves of metal, other than parts of machines; common
metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Heating dampers; level controlling valves in
tanks; regulating accessories for water or gas apparatus and
pipes; apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Clack valves of rubber; valves of india-rubber or
vulcanized fiber; rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Water-pipe valves of plastic; drain traps (valves)
of plastic; valves not of metal, other than parts of machines;
furniture, mirrors, picture frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics.

 6 Válvulas de conducciones de agua (de metal);
válvulas de tubos de drenaje (de metal); válvulas metálicas
(que no sean partes de máquinas); metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
artículos de ferretería, artículos pequeños de ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

11 Reguladores de tiro (calefacción); válvulas
reguladoras de nivel en los depósitos; accesorios de regulación
para aparatos y conducciones de agua o de gas; aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

17 Válvulas de charnela de caucho; válvulas de
caucho o fibra vulcanizada; caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica y productos fabricados con estas materias que
no estén comprendidos en otras clases; productos extrudidos
de materias plásticas destinados a la industria manufacturera;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

20 Válvulas de plástico para tuberías de agua;
válvulas de plástico para tuberías de drenaje; válvulas no
metálicas, que no sean partes de máquinas; muebles, espejos,
marcos; productos no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.
(822) IT, 16.04.2007, 1044063.
(831) BY, CH, CN, MD, RU, UA.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(851) CN, EM, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Clapets de conduites d'eau en métal, clapets de
tuyaux de drainage en métal; soupapes métalliques (autres que
parties de machines); tuyauteries métalliques, tubes
métalliques, manchons de tuyaux métalliques, raccords
métalliques de tuyaux, épissures métalliques pour câbles non
électriques, coudes métalliques de tuyaux, bagues métalliques
de tuyaux, tuyaux métalliques et raccords de tuyaux
métalliques; colliers de tuyaux métalliques, joints de tuyaux
métalliques, raccords de tuyaux métalliques, câbles et fils non
électriques en métaux communs; fer forgé; quincaillerie du
bâtiment, à savoir chaînes, tubes, tuyaux; petits articles de
quincaillerie métallique, à savoir serrures, boulons, écrous,
crochets, crampons, goujons, tiges filetées, vis, chevilles,
raccords de tuyaux métalliques, poignées de fenêtres
métalliques, portails métalliques, portes principales blindées,
échelles métalliques, volets métalliques, clôtures métalliques,
portes de garage métalliques basculantes, boulons métalliques,
serrures métalliques et clés métalliques pour portes, rivets
métalliques, crochets métalliques, arrêts de portes métalliques,
loquets métalliques; poutrelles et charpentes de bâtiment en
acier; constructions transportables métalliques; voies ferrées
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; coffre-
forts métalliques; mordaches métalliques, étaux-établis
métalliques, boîtes à outils métalliques vides, plaques
d'identité et plaques d'immatriculation métalliques, éperons,
baguettes métalliques pour le soudage et le brasage, bouées de
corps-morts en métal, menottes, girouettes et protections
d'arbres métalliques, pièges pour animaux, minerais
métalliques, bronzes sous forme d'oeuvres d'art et pour pierres
tombales.

11 Purgeurs non automatiques pour installations de
chauffage à vapeur, vannes de réglage de niveau dans les
réservoirs, accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz, accessoires de sécurité pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz,
brûleurs, brûleurs à gaz, régulateurs de pression du gaz,
appareils et installations de chauffage, appareils de commande
et de contrôle de brûleurs à gaz; veilleuses, allumeurs
électriques, allume-gaz, briquets à gaz, registres d'installation
de chauffage; filtres à gaz et veilleuses à gaz, tous deux comme
accessoires de réglage et de sécurité pour appareils à gaz;
commandes de gaz à sécurité thermoélectrique, régulateurs de
pression du gaz, contrôleurs d'extinction de flamme,
commandes de gaz mixtes non électriques; vannes de gaz à
commande électrique, vannes thermostatiques pour
installations de chauffage, appareils de réglage pour brûleurs à
gaz, souffleries en tant que parties d'installations de
climatisation; ventilateurs d'extraction, ventilateurs
d'extraction de fumée, appareils de désodorisation de l'air,
installations de filtrage d'air, appareils et machines de
purification d'air, stérilisateurs d'air; lampes de sécurité,
ampoules d'éclairage, projecteurs, lampes à souder, filaments
électriques chauffants, pompes à chaleur, appareils à chauffer
la colle, robinets de canalisation, embouchures de tuyaux,
frettes et joints d'équipement de chauffage d'eau, installations
de bain, radiateurs électriques, étriers de fixation de radiateur,
rondelles en caoutchouc pour robinets.

17 Valves en caoutchouc naturel, valves en
caoutchouc naturel ou en fibre vulcanisée, fils de caoutchouc
non à usage textile, butoirs en caoutchouc, joints d'étanchéité,
bagues d'étanchéité, bagues d'étanchéité, manchons en
caoutchouc pour la protection de parties de machines; anneaux
de joint non métalliques, anneaux en caoutchouc utilisés
comme joints de raccord de tuyauterie, joints de tuyaux non
métalliques, colliers de tuyaux non métalliques; tuyaux
flexibles, tubes, tuyaux souples non métalliques et leurs
raccords; manchons de tuyaux non métalliques; raccords de
tuyaux non métalliques; joints, garnitures d'accouplement,
mastics pour joints de dilatation, anneaux en caoutchouc;
caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; composés
adhésifs d'étanchéité et de calfeutrage, caoutchouc
synthétique, rubans adhésifs ni pour la papeterie ni à usage
médical, manchons de tuyaux non métalliques, mastics de
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jointoiement, lut, gomme pour le rechapage des pneus, tuyaux
souples de raccordement pour radiateurs de véhicule, tuyaux
d'arrosage, isolants pour câbles, huiles isolantes, plâtre isolant,
peintures et vernis isolants, garnitures d'étanchéité, fils
d'étanchéité.

20 Clapets de conduites d'eau en matières plastiques,
clapets de tuyaux de drainage en matières plastiques; soupapes
non métalliques, autres que parties de machines; pattes
d'attache en matières plastiques de câbles ou de tuyaux, bondes
non métalliques; serre-câbles non métalliques; serre-joints non
métalliques; boulons non métalliques; loquets non
métalliques; serrures ni électriques ni métalliques; fixations
non métalliques pour câbles; vitrines et meubles de rangement
en tant que meubles; bureaux, chaises et tabourets; caisses en
bois ou en matières plastiques, étaux-établis, établis, piquets de
tente non métalliques, carreaux-miroirs, tresses de paille;
bustes en bois, en plâtre, en cire, ou plastique; échalas pour
soutenir les plantes ou les arbres; plaques d'identité, plaques
d'immatriculation non métalliques, pailles pour boissons,
niches à chien, patères non métalliques, traversins; goupilles,
bondes, écrous, charnières et vis non métalliques; obturateurs
ou chevilles non métalliques.

 6 Water-pipe valves of metal, drain traps of metal;
valves of metal, other than parts of machines; pipework of
metal, tubes of metal, pipe muffs of metal, junctions of metal
for pipes, non-electric cable joints of metal, elbows of metal
for pipes, rings of metal for pipes, metallic pipes and metallic
pipe fittings; metal pipe collars, metal pipe joints, metal pipe
couplings, non-electric cables and wires of common metal;
wrought iron; ironmongery, namely chains, tubes, pipes; small
items of metal hardware, namely locks, bolts, nuts, hooks,
crampons, dowels, thread rods, screws, plugs, metal pipe
connectors, metal window handles, metal gates, armored main
doors, metal ladders, metal window shutters, fences of metal,
metal overhead garage doors, metal bolts, metal locks and
metal keys for doors, metal rivets, metal hooks, metal door
stops, metal latches; joists and building framing made from
steel; transportable buildings of metal; railroad tracks made
from metal; non-electric metallic cables and wires; metal
safes; vice claws of metal, vice benches of metal, empty tool
boxes of metal, identity plates and numberplates of metal,
spurs, rods of metal for soldering and brazing, mooring buoys
of metal, handcuffs, wind vanes and tree protectors of metal,
traps for wild animals, ores of metal, bronzes as work of art
and for tombstones.

11 Air valves for steam heating installations, level
controlling valves in tanks, regulating accessories for water or
gas apparatus and water or gas pipes, safety accessories for
water or gas apparatus and pipes, burners, gas burners, gas
regulators, heating apparatus and installations, gas burner
control apparatus; pilot burners, electric igniters, gas igniters,
gas lighters, dampers for heating installations; gas filters and
gas pilot lights, both as regulating and safety accessories for
gas apparatus; thermoelectric safety gas controls, pressure
regulators for gas, flame failure controls, non-electric
combination gas controls; electrically actuated gas valves,
thermostatic valves for heating installations, regulating
apparatus for gas burners, fans as parts of air conditioning
installations; ventilating exhaust fans, small fume exhaust
fans, air deodorizing apparatus, air filtering installations, air
purifying apparatus and machines, air sterilizers; safety
lamps, light bulbs, searchlights, soldering lamps, electric
heating filaments, heat pumps, glue-heating appliances,
faucets for pipes, pipe mouths, hoops and joints for water
heating equipment, bath plumbing fixtures, electric radiators,
fixing brackets for heat radiators, rubber washers for faucets.

17 Valves of india-rubber, valves of india-rubber or
vulcanized fiber, threads of rubber not for use in textiles, stops
of rubber, seals, water-tight rings, stuffing rings, rubber
sleeves for protecting parts of machines; non-metal gasket
rings, rings of rubber for use as pipe connection seals, non-
metal pipe joints, non-metal pipe collars; non-metallic flexible
tubes, pipes, hoses and fittings therefor; non-metallic pipe
muffs; junctions, not of metal, for pipes; gaskets, clutch

linings, expansion joint fillers, rings of rubber; rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica; plastics in extruded form for use
in manufacture; adhesive sealant and caulking compounds,
synthetic rubber, adhesive tapes other than stationery and not
for medical purposes, pipe jackets not of metal, sealant
compounds for joints, lute, rubber material for recapping tires,
connecting hoses for vehicle radiators, water hoses, insulators
for cables, insulating oils, insulating plaster, insulating paints
and varnishes, waterproof packings, sealing threads.

20 Water-pipe valves of plastic, drain traps of plastic;
valves, not of metal, other than parts of machines; pipe or
cable clips of plastics, plugs not of metal; binding screws, not
of metal, for cables; non-metal clamps; bolts not of metal;
latches not of metal; locks, other than electric, not of metal;
non-metallic fasteners for cables; showcases and cabinets
being furniture; desks, chairs and stools; boxes of wood or
plastic, vice benches not of metal, work benches, tent pegs not
of metal, mirror tiles, straw plaits; busts of wood, plaster, wax,
or plastic; stakes for plants or trees; identity plates,
numberplates not of metal, drinking straws, dog kennels,
clothes hooks not of metal, bolsters; pins, bungs, nuts, hinges
and screws not of metal; plugs or dowels not of metal.

 6 Válvulas de conducciones de agua (de metal),
sifones de drenaje metálicos; válvulas metálicas (que no sean
partes de máquinas); tuberías metálicas, tubos metálicos,
manguitos de tubos metálicos, uniones metálicas para
tuberías, empalmes metálicos de cables (no eléctricos), tubos
acodados metálicos para tuberías, anillas metálicas para
conductos, conductos metálicos y accesorios para conductos
metálicos; manguitos para tuberías metálicas, juntas para
tuberías metálicas, empalmes para tuberías metálicas, cables
e hilos metálicos no eléctricos; hierro forjado; artículos de
ferretería, a saber, cadenas, tubos, tuberías; artículos
pequeños de ferretería metálica, a saber, cerraduras, cerrojos,
tuercas, ganchos, crampones, clavijas, varillas roscadas,
tornillos, tapones, racores metálicos para tubos, picaportes de
ventanas metálicos, barandillas metálicas, puertas principales
blindadas, escalas metálicas, contraventanas metálicas,
cercas metálicas, puertas de garaje basculantes metálicas,
pernos metálicos, cerraduras metálicas y llaves metálicas para
puertas, remaches metálicos, ganchos metálicos, topes de
puerta metálicos, picaportes metálicos; viguetas y marcos de
construcción de acero; construcciones transportables
metálicas; raíles de ferrocarril metálicos; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cajas fuertes metálicas; mordazas de
tornillo metálicas, bancos de torno metálicos, cajas de
herramientas metálicas (vacías), placas de identidad y
matrículas metálicas, espuelas, varillas metálicas para
soldadura y latonado, boyas de atraque metálicas, esposas,
veletas y protectores metálicos de árboles, trampas para
animales salvajes, minerales metálicos, bronces en forma de
obras de arte y para losas sepulcrales.

11 Válvulas de aire para instalaciones de calefacción
por vapor, válvulas reguladoras de nivel en los depósitos,
accesorios de regulación para aparatos y conducciones de
agua o de gas, accesorios de seguridad para aparatos y
conducciones de agua o de gas, quemadores, quemadores de
gas, reguladores de gas, aparatos e instalaciones de
calefacción, aparatos de control de quemadores de gas;
quemadores de encendido, encendedores eléctricos,
dispositivos de encendido de gas, encendedores de gas,
reguladores de tiro para instalaciones de calefacción; filtros de
gas y luces piloto de gas, ambos en forma de accesorios de
reglaje y de seguridad para aparatos de gas; mandos
termoeléctricos de seguridad para aparatos de gas,
reguladores de presión para aparatos de gas, controles de
seguridad del encendido y del apagado, dispositivos de control
de gas combinados no eléctricos; válvulas de gas eléctricas,
válvulas termostáticas para instalaciones de calefacción,
aparatos de regulación para quemadores de gas, ventiladores
como partes de instalaciones de aire acondicionado;
ventiladores aspirantes, pequeños ventiladores extractores de
humo, aparatos desodorantes de ambientes, instalaciones de
filtraje de aire, máquinas y aparatos para purificar el aire,
esterilizadores de aire; lámparas de seguridad, bombillas de
alumbrado, reflectores, lámparas para soldar, filamentos
eléctricos calentadores, bombas térmicas, aparatos para
calentar la cola, grifos de canalización, embocaduras de tubos,
aros y juntas para equipos para el calentamiento del agua,
artículos de fontanería para el baño, radiadores eléctricos,
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abrazaderas de fijación para radiadores, arandelas de caucho
para grifos.

17 Válvulas de caucho, válvulas de caucho o fibra
vulcanizada, hilos de caucho que no sean para uso textil, topes
de caucho, juntas, argollas impermeables, anillos
impermeables, manguitos de caucho para la protección de
partes de máquinas; anillos de juntas no metálicos, anillos de
caucho para utilizar como selladores de conexiones de tubos,
juntas de tubos no metálicas, tuercas para tubos no metálicas;
tubos flexibles no metálicos, tuberías, tubos flexibles y sus
guarniciones; manguitos de tubos no metálicos; uniones no
metálicas para tubos; juntas obturadoras, guarniciones de
acoplamiento, guarniciones para juntas de expansión, anillos
de caucho; caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; adhesivos sellantes y compuestos de
calafateado, caucho sintético, cintas adhesivas que no sean
para papelería ni para uso médico, manguitos de tubos (no
metálicos), masillas para juntas, zulaque, goma para el
recauchutado de neumáticos, tubos flexibles de conexión para
radiadores de vehículos, mangueras de riego, aislantes para
cables, aceites aislantes, revestimientos aislantes, pinturas y
barnices aislantes, revestimientos de impermeabilidad, hilos de
sellado.

20 Válvulas de plástico para tuberías de agua, sifones
de plástico para tuberías de drenaje; válvulas no metálicas,
que no sean partes de máquinas; patas de fijación de cables o
tubos (de materias plásticas), enchufes no metálicos;
sujetacables no metálicos; abrazaderas no metálicas; pernos
no metálicos; picaportes no metálicos; cerraduras (que no sean
eléctricas) no metálicas; abrazaderas no metálicas para
cables; vitrinas y armarios en tanto que muebles; escritorios,
sillas y taburetes; cajas de madera o de materias plásticas,
bancos de torno no metálicos, bancos de trabajo, estacas de
tiendas de campaña no metálicas, azulejos de espejo, trenzas
de paja; bustos de madera, yeso, cera o plástico; tutores para
plantas o árboles; placas de identidad, matrículas no metálicas,
pajitas para beber, casetas para perros, perchas para prendas
de vestir (no metálicas), cabezales; clavijas, tapones, tuercas,
bisagras y tornillos no metálicos; enchufes o clavijas no
metálicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.05.2007 943 392
(180) 31.05.2017
(732) Kurt Braunhofer

Michael-Gaismaier-Str. 15
A-6020 Innsbruck (AT).

(841) AT

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
 9 Supports magnétiques d'enregistrement, disques

acoustiques, CD, DVD, lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Produits imprimés; affiches; livres de voyage,
livres illustrés, écriteaux, autocollants, calendriers, cartes
postales illustrées, matériel d'emballage imprimé, sets de table
en papier, sacs à provisions en papier et en matières plastiques,
sacs à bandoulière en matières plastiques, sous-bocks.

18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces
matières, compris dans cette classe; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sacs de voyage; sacs à
bandoulière, porte-monnaie, sacs à dos.

21 Verrerie, porcelaine et faïence, non comprises dans
d'autres classes, cristaux de verre pour la décoration.

22 Sacs en tissu.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table, serviettes, serviettes de
bain, torchons, sets de table en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
casquettes de baseball, bonnets, tee-shirts, chandails, polos,
chemises, vestes, pulls, pantalons, survêtements, peignoirs de
bain, cravates, chaussettes.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, pâtisseries et confiseries,
chocolat, sucreries, épices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
 9 Magnetic data carriers, recording discs, CDs,

DVDs, sunglasses.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Printed matter; posters; travel books, illustrated
books, placards, stickers, calendars, picture postcards,
printed materials for packaging, paper place mats, paper and
plastic shopping bags, plastic carrier bags, beer mats.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
travelling bags; shoulder bags, money purses, rucksacks.

21 Glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes), glass pebbles for decorative
purposes.

22 Textile bags.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed and table covers, towels, bath towels, dish towels, plastic
place mats.

25 Clothing, footwear, headgear, baseball caps, caps,
T-shirts, sweaters, polo shirts, shirts, jackets, pullovers,
trousers, track suits, bath robes, ties, socks.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles (included in this class).

30 Coffee, tea, cocoa, pastry and confectionery,
chocolate, candies, spices.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos.
 9 Soportes de grabación magnéticos, discos

acústicos, CD, DVD, gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Productos de imprenta; pósters; guías de viaje,
libros ilustrados, carteles, autoadhesivos, calendarios, tarjetas
postales ilustradas, material impreso para embalaje, manteles
individuales de papel, bolsas de papel y de plástico para la
compra, bolsas de plástico para el transporte, posavasos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsos de viaje; bolsas para
colgar al hombro, monederos, macutos.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, piedritas de cristal para decoración.

22 Bolsas de materias textiles.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa, toallas, toallas de baño, paños
de cocina, manteles individuales de plástico.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, gorras de béisbol, gorras, camisetas de manga
corta, suéteres, camisas polo, camisas, chaquetas, pulóveres,
pantalones, chándales, albornoces, corbatas, calcetines.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (comprendidos en esta clase).

30 Café, té, cacao, pastelería y confitería, chocolate,
dulces, especias.
(821) EM, 11.05.2007, 005924436.
(300) EM, 11.05.2007, 005924436.
(832) CH, HR, IS, MC, ME, NO, RS, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 31.05.2007 943 393
(180) 31.05.2017
(732) Kurt Braunhofer

Michael-Gaismaier-Str. 15
A-6020 Innsbruck (AT).

(841) AT

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
 9 Supports magnétiques d'enregistrement, disques

acoustiques, CD, DVD, lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Produits imprimés; affiches; livres de voyage,
livres illustrés, écriteaux, autocollants, calendriers, cartes
postales illustrées, matériel d'emballage imprimé, sets de table
en papier, sacs à provisions en papier et en matières plastiques,
sacs à bandoulière en matières plastiques, sous-bocks.

18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces
matières, compris dans cette classe; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sacs de voyage; sacs à
bandoulière, porte-monnaie, sacs à dos.

21 Verrerie, porcelaine et faïence, non comprises dans
d'autres classes, cristaux de verre pour la décoration.

22 Sacs en tissu.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); couvertures de lit et de table, serviettes, serviettes de
bain, torchons, sets de table en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
casquettes de baseball, bonnets, tee-shirts, chandails, polos,
chemises, vestes, pulls, pantalons, survêtements, peignoirs de
bain, cravates, chaussettes.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, pâtisseries et confiseries,
chocolat, sucreries, épices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
 9 Magnetic data carriers, recording discs, CDs,

DVDs, sunglasses.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Printed matter; posters; travel books, illustrated
books, placards, stickers, calendars, picture postcards,
printed materials for packaging, paper place mats, paper and
plastic shopping bags, plastic carrier bags, beer mats.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
travelling bags; shoulder bags, money purses, rucksacks.

21 Glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes), glass pebbles for decorative
purposes.

22 Textile bags.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed and table covers, towels, bath towels, dish towels, plastic
place mats.

25 Clothing, footwear, headgear, baseball caps, caps,
T-shirts, sweaters, polo shirts, shirts, jackets, pullovers,
trousers, track suits, bath robes, ties, socks.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles (included in this class).

30 Coffee, tea, cocoa, pastry and confectionery,
chocolate, candies, spices.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos.
 9 Soportes de grabación magnéticos, discos

acústicos, CD, DVD, gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Productos de imprenta; pósters; guías de viaje,
libros ilustrados, carteles, autoadhesivos, calendarios, tarjetas
postales ilustradas, material impreso para embalaje, manteles
individuales de papel, bolsas de papel y de plástico para la
compra, bolsas de plástico para el transporte, posavasos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsos de viaje; bolsas para
colgar al hombro, monederos, macutos.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, piedritas de cristal para decoración.

22 Bolsas de materias textiles.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa, toallas, toallas de baño, paños
de cocina, manteles individuales de plástico.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, gorras de béisbol, gorras, camisetas de manga
corta, suéteres, camisas polo, camisas, chaquetas, pulóveres,
pantalones, chándales, albornoces, corbatas, calcetines.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (comprendidos en esta clase).

30 Café, té, cacao, pastelería y confitería, chocolate,
dulces, especias.
(821) EM, 11.05.2007, 005924428.
(300) EM, 11.05.2007, 005924428.
(832) CH, HR, IS, MC, ME, NO, RS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 28.05.2007 943 394
(180) 28.05.2017
(732) VOLMAR, spol. s r.o.

Senová¾né nám. 22
CZ-112 80 Praha 1 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

41 Organisation de compétitions sportives et services
d'éducation.
(822) CZ, 28.05.2007, 290509.
(300) CZ, 11.01.2007, 444385.
(831) HU, SK.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 21.06.2007 943 395
(180) 21.06.2017
(732) Jewellers Loop Pty Limited

The Strand Arcade,
Suite 305,
412-414 George Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).
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(842) Private Proprietary Company limited by shares, New
South Wales, Australia

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; publications et

rapports électroniques, y compris ceux vendus et diffusés en
ligne.

16 Livrets; livres; diagrammes; documents;
formulaires; manuels; bulletins d'information; papier;
imprimés; publications; rapports.

 9 Electronic publications; electronic publications
and reports including those sold and distributed online.

16 Booklets; books; diagrams; documents; forms;
manuals; newsletters; paper; printed matter; printed
publications; reports.

 9 Publicaciones electrónicas; publicaciones
electrónicas e informes, incluidos los que se venden y
distribuyen en línea.

16 Folletos; libros; diagramas; documentos;
formularios; manuales; circulares; papel; productos de
imprenta; publicaciones impresas; informes.
(821) AU, 21.06.2005, 1061236.
(822) AU, 21.06.2005, 1061236.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 12.06.2007 943 396
(180) 12.06.2017
(732) Plum A/S

Frederik Plums Vej 2
DK-5610 Assens (DK).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériaux d'obturation dentaire, matériaux à
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
impression materials; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; materias para empastar los dientes, materias
para moldes dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 22.03.2007, 306 77 689.8/03.
(300) DE, 18.12.2006, 306 77 689.8/03.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.07.2007 943 397
(180) 13.07.2017
(732) IEE International

Electronics & Engineering S.A.
Zone industrielle
L-6468 ECHTERNACH (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; processeurs (unités centrales de
traitement); puces (circuits intégrés); accouplements
électriques; balises lumineuses; circuits imprimés; circuits
intégrés; commutateurs; condensateurs électriques;
compteurs; compte-tours; connecteurs; fils électriques;
contacts électriques; indicateurs (électricité); capteurs
électriques et électroniques; détecteurs; détecteurs de pression;
détecteurs sensitifs; écrans de projection; écrans fluorescents;
écrans vidéo; tableaux d'affichage électroniques; enregistreurs
de pression; capteurs de pression; détecteurs sensitifs
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électroluminescents; détecteurs de pression
électroluminescents; enseignes lumineuses; indicateurs de
niveau d'eau, de pente, de perte électrique, de quantité, de
température, de vitesse; logiciels (programmes enregistrés);
programmes enregistrés pour la gestion des éclairages, des
affichages et des capteurs; panneaux de signalisation
lumineux; signalisation lumineuse; capteurs pour véhicules.

11 Appareils d'éclairage; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; ampoules d'éclairage; appareils
d'éclairage pour véhicules; appareils et installations
d'éclairage; appareils d'éclairage sous forme de films
électroluminescents et sous forme de tubes et films lumineux;
tubes à décharges électriques pour l'éclairage; réflecteurs de
lampes; réflecteurs pour véhicules.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; dispositifs de sécurité électroluminescents pour
automobiles; tableaux de bord rétro-éclairés,
électroluminescents ou fluorescents pour véhicules;
commandes rétro-éclairées, électroluminescentes ou
fluorescentes pour véhicules; dispositifs d'affichage pour
véhicules, à savoir tableaux de bord électroluminescents,
fluorescents ou rétro-éclairés, indicateurs de direction,
avertisseurs visuels pour véhicules.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception de systèmes
informatiques; conception de dispositifs électroluminescents,
notamment pour véhicules; recherches en mécanique;
recherches techniques; études de projets techniques; expertises
(travaux d'ingénieurs); élaboration (conception), installation,
mise à jour, maintenance de logiciels; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; processors (central processing units); chips
(integrated circuits); electric couplings; luminous beacons;
printed circuits; integrated circuits; commutators; capacitors;
meters; revolution counters; connectors; electric wires;
electric contacts; indicators (electricity); electric and/or
electronic sensors; sensors; pressure sensors; sensory
detectors; projection screens; fluorescent screens; video
screens; electronic notice boards; pressure recorders;
pressure sensors; electroluminescent sensory detectors;
electroluminescent pressure sensors; luminous signs; water
level, gradient, electrical loss, quantity, temperature and
speed indicators; software (recorded programs); recorded
programs for the management of lights, displays and sensors;
luminous signalling panels; luminous signs; sensors for
vehicles.

11 Lighting apparatus; light bulbs for directional
signals for vehicles; light bulbs; lighting apparatus for
vehicles; lighting apparatus and installations; lighting
apparatus in the form of electroluminescent films and in the
form of illuminated tubes and films; electric discharge tubes
for lighting; lamp reflectors; vehicle reflectors.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; electroluminescent safety devices for motor cars;
backlit, electroluminescent or fluorescent dashboards for
vehicles; backlit, electroluminescent or fluorescent controls
for vehicles; display units for vehicles, namely
electroluminescent, fluorescent or backlit dashboards,
direction indicators, visual warning devices for vehicles.

42 Technological services and related research and
design services; industrial analysis and research services;
design of computer systems; design of electroluminescent
devices, especially for vehicles; mechanical research;

technical research; technical project studies; appraisals
(engineering services); design, development, installation,
updating and maintenance of software; research and
development of new products (for third parties).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; procesadores (unidades centrales de
procesamiento); chips (circuitos integrados); acoplamientos
eléctricos; balizas luminosas; circuitos impresos; circuitos
integrados; conmutadores; condensadores eléctricos;
contadores; cuentarrevoluciones; conectores; hilos eléctricos;
contactos eléctricos; indicadores (electricidad); sensores
eléctricos y electrónicos; detectores; detectores de presión;
detectores sensibles; pantallas de proyección; pantallas
fluorescentes; pantallas de vídeo; tablones de anuncios
electrónicos; registradores de presión; sensores de presión;
detectores sensibles electroluminiscentes; detectores de
presión electroluminiscentes; señales luminosas; indicadores
de nivel de agua, de pendiente, de pérdida eléctrica, de
cantidad, de temperatura, de velocidad; software (programas
grabados); programas grabados para la gestión de luces, de
paneles y de sensores; paneles de señalización luminosos;
señalización luminosa; sensores para vehículos.

11 Aparatos de iluminación; bombillas de indicadores
de dirección para vehículos; bombillas de alumbrado; aparatos
de alumbrado para vehículos; aparatos e instalaciones de
alumbrado; aparatos de alumbrado en forma de películas
electroluminiscentes y en forma de tubos y películas
luminosas; tubos de descargas eléctricas para el alumbrado;
reflectores de lámparas; reflectores para vehículos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; dispositivos de seguridad electroluminiscentes para
automóviles; tableros de mandos retroiluminados,
electroluminiscentes o fluorescentes para vehículos; mandos
retroiluminados, electroluminiscentes o fluorescentes para
vehículos; dispositivos de visualización para vehículos, a
saber, tableros de mandos electroluminiscentes, fluorescentes
o retroiluminados, indicadores de dirección, avisadores
visuales para vehículos.

42 Servicios tecnológicos y servicios de investigación
y de diseño relacionados con los mismos; servicios de análisis
y de investigación industrial; diseño de sistemas informáticos;
diseño de dispositivos electroluminiscentes, en particular para
vehículos; investigación sobre mecánica; investigaciones
técnicas; estudios de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de
ingenieros); diseño (concepción), instalación, actualización,
mantenimiento de software; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros).
(821) BX, 15.01.2007, 1126961.
(822) BX, 18.01.2007, 815717.
(300) BX, 15.01.2007, 1126961.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 02.08.2007 943 398
(180) 02.08.2017
(732) CORE LOGIC INC.

No. 1103 City Air Tower,
159-9 Samseong-Dong,
Gangnam-Gu, Seoul (KR).
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(842) CORPORATION, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) ORANGE. UN EMBLEME CIRCULAIRE. /

ORANGE. A CIRCLE DEVICE. / Naranja. Dibujo
circular.

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés, capteurs de

reconnaissance d'empreintes digitales, appareils
photographiques bimode, appareils photographiques
multimode, dispositifs d'accès automatique à l'Internet,
capteurs d'image CMOS (semi-conducteur à oxyde de métal
complémentaire), appareils photographiques pour téléphones
portables, caméras pour ordinateurs personnels, caméras Web,
appareils photographiques pour PDA (assistants numériques
personnels), appareils photographiques numériques, appareils
photographiques pour téléphones intelligents, appareils de
prises de vues.

 9 Semi-conductors, integrated circuits, fingerprint
recognizing sensors, dual-mode cameras, multi-mode
cameras, automatic internet access devices,
CMOS(complementary metal-oxide semiconductors) image
sensors, cameras for mobile phones, cameras for personal
computers, web cameras, cameras for PDAs(personal digital
assistants), digital cameras, cameras for smartphones,
cameras.

 9 Semiconductores, circuitos integrados, lectores de
reconocimiento de huellas digitales, cámaras duales, cámaras
multimodales, dispositivos automáticos de acceso a Internet,
sensores de imagen CMOS (semiconductor complementario
de óxido metálico), cámaras para teléfonos móviles, cámaras
para ordenadores personales, cámaras web, cámaras para
PDA (asistentes personales digitales), cámaras digitales,
cámaras para teléfonos inteligentes, cámaras.
(822) KR, 13.03.2007, 4007018110000.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FI, FR, GB, IT, JP, RU, SE, SG,

US, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 943 399
(180) 14.08.2017
(732) Hunkemöller B.V.

Liebergerweg 28
NL-1221 JS HILVERSUM (NL).

(842) B.V.

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs à main; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
sous-vêtements, linge de corps et lingerie; vêtements de
natation, de plage et de bain; pyjamas; vêtements de nuit;
peignoirs.

35 Services d'intermédiaires commerciaux pour
l'achat et la vente dans le domaine des préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, produits pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, cuir et imitations du cuir et produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, sacs à main, malles et sacs
de voyage, parapluies, parasols et cannes, vêtements,
chaussures, chapellerie, notamment sous-vêtements, linge de
corps et lingerie, vêtements de natation, de plage et de bain,
pyjamas, vêtements de nuit, peignoirs, services de vente au
détail dans le domaine des préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver, produits pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières non compris dans
d'autres classes, sacs à main, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols et cannes, vêtements, chaussures,
chapellerie, notamment sous-vêtements, linge de corps et
lingerie, vêtements de natation, de plage et de bain, pyjamas,
vêtements de nuit, peignoirs, services promotionnels
(publicité).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; handbags;
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trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks.

25 Clothings, shoes and headgear; amongst which
underwear, underclothing and lingerie; swimming wear;
bathing wear; pyjamas; nightwear; dressing gowns.

35 Business intermediary services relating to the
purchase and sales of: bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, leather and imitations of
leather, and goods made of these materials and not included in
other classes, handbags, trunks and traveling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, clothing, shoes and headgear,
amongst which underwear, underclothing and lingerie,
swimming wear, bathing wear, pyjamas, nightwear, dressing
gowns, retail services in relation to bleaching preparations
and other substances for laundry use, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes, handbags, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, clothing, shoes
and headgear, amongst which underwear, underclothing and
lingerie, swimming wear, bathing wear, pyjamas, nightwear,
dressing gowns, promotion services [publicity].

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas íntimas, ropa interior y lencería; trajes de
natación; trajes de baño; pijamas; ropa de dormir; albornoces.

35 Servicios de intermediarios comerciales para la
compraventa de preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, cuero e imitaciones del cuero, productos
de estas materias no comprendidos en otras clases, bolsos de
mano, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, ropa
interior y lencería, trajes de natación, trajes de baño, pijamas,
ropa de dormir, albornoces, servicios de venta minorista de
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos,
cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, bolsos de mano, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, ropa interior y lencería,
trajes de natación trajes de baño, pijamas, ropa de dormir,
albornoces, servicios de promoción.
(821) BX, 07.05.2007, 1134667.
(822) BX, 07.08.2007, 822601.
(300) BX, 07.05.2007, 1134667.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.08.2007 943 400
(180) 07.08.2017
(732) ENERGY SYSTEMS GROUP s.r.o.

Cikkerova 5
SK-974 01 Banská Bystrica (SK).

(841) SK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Moniteurs (programmes d'ordinateurs).
35 Analyse du prix de revient notamment dans le

domaine de l'énergie; comptabilité; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; consultation professionnelle d'affaires
notamment dans le domaine de l'énergie; services
d'intermédiaire en affaires commerciales se rapportant aux
produits notamment dans le domaine de l'énergie; consultation
pour la direction des affaires; conseils en organisation des
affaires; services de comparaison de prix; expertises en
affaires; services de vente au détail de produits et services de
vente en gros dans le domaine de l'énergie; agences d'import-
export; activités publicitaires; traitement administratif de
commandes d'achats; services de secrétariat; transcription de
communications; traitement de texte; étude de marché;
consultation professionnelle d'affaires.

36 Courtage en biens immobiliers; location
d'appartements; location de bureaux (immobilier);
consultation en matière financière; crédit-bail.

37 Supervision (direction) de travaux de construction;
construction; location de machines de chantier; informations
en matière de construction.

42 Conseils en matière d'économie d'énergie;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers notamment dans le domaine de l'énergie; recherche en
matière de sources d'énergie renouvelable et de leurs
utilisation dans le domaine de la protection de
l'environnement; établissement de plans pour la construction;
étude de projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs).

 9 Monitors (computer programs).
35 Cost price analysis especially in the energy sector;

accounting; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; professional business
consulting especially in the energy sector; intermediary
services in business affairs pertaining to products especially in
the energy sector; business management consultancy;
business organisation consulting; price comparison services;
efficiency experts; retailing of goods and wholesale services in
the energy sector; import-export agencies; advertising
services; administrative processing of purchase orders;
secretarial services; transcription of communications; word
processing; market study; professional business consulting.

36 Real estate brokerage; renting of flats; rental of
offices (real estate); financial consulting; hire-purchase
financing.

37 Supervising (directing) construction work;
construction; rental of construction equipment; construction
information.

42 Consulting in connection with energy saving;
research and development of new products for third parties
especially in the energy sector; research in connection with
renewable energy sources and their use in the field of
environmental protection; drawing up of construction plans;
technical project studies; expert reports of engineers.

 9 Monitores (programas informáticos).
35 Análisis de precios de costo, en particular en el

sector de la energía; contabilidad; asistencia en dirección de
negocios; asistencia en dirección de empresas industriales o
comerciales; consultoría profesional sobre negocios, en
particular en el sector de la energía; servicios de
intermediación en negocios comerciales relacionados con
productos, en particular en el sector de la energía; consultoría
en dirección de negocios; asesoramiento en organización de
negocios; servicios de comparación de precios; peritajes en
negocios; servicios de venta minorista de productos y servicios
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de venta mayorista en el sector de la energía; agencias de
importación-exportación; servicios publicitarios; tratamiento
administrativo de órdenes de compra; servicios de
secretariado; transcripción de comunicaciones; tratamiento de
textos; estudio de mercados; consultoría profesional sobre
negocios.

36 Corretaje de bienes inmuebles; alquiler de
apartamentos; alquiler de oficinas (inmuebles); consultoría
financiera; arrendamiento financiero.

37 Supervisión (dirección) de obras de construcción;
construcción; alquiler de máquinas de construcción;
información sobre construcción.

42 Asesoramiento sobre ahorro de energía;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros),
en particular en el sector de la energía; investigación sobre
fuentes de energía renovable y su utilización en relación con la
protección del medio ambiente; elaboración de planos; estudio
de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 07.08.2007, 218 780.
(300) SK, 13.03.2007, 514-2007.
(831) CH, CY, CZ.
(832) IS.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

(151) 16.08.2007 943 401
(180) 16.08.2017
(732) Smart Fiber AG

Prof.-Hermann-Klare-Str. 23
07407 Rudolstadt (DE).

(842) Incorporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Détergents.
 5 Désinfectants; désinfectants contenus dans une

boule perforée utilisée dans des lave-linge.
 3 Detergents.
 5 Disinfectants; disinfectants contained in a

perforate d ball for use in washing machines.
 3 Detergentes.
 5 Desinfectantes; desinfectantes contenidos en una

esfera con perforaciones para utilizar en lavadoras.
(822) DE, 30.05.2007, 307 15 786.5/03.
(300) DE, 08.03.2007, 307 15 786.5/03.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 402
(180) 05.09.2017
(732) UNITED BRANDS s.r.o.

Kv’tnové nám’stí 14
CZ-252 43 Pr´honice (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) CZ, 05.09.2007, 292354.
(831) BG, HR, HU, ME, MK, RO, RS, SI, SK.

(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 943 403
(180) 14.08.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"Svyaznoi 3"
d. 12, Krasnopresnenskaya nab
RU-123610 Moskva (RU).

(842) Close corporation, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.7; 28.5; 29.1.
(561) SVYAZNOI 3 GALEREYA TSIFROVYKH

TEKHNOLOGY.
(591) Gris, orange et blanc. / Grey, orange and white. / Gris,

anaranjado y blanco.
(566)  / ORDERLY 3 GALLERY OF DIGITAL

TECHNOLOGIES.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (autre
qu'appareils); matières plastiques d'emballage (non comprises
dans d'autres classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; calculating machines, data
processing equipment and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
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39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) RU, 28.02.2006, 301835.
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 14.08.2007 943 404
(180) 14.08.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"Svyaznoi 3"
d. 12, Krasnopresnenskaya nab.
RU-123610 Moskva (RU).

(842) Close corporation, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.3; 28.5; 29.1.
(561) SVYAZNOI.
(591) Orange, blanc, bleu clair. / Orange, white, pale blue. /

Anaranjado, blanco, azul pálido.
(566)  / ORDERLY.
(526) ® / ® / ®
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (autre
qu'appareils); matières plastiques d'emballage (non comprises
dans d'autres classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; calculating machines, data
processing equipment and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para el hogar; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) RU, 14.04.2006, 304897.
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 05.09.2007 943 405
(180) 05.09.2017
(732) Vector Consulting Services GmbH

Ingersheimer Str. 24
70499 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers d´affaires; services de

conseils et d'assistance dans le cadre du développement de
stratégies et de l'optimisation de procédés opérationnels
techniques; publicité; services de gestion d'affaires; conseils
en organisation; conseils en gestion; services de conseils en
affaires; administration commerciale; travaux de bureau;
conseils en matière de personnel; conseils en ressources
humaines en rapport avec la rémunération du personnel;



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 365

recherche et sélection de personnel d'encadrement et autre;
établissement de statistiques; tenue de livres comptables;
enquêtes commerciales; marketing, recherche et analyse de
marchés; organisation de salons professionnels et
d'expositions à but commercial ou publicitaire.

41 Services d'éducation; organisation de séminaires,
formations continues, conférences et ateliers, en particulier
dans le domaine des affaires, des technologies de
l'information, de la gestion, de l'optimisation des procédés de
développement ainsi que du développement de stratégies et de
l'optimisation de procédés opérationnels techniques;
formation; publication de livres, journaux et périodiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; optimisation de
procédés de développement.

35 Business consultancy; consultancy and support in
developing strategies and optimising technical business
processes; advertising; business management; organisation
consultancy; management consultancy; professional business
consultancy; business administration; office functions;
personnel consultancy; personnel consultancy in the field of
staff remuneration; search and selection of managerial and
other staff; statistics; book-keeping; business investigations;
marketing, market studies and market analysis; organisation
of trade fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes.

41 Tuition and training; conducting seminars, further
training events, conferences and workshops in particular in
the field of business matters, information technology,
management, optimising development processes and
development of strategies, optimising technical business
processes; providing of training; publication of books,
newspapers and periodicals.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; optimising development processes.

35 Asesoramiento comercial; asesoramiento y
asistencia para la elaboración de estrategias y la optimización
de procesos técnicos de negocios; publicidad; dirección de
negocios; consultoría en organización; consultoría en gestión;
consultoría profesional en materia de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; asesoramiento sobre recursos
humanos; asesoramiento sobre la remuneración del personal;
búsqueda y selección de altos directivos y otros miembros del
personal; estadísticas; contabilidad; investigaciones
comerciales; marketing, estudio y análisis de mercados;
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

41 Educación y formación; realización de seminarios,
actividades, conferencias y talleres de perfeccionamiento, en
particular sobre asuntos comerciales, tecnologías de la
información, gestión, optimización de procesos de desarrollo y
elaboración de estrategias, optimización de procesos técnicos
de negocios; servicios de formación; publicación de libros,
diarios y revistas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; optimización de
procesos de desarrollo.
(821) EM, 26.04.2007, 005862339.
(300) EM, 26.04.2007, 005862339, classe 35 priorité limitée

à:  Services de conseillers d´affaires; services de
conseils et d'assistance dans le cadre du développement
de stratégies et de l'optimisation de procédés
opérationnels techniques; publicité; services de gestion
d'affaires; conseils en organisation; conseils en gestion;
services de conseils en affaires; administration
commerciale; travaux de bureau; conseils en matière de
personnel; conseils en ressources humaines en rapport
avec la rémunération du personnel; recherche et
sélection de personnel d'encadrement et autre;
établissement de statistiques; tenue de livres

comptables; enquêtes commerciales; marketing,
recherche et analyse de marchés; organisation de salons
professionnels et d'expositions à but commercial ou
publicitaire, classe 41 priorité limitée à:  Services
d'éducation; organisation de séminaires, formations
continues, conférences et ateliers, en particulier dans le
domaine des affaires, des technologies de l'information,
de la gestion, de l'optimisation des procédés de
développement ainsi que du développement de
stratégies et de l'optimisation de procédés opérationnels
techniques; formation; publication de livres, journaux
et périodiques, classe 42 priorité limitée à:  Services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; optimisation
de procédés de développement / class 35 priority
limited to:  Business consultancy; consultancy and
support in developing strategies and optimising
technical business processes; advertising; business
management; organisation consultancy; management
consultancy; professional business consultancy;
business administration; office functions; personnel
consultancy; personnel consultancy in the field of staff
remuneration; search and selection of managerial and
other staff; statistics; book-keeping; business
investigations; marketing, market studies and market
analysis; organisation of trade fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes / class 41 priority
limited to:  Tuition and training; conducting seminars,
further training events, conferences and workshops in
particular in the field of business matters, information
technology, management, optimising development
processes and development of strategies, optimising
technical business processes; providing of training;
publication of books, newspapers and periodicals /
class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research
services; optimising development processes / clase 35
prioridad limitada a:  Asesoramiento comercial;
asesoramiento y asistencia para la elaboración de
estrategias y la optimización de procesos técnicos de
negocios; publicidad; dirección de negocios; consultoría
en organización; consultoría en gestión; consultoría
profesional en materia de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; asesoramiento sobre
recursos humanos; asesoramiento sobre la
remuneración del personal; búsqueda y selección de
altos directivos y otros miembros del personal;
estadísticas; contabilidad; investigaciones comerciales;
marketing, estudio y análisis de mercados; servicios de
organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios / clase 41 prioridad limitada
a:  Educación y formación; realización de seminarios,
actividades, conferencias y talleres de
perfeccionamiento, en particular sobre asuntos
comerciales, tecnologías de la información, gestión,
optimización de procesos de desarrollo y elaboración
de estrategias, optimización de procesos técnicos de
negocios; servicios de formación; publicación de libros,
diarios y revistas / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
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de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis y de investigación industrial; optimización de
procesos de desarrollo.

(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 07.08.2007 943 406
(180) 07.08.2017
(732) JAYTESA UNO, S.L.

C/ Arroyo, 15
E-06360 FUENTE DEL MAESTRE (Badajoz) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, étuis pour pince-nez, montures de
lunettes et articles de lunetterie.
(822) ES, 05.06.2001, 2358679.
(831) PT.
(270) français
(580) 06.12.2007

(151) 03.10.2007 943 407
(180) 03.10.2017
(732) Fish & Richardson P.C.

P.O. Box 1022
Minneapolis, MN 55440-1022 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services juridiques.
45 Legal services.
45 Servicios jurídicos.

(821) US, 04.03.1997, 75251829.
(822) US, 31.03.1998, 2147554.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 13.09.2007 943 408
(180) 13.09.2017
(732) Nordic Koivu Oy

Kirkkotie 424
FI-82600 Tohmajärvi (FI).

(842) a Finish limited company, Finland, the applicant's legal
seat (domicile) is           Tohmajärvi, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) "koivu" signifie "bouleau" en finnois. / "Koivu" is
finnish for "birch". / La palabra finlandesa "koivu"
significa "abedul".

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made form cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle, yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) FI, 31.05.2007, 239614.
(832) JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 08.10.2007 943 409
(180) 08.10.2017
(732) SkinMedica, Inc.

5909 Sea Lion Place, Suite H
Carlsbad, CA 92008-6634 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits non médicamenteux pour les soins de la

peau, à savoir crèmes contour des yeux, aérosols pour le corps,
crèmes revitalisantes et régénératrices pour la peau, crèmes
anti-âge, toniques pour la peau, crèmes raffermissantes et
destinées à améliorer la texture de la peau, crèmes et lotions
cosmétiques, à savoir produits régénérateurs pour soins de la
peau ainsi que nécessaires pour soins de la peau composés d'un
ou de plusieurs produits non médicinaux pour les soins de la
peau, vendus et distribués par des dermatologues, médecins
spécialisés en dermatologie, établissements thermaux ou
établissements proposant des services et traitements de cures
ou soins de la peau et par le biais du site Web de SkinMedica.

 3 Non-medicated skin care preparations, namely
creams for skin tissue around the eyes, skin body sprays, skin
rejuvenating and enhancing creams, anti-aging creams, and



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 367

skin tone, texture and firming creams, cosmetic creams and
lotions, namely skin care and rejuvenation preparations, and
skin care kits comprised of one or a combination of non-
medicated skin care preparations, sold and distributed by
dermatologists, physicians who treat dermatological
conditions, or spas, or facilities which offer spa or skin-care
treatments and services, and SkinMedica's website.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel, a saber, cremas para el contorno de ojos, vaporizadores
corporales, cremas rejuvenecedoras y reparadoras, cremas
antienvejecimiento, y tónicos para la piel, cremas reafirmantes
y cremas para dar textura a la piel, cremas y lociones
cosméticas, a saber, preparaciones para el cuidado y el
rejuvenecimiento de la piel, kits para el cuidado de la piel que
consisten en un tipo de preparación o en una combinación de
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel,
vendidas y distribuidas por dermatólogos, médicos que tratan
afecciones dermatológicas, o por balnearios, instalaciones que
ofrecen servicios y tratamientos de balneario o de cuidado de
la piel, así como en el sitio Web de SkinMedica.
(821) US, 25.07.2005, 78677872.
(822) US, 16.01.2007, 3198231.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 18.09.2007 943 410
(180) 18.09.2017
(732) FITS CORPORATION K.K.

7th floor, Greenfantasia Bldg.,
1-11-11, Jingumae,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
2.9; 17.2; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de toilette.
 3 Cosmetics and toiletries.
 3 Cosméticos y productos de tocador.

(821) JP, 19.03.2007, 2007-23796.
(300) JP, 19.03.2007, 2007-23796.
(832) CN, DE, IT, KR, RU, SG, UA.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour le bain,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, cosmétiques,
cils postiches, lotions capillaires, laques pour les cheveux,
rouge à lèvres, produits de maquillage, mascara, laques pour
les ongles, parfums, produits antisolaires.

 3 Cosmetic preparations for baths, cosmetic
preparations for slimming purposes, cosmetics, eyelashes,
hair lotions, hair spray, lipsticks, make-up, mascara, nail
polish, perfumes, sunscreen preparations.

 3 Preparaciones cosméticas para el baño,
preparaciones cosméticas para adelgazar, cosméticos,
pestañas postizas, lociones para el cabello, lacas para el
cabello, pintalabios, maquillaje, rímel, esmalte de uñas,
perfumes, preparaciones de protección solar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 11.10.2007 943 411
(180) 11.10.2017
(732) Pilz GmbH & Co. KG

Felix-Wankel-Str. 2
73760 Ostfildern (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Organes moteurs et moteurs électriques (autres que

pour véhicules terrestres), y compris servomoteurs, organes
moteurs à courant continu et organes moteurs à courant
alternatif.

 9 Appareils et instruments pour conduire, distribuer,
transformer, accumuler, régler ou commander le courant
électrique, y compris dispositifs de commande pour
commander des organes moteurs et moteurs électriques;
équipements de traitement de données et ordinateurs, y
compris dispositifs de commande configurables et/ou
programmables pour commander des organes moteurs et
moteurs électriques; dispositifs de commande électriques ou
électroniques pour organes moteurs et moteurs électriques, y
compris servo-amplificateurs, onduleurs à fréquence variable
et dispositifs de commande d'organe moteur programmables;
logiciels, y compris logiciels pour concevoir, exploiter des
machines et installations électriques, ainsi que pour détecter
leurs dysfonctionnements, y compris logiciels pour
programmer et/ou configurer des dispositifs de commande
d'organe moteur électriques.

42 Services technologiques, ainsi que conception et
développement de matériel informatique et logiciels, en
particulier pour des applications dans le domaine des
technologies d'automatisation, y compris conception et
développement d'installations et machines électriques
exploitées automatiquement.

 7 Electrical motors and drives (except for land
vehicles) including servo drives, direct current drives and
alternating current drives.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating or controlling
electricity including control devices for controlling electrical
motors and drives; data processing equipment and computers
including programmable and/or configurable controllers for
controlling of electrical motors and drives; electrical or
electronic control devices for electrical motors and drives
including servo amplifiers, variable frequency inverters and
programmable drive controllers; software including software
for the design, operation or diagnosing of electrically driven
machines and installations including software for
programming and/or configuring electrical drive controllers.

42 Technological services and design and
development of computer hard ware and software, in
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particular for applications in the field of automation
technology including the design and development of
automatically operated and electrically driven machines and
installations.

 7 Accionamientos y motores eléctricos (excepto para
vehículos terrestres), incluidos servoaccionamientos,
accionamientos de corriente continua y accionamientos de
corriente alterna.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, incluidos dispositivos de control
para controlar accionamientos y motores eléctricos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, incluidos
controladores programables y/o configurables para el control
de accionamientos y motores eléctricos; dispositivos de control
eléctricos o electrónicos para accionamientos y motores
eléctricos, incluidos servoamplificadores, convertidores de
frecuencia variable y controladores programables de
accionamientos; software, incluido software para el diseño, la
operación o el diagnóstico de instalaciones y máquinas de
accionamiento eléctrico, incluido software para la
programación y/o configuración de controladores de
accionamientos eléctricos.

42 Servicios tecnológicos, así como diseño y
desarrollo de hardware y software, en particular para
aplicaciones en el ámbito de la tecnología de automatización,
incluido diseño y desarrollo de instalaciones y máquinas
automáticas y accionadas eléctricamente.
(822) DE, 03.08.2007, 307 24 727.9/09.
(300) DE, 12.04.2007, 307 24 727.9/09.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 19.10.2007 943 412
(180) 19.10.2017
(732) SINWA (SINGAPORE) PTE LTD

28 Joo Koon Circle
Singapore 629057 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(511) NCL(9)
35 Traitement administratif de commandes d'achats;

publicité; publicité pour les produits ou services d'autres
vendeurs, permettant aux clients de les voir et de les comparer
commodément; regroupement, pour des tiers, de produits et
services divers (autre que leur transport), permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément par le biais
de magasins de détail, grossistes, par catalogues de vente par
correspondance ou par des moyens électroniques; aide à la
gestion d'affaires commerciales; aide à la gestion industrielle
ou commerciale; services administratifs de bureau (pour des
tiers); services de gestion de bureau (pour des tiers);
recrutement de personnel; présentation de marchandises sur
des modes de communication, à des fins de vente au détail;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et services pour d'autres sociétés); promotion des ventes pour
des tiers; gestion de projets d'affaires commerciales; tous les
services susmentionnés compris dans cette classe.

37 Nettoyage de ponts extérieurs de bateaux;
construction navale sur mesure; entretien et réparation de
coques de navires; mise à disposition d'installations de chantier
naval; construction navale; modification de bateaux; entretien
de bateaux; réparation de bateaux; gestion de projets sur le
terrain en matière de réparation, construction, entretien et

rénovation de bateaux; tous les services susmentionnés
compris dans cette classe.

35 Administrative processing of purchase orders;
advertising; advertising of the goods or services of other
vendors, enabling customers to conveniently view and
compare the goods or services of those vendors; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods via retail stores,
wholesale outlets, through mail order catalogues or by means
of electronic media; business management assistance;
commercial or industrial management assistance; office
administration services (for others); office management
services (for others); personnel recruitment; presentation of
goods on communication media, for retail purposes;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); sales promotion for others;
business project management; all included in this class.

37 Cleaning of exterior decks of ships; custom
construction of ships; maintenance and repair of ships' hulls;
provision of shipyard facilities; shipbuilding; ship conversion;
ship maintenance; ship repair; on-site project management
relating to the repair, construction, maintenance and
refurbishment of ships; all included in this class.

35 Procesamiento administrativo de órdenes de
compra; publicidad; publicidad de productos o servicios de
otros vendedores para que los clientes los puedan ver y
comparar con comodidad; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte) para
que los clientes los puedan examinar y comprar con
comodidad en tiendas minoristas, almacenes mayoristas, por
catálogos de venta por correspondencia o por medios
electrónicos; asistencia en gestión empresarial; asistencia en
gestión comercial o industrial; trabajos administrativos de
oficina (para terceros); servicios de gestión administrativa
(para terceros); reclutamiento de personal; presentación de
productos en medios de comunicación con fines de venta;
servicios de adquisición para terceros (compra de productos y
servicios para empresas de terceros); promoción de ventas
(para terceros); gestión de proyectos empresariales; todos los
servicios mencionados están comprendidos en esta clase.

37 Limpieza de cubiertas exteriores de barcos;
construcción por encargo de barcos; mantenimiento y
reparación de cascos de barcos; facilitación de instalaciones
de astilleros; construcción naval; transformación de barcos;
mantenimiento de barcos; reparación de barcos; gestión de
proyectos a pie de obra en relación con la reparación,
construcción, mantenimiento y reacondicionamiento de
barcos; todos los servicios mencionados están comprendidos
en esta clase.
(822) SG, 10.05.2007, T0710224E.
(822) SG, 10.05.2007, T0710225C.
(300) SG, 10.05.2007, T0710224E, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) SG, 10.05.2007, T0710225C, classe 37 / class 37 /

clase 37.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 03.10.2007 943 413
(180) 03.10.2017
(732) Global Distributors Netherlands B.V.

Simon Stevinstraat 7
NL-4004 JV TIEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et érotiques de soins

corporels, y compris savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, crèmes, lotions, gels, lotions toniques, huiles de
massage, crèmes de massage, lotions de massage, gels de
massage et lotions toniques de massage; mousses pour le bain
et la douche, gels, huiles de bain et de douche; sels de bain,
autres qu'à usage médical, produits cosmétiques, poudres et
poudres scintillantes à usage cosmétique, beurre à usage
cosmétique (appelé beurre corporel).

 9 CD, CD-ROM DVD et films vidéo érotiques;
accumulateurs.

10 Appareils et dispositifs de stimulation érotique,
appareils et dispositifs de stimulation sexuelle, non compris
dans d'autres classes, y compris vibromasseurs, godemichés,
anneaux vibrants, pinces à seins, bagues de pénis et pénis
artificiels, appareils de massage; contraceptifs non chimiques,
préservatifs.

 3 Cosmetic erotic body care products, including
soaps; perfumery, essential oils, creams, lotions, gels, tonics,
massage oil, massage creams, massage lotions, massage gels
and massage tonics; shower and bath foams, shower and bath
oils and gels; bath salts, not for medical use, cosmetic
products, powders and glitters for cosmetic purposes, butter
for cosmetic purposes (so called body butter).

 9 Erotic video films, CDs, CD-ROMs and DVDs;
batteries.

10 Erotic aids, appliances and sex aids and
appliances, not included in other classes, including vibrators,
dildos, titillating rings, nipple clips, penis belts and artificial
penises, massage apparatus; non-chemical contraceptives,
condoms.

 3 Cosméticos eróticos para cuidados corporales,
incluidos jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cremas, lociones, geles, tónicos, aceites para
masajes, cremas para masajes, lociones para masajes, geles
y tónicos para masajes; espumas de ducha y de baño, aceites
y geles de baño y de ducha; sales de baño que no sean para
uso médico, productos cosméticos, polvos y brillos para uso
cosmético, mantequilla para uso cosmético (mantequilla para
el cuerpo).

 9 Vídeos, CD, CD-ROM y DVD eróticos; baterías.
10 Juguetes y artefactos eróticos y juguetes y

artefactos sexuales no comprendidos en otras clases, incluidos
vibradores, consoladores, anillos estimulantes, pinzas para
pezones, arneses con pene artificial y penes artificiales,
aparatos de masaje; contraceptivos no químicos,
preservativos.
(821) BX, 24.04.2007, 1133970.
(822) BX, 05.07.2007, 822898.
(300) BX, 24.04.2007, 1133970.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 15.10.2007 943 414
(180) 15.10.2017
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage dans le traitement de

surface de métaux, polymères et semi-conducteurs,
notamment pour la galvanoplastie; bains de galvanisation,

produits pour la galvanisation; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux.

 7 Machines utilisées dans le traitement de surface de
métaux, polymères et semi-conducteurs; machines pour la
galvanisation, machines pour la fabrication de composants
électroniques.

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande de l'électricité; appareils électriques et leurs
modules pour le traitement de surface de métaux, polymères et
semi-conducteurs, à usage notamment dans le domaine de la
galvanoplastie.

 1 Chemicals used in surface treatment of metals,
polymers and semiconductors, particularly for galvano
plating; galvanizing baths, galvanizing preparations;
tempering and soldering preparations.

 7 Machines for use in surface treatment of metals,
polymers and semiconductors; machines for galvanizing,
machines for manufacture of electronic components.

 9 Apparatus and instruments for conduction,
switching, transforming, accumulation, regulating or
controlling electricity; electric apparatus and their modules
for surface treatment of metals, polymers and semiconductors,
particularly for use in the field of galvano plating.

 1 Productos químicos para el tratamiento de
superficie de metales, polímeros y semiconductores, en
particular para galvanoplastia; baños de galvanización,
preparaciones para galvanización; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales.

 7 Maquinaria para el tratamiento de superficie de
metales, polímeros y semiconductores; maquinaria de
galvanización, maquinaria para la fabricación de componentes
electrónicos.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos eléctricos y sus módulos
correspondientes para el tratamiento de superficie de metales,
polímeros y semiconductores, en particular para
galvanoplastia.
(822) DE, 04.09.2007, 307 40 557.5/01.
(300) DE, 21.06.2007, 307 40 557.5/01.
(831) AT, CN, VN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 415
(180) 21.09.2017
(732) Gudrun Zrinski

Etterweg 1
78573 Wurmlingen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour l'hygiène personnelle et les soins

esthétiques; cosmétiques; parfums, huiles essentielles; savons;
lotions pour les cheveux; shampooings; dentifrices.

 5 Produits diététiques à usage médical; substituts
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires de
régime à usage médical; compléments alimentaires minéraux
pour régimes.

16 Articles en papier, carton, boîtes en carton et
produits en ces matières compris dans cette classe; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; matières
d'emballage comprises dans cette classe.

35 Fourniture de contrats pour des tiers concernant la
vente de marchandises; services de détaillants et grossistes en
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matière de produits d'hygiène personnelle et de soins
esthétiques, ainsi que de compléments alimentaires de régime.

41 Éducation, séminaires, conférences.
42 Recherche dans le domaine des produits d'hygiène

personnelle et de soins esthétiques, ainsi que des compléments
alimentaires de régime; services de recherche et
développement concernant des nouveaux produits pour des
tiers.

 3 Products for personal hygiene and beauty care;
cosmetics; perfumes, essential oils; soaps; hair lotions;
shampoos; dentifrices.

 5 Dietetic products for medial purposes; food
substitutes for medical purposes; dietary supplements for
medical purposes; mineral dietary supplements.

16 Articles of paper, boards, cartons and goods of
these materials included in this class; printed matters;
bookbinding materials; photos; packaging materials, included
in this class.

35 Procurement of contracts for third persons
relating to sale of goods; retail and wholesale services for
personal hygiene and beauty care products as well as dietary
supplements.

41 Education, seminars, conferences.
42 Research in the field of personal hygiene and

beauty care products as well as dietary supplements; research
and development services regarding new products for third
persons.

 3 Productos de higiene personal y de belleza;
cosméticos; perfumes, aceites esenciales; jabones; lociones
para el cabello; champús; dentífricos.

 5 Productos dietéticos para uso médico; sucedáneos
de alimentos para uso médico; suplementos dietéticos para
uso médico; suplementos dietéticos minerales.

16 Artículos de papel, cartón, cartonajes y artículos de
estas materias comprendidos en esta clase; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; materiales
de embalaje, comprendidos en esta clase.

35 Negociación de contratos de venta de productos
para terceros; servicios de venta minorista y mayorista de
productos de belleza y de higiene personal, así como de
suplementos dietéticos.

41 Educación, seminarios, conferencias.
42 Investigación en el campo de productos de belleza

y de higiene personal, así como de suplementos dietéticos;
servicios de investigación y desarrollo en relación con nuevos
productos para terceros.
(822) DE, 04.06.2007, 307 21 048.0/03.
(300) DE, 26.03.2007, 307 21 048.0/03.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, SM, UA.
(832) EM, GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

(151) 21.09.2007 943 416
(180) 21.09.2017
(732) Gudrun Zrinski

Etterweg 1
78573 Wurmlingen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) Un "M" majuscule figure seul dans un cadre carré; le
mot "Monsara" figure sur les côtés du carré. / Stand
alone in capital letter "M" with a square around the
said letter; the word "Monsara" is found in the sides of
the square. / La marca consiste en la letra mayúscula M
dentro de una figura cuadrada; la palabra "Monsara"
aparece sobre los lados del cuadrado.

(511) NCL(9)
 3 Produits pour l'hygiène personnelle et les soins

esthétiques; cosmétiques; parfums, huiles essentielles; savons;
lotions pour les cheveux; shampooings; dentifrices.

 5 Produits diététiques à usage médical; substituts
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires de
régime à usage médical; compléments alimentaires minéraux
pour régimes.

16 Articles en papier, carton, boîtes en carton et
produits en ces matières compris dans cette classe; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; matières
d'emballage comprises dans cette classe.

35 Fourniture de contrats pour des tiers concernant la
vente de marchandises; services de détaillants et grossistes en
matière de produits d'hygiène personnelle et de soins
esthétiques, ainsi que de compléments alimentaires de régime.

41 Éducation, séminaires, conférences.
42 Recherche dans le domaine des produits d'hygiène

personnelle et de soins esthétiques, ainsi que des compléments
alimentaires de régime; services de recherche et
développement concernant des nouveaux produits pour des
tiers.

 3 Products for personal hygiene and beauty care;
cosmetics; perfumes, essential oils; soaps; hair lotions;
shampoos; dentifrices.

 5 Dietetic products for medial purposes; food
substitutes for medical purposes; dietary supplements for
medical purposes; mineral dietary supplements.

16 Articles of paper, boards, cartons and goods of
these materials included in this class; printed matters;
bookbinding materials; photos; packaging materials, included
in this class.

35 Procurement of contracts for third persons
relating to sale of goods; retail and wholesale services for
personal hygiene and beauty care products as well as dietary
supplements.

41 Education, seminars, conferences.
42 Research in the field of personal hygiene and

beauty care products as well as dietary supplements; research
and development services regarding new products for third
persons.
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 3 Productos de higiene personal y de belleza;
cosméticos; perfumes, aceites esenciales; jabones; lociones
para el cabello; champús; dentífricos.

 5 Productos dietéticos para uso médico; sucedáneos
de alimentos para uso médico; suplementos dietéticos para
uso médico; suplementos dietéticos minerales.

16 Artículos de papel, cartón, cartonajes y artículos de
estas materias comprendidos en esta clase; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; materiales
de embalaje, comprendidos en esta clase.

35 Negociación de contratos de venta de productos
para terceros; servicios de venta minorista y mayorista de
productos de belleza y de higiene personal, así como de
suplementos dietéticos.

41 Educación, seminarios, conferencias.
42 Investigación en el campo de productos de belleza

y de higiene personal, así como de suplementos dietéticos;
servicios de investigación y desarrollo en relación con nuevos
productos para terceros.
(822) DE, 16.05.2007, 307 20 552.5/03.
(300) DE, 27.03.2007, 307 20 552.5/03.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, SM, UA.
(832) EM, GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

130 943 A 12.05.2007 130 950 12.05.2007
130 979 14.05.2007 130 985 16.05.2007
131 001 A 16.05.2007 131 002 A 16.05.2007
131 003 A 16.05.2007 131 025 16.05.2007
200 428 11.05.2007 200 496 14.05.2007
200 502 14.05.2007 200 518 15.05.2007
200 533 16.05.2007 200 543 16.05.2007
200 568 16.05.2007 334 010 12.05.2007
334 043 16.05.2007 334 052 11.05.2007
334 095 16.05.2007 334 096 16.05.2007
334 097 16.05.2007 334 138 16.05.2007
334 154 17.05.2007 334 194 16.05.2007
334 227 11.05.2007 334 228 11.05.2007
334 514 11.05.2007 334 522 12.05.2007
334 553 17.05.2007 334 620 12.05.2007
334 678 12.05.2007 334 679 12.05.2007
334 681 11.05.2007 334 691 11.05.2007
334 692 11.05.2007 334 820 16.05.2007
334 824 13.05.2007 334 899 16.05.2007
334 953 16.05.2007 334 988 17.05.2007
334 998 A 17.05.2007 335 021 12.05.2007
335 240 16.05.2007 335 252 16.05.2007
335 291 17.05.2007 335 493 16.05.2007
335 512 17.05.2007 335 513 17.05.2007
335 514 17.05.2007 335 558 11.05.2007
335 559 11.05.2007 335 560 11.05.2007
335 561 11.05.2007 335 805 11.05.2007
335 843 17.05.2007 335 854 17.05.2007
335 949 17.05.2007 335 955 17.05.2007
336 386 11.05.2007 429 984 12.05.2007
430 051 11.05.2007 430 090 13.05.2007
430 108 16.05.2007 430 176 16.05.2007
430 184 16.05.2007 430 185 16.05.2007
430 220 12.05.2007 430 225 12.05.2007
430 255 17.05.2007 430 292 13.05.2007
430 300 13.05.2007 430 366 16.05.2007
430 366 A 16.05.2007 430 534 13.05.2007
430 594 13.05.2007 430 594 A 13.05.2007
430 594 B 13.05.2007 430 594 C 13.05.2007
430 633 14.05.2007 430 635 A 17.05.2007
430 731 13.05.2007 430 733 13.05.2007
430 800 17.05.2007 430 885 11.05.2007
430 896 17.05.2007 431 005 12.05.2007
431 006 12.05.2007 431 743 17.05.2007
511 104 11.05.2007 511 105 11.05.2007
511 347 14.05.2007 511 360 14.05.2007
511 381 12.05.2007 511 382 12.05.2007
511 384 12.05.2007 511 391 14.05.2007
511 402 12.05.2007 511 416 13.05.2007
511 500 15.05.2007 511 527 16.05.2007
511 529 12.05.2007 511 530 15.05.2007
511 807 15.05.2007 511 809 14.05.2007
511 840 13.05.2007 511 921 12.05.2007
511 995 11.05.2007 511 996 11.05.2007
511 998 11.05.2007 511 999 11.05.2007
512 001 11.05.2007 512 002 11.05.2007
512 021 11.05.2007 512 022 11.05.2007
512 023 11.05.2007 512 024 11.05.2007

512 025 11.05.2007 512 026 11.05.2007
512 027 11.05.2007 512 028 11.05.2007
512 030 11.05.2007 512 033 11.05.2007
512 034 11.05.2007 512 035 11.05.2007
512 055 14.05.2007 512 117 11.05.2007
512 120 14.05.2007 512 124 11.05.2007
512 128 11.05.2007 512 140 13.05.2007
512 141 13.05.2007 512 146 11.05.2007
512 148 11.05.2007 512 149 11.05.2007
512 151 11.05.2007 512 217 11.05.2007
512 218 13.05.2007 512 219 11.05.2007
512 220 11.05.2007 512 279 11.05.2007
512 280 11.05.2007 512 303 12.05.2007
512 319 12.05.2007 512 325 12.05.2007
512 356 14.05.2007 512 357 14.05.2007
512 370 12.05.2007 512 378 12.05.2007
512 384 15.05.2007 512 388 14.05.2007
512 390 13.05.2007 512 392 12.05.2007
512 393 12.05.2007 512 394 12.05.2007
512 394 A 12.05.2007 512 401 12.05.2007
512 402 12.05.2007 512 403 12.05.2007
512 404 12.05.2007 512 418 13.05.2007
512 419 13.05.2007 512 420 13.05.2007
512 421 11.05.2007 512 428 15.05.2007
512 429 15.05.2007 512 435 11.05.2007
512 443 14.05.2007 512 447 14.05.2007
512 458 14.05.2007 512 459 14.05.2007
512 476 16.05.2007 512 520 11.05.2007
512 528 11.05.2007 512 529 11.05.2007
512 530 11.05.2007 512 539 11.05.2007
512 540 11.05.2007 512 541 11.05.2007
512 543 11.05.2007 512 546 11.05.2007
512 548 11.05.2007 512 550 11.05.2007
512 554 14.05.2007 512 557 16.05.2007
512 599 12.05.2007 512 639 13.05.2007
512 650 14.05.2007 512 672 14.05.2007
512 685 11.05.2007 512 689 11.05.2007
512 694 12.05.2007 512 695 12.05.2007
512 697 12.05.2007 512 731 11.05.2007
512 760 11.05.2007 512 830 14.05.2007
512 839 12.05.2007 512 852 13.05.2007
512 889 11.05.2007 512 934 12.05.2007
512 935 13.05.2007 512 936 13.05.2007
512 939 12.05.2007 512 940 12.05.2007
512 943 12.05.2007 512 944 13.05.2007
512 945 15.05.2007 512 949 15.05.2007
512 952 15.05.2007 512 955 15.05.2007
512 995 14.05.2007 513 276 14.05.2007
513 897 14.05.2007 513 898 14.05.2007
513 907 15.05.2007 514 477 11.05.2007
514 506 14.05.2007 514 732 15.05.2007
514 734 16.05.2007 515 026 12.05.2007
515 471 11.05.2007 515 472 11.05.2007
515 734 11.05.2007 516 040 11.05.2007
516 041 11.05.2007 516 312 11.05.2007
672 889 14.05.2007 672 891 12.05.2007
672 894 12.05.2007 672 895 12.05.2007
672 897 14.05.2007 672 941 12.05.2007
672 953 13.05.2007 673 000 13.05.2007
673 004 12.05.2007 673 005 12.05.2007
673 054 12.05.2007 673 055 12.05.2007
673 059 12.05.2007 673 060 12.05.2007
673 062 16.05.2007 673 114 15.05.2007
673 153 13.05.2007 673 173 14.05.2007
673 225 14.05.2007 673 272 12.05.2007
673 277 16.05.2007 673 288 16.05.2007
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673 292 14.05.2007 673 320 16.05.2007
673 323 14.05.2007 673 336 15.05.2007
673 361 15.05.2007 673 374 15.05.2007
673 376 13.05.2007 673 380 16.05.2007
673 404 14.05.2007 673 453 14.05.2007
673 454 14.05.2007 673 483 16.05.2007
673 553 16.05.2007 673 587 13.05.2007
673 588 13.05.2007 673 589 15.05.2007
673 624 13.05.2007 673 659 16.05.2007
673 685 16.05.2007 673 758 13.05.2007
673 885 13.05.2007 673 890 14.05.2007
673 891 14.05.2007 673 911 14.05.2007
673 913 14.05.2007 673 935 14.05.2007
673 936 13.05.2007 673 937 13.05.2007
673 980 16.05.2007 673 990 12.05.2007
673 991 12.05.2007 674 000 14.05.2007
674 048 13.05.2007 674 049 15.05.2007
674 078 12.05.2007 674 103 16.05.2007
674 130 16.05.2007 674 141 12.05.2007
674 183 13.05.2007 674 188 13.05.2007
674 275 13.05.2007 674 358 14.05.2007
674 376 16.05.2007 674 460 13.05.2007
674 467 14.05.2007 674 496 13.05.2007
674 496 A 13.05.2007 674 502 13.05.2007
674 502 A 13.05.2007 674 551 16.05.2007
674 587 15.05.2007 674 604 15.05.2007
674 605 15.05.2007 674 613 15.05.2007
674 614 16.05.2007 674 615 16.05.2007
674 621 13.05.2007 674 642 14.05.2007
674 648 12.05.2007 674 663 12.05.2007
674 665 13.05.2007 674 666 16.05.2007
674 739 12.05.2007 674 752 16.05.2007
674 755 15.05.2007 674 764 13.05.2007
674 776 15.05.2007 674 805 14.05.2007
674 806 12.05.2007 674 824 16.05.2007
674 883 15.05.2007 674 959 16.05.2007
674 960 17.05.2007 674 995 17.05.2007
675 013 12.05.2007 675 020 12.05.2007
675 105 16.05.2007 675 189 16.05.2007
675 319 16.05.2007 675 321 16.05.2007
675 348 16.05.2007 675 349 16.05.2007
675 415 16.05.2007 675 436 13.05.2007
675 474 15.05.2007 675 497 16.05.2007
675 525 16.05.2007 675 537 14.05.2007
675 569 13.05.2007 675 579 14.05.2007
675 590 15.05.2007 675 653 13.05.2007
675 654 15.05.2007 675 666 14.05.2007
675 766 14.05.2007 675 788 14.05.2007
675 815 16.05.2007 675 890 12.05.2007
675 908 17.05.2007 675 922 17.05.2007
675 976 13.05.2007 675 977 14.05.2007
676 200 16.05.2007 676 334 15.05.2007
676 365 16.05.2007 676 399 14.05.2007
676 431 16.05.2007 676 448 11.05.2007
676 497 14.05.2007 676 696 12.05.2007
676 820 14.05.2007 677 302 16.05.2007
677 334 14.05.2007 677 695 17.05.2007
677 903 12.05.2007 678 162 14.05.2007
678 334 17.05.2007 678 334 A 17.05.2007
678 742 14.05.2007 678 779 16.05.2007
678 862 13.05.2007 678 967 17.05.2007
679 076 17.05.2007 679 226 15.05.2007
679 315 17.05.2007 679 583 13.05.2007
679 806 14.05.2007 680 774 13.05.2007
680 998 12.05.2007 681 426 15.05.2007
681 658 12.05.2007 688 477 14.05.2007
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(151) 15.10.1947 132 959
(156) 15.10.2007
(180) 15.10.2017
(732) SLAUR CHAUVET

(Société par Actions Simplifiée)
192, rue de la Vallée
F-76600 LE HAVRE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 08.11.1947 133 221
(156) 08.11.2007
(180) 08.11.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(831) BG, BY, CH, CZ, DZ, EG, HR, HU, KZ, LI, MA, MC,
ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 17.11.1947 133 267
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) SLAUR CHAUVET

(Société par Actions Simplifiée)
192, rue de la Vallée
F-76600 LE HAVRE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 19.11.1947 133 322 A
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Abigo Medical AB

Ekonomivägen 5
SE-436 33 ASKIM (SE).

(842) Joint stock company
(832) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS.

(151) 28.10.1957 204 422
(156) 28.10.2007
(180) 28.10.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) AT, BA, EG, ES, HR, IT, LI, MA, RS, SI, SM, VN.

(151) 07.11.1957 204 678
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Heinrich Mack Nachf. GmbH & Co. KG

Heinrich-Mack-Strasse 35
89257 Illertissen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 07.11.1957 204 679
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Friedr. Dick GmbH & Co. KG

Esslinger Strasse 4-10
73779 Deizisau (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 07.11.1957 204 680
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Friedr. Dick GmbH & Co. KG

Esslinger Strasse 4-10
73779 Deizisau (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 11.11.1957 204 799
(156) 11.11.2007
(180) 11.11.2017
(732) JEAN-CHARLES DAUSSAN

42, rue Saint-Marcel
F-57000 METZ (FR).

(732) GÉRARD DAUSSAN
32, rue du Fort
F-57050 LONGEVILLE LES METZ (FR).

(732) M. André DAUSSAN
52, rue des Pépinières
F-57050 LONGEVILLE LES METZ (FR).

(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, IT, RO, SK.

(151) 11.11.1957 204 800
(156) 11.11.2007
(180) 11.11.2017
(732) JEAN-CHARLES DAUSSAN

42, rue Saint-Marcel
F-57000 METZ (FR).

(732) GÉRARD DAUSSAN
32, rue du Fort
F-57050 LONGEVILLE LES METZ (FR).

(732) M. André DAUSSAN
52, rue des Pépinières
F-57050 LONGEVILLE LES METZ (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT.
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(151) 18.11.1957 204 905
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 18.11.1957 204 915
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Foredown Limited

Robinson Street,
Rochdale OL 16 1 TA (GB).

(832) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
RO, RS, SK.

(151) 18.11.1957 204 918
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Südliche Münchener Straße 1
82031 Grünwald (DE).

(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 20.11.1957 204 976
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 20.11.1957 204 977
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 22.11.1957 205 040
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) Distilleerderij en Likeurstokerij

Hermann Jansen B.V.
6, Zijlstraat
NL-3111 PS SCHIEDAM (NL).

(831) DE, IT, RO, RU, UA.

(151) 22.11.1957 205 061
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AT, BA, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 22.11.1957 205 082
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).
(831) IT.

(151) 22.11.1957 205 099
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD,
ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) TM.

(151) 22.11.1957 205 104
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).
(831) AM, AZ, BY, DZ, KG, KZ, LV, MC, MD, RO, RU,

UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.

(151) 05.12.1966 329 725
(156) 05.12.2006
(180) 05.12.2016
(732) ERBA AKTIENGESELLSCHAFT

Äussere Brucker Strasse 47
91052 ERLANGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 31.05.1967 335 049
(156) 31.05.2007
(180) 31.05.2017
(732) BECTON DICKINSON BENELUX N.V.

Denderstraat 24
B-9440 AALST-EREMBODEGEM (BE).

(831) CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS, SM.

(151) 08.06.1967 335 875 A
(156) 08.06.2007
(180) 08.06.2017
(732) INDÚSTRIAS LEVER PORTUGUESA, LIMITADA

1, Largo Monterroio Mascarenhas,
LISBOA (PT).

(831) PT.
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(151) 08.06.1967 335 893
(156) 08.06.2007
(180) 08.06.2017
(732) Mora Produktie B.V.

Fregatweg 53
NL-6222 NZ MAASTRICHT (NL).

(831) FR.

(151) 03.08.1967 336 733
(156) 03.08.2007
(180) 03.08.2017
(732) A. GANDOLA & C. S.P.A.

I-25010 PONTE S. MARCO (IT).
(831) AT, BX, FR, LI, MA, PT, RS, SM.

(151) 14.08.1967 337 027
(156) 14.08.2007
(180) 14.08.2017
(732) ALENIA AERMACCHI SPA

Via Ing. Paolo Foresio, 1
I-21040 VENEGONO SUPERIORE (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, MK, RS,
SI, SK, SM.

(151) 13.10.1967 338 686
(156) 13.10.2007
(180) 13.10.2017
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) BX, CH, FR, IT, LI, SM.

(151) 17.10.1967 339 326
(156) 17.10.2007
(180) 17.10.2017
(732) GENERALE DE ROBINETTERIE

INDUSTRIELLE ET SYSTEMES DE SURETE
Zone Industrielle,
Avenue Pierre Brossolette
F-59280 ARMENTIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, PT, RO, RS,
SM.

(151) 07.11.1967 339 394
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) RMG-GASELAN REGEL + MESSTECHNIK GMBH

Julius-Pintsch-Ring 3
15517 Fürstenwalde (DE).

(831) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, RO, RS, SI, SK,
SM.

(151) 04.11.1967 339 741
(156) 04.11.2007
(180) 04.11.2017
(732) ELEKTRA Tailfingen Schaltgeräte

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Brunnenstrasse 48
72461 Albstadt (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT, RS.

(151) 17.11.1967 339 905
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) ACEICA REFINERIA, S.L.

Roque Nublo, 2
E-35009 LAS PALMAS DE GRAN CANARIA (ES).

(831) BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 18.11.1967 339 908
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) VIAJES ECUADOR, S.A.

Gran Vía, 81
E-48011 BILBAO (ES).

(831) BX, FR, HR, IT, LI, RS, SI, SM.

(151) 16.11.1967 339 914
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) Ford-Werke GmbH

Henry-Ford-Strasse 1
50735 Köln (DE).

(831) AT, BA, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 07.11.1967 339 964
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
30, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, MA, MC, ME, PT,
RO, RS.

(151) 08.11.1967 340 096
(156) 08.11.2007
(180) 08.11.2017
(732) FERMOD, Société anonyme

3, Avenue Eugène Gazeau
F-60300 SENLIS (FR).

(831) CH, MA, RS.
(832) JP.
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(151) 16.11.1967 340 107
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) BREMA FRANCE

(Société Anonyme)
3, rue de la Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.

(151) 18.11.1967 340 134
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Vifor SA

route de Moncor 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) CH, LI.

(151) 09.11.1967 340 138
(156) 09.11.2007
(180) 09.11.2017
(732) DASSAULT AVIATION, Société anonyme

9, Rond-Point des Champs-Élysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RS, SI, SM.

(151) 28.10.1967 340 256
(156) 28.10.2007
(180) 28.10.2017
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, LI, MC, SM.

(151) 16.11.1967 340 288
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(831) AT, BX, CH, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM.

(151) 10.11.1967 340 291 A
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) KORES (PORTUGUESA) Lda

354, avenida Infante D. Henrique,
LISBOA 6 (PT).

(831) PT.

(151) 17.11.1967 340 308
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Charles Jourdan Holding AG

Spielhof 3
CH-8750 Glarus (CH).

(842) SA, Suisse
(831) AT, BX, CH, CU, DE, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.
(832) AN.

(151) 17.11.1967 340 400
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Tivoli Malz GmbH

Reichsbahnstrasse 99
22525 Hamburg-Eidelstedt (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited
company), DE

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 15.11.1967 340 402
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) Oerlikon Leybold Vacuum GmbH

Bonner Str. 498
50968 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, PT,
RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 22.11.1967 340 413
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) TOVARNA FARMACEVTSKIH IN KEMI„NIH

IZDELKOV "LEK"
135, Celov®ka,
LJUBLJANA (SI).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, SM, VN.

(151) 15.11.1967 340 560
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) EFF-EFF FRITZ FUSS GMBH & Co

Johannes-Mauthe-Strasse 14
72458 ALBSTADT (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
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(151) 07.11.1967 340 871 A
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) LABORATOIRES LEURQUIN

MEDIOLANUM S.A.
Zone Industrielle des Chanoux,
68-88 rue Ampère
F-93330 NEUILLY-SUR-MARNE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, IT.

(151) 10.11.1967 340 935
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) CONSORZIO VINO CHIANTI CLASSICO

Via Pianigiani, 9
I-53017 RADDA IN CHIANTI (SI) (IT).

(842) Consortium, ITALIE
(831) CH, DE, FR.

(151) 04.11.1967 341 111
(156) 04.11.2007
(180) 04.11.2017
(732) Ammann Verdichtung GmbH

Josef-Dietzgen-Straße 36
53773 Hennef (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, LI, ME,
PT, RO, RS.

(151) 14.11.1967 341 169
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) Caramba Chemie GmbH & Co. KG

Wanheimer Strasse 334
47055 Duisburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SD,
SI, SK, SM.

(151) 22.11.1967 341 206
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 18.11.1967 341 233
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (Shareholder company), Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM,

VN.

(151) 18.11.1967 341 234
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (Shareholder company), Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LS, MA, MC, ME, MK, MZ, PT, RO, RS, SI,
SK, SM, SZ, VN.

(151) 18.11.1967 341 235
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (Shareholder company), Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LS, MA, MC, ME, MK, MZ, PT, RO, RS, SI,
SK, SM, SZ, VN.

(151) 16.11.1967 341 326
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT, BX, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
SM.

(151) 15.11.1967 341 365
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) Deutsche Grammophon Gesellschaft mbH

Alte Rabenstrasse 2
20148 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, PT, RS.

(151) 17.11.1967 341 861
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Performance Fibers GmbH

Berliner Strasse
36251 Bad Hersfeld (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) AL, AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
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(151) 21.02.1977 428 914
(156) 21.02.2007
(180) 21.02.2017
(732) BSN medical GmbH

Quickbornstraße 24
20253 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CZ, IT, PT, RS, SK.

(151) 16.09.1977 432 260
(156) 16.09.2007
(180) 16.09.2017
(732) FRANCOIS MARTENOT S.A.

ZI Beaune Vignoles
F-21209 BEAUNE (FR).

(831) BX.

(151) 08.09.1977 432 434
(156) 08.09.2007
(180) 08.09.2017
(732) KNIZE & COMP. "C.M. FRANK"

GESELLSCHAFT M.B.H.
Graben 13
A-1010 WIEN I (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PT, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 10.11.1977 433 521
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) LEUCOS S.P.A.

Via Moglianese N. 29
I-30037 SCORZE' (VENEZIA) (IT).

(831) BY, CH, MA, RS, SM, UA.
(832) SG.

(151) 10.11.1977 433 522
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) LEUCOS S.P.A.

Via Moglianese N. 29
I-30037 SCORZE' (VENEZIA) (IT).

(831) BY, CH, HR, KP, MA, RS, RU, SM, UA.
(832) SG.

(151) 07.11.1977 433 782
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) METREL S.p.A.

Via Matteotti, 68
I-20040 CORNATE D'ADDA (Milano) (IT).

(831) CH.

(151) 16.11.1977 433 790
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) Gebro Pharma GmbH

Bahnhofbichl 13
A-6391 Fieberbrunn (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RU, SI, SK.
(832) DK, FI, IS, NO, SE.

(151) 21.11.1977 433 797
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) FARMA-LEPORI, S.A.

7 y 9, calle Osio,
E-08017 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, RS.

(151) 16.11.1977 433 831
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) SIMILOR KUGLER SA

Rue Joseph-Girard 16 bis
CH-1227 CAROUGE-GENÈVE (CH).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, PT, RO, RS, SK.

(151) 15.11.1977 433 864
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) ELF AQUITAINE

2 place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, IT, MA, PT, RO, RU,
SI, SK.

(151) 16.11.1977 433 915
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(831) AT, BA, BX, BY, CH, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KZ,

LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, UA, UZ.
(832) KR.

(151) 10.11.1977 433 949
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) BACCARAT (Société Anonyme)

F-54120 BACCARAT (FR).
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.
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(151) 22.11.1977 433 966
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, RU.

(151) 17.11.1977 433 970 A
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) GLOBEX (société anonyme)

5, Zone Artisanale du Hillans
F-64990 SAINT PIERRE D'IRUBE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, MC, ME,
RS, RU.

(151) 19.11.1977 433 976
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Clariant Produkte

(Deutschland) GmbH
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KE, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA.

(832) LT.

(151) 07.11.1977 434 032
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Pfizer Animal Health S.A.

Rue Laid Burniat 1
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 21.11.1977 434 069
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) tesa Bandfix AG

Industriestrasse 19
CH-8962 Bergdietikon (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 09.11.1977 434 126
(156) 09.11.2007
(180) 09.11.2017
(732) IHC Holland IE B.V.

Molendijk 94
NL-3361 EP SLIEDRECHT (NL).

(842) BV
(831) DE, ES, FR, IT, PT, VN.

(151) 15.11.1977 434 151 A
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) AT, BX, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 15.11.1977 434 212 A
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) ME, RS.

(151) 18.11.1977 434 376
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) FRANZ DE PAUL SCHRÖCKENFUX

GESELLSCHAFT m.b.H.,
ROSSLEITHEN
Roßleithen Nr. 72
A-4575 Roßleithen (AT).

(831) DE, HU, IT, RO, RS.

(151) 21.11.1977 434 405
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) HERMES FABRIK PHARMAZEUTISCHER

PRÄPARATE FRANZ GRADINGER GMBH & Co
5-8, Georg-Kalb-Strasse,
82049 GROSSHESSELOHE (DE).

(831) AT, BX, FR, IT, RO.

(151) 23.11.1977 434 492
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) Didier-Werke AG

Lessingstrasse 16-18
65189 Wiesbaden (DE).

(831) BX, FR, IT.

(151) 16.11.1977 434 780
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) STAHL- UND DRAHTWERK RÖSLAU GMBH

06862 RÖSLAU (DE).
(831) BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT.
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(151) 16.11.1977 434 781
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) STAHL- UND DRAHTWERK RÖSLAU GMBH

06862 RÖSLAU (DE).
(831) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 23.11.1977 434 843
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) Vaillant GmbH

Berghauser Strasse 40
42859 Remscheid (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 17.11.1977 434 942
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) HWS-Markoma B.V.

Montageweg 28
NL-3433 NT NIEUWEGEIN (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 07.11.1977 435 413
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) SAGITTA OFFICINA MECCANICA S.P.A.

I-27029 VIGEVANO (IT).
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, LI,

MA, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 09.02.1987 508 788
(156) 09.02.2007
(180) 09.02.2017
(732) KARLOVARSKÝ PORCELÁN, STÁTNÍ PODNIK

CZ-362 64 KARLOVY VARY - STARÁ ROLE (CZ).
(831) RU.

(151) 23.02.1987 509 133
(156) 23.02.2007
(180) 23.02.2017
(732) KARLOVARSKÝ PORCELÁN, STÁTNÍ PODNIK

CZ-362 64 KARLOVY VARY - STARÁ ROLE (CZ).
(831) RU.

(151) 15.05.1987 512 954
(156) 15.05.2007
(180) 15.05.2017
(732) POLYLAC HOLLAND B.V.

Mulderspark 3
NL-9351 NR LEEK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 26.05.1987 513 061
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) SOLEMAR, S.r.l.

Via Cavour, 80
I-50129 FIRENZE (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC.

(151) 10.07.1987 514 786
(156) 10.07.2007
(180) 10.07.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) AT, BA, HR, HU, IT, SI, SM.

(151) 23.09.1987 516 230
(156) 23.09.2007
(180) 23.09.2017
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation (Société anonyme), Geneva, Switzerland
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 02.07.1987 516 343
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) MADAUS GmbH

Colonia-Allee 15
51067 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.10.1987 516 411
(156) 19.10.2007
(180) 19.10.2017
(732) CONSERVAS AGUIRREOA, S.A.

Calle Arana'tar Sabin, 11
E-48700 ONDARROA (ES).

(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 03.11.1987 516 481
(156) 03.11.2007
(180) 03.11.2017
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.
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(151) 09.11.1987 516 539
(156) 09.11.2007
(180) 09.11.2017
(732) AEFFE S.p.A.

Via delle Querce, 51
I-47842 SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (Rimini) 
(IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, KP, KZ, LI,
MC, ME, PT, RO, RS, RU, UA.

(151) 09.11.1987 516 623
(156) 09.11.2007
(180) 09.11.2017
(732) COMPAGNIE DES GAZ DE PETROLE

PRIMAGAZ société anonyme
4, rue Hérault de Séchelles
F-75017 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, KZ, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 16.11.1987 516 824
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) SANPELLEGRINO S.P.A.

Via Lodovico il Moro, 35
I-20143 Milano (IT).

(831) AT, BX, ES, FR, LI, MC, PT, SM.

(151) 18.11.1987 516 866
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) CECROPS, S.A.

3, calle Talleres, Nave 2b,
Centro Industrial Santiga,
E-08130 SANTA PERPETUA DE LA MOGUDA 
(ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 18.11.1987 516 875
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) MICHAËL WOLFF

19, rue de Miromesnil,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, IT, MC.

(151) 19.11.1987 516 970
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

Via Turati 29
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 20.11.1987 516 988
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.)
42, rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK,
VN.

(151) 15.10.1987 516 995
(156) 15.10.2007
(180) 15.10.2017
(732) SLAUR CHAUVET

(Société par Actions Simplifiée)
192, rue de la Vallée
F-76600 LE HAVRE (FR).

(831) BX, ES, IT.
(832) TR.

(151) 18.11.1987 517 068
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) GROUPE CANAL+

1, place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société Anonyme
(831) BX, CH, ES, IT, MC.

(151) 18.11.1987 517 069
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) GROUPE CANAL+

1, place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société Anonyme
(831) BX, CH, ES, IT, MC.

(151) 09.11.1987 517 081
(156) 09.11.2007
(180) 09.11.2017
(732) AVE CAPRICE DI AVE TETTAMANTI

Via Emilia Est, 107/B
I-43100 PARMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, SM.

(151) 10.11.1987 517 111
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).
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(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO,
RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) TR.

(151) 17.11.1987 517 233
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LV, MD, ME, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.11.1987 517 414
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) BOURJOIS

12-14 rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AM, BA, BG, BY, CZ, DE, DZ, EG, HU, KP, KZ, LI,
MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SK, UA, UZ,
VN.

(151) 05.11.1987 517 429
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) gardeur ag

Alsstrasse 155
41063 Mönchengladbach (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 06.11.1987 517 460
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) BAUSCH & LOMB FRANCE

Parc du Millénaire II,
416 rue Samuel Morse
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.11.1987 517 462
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) BAUSCH & LOMB FRANCE

Parc du Millénaire II,
416 rue Samuel Morse
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) BX, CH.

(151) 16.11.1987 517 465
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) LABORATOIRE GARNIER & Cie,

Société en nom collectif
281, rue Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,
IT, KP, KZ, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SD,
SI, SK, SM, UA.

(151) 02.11.1987 517 644
(156) 02.11.2007
(180) 02.11.2017
(732) DUNLOPILLO

(société par actions simplifiée)
Avenue du Val,
Zone Industrielle
F-78520 LIMAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.11.1987 517 654
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, UA, VN.

(151) 17.11.1987 517 655
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, UA, VN.

(151) 20.11.1987 517 656
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 10.11.1987 517 661
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) PAUL PRÉDAULT, Société anonyme

Le Clos Chauvard,
84, rue de Paris
F-95500 GONESSE (FR).

(831) BX, DE.
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(151) 17.11.1987 517 664
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) MARCA-CEYS INTERNACIONAL, S.L.

Avda. Carrilet, 293-299
E-08907 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelone) (ES).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 17.11.1987 517 670
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) LAGARDERE ACTIVE BROADCAST

(Société Anonyme Monégasque)
57 rue Grimaldi
MC-98000 MONACO (Principauté de Monaco) (MC).

(831) BX, HR, HU, MC, RO, SI.

(151) 10.11.1987 517 777
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) BUNSHA

(société par actions simplifiée)
100 rue du Calvaire
F-59510 Hem (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 16.11.1987 517 781
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) LABORATOIRES VENDOME

Rue François Appert
F-21700 Nuits Saint-Georges (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, MA, PL, PT,
SK.

(151) 06.11.1987 517 842
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.11.1987 517 941
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) VIBRACHOC, Société anonyme

Parc d'activités de l'Églantier,
LISSES,
F-91100 CORBEIL ESSONNES (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.11.1987 517 942
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) SOCIETE BIC

14 rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BA, BG, DE, DZ, HR, HU, KP, MA, MC, ME, MK,

MN, RO, RS, RU, SD, SI, VN.

(151) 20.11.1987 517 946
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) SYMAP

45 rue Louis Blanc
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) ASSOCIATION PROFESSIONNELLE SYNDICAT
MACHINE OUTIL

(831) BX.

(151) 16.11.1987 517 957
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) GEORGES, SERGE GRIMBERG

123, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 19.11.1987 517 975
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) EXPLORATOR

16, rue de la Banque,
F-75002 PARIS (FR).

(842) société anonyme
(831) BX, CH, DE, IT.
(832) GB.

(151) 16.11.1987 518 008
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) JOSÉ ROYO, S.A.

2, calle Castellón,
E-46004 VALENCIA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, KP, MA, PT, RU.

(151) 06.11.1987 518 040
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, VN.
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(151) 18.11.1987 518 085
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) BRACCO S.P.A.

Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(831) BX, CH.

(151) 04.11.1987 518 129
(156) 04.11.2007
(180) 04.11.2017
(732) ELF AQUITAINE

2 place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 20.11.1987 518 135
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) UNION DISTRIBUTION

(Société par actions simplifiée)
21, rue Rambuteau
F-75004 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, IT, MA, MC, PT, RU, UA.

(151) 21.10.1987 518 173
(156) 21.10.2007
(180) 21.10.2017
(732) CONSERVAS UBAGO, S.L.

c/ Ernest Hemingway s/n,
Polígono Industrial de Guadalhorce,
E-29006 Málaga (ES).

(842) Société Limitée, Espagne
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, ME, PT, RS.

(151) 18.11.1987 518 233
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) MIROGLIO S.P.A.

Strada Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTION, ITALIE
(831) AT, BX, DE, FR, PT, RU, SI.
(832) IE.

(151) 10.11.1987 518 292
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) Pfizer Animal Health S.A.

Rue Laid Burniat 1
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(831) FR.

(151) 11.11.1987 518 297
(156) 11.11.2007
(180) 11.11.2017
(732) UNIPASA GRUPO, S.A.

Polígono Industrial de Sabón,
parc 6 D,
E-15142 ARTEIJO, La Coruña (ES).

(842) Sociedad Anonima
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 28.09.1987 518 329
(156) 28.09.2007
(180) 28.09.2017
(732) HAEMMERLIN S.A.S.

(Société par Actions Simplifiée)
28-32, route de Steinbourg
F-67700 MONSWILLER (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CH, DZ, EG, MA.

(151) 17.11.1987 518 331
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) LAGARDERE ACTIVE BROADCAST

(Société Anonyme Monégasque)
57 rue Grimaldi
MC-98000 MONACO (Principauté de Monaco) (MC).

(831) BX, MC.

(151) 16.11.1987 518 377
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) BATA BRANDS S.à.r.l.,

Luxembourg
Succursale de Lausanne,
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 16.11.1987 518 383
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 16.11.1987 518 387
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) picabo textiles gmbh

Hürlimann Areal
Brandschenkestrasse 150
CH-8002 Zürich (CH).

(831) AT, CN, DE.
(832) DK, EM, NO.
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(151) 17.11.1987 518 398
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) UNIDENT S.A.

rue François-Perréard 4
CH-1225 CHENE-BOURG (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 19.11.1987 518 492
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) N.V. PURATOS

Industrialaan 25
B-1720 Groot-Bijgaarden (BE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 17.11.1987 518 544
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) BIO-FAMILIA AG

CH-6072 SACHSELN (CH).
(831) AT, BX, FR, IT, LI.

(151) 17.11.1987 518 546
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT, VN.

(151) 17.11.1987 518 552
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, DE, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 17.11.1987 518 553
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(831) BX, FR, PT.

(151) 17.11.1987 518 554
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian Str. 84
CH-4052 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Basel, Switzerland
(831) BG, CZ, HR, HU, MK, RO, RS, SD, SI, SK.

(151) 18.11.1987 518 556
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) MISTER COOL AG

Gewerbestrasse 8
CH-4528 ZUCHWIL (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.11.1987 518 562
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) DAVIDOFF & Cie S.A.

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CY, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, LR, MA,
MC, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM,
UA, VN.

(832) AG, AU, GR, IE, SG, US, ZM.

(151) 18.11.1987 518 563
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) DAVIDOFF & Cie S.A.

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CU, CY, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TR, US, ZM.

(151) 18.11.1987 518 564
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE.

(151) 18.11.1987 518 568
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) POLATECH GMBH

100/102, Zürcherstrasse,
CH-8852 ALTENDORF (CH).

(831) BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 20.11.1987 518 599
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) DE LINDE, Naamloze vennootschap

Lenniksebaan 1481
B-1602 VLEZENBEEK (BE).

(831) CH, FR, IT.
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(151) 20.11.1987 518 602
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Etablissements L. Lacroix Fils

Naamloze Vennootschap
Sint-Bavostraat 66
B-2610 Antwerp-Wilrijk (BE).

(842) Public Limited Company, Belgium
(831) AT, DE.

(151) 20.11.1987 518 606
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Plukon Royale B.V.

Industrieweg 36
NL-8091 AZ WEESP (NL).

(831) DE, FR.

(151) 19.11.1987 518 659
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MK, RO, RS, RU, SD, SI.

(151) 18.11.1987 518 667
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Grob Horgen AG

Seestrasse 80
CH-8810 Horgen (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.11.1987 518 668
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 18.11.1987 518 673
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Zino Davidoff S.A.

Rue Faucigny 5
CH-1700 Fribourg (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,
CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR.

(151) 20.11.1987 518 729
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) G. Kromschröder Aktiengesellschaft

11, Bohmter Strasse,
49074 Osnabrück (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.11.1987 518 780
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) Alois Pöschl GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 1
84144 Geisenhausen (DE).

(842) Corporation, Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(151) 20.11.1987 519 028
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) S.A. CORMAN, société anonyme

Route de la Gileppe 4
B-4834 Goé (BE).

(831) DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 20.11.1987 519 029
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) EMGA INTERNATIONAL B.V.

Groot Mijdrechtstraat 42
NL-3641 RW MIJDRECHT (NL).

(161) 12.12.1986, 330380.
(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.11.1987 519 034
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) CAIXA D'ESTALVIS

I PENSIONS DE BARCELONA
Avenida Diagonal 621-629
E-08028 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS, SM.

(151) 16.11.1987 519 035
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) CAIXA D'ESTALVIS

I PENSIONS DE BARCELONA
Avenida Diagonal 621-629
E-08028 BARCELONA (ES).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT,
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KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 21.10.1987 519 050
(156) 21.10.2007
(180) 21.10.2017
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ.

(151) 18.11.1987 519 082
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, DE, FR, HR, IT, ME, PT, RS, SI, VN.
(832) TR.

(151) 21.11.1987 519 403
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, CH, DE.

(151) 14.10.1987 519 433
(156) 14.10.2007
(180) 14.10.2017
(732) CADBURY FRANCE, Société anonyme

143, boulevard Romain Rolland
F-75685 PARIS cedex 14 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT, SM.

(151) 23.11.1987 519 717
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) autop Maschinenbau GmbH

Sandkampstrasse 90
48432 Rheine (DE).

(831) CH, RU.

(151) 09.11.1987 519 738
(156) 09.11.2007
(180) 09.11.2017
(732) SAIT ABRASIVI S.P.A.

Via Raspini, 21
I-10036 SETTIMO TORINESE (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 21.10.1987 519 740
(156) 21.10.2007
(180) 21.10.2017
(732) CORMACH S.R.L.

Via Madonnina, 27
I-25018 MONTICHIARI (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 19.11.1987 519 975
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) COOPERATIVA VITIVINÍCOLA DEL RIBEIRO

E-32414 SAMPAYO RIBADAVIA, Orense (ES).
(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 19.11.1987 520 623
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) KAISER-OMNIA BAUSYSTEME,

VERTRIEBSGESELLSCHAFT MBH
31, Weststrasse,
77694 KEHL (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 19.11.1987 520 624
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) KAISER-OMNIA BAUSYSTEME,

VERTRIEBSGESELLSCHAFT MBH
31, Weststrasse,
77694 KEHL (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 18.11.1987 520 675
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) CLABER S.P.A.

Via Pontebbana, 22
I-33080 FIUME VENETO (PN) (IT).

(842) S.p.A. de droit italien, Italie
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, PT, RS.

(151) 18.11.1987 520 677
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) EUROCREDIT S.P.A.

Via B. Cellini, 8/A
I-80055 PORTICI (NAPOLI) (IT).

(831) AT, BX, ES, FR, PT.



390 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 19.11.1987 520 980
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) CAIXA D'ESTALVIS

I PENSIONS DE BARCELONA
Avenida Diagonal 621-629
E-08028 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS, SM.

(151) 17.11.1987 521 832
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) MICROM International GmbH

Robert-Bosch-Strasse 49
69190 Walldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, RU.

(151) 18.11.1987 525 454
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) AUTOFLUG GMBH

Industriestrasse 10
25462 RELLINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.05.1997 674 057
(156) 30.05.2007
(180) 30.05.2017
(732) BARRY CALLEBAUT FRANCE,

société par actions simplifiée
5, boulevard Michelet
F-78250 MEULAN (FR).

(831) AT, IT.

(151) 22.05.1997 674 149
(156) 22.05.2007
(180) 22.05.2017
(732) Leitner GmbH

14, Düsseldorfer Str.,
71332 Waiblingen (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 07.05.1997 674 514
(156) 07.05.2007
(180) 07.05.2017
(732) PROTHERM spol. s r.o.

Jablonského 4
CZ-170 00 Praha 7 (CZ).

(831) BG, BY, KZ, LV, UA.

(151) 15.05.1997 675 599
(156) 15.05.2007
(180) 15.05.2017
(732) Flechtatelier Kurt Schütz GmbH

Bürgermeister-Prell-Strasse 18
96215 Lichtenfels (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 12.06.1997 675 614
(156) 12.06.2007
(180) 12.06.2017
(732) RE.PI.CO RESINE PIGMENTI COLORI S.p.A.

Via Aquileia, 41/B
I-20092 CINISELLO BALSAMO (MI) (IT).

(831) CN.

(151) 24.05.1997 675 737
(156) 24.05.2007
(180) 24.05.2017
(732) Privatbrauerei und

Mineralbrunnenbetrieb Heinrich Egerer
Dachinger Strasse 27
94431 Großköllnbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RS, SI, SK.

(151) 07.07.1997 675 991 A
(156) 07.07.2007
(180) 07.07.2017
(732) UNILEVER,

société de droit néerlandais
Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) AT, BX, CH, CZ.

(151) 27.06.1997 676 253
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) PASTIFICIO LUCIO GAROFALO S.P.A.

Piazza Sannazzaro, 199/c
I-80100 NAPOLI (IT).

(831) AL, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, LR, MA, RS, RU, SD,
UA.

(151) 16.07.1997 677 342
(156) 16.07.2007
(180) 16.07.2017
(732) PEYRON Bruno

7 Suite du Roi Oscar,
Gustavia
F-97133 SAINT-BARTHELEMY (Guadeloupe) (FR).

(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB.



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 391

(151) 28.07.1997 678 311
(156) 28.07.2007
(180) 28.07.2017
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) AT, BG, BX, BY, DE, HR, KG, KZ, LV, MD, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.08.1997 680 046
(156) 22.08.2007
(180) 22.08.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) CN, KG, KZ, PT, SK.

(151) 22.08.1997 680 047
(156) 22.08.2007
(180) 22.08.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) AM, CN, KG, KZ, PT.

(151) 13.09.1997 680 805
(156) 13.09.2007
(180) 13.09.2017
(732) Bellini

Warenvertriebsgesellschaft mbH
Alte Rabenstr. 12 b
20148 Hamburg (DE).

(842) Private Limited Company, Federal Republic of
Germany

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT, RS, RU.
(832) DK, GB, SE.

(151) 20.06.1997 681 099
(156) 20.06.2007
(180) 20.06.2017
(732) A.C. MILAN S.P.A.

Via Turati 3
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KP,
MC, MK, MN, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 10.10.1997 682 029
(156) 10.10.2007
(180) 10.10.2017
(732) CALEFFI S.P.A.

S.S. 229
I-28010 FONTANETO D'AGOGNA (NO) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

SE, SG, TM, TR.

(151) 05.11.1997 682 037
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) HOLDING DE RESTAURATION CONCEDEE,

Société anonyme
43, rue du Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 05.11.1997 682 038
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) HOLDING DE RESTAURATION CONCEDEE,

Société anonyme
43, rue du Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 17.09.1997 682 052
(156) 17.09.2007
(180) 17.09.2017
(732) Emil Nüesch AG

Hauptstrasse 71
CH-9436 Balgach (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 05.11.1997 682 149
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) CASTER (société anonyme)

35, avenue Franklin D.-Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT, RU, UA.

(151) 25.09.1997 682 285
(156) 25.09.2007
(180) 25.09.2017
(732) Eurocos Cosmetic GmbH

Zeppelinallee 47
60487 Frankfurt am Main (DE).

(842) S.A.R.L., République fédérale d'Allemagne
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
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(151) 05.11.1997 682 619
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) ARMAND THIERY SAS

46, rue Raspail
F-92593 LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PL, PT.

(151) 06.11.1997 682 706
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) FRANCISCO JIMENEZ ROMERO

Roma, 9
E-14012 CORDOBA (ES).

(831) PT.

(151) 05.11.1997 682 715
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) LABORATOIRE DU DERMOPHIL INDIEN

(Société Anonyme)
La Brindossière, MAGNY-LE-DESERT,
F-61600 LA FERTE-MACE (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, MC, PL, PT, RU.

(151) 19.11.1997 682 865
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) LABORATOIRES BLC THALGO COSMETIC

Quartier Les Châtaigniers
F-83520 ROQUEBRUNE SUR ARGENS (FR).

(831) BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 06.11.1997 682 871
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) THE CARBO GROUP ITALIA S.p.A.

Via Pietro Nenni, 2
I-26851 Borgo San Giovanni (LO) (IT).

(831) CH, DE, FR.

(151) 11.11.1997 683 009
(156) 11.11.2007
(180) 11.11.2017
(732) Bodycote Hot Isostatic

Pressing Aktiebolag
Box 209
SE-735 23 Surahammar (SE).

(832) DE, ES, GB, NO.

(151) 06.11.1997 683 017
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) KERMEL,

Société par actions simplifiée
(anciennement dénommée
RHONE-POULENC ARAMIDES S.A.S.)
20, rue Ampère
F-68000 COLMAR (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES,
HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MK, PT, RO, RS,
RU, SK, TJ, UA, UZ.

(832) LT.

(151) 17.11.1997 683 067
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Paroc Oy Ab

Neilikkatie 7
FI-01300 Vantaa (FI).

(832) AU, CH, CN, IS, NO, RO, RS, RU.

(151) 21.11.1997 683 104
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.11.1997 683 105
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 10.11.1997 683 118
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) V M MOTORI SPA

Via Ferrarese, 29
I-44042 CENTO (FE) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(831) AT, BX, CH, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, KP, MA,

MC, ME, PT, RS, RU, SM, VN.
(832) KR, TR, US.
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(151) 19.11.1997 683 123
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) ARKEMA FRANCE

4-8, cours Michelet
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 10.11.1997 683 138
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) MORETTI ANTONIO

Via Sette Ponti, 71
I-52029 CASTIGLION FIBOCCHI (Arezzo) (IT).

(831) AL, BA, EG, HR, VN.

(151) 10.11.1997 683 138 A
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) NIO INVESTMENT 2 LIMITED

62 Priory Road, Noak Hill
ROMFORD, ESSEX RM3 9AP (GB).

(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, FR, HU, KP,
LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 05.11.1997 683 152
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) Parts Depot Gesellschaft

für Bürotechnik mbH
Am Kronberger Hang 2
65824 Schwalbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, NO.

(151) 19.11.1997 683 154
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) OMEGA PHARMA NV

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(842) Société anonyme, Belgique
(832) DK, GB, IS, NO.

(151) 17.11.1997 683 171
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) GRANDS MAGASINS

DE LA SAMARITAINE,
Maison Ernest COGNACQ (société anonyme)
19, rue de la Monnaie,
F-75001 PARIS (FR).

(831) BX, CH, MC.

(151) 19.11.1997 683 172
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) TEXAS de FRANCE - WORLDSAT

(SARL)
67, rue Albert Einstein,
ZI Les Milles,
F-13852 Aix en Provence - Cedex 03 (FR).

(831) BX, DZ, EG, ES, IT, MA, PL, PT.

(151) 15.10.1997 683 200
(156) 15.10.2007
(180) 15.10.2017
(732) Medice Pharma GmbH & Co. KG

Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 10.11.1997 683 260
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) PRISMA S.p.A.

Via Marco Polo, 3
I-24062 COSTA VOLPINO (Bergamo) (IT).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 16.10.1997 683 283
(156) 16.10.2007
(180) 16.10.2017
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 05.11.1997 683 306
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) ROWENTA FRANCE

socité par actions simplifiée
Chemin du Virolet
F-27200 Vermon (FR).

(831) AT, BX, CN, DE, IT, PL, PT, RU.

(151) 17.11.1997 683 307
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) L'OREAL, Société Anonyme

14 Rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA, UZ.
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(151) 19.11.1997 683 316
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) SOCIETE PARISIENNE DE PARFUMS

ET COSMETIQUES, société anonyme
11, rue Margueritte
F-75017 PARIS (FR).

(831) DE, PL, RU, UA.

(151) 19.11.1997 683 317
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) SOCIETE PARISIENNE DE PARFUMS

ET COSMETIQUES, société anonyme
11, rue Margueritte
F-75017 PARIS (FR).

(831) BY, DE, PL, RU, UA.

(151) 19.11.1997 683 321
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) OMEGA PHARMA NV

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(842) Société anonyme, Belgique
(832) DK, GB, IS, NO.

(151) 06.11.1997 683 357
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Berlin et München (DE).

(831) BG, BY, CN, CZ, DZ, MA, PL, RO, RS, SK, UA, VN.

(151) 19.11.1997 683 358
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 10.11.1997 683 371
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) HENKEL KGaA

Henkelstraße 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership limited, Fed. Rep. of Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 06.11.1997 683 401
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) LEMA S.p.A.

Strada Statale Briantea n° 2
I-22040 ALZATE BRIANZA (Como) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(832) GB, JP.

(151) 10.11.1997 683 428
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) PRISMA S.p.A.

Via Marco Polo, 3
I-24062 COSTA VOLPINO (Bergamo) (IT).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 05.11.1997 683 434
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RS, RU, SD, SI, SK,
SL, TJ, UA, UZ.

(151) 05.11.1997 683 512
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) ZUEGG SPA

Via Francia, 6
I-37135 VERONA (IT).

(831) AL, BG, CN, CZ, DE, EG, KZ, LI, LV, MA, MC, MK,
RO, SM, UA.

(151) 10.11.1997 683 516
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SL, TJ, UA, UZ, VN.
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(151) 10.11.1997 683 517
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 10.11.1997 683 519
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 20.11.1997 683 524
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) The British Masters SA

Avenue Léopold-Robert 23
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RU, SM.
(832) GB.

(151) 21.11.1997 683 560
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Kuomiokoski Oy

Pohjallistie 1,
FI-52780 Kuomiokoski (FI).

(842) Finnish Joint Stock Company, Finland
(832) NO, RU, SE.

(151) 10.11.1997 683 580
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 19.11.1997 683 606
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) CIE HYDRO-THERMALE DES GRANDES

SOURCES DE CHATEAUNEUF-LES-BAINS
(Société Anonyme)
CHATEAUNEUF-LES-BAINS,
F-63390 SAINT-GERVAIS D'AUVERGNE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 10.11.1997 683 640
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 10.11.1997 683 655
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 20.11.1997 683 682
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, LV, ME, MK, PT, RO,
RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.11.1997 683 714
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) SOCIETE PARISIENNE DE PARFUMS

ET COSMETIQUES, société anonyme
11, rue Margueritte
F-75017 PARIS (FR).

(831) BY, DE, PL, RU, UA.
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(151) 20.11.1997 683 796
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT, DE.

(151) 20.11.1997 683 799
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) HOLDING DE RESTAURATION CONCEDEE,

Société anonyme
43, rue du Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 27.10.1997 683 819
(156) 27.10.2007
(180) 27.10.2017
(732) EF Vermögensverwaltung GmbH

Malinggasse 12
A-6370 Kitzbühel (AT).

(831) AL, AT, BA, BG, CH, HR, RO, RS, RU, SM.
(832) NO, US.

(151) 05.11.1997 683 820
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, SE.

(151) 05.11.1997 683 822
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, RS, SK.
(832) DK, FI.

(151) 20.11.1997 683 833
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Suba AG

10, Birwinkerstrasse,
CH-8572 Berg TG (CH).

(831) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 20.11.1997 683 834
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) HOLDING DE RESTAURATION CONCEDEE,

Société anonyme
43, rue du Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 17.11.1997 683 881
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) JALLATTE S.A.

F-30170 SAINT-HIPPOLYTE-DU-FORT (FR).
(831) ES, IT.
(832) GB.

(151) 20.11.1997 683 890 A
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho
Sakai, Osaka 590-8577 (JP).

(832) AL, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, MA, MC, PL, RO, SI,
SK.

(151) 10.11.1997 683 943
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) PROCOMAC PACKAGING S.r.l.

Via Aldo Moro, 1
I-43044 COLLECCHIO PARMA (IT).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, ME, PT, RS, SK.

(151) 10.11.1997 683 943 A
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) LEVATI FOOD TECH S.r.l.

Via Aldo Moro, 1/A
I-43044 COLLECCHIO PARMA (IT).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, ME, PT, RS, SK.

(151) 05.11.1997 684 011
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) KNF Neuberger GmbH

Alter Weg 3
79112 Freiburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
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(151) 17.11.1997 684 040
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) McBRIDE S.p.A.

Via Bernini 17
I-20020 SOLARO (MI) (IT).

(831) BA, HR, HU, ME, RO, RS, SI.

(151) 29.10.1997 684 042
(156) 29.10.2007
(180) 29.10.2017
(732) Vereniging met volledige

rechtsbevoegdheid Nederlandse
Tuinbouwraad
Schipholweg 1
NL-2316 XB Leiden (NL).

(831) AT, BA, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 21.11.1997 684 051
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) FABRIKA DUHANA SARAJEVO

DIONI„KO DRU−TVO SARAJEVO
Pofali‡ka 5
71000 Sarajevo (BA).

(831) HR, ME, MK, RS, SI.

(151) 21.11.1997 684 052
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) FABRIKA DUHANA SARAJEVO

DIONI„KO DRU−TVO SARAJEVO
Pofali‡ka 5
71000 Sarajevo (BA).

(831) HR, ME, MK, RS, SI.

(151) 17.11.1997 684 053
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) MARIUS JAKULIS JASON

UAB "AAA", R²dnink¶ 18/2,
LT-2001 Vilnius (LT).

(832) CH, NO.

(151) 05.11.1997 684 265
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) Hailo-Werk Rudolf Loh

GmbH & Co. KG
Daimlerstrasse 8
35708 Haiger-Flammersbach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 07.11.1997 684 300
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) "VAMIX", naamloze vennootschap

Ottergemsesteenweg 806
B-9000 GENT (BE).

(831) CH, CZ, HU, PL, SK.

(151) 06.11.1997 684 305
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, PL, RO,
RU, SI, SK, UA.

(832) DK, EM, GB, GR, SE, TR.

(151) 10.11.1997 684 351
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) Johann Ischia & Co.

Im-und Exportgesellschaft
m.b.H. & Co.KG
Amraserstrasse 6
A-6020 Innsbruck (AT).

(831) CH, DE, IT.

(151) 07.11.1997 684 358
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Werner Sauer GmbH & Co.

Industrieweg 9-15
51429 Bergisch Gladbach (DE).

(831) AT, BX.

(151) 06.11.1997 684 382
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Herbert van der Hamm

Dachswaldweg 81
70569 Stuttgart (DE).

(831) BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 07.11.1997 684 448
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) HELENA RUBINSTEIN, Société Anonyme

129, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LV, MA,
MC, PL, PT, RU, SI.
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(151) 07.11.1997 684 465
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Deutsche Bank Aktiengesellschaft

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 05.11.1997 684 468
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) Luigi Brunas

c/o Studio Sergio Rossetto
Via del Chiostro 9
I-80134 Napoli (IT).

(841) IT
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, FR, HR, HU, KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) DK, FI, IS, NO.

(151) 05.11.1997 684 468 A
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) Percol Beteiligungen GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(831) RS.

(151) 17.11.1997 684 474
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung
(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, RU, SI.
(832) GB.

(151) 21.11.1997 684 486
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Maillefer SA

Route du Bois 37
CH-1024 Ecublens (CH).

(831) CN, HU, PL.
(832) NO.

(151) 06.11.1997 684 506
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, SE.

(151) 07.11.1997 684 518
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Vandemoortele Izegem,

naamloze vennootschap
Prins Albertlaan 12
B-8870 Izegem (BE).

(831) BG, CZ, DZ, HU, MA, PL, RO, SI, SK.

(151) 18.11.1997 684 525
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) COMPAÑIA DE TELECOMUNICACIONES

APLICADAS, S.A.
Edificio INDIBUILDING-GOICO,
Vía de los Poblados, 10, nave 3-10
E-28033 MADRID (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE
(831) BX, CZ, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 17.11.1997 684 537
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Mayrhofer & Co. GmbH

9, Simoniusstrasse,
88239 Wangen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) GB.

(151) 12.11.1997 684 569
(156) 12.11.2007
(180) 12.11.2017
(732) Scandinavian Tobacco S.A.

Jawornik 360
PL-32-400 My¬lenice (PL).

(831) AL, BA, BG, CZ, DZ, HR, LV, MA, MK, RO, RS, SI,
SK.

(832) DK, TM.

(151) 21.11.1997 684 594
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) "3-E" Handels-und Dienstleistungs AG

Uhlandstrasse 50
A-4600 Wels (AT).

(842) AG, Autriche
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RS, SI, SK.

(151) 18.11.1997 684 771
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
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(842) Aktiengesellschaft
(831) CH, RU.

(151) 19.11.1997 684 772
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Hager + Elsässer GmbH

Ruppmannstrasse 22
70565 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 19.11.1997 684 773
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Ostfriesische Tee Gesellschaft

Laurens Spethmann GmbH & Co.
Am Bauhof 13-15
21218 Seevetal (DE).

(842) Société en commandite par actions
(831) AT, CH.

(151) 18.11.1997 684 818
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Wm. Wrigley Jr. Company

410 North Michigan Avenue
Chicago, Illinois 60611 (US).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 19.11.1997 684 829
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) NORDITUBE TECHNOLOGIES AB

Rue Ernest Solvay 181
B-4000 LIEGE/SCLESSIN (BE).

(842) AB (Aktiebolag), Suède
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU.

(151) 20.11.1997 684 846
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Spirig Pharma AG

Froschackerstrasse 6
CH-4622 Egerkingen (CH).

(842) Ltd, Switzerland
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, LI, PL, PT, RO, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, IS, JP, KR, NO, SE, SG.

(151) 17.11.1997 684 857
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Telefon & Buch

Verlagsgesellschaft m.b.H.
Bayerhamerstrasse 47
A-5020 Salzburg (AT).

(831) CH, CZ, DE, HU, LI, RS, SI.

(151) 17.11.1997 684 858
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Telefon & Buch

Verlagsgesellschaft m.b.H.
Bayerhamerstrasse 47
A-5020 Salzburg (AT).

(831) CH, CZ, DE, HU, LI, RS, SI.

(151) 21.11.1997 684 962
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Mardenkro Holding B.V.

De Geerstraat 8
NL-5111 PS Baarle Nassau (NL).

(831) CH, DE, FR, IT.
(832) DK, GB.

(151) 20.11.1997 685 022
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Arcadis N.V.

Utrechtseweg 68
NL-6812 AH ARNHEM (NL).

(842) N.V., NL
(831) CH, EG, HR, KZ, RU, UA, VN.
(832) AU.

(151) 20.11.1997 685 023
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Arcadis N.V.

Utrechtseweg 68
NL-6812 AH ARNHEM (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(831) EG, KZ, RU, UA, VN.

(151) 20.11.1997 685 024
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Arcadis N.V.

Utrechtseweg 68
NL-6812 AH ARNHEM (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(831) PL.
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(151) 19.11.1997 685 042
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Koninklijke Zeelandia Groep B.V.

Poststraat 11
NL-4301 AA Zierikzee (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) CH, CN, DZ, EG, RU, UA, VN.

(151) 19.11.1997 685 043
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Koninklijke Zeelandia Groep B.V.

Poststraat 11
NL-4301 AA Zierikzee (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) CH, CN, DZ, EG, RU, UA.

(151) 19.11.1997 685 044
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Koninklijke Zeelandia Groep B.V.

Poststraat 11
NL-4301 AA Zierikzee (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) CH, CN, DZ, EG, RU, UA, VN.

(151) 19.11.1997 685 049
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Smilde Bakery B.V.

Hamerstraat 12
NL-1135 GA EDAM (NL).

(831) DE.
(832) GB.

(151) 19.11.1997 685 050
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) FR.

(151) 20.11.1997 685 056
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Peeters Produkten B.V.

Leemstraat 13
NL-4705 RT ROOSENDAAL (NL).

(831) BY, DE, FR, PL, RU.
(832) TR.

(151) 21.11.1997 685 058
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) J.C. Geesink Beheermaatschappij B.V.

24B, Zwaluwenweg,
NL-1261 GJ BLARICUM (NL).

(831) DE, FR, IT.

(151) 20.11.1997 685 068
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Peeters Produkten B.V.

Leemstraat 13
NL-4705 RT ROOSENDAAL (NL).

(831) BY, DE, FR, RU.
(832) TR.

(151) 21.11.1997 685 070
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Bureau International de Médecins

Sans Frontières
Rue de Lausanne 78, CP 116
CH-1211 GENEVE 21 (CH).

(842) association suisse
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CU, CZ, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, LV, MA, MD, ME, MK, RO, RS, SD, SI, SK, TJ,
UZ, VN.

(151) 19.11.1997 685 085
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) CH, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 19.11.1997 685 087
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) RICHTER-SYSTEM GMBH & CO. KG

10, Flughafenstrasse,
64347 Griesheim (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) GB, IS, NO, SE.

(151) 07.11.1997 685 122
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) McCain GmbH

Kölner Strasse 10b
65760 Eschborn (DE).

(831) AT, BX.
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(151) 19.11.1997 685 130
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Lambda Physik AG

12, Hans-Böckler-Strasse
37079 Göttingen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 18.11.1997 685 150
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Freytag-Berndt und Artaria

Kommanditgesellschaft
Kartographische Anstalt
62, Schottenfeldgasse,
A-1070 Wien (AT).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 17.11.1997 685 189
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) MDV Papier- und

Kunststoffveredelung GmbH
An der Pfingstweide 3
63791 Karlstein (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.11.1997 685 277
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Freemind SA

c/o Studio Legale Probst & Pozzoli,
Via Dufour 2
CH-6900 Lugano (CH).

(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 17.11.1997 685 299
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) L'OREAL, Société Anonyme

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN.

(151) 13.11.1997 685 300
(156) 13.11.2007
(180) 13.11.2017
(732) Head Sport AG

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) ES, PT.

(151) 19.11.1997 685 304
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR, HU, IT, LI,
LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.11.1997 685 344
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Busch-Jaeger Elektro GmbH

Freisenbergstrasse 2
58513 Lüdenscheid (DE).

(831) AT, BX.

(151) 21.11.1997 685 346
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) IT, PT.

(151) 21.11.1997 685 348
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) IT, PT.

(151) 20.11.1997 685 378
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) T.E.A.M. Television Event

And Media Marketing AG
Alpenquai 30
Postfach 14342
CH-6000 Luzern 14 (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, RO,
RU, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 21.11.1997 685 383
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Fripac-Medis GmbH

Parfümerie-Import-Export,
Fabrik kosmet. Spezialitäten
Frankenbergstrasse 37, Nassach
71579 Spiegelberg (DE).

(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 20.11.1997 685 394
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Messe München GmbH

Am Messesee 2
81829 München (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH.

(151) 21.11.1997 685 415
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 20.11.1997 685 422
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Berlin und München (DE).

(831) BG, BY, CH, HR, LI, MC, ME, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.11.1997 685 425
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Siteco Beleuchtungstechnik GmbH

Georg-Simon-Ohmstraße 50
83301 Traunreut (DE).

(831) BX, BY, CH, FR, HR, HU, IT, PT, SI.

(151) 20.11.1997 685 449
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) OKAL Hausvertriebs GmbH

Salzhemmendorfer Strasse 2
31020 Salzhemmendorf (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) CH, CZ.

(151) 19.11.1997 685 455
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) SOCIETE PARISIENNE DE PARFUMS

ET COSMETIQUES, SOCIETE ANONYME
11 rue Margueritte
F-75017 PARIS (FR).

(831) DE, PL.

(151) 17.11.1997 685 457
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) L'OREAL, SOCIETE ANONYME

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, CN, DE, EG, ES, HU, IT, MC, PT, SM, VN.

(151) 19.11.1997 685 468
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 20.11.1997 685 474
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Blaupunkt GmbH

Robert-Bosch-Strasse 200
31139 Hildesheim (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 21.11.1997 685 477
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Winconcept AG

c/o Galenica AG
Untermattweg 8
CH-3027 Bern (CH).

(831) LI.

(151) 20.11.1997 685 484
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Blaupunkt GmbH

Robert-Bosch-Strasse 200
31139 Hildesheim (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 19.11.1997 685 530
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) CERBONA Elelmiszeripari és

Kereskedelmi Rt.
Váralja sor 1-3
H-8000 Székesíehérvár (HU).

(831) AT, CZ, DE, PL, RO, RU, SK.

(151) 21.11.1997 685 539
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands
(831) FR.

(151) 20.11.1997 685 612
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Orion Corporation

Orionintie 1
FI-02200 Espoo (FI).

(831) CN, HR, RU.

(151) 20.11.1997 685 643
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Anton Mosimann

William Blake House, Studio 5,
The Lanterns, Bridge Lane,
London SW11 3 AD (GB).

(831) AT.
(832) GB.

(151) 14.11.1997 685 681
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) POSSIO AB

Box 1236
SE-164 28 Kista (SE).

(842) Limited company, Sweden
(832) CH, CN, CZ, HU, NO, PL, RU.

(151) 21.11.1997 685 706
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Nabaltec AG

Alustrasse 50-52
92421 Schwandorf (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.
(832) GB.

(151) 22.11.1997 685 757
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) THOMSON

46, quai Alphonse le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) FR.
(832) GB.

(151) 21.11.1997 685 817
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Handelsgesellschaft

Heinrich Heine GmbH
Windeckstrasse 15
76135 Karlsruhe (DE).

(831) AT, CH, FR.

(151) 12.11.1997 685 886
(156) 12.11.2007
(180) 12.11.2017
(732) ABI

Anlagentechnik-Baumaschinen-Industriebedarf
GmbH
Erlenweg 15-17
64832 Babenhausen (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HU, IT,
PL, RO, SI, SK.

(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 17.11.1997 685 931
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Alplnvest Partners N.V.

Jachthavenweg 118
NL-1081 KJ Amsterdam (NL).

(831) CH, MC.

(151) 23.11.1997 685 937
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE MEPPEL (NL).

(831) CN, RU.

(151) 18.11.1997 685 973
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) Arla Foods amba

Skanderborgvej 277
DK-8260 Viby J (DK).

(832) SE.
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(151) 09.10.1997 686 041
(156) 09.10.2007
(180) 09.10.2017
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(831) AT, BX, CH, LI.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 19.11.1997 686 552
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Hager + Elsässer GmbH

Ruppmannstrasse 22
70565 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 19.11.1997 686 572
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) JACQUET, société anonyme

Techniparc,
5, rue Pauling
F-91240 SAINT MICHEL SUR ORGE (FR).

(831) BX, DE.

(151) 22.11.1997 686 711
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) Finnforest Deutschland GmbH

Louis-Krages-Str. 30
28237 Bremen (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne
(831) CH, CZ, PL.

(151) 20.11.1997 686 898
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Jermag AG

Lüsselmattweg 3
CH-4222 Zwingen (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MC, PL, RS, SI,
SM.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 05.11.1997 687 047
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) BWT Aktiengesellschaft

Walter-Simmer-Strasse 4
A-5310 Mondsee (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 08.10.1997 687 130
(156) 08.10.2007
(180) 08.10.2017
(732) EUROCAMPING

di PATUZZO VITTORIO & C. S.A.S.
Via Colorne, 50
I-25030 CASTELMELLA (BRESCIA) (IT).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, PT, RU, SI.

(151) 25.09.1997 687 311
(156) 25.09.2007
(180) 25.09.2017
(732) Allianz Global Investors AG

Nymphenburger Straße 112-116
80636 München (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, FR, HR, HU, IT, KG, LI, LR, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, IS.

(151) 07.11.1997 687 313
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Schöck Bauteile GmbH

Vimbucher Straße 2
76534 Baden-Baden (DE).

(842) GmbH, DE
(831) BX, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 18.11.1997 688 186
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) MPO INTERNATIONAL

Domaine de Lorgerie
F-53700 Averton (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, VN.
(832) DK, FI, GB, NO.

(151) 06.11.1997 688 672
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Société Opératrice de la Chaîne

Européenne Multilingue d'Informations
Euronews (SA)
Lieudit "Le Saquin",
58, chemin des Mouilles
F-69130 ECULLY (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ.
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(151) 20.11.1997 688 782
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) alsecco GmbH & Co KG

36208 Wildeck-Richelsdorf (DE).
(831) AT, BY, CZ, PL, SK, UA.

(151) 20.11.1997 688 790
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) alsecco GmbH & Co KG

36208 Wildeck-Richelsdorf (DE).
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, HU, PL, RU, SK, UA.

(151) 20.11.1997 688 791
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) alsecco GmbH & Co KG

36208 Wildeck-Richelsdorf (DE).
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, HU, PL, RU, SK, UA.
(832) GB.

(151) 16.10.1997 688 965
(156) 16.10.2007
(180) 16.10.2017
(732) de Grisogono S.A.

Route de St-Julien 176 bis
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GE, GR, IE, LT, NO, SE.

(151) 08.11.1997 689 290
(156) 08.11.2007
(180) 08.11.2017
(732) Polytherm Vertriebsgesellschaft

haustechnischer Artikel mbH
Prof.-Katerkamp-Str. 5
48607 Ochtrup (DE).

(831) BA, BX, FR, HR, IT, PL, SI.
(832) GB.

(151) 19.11.1997 689 398
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AT, BX.

(151) 15.11.1997 689 945
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) LLOYD Shoes GmbH & Co. KG

Hans-Hermann-Meyer-Strasse 1
27232 Sulingen (DE).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR,
HU, KG, KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SI, SK,
TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, IS, LT, NO, SE.

(151) 15.11.1997 689 956
(156) 15.11.2007
(180) 15.11.2017
(732) LLOYD Shoes GmbH & Co. KG

Hans-Hermann-Meyer-Strasse 1
27232 Sulingen (DE).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, FR, HR, HU, KG,
KZ, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SI, TJ, UA, UZ.

(832) FI, IS, LT, NO, SE.

(151) 22.11.1997 690 768
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) Anlagenbau Stampfer GmbH

26-30, Leichtmetallstrasse,
42781 Haan (DE).

(831) AT, BX, CH, PL.

(151) 20.11.1997 690 863
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Cadbury Limited

Bournville, Birmingham (GB).
(832) CU, DK, ES, FR, KP, MC.

(151) 21.11.1997 691 236
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) AMR AMARANTH a.s.

Pra¾ská 7/1602
CZ-678 49 Blansko (CZ).

(831) AT, BA, BX, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 17.11.1997 691 507
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) DECATHLON, société anonyme

4, Boulevard de Mons,
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 21.11.1997 691 711
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Larosé Hygiene-Service GmbH

Claudiastrasse 13
51149 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.
(832) DK.
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(151) 26.08.1997 692 263
(156) 26.08.2007
(180) 26.08.2017
(732) Siemens Dematic AG

Gleiwitzer Strasse 555
90475 Nürnberg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MC, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.11.1997 694 508
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) NAF Neunkirchener Achsenfabrik AG

Weyhausenstrasse 2
91077 Neunkirchen a.B. (DE).

(832) FI.

(151) 05.11.1997 697 426
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) BEULAS, S.A.

Riera Xica ARBUCIAS
E-17000 GERONA (ES).

(842) CORPORATION, SPAIN
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, FR,

HR, IT, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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182 183 (Miglyol). SASOL Germany GmbH, Hamburg (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(831) RU.
(891) 02.10.2007
(580) 06.12.2007

212 564 (Shoe-eze). LABORATOIRES I.T.C., Société
anonyme, PARIS (FR).
(841) FR
(842) Société anonyme, France
(831) RU.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

330 734 (OTIPAX). BIORGANON S.A., GENÈVE (CH).
(831) IR.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

338 820 (EDAPLIN). MÜNZING CHEMIE GmbH,
Heilbronn (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) CN.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

357 490 (INFUSOMAT). B. Braun Melsungen
Aktiengesellschaft, Melsungen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

366 126 (SUPRANITE). SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE
D'ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE, Société anonyme, PARIS
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 31.10.2007
(580) 06.12.2007

387 760 (Toffifee). August Storck KG, Berlin (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) IR.
(891) 09.10.2007
(580) 06.12.2007

413 885 (LIERAC). LABORATOIRES LIERAC S.A.,
Société anonyme, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) DZ.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

413 942 (Joc). BAREX ITALIANA S.R.L., ZOLA PREDOSA
(BOLOGNA) (IT).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE
(831) KZ.
(891) 15.10.2007
(580) 06.12.2007

414 036. adidas AG, Herzogenaurach (DE).
(811) FR
(831) AM, AZ.
(832) GE, TM.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

422 891 (BLOND). RISO GALLO S.p.A., ROBBIO
LOMELLINA (PV) (IT).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(831) BA, CH.
(891) 16.10.2007
(580) 06.12.2007

442 707 (K). profine GmbH, Troisdorf (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(831) CY, KZ, VN.
(832) GE, NO.
(851) CY, GE, KZ, NO, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
substances adhésives pour l'industrie; matières plastiques à
l'état brut sous forme de granulés et de rognures.

 2 Couleurs; vernis.
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 3 Liquides pour le nettoyage.
17 Matières plastiques comme produits semi-finis

sous forme de feuilles, plaques, barres, blocs, barres profilées,
barres de profil creux et tubes; pièces de moulage en matières
plastiques fondues et coulées par injection à l'état semi-fini.

19 Agents protecteurs pour bâtiments; matières pour
sceller; matières plastiques comme produits finis pour la
construction sous forme de feuilles, de plaques, de barres, de
blocs, de barres profilées, de barres de profil creux et de tubes;
produits en matières plastiques, à savoir plinthes, rebords
d'escaliers, mains courantes, rebords de tapis, escaliers et
contremarches, glissières de guidage pour portes à coulisse et
pour volets roulants, encadrements pour vitres de fenêtre et de
porte, revêtements de bord (autres que pour automobiles);
barres profilées combinées de matières plastiques et de métal
pour la fabrication de fenêtres, de portes, de cadres, de volets
roulants et de pièces pour la construction; barres profilées en
matières plastiques pour la fabrication de fenêtres, de portes,
de cadres, de volets roulants et de pièces pour la construction;
garde-corps en matières plastiques et en métal; caissons de
volets roulants.

27 Revêtements de murs en matières plastiques;
revêtements de plafonds en matières plastiques.

 1 Chemical products for industrial use; adhesive
substances for industrial use; unprocessed plastics in the form
of granules and cuttings.

 2 Colorants; varnishes.
 3 Liquids for cleaning.
17 Plastic materials as semi-finished goods in the

form of sheets, plates, rods, blocks, profiled rods, hollow
profiled rods and tubes; moldings made of semi-finished
molten and injection-molded plastic materials.

19 Protective agents for buildings; sealing materials;
plastic materials as finished goods for construction purposes
in the form of sheets, plates, rods, slabs, profiled rods, hollow
profiled rods and tubes; goods made of plastics, namely
washboards, staircase edges, handrails, carpet edgings,
staircases and risers, slide rails for sliding doors and for
rolling shutters, frames for glass panes for doors and windows,
edge coverings (not for motor cars); profiled rods consisting
of a combination of plastic and metal for manufacturing
windows, doors, frames, rolling shutters and pieces used in
construction; profiled rods of plastic material for
manufacturing windows, doors, frames, rolling shutters and
pieces used in construction; railings made of plastic and
metal; caissons for rolling shutters.

27 Wall linings of plastic material; ceiling linings of
plastic material.

 1 Productos químicos para uso industrial; sustancias
adhesivas destinadas a la industria; materias plásticas en bruto
en forma de gránulos y recortes.

 2 Materias tintóreas; barnices.
 3 Líquidos de limpieza.
17 Materias plásticas como productos

semielaborados en forma de láminas, placas, barras, bloques,
barras perfiladas, barras de perfil hueco y tubos; piezas de
moldeo de materias plásticas fundidas y coladas por inyección
en estado semielaborado.

19 Materias de protección para edificios; materias de
sellado; materias plásticas como productos acabados para la
construcción en forma de láminas, placas, barras, bloques,
barras perfiladas, barras de perfil hueco y tubos; productos de
materias plásticas, a saber, zócalos, rebordes de escaleras,
pasamanos, rebordes de alfombras, escaleras y contrahuellas,
correderas de carril para puertas de corredera y para persianas
arrollables, marcos para cristales de ventanas y de puertas,
revestimientos de bordes (que no sean para automóviles);
barras perfiladas combinadas de materias plásticas y de metal
para la fabricación de ventanas, puertas, marcos, persianas
arrollables y piezas para la construcción; barras perfiladas de
materias plásticas para la fabricación de ventanas, puertas,
marcos, persianas arrollables y piezas para la construcción;
cantos de materias plásticas y de metal; cajones de persianas
arrollables.

27 Revestimientos de materias plásticas para
paredes; revestimientos de materias plásticas para techos.

(891) 17.08.2007
(580) 06.12.2007

451 004 (RIESEN). August Storck KG, Berlin (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) IR.
(891) 09.10.2007
(580) 06.12.2007

482 647 (KNOPPERS). August Storck KG, Berlin (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) IR.
(891) 09.10.2007
(580) 06.12.2007

498 931 A (FAUN). FAUN Umwelttechnik GmbH & Co. KG,
Osterholz-Scharmbeck (DE).
(842) Corporation, Germany
(831) AL, AZ, CN, CY, IR, LV, PL, SY.
(832) EE, GE, IE, IS, KR, LT, NO, TM, US.
(851) AL, AZ, CN, CY, EE, GE, IE, IR, IS, KR, LT, LV, NO,

PL, SY, TM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Véhicules terrestres pour emploi communal, en
particulier balayeuses, véhicules pour la vidange des
canalisations; parties des produits précités.

12 Véhicules terrestres à moteur, en particulier
tombereaux, bennes à ordures, véhicules à moteur pour emploi
communal, en particulier arroseuses de rues, laveuses de rues;
parties des produits précités.

 7 Land vehicles for municipal use, namely road
sweepers, vehicles for cleaning sewer pipes; parts of the
aforesaid goods.

12 Motor-driven land vehicles, including dumpers,
refuse trucks, motor-driven vehicles for municipal use, namely
street sprayers, street cleaners; parts of the aforesaid goods.

 7 Vehículos terrestres para uso municipal, en
particular barredoras, vehículos para limpiar tubos de
alcantarillado; piezas de los productos anteriormente
mencionados.

12 Vehículos terrestres de motor, en particular
volquetes, camiones de la basura, vehículos terrestres para
uso municipal, en particular regadoras de calles, lavadoras de
calles, piezas de los productos anteriormente mencionados.
(527) IE, US.
(891) 14.09.2007
(580) 06.12.2007

510 203 (FABER). FABER SPA, FABRIANO (Ancona) (IT).
(831) ES, SY.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007

517 234 (Qiagen). QIAGEN GmbH, Hilden (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, DZ, EG, HR, IR, KE, KG, KZ,

MA, MD, ME, MK, RS, SY, UA, UZ, VN.
(832) BH, GE, IS, TR.
(891) 15.11.2007
(580) 06.12.2007

524 535 (Werther's Original). August Storck KG, Berlin (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) IR.
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(891) 09.10.2007
(580) 06.12.2007

536 253 (ARIA). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) ARIA.
(832) BH, OM.
(891) 09.11.2007
(580) 06.12.2007

554 500 (Achenbach). RUDOLF ACHENBACH GMBH &
Co KG DELIKATESSENMANUFACTUR, SULZBACH
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) doré et noir.
(831) CN, RU.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

565 683 (Bavierola). HOCHLAND REICH, SUMMER & Co,
HEIMENKIRCH (DE).
(831) PL.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

572 492 (MOSCHINO). MOSCHINO SPA, SAN GIOVANNI
IN MARIGNANO (RN) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) AZ, CZ, SK, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(851) AZ, CZ, EE, GE, LT, SK, TM, UZ. - La désignation

postérieure concerne uniquement les produits des
classes 3, 9, 18 et 25. / The subsequent designation is
only for the goods in classes 3, 9, 18 and 25. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de las clases 3, 9, 18 y 25.

(891) 21.09.2007
(580) 06.12.2007

577 850 (ARTUB). ARTUB, Société par actions simplifiée,
CRÉMIEU (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AL, BA, MK.
(891) 05.06.2007
(580) 06.12.2007

582 772 (Nicopatch). PIERRE FABRE MEDICAMENT,
BOULOGNE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) EE.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

584 486 (Hewing). HEWING GMBH, OCHTRUP (DE).
(842) S.à.r.l., Allemagne
(831) BX, CH, FR, IT.
(891) 23.10.2007
(580) 06.12.2007

589 780 (FRUTTIS). Campina GmbH & Co. KG, Heilbronn
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) SD.
(832) BH, BW, OM, ZM.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

603 714 (SANDIMMUN). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) KE.
(891) 05.11.2007
(580) 06.12.2007

618 699 (MESULID). HELSINN HEALTHCARE SA,
Lugano (CH).
(831) DZ, MA.
(891) 31.10.2007
(580) 06.12.2007

618 818 (LEROY-MERLIN). GROUPE ADEO, LEZENNES
(FR).
(842) Société anonyme, France
(831) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

624 883 (PLASTOL). Esso Schweiz GmbH, Zürich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) SK.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

631 521 (SUTTON & FOSTER). ADA Beteiligungen GmbH,
Kehl (DE).
(842) SARL, Allemagne
(831) CN.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

635 568 (OBI). OBI Bau- und Heimwerkermärkte GmbH &
Co. Franchise Center KG., Wermelskirchen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(832) EM.
(891) 13.09.2007
(580) 06.12.2007

653 111 (HUMER). SOCIETE DE DEVELOPPEMENT ET
DE RECHERCHE INDUSTRIELLE, CHENOVE (FR).
(842) société par actions simplifiée à associé unique, France
(831) RU.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

669 526 (F 1 RACING). Infra Metal Establishment, Eschen
(LI).
(842) Limited Liability Company, Liechtenstein
(831) IR.
(832) BH.
(851) BH, IR. - La désignation postérieure concerne

uniquement la classe 32. / The subsequent designation
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is only for class 32. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 32.

(891) 11.04.2007
(580) 06.12.2007

670 754 (STIMOL). BIOCODEX, GENTILLY (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) IR.
(891) 24.10.2007
(580) 06.12.2007

672 343 (FILIGRAN). FILIGRAN Trägersysteme GmbH &
Co. KG, Leese/Weser (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) OM.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007

681 514 (T. LECLERC). OMEGA PHARMA NV,
NAZARETH (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) CN.
(891) 16.07.2007
(580) 06.12.2007

683 921 (INFUBAG). S.E. Nündel Kunststofftechnik GmbH,
Wendelstein (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CZ, ES, RO.
(891) 15.11.2007
(580) 06.12.2007

684 199 (femibion). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(842) Partnership limited by shares, Germany
(831) DZ, MA.
(832) AU.
(891) 06.11.2007
(580) 06.12.2007

688 211 (M). Mikron Holding AG, Bienne (CH).
(832) IE, JP, SG, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 06.11.2007
(580) 06.12.2007

688 212 (M MIKRON). Mikron Holding AG, Bienne (CH).
(831) IR.
(832) IE, JP, SG, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 06.11.2007
(580) 06.12.2007

696 669 (MITAS). Mitas a.s., Praha 10 (CZ).
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

12 Pneus industriels; pneus d'agriculture et de jardin;
pneus de chariots d'emmeulage à fourches; pneus
d'excavateurs de terre et de tracteurs industriels; pneus de
brouettes; pneus de camions autres que fourgons, chariots et

pick-up à charge utile au maximum égale à 2,5 tonnes (2,54
tonnes, par exemple Dodge Ram); pneus de motocyclettes et
bicyclettes; pneus d'avions; aucun des précédents n'étant (1)
des pneus de voitures de voyageurs y compris de voitures, de
fardiers, de minivans (par exemple Plymouth Voyager), de
minibus, de voitures de tourisme, de voitures et d'articles de
sport (par exemple GMC Yukon) et (2) des pneus de fourgons,
de chariots et de pick-up à charge utile au maximum égale à 2,5
tonnes (2,54 tonnes, par exemple Dodge Ram).

12 Industrial tyres; agriculture and garden tyres;
tyres for forklift baling vehicles; tyres for earth excavators and
industrial tractors; tyres for wheelbarrows; tyres for lorries
other than vans, carts and pick-ups with maximum useful load
equal to 2.5 tonnes (2.54 tonnes, for example Dodge Ram);
motorcycle and bicycle tyres; aircraft tyres; none of the above
being (1) tyres of passenger cars, lowbed semitrailers,
minivans (for example, Plymouth Voyager), minibuses,
automobiles, sports cars and articles (for example, GMC
Yukon) and (2) tyres of vans, carts and pick-ups with maximum
useful load equal to 2.5 tonnes (2.54 tonnes, for example
Dodge Ram).
(891) 31.03.2006
(580) 06.12.2007

699 661 (actego). ista Deutschland GmbH, Essen (DE).
(842) société à responsabilité limitée (GmbH), Allemagne
(832) TR.
(891) 18.09.2007
(580) 06.12.2007

699 879 (ECOLEAN). Ecolean Research & Development A/S,
KÖPENHAMN K (DK).
(842) Joint stock company, Denmark
(832) SG, VN.
(851) SG, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques sous forme de matières
plastiques à l'état brut, à usage industriel.

 7 Machines à fabriquer des matériaux de
conditionnement des paquets, emballages, cellophanages, ou
des matières plastiques; machines à extruder, injecter, mouler,
extruder ou stratifier des matières plastiques ou des produits de
plastique; machines à mouler, remplir, boucher ou obturer des
matières plastiques ou des produits de plastique; machines à
profiler le plastique.

16 Matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes) sous forme de rouleaux,
feuilles minces, pellicules ou feuilles; conditionnements et
emballages en plastique et/ou en papier pour produits de
boulangerie, fleurs, fruits ou légumes, confiseries, aliments,
produits alimentaires, ou produits de santé ou produits à usage
médical; sachets et sacs en plastique pour envelopper et
emballer des déchets, autocollants (articles de papeterie) ou
étiquettes en plastique.

17 Matériaux d'étanchéité et de bourrage en plastique,
fibres de plastique pour la fabrication de matériaux
d'emballage, films plastiques (non utilisés à des fins
d'emballage); matières plastiques mi-ouvrées; bandes
continues, barres, blocs, pastilles, baguettes, feuilles ou becs,
tuyaux et tubes utilisés à des fins de conditionnement; matières
plastiques sous forme extrudée à usage industriel; matières
plastiques profilées sous forme de bandes continues, barres,
blocs, pastilles, baguettes, feuilles ou becs ou tubes pour la
fabrication d'emballages ou récipients tels que boîtes, fûts,
tasses, bouteilles, moules, sacs, sacs et sachets ou bacs à
maintien vertical, plateaux et obturateurs, bouchons de liège
ou bouchons d'étanchéité pour lesdits récipients et emballages;
matières plastiques pour la fabrication de matières plastiques
stratifiées et/ou stratifiés de plastique et autres matériaux pour
la fabrication d'éléments fonctionnels de construction, pièces
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ou éléments constitutifs pour bâtiments, navires, bateaux,
véhicules, machines, moteurs ou meubles; matières plastiques
pour la fabrication d'articles de décoration, couverts, plateaux,
assiettes, récipients à boire et autres ustensiles de cuisine ou
domestiques, panneaux d'identification, cartes d'identité ou
palettes de chargement.

20 Récipients et emballages tels que boîtes, fûts,
tasses, bouteilles, sacs, sacs et sachets ou bacs à maintien
vertical, obturateurs, bouchons de liège ou bouchons
d'étanchéité pour lesdits récipients et emballages; tous en
matières plastiques; disques d'identification, cartes d'identité
ou palettes de chargement, en matières plastiques; meubles et
éléments de meuble en plastique.

 1 Plastic materials in the form of plastic raw
material for industrial use.

 7 Machines for the manufacture of packing
materials, packages, packings, wrappings or plastic material;
machines for extruding, injecting, moulding, extruding or
laminating of plastic material or plastic products; machines
for moulding, filling, stoppering or sealing of plastic material
or plastic products; machines for shaping plastic.

16 Plastic materials for packaging (not included in
other classes) in the shape of rolls, foils, films or sheets;
packaging and wrapping made of plastic and/or paper for
bakery products, flowers, fruits or vegetables, confectionery,
foodstuff, foodstuff products, or products for use in medical or
health care; sacks and bags made of plastic materials for
wrapping and packaging of waste products, stickers
(stationery) or labels made of plastic materials.

17 Sealing and stuffing materials of plastics, plastic
fibres for use in the manufacture of materials for packaging,
plastic film (not for packaging); semi-manufactured plastics;
webs, bars, blocks, pellets, rods, sheets or noses, pipes and
tubes for packaging purposes; plastic material in extruded
form for industrial use; plastic materials formed as webs, bars,
blocks, pellets, rods, sheets or noses or tubes for use in the
manufacturing of packaging or containers such as boxes,
casks, cups, bottles, moulds, bags, stand up bags and sacks or
troughs, trays and seals, corks or sealing caps for such
containers and packagings; plastic materials for the
manufacture of laminated plastics and/or laminates consisting
of plastics and other materials for the manufacture of
component building elements, parts or components for
buildings, ships, boats, vehicles, machines, engines or
furniture; plastic materials for manufacture of decorative
articles, cutlery, trays, plates, drinking vessels and other
household or kitchen utensils, identity signs, identity cards or
loading pallets.

20 Containers and packages such as boxes, casks,
cups, bottles, bags, stand up bags and sacks or troughs and
seals, corks or sealing caps for such containers and
packagings; all made of plastic materials; identity discs,
identity cards or loading pallets, all of plastic materials;
furniture and parts of furniture made of plastic materials.

 1 Materias plásticas en bruto para uso industrial.
 7 Máquinas para la fabricación de materias de

embalaje, paquetes, embalajes, envolturas o materias
plásticas; máquinas para extrudir, inyectar, moldear, moldear
por inyección o laminar materias plásticas o productos de
plástico; máquinas para moldear, envasar, taponar o sellar
materias plásticas o productos de plástico; máquinas para
conformar plástico.

16 Materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases) en forma de rollos, láminas,
películas u hojas; embalajes y empaquetado de plástico y/o
papel para productos de panadería, flores, frutas u hortalizas,
confitería, alimentos, productos alimenticios, o productos para
cuidados médicos o sanitarios; sacos y bolsas de materias
plásticas para envolver y empaquetar desechos,
autoadhesivos (artículos de papelería) o etiquetas de materias
plásticas.

17 Materiales de sellado y de relleno de plástico,
fibras plásticas para la fabricación de materiales de embalaje,
películas de materias plásticas (que no sean para embalaje);
materias plásticas semi-elaboradas; redes, barras, bloques,
pastillas, varillas, láminas o picos, tuberías y tubos para

embalaje; materiales plásticos en forma extruida para uso
industrial; materiales plásticos en forma de redes, barras,
bloques, pastillas, varillas, láminas o picos o tubos para la
fabricación de embalajes o contenedores, tales como cajas,
barriles, tazas, botellas, moldes, bolsas, bolsas y sacos o
cubas que se mantienen sobre su base bandejas y
cerramientos, tapones de corcho o tapones para dichos
contenedores y embalajes; materiales plásticos para la
fabricación de plásticos laminados y/o laminados compuestos
por materias plásticas y otros materiales para la fabricación de
elementos de construcción, partes o componentes para
edificios, barcos, botes, vehículos, máquinas, motores o
muebles; materiales plásticos para fabricar artículos de
decoración, cubiertos, bandejas, placas, recipientes para
beber y otros utensilios para el hogar o la cocina, signos de
identidad, tarjetas de identidad o paletas de carga.

20 Contenedores y embalajes tales como cajas,
barriles, tazas, botellas, bolsas, bolsas y sacos o cubas que se
mantienen sobre su base, así como cerramientos, tapones de
corcho o tapones para dichos contenedores y embalajes; todos
ellos de materias plásticas; discos de identidad, tarjetas de
identidad o paletas de carga, todos ellos de materias plásticas;
muebles y partes de muebles de materias plásticas.
(527) SG.
(891) 21.06.2007
(580) 06.12.2007

705 746 (PIOLOFORM). Wacker Polymer Systems GmbH &
Co. KG, Burghausen (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) BY, IR.
(832) KR, TR.
(851) BY, IR, KR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à
l'industrie, aux sciences, à la photographie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; matières plastiques à l'état brut;
composés de réticulation pour la formation de matières
plastiques (compris dans cette classe); matières premières,
auxiliaires, adjuvants et catalyseurs utilisés dans la production
du plastique (compris dans cette classe); polyacétals de vinyle,
leurs composés, alliages et copolymères; matières d'enrobage;
masses à mouler; produits chimiques pour imprégner, lier ou
enduire les matières textiles, fourrures et cuir, les textiles non
tissés et tissus; agents d'imprégnation chimique de matériaux
de construction, bois, pierres reconstituées et pierres
naturelles, mortier, ciment, béton, béton-gaz, gypse,
maçonnerie et façades; agents chimiques d'enduction de
papier, matières minérales, enduits et pigments; liants pour
peintures, laques, colles, adhésifs et pour produits chimiques
utilisés en construction; liants pour stratifiés, couchage du
papier et finitions soudées à haute fréquence; additifs
chimiques destinés aux produits cosmétiques (compris dans
cette classe); plastifiants de plastiques; promoteurs
d'adhérence; produits intermédiaires organiques pour
l'industrie de transformation (compris dans cette classe);
matières premières, principes actifs et auxiliaires pour produits
pharmaceutiques et pesticides (compris dans cette classe);
adhésifs pour l'industrie; produits en matière plastique ou
contenant du plastique sous forme de solutions et granulés
(compris dans cette classe).

 2 Peintures, vernis, laques, produits pour la
conservation du bois, agents antirouille; matières premières
pour laques, adjuvants et agents auxiliaires pour laques
(compris dans cette classe); pigments, agents de régulation
d'écoulement, liants et diluants pour laques et peintures;
additifs à effet de martelage pour laques; laques pour
l'enduction de pièces électriques et électroniques et leurs
matières premières.

17 Matières plastiques mi-ouvrées et produits en
plastique semi-finis; produits en matière plastique ou
contenant du plastique sous forme d'extrudats, poudres,
feuilles, pellicules, tiges, tuyaux flexibles, pièces moulées
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(compris dans cette classe); résines synthétiques
thermoplastiques; peintures et vernis isolants.

 1 Chemical and biochemical products used in
industry, science, photography, agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed plastics; compounds that crosslink to
form plastics (included in this class); raw materials,
auxiliaries, additives and catalysts used in plastics production
(included in this class); polyvinyl acetals, their compounds,
alloys and copolymers; embedding compounds; moulding
compounds; chemical agents for impregnating, binding or
coating of textiles, furs, leather, non-wovens and fabrics;
chemical impregnating agents for building materials, wood,
artificial and natural stone, mortar, cement, concrete, gas
concrete, gypsum, masonry and facades; chemical coating
agents for paper, mineral materials, fillers and pigments;
binders for paints, lacquers, glues, adhesives and for
chemicals used in the building industry; binders for laminates,
paper coating and RF weldable finishes; chemical additives
for cosmetic preparations (included in this class); plasticisers
for plastics; adhesion promoters; organic intermediates for
the processing industry (included in this class); raw materials,
active substances and auxiliaries for pharmaceuticals and
pesticides (included in this class); adhesives for industrial
purposes; products containing or made of plastics in the form
of solutions and granules (included in this class).

 2 Paints, varnishes, lacquers, wood preservatives,
anti-rust agents; raw materials for lacquers, lacquer additives
and auxiliaries (included in this class); pigments, flow control
agents, binders and thinners for lacquers and paints; hammer
finish additives for lacquers; lacquers for coating electrical
and electronic parts and their raw materials.

17 Semiprocessed plastics and plastic goods;
products containing or made of plastics in the form of
extrudates, powders, sheets, films, rods, flexible pipes,
moulded bodies (included in this class); thermoplastic
synthetic resins; insulating paints and varnishes.

 1 Productos químicos y bioquímicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y
silvicultura; materias plásticas en bruto; compuestos de
reticulación para la formación de materias plásticas
(comprendidos en esta clase); materias primas, productos
auxiliares, aditivos y catalizadores para la producción de
materias plásticas (comprendidos en esta clase); acetales de
polivinilo, sus compuestos, aleaciones y copolímeros;
compuestos de embebido; compuestos de moldeo; agentes
químicos de impregnación, aglomeración o revestimiento para
materias textiles, pieles de pelo, cuero, telas y géneros no
tejidos; agentes químicos de impregnación para materiales de
construcción, madera, piedras naturales y artificiales,
morteros, cementos, hormigón, hormigón aireado, yeso,
mampostería y fachadas; agentes químicos de revestimiento
para papel, materiales minerales, material de relleno y
pigmentos; aglutinantes para pinturas, lacas, pegamentos,
adhesivos, así como para productos químicos destinados a la
industria de la construcción; aglutinantes para laminados,
revestimientos para el papel y acabados soldables por alta
frecuencia; aditivos químicos para preparaciones cosméticas
(comprendidos en esta clase); plastificantes para plásticos;
favorecedores de adhesión; productos orgánicos
intermediarios para industrias de transformación
(comprendidos en esta clase); materias primas, sustancias
activas y productos auxiliares para productos farmacéuticos y
pesticidas (comprendidos en esta clase); adhesivos destinados
a la industria; productos de materias plásticas o que contienen
materias plásticas en forma de soluciones y gránulos
(comprendidos en esta clase).

 2 Colores, barnices, lacas, preservantes de
maderas, productos antioxidantes; materias primas para lacas,
aditivos y auxiliares para lacas (comprendidos en esta clase);
pigmentos, agentes de control de flujo, aglutinantes y
disolventes para lacas y pinturas; aditivos de acabado de
aspecto martelado para lacas; lacas de revestimiento de partes
eléctricas y electrónicas y sus materias primas.

17 Materias plásticas semielaboradas y productos de
materias plásticas semielaboradas; productos de o que
contienen materias plásticas en forma de extrudidos, polvos,
hojas, películas, barras, tubos flexibles, piezas moldeadas

(comprendidos en esta clase); resinas sintéticas
termoplásticas; pinturas y barnices aislantes.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

706 453 (FRONTALE). NürnbergMesse GmbH, Nürnberg
(DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(832) TR.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

716 527 (Enuma). Reinhard Schüller, Groß-Rohrheim (DE).
(841) DE
(831) BA, CN, HR, RS, RU, UA, VN.
(832) EM.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

717 501 (LSE-SYSTEM). LSE-System AG, Wollerau (CH).
(832) IS.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

720 325 (BRICOMAN). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

724 091 (GOONDY WINDY). ARTEXTYL,
VILLEURBANNE (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bonnets,
gants, chaussettes, ceintures (habillement), bretelles, tee-
shirts, pull-overs, polos, sweat-shirts, chemises, pantalons,
blousons, parkas, vestes, combinaisons de ski, shorts,
bermudas, maillots de bain, jupes, robes.

25 Clothing, footwear, headgear, bonnets, gloves,
socks, belts (clothing), suspenders, tee-shirts, pullovers, polo
shirts, sweatshirts, shirts, trousers, windbreakers, parkas,
jackets, ski over-alls, shorts, Bermuda shorts, bathing suits,
skirts, dresses.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, gorras, guantes, calcetines, cinturones
(vestimenta), tirantes, camisetas de manga corta, pulóveres,
polos, sudaderas, camisas, pantalones, cazadoras, parkas,
chaquetas, conjuntos de esquí, shorts, bermudas, bañadores,
faldas, vestidos.
(527) US.
(891) 10.05.2007
(580) 06.12.2007

724 368 (CLARINOL). Loders Croklaan B.V.,
WORMERVEER (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) UA.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007
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726 780 (K). KNORR-BREMSE AG, München (DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(831) AM, AZ, KG, MN, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 19.06.2007
(580) 06.12.2007

729 090 (AICON). AICON-Industriephotogrammetrie und
Bildverarbeitung GmbH, Braunschweig (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 08.10.2007
(580) 06.12.2007

730 025 (SUPERHOLORIB). Montana-Bausysteme AG,
Villmergen (CH).
(831) CN.
(891) 05.11.2007
(580) 06.12.2007

732 647 (Allgäutaler). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(842) Limited commercial partnership with GmbH as general

partner, Allemagne
(350) AT, (a) 732 647.
(350) BG, (a) 732647.
(350) BX, (a) 732647.
(350) CZ, (a) 732647.
(350) DK, (a) 732647.
(350) EE, (a) 732647.
(350) ES, (a) 732647.
(350) FR, (a) 732647.
(350) HU, (a) 732647.
(350) IT, (a) 732647.
(350) LT, (a) 732647.
(350) LV, (a) 732647.
(350) PL, (a) 732647.
(350) PT, (a) 732647.
(350) RO, (a) 732647.
(350) SI, (a) 732647.
(350) SK, (a) 732647.
(832) EM.
(891) 09.08.2007
(580) 06.12.2007

735 475 (GAME NATION). ATARI EUROPE SAS
(SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIES), LYON 09 (FR).
(842) Société par Actions Simplifée, France
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs;
extincteurs.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving
(rescue) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting or reproducing sound or images;
magnetic recording media; phonograph records; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculators; data processing
apparatus, computers; fire-extinguishers.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except clothing, footwear and mats); Christmas tree
decorations.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; calculadoras; aparatos de procesamiento de
datos, ordenadores; extintores.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas);
decoraciones para árboles de Navidad.
(527) US.
(891) 24.04.2007
(580) 06.12.2007

736 859 (SEBOSQUAM). LABORATOIRES
EXPANSCIENCE, COURBEVOIE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) AU.
(891) 02.10.2007
(580) 06.12.2007

740 601 (TRY-IT). NABOR B.V., Amsterdam (NL).
(842) S.à.r.l., NL
(831) PT.
(891) 18.09.2007
(580) 06.12.2007

743 153 (GERITAMIN). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"BALKANPHARMA-TROYAN", Troyan (BG).
(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) BA, ME, MK, RO, RS.
(891) 11.10.2007
(580) 06.12.2007

745 345 (Input.). INPUT Projektentwicklungs-GmbH,
Wolfurt (AT).
(842) GmbH, Austria
(832) EM.
(891) 21.05.2007
(580) 06.12.2007

759 086 (VERTU). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) HR, IR, RS, SY, VN.
(851) HR, IR, RS, SY, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
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cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; téléphones, téléphones
mobiles, logiciels pour téléphones mobiles; antennes,
microphones, haut-parleurs, casques d'écoute, écouteurs,
écouteurs auriculaires, batteries, chargeurs de batterie,
alimentations électriques, câbles adaptateurs électriques,
câbles téléphoniques, housses pour téléphones mobiles, étuis
de transport pour téléphones mobiles, supports mains libres,
casques d'écoute, microphones et haut-parleurs pour
téléphones mobiles; dispositifs mains libres de voiture pour
adapter des téléphones mobiles à la conduite d'un véhicule,
composés d'antennes, fils d'antenne, adapteurs d'antenne,
câbles, casques d'écoute, microphones mains libres, supports
de téléphone, haut-parleurs, chargeurs de voiture, câbles de
données et fils électriques; supports de téléphone en tant que
parties de téléphones, cartes mémoires et cartes électroniques;
CD-ROM et DVD; parties et accessoires pour téléphones
mobiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; telephones, mobile telephones, computer software
for mobile telephones; antennas, microphones, speakers,
headsets, headphones, earphones, batteries, battery chargers,
power supplies, electric adaptor cables, telephone cables,
covers for mobile telephones, carrying cases for mobile
telephones, hands free holders, headsets, microphones and
speakers for mobile telephones; car kits for the adaptation of
mobile telephones for vehicular use, comprising antennas,
antenna transmission wires, antenna adapters, cables,
earphones, hands free microphones, phone holders, speakers,
car chargers, data cables and electrical wires; telephone
stands being parts of telephones, memory cards and electronic
cards; CD-ROMs and DVDs; parts and accessories for mobile
telephones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; teléfonos, teléfonos móviles, software para
teléfonos móviles; antenas, micrófonos, altavoces, cascos,
auriculares, cascos telefónicos, baterías, cargadores de
baterías, fuentes de alimentación eléctrica, cables adaptadores
de corriente eléctrica, cables telefónicos, fundas para teléfonos
móviles, estuches para transportar teléfonos celulares,
soportes de manos libres, auriculares, micrófonos y altavoces
para teléfonos móviles; kits de coche que se adaptan a
teléfonos móviles de uso vehicular, compuestos de antenas,
hilos de transmisión de antena, adaptadores de antena, cables,
auriculares, micrófonos manos libres, soportes de teléfonos,
altavoces, cargadores de coche, cables de datos e hilos
eléctricos; soportes de teléfono que forman parte del teléfono,
tarjetas de memoria y tarjetas electrónicas; CD-ROM y DVD;
partes y guarniciones de teléfonos móviles.
(891) 02.08.2007
(580) 06.12.2007

759 086 (VERTU). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland

(832) BY.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
topographiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de son ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques phonographiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs, téléphones, téléphones mobiles, logiciels pour
téléphones mobiles, antennes, microphones, haut-parleurs,
casques d'écoute, écouteurs, écouteurs auriculaires, batteries,
chargeurs de batterie, blocs d'alimentation, câbles adaptateurs
électriques, câbles téléphoniques, housses pour téléphones
mobiles, étuis de transport pour téléphones mobiles, supports
mains libres, casques d'écoute, microphones et haut-parleurs
pour téléphones mobiles, kits conçus pour adapter l'usage de
téléphones mobiles à la conduite d'un véhicule, composés
d'antennes, fils d'antenne, adaptateurs d'antenne, câbles,
casques d'écoute, microphones mains libres, supports de
téléphone, haut-parleurs, chargeurs de voiture, câbles de
données et fils électriques, supports de téléphone en tant que
parties de téléphone, cartes mémoire et cartes électroniques,
CD-ROM et DVD, parties et accessoires pour téléphones
mobiles.

38 Télécommunications.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, telephones, mobile telephones, computer software
for mobile telephones, antennas, microphones, speakers,
headsets, headphones, earphones, batteries, battery chargers,
power supplies, electric adaptor cables, telephone cables,
covers for mobile telephones, carrying cases for mobile
telephones, hands free holders, headsets, microphones and
speakers for mobile telephones, car kits for the adaption of
mobile telephones for vehicular use, comprising antennas,
antenna transmission wires, antenna adapters, cables,
earphones, hands free microphones, phone holders, speakers,
car chargers, data cables and electrical wires, telephone
stands being parts of telephones, memory cards and electronic
cards, CD-ROMs and DVds, parts and accessories for mobile
telephones.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, teléfonos, teléfonos móviles, software para
teléfonos móviles; antenas, micrófonos, altavoces, cascos,
auriculares, cascos telefónicos, baterías, cargadores de
baterías, fuentes de alimentación eléctrica, cables adaptadores
de corriente eléctrica, cables telefónicos, fundas para teléfonos
móviles, estuches para transportar teléfonos celulares,
soportes de manos libres, auriculares, micrófonos y altavoces
para teléfonos móviles; kits de coche que se adaptan a
teléfonos móviles de uso vehicular, compuestos de antenas,
hilos de transmisión de antena, adaptadores de antena, cables,
auriculares, micrófonos manos libres, soportes de teléfonos,
altavoces, cargadores de coche, cables de datos e hilos
eléctricos; soportes de teléfono que forman parte del teléfono,
tarjetas de memoria y tarjetas electrónicas; CD-ROM y DVD;
partes y guarniciones de teléfonos móviles.
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38 Telecomunicaciones.
(891) 28.08.2007
(580) 06.12.2007

761 671 (LIHIT LAB.). Kabushiki Kaisha LIHIT LAB., Osaka
540-8526 (JP).
(842) Incorporated, JAPAN
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Lanières et lacets de cuir; serviettes (porte-
documents) à rabats; sacs à bandoulière; porte-habits doubles;
malles en osier de type "kori"; porte-documents; valises; sacs
de vol; malles; sacs à main; sacs de type Boston; sacs à dos
d'écolier; sacs à dos (sacs d'alpinisme); sacs de soirée (dits
"omamori-ire"); porte-cartes; sacs à provisions (ainsi que sacs
à provisions sur roulettes); porte-monnaie (non en métaux
précieux); étuis porte-clés; portefeuilles (non en métaux
précieux); sacoches d'usage polyvalent de type japonais dites
"shingen-bukuro"; étuis pour cartes de visite; mallettes de
toilette (non garnies); garnitures métalliques de sac; parapluies
pliants; parapluies en papier Japon (dits karakasa); parapluies
en papier Japon huilé (dits (janome-gasa); parasols
imperméables; ombrelles de plage (parasols de plage);
parasols (ombrelles); parapluies de style occidental; fourreaux
de parapluies; poignées de parapluies; pièces métalliques de
parapluies de style occidental; baleines de parapluies de style
occidental; étuis pour parapluies de style occidental; bâtons de
marche; cannes; pièces métalliques de bâtons de marche et
cannes; poignées de cannes et bâtons de marche; couvertures
de chevaux; selles d'équitation; tapis de selle pour chevaux;
oeillères pour chevaux; rênes (harnais); mors de brides
(harnais); cravaches; colliers de chevaux; chaussures pour
chiens; colliers pour chiens; tapis pour chiens; harnais pour
chiens.

18 Leather straps and laces; folding briefcases;
shoulder bags; gladstone bags; kori wicker trunks; briefcases;
suitcases; carry-on bags; trunks; handbags; boston bags;
schoolchildren's backpacks; backpacks (rucksacks); charm
bags (omamori-ire); card cases; shopping bags (including
"wheeled-shopping bags"); purses (not of precious metal); key
cases; wallets (not of precious metal); Japanese utility
pouches (shingen-bukuro); business card cases; vanity cases
(sold empty); metal bag fittings; telescopic umbrellas;
Japanese paper umbrellas (karakasa); Japanese oiled paper
umbrellas (janome-gasa); rainproof parasols; beach
umbrellas (beach parasols); parasols (sun umbrellas);
western style umbrellas; umbrella covers; umbrella handles;
metal parts of western style umbrellas; ribs of western style
umbrellas; bags for western style umbrellas; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking sticks; handles of
canes and walking-sticks; horse blankets; riding saddles;
saddle cloths for horses; blinkers for horses (blinders for
horses); reins (harness); bits (harness); riding crops; horse
collars; dog shoes; dog collars; dog cloths; dog bellybands.

18 Tiras y cordones de cuero; portadocumentos
plegables; bolsos de bandolera; bolsos de viaje de cuero rígido
(Gladstone); baúles de mimbre (Kori); portadocumentos;
maletas; bolsas de mano; baúles; bolsos; bolsos Boston;
carteras de colegiales; mochilas (macutos); bolsitas amuleto
(omamori-ire); tarjeteros; bolsas para la compra (incluidos
"carritos de la compra"); monederos que no sean de metales
preciosos; estuches para llaves; carteras (que no sean de
metales preciosos); bolsas japonesas funcionales (shingen-
bukuro); estuches para tarjetas de visita; neceseres para
artículos de tocador (vendidos vacíos); guarniciones metálicas
para bolsas; paraguas telescópicos; paraguas japoneses de
papel (karakasa); paraguas japoneses de papel aceitado
(janome-gasa); sombrillas impermeables; sombrillas de playa
(parasoles de playa); parasoles (quitasoles); paraguas de
estilo occidental; fundas de paraguas; empuñaduras de
paraguas; piezas metálicas de paraguas de estilo occidental;
varillas de paraguas de estilo occidental; bolsas para paraguas
de estilo occidental; bastones de marcha; bastones; piezas

metálicas de bastones y bastones de marcha; empuñaduras de
bastones y bastones de marcha; mantas de caballos; sillas de
montar; fundas de sillas de montar para caballos; anteojeras
para caballos (anteojeras para caballos); riendas (arneses);
bocados (arneses); fustas; colleras de caballos; botas para
perros; collares de perros; ropa para perros; cinchas para
perros.
(891) 10.09.2007
(580) 06.12.2007

767 060 (LEYBOLD). Oerlikon Leybold Vacuum GmbH,
Köln (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 9 et 37. / The subsequent
designation is made only for classes 9 and 37.

(891) 10.10.2007
(580) 06.12.2007

777 154 (BLACK DEVIL). Heupink & Bloemen Tabak B.V.,
Ootmarsum (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) PL.
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

782 738 (G05). Mikron Holding AG, Biel/Bienne (CH).
(832) US.
(527) US.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

782 907 (V). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) corporation, Finland
(832) HR, IR, RS, SY.
(851) HR, IR, RS, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification (contrôle) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour
le traitement de données et ordinateurs; programmes
informatiques; appareils électriques de production,
enregistrement, montage et transmission d'images et de
données; téléphones, téléphones mobiles, logiciels pour
téléphones mobiles; antennes, microphones, haut-parleurs,
casques audio, écouteurs, oreillettes, batteries, chargeurs de
batterie, blocs d'alimentation, câbles adaptateurs électriques,
câbles téléphoniques, coques de téléphones mobiles, étuis de
transport de téléphones mobiles, supports mains libres,
casques audio, microphones et haut-parleurs pour téléphones
mobiles; nécessaires de voiture pour l'adaptation de téléphones
mobiles en vue de leur utilisation dans un véhicule,
comprenant antennes, fils d'antennes, adapteurs d'antenne,
câbles, écouteurs, microphones mains libres, supports de
téléphone, haut-parleurs, chargeurs de voiture, câbles de
données et fils électriques; supports de téléphones utilisés
comme éléments de téléphones, cartes mémoire et cartes
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électroniques; CD-ROM et DVD; parties et garnitures pour
téléphones mobiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer programs;
electrical apparatus for production, recording, editing and
transmission of sound, images and data; telephones, mobile
telephones, computer software for mobile telephones;
antennas, microphones, speakers, headsets, headphones,
earphones, batteries, battery chargers, power supplies,
electric adaptor cables, telephone cables, covers for mobile
telephones, carrying cases for mobile telephones, hands free
holders, headsets, microphones and speakers for mobile
telephones; car kits for the adaptation of mobile telephones for
vehicular use, comprising antennas, antenna transmission
wires, antenna adapters, cables, earphones, hands free
microphones, phone holders, speakers, car chargers, data
cables and electrical wires; telephone stands being parts of
telephones, memory cards and electronic cards; CD-ROMs
and DVDs; parts and accessories for mobile telephones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos; aparatos eléctricos para la producción,
grabación, edición y transmisión de sonido, imágenes y datos;
teléfonos, teléfonos móviles, software para teléfonos móviles;
antenas, micrófonos, altavoces, cascos, auriculares, cascos
telefónicos, baterías, cargadores de baterías, fuentes de
alimentación eléctrica, cables adaptadores de corriente
eléctrica, cables telefónicos, fundas para teléfonos móviles,
estuches para transportar teléfonos celulares, soportes de
manos libres, auriculares, micrófonos y altavoces para
teléfonos móviles; kits de coche que se adaptan a teléfonos
móviles de uso vehicular, compuestos de antenas, hilos de
transmisión de antena, adaptadores de antena, cables,
auriculares, micrófonos manos libres, soportes de teléfonos,
altavoces, cargadores de coche, cables de datos e hilos
eléctricos; soportes de teléfono que forman parte del teléfono,
tarjetas de memoria y tarjetas electrónicas; CD-ROM y DVD;
partes y guarniciones de teléfonos móviles.
(891) 02.08.2007
(580) 06.12.2007

782 907 (V). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) corporation, Finland
(832) BY.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes

pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements pour le traitement des données et
ordinateurs; appareils électriques de production,
enregistrement, édition et transmission de sons, images et
données; téléphones, téléphones cellulaires, logiciels
informatiques destinés aux téléphones cellulaires; antennes,
microphones, haut-parleurs, écouteurs, casques d'écoute,
oreillettes, batteries, chargeurs de batterie, alimentations,
câbles d'adaptateur électriques, câbles téléphoniques, coques
de téléphone cellulaire, étuis de transport de téléphone
cellulaire, supports mains-libres, écouteurs, microphones et
haut-parleurs destinés aux téléphones cellulaires; kits
automobiles d'adaptation de téléphone cellulaire, pour
utilisation dans des véhicules, comprenant une antenne, des
fils d'antenne, un adaptateur d'antenne, des câbles, des
écouteurs, un microphone mains-libres, un support de
téléphone, des haut-parleurs, un chargeur de voiture, des
câbles de données et fils électriques; supports téléphoniques
utilisés comme parties de téléphone, cartes mémoire et cartes
électroniques; CD-ROM et DVD; parties et accessoires
destinés aux téléphones cellulaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer programs;
electrical apparatus for production, recording, editing and
transmission of sound, images and data; telephones, mobile
telephones, computer software for mobile telephones;
antennas, microphones, speakers, headsets, headphones,
earphones, batteries, battery chargers, power supplies,
electric adaptor cables, telephone cables, covers for mobile
telephones, carrying cases for mobile telephones, hands free
holders, headsets, microphones and speakers for mobile
telephones; car kits for the adaptation of mobile telephones for
vehicular use, comprising antennas, antenna transmission
wires, antenna adapters, cables, earphones, hands free
microphones, phone holders, speakers, car chargers, data
cables and electrical wires; telephone stands being parts of
telephones, memory cards and electronic cards; CD-ROMs
and DVDs; parts and accessories for mobile telephones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos; aparatos eléctricos para la producción,
grabación, edición y transmisión de sonido, imágenes y datos;
teléfonos, teléfonos móviles, software para teléfonos móviles;
antenas, micrófonos, altavoces, cascos, auriculares, cascos
telefónicos, baterías, cargadores de baterías, fuentes de
alimentación eléctrica, cables adaptadores de corriente
eléctrica, cables telefónicos, fundas para teléfonos móviles,
estuches para transportar teléfonos celulares, soportes de
manos libres, auriculares, micrófonos y altavoces para
teléfonos móviles; kits de coche que se adaptan a teléfonos
móviles de uso vehicular, compuestos de antenas, hilos de
transmisión de antena, adaptadores de antena, cables,
auriculares, micrófonos manos libres, soportes de teléfonos,
altavoces, cargadores de coche, cables de datos e hilos
eléctricos; soportes de teléfono que forman parte del teléfono,
tarjetas de memoria y tarjetas electrónicas; CD-ROM y DVD;
partes y guarniciones de teléfonos móviles.
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(891) 28.08.2007
(580) 06.12.2007

784 902 (SPORT 2000). SPORT 2000 BRAND AG, Zug
(CH).
(591) Noir, rouge, blanc. Noir: demi-cercle inférieur; rouge:

demi-cercle supérieur; blanc: le terme SPORT et le
nombre 2000. / Black, red, white. Black: lower
semicircle area; red: upper semicircle area; white:
word SPORT and number 2000.

(831) BA, CY, MK.
(891) 06.11.2007
(580) 06.12.2007

785 503 (GLISODIN). AKRYON (S.a.r.l.), NEUILLY SUR
SEINE (FR).
(842) S.a.r.l., France
(832) EM, US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et
notamment à l'industrie alimentaire, produits chimiques
destinés aux sciences.

 1 Chemical products for use in industry and in
particular in the food industry, chemical products for scientific
use.

 1 Productos químicos para la industria y en particular
para la industria alimentaria, productos químicos destinados a
la ciencia.
(527) US.
(891) 04.06.2007
(580) 06.12.2007

789 050 (Hoop). HOOP S.A., Warszawa (PL).
(842) Société anonyme, Pologne
(831) KG.
(891) 30.08.2007
(580) 06.12.2007

790 527 (MIRABAUD). Mirabaud & Cie, Genève (CH).
(842) Société en commandite, Suisse
(831) BX.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007

793 312 (MONCAFÉ). MONCAFÉ di Sampietro & C. S.n.c.,
PULSANO (TA) (IT).
(831) ME, RS.
(891) 05.10.2007
(580) 06.12.2007

793 651 (P PASCUCCI). CAFFE' PASCUCCI
TORREFAZIONE S.P.A., MONTE CERIGNONE (PU) (IT).
(842) Corporation, Italy
(831) AM, MD, UA, VN.
(832) BH, GE, US.
(851) AM, GE, MD, UA, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
30 Café et succédanés du café, boissons à base de

café, aromates de café, cacao, pâtisserie, confiserie et glaces.
35 Publicité et services de franchisage.
43 Bars, cafés, restaurants.

25 Clothing, headgear.
30 Coffee and artificial coffee, coffee-based

beverages, coffee flavorings, cocoa, pastries, confectionery
and ices.

35 Advertising and franchising services.
43 Bars, coffee shops, restaurants.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
30 Café y sucedáneos del café, bebidas a base de

café, aromatizantes de café, cacao, pastelería, confitería y
helados.

35 Servicios publicitarios y de franquicias.
43 Bares, cafés, restaurantes.

(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et succédanés du café, boissons à base de
café, aromates de café, cacao, pâtisserie, confiserie et glaces.

43 Bars, cafés, restaurants.
30 Coffee and artificial coffee, coffee-based

beverages, coffee flavorings, cocoa, pastries, confectionery
and ices.

43 Bars, coffee shops, restaurants.
30 Café y sucedáneos del café, bebidas a base de

café, aromatizantes de café, cacao, pastelería, confitería y
helados.

43 Bares, cafés, restaurantes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et services de franchisage.
43 Cafés.
35 Advertising and franchising services.
43 Coffee shops.
35 Servicios publicitarios y de franquicias.
43 Cafés.

(527) US.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

794 228 (Victoza). Novo Nordisk A/S, Bagsværd (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) MD, UA.
(891) 07.11.2007
(580) 06.12.2007

794 425 (BUKO). Arla Foods amba, Viby J (DK).
(842) Co-operative society with a limited liability, Danemark
(832) CU, CY, GE, IS, JP, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, à savoir lait en poudre,
fromage en poudre, crème en poudre, lait et crème, stérilisés,
fromage et protéines de lait.

29 Milk and milk products, namely powdered milk,
powdered cheese, powdered cream, sterilized milk and cream,
cheese, and milk proteins.

29 Leche y productos lácteos, a saber, leche en polvo,
queso en polvo, crema en polvo, leche y nata esterilizada,
queso y proteínas lácteas.
(527) SG, US.
(891) 06.11.2007
(580) 06.12.2007

794 885 (GENGI PRO). RICERFARMA S.R.L., MILANO
(IT).
(831) RU.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007
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797 354 (madame L'ambre). L'Ambre Groupe International
Sp. z o.o., Gdaœsk (PL).
(842) Limited Liability Company, Poland
(831) IT.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

798 214 (K Classic). Kaufland Warenhandel GmbH & Co.
KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) BX, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) CZ, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) DK, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) ES, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) FR, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) HU, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) IT, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) PT, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(350) SI, (a) 798 214, (b) 15.01.2003, (d) 21.10.2002.
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 10.10.2007
(580) 06.12.2007

800 899 (Gatelsa). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) MD, UA.
(891) 07.11.2007
(580) 06.12.2007

801 731 (Bigfoot). e15 Design und Distributions GmbH,
Oberursel (DE).
(832) JP.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

804 291 (EXPRESSO). Expresso Fashion B.V., Amsterdam
(NL).
(842) private limited liability company, Pays-Bas
(831) FR, RU.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

807 105 (PHENOTROPIL). Akhapkina Valentina Ivanovna,
Moscow (RU).
(841) RU
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies ou troubles mentaux et neuraux, maladies ou
troubles en rapport avec les ictus; produits pharmaceutiques
destinés au traitement de maladies ou troubles en rapport avec
une dysimmunité, avec une perte de résistance de l'organisme
vis-à-vis d'un environnement sévère, avec un ou des stress
psycho-émotionnels de différente origines; produits
pharmaceutiques destinés au traitement des maladies en
rapport avec des troubles de l'audition et de la vue; produits
pharmaceutiques destinés au traitement de maladies en rapport
avec des troubles de la circulation périphérique; produits
pharmaceutiques destinés au traitement des troubles de la

sexualité et des maladies en rapport avec ceux-ci; produits
pharmaceutiques destinés au traitement de la dépendance à
l'alcool, aux drogues et autres substances toxicomaniaques;
produits pharmaceutiques destinés au traitement de
l'inadaptation sociale; produits pharmaceutiques destinés au
traitement de l'obésité d'origine diverse; produits
pharmaceutiques possédant des propriétés actives contre
l'altération des facultés mentales, contre la mémoire
défectueuse, contre les diminutions et retards mentaux;
produits pharmaceutiques conçus pour accroître la résistance
de l'organisme aux infections et maladies virales; produits
pharmaceutiques conçus pour accroître les capacités mentales
et physiques de travail dans une activité professionnelle se
déroulant dans des conditions extrêmes; produits
pharmaceutiques conçu pour prévenir et traiter l'hypoxie, les
maladies et troubles associés à l'hypoxie.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
mental and neural illness or disorder, illness or disorder
connected with stroke; pharmaceutical preparations for the
treatment of illness or disorder connected with dysimmnunity;
with loss of organism resistance to rugged environment; with
psychoemotional stress and stresses of different etiology;
pharmaceutical preparations for the treatment of illness
connected with hearing and visual disorder; pharmaceutical
preparations for the treatment of illness connected with
peripheric circulation disorder; pharmaceutical preparations
for the treatment of sexual disorder and illness connected with
the aforesaid; pharmaceutical preparations for the treatment
of alcohol, drug and other addictive substances dependence;
pharmaceutical preparations for the treatment of social
maladjustment; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity of different etiology; pharmaceutical
preparations exhibiting at mental mental impairment,
defective memory, detraction and mental retardation;
pharmaceutical preparations meant for increasing organism
resistance to infectious and virus diseases; pharmaceutical
preparations meant for increasing mental and physical work
capacity in extreme conditions of professional activity;
pharmaceutical preparations meant for prevention and
treatment of hypoxia, illness and disorder connected with
hypoxia.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades o trastornos mentales y neurológicos,
enfermedades o trastornos relacionados con accidentes
cerebrovasculares; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades o trastornos relacionados con la
inmunodeficiencia; con la pérdida de resistencia del organismo
a entornos adversos; con el estrés psicoemocional y el estrés
de distinta etiología; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades relacionadas con trastornos
auditivos y de la visión; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades relacionadas con trastornos
vasculares periféricos; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de trastornos y enfermedades sexuales
relacionados con lo anterior; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de la dependencia al alcohol, a las drogas y a
otras sustancias que crean adicción; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la inadaptación social;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
obesidad de distinta etiología; preparaciones farmacéuticas
prescritas para el retraso mental, los fallos de la memoria, la
detracción y el retardo mental; preparaciones farmacéuticas
destinadas a aumentar la resistencia del organismo a
enfermedades infecciosas y provocadas por virus;
preparaciones farmacéuticas destinadas a aumentar la
capacidad física y mental de trabajo en condiciones extremas
de la actividad profesional; preparaciones farmacéuticas
destinadas a la prevención y tratamiento de la hipoxia,
enfermedades y trastornos relacionados con la hipoxia.
(527) US.
(891) 20.07.2007
(580) 06.12.2007

812 760 (XL ENERGY DRINK). XL ENERGY
MARKETING Sp. z o.o., Warszawa (PL).
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(842) société à responsabilité limitée, Pologne
(831) AM, AT, AZ, BG, BT, CZ, HU, KG, KP, KZ, LR, LS,

MD, MN, MZ, NA, PT, RO, SD, SL, SM, SZ, TJ, UZ,
VN.

(832) AG, AN, BH, BW, EE, GE, GR, IS, KR, TM, TR, US,
ZM.

(527) US.
(891) 26.10.2007
(580) 06.12.2007

814 870 (POWERWISE). NATIONAL SEMICONDUCTOR
CORPORATION, Santa Clara, CA 95051 (US).
(842) Corporation, Delaware U.S.A.
(832) VN.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

815 755 (GEMSY). ZHEJIANG GEMSY SEWING
MACHINE INDUSTRIAL CORPORATION, Taizhou,
Zhejiang 318000 (CN).
(842) China corporation
(831) BX, BY, CZ, KZ, UZ.
(832) DK, GB, JP.
(527) GB.
(891) 17.09.2007
(580) 06.12.2007

818 185 ("Agapè - CFSE"). Comité Français de Secours aux
Enfants, Paris (FR).
(591) Bleu foncé (cyan 100%, magenta 30%, jaune 10%, noir

50%).
(831) MA.
(891) 13.07.2007
(580) 06.12.2007

820 390 (GROUND SHOW). Shenzhen Groundshow Fashion
Design Co., Ltd., Shenzhen 518000 (CN).
(842) Corporation of China, China
(831) BY, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.
(832) LT.
(891) 17.09.2007
(580) 06.12.2007

820 787 (L'EAU DE RYOKUEI). NIPPON MENARD
COSMETIC CO., LTD., Nagoya-shi, Aichi 451-0071 (JP).
(842) corporation, Japan
(832) AM, AU, AZ, BY, CY, CZ, EE, GE, GR, HU, IE, KG,

LI, LT, LV, MC, MD, PL, SI, SK, TM, TR, UZ, VN.
(527) IE.
(891) 01.10.2007
(580) 06.12.2007

821 803. TOWER PARTICIPATIONS FRANCE, PARIS
(FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) BX, HU.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.

(891) 11.09.2007
(580) 06.12.2007

822 792 (stella a). ALPINESTARS RESEARCH SRL, Coste
di Maser (Treviso) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(566)  / STAR
(831) HR, MA, ME, RS, RU, SI, SK.
(891) 03.10.2007
(580) 06.12.2007

823 341 (DERMIC). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AL, BA, DZ, MA, MD, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, TR.
(891) 06.08.2007
(580) 06.12.2007

828 835 (CLICK). S.I.P.C.A.M. SOCIETA' ITALIANA
PRODOTTI CHIMICI E PER L'AGRICOLTURA MILANO
S.p.A., MILANO (IT).
(842) (S.p.A.) JOINT STOCK COMPANY, Italy
(831) AT, BG, RO, SI.
(891) 11.10.2007
(580) 06.12.2007

830 258 (ACUVUE ADVANCE). Janssen Pharmaceutica
N.V., Beerse (BE).
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

831 109 (mendix pratix Wety Fresh'n Soft). KARDESLER
UÇAN YA÷LAR SANAY@ ANON@M ¯@RKET@, @stanbul
(TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) BH, CN, MD.
(851) BH, CN, MD. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 3. / The
subsequent designation is only for the goods in class 3.
- La designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 3.

(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

831 353 (CREATIVE WALK). COTRIL S.p.A., OSPIATE DI
BOLLATE (MI) (IT).
(842) Corporation, Italy
(831) BA, CH, HR, IR, KZ, LI, MC, MD, ME, MK, RS, VN.
(832) AU, BH, GE, JP, NO, SG, TR, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Colorants pour les cheveux; teintures pour les
cheveux, produits de décoloration capillaire, shampooings,
crèmes capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux,
préparations pour permanentes, gels capillaires, laques
capillaires, lotions capillaires, lotions pour la peau.

 3 Hair colorant; hair dye, hair color removers, hair
shampoo, hair creams, hair waving preparations, permanent
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wave preparations, hair gel, hair lacquers, hair lotions, skin
lotions.

 3 Colorantes para el cabello; tintes para el cabello,
decolorantes para el cabello, champús para el cabello, cremas
capilares, preparaciones para ondular el cabello,
preparaciones para permanentes, geles para el cabello, lacas
para el cabello, lociones capilares, lociones para la piel.
(527) SG, US.
(891) 21.09.2007
(580) 06.12.2007

833 190 (Chantecler). CHANTECLER S.p.A., NAPOLI (IT).
(831) CH, CN, CU, LI, RU, SM, UA.
(832) AG, AN, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(851) AG, AN, CH, CN, CU, JP, KR, LI, SG, SM, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, à savoir bracelets, broches,
chaînes, médaillons, colliers, perles, pierres précieuses,
bagues, montres et horloges, plats en métaux précieux, boutons
de manchettes.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
des produits suivants: articles de bijouterie, à savoir bracelets,
broches, chaînes, médaillons, colliers, perles, pierres
précieuses, bagues, montres et horloges, plats en métaux
précieux, boutons de manchettes; parfums, savons, produits de
maquillage; montures de lunettes, étuis lunettes, chaînes de
lunettes, combinés téléphoniques, ordinateurs; articles de
coutellerie et rasoirs, lampes; stylos, boîtes à stylos,
nécessaires de correspondance; sacs, valises, portefeuilles,
porte-cartes, cannes, parapluies, articles de sellerie, ceintures;
coffrets bijoux non métalliques, cadres non métalliques;
articles en céramique pour le ménage, verre peint, articles en
porcelaine; tissus à usage textile, serviettes de toilette en
matières textiles, nappes autres qu'en papier; foulards,
cravates, articles de chapellerie (habillement), écharpes,
chemises, chaussures, costumes, pantalons, articles de
lingerie; broches (accessoires d'habillement), boucles
(accessoires d'habillement), boucles de chaussures, boutons,
articles décoratifs pour les cheveux; sacs de sport, clubs de
golf, cartes à jouer, jouets; étuis à cigares et à cigarettes autres
qu'en métaux précieux, briquets pour fumeurs; (tous ces
services à l'exclusion de services de transport s'y rapportant),
permettant à une clientèle de voir et d'acheter des produits
aisément, services de commerce électronique portant sur tous
les produits précités, à savoir mise à disposition d'informations
sur ces produits au moyen de réseaux de télécommunication à
des fins publicitaires et de vente.

14 Jewellery, namely bracelets, brooches, chains,
medallions, necklaces, pearls, precious stones, rings, watches
and clocks, dishes of precious metal, cufflinks.

35 The bringing together, for the benefit of others;
jewellery, namely bracelets, brooches, chains, medallions,
necklaces, pearls, precious stones, rings, watches and clocks,
dishes of precious metal, cufflinks; perfumes, soaps, makeup;
eyeglass frames, eyeglasses cases, eyeglass chains, handsets,
computer; cutley and razors, lamps; pens, pen cases, writing
sets; bags, suitcases, wallets, card cases, canes, umbrellas,
saddlery, belts; jewellery cases not of metal, picture frames not
of metals; ceramics for household purposes, painted
glassware, porcelain ware; fabrics for textile use, face towels
of textile, table cloths (not of paper); foulards, ties, headgear
for wear, scarves, shirts, shoes, suits, trousers, lingerie;
brooches (clothing accessories), buckles (clothing
accessories), shoe buckles, buttons, hair ornaments; sport
bags, golf clubs, playing cards, toys; cigar and cigarette cases
not of precious metal, lighters for smokers; (all these services
excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, electronic
commerce services in respect of all aforementioned goods,
namely providing information about those goods, via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes.

14 Joyería, bisutería, a saber, brazaletes, broches,
cadenas, medallones, collares, perlas, piedras preciosas,
anillos, relojes de pulsera y relojes análogos, fuentes de
metales preciosos, gemelos.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros;
artículos de joyería y bisutería, a saber, brazaletes, broches,
cadenas, medallones, collares, perlas, piedras preciosas,
anillos, relojes de pulsera y relojes análogos, fuentes de
metales preciosos, gemelos; perfumes, jabones, maquillaje;
monturas de gafas, estuches de gafas, cadenas para gafas,
microteléfonos, ordenadores; cuchillería y maquinillas de
afeitar, lámparas; bolígrafos, plumieres, estuches de escritura;
bolsos, maletas, billeteras, tarjeteros, bastones, paraguas,
artículos de guarnicionería, cinturones; joyeros no metálicos,
portarretratos no metálicos; productos de cerámica para el
hogar, objetos de vidrio pintado, artículos de porcelana; tejidos
para uso textil, toallitas faciales de materias textiles, ropa de
mesa (que no sea de papel); fulares, corbatas, artículos de
sombrerería, bufandas, camisas, zapatos, trajes sastre,
pantalones, ropa interior; broches (accesorios de vestir),
hebillas (accesorios de vestir), hebillas de zapatos, botones,
adornos para el cabello; bolsas de deporte, palos de golf,
naipes, juguetes; cigarreras y pitilleras que no sean de metales
preciosos, encendedores para fumadores; (todos éstos
servicios, excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, servicios de
comercio electrónico en relación con todos los productos antes
mencionados, a saber, suministro de información sobre dichos
productos, por redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta.
(851) EM, RU, UA, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
des produits suivants: articles de bijouterie, à savoir bracelets,
broches, chaînes, médaillons, colliers, perles, pierres
précieuses, bagues, montres et horloges, plats en métaux
précieux, boutons de manchettes; parfums, savons, produits de
maquillage; montures de lunettes, étuis à lunettes, chaînes de
lunettes, combinés téléphoniques, ordinateurs; articles de
coutellerie et rasoirs, lampes; stylos, boîtes à stylos,
nécessaires de correspondance; sacs, valises, portefeuilles,
porte-cartes, cannes, parapluies, articles de sellerie, ceintures;
coffrets à bijoux non métalliques, cadres non métalliques;
articles en céramique pour le ménage, verre peint, articles en
porcelaine; tissus à usage textile, serviettes de toilette en
matières textiles, nappes autres qu'en papier; foulards,
cravates, articles de chapellerie (habillement), écharpes,
chemises, chaussures, costumes, pantalons, articles de
lingerie; broches (accessoires d'habillement), boucles
(accessoires d'habillement), boucles de chaussures, boutons,
articles décoratifs pour les cheveux; sacs de sport, clubs de
golf, cartes à jouer, jouets; étuis à cigares et à cigarettes autres
qu'en métaux précieux, briquets pour fumeurs; (tous ces
services à l'exclusion de services de transport s'y rapportant),
permettant à une clientèle de voir et d'acheter des produits
aisément, services de commerce électronique portant sur tous
les produits précités, à savoir mise à disposition d'informations
sur ces produits au moyen de réseaux de télécommunication à
des fins publicitaires et de vente.

35 The bringing together, for the benefit of others;
jewellery, namely bracelets, brooches, chains, medallions,
necklaces, pearls, precious stones, rings, watches and clocks,
dishes of precious metal, cufflinks; perfumes, soaps, makeup;
eyeglass frames, eyeglasses cases, eyeglass chains, handsets,
computer; cutlery and razors, lamps; pens, pen cases, writing
sets; bags, suitcases, wallets, card cases, canes, umbrellas,
saddlery, belts; jewellery cases not of metal, picture frames not
of metals; ceramics for household purposes, painted
glassware, porcelain ware; fabrics for textile use, face towels
of textile, table cloths (not of paper); foulards, ties, headgear
for wear, scarves, shirts, shoes, suits, trousers, lingerie;
brooches (clothing accessories), buckles (clothing
accessories), shoe buckles, buttons, hair ornaments; sport
bags, golf clubs, playing cards, toys; cigar and cigarette cases
not of precious metal, lighters for smokers; (all these services
excluding the transport thereof), enabling customers to
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conveniently view and purchase those goods, electronic
commerce services in respect of all aforementioned goods,
namely providing information about those goods, via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros;
artículos de joyería y bisutería, a saber, brazaletes, broches,
cadenas, medallones, collares, perlas, piedras preciosas,
anillos, relojes de pulsera y relojes análogos, fuentes de
metales preciosos, gemelos; perfumes, jabones, maquillaje;
monturas de gafas, estuches de gafas, cadenas para gafas,
microteléfonos, ordenadores; cuchillería y maquinillas de
afeitar, lámparas; bolígrafos, plumieres, estuches de escritura;
bolsos, maletas, billeteras, tarjeteros, bastones, paraguas,
artículos de guarnicionería, cinturones; joyeros no metálicos,
portarretratos no metálicos; productos de cerámica para el
hogar, objetos de vidrio pintado, artículos de porcelana; tejidos
para uso textil, toallitas faciales de materias textiles, ropa de
mesa (que no sea de papel); fulares, corbatas, artículos de
sombrerería, bufandas, camisas, zapatos, trajes sastre,
pantalones, ropa interior; broches (accesorios de vestir),
hebillas (accesorios de vestir), hebillas de zapatos, botones,
adornos para el cabello; bolsas de deporte, palos de golf,
naipes, juguetes; cigarreras y pitilleras que no sean de metales
preciosos, encendedores para fumadores; (todos éstos
servicios, excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, servicios de
comercio electrónico en relación con todos los productos antes
mencionados, a saber, suministro de información sobre dichos
productos, por redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta.
(527) SG, US.
(891) 26.07.2007
(580) 06.12.2007

833 513 (Clarinol). Loders Croklaan B.V., Wormerveer (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) UA.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

836 049 (GAUDI'). GAUDI' TRADE S.P.A., Carpi (Modena)
(IT).
(831) ME.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

842 491 (Sumoto). SUMOTO S.R.L., ALTE DI
MONTECCHIO MAGGIORE (VICENZA) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) BA, ME, MK, RS, UA.
(891) 05.10.2007
(580) 06.12.2007

844 035 (BLACK DEVIL Special Flavour). Heupink &
Bloemen Tabak B.V., Ootmarsum (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Rouge, noir, argenté. / Red, black, silver. / Rojo, negro,

plateado.
(831) PL.
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

844 100 (RED RACING PARTS). RED RACING PARTS
D.I. di GIOVANNI BERTONE, IMPERIA (IT).
(842) D.I. (DITTA INDIVIDUALE), ITALY
(831) HR, RU.
(832) BH, US.

(851) BH. - La désignation postérieure ne concerne que la
classe 12. / The subsequent designation is only for class
12. - La designación posterior concierne únicamente a
la clase 12.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties de véhicules terrestres, à savoir, pièces de
structure pour motocyclettes et automobiles; essieux; freins;
cylindres de frein; plaquettes de frein; disques de frein; paliers
de roue et d'essieu; engrenages d'entraînement; transmissions
et pièces de rechange pour transmissions; ainsi que moyeux de
roue.

12 Land vehicle parts, namely, structural parts for
motorcycles and automobiles; axles; brakes; brake cylinders;
brake pads; brake rotors; wheel and axle bearings; drive
gears; transmissions and transmission replacement parts; and
wheel hubs.

12 Partes de vehículos terrestres, a saber, piezas
estructurales para motocicletas y automóviles; ejes; frenos;
cilindros de frenos; pastillas de freno; rotores de freno;
cojinetes de rueda y de eje; engranajes impulsores;
transmisiones y sus piezas de repuesto; cubos de ruedas.
(527) US.
(891) 21.09.2007
(580) 06.12.2007

845 226 (REF). Fine Invest AB, Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) AU, BG, CH, CN, CY, EE, HR, IS, JP, KR, LI, MA,

MC, ME, NO, RO, RU, SG, SM, TR, UA.
(527) SG.
(891) 23.10.2007
(580) 06.12.2007

847 012 (CHATEAU RAUZAN-SEGLA). CHATEAU
RAUZAN-SEGLA, MARGAUX (FR).
(842) société anonyme
(831) BA, BY, DZ, EG, HR, MC, ME, VN.
(832) GE, TR.
(891) 05.11.2007
(580) 06.12.2007

849 650 (HALIFAX CONSULTING). ANDERNA GROUP
(Société à responabilité limitée), Saint-Germain-en-Laye
(FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) SG.
(527) SG.
(891) 10.10.2007
(580) 06.12.2007

854 905 (ORIX). ORIX KABUSHIKI KAISHA (DBA ORIX
CORPORATION), Tokyo 105-0013 (JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Rouge et bleu. Le symbole et le mot ORIX de cette

marque sont en rouge pour le premier et en bleu pour le
second. / Red and blue. In this trademark, the device is
depicted in red and the word ORIX is depicted in blue.
/ Rojo y azul. La marca se caracteriza por un dibujo de
color rojo y por la palabra ORIX de color azul.

(832) MN.
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(891) 23.10.2007
(580) 06.12.2007

855 806. Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) GE.
(891) 05.11.2007
(580) 06.12.2007

857 530 (Endoherb). Alex Choon Liew, ASHFORD SA 5035
(AU).
(841) AU
(732) Carole Siu-Chu Liew, ASHFORD SA 5035 (AU).
(841) AU
(832) CN, IT, JP.
(891) 17.09.2007
(580) 06.12.2007

857 862. OM di LONGATI MAURIZIO, S. LAZZARO DI
SAVENA (BOLOGNA) (IT).
(842) Individual company, ITALY
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et en imitation cuir, articles de
sellerie; articles et accessoires fabriqués en peaux et en
imitation peaux; sacs; sacs de voyage, ceintures, porte-clés,
havresacs, portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents,
valises, mallettes pour documents, malles, trousses,
parapluies.

18 Articles made of leather and imitation of leather,
articles for saddlery, articles and accessories made of hide
and imitation of hide; bags; travelling bags, belts, key-rings,
knapsacks, wallets, purses, briefcases, suitcases, attaché
cases, trunks, cases, umbrellas.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero,
artículos de guarnicionería; artículos y accesorios hechos de
pieles e imitaciones de pieles; bolsos; bolsos de viaje,
cinturones, anillos para llaves, mochilas, billeteras, monederos,
carteras para documentos, maletas, maletines para
documentos, baúles, maletines, paraguas.
(891) 17.07.2007
(580) 06.12.2007

858 796 (RYLKO). "RY™KO" Sp.Z o.o., Kalwaria
Zebrzydowska (PL).
(842) Limited Liability Company, Poland
(591) Bleu marine très foncé et beige très clair. / Dark navy-

blue and light beige. / Azul marino oscuro y béis claro.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007

858 967 (HepcoMotion). Hepco Slide Systems Ltd, Tiverton,
Devon EX16 6TG (GB).
(842) English Limited Company, England and Wales
(832) CN.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

859 356 (GAME:DUELL). GD GameDuell GmbH, Berlin
(DE).

(591) Rouge, jaune, orange, noir. / Red, yellow, orange,
black. / Rojo, amarillo, naranja, negro.

(832) AU.
(891) 16.10.2007
(580) 06.12.2007

860 346 (A Address). CHRISTO TEODOROV ILIEV, Sofia
(BG).
(841) BG
(591) Blanc, bleu foncé, rouge. / White, dark blue, red. /

Blanco, azul oscuro, rojo.
(831) AL, AM, AZ, BY, CY, HR, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(832) EM, GE, TR.
(891) 13.09.2007
(580) 06.12.2007

860 935 (West). Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH,
Hamburg (DE).
(813) EM
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) CU, IS, KP, LI, LS, MC, OM, SL, SM, SZ, ZM.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

861 636. Volkswagen AG, Wolfsburg (DE).
(842) public company, Germany
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants, à savoir
lubrifiants pour automobiles, lubrifiants industriels,
agglomérants de poussière pour routes non revêtues;
combustibles, carburants pour véhicules automobiles, à savoir
essence, gazole; matières éclairantes, à savoir combustibles
pour lampes d'éclairage; bougies et mèches de lampe pour
l'éclairage.

 7 Machines pour le travail du métal, du bois et des
matières plastiques pour la production, la réparation et le
démontage de véhicules terrestres, aériens et nautiques, pour
l'industrie chimique, l'agriculture, l'industrie minière,
l'industrie textile, l'industrie des boissons, le secteur de la
construction et le secteur des emballages; machines-outils pour
l'usinage et la coupe des métaux; moteurs, autres que ceux pour
véhicules terrestres, à savoir pour avions et bateaux; parties de
moteurs en tous genres, à savoir démarreurs de moteur,
cylindres de machine, culasses de machine, pompes de
machine, arbres à cames, pistons, volants, paliers, soupapes,
échappements pour moteurs, injecteurs; filtres à air de moteur
et groupe moteur pour le nettoyage de l'air de refroidissement;
bougies d'allumage pour moteurs Diesel; accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), à savoir embrayages pour machines (autres que
pour véhicules terrestres), vérins électriques; tondeuses à
gazon à moteur; instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement, à savoir cultivateurs, moissonneuses,
herses à disques et machines à semer.

12 Automobiles, chariots, camionnettes, véhicules
utilitaires sport, camions, remorques, autobus, trains,
locomotives, bicyclettes, tricycles, motocycles, motoneiges,
avions, bateaux et navires, ballons à air chaud et dirigeables,
remorques de camping, autocaravanes de camping pliables et
rigides, autocaravanes, camionnettes transformables,
remorques de tourisme, campeuses auto-tractées, ainsi que
parties constitutives et pièces détachées pour tous les produits
précités, moteurs complets pour véhicules terrestres, ainsi que
parties constitutives et pièces de rechange correspondantes.
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35 Organisation et animation de salons professionnels
dans le secteur de l'automobile et de leurs parties ou
accessoires pour le compte de tiers, permettant à la clientèle de
les voir et les acheter; services de publicité, à savoir mise à
disposition d'espaces publicitaires dans un périodique; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale et
travaux de bureau, à savoir recrutement de personnel, services
de consultant en gestion des ressources humaines, relations
publiques, publicité radiophonique et télévisée, organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires.

37 Modification de véhicules, à savoir transformation
sur commande de véhicules terrestres existants et leurs parties
constitutives; réparation, révision, démontage, maintenance,
nettoyage et vernissage de véhicules terrestres, de moteurs, de
leurs parties constitutives, y compris réparation de véhicules
terrestres dans le cadre de services de dépannage.

39 Emballage d'articles en vue de leur transport;
entreposage de marchandises; organisation de circuits
touristiques; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), services de taxis, transport en automobile,
location de véhicules, à savoir d'automobiles; transport de
personnes en autobus.

 4 Industrial grease and oil; lubricants, namely
automobile lubricants, industrial lubricants, dust laying
compositions for use on unpaved roads; fuels, fuel for motor
vehicles, namely gasoline, diesel; and lighting fuel, namely
lamp fuel; candles and lamp wicks for purposes of lighting.

 7 Metal, wood, plastics working machines for
production, repair and dismantling of land, air and water
vehicles, for the chemical industry, for agriculture, for mining,
for the textile industry, for the beverage industry, for the
construction industry, for the packaging industry; machine
tools for metal working and cutting ; motors other than for
land vehicles, namely planes and boats; motor parts for
motors of all kinds, namely motor starters, machine Cylinders,
machine cylinders heads, machine pumps, camshafts, pistons,
flywheels, bearings, valves, exhausts for engines, injectors; air
filters for motors and engines for cleaning cooling air; spark
plugs for diesel engines; machine coupling and transmission
components except for land vehicles, namely clutches for
machines other than for land vehicles, power-operated jacks;
motor-driven lawn mowers; agricultural implements other
than hand-operated, namely cultivators, harvesters, disk
harrows and seeders.

12 Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles,
lorries, trailers, busses, trains, locomotives, bicycles,
tricycles, motorcycles, snowmobiles, airplanes, boats and
ships, hot air balloons and dirigibles, camping trailers, folding
and hard side truck camping trailers, motor homes, conversion
vans, travel trailers, camper coaches and structural and
replacement parts for all of the aforesaid goods, complete
engines for land vehicles and structural and replacement parts
therefore.

35 Arranging and conducting trade show exhibitions
in the field of automobiles and their parts or accessories for
the benefit of others, enabling customers to view and
purchase; advertising services, namely providing advertising
space in a periodical; business management; business
administration and office work, namely personnel recruitment,
personnel management consultancy, public relations, radio
and television advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

37 Modification of vehicles, namely custom
rebuilding of existing land vehicles and structural parts
therefore; repair, servicing, dismantling, maintenance,
cleaning and varnishing of land vehicles, motors, their
structural parts, including repair of land vehicles in the course
of vehicle breakdown service.

39 Packaging articles for transportation; storage for
goods; arranging of travel tours; vehicle towing, taxi
transport, car transport, rental of vehicles, namely
automobiles; transport of persons by motor buses.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes, a saber,
lubricantes para automóviles, lubricantes industriales,
aglomerantes en polvo utilizados en carreteras sin pavimentar;
combustibles, combustibles para vehículos de motor, a saber,
gasolina, gasoil; y combustibles de alumbrado, a saber,
combustibles para lámparas; velas y mechas para lámparas de
iluminación.

 7 Máquinas para trabajar el metal, la madera y el
plástico, para la fabricación, reparación y desmontaje de
vehículos terrestres, aéreos y acuáticos, para la industria
química, la agricultura, la minería, la industria textil, la industria
de las bebidas, la industria de la construcción, la industria del
embalaje; máquinas-herramientas para el trabajo y corte de
metales; motores, excepto para vehículos terrestres, a saber,
aviones y barcos; partes de motores para motores de todo tipo,
a saber, dispositivos de arranque para motores, cilindros de
máquinas, culatas de cilindros de máquinas, bombas
(máquinas), árboles de levas, pistones, volantes, cojinetes,
válvulas, tubos de escape de motores, inyectores; filtros de aire
para motores y para limpiar el aire de refrigeración; bujías de
encendido para motores diésel; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), a saber,
embragues de máquinas que no sean para vehículos
terrestres, gatos eléctricos; cortadoras de césped de motor;
instrumentos agrícolas que no sean manuales, a saber,
máquinas cultivadoras, segadoras, rastrillos de disco y
sembradoras.

12 Automóviles, camiones, camionetas, vehículos
utilitarios deportivos, furgones, remolques, autobuses, trenes,
locomotoras, bicicletas, triciclos, motocicletas, motonieves,
aeroplanos, barcos y navíos, globos aerostáticos y globos
dirigibles, autocaravanas, autocaravanas con paredes
laterales rígidas y plegables, casas rodantes, caravanas
convertibles, caravanas móviles, autocares y partes
estructurales y de repuesto para todos los productos antes
mencionados, motores completos para vehículos terrestres y
partes estructurales y de repuesto para los mismos.

35 Organización y dirección de exposiciones
comerciales en el campo automovilístico y sus partes o
accesorios en beneficio de terceros, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos; servicios
publicitarios, a saber, facilitación de espacios publicitarios en
publicaciones periódicas; gestión de negocios comerciales;
administración comercial y trabajos de oficina, a saber,
contratación de personal, consultoría en gestión de personal,
relaciones públicas, publicidad radiofónica y televisada,
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios.

37 Transformación de vehículos, a saber,
reconstrucción personalizada de vehículos terrestres
existentes, así como sus partes estructurales; reparación,
revisión, desmontaje, mantenimiento, limpieza y barnizado de
vehículos terrestres, motores, sus partes estructurales,
incluidos servicios de reparación de vehículos terrestres en
caso de averías.

39 Embalaje de artículos para su transporte;
almacenamiento de mercancías; organización de viajes;
remolque de vehículos, servicios de taxis, transporte en
automóvil, alquiler de vehículos, a saber, automóviles;
transporte de personas por autobuses.
(527) US.
(891) 27.07.2007
(580) 06.12.2007

862 720 (!solid). Solid A/S, Kolding (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) TR.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

862 915 (CASUAL CLUB). Debenhams Retail plc, London,
W1G 0AA (GB).
(842) A company Incorporated under the laws of England and

Wales, GB
(350) CZ, (a) 258743, (c) 07.02.2002.
(350) DK, (a) VR 2003 03100, (c) 23.07.2003.
(350) GB, (a) 1488755, (c) 23.01.1992.
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(350) HU, (a) 183400, (c) 31.05.2000.
(350) IE, (a) 176278, (c) 05.07.1995.
(350) SE, (a) 368638, (c) 27.12.1999.
(832) BH, CN, IS.
(891) 31.10.2007
(580) 06.12.2007

863 990 (NOTTING HILL DESIGN). Notting Hill Design
Ltd, London, W2 6DR (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) DE, FR, IT, RU.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

865 009 (IITRONICS). Josie G. Lao, CAPELLE AAN DEN
IJSSEL (NL).
(841) AT
(832) IE.
(527) IE.
(891) 08.10.2007
(580) 06.12.2007

865 870. MEVGAL S.A. - DAIRY PRODUCT INDUSTRY
trading as MEVGAL S.A., Thessaloniki (GR).
(812) EM
(842) Société anonyme, Greece
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers autres que crèmes
glacées, lait glacé et yaourts glacés; huiles et graisses
comestibles; aliments en conserve, à savoir poisson, viande,
fruits et légumes; pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et céréales transformées, pain,
biscuits, confiseries glacées, pâtisseries, glaces aromatisées;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
poivre, vinaigre, sauces prêtes à l'emploi, condiments, à savoir
gingembre mariné; épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt; edible oils and fats; canned foods,
namely fish, meat, fruits and vegetables; pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and processed cereals, bread, biscuits,
frozen confections, pastries, flavored ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar, ready-
made sauces, condiments, namely, pickeled ginger; spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos, excepto
helados, leche helada y yogur helado; aceites y grasas
comestibles; conservas, en particular pescado, carne, frutas y
hortalizas enlatados; encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, confitería helada, pastelería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; pimienta, vinagre; salsas, condimentos, en particular
jengibre encurtido; especias; hielo.
(527) US.
(891) 03.10.2007
(580) 06.12.2007

866 594 (YOUR M & S). Marks and Spencer plc, London W2
1NW (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; parfums; déodorants à usage
personnel; produits contre la transpiration; eau de Cologne;
savons; détergents (n'étant destinés ni aux procédés industriels
ni aux processus de fabrication et ni à usage médical); lessives
en poudre; liquides pour laver la vaisselle; préparations pour la
lessive; assouplisseurs; produits de nettoyage et de polissage;
agents de blanchiment à usage domestique; shampooings;
produits capillaires; dentifrices; dépilatoires; ongles postiches;
produits de toilette, préparations pour les soins de la peau,
produits pour le bain, lotions après-rasage et crèmes à raser,
aucun à titre médicinal; produits odorants d'ambiance.

16 Papiers, articles en papier, cartons, cartes et
articles en carton; feuilles de plastique et sacs en matières
plastiques, tous pour l'emballage et le conditionnement; sacs
de transport en papier et en matières plastiques; produits
imprimés, livres et publications imprimés; papeterie; adhésifs
à usage domestique ou de papeterie; matériel pour artistes
(autres que couleurs ou vernis); pinceaux; matériel de
pédagogie et d'enseignement (autres que les appareils);
étiquettes pour plantes; étiquettes d'identité pour bagages et
plaques d'identité pour bagages; images, photographies,
supports pour photographies, planches (gravures); articles de
bureau (autres que les meubles); caractères d'imprimerie;
clichés; blocs-notes, notes autocollantes, stylos, crayons,
cahiers de brouillon, affiches et manuels d'apprentissage;
badges en carton, badges en papier.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou;

essences de café, extraits de café, mélanges de café et de
chicorée; succédanés du café, café artificiel; farine,
préparations à base de céréales; pain, biscuits (autres que
biscuits pour animaux), gâteaux, pâte pour gâteaux, confiseries
non médicamenteuses; glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre à lever; sel; moutarde; poivre,
vinaigre, sauces, épices; glace à rafraîchir; boissons comprises
dans la classe 30 et préparations pour celles-ci; pâtes
alimentaires et produits à base de pâtes alimentaires; aliments
à grignoter et plats cuisinés; poudings, desserts; sauces de rôti
et préparations pour sauces de rôti; sauces à salade.

35 Regroupement, pour des tiers, de différents
produits et services, permettant ainsi aux clients d'examiner et
d'acheter à leur convenance ces produits et services, dans un
grand magasin, dans un supermarché, dans un magasin
alimentaire de détail, dans un magasin de vêtements de détail,
dans un magasin de vente d'articles d'ameublement au détail, à
partir de catalogues de magasins d'articles courants (y compris
alimentation et boissons, ordinateurs, téléphones et
accesoires), de vêtements, d'alimentation ou d'ameublement ou
de catalogues de supermarchés sur commande par voie postale
ou au moyen des télécommunications, ou à partir de sites
Internet de magasins d'articles courants (y compris
alimentation et boissons, ordinateurs, téléphones et
accessoires), de grands magasins, de supermarchés, de
vêtements, d'alimentation ou d'ameublement; publicité;
gestion commerciale; administration commerciale; fonctions
de bureau; services de placement de personnel; exploitation de
programmes de stimulation des ventes et/ou promotionnels;
supervision et gestion de programmes de stimulation des
ventes et/ou promotionnels; exploitation et supervision de
programmes de cartes de fidélité.

 3 Cosmetics; perfumes; deodorants for personal
use; antiperspirants; eau de Cologne; soaps; detergents (not
for use in industrial or manufacturing processes or for medical
use); washing powders; washing up liquid; preparations for
laundry use; fabric softener; cleansing and polishing
preparations; household bleach; shampoos; preparations for
the hair; dentifrices; depilatory preparations; false nails;
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toilet preparations, preparations for the care of the skin,
preparations for use in the bath, aftershave lotions and
shaving creams, all being non-medicated; room fragrances.

16 Paper, paper articles, cardboard, cardboard
articles and cards; plastics sheets and plastics bags, all for
wrapping and packaging purposes; plastic and paper carrier
bags; printed matter, printed publications and books;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials (other than colours or varnish);
paintbrushes; instructional and teaching material (other than
apparatus); plant labels; luggage identity labels and luggage
identity tags; pictures, photographs, photograph stands, prints
(engravings); office requisites (other than furniture); printer's
type; printing blocks; notepads, adhesive notes, pens, pencils,
jotters, posters and training manuals; badges of cardboard,
badges of paper.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;

coffee essences, coffee extracts, mixtures of coffee and
chicory; coffee substitutes, artificial coffee; flour,
preparations made from cereals; bread, biscuits (other than
biscuits for animals), cakes, pastry, non-medicated
confectionery; ices, honey, treacle, yeast, baking powder; salt;
mustard; pepper, vinegar, sauces, spices; ice; beverages
included in class 30 and preparations therefor; pasta and
pasta products; prepared meals and snacks; puddings,
desserts; gravies and preparations for making gravies; salad
dressings.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods and services, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods and services, in a
department store, in a supermarket, in a food retail store, in a
retail clothing store, in a retail home furnishing store, from a
general merchandise store (including food and drink,
computers, telephones and accessories), clothing, food, home
furnishings or supermarket catalogue by mail order or by
means of telecommunications, or from a general merchandise
store (including food and drink, computers, telephones and
accessories), department store, clothing, food, home
furnishings or supermarket Internet website; advertising;
business management; business administration; office
functions; employment placement services; operation of sales
and/or promotional incentive schemes; supervision and
management of sales and/or promotional incentive schemes;
operation and supervision of loyalty card schemes.

 3 Cosméticos; perfumes; desodorantes para uso
personal; antitranspirantes; agua de Colonia; jabones;
detergentes (que no sean para procesos industriales o de
fabricación, ni para uso médico); detergentes en polvo para la
colada; detergentes líquidos; preparaciones para la colada;
suavizantes para la colada; preparaciones para limpiar y pulir;
productos de blanqueo para uso doméstico; champús;
preparaciones para el cabello; dentífricos; preparaciones
depilatorias; uñas postizas; preparaciones de tocador,
preparaciones para el cuidado de la piel, preparaciones para el
baño, lociones para después del afeitado y cremas de afeitar,
no medicinales; ambientadores (desodorantes de ambiente).

16 Papel, artículos de papel, cartón, artículos y
tarjetas de cartón; hojas y bolsas de plástico, todo ello para
envolver y empaquetar; bolsas de transporte de plástico y
papel; productos de imprenta, publicaciones y libros impresos;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas (que no sean pinturas ni barnices);
pinceles; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); etiquetas para plantas; etiquetas y rótulos de
identificación para equipaje; imágenes, fotografías, soportes
para fotografías, impresiones (grabados); artículos de oficina
(excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés; libretas
para notas, notas autoadhesivas, bolígrafos, lápices, blocs,
carteles y manuales de formación; insignias de cartón,
insignias de papel.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;

esencias de café, extractos de café, mezclas de café y
achicoria; sucedáneos del café, café artificial; harina,
preparaciones a base de cereales; pan, galletas (que no sean
galletas para animales), pasteles, masa para pasteles,

productos de confitería no medicinales; helados, miel, jarabe
de melaza, levadura, polvos para esponjar; sal; mostaza;
pimienta, vinagre, salsas, especias; hielo; bebidas
comprendidas en la clase 30 y preparaciones para elaborarlas;
pasta y productos a base de pasta; comidas y alimentos para
picar preparados; púdines, postres; salsas hechas con jugo de
carne y preparaciones para elaborarlas; aliños para ensalada.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos y servicios diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes, en supermercados, en comercios minoristas de
alimentación, en tiendas minoristas de ropa, en tiendas
minoristas de artículos para el hogar, almacenes generales
(que también venden alimentos y bebidas, ordenadores,
teléfonos y accesorios), de vestimenta, alimentos, artículos
para el hogar o de supermercado por catálogo o medios de
telecomunicación, así como o a través de una página Web de
comercios de productos en general (que también venden
alimentos y bebidas, ordenadores, teléfonos y accesorios), de
grandes almacenes de prendas de vestir, alimentos, artículos
para el hogar o supermercado; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de colocación laboral; gestión de programas de
incentivos de ventas y promocionales; supervisión y gestión de
programas de incentivos de ventas y promocionales;
administración y supervisión de programas de tarjetas de
fidelidad.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(891) 01.10.2007
(580) 06.12.2007

866 596 (YOUR M & S). Marks and Spencer plc, London W2
1NW (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; parfums; déodorants à usage
personnel; produits contre la transpiration; eau de Cologne;
savons; détergents (n'étant destinés ni aux procédés industriels
ni aux processus de fabrication et ni à usage médical); lessives
en poudre; liquides pour laver la vaisselle; préparations pour la
lessive; assouplisseurs; produits de nettoyage et de polissage;
agents de blanchiment à usage domestique; shampooings;
produits capillaires; dentifrices; dépilatoires; ongles postiches;
produits de toilette, préparations pour les soins de la peau,
produits pour le bain, lotions après-rasage et crèmes à raser,
aucun à titre médicinal; produits odorants d'ambiance.

16 Papiers, articles en papier, cartons, cartes et
articles en carton; feuilles de plastique et sacs en matières
plastiques, tous pour l'emballage et le conditionnement; sacs
de transport en papier et en matières plastiques; produits
imprimés, livres et publications imprimés; papeterie; adhésifs
à usage domestique ou de papeterie; matériel pour artistes
(autres que couleurs ou vernis); pinceaux; matériel de
pédagogie et d'enseignement (autres que les appareils);
étiquettes pour plantes; étiquettes d'identité pour bagages et
plaques d'identité pour bagages; images, photographies,
supports pour photographies, planches (gravures); articles de
bureau (autres que les meubles); caractères d'imprimerie;
clichés; blocs-notes, notes autocollantes, stylos, crayons,
cahiers de brouillon, affiches et manuels d'apprentissage;
badges en carton, badges en papier.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou;

essences de café, extraits de café, mélanges de café et de
chicorée; succédanés du café, café artificiel; farine,
préparations à base de céréales; pain, biscuits (autres que
biscuits pour animaux), gâteaux, pâte pour gâteaux, confiseries
non médicamenteuses; glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre à lever; sel; moutarde; poivre,
vinaigre, sauces, épices; glace à rafraîchir; boissons comprises
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dans la classe 30 et préparations pour celles-ci; pâtes
alimentaires et produits à base de pâtes alimentaires; aliments
à grignoter et plats cuisinés; poudings, desserts; sauces de rôti
et préparations pour sauces de rôti; sauces à salade.

35 Regroupement, pour des tiers, de différents
produits et services, permettant ainsi aux clients d'examiner et
d'acheter à leur convenance ces produits et services, dans un
grand magasin, dans un supermarché, dans un magasin
alimentaire de détail, dans un magasin de vêtements de détail,
dans un magasin de vente d'articles d'ameublement au détail, à
partir de catalogues de magasins d'articles courants (y compris
alimentation et boissons, ordinateurs, téléphones et
accesoires), de vêtements, d'alimentation ou d'ameublement ou
de catalogues de supermarchés sur commande par voie postale
ou au moyen des télécommunications, ou à partir de sites
Internet de magasins d'articles courants (y compris
alimentation et boissons, ordinateurs, téléphones et
accessoires), de grands magasins, de supermarchés, de
vêtements, d'alimentation ou d'ameublement; publicité;
gestion commerciale; administration commerciale; fonctions
de bureau; services de placement de personnel; exploitation de
programmes de stimulation des ventes et/ou promotionnels;
supervision et gestion de programmes de stimulation des
ventes et/ou promotionnels; exploitation et supervision de
programmes de cartes de fidélité.

 3 Cosmetics; perfumes; deodorants for personal
use; antiperspirants; eau de Cologne; soaps; detergents (not
for use in industrial or manufacturing processes or for medical
use); washing powders; washing up liquid; preparations for
laundry use; fabric softener; cleansing and polishing
preparations; household bleach; shampoos; preparations for
the hair; dentifrices; depilatory preparations; false nails;
toilet preparations, preparations for the care of the skin,
preparations for use in the bath, aftershave lotions and
shaving creams, all being non-medicated; room fragrances.

16 Paper, paper articles, cardboard, cardboard
articles and cards; plastics sheets and plastics bags, all for
wrapping and packaging purposes; plastic and paper carrier
bags; printed matter, printed publications and books;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials (other than colours or varnish);
paintbrushes; instructional and teaching material (other than
apparatus); plant labels; luggage identity labels and luggage
identity tags; pictures, photographs, photograph stands, prints
(engravings); office requisites (other than furniture); printer's
type; printing blocks; notepads, adhesive notes, pens, pencils,
jotters, posters and training manuals; badges of cardboard,
badges of paper.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;

coffee essences, coffee extracts, mixtures of coffee and
chicory; coffee substitutes, artificial coffee; flour,
preparations made from cereals; bread, biscuits (other than
biscuits for animals), cakes, pastry, non-medicated
confectionery; ices, honey, treacle, yeast, baking powder; salt;
mustard; pepper, vinegar, sauces, spices; ice; beverages
included in class 30 and preparations therefor; pasta and
pasta products; prepared meals and snacks; puddings,
desserts; gravies and preparations for making gravies; salad
dressings.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods and services, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods and services, in a
department store, in a supermarket, in a food retail store, in a
retail clothing store, in a retail home furnishing store, from a
general merchandise store (including food and drink,
computers, telephones and accessories), clothing, food, home
furnishings or supermarket catalogue by mail order or by
means of telecommunications, or from a general merchandise
store (including food and drink, computers, telephones and
accessories), department store, clothing, food, home
furnishings or supermarket Internet website; advertising;
business management; business administration; office
functions; employment placement services; operation of sales

and/or promotional incentive schemes; supervision and
management of sales and/or promotional incentive schemes;
operation and supervision of loyalty card schemes.

 3 Cosméticos; perfumes; desodorantes para uso
personal; antitranspirantes; agua de Colonia; jabones;
detergentes (que no sean para procesos industriales o de
fabricación, ni para uso médico); detergentes en polvo para la
colada; detergentes líquidos; preparaciones para la colada;
suavizantes para la colada; preparaciones para limpiar y pulir;
productos de blanqueo para uso doméstico; champús;
preparaciones para el cabello; dentífricos; preparaciones
depilatorias; uñas postizas; preparaciones de tocador,
preparaciones para el cuidado de la piel, preparaciones para el
baño, lociones para después del afeitado y cremas de afeitar,
no medicinales; ambientadores (desodorantes de ambiente).

16 Papel, artículos de papel, cartón, artículos y
tarjetas de cartón; hojas y bolsas de plástico, todo ello para
envolver y empaquetar; bolsas de transporte de plástico y de
papel; productos de imprenta, publicaciones impresas y libros;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para el hogar; material para artistas (que no sean pinturas ni
barnices); pinceles; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); etiquetas para marcar plantas; etiquetas y
rótulos de identificación para equipaje; imágenes, fotografías,
soportes para fotografías, láminas (grabados); artículos de
oficina (excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés;
libretas para notas, notas autoadhesivas, bolígrafos, lápices,
blocs, carteles y manuales de formación; insignias de cartón,
insignias de papel.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
esencias de café, extractos de café, mezclas de café y
achicoria; sucedáneos del café, café artificial; harina,
preparaciones a base de cereales; pan, galletas (que no sean
galletas para animales), pasteles, masa para pasteles,
productos de confitería no medicinales; helados, miel, jarabe
de melaza, levadura, polvos para esponjar; sal; mostaza;
pimienta, vinagre, salsas, especias; hielo; bebidas
comprendidas en la clase 30 y preparaciones para elaborarlas;
pasta y productos a base de pasta; comidas y alimentos para
picar preparados; púdines, postres; salsas hechas con jugo de
carne y preparaciones para elaborarlas; aliños para ensalada.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos y servicios diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, en grandes
almacenes, en supermercados, en comercio minorista de
alimentación, tiendas minoristas de ropa, tiendas de venta al
por menor de muebles y mobiliario para el hogar, en almacenes
generales de mercancías (que venden asimismo comidas y
bebidas, ordenadores, teléfonos y accesorios), sitios Web de
grandes almacenes, de prendas de vestir, alimentos, artículos
de decoración para el hogar o supermercados; publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de colocación laboral; gestión de
programas de incentivos de ventas y promocionales;
supervisión y gestión de programas de incentivos de ventas y
promocionales; administración y supervisión de programas de
tarjetas de fidelidad.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(891) 01.10.2007
(580) 06.12.2007

866 752 (E-Vita). Ehrmann AG Oberschönegg im Allgäu,
Oberschönegg (DE).
(842) incorporated company, Germany
(832) GE, NO.
(851) GE. - La désignation portérieure se rapporte

uniquement à la classe 29. / The subsequent designation
concerns only class 29. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 29.

(851) NO. - La désignation portérieure se rapporte
uniquement aux classes 29 et 30. / The subsequent
designation concerns only classes 29 and 30. - La
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designación posterior se refiere únicamente a las clases
29 y 30.

(891) 14.09.2007
(580) 06.12.2007

868 692 (AuGaLa). Ausbildungsförderwerk Garten-
Landschafts- und Sportplatzbau e.V., Bad Honnef (DE).
(842) Eingetragener Verein (e.V.), Germany
(832) AL, HR, ME, MK, NO, RS, TR.
(891) 07.11.2007
(580) 06.12.2007

870 927 (Au Gala). Ausbildungsförderwerk Garten-
Landschafts- und Sportplatzbau e.V., Bad Honnef (DE).
(842) Eingetragener Verein (e.V.), Germany
(591) Gris, vert, blanc. / Grey, green, white. / Gris, verde,

blanco.
(832) AL, HR, ME, MK, NO, RS, TR.
(891) 07.11.2007
(580) 06.12.2007

871 013 (STERWINS). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(832) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

871 810 (TURNER & TOWNSEND). Turner & Townsend
LLP, Horsforth, Leeds LS18 4GH (GB).
(832) BX, RU.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

872 135 (DANISCO). Danisco A/S, Copenhagen K (DK).
(841) DK
(842) Plc, Denmark
(832) AZ, BT, BW, CU, GE, IR, KE, LI, MC, MD, ME, MN,

RS, SM, UZ.
(851) AZ, BT, BW, CU, GE, IR, KE, LI, MC, MD, ME, MN,

RS, SM, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Emulsifiants, stabilisateurs, hydrocolloïdes,
enzymes, antioxydants, protéines (matières premières)
d'origine végétale ou animale, tous à usage industriel;
antioxydants à usage alimentaire; agents gonflants
alimentaires à apport calorique réduit, produits chimiques à
usage industriel sous forme de substituts de matière grasse à
usage alimentaire; cultures de micro-organismes, notamment
cultures de moisissures, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiques pour la conservation des
produits alimentaires, des boissons, de l'alimentation animale
et des produits pharmaceutiques; substances chimiques
destinées à inhiber la décomposition bactérienne, pour les
produits alimentaires, les boissons, l'alimentation animale et
les produits pharmaceutiques; préparations bactéricides pour
les produits alimentaires, les boissons, l'alimentation animale
et les produits pharmaceutiques; substances chimiques
destinées à stimuler l'activité des bactéries hôtes utiles, pour
les produits alimentaires, les boissons, l'alimentation animale
et les produits pharmaceutiques; édulcorants chimiques, tous
pour l'industrie des produits alimentaires, des boissons, de
l'alimentation animale et des produits pharmaceutiques;
produits fertilisants, alcool éthylique, glucose (à usage
industriel), matériaux synthétiques pour absorber l'huile;
matériel de reproduction de plantes par sélection, à savoir

compost, terre de culture, engrais et préparations pour la
régulation de la croissance des plantes.

 3 Aromates, huiles essentielles, essences éthériques,
huiles éthérées; arômes et parfums utilisés dans les produits
cosmétiques, parfums, aliments et boissons, tous à base
d'huiles essentielles, essences éthériques ou huiles éthérées.

 5 Algicides, alcool médical, enzymes à usage
médical, enzymes à usage vétérinaire, produits
pharmaceutiques, gélatine à usage médical, levure à usage
pharmaceutique, cultures de micro-organismes à usage
médical ou vétérinaire, substances nutritives pour micro-
organismes, pectine à usage pharmaceutique, sucre à usage
médical, bonbons à usage pharmaceutique.

 9 Matériel et logiciels informatiques, appareils de
pesée, de mesure et de vérification (supervision).

16 Produits imprimés, tels que revues, circulaires et
périodiques; papeterie, instruments d'écriture, ruban et papier
d'emballage, sacs en matière plastique et en papier; carton,
boîtes en carton ou en papier.

29 Alginates, à savoir algues comestibles
transformées, gélatine et pectine, toutes à usage alimentaire;
gelées comestibles, extraits de viande, matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles, stabilisateurs utilisés dans
les produits laitiers transformés ou non transformés, crème non
laitière essentiellement constituée d'huile de palme.

30 Préparations aromatiques, à savoir extraits
préparés à base de matières d'origine végétale ou animale,
utilisées comme aromates ou producteurs d'arômes dans des
produits alimentaires; essences pour l'alimentation (à
l'exception des huiles et essences éthériques); mayonnaise,
sauces à salade, pâte pour pâtisserie, pâte feuilletée, liants pour
glaces alimentaires, gélifiants et épaississants pour produits
laitiers transformés ou non transformés, sucre, confiserie,
édulcorants naturels, levure, épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires; sirops, notamment sirops aromatisés,
mélasse, miel; poudre à lever.

31 Aliments pour les animaux et additifs non
médicamenteux pour l'alimentation animale, levure utilisée
dans l'alimentation animale; matériel de reproduction de
plantes par sélection, à savoir graines, semences, plantes et
parties de plantes pour la reproduction de plantes, plantes
vivantes et fleurs naturelles; graines, noix et pois, plantes
naturelles, fruits et légumes frais.

42 Recherche, développement et conception dans le
domaine des biotechnologies et de la nutrition pour l'homme et
les animaux; recherche et développement (pour des tiers);
concession de licences de droits de propriété intellectuelle,
programmes et logiciels informatiques.

44 Conseil en matière agricole.
 1 Emulsifiers, stabilizers, hydrocolloids, enzymes,

anti-oxidants, protein (raw material) of animal or vegetable
origin, all for industrial use; anti-oxidants for use in food;
reduced-calorie bulking agents for food, chemical products for
industrial purposes in the form of fat-replacers for food;
cultures of micro-organisms, including mould cultures, not for
medical and veterinary use; chemical preservatives for use in
food, beverages, animal feed and pharmaceuticals; chemical
substances for inhibiting bacterial decomposition for use in
food , beverages, animal feed and pharmaceuticals; anti-
bacterial preparations for use in food, beverages, animal feed
and pharmaceuticals; chemical substances for stimulating the
activity of useful host bacteria for use in food, beverages,
animal feed and pharmaceuticals; chemical sweeteners all for
the use in food, beverages, animal feed and pharmaceutical
industries; fertilizing preparations, ethyl alcohol, glucose (for
industrial purposes), synthetic materials for absorbing oil;
plant breeding materials, namely compost, earth for growing,
fertilizers and plant growth regulating preparations.

 3 Aromatics, essential oils, ethereal essences,
etheral oils; flavouring and fragrances for use in cosmetics
preparations, fragrances, foods and drinks, all made from
essential oils, etheral essences or etheral oils.

 5 Algicides, medical alcohol, enzymes for medical
purposes, enzymes for veterinary purposes, pharmaceutical
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preparations, gelatine for medical purposes, yeast for
pharmaceutical purposes, cultures of microorganisms for
medical and veterinary use, nutritive substances for
microorganism, pectin for pharmaceutical purposes, sugar for
medical purposes, medicated confectionnery.

 9 Computer hardware and computer software,
apparatus for welghing, measuring and checking
(supervision).

16 Printed matters, such as magazines, newsletter,
and periodicals; stationery, writing utensils, tape and
wrapping paper, bags of paper and plastic; cardboard, boxes
of cardboard or paper.

29 Alginates, namely edible processed seaweeds,
gelatine and peetin, all for use in food; edible gellies, meat
extracts, fatty substances for the manufacture of edible fats,
stabilisers for use in processed and non-processed dairy
products, non-dairy cream made primarily from palm kernel
oil.

30 Aromatic preparations, namely extracts made
from materials of vegetable or animal origin, used as
flavourings or aroma producers in food; essences for
foodstuffs (exept ethereal essences and essential oils);
mayonnaise, salad dressings, pastry, puff pastry, binding
agents for icecream, gelling and thickening agents for
processed and non-processed dairy products, sugar, sugar
confectionery, natural sweeteners, yeast, thickening agents for
cooking foodstuffs; syrups, including flavoured syrups,
treacle, honey, baking powder.

31 Animal foodstuffs and non-medicated additives for
animal feed, yeast for use in animal feed; plant breeding
material, namely grains, plant seeds, plants and parts of plants
for the production of plants, live plants and natural flowers;
grains, nuts and peas, natural plants, fresh fruits and
vegetables.

42 Research and development and design in the field
of biotechnology and nutrition for humans and animals;
research and development (for others); licensing of
intellectual propoert rights, computer programmes and
software.

44 Agricultural consultancy.
 1 Emulsionadores, estabilizantes, hidrocoloides,

enzimas, antioxidantes, proteínas (materias primas) de origen
animal o vegetal, todos para uso industrial; antioxidantes para
uso alimenticio; agentes aumentadores del volumen bajos en
calorías para uso alimenticio, productos químicos para uso
industrial en forma de sustitutos de grasa; biocultivos de
microorganismos, incluidos cultivos de moho, que no sean
para uso médico y veterinario; conservantes químicos para uso
alimenticio, bebidas, alimentos para animales y productos
farmacéuticos; sustancias químicas para inhibir la
descomposición bacterial para la alimentación, bebidas,
alimentos para animales y productos farmacéuticos; productos
antibacterianos para la alimentación, bebidas, alimentos para
animales y productos farmacéuticos; sustancias químicas para
estimular la actividad de bacterias huéspedes útiles para la
alimentación, bebidas, alimentos para animales y productos
farmacéuticos; edulcorantes químicos todo ello para uso
alimenticio, bebidas, alimentos para animales e industrias
farmacéuticas; productos fertilizantes, alcohol etílico, glucosa
para uso industrial, materias sintéticas para la absorción de
aceite; material para la selección vegetal, a saber, estiércol,
tierra para el cultivo, fertilizantes y preparaciones para la
regulación del crecimiento vegetal.

 3 Aromatizantes (aceites esenciales), esencias
etéricas, aceites etéreos; aromatizantes y fragancias para su
uso en productos cosméticos, fragancias, alimentos y bebidas,
todos hechos de aceites esenciales, esencias etéricas o
aceites etéreos.

 5 Algicidas, alcohol medicinal, enzimas para uso
médico, enzimas para uso veterinario, preparaciones
farmacéuticas, gelatina para uso médico, levadura para uso
farmacéutico, cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario, sustancias nutritivas para microorganismos,
pectina para uso farmacéutico, azúcar para uso médico,
confitería medicinal.

 9 Hardware y software, aparatos de pesar, de
medida, y de control (inspección).

16 Productos de imprenta, tales como revistas,
circulares y publicaciones periódicas; artículos de papelería,
instrumentos para escribir, cinta y papel para envolver, bolsas
de papel y de plástico; cajas de cartón o papel.

29 Alginatos, a saber, algas marinas comestibles
procesadas, gelatina y pectina, todos destinados a alimentos;
jaleas comestibles, extractos de carne, materias grasas para la
fabricación de grasas comestibles, estabilizadores destinados
a productos lácteos procesados y no procesados, crema a
base de aceite de palma que no contenga productos lácteos.

30 Preparaciones aromáticas, a saber, extractos a
base de materiales de origen animal o vegetal, utilizados como
aromatizantes o productores de aromas para alimentos;
esencias para la alimentación (excepto esencias etéricas y
aceites esenciales); mayonesas, aliños para ensalada,
pastelería, pastelitos de hojaldre, espesantes para helados
comestibles, agentes de gelificación y espesantes para
productos lácteos procesados y no procesados, azúcar,
productos de confitería, edulcorantes naturales, levadura,
espesantes para la cocción de productos alimenticios; siropes,
incluidos siropes aromatizados, jarabe de melaza, miel; polvo
de hornear.

31 Alimentos para animales y aditivos no medicinales
para alimentos de animales, levadura para alimentos de
animales, semillas de plantas; material para la selección
vegetal, a saber, granos, semillas de plantas, plantas y partes
de plantas para la reproducción de plantas, plantas vivas y
flores naturales; granos, nueces y guisantes, plantas naturales,
frutas y hortalizas frescas.

42 Investigación y desarrollo y diseño en el campo de
la biotecnología y nutrición para personas y animales;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
concesión de licencias de derechos de la propiedad intelectual,
programas informáticos y software para ordenadores.

44 Consultas en materia agrícola.
(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

875 396. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement de maladies et de troubles du métabolisme et du
tube digestif, du sang et des organes hématopoïétiques, du
système cardio-vasculaire, de l'appareil locomoteur, du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, de
l'appareil génito-urinaire, de l'appareil respiratoire et des
affections de la peau; hormones à usage médical; préparations
anti-infectieuses; préparations antivirales; préparations
cytostatiques pour le traitement du cancer.

10 Instruments et appareils pour l'inhalation de
médicaments.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of diseases and disorders of the alimentary tract
and metabolism, blood and blood forming organs, the
cardiovascular system, the musculoskeletal system, the central
nervous system, the peripheral nervous system, the
genitourinary system, the respiratory system, and
dermatological disorders; hormones for medical purposes;
anti-infective preparations; anti-viral preparations; cytostatic
preparations for use in the treatment of cancer.

10 Instruments and apparatus for the inhalation of
medicines.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos del tracto
alimentario y del metabolismo, sangre y órganos
hematopoyéticos, sistema cardiovascular, sistema
osteomuscular, sistema nervioso central, sistema nervioso
periférico, sistema genitourinario, sistema respiratorio, y
trastornos dermatológicos; hormonas para uso médico;
preparaciones antiinfecciosas; preparaciones antivíricas;
citostáticos para el tratamiento del cáncer.
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10 Instrumentos y aparatos para inhalar
medicamentos.
(527) US.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

875 564 (SAGA FURS SUPERIOR). Saga Furs of
Scandinavia, Vedbæk (DK).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Fourrures, peaux, dépouilles d'animaux, cuir et
imitations de ces matières, ainsi que produits en ces matières
ou en une combinaison de ces matières, à savoir articles de
voyage, mallettes, valises, portefeuilles, porte-monnaie, cabas
multi-usage, fourre-tout, trousses à maquillage non équipées,
sacs à provisions, sacs à bandoulière, sacs à main, sacs de
voyage, et ceintures-bananes.

20 Meubles, à savoir canapés, sièges et oreillers.
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes, à savoir housses de coussins et d'oreillers,
housses de couettes, duvets et couvre-pieds, couvertures de
voyage, taies d'oreillers, nappes non en papier, couvertures de
lit et de table, à savoir papier couvre-lits en papier et sets de
table non en papier.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, à savoir,
chapeaux, casquettes, capuchons, visières (chapellerie), avec
ou sans garnitures pour ces produits, tous étant réalisés en
fourrures, peaux, cuirs d'animaux, cuir ou imitations de ces
matières, ou étant réalisés dans une combinaison de ces
matières.

35 Publicité, marketing et promotion pour le compte
de fabricants de fourrures, peaux, cuirs d'animaux, cuir et
imitations de ces matières, ainsi que de vêtements, chaussures
et chapellerie; organisation et conduite d'expositions et de
salons à des fins commerciales ou publicitaires, notamment
concernant les fourrures, peaux, cuirs d'animaux, le cuir et les
imitations de ces matières, ainsi que les vêtements, chaussures
et chapellerie; organisation et animation de foires,
manifestations spéciales, expositions et réceptions à des fins de
publicité et de marketing de fourrures, cuir et peaux;
démonstration de techniques de travail utilisées dans le
traitement, la transformation et la teinture de fourrures, peaux,
cuirs et dépouilles d'animaux, et présentation d'échantillons
montrant le résultat des techniques de travail précitées.

18 Animal furs, skins, hides, leather and imitations of
these materials, and goods made of one of these materials or
of a combination of these materials, namely, luggage,
briefcases, suitcases, wallets, purses, all-purpose carrying
bags, carry-all bags, cosmetic bags sold empty, shopping
bags, shoulder bags, handbags, travel bags, and waist bags.

20 Furniture, namely, sofas, chairs and pillows.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes, namely, covers for cushions and pillows, eiderdown
covers, duvets, and comforters, lap robes, pillowcases, table
cloths not of paper, bed and table covers, namely paper
bedcovers and table mats not of paper.

25 Clothing, footwear and headgear, namely, hats,
caps, hoods, visors, with or without trimmings for these goods,
all being made of animal furs, skins, hides, leather or
imitations of these materials or made of a combination of these
materials.

35 Advertising, marketing and promoting services on
behalf of manufacturers of animal furs, skins, hides, leather
and imitations of these materials, and of clothing, footwear
and headgear; organization and conducting of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes, featuring
animal furs, skins, hides, leather and imitations of these
materials, and clothing, footwear and headgear; organization
and conducting of trade fairs, special events, expositions and
receptions for advertising and marketing purposes, featuring

furs, skins and leather; working techniques for treatment,
processing and dyeing of animal furs, skins, hides and leather
and providing samples showing the result of the above
mentioned working techniques.

18 Pieles de animales, pieles, cueros, cuero e
imitaciones de estas materias, así como artículos de una de
estas materias o de combinaciones de estas materias, a saber,
piezas de equipaje, maletines para documentos, maletas,
billeteras, monederos, bolsos multiusos de gran capacidad,
bolsas de transporte, neceseres de cosméticos vendidos
vacíos, bolsas para la compra, bolsos de bandolera, bolsos de
mano, bolsos de viaje y riñoneras.

20 Muebles, a saber, sofás, sillas y almohadas.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, fundas para cojines y almohadas, fundas
de edredón, edredones y cobertores, mantas de viaje, fundas
de almohadas, ropa de mesa (que no sea de papel), ropa de
cama y de mesa, a saber, cubrecamas de papel y
salvamanteles que no sean de papel.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, capuchas, viseras,
con o sin ornamentos para estos productos, todos de pieles de
animales, pieles, cueros, cuero o imitaciones de estas materias
o de combinaciones de estas materias.

35 Servicios de publicidad, de marketing y de
promoción por cuenta de fabricantes de pieles de animales,
pieles, cueros, cuero e imitaciones de estas materias y de
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería;
organización y conducción de ferias y exposiciones
comerciales con fines comerciales o publicitarios, que ofrecen
pieles de animales, pieles, cueros, cuero e imitaciones de
estas materias y prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; organización y conducción de ferias comerciales,
acontecimientos especiales, exposiciones y recepciones con
fines comerciales y de marketing, que ofrecen pieles de pelo,
pieles y cuero; técnicas de trabajo para el tratamiento,
procesamiento y teñido de pieles de animales, pieles, cueros y
cuero, así como facilitación de muestras para presentar los
resultados de las técnicas de trabajo antes mencionadas.
(527) US.
(891) 16.08.2007
(580) 06.12.2007

876 822 (Noirot). MULLER ET CIE, Paris (FR).
(842) SOCIÉTÉ ANONYME, FRANCE
(832) UA.
(891) 21.09.2007
(580) 06.12.2007

877 122. TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA, OSAKA-
SHI, OSAKA 530-8230 (JP).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Sciure; sachets pour l'emballage en matériaux
textiles; sacs en paille de riz; prélarts; hamacs; ligneuls; voiles;
tentes pour l'alpinisme ou le camping; cordes d'escalade;
cocons; fibres de coton; fibres de soie; fibres de chanvre; fibres
de laine; fibres chimiques (à usage textile); fibres minérales à
usage textile (autres que fibres d'amiante); schappe (bourre de
soie) et soie brute; ficelles, cordes d'ancrage et cordes de paille
tressée; filets (autres qu'en amiante).

23 Fils et filés (à usage textile).
24 Chiffons à usage ménager pour sécher la vaisselle;

étiquettes (en tissu); drapeaux (non en papier); fanions en
matières textiles; housses en textile pour sièges de toilettes;
tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie; rideaux
de douche; textiles en imitations de cuir (à l'exception des non-
tissés); textiles pour la décoration d'intérieur; kakemonos
(rouleaux muraux) en matières textiles; linceuls; toile à verres
(serviettes); articles personnels en textiles tissés (autres que
pour l'habillement); tissus tissés; tissus tricotés; tissés étroits;
tissus de textiles non tissés et feutre tissé.
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25 Articles chaussants; vêtements de sport; culottes
(habillement) et bottes d'équitation; vêtements de style
occidental; chandails, chemises habillées, sous-vêtements et
vêtements de nuit; autres vêtements; articles de chapellerie;
vêtements imperméables; ceintures; ceintures porte-monnaie
(pour l'habillement).

22 Sawdust; sacks of textile for packaging; rice straw
bags; awnings; Hammocks; wax ends; Sails; tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
fibers; silk fibers; hemp fibers; wool fibers; chemical fibers
(for textile use); inorganic fibers for textile use (not including
asbests fibers); schappe (raw silk waste) and raw silk; string,
anchoring ropes and straw ropes; nets (not of metal asbestos).

23 Yarns and threads (for textile use).
24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);

flags (not of paper); pennants of textile; fitted toilet lid covers
(fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains;
textiles of imitation leather (except non-woven textile fabrics);
textiles for indoor decoration; hanging scrolls of textile;
shrouds; glass-cloth (towels); personal articles of woven
textile (not for wear); woven fabrics; knitted fabrics; narrow
woven fabrics; non-woven textile fabrics and woven felt.

25 Footwear; sportswear; breeches (for wear) and
riding boots; western clothing; sweaters, dress shirts,
underwear and sleepwear; other clothes; headwear;
waterproof clothing; belts; money belts (clothing).

22 Serrín de madera; sacos de materias textiles para
embalaje; bolsas de paja de arroz; lonas; hamacas; sedal para
zapateros; velas; tiendas para montañismo o campismo;
cuerdas de escalada; capullos de gusanos de seda; fibras de
algodón; fibras de seda; fibras de cáñamo; fibras de lana; fibras
químicas (para uso textil); fibras inorgánicas para uso textil
(excepto fibras de asbesto); schappe (residuos de seda en
bruto) y borra de seda; bramantes, cuerdas de anclaje y
cuerdas de paja; mallas (que no sean de amianto metálico).

23 Hilos para uso textil.
24 Paños de uso doméstico para secar la vajilla;

etiquetas de tela; banderines (que no sean de papel);
banderines de materias textiles; fundas textiles especialmente
concebidas para tapas de inodoro; telas con modelos de
bordados impresos; cortinas de baño; textiles de imitaciones
de cuero (excepto textiles no tejidos); textiles para decoración
de interiores; rollos colgantes de materias textiles; sudarios;
paños para limpiar el cristal (toallas); artículos personales de
materias textiles tejidas (que no sean para vestir); textiles
tejidos; tejidos de punto; tejidos estrechos; telas no tejidas y de
fieltro.

25 Calzado; ropa deportiva; pantalones bombachos y
botas de equitación; prendas de vestir de estilo occidental;
suéteres, camisas de etiqueta, ropa interior y ropa de dormir;
otras prendas de vestir; artículos de sombrerería; prendas de
vestir impermeables; cinturones; riñoneras (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

878 397 (vitoone). IRENA ELEKTRIK DIS TICARET
KOLLEKTIF SIRKETI AHMET HANPOLAT VE ORTAGI,
BAKIRKÖY - ISTANBUL (TR).
(842) COLLECTIVE LIABILITY COMPANY, TURKEY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques de commande;
transformateurs électriques; accumulateurs électriques;
instruments et appareils de commande du courant électrique, à
savoir modules de commande électriques de palier
magnétique; conduites d'électricité; fiches d'adaptation;
adaptateurs d'électricité; convertisseurs pour prises de courant;
dispositif de prise électrique permettant de connecter et
déconnecter des câbles d'alimentation et/ou de commande;
prises de courant mâles; connecteurs à fiche; prises de courant
femelles; blocs mobiles de prises femelles; commutateurs
électriques; commutateurs Ethernet; commutateurs
d'alimentation; autocommutateurs; interrupteurs électriques

d'éclairage; boîtiers d'interrupteur; commutateurs de
télécommunication; plaques d'interrupteurs électriques;
concentrateurs pour réseaux informatiques, commutateurs et
routeurs; parties électriques d'ascenseur, à savoir boutons-
poussoirs, boutons d'alarme et lampes d'éclairage de secours;
chargeurs de batterie; relais électriques; coffrets à fusibles
électriques; fusibles pour courant électrique; douilles de
fusibles et porte-fusible montés sur panneau, conçus pour être
utilisés avec des fusibles électroniques en verre et/ou en
céramique; boîtiers de dérivation électriques; manchons de
jonction de câbles électriques; cartes de circuits électriques;
rupteurs; connecteurs de circuits électroniques; régulateurs de
tension; fils et câbles électriques; fils électriques de chauffage
par résistance et modules de commande électriques
correspondants; instruments de mesure de la résistance.

11 Installations d'éclairage électriques; installations
d'éclairage infrarouges; lampes torches électriques pour
l'éclairage; unités électriques d'éclairage à rail; installations
d'éclairage à fibres optiques utilisées conjointement avec des
illuminateurs électriques; tubes d'éclairage; rails d'éclairage;
installations d'éclairage de paysage; dispositifs d'éclairage
pour vitrines de présentation; éclairages extérieurs, à savoir
pavés lumineux; allumoirs destinés essentiellement à
l'allumage de grils, cheminées et bougies; installations à
lumière solaire, à savoir unités et installations d'éclairage
intérieur et extérieur, alimentées par l'énergie solaire;
installations d'éclairage destinées à des parcs de stationnement
à étages et à des garages; installations d'éclairage intégrant la
lumière du jour naturelle et l'éclairage fluorescent dans
l'installation; lampes de table; lampadaires; réverbères; lampes
pour l'extérieur; lampes fluorescentes; lampes à incandescence
et leurs garnitures; bases de lampe; réflecteurs de lampe;
lampes suspendues; tubes de lampe; lampes à infrarouges;
lampes dont l'éclairage peut être orienté dans toutes les
directions; lampes dynamo pour véhicules; filaments de
lampes électrique; lampes à arc; lampes à décharge ainsi que
leurs éléments de montage; abat-jour.

 9 Electrical controlling devices; electric
transformers; electric accumulators; instruments and
apparatus for controlling electric current, namely, electrical
controllers for magnetic bearing control; electricity conduits;
adapter plugs; adapters of electricity; converters for electric
plugs; electrical plug device enabling connection and
disconnection of power and/or control cables; electric plugs;
plug connectors; electric sockets; moveable sockets; electric
switches; ethernet switches; power switches; automatic
switchboards; electric light switches; switch boxes;
telecommunication switches; electric switch plates; computer
network hubs, switches and routers; electrical elevator parts,
namely, pushbuttons, signal fixtures and emergency lighting;
battery chargers; electric relays; electric fuse boxes; fuses for
electric current; fuse clips and panel-mounted fuse holders for
use with electronic glass and ceramic fuses; electric junction
boxes; junction sleeves for electric cables; electrical circuit
boards; circuit breakers; connectors for electronic circuits;
voltage regulators; electric wires and cables; electrical
resistance heating wires and electrical controllers therefor;
resistance measuring instruments.

11 Electric lighting fixtures; infrared lighting
fixtures; electric torches for lighting; electric track lighting
units; fiber optic lighting fixtures used in conjunction with
electrical illuminators; lighting tubes; lighting tracks;
landscape lighting installations; lighting devices for
showcases; outdoor lighting, namely, paver lights; lighters
primarily for lighting grills, fireplaces and candles; solar light
fixtures, namely, indoor and outdoor solar powered lighting
units and fixtures; lighting fixtures for use in parking decks
and garages; lighting fixtures that integrate natural daylight
and fluorescent lighting into the fixture; table lamps; floor
lamps; street lamps; lamps for outdoor use; fluorescent lamps;
incandescent lamps and their fittings; lamp bases; lamp
reflectors; overhead lamps; lamp chimneys; infrared lamps;
lamp whose light can be turned in all directions; vehicle
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dynamo lamps; filaments for electric lamps; arc lamps;
discharge lamps and their fittings; lamp shades.

 9 Dispositivos eléctricos de control; transformadores
eléctricos; acumuladores eléctricos; aparatos e instrumentos
de control de la corriente eléctrica, a saber, controladores
eléctricos de control de la marcación magnética; conducciones
de electricidad; racores; adaptadores de electricidad;
convertidores para enchufes eléctricos; dispositivos de
conexión eléctricos que permiten conectar y desconectar
cables de electricidad y/o de control; enchufes eléctricos;
conectores macho; tomacorrientes eléctricos; tomacorrientes
móviles; peras eléctricas; conmutadores Ethernet;
interruptores eléctricos; cuadros de conexión automáticos;
interruptores eléctricos de iluminación; cajas de distribución;
conmutadores de telecomunicaciones; placas de interrruptor
eléctricas; concentradores de redes informáticas,
conmutadores y encaminadores; partes de ascensores
eléctricos, a saber, botones pulsadores, dispositivos de
señalización y alumbrado de emergencia; cargadores de
baterías; relés eléctricos; tableros de fusibles eléctricos;
fusibles de corriente eléctrica; pinzas de fusibles y
portafusibles montados en paneles utilizados con fusibles
electrónicos de cerámica y de vidrio; cajas de conexión
eléctricas; manguitos de unión para cables; tarjetas de circuitos
impresos eléctricas; cortacircuitos; conectores para circuitos
electrónicos; reguladores de voltaje; hilos y cables eléctricos;
cables de calefacción por resistencia eléctrica y controladores
eléctricos para los mismos; instrumentos de medida de
resistencia.

11 Instalaciones de alumbrado eléctrico; aparatos de
iluminación de rayos infrarrojos; linternas eléctricas de
iluminación; dispositivos de iluminación eléctricos de vías;
aparatos de iluminación de fibra óptica incorporados a
iluminadores eléctricos; tubos de iluminación; rieles de
iluminación; instalaciones de iluminación de parques;
dispositivos de iluminación para vitrinas; alumbrado para
exteriores, a saber, luces de aceras; encendedores
principalmente para encender asadores, chimeneas y velas;
aparatos de iluminación solares, a saber, dispositivos y
aparatos de iluminación solares para exteriores e interiores;
instalaciones de alumbrado para garajes y estacionamientos
cubiertos; instalaciones de alumbrado que integran luz natural
e iluminación fluorescente en las mismas; lámparas de mesa;
lámparas de pie; farolas; lámparas para exteriores; lámparas
fluorescentes; lámparas incandescentes y sus guarniciones;
pies de lámparas; reflectores de lámparas; lámparas de techo;
tubos de lámparas; lámparas de rayos infrarrojos; lámparas
orientables; lámparas de dínamo para vehículos; filamentos de
lámparas eléctricas; lámparas de arco; lámparas de tubo
fluorescente y sus guarniciones; pantallas de lámpara.
(527) US.
(891) 31.07.2007
(580) 06.12.2007

878 397 (vitoone). IRENA ELEKTRIK DIS TICARET
KOLLEKTIF SIRKETI AHMET HANPOLAT VE ORTAGI,
BAKIRKÖY - ISTANBUL (TR).
(842) COLLECTIVE LIABILITY COMPANY, TURKEY
(832) AT, BX, CY, DE, ES, FR, GB, GR, IT, MD, PL, PT.
(851) AT, BX, CY, DE, ES, FR, GB, GR, IT, MD, PL, PT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques de commande;
transformateurs électriques; accumulateurs électriques;
instruments et appareils de commande du courant électrique, à
savoir modules de commande électriques de palier
magnétique; panneaux de commande électronique pour la
gestion de l'alimentation en électricité, des mouvements et des
fonctions d'un ascenseur; conduites d'électricité; fiches
d'adaptation; adaptateurs d'électricité; convertisseurs pour
prises de courant; dispositif de prise électrique permettant de
connecter et déconnecter des câbles d'alimentation et/ou de
commande; prises de courant mâles; connecteurs à fiche;
prises de courant femelles; blocs mobiles de prises femelles;
commutateurs électriques; commutateurs d'alimentation;
autocommutateurs; interrupteurs électriques d'éclairage;
boîtiers d'interrupteur; plaques d'interrupteurs électriques;

commutateurs et routeurs; parties électriques d'ascenseur, à
savoir boutons-poussoirs, boutons d'alarme et lampes
d'éclairage de secours; chargeurs de batterie; relais électriques;
fusibles électriques, ballasts d'éclairage; coffrets à fusibles
électriques; douilles de fusibles et porte-fusible montés sur
panneau, conçus pour être utilisés avec des fusibles
électroniques en verre et/ou en céramique; boîtiers de
dérivation électriques; manchons de jonction de câbles
électriques; cartes de circuits électriques, rupteurs;
connecteurs de circuits électroniques; régulateurs de tension;
fils et câbles électriques; fils électriques de chauffage par
résistance et modules de commande électriques
correspondants; instruments de mesure de la résistance;
adaptateurs utilisés avec des appareils électroniques portatifs
et chargeurs de batterie.

11 Installations d'éclairage électriques; installations
d'éclairage infrarouges; lampes torches électriques pour
l'éclairage; unités électriques d'éclairage à rail; installations
d'éclairage à fibres optiques utilisées conjointement avec des
illuminateurs électriques; tubes d'éclairage; rails d'éclairage;
installations d'éclairage de paysage; dispositifs d'éclairage
pour vitrines de présentation; éclairages extérieurs, allumoirs
destinés essentiellement à l'allumage de grils, cheminées et
bougies; installations à lumière solaire, à savoir unités et
installations d'éclairage intérieur et extérieur, alimentées par
l'énergie solaire; installations d'éclairage destinées à des parcs
de stationnement à étages et à des garages; installations
d'éclairage intégrant la lumière du jour naturelle et l'éclairage
fluorescent dans l'installation; lampes de table; lampadaires;
réverbères; lampes pour l'extérieur; lampes fluorescentes;
lampes à incandescence et leurs garnitures; bases de lampe;
réflecteurs de lampe; lampes suspendues; tubes de lampe;
lampes à infrarouges; lampes dont l'éclairage peut être orienté
dans toutes les directions; lampes dynamo pour véhicules;
filaments de lampes électrique; lampes à arc; lampes à
décharge ainsi que leurs éléments de montage; abat-jour.

 9 Electrical controlling devices; electric
transformers; electric accumulators; instruments and
apparatus for controlling electric current, namely, electrical
controllers for magnetic bearing control; electronic controller
panel to manage the power, movement and functions of
elevators; electricity conduits; adapter plugs; adapters of
electricity; converters for electric plugs; electrical plug device
enabling connection and disconnection of power and/or
control cables; electric plugs; plug connectors; electric
sockets; moveable sockets; electric switches; power switches;
automatic switchboards; electric light switches; switch boxes;
electric switch plates; switches and routers; electrical elevator
parts, namely, pushbuttons, signal fixtures and emergency
lighting; battery chargers; electric relays; electrical fuses,
lighting ballasts; electric fuse boxes; fuse clips and panel-
mounted fuse holders for use with electronic glass and ceramic
fuses; electric junction boxes; junction sleeves for electric
cables; electrical circuit boards, circuit breakers; connectors
for electronic circuits; voltage regulators; electric wires and
cables; electrical resistance heating wires and electrical
controllers therefor; resistance measuring instruments;
adaptors for use with portable electronic devices and battery
chargers.

11 Electric lighting fixtures; infrared lighting
fixtures; electric torches for lighting; electric track lighting
units; fiber optic lighting fixtures used in conjunction with
electrical illuminators; lighting tubes; lighting tracks;
landscape lighting installations; lighting devices for
showcases; outdoor lighting, lighters primarily for lighting
grills, fireplaces and candles; solar light fixtures, namely,
indoor and outdoor solar powered lighting units and fixtures;
lighting fixtures for use in parking decks and garages; lighting
fixtures that integrate natural daylight and fluorescent lighting
into the fixture; table lamps; floor lamps; street lamps; lamps
for outdoor use; florescent lamps; incandescent lamps and
their fittings; lamp bases; lamp reflectors; overhead lamps;
lamp chimneys; infrared lamps; lamp whose light can be
turned in all directions; vehicle dynamo lamps; filaments for
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electric lamps; arc lamps; discharge lamps and their fittings;
lamp shades.

 9 Dispositivos eléctricos de control; transformadores
eléctricos; acumuladores eléctricos; aparatos e instrumentos
de control de la corriente eléctrica, a saber, controladores
eléctricos de control de la marcación magnética; paneles
controladores electrónicos para gestionar la energía, el
movimiento y las funciones de ascensores; conducciones de
electricidad; racores; adaptadores de electricidad;
convertidores para enchufes eléctricos; dispositivos de
conexión eléctricos que permiten conectar y desconectar
cables de electricidad y/o de control; enchufes eléctricos;
conectores macho; tomacorrientes eléctricos; tomacorrientes
móviles; peras eléctricas; interruptores eléctricos; cuadros de
conexión automáticos; interruptores eléctricos de iluminación;
cajas de distribución; placas de interrruptor eléctricas;
conmutadores y encaminadores; partes de ascensores
eléctricos, a saber, botones pulsadores, dispositivos de
señalización y alumbrado de emergencia; cargadores de
baterías; relés eléctricos; fusibles eléctricos, estabilizadores de
luz; tableros de fusibles eléctricos; pinzas de fusibles y
portafusibles montados en paneles utilizados con fusibles
electrónicos de cerámica y de vidrio; cajas de conexión
eléctricas; manguitos de unión para cables; tarjetas de circuitos
impresos eléctricas, cortacircuitos; conectores para circuitos
electrónicos; reguladores de voltaje; hilos y cables eléctricos;
cables de calefacción por resistencia eléctrica y controladores
eléctricos para los mismos; instrumentos de medida de
resistencia; adaptadores utilizados con dispositivos
electrónicos portátiles y cargadores de baterías.

11 Instalaciones de alumbrado eléctrico; aparatos de
iluminación de rayos infrarrojos; linternas eléctricas de
iluminación; dispositivos de iluminación eléctricos de vías;
aparatos de iluminación de fibra óptica incorporados a
iluminadores eléctricos; tubos de iluminación; rieles de
iluminación; instalaciones de iluminación de parques;
dispositivos de iluminación para vitrinas; alumbrado para
exteriores, encendedores principalmente para encender
asadores, chimeneas y velas; aparatos de iluminación solares,
a saber, dispositivos y aparatos de iluminación solares para
exteriores e interiores; instalaciones de alumbrado para
garajes y estacionamientos cubiertos; instalaciones de
alumbrado que integran luz natural e iluminación fluorescente
en las mismas; lámparas de mesa; lámparas de pie; farolas;
lámparas para exteriores; lámparas fluorescentes; lámparas
incandescentes y sus guarniciones; pies de lámparas;
reflectores de lámparas; lámparas de techo; tubos de
lámparas; lámparas de rayos infrarrojos; lámparas orientables;
lámparas de dínamo para vehículos; filamentos de lámparas
eléctricas; lámparas de arco; lámparas de tubo fluorescente y
sus guarniciones; pantallas de lámpara.
(527) GB.
(891) 31.07.2007
(580) 06.12.2007

878 592 (ceedd Open for innovation.). Glaxo Group Limited,
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques dans le domaine de la
recherche et de la mise au point de médicaments, fournies en
ligne partir de bases de données informatiques ou d'Internet.

16 Imprimés, à savoir brochures, prospectus,
dépliants, plaquettes et annonces publicitaires imprimées dans
des publications/revues dans le domaine de la recherche et de
la mise au point de médicaments.

42 Travaux de recherche et développement
scientifiques et technologiques.

44 Services d'informations en matière de médecine et
de santé.

 9 Electronic publications in relation to the research
and development of medicines provided on-line from computer
databases or the internet.

16 Printed materials, namely brochures, pamphlets,
leaflets, booklets and print advertisements in publications/
magazines in relation to the research and development of
medicines.

42 Scientific and technological research and
development.

44 Medical and health information services.
 9 Publicaciones electrónicas sobre investigación y

desarrollo de medicamentos disponibles en línea a partir de
bases de datos informáticas o Internet.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, panfletos,
prospectos, libretos y anuncios impresos en publicaciones y
revistas sobre investigación y desarrollo de medicamentos.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos.

44 Servicios de información médica y sanitaria.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

878 816 (LEXMAN). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

879 264. Simoun - Trading e Marketing, Lda., Funchal (PT).
(831) BY, UA.
(891) 16.07.2007
(580) 06.12.2007

879 418 (REDWOOD). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) IT.
(832) GB, TR.
(851) GB, IT, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris vêtements tissés, tricotés et
filés, ainsi que vêtements en cuir, pour hommes, femmes et
enfants, notamment vêtements de dessus, sous-vêtements,
vêtements décontractés, vêtements de travail et vêtements de
sport; mouchoirs de cou; régates, foulards, gants
(habillement); poches pour vêtements (habillement);
doublures confectionnées (parties de vêtements); prêt-à-
porter; cravates, noeuds papillon; bas, chaussettes, collants;
ceintures (habillement); chaussures, y compris chaussures de
sport, sandales, chaussures de plage, bottes et chaussons;
articles chaussants; bonnets, chapeaux, bonnets de douche,
casquettes (chapellerie), capuchons (habillement); couvre-
oreilles (habillement).

25 Clothing, including woven, knitted and spun
clothing, as well as leather clothing, for ladies, men and
children, especially outerwear, underwear, leisurewear,
working clothes and sportswear; neckerchiefs; cravats,
scarves, gloves (clothing); pockets for clothing; ready-made
linings (parts of clothing); ready-to-wear clothing; ties, bow
ties; stockings, socks, tights; belts (clothing); shoes, including
sport shoes, sandals, beach shoes, boots and slippers;
footwear; bonnets, hats, shower caps, caps (headwear), hoods
(clothing); ear muffs (clothing).

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir
tejidas, de punto e hiladas, así como prendas de vestir de cuero
para señora, caballero y niño, en particular ropa exterior, ropa
interior, ropa de tiempo libre, ropa de trabajo y ropa deportiva;
pañuelos para el cuello; chalinas, bufandas, guantes
(vestimenta); bolsillos para ropa; forros confeccionados (partes
de prendas de vestir); confecciones; corbatas, pajaritas; pantis,
calcetines, medias; cinturones (vestimenta); zapatos, incluidos
zapatos deportivos, sandalias, calzado de playa, botas y
zapatillas; calzado; gorros, sombreros, gorros de ducha,
gorras, capuchas (vestimenta); orejeras (vestimenta).
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(527) GB.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007

879 472 (TrustMail). Totemo AG, Seestrasse 134a (CH).
(842) Société anonyme (a joint stock company organised and

existin, existing under the laws of Switzerland)
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciel pour ordinateur, à savoir logiciel pour
ordinateur pour le déroulement sécurisé de transfert de
données électroniques.

42 Programmation pour ordinateur pour le
déroulement sécurisé de transfert de données électroniques.

 9 Computer software, namely secure electronic data
transaction processing computer software.

42 Computer programming for secure electronic data
transaction processing.

 9 Software para ordenadores, a saber, software para
ordenadores destinados a garantizar la seguridad del proceso
de transferencia de datos electrónicos.

42 Programación de ordenadores para garantizar la
seguridad del proceso de transferencia de datos electrónicos.
(527) US.
(891) 12.07.2007
(580) 06.12.2007

879 875 (PENOSIL). OÜ KRIMELTE, Tallinn (EE).
(842) Private limited company, Estonia
(832) BG, BY, FI, LT, LV, MD, PL, RO, UA.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

880 150 (P PROGRESS PROFILES). PROGRESS PLAST
S.R.L., ASOLO FRAZ. CASELLA (TREVISO) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) IR, RU.
(851) IR, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Profilés métalliques, profilés métalliques pour sols
et revêtements, profilés métalliques pour la construction; joints
métalliques; joints métalliques pour sols et revêtements, joints
métalliques pour la construction; entretoises métalliques;
entretoises métalliques pour sols et revêtements, entretoises
métalliques pour la construction; plinthes métalliques pour
sols; métaux communs et leurs alliages; matériaux métalliques
pour voies ferrées; câbles et fils non électriques en métaux
communs; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques; coffres-forts; minerais.

17 Profilés en matières plastiques - caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Profilés non métalliques, profilés non métalliques
pour sols et revêtements, profilés non métalliques pour la
construction; joints non métalliques, joints non métalliques
pour sols et revêtements, joints non métalliques pour la
construction; entretoises non métalliques, entretoises non
métalliques pour sols et revêtements, entretoises non
métalliques pour la construction; plinthes non métalliques pour
sols, tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
asphalte, poix et bitume.

 6 Profiles of metal, profiles of metal for floors and
linings, profiles of metal for buildings; joints of metal; joints of
metal for floors and linings, joints of metal for building;
spacers of metal, spacers of metal for floors and linings,

spacers of metal for building; skirting boards of metal for
floors; common metals and their alloys; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; ores.

17 Profiles of plastic - rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and goods made from these materials and not
included in other classes; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal.

19 Profiles not of metal, profiles not of metal for
floors and linings, profiles not of metal for building; joints not
of metal, joints not of metal for floors and linings, joints not of
metal for building; spacers not of metal, spacers not of metal
for floors and linings, spacers not of metal for building;
skirting boards not of metal for floors, non-metallic rigid pipes
for building; asphalt, pitch and bitumen.

 6 Perfiles metálicos, perfiles metálicos para suelos y
revestimientos, perfiles metálicos para la construcción; juntas
metálicas; juntas metálicas para suelos y revestimientos,
juntas metálicas para la construcción; distanciadores
metálicos, distanciadores metálicos para suelos y
revestimientos, distanciadores metálicos para la construcción;
zócalos metálicos para suelos; metales comunes y sus
aleaciones; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
minerales.

17 Perfiles de plástico - caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica y productos de estas materias no comprendidos
en otras clases; productos de materias plásticas extrudidas
destinadas a la fabricación; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Perfiles no metálicos, perfiles no metálicos para
suelos y revestimientos, perfiles no metálicos para la
construcción; juntas no metálicas, juntas no metálicas para
suelos y revestimientos, juntas no metálicas para la
construcción; distanciadores no metálicos, distanciadores no
metálicos para suelos y revestimientos, distanciadores no
metálicos para la construcción; zócalos no metálicos para
suelos, tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto,
pez y betún.
(891) 25.09.2007
(580) 06.12.2007

880 291 (RICH BLUE). Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH,
Hamburg (DE).
(842) Incorporated Company, Germany
(832) AU.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

880 794 (DA VINI CODE). FENESTRE ROBIN,
BORDEAUX (FR).
(842) EARL
(832) JP.
(891) 08.11.2007
(580) 06.12.2007

881 309 (RAPSODY). SIMPEX ELECTRONIC AG,
Wetzikon (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(831) CN.
(891) 05.11.2007
(580) 06.12.2007

883 198. LOUFRANI FRANKLIN, LONDON SW1W 9AA
(GB).
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(811) FR
(841) FR
(832) JP.
(891) 24.10.2007
(580) 06.12.2007

883 992 (JIN LING). Obchtchestvo s ogranitchennoy
otvetstvennostyou "Baltiyskaya tabatchnaya fabrika",
KALININGRAD (RU).
(842) société à responsabilité limitée, Fédération de Russie
(831) MZ.
(832) TR.
(891) 09.10.2007
(580) 06.12.2007

884 182 (TESLAR). Elf Cocoon, LLC, Francisville, IL 62460
(US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States
(832) AM, AZ, BY, GE, KG, MD, TM, UZ.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

884 300. Klingspor AG, Haiger (DE).
(591) Jaune, rouge, noir, gris, blanc. / Yellow, red, black,

grey, white. / Amarillo, rojo, negro, gris, blanco.
(832) CN.
(891) 04.10.2007
(580) 06.12.2007

885 120 (FILIGRAN). Filigran Trägersysteme GmbH & Co.
KG, Leese (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) OM.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007

886 393. Australian Broadcasting Corporation, ULTIMO,
NSW 2007 (AU).
(842) Corporation, New South Wales
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail de produits de
parfumerie; services de vente au détail de cosmétiques, savons
et détergents; services de vente au détail de produits de soin de
la peau; services de vente au détail de bougies, chandelles ou
cierges; services de vente au détail de bandages; services de
vente au détail de désodorisants; services de vente au détail de
porte-clefs métalliques; services de vente au détail de
coutellerie, fourchettes et cuillers et couteaux, services de
vente au détail d'instruments de musique et de disques
phonographiques; services de vente au détail de bandes audio
et vidéo, disques phonographiques et disques compacts;
services de vente au détail de logiciels, services de vente au
détail d'appareils pour l'enregistrement et la reproduction de
sons et d'images, services de vente au détail de lunettes de
soleil; services de vente au détail d'articles de bijouterie et
joaillerie; services de vente au détail de montres; services de
vente au détail de papier et articles de papeterie; services de
vente au détail de papier et carton, articles de papeterie,
récipients d'emballage à usage industriel en papier, serviettes
en papier, banderoles en papier, drapeaux en papier, mouchoirs
en papier, couches en papier, étiquettes à bagage en papier,
supports en papier pour photographies; boîtes en papier;

nappes en papier; serviettes de table en papier; services de
vente au détail de cartes à jouer; services de vente au détail de
cartes de voeux; services de vente au détail d'imprimés;
services de vente au détail de livres, magazines et journaux;
services de vente au détail de papier d'emballage; services de
vente au détail d'affiches; services de vente au détail de frises
(en tant que produits de l'imprimerie); services de vente au
détail de couleurs et pinceaux d'artistes; services de vente au
détail de sacs et pochettes; services de vente au détail d'articles
de malleterie; services de vente au détail de parapluies;
services de vente au détail de cannes; services de vente au
détail de miroirs; services de vente au détail de cadres; services
de vente au détail d'outils de nettoyage et d'ustensiles de
lavage; services de vente au détail d'ustensiles et récipients
ménagers, grandes tasses (mugs), articles en verre, brosses;
services de vente au détail de literies; services de vente au
détail de jetés de lit et tapis de tables; services de vente au
détail de vêtements, services de vente au détail de chaussures;
services de vente au détail d'articles de chapellerie; services de
vente au détail de jouets, poupées, machines et appareils de
jeu; services de vente au détail de jeux et jouets, jeux de
patience; services de vente au détail d'articles de sport; services
de vente au détail de décorations de Noël, services de vente au
détail de chocolat, confiseries, gelées, confitures, miel, fruits
secs, épices, fruits à coque (tous étant des produits
alimentaires); services de vente au détail de boissons sans
alcool, services de vente au détail de vins; services de vente au
détail d'allumettes.

35 Retail services for perfumery; retail services for
cosmetics, soaps and detergents; retail services for skin care
goods; retail services for candles; retail services for
bandages; retail services for air fresheners; retail services for
metal key rings; retail services for cutlery and knives, retail
services for musical instruments and records; retail services
for audio and video tapes, records and compact discs; retail
services for computer software, retail services for apparatus
for the recording and reproduction of sound and images, retail
services for sunglasses; retail services for jewellery; retail
services for watches; retail services for paper and stationery;
retail services for paper and cardboard, paper stationery,
industrial packaging containers of paper, towel of paper,
banners of paper, flags of paper, handkerchiefs of paper,
babies' diapers of paper, baggage tag of paper, photograph
stand made of paper; boxes of paper; table cloth of paper;
table napkins of paper ; retail services for playing cards; retail
services for greeting cards; retail services for printed matter;
retail services for books, magazines and newspapers; retail
services for wrapping paper; retail services for posters; retail
services for friezes (being printed matter); retail services for
artists' colours and brushes; retail services for bags and
pouches; retail services for luggage; retail services for
umbrellas; retail services for walking sticks; retail services for
mirrors; retail services for picture frames; retail services for
cleaning tools and washing utensils; retail services for
household utensils and containers, mugs, glassware, brushes;
retail services for bedding; retail services for bed and table
covers; retail services for clothing, retail services for
footwear; retail services for headgear; retail services for toys,
dolls, game machines and apparatus; retail services for games
and playthings, jigsaws; retail services for sports goods; retail
services for Christmas decorations, retail services for
chocolate, confectionery, jellies, jams, honey, dried fruit,
spices, nuts (all being foods); retail services for non-alcoholic
beverages, retail services wine; retail services for matches.

35 Servicios de venta minorista de perfumería;
servicios de venta minorista de cosméticos, jabones y
detergentes; servicios de venta minorista de productos para el
cuidado de la piel; servicios de venta minorista de velas;
servicios de venta minorista de vendajes; servicios de venta
minorista de ambientadores; servicios de venta minorista de
anillas metálicas para llaves; servicios de venta minorista de
cuchillería y cuchillos, servicios de venta minorista de
instrumentos musicales y discos acústicos; servicios de venta
minorista de cintas de vídeo y de audio, discos acústicos y
discos compactos; servicios de venta minorista de software,
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servicios de venta minorista de aparatos de grabación y
reproducción de sonido e imágenes, servicios de venta
minorista de gafas de sol; servicios de venta minorista de
artículos de joyería y bisutería; servicios de venta minorista de
relojes; servicios de venta minorista de papel y artículos de
papelería; servicios de venta minorista de papel y cartón,
artículos de papelería, recipientes de papel para embalaje
industrial, toallas de papel, banderines de papel, banderas de
papel, pañuelos de bolsillo de papel, pañales de papel,
artículos de equipaje etiquetas de papel, portarretratos de
papel; cajas de papel; manteles de papel; servilletas de papel;
servicios de venta minorista de naipes; servicios de venta
minorista de tarjetas de felicitaciones; servicios de venta
minorista de productos de imprenta; servicios de venta
minorista de libros, revistas y diarios; servicios de venta
minorista de papel de embalaje; servicios de venta minorista de
carteles; servicios de venta minorista de frisas (en tanto que
productos de imprenta); servicios de venta minorista de colores
y pinceles para artistas; servicios de venta minorista de bolsos
y bolsos sin asas; servicios de venta minorista de piezas de
equipaje; servicios de venta minorista de paraguas; servicios
de venta minorista de bastones; servicios de venta minorista de
espejos; servicios de venta minorista de portarretratos;
servicios de venta minorista de instrumentos y utensilios de
lavado y limpieza; servicios de venta minorista de utensilios y
recipientes domésticos, tazones, cristalería, cepillos; servicios
de venta minorista de juegos de cama; servicios de venta
minorista de ropa de cama y de mesa; servicios de venta
minorista de prendas de vestir, servicios de venta minorista de
calzado; servicios de venta minorista de artículos de
sombrerería; servicios de venta minorista de juguetes,
muñecas, máquinas y aparatos de juego; servicios de venta
minorista de juegos y juguetes, rompecabezas; servicios de
venta minorista de artículos de deporte; servicios de venta
minorista de decoraciones de Navidad, servicios de venta
minorista de chocolate, productos de confitería, jaleas,
mermeladas, miel, frutas secas, especias, nueces (todos en
tanto que productos alimenticios); servicios de venta minorista
de bebidas sin alcohol, servicios de venta minorista de vinos;
servicios de venta minorista de cerillas.
(891) 13.09.2007
(580) 06.12.2007

886 486 (BULLIT). RED BULL GMBH, FUSCHL AM SEE
(AT).
(842) Limited Liability Company, Austria
(591) Jaune, noir, gris, bleu et ton de chair pâle. / Yellow,

black, grey, blue and pale skin-color. / Amarillo, negro,
gris, azul y color piel pálido.

(831) AL, IR, KE, MZ, SY, UA.
(832) BH.
(851) AL, KE, MZ, SY, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
nécessaires aux sportifs); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et eaux
gazeuses; boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et
autres préparations pour faire des boissons ainsi que
comprimés effervescents (sorbets) et poudres pour faire des
boissons et des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations
alcooliques pour faire des boissons; apéritifs et cocktails à base
de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin.

43 Services de traiteur pour hôtes, exploitation de
bars, cafés, cafétérias, cantines, snack-bars, restaurants,
restaurants libre-service; services de traiteurs; hébergement
temporaire, notamment hôtels, pensions, camps de vacances,

maisons de vacances, motels; réservations de logements
temporaires; pensions pour animaux; location de constructions
transportables (non comprise dans d'autres classes), en
particulier bars et tentes; location de sièges, tables, linge de
table, verrerie et équipements pour bars (non compris dans
d'autres classes).

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic drinks, including alcoholic energy drinks, mulled
wine and mixed drinks containing milk; alcoholic malt
beverages, malt liquor; wines, spirits and liqueurs; alcoholic
preparations for making beverages; spirit or wine-based
cocktails and aperitifs; beverages containing wine.

43 Services for catering for guests, operation of bars,
cafés, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants, self-
service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation including hotels, boarding houses, holiday
camps, tourist homes, motels; temporary accommodation
reservations; boarding for animals; rental of transportable
buildings (not included in other classes), in particular bars
and tents; rental of chairs, tables, table linen, glassware and
bar equipment (not included in other classes).

32 Bebidas sin alcohol, incluidos refrescos, bebidas
energéticas, bebidas a base de suero de leche y bebidas
isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para atletas); cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cervezas de tipo porter, ale,
stout y lager; bebidas de malta sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para hacer bebidas, así como pastillas y polvos
efervescentes (gaseosa en polvo) para bebidas y cócteles sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas combinadas y calientes, incluidas bebidas
energéticas con alcohol, vino caliente con especias y bebidas
combinadas que contienen leche; bebidas de malta con
alcohol, licor de malta; vinos, bebidas espirituosas y licores;
preparaciones para hacer bebidas alcohólicas; cócteles y
aperitivos a base de bebidas espirituosas o vino; bebidas que
contienen vino.

43 Servicios de comidas y bebidas preparadas para
huéspedes, explotación de bares, cafés-restaurantes,
cafeterías, comedores, bares de comidas rápidas,
restaurantes, restaurantes de autoservicio; provisión de
comidas y bebidas preparadas; hospedaje temporal, incluidos
hoteles, pensiones, campamentos de vacaciones, casas de
vacaciones, moteles; reserva de hospedaje temporal;
albergues para animales; alquiler de construcciones
transportables (no comprendido en otras clases), en particular
bares y carpas; alquiler de sillas, mesas, mantelerías,
cristalería y equipos de bar (no comprendido en otras clases).
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
nécessaires aux sportifs); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et eaux
gazeuses; boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et
autres préparations pour faire des boissons ainsi que
comprimés effervescents (sorbets) et poudres pour faire des
boissons et des cocktails non alcooliques.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
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fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidos refrescos, bebidas
energéticas, bebidas a base de suero de leche y bebidas
isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para atletas); cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cervezas de tipo porter, ale,
stout y lager; bebidas de malta sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para hacer bebidas, así como pastillas y polvos
efervescentes (gaseosa en polvo) para bebidas y cócteles sin
alcohol.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, notamment boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
nécessaires aux sportifs), bières sans alcool, bières de malt
sans alcool, bières de froment sans alcool, bières dénommées
porter sans alcool, ale sans alcool, stout sans alcool et lager
sans alcool, boissons non alcoolisées à base de malt, eaux
minérales et eaux gazeuses, boissons aux fruit et jus de fruits,
sirops, essences et autres préparations pour faire des boissons
ainsi que comprimés effervescents (sorbets) et poudres pour
faire des boissons et des cocktails sans alcool.

43 Services de traiteur pour hôtes, exploitation de
bars, cafés, cafétérias, cantines, snack-bars, restaurants,
restaurants libre-service; services de traiteurs; hébergement
temporaire, notamment hôtels, pensions, camps de vacances,
maisons de vacances, motels; réservations de logements
temporaires; pensions pour animaux; location de constructions
transportables (non comprise dans d'autres classes), en
particulier bars et tentes; location de sièges, tables, linge de
table, verrerie et équipements pour bars (non compris dans
d'autres classes).

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes), non-
alcoholic beer, non-alcoholic malt beer, non-alcoholic wheat
beer, non-alcoholic porter, non-alcoholic ale, non-alcoholic
stout and lager, non-alcoholic malt beverages, mineral water
and aerated waters, fruit drinks and fruit juices, syrups,
essence and other preparations for making beverages as well
as effervescent (sherbet) tablets and powders for drinks and
non-alcoholic cocktails.

43 Services for catering for guests, operation of bars,
cafés, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants, self-
service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation including hotels, boarding houses, holiday
camps, tourist homes, motels; temporary accommodation
reservations; boarding for animals; rental of transportable
buildings (not included in other classes), in particular bars
and tents; rental of chairs, tables, table linen, glassware and
bar equipment (not included in other classes).

32 Bebidas sin alcohol, incluidos refrescos, bebidas
energéticas, bebidas a base de suero de leche y bebidas
isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para atletas); cerveza
sin alcohol, cerveza de malta sin alcohol, cerveza de trigo sin
alcohol, cervezas de tipo porter sin alcohol, ale sin alcohol,
stout y lager sin alcohol; bebidas de malta sin alcohol; aguas
minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas, así como
pastillas y polvos efervescentes (gaseosa en polvo) para
bebidas y cócteles sin alcohol.

43 Servicios de comidas y bebidas preparadas para
huéspedes, explotación de bares, cafés-restaurantes,
cafeterías, comedores, bares de comidas rápidas,
restaurantes, restaurantes de autoservicio; provisión de
comidas y bebidas preparadas; hospedaje temporal, incluidos
hoteles, pensiones, campamentos de vacaciones, casas de
vacaciones, moteles; reserva de hospedaje temporal;
albergues para animales; alquiler de construcciones
transportables (no comprendido en otras clases), en particular

bares y carpas; alquiler de sillas, mesas, mantelerías,
cristalería y equipos de bar (no comprendido en otras clases).
(891) 12.07.2007
(580) 06.12.2007

892 441 (Fürst Kyllburg). Norma Lebensmittelfilialbetrieb
GmbH & Co. KG, Nürnberg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemage
(831) AT.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

892 871 (FORSAGE). Obshchestvo s ogranichennoy
otvetstvennostyu "Versia", g. Izhevsk, Rep. of Udmurtiya
(RU).
(566)  / Afterburning.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IR, IT, KP, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) AU, EE, FI, GB, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(891) 01.10.2007
(580) 06.12.2007

893 117 (FiberHome). FIBERHOME
TELECOMMUNICATION TECHNOLOGIES CO., LTD,
Wuhan, Hubei (CN).
(842) Corporation, China
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, PL, TJ, UA, UZ.
(832) BH, GE, TM.
(891) 27.09.2007
(580) 06.12.2007

893 545 (MBT). Masai Marketing & Trading AG,
Romanshorn (CH).
(831) ME.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

895 349 (GENEA). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) GENEA. / GENEA. / GENEA.
(832) BH, OM.
(891) 09.11.2007
(580) 06.12.2007

895 844 (SWISS SMILE). Zürident AG, Zürich (CH).
(832) US.
(527) US.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

896 770 (VONDARIO). Schwarz Pharma Aktiengesellschaft,
Monheim (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) AN.
(891) 27.09.2007
(580) 06.12.2007

899 213 (PANTHERCOMMAND). RUAG Electronics, Bern
22 (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(566) Panthère commando / Pantera comando
(832) IE.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images; appareils
et instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande de l'électricité;
supports d'enregistrement; mémoires électroniques; appareils
de traitement des données et ordinateurs; appareils et
installations de surveillance, en particulier installations
d'exploration et de conduite assistées par ordinateur pour les
services de surveillance et de police; installations de liaison
sans fil entre des appareils électroniques portables; logiciels,
appareils périphériques pour ordinateurs, ordinateurs pour
véhicules (ordinateurs de bord); ordinateurs portables;
ordinateurs portables et ordinateurs de poches (organiseurs);
serveurs; ordinateurs de connexion (routeurs); tous les produits
précités ne concernent pas la conception, la construction, la
fabrication, la maintenance et la réparation d'aéronefs en
général et d'hélicoptères et giravions en particulier.

37 Installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs; tous les services précités ne concernent pas la
conception, la construction, la fabrication, la maintenance et la
réparation d'aéronefs en général et d'hélicoptères et giravions
en particulier.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conseils relatifs à
l'installation, la mise à jour et la maintenance de logiciels;
planification et conception de réseaux hétérogènes (connexion
entre différents ordinateurs et systèmes d'ordinateurs ainsi que
leurs éléments logiciels par des voies de télécommunication);
tous les services précités ne concernent pas la conception, la
construction, la fabrication, la maintenance et la réparation
d'aéronefs en général et d'hélicoptères et giravions en
particulier.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; apparatus and instruments for
conducting, distributing, transforming, storing, regulating or
controlling electricity; recording media; electronic memory
units; apparatus for data processing and computers;
surveillance apparatus and installations, in particular
computer-assisted exploration and driving installations for
police and surveillance services; installations for wireless
connection between portable electronic apparatus; software,
computer peripheral apparatus, computers for vehicles
(onboard computers); portable computers; portable
computers (laptops) and pocket computers (organisers);
computer servers; connection computers (routers); all the
aforesaid goods not being in relation to the design,
construction, manufacturing, maintenance and repair of
aircraft in general and helicopters and rotorcrafts in
paricular.

37 Installation, maintenance and repair of
computers; all the aforesaid services not being in relation to
the design, construction, manufacturing, maintenance and
repair of aircraft in general and helicopters and rotorcrafts in
particular.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; analysis services and industrial
research; design and development of computers and software;
consulting concerning software installation, updating and
maintenance; planning and design of heterogeneous networks
(connection between different computers and computer

systems including their software elements via
telecommunication means); all the aforesaid services not
being in relation to the design, construction, manufacturing,
maintenance and repair of aircraft in general and helicopters
and rotorcrafts in particular.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido e imágenes; aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes de grabación; memorias electrónicas;
aparatos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
e instalaciones de vigilancia, en particular instalaciones de
exploración y conducción asistida por ordenador para los
servicios de vigilancia y policía; instalaciones de conexión
inalámbrica entre aparatos electrónicos portátiles; software,
aparatos periféricos para ordenadores, ordenadores para
vehículos (ordenadores de a bordo); ordenadores portátiles;
ordenadores de regazo ("laptops") y ordenadores de bolsillo
(organizadores); servidores; ordenadores de conexión
(enrutadores); ninguno de los productos mencionados guarda
relación con el diseño, construcción, fabricación,
mantenimiento y reparación de aeronaves en general y
helicópteros y giroaviones en particular.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores; ninguno de los productos mencionados guarda
relación con el diseño, construcción, fabricación,
mantenimiento y reparación de aeronaves en general y
helicópteros y giroaviones en particular.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigaciones industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; asesoramiento relacionados con la
instalación, actualización y el mantenimiento de software;
planificación y diseño de redes heterogéneas (conexión entre
diferentes ordenadores y sistemas de ordenadores y sus
sistemas informáticos, por telecomunicación); ninguno de los
productos mencionados guarda relación con el diseño,
construcción, fabricación, mantenimiento y reparación de
aeronaves en general y helicópteros y giroaviones en
particular.
(527) IE.
(891) 25.09.2007
(580) 06.12.2007

900 116 (MOTHERCARE). Mothercare UK Limited,
Watford, Hertfordshire WD24 6SH (GB).
(842) registered company
(832) MK.
(891) 14.11.2007
(580) 06.12.2007

900 552 (simply colors). Stephanie Peters-Dijkstra, Soest
(NL).
(841) NL
(591) Rouge, vert, bleu et blanc (PMS rouge 032, PMS 375 et

PMS 2985). / Red, green, blue and white (PMS red 032,
PMS 375 et PMS 2985). / Rojo, verde, azul y blanco
(PMS rojo 032, PMS 375 y PMS 2985).

(831) CH.
(891) 25.09.2007
(580) 06.12.2007

901 015 (MS MOVE MANAGEMENT ONE UNIVERSE
ONE MOVER). Schneider Déménagements SA, Romanel-
sur-Morges (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) RU, UA.
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(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

901 057. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement de maladies et de troubles du métabolisme et du
tube digestif, du sang et des organes hématopoïétiques, du
système cardio-vasculaire, de l'appareil locomoteur, du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, de
l'appareil génito-urinaire, de l'appareil respiratoire et des
affections de la peau; hormones à usage médical; préparations
anti-infectieuses; préparations antivirales; préparations
cytostatiques pour le traitement du cancer.

10 Instruments et appareils pour l'inhalation de
médicaments.

42 Réalisation d'essais cliniques pour les produits
pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of diseases and disorders of the alimentary tract
and metabolism, blood and blood forming organs, the
cardiovascular system, the musculoskeletal system, the central
nervous system, the peripheral nervous system, the
genitourinary system, the respiratory system, and
dermatological disorders; hormones for medical purposes;
anti-infective preparations; anti-viral preparations; cytostatic
preparations for use in the treatment of cancer.

10 Instruments and apparatus for the inhalation of
medicines.

42 Conducting clinical studies for pharmaceutical
preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos del tracto
alimentario y del metabolismo, sangre y órganos
hematopoyéticos, sistema cardiovascular, sistema
osteomuscular, sistema nervioso central, sistema nervioso
periférico, sistema genitourinario, sistema respiratorio, y
trastornos dermatológicos; hormonas para uso médico;
preparaciones antiinfecciosas; preparaciones antivíricas;
citostáticos para el tratamiento del cáncer.

10 Instrumentos y aparatos para inhalar
medicamentos.

42 Realización de estudios clínicos sobre
preparaciones farmacéuticas.
(527) US.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

901 525 (SKANDIA). Försäkringsaktiebolaget Skandia
(publ.), Stockholm (SE).
(842) Public limited company, Sweden
(832) VN.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

902 081 (LP299V). Probi AB, Lund (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) RU, UA.
(891) 23.10.2007
(580) 06.12.2007

902 292 (RITMO DE SAMBA). Kaufland Warenhandel
GmbH & Co. KG, Neckarsulm (DE).

(842) Limited liability company (GmbH & Co. KG),
Germany

(831) AL, BY, MD, ME, MK, RU.
(891) 16.05.2007
(580) 06.12.2007

903 737 (sicap). Sicap AG, Köniz (CH).
(842) AG, CH
(831) ME.
(891) 05.11.2007
(580) 06.12.2007

903 758 (LUXENS). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

904 826 (HELLY HANSEN). Helly Hansen ASA, MOSS
(NO).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, NORWAY
(832) AU, JP, KR.
(851) AU, JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés sur supports de
données; extincteurs; masques à gaz; combinaisons humides et
combinaisons étanches pour la plongée; vêtements,
combinaisons, gilets, vestes et aides de flottaison; vestes, gilets
et combinaisons de sauvetage; gilets, vestes et ceintures de
survie; équipement, appareils, instruments, vêtements et
accessoires de sauvetage; gilets de sauvetage pour chiens;
vestes et ceintures de natation; combinaisons de survie; cottes
protégeant des accidents, des blessures et des incendies;
harnais, câbles et cordes de sécurité; lunettes; lunettes de
soleil; étuis, chaînes, cordons et montures pour lunettes de vue
et de soleil; lunettes de sécurité et jumelles; étuis, housses et
supports pour téléphones portables; parties, composants,
équipements et accessoires destinés aux produits
susmentionnés.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage, valises; sacs de grande contenance, sacs à dos,
sacs, sacoches, mallettes, sacoches pour porter les enfants;
filets à provisions; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie.

25 Combinaisons humides et combinaisons étanches
destinées aux sports aquatiques, à la navigation et à la natation
sous-marine; vêtements, y compris vêtements de pluie,
vêtements de natation et sous-vêtements; articles chaussants, y
compris bottes, chaussures et chaussons; chapellerie, y
compris capuches, chapeaux, visières, casquettes, suroîts;
ceintures (vêtements), gants, mitaines, châles, foulards,
pantalons, y compris pantalons à taille élastique destinés à la
pratique du canoë; gants de nautisme.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
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checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer programs recorded on data carriers; fire-
extinguishing apparatus; gas masks; wet and dry suits for
diving; buoyancy/floating garments, suits, jackets, vests and
aids; life saving vests, jackets and suits; life jackets, vests and
belts; life-saving equipment apparatus, instruments, garments
and accessories; life saving vests for use on dogs; swimming
vests and belts; survival suits; suits for protection against
accident, injury and fire; safety harness, lines and cords;
eyeglasses; sunglasses; sun- and eye glass cases, chains, cords
and frames; safety goggles and binoculars; mobile phone
cases, covers and holders; parts, components, equipment and
accessories for all the aforementioned goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags, travelling valises;
sacks, rucksacks, bags, satchels, cases, sling bags for carrying
infants; net bags for shopping; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Wet and dry suits for water sports, sailing and
underwater swimming; clothing, including rainwear,
swimwear and underwear; footwear, including boots, shoes
and slippers; headgear including hoods, hats, visors, caps,
rain hats; belts (clothing), gloves, mittens, scarves,
neckerchiefs, trousers, including pull-on trousers for
canoeing; yacht gloves.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos grabados en soportes de
datos; extintores; máscaras de gas; trajes de submarinismo;
ropa, trajes, chaquetas, chalecos y accesorios de identificación
y flotación; chalecos, chaquetas y trajes salvavidas; chalecos,
chaquetas y trajes de salvamento; ropa, trajes, chaquetas y
chalecos flotadores; ropa, trajes y chaquetas salvavidas;
chaquetas, ropa y cinturones salvavidas; aparatos,
instrumentos, ropa y accesorios de salvamento; chalecos
salvavidas para perros; cinturones y chalecos de natación;
trajes de supervivencia; trajes de protección contra accidentes,
lesiones y fuego; arneses, hilos y cuerdas de seguridad; gafas;
gafas de sol; estuches, cadenitas, cordones y monturas para
gafas y gafas de sol; gafas de seguridad y binoculares;
estuches, fundas y soportes para teléfonos móviles; partes,
componentes, equipos y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, bolsos de viaje; bolsas sin asas, mochilas,
bolsos, carteras, estuches, bolsas de cuero para llevar niños;
bolsas de redecilla para la compra; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Trajes de inmersión y trajes de neopreno para
deportes acuáticos, vela y buceo; prendas de vestir, incluidas
ropa impermeable, trajes de baño y ropa interior; calzado,
incluidas botas, zapatos y zapatillas; artículos de sombrerería
incluidos capuchas, sombreros, viseras, gorras, sombreros
impermeables; cinturones (vestimenta), guantes, mitones,
bufandas, fulares, pantalones, incluidos pantalones con cintura
elástica para canotaje; guantes de navegación a vela.
(891) 29.01.2007
(580) 06.12.2007

904 989 (AUMUND). AUMUND-Fördererbau GmbH & Co.
KG, Rheinberg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) ME.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

904 991 (AUMUND). AUMUND-Fördererbau GmbH & Co.
KG, Rheinberg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) ME.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

904 993 (A). AUMUND-Fördererbau GmbH & Co. KG,
Rheinberg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) ME.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

904 998 (AQUAQUEEN). AQUAQUEEN International Pty
Ltd, BOTANY NSW 2019 (AU).
(842) Corporation, Australia
(832) AL, CH, HR, IR, IS, JP, KP, MN, MZ, SY, TR.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

905 143 (TECE). TECE GmbH, Emsdetten (DE).
(842) limited liability company, Federal Republic of

Germany
(831) AZ, DZ, EG, IR, KG, KZ, MA, MN, TJ, UZ.
(832) TM.
(851) AZ, DZ, EG, IR, KG, KZ, MA, MN, TJ, TM, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux et
conduites métalliques; garnitures métalliques, notamment
pour conduites et tuyaux d'évacuation; vannes (autres
qu'organes de machines) et vannes de retour en métal pour
conduites d'eau et de chauffage; chéneaux métalliques pour
toits; gouttières métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; charpentes métalliques pour la construction,
notamment en tant que structures pour tuyaux sanitaires et/ou
de chauffage, chasse-d'eau ou installations d'évacuation des
eaux pour urinoirs ou pour éléments d'installations sanitaires;
tuyaux d'évacuation et d'écoulement ainsi que goulottes
d'évacuation et d'écoulement métalliques; plaques
d'assemblage métalliques pour conduites; éléments de
couverture métalliques destinés à être montés devant des murs,
composés d'une structure renfermant des conduites sanitaires
et/ou de chauffage, des chasse-d'eau ou installations
d'évacuation des eaux pour urinoirs ou des éléments
d'installations sanitaires.

 9 Logiciels, notamment logiciels de planification
pour installations sanitaires.

11 Appareils et installations de chauffage, de
réfrigération, de distribution d'eau et appareils et installations
sanitaires; systèmes de distribution pour canalisations
sanitaires et conduites de chauffage, en matières plastiques,
composés principalement de conduites, éléments d'assemblage
et de connexion en tant qu'éléments d'appareils et installations
de chauffage, de réfrigération, de distribution d'eau et appareils
et installations sanitaires; installations de chasse-d'eau;
robinets mélangeurs pour conduites d'eau; chasse-d'eau pour
urinoirs; vannes en tant qu'éléments d'appareils et installations
de chauffage, de réfrigération, de distribution d'eau et
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d'appareils et installations sanitaires comprises dans cette
classe; tuyaux (non métalliques), notamment tuyaux en
matières plastiques en tant qu'éléments d'appareils et
installations sanitaires; garnitures métalliques, notamment
pour toilettes, lavabos, baignoires et urinoirs; garnitures
(métalliques), notamment pour toilettes, urinoirs, lavabos et
baignoires; systèmes de distribution pour canalisations
sanitaires et conduites de chauffage (éléments d'installations
sanitaires), notamment en matières plastiques, composés
principalement de conduites, éléments d'assemblage et de
connexion.

17 Tuyaux et tubes en tant que produits semi-finis en
matières plastiques; produits en matières plastiques (produits
semi-finis); garnitures (non métalliques), notamment pour
conduites et tuyaux d'évacuation.

20 Vannes (autres qu'organes de machines) en
matières plastiques pour conduites d'eau et de chauffage;
vannes (autres qu'organes de machines) et vannes de retour
non métalliques comprises dans cette classe, pour conduites
d'eau et de chauffage.

 6 Building materials of metal; pipes and pipelines of
metal; fittings of metal, in particular for pipelines and
drainage pipes; valves (other than parts of machines) and
return valves of metal for water and heating pipes; valley
gutters of metal for roofs; gutters of metal; ironmongery and
small items of metal hardware; framework of metal for
building, in particular as framework for sanitary and/or
heating pipes, water flushing installations or flushing
installations for urinals, or for parts of sanitary installations;
drainage and outlet pipes and drainage and outlet troughs of
metal; mounting plates of metal for pipelines; pre-wall
elements of metal to be mounted in front of walls, comprising
a frame, in which sanitary and/or heating pipes, water flushing
installations or flushing installations for urinals or parts of
sanitary installations are arranged.

 9 Software, in particular planning software for
sanitary installations.

11 Heating, refrigerating, water supply and sanitary
apparatus and installations; sanitary pipe and heating pipe
distribution systems of plastic, mainly consisting of pipelines,
joining and connecting elements as parts of heating,
refrigerating, water supply and sanitary apparatus and
installations; water flushing installations; mixer taps for water
pipes; flushing installations for urinals; valves as parts of
heating, refrigerating, water supply and sanitary apparatus
and installations, included in this class; pipes (not of metal), in
particular pipes of plastic as parts of sanitary apparatus and
installations; fittings of metal, in particular for toilets,
washbasins, bath tubs and urinals; fittings (not of metal), in
particular for toilets, urinals, washbasins and bath tubs;
sanitary pipe and heating pipe distribution systems (parts of
sanitary installations), in particular of plastic, mainly
consisting of pipelines, joining and connecting elements.

17 Pipes and tubes being semi-finished goods of
plastic; goods of plastic (semi-finished goods); fittings (not of
metal), in particular for pipelines and drainage pipes.

20 Valves (other than parts of machines) of plastic for
water and heating pipes; valves (other than parts of machines)
and return valves, not of metal, included in this class, for water
and heating pipes.

 6 Materiales de construcción metálicos; tubos y
conductos metálicos; guarniciones metálicas, en particular
para conductos y tubos de drenaje; válvulas (que no sean
partes de máquinas) y válvulas de retorno metálicas para
conductos de agua y calefacción; canalones de desagüe
metálicos para tejados; canalones metálicos; cerrajería y
ferretería metálica; armazones metálicos para la construcción,
en particular en tanto que armazones para conducciones
sanitarias y/o de calefacción, instalaciones de descarga de
agua o instalaciones de descarga de agua para urinarios o
para partes de instalaciones sanitarias; tubos de drenaje y de
salida, así como canales de drenaje y de salida metálicos;
placas de montaje metálicas para conductos; elementos de
protección metálicos para montar delante de paredes,
compuestos de un marco, en los que se instalan conducciones

sanitarias y/o de calefacción, instalaciones de descarga de
agua o instalaciones de descarga de agua para urinarios o
partes de instalaciones sanitarias.

 9 Software, en particular software de planificación
para instalaciones sanitarias.

11 Instalaciones y aparatos de calefacción,
refrigeración, distribución de agua y sanitarios; sistemas de
distribución, de materias plásticas, para conducciones
sanitarias y conducciones de calefacción, que consisten
principalmente en canalizaciones, elementos de unión y de
conexión como partes de instalaciones y aparatos de
calefacción, refrigeración, distribución de agua y sanitarios;
instalaciones de descarga de agua; grifos mezcladores para
conducciones de agua; instalaciones de descarga de agua
para urinarios; válvulas como partes de instalaciones y
aparatos de calefacción, refrigeración, distribución de agua y
sanitarios, comprendidos en esta clase; tubos (no metálicos),
en particular tubos de materias plásticas como partes de
aparatos e instalaciones sanitarias; guarniciones metálicas, en
particular para retretes, lavabos, bañeras y urinarios;
guarniciones (no metálicas), en particular para retretes,
urinarios, lavabos y bañeras; sistemas de distribución para
conducciones sanitarias y conducciones de calefacción (partes
de instalaciones sanitarias), en particular de materias plásticas,
que consisten principalmente en canalizaciones, elementos de
unión y de conexión.

17 Tubos y tuberías en tanto que productos de
materias plásticas semiacabados; productos de materias
plásticas (productos semiacabados); guarniciones (no
metálicas), en particular para conductos y tubos de drenaje.

20 Válvulas de materias plásticas (que no sean partes
de máquinas) para conductos de agua y calefacción; válvulas
(que no sean partes de máquinas) y válvulas de retorno, no
metálicas, comprendidas en esta clase, para conductos de
agua y calefacción.
(891) 22.06.2007
(580) 06.12.2007

905 609 (MOMODESIGN). MOMO DESIGN s.r.l., MILANO
(IT).
(842) s.r.l. under the Italian law, Italy
(831) MA, SY.
(832) BH.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges de table et montres-bracelets; horloges
de véhicules; pendules; articles en métaux précieux ou en
plaqué, à savoir cendriers, fume-cigares et fume-cigarettes,
boîtes, porte-monnaie, anneaux porte-clefs, pinces à billets.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir non
compris dans d'autres classes, à savoir sacs, sacs de voyage,
malles, sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles, mallettes,
vanity-cases (vendus vides), étuis à clés; parapluies et cannes.

25 Articles vestimentaires; articles vestimentaires en
cuir ou imitations du cuir; ceintures; vêtements destinés aux
automobilistes, motocyclistes et cyclistes, à savoir
combinaisons de course, passe-montagnes, chaussettes, vestes,
vestes en imitation fourrure, vestes protégeant les côtes et les
coudes, combinaisons, chemises, pulls molletonnés, maillots
de corps, pantalons, pantalons protégeant les genoux, gants;
articles vestimentaires de natation, golf, ski, tennis, escrime,
nautisme, équitation et autres sports; articles chaussants;
chapeaux et casquettes.

14 Table clocks and wristwatches; clocks for
vehicles; clocks; articles in precious metal or coated
therewith, namely ashtrays, cigar and cigarette holders, boxes,
purses, key rings, money clips.

18 Articles made of leather and imitations of leather
not included in other classes, namely bags, travel bags, trunks,
rucksacks, purses, wallets, briefcases, beauty cases (sold
empty), key cases; umbrellas and walking sticks.

25 Clothing articles; clothing articles made of leather
and imitations of leather; belts; clothing intended for use by
motorcar drivers, motorcyclists and cyclists, namely racing
suits, balaclavas, socks, jackets, pile jackets, jackets having rib
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and elbow protection, overalls, shirts, sweatshirts, vests,
pants, pants having knee protection, gloves; clothing for
swimming, golf, skiing, tennis, fencing, sailing, horse riding
and other sports; footwear; hats and caps.

14 Relojes de mesa y relojes de pulsera; relojes para
vehículos; relojes; artículos de metales preciosos o chapados,
a saber, ceniceros, cigarreras y pitilleras, estuches,
monederos, llaveros, clips para billetes.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsos, bolsos de viaje,
baúles, mochilas, monederos, carteras, portadocumentos,
neceseres de belleza (vendidos vacíos), estuches para llaves;
paraguas y bastones.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero e
imitaciones del cuero; cinturones; prendas de vestir para
automovilistas, motociclistas y ciclistas, a saber, monos de
carreras, pasamontañas, calcetines, chaquetas, chaquetas de
pelo, chaquetas con protecciones para las costillas y los codos,
monos, camisas, sudaderas, chalecos, pantalones, pantalones
con protecciones para las rodillas, guantes; ropa para la
natación, el golf, el esquí, el tenis, la esgrima, la navegación, la
equitación y otros deportes; calzado; sombreros y gorras.
(851) MA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et en imitations du cuir non
comprisdans d'autres classes, à savoir sacs, sacs de voyage,
malles, sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles, mallettes,
vanity-cases (vendus vides), étuis à clés; parapluies et cannes.

18 Articles made of leather and imitations of leather
not included in other classes, namely bags, travel bags, trunks,
rucksacks, purses, wallets, briefcases, beauty cases (sold
empty), key cases; umbrellas and walking sticks.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsos, bolsos de viaje,
baúles, mochilas, monederos, carteras, portadocumentos,
neceseres de belleza (vendidos vacíos), estuches para llaves;
paraguas y bastones.
(851) SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires; articles vestimentaires en
cuir ou imitations du cuir; ceintures; vêtements destinés aux
automobilistes, motocyclistes et cyclistes, à savoir
combinaisons de course, passe-montagnes, chaussettes, vestes,
vestes en imitation fourrure, vestes protégeant les côtes et les
coudes, combinaisons, chemises, pulls molletonnés, maillots
de corps, pantalons, pantalonsprotégeant les genoux, gants;
articles vestimentaires de natation, golf, ski, tennis, escrime,
nautisme, équitation et autres sports; articles chaussants;
chapeaux et casquettes.

25 Clothing articles; clothing articles made of leather
and imitations of leather; belts; clothing intended for use by
motorcar drivers, motorcyclists and cyclists, namely racing
suits, balaclavas, socks, jackets, pile jackets, jackets having rib
and elbow protection, overalls, shirts, sweatshirts, vests,
pants, pants having knee protection, gloves; clothing for
swimming, golf, skiing, tennis, fencing, sailing, horse riding
and other sports; footwear; hats and caps.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero e
imitaciones del cuero; cinturones; prendas de vestir para
automovilistas, motociclistas y ciclistas, a saber, monos de
carreras, pasamontañas, calcetines, chaquetas, chaquetas de
pelo, chaquetas con protecciones para las costillas y los codos,
monos, camisas, sudaderas, chalecos, pantalones, pantalones
con protecciones para las rodillas, guantes; ropa para la
natación, el golf, el esquí, el tenis, la esgrima, la navegación, la
equitación y otros deportes; calzado; sombreros y gorras.
(891) 24.07.2007
(580) 06.12.2007

905 934 (travel counsellors). Travel Counsellors Plc., Bolton,
Lancashire BL1 1TH (GB).
(812) EM
(842) Private limited company, UNITED KINGDOM
(832) KE.

(891) 08.11.2007
(580) 06.12.2007

906 443 (STENDERS). STENDERA ZIEPJU FABRIKA,
SIA, R=ga (LV).
(842) Limited liability company, Latvia
(831) EG.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

906 728 (AXTON). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

907 302 (GEOLIA). GROUPE ADEO, LEZENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) UA.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

908 835 (esacell by lamberti). LAMBERTI S.p.A.,
ALBIZZATE (VA) (IT).
(831) CN.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

909 270 (VITAO). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) DE.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

910 670 (708). AVIAGEN LIMITED, Lincolnshire NG32
2AB (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales
(832) RU.
(891) 31.10.2007
(580) 06.12.2007

910 671 (308). AVIAGEN LIMITED, Lincolnshire NG32
2AB (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales
(832) CH.
(891) 31.10.2007
(580) 06.12.2007

911 657 (GEWISS). GEWISS - S.P.A., CENATE SOTTO
(BERGAMO) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) AZ, DZ, IR, KP, MA, MD, SD, SY, VN.
(832) AU, KR, NO.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caches d'interrupteurs électriques, raccords
électriques, câbles, conduites de câbles ainsi que chambres de
tirage pour systèmes de raccordement, disques optiques,
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disques magnétiques, boîtiers en saillie et encastrés
(électricité), systèmes et colonnes de câbles (électricité);
redresseurs de courant, semi-conducteurs, relais électriques,
condensateurs électriques, inducteurs, disjoncteurs,
contacteurs-interrupteurs, adaptateurs, blocs de jonction,
fusibles, détecteurs, modules de distribution (systèmes de
distribution électrique), barres (systèmes de distribution
électrique), commutateurs à barres croisées dits "crossbars"
(systèmes de distribution électrique), indicateurs d'urgence,
contacts femelles, convertisseurs statiques, dispositifs
d'alimentation électrique continue, répétiteurs de signaux de
communication, transformateurs électriques, indicateurs de
perte électrique, électrolyseurs, émetteurs
(télécommunications), émetteurs de signaux électroniques,
clignotants (signaux lumineux), thermostats à minuterie,
onduleurs, ampoules thermoioniques, enseignes publicitaires
lumineuses; coupe-circuit (électricité), interrupteurs
différentiels, interrupteurs magnétothermiques, interrupteurs
différentiels magnétothermiques, commutateurs rotatifs;
conduites d'électricité, matériaux pour conduites d'électricité
(fils électriques, câbles); panneaux électroniques, modules de
commande, tableaux de commande, boîtiers de secours en
saillie et encastrés, boîtiers de connexions, tableaux de
distribution; batteries électriques, piles électriques; appareils
de sortie, de filtration, de transformation, de conservation et de
stockage de l'énergie électrique; raccords de lignes électriques,
lignes électriques, raccordements électriques, fils
d'identification pour fils électriques, gaines d'identification
pour câbles et fils électriques, manchons de jonction pour
câbles électriques, fils magnétiques, électrodes pour le
soudage; appareils de signalisation navale, dispositifs pour
commutateurs à interruption automatique, systèmes à
fréquence radio, systèmes à fréquence radio pour la téléphonie,
pour dispositifs de commande pour thermostats à minuterie,
pour détecteurs et dispositifs antivols, dispositifs de
commande, dispositifs électroniques destinés à la domotique,
systèmes de distribution électrique, appareils modulaires de
protection différentielle et de protection des circuits
(électricité), terminaux de distribution d'énergie électrique,
systèmes de surveillance anti-vol (autres que pour les
véhicules); appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
machines à calculer, matériel informatique et ordinateurs;
régulateurs d'éclairage de scène; dispositifs de protection
contre les surtensions.

 9 Electric plates, wiring ties, cables, cable ducts and
well systems for junction systems, optical disks, magnetic
disks, flush-mounting and surface-mounting boxes
(electricity), systems and cable columns (electricity);
rectifiers, semiconductors, electric relays, capacitors,
inductors, circuit breakers, contactors, adaptors, terminal
blocks, fuses, detectors, distribution units (electric distribution
systems), bars (electric distribution systems), cross bars
(electric distribution systems), emergency indicators, sockets,
static converters, uninterrupted power supply units,
communication signal repeaters, electric transformers,
electricity loss indicators, electrolyzers, emitters
(telecommunications), electronic signal senders, blinkers
(light signals), timer thermostats, inverters, thermionic bulbs,
luminous signs for publicity; circuit breakers (electricity),
differential switches, magneto-thermal switches, differential
magneto-thermal switches, rotary switches; electricity
conduits, materials for conduits for electricity (wires, cables);
electronic boards, control units, control boards, surface-
mounting and flush-mounting emergency enclosures, junction
boxes, distribution boards; electric batteries, electric piles;
apparatus for the output, the filtration, the transformation, the

conservation and storage of electric energy; junctions of
electric lines, electric lines, electric connections, identification
wires for electric wires, identification sheaths for electric
wires and cables, junction sleeves for electric cables, magnetic
wires, electrodes for welding; naval signalling apparatus,
devices for automatically closing switches, radio frequency
systems, radio frequency systems for telephony, for control
devices, for timer thermostats, for anti-theft devices and
detectors, control devices, electronic devices for building
automation, electric distribution systems, modular apparatus
for differential protection and for protecting circuits
(electricity), electric energy distribution terminals, burglar
alarm systems (other than those for vehicles); scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers;
regulators for stage lighting; surge protective devices (SPD).

 9 Placas eléctricas, abrazaderas para cables,
cables, conductos para cables y arquetas para sistemas de
conexión, discos ópticos, discos magnéticos, cajas
empotradas o montadas en superficie (electricidad), sistemas
y columnas de cables (electricidad); rectificadores,
semiconductores, relés eléctricos, condensadores, inductores,
cortacircuitos, contactos, adaptadores, bloques de terminales,
fusibles, detectores, unidades de distribución (sistemas de
distribución eléctrica), barras (sistemas de distribución
eléctrica), sistemas de barras cruzadas (distribución eléctrica),
indicadores de emergencia, tomas de corriente, convertidores
estáticos, unidades de suministro eléctrico continuo,
repetidores de señales de comunicación, transformadores
eléctricos, indicadores de pérdidas eléctricas, electrolizadores,
emisores (telecomunicaciones), emisores de señales
electrónicas, intermitentes (señales luminosas), termostatos
temporizados, inversores de corriente, bombillas termoiónicas,
letreros publicitarios luminosos; cortacircuitos (electricidad),
interruptores diferenciales, interruptores termomagnéticos,
interruptores termomagnéticos diferenciales, interruptores
rotativos; conductos eléctricos, elementos de conductos
eléctricos (hilos, cables); cuadros electrónicos, unidades de
mando, cuadros de mando, cajas de emergencia empotradas
y montadas en superficie, cajas de conexión, cuadros de
distribución; baterías eléctricas, pilas eléctricas; aparatos de
salida, filtración, transformación, acumulación y
almacenamiento de la electricidad; conexiones de líneas
eléctricas, líneas eléctricas, conexiones eléctricas,
identificadores de hilos eléctricos, fundas de identificación para
hilos y cables eléctricos, manguitos de unión de cables
eléctricos, hilos magnéticos, electrodos de soldadura; aparatos
de señalización naval, dispositivos de cierre automático de
interruptores, sistemas de radiofrecuencia, sistemas de
radiofrecuencia para instalaciones telefónicas, para
dispositivos de control, para termostatos temporizados, para
detectores y dispositivos antirrobo, dispositivos de control,
dispositivos electrónicos de automatización de edificios,
sistemas de distribución eléctrica, aparatos modulares de
protección diferencial y de protección de circuitos
(electricidad), terminales de distribución eléctrica, sistemas de
alarma antirrobo (excepto para vehículos); aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; reguladores de iluminación de escenarios;
dispositivos de protección contra sobretensiones (SPD).
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caches d'interrupteurs électriques, raccords
électriques, câbles, conduites de câbles ainsi que chambres de
tirage pour systèmes de raccordement, disques optiques,
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disques magnétiques, boîtiers en saillie et encastrés
(électricité), systèmes et colonnes de câbles (électricité);
redresseurs de courant, semi-conducteurs, relais électriques,
condensateurs électriques, inducteurs, disjoncteurs,
contacteurs-interrupteurs, adaptateurs, blocs de jonction,
fusibles, détecteurs, modules de distribution (systèmes de
distribution électrique), barres (systèmes de distribution
électrique), commutateurs à barres croisées dits "crossbars"
(systèmes de distribution électrique), indicateurs d'urgence,
contacts femelles, convertisseurs statiques, dispositifs
d'alimentation électrique continue, répétiteurs de signaux de
communication, transformateurs électriques, indicateurs de
perte électrique, électrolyseurs, émetteurs
(télécommunications), émetteurs de signaux électroniques,
clignotants (signaux lumineux), thermostats à minuterie,
onduleurs, ampoules thermoioniques, enseignes publicitaires
lumineuses; coupe-circuit (électricité), interrupteurs
différentiels, interrupteurs magnétothermiques, interrupteurs
différentiels magnétothermiques, commutateurs rotatifs;
conduites d'électricité, matériaux pour conduites d'électricité
(fils électriques, câbles); panneaux électroniques, modules de
commande, tableaux de commande, boîtiers de secours en
saillie et encastrés, boîtiers de connexions, tableaux de
distribution; batteries électriques, piles électriques; appareils
de sortie, de filtration, de transformation, de conservation et de
stockage de l'énergie électrique; raccords de lignes électriques,
lignes électriques, raccordements électriques, fils
d'identification pour fils électriques, gaines d'identification
pour câbles et fils électriques, manchons de jonction pour
câbles électriques, fils magnétiques, électrodes pour le
soudage; appareils de signalisation navale, dispositifs pour
commutateurs à interruption automatique, systèmes à
fréquence radio, systèmes à fréquence radio pour la téléphonie,
pour dispositifs de commande pour thermostats à minuterie,
pour détecteurs et dispositifs antivols, dispositifs de
commande, dispositifs électroniques destinés à la domotique,
systèmes de distribution électrique, appareils modulaires de
protection différentielle et de protection des circuits
(électricité), terminaux de distribution d'énergie électrique,
systèmes de surveillance anti-vol (autres que pour les
véhicules); régulateurs d'éclairage de scène; dispositifs
limiteurs de surtension; appareils de dosage; verre optique
(travaillé) autre que pour la construction; verre revêtu d'un
dépôt conducteur; bouliers; serrures électriques; verniers;
instruments d'analyse des gaz; appareils d'analyse de l'air;
lentilles optiques; ampoules de flash (photographie); feux
clignotants (signaux lumineux); appareils photographiques;
écrans (photographie); caméras cinématographiques, écrans
vidéo; indicateurs de niveau d'eau; indicateurs de température;
dynamomètres; variomètres; indicateurs de pression;
détecteurs d'objets métalliques à usage industriel ou militaire;
aéromètres; verres de lunettes; montures de lunettes, étuis à
lunettes; photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; pompes à essence pour stations-service; ceintures
de sauvetage; gilets de sauvetage; détecteurs de fumée;
sonneries d'alarme électriques; alarmes d'incendie; signaux
lumineux; panneaux de signalisation routière; lumineux ou
mécaniques; balises lumineuses; masques de plongée; jeux
automatiques conçus pour un usage sur téléviseur uniquement;
ouvre-portes et ferme-portes électroniques; bateaux-pompes;
appareils de navigation par satellite; pompes à incendie;
appareils de soudage électriques; appareils de soudage
électrique à l'arc; appareils de coupe à l'arc électriques;
clôtures électrifiées pour l'élevage du bétail; appareils
d'ionisation non pour le traitement de l'air; boîtes de dérivation
(électricité); tableaux de connexion; boîtiers d'interrupteurs
(électricité); boîtes de branchement (électricité); réducteurs
(électricité); régulateurs de tension pour véhicules; bornes
(électricité); interrupteurs électriques; induits (électricité);
résistances électriques; convertisseurs électriques; contacts
électriques; serre-fils (électricité); chargeurs de batteries
électriques, commutateurs; tableaux de commande
(électricité); chargeurs de batterie; paratonnerres; conducteurs
de lumière; valves solénoïdes (commutateurs

électromagnétiques); ballasts d'éclairage; cellules
photovoltaïques; batteries solaires; ampèremètres; voltmètres;
fréquencemètres; câble à fibres optiques; canalisations
électriques, câbles coaxiaux; fers à repasser électriques;
bourdons électriques; sonnettes de portes électriques;
visiophones; microphones téléphoniques; récepteurs
téléphoniques; télégraphes manuels et automatiques
(appareils); émetteurs (télécommunication); postes émetteurs-
récepteurs de télévision (appareils de télévision); antennes de
télévision pour la radiodiffusion par satellite; talkies-walkies;
antennes; appareils de télécommande; magnétoscopes;
appareils d'enregistrement du son; appareils de transmission
du son; appareils de reproduction du son; limiteurs
(électricité); appareils à haute fréquence; disques à
microsillons; modems; bobines électriques; supports de
bobines électriques; amplificateurs; écouteurs; logiciels
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes informatiques enregistrés;
ordinateurs portables; lecteurs de codes à barres; tableaux
d'affichage électroniques; appareils de surveillance
électriques; émetteurs de signaux électroniques; unités
centrales de traitement (processeurs); mémoires d'ordinateur;
lecteurs de disque d'ordinateur; claviers d'ordinateur;
commutateurs conjoncteurs; disquettes; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); pointeurs
électroniques lumineux; tubes à décharge électrique, autres
que pour l'éclairage; circuits intégrés; transistors
(électroniques); circuits imprimés; cathodes; prises
(raccordements électriques); cache-prises électriques;
régulateurs de lumière (variateurs de lumière); bouées de
sauvetage; gants de protection contre les accidents; casques de
protection; masques de protection; combinaisons de plongée;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; cartes de crédit
magnétiques, cartes-clés magnétiques; films impressionnés.

11 Lampes à gaz; abat-jour; porte-abat-jour;
suspensions de lampes; verres de lampes; flambeaux;
lanternes; lampes au néon; lampes à incandescence, lampes à
arc, lampes fluorescentes, lampes d'éclairage pour aquariums;
torches pour l'éclairage; plafonniers; projecteurs; projecteurs
de plongée; feux de navires; feux de véhicules aériens; feux de
trains; feux de motocycles; feux d'automobiles; lumières de
bicyclettes; réflecteurs de navires; réflecteurs de véhicules
aériens; réflecteurs de trains; lampes pour indicateurs de
direction de navires; lampes pour indicateurs de direction de
véhicules aériens; lampes pour indicateurs de direction de
trains; lampes pour indicateurs de direction d'automobiles;
lampes d'éclairage, ampoules d'éclairage, lampes de sécurité;
diffuseurs (éclairage); tubes lumineux pour l'éclairage; tubes
d'éclairage à décharges électriques; lampes de projecteur;
luminaires à usage industriel; réverbères; lampes témoins;
lampes indicatrices de chemin; luminaires; réflecteurs de
lampes; projecteurs.

17 Caches en technopolymères, caches en matières
plastiques composées de thermopolymères, matières
plastiques mi-ouvrées; tuyaux flexibles non métalliques,
isolateurs électriques, papier isolant électrique, rubans
isolants, isolateurs, tuyaux en matières thermoplastiques
(flexibles, rigides, pliables), chemins de câbles en
polychlorure de vinyle (PVC), conduites de câbles en matières
thermoplastiques, boîtiers de protection en matières isolantes
pour prises de courant, douilles, commutateurs en saillie et
encastrés; mica, brut ou semi-transformé; supports en mousse
pour arrangements floraux (produits semi-finis); amiante,
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage,
tuyaux en matières plastiques; tubes en caoutchouc; gutta-
percha; caoutchouc brut ou mi-ouvré; balata; caoutchouc
acrylique; bouchons en caoutchouc pour le conditionnement;
semelles d'amiante; rondelles en caoutchouc ou en fibre
vulcanisée; matières d'insonorisation; armatures non
métalliques pour conduites; rideaux de sécurité en amiante;
anneaux en caoutchouc; valves en caoutchouc naturel ou en
fibre vulcanisée; isolateurs pour conduites d'électricité;
peintures isolantes; fers à cheval non métalliques; gants
isolants; fibres en matières plastiques non à usage textile; fibre
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vulcanisée non à usage textile; fibres d'amiante; fibres de
carbone, autres qu'à usage textile; fils de caoutchouc non à
usage textile; fils en matières plastiques non à usage textile;
fils d'amiante, non à usage textile; tissus d'amiante; feutre
d'amiante, ficelles de caoutchouc, filets en amiante.

 9 Electric plates, wiring ties, cables, cable ducts and
well systems for junction systems, optical disks, magnetic
disks, flush-mounting and surface-mounting boxes
(electricity), systems and cable columns (electricity);
rectifiers, semiconductors, electric relays, capacitors,
inductors, circuit breakers, contactors, adaptors, terminal
blocks, fuses, detectors, distribution units (electric distribution
systems), bars (electric distribution systems), cross bars
(electric distribution systems), emergency indicators, sockets,
static converters, uninterrupted power supply units,
communication signal repeaters, electric transformers,
electricity loss indicators, electrolyzers, emitters
(telecommunications), electronic signal senders, blinkers
(light signals), timer thermostats, inverters, thermionic bulbs,
luminous signs for publicity; circuit breakers (electricity),
differential switches, magneto-thermal switches, differential
magneto-thermal switches, rotary switches; electricity
conduits, materials for conduits for electricity (wires, cables);
electronic boards, control units, control boards, surface-
mounting and flush-mounting emergency enclosures, junction
boxes, distribution boards; electric batteries, electric piles;
apparatus for the output, the filtration, the transformation, the
conservation and storage of electric energy; junctions of
electric lines, electric lines, electric connections, identification
wires for electric wires, identification sheaths for electric
wires and cables, junction sleeves for electric cables, magnetic
wires, electrodes for welding; naval signalling apparatus,
devices for automatically closing switches, radio frequency
systems, radio frequency systems for telephony, for control
devices, for timer thermostats, for anti-theft devices and
detectors, control devices, electronic devices for building
automation, electric distribution systems, modular apparatus
for differential protection and for protecting circuits
(electricity), electric energy distribution terminals, burglar
alarm systems (other than those for vehicles); regulators for
stage lighting; surge protective devices (SPD); dosage
dispensers; optical glass (worked) not for building; glass
covered with an electrical conductor; abacuses; electric locks;
verniers; gas testing instruments; air analysis apparatus;
optical lenses; flash-bulbs (photography); flashing lights
(luminous signals); cameras (photography); screens
(photography); cinematographic cameras, video screens;
water level indicators; temperature indicators;
dynamometers; variometers; pressure indicators; metal
detectors for industrial or military purposes; aerometers;
spectacle glasses; spectacle frames, spectacle cases;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); gasoline
pumps for service stations; life belts; life jackets; smoke
detectors; electric alarm bells; fire alarms; luminous signs;
road signs; luminous or mechanical; luminous beacons;
diver's masks; amusement apparatus adapted for use with TV
receivers only; electronic door openers and closers; fire
boars; satellite navigational apparatus; fire engines; electric
welding apparatus; electric arc welding apparatus; electric
arc cutting apparatus; electrified fences for breeding of cattle;
ionisation apparatus, not for the treatment of air; distribution
boxes (electricity); switchboards; switchboxes (electricity);
branch boxes (electricity ); cell switches (electricity); voltage
regulator for vehicles; terminals (electricity); electric
switches; armatures (electricity); electric resistances; electric
converters; electric contacts; wire connectors (electricity);
chargers for electric batteries, communators; control panels
(electricity); battery chargers; lightning arresters; lighting
conductors; solenoid valves (electromagnetic switches);
lighting ballasts; photovoltaic cells; solar batteries;
ammeters; voltemers; frequency meters; optic fiber cables;
ducts (electricity), coaxial cables; electric flat irons; electric
buzzers; electric door bells; video telephones; telephone
transmitters; telephone receivers; manual and automatic

telegraphs (apparatus); transmitters (telecommunication);
television transmitting and receiving sets (television
apparatus); television antennas for satellite braodcasting;
walkie-talkie; antennas; remote control apparatus; video
recorders; sound recording apparatus; sound transmitting
apparatus; sound reproduction apparatus; limiters
(electricity); high frequency apparatus; sound recording
discs; modems; electric coils; holders for electric coils;
amplifiers; headphones; recorded computer software;
recorded computer operating programs; recorded computer
programs; laptop computers; bar code readers; electronic
notice boards; electric monitoring apparatus; transmitters of
electronic signals; central processing units (processors);
computer memories; disk drives for computers; computer
keyboards; circuit closers; floppy disks; computer programs
(downloadable software); light-emitting electronic pointers;
electric discharges tubes other than for lighting; integrated
circuits; transistors (electronic); printed circuits; cathodes;
plugs (electric connections); covers for electric outlets;
electric light regulators (dimmers); life buoys; gloves for
protection against accidents; protective helmets; protective
masks; diving suits; speed regulators for record players;
magnetic credit cards, magnetic credit cards, magnetic key
cards; exposed films.

11 Gas lamps; lamp shades; lampshade holders;
lamp hanging supports; lamp glasses; flares; lanterns; neon
lamps; incandescent lamps, arc lamps, fluorescent lamps,
aquarium lights; torches for lighting; ceiling lights;
searchlights; diving lights; lights for ships; lights for air
vehicles; lights for trains; lights for motorcycles; lights for
automobiles; bicycles lights; reflectors for ships; reflectors for
air vehicles; reflectors for trains; lamps for directional signals
for ships; lamps for directional signals for air vehicles; lamps
for directional signals for train; lamps for directional signals
for automobiles; lighting lamps, bulbs for lighting, safety
lamps; diffusers (lighting); light tubes for lighting; electric
discharge tubes for lighting; projector lamps; luminaires for
industrial use; street lamps; warning lights; path-indicating
lamps; luminaires; lamp refelctors; floodlights.

17 Technopolymer plates, plates made of plastic
material, consisting of thermopolymers, semi-processed
plastic substances; non-metal flexible pipes, electric
insulators, electric insulating paper, insulating tapes,
isolators, pipes made of thermoplastics material (flexible,
rigid, pliable), PVC cable trays, thermoplastic material cable
ducts, insulating material protective enclosures for plugs,
sockets, flush-mounting and surface-mounting switches; mica,
raw or partially processed; foam supports for flower
arrangements (semi-finished products); asbestos, plastic film
other than for wrapping, plastic pipes; rubber tubes;
guttapercha; rubber, raw or semi-worked; balata; acrylic
rubber; rubber stoppers for packing; asbestos soles; washers
of rubber or vulcanized fiber; soundproofing materials;
reinforcing materials, not of metal, for pipes; asbestos safety
curtains; rings of rubber; valves of india-rubber or vulcanized
fiber; insulators for electric mains; insulating paints;
horseshoes, not of metal; insulating gloves; plastic fibres, not
for use in textiles; vulcanized fibre, not use in textile; asbestos
fibres; carbon fibers, other than for textile use; threads of
rubber, not for use in textiles; threads of plastic materials, not
for textile use; asbestos threads, not for use in textile; asbestos
fabrics; asbestos felt, rubber strings, asbestos nets.

 9 Placas eléctricas, abrazaderas para cables,
cables, conductos para cables y arquetas para sistemas de
conexión, discos ópticos, discos magnéticos, cajas
empotradas o montadas en superficie (electricidad), sistemas
y columnas de cables (electricidad); rectificadores,
semiconductores, relés eléctricos, condensadores, inductores,
cortacircuitos, contactos, adaptadores, bloques de terminales,
fusibles, detectores, unidades de distribución (sistemas de
distribución eléctrica), barras (sistemas de distribución
eléctrica), sistemas de barras cruzadas (distribución eléctrica),
indicadores de emergencia, tomas de corriente, convertidores
estáticos, unidades de suministro eléctrico continuo,
repetidores de señales de comunicación, transformadores
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eléctricos, indicadores de pérdidas eléctricas, electrolizadores,
emisores (telecomunicaciones), emisores de señales
electrónicas, intermitentes (señales luminosas), termostatos
temporizados, inversores de corriente, bombillas termoiónicas,
letreros publicitarios luminosos; cortacircuitos (electricidad),
interruptores diferenciales, interruptores termomagnéticos,
interruptores termomagnéticos diferenciales, interruptores
rotativos; conductos eléctricos, elementos de conductos
eléctricos (hilos, cables); cuadros electrónicos, unidades de
mando, cuadros de mando, cajas de emergencia empotradas
y montadas en superficie, cajas de conexión, cuadros de
distribución; baterías eléctricas, pilas eléctricas; aparatos de
salida, filtración, transformación, acumulación y
almacenamiento de la electricidad; conexiones de líneas
eléctricas, líneas eléctricas, conexiones eléctricas,
identificadores de hilos eléctricos, fundas de identificación para
hilos y cables eléctricos, manguitos de unión de cables
eléctricos, hilos magnéticos, electrodos de soldadura; aparatos
de señalización naval, dispositivos de cierre automático de
interruptores, sistemas de radiofrecuencia, sistemas de
radiofrecuencia para instalaciones telefónicas, para
dispositivos de control, para termostatos temporizados, para
detectores y dispositivos antirrobo, dispositivos de control,
dispositivos electrónicos de automatización de edificios,
sistemas de distribución eléctrica, aparatos modulares de
protección diferencial y de protección de circuitos
(electricidad), terminales de distribución eléctrica, sistemas de
alarma antirrobo (excepto para vehículos); reguladores de
iluminación de escenarios; dispositivos de protección contra
sobretensiones (SPD); dosificadores; cristal óptico
(procesado) que no sea para la construcción; cristal revestido
de un depósito conductor; ábacos; cerraduras eléctricas;
vernieres; aparatos para analizar gases; aparatos para analizar
el aire; lentes ópticas; flashes (fotografía); luces intermitentes
(señales luminosas); cámaras fotográficas; pantallas
(fotografía); cámaras cinematográficas, pantallas de vídeo;
indicadores de nivel de agua; indicadores de temperatura;
dinamómetros; variómetros; indicadores de presión;
detectores de objetos metálicos para uso industrial o militar;
aerómetros; cristales de gafas; monturas de gafas, estuches
de gafas; fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas,
térmicas); surtidores de gasolina para gasolineras; cinturones
salvavidas; chalecos salvavidas; detectores de humo; timbres
de alarma eléctricos; alarmas de incendio; señales luminosas;
señales de tráfico luminosas o mecánicas; balizas luminosas;
gafas de bucear; aparatos recreativos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; dispositivos
electrónicos para abrir y cerrar puertas; barcos bomba para
incendios; aparatos de navegación por satélite; coches de
bomberos; aparatos eléctricos de soldadura; aparatos de
soldadura por arco eléctrico; aparatos de corte por arco
eléctrico; cercas eléctricas para la cría de ganado; aparatos de
ionización que no sean para el tratamiento del aire; cajas de
distribución eléctrica; cuadros de conmutación; cajas de
registros (electricidad); cajas de conexión (electricidad);
reductores de tensión (electricidad); reguladores de voltaje
para vehículos; bornes (electricidad); interruptores eléctricos;
inducidos (electricidad); resistencias eléctricas; convertidores
eléctricos; contactos eléctricos; bornes de presión
(electricidad); cargadores para baterías eléctricas,
conmutadores; paneles de mando (electricidad); cargadores
de baterías; pararrayos; conductores de alumbrado; válvulas
de solenoide (interruptores electromagnéticos); balastos
(alumbrado); células fotovoltaicas; baterías solares;
amperímetros; voltímetros; frecuencímetros; cables de fibra
óptica; canalizaciones eléctricas, cables coaxiales; planchas
eléctricas; zumbadores eléctricos; timbres de puerta eléctricos;
videoteléfonos; transmisores telefónicos; receptores
telefónicos; aparatos telegráficos manuales y automáticos;
transmisores (telecomunicación); aparatos para la recepción y
transmisión de televisión (aparatos de televisión); antenas de
televisión para la radiodifusión por satélite; radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies); antenas; aparatos de control remoto;
magnetoscopios; aparatos de grabación de sonido; aparatos
de transmisión de sonido; aparatos de reproducción de sonido;
limitadores (electricidad); aparatos de alta frecuencia; discos
acústicos; módems; bobinas eléctricas; soportes de bobinas
eléctricas; amplificadores; auriculares; software grabado;
programas de sistemas operativos grabados para
ordenadores; programas informáticos grabados; ordenadores
portátiles; lectores de códigos de barras; tablones electrónicos
de anuncios; aparatos eléctricos de vigilancia; emisores de

señales electrónicas; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); memorias de ordenador; unidades de disco
para ordenadores; teclados de ordenador; coyuntores; discos
flexibles; programas informáticos (software descargable);
punteros luminosos electrónicos; tubos de descarga eléctricos
que no sean para el alumbrado; circuitos integrados;
transistores (electrónica); circuitos impresos; cátodos;
enchufes (conexiones eléctricas); tapas de enchufes;
reguladores de luz eléctricos (reguladores de la intensidad
luminosa); boyas de salvamento; guantes de protección contra
accidentes; cascos de protección; máscaras de protección;
trajes de buceo; reguladores de velocidad para tocadiscos;
tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de crédito magnéticas,
tarjetas de acceso magnéticas; películas impresionadas.

11 Lámparas de gas; pantallas de lámparas;
portapantallas para lámparas; suspensiones de lámparas;
cristales de lámparas; antorchas; faroles; lámparas de neón;
lámparas incandescentes, lámparas de arco, lámparas
fluorescentes, luces para acuarios; antorchas para el
alumbrado; plafones; reflectores; lámparas de buceo; luces
para embarcaciones; luces para vehículos aéreos; luces para
trenes; luces para motocicletas; luces para automóviles; luces
para bicicletas; reflectores para embarcaciones; reflectores
para vehículos aéreos; reflectores para trenes; luces
indicadoras de dirección para embarcaciones; luces
indicadoras de dirección para vehículos aéreos; luces
indicadoras de dirección para trenes; bombillas indicadoras de
dirección para automóviles; lámparas de alumbrado, bombillas
de alumbrado, lámparas de seguridad; difusores (alumbrado);
tubos luminosos para el alumbrado; tubos de descarga
eléctrica para el alumbrado; lámparas para aparatos de
proyección; luminarias para uso industrial; farolas; luces de
advertencia; lámparas para señalar el camino; luminarias;
reflectores; lámparas de alta intensidad.

17 Placas de tecnopolímeros, placas de materias
plásticas hechas de termopolímeros, sustancias plásticas
semielaboradas; tubos flexibles no metálicos, materiales
aislantes eléctricos, papel aislante eléctrico, cintas aislantes
material aislante, tubos de material termoplástico (flexibles,
rígidos, plegables), bandejas portacables de PVC, conductos
para cables de material termoplástico, cajas de material
aislante para tomas de corriente, enchufes, interruptores
empotrados y montados en superficie; mica en bruto o
parcialmente procesada; soportes de espuma para arreglos
florales (productos semielaborados); asbesto, láminas de
materias plásticas que no sean para embalaje, tubos de
materias plásticas; tubos de caucho; gutapercha; caucho en
bruto o semielaborado; balata; caucho acrílico; tapones de
caucho para empaquetado; suelas de asbesto; arandelas de
caucho o de fibra vulcanizada; materiales de aislación
acústica; materiales de refuerzo para tubos, que no sean
metálicos; cortinas de seguridad de asbesto; anillas de caucho;
válvulas de caucho natural o de fibra vulcanizada; aislantes
para conductos eléctricos; pinturas aislantes; herraduras que
no sean metálicas; guantes aislantes; fibras de materias
plásticas que no se utilicen para materias textiles; fibras
vulcanizadas que no se utilicen para materias textiles; fibras de
asbesto; _fibras de carbono que no se utilicen para materias
textiles; hilos de caucho que no se utilicen para materias
textiles; hilos de asbesto que no se utilicen para materias
textiles; paños de asbesto que no se utilicen para materias
textiles; telas de asbesto; fieltro de asbesto, muelles de
caucho, redes de asbesto.
(891) 06.03.2007
(580) 06.12.2007

911 755 (U-BOAT). HI-TEK OFFICE S.R.L.,
ANTRACCOLI (LU) (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(832) NO, SG.
(851) NO, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande du
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courant; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; aucun des produits
précités n'étant destiné à être installé ou utilisé sur des
véhicules nautiques ou sur des sous-marins.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; all the above products not destined
to be installed or utilized on nautical vehicles or submarines.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; ninguno de los productos antes
mencionados está concebido para utilizarse con vehículos
náuticos o submarinos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(527) SG.
(891) 24.07.2007
(580) 06.12.2007

913 183 (DiClean). Dinex A/S, Middelfart (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),

systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique; appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 7 Exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware;
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de
control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware; aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

913 184 (DiSic). Dinex A/S, Middelfart (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique, appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 7 Exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware;
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de
control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware; aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,

medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

913 185 (DinLog). Dinex A/S, Middelfart (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Appareils et instruments de mesure, de
signalisation et de contrôle (inspection), appareils et
instruments de contrôle et de commande de moteurs,
instruments d'alarme, mesureurs de pression, appareils et
instruments de contrôle des filtres à particules et des niveaux
de contre-pression des gaz d'échappement, appareils et
instruments de mesure de la température des gaz
d'échappement.

 7 Exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments, apparatus and instruments for
monitoring and controlling motors/engines, alarms, pressure
measuring apparatus, apparatus and instruments for
monitoring particle filters and back-pressure levels for
exhaust gases, apparatus and instruments for measuring the
temperature of exhaust gases.

 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de
control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
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comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización y de control (inspección), aparatos e instrumentos
de monitorización y control de motores, alarmas, medidores de
presión, aparatos e instrumentos de monitorización de filtros de
partículas y del nivel de contrapresión de los gases de escape,
aparatos e instrumentos para medir la temperatura de los
gases de escape.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

913 186 (DINEX). Dinex A/S, Middelfart (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
machines industrielles, machines de nettoyage de filtres,
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) des
produits précités, silencieux d'échappement et tuyaux
d'échappement de moteurs et de machines, y compris de
machines industrielles; systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux véhicules, y compris dispositifs antipollution, filtres, joints
de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, systèmes de recyclage des gaz
d'échappement, destinés notamment aux moteurs Diesel de
véhicules, parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités, pots d'échappement et tuyaux
d'échappement de véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique; appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 7 Exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for industrial machines, filter cleaning
machines, parts of and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods, exhaust silencers and exhaust
pipes for motors/engines and machines, including for
industrial machines; exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for vehicles,
including emission control systems, filters, pipe joints,
pressure valves (parts of machines), pumping systems, systems
for re-circulation of exhaust gases, in particular in diesel
engines for vehicles, parts of and fittings (not included in other
classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers and
exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware;
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus

and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de
control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware; aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

914 687 (Christian Louboutin). Louboutin, Christian, PARIS
(FR).
(841) FR
(832) SG.
(527) SG.
(891) 08.11.2007
(580) 06.12.2007

915 347 (TSUBAKI). Tsubakimoto Chain Co., Osaka-shi
Osaka 530-0018 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) BW, MA, MZ, SZ, ZM.
(851) BW, MA, MZ, SZ, ZM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et instruments destinés
au secteur de la pêche; machines et appareils de traitement
chimique; machines et appareils pour l'industrie textile;
machines et appareils de transformation d'aliments et boissons;
machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du
bois et fabrication de placages et contreplaqués; machines et
appareils de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier ou de travail du papier; machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines à coudre; machines et
instruments agricoles; machines destinées à la confection de
chaussures; machines pour le tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier
électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs; machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques (autres que ceux
pour véhicules terrestres); machines et instruments
pneumatiques ou hydrauliques; machines de distribution de
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ruban adhésif; machines automatiques à affranchir; lave-
vaisselle; cireuses électriques; machines à laver; aspirateurs à
poussière; mixeurs de cuisine électriques; appareils et
machines de réparation; systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; installations de lavage de véhicules;
pulvérisateurs électriques de désinfectants, insecticides et
désodorisants (autres qu'à usage agricole); éléments de
machines (autres que pour véhicules terrestres); tondeuses à
gazon; dispositifs électriques de commande de rideaux;
machines et appareils de compactage des déchets; machines à
broyer les déchets; démarreurs de moteurs; moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu (à l'exclusion de ceux
pour véhicules terrestres mais comprenant les pièces
constitutives de tout moteur à courant alternatif et de tout
moteur à courant continu); génératrices à courant alternatif
(alternateurs); génératrices à courant continu; balais de
dynamo.

12 Téléphériques pour la manutention de cargaisons
et de fret; culbuteurs de déchargement (pour faire basculer les
wagons de marchandises); pousse-wagons de mine; tire-
wagons de mine; tracteurs; moteurs primaires non électriques
pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs éléments);
éléments mécaniques pour véhicules terrestres; parachutes;
alarmes antivol de véhicules; fauteuils roulants; moteurs à
courant alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres (à l'exclusion de leurs éléments); navires et leurs
éléments et garnitures; aéronefs et leurs éléments et garnitures;
matériels ferroviaires roulants et leurs éléments et garnitures;
automobiles et leurs éléments et garnitures; véhicules à deux
roues motorisés, bicyclettes et leurs éléments et garnitures;
voitures d'enfants (landaus); pousse-pousse; traîneaux et luges;
brouettes; charrettes; véhicules hippomobiles; remorques de
bicyclettes (riyakah); rondelles adhésives en caoutchouc pour
la réparation de pneus ou de chambres à air.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and instruments; chemical processing
machines and apparatus; textile machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-
working machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; sewing machines; agricultural
machines and implements; shoe making machines; leather
tanning machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines and apparatus; painting machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; power-operated potters' wheels; plastic processing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; rubber-goods manufacturing machines
and apparatus; stone working machines and apparatus; non-
electric prime movers (not for land vehicles); pneumatic or
hydraulic machines and instruments; adhesive tape dispensing
machines; automatic stamping machines; dish washing
machines; electric wax-polishing machines; washing
machines; vacuum cleaners; electric food blenders; repairing
fixing machines and apparatus; mechanical parking systems;
vehicle washing installations; power sprayers for disinfecting,
insecticides and deodorants (not for agricultural purposes);
machine elements (not for land vehicles); lawnmowers;
electrically operated curtain drawers; waste compacting
machines and apparatus; waste crushing machines; starters
for motors and engines; AC motors and DC motors (not
including those for land vehicles but including "parts" for any
AC motors and DC motors); AC generators (alternators); DC
generators; dynamo brushes.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); mine-car
pushers; mine-car pullers; tractors; non-electric prime
movers for land vehicles (not including "their parts");
machines elements for land vehicles; parachutes; anti-theft
alarms for vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for
land vehicles (not including "their parts"); vessels and their

parts and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
rolling stock and their parts and fittings; automobiles and their
parts and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and
their parts and fittings; baby carriages (prams); rickshaws;
sleighs and sleds; wheelbarrows; carts; horse drawn
carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber patches
for repairing tubes or tires.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos de carga y
descarga; máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas y aparatos para
la industria textilera; máquinas y aparatos para procesar
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar el papel;
máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas para la fabricación de calzado; máquinas para curtir
el cuero; máquinas para manufacturar tabaco; máquinas y
aparatos para fabricar objetos de cristal; máquinas y aparatos
para pintar; máquinas y aparatos para empaquetar o envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas y sistemas para
fabricar semiconductores; máquinas y aparatos para la
fabricación de productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas (excepto
para vehículos terrestres); máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; máquinas de franqueo automático; lavavajillas;
enceradoras eléctricas; lavadoras; aspiradoras; licuadoras;
máquinas y aparatos de ajuste y reparación; sistemas
mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado de
vehículos; pulverizadores eléctricos de desinfectantes,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
partes de máquinas (que no sean para vehículos terrestres);
cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr cortinas;
máquinas y aparatos para compactar residuos; máquinas
trituradoras de desechos; motores de arranque; motores de
corriente alterna y motores de corriente continua (excepto los
motores de vehículos terrestres, pero incluidas las partes de
todo tipo de motores de corriente alterna y motores de corriente
continua); generadores de corriente alterna (alternadores);
generadores de corriente continua; escobillas de dínamo.

12 Transportadores aéreos para manutención de
carga o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; empujadores de vagonetas de minas;
dispositivos de tracción de vagonetas de minas; tractores;
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres
(excepto sus partes); elementos mecánicos para vehículos
terrestres; paracaídas; alarmas antirrobo para vehículos; sillas
de ruedas; motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres (excepto sus partes);
embarcaciones, así como sus partes y guarniciones;
aeronaves, así como sus partes y guarniciones; material
rodante de ferrocarriles, así como sus partes y guarniciones;
automóviles, así como sus partes y guarniciones; vehículos de
motor con dos ruedas, bicicletas, así como sus partes y
guarniciones; coches de niños (cochecitos); calesas de
tracción humana; trineos; carretillas; carretas; carruajes tirados
por caballos; remolques para bicicletas (riyakah); parches
adhesivos de caucho para reparar neumáticos o cámaras de
aire.
(891) 02.07.2007
(580) 06.12.2007

915 549 (Miss H.). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) RO.
(851) RO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; instruments
chronométriques ainsi que leurs pièces détachées (comprises
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dans cette classe); pièces d'orfèvrerie et d'argenterie, autres
que couteaux, fourchettes et cuillères; porte-clés (breloques ou
châtelaines); étuis (à cigarettes et à cigares), en métaux
précieux; fume-cigare et fume-cigarette en métaux précieux
(compris dans cette classe); épinglettes (articles de bijouterie),
épingles de parure, épingles de cravate, broches (bijoux),
bracelets (bijoux), chaînes (bijoux), boucles d'oreilles, perles
(bijoux), bagues (bijoux); porte-serviettes en métaux précieux,
barres porte-serviettes en métaux précieux; ustensiles ou
appareils ménagers en métaux précieux; cruches en métaux
précieux; bougeoirs, boîtes, corbeilles à usage domestique en
métaux précieux; aiguilliers en métaux précieux; pièces de
monnaie, médaillons (bijoux); réveils; passe-thé en métaux
précieux; surtouts et services (vaisselle de table) en métaux
précieux; pierres semi-précieuses; articles de bijouterie
fantaisie; boîtiers de montres; flacons en métaux précieux;
objets en similor, compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; jaquettes
(protections) en cuir, étuis de manucure de voyage (articles de
maroquinerie), sacs, courroies, cordons, couvertures de
meubles en cuir; toiles pour le transport de bébés; sacs de bain,
vêtements pour animaux; alpenstocks; portefeuilles; sacs de
camping; serviettes porte-documents, porte-documents; boîtes
en cuir ou carton-cuir; sacs à provisions, filets à provisions;
couvertures en peaux (fourrures); peaux (fourrures); bâtons de
marche; porte-monnaie (portefeuilles); valises et bagages à
main, sacs à main, poignées de valises, mallettes, malletes de
toilette et/ou trousses de cosmétiques; coffrets à maquillage,
trousses pour produits de beauté; étuis porte-clefs (articles en
cuir), sacs à dos, serviettes d'écolier, cartables, sacs de sport;
bourses; sacs en tissu de voyage; attaches pour bébés (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe); sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir; bandes de cuir;
mallettes de toilette, non garnies.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; chronometrical
instruments as well as their spare parts (included in this
class); gold and silver ware, other than cutlery, forks and
spoons; key rings (trinkets or fobs); cases (cigarette- and
cigar-), of precious metal; cigar and cigarette holders of
precious metal (included in this class); pins (jewellery),
ornamental pins, tie pins, brooches (jewellery), bracelets
(jewellery), chains (jewellery), earrings, pearls (jewellery),
rings (jewellery); towel racks of precious metal, towel bars of
precious metal; household utensils or apparatus of precious
metal; jugs of precious metal; candle holders, boxes, baskets
of precious metal for household purposes; needle cases of
precious metal; coins, medallions (jewellery); alarm clocks;
tea strainers of precious metal; epergnes and services
(tableware) of precious metal; semi-precious stones; costume
jewellery; watch cases; flasks of precious metal; objects of
imitation gold, as included in this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; leather
covers, travel manicure cases (leatherware), bags, straps,
strings, furniture covers made of leather; baby carrying
cloths; bathing bags, clothes for animals; alpenstocks;
wallets; camping bags; document briefcases, document cases;
cans made of leather or leather cardboard; shopping bags, net
bags for shopping; blankets made of hides (fur); hides (furs);
walking sticks; purses (wallets); travel and hand suitcases,
handbags, handles for suitcases, briefcases, cosmetic cases
and/or cosmetic bags; make-up cases, beauty cases; key cases
(leatherwear), backpacks, school bags, satchels, sport bags;
purses; cloth bags for travelling; fastenings for babies (as far
as included in this class); bags (envelopes, pouches) of leather,
for packaging; bands of leather; vanity cases, not fitted.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; instrumentos
cronométricos, así como sus piezas de repuesto
(comprendidos en esta clase); orfebrería (excepto cuchillos,
tenedores y cucharas); llaveros de fantasía; estuches (de
puros y cigarrillos), de metales preciosos; boquillas de metales
preciosos para puros y cigarrillos (comprendidas en esta
clase); alfileres (joyería), alfileres de adorno, alfileres de
corbata, broches (joyería, bisutería), brazaletes (joyería,
bisutería), cadenas (joyería, bisutería), pendientes, perlas
(joyería, bisutería), anillos (joyería, bisutería); toalleros de
metales preciosos, barras de metales preciosos para colgar
toallas; utensilios o aparatos domésticos de metales preciosos;
vasijas de metales preciosos; candelabros, cajas, cestos para
uso doméstico de metales preciosos; alfileteros de metales
preciosos; monedas, medallones (joyería, bisutería);
radiorrelojes; filtros de té de metales preciosos; centros de
mesa y servicios de mesa (vajilla) de metales preciosos;
piedras semipreciosas; joyas de fantasía; estuches de
relojería; frascos de metales preciosos; objetos de similor,
comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; fundas de cuero, estuches de manicura para
viajes (marroquinería), bolsos, correas, cuerdas, fundas de
cuero para muebles; bolsas portabebés; bolsas para el baño,
ropa para animales; bastones de alpinistas; billeteras; bolsas
de camping; maletines para documentos, portadocumentos;
botes de cuero o cartón cuero; bolsas para la compra, bolsas
de redecilla para la compra; mantas de pieles; pieles de pelo;
bastones de marcha; monederos (carteras); maletas de mano
y de viaje, bolsos de mano, asas para maletas, maletines para
documentos, cofrecillos para artículos de tocador y/o bolsas
para cosméticos; estuches de maquillaje, neceseres de
tocador; estuches para llaves (marroquinería), mochilas,
cartapacios de colegiales, carteras, bolsas de deporte;
monederos tipo bolsita; bolsas de viaje para prendas de vestir;
sujeciones para bebés (siempre que estén comprendidas en
esta clase); bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero);
cinchas de cuero; neceseres de belleza.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007

915 582 (YOU LOOK GREAT). KappAhl Sverige AB,
Mölndal (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) UA.
(891) 21.09.2007
(580) 06.12.2007

916 139 (VCTMotionD). MICRONAS GmbH, Freiburg (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN.
(891) 03.09.2007
(580) 06.12.2007

917 381 (securoseal). Securoseal Pty Ltd, SOUTH YARRA
VIC 3141 (AU).
(832) CN.
(891) 13.09.2007
(580) 06.12.2007

917 409 (DRIVE-IN). Sistemco AG, Cham (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) KZ.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007
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918 368 (DNA GUARD). LANCOME PARFUMS ET
BEAUTE & CIE, PARIS (FR).
(842) société en nom collectif
(831) ME.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

918 685 (WHISTLES). Whistles Limited, Witney,
Oxfordshire OX29 5UT (GB).
(842) English private limited company, GB
(832) US.
(527) US.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

918 771 (BBC). The British Broadcasting Corporation,
London W1A 1AA (GB).
(832) SM.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

919 195. Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Tatneft" imeni
V.D. Chachina, ALMETYEVSK, République Tatarstan (RU).
(842) Société à responsabilité limitée, Organisée selon les

lois de la Russie
(591) Rouge, vert et blanc. Les parties principales de la

marque sont les deux lignes ondulées, en dessus et en
dessous; celle en dessus est exécutée en couleur verte,
celle en dessous est exécutée en couleur rouge; le fond
est blanc. / Red, green and white. The main parts of the
mark are the two wavy lines, above and below; the one
above is green, the one below is red; the background is
white. / Rojo, verde y blanco. Los elementos principales
de la marca son los dos trazos ondulados dispuestos
uno debajo del otro; el trazo superior es de color verde
y el inferior es de color rojo; el fondo es blanco.

(831) ME.
(832) US.
(851) ME, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction, y compris construction d'oléoducs;
réparation, y compris réparation d'oléoducs; services
d'installation, y compris extraction minière; extraction du
pétrole et de gaz; forage de puits; installation, réparation et
entretien de l'équipement pétrolier et de gaz (pour l'extraction
et le traitement du pétrole et du gaz); supervision (direction) de
travaux d'installation, de réparation et d'entretien d'équipement
pétrolier et de gaz; supervision (direction) de travaux
d'extraction minière; informations en matière d'extraction
minière; location de machines de construction, de l'équipement
pétrolier et de gaz; traitement préventif contre la rouille pour
véhicules; lavage, nettoyage, réparation et entretien de
véhicules, de machines et d'équipement de construction, de
chantier, d'équipement et d'appareils de levage; réparation de
locaux habités et industriels, pose, réparation et change des
installations urbaines du sous-sol, des réseaux de distribution
d'eau et de gaz; équipement de halles de stockage; nettoyage
d'édifices; grésage; supervision (direction) de travaux de
construction; installation de couvertures d'édifices;
installation, montage et réparation de câblages, de réseaux de
distribution d'eau et de gaz, de systèmes de chauffage, de
systèmes sanitaires, de climatiseurs, d'ascenseurs, de systèmes
d'alarme (y compris contre le vol et l'incendie), d'appareils
téléphoniques, de machines de cuisine; installation d'outillage;
déparasitage d'installations électriques; installation et
réparation d'appareils électriques; raccommodage; asphaltage;

services d'étanchéité (construction); travaux de finition
(construction et réparation d'édifices); désinfection;
dératisation; rivetage; travaux de vernissage; rétamage;
montage d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers;
démolition de constructions; nettoyage de routes; nettoyage et
réparation de chaudières; ramonage de cheminées;
informations en matière de réparation et de construction;
services d'une laverie.

37 Construction, including constructing oil pipelines;
repair, including repairing oil pipelines; installation services,
including mining extraction; extraction of petroleum and gas;
drilling of wells; installation, repair and maintenance of
petroleum and gas equipment (for the extraction and
processing of petroleum and gas); supervision (management)
of installation, repair and maintenance work on petroleum and
gas equipment; supervision (management) of mining
extraction works; information on mining extraction; rental of
construction machinery, petroleum and gas equipment;
preventive anti-rust treatment for vehicles; washing, cleaning,
repair and maintenance of vehicles, of machinery and
equipment for construction, construction sites, lifting
equipment and apparatus; repair of residential and industrial
premises, laying, repairing and changing urban underground
installations, water and gas distribution networks; fitting out
storage sheds; cleaning of edifices; partial vitrification;
supervising (directing) construction work; installation of
coverings for edifices; assembly, installation and repair of
cabling, water and gas distribution networks, heating systems,
sanitary systems, air-conditioners, lifts, alarm systems
(including anti-theft and fire systems), telephone apparatus,
kitchen machines; installation of plant equipment;
interference suppression in electrical apparatus; electric
appliance installation and repair; mending clothing;
asphalting; damp-proofing (building); finishing work
(construction and repair of edifices); disinfecting; rat
exterminating; riveting; varnishing; re-tinning; scaffolding;
road paving; demolition of buildings; street cleaning; boiler
cleaning and repair; chimney sweeping; information on
construction and repair services; services of a laundry.

37 Construcción, incluida la construcción de
oleoductos; reparación, incluida la reparación de oleoductos;
servicios de instalación, incluida la extracción minera;
extracción de petróleo y de gas; perforación de pozos;
instalación, reparación y mantenimiento de equipos para
petróleo y gas (para la extracción y el tratamiento de petróleo y
del gas); inspección (dirección) de trabajos de instalación, de
reparación y mantenimiento de equipos para petróleo y gas;
inspección (dirección) de trabajos de extracción minera;
informaciones sobre extracción minera; alquiler de máquinas
de construcción, equipos para petróleo y gas; tratamiento
preventivo contra la herrumbre en los vehículos; lavado,
limpieza, reparación y mantenimiento de vehículos, máquinas
y de equipos de construcción, de obra, de equipos y aparatos
de elevación; reparación de locales de habitación e
industriales, montaje, reparación y renovación de instalaciones
urbanas subterráneas, redes de distribución de agua y de gas;
equipos de naves para almacenaje; limpieza de edificios;
engrase; supervisión (dirección) de obras de construcción;
instalación de cubiertas de edificios; engrasado; supervisión
(dirección) de obras de construcción; instalación de cubiertas
de edificios; instalación, montaje y reparación de cableados,
redes de distribución de agua y de gas, sistemas de
calefacción, de sistemas de sanitarios, de climatizadores, de
ascensores, de sistemas de alarma (incluidos antirrobo y
alarmas contra incendios), de aparatos telefónicos, de
máquinas para la cocina; instalación de herramientas;
desinsectación de instalaciones eléctricas; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; arreglo de ropa; asfaltado;
servicios de estanqueidad (construcción); trabajos de acabado
(construcción y reparación de edificios); desinfección;
desratización; remache; trabajos de barnizado; restañado;
montaje de andamiajes; realización de pavimentación de
carreteras; demolición de construcciones; limpieza de
carreteras; limpieza y reparación de calderas; deshollinado de
chimeneas; informaciones sobre reparación y construcción;
servicios de lavandería.
(527) US.
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(891) 25.04.2007
(580) 06.12.2007

919 199 (PROJECT SUNSHINE). Project Sunshine, Inc.,
Monsey, NY 10952 (US).
(842) Non-Profit Corporation, New York, United States
(832) CN.
(891) 26.10.2007
(580) 06.12.2007

920 518 (GARTENGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) LI.
(891) 05.09.2007
(580) 06.12.2007

920 978 (PLANTONICS). IBA, société anonyme, Maisons-
Alfort (FR).
(812) EM
(842) Société anonyme, France
(832) AU, IS, NO, RU.
(891) 26.10.2007
(580) 06.12.2007

921 485 (TUBORG BLACK). Carlsberg Breweries A/S,
Copenhagen V (DK).
(842) Corporation, Denmark
(832) AL, AM, AZ, BY, GE, KG, MD, MK, TM, UZ.
(891) 09.11.2007
(580) 06.12.2007

921 596 (SPORT 2 ENERGY). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) LI.
(891) 03.09.2007
(580) 06.12.2007

922 420 (TOPOGEL). "Actavis" EAD, SOFIA (BG).
(842) Sole Joint-stock Company, Bulgaria
(831) BA, ME, MK, MN, RS.
(891) 11.10.2007
(580) 06.12.2007

922 597 (REGENU). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(831) ME, RS.
(891) 22.10.2007
(580) 06.12.2007

922 600 (BULLDOG). The Little Wing Trading Company
Limited, London W8 7PQ (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(832) BH, CH, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 24.10.2007
(580) 06.12.2007

923 927 (altherma). DAIKIN INDUSTRIES, LTD., Osaka
530-8323 (JP).

(591) Gris, gris clair, jaune, orange, rouge. Les lettres
"altherma" sont de couleur grise; le cercle est de
couleur gris clair; la figure dans le cercle est de couleur
jaune, orange et rouge, en dégradé. / Grey, light grey,
yellow, orange, red. The letters "altherma" are colored
in grey; the circle is colored in light grey; the figure in
the circle is colored in yellow, orange and red in a
graduated manner. / Gris, gris claro, amarillo,
anaranjado, rojo. Las letras de "altherma" son de color
gris; el círculo es gris claro; la figura dentro del círculo
tiene una degradación de colores que va del amarillo al
rojo, pasando por el anaranjado.

(832) LI.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

924 631 (Little Giants). Jelena WAHLER, Esslingen (DE).
(841) DE
(732) Peter WAHLER, Esslingen (DE).
(841) DE
(831) BX, CZ.
(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

925 106 (DiPex). Dinex A/S, Middelfart (DK).
(842) public limiteD company, Denmark
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes d'échappement et appareils et
instruments de contrôle des émissions, destinés notamment
aux machines industrielles, y compris dispositifs antipollution,
machines à filtrer, filtres (parties de machines et de moteurs),
joints de tuyaux, soupapes de pression (organes de machines),
systèmes de pompage, convertisseurs catalytiques, systèmes
de recyclage des gaz d'échappement, destinés notamment aux
moteurs Diesel de machines industrielles, machines de
nettoyage de filtres, parties et garnitures (non comprises dans
d'autres classes) des produits précités, silencieux
d'échappement et tuyaux d'échappement de moteurs et de
machines, y compris de machines industrielles; systèmes
d'échappement et appareils et instruments de contrôle des
émissions, destinés notamment aux véhicules, y compris
dispositifs antipollution, filtres, joints de tuyaux, soupapes de
pression (organes de machines), systèmes de pompage,
systèmes de recyclage des gaz d'échappement, destinés
notamment aux moteurs Diesel de véhicules, parties et
garnitures (non comprises dans d'autres classes) des produits
précités, pots d'échappement et tuyaux d'échappement de
véhicules.

 9 Logiciels et matériel informatique; appareils et
instruments de mesure, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments de contrôle et de
commande de moteurs, instruments d'alarme, mesureurs de
pression, appareils et instruments de contrôle des filtres à
particules et des niveaux de contre-pression des gaz
d'échappement, appareils et instruments de mesure de la
température des gaz d'échappement.

 7 Exhaust systems and emission technology
apparatus and instruments, in particular for industrial
machines, including emission control systems, filtering
machines, filters (parts of machines and motors/engines), pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
catalytic converters, systems for re-circulation of exhaust
gases, in particular in diesel engines for industrial machines,
filter cleaning machines, parts of and fittings (not included in
other classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers
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and exhaust pipes for motors/engines and machines, including
for industrial machines; exhaust systems and emission
technology apparatus and instruments, in particular for
vehicles, including emission control systems, filters, pipe
joints, pressure valves (parts of machines), pumping systems,
systems for re-circulation of exhaust gases, in particular in
diesel engines for vehicles, parts of and fittings (not included
in other classes) for all the aforesaid goods, exhaust silencers
and exhaust pipes for vehicles.

 9 Computer software and computer hardware;
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for monitoring
and controlling motors/engines, alarms, pressure measuring
apparatus, apparatus and instruments for monitoring particle
filters and back-pressure levels for exhaust gases, apparatus
and instruments for measuring the temperature of exhaust
gases.

 7 Sistemas de escape y aparatos e instrumentos de
control de emisiones, en particular para máquinas industriales,
incluidos sistemas de control de emisiones, máquinas
filtrantes, filtros (partes de máquinas y motores), juntas para
tubos, válvulas de presión (partes de máquinas), sistemas de
bombeo, sistemas de recirculación de gases de escape,
especialmente de motores diésel para máquinas industriales,
máquinas limpiadoras de filtros, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) de todos los productos antes
mencionados, silenciadores de escape y tubos de escape para
motores y máquinas, incluidas máquinas industriales; sistemas
de escape y aparatos e instrumentos de control de emisiones,
en particular para vehículos, incluidos sistemas de control de
emisiones, filtros, juntas para tubos, válvulas de presión
(partes de máquinas), sistemas de bombeo, sistemas de
recirculación de gases de escape, especialmente de motores
diésel para vehículos, partes y guarniciones (no comprendidas
en otras clases) de todos los productos antes mencionados,
silenciadores de escape y tubos de escape para vehículos.

 9 Software y hardware; aparatos e instrumentos de
medida, de señalización y de control (inspección), aparatos e
instrumentos de monitorización y control de motores, alarmas,
medidores de presión, aparatos e instrumentos de
monitorización de filtros de partículas y del nivel de
contrapresión de los gases de escape, aparatos e instrumentos
para medir la temperatura de los gases de escape.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

925 527 (Penta). Penta Hotel Holdings Ltd., Road Town,
Tortola (VG).
(812) DE
(842) Limited Liability Company, GB / British Virgin Islands
(831) AM, AZ, CH, KG, MA, MC, MD, MN, RU, TJ.
(832) EM, NO, TM.
(851) AM, AZ, EM, KG, MA, MC, MD, NO, RU, TJ, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, services de publicité et de
marketing; services de promotion; prestations de programmes
de fidélisation (services de fidélisation des consommateurs);
compilation, systématisation et mise à jour d'informations dans
des bases de données informatiques.

41 Divertissement, services en rapport avec des
activités de loisirs et de divertissement; préparation,
organisation, agencement et animation de d'expositions
(culturelles), de conférences, congrès, séminaires,
symposiums et ateliers de formation (éducation); mise à
disposition d'installations et équipements pour des expositions,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers de
formation; prestation de services d'accueil (divertissement).

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and marketing services;
promotion services; loyalty scheme services (consumer loyalty
programs); compilation, systematization and update of data in
computer databases.

41 Entertainment, services regarding recreational
activities and amusement; arranging, organization, equipping
and conducting of exhibitions (cultural), conferences,
congresses, seminars, symposiums and workshops
(education); providing facilities and equipment for
exhibitions, conferences, congresses, seminars, symposiums
and workshops; provision of hospitality services
(entertainment).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, servicios de publicidad y
comercialización; servicios de promoción; servicios de
esquemas de fidelización (programas de fidelidad para
consumidores); recopilación, sistematización y actualización
de datos en bases de datos informáticas.

41 Esparcimiento, servicios relacionados con
actividades recreativas y de entretenimiento; preparación,
organización, logística y celebración de exposiciones
(culturales), conferencias, congresos, seminarios, simposios y
talleres (educación); facilitación de instalaciones y equipos
para exposiciones, conferencias, congresos, seminarios,
congresos y talleres; prestación de servicios de acogida
(entretenimiento).
(851) CH, MN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, services de publicité et de
marketing; services de promotion; prestations de programmes
de fidélisation (services de fidélisation des consommateurs);
compilation, systématisation et mise à jour d'informations dans
des bases de données informatiques.

41 Divertissement, services en rapport avec des
activités de loisirs et de divertissement; préparation,
organisation, agencement et animation de d'expositions
(culturelles), de conférences, congrès, séminaires,
symposiums et ateliers de formation (éducation); mise à
disposition d'installations et équipements pour des expositions,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers de
formation; prestation de services d'accueil (divertissement).

43 Services hôteliers; hébergement temporaire;
services d'hébergement dans des hôtels, motels et hôtels de
tourisme; restauration (alimentation); services de restaurants,
bars et traiteurs; mise à disposition d'installations pour les
réunions, conférences, expositions, congrès, séminaires,
symposiums et ateliers de formation; réservations d'hôtels et
autres logements; services de préparation de nourriture et
boissons.

35 Advertising; business management; business
administration; advertising and marketing services;
promotion services; loyalty scheme services (consumer loyalty
programs); compilation, systematization and update of data in
computer databases.

41 Entertainment, services regarding recreational
activities and amusement; arranging, organization, equipping
and conducting of exhibitions (cultural), conferences,
congresses, seminars, symposiums and workshops
(education); providing facilities and equipment for
exhibitions, conferences, congresses, seminars, symposiums
and workshops; provision of hospitality services
(entertainment).

43 Hotel services; provision of temporary
accommodation; hotel, motel and resort hotel accommodation
services; providing of food and drink; restaurant, bar and
catering services; provision of facilities for meetings,
conferences, exhibitions, congresses, seminars, symposiums
and workshops; reservation services for hotel accommodation
and other accommodation; food and beverage preparation
services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, servicios de publicidad y
comercialización; servicios de promoción; servicios de
esquemas de fidelización (programas de fidelidad para
consumidores); recopilación, sistematización y actualización
de datos en bases de datos informáticas.

41 Esparcimiento, servicios relacionados con
actividades recreativas y de entretenimiento; preparación,
organización, logística y celebración de exposiciones
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(culturales), conferencias, congresos, seminarios, simposios y
talleres (educación); facilitación de instalaciones y equipos
para exposiciones, conferencias, congresos, seminarios,
congresos y talleres; prestación de servicios de acogida
(entretenimiento).

43 Servicios de hostelería; facilitación de hospedaje
temporal; servicios de alojamiento en hoteles, moteles y
complejos hoteleros; servicios de restauración (alimentación);
servicios de restaurantes, bares y catering; facilitación de
instalaciones para reuniones, conferencias, exposiciones,
congresos, seminarios, simposios y talleres; servicios de
reservación para el hospedaje en hoteles y otros alojamientos;
servicios de preparación de comidas y bebidas.
(891) 13.07.2007
(580) 06.12.2007

927 145 (ILLAMASQUA). ILLAMASQUA LIMITED,
Huddersfield, West Yorkshire HD3 3HL (GB).
(812) EM
(842) limited company, United Kingdom
(832) CN, JP, KR, MC, RU, SG.
(851) CN, JP, KR, MC, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques; produits de toilette;
préparations pour les soins des cheveux, de la peau et des
ongles; parfums, huiles essentielles et lotions solaires; après-
shampooings, shampooings, lotions et produits de toilette non
médicamenteux, tous destinés au soin des cheveux; eaux de
toilette; produits solaires; lotions solaires; huiles solaires;
crèmes après-soleil; crèmes hydratantes pour la peau;
déodorants; produits pour les soins de la peau; savons;
dentifrices; cosmétiques; lotions après-rasage; eaux de
Cologne.

25 Vêtements; vêtements de dessus; vêtements de
sport; vêtements de loisirs; vêtements décontractés; articles
chaussants et articles de chapellerie; sous-vêtements; lingerie
et bonneterie; casquettes et chapeaux; vêtements de plage;
vêtements de bain.

 3 Cosmetic preparations; toiletries; preparations
for the care of the hair, skin and of the nails; perfumes,
essential oils and suntan lotions; non-medicated toilet
preparations, lotions, shampoos and conditioners, all being
for use on the hair; toilet waters; sun tanning preparations;
sun tan lotion; sun tan oil; after-sun creams; skin moisturing
creams; deodorants; skincare preparations; soaps;
dentifrices; cosmetics; after shave lotions; eau de cologne.

25 Articles of clothing; articles of outer clothing;
sports wear; leisure wear; casual wear; footwear and
headgear; articles of underclothing; lingerie and hosiery; hats
and caps; beachwear; swimwear.

 3 Preparaciones cosméticas; productos de tocador;
preparaciones para el cuidado del cabello, la piel y de las uñas;
perfumes, aceites esenciales y lociones bronceadoras;
lociones, champús, acondicionadores y preparaciones de
tocador no medicinales, todos de uso capilar; aguas de
tocador; preparaciones para el bronceado de la piel; lociones
bronceadoras; aceites bronceadores; cremas para después del
sol; cremas hidratantes para la piel; desodorantes;
preparaciones para el cuidado de la piel; jabones; dentífricos;
cosméticos; lociones para después del afeitado; aguas de
Colonia.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir exteriores;
ropa de deporte; prendas de vestir para tiempo libre; prendas
de vestir informales; calzado y artículos de sombrerería;
artículos de ropa interior; lencería y calcetinería; sombreros y
gorras; ropa de playa; trajes de baño.
(527) SG.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

927 313 (PRIVA). Priva Holding B.V., De Lier (NL).
(842) Besloten vennootschap, NL
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.

(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
périphériques informatiques; logiciels; publications
électroniques; extincteurs.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, d'humidification, de déshumidification, de
ventilation, de climatisation, de distribution d'eau et
installations sanitaires; appareils et installations de
désinfection d'eau, y compris eau d'arrosage, eau de drainage
et eau de bassin.

42 Recherches, planifications et conseils industriels,
notamment pour analyser et concevoir des systèmes; services
d'automatisation; commande de processus et automatisation
industrielle; conseils en logiciels, notamment logiciels de
systèmes d'information de gestion; implémentation,
maintenance et développement de logiciels; programmation
informatique liée à des applications de machines, d'outils et de
systèmes de production et de travail, d'appareils et
d'installations de mélange et de désinfection/décontamination
d'eau, d'appareils et d'installations de mesure et de commande,
d'installations de climatisation et d'autres installations
techniques, d'ordinateurs, de systèmes informatiques et de
périphériques informatiques.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, ainsi que conseils y relatifs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer peripherals; computer software; electronic
publications; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, humidifying,
dehumidifying, ventilating, climate control, water supply and
sanitary purposes; apparatus and installations for water
disinfection including water used for watering, drainage water
and basin water.

42 Industrial consultancy, planning and research,
notably for systems analysis and design; automation services;
process control and instrustrial automation; software
consultancy notably software for management information
systems; software development, maintenance and
implementation; computer programming in relation to the
application fo machines, tools and production and labour
systems, of mixing and water disinfection apparatus and
installations, of measuring and control apparatus and
installations, climate control and other technical installations,
of computers, computer systems and computer peripherals.

44 Agriculture, horticulture and forestry services and
consultancy therefor.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
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conducción, conmutación, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de datos magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento d periféricos de ordenador; software; publicaciones
electrónicas; extintores.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de humidificación, de
deshumidificación, de ventilación, de control de la temperatura,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; aparatos e
instalaciones de desinfección de agua, aguas de drenaje y
aguas de estanques.

42 Asesoramiento, planificación e investigación
industriales, en especial análisis y diseño de sistemas;
servicios de automatización; control de procesos y
automatización industrial; consultoría en materia de programas
informáticos en especial programas informáticos para sistemas
de gestión de información; desarrollo, mantenimiento e
implementación de programas informáticos; programación
informática en relación con aplicación de máquinas,
herramientas y producción y sistemas de trabajo, de
instalaciones y aparatos de mezclado y desinfección de agua,
de aparatos e instalaciones de medida y control, instalaciones
de control de la temperatura, de ordenadores, sistemas
informáticos y periféricos informáticos.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura y
consultoría relacionada.
(891) 20.09.2007
(580) 06.12.2007

927 323 (MINIMAX). Minimax GmbH & Co. KG, Bad
Oldesloe (DE).
(842) Limited partnership, Germany
(831) BX.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

928 458 (SCANIA Assistance). Scania CV Aktiebolag,
Södertälje (SE).
(813) EM
(842) Limited Company, Sweden
(832) AU, KR, RU.
(891) 23.10.2007
(580) 06.12.2007

929 117 (JEANASIS). POINT INC., Ibaraki 310-0026 (JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31661, classe 35.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;

services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de
style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements, chandails, chemises; services de vente
au détail ou services de vente en gros de cache-col, cravates,
châles, foulards, couvre-oreilles, chaussettes, bas,
chancelières, gants et moufles (vêtements), de langes en
matières textiles; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements imperméables;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; retail services or wholesale
services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; retail services or wholesale services for
woven fabrics; retail services or wholesale services for knitted
fabrics; retail services or wholesale services for narrow woven
fabrics;retail services or wholesale services for felt and non-
woven fabrics; retail services or wholesale services for towels
of textile/face towels of textile; retail services or wholesale
services for footwear and its fittings; retail services or
wholesale services for sports wear; retail services or
wholesale services for outer clothing and overcoats (not of
sports wear or Korean style outer clothing); retail services or
wholesale services for Korean style outer clothing; retail
services or wholesale services for underwear/sweaters/shirts;
retail services or wholesale services for mufflers/neckties/
shawls/scarves/earmuffs/ socks /stockings/footmuffs/gloves
and mittens (clothing)/ babies' diapers of textile; retail
services or wholesale services for headgear; retail services or
wholesale services for waterproof clothing; retail services or
wholesale services for belts for clothing/money belts
(clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de calzado y sus guarniciones;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa de deporte;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior y
gabanes (excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo
coreano); servicios de venta minorista o mayorista de ropa
exterior de estilo coreano; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta
minorista o mayorista de muñequeras/corbatines/chales/
bufandas/orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/guantes y
mitones (vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
sombrerería; servicios de venta minorista o mayorista de ropa
impermeable; servicios de venta minorista o mayorista de
cinturones (vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

929 552 (UPCAST). Upcast Oy, Pori (FI).
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(842) Llc, Finland
(832) CN, KR, MN, OM, RU, VN.
(851) CN, KR, RU, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; fils et baguettes métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal rods and wires.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales; varillas
y cables metálicos.
(851) MN, OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; fils et baguettes métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
machines de coulée et leurs parties et accessoires.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal rods and wires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); casting machines and
their parts and accessories.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales; varillas
y cables metálicos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas de moldeo, así como sus partes y accesorios.
(891) 06.11.2007
(580) 06.12.2007

929 880 (FELICITAS). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) IT, MA, PL, RS, VN.
(832) TR.
(851) IT, MA, PL, RS, TR, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
layettes, couches-culottes (habillement), couches de bébé en
matières textiles; maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs
de bain, bonnets de bain, bikinis, sandales de bain, chaussures

de bain; bandanas (habillement); vêtements en cuir et/ou
imitations du cuir; vêtements pour chauffeurs; vêtements pour
femmes, hommes, enfants, bébés et adolescents; bodys
(combinaisons-culottes, justaucorps); bonnets de douche;
pochettes; déguisements de carnaval; mitaines; gilets de
pêcheur; chancelières (autres que chauffées électriquement),
galoches; guêtres; ceintures porte-monnaie (habits);
antidérapants pour chaussures; ceintures (habillement);
vêtements de gymnastique, chaussons de gymnastique;
foulards; gants (habillement); chemisiers, empiècements de
chemise, cols de chemise (amovibles), chemises; ensembles
maillot de corps-culotte (sous-vêtements); pantalons, sous-
pieds, bretelles; ceintures de hanches; carcasses de chapeaux;
costumes, vestes, robes, jupes, empiècements de robes
(coupés); poches de robe (prêtes à poser); vêtements
confectionnés; couvre-chefs, y compris casquettes, bonnets,
bérets, visières, chapeaux, capuchons, fichus; cravates,
régates; bavoirs autres qu'en papier; livrées; manchettes
(habillement); manteaux; corsages (habillement); couvre-
oreilles (habillement); combinaisons; chapeaux en papier
(habillement); fourrures (vêtements); vêtements de cyclisme;
chaussures (mocassins), y compris chaussures en cuir,
sandales, chaussures en toile (espadrilles), chaussons, sabots,
chaussures de plage, chaussures de sport; parties de
chaussures, y compris talons (de chaussure), talonnettes de
chaussure, semelles intérieures, semelles de chaussure;
foulards, écharpes; pyjamas, masques pour dormir; voiles
(habillement); bottes, brodequins (bottines); tabliers
(habillement); sous-vêtements, y compris maillots de corps;
culottes, caracos, caleçons, fonds de robe, soutiens-gorge,
jupons; cache-corsets, corsets, sous-vêtements sudorifuges;
chaussures de ski; chaussettes, fixe-chaussettes; vêtements de
sport et sous-vêtements de sport; bandeaux pour la tête
(habillement); jarretières, bas, jarretelles, collants, mi-bas;
ensembles de ski aquatique; gilets; tricots (habillement).

25 Clothing, footwear, headgear; baby clothes, baby
diaper pants (clothing), baby diapers made of textile
materials; bathing suits, swimming trunks, bathrobes, bathing
caps, bikinis, bathing sandals, bathing shoes; bandanas
(cloths for clothing); clothing made of leather and/or imitation
leather; clothing for drivers; clothing for women, men,
children, babies and teenagers; bodysuits (teddies, bodies);
showering caps; dress handkerchiefs; carnival costumes;
mittens; fisherman's vests (angler's vests); foot bags (not
electrically heated) galoshes; gaiters; money belts (clothing);
sliding protection for shoes; belts (clothing); gymnastics
clothes, gymnastics shoes; scarves; gloves (clothing); shirt
blouses, shirt inlays, shirt collars (loose), chemises; chemise-
panty sets (underwear); trousers, bridges for trousers, braces;
hip belts; hat shapes; suits, jackets, dresses, skirts, dress inlay
pieces (in sizes); dress pockets (prefabricated); ready-made
clothing; headpieces, including caps, bonnets, berets, cap
visors, hats, hoods, headscarves; ties, cravats; bibs, not of
paper; liveries; cuffs (clothing); coats; corsages (clothing);
ear muffs (clothing); pairs of overalls; paper hats (clothing);
furs (clothing); cyclist clothing; shoes (loafers), including
leather shoes, sandals, canvas shoes (espadrillos), slippers,
wood shoes, beach shoes, sports shoes; shoe parts, including
heels (for shoes), heel impact plates for shoes, insoles, shoe
soles; scarves, sashes; pyjamas, sleeping masks; veils
(clothing); boots, half boots (bootees); pinafores (clothing);
underwear, including undershirts; underpants, corsages,
panties, slips, bras, underskirts; bodices, corsets, underwear
(sweat-absorbent); ski boots; socks, sock holders; sportswear
and sports underwear; headbands (clothing); garters,
stockings, suspenders, pantyhose, half stockings; water ski
suits; vests; knitwear (clothing).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; canastillas, pañales-braga para bebés (prendas
de vestir), pañales de materias textiles para bebés; trajes de
baño, bañadores, albornoces, gorros de baño, biquinis,
sandalias de baño, zapatillas de baño; pañuelos de cuello y de
cabeza (prendas de vestir); ropa de cuero y/o imitaciones de
cuero; ropa para conductores; prendas de vestir para damas,
caballeros, niños, bebés y adolescentes; bodys (ropa interior);
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gorros de ducha; pañuelos de bolsillo; disfraces de carnaval;
mitones; chalecos de pescador; folgos (que no sean
termoeléctricos), galochas; polainas; cinturones monedero
(prendas de vestir); protecciones antideslizantes para calzado;
cinturones; ropa de gimnasia, zapatillas de gimnasia;
bufandas; guantes (prendas de vestir); camisolas, canesúes de
camisa, cuellos de camisa (sueltos), combinaciones; conjuntos
de camiseta y braga (ropa interior); pantalones, trabillas para
pantalones, tirantes; cinturones de talle bajo; hormas de
sombrero; trajes, chaquetas, vestidos, faldas, canesúes de
vestido (en piezas); bolsillos de vestido (confeccionados);
confecciones; artículos de sombrerería, incluidos gorras,
gorros, boinas, viseras, sombreros, capuchas, fulares para la
cabeza; corbatas, corbatines; baberos que no sean de papel;
libreas; puños (prendas de vestir); abrigos; corsés (prendas de
vestir); orejeras (prendas de vestir); monos; sombreros de
papel (prendas de vestir); pieles (prendas de vestir); ropa de
ciclismo; zapatos (mocasines), incluidos zapatos de cuero,
sandalias, zapatos de lona (alpargatas), pantuflas, calzado de
madera, calzado de playa, calzado de deporte; partes de
zapatos, incluidos tacones (para zapatos), contrafuertes para
zapatos, plantillas, suelas de zapato; bufandas, fajas; pijamas,
antifaces para dormir; velos; botas, botines (botinas);
delantales (prendas de vestir); ropa interior, incluidas
camisetas interiores; calzoncillos, corsés, bragas, slips,
sujetadores, enaguas; corpiños, justillos, ropa interior
(antisudor); botas de esquí; calcetines, ligas para calcetines;
ropa de deporte y ropa interior de deporte; bandas para la
cabeza (prendas de vestir); ligueros, medias, ligas,
pantimedias, calcetas; trajes de esquí acuático; chalecos;
prendas de punto.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

929 991 (ANTONIO VERAGO THE ITALIAN TAILOR).
ECON Export & Consulting Group Gesellschaft m.b.H., Linz
(AT).
(842) Private limited company, Austria
(831) BX.
(891) 19.07.2007
(580) 06.12.2007

930 160 (NINE BLOCKS). POINT INC., Ibaraki 310-0026
(JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31668.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de

style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements/chandails/ chemises; services de vente
au détail ou services de vente en gros de cache-col/ cravates/
châles/foulards/couvre-oreilles/chaussettes/ bas/chancelières/
gants et moufles (vêtements)/langes en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles de chapellerie; services de vente au détail ou services
de vente en gros de vêtements imperméables; services de vente
au détail ou services de vente en gros de ceintures pour
vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; Retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; Retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; Retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); Retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; Retail services or wholesale
services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; Retail services or wholesale services for
woven fabrics; Retail services or wholesale services for knitted
fabrics; Retail services or wholesale services for narrow
woven fabrics; Retail services or wholesale services for felt
and non-woven fabrics; Retail services or wholesale services
for towels of textile/face towels of textile; Retail services or
wholesale services for footwear and its fittings; Retail services
or wholesale services for sports wear; Retail services or
wholesale services for outer clothing and overcoats (not of
sports wear or Korean style outer clothing); Retail services or
wholesale services for Korean style outer clothing; Retail
services or wholesale services for underwear/sweaters/shirts;
Retail services or wholesale services for mufflers/neckties/
shawls/scarves/earmuffs/ socks/stockings/footmuffs/gloves
and mittens (clothing)/ babies' diapers of textile; Retail
services or wholesale services for headgear; Retail services or
wholesale services for waterproof clothing; Retail services or
wholesale services for belts for clothing/money belts
(clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de calzado y sus guarniciones;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa de deporte;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior y
gabanes (excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo
coreano); servicios de venta minorista o mayorista de ropa
exterior de estilo coreano; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta
minorista o mayorista de muñequeras/corbatines/chales/
bufandas/orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/ guantes y
mitones (vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
sombrerería; servicios de venta minorista o mayorista de ropa
impermeable; servicios de venta minorista o mayorista de
cinturones (vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

930 161 (HARE). POINT INC., Ibaraki 310-0026 (JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31670.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de
style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements, chandails, chemises; services de vente
au détail ou services de vente en gros de cache-col, cravates,
châles, foulards, couvre-oreilles, chaussettes, bas,
chancelières, gants et moufles (vêtements), de langes en
matières textiles; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements imperméables;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; retail services or wholesale
services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; retail services or wholesale services for
woven fabrics; retail services or wholesale services for knitted
fabrics; retail services or wholesale services for narrow woven
fabrics; retail services or wholesale services for felt and non-
woven fabrics; retail services or wholesale services for towels
of textile/face towels of textile; retail services or wholesale
services for footwear and its fittings; retail services or
wholesale services for sports wear; retail services or
wholesale services for outer clothing and overcoats (not of
sports wear or Korean style outer clothing); retail services or
wholesale services for Korean style outer clothing; retail
services or wholesale services for underwear, sweaters, shirts;
retail services or wholesale services for_mufflers, neckties ,
shawls, scarves, earmuffs, socks, stockings, footmuffs, gloves
and mittens (clothing), babies' diapers of textile; retail
services or wholesale services for headgear; retail services or
wholesale services for waterproof clothing; retail services or
wholesale services for belts for clothing/money belts
(clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de calzado y sus guarniciones;

servicios de venta minorista o mayorista de ropa de deporte;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior y
gabanes (excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo
coreano); servicios de venta minorista o mayorista de ropa
exterior de estilo coreano; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa interior, suéteres, camisas; servicios de
venta minorista o mayorista de muñequeras, corbatines,
chales, bufandas, orejeras, calcetines, medias, calientapiés,
guantes y mitones (vestimenta), pañales de materias textiles
para bebés; servicios de venta minorista o mayorista de
artículos de sombrerería; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa impermeable; servicios de venta minorista o
mayorista de cinturones (vestimenta)/cinturones monedero
(vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

930 165 (GLOBAL WORK). POINT INC., Ibaraki 310-0026
(JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31660, classe 35.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de
style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements, chandails, chemises; services de vente
au détail ou services de vente en gros de cache-col, cravates,
châles, foulards, couvre-oreilles, chaussettes, bas,
chancelières, gants et moufles (vêtements), de langes en
matières textiles; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements imperméables;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; retail services or wholesale
services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; retail services or wholesale services for
woven fabrics; retail services or wholesale services for knitted
fabrics; retail services or wholesale services for narrow woven
fabrics;retail services or wholesale services for felt and non-
woven fabrics; retail services or wholesale services for towels
of textile/face towels of textile; retail services or wholesale
services for footwear and its fittings; retail services or
wholesale services for sports wear; retail services or
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wholesale services for outer clothing and overcoats (not of
sports wear or Korean style outer clothing); retail services or
wholesale services for Korean style outer clothing; retail
services or wholesale services for underwear/sweaters/shirts;
retail services or wholesale services for mufflers/neckties/
shawls/scarves/earmuffs/ socks/stockings/footmuffs/gloves
and mittens (clothing)/ babies' diapers of textile; retail
services or wholesale services for headgear; retail services or
wholesale services for waterproof clothing; retail services or
wholesale services for belts for clothing/money belts
(clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de calzado y sus guarniciones;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa de deporte;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior y
gabanes (excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo
coreano); servicios de venta minorista o mayorista de ropa
exterior de estilo coreano; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta
minorista o mayorista de muñequeras/corbatines/chales/
bufandas/orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/guantes y
mitones (vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
sombrerería; servicios de venta minorista o mayorista de ropa
impermeable; servicios de venta minorista o mayorista de
cinturones (vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

930 167 (Heather). POINT INC., Ibaraki 310-0026 (JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31664, classe 24, classe 35.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de
style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements, chandails, chemises; services de vente

au détail ou services de vente en gros de cache-col, cravates,
châles, foulards, couvre-oreilles, chaussettes, bas,
chancelières, gants et moufles (vêtements), de langes en
matières textiles; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements imperméables;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; retail services or wholesale
services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; retail services or wholesale services for
woven fabrics; retail services or wholesale services for knitted
fabrics; retail services or wholesale services for narrow woven
fabrics;retail services or wholesale services for felt and non-
woven fabrics; retail services or wholesale services for towels
of textile/face towels of textile; retail services or wholesale
services for footwear and its fittings; retail services or
wholesale services for sportswear; retail services or wholesale
services for outer clothing and overcoats (not of sportswear or
Korean style outer clothing); retail services or wholesale
services for Korean style outer clothing; retail services or
wholesale services for underwear/sweaters/shirts; retail
services or wholesale services for mufflers/neckties/shawls/
scarves/earmuffs/ socks /stockings/footmuffs/gloves and
mittens (clothing)/ babies' diapers of textile; retail services or
wholesale services for headgear; retail services or wholesale
services for waterproof clothing; retail services or wholesale
services for belts for clothing/money belts (clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de calzado y sus guarniciones;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa de deporte;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior y
gabanes (excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo
coreano); servicios de venta minorista o mayorista de ropa
exterior de estilo coreano; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta
minorista o mayorista de muñequeras/corbatines/chales/
bufandas/orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/guantes y
mitones (vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
sombrerería; servicios de venta minorista o mayorista de ropa
impermeable; servicios de venta minorista o mayorista de
cinturones (vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

930 168 (apart by lowrys). POINT INC., Ibaraki 310-0026
(JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31665, classe 35.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de parapluies/parasols; services de vente au détail ou
services de vente en gros de bâtons de marche et cannes;
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services de vente au détail ou services de vente en gros de
mallettes de toilette (non garnies); services de vente au détail
ou services de vente en gros de tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de sport; services de vente au détail ou services de
vente en gros de vêtements de dessus et pardessus (autres que
tenues de sport ou vêtements de dessus de style coréen);
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus de style coréen; services de vente au détail
ou services de vente en gros de sous-vêtements, chandails,
chemises; services de vente au détail ou services de vente en
gros de cache-col, cravates, châles, foulards, couvre-oreilles,
chaussettes, bas, chancelières, gants et moufles (vêtements), de
langes en matières textiles; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'articles de chapellerie; services de
vente au détail ou services de vente en gros de vêtements
imperméables; services de vente au détail ou services de vente
en gros de ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets
(habillement).

35 Retail services or wholesale services for
umbrellas/parasols; retail services or wholesale services for
canes and walking sticks; retail services or wholesale services
for vanity cases (not fitted); retail services or wholesale
services for traced cloths for embroidery; retail services or
wholesale services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/
unstuffed quilts/pillowcases; retail services or wholesale
services for woven fabrics; retail services or wholesale
services for knitted fabrics; retail services or wholesale
services for narrow woven fabrics;retail services or wholesale
services for felt and non-woven fabrics; retail services or
wholesale services for towels of textile/face towels of textile;
retail services or wholesale services for sports wear; retail
services or wholesale services for outer clothing and overcoats
(not of sports wear or Korean style outer clothing); retail
services or wholesale services for Korean style outer clothing;
retail services or wholesale services for underwear/sweaters/
shirts; retail services or wholesale services for mufflers/
neckties/shawls/scarves/earmuffs/ socks/stockings/footmuffs/
gloves and mittens (clothing)/ babies' diapers of textile; retail
services or wholesale services for headgear; retail services or
wholesale services for waterproof clothing; retail services or
wholesale services for belts for clothing/money belts
(clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de ropa de deporte; servicios de
venta minorista o mayorista de ropa exterior y gabanes
(excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo coreano);
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior de
estilo coreano; servicios de venta minorista o mayorista de
ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta minorista o
mayorista de muñequeras/corbatines/chales/bufandas/
orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/guantes y mitones
(vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés; servicios
de venta minorista o mayorista de artículos de sombrerería;

servicios de venta minorista o mayorista de ropa impermeable;
servicios de venta minorista o mayorista de cinturones
(vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

930 169 (under current). POINT INC., Ibaraki 310-0026 (JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31666, classe 35.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de
style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements/chandails/ chemises; services de vente
au détail ou services de vente en gros de cache-col, cravates,
châles, foulards, couvre-oreilles, chaussettes, bas,
chancelières, gants et moufles (vêtements), de langes en
matières textiles; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements imperméables;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; retail services or wholesale
services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; retail services or wholesale services for
woven fabrics; retail services or wholesale services for knitted
fabrics; retail services or wholesale services for narrow woven
fabrics;retail services or wholesale services for felt and non-
woven fabrics; retail services or wholesale services for towels
of textile/face towels of textile; retail services or wholesale
services for sports wear; retail services or wholesale services
for outer clothing and overcoats (not of sports wear or Korean
style outer clothing); retail services or wholesale services for
Korean style outer clothing; retail services or wholesale
services for underwear/sweaters/shirts; retail services or
wholesale services for mufflers/neckties/shawls/scarves/
earmuffs/ socks/stockings/footmuffs/gloves and mittens
(clothing)/ babies' diapers of textile; retail services or
wholesale services for headgear; retail services or wholesale
services for waterproof clothing; retail services or wholesale
services for belts for clothing/money belts (clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
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sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de ropa de deporte; servicios de
venta minorista o mayorista de ropa exterior y gabanes
(excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo coreano);
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior de
estilo coreano; servicios de venta minorista o mayorista de
ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta minorista o
mayorista de muñequeras/corbatines/chales/bufandas/
orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/guantes y mitones
(vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés; servicios
de venta minorista o mayorista de artículos de sombrerería;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa impermeable;
servicios de venta minorista o mayorista de cinturones
(vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

930 409 (LEPSIM). POINT INC., Ibaraki 310-0026 (JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31663, classe 35.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de sacs/bourses; services de vente au détail ou services de
vente en gros de parapluies/parasols; services de vente au
détail ou services de vente en gros de bâtons de marche et
cannes; services de vente au détail ou services de vente en gros
de mallettes de toilette (non garnies); services de vente au
détail ou services de vente en gros de tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de couettes/draps de lit/housses de
couettes (linge)/couettes non garnies/taies d'oreiller; services
de vente au détail ou services de vente en gros de textiles tissés;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tissus à mailles; services de vente au détail ou services de vente
en gros de textiles à tissé étroit; services de vente au détail ou
services de vente en gros de feutre et tissus non tissés; services
de vente au détail ou services de vente en gros de serviettes en
matières textiles/serviettes de toilette en matières textiles;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'articles chaussants et leurs garnitures; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de sport;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements de dessus et pardessus (autres que tenues de sport ou
vêtements de dessus de style coréen); services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements de dessus de
style coréen; services de vente au détail ou services de vente en
gros de sous-vêtements, chandails, chemises; services de vente
au détail ou services de vente en gros de cache-col, cravates,
châles, foulards, couvre-oreilles, chaussettes, bas,
chancelières, gants et moufles (vêtements), de langes en
matières textiles; services de vente au détail ou services de
vente en gros d'articles de chapellerie; services de vente au
détail ou services de vente en gros de vêtements imperméables;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
ceintures pour vêtements/ceintures porte-billets (habillement).

35 Retail services or wholesale services for bags/
purses; retail services or wholesale services for umbrellas/
parasols; retail services or wholesale services for canes and
walking sticks; retail services or wholesale services for vanity
cases (not fitted); retail services or wholesale services for
traced cloths for embroidery; retail services or wholesale

services for quilts/bed sheets/quilts cases (linen)/unstuffed
quilts/pillowcases; retail services or wholesale services for
woven fabrics; retail services or wholesale services for knitted
fabrics; retail services or wholesale services for narrow woven
fabrics; retail services or wholesale services for felt and non-
woven fabrics; retail services or wholesale services for towels
of textile/face towels of textile; retail services or wholesale
services for footwear and its fittings; retail services or
wholesale services for sports wear; retail services or
wholesale services for outer clothing and overcoats (not of
sports wear or Korean style outer clothing); retail services or
wholesale services for Korean style outer clothing; retail
services or wholesale services for underwear/sweaters/shirts;
retail services or wholesale services for mufflers/neckties/
shawls/scarves/earmuffs/ socks /stockings/footmuffs/gloves
and mittens (clothing)/ babies' diapers of textile; retail
services or wholesale services for headgear; retail services or
wholesale services for waterproof clothing; retail services or
wholesale services for belts for clothing/money belts
(clothing).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos/
monederos; servicios de venta minorista o mayorista de
sombrillas/paraguas; servicios de venta minorista o mayorista
de cachavas y bastones; servicios de venta minorista o
mayorista de neceseres de tocador (vacíos); servicios de venta
minorista o mayorista de telas con modelos de bordados
impresos; servicios de venta minorista o mayorista de colchas/
juegos de cama/fundas de colchas (forros)/almohadas/colchas
no rellenas; servicios de venta minorista o mayorista de textiles
tejidos; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos de
punto; servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
estrechos; servicios de venta minorista o mayorista de telas de
fieltro y no tejidas; servicios de venta minorista o mayorista de
toallitas textiles/toallitas faciales de materias textiles; servicios
de venta minorista o mayorista de calzado y sus guarniciones;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa de deporte;
servicios de venta minorista o mayorista de ropa exterior y
gabanes (excepto ropa de deporte o ropa exterior de estilo
coreano); servicios de venta minorista o mayorista de ropa
exterior de estilo coreano; servicios de venta minorista o
mayorista de ropa interior/suéteres/camisas; servicios de venta
minorista o mayorista de muñequeras/corbatines/chales/
bufandas/orejeras/calcetines/me dias/calientapiés/guantes y
mitones (vestimenta)/pañales de materias textiles para bebés;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
sombrerería; servicios de venta minorista o mayorista de ropa
impermeable; servicios de venta minorista o mayorista de
cinturones (vestimenta)/cinturones monedero (vestimenta).
(891) 28.09.2007
(580) 06.12.2007

931 713. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG, Basel (CH).
(591) Jaune et vert. / Yellow and green. / Amarillo y verde.
(300) CH, 01.06.2007, 559282.
(350) BX, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) CZ, (a) 913713, (d) 01.06.2007.
(350) DE, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) DK, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) FR, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) GB, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) HU, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) PL, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) RO, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) SE, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(350) SK, (a) 931713, (d) 01.06.2007.
(832) EM.
(891) 14.09.2007
(580) 06.12.2007

931 875 (JOHN RICHMOND). AKKURATE LIMITED,
London SW4 9NS (GB).
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(842) Limited Company, United Kingdom
(832) HR, IS, LI, MC, SG.
(527) SG.
(891) 07.11.2007
(580) 06.12.2007

932 231 (LUMAÉ). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) CN.
(832) AU, SG.
(851) CN. - La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted.

- Se suprime la clase 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, préparations et boissons à base de thé
comprises dans cette classe.

30 Tea, preparations and beverages made with tea
included in this class.

30 Té, preparaciones y bebidas a base de té
comprendidas en esta clase.
(527) SG.
(891) 22.08.2007
(580) 06.12.2007

933 357 (snap drape). Snap Drape International, Inc.,
Carrollton, TX 75006 (US).
(842) CORPORATION, Texas, United States
(832) EM.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

933 525 (TAMANOHADA). TAMANOHADA SOAP
CORPORATION, Tokyo 130-0021 (JP).
(842) Corporation, Japan
(566)  / Silky smooth skin.
(832) CN, KR.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007

933 988 (FILL GO). The Rompetrol Group N.V., Amsterdam
(NL).
(842) Naamloze Vennootschap, NL
(591) Gris et orange. / Grey and orange. / Gris y naranja.
(831) KZ.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

934 284 (Chiba). CHIBA GLOVES GERMANY, Teisendorf
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) CH.
(891) 11.10.2007
(580) 06.12.2007

934 489 (PURE HERBS). ADA Cosmetic GmbH, Kehl/Baden
(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) CN.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

934 873 (JEAN-PAUL HÉVIN CHOCOLATIER PARIS).
JEAN-PAUL HEVIN, PARIS (FR).
(841) FR
(832) US.
(527) US.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

936 128 (Etam LINGERIE). ETAM, Clichy (FR).
(842) société anonyme, France
(831) AM, KZ, MK.
(832) GE.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

936 213 (bmac). BMAC AG, Eschen (FL), Succursale di
Castel S. Pietro, Corteglia (CH).
(842) Succursale, Suisse
(300) CH, 23.07.2007, 560768.
(831) IT.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

936 291 (MOI C TOI). C'EST MOI S.R.L., Milano (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(300) EM, 16.07.2007, 006129373.
(832) RU, US.
(527) US.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

936 992 (FIT FOR HACCP). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Vert, orange, jaune et blanc. / Green, orange, yellow

and white. / Verde, naranja, amarillo y blanco.
(831) ME.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

939 292 (JIM & JUDY). INTERSOURCE TEKST@L VE
KONFEKS@YON SANAY@ VE T@CARET ANON@M
¯@RKET@, Saray Tekirdag (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) AT, AZ, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IT, JP, NO, PL, PT, RO, SE, UA, US.
(527) GB, US.
(891) 30.10.2007
(580) 06.12.2007

939 485 (CENA 1). HITACHI KINZOKU KABUSHIKI
KAISHA (HITACHI METALS, LTD.), Tokyo, 105-8614
(JP).
(832) EM, VN.
(891) 02.11.2007
(580) 06.12.2007
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

153 918
(831) LI.
(832) AU, DK, FI, GR, IE, KR, NO, SE, TR.
(527) IE.
(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.1951 153 918
(180) 30.05.2011
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(511) 14 Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.
14 Timepiece components of all types and their parts.
14 Piezas de relojería de todo tipo y sus partes.

(822) CH, 24.04.1969, 238 596.
(270) français / French / francés

187 976
(831) CN.
(832) TR.
(891) 02.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.10.1955 187 976
(180) 08.10.2015
(732) Lincoln GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 2-8
69190 Walldorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  7 Automates de graissage pour appareils de
déblaiement, pour installations de préparation des charbons et
minerais, pour installations de transport, concasseurs, moulins,
pour machines à papier, véhicules sur rails, véhicules moteurs,
machines textiles, pour équipements machinaux des navires,
appareils gouvernails pour navires, pour pompes et
compresseurs, usines génératrices, machines-outils, machines
de bâtiment, machines de l'industrie des pierres et des terres,
fourneaux tournants, pour équipements de l'industrie du fer,
laminoirs, presses, toronneuses, machines à câbles et pour
machines pour la tréfilerie; pompes de graissage et machines
de graissage stationnaires et transportables, pistolets de
graissage.

 8 Pistolets de graissage.
 7 Automatic greasing systems for removal

apparatus, for coal and ore preparation installations,
industrial transport facilities for mine work, crushing
machines, mills, for paper machines, railbound vehicles,
motor vehicles textile machinery, for ship machine equipment,
steering apparatus for ships, for pumps and compressors,
generating plants, machine tools, construction machines,
machines for the stones and soils industry, revolving furnaces,
for iron industry equipment, rolling mills, presses, cable
stranding machines, cable machines and for machines for wire
drawing; grease pumps and stationary and transportable
greasing machines, grease guns.

 8 Grease guns.
 7 Autómatas de engrase para aparatos de transporte

de escombros, para instalaciones de preparación de carbones
y minerales, para instalaciones de transporte, trituradoras,
molinillos, para máquinas de papel, vehículos sobre carriles,
vehículos de motor, máquinas textiles, para maquinaria de
embarcaciones, timones para embarcaciones, para bombas y
compresores, fábricas generadoras, máquinas-herramientas,
máquinas de construcción, máquinas para trabajar la piedra y
para desmontes, hornillos giratorios, para equipos de la
industria del hierro, laminadores, prensas, máquinas
cableadoras, máquinas de cables y para máquinas para la
trefilería; bombas de engrase y máquinas de engrase fijas y
transportables, pistolas de engrase.

 8 Pistolas de engrase.
(822) DT, 20.07.1954, 660 323.
(270) français / French / francés

199 740
(831) CN.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(891) 13.04.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.04.1957 199 740
(180) 12.04.2017
(732) Isabellenhütte Heusler GmbH & Co. KG

Eibacher Weg 3-5
35683 Dillenburg (DE).

(511)  6 Alliage de nickel-manganèse-cuivre en lingots, en
plaques, en barres, en fils, en tôles, en bandes, en tuyaux, en
filets de fil métallique, dits lamines, et sous toute autre forme
propre à fabriquer les résistances électriques.

 6 Nickel-manganese-copper alloy in ingots, plates,
bars, wires, sheet metal, strips, pipes, metal wire layers, known
as laminates, and in any other form suitable for creating
electrical resistances.

 6 Aleaciones de níquel-manganeso-cobre en forma
de lingotes, placas, barras, hilos, chapas, tiras, tubos, redes de
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hilo metálico, llamadas láminas, y en cualquier forma
característica utilizada para fabricar resistencias eléctricas.
(822) DT, 26.08.1952, 57 743.
(270) français / French / francés

340 353
(831) PL, RU.
(832) LT.
(891) 09.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.11.1967 340 353
(180) 07.11.2017
(732) EUGEN SCHNIZLER GMBH & Co KG

Grathwohlstrasse 5
72762 REUTLINGEN (DE).

(842) Limited Liability, Germany

(511)  6 Tissus de métaux en forme de lés pour la
fabrication de vêtements.

16 Étoffes de papier et de cellulose en forme de lés
pour la fabrication de vêtements.

24 Étoffes de papier et de cellulose en forme de lés
pour la fabrication de vêtements; tissus de verre en forme de
lés pour la fabrication de vêtements; tissus, étoffes tissées à
mailles et tricotées en forme de lés pour la fabrication de
vêtements; tissus de matières plastiques en forme de lés pour
la fabrication de vêtements, casquettes et autres coiffures pour
enfants.

25 Bas, chaussettes, vêtements de dessus et de
dessous (y compris tricotés et tissés à mailles), tous articles
mentionnés fabriqués de matières naturelles ou artificielles.

 6 Metal fabrics in strip form for making clothes.
16 Paper and cellulose fabrics in strip form for

making clothes.
24 Paper and cellulose fabrics in strip form for

making clothes; glass fabrics in strip form for making clothes;
mesh-woven and knitted fabrics and cloths in strip form for
making clothes; plastic fabrics in strip form for making
clothes, caps and other headgear for children.

25 Stockings, socks, undergarments and
outergarments (including knitted and mesh-woven), all the
aforesaid articles made of natural or artificial materials.

 6 Tejidos de metales en forma de tiras para la
fabricación de prendas de vestir.

16 Telas de papel y de celulosa en forma de tiras para
la fabricación de prendas de vestir.

24 Telas de papel y de celulosa en forma de tiras para
la fabricación de prendas de vestir; tejidos de vidrio en forma
de tiras para la fabricación de prendas de vestir; tejidos, telas
tricotadas y tejidas en forma de tiras para la fabricación de
prendas de vestir; tejidos de materias plásticas en forma de
tiras para la fabricación de prendas de vestir, gorras y otros
artículos de sombrerería para niños.

25 Medias, calcetines, ropa exterior e interior
(incluidos los tricotados y tejidos), todos los artículos
mencionados fabricados de materias naturales o artificiales.
(822) DT, 02.11.1967, 838 660.
(300) DT, 18.05.1967, 838 660.
(270) français / French / francés

351 145
(831) CN, CY, CZ, MA, PL, RO, RU, SI.

(832) AU, DK, FI, GR, IE, SE, TR.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Éléments d'ameublements.
20 Furnishing elements.
20 Elementos de mobiliario.

(851) CN, CY, CZ, DK, FI, GR, IE, MA, PL, RO, RU, SE, SI,
TR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
19 Revêtements muraux à but décoratif.
20 Éléments d'ameublements.
19 Wall coverings for decorative use.
20 Furnishing elements.
19 Revestimientos murales con fines decorativos.
20 Elementos de mobiliario.

(527) IE.
(891) 27.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.10.1968 351 145
(180) 28.10.2008
(732) OBER

31, rue de Bar
F-55000 LONGEVILLE EN BARROIS (FR).

(842) société anonyme

(511) 19 Revêtements muraux à but décoratif.
20 Éléments d'ameublements.
27 Revêtements de sols, revêtements muraux à but

décoratif.
19 Wall coverings for decorative use.
20 Furnishing elements.
27 Floor coverings, wall coverings for decorative use.
19 Revestimientos murales con fines decorativos.
20 Elementos de mobiliario.
27 Revestimientos de suelos, revestimientos murales

con fines decorativos.
(821) FR, 28.06.1968, 46 675.
(822) FR, 28.06.1968, 742 469.
(270) français / French / francés

394 697
(831) BG, CZ, HR, LV, MA, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 15.05.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1972 394 697
(180) 18.11.2012
(732) MULTIBETON VERTRIEBSGESELLSCHAFT FÜR

HEIZUNGS- UND ENERGIETECHNIK MBH
Heuserweg 23
53842 TROISDORF-SPICH (DE).
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(842) limited liability company, Germany

(511)  1 Additifs chimiques pour chapes de revêtements de
sol.

 6 Fers plats; étriers de serrage, colliers d'attache,
petite quincaillerie.

11 Tuyaux flexibles et tuyaux, précambrés prêts à la
pose (serpentins) et barres de fixation pour la pose de ceux-ci,
destinés à l'installation de chauffages locaux.

16 Abaques, tables et manuels pour calculer des
installations de chauffages de locaux.

17 Tubes, tuyaux et tuyaux flexibles en matières
synthétiques.

 1 Chemical additives for floor covering screeds.
 6 Flat irons; clamping stirrups, fastening collars,

small hardware articles.
11 Pre-bent ready-to-use flexible pipes and pipes

(coils) and fastening bars for installing the above, for use in
local heating system installation.

16 Calculation charts, tables and manuals for local
heating system installations.

17 Tubes, pipes and flexible pipes of synthetic
materials.

 1 Aditivos químicos para revestimientos de suelos.
 6 Tenacillas planos; bridas de sujeción, abrazaderas

de sujeción, ferretería menuda.
11 Tubos y tuberías flexibles, precurvados listos para

instalar (serpentines) y barras de fijación para colocarlos, para
la instalación de calentadores locales.

16 Ábacos, mesas y manuales para calcular
instalaciones de calentadores de locales.

17 Tubos, tuberías y tubos flexibles de materias
sintéticas.
(866) 2007/15 Gaz.

La classe 16 est supprimée. / Class 16 is deleted.
(822) DT, 16.06.1972, 894 379.
(270) français / French / francés

416 911
(350) AT, (a) 416911.
(350) BX, (a) 416911.
(350) DE, (a) DD490598, (c) 28.09.1936.
(350) ES, (a) 416911.
(350) FR, (a) 416911.
(350) HU, (a) 416911.
(350) IT, (a) 416911.
(831) CN.
(832) EM.
(891) 16.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.08.1975 416 911
(180) 18.08.2015
(732) GA Meinl Musikmarketing GmbH

Seniweg 4
82538 Geretsried (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.5.
(511) 15 Instruments à vent en bois.

15 Wind instruments made of wood.
15 Instrumentos de viento de madera.

(821) DD, 28.09.1936, 490 598.
(822) DD, 28.09.1966, 3491.
(270) français / French / francés

430 281
(832) GE.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.1977 430 281
(180) 04.04.2017
(732) PAUL REBER GMBH & Co KG

Ludwigstrasse 10
83435 BAD REICHENHALL (DE).

(511) 30 Pâtisserie, confiserie, articles de chocolat,
sucreries.

30 Pastries, confectionery, chocolate articles, sugar
confectionery.

30 Productos de pastelería, confitería, artículos de
chocolate, golosinas.
(822) DT, 04.04.1977, 956 574.
(300) DT, 26.01.1977, 956 574.
(270) français / French / francés

432 624
(831) UA, VN.
(832) EM, KR, TR.
(891) 27.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.1977 432 624
(180) 26.09.2017
(732) Neutrik Aktiengesellschaft

Im alten Riet 143
FL-9494 Schaan (LI).
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(842) Aktiengesellschaft, The Principality of Liechtenstein

(531) 26.1; 27.1.
(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.), et
électroniques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils automatiques déclenchés par l'introduction d'une
pièce de monnaie ou d'un jeton; machines parlantes; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils extincteurs;
pièces détachées et appareils électromécaniques et
électroniques; microphones, amplificateurs électroniques,
éléments de contacts et de connexions électriques et
électroniques.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments coin or token-
operated automatic apparatus; talking machines; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers; electronic
and electromechanical spare parts; amplifying microphones
electronic, parts of electric and electronic contacts and
connections.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.) y electrónicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos automáticos
que se ponen en marcha mediante la introducción de monedas
o de fichas; máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; aparatos extintores; piezas sueltas y aparatos
electromecánicos y electrónicos; micrófonos, amplificadores
electrónicos, elementos de contactos y de conexiones
eléctricos y electrónicos.
(822) LI, 12.07.1977, 5481.
(270) français / French / francés

451 028
(831) CN.
(832) AU, KR.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.03.1980 451 028
(180) 05.03.2010
(732) MARC MAZZACURATI

11, rue Brézin,
F-75014 PARIS (FR).

(841) FR

(511)  3 Parfums, eaux de toilette, produits de beauté et de
toilette, cosmétiques, crèmes et lotions, savons, dentifrices.

 3 Perfumes, eaux de toilette, beauty and toiletry
products, cosmetics, creams and lotions, soaps, dentifrices.

 3 Perfumes, aguas de tocador, productos de belleza
y de tocador, cosméticos, cremas y lociones, jabones,
dentífricos.
(821) FR, 04.03.1977, 241 273.
(822) FR, 04.03.1977, 1 010 555.
(270) français / French / francés

471 463
(350) AT, (a) 471 463.
(350) BX, (a) 471463.
(350) CZ, (a) 471 463.
(350) DE, (a) 471 463.
(350) ES, (a) 471463.
(350) FR, (a) 471463.
(350) HU, (a) 471463.
(350) IT, (a) 471463.
(350) PT, (a) 471463.
(350) RO, (a) 471463.
(350) SI, (a) 471463.
(350) SK, (a) 471463.
(832) EM.
(891) 24.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.1982 471 463
(180) 27.08.2012
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques pour usage
en laboratoire, de pesage, de mesurage, de signalisation et de
contrôle.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

 9 Scientific apparatus and instruments for use in
laboratories, for weighing, measuring, signaling and
monitoring.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para uso en
laboratorio, de pesar, de medida, de señalización y de control.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.
(822) DT, 07.07.1982, 1 035 256.
(300) DT, 18.06.1982, 1 035 256.
(270) français / French / francés

474 006
(831) AL, AZ, BY, CU, DZ, KG, KZ, MD, ME, MN, RS, SY,

SZ, TJ, UZ.
(832) AG, AN, BW, IS, KR, NO, SG, TM, TR.
(851) AG, AL, AN, AZ, BW, BY, CU, DZ, IS, KG, KR, KZ,

MD, ME, MN, NO, RS, SG, SY, SZ, TJ, TM, TR, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Vins de Champagne, spiritueux et liqueurs.
33 Champagne wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos de Champagne, bebidas espirituosas y

licores.
(527) SG.
(891) 20.04.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.12.1982 474 006
(180) 07.12.2012
(732) CHAMPAGNE PERRIER-JOUET,

Société anonyme
28, avenue de Champagne,
F-51200 EPERNAY (FR).

(811) BX
(842) Société Anonyme, France

(511) 32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops de fruits et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Vins de Champagne, spiritueux et liqueurs.
32 Beer, ale and porter; mineral and sparkling water

and other non-alcoholic beverages; fruit syrups and other
preparations for making beverages.

33 Champagne wines, spirits and liqueurs.
32 Cerveza, "ale" y "porter"; aguas minerales y

gaseosas y otras bebidas sin alcohol; siropes de frutas y otras
preparaciones para bebidas.

33 Vinos de Champagne, bebidas espirituosas y
licores.
(822) BX, 13.07.1982, 382 608.
(300) BX, 13.07.1982, 382 608.
(270) français / French / francés

475 332
(831) AL, AM, AZ, BT, CN, CU, DZ, EG, IR, KE, KG, KP,

LI, LR, LS, MA, MD, MN, MZ, NA, SD, SL, SY, SZ,
TJ, UZ.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(891) 30.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.02.1983 475 332
(180) 28.02.2013
(732) Recordati SA Chemical and

Pharmaceutical Company
54, boulevard Napoléon 1er
L-2210 Luxembourg (LU).

(842) SA, LU

(531) 26.11.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture; résines
artificielles et synthétiques, matières plastiques à l'état brut
(sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes); engrais pour
les terres (naturels et artificiels); compositions extinctrices;
trempes et préparations chimiques pour la soudure; produits
chimiques destinés à conserver les aliments; matières
tannantes; substances adhésives destinées à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 1 Chemical products for use in industry, science,
agriculture, horticulture, sylviculture; artificial and synthetic
resins, unprocessed plastic materials (in powder, liquid or
paste form); soil fertilizers (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest
control.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
agricultura, la horticultura, la silvicultura; resinas artificiales y
sintéticas, materias plásticas en bruto (en forma de polvo, de
líquido o de pasta); abono para las tierras (natural y artificial);
composiciones extintoras; temples y preparaciones químicas
para la soldadura; productos químicos destinados a conservar
los alimentos; materias curtientes; sustancias adhesivas
destinadas a la industria.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.
(821) CH, 16.04.1980, 305 494.
(822) CH, 07.07.1981, 313 659.
(270) français / French / francés

490 068
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, DZ, EG, HR, KG, KZ, LI, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ.
(832) AG, AN, BW, GE, IS, KR, NO, TM.
(851) AG, AL, AM, AN, AZ, BA, BW, BY, DZ, EG, GE,

HR, IS, KG, KR, KZ, LI, MD, ME, MK, MN, NO, RS,
RU, SM, SY, SZ, TJ, TM, UA, UZ.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(891) 20.04.2007
(580) 06.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.01.1985 490 068
(180) 11.01.2015
(732) CHAMPAGNE PERRIER-JOUËT,

Société anonyme
28, avenue de Champagne,
F-51201 ÉPERNAY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) 32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) FR, 02.08.1984, 711 111.
(822) FR, 02.08.1984, 1 281 125.
(300) FR, 02.08.1984, 1 281 125.
(270) français / French / francés

492 345
(831) CZ, HR, HU, ME, PL, RS, SI.
(832) EE, LT.
(891) 24.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1984 492 345
(180) 10.12.2014
(732) SERYOTEL

14, rue du Roule
F-75001 PARIS (FR).

(841) FR
(842) société anonyme, France

(511) 35 Services relatifs à la promotion du tourisme par la
publicité; réalisation et diffusion publicitaires dans le domaine
de complexes hôteliers.

39 Conception de voyages.
42 Hôtellerie, restauration; services rendus par un

bureau d'études s'occupant des questions d'hébergement;
conseils relatifs aux investissements dans l'hôtellerie,
administration et exploitation de complexes hôteliers; services
rendus par un cabinet d'architectes se chargeant d'établir des
plans, de diriger et de surveiller des travaux ayant trait à des
complexes hôteliers.

35 Services in connection with the promotion of
tourism by means of advertising; advertising preparation and
dissemination in the field of hotel complexes.

39 Travel planning.
42 Hotel services, providing food and drink; services

provided by an engineering office dealing with
accommodation issues; advice regarding investments in hotel
business, administration and operation of hotel complexes;
services provided by an architectural office preparing plans,
directing and monitoring work in connection with hotel
complexes.

35 Servicios relacionados con la promoción del
turismo por medio de la publicidad; realización y difusión
publicitarias en el ámbito de los complejos hoteleros.

39 Elaboración de viajes.
42 Hostelería, restauración; servicios prestados por

una oficina de proyectos encargada de cuestiones de
alojamiento; asesoramiento relacionado con inversiones en
hostelería, administración y explotación de complejos
hoteleros; servicios prestados por un despacho de arquitectos
encargado de elaborar planos, de dirigir y supervisar obras
relacionadas con complejos hoteleros.
(821) FR, 19.06.1984, 706 131.
(822) FR, 19.06.1984, 1 281 965.
(300) FR, 19.06.1984, 1 281 965.
(270) français / French / francés

502 317
(832) GE.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.1986 502 317
(180) 17.04.2016
(732) PAUL REBER GMBH & Co KG

Ludwigstrasse 10
83435 BAD REICHENHALL (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) blanc, rouge clair et rouge foncé. / White, light red and

dark red. / Blanco, rojo claro y rojo oscuro.
(511) 30 Articles au chocolat et sucreries.

42 Restauration dans le cadre d'un café ou d'une
confiserie.

30 Chocolate articles and sugar confectionery.
42 Providing of food and drink in a coffee or

confectionery shop.
30 Productos de chocolate y golosinas.
42 Restauración en un café o una confitería.

(822) DT, 20.03.1986, 1 089 413.
(270) français / French / francés
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509 893
(831) CZ, ES, PL, SK, VN.
(832) AU, FI, GB, SG, TR.
(527) GB, SG.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.02.1987 509 893
(180) 10.02.2017
(732) TRIMOS S.A.

Avenue de Longemalle 5
CH-1020 RENENS (CH).

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection); machines à calculer et équipement pour le
traitement de l'information; instruments de mesure mécaniques
et électroniques, de longueurs et d'angles, pieds à coulisse.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (inspection) apparatus and instruments; calculating
machines and data processing equipment; mechanical and
electronic measuring instruments, length and angle measuring
instruments, slide calipers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección); calculadoras y
equipos de procesamiento de datos; instrumentos de medida
mecánicos y electrónicos, de longitud y de ángulos, pies de rey.
(822) CH, 29.10.1986, 351 059.
(300) CH, 29.10.1986, 351 059.
(270) français / French / francés

510 006
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(891) 08.05.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.01.1987 510 006
(180) 15.01.2017
(732) G. ELBE & SOHN GMBH & Co

Gerokstrasse 100
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN (DE).

(842) Limited liability partnership (KG), Federal Republic of
Germany

(531) 27.5.
(511)  7 Arbres articulés, arbres articulés intermédiaires et
joints de cardan, notamment arbres articulés simples et
doubles, à cardan, à rotule et à croisillons, avec ou sans
rallonge télescopique ainsi que transmissions semblables avec
ou sans système d'accouplement rapide; pièces détachées,
pièces de rechange et accessoires (compris dans cette classe)
pour les arbres et joints précités, notamment croisillons (aussi
comme garnitures), joints à mâchoire à souder, joints à arbre
télescopique et joints à manchon télescopique, garnitures de
vissage pour brides, contre-brides; arbres et moyeux cannelés;
tous les articles précités destinés à des machines; pièces
détachées, pièces de rechange et accessoires (compris dans
cette classe) pour arbres et transmissions de véhicules,
notamment joints à mâchoire à souder, joints à arbre
télescopique et joints à manchon télescopique.

12 Arbres articulés, arbres articulés intermédiaires et
transmissions par cardan, notamment arbres articulés simples
et doubles, à cardan, à rotule et à croisillons, avec ou sans
rallonge télescopique, ainsi que transmissions semblables avec
ou sans système d'accouplement rapide; pièces détachées,
pièces de rechange et accessoires (compris dans cette classe)
pour les arbres et transmissions précités, notamment
croisillons (aussi comme garnitures), garnitures de vissage
pour brides, contre-brides; arbres et moyeux cannelés; tous les
articles précités destinés à des véhicules.

 7 Universal joints, intermediate universal joints and
U-joints, including single and double universal joints, cardan,
ball joint and crosspiece shafts, with or without telescopic
extensions and similar transmissions with or without rapid
coupling systems; spare parts, replacement parts and
accessories (included in this class) for the aforesaid shafts and
joints, in particular cross-pieces (and also as fittings), welding
jaw joints, telescopic shaft joints and telescopic sleeve joints,
screwing fittings for flanges, counter flanges; fluted shafts and
axles; all the aforesaid articles intended for machines; spare
parts, replacement parts and accessories (included in this
class) for vehicle shafts and transmissions, in particular
welding jaw joints, telescopic shaft joints and telescopic sleeve
joints.

12 Universal joints, intermediate universal joints and
U-joints, including single and double universal joints, cardan,
ball joint and crosspiece shafts, with or without telescopic
extensions and similar transmissions with or without rapid
coupling systems; spare parts, replacement parts and
accessories (included in this class) for the aforesaid shafts and
joints, in particular cross-pieces (and also as fittings),
screwing fittings for flanges, counter flanges; fluted shafts and
axles; all the aforesaid articles intended for vehicles.

 7 Árboles articulados, árboles articulados
intermediarios y juntas de cardan, en particular árboles
articulados simples y dobles, de articulación Cardán, de rótula
y de cruceta, con o sin prolongación telescópica, así como
transmisiones similares con o sin sistema de acoplamiento
rápido; piezas de repuesto, piezas de recambio y accesorios
(comprendidos en esta clase) para los árboles y juntas
anteriormente mencionados, en particular crucetas (así como
guarniciones), juntas con mordaza para soldar, juntas de árbol
telescópico y juntas de manguito telescópico, guarniciones de
atornillamiento para bridas, contrabridas; árboles y cubos
acanalados; todos los artículos anteriormente mencionados
para máquinas; piezas de repuesto, piezas de recambio y
accesorios (comprendidos en esta clase) para árboles y
transmisiones de vehículos, también juntas de mordaza para
soldar, juntas con árbol telescópico y juntas de manguito
telescópico.

12 Árboles articulados, árboles articulados
intermediarios y juntas de cardan, en particular árboles
articulados simples y dobles, de articulación Cardán, de rótula
y de cruceta, con o sin prolongación telescópica, así como
transmisiones similares con o sin sistema de acoplamiento
rápido; piezas de repuesto, piezas de recambio y accesorios
(comprendidos en esta clase) para los árboles y juntas
anteriormente mencionados, en particular crucetas (así como
guarniciones), guarniciones de atornillamiento para bridas,
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contrabridas; árboles y cubos acanalados; todos los artículos
anteriormente mencionados para vehículos.
(822) DT, 15.01.1987, 1 101 314.
(270) français / French / francés

510 222
(831) AZ, BY, CN, HR, KP, KZ, ME, RS, RU, SI, TJ, UA,

UZ.
(832) AU, IS, KR, SG, TR, US.
(851) AU, AZ, BY, HR, IS, KZ, ME, RS, RU, SI, TJ, UA,

UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil et leurs parties.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses and parts thereof.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol y sus partes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons déodorants; savons; sels de bain, autres
qu'à usage médical; savon à barbe; préparations pour blanchir
(lessive); lessives; préparations lavantes; préparations pour
faire briller (polish); crèmes à chaussures; cire à polir; crèmes
à polir; pierre ponce; produits de parfumerie; huiles pour la
parfumerie; parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; produits de maquillage; cosmétiques; huiles à usage
cosmétique; eau de Cologne; huiles essentielles à usage
personnel; lotions pour le corps; gels de douche; bains
moussants; huiles de bain; perles pour le bain; sels de bain;
savons de beauté; baumes de rasage; crèmes à raser; lotions
après-rasage; crayons à usage cosmétique; fond de teint;
poudres pour le visage; talc, pour la toilette; rouges à joues;
rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la peau;
lotions nettoyantes pour la peau; laits de toilette; préparations
antisolaires; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; produits de gommage pour le visage;
crèmes pour le visage; crèmes pour le corps; shampooings;
laques pour les cheveux; lotions capillaires; préparations

dépilatoires; produits pour bains de bouche, autres qu'à usage
médical; dentifrices; pots-pourris (senteurs); sachets pour
parfumer le linge; encens; shampooings pour animaux de
compagnie.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; platine (métal); boîtes en métaux précieux;
coffrets à bijoux en métaux précieux; épingles de parure;
broches (articles de bijouterie); colliers (articles de bijouterie);
bracelets (articles de bijouterie); chaînes (bijouterie); pinces de
cravate; bagues (articles de bijouterie); médaillons (articles de
bijouterie); boucles d'oreilles; pendentifs (articles de
bijouterie); diadèmes (articles de bijouterie); boutons de
manchettes (articles de bijouterie); montres; pendules;
chronomètres; boîtiers d'horloge; montres-bracelets; réveils;
bracelets de montre souples; bracelets de montre rigides;
chaînes de montre; verres de montre; ressorts de montre.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir; peaux
chamoisées, autres que pour le nettoyage; fourrures; sacs à
main; bagages; sacs à bandoulière; sacs de plage; sacs-
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; serviettes d'écoliers; sacs à provisions;
sacs à dos; sacs fourre-tout; sacs de voyage; serviettes porte-
documents en cuir ou en imitations du cuir; serviettes en cuir
ou imitations du cuir; coffrets pour cosmétiques vendus vides;
étuis porte-clefs (articles de maroquinerie); havresacs; sacs à
dos; mallettes; porte-monnaie autres qu'en métaux précieux;
portefeuilles; sacs de voyage; malles de voyage; valises;
mallettes; parapluies; parasols; bâtons de marche; articles de
sellerie; colliers pour chiens; fouets.

 3 Deodorant soap; soap; bath salts; not for medical
purposes; shaving soap; bleaching preparations (laundry);
laundry preparations; washing preparations; shining
preparations (polish); shoe creams; polishing wax; polishing
creams; pumice stone; perfumery; oils for perfumes and
scents; perfumes; toilet water; deodorants for personal use;
make-up preparations; cosmetics; oils for cosmetic purposes;
eau de Cologne; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; bath salt;
beauty soaps; shaving balms; shaving creams; aftershave
lotions; cosmetic pencils; foundation make-up; face powders;
talcum powder, for toilet purposes; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions;
cleansing milk for toilet purposes; sunscreen preparations;
nail polish; nail polish remover; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; depilatory preparations; mouth washes; not for
medical purposes; dentifrices; potpourris (fragrances);
sachets for perfuming linen; incense; shampoos for pets.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of precious metal; platinum (metal); boxes of precious
metal; jewel cases of precious metal; ornamental pins;
brooches (jewellery); necklaces (jewellery); bracelets
(jewellery); chains (jewellery); tie clips; rings (jewellery);
medallions (jewellery); earrings; pendants (jewellery);
diadems (jewellery); cuff links (jewellery); watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; watch
straps; watch bands; watch chains; watch crystals; watch
glasses; watch springs.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; chamois leather, other than for cleaning purposes;
fur; handbags; luggage; shoulder bags; beach bags; clutch
bags; all purpose sports bags; attache cases; school bags;
school satchels; shopping bags; backpacks; tote bags;
travelling bags; document briefcases of leather or imitation
leather; cases of leather or imitation leather; cosmetic cases
sold empty; key cases (leatherware); knapsack; rucksacks;
briefcases; purses, not of precious metal; pocket wallets;
travelling bags; travelling trunks; suitcases; valises;
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umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery; dog collars;
whips.

 3 Jabones desodorantes; jabones; sales de baño;
que no sean para uso médico; jabones de afeitar; productos de
blanqueo (colada); preparaciones para la colada;
preparaciones para el lavado; preparaciones para bruñir (pulir);
cremas para el calzado; cera para lustrar; cremas para lustrar;
piedra pómez; perfumería; aceites para perfumería; perfumes;
aguas de tocador; desodorantes para uso personal;
preparaciones de maquillaje; cosméticos; aceites para uso
cosmético; aguas de Colonia; aceites esenciales para uso
personal; lociones corporales; geles de ducha; baños de
espuma; aceites de baño; perlas de baño; sales de baño;
jabones de belleza; bálsamos para el afeitado; espumas de
afeitar; lociones para después del afeitado; lápices para uso
cosmético; bases de maquillaje; polvos faciales; talco de
tocador; coloretes; lápices de labios; máscaras; cremas de
limpieza cutánea; lociones de limpieza cutánea; leches
limpiadoras de tocador; preparaciones con protección solar;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; mascarillas de belleza;
exfoliantes faciales; cremas faciales; cremas corporales;
champús para el cabello; fijadores para el cabello; lociones
para el cabello; preparaciones depilatorias; enjuagues bucales;
que no sean para uso médico; dentífricos; popurrís aromáticos;
bolsitas perfumadas para la ropa; incienso; champús para
animales domésticos.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales preciosos; platino (metal); cajas de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; alfileres de
adorno; broches (joyería); collares (joyería); brazaletes
(joyería); cadenas (joyería); pasadores de corbata; anillos
(joyería); medallones (joyería); pendientes; colgantes (joyería);
diademas (joyería); gemelos (joyería); relojes de bolsillo;
relojes; cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
pieles; bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera; bolsas
de playa; bolsitas; bolsos de deporte multiusos; maletines para
documentos; carteras de colegiales; cartapacios de colegiales;
bolsas para la compra; mochilas; bolsones; bolsas de viaje;
maletines de cuero o de cuero de imitación para documentos;
estuches de cuero o de cuero de imitación; neceseres vacíos
para cosméticos; estuches para llaves (marroquinería);
macutos; barjuletas; portadocumentos; monederos que no
sean de metales preciosos; carteras de bolsillo; bolsos de
viaje; baúles de viaje; maletas; maletas de mano; paraguas;
parasoles; bastones; artículos de guarnicionería; collares de
perros; fustas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour enlever la rouille; préparations
pour enlever les laques; sels pour blanchir; eaux de toilette en
général; déodorants à usage personnel; huiles de massage; eau
de Cologne; huiles aromatiques à usage personnel; parfums;
lotions pour le corps; gels de douche; produits pour bains
moussants; huiles de nettoyage; perles pour le bain; sels de
bain, autres qu'à usage médical; savons déodorants; savons de
beauté; savon à barbe; baumes de rasage; crèmes à raser;
lotions après-rasage; crayons à usage cosmétique; fond de
teint; poudres pour le visage; talc, pour la toilette; fards à joues
liquides; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; laits de toilette; crèmes
et lotions antisolaires; préparations bronzantes (cosmétiques);
vernis pour la manucure; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; produits de gommage pour le visage;
crèmes pour le visage; crèmes pour le corps; shampooings;
laques pour les cheveux; lotions capillaires; préparations
dépilatoires; huile de lavande; vanille (produit de parfumerie);
huiles de rose; bâtonnets d'encens; encens; ongles postiches;
produits pour les soins de la bouche, autres qu'à usage médical;
dentifrices; cirages pour chaussures; cire à polir; crèmes à
polir; émeri; papier émeri; toile émeri.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Diamants (articles de bijouterie); boîtes en métaux
précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux; parures pour
chaussures en métaux précieux; horloges murales; horloges de
table; chronomètres; boîtiers d'horloges; montres-bracelets;
réveils; bracelets de montre; bracelets de montre; chaînes de
montre; verres de montre; ressorts de montre; montres de
poche; montres électroniques; coraux (articles de bijouterie);
émeraudes (articles de bijouterie); perles (articles de
bijouterie); alliages à base d'or; lingots d'or; argent (métal);
alliages à base d'argent; platine (métal); broches (articles de
bijouterie); colliers (articles de bijouterie); bracelets (articles
de bijouterie); épingles de parure; pinces de cravate; bagues
(articles de bijouterie); médaillons (articles de bijouterie);
boucles d'oreilles; pendentifs (articles de bijouterie); diadèmes
(articles de bijouterie); boutons de manchettes (articles de
bijouterie).

18 Mallettes de toilette portatives (non garnies);
vêtements pour animaux de compagnie; colliers pour chiens;
fourrures; cuirs bruts; peaux brutes; cuir-velours; simili-cuir,
destiné à être utilisé en tant que cuir artificiel pour la
fabrication de sacs à main et sacs de voyage; cuirette; fourrure
synthétique; étuis porte-clefs (articles de maroquinerie); sacs
d'alpinisme; cartables; portefeuilles pour cartes de visite; sacs
à dos; sacs de type "Boston"; portefeuilles, autres qu'en métaux
précieux; sacs de plage; porte-documents; valises; porte-cartes
(bloc-notes) en cuir ou en imitation cuir; porte-documents en
cuir ou en imitation cuir; sacs de voyage; malles de voyage;
serviettes d'écolier; sacs à main; bagages; sacs à bandoulière;
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; sacs à provisions; sacs à dos; sacs
fourre-tout; étuis en cuir ou en carton-cuir; pochettes
d'emballage en cuir; couvertures en fourrure; havresacs; porte-
monnaie autres qu'en métaux précieux; valises; parasols de
plage; parapluies; parasols; bâtons de marche; articles de
sellerie; fouets; lanières de cuir.

 3 Rust removing preparations; lacquer, removing
preparations; bleaching salts; general toilet water;
deodorants for personal use; oils for massage; eau de
Cologne; aromatic oils for personal use; perfumes; body
lotions; shower gel; dubble bath; oils for cleaning purposes;
bath pearls; bath salt, not for medical purpose; deodorant
soap; soaps for beauty; shaving soap; shaving balms; shaving
cream; aftershave lotions; cosmetic pencils; foundation make-
up; face powders; talcum powder, for toilet purposes; liquid
rouges; lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin
cleansing lotions; cleansing milk for toilet purposes; sun
screening creams and lotions; sun-tanning preparations
(cosmetics); enamels for manicure; nail enamel remover;
beauty masks; facial scrubs; face creams; body creams; hauir
shampoos; hair sprays; hair lotions; depilatory preparations;
lavender oil; vanilla (perfumery); rose oils; incense sticks;
incense; artificial nails; mouth washes, not for medical
purposes; dentifrices; shoe polish; polishing wax; polishing
creams; emery; emery paper; emery cloth.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Diamonds (jewelry); boxes of precious metal;
jewel cases of precious metal; shoe ornaments of precious
metal; wall clocks; table clocks; chronometers; clock cases;
wristwatches; alarm clocks; watch straps; watch bands; watch
chains; watch glasses; watch springs; pocket watches;
electronic watches; corals (jewelry); emerald (jewelry);
pearls (jewelry); gold-base alloys; gold ingots; silver (metal);
silver base alloys; platinum (metal); brooches (jewellery);
necklaces (jewellery); bracelets (jewellery); ornamental pins;
tie clips; rings (jewellery); medallions (jewellery); earrings;
pendants (jewellery); diadems (jewellery); cuff links
(jewellery).

18 Portable vanity cases (not fitted); clothing for
pets; dog collars; fur; raw skin; raw hide; soft leather; sponge
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leather, intended as artificial leather used for the
manufacturing of handbags and travelling bags; leatherette;
artificial fur; key cases (leatherware); bags for mountain-
climbing; satchels; wallets for visinting cards; rucksacks;
boston bags; wallets, not of precious metal; beach bags;
briefcases; suitcases; card cases (notecases) of leather or
imitation leather; document briefcases of leather or imitation
leather; travelling bags; travelling trunks; school bags;
handbags; luggage; shoulder bags; clutch bags; all purpose
sports bags; attache cases; school satchels; shopping bags;
backpacks; tote bags; cases of leather or leatherboard;
pouches of leather for packaging; coverings of furs;
knapsacks; purses, not of precious metal; valises; beach
parasols; umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery;
whips; leather straps.

 3 Preparaciones desoxidantes; preparaciones para
quitar lacas; sales para blanquear; aguas de tocador de uso
general; desodorantes para uso personal; aceites de masaje;
aguas de Colonia; aceites aromáticos para uso personal;
perfumes; lociones corporales; geles de ducha; baños de
espuma; aceites de limpieza; perlas de baño; sales de baño
que no sean para uso médico; jabones desodorantes; jabones
de belleza; jabones de afeitar; bálsamos para el afeitado;
espumas de afeitar; lociones para después del afeitado;
lápices para uso cosmético; bases de maquillaje; polvos
faciales; talco de tocador; colorete líquido; lápices de labios;
máscaras; cremas de limpieza cutánea; lociones de limpieza
cutánea; leches limpiadoras de tocador; cremas y lociones con
protección solar; preparaciones para el bronceado
(cosméticos); esmaltes para la manicura; quitaesmaltes;
mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas faciales;
cremas corporales; champús para el cabello; fijadores para el
cabello; lociones para el cabello; preparaciones depilatorias;
aceite de lavanda; vainilla (perfumería); aceites de rosa; varitas
de incienso; incienso; uñas postizas; enjuagues bucales que
no sean para uso médico; dentífricos; betunes para calzado;
cera para lustrar; cremas para lustrar; esmeril; papel
esmerilado; tela esmerilada.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Diamantes (joyería); cajas de metales preciosos;
joyeros de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para el calzado; relojes de pared; relojes de mesa;
cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj; relojes de bolsillo;
relojes electrónicos; corales (joyería); esmeraldas (joyería);
perlas (joyería); aleaciones de oro; lingotes de oro; plata
(metal); aleaciones de plata; platino (metal); broches (joyería);
collares (joyería); brazaletes (joyería); alfileres de adorno;
pasadores de corbata; anillos (joyería); medallones (joyería);
pendientes; colgantes (joyería); diademas (joyería); gemelos
(joyería).

18 Cofrecillos portátiles para artículos de tocador
(vacíos); ropa para animales domésticos; collares de perros;
pieles; pieles en bruto; cuero en bruto; cuero blando; cuero
espuma, previsto para ser utilizado en cuanto cuero artificial
para la fabricación de bolsos de mano y bolsas de viaje;
cuerina; pieles artificiales; estuches para llaves
(marroquinería); bolsas para escalada; carteras; carteras para
tarjetas de visita; macutos; bolsos Boston; carteras de bolsillo,
que no sean de metales preciosos; bolsas de playa;
portadocumentos; maletas; tarjeteros (carteras) de cuero o de
cuero de imitación; maletines de cuero o de cuero de imitación
para documentos; bolsos de viaje; baúles de viaje; carteras de
colegiales; bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera;
bolsitas; bolsos de deporte multiusos; maletines para
documentos; cartapacios de colegiales; bolsas para la compra;
mochilas; bolsones; estuches de cuero o de cartón cuero;
bolsas de cuero para embalaje; mantas de piel; barjuletas;
monederos que no sean de metales preciosos; maletas de
mano; parasoles de playa; paraguas; parasoles; bastones;
artículos de guarnicionería; fustas; correas de cuero.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; huiles essentielles à usage personnel; lotions pour le
corps; gels de douche; produits pour bains moussants; huiles

de bain; perles pour le bain; savons de toilette; baumes de
rasage; crème à raser; lotions après-rasage; crayons
cosmétiques; fond de teint; poudres pour le visage; talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; préparations
antisolaires; vernis à ongles; masques de beauté; produits de
gommage pour le visage; crèmes pour le visage; crèmes pour
le corps; shampooings; laques pour les cheveux; lotions
capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Boîtes en métaux précieux; porte-monnaie en
métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
épingles de parure; articles de bijouterie, à savoir, broches,
colliers, bracelets, chaînes, pinces de cravate, bagues,
médaillons, boucles d'oreilles, pendentifs, diadèmes, boutons
de manchettes; godets en métaux précieux; montres; pendules;
chronomètres; boîtiers d'horloge; montres-bracelets; réveils;
bracelets de montre souples; bracelets de montre rigides;
chaînes de montre; verres de montre; ressorts de montre.

18 Sacs à main; bagages; sacs à bandoulière; sacs de
plage; sacs-pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; sacs fourre-tout; sacs de voyage;
serviettes en cuir ou imitations de cuir; porte-cartes, sous
forme de portefeuilles, en cuir ou imitations de cuir; serviettes
porte-documents en cuir ou imitations de cuir; coffrets pour
cosmétiques vendus vides; étuis porte-clés; havresacs; sacs à
dos; mallettes; porte-monnaie; portefeuilles; malles de voyage;
valises; parapluies; parasols; bâtons de marche.

 3 Perfumes; toilet water; personal deodorants;
essential oils for personal use; body lotions; shower gel;
bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps; shaving balms;
shaving cream; aftershave lotions; cosmetic pencils;
foundation make-up; face powders; talcum powder; rouges;
lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing
lotions; sun screen preparation; nail polish; beauty masks;
facial scrubs; face creams; body creams; hair shampoos; hair
sprays; hair lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rim for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Boxes of precious metal; purses of precious metal;
jewel cases of precious metal; ornamental pins; jewelry
articles, namely, brooches, necklaces, bracelets, chains, tie
clips, rings, medallions, earrings, pendants, diadems, cuff
links; buckets of precious metal; watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; watch
straps; watch bands; watch chains; watch crystals; watch
glasses; watch springs.

18 Handbags; luggage; shoulder bags; beach bags;
clutch bags; all purpose sports bags; attache cases; school
bags; tote bags; travelling bags; cases of leather or imitation
leather; card cases, being notecases, of leather or imitation
leather; documents briefcases of leather or imitation leather;
cosmetic cases sold empty; keycases; knapsacks; rucksacks;
briefcases; purses; wallets; travelling trunks; suitcases;
umbrellas; parasols; walking sticks.

 3 Perfumes; aguas de tocador; desodorantes
personales; aceites esenciales para uso personal; lociones
corporales; geles de ducha; baños de espuma; aceites de
baño; perlas de baño; jabones para la piel; bálsamos para el
afeitado; espumas de afeitar; lociones para después del
afeitado; lápices para uso cosmético; bases de maquillaje;
polvos faciales; polvos de talco; coloretes; lápices de labios;
máscaras; cremas de limpieza cutánea; lociones de limpieza
cutánea; preparaciones con protección solar; esmaltes de
uñas; mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas
faciales; cremas corporales; champús para el cabello; fijadores
para el cabello; lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Cajas de metales preciosos; monederos de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; alfileres de
adorno; artículos de joyería, a saber, broches, collares,
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brazaletes, cadenas, pasadores de corbata, anillos,
medallones, pendientes, colgantes, diademas, gemelos;
hebillas de metales preciosos; relojes de bolsillo; relojes;
cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj.

18 Bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera;
bolsas de playa; bolsitas; bolsos de deporte multiusos;
maletines para documentos; carteras de colegiales; bolsones;
bolsos de viaje; estuches de cuero o de cuero de imitación;
tarjeteros, en cuanto billeteras, de cuero o de cuero de
imitación; maletines de cuero o de cuero de imitación para
documentos; neceseres vacíos para cosméticos; estuches
para llaves; macutos; mochilas; portadocumentos; monederos;
billeteras; baúles de viaje; maletas; paraguas; parasoles;
bastones.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détergents (autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical);
substances pour blanchir et polir; parfums; eaux de toilette;
déodorants à usage personnel; huiles essentielles à usage
personnel; lotions pour le corps; gels de douche; produits pour
bains moussants; huiles de bain; perles pour le bain; savons
pour la peau à usage personnel; savons désinfectants; baumes
de rasage; crème à raser; lotions après-rasage; crayons à usage
cosmétique; fond de teint; poudres pour le visage; talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; préparations
antisolaires; vernis à ongles; masques de beauté; produits de
gommage pour le visage; crèmes pour le visage; crèmes pour
le corps; shampooings; laques pour les cheveux; lotions
capillaires; dentifrices; produits pour soins dentaires; toiles
émeri; papier émeri; poudres et pâtes émeri; cirage pour
produits en cuir; encaustiques pour parquets et meubles.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Bijoux et pierres précieuses; épingles de parure;
broches (articles de bijouterie); colliers (articles de bijouterie;
bracelets (articles de bijouterie); chaînes (bijouterie); pinces de
cravate; bagues (articles de bijouterie); médaillons (articles de
bijouterie); boucles d'oreilles; pendentifs (articles de
bijouterie); diadèmes (articles de bijouterie); boutons de
manchettes (articles de bijouterie); montres; pendules;
chronomètres; cabinets d'horloge; montres-bracelets; réveils;
bracelets pour montres-bracelets; bracelets de montre; chaînes
de montre; verres de montre; ressorts de montre; boîtes en
métaux précieux.

18 Cuirs et peaux tranformés ou à l'état brut,
imitations de cuir, peaux chamoisées autres que pour le
nettoyage, fourrures; produits en cuir et imitations du cuir, non
compris dans d'autres classes; parapluies, parasols, bâtons de
marche; fouets, harnais, articles de sellerie.

 3 Detergents (other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes); bleaching and
polishing substances; perfumes; toilet water; personal
deodorants; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps for
personal use; disinfectant soaps; shaving balms; shaving
cream; aftershave lotions; cosmetic pencils; foundation make-
up; face powders; talcum powder; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions; sun
screen preparation; nail polish; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; dentifrices; dental care products; emery clothes;
emery paper; emery powders and pastes; polish for leather
products; polish for furniture and flooring.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Jewels and precious stones; ornamental pins;
brooches (jewellery); necklaces (jewellery; bracelets
(jewellery); chains (jewellery); tie clips; rings (jewellery);
medallions (jewellery); earings; pendants (jewellery);

diadems (jewellery); cuff links (jewellery); watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; straps
for wristwatches; watch bands; watch chains; watch crystals;
watch glasses; watch springs; boxes of precious metal.

18 Processed or unprocessed leathers and hides,
imitations of leather, chamois leather other than for cleaning
purposes, fur; goods made of leather and imitations of leather
and not included in other classes; umbrellas, parasols,
walking sticks; whips, harnesses, saddlery.

 3 Detergentes (que no sean para uso en procesos de
fabricación ni para uso médico); sustancias para blanquear y
pulir; perfumes; aguas de tocador; desodorantes personales;
aceites esenciales para uso personal; lociones corporales;
geles de ducha; baños de espuma; aceites de baño; perlas de
baño; jabones de uso personal para la piel; jabones
desinfectantes; bálsamos para el afeitado; espumas de afeitar;
lociones para después del afeitado; lápices para uso
cosmético; bases de maquillaje; polvos faciales; polvos de
talco; coloretes; lápices de labios; máscaras; cremas de
limpieza cutánea; lociones de limpieza cutánea; preparaciones
con protección solar; esmaltes de uñas; mascarillas de belleza;
exfoliantes faciales; cremas faciales; cremas corporales;
champús para el cabello; fijadores para el cabello; lociones
para el cabello; dentífricos; productos para el cuidado dental;
telas esmeriladas; papel esmerilado; polvos y pastas de
esmeril; betunes para productos de cuero; ceras para lustrar
muebles y suelos.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Joyas y piedras preciosas; alfileres de adorno;
broches (joyería); collares (joyería); brazaletes (joyería);
cadenas (joyería); pasadores de corbata; anillos (joyería);
medallones (joyería); pendientes; colgantes (joyería);
diademas (joyería); gemelos (joyería); relojes de bolsillo;
relojes; cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj; cajas
de metales preciosos.

18 Cueros y pieles elaborados o sin elaborar,
imitaciones del cuero, pieles agamuzadas que no sean para la
limpieza, pieles; productos de cuero y de imitaciones del cuero,
no comprendidos en otras clases; paraguas, parasoles,
bastones; fustas, arneses, artículos de guarnicionería.
(527) SG, US.
(891) 21.05.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1987 510 222
(180) 13.02.2017
(732) SPORTSWEAR COMPANY S.P.A.

(in sigla SPW S.P.A.)
Galleria Cavour, 4
I-40124 BOLOGNA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 1.1; 26.1; 26.4.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil et leurs parties.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, sunglasses and their parts.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol y sus partes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
(821) IT, 27.11.1986, 41 696 C/86.
(822) IT, 13.02.1987, 465 110.
(300) IT, 27.11.1986, 41 696 C/86.
(270) français / French / francés

510 247
(831) AZ, BY, CN, HR, KP, KZ, ME, RS, RU, SI, TJ, UA,

UZ.
(832) AU, IS, KR, SG, TR, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil et leurs parties.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses and parts thereof.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol y sus partes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(851) AZ, BY, HR, IS, KP, KZ, ME, RS, RU, SI, TJ, UA, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil et leurs parties.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses and parts thereof.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol y sus partes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons déodorants; savons; sels de bain, autres
qu'à usage médical; savon à barbe; préparations pour blanchir
(lessive); lessives; préparations lavantes; préparations pour
faire briller (polish); crèmes à chaussures; cire à polir; crèmes
à polir; pierre ponce; produits de parfumerie; huiles pour la
parfumerie; parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; produits de maquillage; cosmétiques; huiles à usage
cosmétique; eau de Cologne; huiles essentielles à usage
personnel; lotions pour le corps; gels de douche; bains
moussants; huiles de bain; perles pour le bain; sels de bain;
savons de beauté; baumes de rasage; crèmes à raser; lotions
après-rasage; crayons à usage cosmétique; fond de teint;
poudres pour le visage; talc, pour la toilette; rouges à joues;
rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la peau;
lotions nettoyantes pour la peau; laits de toilette; préparations
antisolaires; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; produits de gommage pour le visage;
crèmes pour le visage; crèmes pour le corps; shampooings;
laques pour les cheveux; lotions capillaires; préparations
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dépilatoires; produits pour bains de bouche, autres qu'à usage
médical; dentifrices; pots-pourris (senteurs); sachets pour
parfumer le linge; encens; shampooings pour animaux de
compagnie.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; platine (métal); boîtes en métaux précieux;
coffrets à bijoux en métaux précieux; épingles de parure;
broches (articles de bijouterie); colliers (articles de bijouterie);
bracelets (articles de bijouterie); chaînes (bijouterie); pinces de
cravate; bagues (articles de bijouterie); médaillons (articles de
bijouterie); boucles d'oreilles; pendentifs (articles de
bijouterie); diadèmes (articles de bijouterie); boutons de
manchettes (articles de bijouterie); montres; pendules;
chronomètres; boîtiers d'horloge; montres-bracelets; réveils;
bracelets de montre souples; bracelets de montre rigides;
chaînes de montre; verres de montre; ressorts de montre.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir; peaux
chamoisées, autres que pour le nettoyage; fourrures; sacs à
main; bagages; sacs à bandoulière; sacs de plage; sacs-
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; serviettes d'écoliers; sacs à provisions;
sacs à dos; sacs fourre-tout; sacs de voyage; serviettes porte-
documents en cuir ou en imitations du cuir; serviettes en cuir
ou imitations du cuir; coffrets pour cosmétiques vendus vides;
étuis porte-clefs (articles de maroquinerie); havresacs; sacs à
dos; mallettes; porte-monnaie autres qu'en métaux précieux;
portefeuilles; sacs de voyage; malles de voyage; valises;
mallettes; parapluies; parasols; bâtons de marche; articles de
sellerie; colliers pour chiens; fouets.

 3 Deodorant soap; soap; bath salts, not for medical
purposes; shaving soap; bleaching preparations (laundry);
laundry preparations; washing preparations; shining
preparations (polish); shoe creams; polishing wax; polishing
creams; pumice stone; perfumery; oils for perfumes and
scents; perfumes; toilet water; deodorants for personal use;
make-up preparations; cosmetics; oils for cosmetic purposes;
eau de Cologne; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; bath salt;
beauty soaps; shaving balms; shaving cream; aftershave
lotions; cosmetic pencils; foundation make-up; face powders;
talcum powder, for toilet purposes; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions;
cleansing milk for toilet purposes; sunscreen preparations;
nail polish; nail polish remover; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; depilatory preparations; mouth washes, not for
medical purposes; dentifrices; potpourris (fragrances);
sachets for perfuming linen; incense; shampoos for pets.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of precious metal; platinum (metal); boxes of precious
metal; jewel cases of precious metal; ornamental pins;
brooches (jewellery); necklaces (jewellery); bracelets
(jewellery); chains (jewellery); tie clips; rings (jewellery);
medallions (jewellery); earrings; pendants (jewellery);
diadems (jewellery); cufflinks (jewellery); watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; watch
straps; watch bands; watch chains; watch crystals; watch
glasses; watch springs.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; chamois leather, other than for cleaning purposes;
fur; handbags; luggage; shoulder bags; beach bags; clutch
bags; all purpose sports bags; attaché cases; school bags;
school satchels; shopping bags; backpacks; tote bags;
travelling bags; document briefcases of leather or imitation
leather; cases of leather or imitation leather; cosmetic cases
sold empty; key cases (leatherwear); knapsacks; rucksacks;
briefcases; purses, not of precious metal; pocket wallets;
travelling bags; travelling trunks; suitcases; valises;

umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery; dog collars;
whips.

 3 Jabones desodorantes; jabones; sales de baño
que no sean para uso médico; jabones de afeitar; productos de
blanqueo (colada); preparaciones para la colada; productos de
lavado; preparaciones para bruñir (pulir); cremas para el
calzado; cera para lustrar; cremas para lustrar; piedra pómez;
perfumería; aceites para perfumería; perfumes; aguas de
tocador; desodorantes para uso personal; preparaciones de
maquillaje; cosméticos; aceites para uso cosmético; aguas de
Colonia; aceites esenciales para uso personal; lociones
corporales; geles de ducha; baños de espuma; aceites de
baño; perlas de baño; sales de baño; jabones de belleza;
bálsamos para el afeitado; espumas de afeitar; lociones para
después del afeitado; lápices para uso cosmético; bases de
maquillaje; polvos faciales; talco de tocador; coloretes; lápices
de labios; máscaras; cremas de limpieza cutánea; lociones de
limpieza cutánea; leches limpiadoras; preparaciones con
protección solar; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; mascarillas
de belleza; exfoliantes faciales; cremas faciales; cremas
corporales; champús; fijadores para el cabello; lociones para el
cabello; preparaciones depilatorias; enjuagues bucales que no
sean para uso médico; dentífricos; popurrís aromáticos;
bolsitas perfumadas para la ropa; incienso; champús para
animales domésticos.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales preciosos; platino (metal); cajas de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; alfileres de
adorno; broches (joyería); collares (joyería); brazaletes
(joyería); cadenas (joyería); pasadores de corbata; anillos
(joyería); medallones (joyería); pendientes; colgantes (joyería);
diademas (joyería); gemelos (joyería); relojes de bolsillo;
relojes; cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
pieles; bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera; bolsas
de playa; bolsitas; bolsos de deporte multiusos; maletines para
documentos; carteras de colegiales; cartapacios de colegiales;
bolsas para la compra; mochilas; bolsones; bolsas de viaje;
maletines de cuero o de cuero de imitación para documentos;
estuches de cuero o de cuero de imitación; neceseres vacíos
para cosméticos; estuches para llaves (marroquinería);
macutos; barjuletas; portadocumentos; monederos que no
sean de metales preciosos; carteras de bolsillo; bolsos de
viaje; baúles de viaje; maletas; maletas de mano; paraguas;
sombrillas; bastones; artículos de guarnicionería; collares de
perros; fustas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour enlever la rouille; préparations
pour enlever les laques; sels pour blanchir; eaux de toilette en
général; déodorants à usage personnel; huiles de massage; eau
de Cologne; huiles aromatiques à usage personnel; parfums;
lotions pour le corps; gels de douche; produits pour bains
moussants; huiles de nettoyage; perles pour le bain; sels de
bain, autres qu'à usage médical; savons déodorants; savons de
beauté; savon à barbe; baumes de rasage; crèmes à raser;
lotions après-rasage; crayons à usage cosmétique; fond de
teint; poudres pour le visage; talc, pour la toilette; fards à joues
liquides; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; laits de toilette; crèmes
et lotions antisolaires; préparations bronzantes (cosmétiques);
vernis pour la manucure; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; produits de gommage pour le visage;
crèmes pour le visage; crèmes pour le corps; shampooings;
laques pour les cheveux; lotions capillaires; préparations
dépilatoires; huile de lavande; vanille (produit de parfumerie);
huiles de rose; bâtonnets d'encens; encens; ongles postiches;
produits pour les soins de la bouche, autres qu'à usage médical;
dentifrices; cirages pour chaussures; cire à polir; crèmes à
polir; émeri; papier émeri; toile émeri.
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 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Diamants (articles de bijouterie); boîtes en métaux
précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux; parures pour
chaussures en métaux précieux; horloges murales; horloges de
table; chronomètres; boîtiers d'horloges; montres-bracelets;
réveils; bracelets de montre; bracelets de montre; chaînes de
montre; verres de montre; ressorts de montre; montres de
poche; montres électroniques; coraux (articles de bijouterie);
émeraudes (articles de bijouterie); perles (articles de
bijouterie); alliages à base d'or; lingots d'or; argent (métal);
alliages à base d'argent; platine (métal); broches (articles de
bijouterie); colliers (articles de bijouterie); bracelets (articles
de bijouterie); épingles de parure; pinces de cravate; bagues
(articles de bijouterie); médaillons (articles de bijouterie);
boucles d'oreilles; pendentifs (articles de bijouterie); diadèmes
(articles de bijouterie); boutons de manchettes (articles de
bijouterie).

18 Mallettes de toilette portatives (non garnies);
vêtements pour animaux de compagnie; colliers pour chiens;
fourrures; cuirs bruts; peaux brutes; cuir-velours; simili-cuir,
destiné à être utilisé en tant que cuir artificiel pour la
fabrication de sacs à main et sacs de voyage; cuirette; fourrure
synthétique; étuis porte-clefs (articles de maroquinerie); sacs
d'alpinisme; cartables; portefeuilles pour cartes de visite; sacs
à dos; sacs de type "Boston"; portefeuilles, autres qu'en métaux
précieux; sacs de plage; porte-documents; valises; porte-cartes
(bloc-notes) en cuir ou en imitation cuir; porte-documents en
cuir ou en imitation cuir; sacs de voyage; malles de voyage;
serviettes d'écolier; sacs à main; bagages; sacs à bandoulière;
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; sacs à provisions; sacs à dos; sacs
fourre-tout; étuis en cuir ou en carton-cuir; pochettes
d'emballage en cuir; couvertures en fourrure; havresacs; porte-
monnaie autres qu'en métaux précieux; valises; parasols de
plage; parapluies; parasols; bâtons de marche; articles de
sellerie; fouets; lanières de cuir.

 3 Rust removing preparations; lacquer-removing
preparations; bleaching salts; general toilet water;
deodorants for personal use; oils for massage; eau de
Cologne; aromatic oils for personal use; perfumes; body
lotions; shower gel; bubble bath; oils for cleaning purposes;
bath pearls; bath salt, not for medical purpose; deodorant
soap; soaps for beauty; shaving soap; shaving balms; shaving
cream; aftershave lotions; cosmetic pencils; foundation make-
up; face powders; talcum powder, for toilet purposes; liquid
rouges; lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin
cleansing lotions; cleansing milk for toilet purposes; sun
screening creams and lotions; sun-tanning preparations
(cosmetics); enamels for manicure; nail enamel remover;
beauty masks; facial scrubs; face creams; body creams; hair
shampoos; hair sprays; hair lotions; depilatory preparations;
lavender oil; vanilla (perfumery); rose oils; incense sticks;
incense; artificial nails; mouth washes, not for medical
purposes; dentifrices; shoe polish; polishing wax; polishing
creams; emery; emery paper; emery cloth.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Diamonds (jewellery); boxes of precious metal;
jewel cases of precious metal; shoe ornaments of precious
metal; wall clocks; table clocks; chronometers; clock cases;
wristwatches; alarm clocks; watch straps; watch bands; watch
chains; watch glasses; watch springs; pocket watches;
electronic watches; corals (jewellery); emerald (jewellery);
pearls (jewellery); gold-base alloys; gold ingots; silver
(metal); silver base alloys; platinum (metal); brooches
(jewellery); necklaces (jewellery); bracelets (jewellery);
ornamental pins; tie clips; rings (jevellery); medallions
(jewellery); earrings; pendants (jewellery); diadems
(jewellery); cufflinks (jewellery).

18 Portable vanity cases (not fitted); clothing for
pets; dog collars; fur; raw skin; raw hide; soft leather; sponge

leather, intended as artificial leather used for the
manufacturing of handbags and travelling bags; leatherette;
artificial fur; key cases (leatherwear); bags for mountain-
climbing; satchels; wallets for visiting cards; rucksacks;
Boston bags; wallets, not of precious metal; beach bags;
briefcases; suitcases; card cases (notecases) of leather or
imitation leather; document briefcases of leather or imitation
leather; travelling bags; travelling trunks; school bags;
handbags; luggage; shoulder bags; clutch bags; all purpose
sports bags; attache cases; school satchels; shopping bags;
backpacks; tote bags; cases of leather or leatherboard;
pouches of leather for packaging; coverings of furs;
knapsacks; purses, not of precious metal; valises; beach
parasols; umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery;
whips; leather straps.

 3 Preparaciones desoxidantes; preparaciones para
quitar lacas; sales para blanquear; aguas de tocador de uso
general; desodorantes para uso personal; aceites de masaje;
aguas de Colonia; aceites aromáticos para uso personal;
perfumes; lociones corporales; geles de ducha; baños de
espuma; aceites de limpieza; perlas de baño; sales de baño,
que no sean para uso médico; jabones desodorantes; jabones
de belleza; jabones de afeitar; bálsamos para el afeitado;
espumas de afeitar; lociones para después del afeitado;
lápices para uso cosmético; bases de maquillaje; polvos
faciales; talco de tocador; colorete líquido; lápices de labios;
máscaras; cremas de limpieza cutánea; lociones de limpieza
cutánea; leches limpiadoras de tocador; cremas y lociones con
protección solar; preparaciones para el bronceado
(cosméticos); esmaltes para la manicura; quitaesmaltes;
mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas faciales;
cremas corporales; champús para el cabello; fijadores para el
cabello; lociones para el cabello; preparaciones depilatorias;
aceite de lavanda; vainilla (perfumería); aceites de rosa; varitas
de incienso; incienso; uñas postizas; enjuagues bucales que
no sean para uso médico; dentífricos; betunes para calzado;
cera para lustrar; cremas para lustrar; esmeril; papel
esmerilado; tela esmerilada.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Diamantes (joyería); cajas de metales preciosos;
joyeros de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para el calzado; relojes de pared; relojes de mesa;
cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; resortes de reloj; relojes de bolsillo;
relojes electrónicos; corales (joyería); esmeraldas (joyería);
perlas (joyería); aleaciones de oro; lingotes de oro; plata
(metal); aleaciones de plata; platino (metal); broches (joyería);
collares (joyería); brazaletes (joyería); alfileres de adorno;
pasadores de corbata; anillos (joyería); medallones (joyería);
pendientes; colgantes (joyería); diademas (joyería); gemelos
(joyería).

18 Cofrecillos portátiles para artículos de tocador
(vacíos); ropa para animales domésticos; collares de perros;
pieles; pieles en bruto; cuero en bruto; cuero blando; cuero
espuma, previsto para ser utilizado en cuanto cuero artificial
para la fabricación de bolsos de mano y bolsas de viaje;
cuerina; pieles artificiales; estuches para llaves
(marroquinería); bolsas para escalada; carteras; carteras para
tarjetas de visita; mochilas; bolsos Boston; billeteras, que no
sean de metales preciosos; bolsas de playa; portadocumentos;
maletas; tarjeteros (carteras)) de cuero o de cuero de imitación;
maletines de cuero o de cuero de imitación para documentos;
bolsos de viaje; baúles de viaje; carteras de colegiales; bolsos
de mano; equipaje; bolsos de bandolera; bolsitas; bolsos de
deporte multiusos; maletines para documentos; cartapacios de
colegiales; bolsas para la compra; macutos; bolsones;
estuches de cuero o de cartón cuero; bolsas de cuero para
embalaje; mantas de piel; barjuletas; portamonedas que no
sean de metales preciosos; maletas de mano; parasoles de
playa; paraguas; sombrillas; bastones; artículos de
guarnicionería; fustas; correas de cuero.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; huiles essentielles à usage personnel; lotions pour le
corps; gels de douche; produits pour bains moussants; huiles
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de bain; perles pour le bain; savons de toilette; baumes de
rasage; crème à raser; lotions après-rasage; crayons
cosmétiques; fond de teint; poudres pour le visage; talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; préparations
antisolaires; vernis à ongles; masques de beauté; produits de
gommage pour le visage; crèmes pour le visage; crèmes pour
le corps; shampooings; laques pour les cheveux; lotions
capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

 3 Perfumes; toilet water; personal deodorants;
essential oils for personal use; body lotions; shower gel;
bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps; shaving balms;
shaving cream; aftershave lotions; cosmetic pencils;
foundation make-up; face powders; talcum powder; rouges;
lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing
lotions; sun screen preparation; nail polish; beauty masks;
facial scrubs; face creams; body creams; hair shampoos; hair
sprays; hair lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

 3 Perfumes; aguas de tocador; desodorantes
personales; aceites esenciales para uso personal; lociones
corporales; geles de ducha; baños de espuma; aceites de
baño; perlas de baño; jabones para la piel; bálsamos para el
afeitado; espumas de afeitar; lociones para después del
afeitado; lápices para uso cosmético; bases de maquillaje;
polvos faciales; polvos de talco; coloretes; lápices de labios;
máscaras; cremas de limpieza cutánea; lociones de limpieza
cutánea; preparaciones con filtro solar; esmaltes de uñas;
mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas faciales;
cremas corporales; champús para el cabello; fijadores para el
cabello; lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détergents (autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical);
substances pour blanchir et polir; parfums; eaux de toilette;
déodorants à usage personnel; huiles essentielles à usage
personnel; lotions pour le corps; gels de douche; produits pour
bains moussants; huiles de bain; perles pour le bain; savons
pour la peau à usage personnel; savons désinfectants; baumes
de rasage; crème à raser; lotions après-rasage; crayons à usage
cosmétique; fond de teint; poudres pour le visage; talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; préparations
antisolaires; vernis à ongles; masques de beauté; produits de
gommage pour le visage; crèmes pour le visage; crèmes pour
le corps; shampooings; laques pour les cheveux; lotions
capillaires; dentifrices; produits pour soins dentaires; toiles
émeri; papier émeri; poudres et pâtes émeri; cirage pour
produits en cuir; encaustiques pour parquets et meubles.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; cercles pour verres de
lunettes, en tant qu'éléments de montures de lunettes; verres de
lunettes; montures de lunettes.

14 Bijoux et pierres précieuses; épingles de parure;
broches (articles de bijouterie); colliers (articles de bijouterie;
bracelets (articles de bijouterie); chaînes (bijouterie); pinces de
cravate; bagues (articles de bijouterie); médaillons (articles de
bijouterie); boucles d'oreilles; pendentifs (articles de
bijouterie); diadèmes (articles de bijouterie); boutons de
manchettes (articles de bijouterie); montres; pendules;
chronomètres; cabinets d'horloge; montres-bracelets; réveils;
bracelets pour montres-bracelets; bracelets de montre; chaînes
de montre; verres de montre; ressorts de montre; boîtes en
métaux précieux.

18 Cuirs et peaux tranformés ou à l'état brut,
imitations de cuir, peaux chamoisées autres que pour le
nettoyage, fourrures; produits en cuir et imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes; parapluies, parasols, bâtons de
marche; fouets, harnais, articles de sellerie.

 3 Detergents (other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes); bleaching and
polishing substances; perfumes; toilet water; personal
deodorants; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps for
personal use; disinfectant soaps; shaving balms; shaving
cream; aftershave lotions; cosmetic pencils; foundation make-
up; face powders; talcum powder; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions; sun
screen preparation; nail polish; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; dentifrices; dental care products; emery clothes;
emery paper; emery powders and pastes; polish for leather
products; polish for furniture and flooring.

 9 Eyeglasses; sunglasses; rims for eyeglass lenses,
being parts of eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass
frames.

14 Jewels and precious stones; ornamental pins;
brooches (jewellery); necklaces (jewellery); bracelets
(jewellery); chains (jewellery); tie clips; rings (jewellery);
medallions (jewellery); earrings; pendants (jewellery);
diadems (jewellery); cufflinks (jewellery); watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; straps
for wristwatches; watch bands; watch chains; watch crystals;
watch glasses; watch springs; boxes of precious metal.

18 Processed or unprocessed leathers and hides,
imitations of leather, chamois leather other than for cleaning
purposes, fur; goods made of leather and imitations of leather
and not included in other classes; umbrellas, parasols,
walking sticks; whips, harnesses, saddlery.

 3 Detergentes (que no sean para uso en procesos de
fabricación ni para uso médico); sustancias para blanquear y
pulir; perfumes; aguas de tocador; desodorantes personales;
aceites esenciales para uso personal; lociones corporales;
geles de ducha; baños de espuma; aceites de baño; perlas de
baño; jabones de uso personal para la piel; jabones
desinfectantes; bálsamos para el afeitado; espumas de afeitar;
lociones para después del afeitado; lápices para uso
cosmético; bases de maquillaje; polvos faciales; polvos de
talco; coloretes; lápices de labios; máscaras; cremas de
limpieza cutánea; lociones de limpieza cutánea; preparaciones
con protección solar; esmaltes de uñas; mascarillas de belleza;
exfoliantes faciales; cremas faciales; cremas corporales;
champús para el cabello; fijadores para el cabello; lociones
para el cabello; dentífricos; productos para el cuidado dental;
telas esmeriladas; papel esmerilado; polvos y pastas de
esmeril; betunes para cuero; ceras para lustrar muebles y
suelos.

 9 Gafas; gafas de sol; bordes para cristales de gafas
en cuanto partes de monturas de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Joyas y piedras preciosas; alfileres de adorno;
broches (joyería); collares (joyería); brazaletes (joyería);
cadenas (joyería); pasadores de corbata; anillos (joyería);
medallones (joyería); pendientes; colgantes (joyería);
diademas (joyería); gemelos (joyería); relojes de bolsillo;
relojes; cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj; cajas
de metales preciosos.

18 Pieles y cuero en bruto o elaborados, imitaciones
de cuero, pieles agamuzadas que no sean para la limpieza,
pieles; productos de cuero y de imitaciones del cuero, no
comprendidos en otras clases; paraguas, parasoles, bastones;
fustas, arneses, artículos de guarnicionería.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; huiles essentielles à usage personnel; lotions pour le
corps; gels de douche; produits pour bains moussants; huiles
de bain; perles pour le bain; savons de toilette; baumes de
rasage; crème à raser; lotions après-rasage; crayons
cosmétiques; fond de teint; poudres pour le visage; talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascaras; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; préparations
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antisolaires; vernis à ongles; masques de beauté; produits de
gommage pour le visage; crèmes pour le visage; crèmes pour
le corps; shampooings; laques pour les cheveux; lotions
capillaires; dentifrices.

14 Boîtes en métaux précieux; porte-monnaie en
métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
épingles de parure; articles de bijouterie, à savoir, broches,
colliers, bracelets, chaînes, pinces de cravate, bagues,
médaillons, boucles d'oreilles, pendentifs, diadèmes, boutons
de manchettes; godets en métaux précieux; montres; pendules;
chronomètres; boîtiers d'horloge; montres-bracelets; réveils;
bracelets de montre souples; bracelets de montre rigides;
chaînes de montre; verres de montre; ressorts de montre.

18 Sacs à main; bagages; sacs à bandoulière; sacs de
plage; sacs-pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; sacs fourre-tout; sacs de voyage;
serviettes en cuir ou imitations de cuir; porte-cartes, sous
forme de portefeuilles, en cuir ou imitations de cuir; serviettes
porte-documents en cuir ou imitations de cuir; coffrets pour
cosmétiques vendus vides; étuis porte-clés; havresacs; sacs à
dos; mallettes; porte-monnaie; portefeuilles; malles de voyage;
valises; parapluies; parasols; bâtons de marche.

 3 Perfumes; toilet water; personal deodorants;
essential oils for personal use; body lotions; shower gel;
bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps; shaving balms;
shaving cream; aftershave lotions; cosmetic pencils;
foundation make-up; face powders; talcum powder; rouges;
lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing
lotions; sun screen preparation; nail polish; beauty masks;
facial scrubs; face creams; body creams; hair shampoos; hair
sprays; hair lotions; dentifrices.

14 Boxes of precious metal; purses of precious metal;
jewel cases of precious metal; ornamental pins; jewellery
articles, namely, brooches, necklaces, bracelets, chains, tie
clips, rings, medallions, earrings, pendants, diadems, cuff
links; buckets of precious metal; watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; watch
straps; watch bands; watch chains; watch crystals; watch
glasses; watch springs.

18 Handbags; luggage; shoulder bags; beach bags;
clutch bags; all purpose sports bags; attaché cases; school
bags; tote bags; travelling bags; cases of leather or imitation
leather; card cases, being notecases, of leather or imitation
leather; document briefcases of leather or imitation leather;
cosmetic cases sold empty; key cases; knapsacks; rucksacks;
briefcases; purses; wallets; travelling trunks; suitcases;
umbrellas; parasols; walking sticks.

 3 Perfumes; aguas de tocador; desodorantes
personales; aceites esenciales para uso personal; lociones
corporales; geles de ducha; baños de espuma; aceites de
baño; perlas de baño; jabones para la piel; bálsamos para el
afeitado; espumas de afeitar; lociones para después del
afeitado; lápices para uso cosmético; bases de maquillaje;
polvos faciales; polvos de talco; coloretes; lápices de labios;
máscaras; cremas de limpieza cutánea; lociones de limpieza
cutánea; preparaciones con protección solar; esmaltes de
uñas; mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas
faciales; cremas corporales; champús para el cabello; fijadores
para el cabello; lociones para el cabello; dentífricos.

14 Cajas de metales preciosos; monederos de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; alfileres de
adorno; artículos de joyería, a saber, broches, collares,
brazaletes, cadenas, pasadores de corbata, anillos,
medallones, pendientes, colgantes, diademas, gemelos;
hebillas de metales preciosos; relojes de bolsillo; relojes;
cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; correas de reloj; pulseras de reloj; cadenas de
reloj; cristales de reloj; vidrios de reloj; resortes de reloj.

18 Bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera;
bolsas de playa; bolsitas; bolsos de deporte multiusos;
maletines para documentos; carteras de colegiales; bolsones;
bolsas de viaje; estuches de cuero o de cuero de imitación;
tarjeteros, en cuanto billeteras, de cuero o de cuero de
imitación; maletines de cuero o de cuero de imitación para
documentos; neceseres vacíos para cosméticos; estuches
para llaves; macutos; mochilas; portadocumentos; monederos;

carteras de bolsillo; baúles de viaje; maletas; paraguas;
parasoles; bastones.
(527) SG, US.
(891) 21.05.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1987 510 247
(180) 13.02.2017
(732) SPORTSWEAR COMPANY S.P.A.

(in sigla SPW S.P.A.)
Galleria Cavour, 4
I-40124 BOLOGNA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 2.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil et leurs parties.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, sunglasses and their parts.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol y sus partes.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
(821) IT, 27.11.1986, 41 697 C/86.
(822) IT, 13.02.1987, 465 205.
(300) IT, 27.11.1986, 41 697 C/86.
(270) français / French / francés

514 717
(831) BY, HR, LI, RS, RU, UA.
(832) EM.
(891) 03.08.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.1987 514 717
(180) 21.04.2017
(732) GLAS TRÖSCH AG BÜTZBERG

29, Industriestrasse,
CH-4922 BÜTZBERG (CH).

(511) 19 Vitre munie d'une couche réfléchissante contenant
de l'argent et élément de vitrage isolant contenant au moins une
telle vitre.

19 Glass pane equipped with a reflective coating
containing silver and insulating glazing element containing at
least one such glass pane.

19 Vidrios con capa reflectante de plata y elementos
de acristalamiento aislante que contienen al menos uno de
estos vidrios.
(822) CH, 16.03.1987, 352 718.
(300) CH, 16.03.1987, 352 718.
(270) français / French / francés

515 731
(831) CN, HR, RU.
(832) NO, TR, US.
(851) CN, HR, NO, RU, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Articles en matières plastiques, c'est-à-dire tuyaux
flexibles avec ou sans armatures incorporées, tuyaux
raccordés, raccords de tubes et de tuyaux flexibles; profilés en
matières synthétiques, corps formés par soufflage.

17 Plastic articles, namely flexible pipes with or
without integrated reinforcing materials, connected pipes,
connectors for tubes and flexible pipes; profiles made of
synthetic materials, bodies formed by blow moulding.

17 Artículos de materias plásticas, a saber, tubos
flexibles con o sin estructuras incorporadas, tubos
empalmados, racores de tubos y de tubos flexibles; perfiles de
materias sintéticas, cuerpos moldeados por insuflación.
(527) US.

(891) 23.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1987 515 731
(180) 22.07.2017
(732) MERLETT TECNOPLASTIC S.P.A.

Via XXV Aprile
I-21020 DAVERIO (IT).

(531) 25.5; 26.3; 26.4; 27.5.
(511)  6 Tuyaux métalliques avec revêtement de matières
synthétiques.

17 Articles en matières plastiques, c'est-à-dire tuyaux
flexibles avec ou sans armatures incorporées, tuyaux
raccordés, raccords de tubes et de tuyaux flexibles; profilés en
matières synthétiques, corps formés par soufflage.

19 Tuyaux rigides non métalliques (construction),
socles de parois.

20 Meubles, fauteuils, tables, tiroirs pour meubles et
petites armoires de bain.

 6 Metal pipes with synthetic material covering.
17 Plastic articles, namely flexible pipes with or

without integrated reinforcing materials, connected pipes,
connectors for tubes and flexible pipes; profiles made of
synthetic materials, bodies formed by blow moulding.

19 Nonmetallic rigid pipes (construction), wall
plinths.

20 Furniture, armchairs, tables, drawers for furniture
and small bathroom cabinets.

 6 Tubos metálicos con revestimiento de materias
sintéticas.

17 Artículos de materias plásticas, a saber, tubos
flexibles con o sin estructuras incorporadas, tubos
empalmados, racores de tubos y de tubos flexibles; perfiles de
materias sintéticas, cuerpos moldeados por insuflación.

19 Tubos rígidos no metálicos (construcción), zócalos
de paredes.

20 Muebles, sillones, mesas, cajones para muebles y
armarios pequeños de tocador.
(821) IT, 14.05.1973, 18 392 C/73.
(822) IT, 21.07.1976, 297 032.
(270) français / French / francés

517 276
(832) TR.
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(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.10.1987 517 276
(180) 13.10.2017
(732) Treupha AG

Zürcherstrasse 59
CH-5401 Baden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 5.5; 27.5.
(511)  3 Crème contenant de la camomille et de l'huile
d'amandes pour soins corporels et de beauté.

 3 Cream containing camomile and almond oil for
body and beauty care.

 3 Cremas que contienen manzanilla y aceite
almendras para el cuidado del cuerpo y la belleza.
(822) CH, 02.04.1987, 355 102.
(270) français / French / francés

521 883
(832) GE.
(891) 12.11.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.03.1988 521 883
(180) 09.03.2008
(732) PAUL REBER GMBH & Co KG

Ludwigstrasse 10
83435 BAD REICHENHALL (DE).

(531) 27.5.
(511) 30 Articles au chocolat, à savoir "Mozartkugeln".

30 Chocolate articles, namely "Mozartkugeln"
(Mozart balls).

30 Productos de chocolate, a saber, "Mozartkugeln"
(bombones redondos con la imagen de Mozart).
(822) DT, 12.02.1988, 1 117 813.
(270) français / French / francés

524 913
(832) EM.
(891) 01.11.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.06.1988 524 913
(180) 06.06.2008
(732) CONFISERIE BERGER AG

5, Dorfplatz,
CH-3110 MÜNSINGEN (CH).

(531) 25.3; 27.5.
(511) 30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
articles de boulangerie fine et articles de confiserie.

30 Flours and cereal preparations, bread, fine bakery
products and confectionery products.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
artículos de panadería fina y confitería.
(822) CH, 24.03.1988, 361 900.
(300) CH, 24.03.1988, 361 900.
(270) français / French / francés

534 033
(831) BY, CN, ES, PL, PT, UA.
(832) TR.
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(891) 21.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.03.1989 534 033
(180) 15.03.2009
(732) MORELL SRL

Via Dell'Agricoltura 51/C
I-41012 CARPI (IT).

(842) limited liability company, Italy

(566)  / DONATELLA ROMA STREET
(511) 18 Bourses, sacs à main, valises, portefeuilles, sacs de
voyage, ombrelles et parapluies.

25 Articles d'habillement pour hommes, femmes et
enfants; blousons, pantalons, jupes, vestes, gilets, robes,
tailleurs, casaques, pyjamas, combinaisons de sport, chemises
et chemisettes, bonneterie, corsets, lingerie de corps, bas et
chaussettes, jarretelles et fixe-chaussettes, soutiens-gorge,
mouchoirs, pochettes, châles, foulards, jupons, cravates,
maillots de corps, robes de chambre, peignoirs, chapellerie,
gants (habillement), ceintures (habillement), pardessus,
manteaux, imperméables, costumes de bain et costumes de
plage, chaussures, bottes et pantoufles.

18 Purses, handbags, suitcases, wallets, traveling
bags, sunshades and umbrellas.

25 Clothing for men, women and children; blousons,
trousers, skirts, jackets, vests, dresses, ladies' suits, riding
jackets, pajamas, sports suits, shirts and chemisettes, hosiery,
corsets, underclothing, stockings and socks, garter belts and
sock suspenders, brassieres, handkerchiefs, pocket squares,
shawls, scarves, petticoats, neckties, undershirts, house
dresses, dressing gowns, headgear, gloves (clothing), belts
(clothing), overcoats, coats, raincoats, bathing suits and
beachwear, shoes, boots and slippers.

18 Monederos, bolsos de mano, maletas, billeteras,
bolsas de viaje, sombrillas y paraguas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño;
cazadoras, pantalones, faldas, chaquetas, chalecos, vestidos,
trajes de chaqueta, casacas, pijamas, conjuntos de deporte,
camisas y camisetas, prendas de punto, corsés, lencería
interior, medias y calcetines, ligueros y ligas para calcetines,
sujetadores, pañuelos, bolsitas, chales, fulares, enaguas,
corbatas, camisetas interiores, batas, albornoces, artículos de
sombrerería, guantes (vestimenta), cinturones (vestimenta),
gabanes, abrigos, impermeables, trajes de baño y ropa de
playa, zapatos, botas y zapatillas.
(821) IT, 20.09.1988, 32 112 C/88.
(822) IT, 20.09.1988, 502 084.
(300) IT, 20.09.1988, 32 112 C/88.
(270) français / French / francés

537 548
(831) BG, LV, RO, SI.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) IE.
(891) 27.04.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.04.1989 537 548
(180) 13.04.2009
(732) VERCOM, S.A.T.

c/ Colon nº 19,
E-46791 BENIFAIRO DE LA VALLDIGNA 
(Valencia) (ES).

(842) Sociedad de Transformación Agraria (SAT), España

(511) 31 Oranges, mandarines, citrons, fruits du genre
citrus, fruits frais, oignons, verdures et légumes.

31 Oranges, mandarins, lemons, citrus fruits, fresh
fruit, onions, green vegetables and vegetables.

31 Naranjas, mandarinas, limones, frutas del género
citrus, frutas frescas, cebollas, hortalizas y verduras.
(822) ES, 16.04.1971, 610 006.
(270) français / French / francés

537 819
(350) AT, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(350) BX, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(350) CZ, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(350) DE, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(350) FR, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(350) IT, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(350) PT, (a) 537819, (b) 20.04.1989.
(832) EM.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.1989 537 819
(180) 20.04.2009
(732) ACR BRÄNDLI UND VÖGELI AG

Bohrturmweg 1
CH-8437 ZURZACH (CH).

(511)  9 Haut-parleurs, appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images.

 9 Loudspeakers, apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images.

 9 Altavoces, aparatos para la grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes.
(822) CH, 18.01.1989, 369 444.
(300) CH, 18.01.1989, 369 444.
(270) français / French / francés

545 416
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 24.09.2007
(580) 06.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.10.1989 545 416
(180) 20.10.2009
(732) CHAMPAGNE J. LEMOINE, Société anonyme

Rue de Chigny,
F-51500 RILLY-LA-MONTAGNE (FR).

(842) société anonyme

(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier, vins de provenance française, à savoir Champagne.

33 Alcoholic beverages (except beers), especially,
wines of French origin, namely champagne.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular, vinos de origen francés, a saber, champagne.
(821) FR, 27.05.1988, 929 559.
(822) FR, 27.05.1988, 1 468 162.
(270) français / French / francés

549 093
(832) AU.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.1990 549 093
(180) 14.02.2010
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour la galvanotechnique.
 1 Chemical products for electroplating.
 1 Productos químicos para la galvanotécnica.

(822) DT, 14.12.1989, 1 151 321.
(270) français / French / francés

559 844
(831) AT, CN.
(832) GR, US.
(527) US.
(891) 12.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.09.1990 559 844
(180) 18.09.2010
(732) PFUNGSTÄDTER BRAUEREI

HILDEBRAND GMBH & Co KG
89, Eberstädter Strasse,
64319 PFUNGSTADT (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(531) 1.1; 18.2; 24.5.
(511) 32 Bières.

32 Beer.
32 Cervezas.

(822) DT, 18.09.1990, 1 164 270.
(270) français / French / francés

563 374
(831) UA.
(832) TR.
(891) 01.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1990 563 374
(180) 22.11.2010
(732) Schäfer Textil

Produktions- und Handelsgesellschaft
mit beschränkter Haftung
Rosenfelder Strasse 12
72336 Balingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(511) 25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) DE, 15.11.1989, 1 149 854.
(270) français / French / francés

564 678
(832) NO.
(891) 26.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1990 564 678
(180) 10.12.2010
(732) Adronit GmbH

Oberwengerner Straße 204
58300 Wetter (DE).

(842) Llc, Germany
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(511)  6 Treillis en fil d'acier, clôtures métalliques, portes et
barrières métalliques; tourniquets métalliques, en particulier
barrières-tourniquets pour les personnes; palissages pour
plantes grimpantes en forme de treillages, arcs et colonnes.

 6 Trellises of steel wire, fences of metal, doors and
barriers of metal; turnstiles of metal, in particular barrier
turnstiles for people; canopies for creeping plants in the form
of trellises, arches and pillars.

 6 Enrejados de alambre de acero, vallas metálicas,
puertas y barreras metálicas; torniquetes metálicos, en
particular barreras-torniquetes para personas; empalizadas
para plantas trepadoras en forma de enrejados, arcos y
columnas.
(822) DE, 22.11.1990, 1 168 356.
(300) DT, 31.07.1990, 1 168 356.
(270) français / French / francés

564 901
(831) CN.
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 6. / The subsequent designation
concerns only class 6. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 6.

(891) 20.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1990 564 901
(180) 14.12.2010
(732) GRIESSER HOLDING AG

Tänikonerstrasse 2j
CH-8355 Aadorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning / Elementos verbales carentes de
significado

(511)  6 Fermetures de fenêtres et de portes telles que stores
à lamelles rabattables ou enroulables, jalousies en aluminium,
dispositifs d'obscurcissement, jalousies en acier, construction
de portes de toutes sortes ainsi que parois de séparation.

19 Fermetures de fenêtres et de portes telles que stores
à lamelles rabattables ou enroulables, dispositifs
d'obscurcissement, construction de portes de toutes sortes,
ainsi que parois de séparation; jalousies en bois.

24 Stores en étoffes, stores vénitiens.
 6 Closures for windows and doors such as foldaway

or roll-up slatted blinds, shutter blinds of aluminium, blackout
devices, shutter blinds of steel, construction of doors of all
types including dividing walls.

19 Closures for windows and doors such as foldaway
or roll-up slatted blinds, blackout devices, door construction
of all types including dividing walls; shutter blinds of wood.

24 Blinds coated fabrics, venetian blinds.
 6 Dispositivos de cierre para puertas y ventanas

tales como persianas de laminillas plegables y enrollables,
celosías de aluminio, dispositivos de oscurecimiento, celosías
de acero, construcción de puertas de todo tipo, así como de
tabiques.

19 Dispositivos de cierre para puertas y ventanas
tales como persianas de laminillas plegables y enrollables,
dispositivos de oscurecimiento, construcción de puertas de
todo tipo, así como de tabiques; celosías de madera.

24 Persianas de tela, persianas venecianas.
(822) CH, 21.02.1984, 331 323.
(270) français / French / francés

595 835
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Filets à usage commercial.
24 Tissus de polyester; tissus pour la fabrication de

tuyaux et réservoirs en plastique renforcé de fibre de verre
(PRV) et plastique renforcé de fibres; tissus de gaze.

22 Commercial nets.
24 Polyester fabric; fabrics for the manufacture of

GRP (glass-reinforced plastic) and FRP (fibre-reinforced
plastic) pipes and tanks; gauze fabric.

22 Redes para uso comercial.
24 Tela de poliéster; tejidos para la fabricación de

GRP (plástico reforzado con fibra de vidrio) y FRP (plástico
reforzado con fibras de vidrio) tubos y depósitos; tejidos de
gasa.
(527) US.
(891) 18.05.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.12.1992 595 835
(180) 11.12.2012
(732) MANIFATTURA TESSILE FRIULANA, S.r.l.

Via Peraria 5
I-33050 PERCOTO (UD) (IT).

(511) 22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials except of rubber or plastics; raw fibrous
textile.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 26.05.1992, UD 118 C/92.
(822) IT, 11.12.1992, 585 486.
(270) français / French / francés

596 495
(831) CY.
(832) GR.
(891) 11.10.2007
(580) 06.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1992 596 495
(180) 30.12.2012
(732) Uli P. Burgerstein

Haus zur Fluh
CH-8640 Rapperswil (CH).

(511)  3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 21.09.1987, 360 321.
(270) français / French / francés

631 718
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises habillées, polos, chemises sport,
chemisiers, jupes, pantalons, jeans, costumes, robes une pièce,
robes de soirée, shorts, manteaux longs, manteaux trois-quart,
pardessus, imperméables, vestes, chandails, pull-overs,
cardigans, pull-overs, tee-shirts, coupe-vent, chapeaux,
casquettes, foulards, châles, gilets, gants, cravates, ceintures,
chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
vinyle, chaussures basses, chaussures de pluie, bottes,
pantoufles, sandales, sabots.

25 Dress shirts, polo shirts, sport shirts, blouses,
skirts, trousers, jeans, suits, one-piece dresses, evening
dresses, shorts, long coats, half coats, overcoats, raincoats,
jackets, jerseys, pullovers, cardigans, jumpers, T-shirts, wind-
resistant jackets, hats, caps, scarves, shawls, waistcoats,
gloves, neckties, belts, leather shoes, rubber shoes, vinyl
shoes, low shoes, rain shoes, boots, slippers, sandals, clogs.

25 Camisas de etiqueta, polos, camisas informales,
blusas, faldas, pantalones, pantalones vaqueros, trajes,
vestidos de una sola pieza, vestidos de noche, shorts, abrigos
largos, abrigos tres cuartos, gabanes, impermeables,
chaquetas, jerseys, pulóveres, rebecas, camisetas de manga
larga, camisetas de manga corta, chaquetas cortavientos,
sombreros, gorras, bufandas, chales, chalecos, guantes,
corbatas, cinturones, zapatos de cuero, zapatos de goma,
zapatos de vinilo, zapatos bajos, zapatos para la lluvia, botas,
zapatillas, sandalias, zuecos.
(891) 08.11.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.01.1995 631 718
(180) 24.01.2015
(732) IL PONTE FINANZIARIA S.P.A.

Via E. Codignola,
I-50018 SCANDICCI (IT).

(842) S.p.A., Italy

(511) 16 Nécessaires de bureau, agendas, coupe-papier,
imprimés, papier à en-tête, cartes de visite, catalogues.

18 Articles de maroquinerie tels que sacs à main, sacs
pour hommes, sacs de voyage, valises, portefeuilles, porte-
monnaie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Desk sets, appointment books, paper cutters,

printed matter, letterhead paper, business cards, catalogs.
18 Leatherware such as handbags, bags for men,

traveling bags, suitcases, wallets, purses.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Juegos de escritorio, agendas, cortapapeles,

productos de imprenta, papel con membrete, tarjetas de visita,
catálogos.

18 Artículos de marroquinería tales como bolsos,
bolsos de caballero, bolsos de viaje, maletas, billeteras,
monederos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 14.07.1994, FI 689 C/94.
(822) IT, 24.01.1995, 642 952.
(821) IT, 26.10.1994, FI 992 C/94.
(822) IT, 24.01.1995, 642 953.
(300) IT, 26.10.1994, FI 992 C/94 pour les produits de la

classe 18 For the goods in class 18 Para los productos
de la clase 18.

(270) français / French / francés

641 919
(832) AU.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1995 641 919
(180) 01.09.2015
(732) V-ZUG AG

66, Industriestrasse,
CH-6301 ZOUG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado

(511) 11 Fours et cuisinières.
11 Ovens and kitchen ranges.
11 Hornos y cocinas.

(822) CH, 31.03.1995, 418 369.
(300) CH, 31.03.1995, 418 369.
(270) français / French / francés

643 573
(832) AU.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 485

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1995 643 573
(180) 29.09.2015
(732) V-ZUG AG

66, Industriestrasse,
CH-6301 ZOUG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado

(511) 11 Fours et cuisinières; tous ces produits de
provenance suisse.

11 Ovens and kitchen ranges; all these goods are of
Swiss origin.

11 Hornos y cocinas; todos los productos
anteriormente mencionados de origen suizo.
(822) CH, 31.03.1995, 419 109.
(300) CH, 31.03.1995, 419 109.
(270) français / French / francés

645 517
(832) JP, KR.
(891) 29.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.07.1995 645 517
(180) 26.07.2015
(732) ALLWEILER AG

Allweilerstrasse 1
78315 RADOLFZELL (DE).

(842) Corporation

(531) 24.15; 26.4; 26.7; 26.13.
(511)  7 Pompes actionnées manuellement et pompes de
circulation, notamment pompes à piston, pompes rotatives à
palettes, pompes à diaphragme, pompes à pistons plongeurs et
rotatives, pompes régénératives, pompes centrifuges, pompes
de circulation pour chauffage; soupapes de sûreté, soupapes de
maintien de la pression et vannes, pilotes pour pompes,
soupapes en tant que parties de machines et d'appareils
hydrauliques.

11 Appareils pour augmenter la pression pour
installations de conduites d'eau, de chauffage et de
transmission de la chaleur.

21 Abreuvoirs pour bestiaux.

 7 Manually operated pumps and circulating pumps,
in particular piston pumps, rotary vane pumps, diaphragm
pumps, plunger pumps and rotary pumps, regenerating pumps,
centrifugal pumps, circulating pumps for heating systems;
safety valves, pressure maintaining valves and valves,
controllers for pumps, valves as parts of machines and of
hydraulic apparatus.

11 Pressure increasing apparatus for water pipe,
heating and heat transmission systems.

21 Drinking troughs for animals.
 7 Bombas accionadas manualmente y bombas de

circulación, en particular bombas de émbolo, bombas rotativas
de paletas, bombas de diafragma, bombas de émbolo-buzo y
bombas rotativas, bombas regenerativas, bombas centrífugas,
bombas de circulación para calefacción; válvulas de seguridad,
válvulas de mantenimiento de la presión y compuertas, pilotos
para bombas, válvulas en cuanto partes de máquinas y de
aparatos hidráulicos.

11 Aparatos para aumentar la presión para
instalaciones de conductos de agua, de calefacción y de
transmisión del calor.

21 Abrevaderos para ganado.
(822) DE, 19.06.1995, 395 03 418.
(300) DE, 27.01.1995, 395 03 418.
(270) français / French / francés

648 307
(831) AM, CY, MA, MD, SD, SY, TJ.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(851) AM, AU, CY, IS, JP, MA, MD, NO, SD, SG, SY, TJ,

TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Bougies d'allumage des machines à explosion,
bougies de réchauffage pour les moteurs Diesel.

 7 Spark plugs for spark ignition engines, glow plugs
for Diesel engines.

 7 Bujías de encendido para motores de explosión,
bujías de calentamiento para motores Diesel.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain

unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las
demás clases.

(527) SG.
(891) 12.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1994 648 307
(180) 13.09.2014
(732) BRISK TÁBOR A.S.

2086, Vozická,
CZ-390 11 TÁBOR (CZ).

(511)  7 Bougies d'allumage des machines à explosion,
bougies de réchauffage pour les moteurs Diesel, allumeurs
pour les machines à explosion, équipement pour le
préchauffage d'air pour les moteurs Diesel.

 9 Mécanismes pour le service technique des moyens
de transport tels qu'appareils pour le diagnostic, appareils de
mesure et de réglage des moteurs à allumage et des moteurs
Diesel.

12 Parties et accessoires d'automobiles et de camions
tels que capteurs de tours et de position des parties rotatoires
ferromagnétiques des automobiles.

21 Céramique technique.



486 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 7 Spark plugs for spark ignition engines, glow plugs
for diesel engines, igniters for spark ignition engines,
equipment for air preheating for diesel engines.

 9 Mechanisms for technical servicing of transport
means such as diagnostic apparatus, measuring and
controlling apparatus for igniter engines and Diesel engines.

12 Parts and accessories of automobiles and trucks
such as rotating ferromagnetic part revolution and position
sensors for automobiles.

21 Technical ceramics.
 7 Bujías de encendido para motores de explosión,

bujías de calentamiento para motores Diesel, encendedores
para motores, de explosión, equipamientos para el
precalentamiento del aire en motores Diesel.

 9 Mecanismos para la revisión técnica de medios de
transporte, como aparatos para el diagnóstico, aparatos de
medida y regulación de motores de encendido y motores
Diesel.

12 Partes y accesorios de automóviles y camiones,
como sensores de torres y posición de partes giratorias
ferromagnéticas de automóviles.

21 Cerámica técnica.
(821) CZ, 02.12.1991, 173513.
(822) CZ, 13.09.1993, 173513.
(270) français / French / francés

654 530
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(891) 25.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.1996 654 530
(180) 06.04.2016
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 3.1; 29.1.

(591) jaune, noir, rouge et blanc. / Yellow, black, red and
white. / Amarillo, negro, rojo y blanco.

(511) 30 Sucreries.
30 Sugar confectionery.
30 Golosinas.

(822) DE, 18.05.1995, 394 05 957.
(270) français / French / francés

656 699
(832) EM.
(891) 29.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.05.1996 656 699
(180) 15.05.2016
(732) alfer - aluminium

Gesellschaft mbH
Industriestrasse 7
79793 Wutöschingen-Horheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Rails et baguettes cornières ainsi que pièces de
profilés en métal pour le montage, pour le recouvrement, le
bordage et les transitions de revêtements de parois et de sols
ainsi que de marches d'escalier.

19 Rails et baguettes cornières en plastique pour le
montage, pour le recouvrement, le bordage et les transitions de
revêtements de parois et de sols ainsi que de marches
d'escalier.

 6 Metal angle rails and rods, and profile parts for
the assembly, covering, edging and transitions of wall and
floor coverings and stair steps.

19 Plastic angle rails and rods, and profile parts for
the assembly, covering, edging and transitions of wall and
floor coverings and stair steps.

 6 Rieles y varillas angulares así como piezas de
perfiles metálicos para el montaje, el revestimiento, el
ribeteado y las transiciones de revestimientos de paredes y de
suelos así como de peldaños de escalera.

19 Rieles y varillas angulares de plástico para el
montaje, el revestimiento, el ribeteado y las transiciones de
revestimientos de paredes y de suelos así como para peldaños
de escalera.
(822) DE, 04.01.1996, 395 41 917.
(270) français / French / francés

657 953
(832) SG, TR, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et valises, sacs de voyage, sacs de sport non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, sacs à
main, musettes, sacs à dos, sacs à bandoulière, portefeuilles,
parapluies et parasols, cannes, fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements et vêtements de sport, notamment
vestes d'hiver, pardessus, coupe-vent, chandails, vestes,
sweatshirts, chemises, polos, tee-shirts, jupes et robes, shorts,
sous-vêtements, peignoirs de bain, gants, chapellerie,
bandeaux pour la tête et les poignets, ceintures et cravates;
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survêtements, chaussures, bottes, sandales, pantoufles,
chaussures de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, à savoir balles de jeu, ballons de football,
ballons de football, ballons de basket, ballons de volley, balles
de tennis, balles de golf, balles et palets de hockey, balles de
base-ball et ballons de rugby; chambres à air pour ballons de
jeu; accessoires de hockey, à savoir cannes de hockey, protège-
tibias pour le hockey, accessoires de terrains de rugby, à savoir
buts de rugby, accessoires de sport, à savoir buts de football,
buts de football, filets et sangles pour lignes de ballons de
volley, bandes pour poser les lignes de terrain de volley, filets
de tennis et lignes de terrain de tennis, accessoires de piscine,
à savoir matelas flottants gonflables à usage récréatif, anneaux
et tubes, lignes d'eau; planches de bodyboard, capitonnages de
protection pour jouer au football, football, hockey, base-ball et
rugby, à savoir, plastrons, protège-coudes, genouillères,
protège-tibias tous pour à usage sportif; gants (accessoires de
jeu), à savoir gants de football, gants de gardien de but, gants
de hockey, gants de base-ball, gants de rugby et gants de golf;
raquettes; putters poignées de putters, têtes de cannes de golf,
housses pour têtes de cannes de golf, manches de clubs de golf,
poignées de golf, tees, ramasse-balle, marqueurs de balles de
golf, raquettes de tennis, cordes pour raquettes de tennis,
ramasse-balles de tennis, paniers de balles de tennis; patins à
roulettes, patins à glace, patins à roulettes alignées, palmes de
natation.

18 Trunks and suitcases, travel bags, sport bags not
adapted to the goods to be hold, hand bags, knapsacks,
rucksacks, shoulder bags, wallets, umbrellas and parasols,
walking sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing and clothing for the sports, including
winter jackets, overcoats, wind jackets, sweaters, jackets,
sweatshirts, shirts, polo shirts, t-shirts, skirts and dresses,
shorts, underwear, bathrobes, gloves, headgear, head bands,
wrist bands, belts and ties; track suits, shoes, boots, sandals,
slippers, sport and athletic shoes.

28 Gymnastic and sporting goods and not included in
other classes, namely balls for games, footballs, soccer balls,
basketballs, volley balls, tennis balls, golf balls, hockeys balls
and pucks, baseballs and rugby balls; bladders of balls for
games; hockey accessories, namely hockey sticks, shin pads
for hockey, rugby field accessories, namely rugby goals,
sporting accessories, namely football goals, soccer goals,
volleyball nets and volleyball court lines, tape for making
volleyball court lines, tennis nets and tennis court lines, tape
for making tennis court lines, hockey accessories, namely
hockey sticks, shin pads for hockey, rugby field accessories,
namely rugby goals, swimming pool accessories, namely,
inflatable float mattresses for recreational use, rings and
tubes, racing lanes; body boards, protective padding for
playing football, soccer, hockey, baseball and rugby, namely,
body guards, elbow guards, knee guards, shin guards all for
athletic use; gloves for games, namely football gloves,
goalkeepers' gloves, hockey gloves, baseball gloves, rugby
gloves and golf gloves; bats; golf putter, golf putter holder,
golf club heads, golf club head cover, golf shaft, golf grips,
tees, golf ball retrievers, golf ball markers, tennis rackets,
tennis racket strings, tennis ball retrievers, tennis ball baskets;
roller skates, ice skates, inline roller skates, swimming
flippers.

18 Baúles y maletas, bolsos de viaje, bolsos de
deporte no adaptados a los productos que deben contener,
bolsos de mano, morrales, mochilas, bolsos de bandolera,
billeteras, paraguas y sombrillas, bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir y prendas de vestir deportivas,
incluidos chaquetas de invierno, gabanes, chaquetas
cortaviento, suéteres, chaquetas, sudaderas, camisas, polos,
camisetas de manga corta, faldas y vestidos, shorts, ropa
interior, albornoces, guantes, artículos de sombrerería, cintas
para la frente, muñequeras, cinturones y corbatas; trajes de
atletismo, zapatos, botas, sandalias, pantuflas, calzado de
deporte y de atletismo.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, no
comprendidos en otras clases, a saber, pelotas de juego,
pelotas de fútbol americano, balones de fútbol, balones de
baloncesto, balones de voleibol, pelotas de tenis, pelotas de
golf, pelotas y tejos de hockey, pelotas de béisbol y balones de
rugby; cámaras de aire para balones de juego; accesorios de
hockey, a saber, palos de hockey, espinilleras para el hockey,
accesorios para rugby, a saber, porterías de rugby, accesorios
de deporte, a saber, porterías de fútbol americano, arcos de
fútbol, redes de voleibol y líneas de canchas de voleibol, cintas
para trazar líneas de canchas de voleibol, redes de tenis y
líneas para canchas de tenis, cintas para trazar líneas de
canchas de tenis, accesorios de hockey, a saber, palos de
hockey, espinilleras para el hockey, accesorios de rugby, a
saber, porterías de rugby, accesorios de natación, a saber,
colchones flotantes inflables para uso recreativo, anillas y
tubos, corcheras; tablas de bodyboard, almohadillas
protectoras para jugar fútbol americano, fútbol, hockey, béisbol
y rugby, a saber, protectores corporales, coderas, rodilleras,
espinilleras, todos ellos para practicar deportes; guantes para
juegos, a saber, guantes para fútbol americano, guantes de
portero, guantes de hockey, guantes de béisbol, guantes de
rugby y guantes de golf; bates; "putters" de golf, fundas de
putters de golf, cabezas para palos de golf, fundas de cabezas
de palos de golf, cañas de palos de golf, mangos de golf, tees,
dispositivos para recuperar pelotas de golf, marcadores de
pelotas de golf, raquetas de tenis, cuerdas para raquetas de
tenis, cestos recogepelotas para tenis, cestas para pelotas de
tenis; patines de ruedas, patines de hielo, patines de ruedas en
línea, aletas de natación.
(527) SG, US.
(891) 19.04.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.06.1996 657 953
(180) 18.06.2016
(732) Basic Trademark S.A.

207 Route d'Arlon
L-1150 Luxembourg (LU).

(842) Public Company, Luxembourg

(511) 18 Valises et malles, sacs de voyage, sacs de sport non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, sacs à
main, sacs à dos, sacs de marin, porte-monnaie, parapluies,
parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements et vêtements de sport, y compris
blousons (d'hiver), manteaux d'hiver, anoraks, pulls, vestes,
sweat-shirts, chemises, polos, T-shirts, jupes et robes, shorts,
sous-vêtements, peignoirs de bain, gants, chapellerie,
bandeaux pour la tête et les poignets (accessoires
d'habillement), ceintures, cravates, survêtements, chaussures,
bottes, sandales, pantoufles, chaussures de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

18 Suitcases and trunks, travelling bags, bags and
cases not adapted to the products for which they are intended,
handbags, rucksacks, kitbags, change purses, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips and saddlery.

25 Clothing and sportswear, including winter
windbreakers, winter coats, anoraks, pullovers, jackets,
sweatshirts, shirts, polo shirts, T-shirts, skirts and dresses,
shorts, underwear, bathrobes, gloves, headgear, headbands
and wristbands (clothing accessories), belts, ties, tracksuits,
shoes, boots, sandals, slippers, sports footwear.

28 Gymnastic and sports articles not included in
other classes.

18 Baúles y maletas, bolsos de viaje, bolsos de
deporte que no están diseñados para contener un producto en
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particular, bolsos de mano, mochilas, petates, monederos,
paraguas, sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir y calzado de deporte, incluidos
cazadoras (de invierno), abrigos de invierno, anoraks, jerseys,
chaquetas, sudaderas, camisas, polos, camisetas de manga
corta, faldas y vestidos, pantalones cortos, ropa interior,
albornoces de baño, guantes, artículos de sombrerería, cintas
para la cabeza y muñequeras (complementos de vestir),
cinturones, corbatas, chándales, zapatos, botas, sandalias,
zapatillas, zapatos deportivos.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.
(822) BX, 22.12.1995, 583.383.
(300) BX, 22.12.1995, 583.383.
(270) français / French / francés

659 003
(831) CN, EG, MA.
(832) JP, TR.
(851) JP, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de restaurants, de cafés, snack-bar,
pizzerias et café-glaciers, aussi en libre-service; services
hôteliers.

42 Restaurant, bar, snack-bar, pizzeria and ice-cream
parlour services, including those of the self-serices kind; hotel
services.

42 Servicios de restaurante, bar, snack-bar, pizzería y
helados, incluido autoservicio; servicios de hotel.
(891) 27.03.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.07.1996 659 003
(180) 25.07.2016
(732) AUTOGRILL SPA

Via Luigi Giulietti 9
I-28110 NOVARA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Lettre "A" stylisée, située au-dessus du mot

"AUTOGRILL". / Stylised letter "A", placed above the
word "AUTOGRILL". / La marca consiste en la letra A
estilizada ubicada sobre la palabra AUTOGRILL.

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,

confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, crèmes glacées; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Gestion de magasins libre-service pour la vente de
produits divers.

39 Services de transport et d'entreposage de
marchandises.

42 Services de restaurants, de cafés et snack-bar, de
pizzerias, de café-glaciers, aussi en libre-service; services
hôteliers; services relatifs à la santé et à l'hygiène.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice creams; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Management of self-service stores for the sale of
various goods.

39 Transport and storage services for goods.
42 Services of restaurants, cafes, snack bars,

pizzerias, ice cream parlours, including self-service; hotel
services; services in connection with health and hygiene.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados cremosos; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; helados de
agua.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Gestión de tiendas de autoservicio destinadas a la
venta de productos varios.

39 Servicios de transporte y de almacenaje de
mercancías.

42 Servicios de restaurantes, cafés y bares de
comidas rápidas, pizzerías, heladerías, también en
autoservicio; servicios hoteleros; servicios en el ámbito de la
salud y la higiene.
(822) IT, 25.07.1996, 684235.
(300) IT, 27.06.1996, MI96C 006197.
(270) français / French / francés

659 004
(831) CN, EG, MA.
(832) JP, TR.
(851) JP, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de restaurants, de cafés et snack-bar, de
pizzerias et café-glaciers, aussi en libre-service; services
hôteliers.

42 Restaurant, bar, snack-bar, pizzeria and ice-cream
parlour services, including those of the self-services kind;
hotel services.

42 Servicios de restaurantes, bares, snack-bar,
pizzería y helados, incluidos servicios de autoservicio;
servicios de hotel.
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(891) 27.03.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.07.1996 659 004
(180) 25.07.2016
(732) AUTOGRILL SPA

Via Luigi Giulietti 9
I-28110 NOVARA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Lettre "A" stylisée, à gauche du mot "AUTOGRILL". /

Stylised letter "A", to the left of the word
"AUTOGRILL". / La marca consiste en la letra A
estilizada ubicada a la izquierda de la palabra
AUTOGRILL.

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, crèmes glacées; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Gestion de magasins libre-service pour la vente de
produits divers.

39 Services de transport et d'entreposage de
marchandises.

42 Services de restaurants, de cafés et snack-bar, de
pizzerias, de café-glaciers, aussi en libre-service; services
hôteliers; services relatifs à la santé et à l'hygiène.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice creams; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Management of self-service stores for the sale of
various goods.

39 Transport and storage services for goods.
42 Services of restaurants, cafes, snack bars,

pizzerias, ice cream parlours, including self-service; hotel
services; services in connection with health and hygiene.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados cremosos; miel,

jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; helados de
agua.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para preparar bebidas.

35 Gestión de tiendas de autoservicio destinadas a la
venta de productos varios.

39 Servicios de transporte y de almacenaje de
mercancías.

42 Servicios de restaurantes, cafés y bares de
comidas rápidas, pizzerías, heladerías también en
autoservicio; servicios hoteleros; servicios en el ámbito de la
salud y la higiene.
(822) IT, 25.07.1996, 684236.
(300) IT, 27.06.1996, MI96C 006198.
(270) français / French / francés

667 704
(832) KR, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savons de toilette; cosmétiques;
déodorants à usage personnel; crèmes, lotions et huiles pour le
visage et le corps; laits, crèmes et huiles nettoyants; crèmes de
maquillage; masques de beauté; démaquillants; fards à
paupières; rouge à lèvres; mascara; fards à joues; crayons pour
les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions pour le
bronzage et l'après-soleil, lotions et crèmes avant et après-
rasage; talcs pour la toilette; sels, bains moussants et huiles
moussantes pour le bain; crèmes et lotions pour l'après-bain;
shampooings; produits épilatoires; vernis à ongles; lotions
capillaires; dentifrices.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics; deodorants for
personal use; creams, lotions and oils for the face and the
body; cleansing milks, creams and oils; make-up creams;
beauty masks; make-up removers; eye shadows; lipsticks;
mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips; powders,
creams, oils and lotions for suntanning and after sun
exposure; pre- and after shave creams and lotions; talcum
powders; salts, bath foams and oils; after-bath creams and
lotions; hair shampoos; depilatory preparations; nail
polishes; hair lotions; dentifrices.

 3 Perfumes, jabones de tocador; cosméticos;
desodorantes para uso personal; cremas, lociones y aceites
para la cara y el cuerpo; leches cremas y aceites limpiadores;
bases de maquillaje; mascarillas de belleza; desmaquilladores;
sombras de ojos; barras de labios; rímel; colorete; lápices de
ojos y de labios; polvos, cremas, aceites y lociones para el
broncearse y para después del sol; cremas y lociones para
antes y después del afeitado; polvos de talco; sales, espumas
y aceites de baño; cremas y lociones para después del baño;
champús; preparaciones depilatorias; esmaltes de uñas;
lociones para el cabello; dentífricos.
(527) US.
(891) 20.04.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.01.1997 667 704
(180) 21.01.2017
(732) CIVIDINI S.r.L.

Via Broseta, 58
I-24128 BERGAMO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511)  3 Savons; désodorisants à usage personnel;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes,
étuis de lunettes et appareils et instruments optiques.

 3 Soaps; personal deodorants; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, spectacle lenses, spectacle frames,
cases for spectacles and optical apparatus and instruments.

 3 Jabones; desodorantes para uso personal;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 9 Gafas, cristales de gafas, monturas de gafas,
estuches de gafas y aparatos e instrumentos ópticos.
(822) IT, 21.01.1997, 702203.
(822) IT, 21.01.1997, 702204.
(300) IT, 28.11.1996, MI96C 10498, classe 9 / class 9 / clase

9.
(270) français / French / francés

676 937
(832) DK.
(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1997 676 937
(180) 30.06.2017
(732) Schwarzwald-Sprudel GmbH & Co. KG

Kniebisstraße 43
77740 Bad Peterstal-Griesbach (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 32 Boissons non alcooliques comprises dans cette
classe.

32 Non-alcoholic beverages included in this class.
32 Bebidas sin alcohol comprendidas en esta clase.

(822) DE, 26.06.1997, 397 24 664.
(300) DE, 30.05.1997, 397 24 664.
(270) français / French / francés

677 487
(831) BG, PT, RO, RU, UA.
(832) GR.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.05.1997 677 487
(180) 22.05.2017
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à résponsabilité limitée

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 1.1; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu, rose, vert, lilas, jaune, noir, rouge. /

Orange, blue, pink, green, lilac, yellow, black, red. /
Naranja, azul, rosa, verde, lila, amarillo, negro, rojo.

(511) 28 Jeux, jouets, ballons de jeu, raquettes de tennis,
battes de cricket, patins à roulettes et à glace, tables de tennis
de table, filets pour jeux de ballon, palmes de natation.

28 Games, toys, balls for games, tennis rackets,
cricket bats, roller skates and ice skates, table tennis tables,
nets for ball games, flippers for swimming.

28 Juegos, juguetes, balones de juego, raquetas de
tenis, bates de criquet, patines de ruedas y de hielo, mesas de
ping-pong, redes para juegos de pelota, aletas de natación.
(822) DE, 29.04.1996, 396 02 319.
(270) français / French / francés

677 488
(831) BG, PT, RO, RU, UA.
(832) GR.
(891) 23.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.05.1997 677 488
(180) 22.05.2017
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
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(842) Société à responsabilité limité selon la législation
allemande, Allemagne

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
(511)  7 Equipement ménager électrique, à savoir robots de
cuisine, mixeurs, lave-vaisselle et machines à laver,
centrifugeuses et couteaux trancheurs électriques; équipement
électrique de nettoyage, à savoir aspirateurs et cireuses.

 8 Rasoirs électriques, coupe-ongles.
11 Equipement ménager électrique, à savoir grille-

pain, cuisinières électriques.
 7 Electric household equipment, namely electric

food processors, mixers, dishwashers, laundry washing
machines, centrifuges and slicing knives; electric cleaning
equipment, namely vacuum cleaners and floor waxers.

 8 Electric razors, nail clippers.
11 Electric household equipment, namely electric

bread toasters, electric kitchen ranges.
 7 Electrodomésticos, a saber, robots de cocina,

batidoras, lavavajillas y lavadoras, centrifugadoras y cuchillos
troceadores eléctricos; equipos eléctricos de limpieza, a saber,
aspiradores y enceradoras.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas, cortaúñas.
11 Electrodomésticos, a saber, tostador de pan,

cocinas eléctricas.
(822) DE, 25.04.1996, 396 02 318.
(270) français / French / francés

680 601
(831) ES, PL, RO, RU.
(832) DK.
(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.1997 680 601
(180) 19.09.2017
(732) Schwarzwald-Sprudel GmbH & Co KG

Kniebisstrasse 43
77740 Bad Peterstal-Griesbach (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) AT, 19.09.1997, 138 130.
(300) AT, 26.05.1997, AM 2443/91.
(270) français / French / francés

682 187
(831) AL, BA, EG, IR.
(832) EE, LT.
(891) 19.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1997 682 187
(180) 16.09.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Berlin und München (DE).

(750) OSRAM Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 
Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes
électriques; parties des produits précités.

11 Lighting apparatus, in particular electric lamps;
parts of the aforesaid goods.

11 Aparatos de alumbrado, en particular lámparas
eléctricas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 16.08.1995, 394 06 656.
(270) français / French / francés

684 744
(832) GE.
(891) 30.05.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.12.1997 684 744
(180) 15.12.2007
(732) REUVEN'S II (Société Anonyme)

102, boulevard de Sébastopol
F-75003 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(511)  9 Lunettes, leurs montures et leurs étuis.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants, confectionnés, tricotés, tissés ou non tissés;
chaussures, chapellerie.

 9 Spectacles, frames therefor and cases therefor.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; pelts;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Ready-to-wear, knit, woven or non-woven
outerwear and underwear for men, women and children;
footwear, headgear.

 9 Gafas, monturas y estuches de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir de exterior e interior de señora,
caballero y niño, confeccionadas, tricotadas, tejidas o no;
calzado, artículos de sombrerería.
(822) FR, 15.06.1988, 1.471.192.
(270) français / French / francés

693 351
(832) IS.
(891) 18.06.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.1998 693 351
(180) 27.05.2008
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;

distributeurs automatiques et mécanismes pour les appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

29 Viande, volaille, gibier, poissons et produits
alimentaires provenant de la mer; légumes, fruits; tous ces
produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes,
de conserves, de plats cuisinés et de conserves congelées ou
déshydratées ainsi que sous forme croustillante; confitures;
oeufs; laits, fromages et autres préparations alimentaires à base
de lait, succédanés d'aliments laitiers; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine.

30 Café et extraits de café; succédanés du café et
extraits de succédanés du café; thés et extraits de thé; cacao et
préparations à base de cacao, produits de confiserie et de
chocolaterie, sucreries; sucre; produits de boulangerie; articles
de pâtisserie; produits alimentaires à base de riz, de farine ou
de céréales, également sous forme de plats cuisinés, céréales
pour petits déjeuners; desserts consistant principalement en
riz, semoule et/ou amidon, poudings; glaces comestibles,
produits pour la préparation de glaces comestibles; miel et
succédanés du miel; sauces (condiments), mayonnaise;
assaisonnements aromatiques à usage alimentaire,
condiments.

32 Eaux minérales et autres boissons non alcooliques,
sirops, extraits et essences pour faire des boissons non
alcooliques.

35 Publicité et opérations de démonstration de
produits et de promotion des ventes sur des produits
alimentaires.

41 Formation du personnel, organisation de cours,
séminaires, conférences, expositions; édition et production de
livres, brochures, journaux, films et enregistrements;
éducation nutritionnelle, tous services pédagogiques liés à la
nutrition et à l'alimentation, notamment transmission
d'informations et de suggestions dans les domaines de
l'alimentation, de la nutrition, de la diététique.

42 Hôtellerie, services de cafétérias, bars,
restauration, fourniture de repas à des collectivités et cantines,
organisation de ces services; distribution d'aliments et de
boissons par des machines ou par des appareils automatiques,
location, prêt et mise à disposition de ces machines, conseils
pour leur utilisation et entretien.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring
(inspection), rescue (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment;
extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printing type; printing blocks.
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29 Meat, poultry, game, fish seafood products;
vegetables, fruit; all these products also in the form of extracts,
soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-frozen or
dehydrated dishes as well as in crispy form; jams; eggs; milks,
cheeses and other foodstuffs based on milk, milk product
substitutes; edible oils and fats; protein preparations for
human consumption.

30 Coffee and coffee extracts; artificial coffee and
artificial coffee extracts; tea and tea extracts; cocoa and
cocoa-based preparations, confectionery and chocolate
products, sugar confectionery; sugar; bakery products; pastry
articles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the
form of cooked dishes, cereals for breakfasts; desserts
consisting mainly of rice, semolina and/or starch, puddings;
edible ices, products for preparing edible ices; honey and
honey substitutes; sauces (condiments), mayonnaise; aromatic
preparations for food, condiments.

32 Mineral water and other non-alcoholic beverages,
syrups, extracts and essences for making non-alcoholic
beverages.

35 Advertising and operations of product
demonstration and sales promotion for food products.

41 Education services for staff, organisation of
lectures, seminars, lectures, exhibitions; publishing and
editing of books, brochures, newspapers, films and
recordings; education on nutrition, all educational services in
connection with nutrition and food, in particular transmission
of information and ideas in the fields of food, nutrition and
dietetics.

42 Hotel business, cafeteria and bar services,
restaurant services, provision of meals to institutions and
canteens, organization of these services; distribution of food
and drink by machines or automatic apparatus, rental, lending
and provision of these machines, advice on their use and
upkeep.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

29 Carne, aves, caza, pescado y productos
alimenticios marinos; hortalizas, frutas; todos los productos
antes mencionados en forma de extractos, sopas, jaleas,
pastas, conservas, platos cocinados y conservas congeladas o
deshidratadas, así como en forma de alimentos crujientes;
confituras; huevos; leche, quesos y otras preparaciones
alimenticias a base de leche, sucedáneos de alimentos
lácteos; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteínicas para la alimentación humana.

30 Café y extractos de café; sucedáneos del café y
extractos de sucedáneos del café; tés y extractos de té; cacao
y preparaciones a base de cacao, productos de confitería y de
chocolatería, golosinas; azúcar; productos de panadería;
productos de pastelería; productos alimenticios a base de
arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas, cereales para el desayuno; postres principalmente
a base de arroz, sémola y/o almidón, pudines; helados,
productos para la preparación de helados; miel y sucedáneos
de la miel; salsas (condimentos), mayonesa; condimentos
aromáticos para uso alimenticio, aliños.

32 Aguas minerales y otras bebidas sin alcohol,
siropes, extractos y esencias para hacer bebidas sin alcohol.

35 Publicidad y operaciones de demostración de
productos y de promoción de ventas de productos alimenticios.

41 Formación de personal, organización de cursos,
seminarios, conferencias y exposiciones; edición y producción
de libros, folletos, periódicos, películas y grabaciones;
educación nutricional, todo tipo de servicios pedagógicos
relacionados con la nutrición y la alimentación, en particular
transmisión de información y de sugerencias en el ámbito de la
alimentación, la nutrición y la dietética.

42 Hostelería, servicios de cafeterías, bares,
restauración, suministro de comidas a colectividades y
cantinas, organización de dichos servicios; distribución de
alimentos y bebidas por medio de máquinas o aparatos
automáticos, alquiler, préstamo y facilitación de dichas
máquinas, asesoramiento para su uso y mantenimiento.
(822) CH, 07.05.1998, 451 845.
(300) CH, 07.05.1998, 451 845.
(270) français / French / francés

701 088
(831) AL, BA, BG, BX, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.
(832) LT.
(891) 27.08.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.1998 701 088
(180) 17.04.2008
(732) ITL - Institut für technische

Literatur GmbH
13, Untere Mühlstrasse,
80999 München (DE).

(531) 27.5.
(511) 35 Conseils pour l'organisation et la direction des
affaires; rédaction de textes publicitaires techniques.

41 Edition de textes techniques; publication et édition
d'imprimés, de livres, de journaux et de magazines;
organisation de séminaires et congrès; formation continue pour
auteurs et rédacteurs; formation pour l'emploi d'ordinateurs
électroniques et pour les communications dans les bureaux et
entre les bureaux.

42 Analyse et consultations pour l'emploi
d'ordinateurs électroniques et pour les communications dans
les bureaux et entre les bureaux; programmation pour
ordinateurs; rédaction, traduction, adaptation, lecture et
commentaire de textes techniques.

35 Advice regarding business organization and
management; writing of technical advertising texts.

41 Editing of technical texts; publishing and editing
of printed matter, books, newspapers and magazines;
arranging of seminars and congresses; further training for
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authors, writers and editors; training in the use of electronic
computers and for communications in offices and between
offices.

42 Analysis and consulting for the use of electronic
computers and for communications in offices and between
offices; computer programming; writing, translation,
adaptation, reading and annotation of technical texts.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios; redacción de textos publicitarios técnicos.

41 Edición de textos técnicos; publicación y edición de
impresos, libros, periódicos y revistas; organización de
seminarios y congresos; formación continua para autores y
redactores; formación destinada a la utilización de
ordenadores y a la comunicación en oficinas y entre oficinas.

42 Análisis y consultoría destinadas a la utilización de
ordenadores y a la comunicación en oficinas y entre oficinas;
programación informática; redacción, traducción, adaptación,
lectura y comentario de textos técnicos.
(822) DE, 10.03.1997, 397 06 707.
(270) français / French / francés

736 192
(831) CN.
(832) KR.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.2000 736 192
(180) 27.05.2010
(732) ThyssenKrupp Steel AG

Kaiser-Wilhelm-Strasse 100
47166 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Acier, tôles d'acier, en particulier tôles fortes et
produits en étant fabriqués (compris dans cette classe), en
particulier tubes, poutres, récipients, plates-formes et
constructions transportables en acier.

 6 Steel, steel sheets, in particular heavy steel plates
and goods made thereof (included in this class), in particular
tubes, girders, containers, platforms and transportable
constructions of steel.

 6 Acero, chapas de acero, en particular chapas
fuertes y productos de estos materiales (comprendidos en esta
clase), en particular tubos, vigas, recipientes, plataformas y
construcciones transportables de acero.
(822) DE, 24.02.2000, 300 02 982.9/06.
(300) DE, 18.01.2000, 300 02 982.9/06.
(270) français / French / francés

737 518
(831) AT, BG, CZ, ES, HU, LI, ME, PL, PT, RO, RS, RU,

SK, VN.
(832) AU, FI, GB, SG, TR.
(527) GB, SG.
(891) 17.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.2000 737 518
(180) 14.07.2010
(732) Trimos S.A.

5, avenue Longemalle
CH-1020 Renens VD (CH).

(531) 26.1; 26.7.
(511)  9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection); machines à calculer et équipement pour le
traitement de l'information; instruments de mesure
mécaniques, optiques et électroniques, de longueurs et
d'angles, pieds à coulisse, calibres, comparateurs, règles de
mesure, parties de ces instruments.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (inspection) apparatus and instruments;
calculating machines and data processing equipment;
mechanical, optical and electronic, length and angle
measuring instruments, slide calipers, calipers, comparators,
measuring rules, parts of these instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección); calculadoras y
equipos de procesamiento de datos; instrumentos de medida
mecánicos, ópticos y electrónicos, de longitud y de ángulo,
compases de corredera, calibres, comparadores, reglas de
medida, partes de estos instrumentos.
(822) CH, 02.08.1999, 469505.
(270) français / French / francés

752 290
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) US.
(891) 19.07.2007
(580) 06.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.2001 752 290
(180) 29.01.2011
(732) Maier Sports GmbH & Co. KG

Nürtinger Strasse 27
73257 Köngen (DE).

(842) GmbH & Co. KG=S.A.R.L. & Sté société en
commandite

(531) 24.17; 26.11; 27.5.
(511)  3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; photographies;
papeterie; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; cartes à jouer.

18 Malles et valises.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 3 Soap; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; photographs;
stationery; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging, included in this class; playing
cards.

18 Trunks and travelling bags.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and toys; gymnastics and sports articles

included in this class.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); naipes.

18 Baúles y maletas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte comprendidos en esta clase.
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

(822) DE, 17.05.2000, 300 05 779.2/14.
(270) français / French / francés

768 123
(831) AZ, HR, KZ, MD, ME, RS.
(832) GE, KR, TR.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.09.2001 768 123
(180) 07.09.2011
(732) Cefak KG

Ostbahnhofstrasse 15
87437 Kempten (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Médicaments, produits chimiques à buts curatifs et
pour les soins de santé, drogues pharmaceutiques.

 5 Medicines, chemical products for curative use and
for health care, pharmaceutical drugs.

 5 Medicamentos, productos químicos con fines
curativos y para cuidados sanitarios, drogas farmacéuticas.
(822) DE, 18.03.1955, 673 239.
(270) français / French / francés

771 761
(832) EM.
(891) 25.06.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.10.2001 771 761
(180) 08.10.2011
(732) eumig industrie-tv Gesellschaft m.b.H.

1, Walterstrasse
A-5081 Anif bei Salzburg (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511)  6 Barres (manches) et traverses métalliques pour se
retenir, poignées et anneaux métalliques pour se retenir,
distributeurs métalliques de serviettes.
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11 Baignoires, lavabos, robinetterie pour salles de
bain, robinets mélangeurs pour conduites d'eau, éléments
d'insertion pour baignoires, sèche-cheveux, barres verticales
pour douches, pommes de douches.

20 Glaces (miroirs); distributeurs non métalliques de
serviettes, meubles de salles de bain, barres (manches) et
traverses non métalliques pour se retenir, poignées et anneaux
non métalliques pour se retenir.

21 Supports pour serviettes non en métaux précieux,
porte-savon, distributeurs de savon, boîtes à savon, produits en
porcelaine à usage sanitaire, ustensiles de toilette; poignées en
porcelaine pour se retenir.

27 Paillassons et nattes.
 6 Metal bars (shafts) and crosspieces for holding,

metal handles and rings for holding, metal towel dispensers.
11 Bathtubs, washbasins, valving for bathrooms,

mixer taps for water pipes, insert components for bathtubs,
hair dryers, vertical bars for showers, shower heads.

20 Mirrors; non-metallic towel dispensers, bath
furniture, non-metallic bars (shafts) and crosspieces for
holding, non-metallic handles and rings for holding.

21 Serviette holders not of precious metal, soap
holders, soap dispensers, soap boxes, goods of porcelain for
sanitary purposes, toilet utensils; porcelain handles for
holding.

27 Rugs and mats.
 6 Barras (mangos) y travesaños metálicos para

aguantarse, empuñaduras y anillas metálicas para aguantarse,
distribuidores metálicos de toallitas.

11 Bañeras, lavabos, grifería para cuartos de baño,
grifos mezcladores para conducciones de agua, elementos de
inserción para bañeras, secadores de cabello, barras verticales
para duchas, alcachofas de ducha.

20 Espejos; distribuidores no metálicos de toallitas,
muebles para baños, barras (mangos) y traviesas no metálicas
para aguantarse, empuñaduras y anillas no metálicas para
aguantarse.

21 Soportes para toallas que no sean de metales
preciosos, jaboneras, distribuidores de jabón, jaboneras,
productos de porcelana para uso sanitario, utensilios de
tocador; empuñaduras de porcelana para aguantarse.

27 Felpudos y esterillas.
(822) AT, 22.06.2001, 197 001.
(300) AT, 11.04.2001, AM 2714/2001.
(270) français / French / francés

774 621
(831) IR, ME, RS, UA.
(832) TR.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.12.2001 774 621
(180) 19.12.2011
(732) Cefak KG

Ostbahnhofstrasse 15
87437 Kempten (DE).

(511)  5 Médicaments et produits pharmaceutiques.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations.
 5 Medicamentos y productos farmacéuticos.

(822) DE, 04.02.1985, 1073293.
(270) français / French / francés

776 997

(831) AZ, KZ, MD, MK, UA.
(832) GE.
(891) 26.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.12.2001 776 997
(180) 25.12.2011
(732) Cefak KG

Ostbahnhofstrasse 15
87437 Kempten (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Médicaments et produits pharmaceutiques.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations.
 5 Medicamentos y productos farmacéuticos.

(822) DE, 07.08.1986, 1 094 934.
(270) français / French / francés

792 147
(832) TR.
(891) 21.06.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.2002 792 147
(180) 17.07.2012
(732) Provadis Partner für Bildung und

Beratung GmbH
Industriepark Höchst
65929 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipement pour le traitement de l'information;

logiciels et matériels d'ordinateurs; appareils et instruments
d'enseignement.

35 Consultation en gestion d'entreprise; gestion des
affaires commerciales; consultation en gestion des affaires
commerciales; travaux de bureau.

38 Télécommunications; systèmes d'informations et
plate-formes de serveurs internet; transmission de tout type
d'informations via tout moyen de communication électronique.

41 Cours et formation continue.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; traitement des données informatiques; location de
logiciels; configuration de réseaux d'ordinateurs à l'aide de
logiciels.

 9 Data processing equipment; computer hardware
and software; teaching apparatus and instruments.

35 Company management consultancy; business
management; business management consultancy; office
functions.
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38 Telecommunications; Internet server platforms
and information systems; transmission of all type of
information via all electronic communication means.

41 Courses and further training.
42 Design and development of computers and

software; computer data processing; software rental;
software-assisted configuration of computer networks.

 9 Equipos para el tratamiento de la información;
software y hardware informáticos; aparatos e instrumentos de
enseñanza.

35 Consultoría en gestión de empresas; gestión de
negocios comerciales; consultoría en gestión de negocios
comerciales; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones; sistemas de información y de
plataformas de servidores de Internet; transmisión de todo tipo
de información a través de cualquier medio de comunicación
electrónica.

41 Cursos y formación continua.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

procesamiento de datos informáticos; alquiler de software;
configuración de redes informáticas mediante software.
(822) DE, 20.06.2002, 302 27 607.6/38.
(300) DE, 05.06.2002, 302 27 607.6/38.
(270) français / French / francés

796 598
(831) RU.
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 43. / The subsequent designation concerns
only class 43. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 43.

(527) US.
(891) 03.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.2002 796 598
(180) 10.10.2012
(732) LINA'S DEVELOPPEMENT SA

15, rue du Louvre
F-75001 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; salades de fruits, de légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines
et préparations faites de céréales, pain, brioches, sandwiches;
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices,
glaces à rafraîchir, sauces à salades.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops.

43 Restauration, bars, traiteurs.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;

eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; fruit and
vegetable salads.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;
flours and cereal preparations, bread, brioches, sandwiches;
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
salad dressings); spices, ices for refreshment, salad dressings.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups.

43 Providing of food and drink, bars, caterers.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; macedonia de frutas, de verduras.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, brioches,
sándwiches; pastelería y confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias, hielo, aliños para ensalada.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes.

43 Restauración, bares, comidas preparadas.
(822) FR, 17.03.1989, 1 519 896.
(270) français / French / francés

798 555
(831) BX, CN, CZ, LV, PL, RU, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, IE, KR, NO, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 18.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.01.2003 798 555
(180) 03.01.2013
(732) Inducs AG

Bahnhofstrasse 25
CH-9100 Herisau (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir. / Black. / Negro.
(511) NCL(8)

11 Marmites et poêles à frire électriques à induction
avec mesure de la température sans contact et réglage de la
température du fond de la poêle ou de la plaque à griller en
temps réel.

11 Electric induction stockpots and frying pans with
non-contact temperature measurement and real-time
temperature control of the base of the pan or of the grill plate.

11 Ollas y sartenes eléctricas de inducción con
medición de la temperatura sin contacto y regulación de la
temperatura del fondo de la sartén o de la parrilla de asar en
tiempo real.
(822) CH, 11.10.2002, 506199.
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(300) CH, 11.10.2002, 506199.
(270) français / French / francés

817 110
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.2004 817 110
(180) 05.01.2014
(732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG

55218 Ingelheim (DE).
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corp. Dept. Trademarks 

& Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) HANDIHALER.
(511) NCL(8)

10 Instruments et appareils pour l'inhalation de
médicaments.

10 Instruments and apparatus for medicine
inhalation.

10 Instrumentos y aparatos para inhalar
medicamentos.
(822) DE, 08.12.2003, 303 43 893.2/10.
(300) DE, 27.08.2003, 303 43 893.2/10.
(270) français / French / francés

824 584
(831) BY, LR, SM.
(832) AN.
(891) 17.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.03.2004 824 584
(180) 31.03.2014
(732) Anhui Jianghuai Automotive

Group CO., LTD.
(ANHUI JIANGHUAI QICHE JITUAN
YOUXIAN GONGSI)
176 Hao, Dongliulu
Hefei, Anhui 230022 (CN).

(842) Limited Corporation, In Anhui province of china under
the corporation law of the republic of china

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Automobiles, autobus, camions, camions à benne

basculante, carrosseries d'automobile, châssis, pièces
détachées d'automobiles et de camions, portes d'automobiles,
camions de livraison, véhicules.

12 Automobiles, motor buses, trucks, tipping trucks,
automobile bodies, chassis, spare parts for automobiles and
trucks, automobile doors, delivery trucks, vehicles.

12 Automóviles, autobuses, camiones, camiones con
basculador de cuba, carrocerías para automóviles, chasis,
piezas de recambio de automóviles y de camiones, puertas de
automóviles, camiones de reparto, vehículos.
(822) CN, 21.05.1999, 1276988.
(270) français / French / francés

850 670
(831) AT, BG, DE, RU, SK.
(832) GR.
(851) AT, BG, DE, GR, RU, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(891) 11.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.2004 850 670
(180) 30.12.2014
(732) LABORATORIOS EFFIK, S.A.

Antonio de Cabezón, 27
E-28034 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anonima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
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para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) ES, 05.07.1996,  1963075.
(270) français / French / francés

851 273
(831) EG, IR, SY, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, TR.
(891) 24.09.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2004 851 273
(180) 13.09.2014
(732) FUSTIER ERIC

4, place de la Défense
F-92974 PARIS LA DEFENSE Cedex (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(526) PARIS. / PARIS. / PARIS.
(511) NCL(8)

 3 Parfums, huiles essentielles, produits cosmétiques,
lotions pour cheveux, dépilatoires, produits de démaquillage,
rouges à lèvres, masques de beauté, produits de rasage,
produits d'hygiène intime, produits cosmétiques pour les pieds
et les mains.

 5 Herbes médicinales, tisanes, produits
aromathérapeutiques.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions,
depilatories, make-up removing products, lipstick, beauty
masks, shaving products, intimate hygiene products, cosmetics
for the feet and hands.

 5 Medicinal herbs, herbal teas, aromatherapeutic
products.

 3 Perfumes, aceites esenciales, productos
cosméticos, lociones para el cabello, productos depilatorios,
desmaquillantes, lápices de labios, mascarillas de belleza,
productos para el afeitado, productos de higiene íntima,
productos cosméticos para manos y pies.

 5 Hierbas medicinales, tisanas, productos
aromaterapéuticos.
(822) FR, 23.09.2003, 03 3 247 058.
(270) français / French / francés

870 012
(831) DZ, ES, IR, MA, SY.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 28.06.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.10.2005 870 012
(180) 06.10.2015
(732) HULKA S.r.l.

Via Vittorio Veneto, 48/B
I-45100 ROVIGO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
3.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 22.04.2002, 863607.
(822) IT, 06.10.2005, 978319.
(300) IT, 26.04.2005, MI2005C 004480, classe 21 / class 21

/ clase 21.
(270) français / French / francés

873 792
(832) EM.
(891) 25.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.10.2005 873 792
(180) 13.10.2015
(732) Dipl.-Ing. Siegfried Schrotta

Ursprungsweg 140
A-8045 Graz (AT).

(841) AT
(732) Dr. Erich Visotschnig

Ursprungsweg 140
A-8045 Graz (AT).

(841) AT
(750) Dipl.-Ing. Siegfried Schrotta, Ursprungsweg 140, 

A-8045 Graz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données enregistrés, optiques et

magnétiques; programmes d'ordinateurs enregistrés sur
supports de données tels que CD et DVD.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
imprimés, journaux, périodiques et livres; matériel
d'enseignement et d'instruction à l'exception des appareils;
papeterie.

41 Education, organisation et réalisation de
conférences, de séminaires, de cours et de cours de formation;
édition et publication de livres et de textes (à l'exception des
textes publicitaires).

42 Mise à disposition moyennant finance ou non de
programmes interactifs d'ordinateurs sur des réseaux
d'ordinateurs tels qu'Internet.

 9 Recorded, optical and magnetic data media;
computer programs recorded on data media such as CDs and
DVDs.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printing products;
printed matter, newspapers, periodicals and books; teaching
and instructional material excluding apparatus; stationery.

41 Education, organization and conducting of
conferences, seminars, courses and training courses; editing
and publishing of books and texts (excluding advertising texts).

42 Provision of interactive computer programs on
computer networks such as the Internet made available for a
fee or for free.

 9 Soportes de datos grabados, ópticos y magnéticos;
programas de ordenador grabados en soportes de datos como
CD y DVD.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
impresos, diarios, periódicos y libros; material de enseñanza y
de instrucción (excepto aparatos); artículos de papelería.

41 Educación, organización y realización de
conferencias, seminarios, cursos y cursos de formación;
edición y publicación de libros de texto (excepto textos
publicitarios).

42 Facilitación, financiada o no, de programas
interactivos de ordenador en redes de ordenadores tales como
Internet.
(822) AT, 13.09.2005, 227 130.
(300) AT, 21.07.2005, AM 5002/2005.
(270) français / French / francés

875 701
(832) KR.
(891) 04.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.01.2006 875 701
(180) 10.01.2016
(732) Marie-Hélène RONDEL

Rue du Lac de Bouloumié
F-46090 MERCUES (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles, produits cosmétiques à base de

plantes, produits cosmétiques.
 5 Substances diététiques à usage médical, à savoir

compléments alimentaires, minéraux, élixirs floraux,
préparations pharmaceutiques; substances diététiques à usage
médical, produits pharmaceutiques, tisanes, compléments
alimentaires pour l'alimentation humaine à base de plantes
médicinales, vitamines, eaux minérales à usage médical, eaux
médicinales, eaux minérales médicinales.

44 Services médicaux, services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services de santé; assistance médicale; chirurgie esthétique;
services hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de
convalescence ou de repos; salons de beauté; soins d'hygiène
et de beauté avec mise à disposition de spas, centres thermaux,
salons de coiffure.
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 3 Essential oils, plant-based cosmetics, cosmetic
products.

 5 Dietetic substances for medical use, namely food
supplements, minerals, floral elixirs, pharmaceutical
preparations; dietetic substances for medical use,
pharmaceutical products, herb teas, food supplements for
human consumption made with medicinal plants, vitamins,
mineral waters for medical purposes, medicinal waters,
mineral water for medicinal purposes.

44 Medical services, veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; health care;
medical assistance; plastic surgery; hospitals; nursing homes;
convalescence or rest homes; beauty salons; hygiene and
beauty care with provision of spas, thermal centres,
hairdressing salons.

 3 Aceites esenciales, productos cosméticos a base
de plantas, productos cosméticos.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, a saber,
complementos alimenticios minerales, elixires florales
preparaciones farmacéuticas; sustancias dietéticas para uso
médico, productos farmacéuticos, tisanas, complementos
alimenticios para la alimentación humana a base de plantas
medicinales, vitaminas, aguas minerales para uso médico,
aguas medicinales, aguas minerales medicinales.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
salud; servicios médicos; cirugía estética; servicios
hospitalarios; clínicas; casas de convalecencia o de reposo;
salones de belleza; tratamientos de higiene y de belleza en
spas, centros termales, salones de peluquería.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 344 893.
(270) français / French / francés

889 927
(832) AU.
(891) 12.10.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.2006 889 927
(180) 02.06.2016
(732) V-ZUG AG

66, Industriestrasse,
CH-6301 ZOUG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
24.1; 27.5.

(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) NCL(8)
11 Four de cuisson à usage domestique de provenance

Suisse.
11 Cooking oven for household use of Swiss origin.
11 Hornos para uso doméstico de origen suizo.

(822) CH, 20.10.1999, 470883.
(270) français / French / francés

898 156
(831) AL, VN.
(832) TR.

(891) 04.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.2006 898 156
(180) 18.04.2016
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie; produits chimiques destinés à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides); produits
pour la conservation des fleurs; produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir, des matières textiles; détartrants
autres qu'à usage domestique; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations d'oligo-éléments pour les plantes; terre pour la
culture, terreau; compositions extinctrices; préparations pour
la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) pour l'industrie; colles (apprêts); colles
pour l'industrie et pour papiers peints; dissolvants pour vernis;
pâte de bois; papier pour la photographie; additifs chimiques
pour carburants; antigels; liquides pour freins; produits pour
économiser les combustibles; eau distillée; eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs; compositions pour la réparation
des pneumatiques; eau oxygénée.

 2 Couleurs, peintures et vernis (à l'exception des
isolants), laques (peintures); enduits (peintures); encres
d'imprimerie; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; diluants et liants pour couleurs; matières
tinctoriales; colorants pour aliments; teintures pour
chaussures; mordants (ni pour métaux, ni pour semences);
résines naturelles à l'état brut; mastic de vitrier; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations et produits pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; produits pour enlever la peinture;
détartrants à usage domestique; eau de javel; détachants;
produits pour faire briller les feuilles; assouplisseurs; colorants
pour la lessive; cire à parquet; cirages; décapants; liquides pour
lave-glaces; papier émeri; produits pour l'enlèvement de la
rouille; savons; produits de parfumerie, eaux de toilette; huiles
essentielles; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
cosmétiques, lotions pour les cheveux; teintures pour cheveux;
shampooings; dentifrices, produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; dépilatoires; produits de maquillage et de
démaquillage; produits de rasage; savons à barbe; lotions
après-rasage; produits de toilette; laits et huiles de toilette;
pierres à adoucir; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; préparations cosmétiques pour le bain, pour
le bronzage de la peau; motifs décoratifs à usage cosmétique;
préparations pour polir et nettoyer les prothèses dentaires;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; cils et ongles postiches;



502 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

encens; pots-pourris odorants; ouate à usage cosmétique;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); shampooings pour animaux de compagnie, nécessaires
de cosmétique.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs);
carburants; additifs non chimiques pour carburants; matières
éclairantes, bougies et mèches (éclairage); bougies parfumées;
allume-feu, briquettes combustibles; alcool à brûler; gaz
d'éclairage; charbon de bois (combustible); graisses pour le
cuir, graisse pour armes, graisses pour chaussures.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; substances,
boissons, aliments diététiques à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; infusions médicinales, herbes
médicinales, tisanes; préparations de vitamines, préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale;
aliments et farines lactées pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; antiseptiques; désinfectants à usage
médical ou hygiénique autres que les savons; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; produits anti-insectes;
insecticides; insectifuges; fongicides, herbicides; produits
antiparasitaires, colliers antiparasitaires pour animaux;
produits pour laver les animaux; produits antisolaires
(onguents contre les brûlures du soleil); coton antiseptique,
coton hydrophile; bandes, serviettes et culottes hygiéniques;
tampons pour la menstruation; coussinets d'allaitement;
produits pour la stérilisation; adhésifs pour prothèses
dentaires; désodorisants autres qu'à usage personnel; produits
pour la purification de l'air; solutions pour verres de contact.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
constructions métalliques; constructions transportables
métalliques; constructions non transportables métalliques;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; conduites d'eau
métalliques; échafaudages métalliques; cloisons et clôtures
métalliques; coffres-forts; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie métallique non électrique; quincaillerie
métallique; manches d'outils métalliques; articles de clouterie;
tuyaux métalliques; récipients d'emballage métalliques; boîtes,
caisses, coffres, paniers et conteneurs métalliques; feuilles
d'aluminium; patères métalliques pour vêtements; piquets de
tente métalliques; manches à balais métalliques; bandes à lier
métalliques; capsules et fermetures de bouteille métalliques;
chaînes métalliques; charnières métalliques; cadres, châssis de
fenêtres et de portes métalliques; fenêtres et portes
métalliques; chenets; clés; clochettes; boîtes à lettres en métal,
boîtes à outils vides en métal; fils à lier métalliques; fils
d'antennes; distributeurs fixes de serviettes; échelles
métalliques; enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles
(métalliques); plaques d'immatriculation métalliques;
monuments funéraires métalliques; cabines de bains
métalliques; sonnettes; minerais; pièges pour animaux;
girouettes; objets d'art en métaux commun.

 7 Machines-outils; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; alternateurs; économiseurs de carburant
pour moteurs; carburateurs; accouplements non électriques et
courroies de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); crics (machines); perceuses à main électriques;
pompes à air comprimé; lames (parties de machines);
couteaux, cisailles et ciseaux électriques; pistolets à colle
électriques; pistolets pour la peinture; chalumeaux et fers à
souder à gaz; machines à imprimer; tondeuses (machines);
tondeuses à gazon (machines); dévidoirs mécaniques pour
tuyaux flexibles, instruments agricoles, autres que ceux
entraînés manuellement; machines agricoles; couveuses pour
les oeufs; appareils électromécaniques pour la préparation des
aliments; machines et robots de cuisine électriques; appareils
de lavage; installations de lavage pour véhicules; machines à

laver le linge et la vaisselle; essoreuses; aspirateurs de
poussière; sacs pour aspirateurs; cireuses à parquet électriques;
cireuses pour chaussures électriques; machines et appareils
électriques de nettoyage; machines pour le bâtiment et les
travaux publics; machines pour la métallurgie, pour
l'empaquetage, pour le travail du bois, du cuir ou des matières
plastiques; machines pour l'industrie textile; machines à
coudre et à tricoter; appareils pour la reliure.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique; fourchettes; cuillers,
autres que pour la pêche et pour médicaments; armes blanches;
ciseaux; cisailles; scies, tournevis, sécateurs, serpes; outils et
instruments à main pour le jardinage actionnés manuellement;
râteaux, pelles, pioches, pinces, marteaux, pierres à aiguiser,
tondeuses à gazon (instruments à main); appareils pour
détruire les parasites des plantes; pulvérisateurs pour
insecticides; outils mécaniques pour hacher, découper les
aliments; ouvre-boîtes non électriques; rasoirs, lames de
rasoirs; nécessaires de rasage; limes et pinces à ongles, coupe-
ongles; trousses de manucures; tondeuses pour la coupe des
cheveux électriques et non électriques; fers à friser; appareils
pour l'épilation électriques ou non électriques, pinces à épiler.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques), prises de courant, fusibles, cache-prise; piles
électriques; batteries d'allumage; accouplements électriques;
appareils de soudure électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrements magnétiques; disques
acoustiques, magnétiques, optiques, disques compacts audio et
vidéo; lecteurs de disques optiques numériques polyvalents
(lecteurs DVD); caméras vidéo; bandes vidéo; télécopieurs;
appareils téléphoniques; appareils de télévision, antennes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; guichets automatiques; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
lecteurs (informatique); logiciels, disquettes souples; agendas
électroniques; diapositives, appareils de projection et écrans,
machines à dicter; flashes (photographie); films (pellicules)
impressionnés; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux vidéo;
jumelles (optique), lunettes (optiques), verres de contact, étuis
à lunettes; cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; cartes de crédit et de paiement; cartes cadeaux de
paiement; cartes magnétiques d'identification; cartes de
téléphone; fers à repasser électriques; boussoles; ceintures de
natation, masques et combinaisons de plongée; balances;
casques de protection; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; filets de protection contre les accidents;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; baromètres; alcoomètres; extincteurs; serrures
électriques; sonnettes de portes, électriques; instruments
d'alarme; alarmes contre le vol.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
inhalateurs; articles et chaussures orthopédiques; matériel de
suture; bandes élastiques, ceintures de grossesse; bas pour les
varices; ceintures médicales, contraceptifs non chimiques;
préservatifs; biberons, tétines; thermomètres à usage médical;
alèses; draps pour incontinents; sacs à glace à usage médical,
gants pour massages; coupe-cors; stimulateurs cardiaques;
mobilier spécial à usage médical; appareils médicaux pour
exercices corporels, appareils pour massages esthétiques;
oreillers contre l'insomnie; prothèses capillaires.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
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ventilation, de climatisation, de désinfection, de distribution
d'eau; installations sanitaires; cabines de douche; baignoires;
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air;
capteurs solaires; hottes d'aération; dispositifs pour le
refroidissement et le conditionnement de l'air; armoires
frigorifiques; autocuiseurs électriques; chauffe-biberons
électriques; barbecues; glacières; cuisinières; congélateurs,
réfrigérateurs; allume-gaz; grille-pain, cafetières et friteuses
électriques; appareils à glace; chaufferettes; cheminées
d'appartement; sèche-cheveux; installations de sauna,
appareils à bronzer; ampoules et lampes électriques; phares et
feux de véhicules; filtres pour l'eau potable.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux, canots; caravanes; motocyclettes,
bicyclettes; chariots à bascule; camions; transporteurs aériens;
parachutes; pontons; remorques (véhicules); moteurs;
amortisseurs, bandages, capots, carrosserie, chaînes, châssis,
pare-chocs, stores (pare-soleil) pour automobiles; pare-brise,
freins et garnitures de freins pour véhicules; indicateurs de
direction pour véhicules; essuie-glace; rétroviseurs; chambres
à air et clous pour pneumatiques; pneumatiques; appuie-tête et
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, sièges de
sécurité pour enfants pour véhicules; béquilles, cadres, filets,
freins, guidons, selles, pompes de bicyclette; voitures
d'enfants; housses de véhicules, housses pour sièges de
véhicules; porte-bagages, porte-vélos, porte-skis pour
véhicules; poussettes; antivols pour véhicules, avertisseurs
sonores pour véhicules; chariots élévateurs, chariots de
manutention; chariots à provisions; charrettes de golf;
brouettes.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; pistolets à air (armes), carabines, fusils, fusils
lance-harpons; étuis pour fusils; armes de protection à base de
gaz lacrymogène; sprays de défense personnelle; bandoulières
pour armes, cartouchières; parties constitutives des armes à feu
(à l'exception des lunettes de visée); fusées de signalisation.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; articles de bijouterie; joaillerie, pierres précieuses;
coffrets à bijoux en métaux précieux; horlogerie et instruments
chronométriques; boutons de manchette, épingles de cravates,
épingles de parure, épinglettes (bijouterie); porte-clés de
fantaisie; porte-monnaie en métaux précieux; montres et
bracelets de montres, cadrans solaires; boîtes en métaux
précieux; bougeoirs en métaux précieux; cendriers pour
fumeurs en métaux précieux; boîtes et étuis à cigares et
cigarettes en métaux précieux; monnaies; figurines (statuettes)
en métaux précieux; objets d'art en métaux précieux ou en
pierres précieuses; barres et anneaux porte-serviettes en
métaux précieux; ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine en métaux précieux; vaisselle en métaux précieux.

15 Instruments de musique et parties constitutives des
instruments de musique; boîtes à musique; chevalets pour
instruments de musique; diapasons; étuis pour instruments de
musique.

16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; feuilles (papeterie);
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures, photographies, clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel scolaire);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mine, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs brochures,
cahiers, catalogues; calendriers; lithographies, gravures;
peintures (tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux;
bobines pour rubans encreurs; machines à cacheter; timbres-
poste; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
serviettes à démaquiller en papier; couches-culotte en papier
ou en cellulose; filtres à café en papier; décalcomanies; sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques); sachets pour la

cuisson par micro-ondes; enseignes en papier ou en carton;
papier hygiénique; linge de table en papier; essuie-mains,
mouchoirs en papier; cartes de voeux; cartes postales; patrons
pour la couture; chapelets; globes terrestres.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
garnitures d'étanchéité ou d'isolation; bagues d'étanchéité;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux d'arrosage; fibres de verre pour l'isolation;
matières pour l'insonorisation; gants isolants; vernis, papier,
enduits, tissus et peintures isolants; mastics pour joints; sacs,
enveloppes, pochettes pour l'emballage en caoutchouc;
bouchons en caoutchouc; fils élastiques ou en matières
plastiques non à usage textile.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
malles, mallettes et valises; ombrelles, parapluies; parasols et
cannes; fouets et sellerie; articles de bourrellerie; sacs à main;
sacs de plage; sacs, trousses et coffres de voyage; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits «vanity cases»;
sacs et filets à provisions; sacs à dos; sacs de sport (à
l'exception de ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir); sacs à roulettes; sacs-housses pour vêtements (pour
le voyage); cartables, portefeuilles; porte-cartes
(portefeuilles), porte-documents; serviettes (maroquinerie);
étuis pour clés (maroquinerie); porte-monnaie non en métaux
précieux; sacoches à outils (vides); boîtes à chapeaux en cuir;
sacoches et écharpes pour porter les enfants; colliers et habits
pour animaux.

19 Matériaux de construction non métalliques;
ciment, béton, enduits, plâtre, pierre; bois de construction, de
placage; boiseries; contre-plaqué; enduits, lames de parquets;
plâtre, asphalte, poix, bitume, gravier; briques, vitres; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; revêtements
(construction); carrelages non métalliques; cheminées non
métalliques; échafaudages, escaliers non métalliques; fenêtres
et portes non métalliques; stores d'extérieur ni métalliques, ni
en matières textiles; piscines; cabines de bain non métalliques;
conduites d'eau non métalliques; tuyaux de drainage non
métalliques; constructions transportables non métalliques;
constructions non transportables non métalliques; aquariums
(constructions); monuments non métalliques; colonnes
d'affichage non métalliques.

20 Meubles; présentoirs; glaces (miroirs); cadres (à
l'exception de ceux pour la construction); objets d'art en bois,
cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; paniers et corbeilles non
métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques;
boîtes en bois ou en matières plastiques; coffrets à bijoux non
en métaux précieux; coquillages (coquilles); niches et
couchettes pour animaux d'intérieur; tableaux d'affichage;
établis; métiers à broder; plaques d'immatriculation non
métalliques; enseignes en bois ou en matières plastiques;
serrurerie non métallique et non électrique; distributeurs fixes
de serviettes non métalliques; parcs pour bébés, berceaux;
trotteurs pour enfants; caillebotis non métalliques; matériel de
couchage à l'exception du linge; sacs de couchage pour le
camping; coussins, oreillers, sommiers, matelas; cintres et
housses à vêtements; anneaux, tringles et crochets de rideaux;
poignées de portes non métalliques; casiers à bouteilles;
bouchons de bouteilles; manches à balais non métalliques;
bustes pour tailleurs; échelles en bois ou en matières
plastiques; charnières, chevilles non métalliques; décorations
en matières plastiques pour aliments; stores d'intérieur à
lamelles; cercueils; mannequins; éventails; stores en matières
textiles.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux);
balais, cuvettes; matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage, paille de fer; gants de ménage, peaux chamoisées
pour le nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); ustensiles pour la cuisine et la vaisselle
en verre, porcelaine, et faïence; batteries de cuisine, récipients
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calorifuges pour les aliments et boissons, gourdes, glacières
portatives non électriques; vaisselle non en métaux précieux;
vases non en métaux précieux; nécessaires pour pique-niques
(vaisselle); vaisselle jetable; tire-bouchons; ouvre-bouteilles;
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier;
barres et anneaux porte-serviettes non en métaux précieux;
distributeurs de savon, de papier hygiénique; porte-rouleaux
pour papier hygiénique; pots de chambre; étendoirs à linge;
pinces à linge; poubelles; planches à repasser et housses pour
planches à repasser; sacs isothermes; pièges à insectes; pots à
fleurs; cache-pot en papier; bacs de propreté pour animaux;
bacs à litière; cages à oiseaux; peignes pour animaux;
instruments d'arrosage; gants de jardinage; blaireaux à barbes,
brosses à dents, fil dentaire; boîtes à savon; cure-dents,
ustensiles cosmétiques, nécessaires de toilette; pulvérisateurs
de parfum; cure-dents; baignoires portatives pour bébés;
tirelires non métalliques; objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique); ficelles; tentes; bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants); voiles (gréements); sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles; sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac; matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes; filets; filets de
pêche, hamacs; fils à lier non métalliques.

23 Fils à usage textile; laine filée; fils élastiques ou en
matières plastiques à usage textile.

24 Tissus; tissus adhésifs collables à chaud; tissus
d'ameublement; linge de lit et de maison; linge de table (à
l'exception du linge de table en papier); draps, taies d'oreillers,
dessus-de-lit; linge de bain (à l'exception de l'habillement);
serviettes de table et de toilette en matières textiles; tapis de
billards; tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; nappes, toiles
cirées (nappes); sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); serviettes à démaquiller en matières
textiles; moustiquaires; linge de ménage; étiquettes en tissu;
housses de protection pour meubles; stores en matières
textiles; mouchoirs de poche (en matières textiles); masques
pour dormir.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes,
robes, pantalons, vestes, manteaux, imperméables; chemises,
layettes, couches en matières textiles, couches-culottes;
cravates, foulards, écharpes; ceintures, gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, de ski; chaussures de sport; caleçons et
costumes de bain, vêtements pour la pratique des sports (à
l'exception des vêtements de plongée).

26 Articles de mercerie (à l'exception des fils);
passementerie; dentelles et broderies, rubans et lacets;
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; boutons-
pression; fleurs et fruits artificiels; épinglettes; agrafes et
attaches pour vêtements; boucles (accessoires d'habillement);
badges ornementaux; ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles et pinces à cheveux, barrettes;
perruques; colifichets; fermetures à glissière; lacets de
chaussures; boucles de chaussures; attaches de bretelles;
fermoirs de ceintures; rubans élastiques; jabots (dentelles);
pièces collables à chaud pour l'ornement ou la réparation
d'articles textiles (mercerie); paillettes pour vêtements; boîtes
à couture.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum; revêtements
de sols (à l'exception des carrelages et peintures); tentures
murales non en matières textiles; tapis pour automobiles;
descentes de bain (tapis); tapis de gymnastique; tapis
antiglissants; gazon artificiel.

28 Jeux, jouets; jeux de construction; jeux de société;
poupées; figurines (jouets); peluches (jouets); marionnettes;
toupies (jouets); billes et jetons pour jeux; véhicules (jouets);

trottinettes; attrapes (farces); bonbons à pétards; décorations
pour arbres de noël (excepté les articles d'éclairage et les
sucreries); objets de cotillon, masques de carnaval; cerfs-
volants; cartes à jouer; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, des vêtements, tapis et
chaussures); raquettes; boules, ballons et balles de jeu; skis et
fixations de skis; palmes pour nageurs; patins à roulettes;
planches à roulettes; planches pour le surfing; armes d'escrime;
matériel de tir à l'arc; gants de boxe, de base-ball, de golf;
cannes à pêche, moulinets pour cannes à pêche, hameçons;
engins pour l'exercice corporel et appareils de culture
physique, bicyclettes fixes d'entraînement; jouets pour
animaux domestiques; jeux automatiques autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
trottinettes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; charcuterie; croquettes alimentaires; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; pulpes et salades de fruits; salades
de légumes; conserves de viande, de poisson, de légumes et de
fruits; confitures, marmelades, compotes; pollen préparé pour
l'alimentation; extraits d'algues à usage alimentaire; graines de
soja conservées à usage alimentaire; protéines pour
l'alimentation humaine; consommés, potages, soupes; jus
végétaux pour la cuisine; oeufs, lait, beurre, crème, yaourts,
fromages et autres produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; préparations pour faire des bouillons, pommes
chips; plats cuisinés à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, chocolat; préparations végétales
remplaçant le café; succédanés du café; boissons à base de
café, thé, cacao, chocolat; infusions non médicinales; sucre,
édulcorants naturels; glucose à usage alimentaire; riz, tapioca,
sagou; pâtes alimentaires, semoule; farines et préparations
faites de céréales; flocons de céréales; pain, pâtisserie,
gâteaux, brioches, crêpes, confiserie, sucreries; glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; anis; anis étoilé;
extrait de malt pour l'alimentation; aromates autres que les
huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; ketchup;
mayonnaises; assaisonnements; algues (condiments); épices;
glace à rafraîchir; plats cuisinés à base des produits précités.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); gazon naturel;
fruits et légumes frais; algues pour l'alimentation humaine;
champignons frais; herbes potagères fraîches; crustacés
vivants; oeufs de poisson; semences, plantes et fleurs
naturelles; arbres de noël; aliments pour les animaux; produits
pour litières; malt, appâts pour la pêche (vivants); animaux
vivants.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; jus
de tomates; jus végétaux; sirops pour boissons; préparations
pour faire des boissons (à l'exception de celles à base de thé,
café ou de cacao, des boissons lactées); pastilles et poudres
pour boissons gazeuses; essences pour la préparation des
boissons; préparations pour faire des liqueurs.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs, cidres, cocktails (à base d'alcools), digestifs (alcools
et liqueurs), eaux-de-vie, spiritueux, vins, whisky.

34 Tabac; articles pour fumeurs non en métaux
précieux; allumettes, briquets pour fumeurs; boîtes à cigares et
à cigarettes, cendriers non en métaux précieux; coupe-cigares;
papier à cigarettes; pipes; cure-pipes.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
location de matériel publicitaire; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location d'espaces publicitaires; affichage; agences de
publicité; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; services de mannequins à des fins
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publicitaires ou de promotion des ventes; aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs
affaires; gestion des affaires commerciales, administration
commerciale; aide à la direction des affaires, expertise en
affaires; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; établissement de
déclarations fiscales; travaux de bureau, services de
secrétariat; comptabilité; location de machines et d'appareils
de bureau (à l'exception des appareils de télécommunication et
des ordinateurs); location de distributeurs automatiques;
services d'abonnement à des journaux; services d'abonnement
à des services de télécommunications, à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet), à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données, administration et supervision (direction) de réseaux
de télécommunication et de réseaux multimédia; services de
conseils en affaires pour l'exploitation et la supervision de
réseaux de télécommunications; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; analyse du prix de
revient; étude de marchés; recherche de marché; sondage
d'opinion; services de comparaison de prix; établissement de
statistiques; relations publiques; ventes aux enchères;
décoration de vitrines, démonstration de produits; présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; traitement administratif des commandes
d'achat; organisation d'expositions et de foires à but
commercial ou de publicité; gérance administrative d'hôtels;
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); reproduction
de documents; bureaux de placement; recrutement de
personnel; consultation pour les questions de personnel;
sélection du personnel par des procédés psychotechniques;
services de vente au détail, en vrac, par correspondance, par
moyens électroniques, par Internet des produits précités;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception de leur
transport), permettant au consommateur de voir et d'acheter
commodément, des produits de grande consommation dans les
domaines de la santé, de l'hygiène, de l'alimentation, de
l'habillement, de la bijouterie, de l'horlogerie, des loisirs, du
jardinage, du bricolage, de l'outillage, de la décoration
intérieure et extérieure, de l'aménagement et de l'équipement
de la maison, de produits de beauté et de soin, de produits
d'entretien, de produits pour automobiles, d'articles de sport,
de jeux et jouets, d'articles et d'ustensiles pour la cuisine et le
ménage, d'articles de maroquinerie, d'articles de papeterie,
d'appareils électroménagers, d'appareils de bureau,
d'ordinateurs, d'appareils électriques, d'appareils hi-fi, de
télévision, de mobilier, d'appareils de télécommunication, de
produits textiles, d'articles de mercerie, de véhicules, de
produits de l'imprimerie, de carburants.

36 Assurances; assurances contre les accidents et
l'incendie; assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; banque directe (home-
banking); gérance de portefeuilles; recouvrement de créances;
agences de crédit; crédit-bail; services de financement et de
prêt; services de cartes bancaires, de crédit, de débit, de
paiement et autres cartes ou chèques procurant des avantages
financiers; émission de coupons de réduction; opération de
change; émission de chèques de voyage et de lettres de crédit;
vérification des chèques; dépôt en coffres-forts; courtage en
bourse; constitution et investissement de capitaux; analyse
financière; estimations fiscales; consultation en matière
financière et en matière d'assurances; collectes de
bienfaisance; affaires immobilières; agences immobilières;
gérance, location, estimation de biens immobiliers,
d'appartements, de bureaux; recouvrement de loyers; location
d'exploitations agricoles; établissement de baux; expertises
immobilières; estimation d'antiquités, d'objets d'art, de bijoux,
de timbres; estimation numismatique; parrainage financier.

37 Construction; construction d'édifices, d'usines, de
stands de foires et de magasins; informations en matière de
construction et de réparation; nettoyage de bâtiments;
démolition de constructions; services d'isolation
(construction); destruction des animaux nuisibles autres que
dans l'agriculture; dératisation, désinfection; réparation
d'appareils photographiques; réparation de serrures;
installation, entretien et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils de bureau, d'ordinateurs,
d'installations de chauffage, de chaudières, d'appareils de
réfrigération, d'appareils électriques, d'appareils
électroménagers, de machines, de mobilier, d'ascenseurs, de
téléphones, d'entrepôts; équipement de cuisines; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d'incendie ou de vol;
location de bouldozers, de grues (machines de chantier), de
machines à nettoyer, de machines de chantier; services
d'enneigement artificiel; blanchisserie, travaux de
cordonnerie, réparation de chaussures; réparation de costumes,
de vêtements; horlogerie (entretien et réparation); travaux de
peinture, de plâtrerie, de plomberie, de tapissiers; maçonnerie;
nettoyage de vitres; travaux d'ébénisterie (réparation); peinture
ou réparation d'enseignes; aiguisage de couteaux; rechapage
de pneus; vulcanisation de pneus (réparation); ramonage de
cheminées; exploitation de carrières; stations-service;
entretien, réparation et lavage de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation).

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; communications et services
télégraphiques; location d'appareils de télécommunication,
d'appareils pour la transmission de messages, de télécopieurs,
de téléphones, de modems; radiotéléphonie mobile;
transmission de messages; transmission de télécopies;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
par réseau de fibres optiques; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission d'informations
contenues dans des bases de données ou dans un serveur
télématique; messagerie électronique ou télématique;
communication et transmission de messages, d'informations et
de données, en ligne ou en temps différé, à partir de systèmes
de traitement de données, de réseaux informatiques, y compris
le réseau mondial de télécommunication dit «Internet» et le
réseau mondial dit «world Wide Web»; fourniture d'accès à
des réseaux de télécommunication, à un réseau informatique
mondial, y compris le réseau mondial dit «Internet»; services
d'affichage électronique (télécommunications); services de
téléconférences; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; location de temps d'accès à un ordinateur
pour la manipulation de données; fourniture d'accès à des bases
de données; fourniture de canaux de télécommunications
destinés aux services de télé-achat; fourniture de forums de
discussion sur l'Internet; services de transmission sécurisée de
données, notamment avec code d'accès; services de
transmission d'informations relatives à l'annuaire du
téléphone; services de fourniture d'accès à un réseau de
radiotéléphonie incluant un abonnement ou forfait; services de
fourniture d'accès à des bases de données et à des centres
serveurs de bases de données informatiques ou télématiques;
services de téléconférences.

39 Transport de personnes ou de marchandises;
entreposage de marchandises; affranchissement du courrier;
emmagasinage, emballage et conditionnement de produits;
distribution (livraison) de produits; affrètement; courtage
maritime; remorquage; adduction d'eau; transport en bateau;
transports aériens; services de taxis; services de chauffeurs;
transport en ambulance; organisation de voyages, de
croisières, d'excursions; agences de tourisme (à l'exception de
la réservation d'hôtels, de pensions); réservation de places de
voyage; accompagnement de voyageurs; location d'entrepôts,
de véhicules, d'automobiles, de bateaux, de chevaux, de
galeries pour véhicules, de garages, de cloches de plongée, de
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fauteuils roulants, de conteneurs d'entreposage, de places de
stationnement, de réfrigérateurs; transport de valeurs;
assistance en cas de pannes de véhicules (remorquage);
déménagement de mobilier; distribution de journaux;
informations en matière de transport; informations en matière
de voyages; informations en matière de trafic; entreposage de
supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

40 Traitement de matériaux; traitement des métaux;
abrasion; brasage, chromage, coulage des métaux, décapage,
dorure, étamage, fraisage, galvanisation, gravure, laminage,
rabotage, raffinage, sciage, soudure; traitement de l'eau;
traitement du papier; désodorisation et purification de l'air;
assemblage de matériaux sur commande (pour des tiers);
production d'énergie; travaux de forge; informations en
matière de traitement de matériaux; traitement des déchets
(transformation); incinération d'ordures; recyclage d'ordures et
de déchets; tri de déchets et de matières de récupération
(transformation); abattage d'animaux; traitement du pétrole;
travaux sur bois; abattage et débitage du bois; travaux sur
céramique; travaux de sellerie; pressurage de fruits; fumage
d'aliments; meunerie; vinification; conservation des aliments
et des boissons; congélation de mets; développement de
pellicules photographiques et tirage de photographies;
impression de dessins; imprimerie; impression lithographique;
impression en offset; photocomposition; photogravure;
sérigraphie; encadrement d'oeuvres d'art; retouche de
vêtements; couture; broderie; services de teinturerie;
traitement de tissus; découpage d'étoffes; teinture du cuir, de
chaussures; travaux de peausserie; taxidermie; reliure de
documents; vulcanisation (traitement de matériaux); services
d'un mécanicien-dentiste; services de copie de clés; location de
machines à tricoter, de générateurs.

41 Education; services d'institutions d'enseignement,
académies (éducation); enseignement par correspondance;
formation; formation pratique (démonstration); organisation et
conduite d'ateliers de formation; orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation et de formation); pensionnats;
divertissement; services de musées (présentation, expositions);
parcs d'attractions; exploitation de jardins zoologiques;
cirques; dressage d'animaux; services de casinos (jeux);
exploitation de salles de jeux; activités sportives; clubs de
santé (mise en forme physique); culture physique; exploitation
d'installations sportives; location de courts de tennis;
exploitation de parcours de golf; organisation de compétitions
sportives; camps (stages) de perfectionnement sportif; services
de camps de vacances (divertissement); services de clubs
(divertissement ou éducation); activités culturelles; édition de
livres, de revues; publication de textes autres que publicitaires;
prêts de livres; micro-édition; services de bibliothèques
itinérantes; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); services de discothèques;
services d'orchestres; services de composition musicale;
organisation de bals; production de spectacles, de films;
rédaction de scénarios; agences de modèles pour artistes;
services d'artistes de spectacles; exploitation de salles de
cinéma; studios de cinéma; mise à disposition d'équipements
de karaoké; planification de réceptions (divertissement);
location de films cinématographiques, de postes de télévision,
de bandes vidéo, d'enregistrements phonographiques,
d'enregistrements sonores, d'appareils audio, de caméras
vidéo, de magnétoscopes, de postes de radio et de télévision,
d'appareils de projection de cinéma, d'appareils et
d'accessoires cinématographiques, de décors de théâtre et de
spectacles; location d'équipement pour les sports (à l'exception
des véhicules), d'équipements de plongée sous-marine;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de billeterie (divertissement); organisation de loteries;
informations en matière d'éducation ou de divertissement;

divertissement radiophonique et télévisé; montage de
programmes radiophonique et de télévision; services
d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo;
microfilmage; interprétation du langage gestuel; services de
traduction; montage de bandes vidéo.

42 Analyse chimique; recherches en bactériologie;
services de chimie; recherches en chimie; recherches
biologiques; recherches techniques; recherches en physique;
recherches en mécanique; recherches géologiques; recherches
en cosmétologie; exploration sous-marine; contrôle de qualité;
essais de matériaux; essai de textiles; expertises (travaux
d'ingénieurs); ingénierie; étude de projets techniques; analyse
pour l'exploitation de gisements pétrolifères; expertises de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole;
prospection de pétrole; expertises géologiques; contrôle
technique de véhicules automobiles; programmation pour
ordinateurs; conception de systèmes informatiques;
élaboration (conception), installation, mise à jour,
maintenance de logiciels; location d'ordinateurs, de logiciels
informatiques; consultation en matière d'ordinateurs et de
logiciels; consultation technique en matière d'informatique;
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
reconstitution de bases de données; création et entretien de
sites web pour des tiers; location de serveurs web;
hébergement de sites informatiques (sites web);
enregistrement de noms de domaine; duplication de
programmes informatiques; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; établissement de plans pour la
construction; architecture, décoration intérieure; arpentage;
levés de terrain; étalonnage (mesurage); planification en
matière d'urbanisme; conseils en construction; consultation sur
la protection de l'environnement; conseils en matière
d'économie d'énergie; services d'informations
météorologiques; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs d'arts graphiques; dessin industriel; stylisme
(esthétique industrielle); gérance de droits d'auteurs;
concession de licences de propriété industrielle; services
juridiques; services de contentieux; services d'arbitrage;
recherches légales ou judiciaires; authentification d'oeuvres
d'art.

43 Restauration (repas); restaurants libre-service;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); services
de bars, cafés et restaurants; cafétérias, cantines; services de
traiteurs; hébergement temporaire; agences de logement
(hôtels, pensions); services hôteliers; services de motels;
services de réservation d'hôtels, de pensions, de logements
temporaires; services de camps de vacances (hébergement);
maisons de vacances; exploitation de terrains de camping;
crèches d'enfants; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux; location de chaises, tables, linge de
table et verrerie; location de constructions transportables;
location de logements temporaires; location de salles de
réunions; location de tentes.

44 Maisons de repos et de convalescence; cliniques;
services hospitaliers; services de santé; soins médicaux;
dispensaires; hospices (maisons d'assistance); chiropractie;
physiothérapie; sanatoriums; maisons médicalisées; services
de banques de sang; services de gardes-malades; consultation
en matière de pharmacie; chirurgie esthétique; implantation de
cheveux; aide à l'accouchement; services de fécondation in
vitro; services d'insémination artificielle; services
d'aromathérapie; désintoxication des toxicomanes; tatouage;
salons de beauté, services de manucure; salons de coiffure;
implantation de cheveux; soins d'hygiène et de beauté,
massages; bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs; mise
à disposition de saunas, de solariums; services de stations
thermales; locations d'installations sanitaires; services
d'opticiens; art dentaire; services d'un psychologue; services
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vétérinaires; toilettage d'animaux; pansage d'animaux; élevage
d'animaux; services d'agriculture; destructions des animaux
nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
destruction des mauvaises herbes; épandage aérien ou non
d'engrais et autres produits chimiques destinés à l'agriculture;
services de jardiniers-paysagistes; services de pépiniéristes;
horticulture; jardinage; entretien de pelouses; confection,
composition florale (art floral); chirurgie des arbres; location
de matériel pour exploitations agricoles.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); services d'agences d'adoption; clubs de
rencontres; agences matrimoniales; organisation de réunions
religieuses; protection civile; agences de surveillance
nocturne; surveillance des alarmes anti-intrusion; agences de
détectives; enquêtes sur personnes portées disparues;
protection rapprochée (escorte); consultation en matière de
sécurité; services d'extinction de feu; location d'extincteurs;
ouverture de serrures; établissement d'horoscopes; location de
vêtements, de costumes, de tenues de soirée; pompes funèbres;
enterrement; services de crémation; garde d'enfants à
domicile; gardiennage à domicile d'animaux de compagnie;
services d'un bureau des objets trouvés.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry (with the exception of fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides); flower
preservatives; chemicals for waterproofing of leather, textile
materials; scale removing preparations, other than for
household purposes; unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics; soil fertilizers; preparations of trace
elements for plants; earth for growing, humus; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry; glues
(primers); glues for industrial purposes and for wallpaper;
solvents for varnishes; wood pulp; photographic paper;
chemical additives for fuels; antifreezes; brake fluids; fuel-
saving preparations; distilled water; acidulated water for
recharging accumulators; tyre repairing compositions;
hydrogen peroxide.

 2 Colorants, paints and varnishes (except for
insulators), lacquers (paints); coatings (paints); printing inks;
preservatives against rust and wood deterioration; thinners
and binding agents for paints; dyestuffs; food colorants; shoe
dyes; mordants (neither for metals, nor for seeds);
unprocessed natural resins; glaziers' putty; metal in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; preparations and products for cleaning,
polishing, degreasing, abrading and scouring; paint stripping
preparations; domestic lime-scale removers; Javelle water;
stain removers; leaf-shine products; fabric softeners; laundry
blueing; parquet floor wax; polish; scouring solutions;
windscreen cleaning liquids; emery paper; rust removing
products; soaps; perfumery goods, eaux de toilette; essential
oils; deodorants for personal use (perfumery); cosmetics, hair
lotions; hair dyes; shampoos; dentifrices, non-medicated oral
care products; depilatories; make-up and make-up removing
products; shaving products; shaving soaps; after-shave
lotions; toiletries; toiletry milks and oils; smoothing stones;
cosmetic preparations for slimming purposes; cosmetic bath
preparations, for skin tanning; decorative transfers for
cosmetic purposes; preparations for polishing and cleaning
dental prostheses; cotton buds for cosmetic purposes; false
eyelashes and nails; incense; potpourris; cotton wool for
cosmetic purposes; tissues impregnated with cosmetic lotions;
sunscreens (cosmetic preparations for skin tanning);
shampoos for pets, cosmetic sets.

 4 Industrial oils and greases, lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products, fuel (including
motor gasoline); fuels; non-chemical additives for motor fuel;
lighting fuel, candles and wicks (lighting); perfumed candles;
firelighters, combustible briquettes; methylated spirit; gas for

lighting; charcoal (fuel); grease for leather, grease for arms,
grease for shoes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical use and for intimate hygiene;
pharmaceutical preparations for skin care; dietetic
substances, beverages and foodstuffs for medical use; medical
preparations for slimming purposes; medicinal infusions,
medicinal herbs, herbal teas; vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use;
foodstuffs and lacteal flour for babies; plasters, materials for
dressings, material for stopping teeth and dental wax;
antiseptics; medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps); products for destroying vermin; anti-insect products;
insecticides; insect repellents; fungicides, herbicides;
antiparasitic products, antiparasitic collars for animals;
animal washes; sunscreen products (sunburn ointments);
antiseptic cotton, absorbent cotton; sanitary bands, serviettes
and pants; menstruation tampons; breast-nursing pads;
sterilising preparations; adhesives for dentures; deodorants,
other than for personal use; air purifying preparations;
solutions for use with contact lenses.

 6 Common metals and their alloys; metal
construction materials; transportable buildings of metal; non-
transportable metal constructions; materials of metal for
railway tracks; metallic water pipes; scaffolding of metal;
metallic partitions and fences; safes; non-electric cables and
wires of metal; non-electrical locksmithing articles; metal
hardware; metal tool handles; nail products; pipes of metal;
metal packaging containers; metal boxes, cases, chests and
containers; aluminium foils; metallic coat hooks for clothing;
tent pegs of metal; broom handles of metal; wrapping or
binding bands of metal; metal bottle caps and closing devices;
metallic chains; metallic hinges; metal door and window
frames and casings; doors and windows of metal; dogirons;
keys; bells; letter boxes of metal, unfitted metal toolboxes;
thread of metal for tying-up purposes; wire for aerials; fixed
metal towel dispensers; metal ladders; non-mechanical
winding spools for flexible hoses; registration plates, of metal;
monuments of metal for tombs; metal bathhouses; small bells;
ores; traps for wild animals; weather vanes; metal works of
art.

 7 Machine tools; hand-held tools, not manually
driven; motors, other than for land vehicles; ignition plugs for
combustion engines; alternators; fuel economisers for motors
and engines; carburettors; non-electrical transmission
couplings, and transmission belts (other than for land
vehicles); jacks (machines); electric hand drills; compressed
air pumps; blades (machine parts); electric knives, shears and
scissors; electric glue guns; spray guns for paint; gas
blowpipes and welding irons; printing machines; clippers
(machines); lawnmowers (machines); mechanical reels for
flexible hoses, agricultural instruments other than manually-
operated ones; agricultural machines; egg incubators;
electromechanical machines for food preparation; electric
kitchen appliances and machines; washing apparatus;
washing installations for vehicles; laundry and dishwashing
machines; spin dryers; vacuum cleaners; vacuum cleaner
bags; electrical parquet wax-polishers; electric shoe
polishers; electric machines and apparatus for cleaning;
construction and civil engineering machinery; machines for
metalworking, for packaging and working wood, leather or
plastics; machines for the textile industry; sewing and knitting
machines; bookbinding apparatus.

 8 Manually-driven hand apparatus and tools; non-
electric cutlery; forks; spoons, other than for fishing and for
medicines; side arms; scissors; shears; saws, screwdrivers,
secateurs, bill-hooks; hand-operated hand tools and
implements for gardening; rakes, shovels, pickaxes, pincers,
hammers, sharpening stones, lawn clippers (hand
instruments); plant parasite killing apparatus; insecticide
sprayers; mechanical tools for chopping and cutting
foodstuffs; non-electric tin openers; razors, razor blades;
shaving sets; nail nippers and files, nail clippers; manicure
sets; electric and non-electric hair clippers for personal use;
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curling tongs; depilation appliances, electric and non-electric,
hair-removing tweezers.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving)apparatus and instruments; teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; material for electricity mains (wires,
cables), power outlets, fuses, socket cover; electric batteries;
ignition batteries; electric couplings; electric welding devices;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media; sound recording,
magnetic and optical disks, audio and video compact discs;
digital versatile disc players (DVD players); video cameras;
videotapes; facsimile machines; telephone apparatus;
television apparatus, antennae; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; automated
tellers; cash registers, calculating machines, information
processing equipment, computers, computer peripherals,
drives (computing); software, flexible disks; electronic
agendas; slides, projection apparatus and screens, dictating
machines; photographic flashbulbs; exposed films; apparatus
for games adapted for use with only television receivers,
independent display screens or monitors only; video game
cartridges; binoculars, spectacles, contact lenses, spectacle
cases; memory cards or chip cards; magnetic cards; credit
and payment cards; payment gift cards; magnetic
identification cards; telephone cards; electric flat irons;
directional compasses; swimming belts, diving masks and wet
suits; scales; protective helmets; protection devices for
personal use against accidents; nets for protection against
accidents; articles of clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; barometers; alcoholmeters; fire
extinguishers; electric locks; electric door bells; alarms; anti-
theft alarms.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
therapeutic inhalers; orthopaedic articles and shoes; suture
materials; elastic bands, maternity belts; stockings for
varicose veins; belts for medical purposes, non-chemical
contraceptives; condoms; feeding bottles, pacifiers;
thermometers for medical purposes; draw sheets for sick beds;
incontinence sheets; ice bags for medical purposes, gloves for
massage; corn knives; heart pacemakers; special furniture for
medical use; physical exercise apparatus, for medical
purposes, esthetic massage apparatus; soporific pillows for
insomnia; hair prostheses.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, disinfecting, water
supply and sanitary purposes; sanitary installations; shower
stalls; bathtubs; apparatus and machines for purifying air;
solar sensors; ventilation hoods; devices for cooling and air
conditioning; refrigerating cabinets; electric pressure
cookers; electric bottle warmers; barbecues; ice chests;
kitchen stoves; freezers, refrigerators; gas lighters; electric
toasters, coffee machines and deep fryers; ice appliances;
footwarmers; fireplaces; hair dryers; sauna bath installations,
tanning devices; light bulbs and electric lamps; headlights and
lights for vehicles; filters for drinking water.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; boats, canoes; caravans; motorcycles, bicycles; tipping
carts; lorries; aerial conveyors; parachutes; pontoons;
trailers (vehicles); engines; shock absorbers, shrouding,
bonnets, bodyworks, chains, chassis, bumpers, sunblinds
adapted for automobiles; windscreens, brakes and brake
linings for vehicles; direction signals for vehicles; windscreen
wipers; rearview mirrors; inner tubes and spikes for tyres;
tyres; safety belts and harnesses for vehicle seats, safety seats
for children for vehicles; kickstands, frames, nets, brakes,
handlebars, saddles, bicycle pumps; baby carriages; vehicle
covers, seat covers for vehicles; luggage racks, bicycle racks,
ski carriers for vehicles; baby strollers; anti-theft devices for

vehicles, horns for vehicles; forklift trucks, tipping carts;
shopping trolleys; golf trolleys; wheelbarrows.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; air pistols (weapons), carbines, guns, harpoon
guns; cases for guns; tear gas weapons; personal defence
sprays; shoulder straps for weapons, cartridge belts; firearm
components (excluding sights); signal rockets.

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; jewellery; jewellery, precious stones; jewellery
cases of precious metal; horological and chronometric
instruments; cuff links, tie pins, ornamental pins, lapel badges
(jewellery); fancy key rings; purses of precious metal; watches
and watchbands, sun dials; boxes of precious metal;
candelabra of precious metal; ashtrays of precious metal for
smokers; cigar and cigarette cases of precious metal; coins;
figurines (statuettes) of precious metal; works of art of
precious metal or of precious stones; of precious metal;
precious metal utensils and containers for housework and
cooking purposes; tableware of precious metal.

15 Musical instruments and component parts of
musical instruments; musical boxes; bridges for musical
instruments; tuning forks; cases for musical instruments.

16 Paper; cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery use); cardboard packing; paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets; sheets (stationery);
printed matter, printers' type; bookbinding material,
photographs, printing blocks; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials,
paintbrushes; paint boxes [articles for use in school];
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus); school
supplies; office staples, drawing pins, pencil sharpeners,
correcting fluids, paper knives; pencils, pencil lead holders,
rubber erasers; envelopes; files; albums, books, periodicals;
almanacs brochures, exercise books, catalogues; calendars;
lithographs, engravings; paintings; posters, geographical
maps, newspapers; spools for inking ribbons; sealing
machines; stamps; adhesive tape dispensers (stationery);
paper tissues for removing make-up; paper or cellulose
articles; coffee filters of paper; transfers; garbage bags (of
paper or plastic materials); bags for microwave cooking;
paper or cardboard signs; toilet paper; table linen of paper;
drying towels, paper handkerchiefs; greeting cards;
postcards; sewing patterns; rosaries; terrestrial globes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
sealing or insulating gaskets; stuffing rings; goods of semi-
processed plastics; sealing, packing and insulating materials;
non-metallic flexible pipes; watering hoses; fibreglass for
insulation; soundproofing materials; insulating gloves;
insulating varnishes, papers, plaster and fabrics; joint
sealants; rubber bags, covers and pouches for packaging
purposes; rubber stoppers; elastic or plastic threads and yarns
for textile use.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks, suitcases and small cases; parasols, umbrellas;
parasols and walking sticks; whips and saddlery; harness
articles; handbags; beach bags; travel chests, bags and sets;
vanity cases (not fitted); shopping nets and bags; rucksacks;
sports bags (not adapted to the products they are intended to
contain); wheeled bags; garment bags for travel; school bags,
wallets; card cases (wallets), document cases; briefcases
(leatherware); key cases (leatherware); purses not of precious
metal; leather tool bags (empty); leather hatboxes; bags and
harnesses for carrying children; collars and clothing for
animals.

19 Non-metallic construction materials; cement,
concrete, coatings, plaster, stone; building timber, veneer;
wood trims; plywood; coatings, parquet floor boards; plaster,
asphalt, pitch, bitumen, gravel; bricks, window panes; non-
metallic rigid pipes for building; surfacings for building; floor
tiles, not of metal; non-metallic chimneys; scaffolding, non-
metallic staircases; non-metallic windows and doors; non-
metallic and non-textile outdoor blinds; swimming pools; non-
metallic cabanas; water-pipes, not of metal; non-metallic
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drain pipes; non-metallic transportable constructions; non-
transportable non-metallic buildings; aquaria (structures);
non-metallic monuments; advertisement columns, not of metal.

20 Furniture; display racks; mirrors; frames (except
construction frames); works of art made of wood, wax, plaster,
cork, reed, rush, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials, or of plastics; non-metallic
baskets, plastic packaging containers; boxes of wood or
plastic; jewellery cases not of precious metal; shells (shells);
nesting boxes for household pets; display boards; work
benches; embroidery frames; registration plates, not of metal;
signboards of wood or plastics; non-metallic and non-
electrical metal work; fixed non-metallic towel dispensers;
playpens for babies, cradles; infant walkers; non-metallic
duckboards; bedding material (excluding linen); sleeping
bags for camping; cushions, pillows, bed bases, mattresses;
clothes hangers and covers; curtain rings, rods and hooks;
non-metallic door handles; bottle racks; corks for bottles;
broom handles; costume stands; wooden or plastic ladders;
non-metallic hinges and pegs; decorations of plastic for
foodstuffs; slatted indoor blinds; coffins; tailors' dummies;
fans; blinds of textile.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges, brushes (except paintbrushes); brushes,
washbasins; brush-making materials; cleaning material, steel
wool; gloves for household purposes, chamois leather for
cleaning; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); utensils for kitchen and tableware use of glass,
porcelain and earthenware; cooking pot sets, thermally
insulated containers for food and beverages, drinking flasks,
non-electric portable coolers; tableware not of precious
metal; vases not of precious metal; picnic sets (crockery);
disposable tableware; corkscrews; bottle openers; metal
boxes for dispensing paper towels; towel bars and rings not of
precious metal; soap and toilet paper dispensors; toilet paper
roll holders; chamber pots; clothes racks; clothes pegs; refuse
bins; ironing board covers; isothermic bags; insect traps;
flower pots; paper cachepots; litter baskets for pets; litter
trays for animals; bird cages; combs for animals; sprinkling
devices; gardening gloves; shaving brushes, toothbrushes,
dental floss; soap boxes; toothpicks, cosmetic utensils, toiletry
sets; perfume sprayers; toothpicks; portable baths for babies;
piggy banks, not of metal; works of art, of porcelain, terracotta
or glass.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments); twines; tents;
tarpaulins (neither as safety tarpaulins, nor as pushchair
covers); sails (rigs); bags and pouches for packaging made of
textiles; bags for the transport and storage of materials in
bulk; padding and stuffing materials except of rubber or
plastics; raw fibrous textile; nets; fishing nets, hammocks;
thread, not of metal, for wrapping or binding.

23 Threads for textile use; spun wool; elastic or
plastic threads and yarns for textile use.

24 Textiles; adhesive fabrics for application by heat;
furnishing textiles; bed and bath linen; table linen (excluding
paper table linen); sheets, pillow cases, bedspreads; bath linen
(except clothing); table napkins and towels made of textile
materials; billiard cloth; wall hangings of textile; curtains
made with textiles or synthetic fibres; tablecloths, oilcloths
(tablecloths); sleeping bags (sheeting); tissues for make-up
removal; mosquito nets; household linen; fabric labels; loose
covers for furniture; blinds of textile; handkerchiefs of textile;
sleeping masks.

25 Clothing; knitwear; underclothing; underwear;
pyjamas, dressing gowns, sweaters, skirts, dresses, trousers,
jackets, coats, waterproof clothing; shirts, layettes, textile
nappies, babies' diapers; ties, headscarves, scarves; belts,
gloves (clothing); braces; headgear, hats, caps; footwear;
socks, stockings, tights, footwear (except orthopaedic
footwear), slippers, boots; beach footwear, ski boots; sports

footwear; bathing trunks and bathing suits, winter sportswear
(excluding diving clothing).

26 Haberdashery (except threads and yarns);
trimmings; lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; press studs; artificial
flowers and fruits; lapel pins; hooks and fasteners for clothing;
buckles (clothing accessories); ornamental badges; hat
ornaments not made of precious metal; hair ornaments; hair
bands and hairnets, hair pins and grips, hair slides; wigs;
embroidery; zip fasteners; shoelaces; shoe buckles; fastenings
for suspenders; belt clasps; elastic ribbons; frills (lace); heat
adhesive patches for decoration or repair of textile articles
(haberdashery); spangles for clothing; sewing boxes.

27 Carpets, mats, rugs, linoleum; floor coverings
(excluding floor tiling and paints); non-textile wall hangings;
automobile carpets; bathmats; gymnastic mats; non-slip mats;
artificial turf.

28 Games, toys; construction toys; board games;
dolls; figurines (toys); cuddly toys; marionettes; spinning tops
(toys); marbles and counters for games; vehicles (toys); toy
scooters; practical jokes (novelties); explosive bonbons;
Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery); party favours, carnival masks; kites; playing
cards; gymnastic and sports articles (excluding lighting
articles, clothes, mats and footwear); rackets; balls for games;
skis and ski bindings; flippers for swimming; rollerskates;
skateboards; surfboards; fencing weapons; archery
implements; boxing, baseball and golf gloves; fishing rods,
fishing-rod reels, fishing hooks; exercisers and bodybuilding
apparatus, stationary exercise bicycles; toys for domestic pets;
automatic games other than those designed to be used only
with a television set, an separate display screen or a monitor;
apparatus for electronic games other than those adapted for
use only with a television receiver, a separate display screen
or a monitor; toy scooters.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
charcuterie; croquettes; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; fruit pulp and salads; vegetable salads; tinned
meat, fish, vegetables and fruit; jams, marmalades, compotes;
pollen prepared as foodstuff; weed extracts for food;
preserved soya beans for consumption; protein for human
consumption; consommés, thick soups, soups; vegetable juices
for kitchen use; eggs, milk, butter, cream, yoghurts, cheeses
and other dairy goods; edible oils and fats; preparations for
making bouillon, potato crisps; dishes prepared from the
aforementioned goods.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; artificial coffee;
beverages made with coffee, tea, cocoa, chocolate; non-
medicinal infusions; sugar, natural sweeteners; glucose for
food; rice, tapioca, sago; pasta, semolina; flours and cereal
preparations; cereal flakes; bread, pastry, cakes, brioches,
pancakes, confectionery, sugar confectionery; edible ices,
honey, treacle syrup, royal jelly for human consumption (not
for medical use); anise; star aniseed; malt extract for food;
flavourings other than essential oils; aromatic preparations
for food; yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments), salad dressings; ketchup; mayonnaise;
seasonings; weeds (condiments); spices; ice for refreshment;
dishes made from the aforementioned goods.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); natural
turf; fresh fruits and vegetables; algae for consumption; fresh
mushrooms; fresh garden herbs; live crustaceans; fish roe;
natural seeds, plants and flowers; Christmas trees; animal
foodstuffs; products for animal litter; malt, fishing bait (live);
live animals.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; tomato juice;
vegetable juices; syrups for beverages; preparations for
making beverages (except those made with tea, coffee or
cocoa, milk beverages); powder and tablets for carbonated
drinks; essences for preparing beverages; preparations for
making liqueurs.
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33 Alcoholic beverages (except beers); aperitifs,
ciders, cocktails containing alcohol, digesters (liqueurs and
spirits), eaux-de-vie, spirits, wines, whisky.

34 Tobacco; non-precious metal smokers' articles;
matches, lighters for smokers; cigar and cigarettes boxes,
ashtrays, not of precious metal; cigar cutters; cigarette paper;
pipes; pipe cleaners.

35 Advertising; publication of advertising texts;
rental of advertising material; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
rental of advertising space; outdoor advertising; advertising
agencies; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; modelling for advertising or sales
promotion; business management assistance to industrial or
commercial companies; business management, business
administration; business management assistance, business
expertise; business consulting, information or inquiries;
professional business consulting; business management of
performing artists; tax declaration preparation; office
functions, secretarial services; accounting; rental of office
machines and apparatus (excluding telecommunication
apparatus and computers); rental of vending machines;
newspaper subscription services; subscription services to
telecommunication services, a global telecommunications
network (the Internet) or of private access network (Intranet),
to a supplier of access to a computer telecommunications
network or data transmissions network, administration and
supervision (management) of telecommunications networks
and multimedia networks; business advisory services for
operating and supervision of telecommunications networks;
import-export agencies; commercial information agencies;
cost price analysis; market study; market research; opinion
polling; price comparison services; drawing up statistics;
public relations; auction sales; window-dressing,
demonstration of goods; goods presentation on all means of
communication for retailing; commercial information and
advice to consumers; administrative handling of orders;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management of hotels;
management of computer files; data compilation and
systematization in a database; information research in
computer files for third parties; document reproduction;
employment agencies; recruitment of personnel; human
resources consulting; personnel selection by industrial
psychology techniques; services of retail, bulk, mail sale and
sale by electronic means and by Internet of the aforesaid
goods; assorting for others (excluding their transport),
enabling consumers to view and purchase them at their
convenience, consumer goods in the sectors of health, hygiene,
foodstuffs, clothing, jewellery, timepieces, leisure, gardening,
DIY, tools, exterior and interior decoration, home equipping
and fitting out, beauty and care products, maintenance
products, products for cars, sports articles, games and toys,
household and kitchen utensils and articles, leatherware
articles, stationery, electric household appliances, office
appliances, computers, electrical appliances, hi-fi equipment,
televisions, furniture, telecommunications apparatus, textile
products, haberdashery articles, vehicles, printed matter,
fuels.

36 Insurance; accident and fire insurance
underwriting; life insurance; provident funds; banking,
financial and monetary affairs; home banking; portfolio
management; collection of debts; credit bureaux; finance
leasing; financing and lending services; services of bank,
credit, debit, payment and other cards or cheques providing
financial advantages; issue of discount coupons; exchange
operations; issuing of travellers' cheques and letters of credit;
cheque verification; safe deposit services; stock exchange
brokerage; capital constitution and investment; financial
analysis; fiscal assessments; consultancy in the field of finance
and insurance; collections for charity; real estate affairs; real
estate agencies; management, rental and valuation of real
estate, apartments and offices; rent collection; leasing of
farms; leasing of real estate; real estate valuation; valuation

of antiques, works of art, jewels and stamps; numismatic
appraisal; financial sponsorship.

37 Construction; construction of buildings, factories,
exhibition stands and shops; information on construction and
repair services; cleaning of buildings; demolition of buildings;
building insulation; vermin exterminating other than for
agriculture; rat exterminating, disinfecting; photographic
apparatus repair; repair of locks; installation, maintenance
and repair of air conditioning appliances, office appliances,
computers, heating installations, boilers, refrigerating
devices, electrical appliances, electric household appliances,
machines, furniture, lifts, telephones, warehouses; kitchen
equipment installation; installation and repair of fire or theft
alarms; rental of cranes (construction site equipment),
excavators, bulldozers and cleaning machines; artificial
snow-making services; laundry, shoe repair, shoe repair;
repair of costumes and clothing; timepieces (maintenance and
repair); painting, plastering, plumbing and paper hanging
services; masonry; window cleaning; cabinetwork (repair);
painting or repair of sign; knife sharpening; retreading of
tyres; vulcanization of tyres (repair); chimney sweeping;
quarrying services; vehicle service stations; maintenance,
repair and cleaning of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair).

38 Telecommunications; information on
telecommunications; news and information agencies; news
agencies; radio broadcasting, communications by telegrams;
television programme broadcasting; television and radio
broadcasts; telephone and telecommunication services;
communications by telegrammes and telegraphic services;
rental of telecommunication apparatus, message transmission
apparatus, fax machines, telephones, modems; mobile
radiotelephony; transmission of messages; facsimile
transmission; communications via computer terminals;
communications by fibre optic networks; computer-assisted
message and image transmission; transmission of information
held in databases or in a computer network server; telephone,
electronic and computer messaging services; on-line or non-
real time communication and transmission of messages,
information and data, from data processing systems or
computer network systems, including the global
telecommunication network known as "Internet" and the
global network known as "World Wide Web"; provision of
access to telecommunication networks, including the global
network known as "Internet"; electronic display services
(telecommunications); teleconferencing services; leasing
access time to a database server centre; leasing access time to
a computer for the manipulation of data; providing access to
computer databases; provision of telecommunication channels
adapted to home-shopping services; providing discussion
forums on the Internet; secured data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes;
directory enquiries; provision of access to a mobile telephone
network including a subscription or all-inclusive price;
providing access to computer or telematic databases and
database server centres; teleconferencing services.

39 Transport of passengers or goods; storage of
goods; franchising of mail; warehousing, wrapping and
packing of goods; supply (delivery) of goods; freighting; ship
brokerage; towing; water supplying; boat transport; air
transport; taxi transport; chauffeur services; ambulance
transport; arranging of tours, cruises, excursions; tourist
offices (except for hotel reservation); booking of seats for
travel; escorting of travellers; rental of warehouses, vehicles,
automobiles, boats, horses, vehicle roof racks, garages, diving
bells, wheelchairs, storage containers, parking places,
refrigerators; transport of valuables; vehicle breakdown
assistance (towing); furniture removal services; newspaper
delivery; transport information; transport information; traffic
information; storage of data or documents stored
electronically.

40 Treatment of materials; metal treating; abrasion;
soldering, chrome plating, metal casting, pickling, gilding, tin-
plating, millworking, galvanization, engraving, laminating,
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planing, refining, sawing, soldering; water treatment; paper
processing; air deodorization and purification; custom
assembling of materials (for third parties); production of
energy; blacksmithing; material treatment information; waste
treatment (conversion); incineration of waste; recycling of
waste and trash; sorting of waste and recyclable material
(transformation); slaughtering of animals; processing of oil;
wood-working; timber felling and processing; firing pottery;
saddlery working; fruit pressing; food smoking; flour milling;
wine making; food and drink preservation; freezing of dishes;
development of photographic films and printing of
photographs; pattern printing; printing; lithographic
printing; offset printing; photocomposition; photoengraving;
silkscreen printing; framing of works of art; clothing
alteration; dressmaking; embroidering; dyeing services;
textile treating; cloth cutting; staining of leather, shoes; skin
dressing; taxidermy; document binding; vulcanisation
(treatment of materials); services of a dental technician; key
cutting services; rental of knitting machines and of generators.

41 Education; teaching institute services, academies
(education); correspondence courses; training; practical
training (demonstration); organizing and conducting training
workshops; occupational guidance (consulting in education
and training); boarding schools; entertainment; providing
museum facilities (presentation, exhibitions); amusement
parks; operating zoological gardens; circuses; animal
training; casino services; providing amusement arcade
services; sports activities; health clubs (physical training);
physical education; providing sports facilities; rental of tennis
courts; providing golf facilities; organization of sports
competitions; sport camp services; holiday camp services
(entertainment); club services (entertainment or education);
cultural activities; publication of books, magazines;
publication of texts other than for advertising purposes; book
lending; desktop publishing; mobile library services;
electronic publishing of online books and periodicals;
exploitation of electronic (non-downloadable) publications
online; providing games on line on a computer network;
discotheque services; orchestra services; musical composition
services; organization of balls; show and film production;
scriptwriting services; modelling for artists; entertainer
services; operating cinema facilities; cinema studios;
providing karaoke equipment; party planning (entertainment);
rental of cinematographic films, television receivers, video
tapes, sound recordings, sound recordings, audio apparatus,
video cameras, videorecorders, radio and television sets,
cinematographic projection apparatus, cinematographic
apparatus and accessories, theatre and show sets; rental of
sports equipment (except vehicles, of underwater diving
equipment); arranging of competitions in the field of education
or entertainment; organization and conducting of
colloquiums, conferences, conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; ticketing services (entertainment); operating
lotteries; information on educational or entertainment events;
radio and television entertainment; production of radio and
television programmes; digital imaging services;
photography; photographic reporting; news reporters
services; videotape recording (filming); editing of videotapes;
microfilming; sign language interpretation; translation
services; editing of videotapes.

42 Chemical analysis; bacteriological research;
chemist's services; chemical research; biological research;
technical research; physics research; mechanical research;
geological research; cosmetic science research; underwater
exploration; quality control; material tests; textile testing;
expertise activities; engineering; technical project studies;
analysis for oil field exploitation; oil field surveys; oil well
testing; oil prospecting; geological surveys; technical
inspection of motor cars; computer programming; computer
systems design; design, development, installation, updating
and maintenance of software; rental of computers and
software; computer and software consulting; technical
consulting in the field of computers; analyses for installing

computer systems; reconstruction of databases; creation and
maintenance of web sites for others; rental of web servers;
hosting of web sites; registration of domain names;
duplication of computer programs; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; drawing up of construction plans; architecture,
interior design; land surveys; land surveying services;
calibration (measuring); urban planning; advice on
construction; environmental protection consulting; advice on
saving energy; weather forecasting services; research and
development of new products for third parties; packaging
design services; designing clothing; services of a graphic
designer; industrial design; styling (industrial design);
copyright management; granting of industrial property
licenses; legal services; litigation services; arbitration
services; legal or judicial research; authenticating works of
art.

43 Preparation of food and drink; self-service
restaurants; fast food restaurants and snackbars; services of
bars, cafés small restaurants; cafeterias, canteens; catering
services; temporary accommodation; accommodation
agencies (hotels, boarding houses); hotel services; motel
services; hotel, temporary accommodation and boarding
house reservation services; holiday camp services
(accommodation); holiday homes; operating camping sites;
day care centre services; retirement homes; boarding for
animals; rental of chairs, tables, table linen, glassware; rental
of portable buildings; rental of temporary accommodation;
rental of conference rooms; rental of tents.

44 Rest and convalescent homes; clinics; hospital
services; health care; medical care; medical clinics; hospices
(assistance homes); chiropractics; physical therapy;
sanatoriums; nursing homes with medical care; blood bank
services; nursing services; pharmacy advice; plastic surgery;
hair implantation; midwife services; in vitro fertilisation
services; artificial insemination services; aromatherapy
services; detoxification for drug addicts; tattooing; beauty
salons, manicure services; hairdressing salons; hair
implantation; hygiene and beauty care, massages; public
baths for hygiene purposes; turkish baths; providing saunas,
solariums; health spa services; rental of sanitary installations;
opticians' services; dentistry; services of a psychologist;
veterinary services; pet grooming; animal grooming; animal
breeding; agricultural services; vermin exterminating for
agriculture, horticulture and silviculture; weed killing; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; services provided by landscape gardeners; plant
nurseries; horticulture; gardening; lawn care; flower
arranging; tree surgery; farming equipment rental.

45 Escorting in society (chaperoning); adoption
agency services; dating services; marriage bureaux;
organization of religious meetings; civil protection; night
guards; anti-intrusion alarm surveillance; detective agencies;
missing person investigations; close protection (personal body
guarding); computer consulting; fire-fighting; rental of
extinguishers; opening of security locks; horoscope casting;
rental of clothing, costumes and evening wear; undertaking;
funerals; cremation services; childcare in the home; pet
sitting; lost property offices.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía; productos químicos destinados a la
agricultura, horticultura y silvicultura (excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas); productos para
conservar las flores; productos químicos para impermeabilizar
el cuero y las materias textiles; desincrustantes que no sean
para uso doméstico; resinas artificiales en bruto; materias
plásticas en bruto; abono para las tierras; preparaciones a
base de oligoelementos para las plantas; tierra para el cultivo,
mantillo; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; colas (aprestos);
colas para la industria y para papeles pintados; disolventes
para barnices; pasta de madera; papel para la fotografía;
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aditivos químicos para carburantes; anticongelantes; líquidos
de frenos; productos para ahorrar combustible; agua destilada;
agua acidulada para recargar acumuladores; composiciones
para reparar neumáticos; agua oxigenada.

 2 Colores, pinturas y barnices (excepto barnices
aislantes), lacas (pinturas); enlucidos (pinturas); tintas de
imprenta; preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la
madera; diluyentes y ligantes para colores; materias tintóreas;
colorantes para alimentos; tintes para calzado; mordientes
(que no sean para metales ni para semillas); resinas naturales
en bruto; masilla de vidriero; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones y productos para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; productos para quitar la pintura;
desincrustantes para uso doméstico; lejía; quitamanchas;
productos para abrillantar las hojas; suavizantes; colorantes
para la colada; cera para parqué; encerados; decapantes;
líquidos para lavar cristales; papel esmerilado; productos para
quitar la herrumbre; jabones; productos de perfumería, aguas
de tocador; aceites esenciales; desodorantes para uso
personal (perfumería); cosméticos, lociones para el cabello;
tintes para el cabello; champús; dentífricos, productos que no
sean para uso médico para el cuidado de la boca; productos
depilatorios; productos de maquillaje y de desmaquillaje;
productos para el afeitado; jabones de afeitar; lociones para
después del afeitado; productos de tocador; leches y aceites
de tocador; piedras para pulir; preparaciones cosméticas para
adelgazar; preparaciones cosméticas para el baño y para el
bronceado de la piel; motivos decorativos para uso cosmético;
preparaciones para pulir y limpiar prótesis dentales;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; uñas y pestañas
postizas; incienso; popurrís perfumados; guata para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
productos de protección solar (preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel); champús para animales domésticos,
neceseres de cosmética.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo,
combustibles (incluidas gasolinas para motores); carburantes;
aditivos no químicos para carburantes; materias de alumbrado,
bujías y mechas (alumbrado); velas perfumadas;
encendedores, briquetas combustibles; alcohol de quemar;
gas de alumbrado; carbón de madera (combustibles); grasas
para el cuero, grasa para armas, grasas para calzado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; sustancias, bebidas y
alimentos dietéticos para uso médico; preparaciones
medicinales para adelgazar; infusiones medicinales, hierbas
medicinales, tisanas; preparaciones de vitaminas,
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; alimentos y harinas lacteadas para bebés;
emplastos, material para apósitos, material para empastar los
dientes y para improntas dentales; antisépticos; desinfectantes
para uso médico o higiénico, excepto jabones; productos para
la destrucción de animales dañinos; productos contra insectos;
insecticidas; insectífugos; fungicidas, herbicidas; productos
antiparasitarios, collares antiparasitarios para animales;
productos para lavar animales; productos de protección solar
(ungüentos contra las quemaduras del sol); algodón
antiséptico, algodón hidrófilo; paños, compresas y bragas
higiénicas; tampones para la menstruación; almohadillas para
la lactancia; productos para la esterilización; adhesivos para
prótesis dentales; desodorantes que no sean para uso
personal; productos para la purificación del aire; soluciones
para lentes de contacto.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; construcciones metálicas no transportables;
materiales metálicos para vías férreas; conductos de agua
metálicos; andamiajes metálicos; tabiques y vallas metálicas;
cajas de caudales; cables e hilos metálicos no eléctricos;
cerrajería metálica no eléctrica; quincallería metálica; mangos
de herramientas metálicos; artículos de clavetería; tubos
metálicos; recipientes metálicos para embalaje; cajas, cajones,
cofres, cestos y contenedores metálicos; hojas de aluminio;
colgadores metálicos para prendas de vestir; estacas
metálicas para tiendas de campaña; mangos de escoba
metálicos; tiras metálicas para atar; cápsulas y cierres
metálicos para botellas; cadenas metálicas; bisagras
metálicas; marcos, armazones metálicos para puertas y

ventanas; puertas y ventanas metálicas; morillos; llaves;
campanillas; buzones metálicos, cajas de herramientas
metálicas vacías; hilos metálicos para atar; alambres de
antenas; distribuidores de servilletas fijos; escaleras metálicas;
enrolladores no mecánicos para tubos flexibles (metálicos);
matrículas metálicas; monumentos funerarios metálicos;
cabinas de baño metálicas; timbres; minerales; trampas para
animales; veletas; objetos de arte de metales comunes.

 7 Máquinas-herramientas; herramientas de mano,
no accionadas manualmente; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); bujías de encendido para motores de
explosión; alternadores; economizadores de carburante para
motores; carburadores; acoplamientos no eléctricos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); gatos
(máquinas); perforadoras eléctricas de mano; bombas de aire
comprimido; cuchillas (partes de máquinas); cuchillos, cizallas
y tijeras eléctricas; pistolas de cola eléctricas; pistolas para
pintar; sopletes y soldadores de gas; máquinas para imprimir;
tundidoras (máquinas); cortadoras de césped (máquinas);
devanadoras mecánicas para tuberías flexibles, instrumentos
agrícolas que no sean manuales; máquinas agrícolas;
incubadoras de huevos; aparatos electromecánicos para
preparar alimentos; máquinas y robots de cocina eléctricos;
aparatos de lavado; instalaciones de lavado de vehículos;
lavadoras y lavavajillas; secadoras; aspiradores de polvo;
bolsas para aspiradores; enceradoras de parqué eléctricas;
enceradoras eléctricas para el calzado; máquinas y aparatos
de limpieza eléctricos; máquinas para la construcción de
edificios y obras públicas; máquinas para la metalurgia, el
empaquetado y para trabajar la madera, el cuero o las materias
plásticas; máquinas para la industria textil; máquinas de coser
y tejer; aparatos para encuadernar.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería no eléctrica; tenedores; cucharas,
que no sean para la pesca ni para medicamentos; armas
blancas; tijeras; cizallas; sierras, destornilladores, tijeras de
podar, hocejos; herramientas e instrumentos de mano
accionados manualmente para jardinería; rastrillos, palas,
picos, pinzas, martillos, piedras de afilar, cortadoras de césped
(instrumentos de mano); aparatos para destruir los parásitos
de las plantas; pulverizadores para insecticidas; herramientas
mecánicas para picar y trinchar alimentos; abrelatas no
eléctricos; maquinillas de afeitar, hojas de maquinillas de
afeitar; neceseres de afeitar; limas y pinzas para uñas,
cortaúñas; estuches de manicura; maquinillas eléctricas y no
eléctricas para cortar el cabello; tenacillas de rizar; aparatos de
depilación eléctricos o no eléctricos, pinzas de depilar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables), tomas de corriente, fusibles, tapas de seguridad para
cubrir tomas eléctricas; pilas eléctricas; baterías de encendido;
acoplamientos eléctricos; aparatos para soldadura eléctrica;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos, magnéticos, ópticos, discos compactos de audio y
de vídeo; lectores de discos ópticos digitales polivalentes
(reproductores de DVD); cámaras de vídeo; cintas de vídeo;
máquinas de fax; aparatos telefónicos; aparatos de televisión,
antenas; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajeros automáticos; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores, periféricos de
ordenador, lectores (informática); software, disquetes;
agendas electrónicas; diapositivas, aparatos de proyección y
pantallas, dictáfonos; flashes (fotografía); cintas (películas)
impresionadas; aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión, una
pantalla de visualización independiente o un monitor;
cartuchos de videojuegos; gemelos (óptica), gafas (óptica),
lentes de contacto, estuches para gafas; tarjetas de memoria o
con microprocesador; tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito y
de pago; tarjetas regalo de pago; tarjetas magnéticas de
identificación; tarjetas telefónicas; planchas eléctricas;
brújulas; cinturones de natación, máscaras y trajes de
submarinismo; balanzas; cascos de protección; dispositivos de
protección personal contra accidentes; redes de protección
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contra accidentes; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; barómetros; alcohómetros;
extintores; cerraduras eléctricas; timbres de puertas eléctricos;
instrumentos de alarma; alarmas antirrobo.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
inhaladores; artículos y zapatos ortopédicos; material de
sutura; vendas elásticas, cinturones de embarazo; medias para
las varices; cinturones médicos, contraceptivos que no sean
químicos; preservativos; biberones, tetinas; termómetros para
uso médico; alezos; sábanas para incontinentes; bolsas de
hielo para uso médico, guantes para masajes; corta-callos;
estimuladores cardíacos; mobiliario especial para uso médico;
aparatos médicos para ejercicios corporales, aparatos para
masajes estéticos; almohadas contra el insomnio; prótesis
capilares.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación de climatización, de desinfección y y de
distribución de agua; instalaciones sanitarias; cabinas de
ducha; bañeras; aparatos de desodorización y de purificación
del aire; colectores solares; campanas de ventilación; aparatos
de enfriamiento y de acondicionamiento del aire; armarios
frigoríficos; ollas a presión eléctricas; calientabiberones
eléctricos; barbacoas; neveras; cocinas; congeladores,
refrigeradores; encendedores de gas; tostadores de pan,
cafeteras y freidoras eléctricas; máquinas de hielo; braserillos;
chimeneas para viviendas; secadores de pelo; instalaciones de
sauna, aparatos para broncearse; bombillas y lámparas
eléctricas; faros y luces para vehículos; filtros para agua
potable.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; barcos, canoas; caravanas; motocicletas,
bicicletas; carros de transporte; camiones; transportadores
aéreos; paracaídas; pontones; remolques (vehículos);
motores; amortiguadores, llantas, capós, carrocerías,
cadenas, chasis, parachoques, cortinillas (parasoles) para
automóviles; parabrisas, frenos y forros de frenos para
vehículos; indicadores de dirección para vehículos;
limpiaparabrisas; retrovisores; cámaras de aire y clavos para
neumáticos; neumáticos; reposacabezas y cinturones de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de seguridad
infantil para vehículos; patillas, cuadros, redes, frenos,
manillares, sillines, bombas para bicicletas; coches de niños;
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos;
portaequipajes, portabicicletas, portaesquís para vehículos;
cochecitos; antirrobos para vehículos, avisadores sonoros para
vehículos; carretillas elevadoras, carretillas de manipulación;
carritos para hacer la compra; carritos de golf; carretillas.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; pistolas de aire comprimido
(armas), carabinas, fusiles, fusiles lanza-arpones; estuches
para fusiles; armas de protección a base de gas lacrimógeno;
sprays de defensa personal; bandoleras para armas,
cartucheras; partes constitutivas de armas de fuego (excepto
miras telescópicas); cohetes de señalización.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; artículos de bisutería; joyería, piedras
preciosas; joyeros de metales preciosos; relojería e
instrumentos cronométricos; gemelos, alfileres de corbata,
alfileres de adorno, alfileres de solapa (joyería); llaveros de
fantasía; monederos de metales preciosos; relojes y pulseras
de reloj, relojes de sol; cajas de metales preciosos;
candelabros de metales preciosos; ceniceros de metales
preciosos para fumadores; cajas y estuches de metales
preciosos para puros y cigarrillos; monedas; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos; objetos de arte de metales
preciosos o de piedras preciosas; toalleros de barra y de aro de
metales preciosos; utensilios y recipientes de metales
preciosos para la casa y la cocina; vajillas de metales
preciosos.

15 Instrumentos musicales y partes constitutivas de
instrumentos musicales; cajas de música; puentes para
instrumentos musicales; diapasones; estuches para
instrumentos musicales.

16 Papel; cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); cartonajes; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; hojas (papelería); productos
de imprenta, caracteres de imprenta; artículos para
encuadernaciones, fotografías, clichés; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; cajas de pinturas (material escolar);

máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
material escolar; grapas de oficina, chinchetas, sacapuntas,
líquidos correctores, cortapapeles; lápices, portaminas, gomas
de borrar; sobres; archivadores; álbumes, libros, periódicos;
almanaques, folletos, cuadernos, catálogos; calendarios;
litografías, grabados; pinturas (cuadros); afiches, mapas
geográficos, diarios; bobinas para cintas entintadas; máquinas
para estampillar; sellos de correos; distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería); servilletas desmaquilladoras
de papel; pañales-braga de papel o de celulosa; filtros de papel
para café; calcomanías; bolsas (de papel o de materias
plásticas) para la basura; bolsitas para la cocción en
microondas; letreros de papel o de cartón; papel higiénico;
mantelerías de papel; toallas para las manos, pañuelos de
papel; tarjetas de felicitación; tarjetas postales; patrones de
costura; rosarios; globos terrestres.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
guarniciones de estanqueidad o de aislamiento; anillos de
estanqueidad; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; mangueras de
riego; fibras de vidrio para aislamiento; materias para la
insonorización; guantes aislantes; barnices, papel, enlucidos,
tejidos y pinturas aislantes; masillas para juntas; bolsas, sobres
y saquitos de caucho para embalaje; tapones de caucho; hilos
elásticos o de materias plásticas que no sean para uso textil.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles, maletines y maletas; sombrillas, paraguas; parasoles y
bastones; fustas y guarnicionería; artículos de guarnicionería;
bolsos de mano; bolsas de playa; bolsas, estuches y baúles de
viaje; cofrecillos para artículos de tocador; redecillas o bolsas
para la compra; mochilas; bolsas de deporte (excepto aquellas
adaptados a los productos que deberán contener); bolsas de
ruedas; sacos-funda de viaje para prendas de vestir; carteras,
billeteras; tarjeteros (billeteras), portadocumentos; carteras
para documentos (marroquinería); estuches para llaves
(marroquinería); monederos que no sean de metales
preciosos; bolsas de herramientas (vacías); sombrereras de
cuero; bolsas y fulares para llevar niños; collares y ropa para
animales.

19 Materiales de construcción no metálicos; cemento,
hormigón, enlucidos, yeso, piedra; madera de construcción y
de chapado; revestimientos de madera; contrachapados;
enlucidos, tablas de parqués; yeso, asfalto, pez, betún, grava;
ladrillos, cristales; tubos rígidos no metálicos para la
construcción; revestimientos (construcción); embaldosados no
metálicos; chimeneas no metálicas; andamios, escaleras no
metálicas; puertas y ventanas no metálicas; persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles; piscinas;
cabinas de baño no metálicas; conducciones de agua no
metálicas; tubos de drenaje no metálicos; construcciones
transportables no metálicas; construcciones metálicas no
transportables; acuarios (construcciones); monumentos no
metálicos; columnas no metálicas para publicidad.

20 Muebles; expositores; espejos; marcos (que no
sean para la construcción); objetos de arte de madera, cera,
yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; cestas y
canastas no metálicas, recipientes de materias plásticas para
embalaje; cajas de madera o de materias plásticas; joyeros
que no sean de metales preciosos; conchas; casetas y camitas
para animales domésticos; tablones de anuncios; bancos de
trabajo; bastidores para bordar; matrículas no metálicas;
letreros de madera o de materias plásticas; cerrajería no
metálica y no eléctrica; distribuidores fijos de toallas no
metálicos; parques para bebés, cunas; tacatás para niños;
enrejados no metálicos; enseres de dormitorio (excepto la ropa
de cama); sacos de dormir para camping; cojines, almohadas,
somieres, colchones; perchas y fundas para prendas de vestir;
anillas, varillas y ganchos de cortinas; empuñaduras de
puertas que no sean de metal; botelleros; tapones de botellas;
mangos de escobas no metálicos; maniquíes de costura;
escaleras de madera o de materias plásticas; bisagras, clavijas
no metálicas; decoraciones de materias plásticas para
alimentos; persianas de interior de laminillas; ataúdes;
maniquíes; abanicos; persianas de materias textiles.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles); escobas,
baldes; materiales para la fabricación de cepillos; material de
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limpieza, viruta de hierro; guantes para uso doméstico,
gamuzas de limpieza; vidrio en bruto o semielaborado (excepto
el vidrio de construcción); utensilios de vidrio, porcelana y loza
para la cocina y la vajilla; baterías de cocina, recipientes
térmicos para alimentos y bebidas, cantimploras, neveras
portátiles que no sean eléctricas; vajillas que no sean de
metales preciosos; jarrones que no sean de metales preciosos;
cestas de picnic (vajilla); vajillas desechables; sacacorchos;
abrebotellas; cajas de metal para la distribución de servilletas
de papel; toalleros de barra y de aro que no sean de metales
preciosos; distribuidores de jabón y de papel higiénico;
portarrollos de papel higiénico; orinales; tendederos; pinzas
para la ropa; cubos de la basura; tablas de planchar y fundas
para tablas de planchar; bolsas isotérmicas; trampas para
insectos; macetas; cubretiestos de papel; cajones para la
limpieza de los animales; cajas higiénicas para animales;
jaulas de pájaros; peines para animales; instrumentos de riego;
guantes de jardinería; brochas de afeitar, cepillos de dientes,
hilo dental; jaboneras; palillos, utensilios cosméticos,
neceseres de tocador; vaporizadores de perfume; palillos;
bañeras portátiles para bebés; huchas no metálicas; objetos de
arte de porcelana, barro o cristal.

22 Cuerdas (ni de caucho, ni de raquetas, ni de
instrumentos musicales); cordeles; tiendas de campaña; lonas
(ni de salvamento, ni para cochecitos de niños); velas
(aparejos); sacos y bolsas de materias textiles para embalaje;
sacos para el transporte y almacenamiento de mercancías a
granel; materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; redes; redes de
pesca, hamacas; hilos no metálicos para atar.

23 Hilos para uso textil; lana hilada; hilos elásticos o
de materias plásticas para uso textil.

24 Telas; telas termoadhesivas; telas para amueblar;
ropa de cama y de casa; ropa de mesa (excepto ropa de mesa
de papel); sábanas, fundas de almohadas, colchas; ropa de
baño (excepto prendas de vestir); servilletas de mesa y toallas
de tocador de materias textiles; tapetes de billar; tapizados
murales de materias textiles; cortinas de materias plásticas o
de materias textiles; manteles, hules (manteles); sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas); toallitas
de materias textiles para desmaquillar; mosquiteros; ropa de
casa; etiquetas de tela; fundas de protección para muebles;
persianas de materias textiles; pañuelos de bolsillo (de
materias textiles); máscaras para dormir.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas, batas, suéteres, faldas, vestidos, pantalones,
chaquetas, abrigos, impermeables; camisas, ropa para bebés,
pañales de materias textiles, pañales-braga; corbatas, fulares,
bufandas; cinturones, guantes (vestimenta); tirantes; artículos
de sombrerería, sombreros, gorras; calzado; calcetines,
medias, pantis, zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
zapatillas, botas; calzado de playa y de esquí; calzado de
deporte; bañadores y trajes de baño, ropa de deporte (excepto
para submarinismo).

26 Artículos de mercería (excepto hilos);
pasamanería; puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; botones de presión; flores
y frutas artificiales; alfileres de solapa; cierres y corchetes para
prendas de vestir; hebillas (accesorios de vestimenta); chapas
de adorno; adornos para sombreros (que no sean de metales
preciosos); artículos de adorno para el cabello; cintas y
redecillas para el cabello, horquillas y pinzas para el cabello,
pasadores; pelucas; bordados; cremalleras; cordones de
calzado; hebillas de calzado; sujeciones de tirantes; cierres de
cinturones; cintas elásticas; chorreras (encajes); parches
termoadhesivos para adornar o reparar artículos textiles
(mercería); lentejuelas para vestidos; costureros.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo;
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas);
tapicerías murales que no sean de materias textiles;
alfombrillas para automóviles; alfombrillas de baño
(alfombras); tapices de gimnasia; alfombras antideslizantes;
césped artificial.

28 Juegos, juguetes; juegos de construcción; juegos
de mesa; muñecas; figuritas (juguetes); peluches (juguetes);
marionetas; peonzas (juguetes); canicas y fichas para juegos;
vehículos (juguetes); patinetes; artículos de broma; caramelos
de petardo; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas); objetos de cotillón,
máscaras de carnaval; cometas; naipes; artículos de gimnasia
y de deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
alfombras y zapatos); raquetas; bolas, pelotas y balones de

juego; esquís y fijaciones de esquís; aletas para nadadores;
patines de ruedas; monopatines; tablas de surf; armas de
esgrima; material de tiro con arco; guantes de boxeo, de
béisbol y de golf; cañas de pescar, carretes para cañas de
pescar, anzuelos; máquinas para el ejercicio corporal y
aparatos para culturismo, bicicletas fijas de entrenamiento;
juguetes para animales domésticos; juegos automáticos que
no sean de prepago ni para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión, una pantalla de visualización
independiente o un monitor; aparatos de juegos electrónicos
que no sean para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión, una pantalla de visualización independiente o un
monitor; patinetes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
charcutería; croquetas alimenticias; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; pulpas y ensaladas de frutas;
ensaladas de hortalizas; conservas de carne, pescado,
hortalizas y frutas; confituras, mermeladas, compotas; polen
preparado para la alimentación; extractos de algas para uso
alimentario; granos de soja en conserva para uso alimentario;
proteínas para la alimentación humana; consomés, potajes,
sopas; zumos vegetales para uso culinario; huevos, leche,
mantequilla, nata, yogures, quesos y otros productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; preparaciones para hacer
caldos, patatas chips; comidas preparadas con los productos
mencionados.

30 Café, té, cacao, chocolate; preparaciones
vegetales que sustituyen al café; sucedáneos del café; bebidas
a base de café, té, cacao y chocolate; infusiones no
medicinales; azúcar, edulcorantes naturales; glucosa para uso
alimenticio; arroz, tapioca, sagú; pastas alimenticias, sémola;
harinas y preparaciones hechas de cereales; copos de
cereales; pan, pastelería, galletas, bollos, creps, confitería,
golosinas; helados, miel, jarabe de melaza, jalea real para el
consumo humano que no sea para uso médico; anís; anís
estrellado; extractos de malta para la alimentación;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; levaduras, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos), aliños
para ensalada; ketchup; mayonesas; condimentos; algas
(condimentos); especias; hielo para refrescar; comidas
preparadas con los productos mencionados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); granos (simientes); césped
natural; frutas y hortalizas frescas; algas para la alimentación
humana; champiñones frescos; hierbas aromáticas frescas;
crustáceos vivos; huevas de pescado; semillas, plantas y flores
naturales; árboles de Navidad; alimentos para animales;
productos para camas de animales; malta, cebos para la pesca
(vivos); animales vivos.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; zumos de
tomate; zumos vegetales; siropes para bebidas; preparaciones
para hacer bebidas (que no sean a base de té, café o cacao, ni
bebidas lacteadas); pastillas y polvos para hacer bebidas
gaseosas; esencias para preparar bebidas; preparaciones
para hacer licores.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas);
aperitivos, sidras, cócteles (a base de alcohol), digestivos
(alcoholes y licores), aguardientes, bebidas espirituosas, vinos,
whisky.

34 Tabaco; artículos, que no sean de metales
preciosos, para fumadores; cerillas, encendedores para
fumadores; cigarreras y pitilleras, ceniceros que no sean de
metales preciosos; cortapuros; papel para cigarrillos; pipas;
limpiapipas.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
alquiler de material publicitario; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); alquiler de espacios
publicitarios; fijación de carteles; agencias de publicidad;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; servicios de modelos para fines publicitarios o
de promoción de ventas; asistencia a empresas industriales o
comerciales en la dirección de negocios; gestión de negocios
comerciales, administración comercial; asistencia en la
dirección de negocios, peritajes comerciales; asesoramiento,
información o informes de negocios; consultoría profesional
sobre negocios; dirección profesional de negocios artísticos;
elaboración de declaraciones fiscales; trabajos de oficina,
servicios de secretariado; contabilidad; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina (excepto aparatos de telecomunicación y
ordenadores); alquiler de distribuidores automáticos; servicios
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de suscripción a periódicos; servicios de subscripción a
servicios de telecomunicación, a una red mundial de
telecomunicación (Internet) o de acceso privado (Intranet) y a
un centro proveedor de acceso a una red informática de
telecomunicación o de transmisión de datos, administración y
supervisión (dirección) de redes de telecomunicación y redes
multimedia; servicios de asesoramiento en negocios para la
explotación y supervisión de redes de telecomunicación;
agencias de importación y exportación; agencias de
información comercial; análisis de precios de costo; estudio de
mercados; búsqueda de mercados; sondeos de opinión;
servicios de comparación de precios; elaboración de
estadísticas; relaciones públicas; ventas en pública subasta;
decoración de escaparates, demostración de productos;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para la venta al por menor; información y
asesoramiento comercial a consumidores; tratamiento
administrativo de pedidos de compra; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gerencia
administrativa de hoteles; gestión de archivos informáticos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; búsquedas de información en archivos informáticos
(para terceros); reproducción de documentos; oficinas de
empleo; contratación de personal; consultoría en materia de
recursos humanos; selección de personal por medio de
procedimientos psicotécnicos; servicios de venta al por menor,
a granel, por correspondencia, por medios electrónicos y por
Internet de los productos antes mencionados; reagrupamiento
por cuenta de terceros (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinar y comprar con comodidad
productos de consumo en el ámbito de la salud, la higiene, la
alimentación, la moda, la joyería, la relojería, el ocio, la
jardinería, el bricolaje, las herramientas, la decoración de
interiores y exteriores, el diseño y el equipamiento del hogar,
los productos de tratamiento y belleza, los productos de
mantenimiento, los productos para automóviles, los artículos
de deporte, de juego y los juguetes, los artículos y utensilios
para la casa y la cocina, los artículos de marroquinería, los
artículos de papelería, los aparatos electrodomésticos, los
aparatos de oficina, los ordenadores, los aparatos eléctricos,
los aparatos de alta fidelidad, los televisores, el mobiliario, los
aparatos de telecomunicación, los productos textiles, los
artículos de mercería, los vehículos, los productos de imprenta
y los carburantes.

36 Seguros; seguros contra accidentes e incendios;
seguros de vida; cajas de previsión; negocios financieros,
bancarios y monetarios; banca directa (home-banking);
gerencia de carteras; cobro de deudas; agencias de crédito;
arrendamiento a crédito; servicios de financiación y de
préstamo; servicios de tarjetas bancarias, de crédito, de débito,
de pago y otras tarjetas o cheques que proporcionan ventajas
financieras; emisión de bonos de descuento; operaciones de
cambio; emisión de cheques de viaje y de cartas de crédito;
comprobación de cheques; depósitos en cajas fuerte; corretaje
en bolsa; constitución e inversión de capitales; análisis
financiero; estimaciones fiscales; consultoría en materia
financiera y de seguros; colectas de beneficencia; negocios
inmobiliarios; agencias inmobiliarias; gestión, alquiler y
valoración de bienes inmuebles, de apartamentos y de
oficinas; cobro de alquileres; alquiler de explotaciones
agrícolas; arrendamiento inmobiliairio; tasación inmobiliaria;
tasación de antigüedades, de objetos de artes, de joyas y de
sellos; tasación numismática; patrocinio financiero.

37 Construcción; construcción de edificios, de
fábricas, de stands de feria y de tiendas; información en
materia de construcción y de reparación; limpieza de edificios;
derribo de construcciones; servicios de aislamiento
(construcción); eliminación de animales dañinos excepto en el
ámbito de la agricultura; desratización, desinfección;
reparación de aparatos fotográficos; reparación de cerraduras;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de aire
acondicionado, de aparatos de oficina, de ordenadores, de
instalaciones de calefacción, de calderas, de aparatos de
refrigeración, de aparatos eléctricos, de aparatos
electrodomésticos, de máquinas, de mobiliario, de ascensores,
de teléfonos y de almacenes; equipamiento de cocinas;
instalación y reparación de dispositivos de alarma contra
incendios y antirrobo; alquiler de bulldozers, de grúas
(maquinaria para obras), de máquinas limpiadoras y de
máquinas para obras; servicios de nieve artificial; tintorería,
trabajos de zapatería, reparación de calzado; reparación de
trajes y de prendas de vestir; relojería (mantenimiento y

reparación); trabajos de pintura, de yesería, de fontanería y de
tapizado; obras de albañilería; limpieza de ventanas; trabajos
de ebanistería (reparación); pintura o reparación de letreros;
afilado de cuchillos; recauchutado de neumáticos;
vulcanización (reparación de neumáticos); deshollinado de
chimeneas; explotación de canteras; estaciones de servicio;
mantenimiento, reparación y lavado de vehículos; asistencia
en caso de avería de vehículos (reparación).

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; agencias de información (noticias);
agencias de prensa; comunicaciones radiofónicas y
telegráficas; difusión de programas de televisión; programas
radiofónicos y de televisión; comunicaciones y servicios
telefónicos; comunicaciones y servicios telegráficos; alquiler de
aparatos de telecomunicación, de aparatos de transmisión de
mensajes, de máquinas de fax, de teléfonos y de módems;
radiotelefonía móvil; transmisión de mensajes; transmisión de
facsímiles; comunicaciones por terminales informáticos;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; transmisión de
información contenida en bases de datos o en un servidor
telemático; mensajería electrónica o telemática; comunicación
y transmisión de mensajes, de informaciones y de datos, en
línea o en tiempo diferido, a partir de sistemas de tratamiento
de datos y de redes informáticas, incluida la red mundial de
telecomunicaciones llamada "Internet" y la red mundial llamada
"world wide web"; facilitación de acceso a redes de
telecomunicaciones y a una red informática mundial, incluida la
red mundial llamada "Internet"; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
teleconferencia; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a un
ordenador para la gestión de datos; facilitación de acceso a
bases de datos; facilitación de canales de telecomunicación
para servicios de televenta; facilitación de foros de discusión
por Internet; servicios de transmisión segura de datos, en
particular con código de acceso; servicios de transmisión de
informaciones relativas al listín telefónico; servicios de
provisión de acceso a una red de radiotelefonía que
comprende una suscripción o una tarifa fija; servicios de
facilitación de acceso a bases de datos y a centros servidores
de bases de datos informáticas o telemáticas; servicios de
teleconferencia.

39 Transporte de personas o de mercancías; depósito
de mercancías; franqueo de correo; almacenamiento,
embalaje y acondicionamiento de productos; distribución
(reparto) de productos; fletamento; corretaje marítimo;
remolque; acometida de aguas; transporte en barco; transporte
aéreo; servicios de taxis; servicios de choferes; transporte en
ambulancia; organización de viajes, de excursiones y de
cruceros; agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones); reserva de plazas de viaje; acompañamiento de
viajeros; alquiler de almacenes, de vehículos, de automóviles,
de barcos, de caballos, de portaequipajes para vehículos, de
garajes, de campanas de buzo, de sillas de ruedas para
enfermos, de contenedores de almacenaje, de plazas de
estacionamiento y de refrigeradores; transporte de valores;
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque);
mudanza de muebles; distribución de periódicos; información
sobre transporte; información sobre viajes; información sobre
el tráfico; depósito de soportes de datos o de documentos
almacenados electrónicamente.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de metales;
abrasión; soldadura, cromado, vaciado de metales, decapado,
dorado, estañado, fresado, galvanización, grabado, laminado,
cepillado, refinado, aserrado, soldadura; tratamiento del agua;
tratamiento del papel; desodorización y purificación del aire;
ensamblaje de materiales por encargo (para terceros);
producción de energía; trabajos de forja; informaciones en
materia de tratamiento de materiales; tratamiento de residuos
(transformación); incineración de basuras; reciclaje de basuras
y desechos; selección de residuos y de materias de
recuperación (transformación); matadero de animales;
tratamiento del petróleo; trabajos con madera; talado y
aserrado de madera; trabajos de cerámica; trabajos de
guarnicionería; prensado de frutas; ahumado de alimentos;
molinería; vinificación; conservación de alimentos y bebidas;
congelación de comidas; revelado de películas fotográficas y
revelado de fotografías; estampación de dibujos; impresión;
impresión litográfica; impresión en offset; fotocomposición;
fotograbado; serigrafía; enmarcado de obras de arte; arreglo
de prendas de vestir; costura; bordados; servicios de tintorería;
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tratamiento de tejidos; corte de telas; teñido de cueros y
calzado; trabajos de preparación de pieles; taxidermia;
encuadernación de documentos; vulcanización (tratamiento de
materiales); servicios de mecánico dentista; servicios de
copiado de llaves; alquiler de máquinas de tricotar y de
generadores.

41 Educación; servicios de instituciones de
enseñanza, academias (educación); cursos por
correspondencia; formación; formación práctica
(demostración); organización y dirección de talleres de
formación; orientación profesional (asesoramiento en materia
de educación y formación); internados; diversiones; servicios
de museos (presentación, exposiciones); parques de
atracciones; explotación de parques zoológicos; circos;
adiestramiento de animales; servicios de casino (juegos);
explotación de salas de juego; actividades deportivas; clubes
de salud (puesta en forma física); cultura física; explotación de
instalaciones deportivas; alquiler de pistas de tenis;
explotación de campos de golf; organización de competiciones
deportivas; campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de campamentos de vacaciones (entretenimiento);
servicios de clubes (entretenimiento o educación); actividades
culturales; publicación de libros y de revistas; publicación de
textos que no sean publicitarios; préstamo de libros;
microedición; servicios de bibliotecas ambulantes; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
servicios de juegos en línea proporcionados desde una red
informática; servicios de discotecas; servicios de orquestas;
servicios de composición musical; organización de bailes;
producción de espectáculos y de películas; redacción de
guiones; agencias de modelos para artistas; servicios de
artistas del espectáculo; explotación de salas de cine; estudios
de cine; facilitación de equipos de karaoke; planificación de
recepciones (entretenimiento); alquiler de películas
cinematográficas, de televisores, de cintas de vídeo, de
grabaciones fonográficas, de grabaciones sonoras, de
aparatos de audio, de cámaras de vídeo, de magnetoscopios,
de aparatos de radio y televisión, de aparatos de proyección de
cine, de aparatos y accesorios cinematográficos y de
decorados de teatro y de espectáculos; alquiler de material de
deporte (excepto vehículos) y de equipos de buceo;
organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de entradas para espectáculos; servicios
de venta de entradas (esparcimiento); organización de loterías;
informaciones en materia de educación o esparcimiento;
programas de entretenimiento por radio y televisión; montaje
de programas de radio y televisión; servicios de imagen digital;
fotografía; reportajes fotográficos; servicios de reporteros;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; montaje de cintas de
vídeo; microfilmación; interpretación del lenguaje por señas;
servicios de traducción; montaje de cintas de vídeo.

42 Análisis químico; investigaciones bacteriológicas;
servicios químicos; investigaciones químicas; investigaciones
biológicas; investigaciones técnicas; investigaciones físicas;
investigación sobre mecánica; investigaciones geológicas;
investigación sobre cosmetología; exploración submarina;
control de calidad; ensayo de materiales; pruebas de textiles;
peritajes (trabajos de ingenieros); servicios de ingeniería;
estudio de proyectos técnicos; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; peritajes de
yacimientos petrolíferos; control de pozos de petróleo;
prospección petrolera; peritajes geológicos; inspección técnica
de vehículos; programación informática; diseño de sistemas
informáticos; elaboración (concepción), instalación,
actualización y mantenimiento de software; alquiler de
ordenadores y de programas informáticos; consultoría en
materia de ordenadores y de software; consultoría técnica en
materia de informática; análisis para la implantación de
sistemas informáticos; reconstitución de bases de datos;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros; alquiler
de servidores Web; alojamiento de sitios informáticos (sitios
Web); registro de nombres de dominio; duplicación de
programas informáticos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de datos o
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
elaboración de planos para la construcción; arquitectura,
decoración de interiores; topografía del terreno; servicios
topográficos; contraste (medición); planificación en materia de
urbanismo; asesoramiento en materia de construcción;

consultoría en protección del medio ambiente; asesoramiento
en materia de economía energética; servicios de información
meteorológica; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; servicios de diseñadores de embalajes;
servicios de diseñadores de moda; servicios de diseñadores de
artes gráficas; dibujo industrial; estilismo (diseño industrial);
administración de derechos de autor; concesión de licencias de
propiedad industrial; servicios jurídicos; servicios de
contenciosos; servicios de arbitraje; investigaciones legales o
judiciales; autenticación de obras de arte.

43 Restauración (comidas); restaurantes de
autoservicio; restaurantes de servicio rápido y permanente
(snacks-bar); servicios de bares, cafés y restaurantes;
cafeterías, cantinas; servicios de comidas preparadas;
hospedaje temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); servicios hoteleros; servicios de moteles; servicios
de hoteles, de pensiones y de alojamientos temporales;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje); casas
de vacaciones; explotación de terrenos de camping;
guarderías; residencias de ancianos; albergues para animales;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería; alquiler de
construcciones transportables; alquiler de alojamientos
temporales; alquiler de salas de reuniones; alquiler de tiendas
de campaña.

44 Casas de reposo y de convalecencia; clínicas;
servicios hospitalarios; servicios de salud; cuidados médicos;
dispensarios; hospicios (asilos); quiropráctica; fisioterapia;
sanatorios; residencias medicalizadas; servicios de bancos de
sangre; servicios de atención al enfermo; consultoría en
materia de farmacia; cirugía estética; implantes de cabello;
servicios de comadrona; servicios de fecundación in vitro;
servicios de inseminación artificial; servicios de aromaterapia;
desintoxicación de toxicómanos; tatuajes; salones de belleza,
servicios de manicura; salones de peluquería; implantes de
cabello; cuidados de higiene y de belleza, masajes; baños
públicos con fines higiénicos; baños turcos; servicios de
saunas y de soláriums; servicios de estaciones termales;
alquiler de instalaciones sanitarias; servicios de ópticos;
odontología; servicios de psicólogos; servicios veterinarios;
servicios de aseo y peluquería para animales; curación de
animales; cría de animales; servicios de agricultura;
destrucción de animales dañinos en agricultura, horticultura y
silvicultura; destrucción de malas hierbas; esparcimiento,
aéreo o no, de fertilizantes y otros productos químicos para la
agricultura; servicios de jardineros paisajistas; servicios de
viveros; horticultura; jardinería; mantenimiento de céspedes;
confección, arreglos florales (arte floral); cirugía arbórea;
alquiler de material para explotaciones agrícolas.

45 Acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); servicios de agencias de adopción; clubes de
encuentros; agencias matrimoniales; organización de
reuniones religiosas; protección civil; agencias de vigilancia
nocturna; supervisión de alarmas contra intrusiones; agencias
de detectives; investigaciones sobre personas desaparecidas;
acompañamiento (escolta); consultoría sobre seguridad;
servicios de extinción de incendios; alquiler de extintores;
apertura de cerraduras; elaboración de horóscopos; alquiler de
prendas de vestir, de trajes y de trajes de etiqueta; pompas
fúnebres; entierros; servicios de incineración; cuidado de niños
a domicilio; cuidado de animales domésticos a domicilio;
servicios de oficinas de objetos perdidos.
(821) FR, 19.10.2005, 05 3 386 906.
(822) FR, 31.03.2006, 05 3 386 906.
(300) FR, 19.10.2005, 05 3 386 906.
(270) français / French / francés

905 028
(831) BA, BG, LV, RS.
(832) LT, TR.
(891) 17.07.2007
(580) 06.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.11.2006 905 028
(180) 09.11.2016
(732) BELINKA HOLDING, D.D.

Zasavska cesta 95
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

7.15; 19.3; 29.1.
(591) Blanc, jaune, vert, noir, argent et brun. / White, yellow,

green, black, silver and brown. / Blanco, amarillo,
verde, negro, plateado y marrón.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
agents d'imprégnation, enduits d'imprégnation (peintures)
pour le bois, enduits d'imprégnation (peintures) pour le bois
exposé à l'humidité, enduits insecticides et enduits fongicides
pour le bois (peintures), enduits d'imprégnation (peintures)
pour la protection du bois contre les parasites biologiques
(champignons et insectes) dans le bois.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; impregnating
agents, impregnating coatings (paints) for wood,
impregnating coatings (paints) for wood exposed to humidity,
insecticidal coatings and fungicidal coatings for wood
(paints), impregnating coatings (paints) for protecting wood
from biological parasites (fungi and insects) in wood.

 5 Disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 2 Colores, barnices, lacas; productos de protección
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; impregnantes, capas de impregnación
(pinturas) para la madera, capas de impregnación (pinturas)
para la madera expuesta a la humedad, recubrimientos
insecticidas y recubrimientos fungicidas para la madera
(pinturas), capas de impregnación (pinturas) para la protección

de la madera contra los parásitos biológicos (hongos e
insectos) en la madera.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) SI, 12.05.2006, 200670785.
(300) SI, 12.05.2006, 200670785.
(270) français / French / francés

914 192
(831) CH, KP, MA, RU.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 05.06.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.01.2007 914 192
(180) 25.01.2017
(732) YVES BERTELIN

17 rue Réaumur
F-75003 PARIS (FR).

(842) SAS, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horlogerie, bijouterie.
14 Timepieces, jewelry.
14 Relojería, bisutería.

(822) FR, 21.07.2003, 03 3 238 708.
(270) français / French / francés

924 150
(831) AT, BX, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 11.07.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.04.2007 924 150
(180) 13.04.2017
(732) Thorsten Kegler

Unterer Kümmelberg 14
56567 Neuwied (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials (included in this class); pelts; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastics and sports

articles included in this class; ornaments for christmas trees.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 30.09.2003, 303 41 814.1/18.
(270) français / French / francés

926 109
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 3 et 5. / The subsequent
designation concerns only classes 3 and 5. - La
designación posterior concierne únicamente a las
clases 3 y 5.

(891) 10.08.2007
(580) 06.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.2007 926 109
(180) 22.02.2017
(732) BOCHEMIE s.r.o.

Lidická 326,
CZ-735 95 Bohumín (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture et

les sciences.
 3 Préparations pour blanchir, nettoyer et laver.
 5 Désinfectants.
 1 Chemicals for industry, agriculture and science.
 3 Preparations for bleaching, cleaning and washing.
 5 Disinfectants.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

agricultura y la ciencia.
 3 Preparaciones para blanquear, limpiar y lavar.
 5 Desinfectantes.

(822) CZ, 22.02.2007, 287654.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento

Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
130 221 135 863 138 006
138 008 138 012 139 320
148 027 148 028 150 003
155 744 156 850 159 773
162 458 164 132 166 138
166 985 168 367 168 423
169 046 170 613 175 859
176 133 176 926 176 927
177 432 178 115 179 681
182 517 184 690 184 691
185 406 185 890 189 209
191 950 192 466 193 801
195 681 195 682 198 701
199 991 200 601 200 663
201 133 201 186 201 223
201 426 202 864 205 266
205 650 209 915 210 871
211 059 211 410 213 873
218 261 222 344 225 276
225 277 226 369 226 963
227 780 228 304 230 212
232 446 235 972 239 594
240 483 240 688 242 329
245 651 246 398 247 257
250 317 254 018 255 561
255 688 256 497 260 698
261 476 269 370 271 390
272 628 273 629 274 035
276 596 277 659 278 031
278 897 283 801 284 564
287 553 288 538 290 340
294 958 302 419 304 218
304 219 304 376 305 326
306 619 311 819 314 547
317 525 319 705 319 706
320 320 321 237 322 281
323 249 324 402 324 420
325 982 326 262 326 362
326 363 326 598 326 655
328 990 329 823 330 482
331 754 333 027 333 252
334 852 335 244 336 180
337 032 337 877 337 963
338 401 339 964 341 265
341 688 341 691 346 656
346 657 346 769 347 157
347 510 348 612 349 183
349 847 350 240 350 259
350 378 350 539 A 352 288
352 610 352 662 352 913
352 938 352 942 353 787
354 796 355 042 355 086
355 273 355 274 355 689
357 361 357 879 358 019

359 180 359 183 359 581
361 890 362 016 362 017
362 620 363 042 363 956
368 266 368 349 368 795
369 072 369 917 369 996
370 195 370 986 371 633
372 133 372 351 A 372 487
373 005 A 373 718 373 947
375 195 375 876 376 439
376 440 377 482 377 670
379 528 380 214 380 593
380 749 381 004 381 322
382 608 383 035 383 233
384 007 384 882 385 338
385 743 386 011 386 552
386 764 388 101 388 103
388 469 389 072 391 047
393 066 393 792 394 367
395 889 396 458 396 681
396 860 398 415 398 577
404 460 404 838 407 829
408 222 B 408 685 408 928
409 501 412 607 412 954
415 834 416 690 419 379
420 380 422 341 422 342
422 883 422 884 423 008
426 712 427 084 427 375
427 776 428 056 428 275
428 827 429 633 429 904
430 305 430 631 430 745
430 992 431 950 432 508
433 815 434 461 435 738
435 807 437 545 437 626
438 114 438 454 439 162
441 786 443 879 444 769
445 389 445 534 446 171
446 505 447 056 447 193
447 659 449 071 449 409
450 070 450 478 450 526
450 746 451 026 456 438
456 465 456 466 457 096
458 218 458 262 458 848
458 849 459 424 460 154
460 967 461 453 462 356
463 016 463 677 464 121
465 426 465 711 466 852
467 545 468 107 468 975
469 698 470 099 470 637
470 727 471 671 471 938
472 804 475 476 475 477
477 511 478 166 479 899
480 015 480 105 480 510
480 511 480 647 480 708
481 206 482 658 482 659
484 403 484 788 484 789
484 827 484 899 488 365
488 523 489 109 489 291
489 979 490 075 490 283
490 836 493 289 A 493 290 A
494 079 494 237 495 495
496 237 497 283 497 323
498 423 499 022 499 093
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499 745 500 922 503 771
504 081 505 941 505 983
506 246 506 344 506 839
506 840 506 925 507 356
507 711 507 754 507 755
508 079 508 140 508 487
508 695 508 921 511 183
512 301 512 582 513 036
513 037 514 102 517 284
519 718 520 451 520 572
521 544 522 378 523 141
523 557 524 007 525 367
525 780 526 391 526 460
526 567 526 796 527 815
529 069 529 180 529 265
531 773 532 317 533 928
533 930 536 051 536 473
537 097 537 379 539 022
539 023 539 700 540 256
543 052 543 321 543 433
544 327 544 614 A 545 139
545 517 545 606 545 977
545 980 550 600 551 373
551 486 551 938 553 612
553 613 554 755 555 065
555 539 556 039 557 784
558 291 558 303 559 601
560 052 560 269 560 344
560 721 561 558 562 085
563 435 563 653 563 662
563 790 563 862 563 974
563 993 564 197 564 381
564 811 564 889 566 236
566 507 566 797 567 202
567 799 567 903 568 464
568 762 569 019 569 292
570 133 571 250 571 551
571 586 573 324 573 985
574 108 575 089 575 090
576 010 576 059 576 064
576 070 576 488 576 528
577 097 577 210 579 457
579 526 579 875 579 960
580 218 580 682 581 431
581 697 582 254 582 468
582 861 582 886 583 189
583 250 584 649 585 011
585 635 586 052 586 716
587 457 587 856 587 857
588 050 588 210 588 682
588 683 588 684 588 685
588 793 588 896 588 941
588 942 588 943 588 945
589 280 589 608 590 006
590 011 590 102 590 194
591 153 591 455 591 749
591 861 592 022 592 154
592 988 593 045 593 098
593 349 593 681 593 856
593 987 594 041 594 745
595 516 595 773 596 248
596 249 596 511 597 022
597 222 597 256 597 257
597 258 597 259 597 261
598 904 599 123 599 464
599 669 600 583 600 584
600 732 600 733 601 062
602 502 602 903 603 061
603 159 603 160 604 349
605 490 605 643 605 831
606 309 606 428 606 559
607 393 607 946 607 981
608 673 608 674 608 675
608 751 609 434 609 440

610 620 611 230 612 975
613 037 613 120 613 196
613 621 614 883 615 160
616 593 616 814 617 203
617 204 617 205 617 210
617 380 617 381 617 546
617 671 617 672 617 673
618 155 618 802 620 118
622 165 623 515 623 781 A
623 833 624 050 624 890
625 118 625 216 625 217
625 975 626 064 626 221
626 966 627 470 627 493
628 125 628 186 628 744
630 343 630 344 630 737
631 006 631 051 631 216
631 373 631 613 632 109
632 801 632 802 632 803
633 042 633 359 633 404
633 910 633 997 635 721
635 773 635 986 636 242
636 372 637 315 A 637 413
638 266 638 267 638 268
639 229 639 587 640 366
641 492 642 134 642 260
642 394 642 620 643 185
643 680 644 823 644 967
644 970 645 684 646 294
646 346 646 348 646 349
646 412 646 413 647 511
647 819 648 909 648 910
648 962 649 077 649 164
651 276 652 761 653 188
653 194 653 313 653 556
653 557 653 590 653 601
653 923 655 054 655 055
655 056 655 065 655 066
655 193 656 121 656 484
657 156 657 358 657 477
657 935 657 943 658 048
658 058 660 012 660 065
660 516 660 701 661 092
661 428 661 429 661 459
662 134 A 662 292 663 141
663 363 663 593 663 724
664 571 664 744 665 226
665 629 665 888 A 666 867
667 057 667 303 667 311
667 450 667 668 667 855
668 136 668 139 668 518
668 551 668 902 668 903
668 906 669 148 669 220
669 221 669 666 670 225
670 319 670 757 671 100
671 601 671 617 671 780
671 833 672 032 672 268
672 873 673 249 673 616
674 266 674 945 676 070
676 224 676 242 676 379
676 416 676 539 676 656
676 685 678 657 678 702
678 976 678 977 679 100
679 591 680 578 681 058
681 705 681 899 682 424
682 882 683 456 684 036
684 171 684 436 684 725
685 082 686 021 686 822
686 845 687 830 688 321
688 415 688 416 689 108
689 201 689 686 689 838
690 763 691 146 691 488
691 548 691 552 691 880
691 973 692 209 692 846
693 065 693 847 693 941



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 521

694 971 695 164 695 295
695 449 695 508 695 760
695 788 A 696 123 696 141
697 426 698 146 698 454
698 569 698 837 699 099
699 145 699 147 699 376
699 379 699 380 700 869
701 242 702 009 702 283
703 090 704 192 704 495
706 681 707 058 707 059
707 247 708 515 708 990
709 667 710 090 710 188
710 430 711 555 711 651
712 052 712 057 712 541
712 655 713 117 713 350
713 466 714 522 A 714 723
714 735 714 817 715 139
715 328 715 865 716 077
716 362 716 697 717 310
717 701 717 823 718 120
718 461 718 477 718 979
719 234 721 674 721 988
722 488 722 945 723 038
723 703 724 043 724 162
724 582 724 610 724 661
724 683 724 684 725 687
725 799 726 010 726 012
726 633 727 417 727 942
728 011 728 788 729 959
730 010 730 356 730 653
730 735 731 253 731 254
732 060 732 171 732 659
732 662 732 663 732 710
732 732 733 427 733 491
733 730 733 865 734 491
734 633 734 636 734 771
735 020 735 057 735 785
736 521 737 882 738 590
739 324 739 406 739 408
739 809 739 810 739 815
740 958 742 025 742 102
742 103 742 104 742 237
742 785 743 645 743 725
744 145 744 207 744 233
745 443 745 509 747 389
747 941 748 674 748 991
749 131 749 359 749 594
749 794 749 864 750 576
750 921 750 985 751 165
751 969 752 742 753 291
753 309 753 475 753 792
753 802 753 865 753 935
754 181 754 476 754 690
754 880 754 902 754 990
755 574 755 848 756 290
756 291 757 017 757 071
758 756 759 119 759 281
759 427 759 549 759 867
759 947 760 141 760 758
761 178 761 920 762 021
762 034 762 082 762 775
763 370 763 670 764 772
765 893 766 286 766 704
766 906 766 938 767 805
767 975 768 513 769 367 A
769 437 769 482 769 564
769 850 769 977 769 983
769 984 769 985 770 301
771 265 771 349 771 438
771 439 771 467 771 621
771 759 772 078 772 560
772 705 773 396 773 397
773 398 774 093 774 200
774 213 774 230 774 491

774 698 774 811 774 875
774 915 775 251 775 574
775 932 776 551 777 505
777 506 778 214 778 645
778 646 779 510 779 787
779 857 780 826 782 340
782 454 782 577 782 699
783 132 783 622 784 048
784 435 784 578 786 502
786 595 786 842 787 029
787 181 787 903 788 072
788 202 788 323 789 068
789 173 789 174 789 460
789 908 790 356 790 838
791 632 791 669 792 194
792 611 792 625 792 864
792 876 793 359 793 643
793 915 794 547 794 803
795 477 796 179 796 289
796 320 798 094 798 465
798 717 799 234 799 386
799 729 799 730 801 261
801 378 801 716 802 895
802 966 803 295 803 296
803 297 803 792 804 519
804 521 804 523 805 473
805 651 805 709 805 814
805 841 806 184 806 436
806 998 807 840 807 841
807 842 808 042 808 393
808 438 808 449 808 519
808 675 809 306 809 933
810 210 810 398 811 356
811 654 811 655 811 657
812 243 812 506 812 509
813 233 813 688 813 701
813 751 814 337 814 895
815 082 815 217 815 310
815 876 815 915 816 294
817 616 817 708 818 450
818 884 820 354 821 288
821 289 821 698 821 741
822 178 823 470 824 342
824 667 825 412 825 461
826 679 827 539 828 667
830 531 831 269 831 270
831 307 832 669 833 656
834 997 835 082 835 083
835 777 836 109 837 565
840 020 840 144 841 203
841 565 842 369 842 374
843 737 843 740 843 744
843 745 844 178 844 179
844 180 844 944 845 622
845 976 846 126 847 024
847 025 847 026 847 030
847 576 848 299 848 766
849 130 849 528 849 746
851 156 851 388 851 946
852 573 852 574 852 575
852 576 852 577 852 578
852 579 852 695 852 696
852 782 852 783 852 936
853 419 853 441 853 501
854 609 854 963 856 203
859 730 859 731 859 732
860 345 861 007 861 182
861 371 861 633 861 634
861 881 863 206 863 207
863 228 865 200 866 521
866 524 866 647 866 732
867 160 867 864 868 362
869 123 869 375 869 795
869 799 870 510 871 178
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872 166 874 413 874 813
874 930 874 932 875 864
876 385 878 092 878 567
879 400 879 755 879 971
880 065 882 167 882 405
883 138 884 174 884 926
886 165 887 166 887 549
888 877 889 375 889 654
889 886 890 134 890 314
891 244 891 376 894 437
895 178 896 134 896 428
897 305 901 294 901 693
905 168 910 808 910 829
920 154
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

215 692 (NUTRAVIT), 415 740 A (MERITENE), 555 854 A
(COMPAT), 697 222 (Gerber), 699 456 A (NUTRISOURCE),
711 672 (BOBO FRUT), 726 355 (Gerber), 736 385 (Gerber),
753 957 (GERBER THE EXPERT IN BABY NUTRITION),
792 964 (3RD FOODS), 792 965 (1ST FOODS), 792 966
(NATURELOCK), 793 470 (TENDER HARVEST), 793 471
(2ND FOODS), 793 474 (GRADUATES), 820 327
(CRECIOMEGA), 831 145 (OmegaEssentials). 
(770) Novartis AG, Basel (CH).
(732) Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey 

(CH).
(580) 07.11.2007

217 492 (Condor), 259 459 (SÜGRO), 583 993 (Inter-Candy),
607 519 (Berenice), 613 014 (Feria), 669 695 (Condor),
669 703 (Odemärker), 669 704 (Prince d'Orans), 669 705
(Mandat), 669 706 (Yogi). 
(770) SÜGRO DEUTSCHLAND 

HANDELSGESELLSCHAFT MBH & Co KG, 24, 
Centrumstrasse, ESSEN (DE).

(732) Lekkerland GmbH & Co. KG, Europaallee 57, 50226 
Frechen (DE).

(580) 08.10.2007

224 757 (BIOGERM), 388 967 (BIOPLUS), 408 943
(BIOGERM), 500 138 (VITAMOLAR). 
(770) MULTIFORSA AG (MULTIFORSA S.A.), 

(MULTIFORSA Ltd), STEINHAUSEN (CH).
(732) HOCHDORF Nutrition AG, Siedereistrasse 9, 

CH-6280 Hochdorf (CH).
(580) 07.11.2007

288 617 (COSMOPHARMA), 364 266 (BERGASOL),
438 146 (LAXAKÂN), 475 227 (MOUSTICOLOGNE),
483 153 (berga stick), 483 154 (BERGASTINE), 483 490
(BERGASPORT), 486 427 (BERGASOL), 486 428
(DERMASUN), 486 429 (DERMASPORT), 486 431, 554 375
(KONTROL), 556 543 (7:45), 624 701 (Primastick), 624 702
(Primacard), 755 105 (Primatime), 755 106 (Ménotime),
759 489 (Primastrip), 767 114 (CICALINE), 771 428 (CICA
B5), 771 451 (Laboratoire ADDAX), 796 232 (PHYTO-
GUM). 
(770) LABORATOIRES CLEMENT-THEKAN, 2/4, rue 

Chaintron, MONTROUGE (FR).
(732) LABORATOIRES PHARMYGIENE - SCAT, 2/4 rue 

Chaintron, F-92120 Montrouge (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 22.08.2007

323 499 (CARDYL). 
(770) Parke-Davis GmbH, Pfizerstrasse 1, Karlsruhe (DE).
(732) Pfizer Ireland Pharmaceuticals (a partnership between 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. and Pfizer 
Overseas Pharmaceuticals), Pottery Road, Dun 
Laoghaire, Co., Dublin (IE).

(842) Société en partenariat entre la société C.P.
Pharmaceuticals International C.V. et la société Pfizer
Overseas Pharmaceuticals

(580) 08.10.2007

339 434 (CELMIX). 
(770) ABB PROCESS INDUSTRIE, 700, rue Jean-Jules 

Herbert, AIX-LES-BAINS (FR).
(732) ABB ENTRELEC, 184 rue Léon Blum, F-69100 

VILLEURBANNE (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 29.08.2007

339 825 (RIELLO). 
(770) R.B.L. RIELLO BRUCIATORI LEGNAGO SPA, Via 

degli Alpini, 1, LEGNAGO (IT).
(732) O.F.R. OFFICINE FRATELLI RIELLO SPA, Via 

Degli Alpini, 1, I-37045 LEGNAGO (VR) (IT).
(580) 12.10.2007

479 000 (Bloc). 
(770) IROMEDICA AG, Haggenstrasse 45, ST-GALL (CH).
(732) Hedoga AG, Zellwegstrasse 17, CH-9056 Gais (CH).
(580) 08.11.2007

513 231 (PHONEX). 
(770) PHONEX AG, 77, Allmendstrasse, ZURICH (CH).
(732) Gema Metalldecken AG, Kunklerstrasse 9, CH-9015 

St. Gallen (CH).
(580) 30.10.2007

522 711 (ASCA). 
(770) ASSOCIATION OUVRIÈRE DES COMPAGNONS 

DU DEVOIR DU TOUR DE FRANCE ATELIERS 
SAINTE CATHERINE, Association de droit français, 
rue de l'Hôtel-de-Ville 82, PARIS (FR).

(732) ASCA CARROSSIER CONSTRUCTEUR, 1 route de 
Nezel, F-78680 Epone (FR).

(842) Société coopérative de production
(580) 08.10.2007

523 885 (ONLY ONE LIMITED). 
(770) L'IMPACT LINGERIE B.V., 81A, Rijksweg, 

NAARDEN (NL).
(732) Impact Textiles B.V., Hogeweyselaan 221 A, NL-1382 

JL WEESP (NL).
(580) 01.11.2007

527 657 (Rotexa), 527 658 (Rotexa multi). 
(770) SCHEFFER-ARMATUREN FRANZ SCHEFFER 

oHG, 31-33, Am Vogelsang, MENDEN (DE).
(732) Kludi GmbH & Co. KG, Am Vogelsang 31-33, 58706 

Menden (DE).



524 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) GmbH & Co. KG
(580) 13.08.2007

539 253 (ARITHERMIK), 571 138 (BECKER), 572 550
(GBA), 586 538 (BECKERGLASS), 593 385 (GERARDO
BECKER BUJACK, S.A.), 683 865 (G. BECKER), 716 242
(G. BECKER). 
(770) GERARDO BECKER BUJACK, S.A., Calle 

Amezketa, ALEGRIA DE ORIA, Guipúzcoa (ES).
(732) BECKER, S. COOP., Cª Amezketa, s/n, E-20260 

ALEGIA (Gipuzkoa) (ES).
(580) 08.10.2007

541 230 (CERNIT). 
(770) T + F KUNSTSTOFFE FÜR TECHNIK UND 

FREIZEIT GMBH, 9, Rosenau Strasse, DREIEICH 
(DE).

(732) DARWI, anciennement Bodson-Nélis & Cie depuis 
1923, en abrégé "DARWI", société anonyme, rue du 
Dossay 3, B-4020 LIÈGE (BE).

(842) société anonyme
(580) 15.10.2007

549 952 (CAFÉ WIEN). 
(770) Österreichisches Verkehrsbüro Aktiengesellschaft, 81-

85, Dresdner Straße, WIEN (AT).
(732) Verkehrsbüro Kulinarik GmbH, Oberlaaer Strasse 298, 

A-1230 Wien (AT).
(580) 08.10.2007

552 757 (VIENNA Shop). 
(770) WIGAST 

GASTSTÄTTENBETRIEBSGESELLSCHAFT 
M.B.H., 2-4, Henneberggasse, WIEN (AT).

(732) Verkehrsbüro Kulinarik GmbH, Oberlaaer Strasse 298, 
A-1230 Wien (AT).

(580) 08.10.2007

560 266 (PEÑACLARA), 611 946 (PEÑACLARA). 
(770) NESTLE WATERS ESPAÑA, S.A., 7, plaza de 

Europa, LOGROÑO (ES).
(732) MINERAQUA, S.A., Ctra. Logroño A Soria, S/N, 

E-26100 TORRECILLA EN CAMEROS (LA RIOJA) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA
(580) 25.10.2007

562 308 (BIOGERMIX). 
(770) MULTIFORSA AG (MULTIFORSA Ltd), 

STEINHAUSEN (CH).
(732) HOCHDORF Nutrition AG, Siedereistrasse 9, 

CH-6280 Hochdorf (CH).
(580) 07.11.2007

579 208 (ARMATA DI MARE). 
(770) VIDIEFFE S.r.l., 3, Piazza Galvani, BOLOGNA (IT).
(732) F.A.C.I.B. di CORTESI & C. S.p.A., Via per Fagnano 

Olona, 11, I-21058 SOLBIATE OLONA (VARESE) 
(IT).

(580) 31.08.2007

584 519 (CITYPARK), 808 892 (city park). 
(770) CITYPARK Werbe-und Verwaltungsgesellschaft 

m.b.H., Münzgrabenstrasse 55, Graz (AT).
(732) CITYPARK GmbH & Co KG, Münzgrabenstraße 55, 

A-8010 Graz (AT).
(842) GmbH. & Co KG., Autriche
(580) 08.10.2007

592 106 (PULS). 
(770) FF FRANKEN FUNK UND FERNSEHEN GMBH, 

35, Vogelherd, ERLANGEN (DE).
(732) TELEWIZJA PULS SP. Z O.O., ul. Chelmska 21 m. 

22, PL-00-724 Warszawa (PL).
(842) Limited liability company, Poland
(750) M. MAZUREK I PARTNERZY, ul. Panska 73, PL-00-

834 Warszawa (PL).
(580) 14.11.2007

603 722 (SBB CFF FFS). 
(770) MONDAINE WATCH Ltd (MONDAINE UHREN 

AG), 5, Lessingstrasse, ZURICH (CH).
(732) Schweizerische Bundesbahnen SBB, Hochschulstrasse 

6, CH-3000 Bern 65 (CH).
(580) 29.10.2007

627 541 (PARQUETFELT), 648 281 (ECOFELT). 
(770) SAFFIER B.V., 10, Industrielaan, ASTEN (NL).
(732) Estillon B.V., Bijsterhuizen 2219, NL-6604 LC 

WIJCHEN (NL).
(580) 09.11.2007

630 604 (MOLITAN). 
(770) GUMOTEX, A.S., BRECLAV (CZ).
(732) MATRICIDA a.s., Mládeznická 3062/3A, CZ-690 02 

Breclav (CZ).
(580) 25.10.2007

668 408 (EUROLIZER). 
(770) Buderus Giesserei Wetzlar GmbH, Sophienstraße 52-

54, Wetzlar (DE).
(732) Mall GmbH, Hüfinger Strasse 39-45, 78166 

Donaueschingen (DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany
(580) 08.10.2007

676 193 (EKONAL). 
(770) EKONAL Bausysteme GmbH & Co. KG, Ringstrasse 

29-31, Velbert (DE).
(732) Sapa Building System GmbH, Anna-Schlinkheider-Str. 

7b, 40878 Ratingen (DE).
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(841) DE
(580) 08.10.2007

678 564 (MAPPS), 682 347 (STCO), 732 612 (CARMEN),
739 521 (TSU). 
(770) Mannesmann VDO Aktiengesellschaft, Kruppstrasse 

105, Frankfurt (DE).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

80333 München (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, P.O. Box 22 16 

34, 80506 München (DE).
(580) 11.10.2007

682 274 (WITBIER Brugs BLANCHE DE BRUGES
TARWEBIER). 
(770) BRASSERIES KRONENBOURG, 68, route 

d'Oberhausbergen, STRASBOURG (FR).
(732) Brasseries Kronenbourg, Société par Actions 

Simplifiée, 68 route d'Oberhausbergen, F-67200 
Strasbourg (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 04.09.2007

682 360 (MTCO), 727 041 (VDO EMOTION), 727 560 (VDO
CARMATIC), 729 900 (DTCO). 
(770) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

München (DE).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

80333 München (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, P.O. Box 22 16 

34, 80506 München (DE).
(580) 11.10.2007

682 360 (MTCO), 727 041 (VDO EMOTION), 727 560 (VDO
CARMATIC), 729 900 (DTCO). 
(770) Mannesmann VDO AG, 105, Kruppstrasse, Frankfurt 

(DE).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

80333 München (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, P.O. Box 22 16 

34, 80506 München (DE).
(580) 11.10.2007

683 757 (Starsan). 
(770) RÜSCH S.R.L., Via Torino, 5, VAREDO (IT).
(732) RÜSCH HOSPITAL SRL, Via Torino, 5, I-20039 

Varedo (MI) (IT).
(580) 12.10.2007

684 171 (i.link). 
(770) Sony Overseas SA, Rütistrasse 12, Schlieren (CH).
(732) Sony Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 

108-0075 (JP).
(814) CH
(842) société par actions, Japon
(580) 06.11.2007

685 177 (OPTIMAIL). 
(770) Seetal Schaller AG, Wildischachen, Brugg (CH).
(732) Seetal Elco AG, Wildischachen, CH-5200 Brugg (CH).
(842) Limited, Switzerland
(580) 22.10.2007

686 163 (KENTUCKY JACK), 753 253 (CHATEAU DU
LAC NAPOLEON Premium), 753 981 (SILVER Kensington
GIN), 758 810 (ORIGINAL KINGS CREAM CREAM
LIQUEUR), 759 101 (THE OLD DISTILLERIE Finest Old
SCOTCH WHISKY), 759 186 (Old Tradition WHISKY),
759 187 (BLUE curaçao), 759 245 (NAPOLEON EAU DE
VIE LUXUS PREMIÈRE), 760 951 (CACHAÇA DO
BRAZIL SAMBA), 761 187 (CAPTAIN SILVER RUM),
770 779 (MEXICANA Olé), 785 674 (JACKPOT American
BLENDED WHISKEY), 785 706 (KENTUCKY JACK),
795 669 (PS PURE WHISKY SCOTCH CANADIAN
UNITED BRANDS), 823 187 (WHITE CREAM). 
(770) UBVM Verenigde Merken N.V., Tongersesteenweg 12 

A, HOESELT (BE).
(732) Distilleerderij 2002 NV, Industrielaan 4, B-3590 

Diepenbeek (BE).
(580) 06.11.2007

691 245 A (FABLON). 
(770) Cova Products Limited, Station Road, Cramlington, 

Northumberland NE23 8AQ (GB).
(732) H-A Interiors Limited, Station Road, Cramlington, 

Northumberland NE23 8HN (GB).
(842) Limited company
(580) 02.11.2007

693 638 (Master in quartz FLEURIT), 697 501 (FLEURIT). 
(770) Hoeka B.V., 3-9, Geyserstraat, DEURNE (NL).
(732) Relius Coatings Nederland B.V., Geyserstraat 3-9, 

NL-5753 RP Deurne (NL).
(580) 01.11.2007

704 197 (ROX - high energy drink). 
(770) ZEBRA Gebäudereinigung GmbH, 10, Leonhard-

Moll-Bogen, München (DE).
(732) Rox Company Groder KG, Etrichgasse 16, A-6020 

Innsbruck (AT).
(580) 08.10.2007

710 351 (Bucain), 814 105. 
(770) DeltaSelect GmbH, Otto-Hahn-Strasse 31-33, Dreieich 

(DE).
(732) Actavis Deutschland GmbH & Co. KG, Elisabeth 

Selbert Straße 1, 40764 Langenfeld (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(580) 31.10.2007

712 183. 
(770) BK Giulini Chemie GmbH & Co. oHG, Giulinistrasse 

2, Ludwigshafen (DE).
(732) BK Giulini GmbH, Giulinistraße 2, 67065 

Ludwigshafen (DE).
(580) 02.11.2007
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725 106 (CORADIN), 726 132 (CORADIN). 
(770) Pentapharm AG, 109, Engelgasse, Bâle (CH).
(732) Cadorit AG, Rieserstrasse 8, CH-4132 Muttenz (CH).
(580) 30.10.2007

730 254 (PROFIGOLD). 
(770) BANDRIDGE INTERNATIONAL LIMITED, 

Premier House, 18, Deer Park Road, Wimbledon, 
London SW19 3TU (GB).

(732) Bandridge Europe N.V., Lammenschansweg 130 C, 
NL-2321 JX Leiden (NL).

(580) 29.10.2007

734 920 (VIOGERM), 749 768 (VIOPLUS), 765 954
(OATLIFE). 
(770) Multiforsa AG (Multiforsa S.A.) (Multiforsa Ltd.), 

Steinhausen (CH).
(732) HOCHDORF Holding AG, Siedereistrasse 9, CH-6280 

Hochdorf (CH).
(580) 07.11.2007

741 708 (DUCKIES). 
(770) Düring AG, Brunnenwiesenstrasse 14, Dällikon (CH).
(732) Düring Lizenzen AG, Seestrasse 7a, CH-6052 

Hergiswil (CH).
(580) 31.10.2007

742 528 (AGRESSOR), 799 690 (AGRESSOR). 
(770) Tóth és Társa Kereskedelmi és Szolgálató Korlátolt 

Felelösségü Társaság, Gyár utca 2, Budaörs (HU).
(732) Garami Zsolt, Neszmélyi u. 28, H-1112 Budapest 

(HU).
(841) HU
(732) Tóth Henriette, Szegfü u. 8/b, H-2040 Budaörs (HU).
(841) HU
(750) Garami Zsolt, Neszmélyi u. 28, H-1112 Budapest 

(HU).
(580) 08.10.2007

747 921 (OLMETEC), 785 718 (OLMETEC PLUS), 888 594
(BENIVASC). 
(770) SANKYO COMPANY, LIMITED, 5-1, Nihonbashi-

honcho 3-chome, Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 3-5-1, 

Nihonbashi Honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).
(580) 14.08.2007

769 068 (WENDOX). 
(770) WENDOX LIMITED, 21 Graeme Road, Enfield, 

LONDON EN1 3UU (GB).
(732) Wendox Trade Limited, Brunswick Street, Edinburgh 

EH7 5HS (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(580) 30.10.2007

780 062 (WUNDERLAYS). 
(770) BestBase B.V., Bijsterhuizen 2219, Wijchen (NL).
(732) Estillon B.V., Bijsterhuizen 2219, NL-6604 LC 

WIJCHEN (NL).
(580) 09.11.2007

786 576 (KBB). 
(770) Kavernen Bau- und Betriebs-GmbH, Karl-Wiechert-

Allee 3, Hannover (DE).
(732) KBB Underground Technologies GmbH, 

Baumschulenallee 16, 30625 Hannover (DE).
(842) Private limited company, Germany
(580) 08.10.2007

793 042 (QUOTE), 818 819 (QUOTE). 
(770) Quote Intellectueel Eigendom B.V., Singel 468, 

Amsterdam (NL).
(732) Hachette Filipacchi Media Netherlands B.V., Singel 

468, NL-1017 AW Amsterdam (NL).
(842) Besloten vennootschap, The Netherlands
(580) 23.08.2007

803 946 (FLATZIP). 
(770) PLAST CORPORATION, 3-5, Kudankita, 1-chome 

Chiyoda-ku, Tokyo 102-0073 (JP).
(770) INAGAKI Hiromichi, 1-143, Aza Maedamen, 

Inuyama-shi, Aaichi 484-0049 (JP).
(732) CHOKOKU PLAST CORPORATION, 5-16-20, 

Miyakojimahondori, Miyakojima-ku, Osaka-shi, 
Osaka 534-0021 (JP).

(842) Corporation, JAPAN
(580) 13.11.2007

808 162 (ELMARK). 
(770) ELMARK INDUSTRIES AD, 2, Dobrudja Str., 

DOBRICH (BG).
(732) ELEKTRIK EOOD, "Polk. Sveshtarov" Str. 14, Fl. 4, 

app. 13, BG-9000 VARNA (BG).
(842) a company, registered according to BG Trade Law
(580) 14.11.2007

837 633 (BOZA). 
(770) Fatmir Dobruna, Im Tobel 44, Meilen (CH).
(732) Miriam Dobruna-Weber, Im Tobel 44, CH-8706 

Meilen (CH).
(580) 08.11.2007

844 976 (BMI). 
(770) BENELUX MODEL INDUSTRIES naamloze 

vennootschap, Mechelsesteenweg 309, Kontich (BE).
(732) BMI N.V., Mechelsesteenweg 309, B-2550 KONTICH 

(BE).
(580) 15.10.2007
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848 323 (Carbooon). 
(770) Benelux Model Industries N.V., Mechelsesteenweg 

309, Kontich (BE).
(732) BMI N.V., Mechelsesteenweg 309, B-2550 KONTICH 

(BE).
(580) 15.10.2007

850 221 (VONEXUS). 
(770) Vonexus, Inc., 7601 Interactive Way, Indianapolis, IN 

46278 (US).
(732) Interactive Intelligence, Inc., 7601 Interactive Way, 

Indianapolis, IN 46278 (US).
(842) Corporation, Indiana, USA
(580) 06.11.2007

851 916, 892 078 (phs), 893 737 (phs Pharmstandard). 
(770) Limited Liability Company "Pharmstandard", 

Usacheva str., 24, Moscow (RU).
(732) Public Joint Stock Company "Pharmstandard", ul. 

Khudaiberdina, 28, RU-450077 g. Ufa (RU).
(842) Public joint stock company, Russian Federation
(580) 18.09.2007

869 248 (EWO). 
(770) NATURKRAFT BIO-TECHNOLOGIE GESMBH, 

Anzing 48, St. Martin i. Mühlkreis (AT).
(732) EWO Wasservitalisierung GmbH, Anzing 48, A-4113 

St. Martin im Mühlkreis (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria
(580) 19.11.2007

879 710 (OHE), 879 711 (OHE). 
(770) Hennlich Industrietechnik spol. s r.o., „eskolipská 9, 

Litom’¨ice (CZ).
(732) AMD-Otto Hennlich Technology GmbH, Am Beul 15, 

45525 Hattingen (DE).
(580) 21.11.2007

883 048 (F2). 
(770) Boards & More AG, Rue de College 26, CP 337, 

Clarens/Montreaux (CH).
(732) F2 International GmbH, Rabach 1, A-4591 Molln (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria
(580) 30.10.2007

883 308 (MOTEL). 
(770) WILLIAM GILES, Units 12-14, Aston Fields 

Industrial Estate, Aston Road, Bromsgrove, 
Worcestershire B60 3EX (GB).

(732) Peter Giles, Unit 12-14 Aston Fields, Industrial Estate, 
Aston Road, Bromsgrove, Worcestershire, B60 3EX 
(GB).

(841) GB
(580) 17.08.2007

885 815 (purple lounge food and music), 887 303 (Purple
Lounge). 
(770) Casino de Jeux du Luxembourg-Mondorf-les-Bains, 

Luxemburger Spielbank- Bad-Mondorf, société 
anonyme & Cie, s.e.c.s., Rue Flammang, Mondorf-les-
Bains (LU).

(732) THINK & DO INTERNATIONAL, société à 
responsabilité limitée, Immeuble Future Building 1, 
1280 avenue des Platanes, F-34970 Lattes (FR).

(842) Société à responsabilité limitée
(580) 09.08.2007

889 869 (ONCODESIGN). 
(770) GENNE Philippe, 3, rue de la Croix Molphey, 

DOMOIS (Commune de Fenay) (FR).
(732) SA ONCODESIGN, 20 rue Jean Mazen, F-21000 

DIJON (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 04.09.2007

896 603 (CS CRÉASOIN), 896 604 (reload), 906 980
(TRINITY haircare). 
(770) Estelle Brouillé, 8, Résidence de la Fontaine, Mayenne 

(FR).
(732) Trinity Haircare AG, Unterdorfstrasse 31, CH-9107 

Urnäsch (CH).
(842) public limited company, Switzerland
(580) 09.08.2007

909 077 (PUMPAUDIO). 
(770) Pump Audio, Inc., 5 Pine Street, Tivoli, New York 

12583 (US).
(732) Getty Images (US), Inc., 601 North 34th Street, Seattle, 

Washington 98103 (US).
(842) Corporation, New York
(580) 25.07.2007

911 399 (UWAHU). 
(770) ARMOUR FOODS (BENELUX), naamloze 

vennootschap, Leopold Gilislaan 24, Deurne (BE).
(732) HERMANS MARC, Frans Messingstraat 31, B-2100 

DEURNE (BE).
(580) 15.10.2007

912 504 (SYNERGETIX), 914 414 (XACT), 915 195 (IDI). 
(770) IDAC Acquisition Corp., a Delaware corporation, 595 

East Lancaster Avenue, Suite 303, St. Davids, 
Pennsylvania 19087 (US).

(732) ?Acquisition? Interconnect Devices, Inc., a Delaware 
corporation, 5101 Richland Avenue, Kansas City, 
Kansas 66106 (US).

(842) Corporation, United States of America
(580) 08.10.2007
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917 163 (BIDAG). 
(770) zeta Bio- und Verfahrenstechnik AG, Büelgasse 1a, 

Wangen SZ (CH).
(732) Bruendler AG, Bruggholzstrasse 8, CH-8855 Wangen 

SZ (CH).
(580) 12.11.2007

918 162. 
(770) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG, 

Deichmannweg 9, Essen (DE).
(732) Fashion Five s.r.l., Viale della Navigazione Interna, 82, 

I-35027 Noventa Padovana (IT).
(842) s.r.l., Italy
(580) 10.10.2007

928 631 (K). 
(770) Stichting DEB, Bussummerweg 39 C, Blaricum (NL).
(732) Double Eagle Brands N.V., Kaya W.F.G. Mensing 32, 

WILLEMSTAD, CURAÇAO, Antilles Néerlandaises; 
Stichting DEB, Bussummerweg 39 C, NL-1261 BZ 
BLARICUM (NL).

(814) AN
(580) 09.10.2007

932 991 (YANICK & FÉE), 932 992 (YANICK + FÉE
ZÜRICH). 
(770) Bio Star Management AG, Im Zöpfli 3, Luzern (CH).
(732) Yanick & Fée AG, Zollikerstrasse 44, CH-8008 Zürich 

(CH).
(580) 29.10.2007

935 751 (Bien se nourrir pour mieux vivre). 
(770) AUCHAN FRANCE, 200 rue de la Recherche, 

Villeneuve d'Ascq (FR).
(732) GROUPE AUCHAN, 40 avenue de Flandre, F-59170 

CROIX (FR).
(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

FRANCE
(580) 31.10.2007
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

185 890 (Praestol). 
(770) Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 Krefeld 

(DE).
(871) 185 890 A.
(580) 25.10.2007

(151) 30.06.1955 185 890 A
(180) 30.06.2015
(732) Ashland Nederland B.V.

Triathlonstraat 33
NL-3078 HX Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511)  1 Pâte pour rouleaux d'impression (comprise dans
cette classe); huiles, graisses, alcools gras, hydrocarbures
aromatiques et aliphatiques, tous sulfonés; huiles de foulage,
huiles d'imprégnation pour le cuir; produits chimiques pour
l'industrie, à savoir pour la teinture et l'imprimerie, agents de
débouillissage, produits pour le trempage, contenant des
enzymes, produits pour le décreusage de la soie, matières
d'imprégnation pour les textiles, le cuir et le papier, agents
pour assouplir et pour aviver les fibres textiles, émollients pour
le cuir artificiel, pour l'industrie des crayons et pour le
caoutchouc artificiel, matières auxiliaires pour le mercerisage,
produits chimiques auxiliaires pour la fabrication de fibres
synthétiques, ingrédients pour bains de filature, produits
chimiques comme produits auxiliaires pour la fabrication du
papier et des cordes en papier, matières additionnelles à la
fabrication et matières pour le traitement ultérieur du papier et
des cordes en papier pour améliorer les qualités, substances
épilatoires, produits de déchaulage, produits chimiques
comme produits auxiliaires pour l'imprimerie, préparations
pour la décomposition des graisses, produits chimiques pour
produire et pour prévenir la mousse, agents de flottaison,
succédanés de glycérine pour des buts techniques, agents
émulsionnants, émulgateurs pour huiles essentielles, agents de
désencollage, préparations d'amidon pour des buts techniques,
spécialement pour l'industrie textile et l'industrie du cuir pour
l'apprêtage et l'encollage; produits de condensation à base
d'huiles, de graisses, d'alcools gras, d'hydrocarbures
aromatiques et aliphatiques ou de leurs dérivés.

 3 Substances épilatoires, ingrédients pour bains,
cosmétiques, matières à nettoyer la peau, crème cosmétique,
onguents de protection pour la peau, substances pour le
traitement de la chevelure vivante, substances pour laver les
cheveux, pâtes dentifrices, eau pour la bouche, savons solides
et liquides, savons hydrocarburés, substances pour laver et
blanchir, matières pour enlever l'encre, la couleur et les laques.

 4 Huiles rouges d'Andrinople, huiles d'ensimage et
d'effilochage, huiles pour la filature, agents de graissage et de
nourriture pour le cuir et les fourrures; huiles additionnelles de
viscose.

 5 Ingrédients pour bains.
(822) DT, 26.11.1953, 648 997.
(831) BA, EG.
(270) français

205 314 (FRIMATIC). 
(770) BRANDT S.A. (Société Anonyme), 7, Rue Becquerel, 

F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).
(871) 205 314 A.
(580) 15.10.2007

(151) 29.11.1957 205 314 A
(180) 29.11.2007
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Wil House Shannon Business
Shannon, Co. Clare (IE).

(842) Société de droit irlandais, Irlande

(511)  3 Tous produits de toilette.
 7 Tous appareils électriques et accessoires,

mécaniques et accessoires; tous appareils ménagers et
accessoires.

 9 Tous appareils électriques et accessoires,
mécaniques et accessoires, radio-électriques et accessoires;
tous appareils ménagers et accessoires.

11 Tous appareils électriques et accessoires,
mécaniques et accessoires; tous appareils frigorifiques et
accessoires; tous appareils ménagers et accessoires.

20 Tous meubles bois et accessoires; tous meubles
métalliques et accessoires.

21 Tous appareils mécaniques et accessoires; tous
appareils ménagers et accessoires.
(822) FR, 05.09.1952, 519 984.
(832) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

SM.
(862) DT.
(851) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, SM,

YU.
(270) français

220 882 (Linde). 
(770) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT, Abraham-

Lincoln-Strasse 21, 65189 Wiesbaden (DE).
(871) 220 882 A.
(580) 05.11.2007

(151) 12.06.1959 220 882 A
(180) 12.06.2009
(732) Linde Material Handling GmbH

Schweinheimer Strasse 34
63743 Aschaffenburg (DE).

(842) GmbH - corporation, Germany

(531) 27.5.
(511)  1 Liquides pour transmission de forces hydrauliques.

 4 Huiles et graisses techniques.
 6 Pièces de construction laminées ou culées, fonte

coulée à la machine.
 7 Combinaisons de machines se composant de

machines motrices et machines entraînées, en particulier des
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groupes Diesel de production de courant, de pompage, de
soudage et de compression; moteurs à essence, à gaz, à pétrole,
Otto, Diesel et électriques; dynamos; moteurs fonctionnant
hydrauliquement ou pneumatiquement, machines de
construction, outillages et appareils avec entraînement
motorisé, centrifugeuses, machines à traire, appareils de
transport et d'extraction, bandes transporteuses, châines
transporteuses, élévateurs; les machines et appareils cités plus
haut, mais commandés automatiquement ou électriquement,
ainsi que leurs éléments; courroies d'entraînement, courroies
trapézoïdales, coulisseaux; outillages spéciaux pour l'entretien
et la réparation de véhicules automobiles, en particulier pour
l'usinage de soupapes, de cylindres, de surfaces planes, de
paliers, de manetons, de pistons et de vilebrequins; éléments
composants, d'équipement ou de rechange de véhicules, à
savoir carburateurs, bougies d'allumage, pompes d'injection
par gasoil et essence, régulateurs, dynamos; organes
d'allumage; accumulateurs de starter; crics de levage;
graisseurs; pompes de graissage; démonte-pneus; appareils de
transport; organes installés sur des véhicules utilisés à des fins
industrielles, agricoles et forestières pour le montage de
machines de travail, en particuler de ventilateurs, d'évélateurs,
d'appareils pour manutentionner et répandre l'engrais, de
chargeuses par l'avant ou l'arrière, ainsi que de moissonneuses;
changements de vitesse, organes de commande et d'inversion
de marche de ceux-ci.

 8 Eléments d'équipement de véhicules, à savoir crics
de levage, démonte-pneus; outillages spéciaux pour l'entretien
et la réparation de véhicules automobiles, en particulier pour
l'usinage de soupapes, de cylindres, de surfaces planes, de
paliers, de manetons, de pistons et de vilebrequins; outillages
pour l'essai de moteurs, pour la réparation de pompes
d'injection de moteurs Diesel, pour la réparation de parties
électriques, pour le contrôle des roues et essieux, pour
l'entretien des pneumatiques, pour la réparation des freins,
pour des opérations de levage et de transport, ainsi que pour
des installations d'air comprimés, de lavage et de graissage et
pour des services de secours et de dépannage.

 9 Eléments composants, d'équipement ou de
rechange de véhicules, à savoir compteurs de vitesse, jauges de
carburant, allumeurs de cigares; électrodes et contacts en
métaux nobles, en or, en platine, en palladium, en argent;
éléments de commande à distance pour véhicules.

12 Véhicules terrestres et aquatiques, véhicules
automobiles; véhicules routiers pour voyageurs et
marchandises, tracteurs à pneumatiques ou à chenilles,
tracteurs agricoles, vehicles de transport à moteur Diesel,
ateliers mobiles pour services d'informations, ainsi que pour
l'instruction et l'inspection; véhicules de laboratoire et de
mesure, véhicules spéciaux pour la réparation de véhicules et
pour la réparation de machines agricoles et véhicules
similaires pour ouvrages de mines, souterrains et en élévation;
véhicules sans conducteur humain, véhicules commandés
automatiquement et à distance et éléments de ces véhicules
servant à l'entraînement et à la commande; bateaux
automobiles; éléments composants, d'équipement ou de
rechange de l'ensemble de véhicules cités plus haut, à savoir
carrosseries, châssis, garde-boue, pare-chocs, amortisseurs,
réservoirs de carburant, embrayages, paliers, mécanismes à
engrenage et hydrauliques et leurs éléments constitutants,
entraînements par cardan et tourillons, entraînements par
excentrique, mécanismes de distribution et différentiels,
poulies de courroies, pots d'échappement, silencieux, sièges de
véhicules, soupapes, accumulateurs de starter, appareils de
signalisation, avertisseurs, signalisateurs de direction,
clignoteurs, pare-brise, écrans antiéblouissants en verre, en
matière symthétique ou en métal, essuie-glace, tabliers des
instruments, gonfleurs, graisseurs, câbles pour commandes de
gaz et de freins sur des véhicules automobiles; articles en
nickel et en aluminium, à savoir cylindres et mâchoires de
freins, ainsi que des éléments de moteurs à combustion;
organes accessoires de soudage, à savoir engins de transport;
appareils de transport; appareils de transport de flacons de
plasma sanguin; pneumatiques et chambres à air; changements

de vitesse, organes de commande et d'inversion de marche de
ceux-ci.
(822) DT, 09.03.1959, 722 917.
(831) CH, CZ, HU.
(270) français

493 520 (BRIFUR). 
(770) BORREGAARD ITALIA S.p.A., Via Carducci 15, 

I-20123 MILANO (IT).
(871) 493 520 A.
(580) 12.10.2007

(151) 06.05.1985 493 520 A
(180) 06.05.2015
(732) OTSUKA KAGAKU KABUSHIKI KAISHA

d/b/a OTSUKA CHEMICAL CO., LTD.
3-2-27, Ote-Dori
Chuo-ku
Osaka (JP).

(812) ES

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, à l'horticulture et à la sylviculture.

 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles.
(821) IT, 24.01.1985, 17 038 C/85.
(822) IT, 06.05.1985, 350 950.
(300) IT, 24.01.1985, 17 038 C/85.
(831) DZ, ES, FR, MA.
(862) ES.
(270) français

656 298 (AD). 
(770) ALAIN DELON DIFFUSION SA, 12, rue de Saint-

Victor, CH-1206 GENEVE (CH).
(871) 656 298 B.
(580) 30.10.2007

(151) 15.11.1995 656 298 B
(180) 15.11.2015
(732) ADID ALAIN DELON

INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.A.
7 rue des Battoirs
CH-1205 Genève (CH).

(531) 26.1; 27.1.
(511)  3 Savons et préparations pour nettoyer, en particulier
savons solides, savons contre la transpiration, savons
désodorisants, savons crèmes; parfumerie, en particulier
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles,
produits moussants et adoucissants pour le bain; produits de
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rasage; lotions après rasage; produits cosmétiques, en
particulier crèmes, lotions toniques pour le corps, le visage et
les mains, produits de maquillage, fards, produits pour les
ongles, vernis, produits dépilatoires, désodorisants à usage
personnel, produits solaires, shampooings, lotions capillaires;
produits hydratants, régénérateurs et revitalisants pour la peau
et le cuir chevelu.

 5 Préparations et produits pour les soins hygiéniques
et dermatologiques de la peau; désodorisants.

 8 Coutellerie, orfèvrerie, rasoirs (compris dans cette
classe).

 9 Lunettes, étuis à lunettes.
11 Lampes d'éclairage; lustres; abat-jour; diffuseurs

(éclairage).
14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en

métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué, en particulier
vaisselle (à l'exception des couverts), objets d'ornement en
métaux précieux, articles pour fumeurs en métaux précieux, en
particulier cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare
et fume-cigarette, tabatières (compris dans cette classe);
épingles de cravate, boutons de manchettes, pendentifs
compris dans cette classe; porte-clefs; joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; articles d'horlogerie, en particulier montres,
pendules, pendulettes, horloges, réveils, chronomètres,
chronographes, fournitures d'horlogerie, en particulier
bracelets de montres, cadrans, verres; boîtes, boîtiers, écrins et
étuis pour l'horlogerie et la bijouterie.

16 Articles de papeterie, en particulier articles pour
l'écriture et le dessin, notamment stylos, stylographes, stylos à
bille, stylos à pointe, stylos-feutres, stylos à plume, marqueurs,
crayons, porte-plume, portemines, porte-crayons, pinceaux;
écritoires; palettes pour peintres; presse-papiers; encre,
cartouches et recharges d'encre, supports de plumes;
publications, imprimés, livres, revues; agendas, cartes
postales, calendriers, albums de photos, posters, papier à
lettres, sous-main, cartes de voeux, cartes de visite.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux; malles et valises,
portefeuilles, porte-documents, porte-cartes, mallettes pour
documents, étuis pour clés, porte-monnaie non en métaux
précieux, sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage, trousses de
voyage, trousses de toilette (vides); parapluies, parasols,
ombrelles.

20 Meubles, en particulier tables, armoires, buffets,
meubles de bureau, étagères et rayons de bibliothèques,
paravents, coffrets, coffrets à bijoux non en métaux précieux;
fauteuils, chaises, tabourets, divans, sièges métalliques, sofas;
cadres (encadrement); glaces (miroirs); produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques compris dans cette classe.

21 Brûle-parfums, flacons, poudriers, gobelets, porte-
serviettes, porte-éponges, porte-savons non en métaux
précieux, ustensiles cosmétiques, boîtes à savon, distributeurs
de savon, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum;
vaisselle non en métaux précieux, en particulier assiettes, bols,
tasses, gobelets, plats, saladiers, soucoupes, soupières, coupes
à fruits, vases, chopes à bière, carafes non en métaux précieux;
porte-couteaux pour la table; plateaux à usage domestique non
en métaux précieux; verres (récipients); cristaux (verrerie);
porcelaine.

24 Linge de maison.
25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, en

particulier vêtements en cuir, vêtements de sport et de loisirs,
y compris costumes, pantalons, manteaux, pull-overs, gilets,
tee-shirts, chemises, chemisettes, sous-vêtements, peignoirs,
lingerie; cravates, gants, foulards, écharpes, ceintures;
chaussures, y compris bottes, souliers et pantoufles;
chapellerie.

26 Dentelles et broderies, boutons, oeillets,
épinglettes non en métaux précieux, broches (accessoires
d'habillement); fermoirs de ceintures; bandeaux pour les
cheveux; agrafes pour vêtements; badges ornementaux;
ornements de chapeaux (non en métaux précieux); parures

pour chaussures (non en métaux précieux); articles décoratifs
pour chevelure; cordons pour vêtements; dossards.

27 Tapis, moquette, tentures murales non en matières
textiles; tapisserie non en matières textiles.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements) compris dans cette classe.

30 Produits alimentaires, en particulier articles de
confiserie et de pâtisserie, plus précisément cacao, chocolat,
bonbons, glaces alimentaires, petits fours.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques, en particulier champagne,
liqueurs, cognac, vins, vins champagnisés, boissons
alcoolisées et spiritueux.

41 Production de films; publication de livres.
(874) Liste limitée à:
 3 Savons et préparations pour nettoyer, en particulier
savons solides, savons contre la transpiration, savons
désodorisants, savons crèmes; parfumerie, en particulier
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles,
produits moussants et adoucissants pour le bain; produits de
rasage; lotions après rasage; produits cosmétiques, en
particulier crèmes, lotions toniques pour le corps, le visage et
les mains, produits de maquillage, fards, produits pour les
ongles, vernis, produits dépilatoires, désodorisants à usage
personnel, produits solaires, shampooings, lotions capillaires;
produits hydratants, régénérateurs et revitalisants pour la peau
et le cuir chevelu.
(822) CH, 31.03.1995, 419 621.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP, KZ, LI,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SK, SM, UA, VN.
(270) français

657 461 (DANAO). 
(770) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 17 boulevard 

Haussmann, F-75009 PARIS (FR).
(871) 657 461 B.
(580) 31.10.2007

(151) 11.06.1996 657 461 B
(180) 11.06.2016
(732) ADC

1B Villa Thoreton
F-75015 Paris (FR).

(842) société par actions simplifiée

(541) caractères standard
(511) 32 Boissons composées minoritairement de lait et
majoritairement de jus de fruits.
(822) FR, 25.04.1989, 1.526.033.
(831) CH.
(270) français

751 861 (SOFTELLE). 
(770) Intigena Vertriebs- und Marketing AG, Baarerstrasse 

25, CH-6300 Zug (CH).
(871) 751 861 A.
(580) 22.10.2007
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(151) 15.01.2001 751 861 A
(180) 15.01.2011
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Strasse 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Société en commandite, Autriche

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Serviettes hygiéniques; couches hygiéniques pour
incontinents; protège-slips (produits hygiéniques); tampons
pour la menstruation; chiffons humidifiés de nettoyage
(produits hygiéniques).

16 Couches en cellulose (à jeter).
25 Vêtements; couches en matières textiles;

garnitures en matières textiles pour couches-culottes.
 5 Sanitary napkins; sanitary pads for incontinent

persons; panty liners (sanitary products); menstruation
tampons; moist cleaning cloths (sanitary products).

16 Diapers of cellulose (disposable).
25 Clothing; babies' diapers of textile; textile

trimmings for babies' diaper pants.
(822) CH, 24.08.2000, 480274.
(300) CH, 24.08.2000, 480274.
(831) AT, IT.
(270) français / French

773 125 (DANAO). 
(770) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 17 boulevard 

Haussmann, F-75009 PARIS (FR).
(871) 773 125 B.
(580) 31.10.2007

(151) 05.12.2001 773 125 B
(180) 05.12.2011
(732) ADC

1B Villa Thoreton
F-75015 Paris (FR).

(842) société par actions simplifiée

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 5.1; 27.5; 29.1.
(511) 32 Boissons non alcoolisées comprenant des ferments
lactiques.

32 Non-alcoholic drinks containing lactic ferments.
(822) FR, 05.06.2001, 01/3 103 753.
(300) FR, 05.06.2001, 01/3 103 753.
(831) CH.
(270) français / French

896 314 (UHY). 
(770) URBACH HACKER YOUNG INTERNATIONAL 

LIMITED, 4th Floor, St. Alphage House, 2 Fore Street, 
London EC2Y 5DH (GB).

(871) 896 314 A.
(580) 06.11.2007

(151) 24.02.2006 896 314 A
(180) 24.02.2016
(732) Claire Fisher

St Alphage House, Fore Street
London EC2Y 5DH (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publicité; comptabilité;
services d'experts comptables auprès d'entreprises; vérification
de comptes; tenue de livres; services d'établissement de
déclarations fiscales; services de consultant en matière de
calcul d'imposition; estimation en affaires commerciales;
conseils professionnels d'affaires et fourniture de
renseignements commerciaux; services de consultant en
matière d'organisation d'entreprises; services de recherches
pour affaires dans les domaines de l'analyse des coûts et prix
de revient et des prévisions économiques; services de conseil
en gestion fournis à des organismes commerciaux et
industriels.

36 Service de conseil en matière d'insolvabilité
d'entreprises.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising; accounting; chartered
accountancy business services; auditing; book-keeping; tax
preparation services; tax assessment consultancy; business
appraisals; professional business consulting and the provision
of business information; business management; consulting
services relating to business organization; business research
services in the fields of cost/price analysis and economic
forecasting; management consulting services rendered to
commercial and industrial organizations.

36 Consulting services relating to business
insolvency.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad; contabilidad;
servicios de contaduría pública comercial; auditoría contable;
teneduría de libros; servicios de preparación de declaraciones
fiscales; consultoría en materia de liquidación tributaria;
valoraciones en negocios; consultoría profesional de negocios
y facilitación de información comercial; gestión de negocios
comerciales; servicios de consultoría relacionados con la
organización empresarial; servicios de investigación para
negocios en materia de análisis de la relación entre costo y
precio y de previsiones económicas; servicios de consultoría
de gestión prestados a organizaciones industriales y
comerciales.

36 Servicios de consultoría en materia de insolvencia
comercial.
(821) GB, 16.12.2005, 2409208.
(832) JP.
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(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

893 668  (milko) - 12.11.2007
905 863  (HYSEK) - 08.11.2007
910 615  (PLAYMAKER) - 12.11.2007
928 209  (SWEDISH FONTINA) - 12.11.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
204 800 (DOSSANOL). 
Les classes 4, 6 et 19 sont supprimées.
(580) 07.11.2007

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
805 086 (MacCoffee). 
La demande numéro T03/04985D a fait l'objet d'un refus à
l'égard de tous les produits, par décision de la Cour d'Appel de
Singapour en date du 28 mars 2007. / Application number T03/
04985D has been refused in respect of all goods by a decision
of the Court of Appeal of Singapore dated 28 March 2007. / La
solicitud número T03/04985D ha sido denegada respecto de
todos los productos como consecuencia de una Decisión de la
Tribunal de Apelaciones de Singapur del día 28 de marzo de
2007.
(580) 20.11.2007
806 868 (SANVITA). 
L'enregistrement de base 303 05 602.9/30 a été radié le
18.10.2007.
(580) 21.11.2007
815 430 (KOFRUTTA). 
L'enregistrement suisse n° 360189 a été radié en date du
15.10.2007 à l'égard de tous les produits.
(580) 23.11.2007
847 163 (Matrix). 
L'enregistrement de base numéro 304 21 786.7/28 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. La
renonciation a été prononcée le 27 mars 2007. / The basic
registration number 304 21 786.7/28 has been renounced in
respect of all goods. The renunciation has been declared on 27
March 2007. / El registro de base número 304 21 786.7/28 ha
sido objeto de renuncia respecto de todos los productos la
renuncia fue notificada el 27 de marzo de 2007.
(580) 20.11.2007
862 914 (Piccy). 
L'enregistrement de base numéro 304 03 149.6/28 a fait l'objet
d'une radiation à l'égard de tous les produits. Cette radiation est
entrée en vigueur le 22/03/2007. / The basic registration
number 304 03 149.6/28 has been cancelled in respect of all
goods. The cancellation takes effect from 22/03/2007. / El
registro de base número 304 03 149.6/28 ha sido objeto de
cancelación respecto de todos los productos la cancelación
entra en vigor a partir del 22 de marzo de 2007.
(580) 20.11.2007
864 748 (AUDIENCE QUALITY CERTIFICATION). 
La demande de base numéro 78500180 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique le 14 septembre 2006. / Basic application
number 78500180 was abandoned by the USPTO on
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September 14, 2006. / La solicitud de base número 78500180
fue abandonada por la USPTO el 14 de setiembre de 2006.
(580) 20.11.2007
865 982 (APTUS). 
La demande de base numéro 2004/05812 a fait l'objet d'un
retrait le 20.08.2007. / Basic application 2004/05812 has been
withdrawn on 20.08.2007. / La solicitud de base 2004/05812
fue retirada el 20.08.2007.
(580) 20.11.2007
878 330 (OMEROFIL). 
L'enregistrement de base 1 113 455 a expiré le 01.02.2007.
(580) 21.11.2007
886 299 (MPEG Surround). 
La demande de marque communautaire n° 004564563 a fait
l'objet radiation totale à l'égard de l'ensemble des produits et
services en raison d'une décision finale de refus de droit. La
limitation a pris effet le 25 mai 2007. / The Community
trademark application n° 004564563 has been the subject of
total cancellation in respect of all goods and services because
of a final decision of ex-officio refusal. The restriction takes
effect from May 25, 2007. / La solicitud de la marca comunitaria
N° 004564563 ha sido objeto de cancelación total respectos de
todos los productos y servicios como consecuencia de una
decisión final de denegación de oficio. La restricción surtió
efecto el 25 de mayo de 2007.
(580) 23.11.2007
920 466 (LYCERA). 
La demande de base 2007/00558 a fait l'objet d'un retrait le
13.09.2007. / Basic application 2007/00558 has been
withdrawn on 13.09.2007. / La solicitud de base 2007/00558
fue retirada el 13.09.2007.
(580) 20.11.2007
923 306 (STYRIAGRA). 
L'enregistrement de base 236820 a été radié le 7.09.2007.
(580) 20.11.2007
924 793 (SUNVERO). 
La demande de base n° 2449342 a fait l'objet d'une radiation
totale à l'égard de tous les produits et services. Cette radiation
totale est effective depuis le 28 juin 2007. / The basic
application n° 2449342 has been the subject of a total
cancellation in respect of all the goods and services. Such
cancellation takes effect from June 28, 2007. / La solicitud de
base número 2449342 ha sido objeto de una cancelación total
respecto de todos los productos y servicios. La cancelación
entró en vigor el 28 de junio de 2007.
(580) 21.11.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
770 659 (ARCOL). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à la science, à la
photographie, à l'agriculture, à l'horticulture et à la
sylviculture; engrais pour les terres, compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie à
savoir colles au silicone, colles à métal liquide, colles pour la
sécurité de vis, colles pour paliers et colles pour douilles; eau
distillée, eau acidulée pour remplir des accumulateurs;
matériel filtrant (en céramique et en matière minérale),
charbon pour filtres, matériel filtrant végétal, produits
d'imprégnation; antigels.

 1 Chemical products used in science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; soil fertilizers, fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; tanning substances; adhesives used in industry
namely silicone glues, liquid-metal glues, glues for securing
screws, glues for bearings and glues for bushings; distilled
water, acidulated water for recharging accumulators; filtering
material (ceramic and mineral), carbon for filters, plant-based
filtering material, impregnating products; antifreezes.

 1 Productos químicos destinados a la fotografía,
agricultura, horticultura y silvicultura; abonos para las tierras,
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria, a saber, pegamentos
de silicona, pegamentos a base de metal líquido, pegamentos
para asegurar tornillos, pegamentos para palieres y colas para
casquillos; agua destilada, agua acidulada para recargar
acumuladores; material filtrante (de cerámica y materias
minerales), carbón para filtros, materias filtrantes vegetales,
productos de impregnación; anticongelantes.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement national n° 128 509 a été radié partiellement.
La radiation prend effet à la date du 10 Octobre 2002. / The
national registration No. 128 509 has been partially canceled.
The cancelation became effective on 10 October 2002. / El
registro nacional n° 128 509 ha sido objeto de cancelación
parcial la cancelación entra en vigor con fecha de 10 de octubre
de 2002.
(580) 20.11.2007

833 798 (WORWICK). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:
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41 Services académiques d'enseignement, destinés à
l'enseignement du jeu d'acteur ainsi qu'à l'enseignement des
langues (anglais).

41 Education academy services for teaching acting
and teaching languages (English).

41 Servicios de academias destinadas a la enseñanza
de las artes escénicas y los idiomas (inglés).
La demande de base numéro 41-2003-0024648 a fait l'objet
d'une limitation le 16.10.2007. / Basic application 41-2003-
0024648 has been limited on 16.10.2007. / La solicitud de base
41-2003-0024648 ha sido objeto de limitación el 16.10.2007.
(580) 20.11.2007

839 755 (NITRO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Casques de protection; casques de motocyclistes;
chaussures et vêtements de protection contre les accidents;
chaussures et vêtements de motocycliste, aux fins de
protection contre les accidents; combinaisons de motocycliste,
aux fins de protection contre les accidents; gants pour la
protection contre les accidents; gants de motocycliste, aux fins
de protection contre les accidents.

25 Couvre-chefs; vêtements, chaussures et couvre-
chefs de motocycliste; combinaisons de motocycliste; vestes
de motocycliste; pantalons de motocycliste; bottes de
motocycliste; vêtements imperméables pour motocyclistes.

 9 Protective helmets; motorcycle helmets; clothing
and footwear for protection against accidents; motorcycle
clothing and footwear for protection against accidents;
motorcycle suits for protection against accidents; gloves for
protection against accidents; motorcycle gloves for protection
against accidents.

25 Headgear; motorcycle clothing, footwear,
headgear; motorcycle riding suits; motorcycle jackets;
motorcycle trousers; motorcycle boots; motorcycle
waterproof clothing.

 9 Cascos de protección; cascos de motociclista; ropa
y calzado de protección contra accidentes; ropa y calzado de
motociclista para la protección contra accidentes; trajes de
motociclista para la protección contra accidentes; guantes para
la protección contra accidentes; guantes de motociclista para la
protección contra accidentes.

25 Artículos de sombrerería; ropa, calzado y artículos
de sombrerería para motociclistas; trajes de motociclistas;
chaquetas de motociclista; pantalones de motociclista; botas
de motociclista; ropa impermeable para motociclistas.
La demande de base numéro 2345961 a fait l'objet d'une
radiation partielle à l'égard de certains produits des classes 9 et
25. Cet amendement est entré en vigueur le 30 mars 2007. / The
basic application number 2345961 has been the subject of a
partial cancellation in respect of some goods in classes 9 and
25. The amendment takes effect from March 30, 2007. / La
solicitud de base número 2345961 ha sido objeto de
cancelación parcial respecto de determinados productos de las
clases 9 y 25, con fecha efectiva de 30 de marzo de 2007.
(580) 22.11.2007

842 391 (VINO NOBILE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

33 Vin de Montepulciano, vin léger de
Montepulciano, Vino Santo (vin italien pour
l'accompagnement de desserts) dérivé de vin millésimé de
Montepulciano (Vino Nobile de Montepulciano), grappa
dérivé de vin millésimé de Montepulciano (Vino Nobile de
Montepulciano), boissons alcoolisées (à l'exception de bières)
dérivées de vin millésimé de Montepulciano (Vino Nobile de
Montepulciano).

33 Montepulciano wine, light wine of Montepulciano,
vin santo (Italian dessert wine) derived from vintage wine of
Montepulciano (vino nobile di Montepulciano), grappa
derived from wintage wine of Montepulciano (vino nobile di
Montepulciano), alcoholic beverages (except beers) derived

from wintage wine of Montepulciano (vino nobile di
Montepulciano).

33 Vino de Montepulciano, vino ligero de
Montepulciano, vino santo (vino italiano para postres) derivado
de vino de solera de Montepulciano (vino noble de
Montepulciano), grapa derivada de vino de solera de
Montepulciano (vino noble de Montepulciano), bebidas
alcohólicas (excepto cervezas) derivadas de vino de solera de
Montepulciano (vino noble de Montepulciano).
La demande de base numéro 003742996 a fait l'objet
d'amendements à l'égard de certains produits de la classe 33.
Ledit amendement a pris effet à compter du 20 février 2006. /
The basic application number 003742996 has been amended
in respect of some goods in class 33. The amendment takes
effect from February 20, 2006. / La solicitud de base número
003742996 ha sido modificada respecto de algunos productos
de la clase 33, con fecha efectiva de 20 de febrero de 2006.
(580) 22.11.2007

861 397 (Myr Private Bankassurance Plan). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

35 Publicité; travaux de bureau.
36 Assurances.
35 Advertising; office functions.
36 Insurance.
35 Publicidad; trabajos de oficina.
36 Seguros.

La classe 41 est supprimée. / Class 41 is deleted. / Se suprime
la clase 41.
La demande de base n° 1078707 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard de certains services. La limitation est intervenue suite
à une requête introduite le 19-02-2007. / The basic application
No. 1078707 has been subject to a limitation in respect of some
services. The limitation has become effective following a
request made on 19-02-2007. / La solicitud de base nº 1078707
ha sido objeto de una limitación respecto de algunos servicios.
La limitación se efectuó como consecuencia de una petición
presentada el 19-02-2007.
(580) 20.11.2007

863 482 (FASSINI). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Gommes aux fruits et produits à base de réglisse
extrudés.

30 Extruded fruit gums and liquorice products.
30 Gominolas de frutas y productos a base de regaliz

extrudidos.
L'enregistrement de base numéro 1074983 a été limité à l'égard
de certains produits, à la suite d'une procédure entamée le
31.08.2007. / Basic registration number 1074983 has been
limited in respect of certain goods, following a process which
began on 31.08.2007. / El registro de base número 1074983 ha
sido objeto de limitación respecto de algunos productos, como
consecuencia de un proceso que comenzó el 31.08.2007.
(580) 20.11.2007

865 217 (TOP OF MIND). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 La classe 16 n'est pas modifiée.
42 La classe 42 n'est pas modifiée.
16 Remains unchanged.
42 remains unchanged.
16 No se han introducido cambios.
42 No se han introducido cambios.

Les classes 35 et 41 sont supprimées. / Classes 35 and 41 are
deleted. / Se suprimen las clases 35 y 41.
La demande de base 76348012 a fait l'objet d'une limitation le
1er mai 2007. / Basic application 76348012 has been limited
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on May 1, 2007. / La solicitud de base 76348012 ha sido objeto
de limitación el 1 de mayo de 2007.
(580) 20.11.2007

865 255 (Oxypeps). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Aliments pour bébés.
 5 Food for babies.
 5 Alimentos para bebés.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande française de base n° 04 3 317 864 a fait l'objet d'un
retrait partiel. / The French basic application No. 04 3 317 864
has been subject to a partial withdrawal. / La solicituda de
base francesa Nº 04 3 317 864 ha sido objeto de una retirada
parcial.
(580) 20.11.2007

870 528 (POLARIZED).  - La classe 9 est radiée. / Class 9 is
deleted. - Se cancela la clase 9.La classe 25 reste inchangée. /
Class 25 remains unchanged. / No se han introducido cambios
en la clase 25.
La marque nationale autrichienne n° 223 367 a été radiée
partiellement par décision de l'Office autrichien en date du 20/
10/2006. / The Austrian national trademark No. 223 367 was
partially canceled by virtue of a decision by the Austrian
Office on 20/10/2006. / La marca nacional austríaca nº223 367
ha sido objeto de cancelación parcial por decisión de la Oficina
austríaca con fecha de 20/10/2006.
(580) 20.11.2007

871 078 (DYKEM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 2 Liquides de traçage destinés au traçage des
métaux, à savoir compositions de revêtement du type
peintures, destinées à des applications industrielles
métalliques, permettant le traçage de lignes incisées, et
conçues pour des fabricants d'outils ou de matrices, des
machinistes, du personnel de conception de la production et
des fabricants de motifs, ainsi que pour des magasins de vente
de tôles; revêtements, à savoir vernis colorés et produits de
finition transparents destinés à être appliqués sur des métaux et
plastiques; agents diluants destinés à nettoyer et préparer les
surfaces métalliques.

 2 Layout fluids for use in scribing metals, namely,
coating composition in the nature of paint for metal industrial
applications through which scribe lines are made for use by
tool and die makers, machinists, production layout personnel
and pattern makers, and in sheet metal shops; coatings,
namely, stains and clear finishes for use on metals and
plastics; paint thinners for cleaning and preparing metal
surfaces.

 2 Líquidos marcadores destinados a realizar
inscripciones sobre metales, a saber, composiciones de
revestimiento en forma de pintura para aplicaciones
industriales metálicas mediante los cuales se realizan
inscripciones lineares gracias a fabricantes de herramientas y
de matrices, maquinistas, personal de concepción de la
producción y de los fabricantes de motivos, así como para
comercios de metal laminado; revestimientos, a saber, tintes y
acabados transparentes para metales y materias plásticas;
disolventes para limpiar y preparar superficies metálicas.
La demande de base numéro 78714851 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 6 février 2007, sous le numéro
d'enregistrement US 3205320. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78714851
was registered by the USPTO on February 6, 2007, having US
registration number 3205320. The list of goods has been

limited. / La solicitud de base número 78714851 fue inscrita por
la USPTO el 6 de febrero de 2007, con el número de registro
estadounidense 3205320. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 20.11.2007

874 464 (METRONIX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de surveillance, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d'enseignement, à l'exception des répartiteurs de
frais de chauffage, indicateurs d'eau chaude, d'eau froide et
indicateurs de température; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité, à l'exception des
répartiteurs de frais de chauffage, indicateurs d'eau chaude,
d'eau froide et indicateurs de température; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; équipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; modules de commande électronique
pour moteurs; convertisseurs électroniques pour moteurs
électriques à régime rapide; servocommandes électriques;
dispositifs de commande à régulation électrique.

 9 Scientific, nautical, surveillance,
cinematographic, optical, weigning, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, with the exception of heating cost
distributors, hot water, cool water and temperature indicators;
apparatus and instruments for conducting and switching,
transforming, accumulation, regulating or controlling
electricity, with the exception of heating cost distributors, hot
water, cool water and temperature indicators; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
data processing equipment and computers; software;
electronic control modules for motors; electronic converters
for high-speed electric motors; electric servo drives; electric
regulating drive mechanisms.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
vigilancia, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, excepto distribuidores de gastos de
calefacción, indicadores de agua caliente, de agua fría y de
temperatura; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, excepto distribuidores de gastos de
calefacción, indicadores de agua caliente, de agua fría y de
temperatura; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
módulos de control electrónico para motores; convertidores
electrónicos para motores eléctricos de gran velocidad;
servomandos eléctricos; mecanismos para mandos de
regulación eléctricos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base numéro 305 43 651.1/07 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. La
renonciation a été prononcée le 23 avril 2007. / The basic
registration number 305 43 651.1/07 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on 23 April 2007. / El registro de base número 305 43 651.1/
07 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos productos.
La renuncia fue notificada el 23 de abril de 2007.
(580) 20.11.2007

877 259 (ATTIXS).  - La classe 3 est supprimée. / Class 3 is
deleted. - Se suprime la clase 3.Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

20 Meubles.
24 Tissus, non compris dans d'autres classes.
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25 Vêtements de sport.
28 Articles de sport, non compris dans d'autres

classes.
32 Boissons non-alcoolisées.
38 Télécommunications.
20 Furniture.
24 Textile fabrics, not included in other classes.
25 Clothing for sports.
28 Sporting goods, not included in other classes.
32 Non-alcoholic beverages.
38 Telecommunications.
20 Mobiliario.
24 Tejidos, no comprendidos en otras clases.
25 Ropa de deporte.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases.
32 Bebidas no alcohólicas.
38 Telecomunicaciones.

L'enregistrement suisse n° 542511 a été partiellement révoqué
en date du 18.10.2006. / The Swiss registration No. 542511
was partially revoked on 18.10.2006. / El registro de base
suizo número 542511 ha sido objeto de revocación parcial en
fecha 18 de octubre de 2006.
(580) 20.11.2007

885 139 (aina NOVITA).  - La classe 24 est supprimée. / Class
24 is deleted. - Se suprime la clase 24.Les autres classes ne
sont pas modifiées. / The other classes remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las demás clases.
La demande de base T200503371 a fait l'objet d'une limitation
le 31.01.2007. / Basic application T200503371 has been
limited on 31.01.2007. / La solicitud de base T200503371 ha
sido objeto de limitación el 31.01.2007.
(580) 20.11.2007

887 644 (Magic Land). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

16 Articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage.

16 Stationery; adhesives for stationery or household
purposes.

16 Papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 2406714 a fait l'objet d'une radiation
partielle le 10 juillet 2007. / Basic registration 2406714 has
been subject of a partial cancellation on July 10, 2007. / El
registro de base 2406714 fue objeto de cancelación parcial el
10 de julio de 2007.
(580) 21.11.2007

890 317 (BlueZone). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus

for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
La demande de base n° 1107353 est limitée partiellement. La
requête de cette limitation a été introduite le 27-02-2007. / The
basic application No. 1107353 has been partially limited. The
request for this limitation was made on 27-02-2007. / La
solicitud de base nº 1107353 ha sido objeto de limitación
parcial. La petición relativa a esta limitación fue presentada el
27-02-2007.
(580) 20.11.2007

890 604 (LES BOISSINELLES). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières); la
France est le pays d'origine de ces produits.

33 Alcoholic beverages (except beers); France is the
country of origin for the goods.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); estos
productos son originarios de Francia.
La demande de base numéro 200604657 a fait l'objet d'une
limitation en date du 22.03.2007. / Basic application
200604657 has been limited 2007.03.22. / El registro de base
Nº200604657 ha sido objeto de una limitación el 22 de marzo
de 2007.
(580) 19.11.2007

891 744 (MFA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en
particulier produits fluorés, fluides et gaz fluorés; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut en
particulier polymères et élastomères fluorés; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie (à l'exclusion des
produits chimiques, à savoir principes actifs destinés à
l'industrie cosmétiques et des produits chimiques entrant dans
la composition des produits chimiques.

 1 Industrial chemicals, in particular fluoridated
products, fluoridated fluids and gases; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics in particular fluoridated polymers
and elastomers; adhesives used in industry (excluding
chemicals, namely active principles for use in the cosmetic
industry and chemicals used in the composition of chemical
products).

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular productos fluorados, fluidos y gases fluorados;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, en particular polímeros y elastómeros fluorados;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria (excepto
productos químicos, a saber, principios activos destinados a la
industria cosmética y de los productos químicos, que entran en
la composición de productos químicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base n° 1094636 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard de certains produits. La limitation est intervenue suite
à une requête introduite le 25.01.2007. / The basic application
No. 1094636 has been subject to a limitation in respect of some
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goods. The limitation has become effective following a request
made on 25.01.2007. / La solicitud de base nº 1094636 ha sido
objeto de una limitación respecto de determinados productos,
como consecuencia de una petición presentada el 25.01.2007.
(580) 20.11.2007

893 269 (SUPRAMIL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Aliments pour bébés.
 5 Food for babies.
 5 Alimentos para bebés.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base n° 1113506 est limitée à l'égard de
certains produits. La requête de cette limitation a été introduite
le 23-02-2007. / The basic application No. 1113506 has been
limited in respect of some goods. The request for this limitation
was made on 23-02-2007. / La solicitud de base nº 1113506 ha
sido objeto de limitación respecto de ciertos productos. la
petición de limitación se efectuó el 23-02-2007.
(580) 20.11.2007

893 711 (BULL).  - La classe 35 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 231 970 a été limité le 6.08.2007.
(580) 21.11.2007

896 683. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

10 Capes cervicales anticonceptionnelles.
10 Cervical caps for conception
10 Capuchones cervicales para la concepción.

La demande de base numéro 78816340 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 13 mars 2007 sous le numéro d'enregistrement américain
3217433. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 78816340 was registered by the
USPTO on March 13, 2007 having US registration number
3217433.The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 78816340 fue inscrita por la USPTO el 13 de
marzo de 2007 con el número de registro de los EEUU
3217433. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 22.11.2007

899 934 (HEPATEN). Produits et services non radiés:
 5 Produits pharmaceutiques; compléments

nutritonnels à usage médical, tous les produits précités selon la
formule tibétaine.

29 Compléments nutritionnels à base de fruits à base
non médical.
L'enregistrement de base 550398 a été limité le 1.11.2007.
(580) 21.11.2007

900 059 (RESINEX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées, y
compris grains en matières plastiques comme éléments de base
pour l'industrie.

17 Goods of semi-processed plastics, including
granules of plastic materials as basic elements for industry.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
en particular gránulos de materias plásticas, en cuanto materia
prima para la industria.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
La demande de base n° 1107038 est limitée à l'égard de
certains produits. La limitation a été prononcée suite à une

requête introduite le 16-02-2007. / The basic application No.
1107038 has been limited in respect of some goods. The
limitation was issued following a request made on 16-02-2007.
/ La solicitud de base nº 1107038 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos, como consecuencia de
una petición presentada el 16-02-2007.
(580) 20.11.2007

909 673 (LAREVAL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins,
préparations pharmaceutiques à usage diagnostique à
l'exception d'huiles essentielles à usage médical, crèmes et
lotions pour le visage à usage médical, lotions et crèmes pour
nettoyer la peau à usage médical, crèmes et lotions pour les
mains et le corps à usage médical, crayons à lèvres à usage
médical, produits de protection solaire compris dans cette
classe, produits de podologie à usage médical, crèmes et
lotions pour les pieds à usage médical, exfoliants à usage
médical, poudres et lotions médicales pour bains de pieds,
produits de soin pour le corps, gels pour la douche, produits de
soin des cheveux à usage médical, shampooings et lotions pour
les cheveux à usage médical, produits de soin pour bébés et
mouveaux-nés à usage médical, huiles de bain, huiles et
crèmes pour la peau à usage médical, crèmes anti-rides,
lubrifiants à usage médical, huiles de massage à usage médical,
désodorisants à usage médical, produits d'hygiène de la bouche
à usage médical, produits médical pour la bouche et le
nettoyage de la bouche, sprays pour la bouche et produits de
rinçage pour la bouche à usage médical, produits anti-
transpirants à usage médical, produits diététiques à usage
médical, compléments nutritionnels; produits vitaminés;
désinfectants, gelée royale (à usage médical), tisanes, produits
contre les cors aux pieds, crayons antimigraineux, lactose,
graisse à traire, compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations, vaccines,
pharmaceutical preparations for diagnostic use excluding
essential oils for medical use, face creams and lotions for
medical use, skin cleansing lotions and creams for medical
use, hand and body creams and lotions for medical use, lip
pencils for medical use, sun blocking products included in this
class, podiatry products for medical use, foot creams and
lotions for medical use, exfoliants for medical use, medical
powders and lotions for foot baths, body care products, shower
gels, hair care products for medical use, hair shampoos and
lotions for medical use, products for infant and newborn care
for medical use, bath oils, skin oils and creams for medical use,
anti-wrinkle creams, lubricants for medical use, massage oils
for medical use, deodorants for medical use, oral hygiene
products for medical use, medical products for mouth care and
mouth washing, mouth sprays and mouth rinsing products for
medical use, antiperspirants for medical use, dietetic products
for medical use, nutritional supplements; products with added
vitamins; disinfectants, royal jelly (for medical use), herbal
teas, corn remedies, headache pencils, lactose, milking grease,
included in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas,
preparaciones farmacéuticas para uso diagnóstico, excepto
aceites esenciales para uso médico, cremas y lociones para la
cara de uso médico, lociones y cremas medicinales de limpieza
para la piel, cremas y lociones para las manos y el cuerpo de
uso médico, lápices de labios para uso médico, productos de
protección solar comprendidos en esta clase, productos de
podología de uso médico, cremas y lociones para los pies de
uso médico, exfoliantes para uso médico, polvos y lociones
medicinales para pediluvios, productos para cuidados
corporales, geles de ducha, productos medicinales para el
cuidado del cabello, champús y lociones capilares de uso
médico, productos para cuidados de bebés y recién nacidos de
uso médico, aceites de baño, aceites y cremas para la piel de
uso médico, cremas antiarrugas, lubricantes de uso médico,
aceites para masajes de uso médico, desodorantes para uso
médico, productos para la higiene bucal de uso médico,
productos medicinales para el cuidado y la limpieza bucal,
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aerosoles bucales y productos medicinales de enjuague bucal,
productos antitranspirantes para uso médico, productos
dietéticos para uso médico, complementos nutricionales;
productos vitamínicos; desinfectantes, jalea real (para uso
médico), tisanas, callicidas, lápices antijaquecas, lactosa,
grasa para ordeñar, comprendidos en esta clase.
L'enregistrement suisse n° 553252 a été partiellement radié en
date du 17.04.2007. / The Swiss registration No. 553252 was
partially canceled on 17.04.2007. / El registro suizo Nº 553252
ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de 17.04.2007.
(580) 20.11.2007

911 032 (OMNIMOUNT). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Dispositifs métalliques de montage et de fixation
de matériel sur des murs, plafonds et autres surfaces, à savoir
serre-joints en C, étriers, punaises, boulons, éléments de
fixation, crochets, anneaux, ressorts, tringles de suspension,
supports ajustables, cadres de fixation, câbles de sécurité,
adaptateurs d'isolation des vibrations pour plafonds et murs,
prises murales et de plafond, plaques de montage, adaptateurs
de tuyaux, connecteurs de fils, ensembles d'éléments
d'entretoise comprenant deux supports de charpente en acier et
deux étriers en U permettant de fixer jusqu'à trois montants,
ainsi que jeux de poignées comprenant un bouton, une
entretoise et un boulon de tension pour repositionner les haut-
parleurs.

 9 Kits de montage de matériel audiovisuel, à savoir
serre-joints en C, câbles de sécurité, adaptateurs d'isolation des
vibrations pour plafonds et murs, plaques de montage,
adaptateurs de tuyaux, connecteurs de fils, ensembles
d'éléments d'entretoise comprenant deux supports de charpente
en acier et deux étriers en U permettant de fixer jusqu'à trois
montants, ainsi que jeux de poignées comprenant un bouton,
une entretoise et un boulon de tension pour repositionner les
haut-parleurs destiné à des montages de matériel audiovisuel
en position fixe, basculante et pivotante, notamment haut-
parleurs audio, microphones, baladeurs, lecteurs vidéo,
lecteurs de DVD, lecteurs audio, amplificateurs, mixeurs de
son, syntoniseurs, processeurs d'ambiance, synthétiseurs de
signaux sonores numériques, stéréos et éléments de stéréo,
télévisions, écrans à cristaux liquides et à plasma, haut-
parleurs, périphériques d'ordinateur et projecteurs.

 6 Metal assemblies for mounting and securing
equipment on walls, ceilings and other surfaces, namely C-
clamps, clips, pins, bolts, fasteners, hooks, rings, springs,
hanging racks, adjustable brackets, securing frames, safety
cables, ceiling and wall vibration isolation adaptors, ceiling
and wall plugs, mounting plates, pipe adaptors, thread
couplers, strut member kits consisting of two steel structural
brackets and two u-clips to allow mounting across up to three
studs, and handle kits consisting of knob, spacer and
tensioning bolt for repositioning speakers.

 9 Mounting assemblies for audio/visual equipment,
namely speaker stands, C-clamps, safety cables, ceiling and
wall vibration isolation adaptors, mounting plates, pipe
adaptors, thread couplers, strut member kits consisting of two
steel structural brackets and two u-clips to allow mounting
across up to three studs, and handle kits consisting of knob,
spacer and tensioning bolt for repositioning speakers, for use
in fixed position, tilting and pivoting mountings for audio/
visual equipment, including audio speakers, microphones,
personal stereos, video players, DVD players, audio players,
amplifiers, sound mixers, frequency tuners, surround
processors, digital sound signal synthesizers, stereos and
stereo parts, televisions, liquid crystal display and plasma
monitors, loudspeakers, computer peripherals, and projectors.

 6 Ensamblajes metálicos para montar y fijar equipos
en paredes, techos y otras superficies, incluidas prensas de
tornillo en forma de C, abrazaderas, espigas, pernos,
elementos de fijación, ganchos, anillas, resortes, soportes de
suspensión, escuadras ajustables, marcos de sujeción, cables
de seguridad, adaptadores de techo y pared para eliminar

vibraciones, enchufes para paredes y techos, placas de
montaje, adaptadores de tubo, acopladores de rosca, kits de
elementos de apoyo, compuestos de dos escuadras
estructurales de acero y dos estribos para fijar hasta tres
montantes, y kits de manijas compuestos de un botón, un
distanciador y un perno de tensión para reposicionar altavoces.

 9 Elementos de montaje para equipos de audio/
vídeo, a saber, soportes para altavoces, prensas de tornillo en
forma de C, cables de seguridad, adaptadores de techo y
pared para eliminar vibraciones, placas de montaje,
adaptadores de tubo, acopladores de rosca, kits de elementos
de apoyo compuestos de dos escuadras estructurales de acero
y dos estribos para poder montar hasta tres tacos y kits de
manijas compuestos de un botón, un distanciador y un perno
de tensión para reposicionar altavoces, para montaje fijo,
soportes de montaje inclinables o pivotantes para equipos de
audio/vídeo, incluidos altavoces de audio, micrófonos,
estéreos personales, reproductores de vídeo, reproductores de
DVD, reproductores de audio, amplificadores, mezcladores de
sonido, sintonizadores de frecuencia, procesadores de sonido
envolvente, sintetizadores de señales de audio digital, estéreos
y partes de éstos, televisores, pantallas de cristal líquido y
monitores de plasma, altavoces, periféricos informáticos, y
proyectores.
La classe 20 n'est pas modifiée. / Class 20 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 20.
La demande de base numéro 78696922 a fait l'objet d'une
limitation en date du 8 août 2006. / Basic application
78696922 was limited on August 8, 2006. / La solicitud de base
78696922 fue objeto de limitación el 8 de agosto de 2006.
(580) 19.11.2007

913 823 (NOMO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Publicité, y compris regroupement, pour le compte
de tiers, de marchandises et produits spécifiques divers, à
savoir matériaux de construction métalliques; matériel et
ferrures pour la construction, y compris pare-neige, abat-vent,
échelons destinés à être fixés sur les toits, matériaux de
construction non métalliques; matériel et garnitures (non
métalliques) pour la construction, y compris pare-neige, abat-
vent, échelons destinés à être fixés sur les toits, ces services
permettant à la clientèle d'examiner et d'acheter lesdits
produits en toute commodité; les services précités étant
également fournis par Internet et par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

35 Advertising including the bringing together for the
benefit of others, of a variety of goods and specifications,
namely metal building materials; equipment and fittings of
metal for buildings, including snow catchers, chimney cowls,
ladder rungs for mounting on roofs, building materials, not of
metal; equipment and fittings (not of metal) for buildings,
including snow catchers, chimney cowls, ladder rungs for
mounting on roofs, to enable customers to conveniently view
and purchase those goods, such services also through global
computer networks and the Internet.

35 Publicidad, incluido el reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de una variedad de productos y especificaciones,
a saber, materiales de construcción metálicos; equipos y
guarniciones metálicos para edificios, incluidos paranieves,
sombreretes de chimeneas, peldaños para tejados, para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, dichos servicios también a través de redes
informáticas mundiales e Internet.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base numéro 200603747 a fait l'objet de
changements à l'égard certains services. La date d'entrée en
vigueur de ces changements est le 07.11.2006. / Basic
application number 200603747 has been subject of changes in
respect of certain services. The change is in effect as of
07.11.2006. / La solicitud de base número 200603747 ha sido
objeto de cambios respecto de ciertos servicios. La
modificación surte efecto a partir del 07.11.2006.
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(580) 20.11.2007

918 798 (Windy's). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

30 Pâtisserie; confiserie, en particulier profiteroles ;
tous les produits précités aussi comme aliments surgelés.

30 Pâtisserie; confiserie, en particulier profiteroles;
tous les produits précités aussi comme aliments surgelés.
La classe 29 reste inchangée.
L'enregistrement de base 306 69 232.5/30 a été limité le
05.10.2007.
(580) 20.11.2007

921 259 (tellobest). Produits et services non radiés:
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

conserves de fruits, salades de viande, de poisson, de volaille,
de légumes, de pommes de terre et de fruits; confitures; fruits
secs, noix préparées; mousses de composant de purée de
viande, de volaille, de gibier ou de poisson avec addition de
gelée, d'oeufs et de crème fleurette; mousses aux fruits;
desserts aux fruits, à savoir crèmes et yaourt; tous ces produits
précités, en tant que possible, également sous forme d'aliment
diététiques non à usage médical.

30 Sauces à salade; mayonnaises et rémoulades; café,
thé, cacao, succédanés du café, sucre, sucre caramélisé, poudre
pour faire lever; muesli se composant essentiellement de
flocons de céréales, de raisins secs et de noix; mélanges pour
gâteaux se composant essentiellement de farine, de sucre, de
fécule, de poudre de lait, d'épices, de levain, avec addition de
noix et/ou d'amandes, de cacao, de chocolat, de raisins secs, de
fruits secs; pain, pâtisserie et confiserie, sucreries, chocolat et
produits de chocolat, poudings, desserts à base de crème (dits
"panna cotta"), mousse au chocolat, miel, sirop de mélasse,
glaces comestibles; glace à rafraîchir; tous ces produits
précités, en tant que possible, égalements sous forme
d'aliments diététiques non à usage médical; desserts aux fruits,
à savoir poudings.
La classe 32 reste inchangée.
L'enregistrement de base 306 19 292.6/29 a été limité le
4.09.2007.
(580) 20.11.2007

921 431 (DEBENHAMS). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

35 Commerce de détail; services de vente au détail.
35 Retailing; retail services.
35 Venta minorista; servicios de venta al por menor.

Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base numéro 2445086 a fait l'objet d'une
limitation en date du 7 septembre 2007. / Basic registration
2445086 has been limited on September 7, 2007. / El registro
de base 2445086 ha sido objeto de limitación el 7 de
septiembre de 2007.
(580) 20.11.2007

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

264 247 28.11.2005 358 057 25.11.2005
843 600 29.06.2006 878 189 29.12.2004
886 988 13.01.2006 887 725 23.02.2006
888 967 14.06.2006 889 511 01.06.2006

889 613 03.03.2006 889 731 17.04.2006
889 780 08.06.2006 889 796 12.05.2006
889 844 12.04.2006 890 042 26.05.2006
890 246 20.06.2006 890 589 02.06.2006
890 601 16.06.2006 890 645 10.04.2006
891 265 09.06.2006 891 347 20.03.2006
892 367 16.05.2006 892 370 26.06.2006
892 628 15.05.2006 893 544 31.05.2006
893 580 14.04.2006 893 609 08.02.2006
893 640 22.05.2006 893 739 17.05.2006
893 749 11.07.2006 893 820 03.08.2006
894 016 16.08.2005 894 061 23.12.2005
894 063 16.02.2006 894 091 31.05.2006
894 092 31.05.2006 894 093 31.05.2006
894 094 31.05.2006 894 095 31.05.2006
894 096 31.05.2006 894 195 12.01.2006
894 510 21.06.2006 894 515 24.07.2006
894 530 03.07.2006 894 563 25.05.2006
894 664 25.04.2006
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670 007 (COSMOFIN). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(833) PT.
(580) 12.11.2007

808 617 (FIT'N FORM). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(833) TR.
(580) 08.11.2007

841 645 (HDA). Antenova Limited, Cambridge CB5 9AR
(GB).
(833) KR.
(580) 09.11.2007

854 157 (OWN). RIGHT-ON CO., LTD., Ibaraki-ken 305-
8503 (JP).
(833) GB.
(580) 06.11.2007

876 455. GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(833) SG.
(580) 12.11.2007

878 504 (BALDI). BALDI SRL, FIRENZE (FI) (IT).
(833) CH.
(580) 13.11.2007

885 289 (GOLF JUNKIE). Golfjunkie International B.V.,
Arnhem (NL).
(833) DE.
(580) 13.11.2007

888 542 (Topaz). Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger,
Uetersen (DE).
(833) CH.
(580) 12.11.2007

890 375. Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) TR.
(580) 12.11.2007

892 493 (MIMEDEFENDER). Imencro Software SA,
Fribourg (CH).
(833) EM.
(580) 13.11.2007

894 749 (d-profile). Duuri Oy, HELSINKI (FI).
(833) RU.
(580) 13.11.2007

895 391 (TEAM). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) CU, KZ, MD.
(580) 14.11.2007

895 808 (Dreams). ZENTIS GmbH & Co. KG, Aachen (DE).

(833) GR.
(580) 12.11.2007

902 747 (PANORAMAX). Koninklijke Philips Electronics
N.V., Eindhoven (NL).
(833) CN.
(580) 16.11.2007

905 123 (Advanced Y.S.T). YAMAHA CORPORATION,
Shizuoka 430-8650 (JP).
(833) KR.
(580) 15.11.2007

920 043 (Phoenix). Böhler Thyssen Schweisstechnik
Deutschland GmbH, Hamm (DE).
(833) US.
(580) 06.11.2007

925 032 (LIFE SYSTEM). Well Plus Trade GmbH, Hamburg
(DE).
(833) IE.
(580) 09.11.2007

933 392 (Berning). Gustav Berning GmbH & Co. KG,
Georgsmarienhütte (DE).
(833) US.
(580) 09.11.2007
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Limitations / Limitations / Limitaciones

337 398 (Rebell), 358 915 (REBELL). SCHIESSER
AKTIENGESELLSCHAFT, 78315 RADOLFZELL (DE).
(833) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, LI, MA, MC,

MK, RO, RS, SI, SK, SM.
(851) Liste limitée à:

25 Sous-vêtements pour hommes
(580) 06.11.2007

518 329 (HAEMMERLIN). HAEMMERLIN S.A.S. (Société
par Actions Simplifiée), F-67700 MONSWILLER (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PT, TN.
(851) Les classes 10, 11, 17, 18, 20, 21, 28, 37, 39 et 42 sont
supprimées.
(580) 03.09.2007

556 335 (FALCON). Falcon International C.V., NL-3741 LM
BAARN (NL).
(833) DE, FR.
(851) A supprimer de la liste:

25 Footwear.
(580) 03.03.2006

605 216 (Falcon sports). Falcon International C.V., NL-3741
LM BAARN (NL).
(833) AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(851) A supprimer de la liste:

25 Footwear.
(580) 03.03.2006

605 217 (Falcon sports). Falcon International C.V., NL-3741
LM BAARN (NL).
(833) AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT,

KZ, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(851) A supprimer de la liste:

25 Footwear.
(580) 03.03.2006

808 809 (ALD Automotive). SOCIETE GENERALE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules autres que véhicules de service,
véhicules automobiles, appareils de locomotion par terre, par
air et par eau.

36 Affaires financières et monétaires, à savoir
services de conseillers financiers, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), gestion financière,
investissement de capitaux, opérations de change, placement
de fonds, courtage de valeurs mobilières, courtage d'actions et
obligations, crédit personnel et aux entreprises, prêts
(financement), crédit-bail, opérations immobilières, affaires
immobilières.

12 Vehicles with the exception of duty vehicles,
automobile vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

36 Financial and monetary affairs namely financial
consultancy, financial evaluation (insurance, banking, real
estate), financial management, capital investments, exchange
money, fund investments, securities brokerage, stocks and
bonds brokerage, personal and corporate credit, loans
(financing), finance leasing, real estate business, real estate
affairs.

12 Vehículos, excepto vehículos de función, vehículos
automóviles, aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

36 Negocios monetarios y financieros, a saber,
asesoramiento financiero, valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles), gestión financiera, inversión de capitales,
cambio de divisas, inversión de fondos, corretaje en Bolsa,
corretaje de títulos y acciones, créditos personales y
corporativos, préstamos (financiación), arrendamiento
financiero, negocios inmobiliarios, actividades de empresas
inmobiliarias.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.08.2007

832 950 (QUADNOVA). Antenova Limited, Cambridge CB5
9AR (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Installations et appareils de télécommunication;
antennes; téléphones portables; combinés, récepteurs,
émetteurs, appareils et instruments pour stations de base;
combinés, récepteurs, émetteurs et appareils et instruments
pour stations de base, sans fil.

 9 Telecommunications apparatus and installments;
antennas; mobile phones; telecommunications handsets,
receivers, transmitters, apparatus and instruments for base
stations; wireless telecommunications handsets, receivers,
transmitters and apparatus and instruments for base stations.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación;
antenas; teléfonos móviles; microteléfonos, receptores,
transmisores y aparatos e instrumentos para estaciones base;
microteléfonos inalámbricos, receptores, transmisores y
aparatos e instrumentos para estaciones base.
La classe 38 n'est pas modifiée. / Class 38 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 16.07.2007

841 283 (Sigma). SIGMA-Elektro GmbH, 67433 Neustadt
(DE).
(833) RU.
(851) Les classes 11 et 12 sont supprimées. / Classes 11 and
12 are deleted. - Se suprimen las clases 11 y 12.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs et programmes d'interface
d'ordinateurs servant à l'évaluation et au stockage de données;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; équipements pour le traitement des données et
ordinateurs.

 9 Interface devices and programs for computers for
evaluation and storage of data; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; data processing equipment and computers.

 9 Dispositivos y programas de interfaz para
ordenadores destinados a la evaluación y el almacenamiento
de datos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
(580) 03.07.2007

850 205 (DRAIN-BAG). MISAPOR AG, CH-7302 Landquart
(CH).
(833) AT, DE, FR, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières
d'emballage en forme de sac; tuyaux flexibles non métalliques;
matières à isoler sous la forme de sac pour bâtiments.

19 Eléments de construction en verre cellulaire pour
travaux publics emballés dans des sacs.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing materials in the form of bags; non-metallic flexible
pipes; insulation materials in the form of bags for buildings.

19 Building elements of cellular glass for public
works packed in bags.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias de
embalaje en forma de sacos; tubos flexibles no metálicos;
materiales de aislamiento en forma de sacos para edificios.

19 Elementos de contrucción de cristal celular para
obras públicas embalados en sacos.
(580) 10.07.2006

866 643 (RASCHIG Super-Ring). Raschig GmbH, 67061
Ludwigshafen/Rhein (DE).
(833) AU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Eléments de garnissage en métal, plastique, verre,
céramique ou réalisés en composites d'au moins deux des
matériaux précités, pour procédés de fabrication, à savoir pour
la distillation, l'absorption, la désorption, l'extraction et les
transferts thermiques; colonnes et tours destinées aux éléments
de garnissage précités, à savoir pour la distillation,
l'absorption, la désorption, l'extraction et les transferts
thermiques; colonnes d'échange de masse et/ou de chaleur et
tours d'échange de masse et/ou de chaleur destinées aux
éléments de garnissage précités.

11 Packing elements made of metal, plastics, glass,
ceramics or of a composite of at least two of the
aforementioned materials, for process engineering, namely for
distillation, absorption, desorption, extraction and heat
transfer; columns and towers for the aforementioned packing
elements, namely for distillation, absorption, desorption,
extraction and heat transfer; mass and/or heat exchange
columns and mass and/or heat exchange towers for the
aforementioned packing elements.

11 Elementos de embalaje de metal, de materias
plásticas, de vidrio, de cerámica o de materiales compuestos
de al menos dos de los materiales antes mencionados, para la
ingeniería de procesos, a saber, para la destilación, absorción,
desorción, extracción y transferencia térmica; columnas y
torres para los elementos de embalaje antes mencionados, a
saber, para la destilación, absorción, desorción, extracción y
transferencia térmica; columnas de intercambio de masa y/o de
calor y torres de intercambio de masa y/o de calor para los
elementos de embalaje antes mencionados.
(580) 05.07.2007

875 398 (AMCOL). CETCO (Europe) Limited, Birkenhead,
Merseyside CH41 1FB (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Evaluation et essai d'eaux usées et eaux
souterraines; services d'évaluation, d'essai et d'ingénierie dans
le domaine du traitement d'air et d'eau; essai de puits de
pétrole; services d'analyse et de recherche industrielles;
conception et développement de matériel et logiciels
informatiques.

42 Evaluation and testing of waste water and ground
water; evaluation, testing and engineering services in the field
of air and water treatment; oil well testing; industrial analysis
and research services; design and development of computer
hardware and software.

42 Evaluación y prueba de aguas residuales y aguas
subterráneas; evaluación, pruebas y servicios de ingeniería en
el campo del tratamiento del aire y del agua; control de pozos
de petróleo; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y creación de equipos y programas informáticos.
Les autres classes sont inchangées. / All the other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.07.2007

884 497 (VELVET), 884 565 (CAFFE'NERO). BENELLI Q.J.
S.R.L. UNIPERSONALE, I-61100 PESARO (IT).
(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, vélomoteurs, éléments et accessoires des
produits précités compris dans cette classe.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land and
air or water, motor bicycle, parts and accessories of said
products comprised in this class.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motocicletas, partes y guarniciones de los
productos mencionados, comprendidas en esta clase.
(580) 09.08.2007

888 767 (SPRACHREISEN U 20 UNDER TWENTY).
Sprachcaffe-Reisen GmbH, 60594 Frankfurt am Main (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Formation; divertissement; activités sportives;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
jardins zoologiques; bibliothèques de consultation d'archives
littéraires et documentaires; expositions d'art; jardins publics.

41 Providing of training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

41 Formación; esparcimiento; actividades deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
parques y jardines públicos.
La classe 39 n'est pas modifiée. / Class 39 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 13.08.2007

889 570 (MARTIJN LUSINK). Martijn Lusink Sander
Lusink,, NL-1071 BP Amsterdam (NL).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes, costumes de
cérémonie, chemises, chemises habillées, pantalons, vestes,
châles, manteaux, cardigans (gilets), maillots, chandails,
chaussettes, gants, cravates, smokings, blazers, jupes, robes,
tee-shirts; chaussures; articles de chapellerie; ceintures, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

25 Clothing, namely suits, dress-suits, shirts, dress-
shirts, pants, jackets, shawls, coats, cardigans (vests), jersey,
sweaters, socks, gloves, ties, tuxedo's, blazers, skirts, dresses,
T-shirts; footwear; headgear; belts as far as included in this
class.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, trajes sastre,
camisas, camisas de etiqueta, pantalones, chaquetas, chales,
abrigos, chaquetas de punto (chalecos), jerseys, suéteres,
calcetines, guantes, corbatas, esmóquines, blazers, faldas,
vestidos, camisetas de manga corta; calzado; artículos de
sombrerería; cinturones siempre que estén comprendidas en
esta clase.
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La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 12.07.2007

889 629 (HEAR THE WORLD). Phonak Holding AG,
CH-8712 Stäfa (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Activités sportives; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; exploitation de jardins
zoologiques; activités d'une bibliothèque de la littérature et des
documents documentaires; services de musées; exploitation de
jardins publiques.

44 Service médicaux; consultation médicale en
matière d'usage et d'application d'appareils acoustiques pour
malentendants.

41 Sporting activities; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; zoological gardens;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission.

44 Medical assistance; medical consultation relating
to the use and application of hearing aids for the deaf.

41 Actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; explotación de
parques zoológicos; actividades de una biblioteca de obras
literarias y documentales; servicios de museos; explotación de
jardines y parques públicos.

44 Servicios médicos; asesoramiento médico en
materia de utilización y aplicación de aparatos acústicos para
deficientes auditivos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.07.2007

895 925 (NEO CORPA). neuro-MEDITEC AG, CH-8212
Neuhausen (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage;
appareils de mesurage; signal lumineux ou mécaniques;
appareils pour le monitorage électronique; appareils et
équipement de sauvetage; appareils d'enseignement; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electronic monitoring apparatus; life-saving
apparatus and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; data
processing and computer equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar;
aparatos de medida; señales luminosos o mecánicos; aparatos
de supervisión electrónicos; aparatos y equipos de socorro
(salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 21.08.2007

903 597 (INNOVACON). Inverness Medical Switzerland
GmbH, CH-6300 Zug (CH).
(833) AU.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
10 Kits de tests pharmacologiques pour la grossesse,

pour la fertilité, pour la cardiologie, ainsi que marqueurs
tumoraux pour le diagnostic de cancers; kits de tests
pharmacologiques pour la détection de niveaux élevés de
drogues illicites et d'abus de drogues dans des fluides
corporels, à usage médico-légal; kits de tests
pharmacologiques pour la détection de maladies infectieuses
humaines d'origine bactériologique et virale, à l'exclusion des
appareils et instruments de diagnostic à rayons X.

10 Pharmacological testing kits for pregnancy,
fertility, cardiology, and tumor markers for cancer
diagnostics; pharmacological testing kits for the detection of
elevated levels of illicit drugs and drugs of abuse present in
bodily fluids of human subjects for forensic use;
pharmacological testing kits for the detection of defined
bacteriological and viral infectious diseases in humans,
excluding X-ray diagnostic apparatus and instruments.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico de uso
médico para pruebas de embarazo, fertilidad y cardiología, así
como marcadores tumorales para el diagnóstico del cáncer;
aparatos e instrumentos de diagnóstico de uso médico para la
detección de niveles elevados de drogas ilegales y de abuso
de drogas en los fluidos corporales, para la medicina legal;
aparatos e instrumentos para la detección de enfermedades
infecciosas humanas bacteriológicas y virales, excluidos
aparatos e instrumentos de diagnóstico por rayos X.
Les classes 1 et 5 ne sont pas modifiées. / Classes 1 and 5
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 1 y 5.
(580) 01.08.2007

910 074 (SWITCHGUARD). Siemens Schweiz AG, CH-8047
Zurich (CH).
(833) BX.
(851) La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains
unchanged. - No se han introducido cambios en la clase 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et équipement pour le contrôle et la
sécurité de la circulation ferroviaires; appareils et équipement
pour le contrôle des chemins ferroviaires.

37 Montage, entretien et réparation d'appareils et
d'équipement pour le contrôle et la sécurité de la circulation
ferroviaires; montage, entretien et réparation d'appareils et
d'équipement pour le contrôle des chemins ferroviaire.

42 Conception, mise à jour et entretien (support) de
logiciels pour le contrôle et la sécurité de la circulation
ferroviaires; conception, mise à jour et entretien (support) de
logiciels pour le contrôle des chemins ferroviaires.

 9 Apparatus and equipment for railway traffic
control and safety; apparatus and equipment for controlling
railway lines.

37 Installing, servicing and repair of apparatus and
equipment for railway traffic control and safety; installing,
servicing and repair of apparatus and equipment for
controlling railway lines.

42 Design, update and maintenance (support) of
software for railway traffic control and safety; design, update
and maintenance (support) of software for controlling railway
lines.

 9 Aparatos y equipos de control y seguridad del
tránsito ferroviario; aparatos y equipos para el control de rutas
ferroviarias.

37 Montaje, mantenimiento y reparación de aparatos y
equipos de control y seguridad del tránsito ferroviario; montaje,
mantenimiento y reparación de aparatos y equipos de control
de rutas ferroviarias.

42 Concepción, actualización y mantenimiento
(asistencia) de software para el control y seguridad del tránsito
ferroviario; concepción, actualización y mantenimiento
(asistencia) de software de control de rutas ferroviarias.
(580) 07.08.2007
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911 152 (AEV), 911 578 (SEV), 911 579 (EV). ALSTOM
Technology Ltd, CH-5401 Baden (CH).
(833) AT, AU, BG, BH, BX, CN, CZ, DE, DK, DZ, EG, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, KP, KR, MA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, US, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Brûleurs; brûleurs pour turbines à gaz; pièces de

brûleurs, à savoir boîtiers de brûleurs, lances de brûleurs, buses
de combustibles, à l'exclusion des brûleurs de chauffage pour
l'usage domestique et mobile, notamment pour le domaine du
transport.

11 Burners; burners for gas turbines; parts of
burners, namely burner housings, burner nozzles, fuel nozzles,
excluding heating burners for domestic and mobile use,
particularly for the field of transport.

11 Quemadores; quemadores para turbinas de gas;
piezas de quemadores, a saber, cajas de quemadores,
boquillas de quemadores, boquillas de combustible, excepto
quemadores de calefacción para uso doméstico y móvil, en
particular para el ámbito del transporte.
(580) 28.06.2007
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

134 359.
(874) PROTEX INTERNATIONAL, 6, rue Barbès, F-92300 

LEVALLOIS-PERRET (FR).
(580) 22.10.2007

168 061, 280 855, 319 562, 552 696, 556 958, 558 078.
(874) SC Johnson GmbH, Mettmannerstrasse 25, 40699 

Erkrath (DE).
(580) 29.10.2007

173 292, 374 849, 376 582.
(874) Revezbien Establishment, c/o Allgemeines 

Treuunternehmen, P.O. Box 83, FL-9490 VADUZ 
(LI).

(580) 08.10.2007

175 267, 270 601 B, 283 321, 340 470, 367 256, 405 700,
406 547, 406 550, 410 666, 412 150, 427 778, 427 780,
441 904, 459 711, 472 048, 519 775, 524 861, 580 641,
580 642, 581 737, 600 091, 601 027, 604 905, 604 906,
604 980, 605 329, 605 731, 607 054, 607 687, 607 688,
616 362, 619 147, 619 148, 621 256, 624 372, 629 668,
633 747, 633 748, 633 749, 639 694, 639 695, 639 696,
646 268, 651 671.
(874) LABORATORIOS ALMIRALL, S.A., Ronda General 

Mitre, 151, E-08022 BARCELONA (ES).
(580) 08.11.2007

189 304, 377 813, 630 852.
(874) Senator GmbH & Co. KGaA, Bahnhofstrasse 57, 

64401 Gross-Bieberau (DE).
(750) Merz Group Services GmbH, -Rechtsabteilung-, 

Eckenheimer Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main 
(DE).

(580) 21.08.2007

205 206, 517 644.
(874) DUNLOPILLO (société par actions simplifiée), 

Avenue du Val, Zone Industrielle, F-78520 LIMAY 
(FR).

(580) 26.10.2007

214 927.
(874) Südkabel Gmbh, Rhenaniastrasse 12-30, 68199 

Mannheim (DE).
(580) 29.10.2007

223 093.
(874) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare SA, Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(580) 12.10.2007

243 312, 603 069, 667 101, 667 102, 675 928, 803 200,
918 300.
(874) VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken GmbH & Co. 

KG, Hochhäuser Str. 8, 97941 Tauberbischofsheim 
(DE).

(580) 29.10.2007

275 087, 394 038.
(874) GUASCH HERMANOS. S.A., Avda. Matías Guasch, 

s/nº, E-08786 CAPELLADES (Barcelona) (ES).
(580) 25.10.2007

291 830, 291 831, 337 546, 420 098, 422 890, 457 439,
461 178, 467 359, 467 361, 468 255, 479 440, 495 372,
513 050, 514 277, 543 324, 543 593, 555 264, 560 535,
653 127, 659 253.
(874) Ellesse International SpA, Via Filippo Turati, 32, 

I-06074 Corciano (PG) (IT).
(580) 10.09.2007

299 701.
(874) SC Johnson GmbH, Mettmannerstrasse 25, 40699 

Erkrath (DE).
(580) 29.10.2007

316 578.
(874) EXPEL START, S.L., C/ Sant Antoni, 29 1º, 

SABADELLE, E-08201 BARCELONA (ES).
(750) PROPI, S.L., Jorge Juan, 19-3.°, E-28001 MADRID 

(ES).
(580) 25.10.2007

332 828.
(874) Nycomed B.V., Jupiterstraat 250, NL-2132 HK 

Hoofddorp (NL).
(750) Nycomed GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz 

(DE).
(580) 26.10.2007

339 326.
(874) GENERALE DE ROBINETTERIE INDUSTRIELLE 

ET SYSTEMES DE SURETE, Zone Industrielle, 
Avenue Pierre Brossolette, F-59280 ARMENTIERES 
(FR).

(580) 11.10.2007

341 652.
(874) Eugen Lacroix GmbH, Geniner Strasse 88-100, 23560 

Lübeck (DE).
(580) 09.11.2007
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398 577.
(874) TRACTEL INTERNATIONAL SAS, 29, rue du 

Progrès, F-93100 MONTREUIL (FR).
(580) 09.10.2007

434 558, 516 691.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 20 

rue André Gide, F-92320 Châtillon (FR).
(580) 22.10.2007

446 260.
(874) Minerva spa, Via Arrighi Cletto, 16, I-20134 Milano 

(IT).
(580) 23.10.2007

460 453.
(874) NORMA Germany GmbH, Edisonstrasse 4, 63477 

Maintal (DE).
(580) 26.10.2007

470 679, 472 133, 519 554, 605 726, 605 727, 643 198,
674 357, 714 350, 718 160.
(874) Lumiance B.V., Oudeweg 155, NL-2031 CC 

HAARLEM (NL).
(580) 15.11.2007

504 888.
(874) CHEPOS, in¾enýrské a technické slu¾by, státní podnik, 

CZ-600 00 Brno (CZ).
(580) 21.11.2007

507 842, 671 947.
(874) KOHLER FRANCE SAS, 60 rue de Turenne, F-75139 

Paris Cedex 03 (FR).
(580) 18.09.2007

509 408.
(874) CD SHOES, Z.I. EVRE ET LOIRE - B.P. 13, F-49600 

BEAUPREAU (FR).
(580) 27.07.2007

514 805.
(874) IDEAL -STANDARD FRANCE, 161 Rue de la Belle 

Etoile, Paris Nord II, F-95700 ROISSY EN FRANCE 
(FR).

(580) 26.10.2007

516 623.
(874) COMPAGNIE DES GAZ DE PETROLE PRIMAGAZ 

société anonyme, 4, rue Hérault de Séchelles, F-75017 
PARIS (FR).

(580) 05.11.2007

519 036, 877 009.
(874) LABORATOIRES PHYT'S (Société par Actions 

Simplifiée), La Bouygue, F-46140 CAILLAC (FR).
(580) 24.10.2007

519 296.
(874) SOPHYSA, Société à responsabilité limitée, Parc Club 

Orsay Université, 22 rue Jean Rostand, F-91893 Orsay 
Cedex (FR).

(580) 16.11.2007

519 433.
(874) CADBURY FRANCE, Société anonyme, 143, 

boulevard Romain Rolland, F-75685 PARIS cedex 14 
(FR).

(580) 10.10.2007

521 581.
(874) CLUB 14, 87 avenue Arago, F-92000 Nanterre (FR).
(580) 25.10.2007

543 983, 566 203, 663 081, 684 454, 751 266, 757 024,
759 021, 781 527, 792 820, 798 079, 804 431, 804 432.
(874) Bioquelle GmbH, Haagerstraße 44a, A-4400 Steyr 

(AT).
(580) 06.11.2007

546 951, 610 751, 698 852, 733 184, 733 185, 750 937,
756 342, 789 995, 816 315, 824 801, 825 233, 829 275,
855 162, 859 454, 878 466, 913 007, 928 672, 930 890.
(874) Hepart AG, Esslenstrasse 3, CH-8280 Kreuzlingen 

(CH).
(580) 23.08.2007

552 749, 552 750, 552 751, 552 752, 552 753, 552 755,
559 439, 563 935, 607 664, 705 471, 815 535, 815 640,
822 782.
(874) Austrian Airlines AG, Office Park 2, Postfach 100, 

A-1300 Wien-Flughafen (AT).
(580) 07.11.2007

576 063.
(874) ARRIGONI S.p.A., Via Monte Prato, 3/6, I-22029 

Uggiate Trevano (IT).
(580) 25.10.2007

579 208.
(874) VIDIEFFE S.r.l., 3, Piazza Galvani, I-40124 

BOLOGNA (IT).
(580) 31.08.2007

587 729.
(874) AZ-Armaturen GmbH, Waldstrasse 7, 78087 

Mönchweiler (DE).
(580) 22.10.2007

595 179, 595 180, 735 699, 735 700, 761 514, 761 992.
(874) Thomas Cook AG, Thomas-Cook-Platz 1, 61440 

Oberursel (DE).
(580) 29.10.2007
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633 216, 926 019.
(874) Camera di commercio, industria, artigianato e 

agricoltura di Bolzano, Via Alto Adige, 60, I-39100 
Bolzano (IT).

(580) 23.10.2007

642 941, 784 358.
(874) CSL Behring AG, Wankdorfstrasse 10, CH-3014 Bern 

(CH).
(580) 14.05.2007

665 327, 689 422.
(874) B2B Fachverlag GmbH, Salzweg 17, A-5081 Anif 

(AT).
(580) 23.10.2007

676 253.
(874) PASTIFICIO LUCIO GAROFALO S.P.A., Via dei 

Pastai, 42, I-80054 Gragnano (NA) (IT).
(580) 13.11.2007

679 582.
(874) SENIO Fachhandel für Senioren GmbH, 

Bergheimerstrasse 19, 69115 Heidelberg (DE).
(580) 29.10.2007

680 740, 836 217.
(874) TATRA, a.s., CZ-742 21 Kop¨ivnice (CZ).
(580) 05.11.2007

683 662.
(874) EIFFAGE TRAVAUX PUBLICS (Société par Actions 

Simplifiée), 2/12 rue Hélène Boucher, F-93330 
NEUILLY SUR MARNE (FR).

(580) 26.09.2007

684 042.
(874) Vereniging met volledige rechtsbevoegdheid 

Nederlandse Tuinbouwraad, Schipholweg 1, NL-2316 
XB Leiden (NL).

(580) 26.10.2007

685 001.
(874) DOCTEUR NATURE INDUSTRIE SRL, Via Caduti 

Senza Croce, 6/12, I-41041 Baggiovara (IT).
(580) 23.10.2007

685 360.
(874) Voith Patent GmbH, Sankt Pöltener Strasse 43, 89522 

Heidenheim (DE).
(580) 06.11.2007

687 722.
(874) CYBERGUN, 9, rue Henri Dunant, F-91070 

BONDOUFLE (FR).
(580) 05.10.2007

687 722.
(874) 3P, Parc des Radars, 6 rue Jean-Jacques Rousseau, 

F-91350 GRIGNY (FR).
(580) 05.10.2007

688 033, 692 359, 692 380, 692 579.
(874) SERVANT-SOFT (société anonyme), 52 quai Paul 

Sédallian, F-69009 LYON (FR).
(580) 26.10.2007

688 457, 768 999.
(874) VEI POWER DISTRIBUTION SPA, Piazzale di Porta 

Lodovica, 5, MILANO (IT).
(580) 23.10.2007

688 493.
(874) LASER COFINOGA, 66 rue des Archives, F-75003 

PARIS (FR).
(580) 11.10.2007

692 498.
(874) Kreatech Biotechnology B.V, Vlierweg 20, NL-1032 

LG Amsterdam (NL).
(580) 16.10.2007

699 306.
(874) ILIAD, 8 rue de la Ville l'Evêque, F-75008 Paris (FR).
(580) 11.10.2007

700 787.
(874) MEP SPA, Via delle Querce, 6, Loc. Pian di Rose, 

Sant'Ippolito (IT).
(580) 20.09.2007

700 808, 817 698.
(874) BIROMEDICINA Els¦ Magyar Rákkutatási 

Zártkörüen Müköd¦ Részvénytársaság, Madách Imre 
ut 9, H-1075 Budapest (HU).

(580) 02.11.2007

708 156, 709 808, 773 989.
(874) European Youth Card Association EURO<26 (EYCA), 

Marnixstraat 317, NL-1016 TB Amsterdam (NL).
(750) European Youth Card Association EURO<26 (EYCA), 

Füge utca 6, Mf. 4, H-1022 Budapest (HU).
(580) 02.11.2007

712 371.
(874) ILIAD, 8 rue de la Ville l'Evêque, F-75008 Paris (FR).
(580) 11.10.2007

728 145, 728 146, 873 951.
(874) Högfors Oy, P.O. Box 13, FI-24101 Salo (FI).
(580) 22.10.2007
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729 909, 729 989, 776 131, 840 785, 854 533 A.
(874) KIRIN HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA (also 

trading as Kirin Holdings Co., Ltd), 10-1, Shinkawa 2-
Chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0013 (JP).

(580) 12.10.2007

732 205.
(874) S.P.C.M. SA (Société Anonyme), 20, rue de 

l'Innovation, F-42000 SAINT-ETIENNE (FR).
(580) 07.11.2007

743 325.
(874) Roediger Vacuum GmbH, Kinzigheimer Weg, 104-

106, 63450 Hanau/Main (DE).
(580) 06.11.2007

743 885.
(874) engram GmbH, Port 04, Konsul-Schmidt-Strasse 8r, 

28217 Bremen (DE).
(580) 29.10.2007

755 201, 769 915, 841 987.
(874) BOMAR, spol. s.r.o., T’¾ební 1236/1, CZ-627 00 Brno 

(CZ).
(580) 24.10.2007

759 945.
(874) Unomedical A/S, Birkerød Kongevej 2, DK-3460 

Birkerød (DK).
(580) 19.09.2007

783 973.
(874) WIFAG-Polytype Holding AG, Wylerringstrasse 39, 

CH-3014 Berne (CH).
(580) 20.11.2007

794 124.
(874) SKANDINAVISKA ENSKILDA BANKEN AB 

(PUBL), SE-106 40 Stockholm (SE).
(580) 02.11.2007

814 356.
(874) Arrogant Cat Limited, 18 Great Portland Street, 

London W1W 8OP (GB).
(580) 29.08.2007

816 294.
(874) Przedsbiorstwo Produkcyjne BI-ES COSMETIC Beata 

Piotrowska, Slawomir Piotrowski Spólka jawna, 
Kamien Duzy 4D, PL-14-200 ILAWA (PL).

(580) 16.10.2007

831 688.
(874) Paganino oHG, Julius-Hölder-Str. 29C, 70597 Stuttgart 

(DE).
(580) 14.11.2007

835 213.
(874) American Cancer Society, Inc., 1599 Clifton Road, 

N.E., Atlanta, GA 30329-4251 (US).
(580) 14.11.2007

840 507.
(874) "PADEREWSKI GROUP" Spólka z o.o., ul. Chmielna 

8/1, PL-61-464 Poznaœ (PL).
(580) 02.11.2007

852 513, 885 218.
(874) KEEWAY Nemzetközi Fejlesztési Kft, K¦zúzó utca 8., 

H-2000 Szentendre (HU).
(580) 02.11.2007

854 691, 854 869.
(874) Oerlikon Leybold Vacuum GmbH, Bonner Str. 498, 

50968 Köln (DE).
(580) 29.10.2007

860 346.
(874) CHRISTO TEODOROV ILIEV, "Arsenalski" Blvd. 

No. 123, 7th floor, Sofia (BG).
(580) 17.09.2007

864 278.
(874) Tijs M. Verwest, Wilhelminasingel 3, NL-4818 AA 

Breda (NL).
(580) 31.10.2007

869 736, 869 737.
(874) BTA International GmbH, Landsberger Str. 6, 80339 

München (DE).
(580) 02.11.2007

883 799, 890 647.
(874) UCHINO INTERNATIONAL PTE LTD, 1 Maritime 

Square, #10-50 Harbourfront Centre, SINGAPORE 
099253 (SG).

(580) 01.11.2007

884 636, 884 637.
(874) Cybernet Systems Co., Ltd., Fujisoft Bldg., 3 Kanda-

Neribeicho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0022 (JP).
(580) 06.11.2007

888 062.
(874) OFFERS & MULDER v.o.f., Winkelhaak 75-D, 

NL-2495 AX Den Haag (NL).
(580) 01.11.2007

897 187.
(874) Nokia Siemens Networks S.p.A., Via dell'Innovazione, 

3, I-20126 Milan (IT).
(580) 16.11.2007
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897 393, 897 394, 897 395, 897 396, 897 397, 897 398,
934 153.
(874) DECISION NEWS MEDIA SAS, Le Belem - 355 rue 

Vendémiaire, F-34000 Montpellier (FR).
(580) 08.10.2007

899 394, 899 395.
(874) UCOSA S.A., 2, Val Fleuri, L-1526 Luxembourg (LU).
(580) 31.10.2007

912 712.
(874) Waysis B.V., Lindelaan 1, NL-1405 AH Bussum (NL).
(580) 22.10.2007

912 901.
(874) CICLI ESPERIA S.p.A., Via Bellini, 5, I-35131 

PADOVA (IT).
(580) 24.10.2007

916 178.
(874) CONVERTEAM GROUP, 30 avenue Carnot, F-91300 

MASSY (FR).
(750) Cabinet WINSTON & STRAWN, 25 avenue Marceau, 

F-75116 Paris (FR).
(580) 12.10.2007

918 643, 927 017.
(874) RAMER GROUP Ltd., 39 Peyo Yavorov, Floor 3, 

BG-9000 Varna (BG).
(580) 10.09.2007

919 385.
(874) KIRIN HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA (also 

trading as Kirin Holdings Co., Ltd.), 10-1, Shinkawa 2-
Chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8288 (JP).

(580) 12.10.2007

920 187.
(874) Imogen Corporation Pty Ltd, 4 Clotilde Street, Mount 

Lawley WA 6050 (AU).
(580) 26.10.2007

925 537.
(874) Marcadia Biotech, Inc., 403 W. Vermont Street, 

Indianapolis, IN 46202 (US).
(580) 29.10.2007

931 350.
(874) agri.capital GmbH, Hafenweg 15, 48155 Münster 

(DE).
(580) 29.10.2007

933 569.
(874) ACMOS SCHWEIZ GMBH, Rikonerstrasse 11, 

CH-8307 Effretikon (CH).
(580) 19.10.2007

933 855, 933 934, 934 160, 935 844, 935 845, 936 015.
(874) phion AG, Eduard-Bodem-Gasse 1, A-6020 Innsbruck 

(AT).
(580) 02.11.2007





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
868 605 883 777 883 781
883 816 883 817 883 838
883 872 883 905 883 933
883 997 884 077 884 082
884 091 884 176 884 203
884 204 884 205 884 227
884 232 884 297 884 306
884 321 884 364 884 381
884 478

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
884 203

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
295 290 311 704 350 853
419 345 508 682 556 092
564 115 614 933 642 768
686 134 707 685 742 820
773 813 779 211 779 445
785 534 788 485 800 447
801 538 802 337 804 277
806 017 807 013 808 347
808 653 813 804 814 004
814 341 816 603 818 754
818 763 819 139 819 342
821 506 823 676 823 705
825 167 826 878 829 070
830 409 836 464 837 565
843 280 847 734 854 037
854 240 859 810 863 559
865 363 867 048 869 922
874 116 875 255 877 224
877 558 878 250 879 882
883 245 886 257 889 018
890 051 890 111 891 382
891 468 891 692 891 872
892 044 892 164 892 164
892 211 892 211 892 246
892 643 892 691 892 716
892 775 892 972 892 990
893 027 893 082 893 089

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
776 834 868 045 901 422
901 881

IS - Islande / Iceland /  Islandia
774 908 825 213 852 959

885 673 885 674 885 675
885 965 887 689

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

463 780 495 603 554 771
646 050 720 549 758 050
774 908 867 444 884 728
884 812 884 861 884 901
884 902 884 903 884 905
885 005 885 203 885 860
886 249 887 081 887 111
887 175 887 201 887 210
887 239 887 314 887 369
887 838 888 336 888 930
889 341 889 853 889 941
890 013 890 872 892 011
893 373 894 566 894 706
897 441 898 512 899 967
900 477 903 133 905 434

NO - Norvège / Norway /  Noruega
664 685 797 374 812 760
871 325 889 884 890 023
890 087 890 100 890 205
890 221 890 223 890 309
890 319 890 420 890 510
890 615 890 617 890 664
890 668 890 682 890 742
890 743 890 802 890 827
890 858 890 872 890 900
890 916 890 926 890 990
891 001 891 159 891 166
891 241 891 242 891 270
891 280 891 382 891 415
891 464 891 468 891 558
891 578 891 648 891 825
891 878 892 033 892 102
892 137 892 285 892 302

SE - Suède / Sweden /  Suecia
887 503 889 302 889 303
889 551 889 629 889 743
889 778

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
199 507 429 444 493 412
496 286 531 776 546 183
570 800 597 450 614 754
627 905 663 910 666 247
667 249 674 919 675 870
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678 668 724 082 726 879
737 503 739 116 749 314
751 467 755 985 765 015
787 777 788 590 798 075
798 775 809 579 837 386
846 427 854 518 860 843
867 022 868 411 869 182
873 372 879 400 885 909
885 911 885 962 886 206
886 397 886 941 887 175
887 568 888 700 892 848
893 223 897 726 898 546
918 301 918 606 919 382
920 170 921 056 921 944
922 469 922 798 923 058
923 919 925 002 926 105
926 437 927 359 927 451
927 452 930 078 931 057
931 435 932 215 932 571
933 345 933 547 935 233
935 263 935 494 936 029
936 070 936 139 936 141
936 147 936 156 936 157
936 259 936 304 936 381
936 455 936 459 936 461
936 466 936 504 936 576
936 614 936 678 936 696
936 893 936 902 936 952
936 967 936 973 937 046
937 094 937 199 937 224
937 255 937 382 937 462
937 495 937 520 937 525
937 527 937 562 937 576
937 578 937 579 937 587
937 589 937 608 937 609
937 617 937 647 937 720
937 740 937 751 937 777
937 790 937 844 937 849
937 875 937 885 937 898
937 950 937 955 937 956
937 995 938 000 938 020
938 157 938 200 938 293
938 299 938 351 938 372
938 407 938 503 938 561
938 569 938 650 938 660
938 684 938 703 938 737
938 747 938 846 938 852
939 008 939 079 939 083
939 114 939 119 939 191
939 206 939 260 939 326
939 391 939 394 939 442
939 495 939 541 939 578
939 602

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

337 453 407 668 419 345
609 187 711 036 772 440
797 020 804 309 830 825
857 062 866 113 866 352
875 456 881 950 884 203
884 376 884 482 884 498
884 499 884 500 884 503
884 504 884 510 884 513
884 514 884 519 884 535
884 539 884 542 884 587
884 593 884 603 884 604
884 605 884 606 884 607
884 608 884 615 884 626
884 656 884 660 884 672
884 683 884 689 884 690
884 697 884 712 884 724
884 725 884 729 884 744

884 781 884 785 884 791
884 792 884 795 884 805
884 815 884 817 884 819
884 820 884 822 884 824
884 829 884 841 884 861
884 875 884 879 884 888
884 922 884 927 884 943
884 944 884 945 884 959
884 960 884 970 884 981
884 986 884 990 884 992
885 015 885 026 885 037
885 043 885 055 885 056
885 058



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
700 831 753 151 878 338
901 991 902 238 902 600
902 794 903 086 903 416
903 587 903 716 903 814
903 887 903 889 903 911
903 976 904 166 904 167
904 219 904 262 904 410
904 574 904 764 904 896
905 011

AU - Australie / Australia /  Australia
933 263 936 377 936 649
936 888 936 964 937 001
937 020 937 160 937 192
937 285

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
903 271 903 896

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
927 037 928 970

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
901 869 902 609

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
900 938 901 069 901 123
901 163 901 981 902 141
902 464 902 471 902 478
902 550 902 557 902 558
902 581 902 596 902 631
902 632 903 071 903 083
903 113 903 167 903 191
903 290 923 206

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

891 603 892 384 905 157
905 662 906 151 906 443
908 701 911 445 911 708
911 721 912 335 912 343
912 502 913 134 913 219
913 420 913 766 914 599
914 603 914 677 914 687
914 856 914 905 914 951
916 449 917 070 917 342

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
902 091 902 319 902 750

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
913 370 914 480 915 260
915 670 915 684 915 813
915 972

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
907 092 908 126 909 882
910 093 917 370 918 379
919 100 920 561 920 600
920 713 920 735 920 784
920 804 920 829 920 833
920 892 920 895 920 904
920 910 921 069 921 112
921 176 921 353 921 446
921 570 921 621 921 654
921 665 921 673 921 675
921 743 921 757 921 776
921 855 921 952 922 048
922 102 922 234 922 310
922 393 922 404 922 647
922 674 922 735

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
896 726 901 977 904 622
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DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
406 715 533 674 904 040
910 521 910 770 912 255
914 153 914 447

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

838 668 905 453 906 212
907 591

ES - Espagne / Spain /  España
881 210 911 578

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
893 984 908 337 908 844
911 688 915 443 916 675
917 121 917 871 917 934
918 465 918 479 918 825
918 995 919 017 919 072
919 247 919 321

FR - France / France /  Francia
925 652 926 160 926 368
927 278 927 677 928 974
928 975

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
922 950 927 497 931 967
932 957 933 221 933 763
934 699 935 024

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
900 041 901 688

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
920 184 920 394

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
810 296 899 832 922 179
929 353 931 735 932 232
932 607 933 081 933 316
933 330 933 445 933 446
933 623

JP - Japon / Japan /  Japón
614 072 652 641 A 782 871
798 729 851 725 863 829
878 290 889 788 895 129
896 896 898 563 899 312
900 829 901 427 901 461
901 466 901 581 903 210
905 155 905 457 906 049
906 898 907 777 907 810
908 043 908 330 908 342
908 667 908 742 908 822
909 122 909 388 909 410
909 419 909 529 909 659
909 661 909 691 909 700
909 745 909 891 909 931
909 941 910 008 910 018
910 019 910 096 910 158
910 170 910 185 910 196
910 197 910 199 910 230
910 262 910 267 910 285

910 294 910 295 910 296
910 306 910 310 910 312
910 325 910 410 910 414
910 449 910 493 910 642
910 668 910 674 910 891
910 919 910 920 910 922
910 923 910 924 910 954
911 022 911 820 912 095
912 097 912 505 912 969
913 218 914 141 914 143
917 513 920 153

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

900 188 919 402 923 692
923 918 924 077 924 679
924 708 924 822 925 526
925 559 925 697 926 253
927 044 927 228

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

499 360 501 391 613 510
643 809 657 701 791 421
844 407 847 388 868 378
887 931 888 482 890 751
894 566 894 646 894 706
894 880 904 688 904 699
905 507 905 568 905 831
905 833 905 834 905 838
905 841 905 923 905 928
905 933 905 958 905 978
905 987 905 996 906 007
906 012 906 018 906 349
906 378 906 639 906 673
906 705 906 730 907 381
908 390 908 427 908 462
908 474 908 585 908 661
908 667 908 696 908 742
908 835 909 136 909 384
909 401 909 460 909 472
909 697 909 755 909 806
909 807 909 907 909 908
909 942 909 985 910 012
910 013 910 281 910 983
910 999 911 000 911 006
911 022

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
641 715 816 945 859 282
901 042 901 043 901 057
901 177 901 292 901 696
901 868 901 869 901 878

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
884 593 884 819

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
900 118 921 112

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
503 546 641 715 901 696
902 777 903 040 903 643
903 721 903 887 903 889
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NO - Norvège / Norway /  Noruega
508 792 678 269 891 617
899 517 902 115 905 109
906 038 906 039 908 983
910 677 910 956 910 976
912 352 918 020 919 322
919 400 920 012 920 623
920 632 920 877 921 094
922 268 922 270 922 580
922 602

PL - Pologne / Poland /  Polonia
901 531 901 569 914 593

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
903 522

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
754 801 754 814 754 815
867 898 904 542 905 075
905 740 906 554

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

195 999 501 540 506 236
559 329 582 032 710 013
772 440 793 316 846 459
881 334 887 575 899 166
904 062 904 063 904 452
904 468 904 569 904 585
904 594 904 701 904 703
904 860 904 861 905 060
905 071 905 434 905 441
905 445 905 446 905 514
905 554 905 609 905 609 A
905 664 905 701 905 740
905 830 905 858 905 888
905 934 906 053 906 073
906 095 906 115 906 118
906 125 906 144 906 156
906 190 906 214 906 218
906 255 906 260 906 273
906 282 906 285 906 298
906 330 906 335 907 233
907 238 907 356 907 358
907 359 907 367 907 368
907 369 907 409 907 518
909 086

SE - Suède / Sweden /  Suecia
741 797 770 161 843 671
843 673 843 674 860 255
870 169 885 365 889 040
890 906 891 611 891 662
891 739 892 153 892 157
892 159 892 160 892 167
892 291 892 342 892 365
892 428 892 509 892 618
892 643 892 782 892 801
892 866 892 869 892 897
893 119 893 126 893 136
893 215 895 398 895 399
895 400 900 254

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
512 228 786 591 869 900
920 596 937 067 938 173

938 339 938 346 938 441
938 573 938 636 938 950
939 086 939 103 939 107
939 413 939 542

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
913 589 914 633 914 636
914 638 914 648 915 691

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
728 824 804 217 905 361
905 414 905 427 905 434
905 508 905 514 905 531
905 583 905 647 905 922
906 133 906 273 906 298
906 299 906 409 906 466
906 469 906 576 906 648
906 673 906 818 906 883
907 052 907 055 929 431
931 326

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

300 614 361 189 465 281
515 723 546 813 555 018
555 314 555 315 555 601
599 399 605 071 616 546
618 193 626 168 641 683
642 866 672 219 673 279
683 364 683 999 700 185
706 579 707 759 724 082
727 719 743 932 752 775
757 152 758 869 759 003
759 290 761 853 763 316
763 588 780 472 789 755
794 783 797 819 800 270
811 986 813 652 814 906
833 558 838 285 838 286
838 288 839 822 842 425
845 815 845 926 860 508
863 677 864 214 873 372
875 763 879 181 880 875
882 640 883 783 891 814
895 715 895 717 895 719
902 910 905 731 906 848
907 565 909 267 910 123
918 469 918 759 918 760
925 806 929 296 932 653
933 262 933 384 933 385
933 446 933 453 933 556
933 557 933 593 933 596
933 827 933 987 933 991
934 119 934 197 934 202
934 206 934 253 934 290
934 308 934 351 934 385
934 425 934 443 934 697
934 806 935 033 935 154
935 161 935 240 935 245
935 251 935 269 935 289
935 390 935 488 935 500
935 686 935 698 935 703
935 708 935 816 935 864
935 986 935 999 936 005
936 006 936 012 936 037
936 097 936 127 936 140
936 236 936 356 936 472
936 492 936 496 936 574
936 581 936 594 936 733
936 740 936 753 936 756
936 759 936 768 936 910
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936 971 937 020 937 032
937 063 937 091 937 094
937 099 937 185 937 240
937 292 937 343 937 388
937 406 937 442 937 599
937 603 937 604 937 730
937 764 937 778 937 818
937 876 937 901 937 919
937 920 937 955 937 978
938 188 938 197 938 198
938 199 938 203 938 204
938 299 938 307 938 317
938 369 938 406 938 407
938 481 938 492 938 499
938 529 938 533 938 567
938 578 938 591 938 620
938 627 938 663 938 666
938 667 938 675 938 689
938 707 938 712 938 730
938 771 938 930 938 933
938 934 938 935 938 937
938 938 938 940 938 948
938 949 938 951 939 002
939 102 939 141 939 143
939 151 939 167 939 205
939 208 939 210 939 257
939 258 939 291 939 301
939 345 939 356 939 361
939 473 939 480 939 504
939 520 939 521 939 537
939 545 939 563 939 699
939 700 939 703 939 728
939 749 939 750 939 767
939 774 939 783 939 784
939 787 939 788 939 793
939 794 939 795 939 810
939 823 939 830 939 837
939 838 939 842 939 843
939 849 939 853 939 857
939 875 939 878 939 884
939 927 939 928 939 932
939 947 939 949 939 950
939 952 939 953 939 954
939 955 939 960 939 978
940 009 940 010 940 015
940 022 940 043 940 056
940 058 940 121 940 153
940 155 940 156 940 158
940 180 940 198 940 202
940 203 940 208 940 209
940 219 940 222 940 226
940 227 940 233 940 271
940 318 940 321 940 409
940 410 940 420 940 429
940 430 940 431 940 503
940 522 940 525 940 555
940 560 940 577 940 594
940 596 940 647 940 648
940 654 940 658 940 741
940 752 940 775 940 787
940 792 940 811 940 865
940 891 940 894 940 924
940 925 940 945 941 214
941 215

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
551 167 903 086 903 272
905 495 905 514 906 554
908 599 909 345 909 420
909 476 909 833 909 891
910 149 910 153 910 571
910 741 911 014 911 015
911 020 911 303 911 353

911 482 911 820 914 903
914 965 915 263 915 963

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
626 797 641 715 700 831
768 712 788 842 892 963
901 043 901 095 901 154
901 246 901 640 901 672
901 680 902 107 902 140
902 223 902 237 902 276
902 698 902 718 902 842
902 854 902 893 902 915

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
902 334 902 813 903 260
903 606 904 566

AU - Australie / Australia /  Australia
936 130 936 544 936 893
937 000 937 162 937 164

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
808 169

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
885 047 900 292 901 052
901 063 901 096 902 615
902 695 903 026 903 064
903 090 924 841

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
494 962
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Toutes sortes d'appareils enregistreurs,
amplificateurs du son, combinaisons de ces appareils,
transformateurs.

 9 All types of recording machines, sound amplifiers,
combinations of the said apparatus, transformers.

 9 Todo tipo de aparatos de grabación, amplificadores
de sonido, combinaciones de estos aparatos, transformadores.
789 294
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage).
18 Produits en cuir et imitations cuir (compris dans

cette classe); malles et sacs de voyage.
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 9 Life-saving apparatus and instruments.
18 Goods made of leather and imitations of leather

(included in this class); trunks and travelling bags.
 9 Aparatos e instrumentos de salvamento.
18 Productos de cuero y de imitaciones de cuero

(comprendidos en esta clase); baúles y maletas.
Refusé pour les produits et services des classes 12, 25 et 43. /
Refused for all the goods and services in classes 12, 25 and 43.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
12, 25 y 43.
790 487 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 5, 9, 10,
16, 20 et 21. / Refusal for all goods in classes 3, 5, 9, 10, 16,
20 and 21.
812 977
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de marchandises pour
des tiers, commerce de détail en magasins.

35 Services for retailing goods for third parties,
retailing in stores.

35 Servicios de venta al por menor de mercancías
para terceros, comercio minorista en tiendas comerciales.
844 377
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments nautiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; disques acoustiques.

11 Appareils de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation.

 9 Nautical apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; recording discs.

11 Apparatus for cooking, refrigerating, drying,
ventilating purposes.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; discos acústicos.

11 Aparatos de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación.
845 403 - Refusé pour les produits des classes 1, 2 et 4. /
Refused for all the goods in classes 1, 2 and 4. - Denegado para
todos los productos de las clases 1, 2 y 4.
887 883
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques phonographiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels.

 9 Scientific, nautical, optical apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
ópticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; máquinas calculadoras, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; software.
Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for all the
services in class 38. / Denegado para todos los servicios de la
clase 38.
895 080 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25. /
Refused for all the goods in classes 24 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 24 y 25.
903 600
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément dans des grands magasins, des centres
commerciaux, des points de vente en gros et de détail, des
hôtels, des points de vente de produits alimentaires et boissons,
dans un catalogue de vente par correspondance proposant des
articles d'usage courant ou par le biais des
télécommunications, ou via un site Internet d'articles d'usage
courant.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in departmental stores, shopping
centers, retail and wholesale outlets, hotel, food and beverage
outlet, from a general merchandise catalogue by mail order or
by means of telecommunications, or from a general
merchandise global communications network website.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes, centros comerciales, puntos de venta al por mayor
y al por menor, hoteles, puntos de venta de alimentación y
bebidas, a partir de un catálogo general de productos de venta
por correo, por otros medios de telecomunicación, o a través de
un sitio Web o una red de comunicación mundial sobre
comercio en general.
904 472
A supprimer de la liste:

10 Appareils, instruments, instrumentation et
matériel, tous à usage dentaire, y compris fraises, disques
diamantés, autres instruments rotatifs, élargisseurs à canaux,
forets, mandrins, meules, disques, pointes, outils de polissage,
brossettes, cupules, porte-fraise, instruments endo-canalaires,
limes, broches, alésoirs, tire-nerfs, racleurs, tenons, pivots,
bagues, crampons, daviers, curettes, pinces, spatules, bistouris,
sondes, précelles, miroirs, manches de miroirs, spatules,
instruments à détartrer, excavateurs, fouloirs, brunissoirs,
lames, ciseaux, couteaux à cire, porte-amalgames, porte-
cotons, porte-empreintes, porte-films buccaux, porte-matrices,
digues, cadres à digue, turbines, contre-angles, pièces à main,
lampes à polymériser, amalgameurs; équipement spécial pour
le rangement d'instruments dentaires; instruments de
parodontologie et trousses garnies de tels instruments;
récipients de préparation de pâtes à empreintes dentaires; bols
et blocs à mélange à usage dentaire; moules à usage dentaire;
appareils et matériel radiologiques à usage médical ou
dentaire; cassettes pour les appareils radiologiques précités;
seringues à usage médical et/ou dentaire; gobelets à usage
médical et/ou dentaire; pompes à salive; micro-aspirateurs
pour canaux dentaires; canules; barrettes-guides et plaquettes-
support pour dents artificielles et prothèses dentaires; matériel
de suture, notamment sutures, soie, aiguilles, porte-aiguilles;
prothèses dentaires; couronnes dentaires; étuis et coffrets
spéciaux pour tous les produits précités; radiographies à usage
médical.
Refusé pour tous les produits de la classe 16.
905 377
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, également par le biais
de maisons de vente par correspondance, par le biais de
programmes de téléachat ainsi que par le biais d'Internet en
matière de vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants, produits en cuir (y compris vêtements),
cosmétiques, produits de parfumerie, produits pour soins du
corps et de beauté, lunetterie, montres, joaillerie et bijouterie;
présentation de produits dans des magasins, salons ainsi que
sur des supports de communication pour la vente au détail.

35 Retail services, also by mail-order business, by
means of eleshopping programs aswell as via the internet
relating to clothing, headgear and footwear, leather goods
(including clothing), cosmetics, perfumeries, body and beauty-
care products, eye wear, watches, jewelry; presentation of
goods in shops, fairs as well as in communication media for
retail purposes.

35 Servicios de venta al por menor, así como venta
por correo, a través de programas de teletienda y a través de
Internet de prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado, artículos de cuero (incluidas prendas de vestir),
cosméticos, perfumería, productos de belleza y para el cuidado
corporal, artículos de óptica, relojería, joyería; presentación de
productos en tiendas, ferias, así como en medios de
comunicación para venta al por menor.
905 804 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
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906 651
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de production, de
présentation, de diffusion, de transmission, de réception, de
traitement, de reproduction, de codage et de décodage de sons,
d'images, d'informations et de données; appareils de
radiodiffusion électriques et électroniques; émetteurs et
récepteurs de signaux de télévision et de radio; coques et étuis
de téléphone portable.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de matériel
informatique et de logiciels, permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter commodément dans un magasin de
vente au détail ou sur un site Internet; services de vente au
détail; services de vente au détail de données et d'images fixes,
animées, audio et vidéo, comprimées ou non et téléchargeables
ou non.

41 Services de publication (y compris services de
publication électronique).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de
conception graphique; services juridiques; gestion de droits
d'auteur; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; services de concession de licenses; concession
de licences d'exploitation de données et images fixes, animées,
audio et vidéo, comprimées ou non et téléchargeables ou non.

 9 Apparatus for use in recording, producing,
presenting, broadcasting, transmitting, receiving, processing,
reproducing, encoding and decoding of sound, images,
information and data; electrical and electronic broadcasting
apparatus; television and radio signal transmitters and
receivers; mobile telephone fascias and covers.

35 The bringing together for the benefit of others, of
computer hardware and computer software, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a retail store or Internet website; retail services; retail
services connected with the sale of audio, video, still and
moving images and data whether in compressed or
uncompressed form and whether downloadable or non-
downloadable.

41 Publishing services (including electronic
publishing services).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; graphic design services; legal services; copyright
management; licensing of intellectual property; licensing
services; licensing of audio, video, still and moving images
and data whether in compressed or uncompressed form and
whether downloadable or non-downloadable.

 9 Aparatos de grabación, producción, presentación,
difusión, transmisión, recepción, procesamiento, reproducción,
codificación y decodificación de sonido, imágenes, información
y datos; aparatos eléctricos y electrónicos de difusión;
transmisores y receptores de señales de radio y televisión;
carcasas y fundas de teléfonos móviles.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
hardware y software para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una tienda
minorista o por un sitio web en Internet; servicios de venta al
por menor; venta al por menor de imágenes fijas y móviles y
datos de audio y vídeo en formato comprimido o sin comprimir
y descargables o no descargable.

41 Servicios de publicación (incluida la publicación
electrónica).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de diseño
gráfico; servicios jurídicos; gestión de derechos de autor;
concesión de licencias de propiedad intelectual; concesión de
licencias; licencias en relación con imágenes fijas y animadas
y datos de audio y vídeo en formato comprimido o sin
comprimir y descargables o no descargables.
906 848
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;

fungicides, herbicides.
35 Advertising.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
 5 Desinfectantes; preparaciones para la destrucción

de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
35 Publicidad.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
907 978
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures;
services de vente au détail pour des entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures; services de commerce de détail et de
gros par Internet dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures; services de vente au détail par
téléachat dans le domaine des véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings; retail services for mail-
order business concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale services via Internet concerning
motor vehicles and their parts and fittings; retail services via
teleshopping concerning motor vehicles and their parts and
fittings.

35 Servicios minoristas y mayoristas relacionados con
vehículos automóviles y sus partes y guarniciones; servicios
minoristas para empresas de venta por correo relacionados
con vehículos automóviles y sus partes y guarniciones;
servicios minoristas y mayoristas a través de Internet
relacionados con vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; servicios minoristas por teletienda relacionados
con vehículos automóviles y sus partes y guarniciones.
908 105
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de: "jeux sur
ordinateur, jeux vidéo, consoles de jeux vidéo conçues pour
être utilisées avec un récepteur de télévision uniquement;
volants (dispositifs de commande pour jeux); haut-parleurs;
manettes de jeu; tapis de jeu; écouteurs; microphones; postes
de radio; supports d'enregistrement optiques; cassettes audio;
bandes vidéo; disques compacts; vidéocassettes; films
impressionnés; films cinématographiques exposés; tables de
mixage et pupitres de commutation; adaptateurs de cassettes;
câbles, notamment câbles coaxiaux, conduites de câbles,
câbles péritel; batteries; chargeurs de batteries; appareils
d'alarme".

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

 9 All the goods except "computer games, video
games, video games consoles for use with television receivers
only; steering wheels (game controller); loudspeakers;
joysticks; game pads; headphones; microphones; radios;
optical data carriers; audio tapes; videotapes; compact discs;
video cassettes; films, exposed; cinematographic film
(exposed); mixing and switching consoles; cassette adaptors;
cables, in particular coaxial cables, cable routing, scart
connector; batteries; battery chargers; alarms".

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class.

 9 Todos los productos concernidos, excepto: "juegos
informáticos, videojuegos, consolas de videojuegos diseñadas
para utilizarse únicamente con televisores; volantes (mandos
para juegos); altavoces; palancas de juegos (joysticks); tapices
de juegos; auriculares; micrófonos; radios; soportes ópticos de
datos; cintas de audio; videocintas; discos compactos; casetes
de vídeo; películas, impresionadas; películas cinematográficas
impresionadas; mesas de mezcla y conmutación; adaptadores
de casetes; cables, en particular cables coaxiales,
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conducciones para cables, conectores scart; baterías;
cargadores de baterías; alarmas.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase.
Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11. / Denegado para todos los productos de la
clase 11.
908 175
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"platines tourne-disques; lecteurs de disques compacts,
disques vinyle et disques DVD; cellules de lecture, haut-
parleurs; amplificateurs de puissance; préamplificateurs, têtes
d'amplificateurs; boîtiers de haut-parleurs; baffles; casques à
écouteurs; microphones; cartes multi-effets; cartes son; effets
numériques; enceintes acoustiques; retours de scènes;
matériels et logiciels informatiques pour le traitement du son;
microphones; stroboscopes; processeurs d'effets; étuis
(mallettes) pour le transport et le rangement de disques".

 9 All the goods concerned except "record turntables;
players for compact discs, vinyl records and DVDs; pick-up
cartridges, loud-speakers; power amplifiers; preamplifiers,
amplifier heads; cabinets for loudspeakers; baffles;
headphones; microphones; multi-effect cards; sound cards;
digital effect appliances; loudspeaker units; stage monitor
speakers; computer hardware and software for processing
sound; microphones; stroboscopes; effect processors; cases
(carrying cases) for transporting and storing records".

 9 Todos los productos excepto "platinas tocadiscos;
lectores de discos compactos, discos de vinilo y discos DVD;
cabezales de lectura, altavoces; amplificadores de potencia;
preamplificadores, cajas de altavoces; bafles; auriculares;
micrófonos; tarjetas multi-efectos; tarjetas de sonido; efectos
digitales; cajas de altavoces; altoparlantes de monitoreo;
hardware y software para el tratamiento del sonido;
estroboscopios; procesadores de efectos; estuches (maletas)
para transportar y ordenar discos".
Refusé pour tous les produits de la classe 11. / Refusal for all
goods in class 11. / Denegado para todos los productos de la
clase 11.
908 231 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 7. /
Refusal for all goods in classes 6 and 7. - Denegado para todos
los productos de las clases 6 y 7.
908 285
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Pièces de monnaie, sculptures, boucles de ceinture,
bijouterie.

28 Articles de sport; machines de sport à commande
manuelle.

38 Services de télécommunications; transmission
électronique et numérique de la voix, de données, d'images, de
signaux et de messages; services d'un cybercafé, à savoir mise
à disposition de raccordements de télécommunications avec
l'Internet dans l'enceinte d'un café; location de lignes de
télécommunication; location d'équipements de
télécommunication; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication ou informatiques; transmission de de
nouvelles.

39 Transport de passagers et/ou marchandises par
véhicules aériens, terrestres et maritimes; services d'aéroport,
de gare et de port; services d'affrètement, location de véhicules
aériens, terrestres et maritimes; stationnement de véhicules;
services de location d'entrepôts; services de dépôt et
d'entreposage; services d'agences de voyage et de tourisme;
organisation de voyages et de circuits touristiques; services de
réservation de services ferroviaires, de billets de train, billets
d'avion, tickets d'autobus, billets de bateau et billets de
traversée; services d'information en matière de voyages,
circuits touristiques et circulation; courtage de transport;
conditionnement de marchandises pour leur transport; mise en
mémoire électronique de documents.

43 Organisation et mise à disposition d'hébergements/
logements temporaires; services de réservation hôtelière pour
le compte de tiers; mise à disposition de services
d'installations/hébergements temporaires; services de congrès;

services de restaurant, cafétéria, bar, restaurant libre-service;
services de restauration (aliments) à forfait.

14 Coins, sculpture, belt buckles, jewellery.
28 Sporting articles; manually operated sporting

machines.
38 Telecommunication services; electronic and

digital transmission of voice, data, images, signals and
messages; Internet cafe services, namely providing
telecommunication connections to the Internet in a cafe
environment; rental of telecommunication lines; rental of
equipment for telecommunications; providing access to
telecommunication or computer networks; transmission of
news.

39 Transport of passengers and/or goods by aerial,
terrestrial and naval vehicles; airport, stations and port
services; chartering, rental of aerial, terrestrial and naval
vehicles; vehicle parking; rental of warehouse services;
warehousing and storage services; travel and tourist agency
services; organisation of travel and tours; booking services for
train services, train tickets, aeroplane tickets, bus tickets, ship
tickets and boat tickets; travel, tour and traffic information
services; transport brokerage; packaging articles for
transportation; electronic storage of documents.

43 Arranging and providing of temporary housing
accommodation; making hotel reservations for others;
providing of temporary accomodation facility services for
conventions; restaurant, bar and cafeteria services, self
service restaurants; contract food services.

14 Monedas, esculturas, hebillas de cinturón, joyería.
28 Artículos de deporte; máquinas de deporte

accionadas manualmente.
38 Servicios de telecomunicación; transmisión

electrónica y digital de voz, datos, imágenes, señales y
mensajes; servicios de cibercafé, a saber, facilitación de
conexiones de telecomunicación a Internet en una cafetería;
alquiler de líneas de telecomunicación; alquiler de equipos de
telecomunicación; facilitación de acceso a redes informáticas o
de telecomunicación; transmisión de noticias.

39 Transporte de pasajeros y/o mercancías por medio
de vehículos aéreos, terrestres y navales; servicios de
aeropuertos, estaciones y puertos; fletamento, alquiler de
vehículos aéreos, terrestres y navales; estacionamiento de
vehículos; servicios de alquiler de almacenes; servicios de
almacenaje y depósito; servicios de agencias de viaje y de
turismo; organización de viajes y excursiones; servicios de
reserva de servicios ferroviarios, billetes de tren, billetes de
avión, billetes de autobús, billetes de barco y billetes para
embarcaciones; servicios de información sobre viajes,
excursiones y tráfico; corretaje de transportes; embalaje de
artículos para su transporte; almacenamiento electrónico de
documentos.

43 Organización y facilitación de alojamiento
temporal; servicios de reservas de hotel para terceros;
servicios de alojamiento temporal para convenciones; servicios
de bar, cafeterías y restaurantes, restaurantes de autoservicio;
servicios de restauración contratados.
Refué pour tous les produits et services des classes 25 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 25 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 35.
908 471
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, articles chaussants, chapeaux,
chapellerie; parkas, pantalons, combinaisons-culottes,
manteaux, costumes, chemises, chemisiers, robes, vêtements
en cuir, vêtements de chasse et de pêche, à savoir maillots de
corps, vestes, parkas, culottes, combinaisons-culottes,
chemises, chapeaux, chaussures et bottes; fracs, vestes,
tuniques, dessous-de-bras, vêtements coupe-vent, vêtements
de sport, chaussures de sport.

25 Clothing, footwear, hats, headgear; parkas,
trousers, camiknicks, coats, suits, shirts, blouses, dresses,
clothing of leather, hunters' and fishers' clothing, namely,
vests, jackets, parkas, pants, camiknicks, shirts, hats, boots
and shoes; tail coats, jackets, tunics, dress-shields, windproof
clothing, sports clothing, sports shoes.
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25 Prendas de vestir, calzado, sombreros, artículos de
sombrerería; parkas, pantalones, conjuntos de camisetas y
bragas, abrigos, trajes, camisas, blusas, vestidos, prendas de
vestir de cuero, prendas de vestir para cazadores y
pescadores, a saber, chalecos, chaquetas, parkas,
pantalones, conjuntos de camisetas y bragas, camisas,
sombreros, botas y zapatos; fracs, chaquetas, túnicas,
sobaqueras, prendas de vestir a prueba de viento, ropa de
deporte, calzado deportivo.
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in class 18. / Denegado para todos los productos de la
clase 18.
908 474 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42.
908 543
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines.
 7 Machines.
 7 Máquinas.

908 558
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Tous les services à l'exception de: "extraction et
abattage en carrière de matières premières issues de mines".

37 All the services except "extracting and quarrying
raw materials from mines".

37 Todos los servicios, excepto "extracción y
explotación de materias primas de minas".
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
908 563 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
908 609
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "vêtements
imperméables, manteaux de pluie".

25 All the goods except "waterproof clothing, trench
coats".

25 Todos los productos, excepto "ropa impermeable,
gabardinas".
908 645
A supprimer de la liste:

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.
908 692
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Moteurs, sauf ceux destinés aux véhicules
terrestres et leurs éléments, compris dans cette classe,
notamment moteurs de bateaux, navires, aéronefs et
aéroglisseurs; carters et bâtis pour machines et moteurs.

 7 Engines, except those for land vehicles and parts
thereof, included in this class, including engines for boats,
ships and aircraft and air cushion vehicles; casings and
frames for machines and motors.

 7 Motores, excepto para vehículos terrestres y sus
partes, comprendidos en esta clase, incluidos motores de
barcas, barcos y aeronaves y vehículos con colchón de aire;
encofrados y armazones para máquinas y motores.
Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
908 720
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"parapluies".

41 Services de casino (jeux).
18 All the goods concerned except "umbrellas".
41 Providing casino facilities (gambling).

18 Todos los productos concernidos, excepto
"paraguas".

41 Servicios de casino (juegos).
Refusé pour tous les produits et services des classes 14, 25 et
43. / Refusal for all goods and services in classes 14, 25 and
43. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 14, 25 y 43.
908 820 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
908 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papeterie.
18 Produits en cuir et en imitations du cuir (non

compris dans d'autres classes), y compris sacs à dos, sacs de
voyage, sacs de plage, étuis en cuir, sacs-housses à vêtements
pour le voyage, sacs à main, havresacs, étuis porte-clefs,
lanières de cuir, porte-monnaie, sacs à provisions, valises, sacs
de voyage, nécessaires de voyage en cuir, portefeuilles.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, y compris
peignoirs de bain, costumes de plage, chaussures de plage,
bérets, bottes, soutiens-gorge, casquettes, manteaux, robes de
chambre, robes, tenues de soirée, fourrures, gants, chapeaux,
bonneterie, vestes, jeans, chemisettes, tricots, vêtements en
cuir, vêtements en imitations du cuir, vêtements de nuit,
pardessus, culottes, parkas, pull-overs, pyjamas, sandales,
chemises, chaussures, maillots, jupes, pantoufles, blouses,
chaussettes, vêtements de sport, bas, costumes, chandails,
combinaisons-culottes, tee-shirts, débardeurs, collants,
pantalons, sous-vêtements, gilets.

16 Stationery.
18 Goods made from leather and imitations of leather

(not included in other classes), including backpacks, bags for
travel, beach bags, cases of leather, garment bags for travel,
handbags, haversacks, key cases, leather thongs, purses,
shopping bags, suitcases, travelling bags, leather travelling
sets, wallets.

25 Clothing, footwear and headgear, including
bathrobes, beach clothes, beach shoes, berets, boots, bras,
caps, coats, dressing gowns, dresses, evening wear, furs,
gloves, hats, hosiery, jackets, jeans, jumpers, knitwear,
clothing of leather, clothing of imitations of leather,
nightwear, overcoats, pants, parkas, pullovers, pyjamas,
sandals, shirts, shoes, singlets, skirts, slippers, smocks, socks,
sportswear, stockings, suits, sweaters, teddies, t-shirts, tank
tops, tights, trousers, underwear, waistcoats.

16 Papelería.
18 Artículos de cuero e imitaciones de cuero (no

comprendidos en otras clases), incluidos mochilas, bolsos de
viaje, bolsas de playa, maletines de cuero, portatrajes, bolsos
de mano, morrales, estuches para llaves, correas de cuero,
monederos, bolsas para la compra, maletines, maletas,
estuches de viaje, billeteras.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos albornoces, ropa de playa, calzado de
playa, boinas, botas, sujetadores, gorras, abrigos, batas,
vestidos, trajes de noche, pieles, guantes, sombreros, prendas
de punto, chaquetas, pantalones vaqueros, camisetas,
prendas tejidas, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir
de imitaciones de cuero, ropa de dormir, gabanes, pantalones,
parkas, pulóveres, pijamas, sandalias, camisas, zapatos,
camisetas sin mangas, faldas, pantuflas, blusas, calcetines,
ropa deportiva, medias, trajes sastre, suéteres, bodys,
camisetas de manga corta, camisetas de tirantes, pantis,
calzas, ropa interior, chalecos.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
908 870
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Tous les produits à l'exception de "appareils
d'éclairage".

18 Produits en cuir et imitations du cuir (compris dans
cette classe); malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes.
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11 All the goods except "apparatus for lighting
purposes".

18 Goods made of leather and imitations of leather
(included in this class); trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks.

11 Todos los productos excepto "aparatos de
alumbrado".

18 Cuero e imitaciones del cuero (comprendidos en
esta clase); baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.
908 896 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refused for all the goods in class 20. - Denegado para todos
los productos de la clase 20.
908 899
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Cadres de fenêtres non métalliques, fenêtres non
métalliques, volets non métalliques, panneaux de portes non
métalliques, cadres de portes non métalliques, portes non
métalliques, volets roulants non métalliques, seuils non
métalliques, verrières pour la construction, diviseurs muraux
avec structures de transport non métalliques, cloisons-meubles
non métalliques, bardages non métalliques pour murs et
façades, sections non métalliques, notamment en bois.

19 Window frames not of metal, windows not of metal,
shutters not of metal, door panels not of metal, door frames not
of metal, doors not of metal, roller shutters not of metal,
threshold not of metal, stained-glass windows for building,
wall dividers with carrying structure not of metal, room
dividers not of metal, cladding not of metal for walls and
fronts, sections not of metal in particular made of wood.

19 Marcos de ventanas no metálicos, ventanas no
metálicas, contraventanas no metálicas, paneles de puertas no
metálicos, marcos de puertas no metálicos, puertas no
metálicas, persianas enrollables no metálicas, umbrales no
metálicos, vidrieras para la construcción, divisorios con
estructuras de transporte que no sean de metal, paneles
divisorios para habitaciones que no sean de metal,
revestimiento no metálico de paredes y fachadas, perfiles que
no sean de metal, en particular de madera.
908 929 - Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for
all the goods in class 20. - Denegado para todos los productos
de la clase 20.
908 930 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refused for all the goods in class 20. - Denegado para todos
los productos de la clase 20.
909 003
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
909 004
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de "fers à
repasser électriques; appareils électroniques pour souder".

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau; chemises; chemisiers; jupes;
tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps; tricots;
pyjamas; tricots de peau; corsages; slips; soutiens-gorge;
combinaisons; chapeaux; pardessus; manteaux; combinaisons
de sport; anoraks; pantalons de ski; fourrures; robes de
chambre, chaussures en général, y compris pantoufles;
chaussures; chaussures de sport; bottes et sandales.

 9 All the goods concerned except "electric flat irons;
electronic welding apparatus".

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins; shirts; ladies' shirts;
skirts; ladies' suits; jackets; trousers; shorts; undervests;
knitwear; pyjamas; knitted underwear; corsages; briefs and
pants; brassieres; combinations; hats; overcoats; coats;
sports overalls; anoraks; ski trousers; furs; dressing gowns,

footwear in general, including slippers; shoes; sports shoes;
boots and sandals.

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"planchas eléctricas; aparatos electrónicos para soldar".

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño en
general, incluidos vestidos de piel; camisas; blusas camiseras;
faldas; trajes de chaqueta; americanas; pantalones;
pantalones cortos; camisetas interiores; prendas de punto;
pijamas; camisetas interiores de punto; tops; bragas y
calzoncillos; sujetadores; combinaciones; sombreros;
gabanes; abrigos; conjuntos de deporte; anoraks; pantalones
de esquí; pieles; batas, calzado en general, incluidas
zapatillas; zapatos; calzado de deporte; botas y sandalias.
Refusé pour tous les produits des classes 14 et 18. / Refusal for
all goods in classes 14 and 18. / Denegado para todos los
productos de las clases 14 y 18.
909 014 - Refusé pour les produits des classes 24 et 27. /
Refused for all the goods in classes 24 and 27. - Denegado
para todos los productos de las clases 24 y 27.
909 021 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
909 033
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Direction des affaires commerciales ainsi que
gestion y relative dans le domaine de l'aide humanitaire.

35 Commercial business administration, as well as
providing management in relation thereto, in the field of
humanitarian aid.

35 Dirección y gestión de asuntos comerciales en la
esfera de la ayuda humanitaria.
Refusé pour tous les services des classes 36 et 41. / Refused for
all the services in classes 36 and 41. / Denegado para todos los
servicios de las clases 36 y 41.
909 076
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Ventes.
35 Sales.
35 Ventas.

909 091 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refused for all the goods in class 11. - Denegado para todos
los productos de la clase 11.
909 120 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
909 122
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Jeux et jouets.
28 Games and playthings.
28 Juegos y juguetes.

909 150 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
909 173
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Organes de commande et équipements de
commutation électriques, notamment convertisseurs de
fréquence et de tension ainsi que composants des produits
précités, tous ces produits étant destinés au secteur de la
construction et à l'industrie des matériaux de construction.

 9 Electric switching devices and control units, in
particular frequency and voltage converters as well as
components for the aforementioned goods, all goods for the
building industry and for the building material industry.

 9 Unidades de control y dispositivos de conmutación
eléctricos, en particular convertidores de tensión y de
frecuencia, así como componentes de los productos antes
mencionados, todos los productos para la industria de la
construcción y para la industria de los materiales de
construcción.
909 177
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chaussures, e, ceintures (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe).

25 Clothing, footwear, belts (as far as included in this
class).
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25 Prendas de vestir, calzado, cinturones (siempre
que estén comprendidas en esta clase).
909 236
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et installations de chauffage; appareils et
installations de production de vapeur".

12 Appareils de locomotion par terre; véhicules,
camions; chariots de manutention, chariots élévateurs; circuits
hydrauliques.

11 All the goods concerned except "heating apparatus
and installations; steam generation apparatus and
installations".

12 Apparatus for locomotion by land; vehicles,
lorries; goods handling carts, fork-lift trucks; hydraulic
circuits.

11 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos e instalaciones de calefacción; aparatos e
instalaciones de producción de vapor".

12 Aparatos de locomoción terrestre; vehículos,
camiones; carretillas de manipulación, carretillas elevadoras;
circuitos hidráulicos.
Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal for all
goods in class 6. / Denegado para todos los productos de la
clase 6.
909 269 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
909 282
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; extincteurs".

 9 All the goods concerned except "surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
apparatus and instruments; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers; fire
extinguishers".

 9 Todos los productos excepto "aparatos e
instrumentos geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; extintores".
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
909 329
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

909 342 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
909 356
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de: "préparations
servant à nettoyer, polir, dégraisser et abraser, dentifrices,
cirages à chaussures".

 9 Tous les produits à l'exception de: "appareils et
instruments nautiques, géodésiques, optiques, de pesage, de
signalisation, de secours (sauvetage), distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,
caisses enregistreuses, casques de protection, visières de
casques, protecteurs faciaux destinés aux casques de
protection, gants de protection, tachymètres de bicyclettes".

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué
(compris dans cette classe), joaillerie, bijouterie, objets de
parure, articles de bijouterie fantaisie, pierres précieuses.

18 Tous les produits à l'exception de: "bâtons de
marche".

 3 All the goods except "cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparation, dentifrices, shoe cream".

 9 All the goods except "nautical, surveying, optical,
weighing, signalling, life-saving apparatus and instruments,
automatic vending machines and machanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, protective helmets, helmet
visors, face protectors for protective helmets, protective
gloves, tachometers for bicycles".

14 Goods of precious metals or coated therewith
(included in this class), jewellery, finery, costume jewellery,
precious stones.

18 All the goods except "walking sticks".
 3 Todos los productos excepto "preparaciones para

limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas),
dentífricos, betunes para el calzado".

 9 Todos los productos excepto "aparatos e
instrumentos náuticos, geodésicos, ópticos, de pesar, de
medida, de socorro (salvamento), distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas registradoras
cascos protectores, viseras de cascos, caretas para cascos
protectores, guantes de protección; tacómetros para
bicicletas".

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase),
joyería, adornos, bisutería, piedras preciosas.

18 Todos los productos excepto " bastones".
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
909 393
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"serrurerie".

 6 All the goods concerned except "ironmongery".
 6 Todos los productos excepto "cerrajería".

909 395
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, à l'exception de: "appareils et
instruments photographiques, de pesage et de commande".

16 Tous les produits, à l'exception de: "matériel
pédagogique également sous forme de jeux, planches de
plantes et d'animaux, modèles et échantillons géologiques,
globes, instruments et planches à dessin".

36 Tous les services, à l'exception de: "conseils et
services en matière d'assurances".

 9 All the goods except "photographic, weighing and
control apparatuses and instruments".

16 All the goods except "teaching material also in the
form of games, animals and plant preparation, geological
models and preparations, globes, drawing boards and
instruments".

36 All the services except "advice on and providing of
insurances".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos fotográficos, de pesar y de control".

16 Todos los productos, excepto "material de
enseñanza, también en forma de juegos, preparaciones de
plantas y animales, maquetas y preparaciones geológicas,
globos terráqueos, tableros e instrumentos de dibujo".

36 Todos los servicios, excepto "asesoramiento en
materia de seguros y facilitación de seguros".
Refusé pour tous les produits et services des classes 7, 12, 41
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 7, 12,
41 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 7, 12, 41 y 42.
909 419
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électroniques pour la
préparation et la conduite de procédés d'impression; appareils
de développement de planches d'impression.

 9 Electronic apparatus and instruments for
preparing and steering printing processes; developing
apparatus for printing plates.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos para la
preparación y dirección de procesos de impresión; aparatos de
revelado para la impresión de planchas.
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Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
909 468 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
909 476
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Cartes à jouer.
16 Plays cards.
16 Naipes.

Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for all the
goods in class 14. / Denegado para todos los productos de la
clase 14.
909 502
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes et automobilistes, lunettes de vue et de soleil,
étuis à lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes,
chaînettes pour lunettes.

 9 Protective glasses, goggles for motorcyclists and
motorists, spectacles and sunglasses, spectacle cases, eyeglass
frames, spectacle lenses, chains for eyeglasses.

 9 Gafas y anteojos de protección para motociclistas
y choferes, gafas y gafas de sol, estuches de gafas, monturas
de gafas, cristales de gafas, cadenitas para gafas.
Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refused for all
the goods in class 12. / Denegado para todos los productos de
la clase 12.
909 576 - Refusé pour les services des classes 41, 42 et 44. /
Refused for all the services in classes 41, 42 and 44. -
Denegado para todos los servicios de las clases 41, 42 y 44.
909 619 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
909 661 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. /
Refused for all the goods in class 14. - Denegado para todos
los productos de la clase 14.
909 749
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

26 Articles de tressage.
26 Braiding articles.
26 Artículos trenzados.

Refusé pour les produits des classes 25 et 28. / Refused for all
the goods in classes 25 and 28. / Denegado para todos los
productos de las clases 25 y 28.
910 188 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refused
for all the goods in class 6. - Denegado para todos los
productos de la clase 6.
911 974
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Alarmes et avertisseurs d'incendie; sonneries
d'alarme; détecteurs de gaz.

 9 Fire alarms and alarms; alarm bells; gas
detectors.

 9 Alarmas contra robos e incendios; sirenas de
alarma; detectores de gas.
912 096
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Tous les produits à l'exception de "gelées".
30 Tous les produits à l'exception de "café, également

café sous emballage filtre; boissons à base de café; succédanés
de café, cacao; extraits de café, café soluble, succédanés de
café; cacao, boissons à base de cacao, chocolat et extraits de
chocolat sous forme de poudre, de granulés ou sous forme
liquide; tapioca; pain; petits gâteaux secs; gâteaux; pâtisseries;
glaces; herbes aromatiques pour la préparation (réalisation) de
boissons; mélanges d'herbes aromatiques pour la préparation
(réalisation) de boissons; mélanges comprenant
principalement des herbes aromatiques avec adjonction de
fruits secs pour la préparation (réalisation) de boissons; glace
à rafraîchir".

29 All the goods except "jellies".

30 All the goods except "coffee, also coffee in filter
packing; coffee-based beverages; coffee substitutes; cocoa;
coffee-extracts, instant coffee, coffee substitutes; cocoa,
cocoa-based beverages; chocolate and chocolate extracts in
powder, granulated or liquid form; tapioca; bread; biscuits;
cakes; pastry; ices; herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures of herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures mainly consisting of herbs with the
addition of dried fruits for the preparation (making) of
beverages; ice".

29 Todos los productos, excepto "jaleas".
30 Todos los productos, excepto "café, también café

en saquitos filtrantes; bebidas a base de de café; sucedáneos
del café; cacao; extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café; cacao, bebidas a base de cacao;
chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulado o en
forma líquida; tapioca; pan; bizcochos, tortas; productos de
pastelería y confitería, helados; hierbas para la preparación
(elaboración) de bebidas; mezclas de hierbas para la
preparación (elaboración) de bebidas; mezclas compuestas
principalmente de hierbas con adición de frutas secas para la
preparación (elaboración) de bebidas; hielo".
Refusé pour les produits de laclasse 5. / Refused for all the
goods in class 5. / Denegado para todos los productos de la
clase 5.
912 368
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits sauf "métaux communs et leurs
alliages".

 6 All the goods except "common metals and their
alloys".

 6 Todos los productos concernidos, excepto
"metales comunes y sus aleaciones".
912 394
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Maintenance de logiciels afin de garantir un
environnement sécurisé, services d'assistance pour le compte
de tiers.

42 Maintenance of software for secure trust
environment, support services for others.

42 Mantenimiento de software para entornos seguros,
servicios de asistencia para terceros.
913 069
A supprimer de la liste:

25 Vêtements, chaussures.
Refusé pour tous les produits des classe 18 et 21.
913 103
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refused for
all the goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
913 546
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Pâtisseries, articles de confiserie.
30 Pastry, confectionery.
30 Pastelería, confitería.

914 942
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"anneaux, chaînes, charnières, clés, raccords, ressorts, viroles,
vis, tous réalisés en matériaux métalliques".

 6 All the goods concerned except "rings, chains,
hinges, keys, unions, springs, ferrules, screws, all made of
metallic materials".

 6 Todos los productos excepto "anillas, cadenas,
bisagras, llaves, empalmes, abrazaderas, tornillos, todos de
metal".
915 509
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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41 Tous les services à l'exception de "organisation,
gestion ou coordination de séminaires sur les langues
étrangères; prêt de livres".

41 All the services except "organization, management
or arrangement of seminars on foreign languages; lending
libraries".

41 Todos los servicios excepto "organización,
dirección y coordinación de seminarios sobre lenguas
extranjeras; préstamo de libros".
Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refused for all
the goods in class 16. / Denegado para todos los productos de
la clase 16.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
912 742 914 381 914 449

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
920 424 920 425 920 426
920 557 920 729 920 760
921 442 922 050 922 188
922 688

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
509 808 900 090 901 290
905 234 906 931 914 223

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

706 405 900 979 909 709

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
908 729 912 922 915 051
915 219 915 552 916 803
917 046 917 157 917 522
918 610 918 949 919 039

FR - France / France /  Francia
926 700 926 716 926 802
927 167 927 667 927 893
928 114 928 116 928 117
928 118 928 119 928 120

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
932 691 934 489 934 714
934 746 934 873

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
901 688

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
909 422

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
741 585 844 019 932 209

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

923 981 924 090 925 073

925 243 926 043 926 447
926 477 927 323

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
819 871 828 334 900 886

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
926 993

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
466 653 891 511 901 299
901 326 901 650 901 657
901 707 901 833 901 900
901 910 902 175 902 197
902 381 902 428 902 791
903 155 903 176 903 283
903 587 903 606 903 770
903 885

NO - Norvège / Norway /  Noruega
886 276 909 846 909 933
912 311 912 312 918 022
920 067 920 570 920 685
921 666 921 672 921 972
922 121 922 123 922 163

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
901 726

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
905 328

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
904 566

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

873 709 903 989 904 718
904 802 904 902 905 033
905 247 905 470 905 655
906 078 906 105 906 128
906 133 906 313 906 344
906 360 906 390 907 298
907 337 907 383 908 909
909 058

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
813 160 830 731 850 375
856 094 936 193 938 435
938 446 938 666 938 676
938 722 938 865 939 216
939 352 939 640

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

886 388 905 375

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
898 535 905 034 905 161
905 296 905 301 905 352
905 504 905 525 905 612
905 777 905 778 905 848
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905 917 905 983 906 005
906 306 906 335 906 377
906 452 906 788 906 947
907 004

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

848 102 875 456 894 166
897 355 897 824 934 861
935 200 935 497 935 800
935 865 936 383 936 754
936 775 936 912 937 914
937 935 938 448 938 449
938 460 938 740 939 464
939 505 939 652 939 668
939 851 940 224 940 253
940 649 940 866 940 887

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
909 932 912 374 914 578

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
599 684

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
933 105

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

933 528



Décisions finales / Final decisions / Decisiones finales
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Autres décisions finales (lorsque le refus de protection a été
publié, le numéro pertinent de la gazette est indiqué) /
Other final decisions (where the refusal of protection has
been published, the relevant issue of the gazette is indicated)
/ Otras decisiones finales (en el caso de que se haya
publicado la denegación de protección se indica el número
de la Gaceta correspondiente).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
479 405 - Accepté pour tous les produits des classes 18 et 25;
tous les produits précités provenant des Etats-Unis
d'Amérique.
Liste limitée à:

28 Articles de gymnastique et de sport; tous les
produits précités provenant des Etats-Unis d'Amériques.
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
844 454 (16/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
676 205 (30/2006) 678 486 (32/2006)
716 390 (32/2006) 784 669 (30/2006)
819 470 (30/2006) 822 502 (30/2006)
837 069 ( 5/2005) 878 718 (18/2006)
880 027 (24/2006) 880 266 (24/2006)
880 537 (32/2006) 883 415 (32/2006)
885 115 (32/2006) 885 119 (32/2006)
885 137 (34/2006) 885 209 (32/2006)
885 269 (42/2006) 886 110 (32/2006)
886 849 (34/2006) 886 851 (34/2006)
887 225 (32/2006)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
888 531 (12/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
815 783 (43/2006) 840 401 ( 8/2006)
840 722 ( 8/2006) 842 960 (13/2006)
843 011 (13/2006) 843 417 (13/2006)
843 431 (13/2006) 845 355 (18/2006)
846 858 ( 4/2006) 846 921 ( 4/2006)
847 097 (45/2006) 848 205 (20/2006)
848 381 (20/2006) 848 931 (18/2006)
849 060 (18/2006) 849 152 (18/2006)
849 255 (18/2006) 849 492 (23/2006)
849 678 (24/2006) 849 954 (24/2006)
849 955 (24/2006) 850 183 (18/2006)
850 220 (18/2006) 850 302 (18/2006)
850 540 (18/2006) 850 923 (13/2006)
851 450 (25/2006) 851 846 (24/2006)
852 223 (27/2006) 852 448 (31/2006)
853 514 ( 8/2006) 855 498 (34/2006)
855 573 (24/2006) 856 629 (22/2006)
856 857 (22/2006) 857 331 (22/2006)
857 362 (26/2006) 857 463 (26/2006)
857 567 (26/2006) 857 656 (24/2006)
857 804 (33/2006) 857 843 (31/2006)
858 062 (32/2006) 858 070 (31/2006)
858 990 (22/2006) 859 019 (20/2006)
859 533 (33/2006) 859 842 (33/2006)
860 301 (33/2006) 861 967 (13/2006)
862 596 (35/2006) 863 324 (18/2006)
864 182 (13/2006) 864 977 (15/2006)
865 000 (15/2006) 865 067 (42/2006)
865 068 (42/2006) 865 069 (42/2006)
865 071 (42/2006) 865 761 (44/2006)
865 836 (45/2006) 865 930 (45/2006)
866 018 (44/2006) 866 193 (44/2006)
866 361 (42/2006) 866 472 (44/2006)
866 560 (12/2006) 866 634 (12/2006)

866 663 (12/2006) 866 722 (12/2006)
866 851 (12/2006) 867 120 (12/2006)
867 163 (12/2006) 867 226 (12/2006)
867 303 (12/2006) 867 503 (44/2006)
867 516 (42/2006) 867 688 (44/2006)
867 746 (42/2006) 867 758 (34/2006)
867 805 (41/2006) 868 185 (42/2006)
868 255 (42/2006) 868 264 (44/2006)
868 278 (42/2006) 868 304 (42/2006)
868 647 (44/2006) 869 073 (19/2006)
869 241 (13/2006) 869 376 (15/2006)
869 468 (18/2006) 869 648 (15/2006)
869 923 (51/2006) 870 041 ( 2/2007)
870 288 ( 2/2007) 870 448 ( 2/2007)
870 498 (42/2007) 870 592 (23/2006)
870 622 (26/2006) 870 756 (26/2006)
870 803 (27/2006) 870 931 (26/2006)
870 947 (26/2006) 870 998 (28/2006)
871 048 (28/2006) 871 209 (48/2006)
871 253 (48/2006) 871 371 (51/2006)
871 698 (51/2006) 871 948 (22/2006)
872 130 (22/2006) 872 200 (18/2006)
872 262 (18/2006) 872 356 (18/2006)
872 573 (37/2006) 872 601 (37/2006)
872 663 (37/2006) 872 724 (37/2006)
872 905 (13/2006) 873 268 (13/2006)
873 426 (44/2006) 873 535 (42/2006)
873 858 (33/2006) 873 989 (33/2006)
874 085 (27/2006) 874 109 (33/2006)
874 126 (27/2006) 874 132 (23/2006)
874 196 (27/2006) 874 247 (23/2006)
874 276 (23/2006) 874 286 (27/2006)
874 304 (23/2006) 874 331 (33/2006)
874 399 (23/2006) 874 781 ( 2/2007)
874 991 ( 2/2007) 875 101 (20/2006)
875 299 (24/2006) 875 305 (24/2006)
875 312 (24/2006) 875 513 (23/2006)
875 517 (24/2006) 875 633 (22/2006)
875 736 (31/2006) 875 744 (22/2006)
875 919 (22/2006) 875 928 (22/2006)
875 957 (27/2006) 876 035 (22/2006)
876 146 (22/2006) 876 251 (22/2006)
876 330 (47/2006) 876 333 (47/2006)
876 631 ( 2/2007) 876 668 ( 1/2007)
876 795 (51/2006) 876 797 (51/2006)
876 908 (43/2006) 877 141 (41/2006)
877 248 (43/2006) 877 268 (43/2006)
877 285 (43/2006) 877 483 (27/2006)
877 838 (24/2006) 877 924 (24/2006)
877 963 (27/2006) 878 173 (24/2006)
878 367 ( 1/2007) 878 371 (24/2006)
878 465 (44/2006) 878 469 (44/2006)
878 575 (42/2006) 878 767 (42/2006)
879 073 (47/2006) 879 208 ( 2/2007)
880 345 ( 1/2007) 881 111 (42/2006)
881 733 (44/2006) 881 765 (44/2006)
881 944 (45/2006) 882 046 (46/2006)
882 078 (38/2006) 882 170 (45/2006)
882 191 (44/2006) 882 744 (36/2006)
882 897 (36/2006) 883 050 (36/2006)
883 243 (36/2006) 884 115 (37/2006)
884 351 (37/2006) 884 494 (34/2006)
884 530 (34/2006) 884 593 (36/2006)
885 897 (45/2006) 885 965 (50/2006)
886 018 (45/2006) 886 265 (45/2006)
886 321 (51/2006) 886 352 (51/2006)
886 518 (51/2006) 886 700 (46/2006)
886 783 (46/2006) 886 827 (46/2006)
886 829 (49/2006) 887 028 (46/2006)
887 043 (42/2006) 887 123 (42/2006)
887 124 (42/2006) 887 199 (42/2006)
887 473 (51/2006) 887 689 (51/2006)
888 678 (51/2006) 889 071 ( 1/2007)
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889 293 (43/2006) 889 316 (45/2006)
889 342 (43/2006) 889 718 (44/2006)
890 777 (51/2006) 890 894 ( 2/2007)
891 023 ( 2/2007) 891 053 (51/2006)
891 319 (43/2006) 891 367 (44/2006)
891 662 (43/2006) 891 679 (43/2006)
891 794 (43/2006) 892 133 (43/2006)
892 171 (43/2006) 892 246 (43/2006)
895 404 ( 2/2007) 897 096 (43/2007)
897 097 (52/2006) 897 254 (52/2006)
897 344 (52/2006) 897 490 (51/2006)
897 730 (52/2006) 897 733 (52/2006)
897 775 (52/2006) 897 777 (52/2006)
897 841 ( 2/2007) 898 492 ( 2/2007)
898 679 ( 2/2007) 898 864 ( 2/2007)
898 980 ( 2/2007) 901 446 ( 2/2007)
901 549 ( 2/2007) 901 695 ( 2/2007)
920 630 (38/2007)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
755 479 (16/2007) 878 767 (16/2007)
878 795 (16/2007) 879 330 (16/2007)
879 453 (16/2007) 879 813 (16/2007)
879 884 (16/2007) 880 549 (16/2007)
880 687 (16/2007) 881 038 (16/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
833 304 (41/2005) 863 240 (16/2007)
864 185 (43/2006) 880 637 (16/2007)
884 486 (23/2007) 884 668 (23/2007)

CN - Chine / China /  China
889 582 (31/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
899 105 (25/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
663 567 (16/2007) 765 149 (16/2007)
816 224 (16/2007) 845 966 (46/2005)
849 573 ( 1/2006) 897 797 (16/2007)
898 097 (16/2007) 898 492 (17/2007)
900 711 (17/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
887 225 (10/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

853 069 ( 4/2006) 862 252 ( 9/2006)
873 867 (50/2006) 875 792 (34/2006)
893 188 ( 8/2007) 897 309 (17/2007)
901 830 (21/2007) 901 855 (21/2007)
902 501 (19/2007) 920 315 (26/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
899 490 (24/2007) 900 780 (23/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
761 748 (17/2002) 797 961 (22/2003)
798 996 (39/2006) 821 238 ( 5/2005)
827 287 (13/2005) 873 166 (34/2006)
878 559 (38/2006) 878 588 (36/2006)
879 116 (37/2006) 879 163 (36/2006)
879 200 (36/2006) 879 454 (38/2006)
879 723 (41/2006) 879 960 (37/2006)

879 996 (38/2006) 880 182 (38/2006)
880 406 (41/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
890 023 (41/2006) 891 053 (44/2006)
891 468 (43/2006) 899 800 ( 3/2007)
905 487 (23/2007) 910 493 (11/2007)
910 501 (11/2007) 910 513 (11/2007)
913 567 (25/2007) 914 480 (30/2007)
918 617 (27/2007) 919 278 (28/2007)
920 701 (29/2007) 921 663 (31/2007)
922 102 (29/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
798 106 ( 8/2004) 804 970 (24/2004)
810 047 (35/2004) 818 645 (12/2005)
824 035 (25/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
797 997 ( 7/2004) 859 355 (12/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
912 102 (16/2007) 912 103 (16/2007)
912 104 (16/2007) 912 191 (16/2007)
912 192 (16/2007) 913 891 (19/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
769 608 (15/2002) 778 343 (24/2002)
784 049 ( 4/2003) 787 356 ( 6/2003)
839 100 (26/2005) 847 798 (46/2005)
856 233 (15/2006) 857 347 (25/2006)
861 598 (15/2006) 865 973 (34/2006)
871 887 (43/2006) 871 888 (43/2006)
871 889 (43/2006) 873 376 (46/2006)
874 337 (46/2006)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

411 007 (12/2007) 422 582 (12/2007)
593 452 (12/2007) 618 363 (12/2007)
663 447 (12/2007) 733 164 (12/2007)
753 151 (12/2007) 776 834 (12/2007)
801 291 (12/2007) 821 062 (12/2007)
849 905 (12/2007) 860 002 (12/2007)
894 069 (12/2007) 894 209 (12/2007)
894 298 (12/2007) 894 517 (12/2007)
894 568 (12/2007) 894 801 (12/2007)
895 313 (12/2007) 895 503 (12/2007)
895 542 (12/2007) 895 754 (12/2007)
895 759 (12/2007) 895 892 (12/2007)
895 973 (12/2007) 896 053 (12/2007)
896 141 (12/2007) 896 816 (12/2007)
896 923 (12/2007) 897 082 (12/2007)
897 403 (12/2007) 897 538 (12/2007)
898 731 (12/2007) 899 254 (12/2007)
899 343 (12/2007) 899 344 (12/2007)
901 493 (21/2007) 903 937 (17/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

554 771 (29/2007) 842 373 ( 2/2006)
860 234 (22/2007) 867 444 (23/2007)
867 854 (36/2007) 877 103 ( 3/2007)
879 243 (22/2007) 881 333 ( 9/2007)
881 439 ( 9/2007) 882 223 (10/2007)
883 635 (12/2007) 885 454 (19/2007)
885 576 (19/2007) 885 709 (20/2007)
886 387 (19/2007) 887 300 (19/2007)
887 833 (22/2007) 888 784 (24/2007)
889 866 (24/2007) 889 941 (24/2007)
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891 013 (24/2007) 891 246 (24/2007)
891 415 (25/2007) 891 530 (25/2007)
891 648 (25/2007) 891 668 (25/2007)
891 669 (25/2007) 891 855 (25/2007)
892 531 (24/2007) 892 551 (23/2007)
892 924 (24/2007) 893 212 (26/2007)
893 352 (24/2007) 893 373 (24/2007)
893 503 (27/2007) 893 652 (27/2007)
893 779 (26/2007) 893 808 (26/2007)
893 812 (26/2007) 893 847 (26/2007)
893 936 (26/2007) 893 938 (26/2007)
894 420 (28/2007) 894 770 (24/2007)
895 954 (26/2007) 897 441 (30/2007)
898 131 (31/2007) 898 140 (31/2007)
898 512 (30/2007)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
787 869 (46/2005) 831 781 (40/2005)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
862 114 (51/2006) 865 249 (45/2006)
871 648 (17/2007) 872 475 ( 5/2007)
877 305 (12/2007) 878 559 (12/2007)
878 767 (12/2007) 879 780 (18/2007)
887 225 (21/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
837 742 (45/2005) 847 009 (20/2006)
856 187 (20/2006) 882 680 ( 6/2007)
884 376 ( 7/2007) 884 709 ( 7/2007)
884 890 ( 7/2007) 885 689 ( 7/2007)
886 299 ( 4/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
775 358 (10/2003) 850 399 (24/2006)
887 338 (10/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
370 609 (32/2006) 646 057 (24/2006)
647 672 (33/2006) 686 695 (32/2006)
704 276 (33/2006) 708 408 (13/2006)
725 750 (13/2006) 796 697 (32/2006)
822 888 (34/2006) 842 751 ( 8/2006)
843 403 (27/2007) 847 059 (14/2006)
849 082 (20/2006) 849 083 (20/2006)
852 355 (17/2006) 854 653 (33/2006)
854 681 (33/2006) 854 743 (33/2006)
854 752 (33/2006) 854 917 (33/2006)
854 951 (33/2006) 854 975 (33/2006)
855 086 (33/2006) 855 109 (32/2006)
855 151 (32/2006) 855 152 (32/2006)
855 229 (32/2006) 855 266 (24/2006)
855 268 (32/2006) 855 350 (32/2006)
855 358 (32/2006) 855 518 (32/2006)
855 632 (32/2006) 855 740 (32/2006)
855 770 (32/2006) 855 774 (32/2006)
855 881 (32/2006) 855 943 (32/2006)
856 023 (32/2006) 856 034 (32/2006)
856 074 (32/2006) 856 181 (32/2006)
856 185 (32/2006) 856 230 (32/2006)
856 249 (32/2006) 856 252 (32/2006)
856 388 (32/2006) 856 401 (32/2006)
856 452 (24/2006) 856 498 (32/2006)
856 630 (33/2006) 856 805 (33/2006)
856 908 (33/2006) 856 925 (33/2006)
856 929 (33/2006) 857 057 (33/2006)
857 059 (33/2006) 857 239 (33/2006)
857 253 (33/2006) 857 265 (33/2006)
857 386 (33/2006) 857 395 (33/2006)
857 540 (33/2006) 857 566 (33/2006)
857 608 (33/2006) 857 672 (33/2006)
857 973 (34/2006) 867 916 (47/2006)

868 759 (40/2006) 871 744 (49/2006)
881 209 (15/2007) 884 073 (17/2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
803 765 871 592 ( 2/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

838 454 ( 2/2006) 838 495 ( 2/2006)
838 503 ( 2/2006) 838 632 ( 2/2006)
838 633 ( 2/2006) 838 634 ( 2/2006)
838 635 ( 2/2006) 838 857 ( 2/2006)
840 994 ( 7/2006) 840 995 ( 7/2006)
840 997 ( 7/2006) 841 003 ( 7/2006)
841 007 ( 7/2006) 841 032 ( 7/2006)
841 074 ( 7/2006) 853 231 (33/2006)
854 040 (32/2006) 854 241 (34/2006)
854 264 (34/2006) 854 272 (37/2006)
854 282 (34/2006) 854 343 (34/2006)
854 346 (34/2006) 872 963 ( 3/2007)
873 573 ( 3/2007) 873 734 ( 3/2007)
873 744 ( 3/2007) 890 835 (33/2007)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
323 755 (45/2006) 490 207 (19/2007)
600 143 (39/2006) 638 352 ( 4/2007)
656 016 (32/2004) 704 276 (45/2006)
714 999 (49/2006) 734 171 (20/2007)
772 985 ( 6/2004) 784 199 (22/2003)
795 873 (14/2004) 801 737 (28/2004)
801 993 (19/2007) 806 751 (38/2004)
812 799 ( 4/2005) 812 800 (21/2006)
815 574 (15/2005) 817 619 (37/2005)
818 013 (19/2005) 821 685 (25/2005)
821 722 (24/2005) 822 454 (25/2005)
830 637 (19/2007) 834 012 ( 5/2007)
844 369 (15/2006) 845 293 (44/2006)
847 368 (20/2006) 857 606 ( 7/2007)
857 640 ( 2/2007) 862 060 (39/2007)
862 072 ( 7/2007) 863 296 (12/2007)
863 540 (12/2007) 864 476 ( 7/2007)
866 377 (12/2007) 866 845 ( 8/2007)
867 788 ( 9/2007) 867 795 (11/2007)
868 110 (11/2007) 868 832 ( 9/2007)
868 833 ( 9/2007) 869 596 (10/2007)
870 026 (19/2007) 871 488 (19/2007)
872 666 (13/2007) 872 817 (13/2007)
872 889 (13/2007) 873 240 (13/2007)
873 568 (14/2007) 873 593 (14/2007)
873 605 (15/2007) 874 004 (14/2007)
874 268 (16/2007) 874 584 (16/2007)
874 611 (16/2007) 875 305 (17/2007)
875 441 (17/2007) 875 468 (17/2007)
875 560 (17/2007) 876 111 (17/2007)
876 159 (17/2007) 876 444 (17/2007)
876 585 (17/2007) 876 609 (17/2007)
876 924 (19/2007) 876 940 (17/2007)
876 947 (19/2007) 877 765 (19/2007)
879 038 (20/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
835 915 ( 5/2005) 847 329 (38/2005)
847 896 (41/2005) 851 726 (50/2005)
863 365 (52/2006) 898 493 (50/2006)
900 583 (52/2006) 901 336 ( 2/2007)
901 502 ( 2/2007) 901 546 ( 2/2007)
901 796 ( 2/2007) 901 839 ( 2/2007)
902 134 ( 2/2007) 902 140 ( 2/2007)
902 237 ( 2/2007) 906 586 ( 7/2007)
906 626 ( 7/2007) 906 900 ( 7/2007)
907 792 ( 7/2007)
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
843 799 (32/2005)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
842 920 (47/2005) 876 022 ( 9/2007)
876 473 (10/2007) 876 709 ( 9/2007)
876 953 (10/2007) 877 561 ( 9/2007)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
864 546 (29/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
459 042 ( 3/2007) 843 626 (12/2006)
843 684 (12/2006) 843 748 (12/2006)
870 495 (27/2007) 876 486 ( 1/2007)
878 398 ( 3/2007) 878 749 ( 3/2007)
878 817 ( 3/2007) 878 857 ( 3/2007)
879 000 ( 4/2007) 879 194 ( 4/2007)
879 240 ( 4/2007) 879 329 ( 4/2007)
879 330 ( 5/2007) 879 331 ( 4/2007)
879 453 ( 4/2007) 879 813 (15/2007)
879 884 ( 6/2007) 880 024 ( 6/2007)
880 207 ( 6/2007) 880 414 ( 6/2007)
880 596 ( 7/2007) 880 687 ( 7/2007)
881 038 ( 7/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

625 577 ( 9/2006) 734 489 (16/2006)
769 008 (12/2006) 791 870 (31/2005)
796 432 (16/2006) 818 855 (31/2004)
841 350 (27/2005) 842 636 (32/2005)
843 212 (14/2006) 847 867 (39/2005)
851 192 (31/2005) 852 045 (16/2006)
855 086 (37/2005) 855 325 (37/2005)
855 351 (39/2005) 859 238 ( 3/2006)
860 808 (12/2006) 862 008 (14/2006)
862 205 (47/2005) 862 946 (14/2006)
863 104 (12/2006) 863 825 (14/2006)
865 966 (16/2006) 866 012 (16/2006)
867 120 (15/2006) 867 311 (17/2006)
868 176 (17/2006) 868 182 (17/2006)
868 468 (17/2006) 868 900 (16/2006)
869 092 (16/2006) 869 248 (14/2006)
869 380 (16/2006) 869 693 (21/2006)
869 707 (16/2006) 869 951 (16/2006)
870 062 (16/2006) 870 239 (16/2006)
870 381 (17/2006) 870 427 (16/2006)
871 175 (16/2006) 871 212 (16/2006)
871 319 (34/2006) 871 373 (17/2006)
871 496 (15/2006) 871 576 (16/2006)
871 898 (16/2006) 873 293 (13/2006)
873 947 (16/2006) 874 185 (17/2006)
874 701 (14/2006) 875 091 (14/2006)
875 444 (12/2006) 875 623 (15/2006)
875 993 (14/2006) 876 125 (16/2006)
876 145 (22/2006) 877 854 (16/2006)
877 883 (17/2006) 877 983 (16/2006)
878 287 (16/2006) 878 353 (16/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el

número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
254 382 (23/2007) 831 502 ( 6/2007)
847 025 (20/2006) 880 864 (18/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
609 380 (47/2005) 841 533 (14/2005)
847 142 (24/2005) 854 850 (25/2007)
857 435 (47/2005) 867 714 ( 6/2006)
875 520 (15/2006) 875 708 (14/2006)
875 893 (14/2006) 876 455 (15/2006)
881 834 (25/2006) 883 732 (29/2006)
885 614 (32/2006) 889 592 (36/2006)
898 026 (50/2006) 912 715 (17/2007)
913 051 (16/2007) 914 328 (19/2007)
914 539 (17/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
690 692 (29/2007) 816 434 (30/2007)
837 240 (30/2007) 844 189 (30/2007)
857 869 (24/2006) 890 375 (30/2007)
900 597 (30/2007) 900 876 (30/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
840 829 ( 8/2006) 850 145 (18/2006)
891 663 (50/2006) 914 500 (30/2007)
916 571 (30/2007) 924 397 (46/2007)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
743 989 (27/2007) 886 172 (23/2007)
890 390 (32/2007) 890 489 (32/2007)
891 049 (32/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
822 993 (19/2005) 844 037 (30/2005)
845 169 (20/2006) 873 410 ( 5/2007)
878 039 (12/2007) 878 055 (16/2007)
885 100 (23/2007)

CN - Chine / China /  China
218 096 (43/2004) 218 097 (43/2004)
295 124 (31/2005) 433 737 A ( 1/2006)
483 232 A 484 742 (25/2005)
551 155 (42/2004) 583 110 (15/2000)
609 569 (13/2003) 619 212 (24/2000)
736 112 ( 4/2001) 880 122 ( 2/2007)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
700 787 (29/2004)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
784 379 ( 9/2003) 788 805 ( 8/2003)
824 613 ( 2/2005) 826 713 ( 3/2005)
881 363 (47/2006) 891 771 ( 9/2007)
908 062 (39/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
659 138 (23/1997)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

848 664 (36/2007) 850 945 (37/2006)
858 022 (33/2006) 863 772 (36/2006)
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878 146 ( 9/2007) 904 563 (40/2007)
907 946 ( 4/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
598 630 (29/2007) 749 807 ( 4/2002)
806 545 (41/2005) 826 206 ( 9/2005)
846 194 (48/2005) 861 081 (12/2006)
878 172 (35/2006) 878 253 (36/2006)
878 339 (36/2006) 880 213 (39/2006)
880 269 (38/2006)

FR - France / France /  Francia
908 108 (22/2007) 916 571 (33/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
493 274 (44/2005) 548 637 (51/2005)
600 143 (35/2005) 642 460 (16/2003)
805 111 ( 3/2007) 831 221 (27/2006)
836 304 ( 2/2005) 842 574 (18/2005)
853 342 (36/2005) 859 571 (48/2005)
881 415 (31/2006) 884 970 (32/2006)
884 979 (31/2006) 885 660 (33/2006)
894 160 (47/2006) 894 468 (48/2006)
895 600 (48/2006) 898 604 (52/2006)
899 282 ( 2/2007) 900 319 ( 4/2007)
900 733 ( 4/2007) 900 748 ( 2/2007)
901 813 ( 4/2007) 904 891 ( 7/2007)
907 774 ( 9/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
815 525 ( 1/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
743 671 (22/2001) 810 168 (33/2004)
811 349 (39/2004) 811 351 (39/2004)
851 000 (18/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
433 729 (52/2006) 673 914 (29/2006)
803 573 (21/2007) 836 049 (12/2007)
864 525 ( 3/2006) 893 852 (45/2006)
907 669 ( 7/2007) 908 868 ( 9/2007)
909 889 (10/2007) 911 309 (11/2007)
911 319 (14/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
818 678 A 833 508 (36/2007)
836 923 (45/2006) 842 038 (27/2007)
843 870 (41/2007) 864 086 (25/2006)
868 775 (16/2007) 868 837 (34/2007)
869 310 (13/2007) 871 462 (44/2006)
873 262 (28/2007) 873 263 (28/2007)
873 602 (29/2007) 873 943 (28/2007)
874 604 (36/2007) 875 169 (36/2007)
876 315 (34/2007) 876 867 (36/2007)
876 986 (34/2007) 878 380 (34/2007)
878 945 (36/2007) 883 516 (14/2007)
883 577 (14/2007) 890 232 (22/2007)
890 240 (22/2007) 891 351 (23/2007)
894 923 (23/2007) 895 044 (41/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
872 485 ( 4/2007) 890 391 (31/2007)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

436 788 (12/2007) 765 985 (17/2007)
894 396 (12/2007) 900 071 (17/2007)

901 335 (17/2007) 901 336 (17/2007)
901 503 (17/2007) 902 807 (17/2007)
903 356 (17/2007) 903 703 (17/2007)
903 842 (17/2007) 905 375 (21/2007)
910 008 (28/2007) 912 518 (29/2007)
913 467 (29/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

884 440 (27/2007) 886 835 (18/2007)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
703 238 (31/2004) 810 961 (32/2004)
869 849 ( 2/2007)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
841 141 ( 6/2006) 864 551 (45/2006)
872 166 ( 4/2007) 876 411 (30/2007)
878 186 (16/2007) 882 886 (42/2007)
890 083 (33/2007) 891 009 (29/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
619 693 (26/2007) 753 215 (48/2005)
816 434 (21/2007) 850 678 (14/2006)
867 543 (35/2006) 871 206 (43/2006)
883 379 ( 2/2007) 891 573 (27/2007)
892 159 (27/2007) 892 386 ( 9/2007)
895 033 (16/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
671 636 (15/2001) 673 202 ( 6/2001)
850 420 (28/2006) 879 412 ( 6/2007)
892 078 (12/2007) 900 227 (31/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
798 984 ( 4/2004) 799 248 ( 4/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
469 916 (34/2006) 617 663 (11/2007)
644 533 (13/2007) 646 591 (13/2006)
842 660 ( 8/2006) 842 712 ( 8/2006)
842 713 ( 8/2006) 843 225 ( 8/2006)
844 685 (10/2006) 844 692 (10/2006)
844 923 (10/2006) 846 253 (12/2006)
846 306 (12/2006) 846 566 (23/2006)
846 573 (41/2006) 846 602 (12/2006)
846 603 (13/2006) 846 650 (13/2006)
854 737 (33/2006) 855 534 (32/2006)
855 661 (45/2006) 856 691 (33/2006)
857 643 (33/2006)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
564 220 754 370
775 914 (36/2006) 775 961 (36/2006)
776 881 793 095
802 966 808 987
812 847 813 336
813 659 818 946
828 483 829 186
830 528 831 248
831 270 832 231
832 927 834 108
834 602 836 986
837 121 838 193
839 080 840 355
840 754 842 365
845 321 849 068
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851 913 (27/2006) 852 339 (32/2006)
856 815 (35/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

743 989 (28/2007) 800 172 (10/2004)
838 604 ( 2/2006) 841 006 ( 7/2006)
842 964 (10/2006) 853 011 (34/2006)
859 574 (38/2006) 870 166 (51/2006)
873 025 ( 3/2007) 873 745 (31/2007)
876 860 (12/2007) 883 025 (22/2007)
887 523 (29/2007) 889 577 (29/2007)
893 175 (35/2007) 893 292 (35/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
490 449 (25/2006) 653 378 ( 6/2007)
768 182 (35/2006) 838 225 ( 3/2007)
851 463 (41/2005) 868 681 (35/2006)
869 892 ( 7/2007) 885 935 (33/2006)
896 164 (45/2006) 897 543 (48/2006)
899 314 (50/2006) 899 749 A
900 658 (51/2006) 901 328 ( 2/2007)
903 345 ( 5/2007) 903 438 ( 5/2007)
905 591 ( 7/2007) 906 675 ( 7/2007)
907 518 (10/2007) 908 689 (16/2007)
909 136 ( 8/2007) 911 319 (12/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
801 694 (24/2007) 812 416 (27/2004)
876 661 ( 9/2007) 877 689 ( 9/2007)
899 213 (35/2007)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
901 493 (29/2007) 901 503 (29/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
657 204 (32/2007) 774 908 (18/2007)
842 368 (12/2006) 843 715 (30/2006)
854 072 (18/2007) 858 044 (33/2006)
861 069 (37/2006) 884 909 (16/2007)
887 414 (20/2007) 891 835 (27/2007)
891 885 (27/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

649 572 (32/2006) 695 883 (31/2005)
769 227 (47/2005) 784 471 (29/2006)
848 127 (48/2006) 849 950 (47/2005)
854 109 (51/2005) 867 160 (50/2005)
868 397 (14/2006) 874 265 (50/2006)
875 202 (30/2006) 877 369 (26/2006)
877 623 (32/2006) 877 628 (27/2006)
879 146 (30/2006) 880 427 (30/2006)
881 849 (29/2006) 884 066 (10/2007)
885 215 (42/2006) 885 462 (29/2006)
886 852 (32/2006) 887 872 (39/2006)
889 101 (40/2006) 889 102 (39/2006)
890 475 (39/2006) 890 660 (39/2006)
890 976 (40/2006) 891 998 (39/2006)
892 640 ( 1/2007) 894 048 (39/2006)
895 421 (48/2006) 897 820 (44/2006)
898 718 (47/2006) 899 715 (51/2006)
899 912 (46/2006) 903 432 (50/2006)
907 144 ( 3/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in

which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
642 768 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
868 423 (7/2006) - Admis pour tous les services des classes 35,
38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 38,
41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35,
38, 41 y 42.
872 861 (10/2006)Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 17, 19, 26 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 17, 19, 26 and 38. / Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 7, 17, 19, 26 y 38.
875 181 (13/2006) - Admis pour tous les services des classes
41, 42 et 44. / Accepted for all the services in classes 41, 42
and 44. - Aceptado para todos los servicios de las clases 41, 42
y 44.
875 537 (14/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 32. / Accepted for all the goods in classes 18 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 32.
895 351 (43/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35, 39, 41, 42 et 45. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 16, 35, 39, 41, 42 and 45. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9,
16, 35, 39, 41, 42 y 45.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
828 793 (25/2005) - Admis pour tous les services des classes
35 et 40. / Accepted for all the services in classes 35 and 40. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 40.
885 649 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 32
et 33. / Accepted for all the goods in classes 32 and 33. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33.
886 589 (9/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 38 et 39. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 38 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 38 y 39.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
855 993 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
11, 16, 22, 24, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes
11, 16, 22, 24, 25 and 28. - Aceptado para todos los productos
de las clases 11, 16, 22, 24, 25 y 28.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
870 015 (49/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
879 121 (17/2007)
Liste limitée à:

16 Imprimés, publications périodiques, journaux,
magazines et autres publications, tous ces produits dans le
cadre de l'assistance humanitaire et d'évangélisation.

38 Diffusion de programmes radiophoniques et de
programmes de télévision; transmission de son et d'images via
satellite; agences de presse, tous ces services dans le cadre de
l'assistance humanitaire et d'évangélisation.

41 Education, enseignement, formation et cours, tous
ces services dans le cadre de l'assistance humanitaire et
d'évangélisation; organisation d'événements culturels, sportifs
ou éducatifs dans le cadre de l'assistance humanitaire et
d'évangélisation; organisation et tenue d'ateliers, de
symposiums, de séminaires et de conférences, tous ces
services dans le cadre de l'assistance humanitaire et
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d'évangélisation; publication et édition de livres, de magazines
et de tracts, tous ces services dans le cadre de l'assistance
humanitaire et d'évangélisation; organisation de conférences et
d'autres réunions semblables à des fins éducatives ou
culturelles dans le domaine de l'assistance humanitaire et en
matière de l'évangile; mise à disposition de livres dans le cadre
de l'aide humanitaire et d'évangélisation.
Admis pour tous les services des classes 36 et 45.
884 442 (23/2007)
Liste limitée à:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques (comprises dans cette classe); boissons de fruits;
nectars de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons (compris dans cette classe).
885 753 (27/2007)
Liste limitée à:

16 Produits d'imprimerie; documents destinés à
l'apprentissage et à l'enseignement, en particulier conçus pour
la mise en oeuvre, l'utilisation et la maintenance de logiciels
destinés à la gestion des entreprises; tous ces produits
provenant d'Allemagne; brochures et catalogues.
Admis pour tous les produits de la classe 9; tous les produits
provenant d'Allemagne; admis pour tous les services des
classes 35, 36, 38, 41 et 42.
896 101 (40/2007)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; jeux vidéo
conçus seulement pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; tous ces produits de provenance européenne;
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques,
disques compacts audio et/ou vidéo, cassettes audio et/ou
vidéo; cédéroms, disques vidéo digitaux.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; papeterie,
instruments d'écriture; matières plastiques pour l'emballage
(sacs, sachets, films et feuilles); tous ces produits de
provenance européenne; journaux, revues, catalogues,
magazines, brochures, prospectus, livres, affiches, affichettes,
photographies; logiciels (programmes enregistrés).
Admis pour tous les produits des classes 14, 18, 25, 28 et 34;
tous les produits sont de provenance européenne; admis pour
tous les services des classes 35, 38 et 41.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
800 537 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 4. / Accepted for all the goods in classes 1 and 4. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 4.
854 901 (20/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9 y 18.
861 464 (26/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 40. / Accepted for all the services in classes 35 and 40. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 40.
903 329 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 32 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 35.
903 993 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
905 469 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
840 821 (24/2007)
Liste limitée à:

 9 Scanneurs pour produits alimentaires, caméras
pour la commande de machines pour produits alimentaires,
ordinateurs, balances, balances calculatrices, balances

calculatrices avec dispositifs d'affichage du prix, logiciels pour
ordinateurs, notamment pour diagnosticquer des fautes, pour la
maintenance à distance et la télécommande de machines à
commande électronique dans le domaine de l'industrie et de la
vente de produits alimentaires, réseaux d'ordinateurs, appareils
périphériques pour ordinateurs, notamment modems et cartes
de réseaux, appareils électriques de soudage pour emballages
en matières plastiques, instruments d'alarme; tous les produits
précités n'étant pas pour des appareils et des instruments
relevant de la technique des mesurages et de celle des réglages
dans des processus industriels; tous les produits précités n'étant
pas du domaine de la télévision, du divertissement et des
médias.

16 Feuille d'emballage en matières plastiques, papier
d'emballage; tous les produits précités pas dans le secteur de la
pharmacie.

20 Tables de magasins, récipients d'emballage en
matières plastiques, vitrines, comptoirs de magasins, pupitres
pour la vente.

35 Conseils pour l'organisation et la gestion
d'entreprises, conseils en matière de vente, services rendus par
une agence publicitaire; tous les services précités n'étant pas du
domaine de la télévision, du divertissement et des médias; tous
les services précités pas dans le secteur de la pharmacie.

41 Conseils en matière de formation et de formation
continue, enseignement; tous les services précités n'étant pas
du domaine de la télévision, du divertissement et des médias;
tous les services précités pas dans le secteur de la pharmacie.

42 Elaboration de banques de données, location de
temps d'accès à des banques de données (services
informatiques), élaboration de logiciels, contrôle de qualité,
services rendus par un dessinateur pour emballages, services
rendus par des ingénieurs, services de développement et de
recherches concernant de nouveaux produits; tous les services
précités n'étant pas rendus dans le domaine médico-
pharmaceutique; services rendus par un dessinateur industriel,
projets de construction, conseils techniques en matière de
construction, étude de projets techniques; tous les services
précités n'étant pas rendus dans le domaine médico-
pharmaceutique; conseils dans le domaine de la sécurité
informatique; tous les services précités n'étant pas du domaine
de la télévision, du divertissement et des médias.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 6, 7, 8,
11 et 37.
849 143 (30/2007)
Liste limitée à:

11 Appareils électriques de distribution d'eau à boire,
à savoir distributeurs d'eau en bonbonne ou fontaines d'eau
alimentées par de l'eau du robinet.

32 Eau de source, exclusivement pour distributeur de
l'eau en bonbonne.

35 Location d'appareils distributeurs automatiques
électriques ou électroniques d'eau à boire.

37 Services d'installation et de maintenance
(réparation) d'appareils de distributeurs automatiques
électriques ou électroniques d'eau à boire.
849 256 (30/2007)
Liste limitée à:

11 Appareils électriques de distribution d'eau à boire,
à savoir distributeurs d'eau en bonbonne ou fontaines d'eau
alimentées par de l'eau de robinet.

32 Eau de source, exclusivement pour distributeur de
l'eau en bonbonne.

35 Location d'appareils distributeurs automatiques
électriques ou électroniques d'eau à boire.

37 Services d'installation et de maintenance
(réparation) d'appareils de distributeurs automatiques
électriques ou électroniques d'eau à boire.
866 725 (26/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41.
880 144 (49/2006)
Liste limitée à:

 1 Agar-agar; azote; actinium; alcaloïdes; algarobilla
pour la tannerie; alginates (produits gonflants, gélifiants) non
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à usage alimentaire; aldéhyde crotonique; aldéhyde
ammoniaque; aldéhydes; américium; acétate d'amyle;
ammoniaque; anhydride acétique; anhydrides; antidétonants
pour moteurs à explosion; désincrustants; produits contre
l'électricité statique non à usage ménager; antigels; apprêts;
argon; arséniate de plomb; astate; acétate d'alumine; acétate de
chaux; acétate de plomb; acétate de cellulose à l'état brut;
acétates; acétylène; acétone; bactéricides pour l'oenologie
(produits chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin);
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) pour la
fabrication de vernis; baryum; baryte; albumine (animale ou
végétale, matière première); albumine animale (matière
première); albumine iodée; albumine de malt; bentonite;
berkélium; bicarbonate de soude à usage chimique; bioxalate
de potasse; bichromate de potasse; bichromate de soude;
bauxite; brome à usage chimique; papier albuminé; papier
barytique; papier diazo; papier pour photocalques; papier
chimique pour essais; papier de tournesol; papier nitré; papier
sensible; papier photométrique; borax; agglutinants pour le
béton; produits pour l'épuration du gaz; produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques; matières à
dépolir; produits pour la dissociation des graisses; produits
pour empêcher le démaillage des bas; produits pour adoucir
l'eau; produits pour la fluatation; matières tannantes; agents
tensio-actifs; corps fissiles (énergie nucléaire); liants pour la
fonderie; produits chimiques pour l'aération du béton; produits
pour l'habillage des cuirs; produits chimiques pour la
préparation des couleurs; produits chimiques pour la
conservation des aliments; agents de décollage (agents
chimiques pour fluidifier l'amidon); préparations chimiques
pour repousser les agresseurs; produits pour la conservation
des fleurs; produits pour préserver les semences; viscose;
bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage chimique; withérite;
eau distillée; eau de mer (à usage industriel); eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs; eau lourde; hydrogène; algues
(fertilisants); gadolinium; getters (matières réactives); gaz
protecteurs pour le soudage; gaz solidifiés à usage industriel;
gaz propulseurs pour aérosols; gallate basique de bismuth;
gallium; gambir; hélium; hyposulfites; glaçures pour la
céramique; glycol; kaolin; alumine; glycérides; glycérine à
usage industriel; glucose à usage industriel; glucosides;
holmium; hormones pour activer la maturation des fruits; pots
en tourbe pour l'horticulture; graphite à usage industriel;
guano; humus; dextrine (apprêt); détergents (détersifs) utilisés
au cours d'opérations de fabrication; défoliants; hydrazine;
diastases à usage industriel; kieselgur; bioxyde de manganèse;
anhydride titanique à usage industriel; glace sèche
(carbonique); zircone; agents pour détruire les huiles; agents
pour détruire le pétrole; dispersions de matières plastiques;
dysprosium; bichlorure d'étain; additifs détergents pour
l'essence; additifs chimiques pour insecticides; additifs
chimiques pour carburants; additifs chimiques pour
fongicides; dolomite à usage industriel; bois à tanner;
europium; gélatine à usage photographique; gélatine à usage
industriel; fluides auxiliaires pour abrasifs; liquides pour
circuits hydrauliques; liquides pour désulfater les
accumulateurs électriques; liquides pour freins; fluide
magnétique à usage industriel; fluides pour direction assistée;
fluides pour transmission automatique; cire à greffer les
arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); modérateurs pour réacteurs nucléaires; terres
rares; métaux terreux; terre à diatomées; terre de foulage pour
l'industrie textile; chlorure de chaux; isotopes à usage
industriel; échangeurs d'ions (produits chimiques); ytterbium;
yttrium; iode à usage chimique; iodure d'aluminium; iodures
alcalins à usage industriel; caséine à usage industriel; kaïnite;
potassium; sel d'oseille; californium; gomme arabique;
camphre à usage industriel; carbure de calcium; carbures;
carbonate de chaux; carbonate de magnésie; carbonates;
céments; cassiopeium (lutécium); catalyseurs chimiques;
catalyseurs biochimiques; cachou; soude caustique à usage
industriel; caoutchouc liquide; alun; alun d'ammoniaque; alun
d'alumine; alun de chrome; quebracho à usage industriel;
cétones; films cinématographiques sensibilisés mais non

impressionnés; oxygène; acide azotique; acide anthranilique;
acide benzoïque; acide borique à usage industriel; acide
tartrique; acide tungstique; acide gallique pour la fabrication
de l'encre; acide gallotannique; acide tannique; acide iodique;
phénol à usage industriel; acide citrique à usage industriel;
acide lactique; acide formique; acide persulfurique; acide
oléique; acide picrique; acide pyrogallique; acide salicylique;
acide sébacique; acide sulfurique; acide sulfureux; acide
stéarique; acide carbonique; esprit de vinaigre; acide
phosphorique; acide fluorhydrique; acide cholique; acide
chromique; acide oxalique; acides; acides de la série du
benzène; acides gras; acide arsénieux; acides minéraux;
silicium; créosote à usage chimique; krypton; xénon; curium;
lanthane; lécithine (matière première); lithium; magnésite;
manganate; huiles pour la tannerie; huiles pour l'habillage des
cuirs; huiles pour la conservation des aliments; carbonyle pour
la protection des plantes; pâte à papier; pâte de bois; mastics
pour le cuir; mastics pour pneumatiques; matières synthétiques
pour l'absorption d'huile; matériaux céramiques en particules
pour filtres; matières filtrantes (matières plastiques à l'état
brut); matières filtrantes (substances minérales); matières
filtrantes (substances végétales); matières filtrantes (produits
chimiques); vitriol; métalloïdes; métaux alcalino-terreux;
métaux alcalins; méthane; benzol méthylé; farines à usage
industriel; farine de tapioca à usage industriel; farine de
pommes de terre à usage industriel; savons métalliques à usage
industriel; arsenic; émollients pour l'industrie; sodium;
hypochlorite de soude; naphtalène; sel ammoniac;
neutralisants de gaz toxiques; néodyme; néon; neptunium;
nitrate d'urane; nitrates; protoxyde d'azote; urane; oxalates;
lithine; oxyde de plomb; oxyde d'antimoine; oxyde de cobalt à
usage industriel; oxyde de mercure; olivine (produit
chimique); noix de galle; préparations de clarification; colle à
vin; produits pour le collage des moûts; produits chimiques
pour ravivage des matières textiles; affaiblisseurs
photographiques; bases (produits chimiques); produits
chimiques pour blanchir les cires; produits pour blanchir les
graisses; produits pour blanchir les matières organiques;
pectine à usage photographique; perborate de soude;
couvertures d'humus; percarbonates; eau oxygénée;
persulfates; perchlorates; sable de fonderie; plastisols;
plastifiants; matières plastiques à l'état brut; films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; substrats pour la culture
hors sol (agriculture); polonium; potasse; terre pour la culture;
praséodyme; produits pour la conservation du caoutchouc;
produits pour la conservation de la maçonnerie (à l'exception
des peintures et des huiles); produits pour la conservation du
ciment (à l'exception des peintures et des huiles); produits pour
la conservation des tuiles (à l'exception des peintures et des
huiles); préparations bactériennes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques pour l'acétification;
produits de vulcanisation; préparations pour le diagnostic
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; confits (mégisserie);
produits pour opacifier l'émail ou le verre; produits
d'adoucissement (métallurgie); produits contre la ternissure
des lentilles; produits contre la ternissure du verre;
préparations pour l'imperméabilisation (à l'exception des
peintures); préparations pour la régulation de la croissance des
plantes; produits de foulage pour l'industrie textile; détartrants,
autres qu'à usage domestique; préparations de charbon animal;
préparations de micro-organismes autres qu'à usage médical
ou vétérinaire; produits cryogéniques; déshydratants à usage
industriel; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits de décreusage; produits
pour blanchir les huiles; produits pour attendrir la viande à
usage industriel; produits pour activer la cuisson à usage
industriel; préparations d'oligo-éléments pour les plantes;
produits de mouillage pour l'industrie textile; produits de
mouillage (teinturerie); produits de mouillage (blanchisserie);
préparations enzymatiques à usage industriel; agents de
filtrage pour l'industrie des boissons; produits chimiques pour
la protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits chimiques
pour la protection contre la nielle; produits chimiques de
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condensation; produits pour fumiger la viande; produits
chimiques pour analyses en laboratoire (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); préparations chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
produits chimiques destinés à faciliter l'alliage des métaux;
produits chimiques pour le décalaminage des moteurs;
matières à foulon; produits pour économiser le charbon;
produits contre la germination des légumes; produits de
distillation de l'esprit-de-bois; dérivés du benzène; dérivés
chimiques de la cellulose; prométhium; protactinium; protéine
(matière première); radium à usage scientifique; radon;
dissolvants pour vernis; solutions pour la cyanotypie; bains de
galvanisation; dissolutions de caoutchouc; solutions de sels
d'argent pour l'argenture; bains de virage (photographie);
réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
rhénium; mercure; rubidium; noir de charbon à usage
industriel; suie à usage industriel ou agricole; noir de fumée à
usage industriel; samarium; saccharine; sélénium; salpêtre;
soufre; azotate d'argent; sulfure de carbone; silicates; silicate
d'alumine; silicones; scandium; produits de moulage pour la
fonderie; résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à
l'état brut; résines époxy à l'état brut; soude calcinée; soude
caustique à usage industriel; composés du baryum; composés
de fluor; sels (engrais); sels (produits chimiques); sels
ammoniacaux; sels d'ammonium; sels pour éléments
galvaniques; sel pour conserver, autre que pour les aliments;
sels pour colorer les métaux; sels de fer; sels d'or; sels d'iode;
sels de calcium; sels de soude (produits chimiques); sel brut;
sels de métaux des terres rares; sels de mercure; sels de virage
(photographie); sels de chrome; sels chromiques; sels de
métaux alcalins; sel gemme; produits pour faciliter le
démoulage; compositions extinctrices; compositions pour la
fabrication de disques acoustiques; compositions pour la
fabrication de la céramique technique; compositions pour la
réparation des chambres à air; compositions chimiques
résistant aux acides; ignifuges; compositions pour le filetage;
sauce pour le tabac; alcool amylique; alcool vinique; esprit-de-
bois; esprit de sel ammoniac; alcool éthylique; alcool; verre
soluble (silicate); strontium; sulfate de baryum; sulfates;
sulfure d'antimoine; sulfures; sulfimide benzoïque; acide
sulfonique; sumac pour la tannerie; superphosphates (engrais);
antimoine; thallium; talc (silicate de magnésium); tannin;
tartre non à usage pharmaceutique; tellure; terbium;
tétrachlorures; tétrachlorure de carbone; technétium;
thiocarbanilide; titanite; toile sensibilisée pour la
photographie; tissu pour photocalques; benzène méthylé;
combustibles pour piles atomiques; thorium; tourbe (engrais);
gomme adragante; thulium; hydrates de carbone; carbone;
charbon actif; charbon pour filtres; noir animal; charbon d'os;
charbon de sang; produits fertilisants; engrais azotés;
cyanamide calcique (engrais); engrais pour les terres; vinaigre
de bois (acide pyroligneux); uranium; renforçateurs chimiques
pour papier; renforçateurs chimiques pour caoutchouc;
accélérateurs de vulcanisation; ferments à usage chimique;
ferments lactiques à usage chimique; fermium (centurium);
ferrocyanures; floculants; fondants pour le soudage; fondants
pour le brasage; aldéhyde formique à usage chimique;
phosphatides; phosphates (engrais); phosphore; papier pour la
photographie; papier autovireur (photographie); plaques
photosensibles; plaques photographiques sensibilisées;
plaques ferrotypiques (photographie); films (pellicules)
sensibilisés mais non impressionnés; révélateurs
photographiques; sensibilisateurs photographiques; produits
chimiques pour la photographie; émulsions photographiques;
francium; fluor; produits chimiques pour la sylviculture (à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides); produits pour mater le verre; produits chimiques
pour rafraîchir le cuir; produits chimiques pour la ternissure du
verre; produits chimiques pour la ternissure des émaux et du
verre; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
produits pour la dissociation des huiles; produits pour la
purification de l'eau; produits pour la purification des huiles;
préparations chimiques pour le soudage; produits chimiques
pour empêcher la formation de taches sur les étoffes; produits

contre la ternissure des vitres; produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir; préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles; produits chimiques
pour la préparation des émaux (à l'exception des couleurs);
produits chimiques pour l'imprégnation du cuir; produits
chimiques pour l'imprégnation des matières textiles; produits
chimiques pour l'horticulture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); produits
chimiques pour l'amendement des sols; produits chimiques
pour le nettoyage des cheminées; produits chimiques pour
ravivage des couleurs à usage industriel; produits réfrigérants;
chlore; chlorates; chlorhydrates; chlorure d'aluminium;
chlorure de magnésium; chlorures; chlorures de palladium;
chromates; fleur de soufre à usage chimique; césium;
cellulose; cérium; cyanures (prussiates); cymène; terre
végétale; scories (engrais); colles (apprêts); spath pesant;
spinelles (produits chimiques); alcalis; alcali caustique;
éléments radioactifs à usage scientifique; émulsificateurs;
erbium; éthane; éther méthylique; éthers de glycol; éthers de
cellulose à usage industriel; esters de cellulose à usage
industriel.

 9 Distributeurs de billets (tickets); automates à
musique à prépaiement; distributeurs automatiques;
autopompes à incendie; répondeurs téléphoniques;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; actinomètres; alidades à lunettes; altimètres;
ampèremètres; anémomètres; anodes; anticathodes;
apertomètres (optique); appareils pour scaphandriers;
appareils pour l'analyse non à usage médical; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils pour l'enregistrement du son; appareils
pour la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils pour la transmission
du son; appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
soudure électrique à l'arc; appareils de soudure électrique;
appareils pour la respiration, à l'exception de ceux pour la
respiration artificielle; appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; appareils et installations pour la production de
rayons X non à usage médical; caisses enregistreuses;
appareils électriques de commutation; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils
Roentgen non à usage médical; appareils de radiologie à usage
industriel; appareils à souder électriques; appareils pour
photocalques; clignotants (signaux lumineux); appareils
stéréoscopiques; télégraphes (appareils); appareils pour la
phototélégraphie; dispositifs électriques d'allumage à distance
(mise à feu); pèse-acide; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; piles électriques;
romaines (balances); distributeurs de essence pour stations-
service; bêtatrons; jumelles (optique); étiquettes électroniques
pour marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
lances à incendie; bâches de sauvetage; bouées de
signalisation; bouées de sauvetage; bouées de repérage;
boussoles; vacuomètres; électrolyseurs; variomètres; balances;
pèse-lettres; bascules (appareils de pesage); trébuchets
(balances); jalons (instruments d'arpentage); caméras vidéo;
cassettes vidéo; visiophones; écrans vidéo; viseurs
photographiques; prises de courant; vis micrométriques pour
instruments d'optique; viscosimètres; conjoncteurs;
ondemètres; voltmètres; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes
(traceurs); haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à
plomb; télémètres; densimètres; densitomètres; articles de
lunetterie; détecteurs; détecteurs de fumée; détecteurs de
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fausse monnaie; diapositives; appareils de projection de
diapositives; diaphragmes (photographie); machines à dicter;
dynamomètres; disquettes souples; disques acoustiques;
disques magnétiques; disques optiques; disques à calcul;
mécanismes d'entraînement de disques (informatique);
changeurs de disques (informatique); tableaux d'affichage
électroniques; mesures de capacité; gilets de natation; gilets
pare-balles; gilets de sauvetage; fils d'identification pour fils
électriques; pinces nasales pour plongeurs et nageurs; serrures
électriques; sonneries (appareils avertisseurs); sonnettes de
portes, électriques; cloches de signalisation; conduits
acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux; bornes
routières lumineuses ou mécaniques; enseignes lumineuses;
sondeurs de fonds marins; sondes à usage scientifique;
ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de tourne-disques;
mesures; mesureurs de pression; simulateurs pour la conduite
ou le contrôle de véhicules; inverseurs (électricité);
enregistreurs de pression; indicateurs (électricité); indicateurs
de température; couveuses pour la culture bactérienne;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments pour levés de plans;
caisses d'accumulateurs; boîtiers de haut-parleurs; costumes de
plongée; disques réflecteurs individuels pour la prévention des
accidents de la circulation; cache-prise; lochs; lasers non à
usage médical; lactomètres; lampes pour chambres noires
(photographie); tubes lumineux pour la publicité; lampes
thermo-ioniques; audions (radio); tubes ou lampes
d'amplificateurs; ampoules de flash; rubans magnétiques;
bandes vidéo; chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage;
règles (instruments de mesure); règles à calcul; lentilles de
contact; verres correcteurs (optique); lentilles optiques;
bonnettes (optique); condensateurs optiques; lignes de sondes;
conduites d'électricité; cuillers doseuses; loupes (optique);
compte-fils; aimants; aimants décoratifs (magnets);
mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); manomètres; masques de plongée; masques de
soudeurs; masques de protection; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); caisses comptables; machines à
voter; machines à compter et trier l'argent; instruments et
machines pour essais de matériaux; arrondisseurs pour la
couture; mégaphones; diaphragmes (acoustique);
métronomes; mètres (instruments de mesure); réglets (règles à
coulisse); mètres de couturières; mécanismes pour appareils à
prépaiement; mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision; déclencheurs (photographie); micromètres;
microscopes; microtomes; microphones; parafoudres; dessins
animés; bornes (électricité); manchons de jonction pour câbles
électriques; trousses de dissection (microscopie); protège-
dents; genouillères pour ouvriers; pompes autorégulatrices à
combustible; distributeurs de carburants pour stations-service;
casques à écouteurs; niveaux à lunettes; verniers; supports
d'enregistrements sonores; supports de données magnétiques;
chaussettes chauffées électriquement; gaines pour câbles
électriques; gaines d'identification pour fils électriques;
machines de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; objectifs
(optique); objectifs pour l'astrophotographie; mire-oeufs;
extincteurs; clôtures électrifiées; limiteurs (électricité);
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; vêtements pour la protection contre le feu; vêtements en
asbeste pour la protection contre le feu; ozoniseurs
(ozonisateurs); octants; oculaires; ohmmètres; repose-poignets
pour matériel informatique; montures (châsses) de lunettes;
montures de pince-nez; oscillographes; fils à plomb; miroirs
(optique); lunettes (optique); lunettes de soleil; lunettes de
sport; panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques;
appareils de téléappel radio; pince-nez; traducteurs
électroniques de poche; émetteurs de signaux électroniques;
interrupteurs; périscopes; gants de plongée; gants en amiante
pour la protection contre les accidents; gants de protection
contre les rayons X à usage industriel; fours pour expériences
en laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres; planchettes
(instruments d'arpentage); plaques pour accumulateurs

électriques; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement des sons; films Roentgen
impressionnés; pellicules (films) impressionnées; radeaux de
sauvetage; plateaux de laboratoire; semi-conducteurs;
polarimètres; pompes à incendie; flotteurs pour la natation;
verrerie graduée; sangles de natation; ceintures de sauvetage;
disjoncteurs; fusibles; commutatrices; télérupteurs; appareils
pour l'analyse des aliments; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; appareils pour la mesure des distances;
appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie);
appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; contrôleurs de vitesse
pour véhicules; appareils scolaires; appareils pour
l'enregistrement de temps; appareils pour le démaquillage
électriques; appareils et instruments géodésiques; appareils et
instruments de pesage; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de physique; appareils et instruments
de chimie; mesureurs; appareils électriques de mesure;
instruments de contrôle de chaudières; appareils de
signalisation navale; appareils électriques de contrôle;
appareils de mesure de précision; instruments à lunettes;
prismes (optique); allume-cigares pour automobiles; dessous
de cornues; battes pour incendie; lunettes de visée pour armes
à feu; éprouvettes; fils magnétiques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; fils électriques; conducteurs électriques; fils de
cuivre isolés; fils en alliages métalliques (fusibles); tourne-
disques; baguettes de sourciers; publications électroniques
(téléchargeables); pupitres de distribution (électricité);
tableaux de commande, (électricité); tubes vacuum (TSF);
cadres pour diapositives; trames pour la photogravure;
régulateurs contre les surtensions; régulateurs de voltage pour
véhicules; régulateurs (variateurs) de lumière; régulateurs
d'éclairage de scène; régulateurs de vitesse de tourne-disques;
bacs de rinçage (photographie); trusquins; minuteries (à
l'exception de celles pour l'horlogerie); relais électriques;
harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipement de sport); radiographies autres qu'à usage médical;
rhéostats; masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle); respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues;
réfractomètres; réfracteurs; grilles pour accumulateurs
électriques; pavillons de haut-parleurs; saccharimètres; fils
conducteurs de rayons lumineux (fibres optiques); sifflets pour
appeler les chiens; sifflets de signalisation; sextants;
inducteurs (électricité); filets de sauvetage; filets de protection
contre les accidents; avertisseurs d'incendie; signalisation
lumineuse ou mécanique; sirènes; scanneurs (explorateurs)
(informatique); cartes à mémoire ou à microprocesseur;
raccords de lignes électriques; accouplements électriques;
sonars; sonomètres; ballasts pour appareils d'éclairage;
résistances électriques; spectrographes; spectroscopes;
indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à usage
scientifique; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; compteurs; parcomètres (parcmètres); compteurs de
timbres-poste; enregistreurs kilométriques; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; compte-tours; bouliers
compteurs; taximètres; (bouchons) tampons pour les oreilles;
tampons d'oreilles pour la plongée; tachomètres; télescopes;
téléscripteurs; théodolites; thermomètres non à usage médical;
thermostats; thermostats pour véhicules; creusets; bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transistors
(électronique); rapporteurs (instruments de mesure);
survolteurs; transformateurs; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons Roentgen non à usage médical;
tourniquets (portillons tournants) automatiques; indicateurs de
quantité; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs de niveau
d'eau; indicateurs de perte électrique; pointeurs électroniques à
émission de lumière; inclinomètres; niveaux (instruments pour
donner l'horizontale); niveaux à mercure; niveaux à bulle;
uromètres; amplificateurs; accélérateurs de particules; gicleurs
d'incendie; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; dispositifs d'équilibrage;
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machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-porte
électriques; pointeurs (horloges pointeuses); dispositifs de
protection contre les rayons Roentgen non à usage médical;
appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire; dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; appareils pour
transvaser l'oxygène; installations électriques pour préserver
du vol; appareils à couper les films; appareils à sécher les
épreuves photographiques; lecteurs optiques; dispositifs de
commande pour ascenseurs; appareils de cadrage pour
diapositives; doseurs; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; avertisseurs acoustiques; appareils
et machines de sondage; dispositifs de sauvetage; dispositifs
pour le montage des films cinématographiques; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; avertisseurs contre le
vol; signaux de brouillard non explosifs; machines à
additionner; appareils de contrôle de chaleur; photocopieurs;
lecteurs de codes à barres; fers à repasser électriques; filtres
pour masques respiratoires; filtres pour rayons ultraviolets
pour la photographie; filtres pour la photographie; lanternes
magiques; lampes optiques; lanternes à signaux; appareils
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; obturateurs (photographie); chambres noires
(photographie); photomètres; flashes (photographie); appareils
pour agrandissements (photographie); cellules
photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à lunettes;
étuis pour pince-nez; coffrets pour lames de microscopes; étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
appareils de chromatographie de laboratoire; chronographes
(appareils enregistreurs de durées); chaînettes de pince-nez;
cyclotrons; compas (instruments de mesure); fréquencemètres;
couvertures coupe-feu; podomètres (compte-pas); ballons
météorologiques; rails électriques pour le montage de
projecteurs; casques de protection pour le sport; cordons de
pince-nez; pieds d'appareils photographiques; garde-vue;
tableaux de connexion; tableaux de distribution (électricité);
écrans pour la protection du visage des ouvriers; écrans de
projection; écrans radiologiques à usage industriel; écrans
fluorescents; écrans (photographie); posemètres; électrodes
pour la soudure; fers à souder électriques; canalisations
électriques; éléments galvaniques; épidiascopes; ergomètres;
induits (électricité).
Admis pour tous les produits des classes 2, 7, 10, 11, 12, 14 et
20.
893 986 (28/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5.
896 568 (38/2007)
Liste limitée à:

33 Vin.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
888 507 (8/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

ES - Espagne / Spain /  España
895 884 (19/2007) - Admis pour les produits et services des
classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.
897 410 (19/2007) - Admis pour les produits de la classe 11. /
Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para todos
los productos de la clase 11.
901 654 (24/2007) - Admis pour les produits des classes 14, 29
et 30. / Accepted for all the goods in classes 14, 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14, 29 y 30.
901 727 (23/2007) - Admis pour les produits des classes 24 et
25. / Accepted for all the goods in classes 24 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 24 y 25.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
846 946 (50/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
891 380 (41/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
729 516 (3/2005) - Admis pour tous les produits des classes 16
et 18. / Accepted for all the goods in classes 16 and 18.
758 830 (3/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 8, 9, 14, 16, 21, 24, 25, 28, 29, 31, 32, 39, 41 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 8, 9, 14, 16,
21, 24, 25, 28, 29, 31, 32, 39, 41 and 42.
806 012 (26/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 35.
807 137 (26/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32.
810 603 (36/2004) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 25. / Accepted for all the goods in classes 20 and 25.
811 374 (38/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 35.
812 160 (39/2004) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42.
812 753 (43/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33.
815 107 (2/2005) - Admis pour tous les services des classes 35,
38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 38,
41 and 42.
815 194 (2/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24.
858 166 (27/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 6, 9, 11, 14, 17, 19, 20 et 25. / Accepted for all the goods
in classes 1, 2, 6, 9, 11, 14, 17, 19, 20 and 25. - Aceptado para
todos los productos de las clases 1, 2, 6, 9, 11, 14, 17, 19, 20
y 25.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
793 177 (1/2004) - Admis pour tous les produits des classes 8,
14, 18, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 et 33.
793 178 (1/2004) - Admis pour tous les produits des classes 1,
2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 14, 17, 18, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30,
31, 32, 33 et 34.
793 179 (1/2004) - Admis pour tous les produits des classes 6,
7, 9, 11, 17, 18, 20, 22, 24, 26, 27 et 28.

JP - Japon / Japan /  Japón
402 746 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Eléments préfabriqués pour le bâtiment, à savoir
soupiraux en métal ou en métal combiné avec des matières
synthétiques; fenêtres, portes (non comprises dans d'autres
classes) et leurs châssis en métal ou en métal combiné avec des
matières synthétiques;  éléments auxiliaires de bâtiment en
métal ou en métal combiné avec des matières synthétiques,
pour le montage de fenêtres, de portes et de leurs châssis.

19 Eléments préfabriqués pour le bâtiment, à savoir
soupiraux en matières synthétiques, en béton ou en
combinaison de ces matières;  éléments préfabriqués de
substances minérales liées avec du ciment ou des matières
synthétiques; fenêtres,  portes (non comprises dans d'autres
classes) et leurs châssis en bois, en matières synthétiques ou en
combinaison de ces matières pour le montage de fenêtres, de
portes et de leurs châssis.
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 6 Prefabricated elements for building purposes,
namely cellar windows of metal or of metal combined with
synthetic materials; windows, doors (not included in other
classes) and their frames of metal or of metal combined with
synthetic materials; auxiliary elements for building of metal or
of metal combined with synthetic materials, for assembling
windows, doors and their frames.

19 Prefabricated elements for building purposes,
namely cellar windows of synthetic materials, concrete or of a
combination of such materials; prefabricated elements of
mineral substances mixed with cement or synthetic materials;
windows, doors (not included in other classes) and their
frames of wood, synthetic materials or of a combination of
such materials, for assembling windows, doors and their
frames.

 6 Elementos prefabricados para la construcción, a
saber, tragaluces metálicos o de metal combinado con
materias sintéticas; ventanas, puertas (no comprendidas en
otras clases) y sus marcos metálicos o de metal combinado
con materias sintéticas; elementos auxiliares para la
construcción metálicos o de metal combinado con materias
sintéticas, para montar ventanas, puertas y sus marcos.

19 Elementos prefabricados para la construcción, a
saber, tragaluces de materias sintéticas, hormigón o de
combinaciones de dichas materias; elementos prefabricados
de sustancias minerales ligadas con cemento o materias
sintéticas; ventanas, puertas (no comprendidas en otras
clases) y sus marcos de madera, materias sintéticas o de
combinaciones de dichas materias, para montar ventanas,
puertas y sus marcos.
518 780 (30/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 34. / Accepted for all the goods or services in class
34. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
34.
593 756 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux non ferreux et leurs alliages, fers et aciers.
 7 Machines et outils à travailler les métaux.
 6 Nonferrous metals and their alloys, irons and

steels.
 7 Metalworking machines and tools.
 6 Metales no ferrosos y sus aleaciones, hierros y

aluminio.
 7 Máquinas y herramientas de metalistería.

605 335
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka d'origine russe.
33 Vodka of Russian origin.
33 Vodka de origen ruso.

618 149 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures d'enfant, bâches de voitures d'enfant,
châssis de véhicule, bicyclettes pour enfant, sièges de
bicyclettes, voitures électriques et à pédales et motocyclettes
pour enfant, cadres de bicyclettes, harnais de sécurité pour
sièges de véhicules, capotes pour voitures d'enfant, bâches
pour voitures d'enfant, poussettes, bâches de poussettes,
poussettes, ceintures de sécurité pour sièges de véhicule,
sièges de sécurité pour enfant, sièges de sécurité pour
véhicules pour enfant, housses pour poussettes, poussettes,
tricycles, tricycles pour enfant, bicyclettes, motocyclettes,
wagons à câble, wagons à crémaillère, convoyeurs aériens,
téléphériques, téléphériques avec sièges ou cabines, remonte-
pentes, chariots élévateurs à fourche, remorques industrielles.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sacs à main et
étuis non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir,
ainsi que petits articles en cuir, notamment bourses,
portefeuilles, étuis à clefs, peaux d'animaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois ou en succédanés du bois, à
savoir moulures pour cadres de tableaux, tringles à rideaux,
chevilles, caisses, palettes de transport, tonneaux et leurs
robinets, échalas, manches d'outils, bobines de fils, cintres
pour vêtements, pinces à linge, objets d'art en bois, cire, plâtre
ou matière plastique, produits en liège, roseau, jonc, osier,

corne, os, ivoire, os de baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, à savoir moulures pour cadres de tableaux,
récipients de transport, tonneaux, réservoirs, rivets, écrous,
chevilles, garnitures de meubles, de fenêtres et de portes,
tringles et crochets de rideaux, stores d'intérieur à lamelles,
housses à vêtements,  cintres pour vêtements, pinces à linge,
fermetures de bouteilles, échalas.

24 Tissus et produits textiles, à savoir étoffes textiles,
rideaux, stores, linge de maison, linge de table et de lit,
couvertures de lit et de table.

25 Brassières, corsets, vestes, combinaisons,
chemises de nuit,  pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, costumes de bain, gants, cardigans,
chandails, cravates, foulards, étoles, chandails en laine,
chaussettes, bas, collants, pantalons, mi-bas, jupes, vestes,
blousons, chemises d'homme, chemisettes, vêtements tricotés,
survêtements, blouses, jeans, culottes et caleçons, slips, short
Bermuda, tee-shirts, robes et costumes, pardessus, anoraks,
vêtements imperméables, ceintures, bretelles, chaussures,
bottes, chaussons, chapeaux, casquettes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
à savoir skis, fixations de skis, bâtons de skis, arêtes de skis,
peaux pour skis, ballons de jeux, haltères, boules, disques et
javelots à lancer, raquettes de tennis, battes de cricket, cannes
de golf, crosses de hockey, patins à roulettes et à glace, tables
pour tennis de table, décorations pour arbres de Noël.

12 Baby carriages, covers for baby carriages, vehicle
chassis, children's bicycles, bicycle seats, pedal and electric
cars and motorcycles for children, frames for bicycles,
security harness for vehicle seats, hoods for baby carriages,
fitted perambulators covers, prams, pushchairs covers,
pushchair hoods, pushchairs, safety belts for vehicle seats,
safety seats for children, safety seats for children vehicles,
stroller covers, strollers, tricycles, children's tricycles,
bicycles, motorcycles, cable railcars, rack-and-pinion
railways, aerial conveyors, cable cars, cable cars with seats or
cabins, ski-lifts, fork-lift trucks, industrial trucks.

18 Leather and imitation leather, namely handbags
and cases not adapted to the goods for which they are
intended, as well as small leather goods, including purses,
wallets, key cases, animal skins and hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips and
saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, made of wood or wood substitutes,
namely picture frame mouldings, curtain rods, dowels, crates,
transport pallets, barrels and their taps, stakes for plants or
trees, tool handles, yarn bobbins, coat hangers, clothes pegs,
works of art of wood, wax, plaster or plastic, goods made of
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastics, namely picture frame mouldings,
transport containers, barrels, reservoirs, rivets, nuts, dowels,
furniture, window and door fittings, curtain rods and hooks,
slatted indoor blinds, garment covers (storage), coat hangers,
clothes pegs, bottle closures, stakes for plants or trees.

24 Fabrics and textile goods, namely textile cloths,
curtains, blinds, household linen, table and bed linen, bed and
table covers.

25 Brassieres, corsets, vests, combinations,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bathrobes,
bathing suits, gloves, cardigans, jumpers, ties, scarves, sashes
for wear, woollen jumpers, socks, stockings, tights, trousers,
knee-socks, skirts, jackets, blousons, men's shirts, waistcoats,
knitwear, tracksuits, blouses, jeans, panties and underpants,
briefs and pants, Bermuda shorts, tee-shirts, dresses and suits,
overcoats, anoraks, waterproof clothing, belts, suspenders,
shoes, boots, slippers, hats, caps.

28 Games and playthings; gymnastics and sporting
articles, namely skis, ski bindings, ski poles, ski edges, skins
for skis, play balls, dumb-bells, bowls, discus and javelins,
tennis rackets, cricket bats, golf clubs, hockey sticks, ice skates
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and roller skates, tables for table tennis, ornaments for
Christmas trees.

12 Cochecitos de niños, toldos para cochecitos de
niños, chasis de vehículos, bicicletas de niños, sillines de
bicicleta, pedales y coches eléctricos y motocicletas para
niños, cuadros de bicicleta, arneses de seguridad para
asientos de vehículos, capotas para cochecitos de niños,
toldos ajustables para cochecitos de niños, cochecitos de
niños, toldos para sillitas de niños, capotas para sillitas de
niños, sillitas de niños, cinturones de seguridad para asientos
de vehículos, asientos de seguridad para niños, asientos de
seguridad para vehículos para niños, toldos para coches de
niños, cochecitos, triciclos, triciclos infantiles, bicicletas,
motocicletas, vagones de cable carril, ferrocarriles de
cremallera, transportadores aéreos,  teleféricos, teleféricos con
asientos o cabinas, remontes de esquí, carretillas elevadoras,
camiones industriales.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos y
estuches que no están diseñados para algún producto en
especial, así como pequeños artículos de cuero, en particular
bolsas, carteras de bolsillo, estuches para llaves, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera o de sucedáneos de
la madera, a saber, molduras para marcos de cuadros, varillas
de cortinas, clavijas, arcones, paletas de transporte, barriles y
sus grifos, mangos de herramientas, bobinas de hilos, perchas
para prendas de vestir, pinzas para la ropa, objetos de arte de
madera, cera, yeso o de materias plásticas, productos de
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,  hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, a saber molduras para
marcos de cuadros, recipientes de transporte, barriles,
depósitos, remaches, tuercas, clavijas, guarniciones de
muebles, de ventanas y de puertas, varillas y ganchos de
cortinas, persianas de interior de laminillas, sacos-funda para
prendas de vestir (almacenaje), perchas para prendas de
vestir, pinzas para la ropa, cierres de botellas, rodrigones para
plantas o árboles.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejidos
textiles, cortinas, persianas, ropa de casa, mantelería y ropa de
cama, ropa de cama y de mesa.

25 Sostenes, corsés, camisetas interiores,
combinaciones, camisones, pijamas, batas, pulóveres,
albornoces, bañadores,  guantes, chaquetas de punto, jerseys,
corbatas fulares, echarpes, jerseys de lana, calcetines,
medias, pantis, pantalones, medias tres cuartos, faldas,
chaquetas, cazadoras, camisas para caballero, chalecos,
prendas de punto, chándales, blusas, pantalones vaqueros,
bragas, calzoncillos, bermudas, camisetas, vestidos y trajes,
gabanes, anoraks, impermeables, cinturones, ligueros,
calzado, botas, pantuflas, sombreros, gorros.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, esquís, fijaciones de esquís, bastones de
esquí, cantos de esquís, pieles para esquís, balones de juego,
pesas de gimnasia, pelotas, discos y jabalinas de lanzamiento,
raquetas de tenis, bates de críquet, palos de golf, palos de
hockey, patines de ruedas y de hielo, mesas para ping-pong,
decoraciones para árboles de Navidad.
640 287 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs, automobiles, bicyclettes, motocyclettes,
navires, matériel ferroviaire roulant, tous les produits précités
étant de provenance européenne.

36 Conseils financiers; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
émissions de papiers-valeurs; émission de bons de valeur;
chèques de voyage; investissement de capitaux; change;
courtage en Bourse; courtage d'actions et d'obligations.

12 Aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles,
ships, railway rolling stock, all the aforesaid goods are of
European origin.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
issue of paper securities; issue of tokens of value; traveller's
cheques; capital investment; exchange money; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage.

12 Aviones, automóviles, bicicletas, motocicletas,
barcos, material rodante ferroviario, todos los productos
anteriormente mencionados son de procedencia europea.

36 Asesoramiento financiero; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; gestión financiera; emisión de
valores; emisión de bonos de valores; cheques de viaje;
inversiones de capital; cambio de moneda; corretaje en bolsa;
corretaje de acciones y obligaciones.
708 244 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ressorts (en métal), notamment ressorts de
soutien, ressorts à rondelles, ressorts sur mesure, ressorts à
rondelles à roulements, ressorts à rondelles divisés, rondelles
de blocage pour vis et écrous, vis, écrous et rondelles en métal,
notamment pièces métalliques embouties et pressées.

 6 Springs (metal hardware), in particular support
springs, disc springs, custom-made springs, ball-bearing disc
springs, divided disc springs, locking discs for screws and
nuts, screws, nuts and washers of metal, in particular metal
stampings and pressings.

 6 Muelles (ferretería metálica), en particular muelles
de apoyo, muelles de disco, muelles personalizados, muelles
de disco para cojinetes de bolas, muelles de disco dividido,
anillas de cierre para tornillos y tuercas, tornillos, tuercas y
arandelas de metal, en particular piezas metálicas troqueladas
y estampadas.
712 665 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitation du cuir, porte-clés
(maroquinerie), portefeuilles, porte-monnaie, porte-
documents, cartables, sacs à main, sacs à dos, sacs de plage,
sacs de voyage, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets et sellerie, articles de maroquinerie
en cuir ou imitation du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures), trousses de voyage (maroquinerie).

18 Leather and imitation leather, key rings
(leatherware), wallets, purses, portfolios, school bags,
handbags, rucksacks, beach bags, traveling bags, animal skins
and hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
saddlery gloves and belts), traveling sets (leatherware).

18 Cuero e imitaciones del cuero, llaveros
(marroquinería), carteras de bolsillo, monederos,
portadocumentos, carteras, bolsos de mano, mochilas, bolsas
de playa, bolsos de viaje, pieles de animales, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, artículos de cuero e
imitaciones (excepto los estuches adaptados a los productos
para los que fueron diseñados, guarnicionería, guantes y los
cinturones), estuches de viaje (marroquinería).
728 401 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins produits en Italie; spiritueux et liqueurs
produits en Italie.

33 Wines produced in Italy; spirits and liqueurs
produced in Italy.

33 Vinos elaborados en Italia; bebidas espirituosas y
licores elaborados en Italia.
758 623 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Machines et appareils de télécommunication;
condensateurs; convertisseurs électriques; tableaux de
distribution (électricité); installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; appareils et
instruments optiques; appareils de mesure; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des donnéesÚ; supports de
données pour passage en machine; matériel de traitement de
l'information et ordinateurs.

35 Services de bases de données, à savoir exploitation
d'une base de données.

36 Assurances; conseils financiers; estimations
financières [assurances, banques, immobilier] et gestion
financière; location immobilière, agences immobilières;
agents immobiliers, gestion immobilière.
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37 Entretien et réparation de matériel de
télécommunication.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et la télédiffusion; recueil et mise à disposition
de nouvelles et d'informations, à savoir service de
transmission.

41 Divertissements; organisation de compétitions
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; présentation de spectacles en direct; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); organisation et conduite de
séminaires; publication et diffusion de livres, périodiques et
autres produits imprimés, ainsi que leurs versions
électroniques correspondantes (y compris CD-ROM et CD-I).

42 Services de location de matériel informatique et
d'ordinateurs.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
capacitors; electric converters; distribution boards
(electricity); electric installations for the remote control of
industrial operations; optical apparatus and instruments;
measuring apparatus; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers; data processing equipment and
computers.

35 Data base services, namely operation of a data
base.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate), financial
management; leasing of real estate, real estate agencies; real
estate brokers, real estate management.

37 Maintenance and repair of equipment for
telecommunication.

38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information, namely wire service.

41 Entertainment; organization of sports
competitions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; presentation of live performance;
organization of shows (impresario services); arranging and
conducting of seminars; publication and issuing of books,
periodicals and further printed matter as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Rental services relating to data processing
equipment and computers.
Admis pour tous les produits et/ou services des classes 16, 25,
28 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 25, 28 and 39.
773 867 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to:

41 Divertissement.
41 Entertainment.

781 363 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité, promotion de la place économique;
remplissage de documents ou bandes magnétiques;
informations commerciales, à savoir promotion des échanges
entre la Suisse et l'étranger, notamment informations
concernant le domaine des exportations suisses, informations
et conseils économiques concernant les marchés étrangers;
agence de relations d'affaires et d'opportunités commerciales;
conseils en gestion d'entreprise dans le domaine des marchés
internationaux et informations sur les marchés étrangers.

35 Advertising, promotion of the economy; filing
documents or magnetic-tapes; commercial information,
namely promotion of exchanges between Switzerland and
abroad, particularly information on Swiss exports, economic
information and consulting in the field of foreign markets;
agencies for business relations and commercial opportunities;
business management consulting in the field of international
markets and information on foreign markets.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41.

793 216 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Cuillères, fourchettes (coutellerie), ouvre-boîtes
(non électriques); tranchoirs à fromage (non électriques).

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (à
l'exception de ceux en métaux précieux); marmites; vaisselle
(à l'exception de celle en métaux précieux); en particulier
moules à gâteaux, plaques de fours et moules à gâteaux, grilles
à gâteaux (ustensiles de cuisine), tamis; ustensiles à pâtisserie,
à savoir pelles à tarte et spatules à pâte, pistons à décorer,
saupoudroirs, douilles à crème, moules à savarin, pinceaux à
pâtisserie, dispositifs pour décorer les gâteaux et les tartes.

 8 Spoons, forks (cutlery), can openers (non-
electric); cheese slicers (non-electric).

21 Containers for household or kitchen use (except in
precious metal); cooking pots; tableware (except in precious
metal); especially baking tins, baking trays and cake moulds,
cake grills (cooking utensils), sieves; baking utensils, namely
dough and pastry spatula, cake decorators, spraying bags,
cream syringes, cake rings, cake brushes, devices for
decorating cakes and tarts.
797 798 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Valises, sacs à commissions (placés dans un cadre
monté sur roues), sacs, coffres de voyage, sacs à dos, sacs à
langer (vides), sacs à couches; parapluies et parasols; écharpes
porte-bébé en tissu et sangles en tissu pour le transport des
bébés et jeunes enfants; ombrelles pour poussettes et
poussettes-cannes.

24 Textiles et produits textiles, à savoir couvertures,
draps et chancelières pour poussettes, poussettes et poussettes-
cannes; linge pour lits et berceaux; couvertures pour lits et
berceaux, draps de lits et édredons; sacs de couchage; tous les
produits précités destinés aux bébés et aux enfants.

18 Suitcases, shopping bags (in frames on wheels),
bags, travel cases, backpacks, baby care bags (empty) and
diaper bags; umbrellas and parasols; slings, frames and sling
bags for carrying babies and children; parasols for strollers
and buggies.

24 Textiles and textile goods, namely blankets, linen
and foot muffs for prams, strollers and buggies; bed and cradle
linen; bed and cradle blankets, bed sheets and eiderdowns;
sleeping bags; all aforementioned goods meant for babies and
children.

18 Maletas, bolsas para la compra (montadas en un
armazón con ruedas), bolsos, cofres de viaje, mochilas, bolsos
cambiadores (vacíos) y bolsas para pañales; paraguas y
sombrillas; cabestrillos, armazones y canguros portabebés
para transportar bebés y niños pequeños; sombrillas para
cochecitos y sillitas de paseo.

24 Materias y productos textiles, a saber, mantitas,
ropa y folgos para cochecitos de niños y sillitas de paseo; ropa
de cama y cuna; mantas, sábanas y edredones para camas y
cunas; sacos de dormir; todos los productos anteriormente han
sido concebidos para bebés y niños.
811 554 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques; appareils et
instruments géodésiques; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de pesage; appareils de mesure;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
surveillance; appareils et équipements de secours (sauvetage);
appareils d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation,  d'accumulation,
de réglage ou de commande de courant électrique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétique, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs d'incendies; tous les produits précités étant de
provenance suisse.
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18 Cuir et imitations du cuir, lanières en cuir; boîtes
en cuir ou en carton-cuir; fourrures; cuirs et peaux d'animaux;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; tous les
produits précités étant de provenance suisse.

25 Vêtements (ne comprenant aucun produit de la
famille des " jarretelles, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures
montées,  ceintures de vêtements"), chaussures; chapellerie;
tous les produits précités étant de provenance suisse.

 9 Nautical apparatus and instruments; surveying
apparatus and instruments; photographic apparatus and
instruments; cinematographic apparatus and instruments;
optical apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conveying, distributing, transforming, storing,
regulating or controlling electric current; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; fire extinguishers; all the
above goods from Switzerland.

18 Leather and imitations thereof, leather straps;
boxes of leather or leather board; fur; animal skins and hides;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery;
all the above goods from Switzerland.

25 Clothing (not including any goods belonging to
"garters, sock suspenders, suspenders (braces), waistbands,
belts for clothing"), shoes; headgear; all the above goods from
Switzerland.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos
fotográficos; aparatos e instrumentos cinematográficos;
aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de
pesar; aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas;
aparatos de seguimiento eléctricos; aparatos y equipos de
socorro (salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores; todos
los productos antes mencionados son de origen suizo.

18 Cuero e imitaciones del cuero, correas de cuero;
estuches de cuero o cartón de cuero; pieles de pelo; pieles de
animales; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

25 Prendas de vestir (excepto cualquier producto que
sean "ligas, tirantes para calcetines, tirantes (para prendas de
vestir), cinturillas, cinturones para la ropa"), calzado; artículos
de sombrerería; todos los productos antes mencionados son
de origen suizo.
Admis pour tous les produits des classes 22 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 22 and 24. / Aceptado para todos
los productos de las clases 22 y 24.
812 205 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels utilisés pour le stockage et la mise à
disposition d'informations concernant la chaîne alimentaire en
général, et plus particulièrement le "traçage" (l'origine) des
produits dans la chaîne alimentaire; appareils électriques et
électroniques, ainsi que leurs pièces et accessoires, non
compris dans d'autres classes, utilisés pour le "traçage"
(l'origine) l'identification, l'inspection et la sélection
(conformément à la norme ISO 9001/14001, à la méthode
HACCP - analyse des risques et maîtrise des points critiques -
et à d'autres normes de qualité) d'aliments dans la chaîne
alimentaire et également utilisés pour les besoins de processus
de logistique et de gestion.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations

et conseils en matière d'entreprise et de commerce; fourniture
d'informations commerciales dans des fichiers informatiques;
services d'information et de conseil portant sur la
commercialisation de produits, notamment d'aliments et
produits alimentaires; prestations de conseils en organisation
d'entreprise dans le contexte de la sécurité des produits
alimentaires; opérations administratives consistant à collecter
et classifier des données dans le contexte de l'évaluation de
produits alimentaires introduits sur le marché ou au cours de la
phase préalable à leur commercialisation, en vue de garantir la
qualité et la sécurité des produits précités, ainsi que dans le
contexte de l'élaboration de rapports y afférents, les services
précités étant fournis dans le cadre de l'application de la
législation et des règlements européens ainsi que dans le cadre
de la législation et des règlements qui en découlent ou d'autres
législations et règlements similaires en vigueur; prestation de
conseils auprès d'entreprises portant sur les activités précitées;
services d'une banque de données, contenant des données
administratives et/ou informations commerciales portant sur
l'origine d'aliments; ces données étant fournies en ligne ou
non; gestion informatisée de fichiers portant sur la
détermination de l'origine d'aliments et leur traçabilité.

42 Conception de logiciels informatiques,
programmation informatique et mise à jour de logiciels, tous
les services précités étant fournis dans le domaine de
l'enregistrement et de la mise à disposition d'informations
portant sur la chaîne alimentaire en général et plus
particulièrement sur le "traçage" (l'origine) de produits dans la
chaîne alimentaire; conception d'appareils électroniques, ainsi
que de leurs pièces et accessoires, utilisés pour le "traçage", la
localisation, l'inspection et la sélection d'aliments dans la
chaîne alimentaire, ainsi que pour les besoins de processus de
logistique et de gestion; services d'inspection et de vérification
des aliments; conseil sur la chaîne alimentaire en général et
plus particulièrement sur le "traçage" (l'origine) de produits
dans la chaîne alimentaire; travaux de recherche et évaluation
des résultats de ces recherches dans les domaines technique et
scientifique; services d'inspection, de vérification et
d'homologation dans le cadre de l'amélioration de la qualité et
du contrôle de la qualité d'aliments, en fonction desquels des
bilans de qualité (objectifs) peuvent être élaborés; essais de
standards, de critères d'homologation et de directives
d'évaluation; essais de systèmes de promotion de la qualité, de
contrôle de la qualité, et d'assurance qualité par rapport à des
normes et exigences prérequises;  élaboration de bilans
techniques sur la qualité.

 9 Software for use in the field of storage and
provision of information regarding the food chain in general
and more in particular the tracing of the (origin of) products
in the food chain; electric and electronic apparatus, as well as
parts and accessories therefor, not included in other classes,
for tracing, pinpointing, inspection and selection (in
accordance with iso 9001/14001, HACCP and other quality
standards) of food in the food chain and for dealing with
logistic and control processes.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions; business and commercial
information and consultancy; providing business information
in the computer files; information and consultancy with regard
to marketing of products, in particular food and food products;
business organization consultancy relating to safety of
foodstuffs; administrative operations, including the collection
and classification of data within the framework of the
assessment of and reporting on foodstuffs introduced on the
market or in the phase preceding their marketing in order to
guarantee the quality and safety of afore-mentioned products,
aforesaid services rendered within the framework of the
enforcement of European legislation and regulations and
legislation and regulations derived therefrom and similar
legislation and regulation elsewhere in the world; business
consultancy regarding afore-mentioned services and
activities; providing administrative data and/or commercial
information, from data files, regarding the origin of food;
afore-mentioned data and information provided online or not;
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computerized file management regarding the determination of
the origin and the traceability of food.

42 Design of computer software, computer
programming and updating of computer software, all afore-
mentioned services rendered in the field of recording and
provision of information with regarding the food chain in
general and more in particular the tracing of the (origin of)
products in the food chain; design of electronic apparatus, as
well as their parts and accessories, for tracing, localising,
inspecting and selecting of food in the food chain and for
dealing with logistic and control processes; inspection and
checking of food; consultancy with regard to the food chain in
general and more in particular the tracing of (the origin of)
products in the food chain; research and assessment of
research result in the technical and scientific field; inspection,
checking and certification services for the benefit of quality
promotion and quality control of food, whereby (objective)
quality statements can be issued; testing of foodstuffs based on
standards, certification criteria and assessment guidelines;
testing of computer programs of quality promotion, quality
control and quality assurance opposite the norms and
requirements set in the advance; drawing up technical expert
statements on quality.
812 888 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage non électriques à usage
domestique.

11 Non-electric heating apparatus for household
purposes.

11 Aparatos de calefacción que no sean eléctricos
para uso doméstico.
818 556 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques de régulation; ordinateurs et
périphériques informatiques; appareils et instruments
optiques; appareils de mesure; signaux lumineux ou
mécaniques; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; appareils d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données; supports
de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel de traitement de l'information et ordinateurs.

35 Gestion publicitaire et commerciale; services de
bases de données, à savoir recueil et mise à disposition
d'information dans des bases de données informatiques,
compilation et systémisation d'informations dans des bases de
données informatiques.

36 Conseils financiers; évaluation financière
(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
affaires immobilières.

38 Télécommunications; location d'équipements de
télécommunication, notamment pour radiodiffusion et
télédiffusion; agences de presse.

 9 Electric regulating apparatus; computers and
computer peripheral devices; optical apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric installations for remote control of industrial
operations; teaching apparatus; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms tor coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection of information into computer
database, compilation and systemization of information into
computer databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television; news agencies.

Admis pour tous les produits et services des classes 16, 39 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 39
and 42.
822 057 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la foresterie, à savoir
produits chimiques destinés à la fabrication de produits
agronomiques améliorant la santé ou la croissance des plantes;
produits biologiques de synthèse, à savoir pour le traitement
des systèmes des eaux usées; peptides; acides aminés et
dérivés utilisés comme matériaux de départ dans la fabrication
de médicaments; résines artificielles à l'état brut utilisées dans
la fabrication de câbles en fibres optiques et non optiques.

 1 Chemicals used in industry, science, agriculture,
horticulture and forestry, namely, chemicals for use in the
manufacture of agronomical products improving health or
growth of plants; biological synthesis products, namely for
treatment of wastewater systems; peptides; amino-acids and
derivatives for use as starting material in the manufacture of
medical drugs; raw artificial resins for use in the manufacture
of optical or non-optical fiber cables.
822 339 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à roder à la pierre pour le travail des
métaux, machines de travail des métaux et outils; machines et
appareils miniers; machines et appareils de construction;
machines et instruments de pêche; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils textiles; machines
et appareils de transformation des aliments ou des boissons;
machines et appareils d'exploitation forestière, à travailler le
bois ou de fabrication de placage et de contreplaqué; machines
et appareils de fabrication de pâte de bois, de fabrication de
papier ou de travail du papier; machines et appareils
d'imprimerie ou pour la reliure; machines et instruments
agricoles; machines et appareils à empaqueter ou emballer;
machines et appareils de traitement du plastique;
accouplements et organes de transmission (sauf pour véhicules
terrestres).

 7 Honing machines for metalworking, metalworking
machines and tools; mining machines and apparatus;
construction machines and apparatus; fishing machines and
instruments; chemical processing machines and apparatus;
textile machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; agricultural
machines and implements; packaging or wrapping machines
and apparatus; plastic processing machines and apparatus;
couplings and transmission components (except for land
vehicles).

 7 Máquinas de rectificar para trabajar los metales,
máquinas y herramientas para trabajar los metales; máquinas
y aparatos para la minería; máquinas y aparatos para la
construcción; máquinas e instrumentos para la pesca;
máquinas y aparatos de procesado químico; máquinas y
aparatos textiles; máquinas y aparatos para la elaboración de
comida y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, la carpintería, el enchapado o la elaboración de
madera laminada; máquinas y aparatos para la fabricación de
pasta celulosa y para la fabricación y procesamiento del papel;
máquinas y aparatos de impresión o encuadernación;
máquinas e instrumentos agrícolas; máquinas y aparatos para
embalar o envolver; máquinas y aparatos para el
procesamiento de plástico; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).
824 483 (33/2006) - Admis pour tous les produits des classes
14, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 14, 20 and
21.
Liste limitée à / List limited to:

16 Pinceaux.
16 Paint brushes.
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825 957 (21/2005) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 30. / Accepted for all the goods in classes 5 and 30.
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie, fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés,
déshydratés, cuisinés, en conserve et congelés, essentiellement
à base de viande, poisson, jambon, volaille et/ou gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou nature, "chips",
mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou;
snacks d'apéritif à base de charcuterie; lait, laits en poudre,
laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoir
desserts lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes,
crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères,
fromages, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide,
nature ou aromatisés; boissons composées majoritairement de
lait ou de produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine, boissons lactées comprenant des fruits; produits
laitiers fermentés nature ou aromatisés, huiles comestibles,
huile d'olive, graisses comestibles.

29 Dried, preserved and/or cooked meat, fish, ham,
poultry, game, charcuterie, fruit and vegetables; compotes,
jams, fruit coulis, jellies; soups; tinned food essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savoury or sweet, plain or flavoured snacks made with fruit or
vegetables such as potatoes, crisps, dried fruit mixes, all
prepared nuts such as walnuts, hazelnuts, peanuts and cashew
nuts; cocktail snacks made of charcuterie; milk, powdered
milk, flavoured jellified milks and whipped milk products;
dairy products, namely milk desserts, yoghurts, drinking
yoghurts, mousses, creams, cream puddings, fresh cream,
butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, mould-
ripened cheeses, fresh unripened cheeses and pickled cheeses,
soft white cheese, plain or flavoured fresh cheeses in paste or
liquid form; beverages mainly consisting of milk or dairy
products, milk beverages, with milk predominating, milk
beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products, edible oils, olive oil, edible fats.
826 082 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; services de formation; divertissements;
activités sportives; camps de perfectionnement sportif;
services d'artistes de spectacles; organisation d'expositions à
des fins culturelles ou d'éducation; services d'orchestres;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
présentation de spectacles en direct; organisation et conduite
de séminaires; production de spectacles.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows.

41 Educación; suministro de formación;
entretenimiento; actividades deportivas; servicios de
campamentos deportivos; servicios de animadores;
organización de exposiciones para fines culturales o
educativos; servicios de orquesta; organización de
espectáculos (servicios de empresario); presentación de
actuaciones en directo; organización y dirección de seminarios;
montaje de espectáculos.
829 441 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Souscription d'assurances, conseils en assurances;
informations en matière d'assurances; conseils financiers;
évaluation financière (assurances, banques, immobilier);

gérance de fortunes; informations financières; analyse
financière; opérations bancaires; affacturage; fiducie.

41 Formation; organisation, gestion ou mise en place
de compétitions sportives; services d'enseignement et
d'instruction dans les domaines de l'art, de l'artisanat, du sport
ou de la culture générale; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; divertissement; informations en matière
de divertissement; services d'orchestres; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); présentation de spectacles
en direct; organisation et conduite de séminaires, conférences,
congrès ou symposiums; production de spectacles; mise à
disposition d'infrastructures pour films, spectacles, pièces de
théâtre, musique ou formation pédagogique; publication de
textes, autres que textes publicitaires.

36 Insurance underwriting, insurance consultancy;
insurance information; financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; financial information; financial analysis;
banking affairs; factoring; fiduciary.

41 Training; organization, management or
arrangement of sports competitions; educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or general
knowledge; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; entertainment; entertainment
information; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars, conferences,
congresses or symposium; production of shows; providing
facilities for movies, shows, plays, music or educational
training; publication of texts, other than publicity text.

36 Seguros, consultas en materia de seguros;
información en materia de seguros; asesoramiento financiero;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmobiliaria);
administración de capitales; información financiera; análisis
financiero; negocios bancarios; factoring; servicios fiduciarios.

41 Formación; organización, gestión o planificación de
competiciones deportivas; servicios educativos y de instrucción
relacionados con el arte, la artesanía, el deporte o la cultura
general; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; entretenimiento; información sobre
entretenimientos; servicios de orquesta; organización de
espectáculos (servicios de empresario); presentación de
actuaciones en directo; organización y dirección de seminarios,
conferencias, congresos o simposios; producción de
espectáculos; suministro de instalaciones para películas,
espectáculos, obras de teatro,  formación educativa o musical;
edición de textos, que no sean textos publicitarios.
Admis pour tous les produits des classes 35 et 43. / Accepted
for all the services in classes 35 and 43. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 43.
831 046 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, rubans en papier, sacs en papier, boîtes en
carton ou en papier; serviettes de table en papier; carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; accessoires des produits précités.

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles en bois ou en
succédanés du bois; bordures de liège ou en succédanés de
liège; paravents en roseau ou en succédanés de roseau; chaises
en roseau et osier ou en succédanés de ces matières; statuettes
en corne, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,  écume de mer
ou en succédanés de ces matières, ou en matières plastiques.

35 Services d'importation et d'exportation et
représentations; regroupement pour le compte de tiers
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d'articles de bijouterie, de maroquinerie, de chaussures, de
vêtements et d'autres accessoires de vêtements (à l'exception
du transport) permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément; exploitation de franchises relatives à ces
établissements (services commerciaux).

16 Paper, paper ribbons, bags of paper, boxes of
cardboard or paper; table napkins of paper; cardboard and
cardboard articles, not included in other classes; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
supplies; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; accessories for the above-
mentioned goods.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and whicker or substitutes therefor; statuettes of bone, ivory,
whalebone, shell amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics.

35 Import and export services and representations;
the bringing together, for the benefit of others, of jewellery
goods, leather goods, footwear, clothing and other clothing
accessories (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
business management relating to franchises.

16 Papel, cintas de papel, bolsas de papel, cajas de
papel o cartón; manteles de mesa de papel; cartón y artículos
de cartón, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos para papelería o para el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; accesorios de todos los productos antes
mencionados.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles de madera o
sucedáneos de la madera; tiras de corcho o sucedáneos del
corcho; pantallas de caña o sucedáneos de este material; sillas
de junco y mimbre o sucedáneos de estas materias; estatuillas
de hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de
mar y sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas.

35 Servicios de exportación, importación y
representación; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
artículos de bisutería, marroquinería, de calzado, de prendas
de vestir y de otros accesorios de prendas de vestir (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos con comodidad; servicios de gestión de negocios
relacionados con franquicias.
Admis pour tous les produits des classes 14, 25 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 14, 25 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 14, 25 y 28.
832 108 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Carton-cuir; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir,
pour l'emballage, mallettes pour documents, sacs à dos,
sangles de cuir, étuis en cuir, lanières de cuir, porte-monnaie;
étuis pour clés; portefeuilles; cuirs et peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
articles de sellerie.

25 Vêtements et articles de chapellerie, pour hommes,
femmes et enfants; chaussures, à savoir souliers, bottes,
pantoufles et sandales.

18 Leatherboard; bags (envelopes, pouches) of
leather, for packaging, attache cases, backpacks, bands of
leather, cases of leather, leather straps, purses; key cases;

wallets; animal skins, hides; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing and headgear, for men, women and
children; footwear, namely shoes, boots, slippers and sandals.

18 Cartón cuero; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero,
para embalaje, maletines para documentos, mochilas, tiras de
cuero, estuches de cuero, correas, monederos de cuero;
estuches para llaves; carteras; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir y sombrerería para caballero,
señora y niño; calzado, a saber, zapatos, botas, zapatillas y
sandalias.
832 124 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements audio, à savoir amplificateurs,
mélangeurs audio, filtres, égaliseurs, unités de réglage de
puissance et de réglage acoustique; systèmes de traitement de
signaux numériques sur réseau se composant de matériel et
logiciels informatiques utilisés pour saisir, traiter et émettre
des signaux audio.

 9 Audio equipment, namely amplifiers, mixers, audio
filters, equalizers, gain and noise control units; networked
digital signal processing system consisting of hardware and
software used to capture, condition and transmit audio
signals.

 9 Equipos de audio, a saber, amplificadores,
mezcladores, filtros de audio, ecualizadores, unidades de
control acústico y de control de ganancia; sistema en red de
procesamiento de señales digitales compuesto por equipos y
programas informáticos utilizados para capturar, preparar y
transmitir señales de audio.
833 235 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils médicaux et de diagnostic utilisables à
l'hôpital,  à domicile, dans des installations fixes et à l'intérieur
de moyens de transport.

10 Medical and diagnostic apparatus for use in
hospital, at home, in fixed installations and inside transport
means.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20.
834 304 (24/2005) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 2, 3, 39 et 40. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 2, 3, 39 and 40. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 2, 3, 39 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, pour
l'hydrochimie, pour l'industrie des cosmétiques; préparations
chimiques à usage scientifique, (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques destinés à la photographie;
émulsifiants; stabilisants; solubilisants; résines artificielles à
l'état brut, matières plastiques à l'état brut; agents d'extinction
d'incendie; agents destinés à la trempe et à la soudure des
métaux; produits chimiques pour le stockage de produits frais
et la conservation de produits alimentaires; sels industriels,
floculants; agents de tannage, agents chimiques
d'imprégnation pour le cuir et les textiles; agents pour la
conservation de ciment, à l'exception de peintures et d'huiles,
agents pour l'imperméabilisation de ciment, à l'exception de
peintures; détergents utilisés au cours d'opérations de
fabrication; amidon pour applications industrielles; agents
caustiques de décapage pour métaux; adhésifs pour
applications industrielles; acide formique, acide citrique, acide
benzoïque, acide chlorhydrique; lait de chaux; alcools
industriels; formaldéhyde; eaux déminéralisées; fluides
hydrauliques; alumines, silices gélatineuses et gels de silice,
notamment en tant que siccatifs; solvants pour peintures.

 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants; produits
pour absorber, arroser et lier la poussière; additifs pour mazout
domestique comme activateurs de combustion (autres que
produits chimiques); additifs pour combustibles (autres que
produits chimiques).

42 Services de conseillers portant sur les lois,
règlements et dispositions promulgués par les autorités en



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 587

matière de déchets, d'eaux usées et d'émissions (tous les
services précités en tant que services rémunérés); services de
conseillers portant sur les mesures à prendre pour éviter les
déchets; services d'un laboratoire spécialisé en génie physico-
chimique; contrôle de la qualité; essais portant sur la qualité,
essai de matériaux.

 1 Chemical products for industry, for
hydrochemistry, for the cosmetics industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical preparations for use in
photography; emulsifiers; stabilizers; solubilizers; artificial
resins in raw state, plastics in raw state; fire extinguishing
agents; agents for hardening and soldering of metals;
chemical products for fresh storage and preservation of foods;
industrial salts, flocculants; tanning agents, chemical
impregnation agents for leather and textiles; agents for
preservation of cement, except paints and oils, cement-
waterproofing agents, except paints; detergents for use in
manufacturing processes; starch for industrial applications;
caustic pickling agents for metals; adhesives for industrial
applications; formic acid, citric acid, benzoic acid,
hydrochloric acid; milk of lime; industrial alcohols;
formaldehyde; demineralized water; hydraulic fluids;
aluminas, gelatinous silica and silica gels, in particular as
desiccants; solvents for paints.

 4 Technical oils and greases; lubricants; dust
absorption, wetting and binding agents; additives for heating
oils as combustion enhancers (other than chemicals); fuel
additives (other than chemicals).

42 Consultancy services in connection with waste,
sewage and emission laws, ordinances and stipulations by
authorities (all the aforementioned services as paid services);
consultancy about an examination and research in the field of
waste reduction; services of a physicochemical engineering
laboratory; quality control; quality testing, material testing.

 1 Productos químicos para uso industrial, para la
hidroquímica y la industria cosmética; productos químicos de
uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos para uso fotográfico; emulsionantes;
estabilizantes; solubilizantes; resinas artificiales en estado
bruto, materias plásticas en estado bruto; agentes extintores;
agentes para endurecer y soldar metales; productos químicos
destinados al almacenamiento y la conservación en frío de
alimentos; sales industriales, floculantes; agentes curtientes,
agentes químicos de impregnación para cueros y materias
textiles; agentes para la conservación del cemento, excepto
pinturas y aceites, agentes para la impermeabilización del
cemento, excepto pinturas; detergentes para procesos de
fabricación; almidón para aplicaciones industriales; agentes
cáusticos decapantes para metales; adhesivos para
aplicaciones industriales;  ácido fórmico, ácido cítrico, ácido
benzoico,  ácido clorhídrico; lechada de cal; alcoholes
industriales; formaldehído; agua desmineralizada; líquidos
hidráulicos; alúminas, sílice gelatinoso y gel de sílice, utilizados
principalmente como desecantes; disolventes para pinturas.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; agentes para absorber, humedecer y aglutinar el
polvo; aditivos para combustible de calefacción en forma de
intensificadores de combustión (que no sean productos
químicos); aditivos para combustibles (que no sean productos
químicos).

42 Servicios de consultoría relacionados con las
leyes, ordenanzas y disposiciones promulgadas por las
autoridades en materia de desechos, aguas residuales y
emisiones (todos los servicios antes mencionados en forma de
servicios remunerados); servicios de asesoramiento sobre
exámenes e investigaciones para reducir desechos; servicios
prestados por un laboratorio de ingeniería físico-química;
control de calidad; ensayos de calidad, ensayo de materiales.
835 005 (18/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Système d'affichage optique à géométrie sphérique
comprenant un écran de projection par transparence sphérique
ou partiellement sphérique et un projecteur d'images.

 9 Projector, spherical or partially spherical rear
projection screen.

 9 Proyector, pantalla de retroproyección esférica o
parcialmente esférica.
835 370 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques pour la photographie, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais; compositions extinctrices; préparations pour la trempe
et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography, unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; productos químicos
para uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos destinados a la fotografía,  resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
abonos para la agricultura; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y soldadura de metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.
837 875 (24/2005) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lasers conçus pour le mesurage, systèmes de
mesure au laser,  notamment systèmes de mesure de
triangulation, raies laser,  projecteurs laser, lasers doppler et
scanners au laser pour le mesurage.

 9 Laser for measuring, laser measuring systems,
especially triangulation measuring systems, line laser, laser
projectors, doppler laser and laser scanner for measuring.

 9 Láser para medir, sistemas de medición por láser,
en particular sistemas de medición por triangulación, láseres
de línea, proyectores láser, láseres doppler y escáneres láser
para medir.
844 063 (38/2005) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 11. / Accepted for all the goods or services in class
11.
Liste limitée à / List limited to:

 6 Boulons métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; boîtes en métaux communs; boucles en métaux
communs; crampons à glace; raccords de tuyaux métalliques;
clefs [clés]; anneaux métalliques pour clefs; pinces à billets
métalliques.

21 Contenants d'emballage en verre ou céramique.
 6 Bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of

common metal; buckles of common metal; ice nails; junctions
of metal for pipes; keys; rings of common metals for keys;
money clips of common metal.

21 Packaging containers of glass or ceramic.
844 064 (38/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11.
Liste limitée à / List limited to:

 6 Boulons métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; boîtes en métaux communs; boucles en métaux
communs; crampons à glace; raccords de tuyaux métalliques;
clefs [clés]; anneaux métalliques pour clefs; pinces à billets
métalliques.

21 Contenants d'emballage en verre ou céramique.
 6 Bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of

common metal; buckles of common metal; ice nails; junctions
of metal for pipes; keys; rings of common metals for keys;
money clips of common metal.

21 Packaging containers of glass or ceramic.



588 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

848 682 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs électriques; moteurs de démarrage pour
moteurs à combustion interne (autres que pour véhicules
terrestres); paliers; chaises de paliers [machines]; brosses de
moteur électrique (pièces de machines/dynamos); assemblages
de stators; supports de fixation pour moteurs et groupes
moteurs; ventilateurs pour moteurs ou groupes moteurs;
impulseurs pour moteurs ou pompes; pompes actionnées par
un moteur électrique à courant continu pour eau de circuit de
refroidissement pour moteurs à combustion interne pour
véhicules terrestres; soupapes ou vannes en tant qu'organes de
machines ou moteurs; pignonneries (autres que pour
véhicules); engrenages; pignons, dents de roue, vis et roues à
vis sans fin, boîtes de vitesses, trains d'engrenage et systèmes
de transmission de machines et moteurs; matrices et moules en
tant qu'organes de machines et machines-outils; ventilateurs de
refroidissement et modules de refroidissement pour moteurs de
véhicules; appareils d'assemblage de moteurs; machines et
outils à travailler les métaux, à savoir bâtis de montage,
garnitures de montage, machines d'assemblage automatisées,
appareils de bobinage d'induits et appareils de bobinage de
stators; machines d'assemblage automatisées pour pièces
métalliques, pièces d'automobiles, pièces électriques et autres
pièces de machines; éléments et accessoires de tous les
produits précités, tous compris dans cette classe.

 7 Electric motors; starter motors for internal
combustion engines (not for land vehicles); bearings; bearing
brackets for machines; electric motor brushes (parts of
machines/dynamos); stator assemblies; mounting brackets for
motors and engines; fans for motors or engines; impellers for
motors or pumps; DC (direct-current) electric motor driven
pumps for circulating cooling water for internal combustion
engines for land vehicles; valves, being parts of machines or
engines; gear assemblies (not for vehicles); gears; pinions,
cogs, worms and worm wheels, gear boxes, gear trains and
transmission systems for machines and motors; dies and
moulds being parts of molding machines; cooling fans and
cooling modules for vehicle engines; motor assembly
apparatus; metalworking machine and tools, namely assembly
jigs, assembly fixtures, automated assembly machines,
armature winding apparatus and stator winding apparatus;
automated assembly machines for metal parts, automobile
parts, electric parts and other machines parts; parts and
fittings for all the aforesaid goods, all included in this class.
849 581 (49/2005) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 11 et 41. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 11 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 11 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); machines pour le traitement et le recyclage de
déchets de toutes natures notamment nucléaires, industriels et
urbains; machines pour l'évacuation des déchets et résidus des
combustibles et des fluides; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; machines et automates à
moteurs, notamment robots.

 9 Appareils et instruments d'analyse des gaz;
appareils et instruments géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage et de
sauvetage; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
le réglage ou la commande du courant électrique; publications
électroniques (téléchargeables).

35 Conseils dans la gestion, l'organisation et la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
estimations, évaluations, expertises, investigations en affaires;
recherche et renseignements pour affaires; services de
préparation et de réalisation des opérations d'intégration de
tout système bureautique, d'archivage, de classement et de
gestion de documentation, à savoir recherche d'informations
commerciales dans des fichiers informatiques (pour les tiers),
recueils et systématisation de données dans un fichier central;
analyse, à savoir expertise en affaires et consultation

professionnelle d'affaires des systèmes d'organisation et
d'information des entreprises industrielles.

37 Construction d'usines; installation et maintenance
d'installations électriques, d'installation nucléaires, de
machines et appareils de distribution ou de commande
d'énergie, de groupes électrogènes, de machines et appareils
électroniques, de machines et appareils de télécommunication,
de machines et appareils pour le chargement et le
déchargement, d'alarmes incendie, de chaudières industrielles,
de machines et appareils de construction, de fours industriels,
de machines de fabrication de semi-conducteurs, de machines
et appareils de traitement du plastique, d'appareils de
purification de l'eau, de machines de compactage des déchets
et des appareils associés à la production, au transport et à la
distribution d'énergie électrique; construction et réparation
d'entrepôts; travaux d'équipement, à savoir services
d'installation de machines, d'entrepôts, d'installations
industrielles, d'installations de télécommunications;
information en matière de construction; supervision (direction)
de travaux de construction; nettoyage d'édifices tel que
désinfection, décontamination, dépoussiérage; opérations de
démantèlement d'installations nucléaires; services d'étanchéité
(construction); installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air.

40 Traitement de l'eau, des carburants et des huiles
industrielles; traitement (transformation) et recyclage de
déchets de toutes natures notamment nucléaires, industriels,
agricoles et urbains; purification de l'air; décontamination de
matériaux dangereux; information en matière de traitement de
l'eau, des carburants et des huiles industrielles, de recyclage de
déchets nucléaires, industriels, agricoles et urbains, de
décontamination de matériaux dangereux; destruction de
déchets et d'ordures de toutes natures, y compris de déchets
irradiés.

42 Services d'ingénierie, de conseils techniques, de
consultations techniques, d'expertises techniques, d'études,
d'élaboration (conception de projets techniques) de projets
dans les domaines techniques, technologiques, scientifiques,
informatiques, médicaux notamment l'étude de la prévention
des risques et de la sécurité dans ces domaines; services de
recherches techniques et d'expertises (travaux d'ingénieur);
services de conseils techniques et d'expertises (travaux
d'ingénieurs) et études de projets techniques pour le traitement
de la documentation et de l'information; conseils et
établissement de plans pour la construction; exploitation de
brevets; conseils en matière d'essais de matériaux et études
(projet technique); services de programmation informatique de
bureautique, d'archivage, de classement et de gestion de
documentation; conception de systèmes informatiques pour
opérations d'intégration de tout système bureautique,
d'archivage, de classement et de gestion de documentation.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
machines for treatment and recycling of waste of all kinds
especially nuclear, industrial and urban waste; machines for
waste disposer of fuel and liquid; blowing machines for the
compression, suction and transport of gases; machines and
motorized automatons, namely robots.

 9 Gas analysis apparatus and instruments;
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring and life-saving apparatus and instruments;
luminous or mechanical signals; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, regulating or
controlling electricity; electronic publications
(downloadable).

35 Advice concerning commercial or industrial
company management, organization and administration;
business estimates, evaluations, appraisals, investigations;
business research and inquiries; carrying out preparatory
work and integration operations with regard to all systems for
office automation, archiving, filing and management of
documentation, namely researching business information in
computer databases for third parties and compilation and
systemization on information into computer databases,
collection and systemization of information into computer
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databases; analysis namely business consulting and
professional business consulting in connection with
organization and information systems for industrial
companies.

37 Factory construction; installation and
maintenance of electric plant, nuclear plant, power
distribution or control machines and apparatus, power
generators, electronic machines and apparatus,
telecommunication machines and apparatus, loading-
unloading machines and apparatus, fire alarms, industrial
boilers, construction machines and apparatus, industrial
furnaces, semiconductor manufacturing machines, plastic
processing machines and apparatus, water purifying
apparatus, waste compacting machines and apparatus
associated with electrical energy production, transport and
distribution; warehouse construction and repair; outfitting
work namely installation of machines, warehouses, industrial
installations, telecommunication installations; information on
construction matters; supervising (directing) construction
work; cleaning of buildings such as disinfection,
decontamination, dust extraction; dismantling of nuclear
installations; sealing services (construction); installation and
repair of air-conditioning apparatus.

40 Treatment of water, fuels and industrial oils;
treatment (transformation) and recycling of waste of all kinds
especially nuclear, industrial, agricultural and urban waste;
air purification; decontamination of hazardous materials;
providing information on treatment of water, of fuels and
industrial oils, recycling of nuclear, industrial, agricultural
and urban waste, decontamination of hazardous materials;
destruction of waste and trash of all kinds, including
irradiated waste.

42 Engineering services, technical advice, technical
consultation, technical appraisal, study, execution (design of
technical projects) of projects in the technical, technological,
scientific, information technology, medical fields especially
risk prevention and security study in these fields; technical
research and appraisal services (engineering work); technical
consulting and appraisal services (engineering work) and
technical project studies with regard to documentation and
information processing; advice and drafting of construction;
exploitation of patents; advice of material testing and studies
(technical project); computer programming for office
automation, archiving, filing and management of
documentation; computer systems design for integration
operations with regard to all systems for office automation,
archiving, filing and management of documentation.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); máquinas para el tratamiento y el reciclaje de
residuos de todo tipo, en particular nucleares, industriales y
urbanos; máquinas para el tratamiento de combustibles y
fluidos; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de gases; máquinas y automatones motorizados, a
saber, robots.

 9 Aparatos e instrumentos destinados al análisis de
gases; aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida y de socorro
(salvamento); señales luminosas o mecánicas; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la regulación o el control de la electricidad;
publicaciones electrónicas (descargables).

35 Asesoramiento relativo a la gestión, la
organización y la gestión de empresas comerciales o
industriales; estimaciones, evaluaciones, peritajes e
investigaciones en materia de negocios; investigación e
informaciones relativas a negocios; servicios de preparación y
de realización de las operaciones de integración de todo tipo
de sistema ofimático, de archivado, de clasificación y de
gestión de documentación, a saber, búsqueda de datos en
archivos informáticos para terceros y compilación y
sistematización de datos en un archivo central, recogida y
sistematización de información en un archivo central; análisis,
a saber, peritajes comerciales y consultas profesionales de
negocios en materia de sistemas de organización y de
información de empresas industriales.

37 Construcción de fábricas; instalación y
mantenimiento de plantas eléctricas, plantas nucleares,

máquinas y aparatos de distribución o control de la energía,
generadores de energía eléctrica, máquinas y aparatos
electrónicos, máquinas y aparatos de telecomunicaciones,
máquinas y aparatos de carga y descarga, alarmas contra
incendios, calderas industriales, máquinas y aparatos para la
construcción, hornos industriales, máquinas para la fabricación
de semiconductores, máquinas y aparatos para el tratamiento
de plásticos, aparatos para purificar el agua, máquinas y
aparatos para compactar residuos asociadas con la
producción, el transporte y la distribución de energía eléctrica;
construcción y reparación de almacenes; obras de montaje, a
saber, servicios de instalación de máquinas, almacenes,
instalaciones industriales, instalaciones de
telecomunicaciones; información en materia de construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción; limpieza de
edificios, a saber, desinfección, descontaminación y extracción
de polvo; operaciones de desmantelamiento de instalaciones
nucleares; servicios de aislamiento (construcción); instalación
y reparación de aparatos de aire acondicionado.

40 Tratamiento del agua, combustibles y aceites
industriales; tratamiento (transformación) y reciclaje de
residuos de todo tipo, en particular nucleares, industriales,
agrícolas y urbanos; purificación del aire; descontaminación de
materiales peligrosos; información en materia de tratamiento
del agua, de los combustibles y de los aceites industriales, el
reciclaje de residuos nucleares, industriales, agrícolas y
urbanos, y la descontaminación de materiales peligrosos;
destrucción de todo tipo de basuras y residuos, incluidos los
residuos radioactivos.

42 Servicios de ingeniería, de asesoramiento técnico,
de consultas técnicas, de peritajes técnicos, de estudios, de
realización (concepción de proyectos técnicos) de proyectos
en los ámbitos técnico, tecnológico, científico, informático,
médico, en particular el estudio de la prevención de los riesgos
y la seguridad en estos ámbitos; servicios de investigaciones
técnicas y peritajes (trabajos de ingenieros); servicios de
asesoramiento técnico, peritajes (trabajos de ingenieros) y
estudio de proyectos técnicos para el tratamiento de la
documentación y la información; asesoramiento y elaboración
de planos para la construcción; explotación de patentes;
asesoramiento sobre pruebas y estudios de materiales
(proyecto técnico); servicios de programación informática para
ofimática, archivado, clasificación y gestión de documentación;
diseño de sistemas informáticos para operaciones de
integración de todo tipo de sistema ofimático, de archivado, de
clasificación y de gestión de documentación.
853 063 (35/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et bijoux en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
anneaux (bijouterie), parures d'argent, boucles d'oreilles,
bracelets (bijouterie), breloques, broches (bijouterie), peignes
(bijouterie), colliers (bijouterie); horlogerie et instruments
chronométriques, réveille-matin, montres-bracelets, montres
pendentifs, boîtiers de montres, chaînes de montres; boîtes à
allumettes en métaux précieux, porte-allumettes en métaux
précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux, cendriers pour
fumeurs en métaux précieux, porte-clés de fantaisie, épingles
de cravates, boutons de manchettes, médailles, médaillons
(bijouterie), ornements de chapeaux en métaux précieux,
vaisselle en métaux précieux.

14 Precious metals and alloys thereof and jewellery
made thereof or coated therewith; jewellery, precious stones;
rings (jewellery), silver ornaments, earrings, bracelets
(jewellery), charms, brooches (jewellery), combs (jewellery),
necklaces (jewellery); horological and chronometric
instruments, alarm clocks, wristwatches, pendant watches,
watch cases, watch chains; match boxes of precious metal,
match holders of precious metal; jewel cases of precious
metal, ashtrays of precious metal for smokers, fancy key rings,
tie pins, cuff links, medals, medallions (jewellery), hat
ornaments of precious metal, tableware of precious metal.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y joyas de
estas materias o de chapado; joyería, piedras preciosas;
anillos (bisutería), adornos de plata, pendientes, brazaletes
(joyería), dijes, broches (joyería), peines (joyería), collares
(joyería); relojería e instrumentos cronométricos,
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despertadores, relojes de pulsera, relojes colgantes, carcasas
de relojes, cadenas de relojes; cajas de cerillas de metales
preciosos, cerilleros de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos, ceniceros de metales preciosos para fumadores,
llaveros de fantasía, alfileres de corbata, gemelos, medallas,
medallones (joyería), adornos para sombreros de metales
preciosos, vajilla de metales preciosos.
853 644 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures (hormis les chaussures orthopédiques),
chapellerie; vêtements, à savoir vêtements confectionnés,
articles de lingerie féminine; articles de bonneterie; corsets,
gants (habillement); tricots, sous-vêtements, pyjamas, robes de
chambre, chandails, jupes, robes, pantalons, vestes, manteaux,
chemiserie, tee-shirts, sweat-shirts, peignoirs, layettes
[habillement], cravates; foulards, ceintures, casquettes,
chaussettes, bas, collants,  pantoufles, bottes, bottines,
chaussures de sport, de plage, vêtements pour la pratique des
sports, à l'exception des combinaisons de plongée, vêtements
imperméables, polaires, polos, pull-overs, shorts, bonnets de
bain, maillots de bain, peignoirs de bain, sandales de bain,
souliers de bain, bandeaux pour la tête, barrettes, blouses,
bérets, boas (tours de cou), body (justaucorps), bonnets,
bretelles, cache-cols, cache-corsets, calottes, châles, chapeaux,
chaussons, chemises, coiffes, lingerie de corps, combinaisons
(sous-vêtements); culottes et caleçons, écharpes, espadrilles,
fourrures, gaines, gilets, soutiens-gorge, jambières, jarretelles,
jarretières, jupons,  mitaines, pardessus, parkas.

25 Footwear (except orthopedic footwear), headgear;
clothing, namely ready-made clothing, women's lingerie;
hosiery; corsets, gloves (clothing); knitwear, underwear,
pyjamas, dressing gowns, jumpers, skirts, dresses, trousers,
jackets, coats, shirts, T-shirts, sweatshirts, dressing gowns,
layettes [clothing], ties; foulards, belts, caps, socks, stockings,
tights, slippers, boots, ankle boots, sports and beach footwear,
sportswear, with the exception of diving suits, waterproof
clothing, clothing made of polar fiber, polo shirts, pullovers,
shorts, swimming caps, bathing suits, bathing robes, bathing
sandals, bath slippers, headbands, caps (headwear), blouses,
berets, boas (necklets), leotards, bonnets, braces, neck
warmers, bodices, skull caps, shawls, hats, slippers, shirts,
headwear, body linen, slips (underwear); panties and
underpants, scarves, espadrilles, furs, girdles, waistcoats,
bras, leggings, suspenders, garters, petticoats, mittens,
overcoats, parkas.

25 Zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
sombrerería; prendas de vestir, a saber, ropa de confección,
artículos de lencería femenina; prendas de punto; corsés,
guantes (vestimenta); prendas de punto, ropa interior, pijamas,
batas, jerseys, faldas, vestidos, pantalones, americanas,
abrigos, camisas, t-shirts, sudaderas, albornoces, canastillas
(vestimenta), corbatas; fulares, cinturones, gorras, calcetines,
medias, pantis, pantuflas, botas, botines, calzado de deporte,
calzado de playa, ropa de deporte, excepto trajes para
inmersión, prendas de vestir impermeables, prendas de vestir
de forros polares, polos, pulóveres, shorts, gorros de baño,
trajes de baño, albornoces de baño, sandalias de baño,
zapatillas de baño, bandas para la cabeza, cofias
(sombrerería), blusas, boinas,  boas (para llevar alrededor del
cuello), bodys (ropa interior), birretes, tirantes, bufandas,
camisolas, solideos, chales, sombreros, zapatillas, camisas,
tocados (sombrerería), ropa interior, combinaciones (ropa
interior); bragas, echarpes, alpargatas, pieles, fajas, chalecos,
sujetadores, polainas, ligas, jarreteras, enaguas,  mitones,
gabanes, parkas.
855 361 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour la médecine humaine;
médicaments radioactifs; gaz à usage médical; produits pour la
stérilisation; préparations pour le nettoyage des verres de
contact; substances nutritives pour micro-organismes;
médicaments de médecine chinoise traditionnelle.

 5 Medicines for human purposes; radioactive
medicines; gases for medical purposes; sterilising
preparations; contact lens cleaning preparations; nutritive

substances for microorganisms; Chinese traditional
medicines.

 5 Medicamentos para uso humano; medicamentos
radiactivos; gas para uso médico; productos para la
esterilización; preparaciones para la limpieza de lentes de
contacto; substancias nutritivas para microorganismos;
medicinas tradicionales chinas.
856 334 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels concernant la gestion de sinistres et le
sauvetage d'entreprises.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement
concernant la gestion de sinistres et le sauvetage d'entreprises
(hormis les appareils).

35 Recherche d'entreprises; informations d'affaires;
gestion d'entreprise; conseils en gestion et en organisation
d'entreprise après des sinistres; consultation professionnelle
d'affaires; études pour la direction des affaires; services de
relogement pour entreprises.

37 Travaux de rénovation, réparation et
reconstruction de bâtiments, ainsi que de l'intérieur de ceux-ci;
nettoyage de bâtiments et de l'intérieur de ceux-ci; restauration
de meubles et de l'ameublement; séchage de bâtiments et de
leurs aménagements intérieurs; dépoussiérage; mise à
disposition d'informations, de conseils et rapports concernant
les services précités.

42 Prestations d'un conseiller spécialiste en gestion de
sinistres; inspection de bâtiments, calibrage (prise de
mesures); conseils d'ingénieurs;  études de projets techniques
et essais de stratégies; analyses chimiques; travaux de
laboratoire; expertises; recherche sur les mécanismes en
matière de perturbations et dérèglements affectant les
machines; conception de machines, appareils, instruments (y
compris leurs éléments constitutifs) ou de systèmes composés
de ces machines, appareils et instruments.

 9 Computer software relating to catastrophe
management and the resuscitation of businesses.

16 Teaching and instructional material with regard to
catastrophe management and the resuscitation of businesses
(except apparatus).

35 Business research; business information; business
management; business management and organization
consultancy after catastrophes; professional business
consultancy; studies for business management; relocation
services for businesses.

37 Renovation, repair and reconstruction of buildings
and their interiors; cleaning of buildings and their interiors;
restoration of furniture and furnishings; drying of buildings
and their interior fittings; rust removal; providing of
information and consultancy and reports with regard to the
aforementioned services.

42 Specialist consultancy with regard to catastrophe
management; inspection of buildings, calibration
(measuring); engineering consultancy; technical project
studies and strategy tests; chemical analysis; laboratory work;
surveying; mechanical research concerning machine failure
and malfunction; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments.

 9 Software relacionado con la gestión de catástrofes
y la recuperación de empresas.

16 Material de instrucción y de enseñanza relacionado
con la gestión de catástrofes y la recuperación de empresas
(excepto aparatos).

35 Investigaciones para negocios; informaciones de
negocios; gestión empresarial; gestión comercial y
asesoramiento organizativo en caso de catástrofes;
asesoramiento profesional en materia empresarial; estudios
para la gestión comercial; servicios de realojamiento para
empresas.

37 Renovación, reparación y reconstrucción de
edificios, su interior y sus instalaciones internas; limpieza de
edificios, su interior y sus instalaciones internas; restauración
de muebles y mobiliario; secado de edificios y sus
instalaciones internas; eliminación de la herrumbre; facilitación
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de información, asesoramiento e informes relacionados con los
servicios anteriormente mencionados.

42 Asesoramiento especializado en la gestión de
catástrofes; inspección de edificios, calibración (mediciones);
consultoría en el campo de la ingeniería; estudios de proyectos
técnicos y pruebas de estrategia; análisis químico; trabajos de
laboratorio; levantamiento de planos; investigación mecánica
relativa a fallos y problemas de funcionamiento de máquinas;
diseño de máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus
partes), o sistemas compuestos por dichas máquinas, aparatos
e instrumentos.
856 339 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Systèmes de rails de guidage métalliques,
couvercles et bassins de puisard et d'eaux usées en métal,
trappes de visite de puisard, adaptateurs de pompes
d'évacuation métalliques, tulipes de tuyaux de débit et tuyaux
d'admission métalliques pour couvercles de bassins non
métalliques, et plaques de fixation métalliques; réservoirs
d'eau en métal.

 7 Moteurs électriques de pompes.
 9 Contrôleurs inverseurs pour moteurs électriques de

pompe; tableaux de commande (électricité); accessoires de
panneaux de commande (électricité); boîtiers de connexions et
interrupteurs électriques.

11 Clapets de non-retour; raccords de tuyaux;
matériel de plomberie.

17 Rondelles de tuyaux (non métalliques).
20 Réservoirs de puisard et d'eaux usées et leurs

couvercles ni en métal ni en maçonnerie; trappes de visite de
puisard non métalliques, obturateurs et poignées de tirettes de
pompes non métalliques à utiliser avec les couvercles de
bassins; réservoirs d'eau ni en métal ni en maçonnerie.

35 Services d'acquisition pour des tiers (achat
d'accessoires de pompes pour d'autres entreprises), promotion
des ventes de tiers au moyen de la prestation de sites Web
permettant aux utilisateurs d'accéder à de la documentation
produit concernant les accessoires de pompe.

 6 Metal guide rail systems, metal sump and sewage
basins and covers, metal sump access doors, metal pump lift-
out adaptors, metal pipe inlet and discharge hubs for non-
metal basin covers, and metal mounting brackets; water
storage tanks of metal.

 7 Electric motors for pumps.
 9 Inverter controllers for electric motors of pump;

control panels (electricity); fittings of control panels
(electricity); junctions boxes, and electric switches.

11 Check valves; pipe connectors; plumbing fittings.
17 Pipe grommets (not of metal).
20 Reservoirs for sump and sewage and their covers

not of metal nor of masonry; non-metal sump access doors,
non-metal pump cord grips and seals for use with basin
covers; water storage tanks not of metal or masonry.

35 Procurement services for others (purchasing pump
accessories for other businesses), sales promotion for others
by providing a web site at which consumers can access
product literature related to pump accessories.

 6 Sistemas de rieles de guiado metálicos, depósitos
y tapas para sumideros y aguas residuales, puertas metálicas
de acceso a sumideros, adaptadores metálicos para bombas
de extracción, manguitos de tubos de aspiración y desagüe
metálicos para tapas de depósitos no metálicos, y placas de
fijación metálicas; depósitos de agua de metal.

 7 Motores eléctricos para bombas.
 9 Controladores de inversión para motores eléctricos

de bombas; paneles de control (electricidad); accesorios de
paneles de control (electricidad); cajas de conexiones, e
interruptores eléctricos.

11 Válvulas de retención; conectores de tuberías;
accesorios de fontanería.

17 Arandelas para tubos (no metálicas).
20 Depósitos para sumideros y aguas residuales, así

como sus tapas que no sean de metal ni de mampostería;
puertas de acceso a sumideros no metálicas, cierres y asideros
de bombas no metálicos para tapas de depósitos; depósitos de
agua que no sean de metal ni de mampostería.

35 Servicios de adquisición para terceros (compra de
accesorios de bombas para otros negocios), promoción de
ventas para terceros mediante la puesta a disposición de un
sitio Web que ofrece a los consumidores información sobre
productos relacionados con guarniciones para bombas.
857 430 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 6, 7 et 9. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 6, 7 and 9. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 6, 7 y 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de production de vapeur, ustensiles de
cuisson (électriques), appareils réfrigérants, appareils de
séchage et appareils et installations de ventilation; installations
de transfert de chaleur et leurs éléments, à savoir générateurs
de chaleur à huile thermique, fonctionnant au pétrole, gaz,
charbon ou avec les déchets de fabrication, par exemple
l'écorce d'arbre, la sciure de bois, les copeaux de bois, les
ébarbures, les rejets de canne, les coques de cacahuètes ou le
marc de café, en plus des échangeurs de chaleur et
d'échappement thermiques et électriques; générateurs de gaz
chaud pour chauffage direct de séchoirs utilisant des
combustibles solides et fluides, ainsi que des déchets
combustibles solides.

40 Traitement des métaux; soudure.
11 Steam generating apparatus, cooking utensils

(electric), cooling apparatus, drying apparatus and ventilation
installations and apparatus; heat transfer installations and
their components, namely thermal oil heaters, heated with oil,
gas, coal or production refuse, for example tree bark, sawdust,
wood chips, swarf, cane trash, peanut hulls or coffee grounds,
in addition to electric and exhaust heating installations and
heat exchangers; hot gas generators for direct heating of
dryers using gaseous, fluid and solid fuels, as well as
combustible waste in solid form.

40 Metal treating; welding.
11 Aparatos para la generación de vapor, utensilios de

cocción (eléctricos), aparatos de enfriamiento, aparatos
secadores e instalaciones y aparatos de ventilación;
instalaciones de transmisión de calor y sus componentes, a
saber, calentadores de aceite térmico, calentados con aceite,
gas, carbón o residuos industriales, por ejemplo cortezas de
árbol, serrín de madera, virutas de madera, virutas metálicas
recicladas, bagazo, cáscaras de maní o desechos del café,
además de calefacción eléctrica y a partir de emisiones e
intercambiadores térmicos; generadores de gas caliente para
el calentamiento directo de máquinas secadoras mediante el
uso de combustibles gaseosos, líquidos y sólidos, así como
residuos de combustibles sólidos.

40 Tratamiento de metales; soldadura.
857 892 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de réception, ainsi que
d'enregistrement, transmission et reproduction de sons et
d'images; matériel informatiques, notamment appareils de
traitement de l'information, ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie.
41 Publication de livres, revues et autres produits

imprimés, y compris leurs versions électroniques (y compris
CD-ROM et disques compacts interactifs), publication et
édition de tracts imprimés sous forme imprimée.

42 Services de programmation informatiques, centres
de bases de données, à savoir location de temps d'accès à une
base de données et exploitation d'une base de données; gestion
et utilisation de droits d'auteur et de droits de propriété
intellectuelle.

 9 Equipment for receiving as well as for recording,
transmission and reproduction of sound and image; computer
hardware, in particular data processing apparatus, computer
and computer peripheral devices.

16 Printed matter.
41 Publication of books, magazines and other printed

products as well as corresponding electronic media (including
CD-ROM and CD-I), publication and issuing of printed matter
in printed form.
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42 Computer programming services, database center
services, namely rental of access time to a database and
running of a database; management and use of copyright and
intellectual property rights.

 9 Equipos receptores y para grabar, transmitir y
reproducir sonidos o imágenes; hardware informático, en
particular, aparatos de procesamiento de datos, dispositivos
periféricos y dispositivos para ordenadores.

16 Productos de imprenta.
41 Publicación de libros, revistas y otros productos

impresos, así como de sus correspondientes soportes
electrónicos (incluyendo CD-ROM y CD-I), publicación y
distribución de productos de imprenta (impresos).

42 Servicios de programación informática, servicios
de centros de bancos de datos, a saber, alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos y explotación de bancos de datos;
gestión y utilización del derecho de autor y de derechos de
propiedad intelectual.
858 702 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques et préparations pour le soin
de la peau; préparations pour l'hygiène de la peau;
cosmétiques.

 3 Cosmetic products and preparations for skin care;
skin cleansing preparations; cosmetics.

 3 Productos y preparaciones para el cuidado de la
piel; preparaciones para limpiar la piel; productos cosméticos.
858 831 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits et substances pour nettoyer, polir et
récurer; substances et produits de toilette non médicamentés;
substances et produits de beauté; cosmétiques; maquillage;
tubes de rouge à lèvres et brillants à lèvres; dentifrices;
fragrances, articles de parfumerie, eaux de Cologne, eaux de
toilette et eau de Cologne; huiles essentielles; produits
d'aromathérapie, à savoir parfumerie, fragrances et encens;
déodorants à usage personnel; antitranspirants; substances et
produits de bronzage et écrans solaires; substances et produits
dépilatoires; huiles de massage; poudres (cosmétiques),
crèmes et lotions (cosmétiques); vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; savons et shampooings; produits de
rasage et d'après-rasage; préparations et substances de
traitement, soin et embellissement de la peau, du corps, du
visage, des yeux, des cheveux, de la dentition et des ongles;
produits pour le bain et la douche; sels et huiles pour le bain;
poudre de talc; produits hydratants; pots-pourris; encens;
bâtonnets d'encens; parfums d'ambiance et articles pour
parfumer des locaux; crèmes et huiles non médicamentées
pour bébés; lingettes pour bébés non médicamentées
imprégnées de produits cosmétiques; coton hydrophile à usage
cosmétique.

 3 Cleaning, scouring and polishing preparations
and substances; non-medicated toilet preparations and
substances; beauty preparations and substances; cosmetics;
make-up; lip-stick and lip gloss; dentifrices; fragrances,
perfumery, colognes, toilet waters and eau de colognes;
essential oils; aromatherapy products, namely perfumery,
fragrances and incenses; deodorants for personal use; anti-
perspirants; sun-tan and sun-screening preparations and
substances; depilatory preparations and substances; massage
oils; powders (cosmetics), creams and lotions (cosmetics);
nail polish; nail polish remover; soaps and shampoos; shaving
and after-shave preparations; preparations and substances for
the conditioning, care and appearance of the skin, body, face,
eyes, hair, teeth and nails; shower and bath preparations; bath
oils and bath salts; talcum powder; moisturisers; pot pourri;
incense; incense sticks; room fragrances and articles for
perfuming rooms; non-medicated baby oils and baby creams;
non-medicated baby wipes impregnated with cosmetic
products; cotton wool for cosmetic purposes.

 3 Preparaciones y sustancias para limpiar, raspar y
pulir; preparaciones y sustancias de tocador no medicinales;
preparaciones y sustancias de belleza; productos cosméticos;
maquillaje; barras de labios y brillos de labios; dentífricos;
aromas, productos de perfumería, colonias, aguas de tocador
y agua de colonia; aceites esenciales; productos de

aromaterapia, a saber, perfumería, aromas e inciensos;
desodorantes para uso personal; antitranspirantes; sustancias
y preparaciones para bronceado y pantallas solares
protectoras; preparaciones y sustancias depilatorias; aceites
para masajes; polvos (cosméticos), cremas y lociones
(cosméticas); esmalte de uñas; quitaesmaltes; jabones y
champús; preparaciones para antes y después del afeitado;
preparaciones y sustancias para el acondicionamiento,
cuidado y mejora del aspecto de la piel, el cuerpo, el rostro, los
ojos, el cabello, los dientes y las uñas; productos para la ducha
y el baño; aceites de baño y sales de baño; polvos de talco;
hidratantes; potpurríes; incienso; palos de incienso; perfumes
de ambiente y productos para perfumar las habitaciones;
aceites y cremas para niños no medicinales; toallitas para
bebés no medicinales impregnadas con productos cosméticos;
algodón para uso cosmético.
860 176 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, shorts, pantalons de
sport, pulls molletonnés, maillots de bain, vestes,
combinaisons isothermiques pour le surf, ceintures, jeans,
pantalons, chemises en étoffe tissée, chemises en tricot,
débardeurs, chaussettes, sweaters; produits de chapellerie, à
savoir chapeaux, bonnets, casquettes; chaussures.

25 Clothing, namely T-shirts, shorts, sweat pants,
sweat shirts, swimwear, jackets, wet suits for surfing, belts,
jeans, slacks, woven shirts, knit shirts, tank tops, socks,
sweaters; headwear, namely hats, beanies, caps; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, shorts,
pantalones de chándal, sudaderas, ropa de baño, chaquetas,
trajes para surf, cinturones, vaqueros, pantalones informales,
camisas de lana, camisas de punto, camisetas sin mangas,
calcetines,  suéteres; sombrerería, a saber, sombreros,
gorritas y gorras; calzado.
860 384 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de régulation; appareils de mesure;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
contrôle; appareils et équipements de sauvetage; appareils
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
appareils d'extinction d'incendies; appareils et instruments de
codage conçus pour l'impression typographique et l'impression
par machine à imprimer rotative pour le numérotage et le
codage séquentiels, notamment les équipements rotatifs de
numérotage des billets de banque, les cylindres de numérotage,
les boîtes de numérotage à codes-barres, les postes de
numérotage, les machines de numérotage typographique et
machines à estamper, boîtes et dispositifs de codage,
dispositifs de lecture (en particulier magnétiques), dispositifs
de lecture de cartes et dispositifs de lecture et de
reconnaissance des caractères optiques, encodeurs
magnétiques et dispositifs d'impression au jet d'encre, en
particulier utilisés pour le marquage et le codage; commandes
électroniques pour machines à imprimer rotatives, en
particulier pour l'impression séquentielle; systèmes de
surveillance électroniques servant à contrôler la sécurité en
cours d'impression; tous les produits précités étant compris
dans cette classe; appareils de lecture et d'écriture
d'informations sur des supports de données, en particulier sur
des cartes pouvant être codées.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
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regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; encoding apparatus
and instruments especially for use in letterpress printing and
in rotary machine printing for sequential numbering and
coding, in particular rotary banknote numbering equipment,
numbering cylinders, barcode numbering boxes, numbering
stations, letterpress numbering and imprinting machines,
coding boxes and coding devices, reading devices (especially
magnetic), card reading devices, and optical character
recognition reading devices, magnetic encoders, and ink-jet
printing devices, especially for marking and coding; electronic
controls for rotary printing machines, especially for sequential
printing; electronic surveillance systems for checking safety
whilst printing; all goods mentioned above, included in this
class; apparatus for writing and reading information on data
carriers, in particular encodable cards.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos
eléctricos de regulación; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de seguimiento eléctricos;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de imágenes y sonido; soportes de datos
magnéticos, discos de grabación; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, ordenadores y equipos
para el tratamiento de la información; extintores; aparatos de
codificación e instrumentos destinados en particular a la
impresión tipográfica y la estampación rotativa a máquina para
numeración secuencial y codificación, en particular, equipo
para la numeración rotativa de billetes de banco, cilindros de
numeración, moldes para numeración con códigos de barras,
estaciones de numeración, impresores tipográficos y
numeradores, moldes y dispositivos para codificación,
dispositivos de lectura (en particular magnéticos), dispositivos
de lectura de tarjetas y de reconocimiento óptico de caracteres,
codificadores magnéticos y dispositivos para imprimir con
chorro de tinta,  en particular para marcar y codificar; controles
electrónicos para estampación rotativa a máquina, en
particular para impresión secuencial; sistemas de vigilancia
electrónica para controles de seguridad mientras se imprime;
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase; aparatos para incorporar datos en soportes y leerlos, en
particular tarjetas codificables.
860 654 (24/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie et cosmétiques, à savoir parfum, eau de
Cologne, produits après-rasage, produits de maquillage,
déodorants à usage personnel et anti-transpirants, huiles
essentielles à usage personnel, savons, savons de rasage,
préparations pour le traitement des cheveux, dentifrices.

14 Montres et montres-bracelets, bijoux, pierres
précieuses non travaillées et imitation de bijoux, ornements à
usage personnel, ornements pour chaussures en métaux
précieux, compacts en métaux précieux, articles pour fumeurs
en métaux précieux.

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, porte-
documents, étuis en cuir pour cartes de crédit, portefeuilles,
porte-documents en cuir, porte-clés en cuir, couvertures en
cuir pour agendas, couvertures en cuir pour livres d'adresses,
porte-monnaie, malles, valises, articles en cuir non compris
dans d'autres classes, sacs de sport non compris dans d'autres
classes, sacs pour des équipements de sport, trousses de toilette
(vides), housses de vêtements (pour voyage).

25 Articles d'habillement en cuir, ceintures, manteaux
en cuir,  chaussures, chaussures de sport, bottes, pantoufles,
galoches, costumes, vestes, pantalons, jeans, jupes, robes,
manteaux, pardessus, capes, imperméables, parkas, pull-overs,
chemises, t-shirts, chemisiers, chandails, sous-vêtements,

négligés, robes de chambre, peignoirs de bain, châles, gants,
chapeaux et casquettes, visières, écharpes.

35 Services d'approvisionnement pour des tiers [achat
de produits et de services pour d'autres entreprises],
notamment dans le domaine de l'habillement, des chaussures,
de la chapellerie et de leurs accessoires, ainsi qu'articles en
cuir, lunettes et parfumerie.

 3 Perfumery and cosmetics, namely perfume,
cologne water, after-shave products, make-up preparations,
deodorants for personal use and antiperspirants for personal
use, essential oils for personal use, soaps, shaving soaps, hair
treatment preparations, dentifrices.

14 Watches and wristwatches, jewellery, unworked
precious stones and imitation jewellery, ornaments for
personal use, shoe decorations of precious metal, powder
compacts of precious metal, smokers' articles of precious
metal.

18 Bags, handbags, traveling bags, briefcases,
leather cases for credit cards, wallets, leather briefcases,
leather key cases, leather coverings for organizers, leather
coverings for address books, purses, trunks, valises, leather
articles not included in other classes, sports bags not included
in other classes, bags for sports equipment, toiletry bags
(empty), garment bags (for travel).

25 Leather clothing, belts, leather coats, footwear,
sports footwear, boots, slippers, galoshes, suits, jackets,
trousers, jeans, skirts, dresses, coats, overcoats, capes,
raincoats, parkas, pullovers, shirts, T-shirts, blouses,
sweaters, underclothing, sacques, dressing gowns, bath robes,
shawls, gloves, caps and hats, cap visors, sashes for wear.

35 Procurement services for others [purchasing
goods and services for other business], particularly in the field
of clothing, footwear, headgear and the accessories thereof, as
well as leather articles, spectacles and perfumery.

 3 Perfumería y cosméticos, a saber, perfume, agua
de colonia, productos para después del afeitado, productos de
maquillaje, desodorantes para uso personal y
antitranspirantes, aceites esenciales para uso personal,
jabones, jabones de afeitar, preparaciones para tratamiento del
cabello, dentífricos.

14 Relojes y relojes-pulsera, joyas, piedras preciosas
sin trabajar e imitaciones de joyas, adornos para uso personal,
adornos de metales preciosos para calzado, compactos de
metales preciosos, artículos para fumadores de metales
preciosos.

18 Bolsos, carteras, bolsos de viaje,
portadocumentos, estuches de cuero para tarjetas de crédito,
billeteras, portadocumentos de cuero, llaveros de cuero,
fundas de cuero para agendas, fundas de cuero para libretas
de direcciones, monederos, baúles, maletas, artículos de cuero
no comprendidos en otras clases, bolsos de deporte no
comprendidos en otras clases, bolsos para equipos deportivos,
neceseres de tocador (vacíos), sacos-funda para prendas de
vestir (para viaje).

25 Prendas de vestir de cuero, cinturones, abrigos de
cuero, calzado, calzado de deporte, botas, pantuflas, galochas,
trajes, chaquetas, pantalones, vaqueros, faldas, vestidos,
abrigos, sobretodos, capas, impermeables, parkas, jerseys,
camisas, camisetas, blusas, suéteres, ropa interior, batas de
andar por casa, albornoces, albornoces de baño, chales,
guantes, sombreros y gorros, viseras, echarpes.

35 Servicios de adquisición para para terceros
[compra de productos y servicios para otros negocios], en
particular en el ámbito de las prendas de vestir, calzado,
sombrerería y sus accesorios, así como de artículos de cuero,
gafas y productos de perfumería.
860 678 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 43 et 44. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 43 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 43 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation, de formation et de
divertissement; activités sportives; organisation d'expositions
à des fins culturelles ou d'éducation; exploitation de jardins
zoologiques; bibliothèques de consultation de documents et de
dossiers documentaires; expositions d'oeuvres d'art; jardins
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pour admission publique; services de clubs de détente et clubs
de sport; organisation et conduite de colloques.

41 Educational, training and entertainment services;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission; health club services for
relaxation and sports; arranging and conducting of
colloquiums.

41 Servicios educativos, de formación y de
esparcimiento; actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; jardines
zoológicos; bibliotecas de referencia de literatura y registros de
documentos; exposiciones de arte; jardines de ingreso público;
servicios gimnasios relacionados con el bienestar y los
deportes; organización y celebración de coloquios.
861 078 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir ciments mélangés; mélanges de béton; mélanges à base
de ciment, béton précoulé, béton travaillé, produits à base de
mortier mélangé, ciment, mortier et béton.

19 Non-metallic building materials, namely cement
mixes; concrete mixes; cement based mixes, pre-cast concrete,
manufactured concrete products, cement, mortar, and
concrete.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
mezclas de cemento; mezclas de hormigón; mezclas a base de
cemento, hormigón premoldeado, productos de hormigón
elaborado, cementos, morteros y hormigones.
861 148 (21/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 14 and 18.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14 y 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de recherche scientifique
en laboratoire; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils électriques de régulation; appareils de
mesure; signaux lumineux ou mécaniques; appareils
électriques de contrôle; appareils et équipements de sauvetage;
appareils d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande d'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de son ou
d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs d'incendies; programmes informatiques
enregistrés; lunettes de soleil, lunettes de vue.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprise; travaux de bureau; services se
composant du regroupement, pour le compte de tiers, de
produits divers, permettant ainsi à la clientèle d'examiner et
acheter ces produits à loisir.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; recorded computer programs;
spectacles, sunglasses.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions; services comprising the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;
aparatos eléctricos de regulación; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de seguimiento eléctricos;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de datos magnéticos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos
informáticos y para el procesamiento de datos; extintores;
programas informáticos grabados; gafas, gafas de sol.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración empresarial; trabajos de oficina; servicios que
comprenden el reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
861 304 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et équipements de traitement des
données; produits électroniques tels que dispositifs
d'affichage, ordinateurs et dispositifs d'affichage avec
ordinateurs.

 9 Computers and data processing equipments;
electronic products, namely, displays for computers,
computers and displays with computers.

 9 Equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; productos electrónicos, a saber, pantallas para
ordenadores,  ordenadores y pantallas con ordenadores.
861 345 (22/2006) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits de diagnostic en kits; produits de
diagnostic en kits pour tests; agents diagnostiques et agents
diagnostiques dérivés du sang à des fins scientifiques,
industrielles et d'analyse; dosages diagnostiques à des fins
scientifiques, industrielles et de recherche; tous les produits
précités n'étant pas à usage médical ou vétérinaire.

 1 Diagnostic preparations in kit form; diagnostic
products in kit form for test use; diagnostic reagents and
diagnostic reagents derived from blood for analytical,
scientific and industrial use; diagnostic assay preparations for
scientific, industrial and research purposes; all the above
products are not for medical or veterinary purposes.

 1 Conjunto de preparaciones diagnósticas; conjunto
de productos diagnósticos para uso en pruebas; reactivos
diagnósticos y reactivos diagnósticos a base de sangre para
uso científico e industrial y para efectuar análisis;
preparaciones para realizar pruebas diagnósticas con fines
científicos, industriales y de investigación; ninguno de los
productos citados anteriormente es para uso médico o
veterinario.
861 987 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3 et 30. / Accepted for all the goods in classes 1, 3 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 3 y 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conseils scientifiques et recherche et analyse pour
des tiers dans les domaines de l'alimentation et de
l'aromatisation d'aliments, de boissons, de produits
pharmaceutiques et de produits de soins buccaux.

42 Scientific consulting and research and analysis for
third parties in the fields of foodstuffs and the flavouring of
foodstuffs, beverages, pharmaceutical preparations and oral
health products.

42 Asesoramiento e investigación científica y análisis
para terceros en el ámbito de la alimentación y la aromatización
de alimentos, bebidas, productos farmacéuticos y productos
para el cuidado bucal.
862 194 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils électriques de régulation; appareils et
instruments électroniques; appareils et instruments optiques,
appareils de mesure; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils de téléguidage; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des donnéesÚ; supports de
données d'exploitation par machine, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques de données pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement et la reproduction du son, des images ou des
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel de traitement de
l'information et ordinateurs.

35 Gestion publicitaire et commerciale; services de
bases de données, à savoir recueil et systématisation de
données dans un fichier central; services de bases de données,
à savoir recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); services de bases de données, à
savoir systématisation des données dans un fichier central.

36 Conseils financiers; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
affaires immobilières.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et la télédiffusion; transmission d'informations
stockées dans une base de données; raccordement par
télécommunications à des bases de données.

41 Education; formation; divertissements;
organisation de manifestations sportives; camps de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou d'éducation;
services d'orchestres; organisation de spectacles [services
d'imprésarios]; présentation de spectacles en direct;
publication de livres, revues et autres produits imprimés y
compris de leurs versions électroniques (notamment CD-ROM
et CD-I).

 9 Electric regulating apparatus; electronic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments, measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; remote control apparatus; teaching apparatus;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers, namely magnetic, electronic and optical data
carriers for recording, reproduction, transmission and
processing and reproduction of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation and systematization of
information into computer databases; data base services,
namely data search in computer files (for others); data base
services, namely systematization of information into computer
databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; transmission of stored information in a
database; providing telecommunication connections to
databases.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting events; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for culture or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
[impresario services]; presentation of live performance;
publication of books, magazines and other printed products, as
well as corresponding electronic media (including CD-ROM
and CD-I).

 9 Aparatos reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos,
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de mando a distancia; aparatos de enseñanza; aparatos para

el registro,  la transmisión, el tratamiento y la reproducción de
sonido,  imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina, a saber, soportes de datos magnéticos, electrónicos
y ópticos para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
sistematización de información en bases de datos informáticas;
servicios de bases de datos, a saber, búsqueda de datos en
archivos informáticos (para terceros); servicios de bases de
datos, a saber, sistematización de información en bases de
datos informáticas.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; administración de capitales;
asuntos inmobiliarios.

38 Telecomunicación; manejo y alquiler de equipos de
telecomunicaciones, especialmente para difusión radiofónica y
televisión; transmisión de información almacenada en una
base de datos; suministro de conexiones de
telecomunicaciones a bases de datos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
organización de acontecimientos deportivos; servicios de
campamentos deportivos; servicios de animadores;
organización de exposiciones para fines culturales o
educativos; servicios de orquesta; organización de
espectáculos [servicios de empresario]; presentación de
actuaciones en directo; publicación de libros, revistas y otros
productos impresos, así como los soportes electrónicos
correspondientes (incluidos cd-rom y cd-i).
862 197 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de régulation; appareils et
instruments électroniques; appareils et instruments optiques,
appareils de mesure; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils de téléguidage; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des donnéesÚ; supports de
données d'exploitation par machine, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques de données pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement et la reproduction du son, des images ou des
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel de traitement de
l'information et ordinateurs.

35 Gestion publicitaire et commerciale; services de
bases de données, à savoir recueil et systématisation de
données dans un fichier central; services de bases de données,
à savoir recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); services de bases de données, à
savoir systématisation des données dans un fichier central.

36 Conseils financiers; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
affaires immobilières.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et la télédiffusion; transmission d'informations
stockées dans une base de données; raccordement par
télécommunications à des bases de données.

41 Education; formation; divertissements;
organisation de manifestations sportives; camps de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou d'éducation;
services d'orchestres; organisation de spectacles [services
d'imprésarios]; présentation de spectacles en direct;
publication de livres, revues et autres produits imprimés y
compris de leurs versions électroniques (notamment CD-ROM
et CD-I).

 9 Electric regulating apparatus; electronic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments, measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; remote control apparatus; teaching apparatus;
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apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers, namely magnetic, electronic and optical data
carriers for recording, reproduction, transmission and
processing and reproduction of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation and systematization of
information into computer databases; data base services,
namely data search in computer files (for others); data base
services, namely systematization of information into computer
databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; transmission of stored information in a
database; providing telecommunication connections to
databases.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting events; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for culture or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
[impresario services]; presentation of live performance;
publication of books, magazines and other printed products, as
well as corresponding electronic media (including CD-ROM
and CD-I).

 9 Aparatos reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos,
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de mando a distancia; aparatos de enseñanza; aparatos para
el registro,  la transmisión, el tratamiento y la reproducción de
sonido,  imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina, a saber, soportes de datos magnéticos, electrónicos
y ópticos para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
sistematización de información en bases de datos informáticas;
servicios de bases de datos, a saber, búsqueda de datos en
archivos informáticos (para terceros); servicios de bases de
datos, a saber, sistematización de información en bases de
datos informáticas.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; administración de capitales;
asuntos inmobiliarios.

38 Telecomunicación; manejo y alquiler de equipos de
telecomunicaciones, especialmente para difusión radiofónica y
televisión; transmisión de información almacenada en una
base de datos; suministro de conexiones de
telecomunicaciones a bases de datos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
organización de acontecimientos deportivos; servicios de
campamentos deportivos; servicios de animadores;
organización de exposiciones para fines culturales o
educativos; servicios de orquesta; organización de
espectáculos [servicios de empresario]; presentación de
actuaciones en directo; publicación de libros, revistas y otros
productos impresos, así como los soportes electrónicos
correspondientes (incluidos cd-rom y cd-i).
863 011 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16, 37, 39 et 42. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 16, 37, 39 and 42. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 16, 37, 39
y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de régulation; appareils et
instruments électroniques; appareils et instruments optiques,
appareils de mesure; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils de téléguidage; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, le traitement et la

reproduction du son, des images ou des donnéesÚ; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel de
traitement de l'information et ordinateurs.

35 Gestion publicitaire et commerciale; services de
bases de données, à savoir recueil et systématisation de
données dans un fichier central; services de bases de données,
à savoir recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); services de bases de données, à
savoir systématisation des données dans un fichier central.

36 Conseils financiers; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
affaires immobilières.

38 Télécommunications; location d'équipements de
télécommunication; en particulier pour la radiodiffusion et la
télévision; transmission d'informations stockées dans une base
de données; raccordement par télécommunications à des bases
de données.

41 Education; formation; divertissements;
organisation de manifestations sportives; camps de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou d'éducation;
services d'orchestres; organisation de spectacles [services
d'imprésarios]; présentation de spectacles en direct;
publication de livres, revues et autres produits imprimés y
compris de leurs versions électroniques (notamment CD-ROM
et CD-I).

 9 Electric regulating apparatus; electronic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments, measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; remote control apparatus; teaching apparatus;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine-run data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation and systematization of
information into computer databases; data base services,
namely data search in computer files (for others); data base
services, namely systematization of information into computer
databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; rental of equipment for
telecommunication; especially for broadcasting and
television; transmission of stored information in a database;
providing telecommunication connections to databases.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting events; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for culture or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
[impresario services]; presentation of live performance;
publication of books, magazines and other printed products, as
well as corresponding electronic media (including CD-ROM
and CD-I).

 9 Aparatos reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos,
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de mando a distancia; aparatos de enseñanza; aparatos para
el registro,  la transmisión, el tratamiento y la reproducción de
sonido,  imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
sistematización de información en bases de datos informáticas;
servicios de bases de datos, a saber, búsqueda de datos en
archivos informáticos (para terceros); servicios de bases de
datos, a saber, sistematización de información en bases de
datos informáticas.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; administración de capitales;
asuntos inmobiliarios.
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38 Telecomunicación; alquiler de equipos de
telecomunicación; en particular de radiodifusión y televisión;
transmisión de información almacenada en una base de datos;
suministro de conexiones de telecomunicaciones a bases de
datos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
organización de acontecimientos deportivos; servicios de
campamentos deportivos; servicios de animadores;
organización de exposiciones para fines culturales o
educativos; servicios de orquesta; organización de
espectáculos [servicios de empresario]; presentación de
actuaciones en directo; publicación de libros, revistas y otros
productos impresos, así como los soportes electrónicos
correspondientes (incluidos cd-rom y cd-i).
863 254 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Assemblage de matériaux sur commande pour des
tiers; assemblage sur mesure d'appareils de régulation
électrique, ordinateurs, semi-conducteurs, puces semi-
conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits intégrés et
puces à circuits intégrés; encapsulation d'appareils de
régulation électrique, ordinateurs, semi-conducteurs, puces
semi-conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits
intégrés et puces de circuits intégrés; assemblage sur mesure
de semi-conducteurs, puces semi-conductrices et circuits
intégrés sous forme de services "clé en main"; services
d'informations, de conseils et de consultation relatifs aux
prestations précitées; tous compris dans cette classe.

40 Custom assembling of materials for others; custom
assembling of electric regulating apparatus, computers, semi-
conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips;
encapsulation of electric regulating apparatus, computers,
semi-conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips; custom
assembling of semi-conductors, semi-conductor chips and
integrated circuits in the nature of turnkey services; providing
information, advice and consultation in relation to the
aforesaid services; all included in this class.

40 Ensamblaje de materiales por cuenta de terceros;
ensamblaje por encargo de componentes eléctricos y
electrónicos, semiconductores, circuitos integrados de
semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; encapsulado de componentes
eléctricos y electrónicos, semiconductores, circuitos integrados
de semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; ensamblaje por encargo de
semiconductores, chips de semiconductores y circuitos
integrados en forma de servicios llave en mano; suministro de
información, asesoramiento y consultoría en el ámbito de los
servicios antes mencionados; todos comprendidos en esta
clase.
863 564 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques; matériaux métalliques pour le
bâtiment ou la construction; quincaillerie métallique;
réservoirs en métal; conteneurs d'emballage industriels
métalliques; palettes de chargement et de déchargement
métalliques; panneaux routiers en métal (non lumineux ni
mécaniques); balises en métal (non lumineuses); grillages et
toiles métalliques; cordes métalliques; boîtes à outils en métal;
marchepieds et échelles métalliques; réservoirs d'eau en métal
à usage ménager; métaux communs et leurs alliages; acier
laminé; fonte brute ou mi-ouvrée; serrures métalliques (autres
qu'électriques); fonte d'acier; couvercles de trous d'homme
métalliques.

 6 Pipes of metal; metal materials for building or
construction; metal hardware; reservoirs of metal; industrial
packaging containers of metal; loading and unloading pallets
of metal; road signs of metal (not luminous nor mechanical);
beacons of metal (non-luminous); wire nets and gauzes; wire
ropes; tool boxes of metal; metal stepladders and ladders;
water tanks of metal for household purposes; common metals
and their alloys; rolled steels; cast iron, unwrought or semi-
wrought; locks (other than electric) of metal; cast steel;
manhole covers of metal.

 6 Tubos metálicos; materiales metálicos para
edificación o construcción; ferretería metálica; depósitos
metálicos; contenedores para empaquetado industrial
metálicos; paletas metálicas de carga y descarga; señalización
vial metálica (ni luminosa ni mecánica); balizas de metal (no
luminosas); telas y redes metálicas; cables metálicos; cajas de
herramientas metálicas; escaleras de mano con escalones
planos y escaleras tipo pintor metálicas; tanques de agua
metálicos para uso doméstico; metales comunes y sus
aleaciones; aceros laminados; hierro fundido, bruto o
semielaborado; cerraduras (que no sean eléctricas) de metal;
acero fundido; tapas de registro metálicas.
863 821 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Assemblage de matériaux sur commande pour des
tiers; assemblage sur mesure d'appareils de régulation
électrique, ordinateurs, semi-conducteurs, puces semi-
conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits intégrés et
puces à circuits intégrés; encapsulation d'appareils de
régulation électrique, ordinateurs, semi-conducteurs, puces
semi-conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits
intégrés et puces de circuits intégrés; assemblage sur mesure
de semi-conducteurs, puces semi-conductrices et circuits
intégrés sous forme de services "clé en main"; services
d'informations, de conseils et de consultation relatifs aux
prestations précitées; tous compris dans cette classe.

40 Custom assembling of materials for others; custom
assembling of electric regulating apparatus, computers, semi-
conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips;
encapsulation of electric regulating apparatus, computers,
semi-conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips; custom
assembling of semi-conductors, semi-conductor chips and
integrated circuits in the nature of turnkey services; providing
information, advice and consultation in relation to the
aforesaid services; all included in this class.

40 Ensamblaje de materiales por cuenta de terceros;
ensamblaje por encargo de componentes eléctricos y
electrónicos, semiconductores, circuitos integrados de
semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; encapsulado de componentes
eléctricos y electrónicos, semiconductores, circuitos integrados
de semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; ensamblaje por encargo de
semiconductores, chips de semiconductores y circuitos
integrados en forma de servicios llave en mano; suministro de
información, asesoramiento y consultoría en el ámbito de los
servicios antes mencionados; todos comprendidos en esta
clase.
864 164 (34/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class
42. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de distribution ou de commande et
machines à faible courant, ordinateurs et logiciels pour
l'exploitation et le contrôle des machines de transformation des
aliments ou des boissons.

 9 Weak current distribution or control machines and
apparatus, computers and computer software for operating
and controlling food or beverage processing machines.

 9 Distribución de corriente débil o máquinas y
aparatos de control, ordenadores y software para el
funcionamiento y control de máquinas de procesamiento de
alimentos y bebidas.
864 384 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs de disques durs; appareils électroniques
pour jeux conçus pour êtres utilisés seulement avec récepteur
de télévision; appareils de réception, traitement, émission et
reproduction de sons et d'images; ordinateurs; appareils de
traitement de données; appareils photographiques; appareils de
télécommunication; circuits intégrés, puces,
microprocesseurs.

 9 Hard disk drives; electronic apparatus for games
adapted for use with television receivers only; apparatus for
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receiving, processing, transmitting and reproducing sound
and images; computers; data processing apparatus; cameras;
telecommunication apparatus; integrated circuits, chips,
microprocessors.

 9 Unidades de disco duro; aparatos electrónicos
para juegos concebidos para ser utilizados solamente con
receptores de televisión; aparatos para la recepción, el
procesamiento, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; ordenadores; aparatos para el tratamiento de datos;
cámaras; aparatos de telecomunicación; circuitos integrados,
chips, microprocesadores.
864 394 (27/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires;
calorifères, installations de chauffe, installations de chauffage
à eau chaude, systèmes de chauffe-eau, plaques de chauffage,
appareils de chauffage sous la forme d'une boule, appareils
électriques de chauffage; appareils de chauffage à combustible
solide, liquide ou gazeux; chaudières de chauffage, corps
chauffants, radiateurs (chauffage), aérothermes; couvertures
chauffantes et coussins chauffés électriquement,  non à usage
médical.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric radiators, heating installations, hot
water heating installations, water heaters, heating plates, ball-
shaped heating apparatus, electrical heating apparatus;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
boilers, heating elements, radiators (heating), unit heaters;
electrically heated blankets and cushions, not for medical use.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; radiadores eléctricos, instalaciones de calefacción,
sistemas de calentadores de agua, calentadores de agua,
placas de calefacción, aparatos de calefacción en forma de
bola, aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de
calefacción para combustibles sólidos, líquidos o gaseosos;
calderas de calefacción, cuerpos calentadores, radiadores
(calefacción), aerotermos; mantas eléctricas y almohadillas
eléctricas, que no sean para uso médico.
864 444 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un panel
de vêtements de confection et notamment de chaussettes,
collants, gants, bonnets, écharpes et vestes (à l'exception de
leur transport); gestion commerciale de services de franchisage
concernant l'aide à l'exploitation ou à la direction d'entreprises
commerciales; services de publicité; services d'importation et
d'exportation.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of ready-made clothing and in particular socks, tights,
gloves, caps, scarves and jackets (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; business management of issue of
franchises concerning assistance in the operation or
management of commercial companies; advertising services;
import and export services.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de ropa
de confección, en particular, calcetines, pantis, guantes,
gorros, bufandas y chaquetas (excluyendo el transporte de los
mismos) para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; gestión comercial de emisión de
franquicias relativas a la ayuda en la explotación o dirección de
una empresa comercial; servicios de publicidad; servicios de
importación y exportación.
864 613 (34/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 4, 10, 11, 14, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 35,
39 et 43. / Accepted for all the goods and/or services in classes
3, 4, 10, 11, 14, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 35, 39 and 43. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,

4, 10, 11, 14, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 35, 39 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques destinés à la photographie;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; substances tannantes;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie; films
(pellicules) sensibilisés mais non impressionnés.

 7 Machines et outils à travailler les métaux;
machines et appareils de mines; machines et appareils de
construction; machines et instruments de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils pour
usage textile; machines et appareils de transformation des
aliments ou des boissons; machines et appareils d'exploitation
forestière, à travailler le bois ou de fabrication de placage et de
contreplaqué; machines et appareils pour la fabrication de pâte
de bois, la fabrication de papier ou le travail du papier;
machines et appareils à imprimer et pour la reliure; machines
et instruments agricoles; machines et appareils de traitement
du plastique; moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; appareils de mesurage;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
surveillance; appareils et équipements de secours (sauvetage);
appareils d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel ferroviaire roulant; navires.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits de l'imprimerie, notamment timbres-poste; journaux,
périodiques, livres, photographies, posters et affiches; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (autre que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

36 Assurances; conseils financiers; estimations
financières [assurances, banques, immobilier]; gérance de
fortunes; affaires bancaires; placement de fonds; change;
investissements de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et d'obligations; affaires immobilières, services de
cartes de crédit; financement d'activités sportives et
culturelles.

37 Construction; réparation d'automobiles; réparation
de machines et d'appareils à usage médical; réparation de
machines et d'appareils à travailler les métaux; réparation de
machines et d'appareils de bureau; réparation de machines et
d'appareils de télécommunications; réparation d'ordinateurs;
services d'installation.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
télévision (en direct ou enregistrés).
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41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; exploitation de jardins zoologiques; services de
bibliothèques de consultation d'ouvrages de littérature ou
d'archives documentaires; organisation d'expositions
d'oeuvres d'art; exploitation de jardins publics, divertissements
culturels et sportifs télévisés.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry; unexposed sensitized
films.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus: lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; plastic processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; protective helmets
for sports.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter, especially postage stamps; newspapers, periodicals,
books, photographs and posters; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management; banking; capital investments; exchange money;
fund investments; securities brokerage; stock and bonds
brokerage; real estate affairs, credit card services; financing
of sporting and cultural activities.

37 Building construction; repair of automobiles;
repair of medical machines and apparatus; repair of
metalworking machines and apparatus; repair of office
machines and apparatus; repair of telecommunication
machines and apparatus; repair of computers; installation
services.

38 Telecommunications; broadcasting of television
programmes (live or recorded).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission, televised sporting and cultural
entertainment.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; productos químicos
para uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos para la fotografía; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; abono para
las tierras; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y soldadura de metales; productos químicos destinados
a conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; films (películas)
sensibilizadas pero no impresionadas.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar el metal;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas e instrumentos para la pesca;
máquinas y aparatos para el tratamiento químico; máquinas y
aparatos textiles; máquinas y aparatos para el procesamiento
de alimentos o bebidas: máquinas y aparatos para la
explotación forestal, la carpintería, el enchapado o la
elaboración de madera laminada; máquinas y aparatos para la
fabricación de pasta celulosa y para la fabricación y
procesamiento del papel; máquinas y aparatos de impresión o
encuadernación; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas y aparatos para el procesamiento de plástico;
motores (excepto para vehículos terrestres); órganos de
acoplamiento y transmisión para máquinas (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos
eléctricos de regulación; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de seguimiento eléctricos;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de corriente eléctrica; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de datos magnéticos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, ordenadores y
equipos para el tratamiento de la información; aparatos
extintores; cascos de protección para deportes.

12 Aviones; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante para vías férreas; barcos.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta, en particular sellos de correos; diarios, publicaciones
periódicas, libros, fotografías y pósters; artículos para
encuadernaciones; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o parcialmente elaborada; amianto; mica en
estado bruto o parcialmente elaborada; materias plásticas
semielaboradas destinadas a la fabricación; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

36 Seguros; asesoramiento financiero; evaluación
financiera [seguros, bancaria, inmobiliaria]; gestión financiera;
servicios de banca; inversiones de capitales; moneda de
cambio; inversión de fondos; corretaje en bolsa; corretaje de
valores y obligaciones; negocios inmobiliarios, servicios de
tarjetas de crédito; financiación de actividades deportivas y
culturales.

37 Obras de construcción; reparación de automóviles;
reparación de máquinas y aparatos médicos; reparación de
máquinas y aparatos metalúrgicos; reparación de máquinas y
aparatos de oficina; reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de ordenadores; servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión (en directo o grabados).
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; jardines zoológicos; bibliotecas de referencia de
literatura y registros de documentos; exposiciones de arte;
jardines de entrada pública, actividades recreativas culturales
y deportivas televisadas.
864 898 (31/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 41. / Accepted for all the goods or services in class
41. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; crèmes et
lotions pour soins de la peau; crèmes et lotions nettoyantes;
crèmes et lotions pour les mains; crèmes et lotions pour le
corps; crèmes et lotions hydratantes; lotions capillaires; lotions
à base d'essences revitalisantes; démaquillants; nettoyants
pour le visage; toniques pour la peau; toniques pour le visage;
crèmes de base; shampooings; crèmes anti-rides; crèmes anti-
âge; crèmes de beauté; crèmes hydratantes pour la peau;
produits de toilette non médicamenteux pour l'hydratation du
visage; préparations non médicamenteuses pour le massage;
gels corporels; gels de bain; gels de douche; crèmes de bain;
huiles pour le bain; sels de bain; lotions pour le bain;
préparations cosmétiques pour le bain; masques de beauté;
masques purifiants pour le visage; gommages pour le visage et
pour le corps; exfoliants pour le visage; après-shampooings;
huiles essentielles; essences et extraits de plantes et de fleurs;
préparations à base d'eau contenant des essences et des extraits
de plantes et/ou de fleurs; savons; huiles d'aromathérapie;
produits d'aromathérapie; essences et huiles parfumées;
produits parfumés; parfums.

 4 Bougies; bougies parfumées; veilleuses (bougies).
16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,

serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
imprimés; livres et manuels; matériel d'instruction ou
d'enseignement (autre que les appareils).

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
lotions and creams; cleansing lotions and creams; hand
lotions and creams; body lotions and creams; moisturising
lotions and creams; hair lotions; revitalising essence lotions;
make-up removers; facial washes; skin toners; facial toners;
base creams; shampoo; anti-wrinkle creams; anti-aging
creams; beauty creams; creams for hydrating the skin; non-
medicated toilet preparations for hydrating the face; non-
medicated toilet preparations for massage; gels for use on the
body; bath gels; shower gels; bath creams; bath oils; bath
salts; bath lotions; cosmetic preparations for baths; beauty
masks; cleansing facial masks; face and body scrubs; facial
exfoliators; hair conditioners; essential oils; flower & plant
extracts and essences; water-based preparations containing
flower and/or plant extracts or essences; soaps; aromatherapy
oils; aromatherapy preparations; fragrance oils and essences;
fragrant preparations; fragrances.

 4 Candles; fragranced candles; nightlights
(candles).

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; books and manuals; instructional and teaching
material (except apparatus).

 3 Productos de tocador no medicinales; cremas y
lociones para el cuidado de la piel; lociones y cremas
limpiadoras; lociones y cremas para las manos; lociones y
cremas corporales; cremas y lociones hidratantes; lociones
para el cabello; lociones de esencias revitalizantes;
desmaquilladores; limpiadores faciales; tónicos cutáneos;
tónicos faciales; cremas de base; champús; cremas
antiarrugas; cremas antiedad; cremas de belleza; cremas
hidratantes; preparaciones de tocador no medicinales para
hidratar el rostro; preparaciones de tocador no medicinales
para masajes; geles para el cuerpo; geles de baño; geles de
ducha; cremas para el baño; aceites de baño; sales para el
baño; lociones de baño; preparaciones cosméticas para el
baño; mascarillas de belleza; mascarillas limpiadoras para el
rostro; peelings para el rostro y el cuerpo; exfoliantes faciales;
acondicionadores para el cabello; aceites esenciales; extractos
y esencias de flores y plantas; preparaciones acuosas que

contienen extractos o esencias de flores y/o plantas; jabones;
aceites para aromaterapia; preparaciones para aromaterapia;
aceites y esencias para fragancias; preparaciones
aromatizantes; fragancias.

 4 Velas; velas perfumadas; lamparillas (velas).
16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,

servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; libros y manuales; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).
864 948 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour applications médicales, y compris
logiciels pour l'enregistrement, la vérification, la distribution,
l'analyse d'images et informations médicales ou pour
l'élaboration de rapports les concernant; logiciels d'aide à la
réalisation de diagnostics ou traitements médicaux; logiciels
pour la gestion d'images et d'informations en rapport avec des
applications médicales; logiciels pour la réalisation de
diagnostics dans le cadre des applications précitées.

 9 Computer software for medical applications,
including software for recording, checking, distributing,
analyzing and reporting medical images and information;
computer software for supporting medical diagnostics and
treatment; computer software for image and information
management related to medical applications; computer
software for making diagnoses in the framework of the
aforesaid applications.

 9 Software informático para aplicaciones médicas,
incluido software para grabar, controlar, distribuir, analizar y
suministrar información sobre imágenes médicas y datos;
software informático de asistencia para diagnósticos y
tratamientos médicos; software informático para la gestión de
imágenes y de informaciones relacionados con aplicaciones
médicas; software informático de diagnóstico para las
aplicaciones antes mencionadas.
864 952 (30/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 12 et 18. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 12 and 18. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12 y 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Sièges pour bébés; chaises hautes pour bébés,
nourrissons et/ou tout-petits; berceaux, lits, penderies,
armoires, armoires et canapés, tous pour bébés, nourrissons et/
ou tout-petits.

24 Tissus et produits textiles, à savoir couvertures,
linge et chancelières pour landaus, poussettes et poussettes-
cannes; linge pour le lit et le berceau; couvertures pour le lit et
le berceau, draps de lit et édredons; sacs de couchage; tous les
produits précités pour bébés et enfants.

20 Baby chairs; high chairs for babies, infants and/or
toddlers; cradles, beds, wardrobes, cabinets, cupboards and
couches all related to babies, infants and/or toddlers.

24 Textiles and textile goods, namely blankets, linen
and foot muffs for prams, strollers and buggies; bed and cradle
linen; bed and cradle blankets, bed sheets and eiderdowns;
sleeping bags; all aforementioned goods meant for babies and
children.

20 Mecedoras para bebés; tronas para bebés, niños
pequeños y/o niños; cunas, camas, roperos, muebles,
armarios y sofás todos ellos relacionados con bebés, niños
pequeños y/o niños.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, mantas, ropa
blanca y protectores de pies para cochecitos y sillitas para
niños; ropa blanca de cama y de cuna; mantas, sábanas y
edredones de cama y de cuna; sacos de dormir; todos los
productos anteriormente mencionados son para bebés y niños.
865 136 (28/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 5. / Accepted for all the goods or services in class
5. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux et dentaires,
prothèses dentaires.

10 Medical, dental apparatus and instruments, and
artificial teeth.

10 Aparatos e instrumentos médicos y dentales, así
como dientes artificiales.
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865 228 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Pellicules en matières plastiques pour l'emballage.
16 Plastic films for wrapping.
16 Películas de plástico para envolver.

865 357 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de chronométrage sportif; organisation de
manifestations sportives; camps de perfectionnement sportif;
services d'artistes de spectacles; organisation d'expositions à
des fins culturelles ou d'éducation; services d'orchestres;
organisation de spectacles [services d'imprésarios];
présentation de spectacles en direct; organisation et conduite
de séminaires; production de spectacles.

41 Timekeeping of sports events; organization of
sporting events; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
[impresario services]; presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows.

41 Servicios de cronometraje deportivo; organización
de acontecimientos deportivos; servicios de campamentos
deportivos; servicios de animadores; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; servicios de
orquesta; organización de espectáculos [servicios de
empresario]; presentación de actuaciones en directo;
organización y dirección de seminarios; montaje de
espectáculos.
865 605 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils chromatographiques, à savoir colonnes
chromatographiques pré-emballées destinées à la purification.

 9 Chromatography apparatus, namely pre-packed
chromatography columns for use in purification.

 9 Aparatos cromatográficos, a saber, columnas de
cromatografía preenvasadas usadas en la purificación.
865 649 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et outils à travailler les métaux;
machines et appareils de mines; machines et appareils de
construction; machines et appareils de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils pour
usage textile; machines et appareils de transformation des
aliments ou des boissons; machines et appareils d'exploitation
forestière, à travailler le bois ou de fabrication de placage et de
contreplaqué; machines et appareils pour la fabrication de pâte
de bois, la fabrication de papier ou le travail du papier;
machines et appareils à imprimer et pour la reliure; machines
et instruments agricoles; machines et appareils de traitement
du plastique; moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; appareils de mesurage;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
surveillance; appareils et équipements de secours (sauvetage);
appareils d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles;
recherches en technologie; dessin industriel; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and

apparatus; fishing machines and apparatus; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; plastic processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicle); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
egg incubators.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission, reproduction of sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishers; recorded computer programs.

42 Industrial analysis and research services;
technological research; industrial design; design and
development of computers and software.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar el metal;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para la pesca;
máquinas y aparatos para el tratamiento químico; máquinas y
aparatos textiles; máquinas y aparatos para la elaboración de
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación
forestal y maderera, o la fabricación de chapa de madera o
madera contrachapada; máquinas y aparatos para la
fabricación de pasta celulosa y para la fabricación y
procesamiento del papel; máquinas y aparatos de impresión o
encuadernación; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas y aparatos para el procesamiento de plástico;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos
reguladores eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de seguimiento eléctricos; aparatos y
equipos de socorro (salvamento); aparatos de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, ordenadores y equipos
para el tratamiento de la información; extintores; programas
informáticos grabados.

42 Servicios de análisis y de investigación industrial;
investigación tecnológica; diseño industrial; diseño y desarrollo
de ordenadores y programas informáticos.
865 668 (34/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 37. / Accepted for all the goods or services in class
37. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans
cette classe; automobiles; bicyclettes; motocyclettes; aucun
des produits précités ne concernant les camions et véhicules
industriels.

36 Assurances; conseils financiers; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gestion
financière.

12 Motor vehicles and their parts, included in this
class; automobiles; bicycles; motorcycles; none of the
aforesaid relating to industrial vehicles and trucks.
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36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management.

12 Automóviles y partes de éstos, comprendidos en
esta clase; automóviles; bicicletas; motocicletas; ninguno de
los productos anteriormente mencionados están relacionados
con vehículos y camiones industriales.

36 Seguros; asesorías financieras; evaluación
financiera [seguros, banca, inmuebles]; gestión financiera.
865 806 (30/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Enrouleuses à fil de transpondeurs.
 9 Composants électroniques pour appareils de

traitement de données et modules électroniques de stockage de
données; transpondeurs; cartes à puce; cartes magnétiques;
cartes optiques.

 7 Wire-coiling machines of transponders.
 9 Electronic components for data processing

apparatus and electronic data storage modules; transponders;
smart cards; magnetic cards; optical cards.

 7 Máquinas bobinadoras de transpondedores.
 9 Componentes electrónicos de aparatos para el

tratamiento de la información y módulos de almacenamiento
electrónico de datos; transpondedores; tarjetas inteligentes;
tarjetas magnéticas; tarjetas ópticas.
865 843 (30/2006) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément dans un magasin de vente de vente au détail de
cadeaux, un magasin de vente au détail de vêtements, une
pharmacie de détail, un marchand de journaux, un bureau de
tabac, un point de vente au détail de produits de santé et de
beauté, une bijouterie (vente au détail), un magasin de vente au
détail de produits en cuir; le regroupement, pour le compte de
tiers, de produits divers permettant au consommateur de les
voir et de les acheter commodément depuis un site Internet de
marchandises générales ou sur un catalogue de marchandises
générales, par commande par correspondance ou via les
télécommunications; gestion d'exploitation d'hôtels; gestion
d'exploitation de centres de remise en forme et stations
thermales; gestion d'exploitation de centres de villégiature;
gestion des affaires commerciales.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail gift shop, a retail clothes
shop, a retail pharmacy, a newsagent, a tobacconist, a retail
health and beauty outlet, a retail jewellery store, a retail
leather goods shop; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise internet website or a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications;
business management of hotels; business management of
health clubs and spas; business management of resorts;
business management.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas de regalo
al por menor, tiendas de ropa al por menor, farmacias al por
menor, quioscos de periódicos, estancos, tiendas de salud y
belleza al por menor, joyerías al por menor, tiendas de
productos de cuero al por menor; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad mediante
sitios Web de Internet de productos en general y de catálogos
de productos en general por correo o mediante
telecomunicaciones; gestión comercial de hoteles; gestión
comercial de clubes de salud y spas; gestión comercial de
complejos turísticos; gestión comercial.
866 004 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Petits ustensiles entraînés manuellement et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux
ni en plaqué); ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine en verre, porcelaine et faïence; crochets muraux non
métalliques pour tous les produits précités.

21 Small hand-operated household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith);
household or kitchen utensils and containers made of glass,
porcelain and earthenware; wall hooks for all the aforesaid
goods not of metal.

21 Pequeños utensilios y recipientes de mano para la
casa o la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); utensilios y recipientes de vidrio, porcelana y loza
para la casa o la cocina; ganchos de pared no metálicos para
todos los productos antes mencionados.
866 029 (40/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de régulation; appareils de mesure;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
contrôle; appareils et équipements de sauvetage; appareils
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs d'incendies; casques de protection pour le sport.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par
tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou de
sympathie dérivé de ceux de manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; promotion des produits
et services de tiers par le moyen dit du transfert d'image;
location d'espaces publicitaires de toutes natures et sur tout
support, digital ou non; administration commerciale de la
participation d'équipes nationales à une compétition athlétique
internationale, et promotion auprès du public et des milieux
intéressés du soutien aux dites équipes.

41 Education; services de formation; divertissements;
activités sportives; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou d'éducation; bibliothèques de consultation de
documents et de dossiers documentaires; expositions d'oeuvres
d'art; divertissements culturels et sportifs télévisés.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; protective helmets for sports.

35 Advertising; dissemination of advertising matter
via all media, especially in the form of topic-based messages
centered on human values; promotion by publicity
(sponsoring); business management; business administration;
office functions; promotion of the goods and services of third
parties, via contractual agreements, particularly via
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partnerships (sponsoring) and licensing, thus enhancing their
degree of notoriety and/or their image and/or their support for
such cultural and sports events, especially international
events; promotion of the goods and services of third parties via
so-called image transfer; rental of advertising space of all
kinds and on any media, in digital or other form; business
administration for ensuring the participation of national teams
at an international athletic competition, and promoting
support of said teams by the public and interested parties.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; televised sports and
cultural entertainment.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos
eléctricos de regulación; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de seguimiento eléctricos;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de datos magnéticos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos
informáticos y para el procesamiento de datos; extintores;
cascos de protección para deportes.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
cualquier medio de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad mediante patrocinio; gestión empresarial;
administración empresarial; trabajos de oficina; promoción de
productos y servicios de terceros, por medio de acuerdos
contractuales, en particular de asociaciones (patrocinio) y de
licencias, mejorando su grado de notoriedad y/o su imagen y/o
su apoyo a las manifestaciones culturales y deportivas, en
particular internacionales; promoción de productos y servicios
de terceros mediante el procedimiento llamado "de
transferencia de imagen"; alquiler de espacios publicitarios de
todo tipo y en cualquier soporte, digital o no; administración
comercial de la participación de equipos nacionales en una
competición atlética internacional, y promoción ante el público
y medios interesados del apoyo a dichos equipos.

41 Educación; suministro de formación;
entretenimiento; actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; bibliotecas de
referencia de literatura y registros de documentos;
exposiciones de arte; esparcimientos culturales y deportivos
televisados.
866 117 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistolets à peinture; matériel de pulvérisation de
liquides pour la peinture; éléments et garnitures des produits
précités, compris dans la classe 7, notamment jeux de tuyères,
filtres à air comprimé, filtres et réservoirs de peinture.

 9 Vêtements protecteurs de travail; protecteurs
faciaux; masques et lunettes de protection pour les ouvriers,
notamment pour les peintres; appareils pour la respiration,
masques respiratoires et cagoules respiratoires pour les
ouvriers, notamment pour les peintres; éléments et garnitures
des produits précités, compris dans cette classe.

 7 Spray guns for paint; liquid-spraying equipment
for paint; parts and fittings for the aforesaid goods, included
in class 7, in particular nozzle sets, compressed air filters,
filters and paint reservoirs.

 9 Protective work clothing; face shields; protective
goggles and masks for workers, in particular painters;
breathing apparatus, respiratory masks and respiratory hoods
for workers, in particular painters; parts and fittings for the
aforesaid goods, included in this class.

 7 Pistolas para pintar; equipos de pulverización de
líquidos para pintar; partes y accesorios para los productos
antes mencionados, comprendidas en la clase 7, en particular
juegos de boquillas, filtros de aire comprimido, filtros y
depósitos de pintura.

 9 Ropa de trabajo de protección; caretas de
protección facial; gafas y máscara protectoras para

trabajadores, en particular para pintores; aparatos para
respirar, máscaras respiratorias y cascos respiratorios para
trabajadores, en particular para pintores; partes y accesorios
para los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.
866 271 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Autobus; omnibus; autocaravanes; véhicules
tracteurs; moto-brouettes; voitures particulières (automobiles);
autocars; corbillards; moteurs à essence pour véhicules
terrestres; et moteurs diesel pour véhicules terrestres.

12 Motor buses; omnibuses; motor homes; traction
engines; dump trucks; passenger cars (automobiles); motor
coaches; hearses; gasoline engines for land vehicles; and
diesel engines for land vehicles.

12 Autobuses; omnibuses; autocaravanas; motores
de tracción; volquetes; automóviles de pasajeros
(automóviles); autocares; coches fúnebres; motores de
gasolina para vehículos terrestres; motores diésel para
vehículos terrestres.
866 430 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans un magasin de musique; services d'agence
de marketing promotionnels d'instruments de musique;
prestations de conseil commercial en matière d'instruments de
musique; services de promotion en matière d'instruments de
musique.

36 Estimation et évaluation d'instruments de musique.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a music store; promotional
marketing agency services for musical instruments; business
consultancy services relating to musical instruments; sales
promotional services for others relating to musical
instruments.

36 Appraisals and valuations of used musical
instruments.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una tienda de
música; servicios de agencia de marketing promocional para
instrumentos musicales; servicios de consultoría en materia de
negocios relacionados con instrumentos de música; servicios
de promoción de ventas para terceros relacionados con
instrumentos de música.

36 Estimaciones y valoraciones de instrumentos de
música.
866 442 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et équipements électriques et
électroniques pour opérations de réception, traitement,
reproduction, régulation ou distribution analogiques,
numériques ou optiques de signaux lumineux, sonores ou
visuels; postes de télévision, postes récepteurs de radio, postes
de radio pour automobiles; amplificateurs, haut-parleurs, haut-
parleurs munis d'amplificateurs intégrés; enceintes
acoustiques; unités de commande électronique du réglage des
signaux sonores; unités de commande de stockage et de
gestion de fichiers lumineux, sonores ou d'images; unités de
commande de stockage et de gestion de fichiers lumineux,
sonores ou d'images; supports de signaux stockés, téléphones,
téléphones munis de répondeurs intégrés, répondeurs
téléphoniques; téléphones munis de caméras et écrans intégrés
pour la transmission de données par le réseau Internet ou
d'autres réseaux; équipements de télécommunication, unités de
commande à distance; câbles électriques; appareils et
équipements électriques et électroniques pour le traitement de
données ainsi que pour l'entrée, la sortie et la mémorisation de
données; ordinateurs, supports de données magnétiques et
optiques, programmes informatiques enregistrés sur bandes,
cartes, disques ou autres supports, matériel de mémorisation
sur disque, machines de traitement de texte et matériel de
traitement de texte; logiciels pour appareils et équipements
électriques et électroniques; éléments, pièces détachées et
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accessoires de tous les produits précités compris dans cette
classe.

 9 Electric and electronic apparatus and appliances
for analogue, digital or optical reception, processing,
reproduction, regulation or distribution of light, sound or
picture signals; television sets, radio receiving sets, radios for
automobiles; amplifiers, loudspeakers, loudspeakers with
build in amplifiers; cabinets for loudspeakers; electronic
control units for regulation of sound signals; control units for
storage and managing of light, sound or picture signals;
control units for storage and managing of light, sound or
picture files; tape, record or disc recorders or players,
carriers of stored signals, telephones, telephones with built-in
answering machines, answering machines; telephones with
built in cameras and monitors, telephones for transmission of
data through the Internet and other networks;
telecommunication equipment, remote control units; electric
cables; electric and electronic apparatus and appliances for
data processing and for input, output and storage of data;
computers, magnetic and optical data carriers, computer
programmes recorded on tapes, cards, discs or other media,
disc storage, word processors and word processing
equipment; software for electric and electronic apparatus and
appliances; parts, spare parts and fittings to all the
aforementioned goods included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la recepción, procesamiento, reproducción, regulación o
distribución analógica, digital u óptica de señales de luz,
imágenes o sonido; televisores, radios, radios para
automóviles; amplificadores, altavoces, altavoces con
amplificador integrado; cajas para altavoces; unidades de
control electrónico para la regulación de señales de sonido;
unidades de control para el almacenamiento y el manejo de la
luz, el sonido o las señales visuales; unidades de control para
el almacenamiento y el manejo de la luz, el sonido o los
archivos de imagen; magnetófonos, tocadiscos, lectores de
disco, soportes de señales almacenadas, teléfonos, teléfonos
con contestadores integrados, contestadores telefónicos;
teléfonos con cámaras y monitores incorporados, teléfonos
para la transmisión de datos a través de Internet y otras redes;
equipos de telecomunicación, unidades de control remoto;
cables eléctricos; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para el procesamiento de datos y para la entrada,
salida y almacenaje de datos; ordenadores, soportes de datos
ópticos y magnéticos, programas informáticos grabados en
cintas, tarjetas, discos y otros soportes, material de almacenaje
en disco, máquinas de tratamiento de texto y material de
tratamiento de texto; software para aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos; partes, piezas de repuesto y
accesorios de todos los productos anteriormente mencionados
comprendidos en esta clase.
866 597 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser à
usage domestique; produits pour les soins de nettoyage de la
peau; savons; articles de parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, cosmétiques pour les soins de la peau et produits
pour les soins du corps, lotions capillaires; dentifrices;
dentifrices; cils postiches; ongles postiches.

 9 Appareils électriques de régulation; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques,
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques vierges, disques
phonographiques; machines à calculer; films d'animation;
films cinématographiques, disques vinyle pré-enregistrés,
bandes audio, bandes audio/vidéo, cassettes audio/vidéo,
disques audio/vidéo disques laser et disques numériques
versatile présentant des dessins animés et des films; écouteurs
stéréo; téléphones sans fil; calculatrices de poche; lecteurs de
cassettes audio et de disques compacts; jeux sur CD-ROM;
logiciels sur CD-ROM; lecteurs de karaoké portatifs,
téléavertisseurs et/ou récepteurs radio de recherche de
personnes; lecteurs/enregistreurs de cassettes vidéo, lecteurs
de disques compacts, lecteurs-enregistreurs de bande

audionumériques; lecteurs et graveurs de DVD; agendas
électroniques; radios; bandes audio; programmes d'ordinateur,
à savoir logiciels reliant des supports vidéo et audio numérisés
à un réseau d'information informatique mondial; consoles de
jeux sur ordinateur; matériel de jeu électronique vendu sous la
forme d'ensembles pour jouer à un jeu informatique de type jeu
de société et programmes de jeux informatiques, cassettes et
cartouches de jeux vidéo; aimants décoratifs; lunettes optiques
et lunettes de soleil ainsi que leurs étuis; tapis de souris.

16 Serviettes de table en papier; reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; machines à écrire et articles de bureau (autres
que les meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement
(autres que les appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); livres pour enfants;
bandes dessinées; affiches; livres de travail pour enfants, livres
de coloriage et livres d'activité; carnets; décalques au fer
chaud; matériel pour artistes, à savoir crayons, stylos, pinceaux
et kits de peinture; albums photos; faire-part; couches-culottes
jetables; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier
ou en plastique; bavoirs en papier; classeurs; tableaux noirs;
buvards; serre-livres; marque-pages; boîtes en papier et en
carton; boîtes à crayons; boîtes de papeterie; calendriers;
carton et articles en carton, à savoir feuilles de carton et
contenants; cartes vierges, cartes de Noël, cartes-éclair, cartes
pour accompagner les cadeaux, cartes de voeux, cartes pour
notes, cartes à échanger et cartes-questions comprises dans
cette classe; fiches imprimées; dessous de verre ou de bouteille
en papier; matériel de dessin, à savoir instruments, blocs et
papiers; motifs en borderie imprimés sur du papier;
enveloppes; serviettes pour le visage en papier; figurines en
papier mâché; drapeaux en papier; pots de fleurs en papier;
chemises pour documents; sacs poubelle en papier et en
plastique;  étiquettes vierges, imprimées ou partiellement
imprimées (non en matières textiles);  étiquettes pour adresses;
classeurs à feuillets mobiles; pâtes et matériaux de modelage à
utiliser par les enfants; nappes et serviettes de table en papier;
décorations de fête en papier; cartes d'invitation; papier à
emballer; rubans en papier; rubans pour emballages de cadeau
en papier; papier de bricolage; papier craft; papier pour
emballer les cadeaux; feuilles de papier mobiles; papier crêpé;
étuis à stylos; porte-crayons; taille-crayons; gommes à effacer;
sets de table en papier; mouchoirs en papier; tampons
commémoratifs en caoutchouc; cartes postales; papier-
mouchoir; papier toilette; serviettes en papier; autocollants;
papier-calque; décalcomanies; stencils; transparents en papier
et en matières plastiques (papeterie); panneaux d'affichage,
couvertures de livres; décalcomanies à chaud; brochures pour
cassettes audio.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie; colliers de chiens; carcasses de sacs
à main.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (autres que des pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes; fil dentaire; mangeoires pour animaux; souricières.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps [matières textiles]; serviettes de table en matières
textiles; linge de table [en matières textiles] et tapisserie
[tentures murales] en matières textiles; sets de table en
matières plastiques; couvre-lits et dessus de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements, à savoir bavettes en tissu; chemises; caleçons, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement; chandails, corsages,
vestes, shorts, chaussettes, ceintures, foulards, manteaux,
jeans, robes, jupes, maillots de bain, jambières, peignoirs de
bain; lingerie de corps; pardessus, gants; imperméables;
chapeaux de pluie; habits de neige; chaussures d'athlétisme;
pantoufles en peluche; chaussures habillées en cuir vernis et/
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ou vinyle; chaussures ordinaires en imitation cuir et/ou toile;
bottes de pluie en vinyle; sandales en matières plastiques et/ou
vinyle; chapeaux; casquettes de baseball; pyjamas; pyjamas
grenouillères; costumes de mascarade; chapeaux de fête en
papier.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans les autres classes; poupées, poupées en
peluche, poupées molles en tricots gratté, poupées à piles et
fonctionnant à l'électricité, poupées émettant des sons,
poupées qui marchent, poupées articulées et non articulées,
poupées dont certaines parties bougent; vêtements de poupées,
accessoires de poupées, marionnettes; jouets, à savoir animaux
rembourrés, personnages de jeu, puzzles et jouets rembourrés
en peluche ou en chiffons; jouets en sculpture souple; blocs
pour jeux de construction; jouets à tirer; téléphones parlant à
piles pour jouer; jouets flexibles, jouets mobiles; jouets
musicaux; jeux, à savoir jeux de cartes, jeux d'adresse et
d'action, jeux de dés, puzzles en bois, jigsaw, puzzles en carton
et cubes, puzzles tridimensionnels et puzzles dans des cadres,
tous avec ou sans éléments électroniques (autres que ceux
adaptés être uniquement utilisés avec des postes de télévision);
jeux de dominos, puzzles représentant des images; jeux de
table, hochets pour bébés, hochets pour enfants en bas âge,
mobiles (jouets), jouets mécaniques, jeux d'action
électroniques, kits de figurines d'action de maquette, jouets
gonflables pour bain et piscine, seaux, pelles, patins à
roulettes, jouets à chevaucher, jouer à chevaucher à piles,
banques (jouets); lampes de poche (jouets), cerfs-volants,
piscines gonflables portables en plastique pour enfants, objets
pour faire des bulles et solutions à faire des bulles; et
décorations pour arbres de Noël; cartes à échanger (jeux de
cartes); cartes à jouer; confettis; rubans en papier de fête;
masques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; soupes; fèves en conserve; protéines
pour l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; préparations
aromatiques à usage alimentaire; produits pour attendrir la
viande à usage domestique; poudres pour glaces alimentaires.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons; moût de malt; poudres
pour boissons gazeuses.

38 Télécommunications; services de
télécommunication; location d'appareils de
télécommunication; agences de presse.

41 Education; services de formation; divertissements;
activités sportives; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou d'éducation; exploitation de jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation de documents et de dossiers
documentaires; expositions d'oeuvres d'art; jardins pour
admission publique; services de divertissement sous forme de
programme télévisé pour enfants et de série continue
d'émissions télévisées pour enfants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for household use; skin-cleansing preparations;
soaps; perfumery, essential oils for personal use, cosmetics for
skin care and preparations for body care, hair lotions;
dentifrices; toothpastes; false eyelashes; false nails.

 9 Electric regulating apparatus; photographic,
cinematographic, optical, teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; blank magnetic data
carriers, recording discs; calculating machines; motion
picture films featuring animation; pre-recorded vinyl records,
audio tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio
video discs, laser discs and digital versatile discs featuring

animated cartoons and films; stereo headphones; cordless
telephones; hand-held calculators; audio cassette and CD
players; CD ROM games; computer software on CD ROMs;
hand-held karaoke players, telephone and/or radio pagers;
video cassette recorders and players, compact disc players,
digital audio tape recorders and players; DVD players and
recorders; electronic diaries; radios; audiotapes; computer
programs, namely, software linking digitised video and audio
media to a global computer information network; computer
games consoles; game equipment sold as a unit for playing a
parlour-type computer game-video and computer game
programs, video game cartridges and cassettes; decorative
magnets; eyeglasses and sunglasses and cases therefor; mouse
pads.

16 Paper, table napkins of paper; bookbindings;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); books for children; comic books; posters;
children's workbooks, colouring books and activity books;
notebooks; iron-on transfers; artists' materials, namely,
pencils, pens, painting sets and brushes; photo albums;
announcement cards; disposable diapers; bags (envelopes
pouches) of paper or plastics for packaging; paper bibs;
binders; blackboards; blotters; book ends; bookmarks; paper
and cardboard boxes; pencil boxes; stationery boxes;
calendars; cardboard and cardboard articles, namely, cartons
and containers; blank cards, Christmas cards, flash cards, gift
cards, greeting cards, note cards, trading cards and trivia
cards included in this class; printed charts; paper coasters;
drawing materials, namely, instruments, pads and paper;
embroidery design patterns printed on paper; envelopes;
paper face towels; papier mache figurines; paper flags; paper
flower pot covers; folders; plastic and paper garbage bags;
blank, printed or partially printed labels (not of textile);
address labels; loose leaf binders; modelling materials and
compounds for use by children; paper napkins and
tablecloths; paper party decorations; invitation cards;
packing paper; paper ribbons; paper gift wrapping ribbons;
construction paper; craft paper; gift wrapping paper; loose
leaf paper; crepe paper; pen cases; pencil holders; pencil
sharpeners; rubber erasers; paper place mats; paper
handkerchiefs; rubber commemorative stamps; postcards;
tissue paper; toilet paper; paper towels; stickers; tracing
paper; decals; stencils; paper and plastic transparencies
(stationery); bulletin boards, book covers; heat transfers;
booklets for audiotapes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; dog collars;
handbags frames.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; floss
for dental purposes; mangers for animals; mouse traps.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets [textile];
table napkins of textile; table linen [textile] and tapestry [wall
hangings] of textile; plastic place mats; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing, namely,
cloth bibs; shirts; pants, sweatshirts, sweatpants; sweaters,
blouses, jackets, shorts, socks, belts, scarves, coats, jeans,
dresses, skirts, swimsuits, leggings, bathrobes; underwear;
overalls, gloves; rain coats; rain hats; snow suits; athletic
shoes; plush slippers; vinyl and/or patent leather dress shoes;
leather-like and/or canvas casual shoes; vinyl rainboots; vinyl
and/or plastic sandals; hats; baseball caps; pyjamas; footed
pyjamas; masquerade costumes; paper party hats.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; dolls, plush dolls, soft
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brush tricot dolls, battery-operated and electronic-operated
dolls, sound-emitting dolls, walking dolls, articulated and non-
articulated dolls, dolls with moving parts; doll clothing, doll
accessories, puppets; toys, namely stuffed toy animals, toy
figures, cloth and plush stuffed toys and puzzles; soft-sculpture
toys; toy building blocks; pull toys; battery-operated talking
toy phones; bendable toys, mobile toys; musical toys; games,
namely card games, skill and action games, dice games,
wooden puzzles, jigsaw, cube and cardboard puzzles, three-
dimensional puzzles, and puzzles within frames, all with or
without electronic features (other than those adapted for use
with television receivers only); dominoes, picture puzzles;
board games, baby rattles, infants rattles, toy mobiles,
mechanical toys, electronic action toys, toy model action
figure kits, inflatable bath and pool toys, pails, shovels, roller
skates, ride-on toys, battery-operated ride-on toys, toy banks;
toy flashlights, kites, plastic and children's portable inflatable
swimming pools, bubble blowers and bubble solution; and
Christmas tree ornaments; trading cards (card games);
playing cards; confetti; paper party favours; masks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; soups; beans preserved; protein for human consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; aromatic preparations for food; meat tenderizes
for household purposes; powder for edible ices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; malt wort; powders for
effervescing beverages.

38 Telecommunications; telecommunication
services; rental of telecommunication equipment; news
agencies.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission; entertainment services in the
nature of a children's television program and an ongoing
series of children's television programs.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas) para uso doméstico;
productos para la limpieza de la piel; jabones; perfumería,
aceites esenciales para uso personal, cosméticos para el
cuidado de la piel y preparaciones para el cuidado del cuerpo,
lociones para el cabello; dentífricos; pastas de dientes;
pestañas postizas; uñas postizas.

 9 Aparatos reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos y de
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos vírgenes, discos de grabación; máquinas
calculadoras; películas cinematográficas de animación; discos
de vinilo pregrabados, cintas de audio, cintas de audio y de
vídeo, casetes de audio y de vídeo, discos de audio y de vídeo,
discos láser y discos versátiles digitales (DVD) que contienen
dibujos animados y películas; auriculares estéreo; teléfonos
inalámbricos; calculadoras manuales; reproductores de
casetes de audio y CD; juegos CD-ROM; software para
ordenadores en CD-ROM; reproductores de karaoke
manuales, teléfonos y/o aparatos de radiobúsqueda;
grabadores y reproductores de videocasetes, reproductores de
discos compactos, grabadores y reproductores de cintas
digitales de audio; reproductores y grabadores de DVD;
agendas electrónicas; radios; cintas de audio; programas
informáticos, a saber, software de conexión de soportes
digitales de vídeo y audio a una red informática mundial de
información; consolas para juegos de ordenador; equipos de
juegos vendidos como unidad para jugar a videojuegos de
ordenador del tipo de juegos de salón y programas de juegos
de ordenador, cartuchos y casetes de videojuegos; imanes

decorativos; gafas, gafas de sol y estuches para las mismas;
alfombrillas para el ratón.

16 Papel, servilletas de mesa de papel;
encuadernaciones; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
libros para niños; tiras cómicas; pósteres; libros de ejercicios
para niños, libros para colorear y libros de actividades;
cuadernos; calcomanías que se fijan con una plancha; material
para artistas, a saber, lápices, plumas, juegos de pinturas y
pinceles; álbumes de fotos; tarjetas de anuncios; pañales
desechables; bolsas (sobres, bolsitas) de papel o materias
plásticas para embalaje; biberones de papel; carpetas;
pizarras; secantes; sujetalibros; marcapáginas; cajas de papel
y de cartón; cajas de lápices; cajas para artículos de papelería;
calendarios; cartón y artículos de cartón, a saber, cajas y
recipientes; tarjetas en blanco, tarjetas de Navidad, fichas
referenciadas, tarjetas de regalo, tarjetas de felicitación,
tarjetas para notas, tarjetas de preguntas y respuestas, y
cromos comprendidos en esta clase; gráficos impresos;
posavasos de papel; artículos de dibujo, a saber, instrumentos,
blocs y papel; modelos de bordados impresos en papel;
sobres; toallitas de tocador de papel; figuritas de papel maché;
banderas de papel; cubretiestos de papel; carpetas; bolsas de
basura de papel y de plástico; etiquetas en blanco, impresas o
parcialmente impresas (que no sean textiles); etiquetas para
direcciones; archivadores de hojas sueltas; materiales para
modelar y plastilina para niños; servilletas y manteles de papel;
decoraciones de papel para fiestas; tarjetas de invitación;
papel para embalaje; cintas de papel; cintas para envolver
regalos de papel; papel de construcción; papel para artesanía;
papel para envolver regalos; papel en hojas sueltas; papel
crespón; estuches para bolígrafos; portalápices; sacapuntas;
gomas de borrar; manteles individuales de papel; pañuelos de
papel; sellos de caucho conmemorativos; tarjetas postales;
papel de tejido; papel higiénico; toallas de papel para la manos;
autoadhesivos; papel de calco; calcomanías; clichés de
multicopistas; transparencias de papel y de plástico
(papelería); tableros de anuncios, cubiertas de libros;
calcomanías termoadhesivas; folletos para cintas de audio.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería; collares para perros;
armazones para bolsos.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y gres no comprendidos en otras clases; hilo dental
para la limpieza de los dientes; comederos para animales;
trampas para ratones.

24 Tejidos; toallas de tocador de materiales textiles,
sábanas [textiles]; servilletas de mesa de materias textiles;
mantelería [textil] y tapices [de colgar en la pared] de materias
textiles; reposaplatos de plástico; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; prendas
de vestir, a saber, baberos de tela; camisas; pantalones,
sudaderas, pantalones de chándal; sudaderas, blusas,
chaquetas, shorts,  calcetines, cinturones, bufandas, abrigos,
vaqueros, vestidos, faldas, trajes de baño, polainas,
albornoces; ropa interior; monos, guantes; impermeables;
sombreros impermeables; trajes para la nieve; zapatillas de
atletismo; zapatillas de felpa; zapatos de vestir de vinilo y/o de
charol; zapatos informales de cuero de imitación y/o de lona;
botas de vinilo para la lluvia; sandalias de vinilo y/o de plástico;
sombreros; gorras de béisbol; pijamas; pijamas con pies; trajes
de disfraces; sombreros de papel para fiestas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; muñecas, muñecas
de peluche, muñecas de trapo, muñecas a pilas y electrónicas,
muñecas que emiten sonidos, muñecas que andan, muñecas
articuladas y no articuladas, muñecas con partes móviles; ropa
de muñecas, accesorios para muñecas, marionetas; juguetes,
a saber, animales de juguete rellenos, figuras de juguete,
juguetes de tela y de peluche rellenos, así como
rompecabezas; juguetes modelables; bloques de construcción
de juguete; juguetes para arrastrar; teléfonos parlantes de
juguete que funcionan con pilas; juguetes flexibles, juguetes
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móviles; juguetes musicales; juegos, a saber, juegos de
naipes, juegos de destreza y de acción, juegos de dados,
rompecabezas de madera, rompecabezas, rompecabezas de
cubos y de cartón, rompecabezas tridimensionales y
rompecabezas en marcos, todos con o sin elementos
electrónicos (que no sean aquellos adaptados para el uso solo
con receptores de televisión); juegos de dominó,
rompecabezas que representan imágenes; juegos de mesa,
sonajeros para bebés, sonajeros para niños pequeños, móviles
de juguete, juguetes mecánicos, juguetes de acción
electrónicos, kits de figuritas de acción de maqueta, juguetes
hinchables para la bañera y la piscina, cubos, palitas, patines
de ruedas, juguetes para montarse, juguetes para montarse
que funcionan con pilas, huchas de juguete; linternas de
juguete, cometas, piscinas hinchables portátiles de plástico
para niños, juegos para hacer pompas de jabón y soluciones
para hacer pompas; decoraciones para árboles de Navidad;
cromos (juegos de naipes); naipes; confeti; objetos de cotillón
hechos de papel; máscaras.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; sopas; habas en conserva;
proteínas para la alimentación humana.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, melaza; levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; preparados
aromáticos para la comida; ablandadores de carne con fines
domésticos; polvos para helados comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; cerveza de malta;
polvos para bebidas efervescentes.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones; alquiler de equipos de
telecomunicaciones; agencias de noticias.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; jardines zoológicos; bibliotecas de
referencia de literatura y registros de documentos;
exposiciones de arte; jardines de ingreso público; servicios de
esparcimiento del tipo de un programa de televisión infantil y
una serie ininterrumpida de programas de televisión infantiles.
866 623 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de régulation; appareils et
instruments électroniques; appareils et instruments optiques,
appareils de mesure; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils de téléguidage; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel de
traitement de l'information et ordinateurs.

35 Gestion publicitaire et commerciale; services de
bases de données, à savoir recueil et systématisation de
données dans un fichier central; services de bases de données,
à savoir recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); services de bases de données, à
savoir systématisation des données dans un fichier central.

36 Conseils financiers; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
affaires immobilières.

38 Télécommunications; location d'équipements de
télécommunication, notamment pour radiodiffusion et
télédiffusion; transmission d'informations stockées dans une
base de données; services de bases de données, à savoir
fourniture d'accès à des bases de données.

 9 Electric regulating apparatus; electronic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments, measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; remote control apparatus; teaching apparatus;
apparatus for recording, transmission, processing and

reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation and systematization of
information into computer databases; data base services,
namely data search in computer files (for others); data base
services, namely systematization of information into computer
databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television; transmission of stored information in a database;
data base services, namely providing of access to databases.

 9 Aparatos reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos electrónicos; aparatos e instrumentos ópticos,
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de mando a distancia; aparatos de enseñanza; aparatos para
el registro,  la transmisión, el tratamiento y la reproducción de
sonido,  imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
sistematización de información en bases de datos informáticas;
servicios de bases de datos, a saber, búsqueda de datos en
archivos informáticos (para terceros); servicios de bases de
datos, a saber, sistematización de información en bases de
datos informáticas.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; administración de capitales;
asuntos inmobiliarios.

38 Telecomunicación; alquiler de equipos de
telecomunicación, especialmente para difusión radiofónica y
televisión; transmisión de información almacenada en una
base de datos; servicios de bases de datos, a saber, suministro
de acceso a bases de datos.
866 655 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fleurs et plantes naturelles, aliments pour les
animaux, substances alimentaires fortifiantes pour animaux,
additifs pour fourrages à usage non médical, champignons
frais, produits pour alimentation animale enrichis en
polysaccharide, non à usage médical.

31 Natural plants and flowers, foodstuffs for animals,
strengthening animal forage, additives to fodder, not for
medical purposes, fresh mushrooms, polysaccharide-enriched
nutritional additives for animal foodstuff, not for medical
purposes.

31 Plantas y flores naturales, alimentos para
animales, piensos fortificantes, aditivos para piensos que no
sean para uso médico, champiñones frescos, productos
enriquecidos con polisacáridos para la alimentación animal que
no sean para uso médico.
866 845 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix, bitume, bois d'oeuvre et de
construction, ciment pour la construction, cloisons et éléments
de construction en ciment, constructions transportables non
métalliques, béton, éléments de construction en béton,
coffrages non métalliques pour béton, mortier pour la
construction.

37 Supervision (direction) de travaux de chantier.
19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,

pitch, bitumen, timber and workable timber, cement for
building, cement partitions and building components, non-
metallic transportable buildings, concrete, concrete building
elements, non-metal shuttering for concrete, mortar for
building use.

37 Supervision (management) of building site work.
19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;

asfalto, pez, betún, maderas de labrar y de construcción,
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cementos para la construcción, tabiques y elementos de
construcción de cemento, construcciones transportables no
metálicas, hormigón, elementos de construcción de hormigón,
encofrados no metálicos para hormigón, mortero para la
construcción.

37 Supervisión (dirección) de obras de construcción.
866 955 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la transformation de produits
alimentaires, notamment machines pour la transformation de
cacao et de chocolat, notamment broyeurs-malaxeurs; conches
(parties de machines) pour le conchage du chocolat.

42 Recherches techniques et mécaniques; analyses et
recherche industrielles; recherche technique (mécanique) pour
ordinateurs et programmes informatiques.

 7 Machines for processing food products, especially
machines for processing cocoa and chocolate, particularly
grinder-mixers; conches (machine parts) for conching
chocolate.

42 Technical and mechanical research; industrial
research and analyses; technical (mechanical) research for
computer and computer programs.

 7 Máquinas para procesar productos alimentarios, a
saber, máquinas para procesar cacao y chocolate, incluidas
máquinas trituradoras-malaxadoras; conchas (partes de
máquinas) para el conchado del chocolate (proceso).

42 Investigación técnica e investigación sobre
mecánica; análisis e investigación industriales; investigación
técnica (mecánica) para ordenadores y programas
informáticos.
866 959 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la transformation de produits
alimentaires, notamment machines pour la transformation de
cacao et de chocolat, notamment broyeurs-malaxeurs; conches
(parties de machines) pour le conchage du chocolat.

 7 Machines for processing food products, especially
machines for processing cocoa and chocolate, particularly
grinder-mixers; conches (machine parts) for conching
chocolate.

 7 Máquinas para procesar productos alimentarios, a
saber, máquinas para procesar cacao y chocolate, incluidas
máquinas trituradoras-malaxadoras; conchas (partes de
máquinas) para el conchado del chocolate (proceso).
867 048 (35/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 7, 10 et 40. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 7, 10 and 40. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 5, 7, 10 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils entraînés manuellement, notamment
appareils entraînés manuellement pour le traitement des
matières ainsi que pour la construction mécanique et la
construction des appareils.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour les
analyses scientifiques en laboratoire; appareils et instruments
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques,  optiques et de pesage; appareils
électriques de régulation; mesureurs; signalisation lumineuse
ou mécanique; appareils électriques de contrôle; appareils et
équipements de sauvetage; appareils d'enseignement; lasers
pour l'optique et le traitement des matières; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; supports d'enregistrement et supports de données
magnétiques, optiques et magnéto-optiques comportant ou non
des programmes et données; disques d'enregistrement;
machines à calculer, équipements pour le traitement des
données, ordinateurs; matériel électrique, magnétique, optique
et magnéto-optique de lecture et d'écriture de données,
scanners, imprimantes, dispositifs de stockage mobiles et
fixes, dispositifs d'affichage, écrans et moniteurs, écrans
d'affichage; éléments de l'ensemble desdits produits, compris
dans cette classe.

38 Fourniture d'accès à des bases de données et un
réseau informatique mondial (fournisseurs de services).

42 Services de recherche et développement
scientifique et industriel dans le domaine des prothèses

dentaires et de la production en cela: offre (création), entretien
(maintenance), actualisation et location de programmes de
traitement des données et de logiciels informatiques,
notamment de logiciels et de programmes de réseau pour
l'intranet et l'Internet: conseil en matière informatique:
conception de logiciels informatiques.

 8 Hand-operated tools, in particular hand-operated
apparatus for material treatment as well as for mechanical
engineering and apparatus engineering.

 9 Apparatus and instruments for scientific analysis
in laboratories: nautical surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments: electric regulating apparatus: measuring
apparatus: luminous or mechanical signals: electric
monitoring apparatus: life-saving apparatus and equipment:
teaching apparatus: lasers for optics and material treatment:
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound and images: magnetic, optical and magneto-optical
recording carriers and data carriers with and without
programs and data: recording discs: calculating machines,
data processing equipment, computers: electrical, magnetic,
optical and magneto-optical data reading and writing
equipment, scanners, printers, mobile and stationery storage
means, display means, screens and monitors, displays: parts of
and for the aforementioned goods included in this class.

38 Providing user access to databases and a global
computer network (service providers).

42 Scientific and industrial research and development
in the field of dental prosthesis and production thereof:
providing (creating), servicing (maintaining), updating and
renting programs for data processing and computer software,
including networks software and programs for intranet and
internet: consultancy services in the field of computers:
designing computer software.

 8 Herramientas impulsadas manualmente, en
particular, aparatos impulsados manualmente para el
tratamiento de materiales, así como para la ingeniería
mecánica y de aparatos.

 9 Aparatos e instrumentos para análisis científicos
en laboratorios: aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar: aparatos
eléctricos de regulación: aparatos de medida: señales
luminosas o mecánicas: aparatos de seguimiento eléctricos:
aparatos y equipos de socorro (salvamento): aparatos de
enseñanza: láseres para la óptica y el tratamiento de
materiales: aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes: soportes de grabación y
soportes de datos magnéticos, ópticos y magneto-ópticos con
o sin programas y datos: discos acústicos: máquinas de
calcular, equipo para el tratamiento de la información,
ordenadores: equipos eléctricos, magnéticos, ópticos y
magneto-ópticos de lectura y escritura de datos, escáneres,
impresoras, dispositivos de almacenaje móviles y fijos,
dispositivos de visualización, pantallas y monitores,
visualizadores: accesorios y partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

38 Suministro de acceso para usuarios a bases de
datos y a una red informática mundial (proveedores de
servicios).

42 Investigación y desarrollo científicos e industriales
en materia de prótesis dentales y su fabricación: facilitación
(creación), revisión (mantenimiento), actualización y alquiler de
programas para el tratamiento de datos y software, incluido
software y programas de redes para Intranet e Internet:
servicios de consultoría en materia de ordenadores: diseño de
software.
867 062 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, boissons à base de petit lait;
eaux minérales et gazeuses, boissons non alcooliques à base de
malt.
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32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, whey beverages;
mineral and aerated water, non-alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de fruta,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, soda con sabor de
limón, soda con sabores de frutas con cafeína; zumo de
manzana, zumo de naranja, zumo de uva, zumo de piña;
siropes de frutas para bebidas; siropes de café y siropes de
cacao; bebidas energéticas no alcohólicas que no sean para
uso médico; extractos de frutas no alcohólicos, bebidas a base
de suero de leche; aguas minerales y aguas gaseosas,
bebidas de malta sin alcohol.
867 063 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; jarabes de frutas para bebidas;
siropes de café y de cacao; bebidas energéticas no alcohólicas
que no sean para uso médico; extractos de frutas no
alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos para
bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero lácteo;
aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter, ale,
stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas de
malta no alcohólicas.
867 064 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda

aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 065 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 066 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero



610 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 069 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 075 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 078 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 079 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 080 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
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extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 081 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 082 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,

caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y aguas gaseosas, bebidas de malta
sin alcohol.
867 083 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 084 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière blanche,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.
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32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, polvos para pastillas efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo; aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
867 085 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, boissons à base de petit lait;
eaux minérales et gazeuses, boissons non alcooliques à base de
malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, whey beverages;
mineral and aerated water, non-alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas no
alcohólicas que no sean para uso médico; extractos de frutas
no alcohólicos, bebidas a base de suero de leche; aguas
minerales y aguas gaseosas, bebidas de malta sin alcohol.
867 147 (31/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3 et 44. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 3 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques pour la
peau, les cheveux, le cuir chevelu et les ongles; crèmes et
lotions de protection solaire, à usage médical; pommades,
pommades médicinales, baumes, huiles, crèmes et lotions
antirides et anti-cellulite, à usage médical; aliments, boissons
et compléments alimentaires pharmaceutiques et diététiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
skin, hair, scalp and nails; sun protection creams and lotions,
for medical purposes; anti-wrinkle and anti-cellulite creams
and lotions, ointments, salves, balms and oils, for medical use;
pharmaceutical and dietetic nutritional supplements, foods
and beverages.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para la
piel, el cabello, el cuero cabelludo y las uñas; cremas y lociones
de protección solar, para uso médico; cremas, lociones,
ungüentos, pomadas, bálsamos y aceites antiarrugas y
anticelulitis, para uso médico; suplementos alimenticios,
alimentos y bebidas de uso farmacéutico y dietético.
867 299 (21/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 40. / Accepted for all the goods or services in class
40. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques; appareils de
mesure; signaux lumineux ou mécaniques; appareils
électriques de contrôle; télescopes, jumelles, lunettes
télescopiques, jumelles de chasse, lunettes de visée pour la
chasse, jumelles de théâtre, lunettes de visée; montures de
lunettes, verres de lunettes, lunettes à verres polarisants,
verres de contact, loupes, lunettes de grossissement, lunettes
de protection, y compris lunettes de protection contre les
émissions laser; optiques asphériques et astronomiques;

astrographes; objectifs pour l'astrophotographie, objectifs pour
la photographie, lentilles en verre semi-conducteur; lentilles de
microscopes, lentilles additionnelles; supports de lentilles,
capuchons d'objectifs; instruments astronomiquesÚ; prismes,
baguettes et règles, tous en verre (instruments d'optique);
composants en cristal et cristaux synthétiques à usage optique,
oculaires; cristaux optiques, miroirs optiques; matériel d'essai
de surfaces; réflecteurs optiques; profilomètres; appareils et
logiciels destinés à la métrologie;  éléments des produits
précités.

 9 Optical apparatus and instruments; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; telescopes, binoculars, telescopic
spectacles, hunting binoculars, telescopic sights for hunting,
theatre glasses, telescopic sights; spectacle frames, spectacle
glasses, polarising spectacles, contact lenses, magnifying
glasses, magnifying spectacles, protective spectacles,
including spectacles for protection against lasers; aspherical
and astronomical optics; astrographs; astrographic lenses,
photographic lenses, lenses for making semiconductors;
microscope lenses, supplementary lenses; lens carriers, lens
caps; astronomical instruments; prisms, rods, rulers and
measures, all made of glass (optics); crystal components and
synthetic crystals for optical purposes, eye-pieces; optical
crystals, optical mirrors; surface testing equipment; optical
reflectors; profilometers; apparatus and software for
metrology; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de
seguimiento eléctricos; telescopios, binoculares, lentes
telescópicas, binoculares de caza, miras telescópicas de caza,
gemelos de teatro, miras telescópicas; monturas de gafas,
cristales de gafas, lentes polarizadoras, lentes de contacto,
lupas, gafas de aumento, gafas de protección, incluidas las
gafas de protección contra rayos láser; lentes ópticas asféricas
y astronómicas; astrógrafos; lentes astrográficas, lentes
fotográficas, lentes semiconductoras; lentes microscópicas,
lentes suplementarias; portaobjetivos, cierres de objetivo;
instrumentos astronómicos; prismas, varillas y reglas, todos de
vidrio (artículos de óptica); componentes de cristal y cristales
sintéticos para uso óptico, oculares; cristales ópticos, espejos
ópticos; equipos de ensayo de superficies; reflectores ópticos;
perfilómetros; aparatos y software de metrología; partes de los
productos mencionados anteriormente.
867 300 (21/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 40. / Accepted for all the goods or services in class
40. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques; appareils de
mesure; signaux lumineux ou mécaniques; appareils
électriques de contrôle; télescopes, jumelles, lunettes
télescopiques, jumelles de chasse, lunettes de visée pour la
chasse, jumelles de théâtre, lunettes de visée; montures de
lunettes, verres de lunettes, lunettes à verres polarisants,
verres de contact, loupes, lunettes de grossissement, lunettes
de protection, y compris lunettes de protection contre les
émissions laser; optiques asphériques et astronomiques;
astrographes; objectifs pour l'astrophotographie, objectifs pour
la photographie, lentilles en verre semi-conducteur; lentilles de
microscopes, lentilles additionnelles; supports de lentilles,
capuchons d'objectifs; instruments astronomiquesÚ; prismes,
baguettes et règles, tous en verre (instruments d'optique);
composants en cristal et cristaux synthétiques à usage optique,
oculaires; cristaux optiques, miroirs optiques; matériel d'essai
de surfaces; réflecteurs optiques; profilomètres; appareils et
logiciels destinés à la métrologie;  éléments des produits
précités.

 9 Optical apparatus and instruments; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; telescopes, binoculars, telescopic
spectacles, hunting binoculars, telescopic sights for hunting,
theatre glasses, telescopic sights; spectacle frames, spectacle
glasses, polarising spectacles, contact lenses, magnifying
glasses, magnifying spectacles, protective spectacles,
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including spectacles for protection against lasers; aspherical
and astronomical optics; astrographs; astrographic lenses,
photographic lenses, lenses for making semiconductors;
microscope lenses, supplementary lenses; lens carriers, lens
caps; astronomical instruments; prisms, rods, rulers and
measures, all made of glass (optics); crystal components and
synthetic crystals for optical purposes, eye-pieces; optical
crystals, optical mirrors; surface testing equipment; optical
reflectors; profilometers; apparatus and software for
metrology; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de
seguimiento eléctricos; telescopios, binoculares, lentes
telescópicas, binoculares de caza, miras telescópicas de caza,
gemelos de teatro, miras telescópicas; monturas de gafas,
cristales de gafas, lentes polarizadoras, lentes de contacto,
lupas, gafas de aumento, gafas de protección, incluidas las
gafas de protección contra rayos láser; lentes ópticas asféricas
y astronómicas; astrógrafos; lentes astrográficas, lentes
fotográficas, lentes semiconductoras; lentes microscópicas,
lentes suplementarias; portaobjetivos, cierres de objetivo;
instrumentos astronómicos; prismas, varillas y reglas, todos de
vidrio (artículos de óptica); componentes de cristal y cristales
sintéticos para uso óptico, oculares; cristales ópticos, espejos
ópticos; equipos de ensayo de superficies; reflectores ópticos;
perfilómetros; aparatos y software de metrología; partes de los
productos mencionados anteriormente.
867 496 (37/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10, 41 et 44. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 10, 41 and 44. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 10, 41 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique et technologique;
recherche biologique et chimique, comportant des analyses
chimiques, de biologie moléculaire ou médicales; services de
chimie; programmation pour ordinateurs; consultation dans le
domaine des ordinateurs.

42 Scientific and technological research; biological
and chemical research, including chemical, molecular
biological or medical analysis; chemistry services; computer
programming; consultancy in the field of computers.

42 Investigación científica y tecnológica; investigación
biológica y química, incluidos análisis químicos, médicos o de
biología molecular; servicios de química; programación para
ordenadoes; asesoramiento en materia de informática.
867 634 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Porte-tarauds mécaniques (organes de machines)
pour machines à travailler les métaux, pignons de marche
arrière pour porte-tarauds et outils taraudeurs pour machines à
travailler les métaux.

 7 Mechanical tapping attachments (machine parts)
for metalworking machine, reverse gear units for tapping
attachments (machine parts) and thread-forming tools for
metalworking machine.

 7 Accesorios de roscado mecánicos (piezas de
máquinas) de máquinas de metalistería, unidades de marcha
atrás para accesorios de roscado (piezas de máquinas) y
herramientas para filetear de máquina de metalistería.
867 645 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Mise à disposition d'accès (logiciels) aux données
contenues dans l'Internet et autres réseaux de communication;
mise à disposition d'accès utilisateur aux réseaux
informatiques; mise à disposition d'informations sur les
télécommunications dans l'Internet; transmission de messages
et d'images assistée par ordinateur; transmission de données
dans l'Internet et autres réseaux de communication.

42 Conception et développement de logiciels,
composants à semi-conducteurs, microprocesseurs, circuits
électriques et électroniques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction des images et du son; recherche
technologique; dessin industriel; conseils d'ingénieurs; mise à
disposition d'informations sur les services de conseils

d'ingénieurs; conseil dans les domaines de la conception et du
développement de logiciels; mise à jour de logiciels; conseil en
technologie des télécommunications; conseil en matériels
informatiques et logiciels; recherche dans les domaines de la
physique et de la technique.

38 Providing access (software) to data in the Internet
and other communication networks; providing user access to
computer networks; providing information about
telecommunication in the Internet; computer aided
transmission of messages and images; transmission of data in
the Internet and other communication networks.

42 Design and development of software, semi-
conductor components, microprocessors, electric and
electronic circuits, apparatus for recording, transmitting and
reproducing image and sound; technological research;
industrial design; engineering consultancy; providing
information relating to the engineering consultancy;
consultancy in the fields of design and development of
computer software; updating of computer software;
consultancy in the field of telecommunication technology;
consultancy in the field of computer hardware and software;
research in physical and technical fields.

38 Acceso (programas informáticos) a datos
disponibles en Internet y otras redes de comunicación; acceso
de usuarios a redes informáticas; información sobre
telecomunicaciones en Internet; transmisión de mensajes e
imágenes por ordenador; transmisión de datos en Internet y
otras redes de comunicación.

42 Concepción y desarrollo de programas
informáticos, componentes de semiconductores,
microprocesadores, circuitos eléctricos y electrónicos,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido e imágenes; investigación tecnológica; diseño
industrial; consultoría en el ámbito de la ingeniería; facilitación
de información en el ámbito de la ingeniería; consultoría en el
ámbito del diseño y la creación de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; consultoría en el
ámbito de la tecnología de las telecomunicaciones; consultoría
en materia de equipo y programas informáticos; investigación
en los ámbitos físico y técnico.
867 661 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer; appareils à imprimer, à
savoir machines et leurs pièces conçues pour la visualisation,
le traitement, la modification, la reproduction et l'impression
d'images, graphiques et photographies; machines de
découpage à l'emporte-pièce; plastifieuses pour protéger les
couleurs lors de l'impression des couleurs; rouleaux
d'impression pour machines.

 9 Téléphones cellulaires; téléphones cellulaires
dotés d'une caméra; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction audio et vidéo; bornes
d'impression de photographies, à savoir imageurs numériques
pour la visualisation et l'impression de photographies
numériques; produits à mémoire flash, à savoir cartes à
mémoire flash; lecteurs de cartes à mémoire flash; caméras
vidéo; caméscopes; enregistreurs et lecteurs de supports
d'images et de sons; ordinateurs; ordinateurs portables;
lecteurs de CD-ROM; stations d'accueil pour ordinateurs;
matériel informatique; casques à écouteurs; ordinateurs
portables; assistants numériques personnels; périphériques
d'ordinateur sans fil; caméras d'ordinateurs; scanners;
télécopieurs; socles récepteurs pour téléphones cellulaires;
récepteurs stéréo; matériel USB; visiophones; bandes audio
numériques vierges, disques d'ordinateurs, disques compacts,
disques DVD et CD-Rom; téléviseurs de voiture; matériel de
mémoire informatique; cartes mémoire; supports de données
magnétiques vierges; appareils de traitement d'images
tramées; logiciels pour le traitement, le classement et le tri
d'images et pour accéder à des fichiers multimédia, notamment
pour la diffusion audio et vidéo en continu et pour la
conception de diaporamas et albums de photographies sur
Internet; récepteurs satellitaires; antennes paraboliques;
enregistreurs numériques programmables pour la télévision;
enregistreurs de disque dur; lecteurs de vidéodisques
numériques; enregistreurs de films; machines à copier des
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transparents de diapositives photographiques; lecteurs
multimédia portatifs; radio-récepteurs; récepteurs satellites;
téléphones par satellites; machines à enregistrer et reproduire
sons et vidéo; unités de visioconférence, à savoir appareils et
transmetteurs de télévision [télécommunication];
convertisseurs vidéo et de télévision; lecteurs de vidéodisques;
lecteurs et enregistreurs vidéo combinés; lentilles de contact;
lunettes, lunettes de soleil, et montures de lunettes; verres
oculaires; lunettes optiques; lunettes pour le sport.

16 Papiers à étiquettes; onglets en papier; tickets
imprimés; boîtes à photos; papier synthétique de feuilles en
matières plastiques pour l'impression; cartes d'identification
sans codification magnétique.

 7 Printing machines; printing apparatus, namely
machinery and parts therefor used for viewing, processing,
modifying, reproducing, and printing images, graphics, and
photographs; die cutters; laminators for color proofing at
color printing; printing rollers for machines.

 9 Cellular phones; cellular phones with a camera
function; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; photo printing kiosks,
namely digital imaging devices for viewing and printing
digital photographs; flash memory products, namely flash
memory cards; flash memory card readers; video cameras;
camcorders; recording and playing devices for sound and
image carriers; computers; laptop computers; CD-ROM
drives; computer docking stations; computer hardware;
headphones; handheld computers; personal digital assistants;
wireless computer peripherals; computer cameras; scanners;
facsimile apparatus; cellular phone docking stations; stereo
receivers; USB hardware; videophones; blank digital audio
tapes, computer discs, compact discs, DVDs, and CD-ROMs;
car televisions; computer memory hardware; memory cards;
blank magnetic data carriers; raster image processors;
computer software for image editing, organizing and sorting,
and for use in accessing media files, including streaming video
and audio, and for use in creating slide shows and web photo
albums; satellite receivers; satellite dishes; programmable
digital television recorders; hard disc recorders; digital video
disc drives; film recorders; photographic slide transparency
copiers; portable media players; radio receivers; receivers for
satellites; satellite telephones; sound and video recording and
playback machines; video conference units, namely television
apparatus and transmitters [telecommunication]; television
and video converters; video disc players; combination video
players and recorders; contact lenses; eyeglass, sunglass, and
spectacle frames; eyeglasses; spectacles; sports eyewear.

16 Label paper; paper tags; printed tickets; photo
storage boxes; synthetic paper of plastic sheets for printing;
identification cards without magnetic encoding.

 7 Impresoras; aparatos para imprimir, a saber,
máquinas y sus partes para uso en la visualización,
procesamiento, modificación, reproducción e impresión de
imágenes, gráficos y fotografías; troqueladoras de platina;
plastificadores para pruebas de color en impresión a color;
rodillos impresores para máquinas.

 9 Teléfonos celulares; teléfonos celulares con
función de cámara fotográfica; aparatos para grabar, transmitir
o reproducir imagen y sonido; quioscos para impresión de
fotografías, a saber, dispositivos digitales para formación de
imágenes destinados a visualizar e imprimir imágenes y
fotografías digitales; productos para memoria flash, a saber,
tarjetas de memoria flash; lectores de tarjetas de memoria
flash; cámaras de vídeo; cámaras de vídeo; dispositivos para
grabar y leer en soportes de sonido e imagen; ordenadores;
ordenadores portátiles; unidades de CD-ROM; estaciones de
ensamblaje informático; equipos informáticos; auriculares;
ordenadores portátiles; asistentes personales digitales;
periféricos de ordenador inalámbricos; cámaras para
ordenadores; escáneres; aparatos de fax; centrales de
ensamblaje de teléfonos móviles; receptores estéreo; equipo
informático USB; videoteléfonos; cintas de audio digitales
vírgenes, discos informáticos, discos compactos, DVD y CD-
ROM; televisores para uso en automóviles; tarjetas de
memoria para ordenadores; tarjetas de memoria; soportes de
grabación magnéticos en blanco; procesadores de imágenes

de trama; programas informáticos para editar, organizar y
clasificar imágenes, y para acceder a archivos de medios,
incluida la conducción de imágenes y sonidos para su
utilización en la creación de presentaciones de diapositivas y
de álbumes de fotos en Internet; receptores parabólicos
satelitales; discos satelitales; grabadoras digitales
programables de televisión; grabadoras de disco duro;
unidades de videodisco digitales; grabadoras de películas;
copiadoras de diapositivas y de transparencias; lectores
multimedia transportables; receptores de radio; receptores
para satélites; teléfonos satelitales; máquinas de grabación y
reproducción de sonido y vídeo; equipos para
videoconferencias, a saber, aparatos y transmisores
[telecomunicación]; convertidores de imágenes y de televisión;
lectores de videodiscos; dispositivos que combinan lectura y
grabación de imágenes; lentillas de contacto; gafas, gafas de
sol y monturas de gafas; anteojos; lentes; gafas de deporte.

16 Etiquetas de papel; rótulos de papel; billetes
impresos; cajas para fotografías; papel sintético de hojas de
plástico para impresión; tarjetas de identificación sin códigos
magnéticos.
867 689 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Turbines pour moteurs et pompes [autres que pour
véhicules]; mélangeurs à usage industriel [autres que pour
véhicules].

 7 Impellers for engines or pumps [other than for
vehicles]; mechanical mixers for industrial use [other than for
vehicles].

 7 Impulsores para motores o bombas [que no sean
para vehículos]; mezcladores mecánicos para uso industrial
[que no sean para vehículos].
867 730 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques; moteurs asynchrones;
moteurs synchrones; moteurs linéaires; moteurs à réluctance;
moteurs à convertisseurs intégrés; entraînements équipés de
variateurs compacts pour moteurs; moteurs à train
d'engrenages; boîtes de vitesses; convertisseurs de couple;
réducteurs; systèmes servomoteurs; motoréducteurs à couple
conique; motovariateurs [variateurs de vitesse mécanique];
transmissions mécaniques pour l'industrie lourde;
entraînements pour convoyeurs aériens; roues d'engrenage;
générateurs électriques; vérins; vérins linéaires; carters pour
moteurs et engrenages; adaptateurs pour transmission
mécanique; stators (parties de machines); ventilateurs pour
moteurs et groupes moteurs; ventilateurs pour moteurs; paliers
(parties de machines); joints d'étanchéité [pièces de moteurs];
bagues d'étanchéité (pièces de moteurs); accouplements;
freins; freins magnétiques; arbres menants; pièces de rechange
pour tous les produits précités, comprises dans cette classe;
parties des produits précités, comprises dans cette classe (tous
les produits précités n'étant pas destinés aux véhicules
terrestres).

 9 Convertisseurs et variateurs électroniques, à savoir
convertisseurs de courant; convertisseurs de fréquence;
machines et appareils de distribution ou de commande
d'énergie, condensateurs électriques, accumulateurs
électriques; unités de commande électroniques pour moteurs
électriques; câbles électriques; interrupteurs électriques; fils
électriques; répartiteurs pour courant électrique et/ou
information; appareils électriques pour la télécommande de
processus industriels; dispositifs de connexion électriques;
afficheurs pour régulateur de vitesse électronique; afficheurs à
cristaux liquides pour régulateur de vitesse électronique;
dispositifs d'affichage à diodes électroluminescentes pour
régulateur de vitesse électronique; terminaux d'exploitation
pour la commande des machines; appareils de télécommande;
dispositifs de mesure électroniques et électrotechniques;
compte-tours [capteurs de vitesse de rotation]; codeurs;
codeurs incrémentaux; circuits intégrés; semi-conducteurs;
dispositifs de test électriques et électroniques; détecteurs
d'huile; capteurs de température; détecteurs du bruit de
structure; publications électroniques (téléchargeables);
commandes de positionnement; logiciels pour la commande de
machines; logiciels pour la commande de processus
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industriels; logiciels pour le contrôle de processus industriels;
logiciels de projection d'entraînements; logiciels de projection
d'équipements industriels; boîtes de paramétrage (collections
de données exploitables par machines); câbles de bus de
terrain; commutateurs de bus de terrain; plaques signalétiques
électroniques pour moteurs électriques; ordinateurs
personnels; ordinateurs portables; ordinateurs personnels à
usage industriel; équipements de radiotransmission; dispositifs
informatiques et de télécommunications pour connecter des
réseaux; dispositifs informatiques et de télécommunications
pour connecter des réseaux sans fil; transformateurs de
courant; appareils et dispositifs pour le contrôle à distance de
l'énergie électrique et/ou de l'information; pièces de rechange
pour tous les produits précités, comprises dans cette classe;
pièces de tous produits précités, comprises dans cette classe;
aimants-freins.

41 Formation (éducation sauf dans le domaine de la
conduite); mise à disposition de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); publication de livres;
enseignement (hors domaine de la conduite); enseignement par
correspondance (hors domaine de la conduite); publication de
textes (autres que publicitaires); organisation et animation de
colloques; organisation et animation de conférences;
organisation et animation de congrès; publication en ligne de
livres et revues électroniques; organisation et animation de
séminaires (sans rapport avec la formation à la conduite);
organisation et conduite d'ateliers de formation (hors domaine
de la conduite); édition de magazines et journaux sous forme
électronique, y compris sur Internet; animation d'événements
en direct; perfectionnement du personnel à travers l'éducation
et la formation (hors domaine de la conduite); organisation et
animation de séminaires pour des clients; organisation et
animation de séminaires pour le fabricant; aucun des services
précités n'étant en rapport avec la formation à la conduite.

 7 Electromotors; asynchronous motors;
synchronous motors; linear motors; reluctance motors;
motors with integrated converters; compact drives for motors;
geared motors; gear boxes; torque converters; reduction
gears; servo gears; right angle gears; variable speed gears;
heavy industrial gears; drives for overhead monorails;
gearwheels; electric generators; actuators; linear actuators;
casings for motors and gears; adapters for mechanical power
transmission; stators (machine parts); fans for motors and
engines; fans for motors; bearings (machine parts); sealing
joints [parts of engines]; sealing rings [parts of engines];
couplings; brakes; magnetic brakes; driving shafts; spare
parts for all aforesaid goods, included in this class; parts of all
aforesaid goods, included in this class (all aforesaid goods not
for land vehicles).

 9 Converters and drive converters, namely current
converters; frequency converters; power distribution or
control machines and apparatus, electric capacitors, electric
accumulators; electronic control units for electric motors;
electric cables; electric switches; electric wires; distributors
for electric energy and/or information; electric devices for the
remote control of industrial processes; electric connection
devices; displays for electronic variable speed drives; LCD-
displays for electronic variable speed drives; LED-displays for
electronic variable speed drives; operation terminals for the
control of machines; remote control devices; electronic and
electro-technical measuring devices; rev meters; encoders;
incremental encoders; integrated circuits; semiconductors;
electric and electronic testing devices; oil sensors;
temperature sensors; body sound sensors; electronic
publications (downloadable); positioning controls; computer
software for the control of machines; software for the control
of industrial processes; software for monitoring industrial
processes; software for projecting drives; software for
projecting industrial equipment; parameter boxes (machine-
readable data collections); field-bus cables; field-bus-
switches; electronic type plates for electric motors; personal
computers; laptops; industrial personal computers; radio
transmitting equipment; computer and telecommunication
devices for connecting networks; computer and

telecommunication devices for connecting wireless networks;
current transformers; apparatus and devices for the remote
control of electric energy and/or information; spare parts for
all aforesaid goods, included in this class; parts of all
aforesaid goods, included in this class; braking magnets.

41 Providing of training (except driving education);
providing online electronic publications (not downloadable);
publication of books; education (except driving education);
correspondence courses (except driving education);
publication of texts (other than publicity texts); arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses; online
publication of electronic books and magazines; arranging and
conducting of seminars (except driving education); arranging
and conducting of workshops (education, except driving
education); publication of magazines and newspapers in
electronic form, also in the Internet; conducting of live events;
personnel development by education and training (except
driving education); arranging and conducting of seminars for
customers; arranging and conducting of seminars for the
maker; all aforesaid services not in connection with driving
education.

 7 Motores eléctricos; motores asíncronos; motores
síncronos; motores lineales; motores síncronos de reluctancia;
motores con convertidores integrados; mandos compactos
para motores; motores reductores; cajas de cambios;
convertidores de par; desmultiplicadores; servoengranajes;
engranajes de ángulo recto; engranajes de velocidad variable;
engranajes para la industria pesada; mecanismos impulsores
para monorraíles aéreos; ruedas de engranaje; generadores
eléctricos; accionadores; accionadores lineales; cajas para
motores y engranajes; adaptadores para transmisión de
energía mecánica; estatores (partes de máquinas);
ventiladores para motores; ventiladores para motores;
cojinetes (partes de máquinas); juntas de estanqueidad [partes
de motores]; anillos de estanqueidad [partes de motores];
acoplamientos; frenos; frenos magnéticos; ejes; repuestos
para todos los productos mencionados comprendidos en esta
clase; partes de todos los productos mencionados
comprendidos en esta clase (todos los productos antes
mencionados que no sean para vehículos terrestres).

 9 Convertidores y convertidores de excitación, a
saber, convertidores de corriente; convertidores de frecuencia;
máquinas y aparatos de control o distribución de suministro de
electricidad, condensadores eléctricos, acumuladores
eléctricos; unidades de control electrónico para motores
eléctricos; cables eléctricos; interruptores eléctricos; hilos
eléctricos; distribuidores de información y/o energía eléctrica;
dispositivos eléctricos para el control remoto de procesos
industriales; dispositivos de conexión eléctrica; visualizadores
para unidades electrónicas de velocidad variable; pantallas de
cristal líquido (LCD) para unidades electrónicas de velocidad
variable; pantallas de diodos luminiscentes (LED) para
unidades electrónicas de velocidad variable; terminales
operativos para el control de máquinas; mandos a distancia;
dispositivos de medida electrónicos y electrotécnicos;
tacómetros; codificadores; codificadores incrementales;
circuitos integrados; semiconductores; equipos para pruebas
eléctricos y electrónicos; detectores de aceite; sensores
térmicos; sensores de ruidos de la carrocería; publicaciones
electrónicas (descargables); controles de posición; software
para el control de máquinas; software para el control de
procesos industriales; software para la supervisión de
procesos industriales; software para la proyección de
mecanismos de transmisión y/o de funcionamiento; software
para la proyección de equipos industriales; cajas de
parámetros (colecciones de datos legibles por máquina);
cables de buses de campo; conectores para buses de campo;
placas de tipo electrónico para motores eléctricos;
ordenadores personales; ordenadores portátiles; ordenadores
para uso industrial; equipos radiotransmisores; dispositivos
informáticos y de telecomunicación para conectar redes;
dispositivos informáticos y de telecomunicación para conectar
redes inalámbricas; transformadores de corriente; aparatos y
dispositivos para el control remoto de información y/o energía
eléctrica; piezas de repuesto para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; partes de todos los
productos mencionados comprendidos en esta clase; imanes
de freno.
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41 Servicios de formación (excepto lecciones de
conducir); servicios de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; publicación de libros; educación (excepto
lecciones de conducir); cursos por correspondencia (excepto
lecciones de conducir); publicación de textos que no sean
publicitarios; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; publicación en línea de libros y
revistas electrónicos; organización y dirección de seminarios
(excepto lecciones de conducir); organización y dirección de
talleres de formación (educación, excepto lecciones de
conducir); publicación de revistas y periódicos en formato
electrónico, también en Internet; dirección de eventos en vivo;
educación y formación para el desarrollo personal (excepto
lecciones de conducir); organización y dirección de seminarios
destinados a clientes; organización y dirección de seminarios
destinados al fabricante; todos los servicios antes
mencionados no tienen relación alguna con lecciones de
conducir.
867 784 (34/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 33. / Accepted for all the goods or services in class
33. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles comestibles.
29 Edible oils.
29 Aceites comestibles.

867 811 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins de toutes sortes.
33 Wines of all sorts.
33 Vinos de todas clases.

867 934 (34/2006) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
edible ice; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices, ice for
refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias, hielo.
868 094 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques, électroniques, opto-
électroniques, optiques; harnais de câblage constitués de
câbles et de connecteurs électriques, électroniques, opto-
électroniques ou optiques; composants de tels connecteurs, à
savoir contacts électriques, broches et douilles de contact,
férules de contact, bornes de contact, boîtiers de connecteurs.

 9 Electric, electronic, opto-electronic and optical
connectors; wire harness consisting of electric, electronic,
opto-electronic or optical cables and connectors; components
of such connectors, namely electrical contacts, clip and jack
contacts, contact ferules, connector terminals, connector
housings.

 9 Conectores eléctricos, electrónicos,
optoelectrónicos, ópticos; arneses de cableado compuestos
por cables y conectores eléctricos, electrónicos,
optoelectrónicos u ópticos; componentes de dichos
conectores, a saber, contactos eléctricos, clavijas y hembrillas
de contacto, varillas de contacto, bornes de contacto, cajas de
conectores.
868 165 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Installations pneumatiques de transport par tubes,
comprenant des tubes, des postes, des mécanismes de

déviation, des mécanismes de commande et des dispositifs de
transport.

 7 Pneumatic tube conveyors comprising tubes,
stations, diverters, control mechanisms and carriers.

 7 Transportadores de tubos neumáticos compuestos
de tubos, estaciones, desviadores, mecanismos de control y de
transporte.
868 210 (35/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 3. / Accepted for all the goods or services in class
3. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques,
topographiques, optiques, de pesage, de mesure, de sauvetage
et d'enseignement; signaux lumineux ou mécaniques, appareils
de contrôle électriques; appareils de conduite, de
commutation, de transformation, d'accumulation, de
régulation et de contrôle de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrementÚdu son; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs, claviers
d'ordinateur; souris d'ordinateur et tapis de souris; programmes
de logiciels; extincteurs d'incendies; lunettes, verres de
lunettes, étuis à lunettes, instruments pour lunettes, montures
de lunettes, lunettes de soleil, verres pour lunettes de soleil,
chaînettes pour verres, lentilles de contact, étuis pour verres de
contact, lentilles; publications électroniques (téléchargeables
par voie électronique); étiquettes et pages de couverture
multimédias électroniques; sifflets pour appeler les chiens;
thermomètres (autres qu'à usage médical).

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes en papier, carton et articles en carton; produits
imprimés; matériel de reliure; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (autres que les meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie; matériaux pour
le modelage; peintures à appliquer avec les doigts; étiquettes et
pages de couverture en papier.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
gestion des affaires commerciales; travaux de bureau; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals, electric monitoring apparatus; apparatus
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic data carriers, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, computer keyboards;
computer mice and mousepads; software programs; fire
extinguishers; spectacles, spectacle lenses, spectacle cases,
instruments for spectacles, spectacle frames, sunglasses,
lenses for sunglasses, small chains for lenses, optical lenses,
containers for contact lenses, contact lenses; electronic
publications (downloadable electronically); electronic
multimedia labels and sleeves; dog whistles; thermometers
(not for medical use).

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
supplies; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (other
than apparatus); plastic packaging materials (not included in
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other classes); printers' type; printing blocks; modelling
materials; finger painting materials; paper labels and sleeves.

35 Advertising; business management; commercial
management; office functions; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de salvamento y de enseñanza; señales luminosas o
mecánicas, aparatos de control eléctrico; aparatos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de imágenes y
sonido; soportes de datos magnéticos, discos de grabación de
sonido; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, teclados de ordenador; ratón y alfombrillas para
el ratón para ordenadores; programas de software; extintores;
gafas, cristales para gafas, estuches de gafas, instrumentos
para gafas, monturas de gafas, gafas de sol, lentes para gafas
de sol, cadenitas para lentes, lentes de contacto, estuches
para lentes de contacto, lentillas; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente); etiquetas y carátulas
multimedia electrónicas; silbatos para llamar a los perros;
termómetros que no sean para uso médico.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar; material
para artistas; brochas; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; plastilina; pinturas de dedos;
etiquetas y carátulas en papel.

35 Publicidad; gestión empresarial; gestión de
negocios comerciales; trabajos de oficina; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).
868 215 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et succédanés du café, thé et succédanés du
thé, cacao et succédanés du cacao, tisanes non à usage médical,
décoctions de plantes naturelles et de synthèse à usage non
médical, pâtisseries, confiseries, glaces alimentaires.

30 Coffee and artificial coffee, tea and artificial tea,
cocoa and artificial cocoa, herb tea not for medical purposes,
natural and artificial herb decoctions not for medical use,
pastries, confectionery, ices.

30 Café y sucedáneos del café, té y sucedáneos del
té, cacao y sucedáneos del cacao, infusiones que no sean para
uso médico, decocciones de hierbas naturales y artificiales que
no sean para uso médico, pastelería, confitería, helados.
868 233 (35/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 12. / Accepted for all the goods or services in class
12. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs.
 9 Sensors.
 9 Sensores.

868 253 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie, boîtes pour la papeterie,
pochettes pour la papeterie, papier à écrire et enveloppes,
cartons à dessin, cartes de voeux, cartes de voeux musicales,
cartes de voeux imprimées comportant des informations
électroniques, carnets d'adresses, banderoles de papier,
insignes en papier, sacs en papier, sacs pour l'emballage en
papier, papiers-carton, noeuds en papier pour emballage
cadeau, boîtes en papier, décorations en papier pour les
gâteaux, contenants en papier, articles de papeterie découpés à
l'emporte-pièce, napperons en papier, écussons en papier,
enveloppes en papier pour l'emballage, attaches parisiennes,
drapeaux en papier, papier d'emballage, sacs-cadeaux en
papier, noeuds en papier pour emballages-cadeaux, rubans
d'emballages-cadeaux en papier, mouchoirs en papier,
étiquettes d'identification en papier, cartons pour arts

graphiques en papier, étiquettes en papier, badges
d'identification en papier, serviettes de table en papier, bloc-
notes de papier, cahiers d'écoliers en papier, papier de
rembourrage, chapeaux de fête en papier, décorations de fête
en papier, cotillons en papier, sachets d'accessoires de fête en
papier, fanions en papier, napperons en papier, protège-
documents en papier, rubans de papier, sacs à provisions en
papier, supports de panneaux en papier, nappes en papier, linge
de table en papier, onglets en papier, boîtes-gamelles en papier
pour aliments, serviettes en papier, napperons à plateaux en
papier, presse-papiers, autocollants et autocollants de pare-
chocs, sous-verres en papier, cartes de collection, notamment
cartes de base-ball, albums photos, albums de découpages,
pages de découpages, cartes de résultats, livres de résultats,
feuilles de résultats, carnets de points, fiches de carnets
mondains, cartes postales, surtouts de table en papier, éléments
décoratifs pour extrémités de crayon, porte-cartes de visite,
nécessaires de bureau, sous-main, calendriers de bureau,
calendriers, carnets d'emploi du temps, carnets de rendez-vous,
livres de cuisine, planchettes à pince, cartes de Noël, porte-
chéquiers, chéquiers.

21 Assiettes en papier, assiettes en plastique, tasses en
plastique, tasses à café, grandes tasses à café, tasses, bols,
assiettes, chopes à bière, grandes tasses, pichets de bière,
articles de verre pour les boissons, agitateurs pour boissons,
dés à coudre, boîtes de rangement, figurines en céramique,
breloques accompagnant des articles de verre pour les boissons
à des fins d'identification, moules pour chocolat, chiffons,
dessous-de-verre en plastique, dessous-de-verre non en papier
et autres que linge de table,  piques, shakers, blocs réfrigérants
destinés à conserver les aliments et les boissons au frais;
produits pour le bain, à savoir, éponges naturelles, éponges en
louffa, éponges pour le corps, porte-verres à dents non en
métaux précieux; distributeurs portables de boissons,
rafraîchisseurs portables à boisson, glacières portables pour
aliments et boissons, boîtes à biscuits, seaux à rafraîchir pour
vin, rafraîchisseurs pour le vin, tire-bouchons, assiettes
décoratives, vaisselle non en métaux précieux, décorations de
périodes de fêtes en porcelaine ou en céramique, boîtes à
casse-croûte, gourdes pour le sport vendues vides.

25 Articles d'habillement, à savoir, tee-shirts,
débardeurs, blousons de survêtement, chemises à col, tricots de
corps, survêtements, pantalons de sport, vestes, pantalons,
shorts,  shorts de surf, shorts de volley-ball et couvre-chefs, à
savoir, chapeaux, visières, casquettes et bonnets.

16 Stationery, stationery boxes, stationery folders,
stationery writing paper and envelopes, stationery-type
portfolios, greeting cards, musical greeting cards, printed
greeting cards with electronic information stored therein,
address books, paper banners, paper badges, paper bags,
paper bags for packaging, paper boards, paper bows for gift
wrap, paper boxes, paper cake decorations, paper containers,
paper die cut shapes, paper doilies, paper emblems, paper
envelopes for packaging, paper fasteners, paper flags, paper
for wrapping and packaging, paper gift bags, paper gift wrap
bows, paper gift wrapping ribbons, paper handkerchiefs,
paper identification tags, paper illustration boards, paper
labels, paper name badges, paper napkins, paper note tablets,
paper composition books, paper padding, paper party hats,
paper party decorations, paper party favors, paper party bags,
paper pennants, paper place mats, paper report covers, paper
ribbons, paper shopping bags, paper sign holders, paper table
cloths, paper table linens, paper tags, paper take-out cartons
for food, paper towels, paper covers [stationery], paper
weights, stickers and bumper stickers, coasters made of paper,
collecting cards, in particular baseball cards, photo albums,
scrap book albums, scrap book pages, score cards, score
books, score sheets, score charts, social note cards, post cards,
paper centerpieces, pencil-top ornaments, business card
holders, desk sets, desk pads, desk calendars, calendars, daily
planners, diaries, cook books, clip boards, Christmas cards,
check book covers, check books.

21 Paper plates, plastic plates, plastic cups, coffee
cups, coffee mugs, cups, bowls, plates, beer mugs, mugs, beer
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jugs, beverage glassware, beverage stirrers, shot glasses,
canisters, ceramic figurines, charms for attachment to
beverage glassware for identification purposes, chocolate
molds, cleaning cloths, plastic coasters, coasters not of paper
and not being table linen, cocktail picks, cocktail shakers, cold
packs used to keep food and drink cold; bath products, namely,
natural sponges, loofa sponges, body sponges, bathroom glass
holders not of precious metal; portable beverage dispensers,
portable beverage coolers, portable ice chests for food and
beverage, cookie jars, coolers for wine, cooling buckets for
wine, cork screws, decorative plates, dinnerware, not of
precious metal, holiday ornaments of porcelain or ceramics,
lunch boxes, sports bottles sold empty.

25 Apparel, namely, T-shirts, tank tops, sweatshirts,
collared shirts, vests, jogging suits, sweat pants, jackets, pants,
walkshorts, boardshorts, volleyball shorts, and headgear,
namely, hats, visors, caps and beanies.

16 Papelería, cajas para artículos de papelería,
carpetas de papelería, papel de cartas y sobres de papelería,
portadocumentos de papelería, tarjetas de felicitaciones,
tarjetas de felicitación musicales, tarjetas de felicitación
impresas con información electrónica almacenada, agendas de
direcciones, banderines de papel, insignias de papel, bolsas de
papel, bolsas de papel para embalaje, cartulinas, lazos de
papel para envolturas de regalos, cajas de papel, decoraciones
de papel para pasteles, recipientes de papel, papel para
troquelado, salvamanteles de papel, emblemas de papel,
sobres de papel para embalaje, sujetapapeles, banderas de
papel, papel para embalaje y empaquetado, bolsas de papel
para regalos, lazos de papel para envolturas de regalos, cintas
de papel para envolver regalos, pañuelos de bolsillo de papel,
etiquetas de identificación de papel, paneles de ilustraciones
de papel, etiquetas de papel, etiquetas de papel para colocar
el nombre, servilletas de papel, blocs de notas de papel,
cuadernos de composiciones de papel, papel de relleno,
sombreros de papel para fiestas, decoraciones de papel para
fiestas, artículos de cotillón de papel, bolsas de papel para
fiestas, banderines de papel, manteles individuales de papel,
fundas para documentos, cintas de papel, bolsas de papel para
la compra, soportes para letreros de papel, manteles de papel,
mantelerías de papel, etiquetas de papel,  cajas de cartón para
llevar comida, toallas de papel, cubrebandejas de papel,
pisapapeles, autoadhesivos y pegatinas para parachoques,
salvamanteles de papel, tarjetas de béisbol, álbumes de fotos,
álbumes de recortes, páginas de libros de recortes, tarjetas de
puntuaciones, libros de puntuaciones, hojas de puntuaciones,
gráficos de puntuaciones, tarjetas para actos de sociedad,
tarjetas postales, centros de mesa de papel, capuchones
decorativos para lápices, porta-tarjetas de visita, juegos de
útiles de escritorio, tapetes de escritorio, calendarios de
escritorio, calendarios, dietarios de planificación diaria,
agendas, libros de cocina, tablillas sujetapapeles, tarjetas de
Navidad, fundas para talonarios, chequeras.

21 Platos de papel, platos de plástico, tazas de
plástico, tazas de café, jarras de café, tazas, boles, bandejas,
jarras para cerveza, tazones, jarros de cerveza, cristalería,
agitadores para bebidas, vasos de chupito, juegos de botes
para guardar alimentos, figurillas de cerámica, dijes para
cristalería para identificar artículos,  moldes para chocolate,
paños de limpieza, posavasos de materias plásticas,
posavasos que no sean de papel y que no se utilicen como
salvamanteles, tenedores de cóctel, cocteleras, bolsas para
mantener frescos los alimentos y bebidas; productos para el
baño, a saber, esponjas naturales, esponjas de lufa, esponjas
para el cuerpo, soportes de cristal para el baño que no sean de
metales preciosos; distribuidores portátiles de bebidas,
neveras portátiles para bebidas, neveras portátiles para
alimentos y bebidas, cajas para galletas, enfriadores de vino,
recipientes para mantener fresco el vino, sacacorchos,
bandejas decorativas, vajilla, adornos festivos de porcelana o
cerámica, fiambreras, botellas deportivas vendidas vacías.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, camisetas
sin mangas,  sudaderas, camisas con cuello, chalecos,
chándales, pantalones de chándal, chaquetas, pantalones,
shorts, pantalones cortos para el surf, pantalones cortos para
balonvolea, y sombrerería, a saber, sombreros, viseras, gorras
y gorros.
868 310 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de chromatographie
utilisés en laboratoire.

 9 Chromatography apparatus and instruments for
laboratory use.

 9 Aparatos e instrumentos de cromatografía para
uso en laboratorio.
868 313 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson (non vivant) et produits de poisson
(transformés ou non), huiles et graisses comestibles.

31 Oeufs de poisson, animaux aquatiques comestibles
(vivants), aliments pour poissons.

40 Transformation du poisson (transformation
d'aliments).

29 Fish (not live) and fish products (processed and
unprocessed), and edible oils and fats.

31 Fish spawn, edible aquatic animals (live), feedstuff
for fish.

40 Fish processing (food processing).
29 Pescados (no vivos) y productos a base de

pescado (procesados y sin procesar), y aceites y grasas
comestibles.

31 Huevas de pescado, animales acuáticos
comestibles (vivos), comida para peces.

40 Procesamiento de pescado (procesamiento de
alimentos).
868 314 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Produits textiles et tissus imprimés à la main
utilisés pour servir de linge de table, couvre-lits, rideaux, jetés
de canapés et de fauteuils, couvertures, taies d'oreiller, petits
morceaux de tissus pour agrémenter la poterie; produits
textiles pour l'ameublement intérieur de la maison,  à savoir
pour les couvertures et les housses de coussin.

24 Textiles and hand printed fabrics for use in
tablecloths, bed covers, curtains, covers for sofas and
armchairs, blankets, pillow cases, small textiles fabric pieces
for pattering the pottery; textiles for home furnishing in
interior decoration, namely for blankets and for cushion
covers.

24 Productos textiles y tejidos impresos a mano para
manteles, cubrecamas, cortinas, fundas para sofás y sillones,
mantas, fundas de almohada, pequeñas piezas de materiales
textiles para patrones de cerámica; artículos textiles para la
decoración de interiores del hogar, a saber, para mantas y
fundas de cojines.
868 404 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical; boissons
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; matériaux
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes;
dietetic beverages adapted for medical purposes; food for
babies; material for stopping teeth and for dental impressions.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico; bebidas
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; material
para empastar los dientes y para improntas dentales.
868 435 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; logiciels informatiques
(préenregistrés); processeurs (unités centrales de traitement);
cartes à circuit intégré (cartes à puce); disques optiques;
périphériques d'ordinateurs; instruments optiques de
communication; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; ampèremètres; répondeurs téléphoniques;
microprocesseurs.

 9 Computers; computer software (recorded);
processors (central processing units); integrated circuit cards
(smart cards); optical discs; computer peripheral devices;
optical communication instruments; electric or magnetic
meters and testers; ammeters; telephone answering machines;
microprocessors.

 9 Ordenadores; programas informáticos (grabados);
procesadores (unidades centrales de procesamiento); tarjetas
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con circuitos integrados (tarjetas inteligentes); discos ópticos;
periféricos de ordenador; instrumentos de comunicación
óptica; medidores y comprobadores magnéticos o eléctricos;
amperímetros; contestadores telefónicos; microprocesadores.
868 459 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
verres de lunettes, étuis à lunettes, accessoires de lunettes.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames,
spectacle glasses, spectacle cases, accessories for spectacles.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, cristales
de gafas, estuches de gafas, accesorios para gafas.
868 530 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils dans le domaine de la recherche
marketing et études marketing sur la conception, le
développement et la promotion de parfums et d'arômes;
promotion de parfums et d'arômes; étude de marché.

35 Consulting in the field of marketing research and
marketing studies on the design, development and promotion
of fragrances and aromas; promotion of fragrances and
aromas; market research.

35 Asesoramiento en el ámbito de la investigación de
marketing y estudios de marketing sobre la creación, desarrollo
y promoción de perfumes y aromas; promoción de perfumes y
aromas; estudios de mercado.
868 531 (35/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class
42. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil dans le domaine de la recherche en
marketing et les études de marché en matière de conception, de
développement et de promotion de parfums et d'arômes;
promotion de parfums et d'arômes; recherche de marché.

35 Consulting in the field of marketing research and
marketing studies on the design, development and promotion
of fragrances and aromas; promotion of fragrances and
aromas; market research.

35 Asesoramiento en el ámbito de la investigación de
marketing y estudios de marketing sobre la creación, desarrollo
y promoción de perfumes y aromas; promoción de perfumes y
aromas; estudios de mercado.
868 532 (35/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class
42. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil dans le domaine de la recherche en
marketing et les études de marché en matière de conception, de
développement et de promotion de parfums et d'arômes;
promotion de parfums et d'arômes; recherche de marché.

35 Consulting in the field of marketing research and
marketing studies on the design, development and promotion
of fragrances and aromas; promotion of fragrances and
aromas; market research.

35 Asesoramiento en el ámbito de la investigación de
marketing y estudios de marketing sobre la creación, desarrollo
y promoción de perfumes y aromas; promoción de perfumes y
aromas; estudios de mercado.
868 542 (37/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10, 12, 16, 25, 35 et 44. / Accepted for all
the goods and/or services in classes 10, 12, 16, 25, 35 and 44.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
10, 12, 16, 25, 35 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Souscription d'assurance; conseils financiers;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gérance de fortunes; investissements de capitaux; change;
investissements de fonds; courtage de valeurs; courtage de
titres et obligations; opérations immobilières; collecte de
fonds; aides financières à des organisations, des particuliers,
aides financières à la réalisation de projets,  aides financières à
l'acquisition de matériel médical; collectes pour organismes
caritatifs dans le cadre de manifestations caritatives dans le
domaine du handicap.

41 Education; exploitation d'installations sportives;
organisation et tenue de colloques, conventions, conférences,
séminaires, symposiums, organisation de manifestations pour
sensibiliser et fournir des informations à but culturel et
éducatif, dans le domaine du handicap.

45 Assistance non médicale à la personne dans le
domaine des activités quotidiennes, fournies pour répondre
aux besoins des personnes handicapées.

36 Insurance underwriting; financial consultancy;
financial evaluation [insurance, banking, real estate];
financial management; capital investments; exchange money;
fund investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs; collection of funds; financial
assistance to organizations, to individuals, financial
assistance for carrying out projects, financial assistance for
acquiring medical equipment; collections for charity in the
framework of charitable events on the subject of disability.

41 Education; training; arranging and conducting of
colloquiums, conventions, conferences, seminars,
symposiums, organization of events for raising awareness and
for providing information for cultural and educational
purposes, relating to disabilities.

45 Non-medical personal care assistance with respect
to activities of daily living, provided for satisfying the needs of
disabled persons.

36 Seguros; asesorías financieras; evaluación
financiera [seguros, banca, inmuebles]; gestión financiera;
inversiones de capitales; cambio de moneda; inversión de
fondos; corretaje de títulos; corretaje de valores y bonos;
negocios inmobiliarios; colecta de fondos; ayuda financiera
para organizaciones, para particulares, ayuda financiera para
la realización de proyectos, ayuda financiera para la
adquisición de material médico; colectas benéficas efectuadas
en el ámbito de actividades con fines caritativos vinculadas a la
discapacidad.

41 Educación; formación; organización y dirección de
coloquios,  congresos, conferencias, seminarios, simposios,
organización de actividades con fines de sensibilización y/o
con fines informativos, culturales y educativos, relacionados
con la discapacidad.

45 Servicios de asistencia no médica relacionados
con las actividades de la vida diaria y destinados a satisfacer
las necesidades de las personas discapacitadas.
868 546 (35/2006) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Assistance à des filiales pour la gestion de leurs
activités; gestion administrative de filiales; conseil et gestion
et organisation d'activités à l'attention des filiales; recherche et
études de marché dans le but d'acquérir des participations dans
d'autres sociétés.

36 Conseils financiers; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
services de conseil en investissements; estimations
financières; analyses financières et du taux de rendement dans
le but d'acheter des parts dans des sociétés de tous types;
constitution et investissement de capitaux; investissements de
fonds; acquisition de participations dans des sociétés
existantes ou futures; investissement de capitaux propres;
ingénierie financière; gestion financière de participations et de
parts dans d'autres sociétés; gestion de portefeuilles financiers,
de valeurs et immobiliers; opération en Bourse; capitaux à
risque, capitaux d'investissement et développement
d'opérations de capitaux; évaluations, estimations, gestion et
courtage en immobilier.

35 Assistance to subsidiary companies in the
management of their activities; administrative management of
subsidiary companies; business management and
organization consultancy to subsidiary companies; market
research and studies with a view to acquiring holdings in other
companies.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
investment consulting services; financial appraisals; financial
and rate-of-return analyses with a view to purchasing shares
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in companies of all kinds; capital constitution and investment;
fund investment; acquisition of holdings in existing or future
companies; equity capital investment; financial engineering;
financial management of holdings and shares in other
companies; management of financial, securities and real-
estate portfolios; stock exchange operations; venture capital,
investment capital and development capital operations; real
estate evaluations, appraisals, management and brokerage.

35 Asistencia a las empresas filiales en la dirección de
sus negocios; gestión administrativa de empresas filiales;
gestión comercial y consultoría de organización para empresas
filiales; investigaciones y estudios de mercado con el fin de
participar en sociedades de terceros.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; gestión financiera;
asesoramiento en materia de inversiones; estimaciones
financieras; análisis financiero y de rentabilidad con miras a la
participación en todo tipo de empresas; constitución e inversión
de capitales; inversión de capitales; participación en
sociedades existentes o de futura creación; actividades de
inversión en capital social; ingeniería financiera; gestión
financiera del capital social y de las acciones pertenecientes a
otras empresas; gestión de carteras financieras y de carteras
de bienes muebles e inmuebles; operaciones bursátiles;
actividades de capital de riesgo, de capital de inversión y de
capital de expansión; evaluaciones, estimaciones, corretaje y
administración de bienes inmuebles.
868 547 (35/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Assistance à des filiales pour la gestion de leurs
activités; gestion administrative de filiales; conseil et gestion
et organisation d'activités à l'attention des filiales; recherche et
études de marché dans le but d'acquérir des participations dans
d'autres sociétés.

36 Conseils financiers; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
services de conseil en investissements; estimations
financières; analyses financières et du taux de rendement dans
le but d'acheter des parts dans des sociétés de tous types;
constitution et investissement de capitaux; investissements de
fonds; acquisition de participations dans des sociétés
existantes ou futures; investissement de capitaux propres;
ingénierie financière; gestion financière de participations et de
parts dans d'autres sociétés; gestion de portefeuilles financiers,
de valeurs et immobiliers; opération en Bourse; capitaux à
risque, capitaux d'investissement et développement
d'opérations de capitaux; évaluations, estimations, gestion et
courtage en immobilier.

35 Assistance to subsidiary companies in the
management of their activities; administrative management of
subsidiary companies; business management and
organization consultancy to subsidiary companies; market
research and studies with a view to acquiring holdings in other
companies.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
investment consulting services; financial appraisals; financial
and rate-of-return analysis with a view to purchasing shares in
companies of all kinds; capital constitution and investment;
fund investment; acquisition of holdings in existing or future
companies; equity capital investment; financial engineering;
financial management of holdings and shares in other
companies; management of financial, securities and real-
estate portfolios; stock exchange operations; venture capital,
investment capital and development capital operations; real
estate evaluations, appraisals, management and brokerage.

35 Asistencia a las empresas filiales en la dirección de
sus negocios; gestión administrativa de empresas filiales;
gestión comercial y consultoría de organización para empresas
filiales; investigaciones y estudios de mercado con el fin de
participar en sociedades de terceros.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
[seguros, banca, inmuebles]; gestión financiera;

asesoramiento en materia de inversiones; estimaciones
financieras; análisis financiero y de rentabilidad con miras a la
participación en todo tipo de empresas; constitución e inversión
de capitales; inversión de capitales; participación en
sociedades existentes o de futura creación; actividades de
inversión en capital social; ingeniería financiera; gestión
financiera del capital social y de las acciones pertenecientes a
otras empresas; gestión de carteras financieras y de carteras
de bienes muebles e inmuebles; operaciones bursátiles;
actividades de capital de riesgo, de capital de inversión y de
capital de expansión; evaluaciones, estimaciones, corretaje y
administración de bienes inmuebles.
868 573 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Mobilier, meubles de crèche, meubles pour enfants
et bébés, chaises hautes, parcs de jeu pour enfants, socles pour
baignoires de bébé portables, lits de bébé, tables à langer,  têtes
non métalliques, étagères, boîtes de rangement, porte-bébés,
lits, lits de dessous, tables de chevet, armoires, coiffeuses,
séries de tiroirs, berceaux, chaises, chaises hautes pour bébés,
tables, chaises à bascule, fauteuils, bureaux, matelas.

20 Furniture, nursery furniture, furniture for children
and babies, high chairs, play pens for children, stands for
portable baby bath tubs, baby cribs, baby changing tables,
chests, not of metal, shelves, storage boxes, cots, beds, bunk
beds, bedside tables, wardrobes, dressing tables, chests of
drawers, cradles, chairs, high chairs for babies, tables,
rocking chairs, arm chairs, desks, mattresses.

20 Mobiliario, muebles para cuartos infantiles,
muebles para niños y bebés, sillas altas, corrales para niños,
soportes para bañeras portátiles para bebés, cunas de bebés,
mesas para cambiar al bebé, cofres, que no sean de metal,
estanterías, cajas de almacenamiento, trajes, cunas, camas,
literas, mesillas de noche, guardarropas, mesas de tocador,
cómodas, moisés, sillas, sillas para niños, mesas, mecedoras,
sillones, escritorios, colchones.
868 574 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Mobilier, meubles de crèche, meubles pour enfants
et bébés, chaises hautes, parcs de jeu pour enfants, socles pour
baignoires de bébé portables, lits de bébé, tables à langer,  têtes
non métalliques, étagères, boîtes de rangement, porte-bébés,
lits, lits de dessous, tables de chevet, armoires, coiffeuses,
séries de tiroirs, chaises, chaises hautes pour bébés, tables,
chaises à bascule, fauteuils, bureaux, matelas.

20 Furniture, nursery furniture, furniture for children
and babies, high chairs, play pens for children, stands for
portable baby bath tubs, baby cribs, baby changing tables,
chests, not of metal, shelves, storage boxes, cots, beds, bunk
beds, bedside tables, wardrobes, dressing tables, chests of
drawers, chairs, high chairs for babies, tables, rocking chairs,
arm chairs, desks, mattresses.

20 Mobiliario, muebles para cuartos infantiles,
muebles para niños y bebés, sillas altas, corrales para niños,
soportes para bañeras portátiles para bebés, cunas de bebés,
mesas para cambiar al bebé, cofres, que no sean de metal,
estanterías, cajas de almacenamiento, trajes, camas, literas,
mesillas de noche, guardarropas, mesas de tocador, cómodas,
sillas, sillas para niños, mesas, mecedoras, sillones,
escritorios, colchones.
868 587 (35/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 12 et 25. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 12 and 25. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs et pédagogiques dans le
domaine du sport; organisation, gestion ou planification de
séminaires,  organisation, gestion ou planification de
compétitions sportives, fourniture d'installations sportives;
production de films sur bandes vidéo dans le domaine de
l'éducation, de la culture, du divertissement ou du sport (autres
que films, programmes de radio ou de télévision et autres que
d'annonces publicitaires et de publicité).

41 Educational and instruction services relating to
sports; organization, management or arrangement of
seminars, organization, management or arrangement of sports
competitions, providing sports facilities; production of video



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 621

tape films in the field of education, culture, entertainment or
sports (not for movies, radio or television programs and not
for advertising and publicity).

41 Servicios educativos y de instrucción relacionados
con los deportes; organización, gestión o coordinación de
seminarios, organización, gestión o coordinación de
competiciones deportivas, puesta a disposición de
instalaciones deportivas; producción de películas en cinta de
vídeo en el ámbito de la educación, la cultura, el
entretenimiento o el deporte (que no sean para cine,
programas de radio o televisión y que no sean para publicidad).
868 736 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électroniques et logiciels/
programmes informatiques destinés à la technologie
géophysique; appareils et instruments électroniques et
logiciels/programmes informatiques destinés aux
environnements d'exploitation et d'extraction pétrolière et
gazière et à la séparation de l'eau et des hydrocarbures dans les
réservoirs souterrains.

42 Recherche et exploration géologiques; services
d'information et de conseil dans le domaine de la technologie
géophysique de l'industrie de l'exploitation et de l'extraction
pétrolière et gazière.

 9 Electronic apparatus and instruments and
computer software/programmes for use in geophysical
technology; electronic apparatus and instruments and
computer software/programmes for use in oil and gas
exploration and extraction environments and for
discriminating between water and hydrocarbons in
underground reservoirs.

42 Geological research and exploration; information
and advisory services relating to geophysical technology in the
oil and gas exploration and extraction industry.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y programas
informáticos para la tecnología geofísica; aparatos e
instrumentos electrónicos y programas informáticos para la
exploración y la extracción de petróleo y gas, y para separar el
agua de los hidrocarburos en los depósitos subterráneos.

42 Investigación y exploración geológica; servicios de
información y asesoramiento relacionados con la tecnología
geofísica en la industria de la extracción de petróleo y gas.
868 815 (37/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 14, 16, 28 et 41. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 14, 16, 28 and 41. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 14, 16, 28
y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux, conçus pour être utilisés uniquement avec
des récepteurs de télévision; casques pour bicyclette et
motocyclette, vestes et anneaux de sécurité, lunettes,
régulateurs (pour la plongée sous-marine); lunettes de soleil;
machines à calculer; cassettes, cartouches et logiciels de jeux
informatiques; enregistrements audio et vidéo comportant une
série de programmes pour enfants; lecteurs de cassettes
personnels; balances; aimants décoratifs; cassettes, cartouches
et logiciels de jeux vidéo; publications électroniques
téléchargeables, et publications électroniques enregistrées sur
des supports informatiques.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises habillées,
chemises à manches courtes avec col, sweat-shirts, chapeaux,
visières et bandeaux, chandails, vestes, cravates, écharpes,
foulards, bandanas, sous-vêtements, gants, pantalons, jupes,
shorts, pyjamas, ceintures, chaussures et pantoufles, cols
roulés, pulls à col cheminée, chaussettes, peignoirs, coupe-
vent en nylon, chemisettes de golf, casquettes, déguisements,
savates, bottes de pluie, bottes de neige, bottes de travail,
chaussures pour l'eau, maillots de bain, sandales, bavoirs en
tissu et couches en tissu.

 9 Games adapted for use with television receivers
only; bicycle and motorcycle helmets, life vests and rings,
goggles, regulators (for scuba diving); sunglasses;
calculators; computer game cassettes, cartridges and
software; audio and video recordings featuring a series of
children's programs; personal cassette players; scales;

decorative magnets; video game cassettes, cartridges and
software; downloadable electronic publications, and
electronic publications recorded on computer media.

25 Clothing, namely t-shirts, dress shirts, collared
short sleeve shirts, sweatshirts, hats, visors and headbands,
sweaters, vests, neckties, scarves, neckerchieves, bandanas,
undergarments, gloves, pants, skirts, shorts, pajamas, belts,
shoes and slippers, turtlenecks, mock turtlenecks, socks, bath
robes, nylon wind jackets, golf shirts, caps, masquerade
costumes, flip flops, rain boots, snow boots, work boots, water
shoes, swimwear, sneakers, cloth bibs and cloth diapers.

 9 Juegos concebidos para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; cascos de ciclista y de moto,
chalecos y aros salvavidas, gafas de deporte, reguladores
(para bucear a poca profundidad); gafas de sol; calculadoras;
casetes, cartuchos de cinta y software de juegos de ordenador;
grabaciones de audio y de vídeo que contienen una serie de
programas para niños; reproductores de casetes para uso
personal; balanzas; imanes decorativos; casetes, cartuchos de
cintas y software de videojuegos; publicaciones electrónicas
descargables y publicaciones electrónicas grabadas en
soportes informáticos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, camisas de
etiqueta, camisas de mangas cortas con cuello, sudaderas,
sombreros, viseras y bandas para la cabeza, suéteres,
chalecos, corbatas, bufandas, pañuelos de bolsillo, bandanas,
ropa interior, guantes, pantalones, faldas, shorts, pijamas,
cinturones, zapatos y pantuflas, jerseys de cuello alto, jerseys
de cuello medio alto, calcetines, albornoces de baño,
chaquetas cortaviento de nailon, camisas de golf, gorras, trajes
de disfraces, chanclas, botas de lluvia, botas para la nieve,
botas de trabajo, calzado impermeable, trajes de baño,
zapatillas de deporte, baberos de tela y pañales de tela.
869 035 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; tous les produits susmentionnés sont
d'origine italienne.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous les
produits susmentionnés sont d'origine italienne.

43 Hébergement temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; all of the above goods are of Italian origin.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; all of the above
goods are of Italian origin.

43 Temporary accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; todos los productos antes
mencionados son de origen italiano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar; todos los productos antes mencionados son de
origen italiano.

43 Hospedaje temporal.
869 158 (44/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et préparation de spectacles de
musique, de théâtre et de théâtre musical, expositions et de
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manifestations tenues à des fins culturelles ou sportives;
fourniture de formation, d'éducation et d'instruction;
divertissement, en particulier divertissements en direct,
radiophoniques et télévisuels; production, reproduction,
présentation et location de films, production et reproduction
d'enregistrements de son et d'images sur d'autres supports
d'enregistrement de son et d'images, présentation et location
des supports d'enregistrement de son et/ou d'image précités;
production et création de programmes radiophoniques et
télévisés, en particulier programmes de divertissement
radiophoniques et télévisuels, spectacles; services de studios et
location de studios, dont équipement, appareils et dispositifs
pour la production de films et programmes radiophoniques et
télévisés; organisation de spectacles; publication et édition de
livres, journaux et périodiques; services de clubs/discothèques;
services de divertissement, divertissement fourni par des
musiciens; performances musicales; planification de
réceptions.

41 Organisation and arranging of music, theatre,
musical theatre and musical performances, exhibitions and
events held for cultural or sporting purposes; providing of
training, education and tuition; entertainment, in particular
live, radio and television entertainment; production,
reproduction, presentation and rental of films, production and
reproduction of sound and image recordings on other sound
and/or image recording carriers, presentation and rental of
the aforesaid sound and/or image recording carriers;
production and creation of radio and television programmes,
in particular radio and television entertainment programmes,
shows; studio services and rental of studios, including
equipment, apparatus and devices for the production of films
and radio and television programmes; organization of shows;
publication and editing of books, newspapers and periodicals;
club/discotheque services; entertainer services, entertainment
provided by musicians; musical performances; party planning
services.

41 Organización y preparación de espectáculos de
música, teatro, teatro musical y actuaciones musicales,
exposiciones y eventos con fines culturales y deportivos;
formación, educación y enseñanza; esparcimiento, en
particular espacios de entretenimiento en directo, en radio y en
televisión; producción, reproducción, presentación y alquiler de
películas, producción y reproducción de grabaciones de sonido
y de imagen en otros soportes de grabación de sonido y/o
imagen, presentación y alquiler de los soportes de grabación
de sonido y/o de imagen anteriormente mencionados;
producción y creación de programas de radio y de televisión,
en particular programas de entretenimiento en radio y en
televisión, espectáculos; servicios de estudio y alquiler de
estudios, incluidos equipos, aparatos y dispositivos para la
producción de películas y de programas de radio y de
televisión; organización de espectáculos; publicación y edición
de libros, periódicos y publicaciones periódicas; servicios de
clubs o discotecas; servicios de animadores, servicios de
esparcimiento prestados por músicos; actuaciones musicales;
servicios de planificación de fiestas.
869 378 (38/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 12. / Accepted for all the goods or services in class
12. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tondeuses à gazon (machines); doleuses;
faneuses; cultivateurs; aplatisseurs (machines agricoles);
tondeuses pour les animaux; lieuses; machines et accessoires
de prévention de la rouille; machines mécaniques pour la
distribution d'aliments au bétail; machines à mélanger le
fourrage (batteurs); broyeuses de fourrage compacté (broyeurs
d'aliments pour animaux); presses à fourrage; machines à
hacher le fourrage (hache-fourrage); moissonneuses-lieuses;
machines de séchage des récoltes; machines et accessoires de
distribution de fertilisants; machines pour planter le riz;
égrappoirs (machines); machines pour fabriquer de la corde en
paille; machines à sarcler; moissonneuses-batteuses;
égreneuses; semoirs (machines); vanneuses.

 7 Lawn mowers (machines); leather paring
machines; tedding machines; cultivators; grain crushers

(agricultural machines); shearing machines for animals;
sheaf-binding machines; blight prevention machines and
implements; mechanized livestock feeders; fodder mixing
machines (feed mixers); cake-fodder crushing machines (feed
mills); fodder presses; fodder cutting machines (feed cutters);
reapers and binders; harvest drying machines; fertilizer
distributing machines and implements; rice planting
machines; stalk separators (machines); straw-rope making
machines; weeding machines; combines; grain separators;
sowers (machines); winnowers.

 7 Cortadoras de césped (máquinas); máquinas para
dolar el cuero; henificadoras; máquinas cultivadoras;
trituradoras de cereales (máquinas agrícolas); máquinas de
cizallar para animales; agavilladoras; máquinas e instrumentos
para luchar contra el tizón; alimentadores mecanizados para el
ganado; mezcladoras de pienso (mezcladoras de alimentos
para animales); máquinas para triturar forraje compactado
(amasadoras de alimentos para animales); prensas para
forraje; máquinas para cortar el pienso (cortadoras de forraje);
segadoras y agavilladoras; máquinas secadoras de cosecha;
máquinas e instrumentos distribuidores de fertilizantes;
máquinas para plantar arroz; separadores de tallos
(máquinas); máquinas para fabricar cuerdas de paja; máquinas
para escardar; máquinas combinadas; desgranadoras;
sembradores (máquinas); aventadoras de grano.
869 437 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Pinces pour tenir des pièces à usiner [outils à
main].

 8 Clamps for holding parts to be machined [hand
tools].

 8 Abrazaderas para piezas de soporte para
mecanización [herramientas manuales].
869 451 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques de
recherche et de développement (pour le compte de tiers).

42 Scientific and technological research and
development (for others).

42 Investigación y desarrollo científicos y tecnológicos
(para terceros).
869 481 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, pierres précieuses; bagues (bijoux),
accessoires en argent, boucles d'oreille, bracelets (bijoux),
pendentifs, broches (bijoux), peignes (bijoux), colliers
(bijoux); instruments chronométriques et d'horlogerie, réveils,
montres-bracelets, montres breloques,  étuis à montre, chaînes
de montre; boîtes d'allumettes en métaux précieux, porte-
allumettes en métaux précieux; boîtes à bijoux en métaux
précieux, cendriers en métaux précieux pour fumeurs, porte-
clés, pinces à cravates, médailles, médaillons (bijoux),
accessoires à chapeaux en métaux précieux, service de table en
métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs, à savoir sacs à
main, sacs à dos, sacs de voyage, cartables, sacs d'école, sacs
de plage, sacs-housses de voyage pour vêtements, malles et
valises, kits de voyage (cuir), boîtes en cuir ou en carton-cuir,
porte-monnaies, porte-documents, garnitures de cuir pour
meubles, porte-cartes, porte-clés (cuir), trousses de toilette,
valises, bourses (non en métaux précieux); parapluies, parasols
et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femme et enfants, dont
vêtements de sport (sauf combinaisons de plongée, chapeaux,
casquettes et articles de chapellerie, bandeaux (vêtements),
bérets, gants (vêtements), fourrures (vêtements), vestes,
manteaux, pantalons, robes, jupes, chasubles, chemises, tee-
shirts, chandails, survêtements et vêtements tricotés,
vêtements étanches, vêtements en cuir, costumes de bain,
peignoirs, cravates, écharpes, châles, chaussettes, ceintures,
sous-vêtements, bas et collants, tabliers (vêtements),
pardessus, bretelles, culottes, maillots de bain, survêtements
(vêtements), mitaines, pyjamas, chaussures (sauf chaussures
orthopédiques); pantoufles.

14 Jewelry, precious stones; rings (jewelry), silver
ornaments, earrings, bracelets (jewelry), charms, brooches
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(jewelry), combs (jewelry), necklaces (jewelry); horological
and chronometric instruments, alarm clocks, wristwatches,
pendant watches, watch cases, watch chains; match boxes of
precious metal, match holders of precious metal; jewel cases
of precious metal, ashtrays of precious metal for smokers, key
rings, tie pins, cuff links, medals, medallions (jewelry), hat
ornaments of precious metal, tableware of precious metal.

18 Leather and imitation leather; bags namely
handbags, rucksacks, traveling bags, school satchels, school
bags, beach bags, garment bags for travel, trunks and
suitcases, travelling sets (leatherware), boxes of leather or
leather board, purses, briefcases, leather trimmings for
furniture, card cases (wallet), key cases (leatherware), toiletry
cases, suitcases, purses (not of precious metal); umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing for men, women and children including
sportswear (except for diving suits), hats, caps and headgear
for wear, head bands (clothing), berets, gloves (clothing), furs
(clothing), jackets, coats, trousers, dresses, skirts, chasubles,
shirts, T-shirts, sweaters, jerseys and knitted clothing,
waterproof clothing, clothing of leather, bathing suits, bath
robes, neckties, sashes for wear, scarves, shawls, socks, belts,
underclothing, stockings and tights, aprons (clothing),
overalls, suspenders, briefs, bathing trunks, jerseys (clothing),
mittens, pyjamas, shoes (except for orthopedic shoes);
slippers.

14 Joyería, piedras preciosas; anillos (joyería),
adornos de plata, pendientes, brazaletes (joyería), dijes,
broches (joyería), peines (joyería), collares (joyería); relojería e
instrumentos cronométricos, despertadores, relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, carcasas de relojes, cadenas de
relojes; cajas de cerillas de metales preciosos, portacerillas de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos, ceniceros
para fumadores de metales preciosos, llaveros de fantasía,
alfileres de corbata, gemelos, medallas, medallones (joyería),
adornos para sombreros de metales preciosos, vajillas de
metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones de cuero; bolsos, a saber,
bolsos de mano, mochilas, bolsos de viaje, cartapacios de
colegiales, carteras de colegiales, bolsas de playa, sacos-
funda para prendas de vestir (para viaje), baúles y maletas,
estuches de viaje (marroquinería), cajas de cuero o de cartón
cuero, monederos, portadocumentos, guarniciones de cuero
para muebles, tarjeteros (carteras de bolsillo), estuches para
llaves (marroquinería), cofrecillos para artículos de tocador,
maletines, monederos (que no sean de metales preciosos);
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
incluida la ropa de deporte (excepto trajes de buceo),
sombreros, gorras y tocados, bandas para la cabeza (prendas
de vestir),  boinas, guantes (prendas de vestir), pieles (prendas
de vestir), americanas, abrigos, pantalones, vestidos, faldas,
casullas, camisas, camisetas, pulóveres, prendas de punto y
de jersey, prendas de vestir impermeables, prendas de vestir
de cuero, trajes de baño, albornoces de baño, corbatas,
echarpes, fulares, chales, calcetines, cinturones,  ropa interior
(incluidas medias y pantis), delantales (prendas de vestir),
blusas, tirantes, calzoncillos, calzones de baño, jerseys
(prendas de vestir), mitones, pijamas, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos); pantuflas.
869 673 (38/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all the goods in class 26. - Aceptados para
todos los productos de la clase 26.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de filature; métiers (machines); métiers
à tisser; ratineuses; machines textiles; assemblages
mécaniques pour fabriquer des fibres synthétiques; machines
de touffetage; tondeuses pour les animaux.

 7 Spinning machines; looms (machines); weaving
looms; friezing machines; textile machines; machine
assemblies for producing synthetic fibres; tufting machines;
shearing machines for animals.

 7 Máquinas de hilatura; telares (máquinas); telares
para tejer; frisadores; máquinas textiles; conjuntos de
máquinas para producir fibras sintéticas; máquinas tufting;
máquinas de cizallar para animales.
869 894 (39/2006) - Admis pour tous les produits des classes
22 et 24. / Accepted for all the goods in classes 22 and 24. -

Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Coussins, compris dans cette classe, oreillers.
20 Cushions, included in this class, pillows.
20 Cojines, comprendidos en esta clase, almohadas.

870 092 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions
transportables métalliques; châssis métalliques pour murs de
projection.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesure; signalisation lumineuse ou mécanique;
appareils électriques de surveillance; appareils et équipements
de secours (sauvetage); appareils d'enseignement, en
particulier appareils et instruments de recherche scientifique
en laboratoire; appareils et instruments de conduite,
commutation, transformation, conservation, régulation et
contrôle d'électricité, en particulier appareils et instruments de
recherche scientifique en laboratoire; équipement
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de son et
d'images, en particulier équipement de recherche scientifique
en laboratoire; supports de données magnétiques, disques, en
particulier destinés à la recherche scientifique en laboratoire;
équipement de traitement de données et ordinateurs, en
particulier pour la recherche scientifique en laboratoire;
programmes informatiques; logiciels; murs de projection.

 6 Common metals and their alloys; transportable
buildings of metal; frames of metal for projection walls.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus in particular apparatus
and instruments for scientific research in laboratories;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, storing, regulating and controlling electricity,
in particular apparatus and instruments for scientific research
and laboratories; equipment for recording, transmitting and
reproducing sound and images, in particular equipment for
scientific research in laboratories; magnetic data carriers,
discs, in particular those used for scientific research in
laboratories; data processing equipment and computers, in
particular for scientific research in laboratories; computer
programmes; computer software; projection walls.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas; marcos metálicos para paredes de
proyección.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, de vigilancia,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de control
eléctrico; aparatos y equipo de socorro (salvamento); aparatos
de enseñanza, en particular aparatos e instrumentos para para
la investigación científica en laboratorios; aparatos e
instrumentos para la conducción, distribución, transformación,
almacenaje, regulación y control de la electricidad, en
particular aparatos e instrumentos destinados a la
investigación científica y a los laboratorios; equipos para
grabar, transmitir y reproducir sonido e imágenes, en particular
equipos para para la investigación científica en laboratorios;
soportes de datos magnéticos, discos magnéticos, en
particular los que se utilizan para la investigación científica en
laboratorios; equipos y ordenadores para el tratamiento de la
información, en particular para la investigación científica en
laboratorios; programas informáticos; programas de
ordenador; paredes de proyección.
870 147 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques numériques portables et
manuels pour l'enregistrement, l'organisation, l'émission, la
manipulation et la révision de texte, données, fichiers audio et
vidéo; logiciels informatiques pour l'organisation,  l'émission,
la manipulation et la révision de texte, données, fichiers audio
et vidéo sur des dispositifs électroniques numériques portables
et manuels; accessoires électroniques et mécaniques et
logiciels informatiques pour dispositifs électroniques
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numériques portables et manuels pour l'enregistrement,
l'organisation, l'émission, la mnipulation et la révision de texte,
données, fichiers audio et vidéo; stations d'accueil pour
lecteurs audio numériques portables; supports pour lecteurs
audio numériques portables; chargeurs de batterie; packs de
batterie; connecteurs électriques, fils, câbles et adaptateurs
électriques; télécommandes filaires et sans fil; casques et
oreillettes; amplificateurs stéréo et haut-parleurs; adaptateurs
stéréo automobiles; enregistreurs audio; récepteurs de radio;
émetteurs de radio; numériseurs d'images; visionneurs vidéo;
lecteurs de supports; logiciel d'application informatique pour
enregistrer et organiser des calendriers et des plannings, des
listes de choses à faire et des coordonnées de contact; logiciels
de jeux pour ordinateurs; logiciel informatique pour horloges
et réveils; mallettes, sacs à dos et sacs, tous conçus pour des
dispositifs électroniques numériques portables et manuels pour
l'enregistrement, l'organisation, l'émission, la manipulation et
la révision de texte, données, fichiers audio et vidéo.

 9 Portable and handheld digital electronic devices
for recording, organizing, transmitting, manipulating, and
reviewing text, data, audio and video files; computer software
for use in organizing, transmitting, manipulating, and
reviewing text, data, audio and video files on portable and
handheld digital electronic devices; electronic and
mechanical accessories and computer software for portable
and handheld digital electronic devices for recording,
organizing, transmitting, manipulating, and reviewing text,
data, audio, image, and video files; docking stations for
portable digital audio players; stands for portable digital
audio players; battery chargers; battery packs; electrical
connectors, wires, cables, and power adaptors; wired and
wireless remote controls; headphones and earphones; stereo
amplifier and speaker base stations; automobile stereo
adapters; audio recorders; radio receivers; radio
transmitters; image scanners; video viewers; media readers;
computer application software for recording and organizing
calendars and schedules, to-do lists, and contact information;
computer game software; computer software for clock and
alarm clock functionality; carrying cases, sacks, and bags, all
for use with portable and handheld digital electronic devices
for recording, organizing, transmitting, manipulating, and
reviewing text, data, audio, image and video files.

 9 Dispositivos electrónicos digitales portátiles y de
mano para la grabación, organización, transmisión,
manipulación y revisión de ficheros de textos, datos, audio y
vídeo; programas informáticos para la organización,
transmisión, manipulación y revisión de ficheros de textos,
datos, audio y vídeo en dispositivos electrónicos digitales
portátiles y de mano; accesorios electrónicos y mecánicos, así
como programas informáticos para dispositivos electrónicos
digitales portátiles y de mano para la grabación, organización,
transmisión, manipulación y revisión de ficheros de texto,
datos, audio, imágenes y vídeo; estaciones de acoplamiento
para reproductores de audio digitales portátiles; soportes para
reproductores de audio digitales portátiles; cargadores de
pilas; paquetes de pilas; conectores eléctricos, alambres,
cables y adaptadores; controles remotos alámbricos e
inalámbricos; cascos y auriculares; amplificadores estéreo y
altavoces de estaciones de base; adaptadores estéreo para
automóviles; grabadoras de sonido; receptores de radio;
radiotransmisores; escáneres de imágenes; visualizadores de
vídeo; lectores de soportes; software de aplicaciones
informáticas para la grabación y organización de calendarios y
programas, listas de ocupaciones e información de contacto;
software para juegos de ordenador; programas informáticos
para las funciones de reloj y despertador; estuches, sacos y
bolsos de transporte, todos para dispositivos electrónicos
digitales portátiles y de mano para la grabación, organización,
transmisión, manipulación, y revisión de ficheros de texto,
datos, audio,  imágenes y vídeo.
870 166 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et outils de métallurgie, en particulier
fraiseuses, broyeurs.

 7 Metalworking machines and tools, in particular
milling machines, grinding machines.

 7 Máquinas y herramientas para la metalurgia, en
particular fresadoras, rectificadoras.
870 455 (39/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptados para
todos los productos de la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Lances en tant que parties de vaporisateurs de
liquides; valves en tant que parties de machines, en particulier
valves de pression.

37 Réparation ou maintenance de valves et de lances
en tant que parties de vaporisateurs de liquides.

 7 Nozzles as parts of fluids spraying machines;
valves as parts of machines, in particular pressure valves.

37 Repair or maintenance of valves and nozzles as
parts of fluids spraying machines.

 7 Toberas de máquinas dispersoras de líquidos;
válvulas (partes de máquinas), en particular válvulas de
presión.

37 Reparación o mantenimiento de válvulas y toberas
como partes de máquinas dispersoras de fluidos.
870 582 (40/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class
9. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Location de caméscopes, location de machines et
appareils cinématographiques.

41 Rental of camcorders, rental of cinematographic
machines and apparatus.

41 Alquiler de cámaras de vídeo, alquiler de máquinas
y aparatos cinematográficos.
870 596 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de conditionnement, machines à
affranchir, ébarbeuses, gaufreuses, et pièces associées
(comprises dans cette classe).

37 Réparation et maintenance de machines de
conditionnement, de machines à affranchir et de gaufreuses.

42 Ingénierie pour l'industrie de fabrication
d'emballages, à savoir conception de machines d'emballage.

 7 Packaging machines, stamping machines, die-
cutting machines, embossing machines, as well as parts
thereof (as included in this class).

37 Repair and maintenance of packaging, stamping
and embossing machines.

42 Engineering for the packaging producing industry,
namely design of packaging machines.

 7 Máquinas de embalaje, estampación, troquelado
con molde y repujado, y sus partes (comprendidas en esta
clase).

37 Reparación y mantenimiento de máquinas de
embalaje, estampación y repujado.

42 Ingeniería para la industria de producción de
embalaje, a saber, diseño de máquinas de embalaje.
871 229 (44/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9, 16, 36, 37 et 38. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 9, 16, 36, 37 and 38. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 16, 36, 37 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Consultation dans le domaine de la gestion de
projets; organisation et tenue de foires et expositions ainsi que
de salons professionnels à des fins commerciales et
publicitaires; fourniture d'informations commerciales,
également via Internet, le réseau câblé et autres formes de
transfert de données.

39 Fourniture d'informations en matière
d'organisation de voyages; fourniture d'informations et d'avis
aux compagnies aériennes sur l'état des aéroports, des
passerelles et autres conditions aéroportuaires.

40 Services d'informations en ligne sur la production
d'énergie.

41 Services de publication; organisation et animation
de séminaires, d'ateliers et d'expositions; fourniture de services
pédagogiques et éducatifs, dont fourniture de programmes
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éducatifs à l'aide de logiciels; épreuves pédagogiques;
organisation et animation de programmes de récompenses.

35 Consultation regarding business project
management; arranging and conducting of fairs and
exhibitions and trade shows for commercial and advertising
purposes; providing business information, also via Internet,
the cable network or other forms of data transfer.

39 Providing of information in the field of travel
arrangement; providing information and notice to airline on
the status of airports, runways and other airport conditions.

40 Information services online related to energy
production.

41 Publishing services; arranging and conducting
educational seminars, workshops and exhibitions; provision of
educational and instruction services including the provision of
educational programs using computer software; educational
examination; arranging and conducting awards programmes.

35 Consultoría en gestión de proyectos
empresariales; organización y dirección de ferias y de
exposiciones y de muestras comerciales con fines comerciales
y publicitarios; suministro de información empresarial, también
a través de Internet, redes de cable u otras formas de
transferencia de datos.

39 Facilitación de información en el ámbito de la
organización de viajes; facilitación de información y anuncios a
las compañías aéreas sobre el estado de los aeropuertos, las
pistas y otras condiciones del aeropuerto.

40 Servicios de información en línea sobre la
producción energética.

41 Servicios de publicación; organización y dirección
de seminarios, talleres y exposiciones educativos; facilitación
de servicios educativos y de instrucción, incluidos programas
educativos que utilizan software; exámenes pedagógicos;
organización y dirección de programas de entrega de premios.
871 248 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et sirops de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour comprimés
effervescents et poudres pour boissons et cocktails non
alcoolisés, boissons à base de petit-lait, eau minérale et de
source, bière, bières dénommées porter, ale, stout, lager, bière
de malt, bière de froment, boissons au malt non alcoolisées.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages, mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, agua de soda
aromatizada con limón o lima, aguas de soda aromatizadas
con frutas y cafeinadas; zumo de manzana, zumo de naranja,
zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para bebidas;
siropes de café y siropes de cacao; bebidas energéticas sin
alcohol que no sean para uso médico; extractos de frutas no
alcohólicos, polvos para comprimidos efervescentes y polvos
para bebidas y cócteles no alcohólicos, bebidas de suero
lácteo, aguas minerales y gaseosas, cerveza, cervezas porter,
ale, stout y lager, cervezas de malta, cerveza de trigo, bebidas
de malta no alcohólicas.
871 300 (41/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 2, 18, 21, 22, 23, 25 et 27. / Accepted for
all the goods and/or services in classes 2, 18, 21, 22, 23, 25
and 27. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 2, 18, 21, 22, 23, 25 y 27.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesée;

appareils électriques de contrôle; appareils de mesure; signaux
lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
surveillance; appareils et équipements de sauvetage; appareils
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autre que les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps [textile], serviettes de table en matières textiles, linge de
table [textile] et tapisserie [tentures murales] en matières
textiles; couvertures de lit et de table.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets [textile],
table napkins of textile, table linen [textile] and tapestry [wall
hangings] of textile; bed and table covers.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos
eléctricos de regulación; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de seguimiento eléctricos;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de datos magnéticos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, ordenadores y
equipos para el tratamiento de la información; aparatos
extintores.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
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material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o parcialmente elaborada; amianto; mica en
estado bruto o parcialmente elaborada; materias plásticas
semielaboradas destinadas a la fabricación; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

24 Tejidos; toallas faciales textiles, sábanas [textiles],
servilletas de mesa textiles, mantelería [textil], tapices [de
colgar en la pared] textiles; ropa de cama y de mesa.
871 459 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs pour stocker et fournir de
l'énergie électrique, à savoir générateurs électrochimiques
primaires et secondaires, éléments de batterie, accumulateurs
électriques, batteries de générateur électrochimique,
condensateurs électolytiques, super condensateurs, appareils
et cabinets d'approvisionnement électrique, appareils et
cabinets d'alimentation continue, chargeurs; appareils et
dispositifs pour transformer le courant électrique, à savoir
inverseurs, régulateurs de courant et de tension électrique,
convertisseurs de fréquence, convertisseurs de tension,
rectificateurs et inverseurs de courant électrique; appareils et
dispositifs de contrôle, gestion, surveillance locale ou à
distance et de sécurité des appareils et dispositifs précités, à
savoir disjoncteurs, appareils et mesure et de contrôle
thermique, dispositifs anti-incendie, dispositifs de protection
contre la surcharge; logiciels, de contrôle, gestion, surveillance
locale et à distance des appareils et dispositifs précités.

 9 Apparatus and devices for storing and supplying
electrical energy, notably primary and secondary
electrochemical generators, battery cells, electrical
accumulators, electrochemical generator batteries,
electrolytic capacitors, super capacitors, electrical energy
supply apparatus and cabinets, uninterruptible power supply
apparatus and cabinets, chargers; apparatus and devices for
transforming electric current, notably inverters, electric
current and voltage regulators, frequency converters, voltage
converters, rectifiers and electric current inverters; apparatus
and devices for controlling, managing, local or remote
supervision and safety of the above apparatus and devices,
notably circuit breakers, thermal measurement and control
apparatus, fire protection devices, overload protection
devices; computer software, notably for controlling, managing
and local and remote supervision of the above apparatus and
devices.

 9 Aparatos y dispositivos para almacenar y
suministrar energía eléctrica, en particular generadores
electroquímicos primarios y secundarios, células de baterías,
acumuladores eléctricos, baterías para generadores
electroquímicos, capacitores electrolíticos, super capacitores,
aparatos y cajas de suministro de energía eléctrica, aparatos y
cajas para el suministro continuo de energía, cargadores;
aparatos y dispositivos para transformar corriente eléctrica, en
particular invertidores, reguladores de corriente eléctrica y de
voltaje, convertidores de frecuencia, convertidores de tensión,
rectificadores e invertidores de corriente eléctrica; aparatos y
dispositivos para controlar, gestionar, supervisar localmente o
a distancia y garantizar la seguridad de los aparatos y
dispositivos anteriormente mencionados, en particular corta
circuitos, aparatos de medición y control térmico, dispositivos
de protección contra incendios, dispositivos de protección
contra las sobrecargas; software, en particular software para
controlar, gestionar y supervisar localmente y a distancia los
aparatos y dispositivos anteriormente mencionados.
871 791 (44/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class
9. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil en gestion d'affaires dans le
domaine des activités commerciales et industrielles, y compris
assistance et aide au démarrage du client; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données et

services de récupération d'informations, gestion de base de
données informatique; compilation d'informations
commerciales dans des bases de données informatiques et
services d'extraction de données commerciales informatisées;
services d'informations concernant les entreprises, information
commerciale; services d'informations concernant les
entreprises, publicité d'affaires et commerciale; informations
au client sur la vente de programmes de données; recherche en
marketing de programmes de données par vente par
correspondance; préparation de publicités et de supports
publicitaires commerciaux pour la commercialisation et la
présentation de produits et services dans des réseaux de
données internationaux, des diffusions télévisuelles ou autres
médias.

41 Education; services de formation; divertissement;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou d'éducation;
exploitation de jardins zoologiques; bibliothèques de
consultation de documents et de dossiers documentaires;
expositions d'art; jardins publics, organisation d'expositions à
des fins culturelles et/ou éducatives; organisation et animation
de conférences, congrès et séminaires; publication de journaux
et de livres (pour des tiers); services de publication,
publication de textes (non publicitaires), également via des
réseaux de données internationaux; publication d'imprimés sur
Internet (non publicitaires); services de reporters;
photographie; services de reportage photographique;
organisation de concours [éducation ou divertissement],
organisation de compétitions sportives, organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives, camps de
perfectionnement sportif, informations ayant trait aux
attractions et au divertissement; divertissement.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique; conception de systèmes et
logiciels informatiques; maintenance, mise à jour et mise à
niveau de logiciels informatiques; services de recherche et
développement de nouveaux produits; services de conseil
ayant trait à la conception de matériel et de logiciels
informatiques; services de consultation en matière
d'ordinateurs; analyse de systèmes informatiques; location de
matériel et d'équipement informatique.

35 Business management consultant services
concerning business and industrial business including
customer support and starting aid; compilation and
systematisation of information in databases and information
retrieval services, computerised database management;
compilation of business information into computer databases
and business information retrieval services; information
services concerning enterprises, business information;
information services concerning enterprises, business and
commercial advertising; customer information on sale of data
programs; marketing research of data programs through mail-
order; preparation of advertisements and commercial
advertising for marketing and presentation of products and
services on international data networks, television broadcasts
or other media.

41 Education; providing of training; entertainment;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; zoological gardens; reference libraries of literature
and documentary records; art exhibitions; gardens for public
admission, arranging of exhibitions for cultural and/or
educational purposes; arranging and holding of conferences,
congresses and seminars; publication of newspapers and
books (for others); publishing services, publication of texts
(not commercial advertising), also by way of international
data networks; publication of printed matter on the Internet
(not commercial advertising); news reporter services;
photography; photographic reporting services; organization
of competitions [education or entertainment], organization of
sports competitions, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, sport camp services, amusement and
entertainment information; entertainment.

42 Scientific and industrial research; computer
programming; design of computer and computer software;
maintenance, updating and improvement of computer
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software; research and development services regarding new
products; consultant services regarding computer hardware
and computer system design; computer consultancy services;
computer systems analysis; hiring out of computer hardware
and equipment.

35 Servicios de consultoría de gestión comercial
relacionados con negocios y negocios industriales, incluyendo
la ayuda para su puesta en marcha y el apoyo al cliente;
recopilación y sistematización de información en bases de
datos y servicios de recuperación de información, gestión
informatizada de bases de datos; recopilación de información
comercial en bases de datos informatizadas y servicios de
recuperación de información comercial; servicios de
información relacionados con empresas, servicios de
información comercial; servicios de información relacionados
con empresas, publicidad empresarial y comercial; información
al cliente sobre venta de programas de datos; investigación de
mercados de programas de datos a través de venta por correo;
preparación de anuncios y publicidad comercial para
comercialización y presentación de productos y servicios en
redes de datos internacionales, programas de televisión u otros
medios.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de exposiciones con fines culturales y/o
educativos; jardines zoológicos; bibliotecas de referencia de
literatura y registros de documentos; exposiciones de arte;
jardines de admisión pública, organización de exposiciones
con fines culturales y/o educativos; organización y realización
de conferencias, congresos y seminarios; publicación de
periódicos y libros (para terceros); servicios de publicación,
publicación de textos (que no sean publicidad comercial),
también por medio de redes de datos internacionales;
publicación de productos de imprenta por Internet (excepto
anuncios comerciales); servicios de reporteros; fotografía;
servicios de reportajes fotográficos; organización de concursos
[educativos o de esparcimiento], organización de
competiciones deportivas, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, servicios de campamentos
deportivos, información sobre entretenimiento y esparcimiento;
esparcimiento.

42 Investigación científica e industrial; programación
informática; diseño de ordenadores y programas informáticos;
mantenimiento, actualización y mejora de programas
informáticos; servicios de investigación y desarrollo en relación
con los productos nuevos; servicios de consultoría en relación
con equipos informáticos y el diseño de sistemas informáticos;
servicios de consultoría informática; análisis de sistemas
informáticos; alquiler de equipos y hardware informático.
872 002 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Raki (boisson alcoolisée traditionnelle turque),
vins, liqueurs, extraits alcoolisés pour préparer des boissons
alcoolisées, boissons alcoolisées à base de lait (sauf bière);
cocktails et apéritifs, brandy d'origine de Charente-Maritime,
Dordogne et Deux-Sèvres (France), whisky,  anisettes, sake
(boisson japonaise).

33 Raki (a kind of Turkish traditional alcoholic
beverage), wines, liqueurs, alcoholic extracts to prepare
alcoholic beverages, alcoholic beverages containing milk
(except beer); cocktails and aperitifs, grape brandy of
Charente-Maritime, Dordogne and Deux-Sevres (France)
origin, whisky, anisettes, sake (Japanese drink).

33 Raki (bebida alcohólica tradicional turca), vinos,
licores, extractos alcohólicos para preparar bebidas
alcohólicas, bebidas alcohólicas que contienen leche (excepto
cervezas); cócteles y aperitivos, brandy de uvas de Charente
Marítimo, Dordoña y Deux-Sèvres (Francia), whisky, anisette,
sake (bebida japonesa).
872 091 (43/2006) - Admis pour tous les produits des classes
2, 4 et 5. / Accepted for all the goods in classes 2, 4 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 2, 4 y 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents chimiques utilisés dans l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture; préparations
chimiques à usage scientifique, (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); préparations chimiques destinées à la
photographie, résines synthétiques et plastiques à l'état brut
sous la forme de poudres, granulés, pâtes, émulsions, liquides;
engrais; compositions extinctrices; agents pour la trempe et le

soudage des métaux; préparations chimiques pour conserver la
fraîcheur des aliments; agents de tannage; adhésifs à usage
industriel; agents chimiques à usage industriel, à savoir
additifs pour huiles minérales, pour huiles techniques, pour
lubrifiants, pour combustibles.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography, synthetic resins and
plastics in raw state in form of powders, granules, pastes,
emulsions, liquids; manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering agents; chemical preparations for
keeping fresh and conserving food; tanning agents; adhesives
used in industry; chemicals used in industry, namely additives
for mineral oils, for technical oils, for lubricants, for fuels.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
agricultura, horticultura y silvicultura; productos químicos para
uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos destinados a la fotografía,  resinas
sintéticas y materias plásticas en estado bruto en forma de
polvos, gránulos, pastas, emulsiones, líquidos; abono para las
tierras; composiciones extintoras; agentes para temple y
soldadura; productos químicos para mantener frescos y
conservar alimentos; agentes curtientes; adhesivos para uso
industrial; productos químicos para uso industrial, a saber,
aditivos para aceites minerales, para aceites utilizados en
aplicaciones técnicas, para lubricantes, para combustibles.
872 119 (43/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 36, 37, 38 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 36, 37, 38 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 36, 37, 38 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Compilation, saisie et systématisation
d'informations dans des bases de données, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; services de
conseils pour la direction des affaires; exécution de
programmes dans des fichiers de données (pour des tiers);
conseils professionnels d'affaires; informations d'affaires;
administration commerciale; services d'approvisionnement
pour des tiers [achat de produits et de services pour d'autres
entreprises].

35 Compilation, input and systemization of
information into computer databases, commercial or
industrial management assistance; advisory services for
business management; computer runs in data files (for others);
professional business consultancy; business information;
business administration; procurement services for others
[purchasing goods and services for other businesses].

35 Recopilación, entrada y sistematización de datos
en un ordenador central, asistencia en la dirección de
empresas industriales o comerciales; servicios de asesores
para la dirección de empresas; fases de tratamiento
informático en ficheros de datos (para terceros);
asesoramiento profesional en materia empresarial; servicios
de información comercial; administración comercial; servicios
de adquisición para terceros [compra de productos y servicios
para otros negocios comerciales].
872 372 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; conseils financiers; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortunes; investissement de capitaux; change; investissements
de fonds; courtage de valeurs; courtage de titres et obligations;
informations financières; acceptation de dépôts (dont émission
de titres provisoires) et acceptation de dépôts d'installation à
intervalle fixe; prêts (financement) et réduction de factures;
établissement de change domestique; garantie de
responsabilité et acceptation de factures; prêt de valeurs;
acquisition ou transfert de réclamations monétaires;
conservation d'objets précieux dont valeurs et métaux précieux
(services de coffres); tutelle de contrats financiers futurs;
tutelle d'argent, de valeurs, de réclamations monétaires, de
biens personnels, de terrain, droits d'agencement de terrain,
droits de surface ou location de terrain; agences de
souscriptions de garanties; transactions de change; services
associés aux lettres de crédit; échanges de valeurs, contrats à



628 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

terme sur indice boursier, options de valeurs, et contrats à
terme sur valeurs outre-mer; agences ou courtiers d'échanges
de valeurs, contrats à terme sur indice boursier, options de
valeurs, et contrats à terme sur valeurs outre-mer; agences ou
courtiers de mandat d'agents avec échanges sur commissions
sur les marchés des valeurs domestiques, contrats à terme sur
indice boursier et options de valeurs; agences ou courtiers de
mandat d'agents avec échanges sur commissions sur les
marchés des valeurs outremer, contrats à terme sur indice
boursier et options de valeurs; souscription de valeurs; offre de
valeurs; transaction de souscription ou d'offre de valeurs;
fournitures d'informations sur le marché boursier; agences
d'échanges de contrats à terme boursier sur marchandises;
courtage pour crédit-bail; services de cartes de crédits;
émission de cartes de crédit.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management; capital investment; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; financial information; acceptance of deposits
(including substitute bond issuance) and acceptance of fixed
interval installment deposits; loans (financing) and discount of
bills; domestic exchange settlement; liability guarantee and
acceptance of bills; securities lending; acquisition or transfer
of monetary claims; safekeeping of valuables including
securities and precious metals (safe deposit services);
trusteeship of financial futures contracts; trusteeship of
money, securities, monetary claims, personal property, land,
rights on land fixtures, surface rights or lease on land;
agencies for bond subscriptions; foreign exchange
transactions; letter-of-credit related services; trading of
securities, securities index futures, securities options, and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
trading of securities, securities index futures, securities
options, and overseas market securities futures; agencies or
brokerage for entrusting agents with on-commission trading in
domestic markets of securities, securities index futures and
securities options; agencies or brokerage for entrusting agents
with on-commission trading in overseas markets of securities,
and securities index futures; securities underwriting;
securities offering; transaction of securities subscription or
offering; providing stock market information; agencies for
commodity futures trading; brokerage for hire-purchase;
credit card services; issuance of credit card.

36 Seguros; asesoramiento financiero; evaluación
financiera [seguros, banca, inmuebles]; administración de
capitales; inversiones de capital; cambio de moneda; inversión
de fondos; corretajes de títulos; corretaje de valores y bonos;
información financiera; aceptación de depósitos (incluida la
emisión de bonos de sustitución) y aceptación de depósitos a
plazos fijos; préstamos (financiación) y descuento de letras de
cambio; liquidación de cambio de divisa nacional; garantía de
pasivos y aceptación de letras de cambio; préstamos de
valores; adquisición o cesión de reclamaciones monetarias;
custodia de artículos de valor incluidos valores y metales
preciosos (servicios de depósitos de seguridad);
administración fiduciaria de contratos de futuros financieros;
administración fiduciaria de dinero, valores, reclamaciones
monetarias, inmuebles personales, terrenos, derechos sobre
instalaciones en terrenos, derechos de superficie o
arrendamiento de terrenos; agencias de suscripciones de
bonos; transacciones de divisas; servicios relacionados con las
cartas de crédito; negociación de valores, futuros de índices de
valores, opciones de valores y futuros de valores de mercados
exteriores; agencias o corretaje para negociación de valores,
futuros de índices de valores, opciones de valores y futuros de
valores de mercados exteriores; agencias o corretaje para
confiar a agentes negociaciones a comisión en mercados
nacionales de valores, futuros de índices de valores y opciones
de valores; agencias o corretaje para confiar a agentes
negociaciones a comisión en mercados exteriores de valores y
futuros de índices de valores; suscripción de valores; oferta de
valores; gestión de suscripción u oferta de valores; suministro
de información sobre mercado de valores; agencias para
negociación de bienes y valores a futuro; corretaje para
arrendamiento financiero; servicios de tarjetas de crédito;
emisión de tarjetas de crédito.

872 404 (44/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptados para
todos los productos de la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Conteneurs et récipients en papier ou en carton, y
compris rechargeables souples et rigides; matériaux
d'emballage partiellement ou totalement en plastique, à savoir
revêtements, récipients rechargeables et autres sacs et poches,
films et feuilles en plastique; sacs (enveloppes, poches) en
plastique destinés au conditionnement, y compris parties
soudées pour sacs et poches rechargeables.

17 Tuyaux flexibles non métalliques.
20 Capuchons et fermetures en plastique pour

conteneurs, récipients, flacons, jarres et tubes; conteneurs non
métalliques (stockage, transport), y compris rechargeables
souples et rigides.

21 Conteneurs, récipients et bouteilles ménagers en
plastique ou en verre, y compris rechargeables souples et
rigides; accessoires de salle d'eau et de salle de bain (non en
métaux précieux ou plaqués avec des métaux précieux), à
savoir supports, montures et distributeurs en plastique pour les
agents de soin et de lavage de tous types, y compris les
insecticides, les herbicides, les agents aromatiques,
désinfectants et désodorisants; bouteilles et jarres, y compris
rechargeables souples et rigides.

16 Containers and receptacles of paper or board,
including flexible and rigid refillables; packaging materials
made partly or exclusively of plastics, that is coverings,
refillable and other bags and pouches, plastic films and sheets;
bags (envelopes, pouches) of plastic for packaging including
weld-in parts for refillable bags and pouches.

17 Flexible tubes (not of metal).
20 Plastic sealing caps and closures for containers,

receptacles, bottles, jars, and tubes; containers, not of metal
(storage, transport), including flexible and rigid refillables.

21 Household containers, receptacles and bottles of
plastic or glass, including flexible and rigid refillables;
washroom and bathroom accessories (not of precious metals
or plated therewith), namely, holders, mountings and
dispensers of plastic for care and cleaning agents of all kinds
as well as for insecticides, herbicides, aromatic, disinfecting,
deodorizing agents; bottles and jars including flexible and
rigid refillables.

16 Contenedores y recipientes de papel o cartón,
incluidos recipientes rellenables rígidos y flexibles; materiales
de embalaje compuestos total o parcialmente de plástico, a
saber, revestimientos, recipientes rellenables y otras bolsas y
bolsitas, películas y hojas de materias plásticas; saquitos
(sobres, bolsitas) de materias plásticas para el embalaje,
incluidas partes soldadas para bolsas y bolsitas.

17 Tubos flexibles (que no sean de metal).
20 Cierres y cápsulas de materias plásticas para

contenedores, recipientes, botellas, tarros y tubos;
contenedores, que no sean de metal (almacenaje, transporte),
incluidos recipientes rellenables rígidos y flexibles.

21 Contenedores, recipientes y botellas de materias
plásticas o vidrio para uso doméstico, incluidos recipientes
rellenables rígidos y flexibles; accesorios para baños e
inodoros (que no sean de metales preciosos ni chapados), a
saber, soportes, fijaciones y distribuidores de plástico para
agentes de tratamiento y de limpieza de todo tipo, así como
para insecticidas, herbicidas, agentes aromáticos, de
desinfección y de desodorización; botellas y tarros, incluidos
recipientes rellenables rígidos y flexibles.
873 066 (44/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 5. / Accepted for all the goods or services in class
5. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Compilation et systémisation d'informations
médicales sur le traitement du cancer dans des bases de
données informatiques.

42 Recherche scientifique à des fins médicales, études
cliniques dans le domaine du cancer; recherche et
développement dans les domaines médicaux et
pharmaceutiques,  à savoir élaboration de protocoles d'étude
clinique en relation avec des préparations pharmaceutiques et
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leur développement; recherche et développement dans les
domaines médicaux et pharmaceutiques, à savoir élaboration
de protocoles d'étude pour collecter des données sur la manière
dont les praticiens traitent le cancer sans leur demander
d'appliquer une procédure ou une technique particulière ou
d'utiliser un ou plusieurs produits pharmaceutiques
déterminés; conseil professionnel en matière de
développement de produits pharmaceutiques contre le cancer.

44 Conseil professionnel en relation avec les
préparations pharmaceutiques contre le cancer, dans le
contexte de l'administration de soins médicaux; informations
médicales en relation avec l'exploitation et l'utilisation de
préparations pharmaceutiques contre le cancer.

35 Compilation and systemization of medical
information for treating cancer into computer databases.

42 Scientific research for medical purposes, clinical
studies in the field of cancer; research and development in the
medical and pharmaceutical fields, namely drawing up of
clinical experimentation protocols in connection with
pharmaceutical preparations and their development; research
and development in the medical and pharmaceutical fields,
namely drawing up of a study protocol for collecting data on
the way practitioners treat cancer, without asking them to
apply a particular procedure or technique or to use one or
more given pharmaceutical preparations; professional
consulting on the development of pharmaceutical preparations
against cancer.

44 Professional consulting in connection with
pharmaceutical preparations against cancer, in the context of
administering medical care; medical information in
connection with operating and using pharmaceutical
preparations against cancer.

35 Recopilación y sistematización de información
médica para el tratamiento de cáncer en bases de datos
informáticas.

42 Investigaciones científicas con fines médicos,
estudios clínicos en el ámbito del cáncer; investigación y
desarrollo en los campos médicos y farmacéuticos, a saber,
protocolos de desarrollo y de experimentación clínicos
relacionados con productos farmacéuticos y su producción;
investigación y desarrollo en los campos médicos y
farmacéuticos, a saber, elaboración de un protocolo de estudio
a fin de recopilar datos sobre la manera en que los médicos
tratan el cáncer, sin que sea necesario aplicar un
procedimiento o una técnica específica o utilizar determinados
productos farmacéuticos; consultoría profesional en materia de
producción de productos farmacéuticos contra el cáncer.

44 Consultoría profesional en materia de productos
farmacéuticos contra el cáncer en el marco de la prestación de
cuidados médicos; informaciones médicas relativas a la
explotación y utilización de productos farmacéuticos contra el
cáncer.
873 657 (42/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptados para
todos los productos de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants chirurgicaux, médicaux, orthopédiques et
odontologiques artificiels; articles orthopédiques, couronnes et
ponts dentaires; instruments et appareils de reconstruction et
de réhabilitation dans les domaines odontologique, médical,
orthopédique et chirurgical; instruments et appareils
chirurgicaux, médicaux et odontologiques; joint artificiel
(articulations), dents, yeux, membres et autres prothèses
artificielles; parties et composants de tous les produits précités.

10 Artificial surgical, medical, orthopaedic and
odontological implants; orthopaedic articles, dental crowns
and bridges; instruments and apparatus for reconstruction
and rehabilitation in the odontological, medical, orthopaedic
and surgical fields; surgical, medical and odontological
instruments and apparatus; artificial joint (articulations),
teeth, eyes, limbs and other artificial prostheses; parts and
components of all the above products.

10 Implantes quirúrgicos artificiales, médicos,
ortopédicos y odontológicos; artículos ortopédicos, coronas y
puentes dentales; instrumentos y aparatos de reconstrucción y
de rehabilitación en los ámbitos odontológico, médico,

quirúrgico y ortopédico; aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos y odontológicos; articulaciones artificiales
(articulaciones), dientes, ojos, miembros y otras prótesis
artificiales; piezas y partes constitutivas de todos los productos
antes mencionados.
876 390 (31/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 41. / Accepted for all the goods or services in class
41. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux en ligne par Internet et réseaux de téléphonie
mobile; logiciels de jeux informatiques; programmes de jeux
informatiques; consoles de jeux électroniques; jeux éducatifs
interactifs; jeux vidéo; logiciels "économiseurs d'écran" pour
ordinateurs; économiseurs d'écran en ligne, graphiques de
messages d'images, sonneries et logos pour téléphones mobiles
et cellulaires via un réseau informatique mondial et des
téléphones mobiles sans fil; sonneries téléchargeables pour
téléphones portables; messages téléchargeables; étuis et
housses interchangeables pour téléphones et téléphones
portables.

14 Bracelets; broches; boutons de manchettes;
boucles d'oreilles; colliers; statues et statuettes en métal
précieux; badges, boîtes, bustes, chaînes, conteneurs, service
de table (autre que couverts) en métaux précieux; horloges et
montres; chaînes porte-clés; figurines en métal précieux.

28 Personnages et figurines; figurines articulées et
leurs accessoires; figurines de jeu; figurines miniaturisées;
jouets mous et poupées en chiffons et figurines en tissu,
fourrure et autres matières; miniatures et maquettes; kits pour
maquettes; articles, appareils et équipements pour les
entraînements et les matchs de football; sacs de sport (compris
dans cette classe); cartes à jouer ordinaires; jeux de cartes;
cartes à échanger (jeux de cartes); cartes imprimées à gratter
pour jeux de loterie instantanée (jeux de cartes); jeux et
dispositifs de jeu portatifs.

 9 Online games over the Internet and mobile
telephone networks; computer games software; computer
games programs; electronic games consoles; interactive
educational games; video games; computer screen saver
software; downloadable screen savers, picture message
graphics, ring tones and logo graphics for mobile and cell
telephones via a global computer network and wireless mobile
phones; downloadable mobile phone ring tones;
downloadable messages; covers and replaceable housings for
telephones and mobile telephones.

14 Bracelets; brooches; cuff links; earrings;
necklaces; statues and statuettes of precious metal; badges,
boxes, busts, chains, containers, tableware (other than cutlery)
of precious metal; clocks and watches; key fobs; figurines of
precious metal.

28 Figures and figurines (toys); toy action figures and
accessories therefor; play figures; scale model figures; soft
toys and rag dolls and figures of fabric, fur and other
materials; miniatures and models; model kits; articles,
apparatus and equipment for use in the training for and
playing of, football; sports bags (included in this class);
ordinary playing cards; card games; trading cards (card
games); printed lottery scratch cards (card games); hand held
gaming devices and games.

 9 Juegos en línea disponibles en Internet y en redes
de telefonía móvil; software de juegos de ordenador;
programas de juegos de ordenador; consolas de juegos
electrónicos; juegos educativos interactivos; videojuegos;
programas de salvapantallas para ordenadores; salvapantallas
descargables, gráficos de mensajes con imágenes, melodías y
gráficos de logotipos para teléfonos móviles y celulares a
través de redes informáticas mundiales y teléfonos móviles
inalámbricos; melodías para teléfonos móviles descargables;
mensajes descargables; fundas y carcasas intercambiables
para teléfonos fijos y móviles.

14 Pulseras; broches; gemelos; pendientes; collares;
estatuas y estatuillas de metales preciosos; insignias, cajas,
bustos, cadenas, recipientes, vajilla de metales preciosos;
relojes y relojes de pulsera; llaveros; figuritas de metales
preciosos.
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28 Figuras y figuritas (juguetes); muñecos de juguete
de acción y sus accesorios; figuras de juguete; figuras en
miniatura; juguetes de peluche y muñecas de trapo y figuras de
tela, piel y otras materias; miniaturas y modelos; maquetas;
artículos, aparatos y equipos para entrenarse y jugar al fútbol;
bolsas de deporte (comprendidas en esta clase); naipes
comunes; juegos de naipes; cromos (juegos de naipes);
tarjetas de lotería impresas para rascar (juegos de naipes);
juegos y dispositivos de juego manuales.
887 331 (20/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
880 203 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pharmaceutiques pour humains, nomement anti-
virals pour le traitement du VIH.

 5 Pharmaceuticals for humans, namely antivirals for
the treatment of HIV.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano, en
particular antivirales para el tratamiento del VIH.
881 444 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25. / Accepted for all the goods in classes 16 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 25.
895 992 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
897 375 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 14, 16, 18, 19, 21, 24, 28 et 41. / Accepted for all
the goods and services in classes 9, 14, 16, 18, 19, 21, 24, 28
and 41. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 14, 16, 18, 19, 21, 24, 28 y 41.
898 075 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 9 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6, 9 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 9 y 20.
898 114 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.
898 211 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
898 324 (12/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
618 084 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3  Huiles essentielles, lotions capillaires, dentifrices,
encens à base de bois, bâtonnets d'encens, encens parfumés,
savon en poudre, savon de bain, savons de beauté, savons
désodorisants, savons à l'eau, crayons pour les sourcils, rouge
à lèvres, mascaras, vernis à ongles, poudres pour le visage,
huiles pour le bain, poudres pour le bain, parfum en poudre,
eye liner, fards à paupières, eau de toilette, serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques, poudre compacte pour
poudrier, parfums, huiles parfumées, poudres pour le
maquillage.

18  Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; malles en cuir et en imitation du cuir, sacs de voyage
en cuir et en imitation du cuir, coffrets portables (vides) en cuir
et en imitation du cuir destinés à contenir des articles de toilette
dits «ÚVanity casesÚ», colliers de chiens en cuir et en
imitation du cuir, étuis pour clés en cuir et en imitation du cuir,
sacs d'alpinistes en cuir et en imitation du cuir, sacs de plage
en cuir et en imitation du cuir, serviettes en cuir et en imitation
du cuir, porte-chèques en cuir et en imitation du cuir, porte-
cartes de crédit en cuir et en imitation du cuir, pochettes de

soirée en cuir et en imitation du cuir, sacs d'emballage en cuir
et en imitation du cuir, sacs à main en cuir et en imitation du
cuir.

25  Blousons, jupes, pantalons sport, pantalons,
chemises, chandails, pulls molletonnés, gilets, chemises polos,
tee-shirts, guêtres, cravates, bas sudorifuges, cuissardes,
caleçons, manchons, tours de cou, bandanas, bouchons pour
les oreilles frigorifuges, gants frigorifuges,  chaussettes;
chaussures en cuir, chaussures de basket-ball,  chaussures de
hand-ball; casquettes et chapeaux.

 3 Essential oils, hair lotions, dentifrices, timber
incenses, incense sticks, perfumed incenses, powder soaps,
bathing soaps, beauty soaps, deodorant soaps, water soaps,
eyebrow pencils, lipsticks, mascaras, manicure enamels, face
powders, bath oils, bath powders, powder perfume, eyeliners,
eye shadows, general toilet water, tissues impregnated with
cosmetic lotions, solid powers for compact, perfumes,
perfumed oils, make-up powders.

18 Leather and imitation leather; animal skins; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery; trunks made of leather and imitation of leather,
travelling bags made of leather and imitation of leather,
portable vanity cases (not fitted) made of leather and imitation
of leather, dog collars made of leather and imitation of leather,
key cases made of leather and imitation of leather, bags for
climbers made of leather and imitation of leather, beach bags
made of leather and imitation of leather, briefcases made of
leather and imitation of leather, check holders made of leather
and imitation of leather, credit card cases made of leather and
imitation of leather, opera bags made of leather and imitation
of leather, packing bags made of leather and imitation of
leather, handbags made of leather and imitation of leather.

25 Blousons, skirts, slacks, trousers, chemises,
sweaters, sweat shirts, vests, polo shirts, T-shirts, gaiters,
neckties, sweat-absorbing stockings, legwarmers, leggings,
muffs, neckpieces, bandanas, cold-proofs ear plugs, cold-
proof gloves, socks; leather shoes, basketball shoes, handball
shoes; caps and hats.

 3 Aceites esenciales, lociones para el cabello,
dentífricos, inciensos de madera, varillas de incienso,
inciensos perfumados, jabones en polvo, jabones de baño,
jabones de belleza, jabones desodorantes, jabones de agua,
lápices de cejas, lápices labiales, máscaras, esmaltes de
manicura, polvos faciales, aceites de baño, polvos de baño,
perfume en polvo, delineadores de ojos, sombras de ojos, agua
de tocador general, toallitas impregnadas con lociones
cosméticas, polvos sólidos para polvera, perfumes, aceites
perfumados, polvos de maquillaje.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; baúles de cuero e imitaciones del cuero, bolsas
de viaje de cuero e imitaciones del cuero, estuches portátiles
(vacíos) de cuero e imitaciones del cuero, collares para perros
de cuero e imitaciones del cuero, llaveros de cuero e
imitaciones del cuero, bolsas para escalada de cuero e
imitaciones del cuero, bolsos para playa de cuero e imitaciones
del cuero, carteras para documentos de cuero e imitaciones del
cuero, chequeras de cuero e imitaciones del cuero, porta
tarjetas de crédito de cuero e imitaciones del cuero, bolsos
plegables de cuero e imitaciones del cuero, bolsas de embalaje
de cuero e imitaciones del cuero, carteras de cuero e
imitaciones del cuero.

25 Chaquetas, faldas, pantalones de deporte,
pantalones, camisetas, suéteres, sudaderas, chalecos, polos,
camisetas, polainas, corbatas, medias sudorífugas,
calentadores, polainas, manguitos, bufandas, pañuelos de
colores, orejeras, guantes térmicos, calcetines; calzado de
cuero, zapatillas de baloncesto, zapatillas de balonmano;
gorras y sombreros.
680 058 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9  Commandes électroniques et pneumatiques pour
table médicale, commandes électroniques et pneumatiques
pour brancard, commandes électroniques et pneumatiques
pour chariot-brancard, commandes électroniques et
pneumatiques pour chariot médical, commandes électroniques
et pneumatiques pour caddie médical, commandes
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électroniques et pneumatiques pour déserte médicale,
commandes électroniques et pneumatiques pour étagère et
mobilier médical.

10  Appareils à résonance magnétique CT, crochets à
usage médical, outils et matériel pour la cémentation d'os,
ascenseurs chirurgicaux, appareils de traction à usage médical,
drains à usage médical, injecteurs à usage médical,  pompes à
usage médical, pneumothorax artificiel, respirateurs pour
respiration artificielle, fournisseurs d'oxygène portatifs,
inhalateurs, supports d'instruments, tables à instruments,
civières, appareils de désinfection, appareils de stérilisation,
tables d'opération, éclairage pour opérations chirurgicales,
boîtiers à usage des chirurgiens et des médecins, lampes à
usage médical, lits lampes à usage médical, fauteuils à usage
médical ou dentaire, lits fabriqués spécialement pour usage
médical, tables de prescription à usage hospitalier, tables
d'examen,  tables de dissection, appareils de levage pour
invalides, civières sur roues pour le transport des patients, lits
de traitement à usage dentaire, coussins électriques chauffants
à usage médical, coussins électriques à usage médical,
coussins à usage médical, masques d'anesthésie, salles
d'opération préfabriquées, appareils de stérilisation et de
désinfection, mobilier fonctionnel pour cabinets médicaux.

 9 Electronic and pneumatic controls for medical
tables, electronic and pneumatic controls for stretchers,
electronic and pneumatic controls for gurneys, electronic and
pneumatic controls for medical carts, electronic and
pneumatic controls for medical caddies, electronic and
pneumatic controls for medical trolleys, electronic and
pneumatic controls for medical racks and furnitures.

10 Magnetic resonance CT apparatus, hooks for
medical purposes, bone cementation tools and equipment,
surgical elevators, traction apparatus for medical purposes,
drainage tubes for medical purposes, injectors for medical
purposes, pumps for medical purposes, artificial
pneumothorax, respirators for artificial respiration, portable
oxygen suppliers, inhalers, instrument stands, instrument
tables, stretchers, disinfection apparatus, sterilizing
apparatus, operating tables, lighting apparatus for surgical
operations, cases fitted for use by surgeons and doctors, lamps
for medical purposes, beds for medical purposes, armchairs
for medical or dental purposes, beds specially made for
medical purposes, prescription tables for hospital use,
examining tables, dissecting tables, invalids hoists, wheel
stretchers for patient transport, treatment beds for dental
purposes, heating cushions electric for medical purposes, pads
electric for medical purposes, cushions for medical purposes,
anaesthetic masks, prefabricated operating rooms,
sterilization and disinfection devices, functional furniture for
doctors practices.

 9 Controles neumáticos y electrónicos para mesas
de uso médico, controles neumáticos y electrónicos para
camillas para enfermos, controles neumáticos y electrónicos
para camillas con ruedas, controles neumáticos y electrónicos
para carros de uso médico, controles neumáticos y
electrónicos para carritos de uso médico, controles neumáticos
y electrónicos para carretones de uso médico, controles
neumáticos y electrónicos para gradillas y muebles de uso
médico.

10 Aparatos CT de resonancia magnética, ganchos
para uso médico, equipos y herramientas para cementación de
huesos, elevadores quirúrgicos, aparatos de tracción para uso
médico, tubos de drenaje para uso médico, inyectores para uso
médico, bombas para uso médico, neumotórax artificial,
respiradores para respiración artificial, unidades portátiles de
suministro de oxigeno, inhaladores, soportes de pie para
instrumental médico, mesas para instrumental médico,
camillas, aparatos de desinfección, aparatos para esterilizar,
mesas de operación, aparatos de alumbrado para operaciones
quirúrgicas, estuches de cirujanos y médicos, lámparas para
uso médico, camas para uso médico, sillones para uso médico
u odontológico, camas especiales para uso médico, tablilla
para recetas médicas para uso en hospital, mesas para
exámenes médicos, mesas de disección, dispositivos para
alzar inválidos, camillas con ruedas para transportar pacientes,
camas de tratamiento para uso odontológico, cojines térmico

eléctricos para uso médico, almohadillas eléctricas para uso
médico, cojines para uso médico, mascarillas de anestesia,
salas de operaciones prefabricadas, dispositivos de
desinfección y esterilización, mobiliario funcional para uso
médico.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
820 549 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14  Lingots en alliage d'or, articles plaqués or, or
martelé (feuille d'or), articles en or non raffiné, lingots d'or,
articles en plaqué (alliage d'or), argentan, rhodium, ruthénium,
fontes de platine ou en alliage de platine, feuille de platine,
articles en platine non raffiné, lingots de platine, lingots en
alliage de platine, or d'aluminium, osmium, fontes d'argent ou
en alliage d'argent,  feuille d'argent, articles en argent non
raffiné, lingots en argent, lingots en alliage d'argent, iridium,
palladium; grenat, olivine (pierres précieuses), malachite,
diamant, opale, rubis, agate, catadioptre, pierre de lune, béryl,
jasper, jade, saphir, corail, ivoire, cristal de roche, rubis étoile,
saphir étoile, alexandrite, aigue-marine, émeraude, calcédoine,
bijouterie artificielle, zircon, perle, spinelle (pierres
précieuses), cloisonné (bijouterie), zirconium cubique,
chrysobéryl, turquoise, topaze, tourmaline, oeil de tigre, jade
jaune, jais; boucles d'oreilles, ornements de chapeaux en
métaux précieux, insignes en métaux précieux, boucles en
métaux précieux, ornements de ceinture en métaux précieux,
épingles en métaux précieux, épingles de cravate, colliers,
bagues, chaînes de cheville, amulettes, broches, épingles de
parure, breloques, fixe-cravates, bracelets; médailles; horloges
murales, horloges de contrôle [horloges mères], chronomètres,
mouvements d'horlogerie, cadrans (horlogerie),  aiguilles
(horlogerie), ressorts de montres, ancres (horlogerie), verres de
montres, chaînes de montre, pendules (montres et horlogerie),
boîtiers de montre, cadratures, barillets (horlogerie), horloges
atomiques, horloges pour automobiles, réveille-matin,
horloges et montres électriques, horloges et montres
électroniques, horloges de contrôle, chronographes,
chronomètres, chronoscopes, horloges de table, montres-
bracelets, cadrans solaires, montres de poche, boîtes de
montres horloges, bracelets de montre.

14 Ingot gold alloys, gold platings, gold leafs,
wrought gold articles, ingot gold, gold-alloy platings, nickel
silver, rhodium, ruthenium, platinum or platinum-alloy
castings, platinum leafs, wrought platinum articles, ingot
platinum, ingot platinum alloys, aluminum gold, osmium,
silver or silver-alloy casting leafs, silver leafs, wrought silver
articles, ingot silver, ingot silver alloys, iridium, palladium;
garnet, olivine (gems), malachites, diamond, opal, ruby,
agates, cat's eye, moonstone, beryl, jasper, jade, sapphire,
coral, ivory, crystal, star-ruby, star-sapphire, alexandrite,
aquamarine, emerald, chalcedony, artificial jewelry, zircon,
pearl, spinel (precious stones), cloisonne jewelry (jewelry
(Am.)), cubic-zirconia, chrisoberyl, turquoise, topaz,
tourmaline, tiger-eye, yellow jade, jet; earrings, hat ornaments
of precious metal, badges of precious metal, buckles of
precious metal, belt ornaments of precious metal, pins of
precious metal, necktie pins, necklaces, rings, anklets, amulets
(jewelry), brooches (jewelry), ornamental pins, charms, tie
clips, bracelets; medals; wall clocks, master clocks,
stopwatches, movements for clocks and watches, clock dials,
clock hands, watch springs, anchors (clock and watch-
making), watch crystals, watch chains, pendulums (clock and
watch-making), watch cases, clockworks, barrels (clock and
watch-making), atomic clocks, clocks for automobiles, alarm
clocks, electric clocks and watches, electronic clocks and
watches, control clocks, chronographs, chronometers,
chronoscopes, table clocks, wrist watches, sundials, pocket
watches, cases for timepieces, watch straps.

14 Aleación de oro en lingotes, chapados en oro, oro
en hojas, artículos de oro pudelado, oro en lingotes, chapados
en aleación de oro, alpaca, rodio, rutenio, platino o fundiciones
de aleación de patino, platino en hojas, artículos de platino
pudelado, platino en lingotes, aleaciones de platino en lingotes,
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oro blanco, osmio, plata u hojas de fundición de aleación de
plata, plata en hojas, artículos de plata pudelado, plata en
lingotes, aleaciones de plata en lingotes, iridio, paladio;
granate, olivino (piedras preciosas), malaquitas, diamante,
opal, rubí, ágatas, ojo de gato, adularina, berilo, jaspe, jade,
zafiro, coral, marfil, cristal, rubí estrella, zafiro estrella,
alejandrita, aguamarina, esmeralda, calcedonia, bisutería,
zircón, perla, espinela (piedras preciosas), cloisonné (joyería),
zircón cúbico, crisoberilo, turquesa, topacio, turmalina, ojo de
tigre, jade amarillo, azabache; pendientes, adornos para
sombreros de metales preciosos, insignias de metales
preciosos, hebillas de metales preciosos, adornos para
cinturones de metales preciosos, alfileres de metales
preciosos, alfileres de corbatas, collares, anillos, tobilleras,
amuletos (joyería), broches (joyería), alfileres de adorno, dijes,
sujeta-corbatas, brazaletes; medallas; relojes de pared, relojes
maestro, cronómetros, movimientos para relojes y relojes de
pulsera, esferas de reloj, manecillas de reloj, resortes de reloj,
áncoras (relojería), cristales de reloj, cadenas de reloj,
péndulos (relojería), estuches de relojes, mecanismos de
relojería, tambores (relojería), relojes atómicos, relojes para
automóviles, relojes despertadores, relojes y relojes de pulsera
eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes de
control, cronógrafos, cronómetros, cronoscopios, relojes de
mesa, relojes de pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo,
estuches para relojes, correas de reloj.
833 551 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10  Instruments de test opthalmiques, fauteuils à
usage médical, lits à usage médical, lasers à usage médical,
scanner laser à usage médical, dispositifs de guidage à faisceau
laser à usage médical, prothèses, yeux artificiels,  dents
artificielles.

37  Installation d'instruments scientifiques et
d'appareils de recherche dans les laboratoires, réparation
d'instruments scientifiques et d'appareils de recherche dans les
laboratoires, maintenance d'instruments scientifiques et
d'appareils de recherche dans les laboratoires, installation de
dispositifs et d'équipement à usage médical, réparation de
dispositifs et d'équipement à usage médical, installation de
lasers et de systèmes périphériques à usage médical, réparation
de lasers et de systèmes périphériques à usage médical,
maintenance de lasers et de systèmes périphériques à usage
médical, installation de lasers et de leurs composants à usage
médical, réparation de lasers et de leurs composants à usage
médical, maintenance de lasers et de leurs composants à usage
médical, installation de scanners laser à usage médical,
réparation de scanners laser à usage médical, maintenance de
scanners laser à usage médical, installation de dispositifs de
guidage à faisceau laser à usage médical, réparation de
dispositifs de guidage à faisceau laser à usage médical,
maintenance de dispositifs de guidage à faisceau laser à usage
médical.

10 Ophthalmic testing instruments, armchairs for
medical purposes, beds made for medical purposes, lasers for
medical purposes, laser scanners for medical purposes, laser
beam guiding devices for medical purposes, artificial limbs,
artificial eyes, artificial teeth.

37 Installation of scientific instruments and
apparatus for research in laboratories, repair of scientific
instruments and apparatus for research in laboratories,
maintenance of scientific instruments and apparatus for
research in laboratories, installation of devices and equipment
for medical purposes, repair of devices and equipment for
medical purposes, maintenance of devices and equipment for
medical purposes, installation of laser and peripheral systems
for medical purposes, repair of laser and peripheral systems
for medical purposes, maintenance of laser and peripheral
systems for medical purposes, installation of laser devices and
their components for medical purposes, repair of laser devices
and their components for medical purposes, maintenance of
laser devices and their components for medical purposes,
installation of lasers for medical purposes, repair of lasers for
medical purposes, maintenance of lasers for medical purposes,
installation of laser scanners for medical purposes, repair of
laser scanners for medical purposes, maintenance of laser

scanners for medical purposes, installation of laser beam
guiding devices for medical purposes, repair of laser beam
guiding devices for medical purposes, maintenance of laser
beam guiding devices for medical purposes.

10 Instrumentos de prueba para oftalmología, sillones
para uso médico, camas para uso médico, láseres para uso
médico, escáneres láser para uso médico, dispositivos guía de
haz de rayos láser para uso médico, miembros artificiales, ojos
artificiales, dientes artificiales.

37 Instalación de instrumentos y aparatos científicos
para investigación en laboratorios, reparación de instrumentos
y aparatos científicos para investigación en laboratorios,
mantenimiento de instrumentos y aparatos científicos para
investigación en laboratorios, instalación de dispositivos y
equipo para uso médico, reparación de dispositivos y equipo
para uso médico, mantenimiento de dispositivos y equipo para
uso médico, instalación de láser y sistemas periféricos para
uso médico, reparación de láser y sistemas periféricos para
uso médico, instalación de láser y sistemas periféricos para
uso médico, mantenimiento de láser y sistemas periféricos
para uso médico, instalación de dispositivos de láser y sus
componentes para uso médico, reparación de dispositivos de
láser y sus componentes para uso médico, mantenimiento de
dispositivos de láser y sus componentes para uso médico,
instalación de láseres para uso médico, reparación de láseres
para uso médico, mantenimiento de láseres para uso médico,
instalación de escáneres de láser para uso médico, reparación
de escáneres de láser para uso médico, mantenimiento de
escáneres de láser para uso médico, instalación de
dispositivos guía de haz de rayos láser para uso médico,
reparación de dispositivos guía de haz de rayos láser para uso
médico, mantenimiento de dispositivos guía de haz de rayos
láser para uso médico.
835 779 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14  Alliage à base d'or, placages d'or, feuille d'or,
articles en or non raffiné, métal doré, placages en alliage à base
d'or, nickel-argent, rhodium, ruthénium, moules de platine ou
en alliage de platine, feuille de platine, articles en platine non
raffiné, métal en platine, alliage à base de platine, osmium,
moules d'argent ou en alliage d'argent, feuille d'argent (feuille),
articles en argent non raffiné, métal en argent, alliage à base
d'argent, iridium, palladium, coffrets à bijoux en métaux
précieux, boucles d'oreille, parures de chapeau en métaux
précieux, insignes en métaux précieux, boucles en métaux
précieux, ornements de ceinture en métaux précieux,
épinglettes (bijouterie) en métaux précieux, épingles de
cravates, médailles, colliers, bagues, chaîne de cheville,
amulettes (bijouterie), broches (bijouterie), épingles de parure,
charmes, pinces de cravate, bracelets, grenat, olivine (pierre
précieuse), malachite, diamant, opale, rubis, agate,
catadioptre, pierre de lune, béryl, jade jasper, jade, saphir,
corail (bijouterie), ivoire (bijouterie), cristal de roche, rubis
étoile, saphir étoile, alexandrite, aigue-marine, émeraude,
calcédoine, bijoux artificiels, zircon, perle, spinelles (pierres
précieuses), bijoux en cloisonné, zirconium cubique,
chrysobéril, turquoise, topaze, tourmaline, oeil de tigre, jade
jaune, jais, diamant, grenat, horloges murales, horloges mère,
chronomètres, mouvements pour horloges et horlogerie,
cadrans (horloges et horlogerie), aiguilles (horloges et
horlogerie), ressorts de montres, points d'ancrage (horloges et
horlogerie), verres de montres, bracelets de montres,
balanciers (horloges et horlogerie), boîtiers de montres,
cadratures, barillets (horloges et horlogerie), horloges
atomiques, horloges pour automobiles, réveille-matin,
horloges et montres électriques, horloges et montres
électroniques, horloges de contrôle (horloges mères),
chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes,
horloges de table, montres-bracelets, cadrans solaires, montres
de gousset.

14 Gold-base alloy, gold platings, gold leaf,
unrefined gold products, gold metal, gold-base alloy platings,
nickel-silver, rhodium, ruthenium, platinum or platinum-base
alloy castings, platinum leaf, unrefined platinum products,
platinum metal, platinum-base alloy, aluminum gold, osmium,
silver or silver-base alloy castings leaf, silver foil (leaf),
unrefined silver products, silver metal, silver-base alloy,
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iridium, palladium, jewel cases of precious metal, earrings,
hat ornaments of precious metal, badges of precious metal,
buckles of precious metal, belt decoration of precious metal,
pins (jewelry) of precious metal, necktie pins, medals,
necklaces, rings, anklet, jewelry amulets, jewelry brooches,
ornamental pins, charms, tie clips, bracelets, garnet, olivine
(gems), malachite, diamond, opal, ruby, agate, cats eye, moon
stone, beryl) green jade, jadeite, sapphire, coral (jewelry),
ivory (jewelry), rock crystal, star ruby, star sapphire,
alexandrite, aquamarine, emerald, chalcedony, artificial
jewels, zircon, pearl, spinel (precious stones), cloisonne
(jewelry), cubic zirconia, chrysoberyl, turquoise, topaz,
tourmaline, tiger eye, yellow jade, jet, diamond, garnet, wall
clocks, master clocks, stop watches, movements for clocks and
watches, clock dials, clock hands, watch springs, clock
anchors, watch glasses, watch bands, clock pendulums, clock
cases, clockworks, clock barrels, atomic clocks, timepieces for
automobile, alarm clocks, electric timepieces, electronic
timepieces, control clocks (master clocks), chronographs
(watches), chronometers, chronoscopes, table clocks,
wristwatches, sundials, pocket watches.

14 Aleaciones del oro, chapados en oro, oro en hojas,
productos de oro no refinado, metal de oro, chapados de
aleaciones del oro, plata-níquel, rodio, rutenio, platino o
fundiciones de aleaciones de platino, platino en hojas,
productos de platino no refinado, metal de platino, aleación de
platino, oro blanco, osmio, plata u hojas de fundición de
aleación de plata, plata en hojas, productos de plata pudelado,
metal de plata, aleación de plata, iridio, paladio, estuches para
joyas de metales preciosos, pendientes, adornos para
sombreros de metales preciosos, insignias de metales
preciosos, hebillas de metales preciosos, decoraciones de
metales preciosos para cinturones, alfileres (joyería) de
metales preciosos, alfileres de corbatas, medallas, collares,
anillos, tobilleras, amuletos de joyería, broches de joyería,
alfileres de adorno, dijes, sujeta-corbatas, brazaletes, granate,
olivino (piedras preciosas), malaquitas, diamante, opal, rubí,
ágatas, ojo de gato, piedra lunar, berilo, nefrita, jadeita, zafiro,
coral (joyería), marfil (joyería), cristal de roca, rubí estrella,
zafiro estrella, alejandrita, aguamarina, esmeralda, calcedonia,
joyas artificiales, zircón, perla, espinelas (piedras preciosas),
joyas esmaltadas, zircón cúbico, crisoberilo, turquesa, topacio,
turmalina, ojo de tigre, jade amarillo, azabache, diamante,
granate, relojes de pared, relojes de péndulo, cronómetros,
movimientos para relojes y relojes de pulsera, manecillas del
reloj, resortes de relojes, áncoras del reloj, cristales de relojes,
correas para relojes, péndulos, estuches para relojes,
conjuntos impulsores de las agujas del reloj, tambores de reloj,
relojes atómicos, aparatos horarios para automóvil,
despertadores, aparatos horarios eléctricos, aparatos horarios
electrónicos, relojes de control (relojes de péndulo),
cronógrafos (relojes), cronómetros, cronoscopios, relojes de
mesa, relojes de pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo.
836 901 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7  Pompes en tant que parties de machines, à savoir
pompes doseuses et injecteurs; agitateurs mus par énergie à
usage industriel; soupapes en tant que parties de machines, à
savoir soupapes d'arrêt (autres que pour véhicules), soupapes
de trop-plein (autres que pour véhicules), soupapes de sécurité
(autres que pour véhicules) et clapets de non-retour (autres que
pour véhicules).

 9  Appareils pour fournir de façon continue des
quantités dosées de fluide, gaz ou articles secs; régulateurs
liquides; indicateurs de quantité électroniques pour la mesure
des quantités de traitement; appareil de contrôle automatique
de l'humidité conçu pour agir sur la vitesse de déplacement ou
la vitesse d'acheminement de substances gazeuses, liquides ou
solides; appareil de contrôle automatique de pression conçu
pour agir sur la vitesse de déplacement ou la vitesse
d'acheminement de substances gazeuses, liquides ou solides;
appareil de contrôle automatique de niveau de liquide conçu
pour agir sur la vitesse de déplacement ou la vitesse
d'acheminement de substances gazeuses, liquides ou solides;
appareil de contrôle automatique de débit de liquide conçu
pour agir sur la vitesse de déplacement ou la vitesse
d'acheminement de substances gazeuses, liquides ou solides;

appareil de contrôle automatique de la chaleur conçu pour agir
sur la vitesse de déplacement ou la vitesse de transport de
substances gazeuses, liquides ou solides; appareil de contrôle
automatique de combustion conçu pour agir sur la vitesse de
déplacement ou la vitesse d'acheminement de substances
gazeuses, liquides ou solides; thermostats automatiques
conçus pour agir sur la vitesse de déplacement ou la vitesse
d'acheminement de substances gazeuses, liquides ou solides,
appareil de contrôle de programme conçu pour agir sur la
vitesse de déplacement ou la vitesse d'acheminement de
substances gazeuses, liquides ou solides, capteurs de contrôle
électroniques conçus pour agir sur la vitesse de déplacement
ou la vitesse d'acheminement de substances gazeuses, liquides
ou solides.

 7 Pumps as parts of machines, namely, dosing
pumps and injectors; powered agitators for industrial
purposes; valves as parts of machines, namely, shut off valves
(other than for vehicles), overflow valves (other than for
vehicles), safety valves (other than for vehicles) and non-
return valves (other than for vehicles).

 9 Apparatuses for continuously delivering dosed
quantities of fluid, gases or dry goods; liquid regulators;
electronic quantity indicators for measuring process
quantities; automatic humidity control apparatus to influence
the displacement rate or the conveyance rate of gaseous, liquid
or solid substances; automatic pressure control apparatus to
influence the displacement rate or the conveyance rate of
gaseous, liquid or solid substances; automatic liquid level
control apparatus to influence the displacement rate or the
conveyance rate of gaseous, liquid or solid substances;
automatic liquid-flow control apparatus to influence the
displacement rate or the conveyance rate of gaseous, liquid or
solid substances; automatic heat control apparatus to
influence the displacement rate or the conveyance rate of
gaseous, liquid or solid substances; automatic combustion
control apparatus to influence the displacement rate or the
conveyance rate of gaseous, liquid or solid substances;
automatic thermostats to influence the displacement rate or
the conveyance rate of gaseous, liquid or solid substances,
program control apparatus to influence the displacement rate
or the conveyance rate of gaseous, liquid or solid substances,
electronic controlling sensors to influence the displacement
rate or the conveyance rate of gaseous, liquid or solid
substances.

 7 Bombas como partes de máquinas, en particular,
bombas dosificadoras e inyectores; agitadores accionados a
motor para uso industrial; válvulas como partes de máquinas,
en particular, válvulas de cierre (que no sean para vehículos),
válvulas de rebose (que no sean para vehículos), válvulas de
seguridad (que no sean para vehículos) y válvulas de retención
(que no sean para vehículos).

 9 Aparatos para suministrar constantemente
cantidades dosificadas de fluidos, gases o carga seca;
reguladores de líquidos; indicadores eléctricos de medida para
medir cantidades de productos a tratar; aparatos de control
automático de la humedad que influyen en la tasa de
desplazamiento o en la tasa de conducción de sustancias
gaseosas, líquidas o sólidas; aparatos de control automático
de la presión que influyen en la tasa de desplazamiento o en la
tasa de conducción de sustancias gaseosas, líquidas o sólidas;
aparatos de control automático del nivel de líquidos que
influyen en la tasa de desplazamiento o en la tasa de
conducción de sustancias gaseosas, líquidas o sólidas;
aparatos de control automático del flujo de líquidos que
influyen en la tasa de desplazamiento o en la tasa de
conducción de sustancias gaseosas, líquidas o sólidas;
aparatos de control automático del calor que influyen en la tasa
de desplazamiento o en la tasa de conducción de sustancias
gaseosas, líquidas o sólidas; aparatos de control automático
de la combustión que influyen en la tasa de desplazamiento o
en la tasa de conducción de sustancias gaseosas, líquidas o
sólidas; termostatos automáticos que influyen en la tasa de
desplazamiento o en la tasa de conducción de sustancias
gaseosas, líquidas o sólidas, aparato de control de programas
que influye en la tasa de desplazamiento o en la tasa de
conducción de sustancias gaseosas, líquidas o sólidas,
sensores de control electrónicos que influyen en la tasa de
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desplazamiento o en la tasa de conducción de sustancias
sólidas, líquidas o gaseosas.
837 564 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25  Imperméables, pardessus, pèlerines (vêtements),
bermudas, manteaux trois-quarts, blousons, saris, tenues
sahariennes, costumes, blouses, pantalons sport, costumes
hommes, vêtements d'enfants, pantalons, salopettes,
pardessus, vêtements une pièce, vestes (vêtements), vêtements
de travail, pull-overs (devants de chemise), pantalons en blue
jeans, capes, combinaisons (vêtements), manteaux, costumes
deux-pièces, peignoirs, barboteuses, léotards, camisoles,
maillots de corps, soutiens-gorge, chemisiers, empiècements
de chemises, devants de chemises, sous-vêtements, gilets de
corps, caleçons, bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, chemisettes (devants de chemise), chemises, chandails,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, maillots de sport,
slips (sous-vêtements), uniformes d'exercice, unitards, jerseys
(vêtements), maillots de corps, cardigans, camisoles, corsets
(sous-vêtements), pyjamas, bas-culottes, jupons, polos, pull-
overs, tee-shirts, bas sudorifuges, bas de réchauffement,
jambières, cache-nez, bandanas (foulards), couvre-oreilles
(habillement), gants d'hiver, étoles, écharpes, bas, chaussettes,
bas pour activités sportives, collants, pèlerines, vêtements de
cycliste, combinaisons de ski nautique, tenues de judo,
vêtements de gymnastique (non inclus dans d'autres classes),
vêtements d'aérobic (non inclus dans d'autres classes),
vêtements de dance (non inclus dans d'autres classes),
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
golf, chaussures de basket-ball, chaussures, chaussons de bain,
chaussures de boxe, bottes, chaussures en vinyle, chaussures
de plage, sandales, chaussures de ski, talonnettes pour bottes et
chaussures, chaussures de base-ball, bottes de pluie,
chaussures d'athlétisme, chaussons de gymnastique,
chaussures de football, bottes à lacet, bottes d'équitation,
chaussons de danse, casquettes (couvre-chefs), visières, bérets,
mitres (chapeaux).

25 Raincoats, overcoats, mantles (clothing), knee
trousers, half-coats, blousons, saris, safaris suits, suits, skirts,
slack, mens suits, children clothing, trousers, overalls,
overcoats, one piece suits, jackets (clothing), working
clothing, jumpers (shirt fronts), blue jeans, capes,
combinations (clothing), topcoats, two piece suits,
dressinggowns, rompers, leotards, bodices, body shirts,
brassieres, blouses, shirt yokes, shirt fronts, underwear,
undershirts, underpants, bathing caps, swimsuits, bathing
trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises, sweaters, sweat
shirts, sweat pants, sports shirts, slips (undergarments),
uniforms for exercises, unitards, jerseys (clothing), vests,
cardigans, camisoles, corsets (underclothing), pajamas,
pantyhose, petticoats, polo shirts, pullovers, tee-shirts, sweat
absorbent stockings, legwarmers, leggings, mufflers,
bandanas (neckerchiefs), ear muffs (clothing), winter gloves,
shoulderwraps, scarfs, stockings, socks, stockings for
exercises, tights, pelerines, cyclists clothing, wet suits for
waterskiing, judo suits, clothing articles for gymnastics (not
included in other classes), clothing articles for aerobics (not
included in other classes), clothing articles for dance (not
included in other classes), leather shoes, rubber shoes, golf
shoes, basketball shoes, shoes, bath slippers, boxingshoes,
boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski boots, heelpieces
for boots and shoes, baseball shoes, rain boots, footwear for
track and field athletics, gymnastic shoes, football shoes, lace
boots, riding boots, shoes for dancing, caps (headwear), sun
visors, berets, miters (hats).

25 Impermeables, abrigos, mantos (ropa), pantalones
pirata, chaquetones, blusones, saris, trajes safari, trajes,
faldas, pantalones deportivos, trajes de caballero, ropa infantil,
pantalones, monos de trabajo, abrigos, trajes de una pieza,
chaquetas (ropa), ropa de trabajo, jerseys (pecheras), tejanos,
capas, combinaciones (ropa), gabanes, trajes de dos piezas,
batas, peleles, mallas, canesúes, bodis, sujetadores, blusas,
canesúes de camisa, pecheras, ropa interior, camisetas
interiores, calzoncillos, gorros de baño, bañadores, calzones
de baño, chemisette (pecheras), camisas, suéteres,

sudaderas, pantalones sudadera, camisas deportivas, slips
(ropa interior), uniformes para hacer ejercicio, unitardo, jerseys
(ropa), camisetas de ropa interior, rebecas, camisolas, corsés
(ropa interior), pijamas, pantis, enaguas, polos, pulóveres, tee-
shirts, medias sudorífugas, calentadores, polainas, bufandas,
pañuelos de colores (pañuelos de cuello), orejeras (ropa),
guantes de invierno, bolero, fulares, medias, calcetines,
maillots de gimnasia, medias, pelerinas, ropa de ciclismo,
trajes de neopreno para esquí acuático, trajes de judo, ropa
para hacer gimnasia (no incluida en el resto de clases), ropa
para hacer aerobic (no incluida en el resto de clases), ropa para
hacer baile (no incluida en el resto de clases), zapatos de
cuero, zapatos de goma, zapatos de golf, zapatillas de
baloncesto, zapatos, sandalias de baño, botas de boxeo,
botas, zapatos de vinilo, zapatillas de playa, sandalias, botas
de esquí, tacones para botas y zapatos, zapatillas de béisbol,
botas de lluvia, calzado para pistas de atletismo, zapatillas de
gimnasia, botas de fútbol, botas con cordones, botas de
montar, calzado para bailar, gorras, viseras para el sol, boinas,
mitras (sombreros).
837 908 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40  Traitement de surface d'alliage ferreux ou d'autres
pièces et matériaux métalliques, ou de pièces et matériaux non
métalliques, à savoir plastique, céramique ou verre, à savoir
traitement électrochimique, traitement par bain de sel,
traitement par nitruration, traitement par oxydation, traitement
thermochimique, traitement par diffusion thermochimique,
traitement thermique, traitement par diffusion thermique,
traitement de conversion de surface par électrolyte ou produit
chimique, traitement de passivation, traitement d'imprégnation
de surface par composés organiques, traitement par diffusion
du métal, traitement physique de dépôt de vapeur physique,
traitement de métallisation sous vide, revêtement d'alliage
ferreux ou traitement par électrodéposition, revêtement ou
traitement par électrodéposition par des moyens mécaniques,
traitement du métal, étamage, électrodéposition d'alliage
d'étain, revêtement d'alliage de zinc-étain et revêtement de
métal ou traitement par électrodéposition, traitement de
revêtement d'alliage de cuivre-étain, traitement de revêtement
de chrome-nitrure, traitement de revêtement d'alliage à base de
phosphore-nickel, application de lubrifiants à sec de film ou de
revêtements organiques contenant du lubrifiant ou des
polymères solides, application de revêtements organiques-
métalliques, traitement de revêtement de pulvérisation par
cathode, application du métal et revêtement d'alliage
métallique par pulvérisation électrique à l'arc, application de
revêtements métalliques, en céramique ou en cermet par
vaporisation de plasma à l'arc, traitement à l'huile,
durcissement, trempe, refroidissement; revêtement et
électrodéposition du métal; électrodéposition électrolytique et
revêtement par électrolyte; nickelage; chromage; zingage;
argenture; dorure; trempe des métaux; polissage (abrasion);
brunissage par abrasion; menuiserie; réusinage; soudage;
brasage; informations sur le traitement et le revêtement de
pièces et de matériaux.

40 Surface treatment of ferrous alloy or other metallic
parts and materials, or non metallic parts and materials,
namely of plastic, ceramic or glass, namely electrochemical
treatment, salt bath treatment, nitriding treatment, oxidizing
treatment, thermochemical treatment, thermochemical
diffusion treatment, heat treatment, diffusion heat treatment,
electrolyte or chemical surface conversion treatment,
passivation treatment, surface impregnation treatment with
organic compounds, metal diffusion treatment, physical
vapour deposition treatment, vacuum deposition treatment,
ferrous alloy coating or plating treatment, coating or plating
treatment by mechanical means, metal treatment, tin plating,
tin-lead alloy plating, zinc-tin alloy and metal coating or
plating treatment, copper-tin alloy coating treatment,
chromium-nitride coating treatment, phosphorous-nickel alloy
base coating treatment, application of dry film lubricants or
organic coatings containing solid lubricant or polymers,
application of organic-metallic coatings, cathode sputtering
coating treatment, application of metal and metal alloy
coating by electric arc spraying, application of metal, ceramic
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or cermet coatings by plasma arc spraying, oil treatment,
hardening, tempering, quenching; coating and plating of
metal; electrolytic coating and electrolyte plating; nickel
plating; chromium plating; zinc plating; silver plating; gold
plating; metal tempering; polishing (abrasion); burnishing by
abrasion; millworking; resurfacing; soldering; brazing;
information on treatment and coating of parts and materials.

40 Tratamiento de superficie de aleación férrea u
otros materiales o piezas metálicas, o materiales y piezas no
metálicas, en concreto de plástico, cerámica o vidrio, en
particular tratamiento electroquímico, tratamiento con baños de
sales, tratamiento de nitruración, tratamiento de oxidación,
tratamiento termoquímico, tratamiento de difusión
termoquímica, tratamiento térmico, tratamiento térmico por
difusión, tratamiento de conversión de la superficie química o
electrolitos, tratamiento de pasivación, tratamiento de
impregnación de la superficie con compuestos orgánicos,
tratamiento de difusión de materiales metálicos, tratamiento de
depósito físico de vapor, tratamiento por depósito al vacío,
tratamiento de revestimiento o chapado de aleaciones férreas,
tratamiento de revestimiento o chapado por medios
mecánicos, tratamiento de metales, estañado, chapado de
aleación de estaño y plomo, tratamiento de revestimiento o
chapado de materiales metálicos y aleación de cinc-estaño,
tratamiento de revestimiento de aleación de cobre-estaño,
tratamiento de revestimiento de cromo-nitruro, tratamiento de
revestimiento de aleación de fósforo-níquel, aplicación de
lubricantes de película seca o revestimientos orgánicos con
lubricantes sólido o polímeros, aplicación de revestimientos
organico-metálicos, tratamiento de revestimiento de
pulverización catódica, aplicación de revestimiento de metales
o de aleación metálica por aspersión con arco eléctrico,
aplicación de revestimientos de metal, cerámica o cermet por
aspersión con arco de plasma, tratamiento de aceite,
endurecimiento, temple, enfriamiento brusco; revestimiento y
chapado de metales; revestimiento y chapado por electrólisis;
niquelado; cromado; cincado; plateado; dorado; temple de
metales; pulimento (abrasión); bruñido por abrasión; fresado;
repavimentación; soldadura; soldadura por medio de un metal;
informaciones en materia de tratamiento y revestimiento de
piezas y de materiales.
839 312 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9  CD-ROM, disques optiques, diodes, disquettes
souples, circuits intégrés, circuits imprimés, semi-
conducteurs, bandes magnétiques, disques magnétiques,
microprocesseurs, cellules solaires, diodes
électroluminescentes et laser, antennes pour les systèmes
d'identification par radiofréquence, écrans à cristaux liquides;
couches magnétiques, couches optiques, couches de vernis
dont les structures tridimensionnelles sont optiquement actives
par réflexion ou réfraction, couches électriquement
conductibles, couches d'interférence, couches de polarisation,
couches de cristaux liquides (toutes pour la mémorisation, le
traitement et/ou la visualisation d'informations et fournies sur
des films ou bandes de film à gaufrer, de transfert ou de
contrecollage et destinées à l'application sur des supports
d'information,  récipients d'emballage, boîtiers, flacons, boîtes,
enveloppes et objets de papier, carton, matières plastiques et/
ou métaux, ou fournies sur des cartes d'identification, cartes de
crédit, documents de valeur, billets de banque, CD-ROM,
DVD, supports de stockage informatique, appareils électriques
et électroniques, montres, bijoux, boîtes et sceaux pour les
valeurs, les médicaments, les cigarettes, etc.).

16  Films à gaufrer et de transfert destinés à
l'application sur du papier, du carton ou d'autres supports
d'informations, par exemple des documents de valeur, billets
de banque, etc., selon un procédé de transfert; étiquettes et
étiquettes autocollantes (non textiles).

17  Films à gaufrer et de transfert en matières
plastiques et bandes de film et films de contrecollage destinés
à l'application sur cartes de crédit, cartes d'identification,
récipients d'emballage, boîtiers, bouteilles, boîtes, enveloppes
et objets en papier, carton, matières plastiques et/ou métaux
ainsi que sur des billets de banque, documents de valeur,
supports de stockage informatique, CD-ROM, DVD, appareils

électriques et électroniques, montres, bijoux ainsi que sceaux
pour les valeurs, les médicaments, les cigarettes, etc.

 9 CD-ROMs, optical disks, diodes, floppy disks,
integrated circuits, printed circuits, semi-conductors,
magnetic tapes, magnetic disks, microprocessors, solar cells,
light-emitting and laser diodes, antennae for RFID systems,
liquid crystal displays; magnetic layers, optical layers,
lacquer layers with spatial structures being optically active
through reflection or refraction, electrically conductive layers,
interference layers, polarization layers, liquid crystal layers
(all for storage, processing and/or display of information and
being provided on stamping, transfer or laminating foils or foil
strips for application to information carriers, packaging
containers, casings, bottles, boxes, envelopes and objects
made of paper, cardboard, plastics and/or metal, or being
provided on ID-cards, credit cards, valuable papers, bank
notes, CD-ROM, DVD, computer storage media, electric and
electronic apparatus, watches, jewellery, boxes and seals for
valuables, medicine, cigarettes, etc.).

16 Stamping and transfer foils to be applied to paper,
cardboard or other information carriers, e.g., valuable
documents, bank notes, etc. by transfer; labels and self-
adhesive labels (not of textiles).

17 Stamping and transfer foils of plastics and foil
strips and laminating foils to be applied for credit cards, ID-
cards, packaging containers, casings, bottles, boxes,
envelopes and objects of paper, cardboard, plastics and/or
metal as well as bank notes, valuable papers, computer
storage media, CD-ROM, DVD, electric and electronic
apparatus, watches, jewellery as well as seals for valuables,
medicines, cigarettes, etc.

 9 Discos CD-ROM, discos ópticos, diodos,
disquetes, circuitos integrados, circuitos impresos,
semiconductores, cintas magnéticas, discos magnéticos,
microprocesadores, células solares, diodos emisores de luz
(indicadores LED) y diodos láser, antenas para sistemas RFID,
pantallas de cristal líquido; capas magnéticas, capas ópticas,
capas de laca con estructuras espaciales que resultan activas
a nivel óptico a través de reflexión o refracción, capas
conductivas de electricidad, capas de interferencia, capas de
polarización, capas de cristal líquido (todas para el
almacenamiento, procesamiento y/o visualización de la
información proporcionada mediante películas de estampar,
transferencia o laminación o bandas de película y películas de
contracolado para su aplicación para información de
transportistas, contenedores de embalaje, paquetes, botellas,
cajas, envoltorios y objetos hechos de papel, cartón, plástico y/
o metal, o que se incluyan en tarjetas de identificación, tarjetas
de crédito, documentos valiosos, billetes, discos CD-ROM,
discos DVD, soportes de almacenamiento informático,
aparatos eléctricos y electrónicos, relojes, joyas, cajas y sellos
para valores, medicamentos, cigarrillos, etc.).

16 Películas de estampar y de transferencia
destinadas a la aplicación sobre papel, cartón u otros soportes
de datos, por ejemplo, documentos de valor, valores bancarios,
etc. por transferencia; etiquetas y etiquetas autoadhesivas
(que no sean textiles).

17 Películas para estampar y de transferencia de
plástico y bandas de película y películas de contracolado
destinadas a la aplicación para tarjetas de crédito, tarjetas de
identificación, contenedores de embalaje, estuches, botellas,
cajas, sobres y objetos de papel, cartón, plástico y/o metal, así
como notas bancarias, papeles de valor, soportes de
almacenamiento informático, CD-ROM, DVD, aparatos
eléctricos y electrónicos, relojes, joyería, así como sellos para
valores, medicamentos, cigarrillos, etc.
839 315 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9  CD-ROM, disques optiques, diodes, disquettes
souples, circuits intégrés, circuits imprimés, semi-
conducteurs, bandes magnétiques, disques magnétiques,
microprocesseurs, cellules solaires, diodes
électroluminescentes et laser, antennes pour les systèmes
d'identification par radiofréquence, écrans à cristaux liquides;
couches magnétiques, couches optiques, couches de vernis
dont les structures tridimensionnelles sont optiquement actives
par réflexion ou réfraction, couches électriquement
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conductibles, couches d'interférence, couches de polarisation,
couches de cristaux liquides (toutes pour la mémorisation, le
traitement et/ou la visualisation d'informations et fournies sur
des films ou bandes de film à gaufrer, de transfert ou de
contrecollage et destinées à l'application sur des supports
d'information,  récipients d'emballage, boîtiers, flacons, boîtes,
enveloppes et objets de papier, carton, matières plastiques et/
ou métaux, ou fournies sur des cartes d'identification, cartes de
crédit, documents de valeur, billets de banque, CD-ROM,
DVD, supports de stockage informatique, appareils électriques
et électroniques, montres, bijoux, boîtes et sceaux pour les
valeurs, les médicaments, les cigarettes, etc.).

16  Films à gaufrer et de transfert destinés à
l'application sur du papier, du carton ou d'autres supports
d'informations, par exemple des documents de valeur, billets
de banque, etc., selon un procédé de transfert; étiquettes et
étiquettes autocollantes (non textiles).

17  Films à gaufrer et de transfert en matières
plastiques et bandes de film et films de contrecollage destinés
à l'application sur cartes de crédit, cartes d'identification,
récipients d'emballage, boîtiers, bouteilles, boîtes, enveloppes
et objets en papier, carton, matières plastiques et/ou métaux
ainsi que sur des billets de banque, documents de valeur,
supports de stockage informatique, CD-ROM, DVD, appareils
électriques et électroniques, montres, bijoux ainsi que sceaux
pour les valeurs, les médicaments, les cigarettes, etc.

 9 CD-ROMs, optical disks, diodes, floppy disks,
integrated circuits, printed circuits, semi-conductors,
magnetic tapes, magnetic disks, microprocessors, solar cells,
light-emitting and laser diodes, antennae for RFID systems,
liquid crystal displays; magnetic layers, optical layers,
lacquer layers with spatial structures being optically active
through reflection or refraction, electrically conductive layers,
interference layers, polarization layers, liquid crystal layers
(all for storage, processing and/or display of information and
being provided on stamping, transfer or laminating foils or foil
strips for application to information carriers, packaging
containers, casings, bottles, boxes, envelopes and objects
made of paper, cardboard, plastics and/or metal, or being
provided on ID-cards, credit cards, valuable papers, bank
notes, CD-ROM, DVD, computer storage media, electric and
electronic apparatus, watches, jewellery, boxes and seals for
valuables, medicine, cigarettes, etc.).

16 Stamping and transfer foils to be applied to paper,
cardboard or other information carriers, e.g., valuable
documents, bank notes, etc. by transfer; labels and self-
adhesive labels (not of textiles).

17 Stamping and transfer foils of plastics and foil
strips and laminating foils to be applied for credit cards, ID-
cards, packaging containers, casings, bottles, boxes,
envelopes and objects of paper, cardboard, plastics and/or
metal as well as bank notes, valuable papers, computer
storage media, CD-ROM, DVD, electric and electronic
apparatus, watches, jewellery as well as seals for valuables,
medicines, cigarettes, etc.

 9 Discos CD-ROM, discos ópticos, diodos,
disquetes, circuitos integrados, circuitos impresos,
semiconductores, cintas magnéticas, discos magnéticos,
microprocesadores, células solares, diodos emisores de luz
(indicadores LED) y diodos láser, antenas para sistemas RFID,
pantallas de cristal líquido; capas magnéticas, capas ópticas,
capas de laca con estructuras espaciales que resultan activas
a nivel óptico a través de reflexión o refracción, capas
conductivas de electricidad, capas de interferencia, capas de
polarización, capas de cristal líquido (todas para el
almacenamiento, procesamiento y/o visualización de la
información proporcionada mediante películas de estampar,
transferencia o laminación o bandas de película y películas de
contracolado para su aplicación para información de
transportistas, contenedores de embalaje, paquetes, botellas,
cajas, envoltorios y objetos hechos de papel, cartón, plástico y/
o metal, o que se incluyan en tarjetas de identificación, tarjetas
de crédito, documentos valiosos, billetes, discos CD-ROM,
discos DVD, soportes de almacenamiento informático,
aparatos eléctricos y electrónicos, relojes, joyas, cajas y sellos
para valores, medicamentos, cigarrillos, etc.).

16 Películas de estampar y de transferencia
destinadas a la aplicación sobre papel, cartón u otros soportes
de datos, por ejemplo, documentos de valor, valores bancarios,
etc. por transferencia; etiquetas y etiquetas autoadhesivas
(que no sean textiles).

17 Películas para estampar y de transferencia de
plástico y bandas de película y películas de contracolado
destinadas a la aplicación para tarjetas de crédito, tarjetas de
identificación, contenedores de embalaje, estuches, botellas,
cajas, sobres y objetos de papel, cartón, plástico y/o metal, así
como billetes, papeles de valor, soportes de almacenamiento
informático, discos CD-ROM, discos DVD, aparatos eléctricos
y electrónicos, relojes, joyería, así como sellos para valores,
medicamentos, cigarrillos, etc.
846 117 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3  Cosmétiques et produits pour les soins de la peau,
à savoir fonds de teint, anti-cernes, mascara, ombres à
paupières, liquides cosmétiques pour souligner le contour de
l'oeil et/ou le sourcil (ligneurs), bâtons de rouge à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes à lèvres, poudre de riz,
produits teintés pour effet bronzé, fards à joues, hydratants,
démaquillants; poudres pour le corps non médicamentées;
savons de toilette; gels de bain, huiles de bain, sels de bain,
perles de bain, ainsi que pastilles effervescentes pour le bain;
préparations non médicamenteuses de soins cutanés, à savoir
lotions, crèmes, nettoyants, gommages, masques et tonifiants;
préparations pour soigner et embellir les cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, gels et laques de finition;
déodorants, produits solaires; écrans solaires sous forme
d'huiles et lotions; crèmes de rasage et lotions après-rasage;
dentifrices; parfums, eaux de toilette, huiles essentielles à
usage personnel, huiles parfumées; produits pour le soin des
ongles; vernis à ongles; pierre ponce, bâtonnets ouatés et
bâtonnets de coton non à usage médical, tous pour le corps;
parfums d'intérieur non à usage médical, bâtonnets d'encens,
pots-pourris et sachets; lingettes cosmétiques chargées de
poudre; lingettes imprégnées de lotions cosmétiques.

21  Brosses à cheveux; éponges pour le corps;
éponges de luffa; bougeoirs non en métaux précieux;
coupelles, pots et supports pour brûle-parfums non en métaux
précieux; gratte-dos; atomiseurs; poudriers; porte-savons;
porte-brosses à dents; passe-thé; applicateurs cosmétiques et
accessoires cosmétiques, à savoir brosses pour le corps ou le
visage, brosses de maquillage, peignes et brosses pour les
yeux, applicateurs-mousse, éponges à maquillage et
houppettes.

35  Services d'agences de vente de produits de beauté,
cosmétiques, produits de toilette, soins de la peau, parfums,
produits d'hygiène personnelle par Internet, téléphone et tout
autre moyen autre qu'en ligne.

 3 Cosmetics and skin care products, namely,
foundation, concealer, mascara, eye shadow, eye and/or brow
liners, lipstick, lip liner, lip balm, face powder, bronzer,
blusher, moisturizers, make-up remover; non-medicated body
powder; skin soaps; bath gel, bath oils, bath salts, bath beads,
and effervescing bath preparations in the form of tablet; non-
medicated skin care preparations, namely, lotions, creams,
cleansers, scrubs, masks and toners; hair care and hair styling
preparations, namely, shampoos, conditioners, finishing
spray, and gels; personal deodorants, sun-tanning
preparations; sunscreen oils and lotions; shaving creams and
aftershave lotions; dentifrices; perfumes, eau de toilette,
essential oils for personal use, perfume oils; nail care
preparations; nail enamel; pumice stone, cotton sticks and
wool swabs for non-medical purposes all for use on the body;
scented room fragrances fro non-medical use, incense sticks,
potpourri and sachets; powdered cosmetic tissues; tissues
impregnated with cosmetic lotions.

21 Hair brushes; body sponges; loofahs; candle
holders not of precious metal; aroma jars, pots and stands not
of precious metal; back scratchers; atomizers; compacts; soap
dishes; toothbrush holders; tea strainers; cosmetic applicators
and accessories, namely face/body brushes, make-up brushes,
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eye brushes and combs, foam applicators, make-up sponges
and powder puffs.

35 Sales agency services in respect to beauty
products, cosmetics, toiletries, skincare preparations,
fragrances, personal care products via Internet, telephone,
and offline.

 3 Cosméticos y productos para el cuidado de la piel,
a saber, maquillajes de base, correctores, máscaras para
pestañas, sombras de ojos, delineadores de ojos y/o cejas,
lápices de labios, perfiladores de labios, bálsamos para labios,
polvos para el rostro, productos con efecto bronceado,
coloretes, hidratantes, desmaquilladores; polvos corporales no
medicinales; jabones para la piel; geles para el baño, aceites
de baño, sales para el baño, perlas de baño y pastillas
efervescentes para el baño; productos no medicinales para el
cuidado de la piel, a saber, lociones, cremas, limpiadores,
exfoliantes, mascarillas y lociones tonificantes; productos para
el cuidado y peinado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores, lacas para el cabello, y geles; desodorantes
para uso personal; preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel; lociones y aceites de protección solar;
cremas para el afeitado y lociones para después de afeitarse;
dentífricos; perfumes, aguas de tocador, aceites esenciales
para uso personal, aceites perfumados; productos para el
cuidado de las uñas; esmaltes para las uñas; piedra pómez,
bastoncillos de guata y bastoncillos de algodón que no sean
para uso médico, todos ellos para uso corporal; perfumes de
ambiente que no sean para uso medicinal, varillas de incienso,
popurrís y bolsitas aromáticas; toallitas impregnadas con
polvos cosméticos; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas.

21 Cepillos para el cabello; esponjas para el cuerpo;
esponjas vegetales; soportes para velas que no sean de
metales preciosos; jarrones, cacharros y soportes para
productos aromáticos que no sean de metales preciosos;
rascadores de espalda; atomizadores; polveras; jaboneras;
soportes para cepillos de dientes; coladores de té; aplicadores
de productos cosméticos y accesorios, a saber, pinceles para
la aplicación de productos en el rostro y el cuerpo, pinceles de
maquillaje, cepillos y pinceles para ojos, aplicadores de
espuma, esponjas para la aplicación de maquillaje y borlas
para empolvar.

35 Servicios de representantes de ventas relativos a
productos de belleza, cosméticos, artículos de tocador,
preparaciones para el cuidado de la piel, fragancias, productos
para el cuidado personal a través de Internet, teléfono y fuera
de línea.
848 604 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12  Motocyclettes; fourgons; camions; bus; camion-
échelle; voitures de sport; voitures pour le transport de
passagers; voitures pour le transport de passagers (pour plus de
7 passagers); appareils de remplissage de carburant fait de
matières plastiques et dédiés aux véhicules terrestres; appareils
de stockage et distribution de carburant fait de matières
plastiques et dédiés aux véhicules terrestres; réservoirs à
carburant fait de matières plastiques et dédiés aux véhicules
terrestres; canalisations de réservoirs à carburant fait de
matières plastiques et dédiés aux véhicules terrestres; pompes
de réservoirs à carburant fait de matières plastiques et dédiés
aux véhicules terrestres; filtres à carburant fait de matières
plastiques et dédiés aux véhicules terrestres; modules
d'alimentation en carburant fait de matières plastiques et
dédiés aux véhicules terrestres; soupapes à carburant fait de
matières plastiques et dédiés aux véhicules terrestres;
canalisations à carburant fait de matières plastiques et dédiés
aux véhicules terrestres; bouchons de réservoirs à carburant
fait de matières plastiques et dédiés aux véhicules terrestres.

17  Tubes en matières plastiques pour réservoirs,
tubulures, clapets, filtres et modules de pompage et bouchons
de réservoirs; feuilles en matières plastiques pour réservoirs,
tubulures, clapets, filtres et modules de pompage et bouchons
de réservoirs; contrecollé plastifié pour réservoirs, tubulures,
clapets, filtres et modules de pompage et bouchons de
réservoirs; plaques en matières plastiques pour réservoirs,
tubulures, clapets, filtres et modules de pompage et bouchons
de réservoirs; films en matières plastiques pour réservoirs,
tubulures, clapets, filtres et modules de pompage et bouchons

de réservoirs; tuyaux en matières plastiques pour réservoirs,
tubulures, clapets, filtres et modules de pompage et bouchons
de réservoirs.

12 Motorcycles; vans; trucks; buses; ladder trucks;
sports cars; passenger cars; passenger cars (for 7 or more
passengers); fuel filling apparatus being made of plastic
materials and being devoted to land vehicles; fuel storage and
feeding apparatus being made of plastic materials and being
devoted to land vehicles; fuel tanks being made of plastic
materials and being devoted to land vehicles; fuel tanks pipes
being made of plastic materials and being devoted to land
vehicles; fuel pumps being made of plastic materials and being
devoted to land vehicles; fuel filters being made of plastic
materials and being devoted to land vehicles; fuel delivery
modules being made of plastic materials and being devoted to
land vehicles; fuel valves being made of plastic materials and
being devoted to land vehicles; fuel tubings being made of
plastic materials and being devoted to land vehicles; fuel tank
stoppers being made of plastic materials and being devoted to
land vehicles.

17 Plastic pipes used for the manufacture of tanks,
tubing, valves, filters, pumping units and tank stoppers; plastic
sheet used for the manufacture of tanks, tubing, valves, filters,
pumping units and tank stoppers; plastic laminated boards
used for the manufacture of tanks, tubing, valves, filters,
pumping units and tank stoppers; plastic plates used for the
manufacture of tanks, tubing, valves, filters, pumping units and
tank stoppers; plastic films used for the manufacture of tanks,
tubing, valves, filters, pumping units and tank stoppers; plastic
hoses used for the manufacture of tanks, tubing, valves, filters,
pumping units and tank stoppers.

12 Motocicletas; camionetas; camiones; autobuses;
camiones con escalera; coches deportivos; vehículos de
turismo; vehículos de turismo (para más de 7 pasajeros);
aparatos de llenado de carburante fabricados con materiales
plásticos y destinados a vehículos terrestres; aparatos de
almacenamiento y de llenado de carburante fabricados con
materiales plásticos y destinados a vehículos terrestres;
depósitos de carburante fabricados con materiales plásticos y
destinados a vehículos terrestres; tubos de depósitos de
carburante fabricados con materiales plásticos y destinados a
vehículos terrestres; bombas de carburante fabricados con
materiales plásticos y destinados a vehículos terrestres; filtros
de carburante fabricados con materiales plásticos y destinados
a vehículos terrestres; módulos de distribución de carburante
fabricados con materiales plásticos y destinados a vehículos
terrestres; válvulas de carburante fabricadas con materiales
plásticos y destinados a vehículos terrestres; tuberías de
carburante fabricadas con materiales plásticos y destinados a
vehículos terrestres; tapones de depósitos de carburante
fabricados con materiales plásticos y destinados a vehículos
terrestres.

17 Tubos plásticos utilizados para la fabricación de
depósitos, tubos, válvulas, filtros, módulos de bombeo y
tapones de depósitos; hojas plásticas utilizadas para la
fabricación de depósitos, tubos, válvulas, filtros, módulos de
bombeo y tapones de depósitos; tableros laminados de
plástico utilizados para la fabricación de depósitos, tubos,
válvulas, filtros, módulos de bombeo y tapones de depósitos;
platos de plástico utilizados para la fabricación de depósitos,
tubos, válvulas, filtros, módulos de bombeo y tapones de
depósitos; películas de plástico utilizadas para la fabricación de
depósitos, tubos, válvulas, filtros, módulos de bombeo y
tapones de depósitos; mangueras de plástico utilizadas para la
fabricación de depósitos, tubos, válvulas, filtros, módulos de
bombeo y tapones de depósitos.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
868 658 (46/2006) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
874 888 (42/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6 et 40. / Accepted for all the goods and services in
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classes 6 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 40.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
746 870 (7/2002) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 38, 41 and 42.
786 236 (16/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16 and 41.
788 607 (19/2003) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19.
821 909 (16/2005) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11.
832 297 (30/2005) - Admis pour tous les services des classes
41 et 42.
864 282 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
870 824 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 42.
891 993 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
2, 6, 16, 17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 2, 6,
16, 17 and 19. - Aceptado para todos los productos de las
clases 2, 6, 16, 17 y 19.
892 010 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 12.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
222 150 (31/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 10 et 17.
857 066 (33/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
797 548 - Admis pour tous les produits et services des classes
9, 35, 36, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 35, 36, 38, 39, 41 and 42.
859 835 (40/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 40.
859 936 (41/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 43.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
841 013 (7/2006)
Liste limitée à:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
853 996 (32/2006)
Liste limitée à:

11 Appareils pour le réglage d'installations de
chauffage, de ventilation et de climatisation et autres
installations techniques non sous surveillance telles que petites
centrales génératrices, installations d'alimentation en eau et
stations de pompage, ces appareils et installations ayant des
valeurs allouées localement programmables et
téléprogrammables et étant destinés à la saisie et à la
surveillance de signaux numériques et analogiques ainsi qu'à
leur transmission à distance d'appareils périphériques vers un
calculateur central.
854 309 (34/2006)
Liste limitée à:

12 Poussettes; poussettes-cannes; capotes pour
poussettes; voitures d'enfants; bâches de voitures d'enfants;
sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules).

14 Montres pour enfants.
16 Couches en papier ou en cellulose à jeter; couches-

culottes en papier ou en cellulose à jeter; craie à écrire;
journaux de bandes dessinées; autocollants (articles de
papeterie); pâte à modeler; articles de papeterie pour enfants;
pastels (crayons); bavettes en papier; plumiers; fournitures
scolaires (papier, fournitures pour l'écriture).

20 Parcs pour bébés; trotteurs pour enfants; meubles
pour enfants compris dans cette classe.

28 Bulles de savon (jouets); balançoires; trottinettes;
patins; skis pour enfants; jeux, jouets et autres jouets compris
dans cette classe.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
861 174 (5/2006) - Admis pour tous les services de la classe
45. / Accepted for all the services in class 45. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 45.
863 134 (8/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
867 479 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
867 828 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 17 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 17 y 19.
868 527 (12/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
869 090 (27/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
869 776 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
869 847 (12/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
870 175 (23/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 28. / Accepted for all the goods in classes 16 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 28.
871 252 (14/2006) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
871 402 (15/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 6 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 37.
871 701 (36/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 21 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 21 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 21 y 43.
872 801 (8/2006) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
874 222 (12/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
875 962 (14/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30, 32 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 30, 32 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 30, 32 y 43.
876 011 (14/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
876 844 (16/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
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876 963 (16/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 43.
877 219 (16/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 43.
877 621 (18/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 28 et 37. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 28 and 37. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 28 y 37.
877 744 (18/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
880 053 (22/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
881 461 (24/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
881 462 (24/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
882 629 (27/2006) - Admis pour tous les services des classes
35, 39, 41, 42 et 43. / Accepted for all the services in classes
35, 39, 41, 42 and 43. - Aceptado para todos los servicios de
las clases 35, 39, 41, 42 y 43.
883 741 (28/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 9, 11 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 9, 11 and 35. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 9, 11 y 35.
883 813 (31/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
883 969 (31/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
885 087 (31/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9, 36, 37 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 9, 36, 37 and 45. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 6, 9, 36, 37 y 45.
885 912 (32/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 37, 38, 39 et 45. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 35, 37, 38, 39 and 45. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 9, 35, 37, 38,
39 y 45.
886 941 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 35.
887 913 (35/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 43.
887 957 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
889 655 (36/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 11, 37, 39 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 11, 37, 39 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 6, 11, 37, 39 y 42.
890 969 (37/2006) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
892 792 (39/2006) - Admis pour tous les services des classes
35, 40 et 41. / Accepted for all the services in classes 35, 40
and 41. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 40
y 41.
893 416 (40/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

893 490 (45/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
894 519 (43/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 31. / Accepted for all the goods in classes 29 and 31. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 31.
896 477 (47/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
897 916 (48/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 41.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
851 791 (25/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 43.
854 689 (31/2006) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 20 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 20 y 21.
873 537 (49/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14 y 25.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
469 000 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Assouplisseurs, encaustiques, savons pour les
mains, colorants pour la lessive, détergents pour la lessive,
amidon pour le linge et détachants.

 3 Fabric softeners, floor polishes, hand soaps,
laundry blueing, laundry detergents, laundry starches and
stain removers.

 3 Suavizantes, encáustica, jabones de mano,
colorantes para la colada, detergentes para la colada, almidón
para la colada y quitamanchas.
469 150 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Constructions portantes et de soutènement en
métal destinées aux plaques de coffrage; poutres de coffrage en
métal, ancres et traverses pour l'industrie de la construction en
béton; poutres de toits et de plafonds en métal, parties de
poutres de toits et de plafonds en métal; boulons, coins calants,
équerres d'ancrage, consoles d'encadrement, coffrages
d'encadrement, crochets interchangeables pour coffrages
d'encadrement, tous ces produits pour échafaudages de
coffrage dans l'industrie de la construction en béton; tables de
coffrage en métal; tours de charges, tours d'escaliers, tous ces
produits sont destinés à l'industrie de la construction en béton;
matériel, à savoir verrous de murs en acier pour éléments de
coffrage; raccords, raccords en acier pour éléments de
coffrage, consoles d'échafaudages, piliers d'arrêt, attaches à
coffrage, dispositifs automatiques de grappins, tous ces
produits étant destinés au coffrage; clapets de retenue pour les
coffrages; dispositifs automatiques de grappins pour le
coffrage; crochets en métal utilisés dans la technique de
l'escalade pour le coffrage, coffrage d'escalade en métal,
coffrage de barrage en métal.

 7 Appareils et ustensiles pour déplacer
horizontalement ou verticalement des coffrages, à savoir grues
sur porteurs, chariots de déplacement, véhicules de transport,
boîtes de commande et accessoires d'appareils de levage, à
savoir mécanismes de levage, monte-charges manuels, câbles
d'extraction pour manoeuvrer ou déplacer des tables de
coffrage ou certaines parties.

19 Constructions portantes et de soutènement en bois
destinées aux plaques de coffrage pour béton, poutres et ancres
de coffrage pour le soutènement dans l'industrie de la
construction en béton; poutres de toits et de plafonds en bois,
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coffrages d'encadrement et parties de poutres de toits et de
plafonds en bois, tous ces produits pour l'industrie de la
construction en béton; supports d'interstice en amiante-ciment
pour coffrages à béton, poutres de coffrage en bois, poutres de
plafonds, piliers pliants, pieds pliants pour poutres de plafonds,
consoles d'échafaudages, piliers d'arrêt, dispositifs
automatiques de grappins pour coffrages; crochets, plaques de
fixation, attaches à coffrage, coffrage d'escalade pour le béton,
coffrage de barrage, plaques d'ancrage pour coffrages; plaques
à trois couches, plaques à structure de planches, plaques de
contreplaqué, tours de charges pour les constructions en béton
pour le coffrage dans l'industrie de la construction en béton;
tours d'escaliers, tous ces produits étant en bois.

20 Tables de coffrage en bois.
37 Services de construction sous forme de montage de

coffrages et d'échafaudages.
39 Transport de coffrages, d'échafaudages de

coffrages et d'échafaudages de cintres par camions et véhicules
appropriés.

41 Instruction du personnel en matière de montage de
coffrages,  d'échafaudages et d'étayage de dalles.

42 Services de conseils dans le domaine de la
technique de coffrage, du développement et de l'inspection
d'échafaudages de coffrage et d'étayage de dalles.

 6 Metal bearing and supporting constructions
designed for formwork boards and formwork panels; metal
formwork beams, anchors and ties for use in the concrete
construction industry; roof and ceiling beams of metal,
constituent parts of roof and ceiling beams of metal; bolts,
blocking wedges, anchoring brackets, framing brackets,
framed formwork, interchangeable hooks for framed
formwork- all for use in formwork scaffolding in the concrete
construction industry; metal formwork tables; load-bearing
towers, stair towers- all for use in the concrete construction
industry; hardware namely, wall bolts of steel for formwork
elements; couplings, couplings of steel for formwork elements,
scaffolding brackets, anchoring nuts, form ties, interlocking
cones all for use in formwork; retaining pillars for use in
formworks; automatic grapplers for use in formwork; metal
brackets for use in the climbing technique for formwork, metal
climbing formwork, metal dam formwork.

 7 Apparatuses and implements for moving formwork
horizontally or vertically namely, truck cranes, shifting
trolleys, shifting carriages, drive units and lifting accessories,
namely lifting blocks, hand driven hoists, hoisting ropes for
use in maneuvering and moving formwork tables or parts of
formwork tables.

19 Wooden bearing and support constructions
designed for scaffolding for formwork boards and panels in the
concrete construction industry, formwork beams and anchors
for use in scaffolding for the concrete construction industry;
wooden roof and ceiling beams, framed formwork and parts of
wooden roof and ceiling beams, all for use in the concrete
construction industry; gap supports made of asbestos cement
for concrete formwork, wooden formwork beams, ceiling
beams, folding pillars, folding feet for ceiling beams,
scaffolding brackets, retaining brackets, retaining pillars,
automatic grapplers for formwork; brackets, anchor plates,
formties, climbing formwork for use in the concrete
construction industry, dam formwork, anchor plates for
formwork; plates having three layers for use in formwork,
plates with plank texture, veneered wood boards, load-bearing
towers for formwork for use in formwork for the concrete
construction industry; stair towers all made from wood.

20 Wooden formwork tables.
37 Construction services in the nature of mounting

and installation of formwork and scaffolding.
39 On-site transporting, shifting and moving of

formwork, formwork scaffolding, and of arch scaffoldings via
trucks and suitable machinery.

41 Personnel training in mounting and installing
formwork, and scaffolding and slab shoring.

42 Consulting services in the field of formwork
engineering, inspection and installation of formwork
scaffolding and slab shoring.
476 081 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres à usage médical; pansements pour
plaies, brûlures et chirurgie, pansements auto-adhésif;
compresses médicamenteuses, à savoir compresses
médicamenteuses imprégnées et compresses médicamenteuses
imprégnées d'onguents.

 5 Medical plasters; dressings for wounds, burns and
surgery, self adhesive dressings; medicated compresses,
namely impregnated medicated compresses and medicated
ointment compresses.

 5 Emplastos médicos; apósitos para heridas,
quemaduras y cirugía, apósitos autoadhesivos; compresas
medicinales, a saber, compresas medicinales impregnadas y
compresas con ungüentos medicinales.
485 151 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
dermatologiques.

 3 Soaps; perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, namely dermatological
products.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
dermatológicos.
515 636 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements de ski et de sport, à savoir vestes,
pantalons, pull-overs et gilets.

25 Ski and sports clothing namely, jackets, trousers,
pullovers and vests.
544 794 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes métalliques, châssis métalliques, cadres et
panneaux de portes métalliques, plafonds métalliques,
planchers métalliques, stores d'extérieurs métalliques,
garnitures de portes métalliques, châssis et cadres de fenêtres
métalliques, revêtements de parois métalliques, parois
métalliques mobiles, volets métalliques, charnières
métalliques, poignées de porte en métal.

 9 Verrerie graduée.
19 Plafonds non métalliques, portes non métalliques,

planchers non métalliques, châssis et cadres de fenêtres non
métalliques, verre pour vitres, corniches non métalliques,
parois coulissantes non métalliques, volets non métalliques,
vitraux, verre feuilleté plat pour la construction.

 6 Metal doors, casings of metal, metal frames and
panels for doors, ceilings of metal, floors of metal, metal
exterior blinds, metal door knobs, metal door trims, window
casings and frames of metal, wall linings of metal, movable
walls of metal, metal window shutters, hinges of metal, door
handles of metal.

 9 Graduated glassware.
19 Non-metallic ceilings, non-metallic doors, non-

metallic floors, non-metallic window frames and casings,
window glass, non-metallic cornices, non-metallic indoor
sliding partitions, non-metal window shutters, stained-glass
windows, laminated flat for glass buildings.

 6 Puertas metálicas, armazones metálicos, marcos y
paneles metálicos para puertas, techos metálicos, suelos
metálicos, persianas exteriores metálicas, empuñaduras de
puerta metálicas, guarniciones metálicas para puertas,
armazones y marcos de ventana metálicos, revestimientos de
paredes metálicos, paredes metálicas móviles, contraventanas
metálicas, bisagras metálicas, manillas metálicas para puertas.

 9 Cristales graduados.
19 Techos no metálicos, puertas no metálicas, suelos

no metálicos, armazones y marcos de ventanas no metálicos,
vidrio para cristales, cornisas no metálicas, tabiques no
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metálicos, contraventanas no metálicas, vidrieras, vidrio
laminado para edificios de cristal.
548 756 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais pour les plantes aquatiques et
ornementales.

 7 Pompes électriques à membrane pour les
aquariums.

 9 Régulateurs électriques de température
bimétalliques pour les aquariums.

11 Appareils de chauffage pour aquariums et
appareils de chauffage à régulateur de température incorporé
pour aquariums, filtres d'aquarium en celluloïd.

22 Filets de prise pour aquariums et mares.
 1 Fertilizers for aquatic plants and ornamental

plants.
 7 Electrical membrane pumps for use in indoor

aquaria.
 9 Electrical bimetal thermostat for use in indoor

aquaria.
11 Heating apparatus for use in indoor aquaria and

heating apparatus with integrated thermostats for use in
indoor aquaria, aquaria filters made of celluloïd.

22 Fish nets for use in indoor aquaria and garden
ponds.

 1 Abonos para plantas acuáticas y ornamentales.
 7 Bombas eléctricas de membrana para acuarios

interiores.
 9 Termostatos bimetálicos eléctricos para acuarios

interiores.
11 Aparatos de calefacción para acuarios interiores y

aparatos de calefacción con termostatos integrados para
acuarios interiores, filtros de acuarios de celuloide.

22 Redes de pescar para acuarios interiores y
estanques en jardines.
549 419 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pull-overs, manteaux, vestes,
coordonnés, bas, foulards, gants, pantalons, chemises, jeans,
tee-shirts et casquettes.

25 Clothing, namely, pullovers, coats, jackets, twin-
sets, stockings, scarves, gloves, trousers, shirts, jeans, t-shirts
and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, abrigos,
chaquetas, twinsets (conjuntos de jersey y chaqueta), medias,
bufandas,  guantes, pantalones, camisas, pantalones
vaqueros, camisetas de manga corta y gorras.
569 069 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées, à
savoir feuille laminée composée essentiellement de matières
plastiques avec ou sans couche de métal à appliquer à un
substrat, matériaux plastiques composites sous forme de
profils, plaques, feuilles, blocs, tringles, poudre et pastilles,
destinées à la fabrication et ruban en matières plastiques pour
couvertures de toitures et lucarnes.

17 Products made of semi-processed plastics, namely,
laminate foil consisting primarily of plastic with or without a
metal layer for application to a substrate, plastic composite
material in the form of profiles, boards, sheets, blocks, rods,
powder, and pellets for use in manufacturing, and plastic tape
for use in roof covering and skylights.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas, a
saber, papel laminado formado principalmente por materias
plásticas con o sin una capa de metal para aplicación en
substratos, material compuesto de materias plásticas en forma
de perfiles, paneles, láminas, bloques, varillas, polvo y bolitas
para uso en fabricaciones, así como cinta de plástico para
revestimientos de tejados y tragaluces.
575 768 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de pêche, à savoir hameçons, crochets,
appareils terminaux.

28 Fishing equipment, namely fish hooks, points,
terminal tackle.

28 Artículos de pesca, a saber, anzuelos, punteros,
aparejos.
593 163 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers à l'exclusion de la crème
glacée, du lait glacé et du yaourt glacé.

29 Milk and dairy products, excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt.

29 Leche y productos lácteos, excepto helado, leche
helada y yogur congelado.
597 650 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir vendus en vrac, produits
en ces matières, à savoir sacs en cuir, malles et valises, sacs de
femme, porte-monnaie, sacs à dos, sacs-housses, sacs de
voyage, sacs en bandoulière, sacs à main et serviettes, à
l'exception des ceintures, sacs de golf, housses de sacs de golf
et étiquettes de sacs de golf.

18 Leather and leather imitation sold in bulk, goods
made thereof, namely leather bags, trunks and suitcases,
ladies bags, purses, backpacks, garment bags, traveling bags,
shoulder bags, handbags and briefcases, excluding belts, golf
bags, golf bag covers and golf bag tags.

18 Cuero e imitaciones del cuero vendidos a granel,
productos de estas materias, a saber, bolsas de cuero, baúles
y maletas, bolsas para señoras, monederos, mochilas, fundas
guardarropa, bolsos de viaje, bolsos de hombro, bolsos de
mano y portadocumentos, excepto cinturones, bolsas para
palos de golf, fundas de bolsas para palos de golf y etiquetas
para bolsas para palos de golf.
601 580 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums naturels et artificiels; cosmétiques;
savons; huiles essentielles pour la fabrication de produits
parfumés.

 3 Natural and artificial perfumes; cosmetics; soaps;
essential oils for use in the manufacture of scented products.

 3 Perfumes naturales y artificiales; cosméticos;
jabones; aceites esenciales para la fabricación de productos
perfumados.
620 340 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'examens pédagogiques dans le domaine
de l'informatique, à savoir développement de normes pour des
examens, rédaction d'exigences et d'énoncés pour des
examens, sélection de candidats pour des examens, tenue
d'examens et évaluation des résultats d'examens.

41 Educational examination services in the field of
information technology, namely, developing standards for
examinations, drafting requirements and tests for
examinations, selecting candidates for examination,
conducting examinations, and assessing examination results.

41 Servicios educativos de exámenes en el ámbito de
la informática, a saber, elaboración de normas de examen,
redacción de exigencias y de pruebas para exámenes,
selección de candidatos para los exámenes, servicios
consistentes en tomar exámenes y evaluación de los
resultados de los exámenes.
624 239 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ferrures de portes, de portails, de fenêtres, de
dômes d'éclairage, de meubles, de cercueils, de caisses,
d'escaliers, de balustrades et rampes d'escaliers; ferme-portes,
arrêts de portes, leviers de portes, comme pièces de portes
métalliques; ferrures décoratives notamment plaques pour
sonnettes et numéros d'immeubles; ferrures ornementales de
type numéros d'immeubles; distribution sélective du courrier
de type pièces de boîtes à lettres, à savoir ouvertures de boîtes
à lettres; boîtes à lettres et à documents, grilles de portes,
grilles décoratives, grilles de sécurité et grilles de protection
contre les insectes; tous ces produits étant réalisés en métaux
communs.

17 Joints pour portes, à savoir plinthes fixes non
métalliques pour bas de portes.
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19 Grilles de portes, grilles décoratives, grilles de
sécurité et grilles de protection contre les insectes; tous ces
produits étant réalisés en matières plastiques.

20 Ouvertures de boîtes à lettres pour la distribution
sélective du courrier; boîtes à lettres et à documents; tous ces
produits étant réalisés en matières plastiques.

 6 Ironwork in the nature of hinges and fittings for
doors, gates, windows, light domes, furniture, coffins, casings,
stairs, balustrades, and banisters; door closers, door stops,
door levers that are parts of metal doors; decorative ironwork,
namely, bells and house number plates; ornamental ironwork
in the nature of house numbers; mail drops in the nature of
parts for letter boxes, namely, letter box openings; letter and
document boxes, door gratings, decorative gratings, safety
gratings, and gratings for protection against insects; all of the
foregoing goods being made of common metals.

17 Door seals, namely, non-metal seals for use in
sealing doors.

19 Door gratings, decorative gratings, safety gratings
and gratings for protection against insects; all of the foregoing
goods being made of plastic.

20 Letter box openings in the nature of mail drops;
letter and document boxes; all of the foregoing goods being
made of plastic.

 6 Herrajes en forma de bisagras y guarniciones de
puertas, de pórticos, de ventanas, de cúpulas tragaluces, de
muebles, de ataúdes, de cofres, de escaleras, de barandillas y
rampas de escaleras; cierrapuertas, topes de puertas,
manivelas de puertas que forman parte de puertas de metal;
herrajes decorativos, a saber, placas para timbres y números
de inmuebles; herrajes ornamentales en forma de números de
inmuebles; dirección postal en forma de partes de buzones
para cartas, a saber, aberturas de buzones para cartas;
buzones para cartas y documentos, rejas para puertas, rejas
decorativas, rejas de seguridad y enrejados de protección
contra insectos; todos los productos mencionados
anteriormente son de metales comunes.

17 Juntas para puertas, a saber, juntas no metálicas
para cerrar puertas.

19 Rejas para puertas, rejas decorativas, rejas de
seguridad y enrejados de protección contra insectos; todos los
productos mencionados anteriormente son de materias
plásticas.

20 Entradas de buzones para cartas en forma de
direcciones postales; buzones para cartas y documentos;
todos los productos mencionados anteriormente son de
materias plásticas.
658 053 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés aux sciences et à
l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir anti-
inflammatoires.

 1 Chemicals for use in science and industry.
 5 Pharmaceutical preparations, namely, anti-

inflammatories.
 1 Productos químicos destinados a las ciencias y a la

industria.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos anti-

inflamatorios.
674 415 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Pigments pour l'industrie alimentaire dans le
secteur de la confiserie, pour les produits pharmaceutiques et
vétérinaires, ainsi que pour les préparations destinées aux soins
hygiéniques.

 2 Pigments for the food industry in the field of
confectionery, for pharmaceutical and veterinary products, as
well as for preparations for health care.

 2 Pigmentos para la industria alimentaria en el sector
de la confitería, para productos farmacéuticos y veterinarios,
así como para preparaciones para cuidados de higiene.
678 364 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cycles, à savoir, motocycles; carrosseries, à savoir
carrosseries pour automobiles; moteurs automobiles; boîtes de
vitesses; pièces de véhicules terrestres, à savoir, transmissions;

systèmes de suspension pour motocycles et automobiles; freins
de véhicules terrestres; directions, à savoir, unités de direction
pour véhicules terrestres et leurs pièces; jantes et enjoliveurs
de roues; cadres pour motocycles; pièces détachées et de
rechange, à l'exception des feux pour motocycles, à savoir,
câbles de freinage, embrayages, fixations de fourches, joints de
fourches, guidons, leviers de commande de guidons, poignées
de guidons, amortisseurs de guidons, pédales de freins et patins
d'espacement.

12 Cycles, namely, motorcycles; car bodies, namely,
automobile bodies; automobile engines; gearboxes; land
vehicle parts, namely, transmissions; suspension systems for
motorcycles and automobiles; brakes for land vehicles;
steering systems, namely, steering units for land vehicles and
parts thereof; wheel rims and hubcaps; frames for
motorcycles; spare and individual parts, except lights for
motorcycles, namely, brake cables, clutches, fork bearings and
races, fork seals, handle bars, handle bar control levers,
handle bar grips, handle bar dampers, brake pedals and front
spacers.

12 Bicicletas, a saber, motocicletas; carrocerías, a
saber, carrocerías de automóviles; motores de automóviles;
cajas de cambios; piezas de vehículos terrestres, a saber,
transmisiones; sistemas de suspensiones para motocicletas y
automóviles; frenos para vehículos terrestres; direcciones, a
saber, unidades de dirección para vehículos terrestres y sus
partes; llantas y tapacubos; cuadros para motocicletas; piezas
sueltas y de recambio, excepto luces para motocicletas, a
saber, cables de frenos, embragues, soportes y anillos guía de
horquilla, juntas herméticas de horquilla, manillares, palancas
de control de manillar, puños de manillar, amortiguadores de
manillar, pedales de freno y separadores frontales.
680 838 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

18 Sacs en cuir, portefeuilles et porte-documents;
malles, valises, parapluies, parasols, cannes, fouets et sellerie.

25 Articles vestimentaires, à savoir tee-shirts; articles
chaussants et articles de chapellerie, à savoir chapeaux et
casquettes.

18 Leather bags, wallets, and briefcases; trunks,
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks, whips and
saddlery.

25 Clothing, namely, t-shirts; footwear and headgear,
namely, hats and caps.
683 792 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques en
dérivés du bois et matières synthétiques, à savoir planches,
panneaux pour revêtements de plafonds et muraux, fronts
d'armoires, à savoir portes avec effet acoustique.

20 Séparations de locaux (meubles), à savoir
paravents en dérivés du bois et matières synthétiques.

19 Non-metallic construction materials of wood
derivatives and synthetic materials, namely, boards, panels for
ceilings and wall coverings, wardrobe fronts, namely, doors
with acoustic effect.

20 Furniture partitions for premises, namely, screens
of wood derivatives and synthetic materials.

19 Materiales de construcción no metálicos de
derivados de la madera o de materias sintéticas, a saber,
paneles para techos y revestimientos murales, cuerpos de
armario, a saber, puertas con efecto acústico.

20 Divisiones de muebles para locales, a saber,
biombos hechos de derivados de la madera o de materias
sintéticas.
703 271 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir
arômes, parfums et additifs pour aliments pour animaux;
produits chimiques pour la conservation des aliments.

 3 Parfumerie, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices et arômes
pour huiles essentielles à usage domestique, pour le soin du
linge et les désodorisants d'ambiance.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles pour l'alimentation
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humaine; essences pour l'alimentation autres que les essences
éthériques et les huiles essentielles, correcteurs de l'odeur et de
la saveur pour produits alimentaires.

31 Aliments pour animaux; substances alimentaires
fortifiantes pour animaux; compléments alimentaires pour
fourrage non à usage médical.

 1 Industrial chemicals, namely flavors, fragrances
and animal feed additives; chemicals for preserving foodstuff.

 3 Perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, and essential oil aromatics
for household, laundry care and air fresheners.

30 Aromatic preparations for foods; flavorings other
than essential oils for human consumption; essences for
foodstuffs not in the nature of etheric essences and essential
oils, scent and flavor enhancers for foodstuffs.

31 Animal feed; strengthening animal forage;
nutritional additives to fodder not for medical purposes.

 1 Productos químicos, a saber, sabores, fragancias y
aditivos para la alimentación animal; productos químicos para
la conservación de los alimentos.

 3 Perfumería, aceites esenciales para uso personal,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, así como
aromatizantes o aromas de aceites esenciales para uso en el
hogar, el cuidado en lavandería y ambientadores.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales para la
alimentación de personas; esencias para alimentos excepto
esencias etéricas y aceites esenciales, correctores del olor y
del sabor para productos alimenticios.

31 Alimentos para animales; sustancias alimenticias
fortificantes para animales; aditivos para piensos que no sean
para uso médico.
722 013 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Casques de bicyclette, casques de motocyclette,
casques de sport; casques de protection et de sécurité pour le
travail,  le sport, le temps libre et le bricolage; accessoires et
pièces de rechange pour les casques précités, à savoir visières
attachées aux casques précités et vendues comme partie
intégrante des casques pour la protection des yeux et du visage,
mentonnières et sangles de menton attachées aux casques
précités et vendues comme partie intégrante des casques,
boucles attachées aux sangles de menton attachées aux casques
précités et vendues comme partie intégrante des casques,
protecteurs de respiration attachés aux casques précités et
vendus comme partie intégrante des casques, casques à
écouteurs et dans les téléphones utilisés conjointement avec les
casques à écouteurs à des fins de communication entre deux
personnes ou plus, tous deux utilisés avec les casques précités
et vendus comme partie intégrante des casques; vêtements de
protection, à savoir cols pour la protection du cou contre les
accidents.

 9 Bicycle helmets, motorcycle helmets, sports
helmets; protective and safety helmets for work, leisure, and
do-it-yourself use; accessories and spare parts for the
aforementioned helmets, namely visors attached to the
aforementioned helmets and sold as an integral component of
the helmets for protection of eyes and faces, chin guards and
chin straps attached to the aforementioned helmets and sold as
an integral component of the helmets, buckles attached to the
chin straps that are attached to the aforementioned helmets
and sold as an integral component of the helmets, breath
guards attached to the aforementioned helmets and sold as an
integral component of the helmets, headphones and in
telephones which are used in conjunction with the headphones
for purposes of communication between two or more people,
both of which are used with the aforementioned helmets and
sold as an integral component of the helmets; protective
clothing, namely collars for protection of necks against
accidents.
736 473 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac à priser; articles pour priseurs, à savoir
distributeurs de tabac à priser, tabatières non en métaux
précieux.

34 Snuff; snuff taker's articles, namely snuff
dispensers, snuff boxes not of precious metal.

34 Tabaco rapé; artículos para consumidores de
tabaco rapé, a saber, expendedores de tabaco rapé, cajas para
tabaco rapé que no sean de metales preciosos.
738 912 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques utilisés pour
l'enregistrement du temps à usage général.

42 Services fournis par des spécialistes en
informatique, à savoir services de consultation informatique.

 9 Computer software used for recording time for
general use.

42 Services provided by computer specialists, namely,
computer consultation services.

 9 Programas informáticos para registrar el tiempo
para uso general.

42 Servicios prestados por informáticos, a saber,
servicios de consultoría en materia de informática.
744 663 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour dames, à savoir pantalons, vestes,
blouses, robes, blazers, jupes; vêtements tricotés pour dames,
à savoir chandails, manteaux et anoraks; tailleurs pour dames,
à savoir hauts et bas.

25 Women's clothing, namely trousers, jackets,
blouses, dresses, blazers, skirts; women's knitwear in the
nature of sweaters, coats and anoraks; women's clothing
ensembles, namely, tops and bottoms.

25 Prendas de vestir de señora, a saber, pantalones,
chaquetas,  blusas, vestidos blazers, faldas; prendas de punto
de señora en forma de suéteres, abrigos y anoraks; conjuntos
de prendas de vestir de señora, a saber, prendas para la parte
de arriba y para la parte de abajo.
756 599 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareillage pour la transmission et
l'enregistrement numériques d'images vidéo, à savoir caméras
vidéo, entrées de caméra, sorties d'écrans vidéo, détecteurs de
mouvements,  alimentations électriques intégrées, batterie de
secours, systèmes de surveillance télévisés composés
d'installations de vidéo-surveillance électronique, de
contrôleurs de l'enregistrement, du stockage et de la
transmission des images numériques, disques durs vierges,
matériel sous forme de serveurs web intégrés, logiciels de
gestion de l'enregistrement, du stockage et de la transmission
des images numériques, modems, connecteurs et câbles
Ethernet TCP/IP, RNIS et RTPC.

 9 Equipment for digital transmission and recording
of digital images, namely, video cameras, camera inputs, video
monitor outputs, motion detectors, integrated power supplies,
battery backups, CCTV surveillance systems comprised of
electronic video surveillance installations, controllers for
controlling recording, storing and transmitting digital images,
blank hard disks, hardware in the nature of integrated web
servers, software for management of recording, storing and
transmitting digital images, modems, Ethernet TCP/IP, ISDN
and PSTN connectors and cables.
763 599 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour soigner, laver, teindre, colorer,
décolorer, mettre en plis et permanenter les cheveux.

21 Peignes et brosses pour les cheveux; peignes,
éponges et brosses pour l'application de teintures capillaires.

 3 Preparations for treating, washing, dyeing,
colouring, bleaching, styling and perming hair.

21 Hair combs and brushes; combs, sponges and
brushes for applying hair dye.

 3 Productos para tratar, lavar, teñir, decolorar,
marcar, peinar y rizar de manera permanente el cabello.

21 Peines y cepillos de cabello; peines, esponjas y
cepillos para aplicar tintes para el cabello.
764 360 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Lanières pour téléphones portables (téléphones
cellulaires); machines et appareils pour systèmes radio; bandes
et disques vidéo enregistrés; disques et cassettes (audio-vidéo)
préenregistrés, présentant de la musique, des comédies, des
pièces de théâtre, des films d'action, d'aventures et/ou
d'animation; agendas électroniques, ordinateurs, machines de
jeux vidéo électroniques, machines à prépaiement, fers à
repasser électriques, bigoudis électriques, vibreurs sonores
électriques, flotteurs gonflables pour la natation, cartouches
codées comportant des données programmées pour jeux vidéo
grand public, jeux vidéo grand public.

25 Sous-vêtements; vêtements de bain; costumes de
bain; bonnets de natation; bonnets de bain; tabliers (pour
l'habillement); protège-cols (pour l'habillement); écharpes;
gants et mitaines; bandanas; articles personnels de chapellerie
(non destinés à la sécurité), à savoir casques; robes de soirée;
vestes; complets; jupes; pantalons; vêtements de cérémonie;
chandails, cardigans, vestes et gilets; chemises, chemisiers,
polos, couvre-chefs; vêtements de nuit, chaussettes et collants,
langes en matière textile, cravates; foulards, cache-cols, cache-
oreilles, capuches, ceintures montées, ceintures (habillement),
sandales, chaussures, manteaux, tee-shirts, châles.

28 Arbres de Noël en jouets; poupées; piscines
préfabriquées (articles de jeu); cordes à sauter; balançoires;
attirail de pêche; dés; jeux d'échecs; jeux de dominos; jeux de
mah-jong.

32 Eau minérale; sirops pour boissons; boissons
gazeuses; boissons à base de jus de fruits non alcoolisées; jus
de légumes; boissons à base de petit-lait.

 9 Straps for portable cellular telephones; radio
application machines and apparatus; recorded video discs and
tapes; prerecorded audio-video discs and tapes featuring
music, comedy, drama, action, adventure, and/or animation;
electronic agenda, computers, arcade video game machines,
slot machines, electric flat irons, electric hair-curlers, electric
buzzers, inflatable swimming floats for recreation purposes,
programmed data encoded cartridges for consumer video
games, consumer video games.

25 Underwear; swim wear; bathing suits; swimming
caps; bathing caps; aprons for wear; collar protectors for
wear; scarves; gloves and mittens; bandanas; personal non-
safety head wear namely helmets; evening dresses; jackets;
suits; skirts; trousers; formal wear; sweaters, cardigans, vests
and waistcoats; shirts, blouses, polo shirts, headwear;
nightwear, socks and stockings, babies diapers of textile,
neckties; neckerchiefs, mufflers, ear muffs, hoods, waistbands,
belt for clothing, sandals, footwear, coats, t-shirts, shawls.

28 Toy Christmas trees; dolls; prefabricated play
swimming pools; skipping ropes; swings; fishing tackle; dice;
chess games; dominoes; mah-jong.

32 Mineral water; syrups for beverages; carbonated
drinks; nonalcoholic fruit juice beverages; vegetable juices;
whey beverages.

 9 Cintas para teléfonos móviles celulares; máquinas
y aparatos para sistemas de radio; cintas y videodiscos
pregrabados; discos y cintas de audio y vídeo pregrabados con
música, comedias, drama, acción, aventura y/o animación;
agendas electrónicas, ordenadores, máquinas de videojuegos
electrónicas, máquinas de previo pago, planchas eléctricas,
bigudíes eléctricos, porteros automáticos, flotadores
hinchables para natación, cartuchos codificados que contienen
datos programados para videojuegos de consumo,
videojuegos de consumo.

25 Ropa interior; trajes de baño; trajes de baño; gorros
de baño; gorros de baño; delantales; protectores para cuellos;
fulares; guantes y manoplas; bandanas; sombrerería personal
que no sea de seguridad, a saber, cascos; vestidos de noche;
chaquetas; trajes; faldas; pantalones; prendas de vestir
formales; súeteres, chaquetas de punto y chalecos; camisas,
blusas, polos, sombrerería; ropa de noche, calcetines y
medias, pañales de materias textiles, corbatas; pañuelos de
cuello, pasamontañas, orejeras, balaclavas, cinturillas,
cinturones (vestimenta), sandalias,  zapatos, abrigos,
camisetas, chales.

28 Árboles de Navidad de juguete; muñecos; piscinas
de juego prefabricadas; combas; columpios; aparejos de

pesca; dados; juegos de ajedrez; juegos de dominó; juegos de
mah-jong.

32 Aguas minerales; siropes para bebidas; bebidas
gaseosas; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas;
zumos de verduras; bebidas a base de suero de leche.
764 779 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et leurs périphériques; distributeurs
automatiques de tickets; caisses enregistreuses; distributeurs
automatiques à prépaiement; dispositifs de chronométrage;
machines à dicter; machines pour la vérification et
l'enregistrement de chèques; photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; télécopieurs; téléimprimeurs;
appareils de pointage pour le bureau; traceurs; appareils de
pesée, à savoir balances; appareils de mesure, à savoir angles;
enseignes lumineuses; appareils électroniques pour la
communication et la navigation, à savoir ordinateurs
embarqués pour la navigation automobile; appareils
audiovisuels, à savoir lecteurs MP3; appareils et dispositifs
photographiques et cinématographiques, à savoir caméras
numériques; appareils et instruments de mesure pour mesurer
les distances, utilisées en géodésie, hydrologie, hydrologie à
des fins nautiques et en pilotage; indicateurs et compteurs,
notamment pour véhicules, à savoir détecteurs d'odeurs;
appareils et instruments spécialement pour laboratoires, à
savoir microscopes; appareils électriques de mesure, à savoir
ampèremètres; instruments scientifiques, à savoir sondes à
usage scientifique; instruments optiques, à savoir télescopes;
matériel pour conduites d'électricité, à savoir câbles
électriques et fils; plaquettes de silicium; composants
électroniques destinés à l'industrie électronique, à savoir
circuits intégrés; composants pour appareils électro-ménagers,
à savoir commutateurs électriques; installations de
radiographie à usage industriel; appareils de sauvetage et de
sécurité, à savoir dispositifs d'alarme, gilets de sauvetage;
alarmes de voiture; accumulateurs; chargeurs de batterie
électriques; films Roentgen impressionnés; ouvre-portes
électriques.

42 Services juridiques; location d'ordinateurs;
programmation pour ordinateur pour le compte de tiers;
conception de logiciels informatiques; location de logiciels
informatiques; consultant en matière d'ordinateurs; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers;
services de dessinateurs de mode.

 9 Computers and their peripherals; automatic ticket
vending machines; cash registers; coin-operated automatic
vending machines; timing sensors; dictating machines;
electronic machines for the verification and registration of
checks; photographic, electrostatic and thermic photocopiers;
facsimile machines; teletypewriters; electronic apparatus for
the recording of office employee attendance; plotters;
weighing apparatus, namely scales; measuring apparatus,
namely bevels; luminous signs; electronic apparatus for
communication and navigation, namely on-board computers
for vehicle navigation; audio-visual apparatus, namely MP3
players; photographic and cinematographic apparatus and
devices, namely digital cameras; measuring apparatus and
instrument for measuring distance, used in geodesy,
hydrology, nautical hydrology and piloting; indicators and
meters especially for vehicles, namely odometers; apparatus
and instruments especially for laboratories, namely
microscopes; electric measuring devices, namely ammeters;
scientific instruments, namely probes for scientific purposes;
optical instruments, namely telescopes; material for electricity
mains, namely electric wires and cables; silicon wafers;
electronic components used in the electronics industry, namely
integrated circuits; components for household electric
appliances, namely electric switches; X-ray machines for
industrial purposes; safety and life-saving apparatus, namely
life jackets, burglar alarms; car alarms; batteries; electric
battery chargers; exposed X-ray films; electric door openers.

42 Legal services; computer rental; computer
programming for others; computer software design; rental of
computer software; consultant in the field of computer
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hardware; product research and development for others; dress
designing.

 9 Ordenadores y sus periféricos; expendedores
automáticos de entradas; cajas registradoras; distribuidores
automáticos accionados por monedas; sensores de
cronometraje; dictáfonos; máquinas electrónicas para la
verificación y el registro de cheques; fotocopiadoras
fotográficas, electrostáticas y térmicas; aparatos de fax;
teletipos; aparatos electrónicos para registrar la asistencia de
los empleados de oficina; tableros trazadores; aparatos de
pesar, a saber, balanzas; aparatos de medida, a saber,
escuadras; señales luminosas; aparatos electrónicos de
comunicación y navegación, a saber, ordenadores de a bordo
para la navegación en vehículos; aparatos audiovisuales, a
saber, reproductores MP3; aparatos y dispositivos fotográficos
y cinematográficos, a saber, cámaras digitales; aparatos e
instrumentos de medida para medir la distancia, para su uso en
los ámbitos de la geodesia, la hidrología, la hidrología naútica
y el pilotaje; indicadores y contadores en particular para
vehículos, a saber, cuentakilómetros; aparatos e instrumentos
en particular para laboratorios, a saber, microscopios; aparatos
eléctricos de medida, a saber, amperímetros; instrumentos
científicos, a saber, sondas para uso científico; instrumentos
ópticos, a saber, telescopios; material para conducciones de
electricidad, a saber, cables e hilos eléctricos; obleas de silicio;
componentes electrónicos para la industria electrónica, a
saber, circuitos integrados; componentes para aparatos
electrodomésticos, a saber, interruptores eléctricos; máquinas
de rayos X para uso industrial; aparatos de seguridad y
salvamento, a saber, salvavidas, alarmas antirobo; alarmas
para automóviles; baterías; cargadores de batería eléctricos;
películas de rayos X impresionadas; dispositivos eléctricos
para abrir puertas.

42 Servicios jurídicos; alquiler de ordenadores;
programación de ordenadores para terceros; elaboración
(diseño) de programas informáticos; alquiler de software
informático; asesoramiento en materia de ordenadores;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
servicios de diseñadores de moda.
774 424 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances cosmétiques pour traiter
les déficiences en calcium ou vitamines, pour traiter
l'ostéoporose, les maladies gastro-intestinales, la douleur et les
maladies inflammatoires, les rhumatismes, l'hypotension
artérielle, les coronaropathies, le syndrome de détresse
respiratoire chez les nourrissons prématurés, le cancer, le
rhume, la grippe, les maladies du système musculo-
squelettique; analgésiques; préparations hémostatiques;
pansements pour blessures; éponges pour les plaies; produits
d'étanchéité pour les tissus; compléments alimentaires à usage
médical; calcium et minéraux à usage médical; carbonate de
calcium à usage médical; magnésium et minéraux à usage
médical; vitamines et préparations de vitamines à usage
médical; minéraux à usage médical; produits pour le
diagnostic à usage médical; produits de contraste pour
l'imagerie médicale, médicaments pour le sang et les organes
hématopoïétiques d'anti-coagulation; préparations pour le
traitement des troubles du système cardiovasculaire.

10 Implants chirurgicaux contenant des matériaux
artificiels, éponges chirurgicales, molleton pour les plaies pour
soutenir les sutures.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment or deficiency of calcium or vitamins, for the
treatment of osteoporosis, gastro-intestinal diseases, pain and
inflammatory diseases, rheumatism, low blood pressure,
coronary artery diseases, respiratory distress syndrome in
premature infants, cancer, common cold, influenza, diseases in
the musculo-skeletal system; analgesics; haemostatic
preparations; wound dressing; wound sponges; tissue
sealants; dietary supplement for medical use; calcium
minerals for medical use; calcium carbonate for medical use;
magnesium minerals for medical use; vitamins and vitamin
preparations for medical use; minerals for medical use;
diagnostic preparation for medical use; contrast media for
medical imaging, drugs for blood and blood forming organs

for anti-clotting; preparations for treatment of disorders in the
cardiovascular system.

10 Surgical implants containing artificial material,
surgical sponges, wound fleece for suture support.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos para el
tratamiento de la deficiencia de calcio o vitaminas, la
osteoporosis, las enfermedades gastrointestinales, el dolor y
las enfermedades inflamatorias, el reumatismo, la hipotensión,
las enfermedades de la arteria coronaria, el síndrome de
insuficiencia respiratoria en niños prematuros, el cáncer, el
resfriado común, la gripe y las enfermedades del sistema
músculoesquelético; analgésicos; productos hemostáticos;
apósitos para heridas; esponjas para heridas; sellantes de
tejido; complementos dietéticos para uso médico; minerales
con calcio para uso médico; carbonato cálcico para uso
médico; minerales de magnesio para uso médico; vitaminas y
productos vitamínicos para uso médico; minerales para uso
médico; preparación de diagnósticos para uso médico;
contrastes para la imaginología médica, medicamentos para la
sangre y para los órganos que crean la sangre para la
anticoagulación; productos para el tratamiento de trastornos
del sistema cardiovascular.

10 Implantes quirúrgicos que contienen materiales
artificiales,  esponjas quirúrgicas, gasa para heridas para
refuerzo de la sutura.
777 048 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport, à savoir maillots d'athlétisme,
shorts de gymnastique, tenues de gymnastique, maillots de
sport, manteaux de sport, vêtements de tennis, joggings,
survêtements; vêtements pour le bain et la plage, à savoir
claquettes de bain, bonnets de bain, costumes de bain, slips de
bain, cache-maillot pour la plage, bikinis; sous-vêtements,
gants, gilets de corps, caleçons, combinaisons, soutiens-gorge,
peignoirs de bain, cache-corsets, bustiers, corsets, robes de
chambre, chemises de nuit, toges, kimonos, pardessus,
manteaux, imperméables, vestes, pantalons, jupes, robes,
costumes, tuniques, anoraks, capes, collants, gilets, tee-shirts,
chemises, pulls molletonnés, blazers, parkas, pull-overs,
cardigans, chandails, chemisiers, shorts; vêtements de travail,
à savoir salopettes, chemises, pantalons, manteaux; articles
chaussants, à savoir chaussettes, chaussures, bottes,
pantoufles, chaussures pour bébés, chaussures de sport,
chaussures à talons, sandales, semelles intérieures; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bérets; vêtements
spéciaux pour bébés,  à savoir bavoirs non en papier, blouses,
maillots en matières textiles pour bébés, culottes; cravates,
noeuds papillon, foulards, châles, sarongs, cols, bandanas,
manchettes, poignets, manchons, bandeaux de tête, cache-
oreilles, écharpes; ceintures, bretelles, jarretelles partiellement
ou totalement en coton.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, à l'exclusion de leur
transport, permettant ainsi à une clientèle de les examiner et de
les acheter à loisir.

25 Sports wear, namely, athletic uniforms, gym
shorts, gym suits, sport shirts, sport coats, tennis wear, jogging
suits, tracksuits; bath and beach wear, namely, bath slippers,
bathing caps, bathing suits, bathing trunks, beach cover-ups,
bikinis; underwear, gloves, undershirts, underpants,
combinations, bras, bathrobes, camisoles, bustier, corsets,
dressing gowns, night gowns, robes, kimonos, overcoats,
coats, rain coats, jackets, pantaloons, skirts, dresses, suits,
tunics, anoraks, capes, tights, waistcoats, t-shirts, shirts, sweat
shirts, blazers, parkas, jumpers, cardigans, sweaters, blouses,
shorts; working clothes, namely, dungarees, shirts, pants,
coats; footwear, socks, shoes, boots, slippers, baby shoes,
sport shoes, heels, sandals, inner soles; headwear, namely,
hats, caps, berets; special clothes for babies, namely, baby
bibs not of paper, shifts, swaddling clothes, panties; cravats,
neckties, bow ties, foulards, shawls, sarongs, collars,
bandannas, cuffs, wrist bands, muffs, head bands, ear muffs,
scarves; belts, suspenders, garters made in whole or in
significant part of cotton.
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35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, excluding the transport thereof, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas deportivas, a saber, uniformes de
atletismo, pantalones cortos de gimnasio, trajes de gimnasio,
camisetas de deporte, abrigos deportivos, prendas de tenis,
trajes de footing, chándales; ropa de baño y playa, a saber,
bañadores, gorros de baño, trajes de baño, trajes de baño de
playa, albornoces para la playa, bikinis; ropa interior, guantes,
camisetas interiores, calzoncillos, combinaciones, sujetadores,
albornoces, camisolas, bustier, corsés, batas, batas de noche,
kimonos, gabanes, abrigos, impermeables, chaquetas,
pantalones, faldas, vestidos, trajes, túnicas, anoraks, capas,
pantis, chalecos, camisetas, camisas, sudaderas, americanas,
parkas, jerseys, chaquetas de punto, suéteres, blusas, shorts;
prendas de trabajo, a saber, petos, camisas, pantalones,
abrigos; calzado, calcetines, zapatos, botas, zapatillas,
zapatos para bebés, calzado de deporte, tacones, sandalias,
plantillas; sombrerería, a saber, sombreros, gorras, boinas;
prendas de vestir especiales para bebés, a saber, baberos que
no sean de papel, vestidos sueltos, prendas de vestir para
bebés, bragas; pañuelos, corbatas, pajaritas, fulares, chales,
pareos, collares, pañuelos para el cuello, puños, muñequeras,
manguitos, bandas para la cabeza, orejeras, bufandas;
cinturones, tirantes, ligas hechos en su conjunto o en una parte
importante de algodón.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, excepto su transporte, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
778 981 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits cosmétiques et de maquillage pour le
visage et le corps.

26 Perruques postiches et toupets.
42 Recherche dans le domaine du soin du cheveu et de

la cosmétique.
 3 Cosmetic and make-up preparations for the face

and the body.
26 Wigs, hair pieces and toupees.
42 Research in the field of haircare and cosmetics.

782 336 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
papier adhésif pour notes, enseignes publicitaires en papier ou
en carton, papier couché, bannières en papier, boîtes en papier
ou en carton, papier couvre-livres, papier pour cartes de visite,
papier pour calendrier fini, papier cellophane, papier pour
imprimante, papier de construction, papier pour
photocopieuse, papier à dessin, papier matelassé ou rembourré
à des fins d'emballage, enveloppes de papier, papier de fibres,
papier à lettres, papier à notes, papeterie de bureau, sacs en
papier, tableaux à feuilles, chemises en papier, papier à
photocopies, papier d'emballage, blocs-notes, pâtes à papier,
papier d'impression, papier synthétique, cartons, conteneurs en
carton, emballage en carton, cartons d'emballage, conteneurs
de cartons d'emballage, carton-pâte, étiquettes vierges ou
partiellement imprimées; produits imprimés, à savoir guides
d'installation et de réparation de tuyaux d'évacuation, de
silencieux, de manifolds d'échappement et d'autres appareils
associés, à savoir communiqués de presse et guides d'activité
d'enseignement en matière d'installations et de réparations de
tuyaux d'évacuation, de silencieux, de manifolds
d'échappement et d'autres appareils associés; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; affiches; magazines et revues sur les ordinateurs, les
tuyaux d'évacuation, les silencieux, les manifolds
d'échappement et autres appareils associés; sachets
d'emballage en plastique; feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; produits
imprimés d'enseignement en matière d'installations et de
réparations de tuyaux d'évacuation, de silencieux, de
manifolds d'échappement et d'autres appareils associés.

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, jupes, pantalons,
shorts, jeans, chemises, chemisiers, chemises tricotées,
casquettes tricotées, chandails tricotés, pull-overs, gilets,

maillots de corps, combinaisons, survêtements, capes,
manteaux, pardessus, vestons, coupe-vent, imperméables,
écharpes, gants, cravates, maillots de bain, ceintures,
peignoirs, collants, lingerie; chaussures; chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely adhesive note paper, advertising signs of
paper or cardboard, art paper, banners of paper, boxes of
paper or cardboard, book-cover paper, business card paper,
calendar-finished paper, cellophane paper, computer paper,
construction paper, copy paper, drawing paper, cushioning or
padding made of paper for packaging purposes, envelope
paper, fiber paper, letter paper, note paper, office paper
stationery, paper bags, paper boards, paper folders, paper for
photocopies, paper for wrapping and packaging, paper sheets
for note taking, paper stock, printing paper, synthetic paper,
cardboard cartons, cardboard containers, cardboard
packaging, packing cardboard, packing cardboard
containers, paperboard, blank or partially printed paper
labels; printed matter, namely printed guides for installations
and repair of exhaust pipes, silencers, exhaust manifolds and
other connected apparatus, press releases featuring and
printed teaching activity guides in the field of installations and
repair of exhaust pipes, silencers, exhaust manifolds and other
connected apparatus; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; posters; magazines and
journals featuring computers, exhaust pipes, silencers,
exhaust manifolds and other connected apparatus; plastic
bags for packaging; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; printed instructional and teaching materials in the
field of installations and repair of exhaust pipes, silencers,
exhaust manifolds and other connected apparatus.

25 Clothing, namely, t-shirts, skirts, trousers, shorts,
jeans, shirts, blouses, knitted shirts, knitted caps, knitted
sweaters, pullovers, jerseys, undershirts, overalls, track suits,
mantles, coats, overcoats, short jackets, wind resistant jackets,
raincoats scarves, gloves, neckties, bathing suits, belts,
bathrobes, tights, lingerie; footwear; headgear, namely, hats
and caps.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, papel para notas adhesivas, carteles publicitarios de
papel o cartón, papel para usos artísticos, banderas de papel,
cajas de papel o cartón, papel para forros de libros, papel para
tarjetas de visita, papel satinado para calendarios, papel
celofán, papel para ordenador, papel de cartulina, papel de
calco, papel de dibujo, guarniciones o almohadillas hechas de
papel para empaquetado, papel para sobres, papel de fibra,
papel de cartas, papel de notas, artículos de papelería de
papel, bolsas de papel, placas de papel, carpetas de papel,
papel para fotocopias, papel para envoltura o embalaje, hojas
de papel para tomar notas, papel base, papel para imprimir,
papel sintético, envases de cartón, recipientes de cartón,
embalaje de cartón, cartón para empaquetar, contenedores de
cartón para empaquetar, papel-cartón, etiquetas de papel en
blanco o parcialmente impresas; productos de imprenta, a
saber, guías impresas para la instalación o reparación de tubos
de escape, silenciadores, colectores de escape y otros
aparatos conectados, comunicados de prensa y guías
impresas de actividades de enseñanza en el campo de la
instalación o reparación de tubos de escape, silenciadores,
colectores de escape y otros aparatos conectados; fotografías;
papelería; papelería, adhesivos para la papelería o la casa;
carteles; revistas y diarios sobre ordenadores, tubos de
escape, silenciadores, colectores de escape y otros aparatos
conectados; bolsas de plástico para empaquetado; envases de
burbujas de plástico para embalaje y empaquetado; materiales
impresos de instrucción o de enseñanza en el campo de la
instalación o reparación de tubos de escape, silenciadores,
colectores de escape y otros aparatos conectados.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, faldas,
pantalones, shorts, vaqueros, camisas, blusas, camisetas de
punto, gorras de punto, suéteres de punto, pulóveres, jerseys,
camisetas interiores, monos, chándales, mantones, abrigos,
sobretodos, chaquetas cortas, chaquetas corta viento,
impermeables, bufandas, guantes, corbatas, trajes de baño,
cinturones, batas, pantis, lencería; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
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787 690 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de sport, à savoir lunettes de soleil pour
cyclistes.

12 Bicyclettes; pièces de bicyclettes, à savoir cadres,
guidons, poignées de guidons, potences de guidon, fourches,
caches pour têtes de fourche, joints pour fourche avant,
engrenages, roues d'engrenage, roues pleines, transmissions,
supports de patins, pédales, pignons, selles, tiges de selles,
enjoliveurs, garde-boue; pompes de bicyclettes; housses pour
selles de bicyclettes.

25 Vêtements, à savoir vestes, vestes coupe-vent,
chandails, maillots pour cyclistes, shorts, pantalons, pantalons
de cyclisme, combinaisons, gants, chaussettes, manches
d'appoint, jambières, genouillères; chapellerie; chaussures.

 9 Sports glasses, namely, sunglasses for cyclists.
12 Bicycles; bicycle parts, namely, frames,

handlebars, handlebar grips, handlebar stems, forks, fork
crown covers, front fork joints, gears, gear wheels, disk
wheels, drive trains, brake shoes, pedals, sprockets, saddles,
seat posts, wheel hubs, mudguards; bicycle pumps; bicycle
saddle covers.

25 Clothing, namely, jackets, wind resistant jackets,
sweaters, cyclists' jerseys, shorts, pants, cycling pants, body
suits, gloves, socks, arm warmers, leg warmers, knee warmers;
headwear; footwear.

 9 Gafas de deporte, a saber, gafas de sol para
ciclistas.

12 Bicicletas; partes de bicicletas, a saber, cuadros,
manillares, puños para manillares, horquillas, cubiertas para
las cabezas de horquillas, juntas de las horquillas delanteras,
engranajes, ruedas de engranaje, ruedas de disco, trenes de
transmisión, zapatas de freno, pedales, piñones, sillines,
amortiguadores para sillines, cubos de ruedas, guardabarros;
bombas para bicicletas; fundas para sillines de bicicleta.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, chaquetas
resistentes al viento, suéteres, jerseys de ciclista, shorts,
pantalones, pantalones de ciclismo, monos, guantes,
calcetines, calientabrazos, calientapiernas, calientarodillas;
sombrerería; calzado.
788 142 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons de toilette et savons parfumés, savons,
savonnettes, produits de parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, huiles pour la parfumerie, huiles parfumées, huiles
à usage cosmétique, produits cosmétiques; produits de
maquillage, à savoir produits de maquillage pour les yeux, les
lèvres, le visage et le corps, poudre de maquillage,
démaquillant, fond de teint, rouge à lèvres, mascara, crèmes
cosmétiques; produits cosmétiques pour les soins de la peau, à
savoir crèmes cosmétiques pour les soins de la peau, le
nettoyage, la purification, l'hydratation, la protection, le
rafraîchissement, anti-vieillissement, crèmes anti-rides,
lotions et gels pour les soins du visage et du corps, et crèmes
de blanchiment de la peau; onguents non-médicamenteux
contre les brûlures du soleil; produits de blanchiment à usage
cosmétique; lotions pour les cheveux, shampooings, teintures
et préparations pour l'ondulation des cheveux; dentifrices;
adhésifs pour fixer les postiches, adhésifs à usage cosmétique;
produits de rasage, à savoir, mousses, gels et savons de rasage;
eau-de-cologne, eau-de-toilette; pierres à adoucir la peau à
usage cosmétique; produits à adoucir, à savoir crèmes et
lotions pour la peau; protections solaires, préparations anti-
solaires et préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau; préparations cosmétiques pour le bain; sels pour le bain
à usage non médical; produits pour enlever les vernis; masques
de beauté; produits pour les soins de la bouche à usage non
médical, à savoir dentifrices; cire à épiler, préparations
dépilatoires; nécessaires de cosmétique essentiellement
composés de rouge à lèvres, brillant à lèvres et poudre;
préparations cosmétiques pour la réduction de la cellulite;
motifs décoratifs à usage cosmétique; produits de
démaquillage; déodorants à usage personnel; déodorants
parfumés à usage personnel; ouate à usage cosmétique, guides
en papier pour farder les yeux; laques pour les cheveux; vernis

à ongles à des fins cosmétiques; crayons à usage cosmétique;
lait à usage cosmétique; lingettes cosmétiques pré-imprégnées;
lotions pour le visage et le corps à usage cosmétique; ongles
postiches; talc pour la toilette; teintures cosmétiques pour les
cheveux.

 3 Toilet soaps and perfumed soaps, soaps, cakes of
soap, perfumery, essential oils for personal use, perfume oils,
perfumed oils, cosmetic oils, cosmetics; make-up, namely, eye
make-up, make-up for the lips, make-up for the face and body,
make-up powder, make-up remover, make-up foundation, and
color make-up, lipsticks, mascara, cosmetic creams; cosmetic
products for skin care, namely, cosmetic creams for skin care,
cosmetic creams for skin care, cleansing, purifying,
moisturizing, protective, refreshing, anti-aging, anti-wrinkle
creams, lotions, and gels for the face and body, and skin
whitening creams; non-medicated sunburn ointments;
bleaching preparations for cosmetic purposes; hair lotions,
shampoos, hair dyes, hair waving preparations; dentifrices;
adhesives for affixing false hair, adhesives for cosmetic use;
shaving products, namely, shaving cream, gels, and soaps;
eau-de-cologne, eau-de-toilette; skin smoothing stones for
cosmetic use; smoothing products, namely, skin creams and
lotions; sun screen preparations, sun block and sun tanning
preparations; cosmetic bath preparations; bath salts not for
medical purposes; nail varnish removers; beauty masks; non-
medicated oral care products, namely toothpastes; depilatory
wax, depilatory preparations; cosmetic kits consisting
primarily of lipstick, lip gloss, and face powder; cosmetic
preparations for body care for cellulite reduction; decorative
transfers for cosmetic purposes; make-up remover;
deodorants for personal use; scented deodorants for personal
use; cotton puffs for cosmetic purposes, cosmetic paper
tracing guides for applying eye make-up; hair spray; nail
varnish for cosmetic purposes; cosmetic pencils; cosmetic
milk; pre-moistened cosmetic wipes; lotions for face and body
care for cosmetic purposes; false nails; talcum powder;
cosmetic hair dyes.

 3 Jabones de tocador y jabones perfumados,
jabones, pastillas de jabón, productos de perfumería, aceites
esenciales para uso personal, aceites perfumados, aceites
cosméticos, cosméticos; afeites, a saber, maquillaje para ojos,
maquillaje para labios, maquillaje para el rostro y el cuerpo,
polvo de maquillaje, desmaquilladores, base de maquillaje, y
maquillaje en color, lápices de labio, máscaras, cremas
cosméticas; productos cosméticos para el cuidado de la piel, a
saber, cremas cosméticas para el cuidado de la piel, cremas,
lociones y geles de limpieza, purificadoras, humectantes,
protectoras, refrescantes, antiedad, antiarrugas para el rostro y
el cuerpo, y cremas para blanquear la piel; ungüentos no
medicinales para las quemaduras del sol; decolorantes para
uso cosmético; lociones para el cabello, champús, tintes para
el cabello, preparaciones para la ondulación del cabello;
dentífricos; adhesivos para fijar los postizos, adhesivos para
uso cosmético; productos para el afeitado, a saber, cremas,
geles y jabones de afeitar; agua de colonia, aguas de tocador;
piedra pómez para la piel de uso cosmético; productos para
alisar, a saber, cremas y lociones para la piel; productos de
protección solar, protector solar y preparaciones para el
bronceado de la piel; preparaciones cosméticas para el baño;
sales para el baño que no sean para uso médico;
quitaesmaltes; mascarillas de belleza; productos para el
cuidado de la boca que no sean para uso médico, a saber,
pasta dental; cera para depilar, productos depilatorios;
neceseres de cosmética que consisten principalmente de lápiz
labial, brillo labial y polvo para el rostro; productos cosméticos
para el cuidado corporal para la reducción de la celulitis;
motivos decorativos para uso cosmético; productos para
desmaquillar; desodorantes para uso personal; desodorantes
perfumados para uso personal; borlas de algodón para uso
cosmético, guías de papel para pintarse los ojos; lacas para el
cabello; lacas para las uñas de uso cosmético; lápices para uso
cosmético; leches de tocador; toallitas cosméticas húmedas;
lociones para el cuidado del rostro y del cuerpo para uso
cosmético; uñas postizas; polvos de talco; tintes cosméticos
para el cabello.
792 097 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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42 Conception, maintenance et location de logiciels
pour des tiers.

42 Design, maintenance, and rental of computer
software for others.

42 Diseño, mantenimiento y alquiler de software de
ordenador por cuenta de terceros.
796 205 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pardessus, manteaux,
imperméables, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, gilets
de costume, chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, pull-
overs, chandails, blouses, lingerie de corps, gilets de corps,
slips, culottes, jeans, maillots de bain; gants, chaussettes,
noeuds, cravates, foulards, cache-nez, cache-col, cols pour
robes, manipules, manchons, ceintures; chaussures, à savoir
souliers, bottes, sandales, pantoufles,  chaussures d'athlétisme;
articles de chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux, bérets,
calottes, capuchons, bonnets tricotés, chapeaux de pluie.

25 Clothing, namely, overcoats, coats, raincoats,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, waistcoats, shirts, t-
shirts, sweatshirts, pullovers, sweaters, overalls, underwear,
undershirts, underpants, panties, jeans, swim wear; gloves,
socks, ties, neckties, scarves, mufflers, neck scarves, collars
for dresses, maniples, muffs, belts; footwear, namely, shoes,
boots, sandals, slippers, athletic shoes; head wear, namely,
caps, hats, berets, skull caps, hoods, knit caps, rain hats.

25 Prendas de vestir, a saber, gabanes, abrigos,
impermeables, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
chalecos, camisas, camisetas, sudaderas, pulóveres,
suéteres, monos, ropa interior, camisetas interiores,
calzoncillos, bragas, pantalones vaqueros, ropa de baño;
guantes, calcetines, corbatas, bufandas, fulares, cuellos para
vestidos, manípulos, manguitos, cinturones; calzado, a saber,
zapatos,  botas, sandalias, zapatillas, calzado de atletismo;
sombrerería, a saber, gorras, sombreros, boinas, solideos,
capuchas, gorras de punto, sombreros para la lluvia.
802 092 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic drinks, namely vodka.

802 215 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier frais; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gélatines
non-aromatisées et non-édulcorées; confitures, compotes;
oeufs, lait et produits laitiers, à savoir, lait en poudre, lait
condensé, crème de lait, yaourt, lait frais,  protéines de lait;
huiles et graisses comestibles.

30 Café dont expresso, thé, cacao, sucre, sel, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café; levure, levure chimique,
farines et produits à base de céréales, notamment, pâtes à
pizza, nouilles, pâtes à base de farine et pâtes alimentaires
farineuses pour l'alimentation humaine; pain, pâtisseries et
produits de confiserie à savoir gâteaux, bonbons, biscuits et
gaufrettes; crème glacée, miel, sirop de mélasse, moutarde,
vinaigre, sauces (assaisonnements), épices et glace à rafraîchir.

29 Fresh and frozen meats, fish, poultry and game;
meat extracts, fresh-conserved, dried and cooked fruits and
vegetables; unflavored and unsweetened gelatins; jams,
compotes; eggs, milk and milk products, namely, milk powder,
condensed milk, cream from milk, yogurt, fresh milk, milk
proteins; edible oils and edible fats.

30 Coffee including espresso, tea, cocoa, sugar, salt,
rice, tapioca, sago, coffee substitutes; yeast, baking powder,
flours and cereal preparations, particularly, pizza dough,
noodles, flour pastes and farinaceous food pastes for human
consumption; bread, pastries and confectioner's goods namely
cakes, candy, cookies and wafers; ice cream, honey, molasses
syrup, mustard, vinegar, seasoning sauces, spices and ice for
refreshment.

29 Carnes frescas y congeladas, pescado, aves y
caza; extractos de carne, frutas y verduras frescas, en
conserva, secas y cocinadas; gelatinas sin aromatizantes ni
edulcorantes; mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos, a saber, leche en polvo, leche condensada,

crema de leche, yogur, leche fresca, proteínas de leche;
aceites comestibles y grasas comestibles.

30 Café, incluido el expreso, té, cacao, azúcar, sal,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; levaduras, polvos
para esponjar, harinas y preparaciones hechas de cereales, en
particular masa de pizza, tallarines, pastas de harina y pastas
de alimentos a base de harina para el consumo humano; pan,
pastelería y confitería, a saber, pasteles, dulces, galletas y
obleas; helados, miel, jarabe de melaza, mostaza, vinagre,
salsas aromatizantes, especias y hielo para refrescar.
802 594 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles et valises en cuir et en imitation du
cuir.

25 Vêtements, à savoir pantalons corsaires, shorts,
pantalons capri, sous-vêtements, culottes, pantalons, chemises,
corsets, costumes, gilets de costume, manteaux, jupons,
cardigans, vestes, gabardines, combinaisons, pardessus,
parkas, chemises, robes, redingotes, robes de chambre,
sweaters, pull-overs, chandails, saris, écharpes, foulards,
cravates, pochettes, bretelles, bas, jerseys, costumes de bain et
peignoirs de bain, chaussures, tee-shirts, chemises,  blouses,
pantalons blue jeans, collants, soquettes, ceintures, casquettes,
chapeaux, bérets, gants d'hiver, mitaines, chandails et châles;
chaussures; articles de chapellerie; vêtements imperméables, à
savoir manteaux de pluie, chapeaux de pluie, pantalons de
pluie et ponchos.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
oeillets et aiguilles; fleurs artificielles.

18 Bags, trunks and suitcases made of leather and
imitation leather.

25 Clothing, namely knee trousers, shorts, capris,
underpants, pants, trousers, shirts, corsets, suits, waistcoats,
coats, petticoats, cardigans, jackets, gabardines, overalls,
overcoats, parkas, skirts, dresses, frocks, dressing gowns,
sweaters, pullovers, jumpers, saris, sashes for wear, scarves,
neckties, pockets, braces, stockings, jerseys, bathing suits and
bath robes, shoes, t-shirts, shirts, blouses, blue jeans, tights,
socks, belts, caps, hats, berets, winter gloves, mittens, jumpers,
and shawls; footwear; headwear; waterproof clothing, namely
rain coats, rain hats, rain pants, and ponchos.

26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,
eyelets, and needles; artificial flowers.

18 Bolsas, baúles y maletas de cuero y de imitaciones
de cuero.

25 Prendas de vestir, a saber, bermudas, shorts,
pantalones pirata, slips, pantalones informales, pantalones,
camisas, corsés, trajes, chalecos, abrigos, enaguas,
chaquetas de punto, chaquetas, gabardinas, monos,
sobretodos, parkas, faldas, vestidos, hábitos, albornoces,
suéteres, pulóveres, jerseys, saris, echarpes, fulares, corbatas,
bolsillos, tirantes, medias, maillots, trajes de baño y albornoces
de baño, calzado, camisetas, camisas, blusas, pantalones
vaqueros, pantis, calcetines, cinturones, gorras, sombreros,
boinas, guantes de invierno, manoplas, jerseys, y chales;
calzado; sombrerería; prendas impermeables, a saber,
impermeables, sombreros para la lluvia, pantalones
impermeables y ponchos.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
ojetes y agujas; flores artificiales.
805 277 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries; batteries d'allumage; piles solaires;
batteries pour téléphones cellulaires; accumulateurs
électriques; chargeurs de batterie; ordinateurs; prises et
connecteurs électriques; fils électriques; enceintes.

 9 Batteries; batteries for lighting; solar batteries;
batteries for mobile phones; electric accumulators; battery
chargers; computers; sockets and electrical connectors;
electrical wires; loudspeaker cabinets.

 9 Baterías; baterías de encendido; pilas solares;
baterías para teléfonos móviles; acumuladores eléctricos;
cargadores de pilas y baterías; ordenadores; enchufes hembra
y conectores eléctricos; hilos eléctricos; cajas de altavoces.
805 479 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 649

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, liqueurs et spiritueux distillés.

33 Alcoholic beverages, namely wines, sparkling
wines, liqueurs, and distilled spirits.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos, licores y bebidas espirituosas destiladas.
807 527 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail et services de
vente au détail électroniques par le biais de modes
informatiques présentant des produits de tabac, cigarettes et
cigares, et articles pour fumeurs.

43 Services de restaurant, présentant des bars à
cigares.

35 Retail store services and electronic retailing
services via computer featuring tobacco products, cigarettes
and cigars, smoker's articles.

43 Restaurant services, featuring cigar bars.
35 Servicios de venta al por menor y servicios

electrónicos al por menor por medio de ordenadores que
ofrecen productos de tabaco, puros y cigarrillos, artículos para
fumadores.

43 Servicios de restaurante que ofrecen bares para
fumar habanos.
809 041 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
affections des voies respiratoires, substances diététiques à
usage médical, compléments alimentaires à usage médical.

 5 Pharmaceutical product for treating diseases of
the respiratory tract, dietetic foods adapted for medical use,
food supplements for medical use.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las
afecciones de las vías respiratorias, alimentos dietéticos para
uso médico, complementos alimenticios para uso médico.
809 685 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement de mesure électrique, électronique et
électromagnétique pour l'opération et l'essai de réseaux
d'alimentation et d'évacuation d'eau, d'huile, de gaz et
d'électricité; pièces de cet équipement; logiciels pour
l'équipement précité pour évaluer, stocker et représenter les
données mesurées.

 9 Electrical, electronic and electromagnetically
measuring equipment for operating and testing supply and
disposal networks for water, oil, gas and electricity; parts for
such equipment; software for the aforementioned equipment
for evaluating, storing and representing the data measured.

 9 Equipos de medida eléctricos, electrónicos y
electromagnéticos para la operación y el control de redes de
alimentación y de evacuación de agua, de aceite, de gas y de
electricidad; piezas de estos equipos; software de los equipos
antes mencionados para la evaluación, el almacenamiento y la
representación de los datos de las mediciones obtenidas.
811 114 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes coulissantes, portes suspendues de manière
latérale, portes pliantes et portes à tambour, en métal;
dispositifs coupe-vent et parois faisant écran au vent, en métal,
montés fixement, afin de dévier le vent au niveau d'entrées.

 9 Dispositifs d'ouverture -à commande électronique-
de portes électromécaniques, électrohydrauliques ou
électropneumatiques; capteurs électroniques servant à ouvrir,
fermer ou arrêter des portes pour entrer ou sortir.

 6 Sliding doors, side hung doors, folding doors and
revolving doors of metal; fixed mounted wind-cutters and wind
shielding walls for diversion of wind at entrances, of metal.

 9 Electronically controlled electro-mechanic,
electro-hydraulic and electro-pneumatic door openers;
electronic sensors for opening, closing and stopping of doors
for entry and exit.

 6 Puertas correderas, puertas de doble hoja, puertas
plegables y puertas giratorias metálicas; cortavientos fijos y
muros protectores contra el viento para proteger entradas del
viento, de metal.

 9 Dispositivos electromecánicos, electrohidráulicos y
electroneumáticos accionados electrónicamente para la
apertura de puertas; sensores electrónicos para abrir, cerrar e
inmovilizar puertas para entrar y salir.
814 229 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, en
particulier, lotions pour le visage, crèmes pour la peau,
masques de beauté pour le visage, poudre pour le visage et le
corps, huiles pour la peau et huiles écrans solaires, rouge à
lèvres, lotions avant-rasage et après-rasage, fards à paupières,
crayons à sourcils, mascara, poudre pour le visage, émulsions
pour le corps, lotion pour la peau, crème restructurante, crème
anti-rides, crème pour les mains, démaquillant pour les yeux,
crayon pour les yeux, poudre de brillance pour ongles; matériel
de teinture pour ongles, produits de soins pour ongles, à savoir
vernis à ongle, base protectrice pour ongles, dissolvant anti-
vernis, produits pour teindre et décorer les ongles; lait pour la
peau, lotion rafraîchissante pour la peau, baume à lèvres non
médicamenteux, brillant à lèvres, poudre pour le visage en
granules pour une utilisation compacte, gel pour le corps à
usage de massages, déodorant corporel, produit de beauté pour
le bain, à savoir gouttes pour le bain, lotion pour le bain, bain
moussant, gel pour le bain, perles de bain, cristaux de bain, sels
pour le bain non médicamenteux,  poudre pour le bain, huile
pour le bain; préparations pour le soin des cheveux, à savoir
lotions et crèmes pour les cheveux; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder, skin oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and
after-shave facial lotions, eye shadow, eyebrow pencil,
mascara, face powder, liquid face powder, face and body
emulsions, skin lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream,
face rouge, hand cream, eye make up remover, eye liner, nail
gloss powder; nail dyeing material, nail care preparations,
namely nail polish, protective base for the nails, nail polish
removers, nail dyeing and decorating materials; skin milk,
skin freshener, non-medicated lip balm, lip gloss, solid face
powder for compact use, body gel for massage use, personal
deodorant, beauty additive for bath water, namely bath beads,
bath lotion, bath foam, bath gel, bath pearls, bath crystals,
non-medicated bath salts, bath powder, bath oil; hair care
preparations, namely hair lotions and hair creams; soaps.
817 205 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de conseils techniques pour l'industrie de
la mine et de la métallurgie.

42 Technical consulting services for the mining and
metallurgical industries.
817 598 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et articles en
métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes, à savoir bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; agates; diamants; amulettes;
bracelets; breloques; broches; épinglettes; perles d'ambroïne;
jais brut ou mi-ouvré; perles; pinces à cravates; boutons de
manchettes; pierres semi-précieuses; bagues; médaillons; fils
de métaux précieux; olivine; parures d'argent; boucles
d'oreilles; articles de bijouterie fantaisie; bijouterie en jais et
ivoire; coffrets à bijoux en métaux précieux; statues et
statuettes en métal précieux; chaînes (bijouterie); colliers;
spinelles; parures d'ambre jaune.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commercialeÚ; travaux de bureau; mise à jour
de documentation publicitaire; location d'espaces
publicitaires; ventes aux enchères; démonstration de produits;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
organisation de salons à but commercial ou publicitaire;
décoration de vitrines; location de matériel publicitaire;
publication de textes publicitaires; publicité radiophonique;
distribution d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires;
publipostage; publicité par correspondance; publicité
télévisée; agences de publicité; reproduction de documents;
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services de réponse téléphonique (pour abonnés absents);
préparation de petites annonces; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
commerce de détail et de distribution de bijouterie; vente au
détail en ligne de bijouterie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, namely, jewellery, precious gemstones; horological
and chronometric instruments; agates; diamonds; amulets;
bracelets; charms; brooches; pins; pearls made of ambroid
(pressed amber); jet, unwrought or semi-wrought jet; pearls;
tie clips; cuff links; semi-precious gemstones; rings;
medallions; threads of precious metal; olivine; silver jewelry;
earrings; costume jewelry; jewelry of jet and ivory; jewel
cases of precious metal; statues and statuettes of precious
metal; jewelry chains; necklaces; spinel; jewelry of yellow
amber.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; updating of advertising
material; rental of advertising space; auctioneering;
demonstration of products; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
display arrangement; publicity material rental; publication of
publicity texts; radio advertising; distribution of samples;
dissemination of advertising matter; direct mail advertising;
advertising by mail order; television advertising; advertising
agencies; document reproduction; telephone answering (for
unavailable subscribers); publicity columns preparation;
modelling for advertising or sales promotion; retail store
services, distributorships featuring jewelry; on-line retailing
of jewelry.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; ágatas; diamantes; amuletos;
brazaletes; dijes; broches; alfileres; perlas de ambroína (ámbar
prensado); azabache bruto o semielaborado; perlas;
pasadores de corbatas; gemelos; piedras semipreciosas;
anillos; medallones; hilados de metales preciosos; olivino;
joyería de plata; pendientes; bisutería de fantasía; joyería de
azabache y marfil; estuches de joyas de metales preciosos;
estatuas y estatuillas de metales preciosos; cadenas de
joyería; collares; espinelas; joyería de ámbar amarillo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; actualización de
documentación publicitaria; alquiler de espacios publicitarios;
ventas en pública subasta; demostración de productos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; colocación de escaparates; alquiler de material
publicitario; publicación de textos publicitarios; publicidad
radiofónica; distribución de muestras; difusión de anuncios
publicitarios; difusión de material publicitario; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; agencias de
publicidad; reproducción de documentos; servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes); correo
publicitario; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; venta de productos al por menor,
servicios de distribución que incluyen joyería; venta al por
menor en línea de joyería.
817 880 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines basées sur la technique du montage en
surface, destinées à placer des composants montés en surface
et des composants électroniques sur des cartes à circuit
imprimé.

 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés, puces
informatiques; logiciels utilisés avec la configuration de
ramassage et de positionnement pour fournir automatiquement
des données de configuration, de correction, d'utilisation, de
contrôle, d'évaluation de la ligne et de son rendement.

 7 Surface mount technology pick and placing
machines, for placing surface mount devices and electric
components on printed circuit boards.

 9 Semiconductors, integrated circuits, computer
chips; software used within the pick and placement

configuration to provide automatically data to set up, correct,
operate, control, evaluate the line and its output.
821 853 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports d'enregistrement optiques ou
magnétiques, à savoir disques compacts réinscriptibles pour le
stockage d'informations dans des banques de données
présentant des fichiers vidéos, audio, des images et des
publications imprimées; disques compacts préenregistrés,
cassettes vidéo,  DVD, CD-I présentant des fichiers vidéo,
audio, des images,  des données et des publications imprimées
en sciences humaines.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
blocs-notes, papier d'emballage, enveloppes, carnets,
journaux, dossiers de documents; livres, périodiques,
magazines et autres produits imprimés, à savoir lettres
d'information, affiches, cartes postales, autocollants et
prospectus sur les opinions humanistes et idéologiques.

41 Publication de livres, périodiques et magazines;
organisation de congrès, séminaires et cours sur les opinions
humanistes et idéologiques.

 9 Optical or magnetic storage media namely
recordable and rewritable compact discs for storing
information in databanks featuring video, audio, images, data
and printed publications; pre-recorded compact discs,
videotapes, DVD's, cdi's featuring video, audio, images, data
and printed publications in the field of humanities.

16 Paper, cardboard and goods made from paper
namely notepads, wrapping paper, envelopes, notebooks,
journals, folders; books, periodicals, magazines and other
printed matter namely, newsletter, posters, postcards, stickers
and leaflets in the field of ideological and humanistic opinions.

41 Publishing of books, periodicals and magazines;
arranging of congresses, seminars and courses in the field of
ideological and humanistic opinions.
822 239 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés aux industries de la
pharmacologie, de la biotechnologie et médicale, à savoir,
produits chimiques utilisés dans la fabrication de produits
pharmaceutiques destinés à traiter les maladies liées à des
tumeurs, au système nerveux, au vieillissement, aux infections,
au système immunitaire, au coeur et au système
cardiovasculaire, au système musculaire, aux maladies
mentales, au système respiratoire, et au système digestif.

 3 Liquides et poudres pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons, articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et sanitaires, à savoir,
préparations chimiques; substances diététiques à usage
médical, à savoir, aliments pour bébés; emplâtres médicaux,
préparations chimiques, biochimiques, biologiques et
biotechnologiques à usage médical, clinique ou
pharmaceutique; produits de diagnostic, à savoir, bandelettes
de test et préparations utilisées pour détecter,  scanner et
analyser les mutations de gènes pathologiques.

42 Recherche et développement techniques et conseil
dans les domaines de la biotechnologie, de la pharmacologie,
de la médecine moléculaire/cellulaire, recherche génétique et
de diagnostic pour applications et procédures cliniques,
thérapeutiques, prophylactiques et diagnostiques; services de
recherches industrielles et analyses.

 1 Chemicals used in the pharmacological,
biotechnology and medical industries, namely, chemicals used
in the manufacture of pharmaceuticals used to treat diseases
related to tumors, the nervous system, aging, infection, the
immune system, the heart and cardiovascular system, the
muscle system, mental illness, the respiratory system, and the
digestive system.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive liquids
and powders; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary products, namely,
chemical preparations; dietetic substances adapted for
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medical use, namely, food for babies; medical plasters,
chemical, biochemical, biological and biotechnological
preparations for medical, clinical, or pharmaceutical
purposes; diagnostic products, namely, test strips, and
preparations for use in detecting, scanning and analyzing
disease-related gene mutations.

42 Technical research and development and
consultation related to biotechnological, pharmacological,
molecular/cellular medicine, genetic and diagnostic research
for clinical, therapeutic, prophylactic and diagnostic
applications and procedures; analysis and industrial research
services.
822 241 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés aux industries de la
pharmacologie, la biotechnologie et la médecine, à savoir
produits chimiques destinés à la fabrication de produits
pharmaceutiques pour traiter les maladies liées aux tumeurs,
au système nerveux, au vieillissement, aux infections, au
système immunitaire, au coeur et au système cardiovasculaire,
au système musculaire, aux maladies mentales, au système
respiratoire et au système digestif.

 3 Liquides et poudres pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons, articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires, à savoir produits chimiques; substances diététiques
à usage médical, à savoir, aliments pour bébés; emplâtres,
préparations chimiques, biochimiques, biologiques et
biotechnologiques à usage médical, clinique, pharmaceutique
ou vétérinaire; produits de diagnostic, à savoir, bandelettes de
test et préparations utilisées pour détecter,  scanner et analyser
les mutations de gènes pathologiques.

42 Recherche et développement techniques et conseil
dans les domaines de la biotechnologie, de la pharmacologie,
de la médecine moléculaire/cellulaire, recherche génétique et
de diagnostic pour applications et procédures cliniques,
thérapeutiques, prophylactiques et diagnostiques; services de
recherches industrielles et analyses.

 1 Chemicals used in the pharmacological,
biotechnology and medical industries, namely, chemicals used
in the manufacture of pharmaceuticals used to treat diseases
related to tumors, the nervous system, aging, infection, the
immune system, the heart and cardiovascular system, the
muscle system, mental illness, the respiratory system, and the
digestive system.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive liquids
and powders; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
namely, chemical preparations; dietetic substances adapted
for medical use, namely, food for babies; medical plasters,
chemical, biochemical, biological and biotechnological
preparations for medical, clinical, pharmaceutical or
veterinary purposes; diagnostic products, namely, test strips,
and preparations for use in detecting, scanning and analyzing
disease-related gene mutations.

42 Technical research and development and
consultation related to biotechnological, pharmacological,
molecular/cellular medicine, genetic and diagnostic research
for clinical, therapeutic, prophylactic and diagnostic
applications and procedures; analysis and industrial research
services.
822 728 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés.
29 Viande; volaille et gibier; extraits de viande; fruits

et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait; huiles et graisse alimentaires; soupes et
potages.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pâtes alimentaires, nouilles, amidon de
maïs, flocons de maïs, bouillie de flocons d'avoine, pain,
biscuits, pâtisseries; glaces; miel, sirop de mélasse; levure,

poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, assaisonnements,
épices.

32 Eaux minérales et gazeuses.
 5 Food for babies.
29 Meat; poultry and game; meat extracts; preserved,

dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk; edible oils and fats; soups.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour; pasta, noodles, corn starch, corn flakes,
porridge, bread, biscuits, pastry; ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, seasonings, spices.

32 Mineral and aerated waters.
 5 Alimentos para bebés.
29 Carne; aves y caza; extractos de carne; frutas y

verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche; aceites y grasas comestibles; sopas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas; pastas, tallarines, almidón de
maíz, copos de maíz, porridge (gachas de avena), pan,
bizcochos, pastelería; helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
aromatizantes, especias.

32 Aguas minerales y gaseosas.
822 931 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel de communication mobile, à savoir
téléphones mobiles ou cellulaires, assistants numériques
personnels, ordinateurs mobiles, ordinateurs portables et
tablettes PC, fonctionnant par ondes radio, ondes à infrarouge
ou autres types d'ondes, utilisé pour la diffusion de données;
dispositifs de stockage de données destinés au matériel précité,
utilisé pour la diffusion de données ou logiciels pouvant être
envoyés à un téléphone mobile ou cellulaire, à savoir
mémoires électroniques; logiciels destinés à tous les
équipements précités, à savoir logiciels utilisés pour faciliter la
connexion avec un serveur et télécharger des informations et
données.

16 Produits imprimés comportant des données
accessibles au moyen d'un poste de communication de poche,
mobile ou portable, à savoir revues et livres dans le domaine
des technologies et ordinateurs mobiles.

38 Transmission électronique de données par ondes
radio, ondes à infrarouge, ondes optiques ou autres types
d'ondes pour dispositifs de communication mobile à des postes
de communication de poche, mobiles ou portables.

42 Services de recherches scientifiques et
technologiques en rapport avec la diffusion de données par
ondes radio, ondes à infrarouge, ondes optiques ou autres types
d'ondes; services de recherche et de conception en rapport avec
la diffusion de données par ondes radio, ondes à infrarouge,
ondes optiques ou autres types d'ondes; services de recherches
scientifiques et technologiques en rapport avec des dispositifs
de stockage de données; travaux de recherche et de conception
en rapport avec des dispositifs de stockage de données.

 9 Mobile communication equipment, namely mobile
or cellular phones, personal digital assistants, mobile
computers, laptops and tablet PCs, operating by radio,
infrared, or other waves, for the distribution of data; data
storage devices for use with any of the above, used to distribute
data or software that can be sent to a mobile or cellular phone,
namely electronic memories; computer software used with any
of the above, namely, software used in facilitating connection
with a server and downloading of information and data.

16 Printed matter carrying data capable of being
accessed by a hand held, mobile or portable communications
unit, namely, magazines and books in the field of mobile
technologies and computers.

38 Electronic transmission of data by radio, infra red,
optical or other waves for mobile communication devices to
hand-held, mobile or portable communication units.

42 Scientific and technological research services
relating to the distribution of data by radio, infrared, optical
or other waves; research and design services relating to the
distribution of data by radio, infrared, optical or other waves;
scientific and technological research services relating to data
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storage devices; research and design relating to data storage
devices.
823 401 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons de toilette; parfumerie; huiles essentielles à
usage personnel; cosmétiques; lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Toilet soaps; perfumery; essential oils for personal
use; cosmetics; hair lotions; dentifrices.
824 551 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Plumes de stylos, stylos, crayons, plumiers,
cartouches de stylos, cartouches de stylos à plume et petites
bouteilles d'encre pour stylos à plume.

16 Pen nibs, pens, pencils, pen cases, pen cartridges,
pen ink refills, pen ink cartridges and small bottles of pen ink.

16 Plumines para escribir, bolígrafos, lápices,
plumieres, cartuchos para bolígrafos, recambios de tinta para
bolígrafos, cartuchos de tinta para bolígrafos y botellas
pequeñas para tinta de bolígrafo.
824 803 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton; matières plastiques, à savoir films
à bulles, sacs en plastique pour l'emballage et le
conditionnement; films plastiques pour l'emballage et le
conditionnement, à usage non commercial, ni industriel.

16 Paper and cardboard; plastic material, namely,
bubble packs, plastic bags for wrapping and packaging;
plastics films for wrapping and packaging not for commercial
and industrial use.

16 Papel y cartón; materias plásticas, a saber, papel
de burbujas, bolsas de materias plásticas para embalaje y
empaquetado; hojas de materias plásticas para embalaje y
empaquetado que no sean para uso comercial ni industrial.
825 090 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels d'application et d'intégration de base de
données; logiciels de collecte, d'édition, d'organisation, de
modification, de repérage, de transmission, de stockage et de
partage de données et d'informations.

35 Services de consultant en gestion d'entreprise;
compilation et analyse d'informations et de données en gestion
d'entreprise.

41 Services de formation informatique.
42 Conception de sites Web, conception de logiciels

et de réseaux informatiques, tous pour le compte de tiers.
 9 Computer software for application and database

integration; Computer software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information.

35 Business management consultation; Information
and data compiling and analyzing relating to business
management.

41 Computer education training services.
42 Web site design, design of computer software and

computer networks all for others.
825 394 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Enseignes ou panneaux indicateurs en caoutchouc,
caoutchouc de silicone ou polymères présentant une surface
lisse électrostatique destinée à adhérer à d'autres surfaces lisses
ou non poreuses; enseignes ou panneaux indicateurs à base de
polymères, caoutchouc ou caoutchouc de silicone, tous
exploitant les propriétés intrinsèques de la surface lisse du
matériau de base pour adhérer à d'autres surfaces lisses; pièces
plates de caoutchouc de silicone, matériaux à base de
polymères ou de caoutchouc, tous exploitant les propriétés
intrinsèques de la surface lisse du matériau de base pour
adhérer à d'autres surfaces lisses; tous lesdits articles étant
imprégnés d'une matière luminescente ou d'une matière
odorante.

19 Matériaux à bâtir non métalliques, ayant une
surface composée de caoutchouc de silicone, matériaux à base
de polymère ou de caoutchouc, à savoir matériaux à bâtir non
métalliques sous la forme de bois artificiel, de poutres non

métalliques, de blocs de béton, polyéthylène en panneaux
utilisé comme substitut du bois, briques, matériaux à bâtir, à
savoir supports de tuyaux plastiques, matériaux à bâtir, à
savoir cloisons, panneaux en bois dur, plate-formes, panneaux
de bois, panneaux en aggloméré, pierres à bâtir, panneaux de
plafond en bois, panneaux de plafond non métalliques, poteaux
en ciment, tuyaux d'évacuation en céramique, carreaux en
céramique émaillée, tuiles de couverture en céramique,
carreaux de céramique, carreaux en céramique pour les sols et
les façades, carreaux en céramique pour les sols et les
revêtements d'intérieur, carreaux en céramique pour sols et
revêtements,  aggloméré, tuyaux et conduits en argile, tuiles en
argile pour toitures, verre à vitres commun pour la
construction, béton, poutres en béton, blocs de béton, pieux en
béton, sols en béton, panneaux en béton, tubes en béton,
perches en béton, bois de construction, verre décoratif pour la
construction, encadrements de portes non métalliques,
panneaux de portes non métalliques, tuyaux d'évacuation en
béton et en terre cuite, carreaux de terre cuite, carton-fibre,
lames de parquet en bois, panneaux de sol, dalles de plancher
en bois, piédestal, panneau dur, verre isolant, revêtements de
sol stratifiés, verre plat stratifié, marbre, matériaux à bâtir en
marbre, verre à vitres modifié pour la construction, étables
modulaires non métalliques, bornes routières non lumineuses
et non mécaniques, non métalliques, conduits de climatisation
non métalliques, revêtement de construction non métallique,
matériaux à bâtir non métalliques, à savoir sous-faces,
panneaux de plafond non métalliques, revêtements non
métalliques pour la construction, moulures et garnitures
décoratives non métalliques pour la construction,
encadrements de portes non métalliques, panneaux de portes
non métalliques, portes non métalliques, panneaux de clôtures
non métalliques, poteaux de clôtures non métalliques,
palissades non métalliques, revêtements de sol non
métalliques, formes non métalliques pour le moulage, portes
de garage non métalliques, grilles non métalliques, grillages et
clôtures non métalliques, panneaux de grillages et de clôtures
non métalliques, poutrelles non métalliques, contre-rails non
métalliques, tuyaux de descente non métalliques, gouttières
non métalliques, conduits de chauffage non métalliques,
treillis non métalliques, linteaux non métalliques, palissades
non métalliques, portes de patio non métalliques, piquets non
métalliques, perches non métalliques pour lignes électriques,
poteaux non métalliques, rails non métalliques,  volets roulants
non métalliques, recouvrements de toitures non métalliques,
brayers de toitures non métalliques, toitures non métalliques,
chevrons de toitures non métalliques, panneaux de toitures non
métalliques, tuiles de toitures non métalliques, tuyaux de
vidange non métalliques, galets non métalliques, portes
coulissantes non métalliques, panneaux de plafonds suspendus
non métalliques, piscines non métalliques, carreaux non
métalliques, piquets non métalliques, tuyaux d'eau non
métalliques, planches et panneaux de construction
imperméables non métalliques, châssis de fenêtres non
métalliques, encadrements de fenêtres non métalliques,
panneaux de fenêtres non métalliques, volets non métalliques,
appuis de fenêtres non métalliques, fenêtres non métalliques,
colonnes d'affichage non métalliques, parquet et plaques de
parquet, parquet en bois, carrelages, pavés, pavés de dallage,
tuyaux de ciment et de terre cuite,  planches, plaques de plâtre,
panneaux de plancher en plastique, tuiles en plastique,
panneaux muraux en plastique, contreplaqué, panneaux de
contreplaqué, panneaux en polyéthylène utilisés comme
substituts du bois, tuyaux en polyéthylène utilisés comme
systèmes géothermiques de chauffage et de refroidissement,
colonnes architecturales pré-fabriquées non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques, panneaux de toitures en bois,
bâches de toit, ardoises pour toitures, carrelages en
caoutchouc, revêtement de sols en caoutchouc, verre de
sécurité pour la construction, galets, silice, plaques de ciment,
pierre de construction, toitures en pierres naturelles, pierres,
charpentes, revêtements muraux et de sols synthétiques,
carreaux en argile, gypse, céramique ou terre cuite pour les
murs, sols et plafonds, bois, placages de sols, revêtement en
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vinyle, tuiles en vinyle, fenêtres en vinyle, panneaux muraux,
panneaux muraux non métalliques, pierres murales, carreaux
muraux, vasistas non métalliques, verre à vitres, vitres, poutres
de bois, blocs de bois, planches de bois, encadrements de
portes en bois, moulures en bois, panneaux en bois, piquets en
bois, poteaux en bois, dalles de plancher en bois et planchers
en bois, placage en bois, châssis de fenêtres en bois, panneaux
en bois, poutres en bois, plancher en bois, grillages en bois,
panneaux de ciment renforcés par des fibres de bois; quais
flottants non métalliques; bâtiments préfabriqués non
métalliques.

17 Rubber-based, silicon rubber-based or polymer-
based signs each utilizing a smooth electrostatic surface to
adhere to other smooth or non-porous surfaces; polymer-
based, rubber-based or silicon rubber-based signs, each using
inherent properties of the smooth surface of the sign material
to adhere to other smooth surfaces; flat pieces of silicon
rubber, polymer-based material or rubber-based material
each using the inherent properties of the smooth surface of the
sign material to adhere to other smooth surfaces; any one of
the foregoing being impregnated with a glow-inducing
ingredient, or any one of the aforesaid being impregnated with
a scent-releasing ingredient.

19 Non-metal building materials, having a surface
comprising of silicon rubber, polymer-based material or
rubber-based material, said non-metal building materials
being in the nature of artificial timber, beams not of metal,
blocks of concrete, board material made of polyethylene used
as a wood substitute, bricks, building materials namely plastic
pipe supports, building materials namely wall, hardwood,
decking, wood and particle boards, building stone, building
stone, ceiling boards of wood, ceiling panels not of metal,
cement posts, ceramic drain pipes, ceramic enamel tiles,
ceramic roofing tiles, ceramic tiles, ceramic tiles for flooring
and facing, ceramic tiles for flooring and lining, ceramic tiles
for tile floors and coverings, chipboard, clay pipes and
conduits, clay roofing tiles, common sheet glass for building,
concrete, concrete beams, concrete blocks, concrete bollards,
concrete floors, concrete panels, concrete pipes, concrete
poles, construction timber, decorative glass for building, door
frames not of metal, door panels not of metal, drain pipes made
of concrete and earthenware, earthenware tiles, fiberboard,
floor boards of wood, floor panels, floor tiles of wood, footing
stone, hardboard, insulated glass, laminate flooring,
laminated flat glass for building, marble, marble building
material, modified sheet glass for building, modular non-metal
stables, non-luminous non-mechanical signs not of metal, non-
metal air conditioning ducts, non-metal building flashing, non-
metal building material namely fascia, non-metal ceiling
panels, non-metal cladding for construction and building, non-
metal decorative moldings and decorative trim for use in
building construction, non-metal door frames, non-metal door
panels, non-metal doors, non-metal fence panels, non-metal
fence posts, non-metal fencing panels, non-metal floors, non-
metal forms for use in casting, non-metal garage doors, non-
metal gates, non-metal gates and fences, non-metal gates and
fencing, non-metal gates and fencing panels, non-metal
girders, non-metal guard rails, non-metal gutter pipes, non-
metal gutters, non-metal heating ducts, non-metal lattices,
non-metal lintels, non-metal palings, non-metal palisades,
non-metal patio doors, non-metal pickets, non-metal poles for
electric power lines, non-metal posts, non-metal rails, non-
metal roll shutters, non-metal roof coverings, non-metal roof
trusses, non-metal roofing, non-metal roofing hips, non-metal
roofing panels, non-metal roofing tiles, non-metal sewer pipes,
non-metal shingles, non-metal sliding doors, non-metal
suspended ceiling systems comprising panels, non-metal
swimming pools, non-metal tiles, non-metal utility poles, non-
metal water pipes, non-metal water-resistant boards and
panels for construction, non-metal window casements, non-
metal window frames, non-metal window screens, non-metal
window shutters, non-metal window sills, non-metal windows,
non-metallic advertisement columns, parquet flooring and
parquet slabs, parquet flooring made of wood, parquet

flooring of wood, parquet wood flooring, pavement tiles, paver
tiles, pavers, paving blocks, paving stone, paving tiles, pipes of
cement and earthenware, planks, plaster boards, plastic
floorboards, plastic tiles, plastic wallboards, plywood,
plywood board, polyethylene board material used as a wood
substitute, polyethylene pipe used in geothermal heating and
cooling systems, pre-fabricated nonmetal architectural
columns, rigid pipes not of metal, roofing boards of wood,
roofing fabrics, roofing slates, rubber floor tiles, rubber
flooring, safety glass for building purposes, shingles, silica
stone, slabs of cement, stone for building and construction,
stone roofing tiles, stones, structural timber, synthetic flooring
materials and wall-claddings, tiles of clay, gypsum, ceramic or
earthenware, for wall, floor and ceiling use, timber, veneer for
floors, vinyl siding, vinyl tiles, vinyl windows, wall boards,
wall panels not of metal, wall stone, wall tiles, window
casements not of metal, window glass, window panes, wood
beams, wood blocks, wood boards, wood door frames, wood
moldings, wood paneling, wood poles, wood posts, wood tile
floors and wood tile flooring, wood veneer, wood window
frames, wood boards, wooden beams, wooden flooring,
wooden railings, wood-fiber reinforced cement boards; non-
metal floating docks; prefabricated non-metal buildings.
825 570 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Almanachs; sacs d'emballage en papier ou en
plastique; livrets portant sur le religion, l'éducation religieuse,
l'agriculture, l'éducation en agriculture, l'élevage naturel et
l'éducation en élevage naturel; livres portant sur le religion,
l'éducation religieuse, l'agriculture, l'éducation en agriculture,
l'élevage naturel et l'éducation en élevage naturel; calendriers;
carnets; magazines portant sur le religion, l'éducation
religieuse, l'agriculture, l'éducation en agriculture, l'élevage
naturel et l'éducation en élevage naturel; manuels portant sur le
religion, l'éducation religieuse, l'agriculture, l'éducation en
agriculture, l'élevage naturel et l'éducation en élevage naturel;
bulletins d'informations portant sur le religion, l'éducation
religieuse, l'agriculture, l'éducation en agriculture, l'élevage
naturel et l'éducation en élevage naturel; journaux à grand
tirage; circulaires portant sur le religion, l'éducation religieuse,
l'agriculture, l'éducation en agriculture, l'élevage naturel et
l'éducation en élevage naturel; périodiques portant sur le
religion, l'éducation religieuse,  l'agriculture, l'éducation en
agriculture, l'élevage naturel et l'éducation en élevage naturel;
affiches; tickets (billets) imprimés.

29 Fèves conservées; beurre; beurre de coco; beurre
d'arachides; crème de beurre; fromages; tranches de fruits;
pommes chips; huile de colza comestible; huile de maïs;
crème; croustilles de pommes de terre; fruits confits; huiles
alimentaires; oeufs; gelées de fruits; fruits conservés; fruits
conservés dans l'alcool; pulpes de fruits; salades de fruits;
compotes; fruits givrés; conserves de fruits; cornichons;
confitures; gelées comestibles; huile de germes de maïs;
margarine; marmelade; lait; produits laitiers, à savoir crème,
fromage en général,  boisson d'acide lactique, boisson aux
bactéries d'acide lactique, beurre, lait fermenté, yaourt, lait en
poudre, lait de chèvre, lait de brebis, lait condensé;
champignons conservés; huile d'olive comestible; arachides
préparées; pois conservés; pickles; raisins secs; huile de
navette comestible; salades de légumes; huile de sésame;
soupes; graines de soja conservées à usage alimentaire; huile
de tournesol comestible; tofu; jus de tomates pour la cuisine;
jus de légumes à usage culinaire; légumes cuits; légumes
séchés; légumes conservés.

30 Quatre-épices; confiserie à base d'amandes pour la
pâtisserie; pâte d'amandes; orge égrugé pour l'alimentation;
orge mondé; farine d'orge; farine de fèves; vinaigre de bière;
boissons au chocolat non à base de produits laitiers ou de
substance végétale; boissons lactées à base de cacao; boissons
lactées à base de café; thé oolong, thé vert, boissons à base de
thé aromatisées aux fruits; biscuits; pain; pain d'épice; petits
pains; chapelure; pâte à gâteau; poudre pour gâteaux; gâteaux;
décorations comestibles pour gâteaux; gâteaux de riz; sucre
candi à usage alimentaire; caramels; préparations faites de
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céréales sous la forme de céréales pour le petit-déjeuner ou en-
cas à base de céréales; flocons de céréales; gruau d'avoine;
macaronis; chocolat; cannelle; cacao; produits de cacao, à
savoir, mélanges de cacao; café; café vert; condiments, à
savoir pâte de miso fermenté; ketchup; biscuits; sel de cuisine;
farine de maïs; maïs moulu; crackers; crèmes glacées; curry;
crème anglaise; sauces à salade; glaces alimentaires; pâtes
alimentaires à base de farine; ferments pour pâtes, à savoir
levure; riz malté fermenté; farines alimentaires; yaourt glacé;
pâtes de fruits (confiserie); gingembre (épices); gluten à usage
alimentaire; gruaux pour l'alimentation humaine; miel; avoine
mondée; levain; farine de maïs; semoule de maïs; maïs moulu;
biscuits de malt; malt pour l'alimentation humaine; maltose;
mayonnaises; mélasse alimentaire; moutarde; farine de
moutarde; nouilles; avoine écachée; crêpes; pâtes alimentaires;
pâtisserie; pâtés (pâtisserie); poivre; sel pour conserver les
aliments; riz; sandwiches; sauce tomate; sauces;
assaisonnements; sorbets; farine de soja; sauce de soja;
spaghetti; épices; sucre; friandises; édulcorants naturels; thé;
pain azyme; vinaigre.

31 Amandes crues; orge non préparé; fèves fraîches;
caroubes; son de céréales; résidus du traitement des grains de
céréales pour l'alimentation du bétail; céréales en grains non
travaillés; châtaignes fraîches; agrumes frais; fèves brutes de
cacao; noix de coco non préparée; concombres frais; drêches
pour l'alimentation du bétail; fleurs naturelles; fruits frais;
germes botaniques; graines non traitées pour l'alimentation;
graines (semences); raisins frais; citrons frais; lentilles
fraîches; laitues fraîches; maïs non préparé; moelle à usage
alimentaire; champignons frais; arachides non transformées;
avoine non préparée; olives fraîches; oignons frais; oranges
fraîches; cacahuètes (fruits); pois frais; semences (graines);
plantes sur pied; pommes de terre fraîches; riz non travaillé
pour l'alimentation des animaux; seigle; plants; graines de
sésame non traitées; courges fraîches; cannes à sucre; légumes
frais; algues non préparées pour l'alimentation humaine ou
animale; froment non préparé.

41 Organisation et conduite de colloques sous la
forme de séminaires concernant l'étude de la religion, de
l'agriculture et de l'élevage naturel; organisation et animation
de conférences dans le domaine de la religion, de l'agriculture
et de l'élevage naturel; organisation et tenue de congrès dans le
domaine de la religion, de l'agriculture et de l'élevage naturel;
organisation et conduite de séminaires dans le domaine de la
religion, de l'agriculture et de l'élevage naturel; organisation et
conduite de symposiums dans le domaine de la religion, de
l'agriculture et de l'élevage naturel; organisation et conduite
d'ateliers de formation dans le domaine de la religion, de
l'agriculture et de l'élevage naturel; édition de livres; location
de films cinématographiques; services de club sous la forme de
classes de méditation Zen; informations en matière d'éducation
dans le domaine de la religion, de l'agriculture et de l'élevage
naturel; services d'éducation religieuse; épreuves
pédagogiques sous la forme d'épreuves de connaissances;
publication assistée par ordinateur; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs, à savoir, religion, agriculture et
élevage naturel; orientation professionnelle; services
d'instruction dans le domaine de la religion, de l'agriculture et
de l'élevage naturel; services de divertissements sous la forme
de présentation de groupes musicaux en direct par une
personne ou un groupe; services de musées; music-hall, écoles
maternelles; formation pratique dans le domaine de
l'agriculture et de l'élevage naturel; production d'émissions de
radio et de télévision; production de films sur bandes vidéo;
publication en ligne de livres et revues électroniques;
enseignement dans le domaine de la religion, de l'agriculture et
de l'élevage naturel; publication de textes autres que textes
publicitaires; représentations théâtrales; services de
traduction; services d'enseignement sous la forme d'ateliers
dans le domaine de l'établissement de budget d'instruction et
de l'aide au paiement.

16 Almanacs; bags of paper or plastics for
packaging; booklets featuring religion, religious education,
agriculture, agricultural education, natural farming and

natural farming education; books featuring religion, religious
education, agriculture, agricultural education, natural
farming and natural farming education; calendars;
handbooks; magazines featuring religion, religious education,
agriculture, agricultural education, natural farming and
natural farming education; manuals for religious education,
agriculture, agricultural education, natural farming and
natural farming education; newsletters featuring religion,
religious education, agriculture, agricultural education,
natural farming and natural farming education; newspapers
for general circulation; pamphlets featuring religion,
religious education, agriculture, agricultural education,
natural farming and natural farming education; periodicals
featuring religion, religious education, agriculture,
agricultural education, natural farming and natural farming
education; posters; printed tickets.

29 Preserved beans; butter; coconut butter; peanut
butter; buttercream; cheese; fruit chips; potato chips; colza oil
for food; corn oil; cream; potato crisps; crystallized fruits;
edible oils; eggs; fruit jellies; preserved fruit; fruit preserved
in alcohol; fruit pulp; fruit salads; stewed fruit; frosted fruits;
tinned fruits; gherkins; jams; jellies for food; maize oil;
margarine; marmalade; milk; milk products, namely cream,
cheese in general, lactic acid drink, lactic acid bacteria drink,
butter, fermented milk, yogurt, powdered milk, goat milk,
sheep milk, condensed milk; preserved mushrooms; olive oil
for food; processed peanuts; preserved peas; pickles; raisins;
rape oil for food; vegetable salads; sesame oil; soups;
preserved soya beans for food; sunflower oil for food; tofu;
tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking; cooked
vegetables; dried vegetables; preserved vegetables.

30 Allspice; almond confectionery chips for baking;
almond paste; crushed barley for food; husked barley; barley
meal; bean meal; beer vinegar; chocolate-based food
beverages not being dairy or vegetable based; cocoa-based
beverages containing milk; coffee-based beverages containing
milk; oolong tea, green tea, tea-based beverages with fruit
flavoring; biscuits; bread; ginger bread; bread rolls;
breadcrumbs; cake paste; cake powder; cakes; edible
decorations for cakes; rice cakes; candy for food; caramels;
cereal preparations in the nature of breakfast cereals or cereal
based snack foods; grain based cereal chips; oatmeal;
macaroni; chocolate; cinnamon; cocoa; cocoa products,
namely, cocoa mixes; coffee; unroasted coffee; condiments,
namely, fermented miso bean paste; ketchup; cookies; cooking
salt; corn flour; milled corn; crackers; ice cream; curry;
custard; dressings for salad; edible ices; farinaceous food
pastes; ferments for pastes, namely, yeast; fermenting malted
rice; flour for food; frozen yogurt; fruit jellies confectionery;
ginger powdered spice; gluten for food; groats for human
food; honey; husked oats; leaven for bread; maize flour; maize
meal; milled maize; malt biscuits; malt for human
consumption; maltose; mayonnaise; molasses for food;
mustard; mustard meal; noodles; crushed processed oats;
pancakes; pasta; pastries; pâte filled pastries; pepper; salt for
preserving foodstuffs; rice; sandwiches; tomato sauce;
sauces; seasonings; sherbets; soya flour; soya sauce;
spaghetti; spices; sugar; sugar confectionery; natural
sweeteners; tea; unleavened bread; vinegar.

31 Raw almonds; unprocessed barley; fresh beans;
fresh locust beans; unprocessed wheat bran; by-products of
the processing of cereals for animal consumption;
unprocessed cereal seeds; fresh chestnuts; fresh citrus fruit;
raw cocoa beans; raw coconuts; fresh cucumbers; draff for
animal consumption; natural flowers; fresh fruit; seed-germ
for botanical purposes; unprocessed grains for eating; grain
seeds for planting; fresh grapes; fresh lemons; fresh lentils;
fresh lettuce; raw maize; animal marrow for food; fresh
mushrooms; unprocessed nuts; raw oats; fresh olives; fresh
onions; fresh oranges; unprocessed peanuts; fresh peas; plant
seeds; living plants; fresh potatoes; unprocessed rice used as
food for animals; rye seeds; seedlings; unprocessed sesame
seeds; fresh squashes; sugarcane; fresh vegetables;
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unprocessed weeds for human or animal consumption;
unprocessed wheat.

41 Arranging and conducting of colloquiums in the
nature of seminars regarding the study of religion, agriculture
and natural farming; arranging and conducting of educational
conferences in the field of religion, agriculture and natural
farming; arranging and conducting of educational congresses
in the field of religion, agriculture and natural farming;
arranging and conducting of educational seminars in the field
of religion, agriculture and natural farming; arranging and
conducting of educational symposiums in the field of religion,
agriculture and natural farming; arranging and conducting of
educational workshops in the field of religion, agriculture and
natural farming; publication of books; rental of cine-films;
club services in the nature of Zen meditation classes;
providing education information in the field of religion,
agriculture and natural farming; religious instruction
services; educational examination in the nature of educational
testing; electronic desktop publishing; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, namely,
religion, agriculture and natural farming; vocational
guidance; instruction services in the field of religion,
agriculture and natural farming; entertainment services in the
nature of presentation of live musical performances by an
individual or group; providing museum facilities; providing
music-halls, nursery schools; practical training in the field of
agriculture and natural farming; production of radio and
television programs; videotape film production; publication of
electronic books and journals on-line; teaching in the field of
religion, agriculture and natural farming; publication of
textbooks other than publicity texts; theater productions;
translation; educational services in the nature of workshops in
the field of tuition budgeting and payment assistance.
826 099 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, dont mousse à raser, après-
rasages et déodorants personnels; savons pour les mains et le
corps; savons moussants pour le bain; shampooings et produits
de rinçage pour les cheveux; laques pour les cheveux; produits
de parfumerie.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir bagages,
bananes, sacs "Boston", sacs à main, portefeuilles, sacs fourre-
tout, mallettes et étuis à clés; parapluies.

25 Manteaux, imperméables, pardessus, chemisiers,
pull-overs, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes,
chemises, combinaisons-culottes, t-shirts, chandails, sous-
vêtements, chaussettes, collants, gants, cravates, écharpes,
ceintures,  couvre-chefs et chaussures.

 3 Cosmetics, including shaving foam, aftershaves
and personal deodorants; hand and body soaps; foaming bath
soaps; hair shampoos and rinses; hair spray; perfumery.

18 Leather and imitation leather goods, namely,
luggage, belt bags, boston bags, handbags, wallets, tote bags,
brief cases and key cases; umbrellas.

25 Coats, raincoats, waistcoats, blouses, pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts, chemises, t-
shirts, sweaters, underwear, socks, stockings, gloves, ties,
scarves, belts, headwear and footwear.

 3 Cosméticos, incluidas espumas de afeitar, lociones
para después de afeitar y desodorantes personales; jabones
corporales y de manos; jabones espumantes de baño;
champús y enjuagues para el cabello; lacas para el cabello;
perfumería.

18 Productos de cuero e imitaciones de cuero, a
saber, equipaje, bolsas de cinturón, bolsos Boston, bolsos de
mano,  carteras de bolsillo, bolsones, carteras para
documentos y estuches para llaves; paraguas.

25 Abrigos, impermeables, chalecos, blusas,
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas, camisas de mujer, camisetas, suéteres, ropa interior,
calcetines, medias, guantes, corbatas, bufandas, cinturones,
sombrerería y calzado.
826 120 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savon pour la peau; produits de parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices, à savoir pâte dentifrice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir montres, pendules et bijouterie;
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie, à savoir montres,
montres-bracelets et horloges murales et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, pantalons, vestes,
pull-overs, chaussures, sous-vêtements, jupes, foulards,
articles de chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

 3 Skin soap; perfumery; essential oils for personal
use, cosmetics, hair lotions; dentifrices, namely toothpaste.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with precious metals and their alloys, namely
watches, wallclocks and jewellery; jewelry, precious stones;
timepieces, namely watches, wristwatches and wall clocks and
chronometric instruments.

25 Clothing, namely t-shirts, pants, jackets, pullovers,
footwear, underwear, skirts, scarves, headgear, namely hats
and caps.

 3 Jabón para la piel; productos de perfumería;
aceites esenciales para uso personal, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos, a saber, pasta de dientes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
metales preciosos y sus aleaciones o de chapado, a saber,
relojes de pulsera, péndulos y joyería, bisutería; joyería,
piedras preciosas; relojería, a saber, relojes de bolsillo, relojes
de pulsera y péndulos, así como instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, pantalones,
chaquetas, jerseys, calzado, ropa interior, faldas, fulares,
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
826 364 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines à travailler les métaux, à savoir centres
d'usinage composés de machines-outils de type à tourelle,
pièces et accessoires de machines pour les produits précités, à
savoir mandrins de tour, mandrins à pince, éléments de
préhension et serrage d'outils et de pièces à usiner, broches
d'entraînement et broches de fraisage, moteurs autres que pour
véhicules terrestres, à savoir moteurs pour machines
stationnaires à travailler les métaux.

 7 Metal working machines, namely, machining
centers made up of turret-type machine tools, machine parts
and fittings for aforementioned goods, namely, lathe chucks,
collect chucks, clamping parts for the clamping and seizing of
tools and work pieces, driving spindles and working spindles,
motors other than for land vehicles, namely, motors for
stationery metal working machines.
826 432 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir lits, matelas et oreillers, tous
pour les enfants et les bébés; chaises hautes pour bébés.

20 Furniture, namely, beds, mattresses and pillows,
all for children and babies; baby highchairs.

20 Muebles, a saber, camas, colchones y almohadas,
todo ello para niños y bebés; sillas para bebés.
826 664 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs non destinés à des véhicules terrestres, à
savoir servomoteurs à courant alternatif, moteurs à courant
direct,  moteurs électriques pour machines, moteurs électriques
pour machines à servocommande numérique, servomoteurs; et
appareils électriques pour la transmission de puissance, à
savoir actionneurs linéaires.

 7 Motors not for land craft, namely, alternating
current electric servo motors, direct current motors, electric
motors for machines, electric motors for machines with a
digital servo drive controller, servomotors; and power
transmission appliances, namely, linear-actuators.
827 161 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Journaux, périodiques et livres dans le domaine de
la cuisine et de l'art du divertissement, à savoir la préparation
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et la présentation des aliments; articles pour reliure, à savoir
bande et fil de reliure.

16 Newspapers, periodicals and books in the field of
cooking and art of entertaining, namely preparing and
presenting foods; bookbinding materials, namely bookbinding
tape, bookbinding.
827 166 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, en
particulier liquides hydrauliques synthétiques, liquides
hydrauliques à base d'hydrocarbures, liquides de
refroidissement chimiques; antigels; glycols et produits
chimiques en ces matières, à savoir, liquides hydrauliques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
universels; huiles hydrauliques.

 1 Chemicals used in industry, in particular synthetic
hydraulic liquids, hydraulic liquids on a hydrocarbon basis,
chemical cooling liquids; antifreeze; glycols and chemical
products made of glycols, namely, hydraulic liquids.

 4 Industrial oils and greases; all purpose lubricants;
hydraulic oils.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular líquidos hidráulicos sintéticos, líquidos hidráulicos
compuestos por base de hidrocarburo, líquidos refrigerantes
químicos; anticongelantes; glicoles y productos químicos
constituidos de glicoles, a saber, líquidos hidráulicos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes
multiusos; aceites hidráulicos.
827 652 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels destinés à optimiser, hiérarchiser,
analyser, concevoir et établir des rapports sur les ressources
d'infrastructure de réseau informatique et la capacité de réseau
informatique, et à analyser l'impact de nouvelles initiatives
commerciales et de scénarios de croissance commerciale.

 9 Computer software for optimizing, prioritizing,
analyzing, designing and reporting on computer network
infrastructure resources and computer network capacity, and
for use in analyzing the impact of new business initiatives and
business growth scenarios.

 9 Software informático para optimizar, dar prioridad,
analizar, diseñar y presentar informes sobre recursos de
infraestructura y capacidad de redes informáticas, y para su
uso en el análisis del impacto de nuevas iniciativas
empresariales y escenarios de crecimiento empresarial.
827 764 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons sans alcool, notamment, boisson
fermentée russe à base de seigle désignée par le terme "Kvas".

32 Non-alcoholic beverages, in particular, a Russian
rye based fermented beverage called Kvass.
827 837
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées, à savoir eaux minérales
et gazeuses, jus de fruits, boissons aux fruits, boissons
gazeuses et bières.

33 Boissons alcoolisées, à savoir liqueurs et
spiritueux.

32 Non-alcoholic beverages, namely aerated and
mineral waters, fruit juice, fruit drinks, carbonated soft drinks
and beer.

33 Alcoholic beverages, namely, liqueurs and spirits.
32 Bebidas no alcohólicas, a saber, aguas gaseosas y

minerales,  zumos de frutas, bebidas de frutas, refrescos
carbonatados y cerveza.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, licores y bebidas
espirituosas.
828 044 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits du type cookies, biscuiterie, farine,
céréales transformées, pain, gâteaux, pâtisserie, copeaux de
confiserie pour la pâtisserie.

30 Biscuits in the nature of cookies, cookies, flour,
processed cereals, bread, cakes, pastries, confectionery chips
for baking.

30 Bizcochos en forma de pastas, galletas, harina,
cereales procesados, pan, pasteles, pastelería, chips de
confitería para hornear.
828 314 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Tenue de spectacles de divertissements sous forme
de festivals de musique et de spectacles musicaux en direct;
organisation de festivals communautaires présentant des
festivals musicaux, des danses ethniques et des spectacles
musicaux en direct; diffusion d'informations dans le domaine
des festivals musicaux et des spectacles musicaux en direct
proposés par des groupes musicaux.

41 Conducting entertainment exhibitions in the
nature of music festivals and live music performances;
organising community festivals featuring music festivals,
ethnic dances, live musical performances; providing
information in the field of music festivals and live musical
performances by musical groups.

41 Dirección de exposiciones de esparcimiento en
forma de festivales de música y representaciones musicales;
organización de acontecimientos comunitarios en forma de
festivales musicales, danzas étnicas, actuaciones musicales
en directo; suministro de información en el ámbito de los
festivales musicales y las actuaciones musicales en directo de
grupos musicales.
828 384 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits anti-
infectieux; produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies respiratoires, maladies dermatologiques, maladies
gynécologiques, maladies cardiovasculaires, maladies
neurologiques, maladies gastroentérologiques, diabète,
maladies rhumatologiques, arthrite, ostéoporose, cancer, et
maladies du système nerveux central.

38 Communications par terminaux informatiques.
42 Services de recherches et de conception en matière

scientifique et technologique sous forme d'études
pharmaceutiques; services d'ingénierie, à savoir consultations
et évaluations dans les domaines des projets scientifiques et
technologiques afférents aux produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, anti-
infective preparations; pharmaceuticals for the treatment of
respiratory diseases, dermatological diseases, gynecological
diseases, cardiovascular diseases, neurological diseases,
gastroenterological diseases, diabetes, rheumatological
diseases, arthritis, osteoporosis, cancer, and diseases of the
central nervous system.

38 Communications by computer terminals.
42 Research and design services in the fields of

science and technology in the nature of pharmaceutical
studies; engineering services, namely, consultations and
evaluations in the fields of science and technology projects
pertaining to pharmaceuticals.
828 443 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers et monétaires, à savoir services
transactionnels de transfert de fonds d'investissement et
commerce de marchandises pour des tiers; courtage en
assurances dans le domaine de l'assurance vie, santé, contre les
accidents et incendie; services de gestion immobilière, à savoir
financement immobilier et acquisition immobilière pour des
tiers; location et location-bail de bureaux commerciaux.

38 Télécommunications dans le cadre d'affaires
financières, à savoir, transmission électronique de données
sous la forme de programmes et d'informations concernant le
commerce et la mise en oeuvre de transactions relatives aux
devises, aux taux d'intérêt et à l'argent, valeurs mobilières,
investissements et autres transactions monétaires;
transmission d'informations et de données sur des réseaux de
communication mondiale.

42 Programmation informatique pour des tiers, à
savoir, création de programmes de traitement de données.

36 Financial and monetary services, namely
investment fund transfer transaction services and commodity
trading for others; insurance brokerage in the field of life,
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health, accident and fire insurance; real property management
services, namely, real property financing, and real estate
procurement for others; rental, leasing, and management of
commercial offices.

38 Telecommunications in financial affairs, namely,
electronic transmission of data in the nature of programs and
information about trade and the implementation of currency,
interest and money transactions, securities, investments and
other money transactions; transmission of information and
data over global communication networks.

42 Computer programming for others, namely, the
creation of programs for data processing.

36 Servicios financieros y monetarios, a saber,
servicios de transacciones de transferencias de fondos de
inversiones y negociación de valores para terceros; corretaje
de seguros de vida, de salud, de accidentes y contra incendios;
servicios de gestión inmobiliaria, a saber, financiación de
inmuebles, y servicios de aprovisionamiento de bienes
inmuebles para terceros; alquiler, leasing y gestión de oficinas
comerciales.

38 Telecomunicaciones en negocios financieros, a
saber, transmisión electrónica de datos en forma de programas
e información que permiten tratar y liquidar divisas,
transacciones monetarias y de participaciones, valores,
inversiones y otras transacciones monetarias; transmisión de
información y datos mediante redes de comunicaciones
mundiales.

42 Programación informática para terceros, a saber, la
creación de programas para el procesamiento de datos.
828 610 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat et produits de chocolat, à savoir figurines
en chocolat pleines et creuses.

30 Chocolate and chocolate products, namely solid
and hollow chocolate figurines.

30 Chocolate y productos de chocolate, a saber,
figuritas de chocolate macizas y huecas.
828 939 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements de nuit, maillots de
bain, bikinis, costumes de bain, vêtements de plage et
vêtements d'intérieur, à savoir robes de chambre, peignoirs,
peignoirs, cafetans, chemises de nuit, survêtements.

25 Clothing, namely, sleepwear, bathing suits,
bikinis, swimwear, beachwear and homewear, namely, house
dresses, house coats, dusters, caftans, robes, sweatsuits.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de dormir, trajes
de baño, biquinis, ropa de baño, ropa para la playa y ropa de
estar en casa, a saber, vestidos de estar en casa, abrigos de
estar en casa, trapos para quitar el polvo, caftanes, albornoces,
chándales.
829 265 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Colorants à usage industriel général; peintures et
laques; enduits en poudre (pour tous types de surfaces), sous
forme d'enduits spécialement conçus pour les surfaces
métalliques composés de résines et de matières synthétiques en
poudre, avec ou sans pigments, appliqués sur la surface
électrostatique puis frittés et polymérisés chimiquement par
des chauffages.

42 Services de recherche et développement
industriels dans le domaine des colorants, peintures, laques et
enduits en poudre.

 2 Colorants for general industrial use; paints and
lacquers; powder coatings for all kind of surfaces in the nature
of coating compositions especially for metal surfaces
comprised of resins and powdered synthetic materials, with or
without pigments, applied to the surface electrostatically and
then sintered polymerized chemically by heatings.

42 Industrial research and development in the field of
colorants, paints, lacquers and powder coatings.

 2 Materias tintóreas para uso industrial general;
colores y lacas; revestimientos en polvo para todo tipo de
superficies en forma de composiciones de revestimiento, en
especial para superficies metálicas, compuestos por resinas y
materiales artificiales en polvo, con o sin pigmentos, aplicados

a la superficie de manera electroestática y luego aglomerados
polimerizados químicamente por calentamiento.

42 Desarrollo e investigación industrial en el ámbito de
las materias tintóreas, los colores, las lacas y los
revestimientos en polvo.
829 280 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de la fourrure, à savoir services de
pelleterie, teinture des fourrures, lustrage des fourrures,
traitement antimite des fourrures, application de produits de
finissage sur les fourrures, satinage des fourrures; services de
tailleur, à savoir façonnage des fourrures; couture, travaux de
peausserie.

40 Fur treatment, namely fur tanning, fur dyeing, fur
glossing, fur mothproofing, applying finishes to furs, fur
staining; tailoring, namely custom fashioning of furs;
dressmaking, dressing of animal skins.

40 Tratamiento de pieles, a saber, curtiduría de pieles,
teñido de pieles, lustrado de pieles, tratamiento antipolilla de
pieles, apresto de pieles, satinado de pieles; sastrería, a saber,
confección de pieles; costura, trabajos de preparación de
pieles de animales.
829 315 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Diodes luminescentes organiques; supports de
données magnétiques vierges; équipements de traitement de
données; caméras, télévisions et téléphones à écrans reposant
sur la technologie des diodes luminescentes organiques.

11 Lampes reposant sur la technologie des diodes
luminescentes organiques.

42 Recherche et développement de produits dans le
domaine des diodes luminescentes organiques ainsi que des
produits reposant sur cette technologie; recherche et
développement de produits pour des tiers, dans le domaine des
diodes luminescentes organiques ainsi que des produits
reposant sur cette technologie; fourniture d'informations sur la
recherche produits dans le domaine des diodes luminescentes
organiques ainsi que des produits reposant sur cette
technologie; services de transfert de technologies, à savoir
licence et transfert de propriété intellectuelle; développement
de matériel informatique.

 9 Organic light emitting diodes; blank magnetic
data carriers; data processors; cameras, televisions, and
telephones having displays based on organic light emitting
diode technology.

11 Lamps based on organic light emitting diode
technology.

42 Product research and development in the field of
organic light emitting diodes and of goods with organic light
emitting diodes; product research and development for others
in the field of organic light emitting diodes and of goods with
organic light emitting diodes; providing information in the
field of product research in the field of organic light emitting
diodes and of goods with organic light emitting diodes;
technology transfer services, namely, licensing and transfer of
intellectual property; computer hardware development.
829 407 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses comestibles, à savoir, beurre et
succédanés du beurre, huile comestible, huiles d'olive, huile de
palme alimentaire, huile de riz alimentaire, huiles végétales et
graisses alimentaires; croustilles de pommes de terre; pommes
chips; tranches de fruits; condiments, à savoir poivre; légumes
séchés; oeufs; produits laitiers à l'exclusion de la crème glacée,
du lait glacé et du yaourt glacé; boissons à base de lait
contenant du jus de fruits; boissons lactées contenant des
fruits; boissons lactées à forte teneur en lait; boissons à base de
lait contenant du café; légumes conservés dans l'huile; fruits et
légumes cuits traités; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits, à savoir, pâte végétale.

30 Préparations à base de céréales, à savoir, biscuits,
biscuits au beurre, biscuits aromatisés et salés, gâteaux,
mélanges de gâteaux, nouilles de riz chinoises sous la forme de
bifun cru, nouilles chinoises crues, repas au maïs,  flocons de
maïs, crackers, gaufrettes, farine de blé alimentaire, fécule de
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blé, repas constitués principalement de pain, crackers et/ou
biscuits, nouilles instantanées, farine alimentaire, farine de
pomme de terre alimentaire, macaronis, salade de macaronis,
nouilles, pâte pour soupes, gâteaux de riz concassés sous la
forme de mochi, boulettes de gâteaux secs à base de riz sous la
forme de arare, riz, gâteaux de riz, salade de riz, fécule de riz,
gâteaux secs de riz sous la forme de senbei, spaghettis;
produits de confiserie, à savoir, bonbons de décoration de
gâteaux, décorations de gâteaux comestibles, décorations
comestibles pour gâteaux, copeaux de confiserie à base de
beurre d'arachide; cacao, à savoir, boissons lactées au cacao;
épices, à savoir, assaisonnement au piment, aromates pour
gâteaux autres que huiles essentielles, aromates pour le beurre,
aromates pour soupes, piments utilisés comme condiment,
assaisonnements, concentrés végétaux utilisés comme
assaisonnement; condiments.

29 Edible oils and fats, namely, butter and butter
substitutes, edible oil, olive oil, palm oil for food, rice bran oil
for food, vegetable oils and fats for food; potato crisps; potato
chips; fruit chips; condiments namely, pepper oil; dried
vegetables; eggs; dairy products excluding ice cream, ice milk
and frozen yogurt; milk based beverages containing fruit
juice; milk beverages containing fruits; milk beverages with
high milk content; milk-based beverage containing coffee;
preserved vegetables in oil; processed cooked vegetables and
fruits; preserved, dried and cooked vegetables, namely,
vegetable paste.

30 Preparations made from cereal, namely, biscuits,
butter biscuits, savoury and salted biscuits, cakes, cake mixes,
Chinese rice noodles in the nature of uncooked bifun,
uncooked Chinese noodles, corn meal, corn flakes, crackers,
waffles, wheat flour for food, wheat starch flour, food package
combinations consisting primarily of bread, crackers and/or
cookies, instant noodles, flour for food, potato flour for food,
macaroni, macaroni salad, noodles, pasta for soups, pounded
rice cakes in the nature of mochi, pellet-shaped rice crackers
in the nature of arare, rice, rice cakes, rice salad, rice starch
flour, rice crackers in the nature of senbei, spaghetti;
confectionery, namely, candy cake decorations, edible cake
decorations, edible decorations for cakes, peanut butter
confectionery chips; cocoa, namely, cocoa beverages with
milk; spices, namely, chili seasoning, flavourings for cakes
other than essential oils, flavourings for butter, flavourings for
soups, pimiento used as a condiment, seasonings, vegetable
concentrates used for seasoning; relish.

29 Aceites y grasas comestibles, a saber,
mantequillas y sustitutos de la mantequilla, aceites
comestibles, aceite de oliva, aceite de palma (alimentación),
salvado de arroz (alimentación), aceites y grasas vegetales
(alimentación); patatas fritas; patatas chips; rodajas de frutas;
condimentos, a saber, aceite de pimiento; verduras secas;
huevos; productos lácteos excepto helados, helados de leche
y helados de yogur; bebidas a base de leche con zumo de
frutas; bebidas a base de leche con frutas; bebidas a base de
leche con alto contenido lácteo; bebidas a base de leche con
café; verduras en conserva en aceite; frutas y verduras
cocinadas procesadas; verduras en conserva, secas y
cocinadas, a saber, pasta de verduras.

30 Preparaciones hechas a base de cereales, a saber,
galletas, galletas de mantequilla, galletas saladas, pasteles,
mezcla de pasteles, tallarines chinos de arroz en forma de bifun
sin cocinar, tallarines chinos sin cocinar, comidas de maíz,
copos de maíz, galletitas saladas, barquillos, harina de trigo
para alimentación, harina de almidón de trigo, envases de
alimentos combinados compuestos principalmente de pan,
galletitas saladas y/o galletas, tallarines de preparación
instantánea, harina para alimentación, marrones,  ensalada de
macarrones, tallarines, pasta para sopas, pasteles de arroz
machacado en forma de mochi, galletas de arroz con forma de
gránulos en forma de arare, arroz, pasteles de arroz, ensalada
de arroz, harina de almidón de arroz, galletitas saladas de arroz
en forma de senbei, espagueti; confitería, a saber,
decoraciones dulces para pasteles, decoraciones de pastel
comestibles, decoraciones comestibles para pasteles,
mantequilla de cacahuete, chips de confitería; cacao, a saber,
bebidas de cacao con leche; especias, a saber, condimento de
chile, aromatizantes para pasteles que no sean aceites

esenciales, aromatizantes de mantequilla, aromatizantes para
sopas, pimiento utilizado como condimento, sazones,
concentrados vegetales para condimentar; salsa.
829 532 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir périodiques,
brochures et livres sur l'anthroposophie.

35 Relations publiques, agences de publicité.
41 Activités éducatives et culturelles, à savoir

concerts musicaux en direct et réunions, séminaires, groupes
d'étude,  ateliers de méditation, expositions et conférences sur
l'anthroposophie.

42 Recherche scientifique.
16 Printed matter, namely our magazine, our booklets

and books in the field of anthroposophy.
35 Public relations, advertising agencies.
41 Educational and cultural activities, namely, live

music concerts and meetings, seminaries, study groups,
meditation workshops, exhibitions and lectures in the field of
anthroposophy.

42 Scientific research.
16 Productos de imprenta, a saber, nuestra revista,

nuestros folletos y libros en el ámbito de la antroposofía.
35 Relaciones públicas, agencias de publicidad.
41 Actividades educativas y culturales, a saber,

conciertos de música y reuniones en directo, seminarios,
grupos de estudio, talleres de meditación, exposiciones y
alocuciones en el ámbito de la antroposofía.

42 Investigaciones científicas.
829 589 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Robots et instruments automatisés pour
laboratoires; machines de report.

 9 Armoires climatiques de laboratoire; appareils de
microsoudage et brasage.

11 Appareils et machines frigorifiques; armoires de
conservation à température; armoires climatiques à usage
industriel.

35 Services de conseiller en gestion des affaires
commerciales et de l'organisation.

42 Services de conseiller en sciences et technologies,
à savoir ingénierie en matière de logiciels, science, physique,
électronique, climatisation, robotique, contrôle et
automatisation.

 7 Robotic instruments for laboratory automation;
pick and place machines.

 9 Climatic cabinets for laboratory purposes; electric
micro-welding and soldering apparatus.

11 Refrigerators and refrigerating machines;
temperature cabinets; climatic cabinets for industrial use.

35 Business advice in the field of organization and
business management.

42 Advice in the field of science and technology,
namely, computer software science, physics, electronics, air
conditioning technology, robotics, automation, and control
engineering.
830 062 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Boissons alimentaires au chocolat non à base de
produits laitiers ou de substance végétale.

30 Chocolate food beverage drinks not being dairy-
based or vegetable based.

30 Bebidas alimenticias de chocolate que no sean
vegetales ni a base de lácteos.
830 322 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Combinaisons de plongée et équipement de
plongée, à savoir masques, ceintures de lest, respirateurs,
casques, tubas, bouteilles à air comprimé et sangles de
maintien.

25 Combinaisons isothermiques et combinaisons
étanches pour les sports nautiques et costumes de bain.

 9 Diving suits and diving equipment, namely
goggles, weight belts, respirators, helmets, snorkels, air tanks
and supporting straps.
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25 Wet suits and dry suits for aquatic sports and
bathing costumes.

 9 Trajes de buceo y equipos de buceo, a saber,
gafas, cinturones con peso, respiradores, cascos, tubos,
botellas de aire y correas de sujeción.

25 Trajes de inmersión y trajes impermeables para
deportes acuáticos, así como a trajes de baño.
830 497 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques préenregistrés, bandes, CD, disques vidéo
numériques, bandes vidéo, cédéroms, tous ayant trait à la
prestation de conseils en matière de commerce, organisation et
gestion d'entreprise, management et en efficacité, ainsi que
pour la formation et l'enseignement, services de formation et
enseignement en rapport avec la vente, le leadership, les
techniques commerciales, l'efficacité des ventes, la gestion, le
marketing, la négociation, les achats, l'analyse
comportementale et l'encadrement.

16 Imprimés et publications imprimées, à savoir
manuels d'instruction, cahiers, livres d'exercices, feuilles de
travail, communiqués de presse, périodiques, circulaires,
revues, brochures, dépliants, pamphlets, prospectus, études de
cas, livres blancs, matériel pédagogique et d'enseignement et
articles de papeterie, tous traitant d'enseignement, formation
en gestion et ventes.

35 Services de consultant commercial, services de
consultant en organisation et gestion d'entreprise, conseils en
management; services de consultant en efficacité
commerciale.

41 Services de formation et enseignement par le biais
de séminaires, ateliers, classes, cours, programmes,
webinaires, apprentissage sur le web, apprentissage par
internet, apprentissage en ligne, courrier électronique,
tutoriels, accompagnement, mentorat, cours par
correspondance, conférences téléphoniques, communications
téléphoniques et discussions individuelles, en rapport avec la
vente, le leadership, les techniques commerciales, l'efficacité
des ventes, la gestion, le marketing, la négociation, les achats,
l'analyse comportementale et l'encadrement.

 9 Pre-recorded discs, tapes, CDs, digital video
discs, video tapes, CD ROMs, all relating to business
consultancy services, business management and organisation
consultancy services, management consultancy services,
effectiveness consultancy services, and to training and
education services, training and education services in
connection with sales, leadership, commercial skills, sales
effectiveness, management, marketing, negotiations, buying,
behaviour analysis and coaching.

16 Printed matter and publications, namely,
instruction manuals, workbooks, exercise books, worksheets,
press releases, journals, newsletters, magazines, brochures,
informational flyers, pamphlets, hand-outs, case studies, white
papers, books, instructional and teaching material and
stationery, all in the field of business education, sales and
management training.

35 Business consultancy services, business
management and organisation consultancy services,
management consultancy services; business effectiveness
consultancy services.

41 Training and education services by manner of
seminars, workshops, classes, courses, programmes,
webinars, web learning, internet learning, e-learning, e-mail,
tutorials, coaching, mentoring, correspondence courses,
conference calls, telephone calls and individual discussions, in
connection with sales, leadership, commercial skills, sales
effectiveness, management, marketing, negotiations, buying,
behaviour analysis and coaching.

 9 Discos pregrabados, cintas, discos compactos,
discos videodigitales, cintas de vídeo, CD-ROM, todo
relacionado con servicios de asesoramiento en materia de
negocios, asesoramiento en organización y gestión comercial,
asesoramiento en administración, asesoramiento en eficacia, y
con servicios de formación y educación, servicios de formación
y educación relativos a venta, liderazgo, conocimientos
comerciales, eficacia en las ventas, administración,

comercialización, negociaciones, compras, análisis de
conducta y asesoramiento.

16 Productos de imprenta y publicaciones, a saber,
manuales de instrucción, libros de trabajo, libros de ejercicios,
hojas de ejercicios, comunicados de prensa, diarios, boletines,
revistas, folletos, prospectos informativos, panfletos,
monografías, libros blancos, libros, material de instrucción y de
enseñanza, y artículos de papelería, todo relacionado con la
educación y la formación en administración y ventas.

35 Asesoramiento en materia de negocios, servicios
de asesoramiento en organización y gestión comercial,
servicios de asesoramiento en administración; servicios de
asesoramiento en eficacia comercial.

41 Servicios de formación y educación a través de
seminarios, talleres, clases, cursos, programas, seminarios en
web, aprendizaje en web, aprendizaje en Internet, aprendizaje
electrónico, correo electrónico, tutoriales, preparadores,
monitores, cursos por correspondencia, teleconferencias,
llamadas telefónicas y debates individuales relacionados con
venta, liderazgo, conocimientos comerciales, eficacia en las
ventas, administración, comercialización, negociaciones,
compras, análisis de conducta y asesoramiento.
830 711 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements vidéo pour adultes;
enregistrements vidéo pour adultes téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables, à savoir
magazines, lettres d'information, images relatifs à des sujets
pour adultes; DVD présentant des sujets pour adultes; logiciels
multimédia enregistrés sur CD-ROM présentant des sujets
pour adultes.

16 Produits imprimés et publications, à savoir
magazines pour adultes; calendriers; photographies; images;
bandes dessinées.

 9 Adult video recordings; downloadable adult video
recordings; downloadable electronic publications, namely,
magazines, newsletters, pictures featuring adult subject
matter; dvd's featuring adult subject matter; multimedia
software recorded on cd-rom featuring adult subject matter.

16 Printed matter and publications, namely, adult
magazines; calendars; photographs; pictures; cartoon strips.

 9 Grabaciones de vídeo para adultos; grabaciones
de vídeo para adultos descargables; publicaciones
electrónicas descargables, a saber, revistas, circulares,
imágenes con contenido para adultos; DVD con contenido para
adultos; software multimedia grabado en CD-ROM con
contenido para adultos.

16 Productos de imprenta y publicaciones impresas, a
saber, revistas para adultos; calendarios; fotografías;
imágenes; tiras de dibujos animados.
830 856 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes et appareils de commande et de gestion
principalement composés d'une unité électronique à fibres
optiques acceptant les signaux clients et les distribuant à des
réseaux d'ondes à fibres optiques de longueur variable sur la
technologie de multiplexage et démultiplexage, appareils de
commande, de supervision et alimenteurs destinés au contrôle
et au transport des signaux via des réseaux d'ondes à fibres
optiques de longueur variable; appareils susceptibles de traiter
des signaux destinés à des réseaux d'ondes à fibres optiques de
longueur variable, en particulier appareils basés sur la
technologie de multiplexage par répartition approximative,
utilisés pour le contrôle et le transport des signaux via des
réseaux d'ondes à fibres optiques de longueur variable dans
l'industrie des télécommunications.

38 Services de conseil en télécommunication des
données au moyen de fibres optiques pour la gestion de
l'erreur, de la configuration, de la protection et de la sécurité.

 9 Control and management systems comprised
primarily of an optical electronic unit capable of accepting
client signals and distributing them in a multi-wavelength
network multiplexer and demultiplexer optical fiber,
supervision and control apparatus, and feeders used for
controlling and transporting signals through optical fiber
multi-wavelength networks; apparatus capable of processing
signals destined to an optical fiber multi-wavelength network
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based on coarse wavelength division multiplexing, used for
controlling and transporting signals through optical fiber
multi-wavelength networks in the telecommunications
industry.

38 Telecommunications consultation services in the
field of data provided through optical fibers for fault,
configuration, protection and security management.

 9 Sistemas de control y de gestión compuestos
principalmente de una unidad electrónica óptica capaz de
aceptar las señales de clientes y de distribuirlas en una red de
de fibra óptica, con multiplexado y demultiplexado, para
múltiples longitudes de onda, aparatos de vigilancia y control,
alimentadores utilizados para el control y transporte de señales
a través de redes de fibra óptica para múltiples longitudes de
onda; aparatos capaces de procesar señales destinadas a una
red de fibra óptica de múltiples longitudes basada en la
multiplexación por división de longitudes de onda gruesa
CWDM (por sus siglas del inglés Coarse Wavelength Division
Multiplexing) y que se utilizan para el control y transporte de
señales a través de redes de fibra óptica para múltiples
longitudes de onda en la industria de las telecomunicaciones.

38 Servicios de asesoramiento en materia de
telecomunicaciones en el campo de los datos provistos a
través de fibra óptica para la gestión de fallas, configuración,
protección y seguridad.
831 047 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

18 Bandoulières en cuir pour sacs à main, porte-
documents pliants, sacs d'épaule, sacs de Gladstone, mallettes,
portefeuilles de type mallettes, porte-monnaies, étuis à clés,
portefeuilles et porte-billets, porte-monnaies pour cartes de
crédit, laisser-passer et cartes de visite; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir vestes, pantalons, jeans, gants,
chaussettes, chandails, cardigans, ceintures, survêtements,
chemises de sport, chemises polo, tee-shirts, chemisiers,
pardessus, imperméables, costumes, jupes, pull-overs,
pantalons, manteaux, chemises, écharpes, chaussures, articles
coiffants.

18 Leather straps of shoulder bags, folding
briefcases, shoulder bags, Gladstone bags, briefcases,
briefcase-type portfolios, purses, key cases, wallets and
billfolds, wallets for keeping credit cards, passes and name
cards; animal skins and hides; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing namely jackets, trousers, jeans, gloves,
socks, sweaters, cardigans, belts, tracksuits, sport shirts, polo
shirts, t-shirts, blouses, overcoats, raincoats, suits, skirts,
pullovers, pants, shorts, coats, shirts, scarves, footwear,
headwear.
831 501 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et peaux d'animaux pour lignes de vêtements
et chaussures, porte-monnaie, sacs à main, sacs de voyage,
sacs d'écoliers.

25 Vêtements, à savoir bandanas, foulards, peignoirs
de bain, sandales de bain, claquettes de bain, bonnets de bain,
vêtements de bain, caleçons de bain, vêtements de plage à
savoir cache-maillot pour la plage, shorts, tee-shirts sans
manches, robes d'été, robes de plage, chaussures de plage,
ceintures, ceintures porte-monnaie, bérets, bonnets, boas, tours
de cou, tiges de bottes, bottes, bottes de sport, soutiens-gorge,
cache-corsets, casquettes, chapellerie, vêtements en cuir à
savoir vestes, manteaux, pantalons, corsages et bustiers;
manteaux, cache-col, ensembles pantalon et short, robes de
chambre, doudounes, chaussures de football, chaussures,
redingotes, gants, bottines, bandeaux, vestes de jogging,
pantalons, costumes et shorts; vestes, jerseys, chandails,
plastrons de chemises, costumes de déguisement, cravates,
pardessus, culottes, parkas, jupons, pull-overs, pyjamas,
écharpes, chemises, maillots, bottes de ski, jupes,
combinaisons, sous-vêtements, chaussettes, chaussures de
sport, costumes, bretelles, chandails, justaucorps, lingerie, tee-

shirts, bouts de chaussures, pantalons, jeans, turbans, caleçons,
dessous, uniformes, gilets.

35 Services d'agence de publicité et développement
de campagnes promotionnelles pour entreprise, préparation de
matériaux promotionnels et de commercialisation pour des
tiers.

18 Leather and animal skins for clothing and
footwear lines, purses, handbags, travelling bags, school bags.

25 Clothing namely bandanas, neckerchiefs, bath
robes, bath sandals, bath slippers, bathing caps, bathing suits,
bathing trunks, beach clothes namely beach cover-ups, shorts,
sleeveless T-shirts, summer dresses, beach dresses, beach
shoes, belts, money belts, berets, bonnets, boas, neck lets, boot
uppers, boots, boots for sports, brassieres, camisoles, caps,
head wear, clothing of leather namely jackets, coats, pants
halters and busters; coats, collar protectors, pants and shorts
sets, dressing gowns, down jackets, football shoes, footwear,
frocks, gloves, half-boots, headbands jogging jackets, pants,
suits and shorts; jackets, jerseys, jumpers, shirt fronts,
masquerade costumes, neckties, overalls, pants, parkas,
petticoats, pullovers, pajamas, sashes for wear, shirts,
singlets, ski boots, skirts, slips, undergarments, socks, sports
shoes, suits, suspenders, sweaters, teddies, lingerie, tee-shirts,
tips for footwear, trousers, jeans, turbans, underpants,
underwear, uniforms, waistcoats.

35 Advertising agency services and developing
promotional campaigns for business, preparing promotional
and merchandising material for others.

18 Cuero y pieles de animales para líneas de prendas
de vestir y calzado, monederos, bolsos, bolsos de viaje,
carteras de colegiales.

25 Prendas de vestir, a saber, cintas para el pelo,
pañuelos para el cuello, albornoces de baño, sandalias de
baño, zapatillas de baño, gorros de baño, trajes de baño,
calzones de baño, ropa de baño, a saber, albornoces para la
playa, shorts, camisetas sin mangas, vestidos de verano,
vestidos de playa, zapatos de playa, cinturones, cinturones
monedero, boinas, gorritos, boas, gargantillas, empeines de
botas, botas, botas deportivas, sujetadores, camisolas, gorras,
sombrerería, prendas de vestir de cuero, a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones y bustiers; abrigos, protectores para el
cuello, conjuntos de pantalones y shorts, batas, chaquetas de
plumas, zapatillas de fútbol, calzado, hábitos, guantes, botas
de media caña, cintas para la cabeza, chaquetas de chándal,
pantalones, trajes y shorts; chaquetas, camisetas deportivas
de manga larga, suéteres, pecheras de camisa, trajes de
disfraces, corbatas,  monos, pantalones, parkas, enaguas,
pulóveres, pijamas, echarpes, camisas, camisetas, botas de
esquí, faldas, slips,  ropa interior, calcetines, calzado deportivo,
trajes, tirantes, suéteres, ositos de peluche, lencería,
camisetas de manga corta, conteras para el calzado,
pantalones, pantalones vaqueros, turbantes, calzoncillos, ropa
interior,  uniformes, chalecos.

35 Servicios de agencias de publicidad y desarrollo de
campañas promocionales para empresas, preparación del
material promocional y de comercialización para terceros.
831 543 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Maillots de sport; gaines; chaussures de football;
chapeaux; articles de bonneterie; gants; cravates.

25 Sports jerseys; girdles; football shoes; hats;
hosiery; gloves; neckties.

25 Jerseys de deporte; fajas; botas de fútbol;
sombreros; ropa interior de punto; guantes; corbatas.
831 615 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux, pierres précieuses et perles.
20 Coquillages, à savoir coquilles nacrées; nacre

brute.
29 Chair d'huîtres perlières.
35 Services de vente au détail, et de vente en ligne

portant sur la commercialisation de bijoux, pierres précieuses
et perles, et services d'intermédiaires commerciaux portant sur
la commercialisation de bijoux, pierres précieuses et perles, à
savoir consultation en gestion d'entreprise portant sur la
stratégie, la commercialisation, la production et des questions
afférentes à la vente au détail,  et services d'intermédiaires
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commerciaux dans le domaine de la vente de produits et la
prestation de services.

14 Jewellery, precious stones and pearls.
20 Sea shells, namely, pearl shells; raw mother of

pearl.
29 Pearl oyster meat.
35 Retail store, online retail store services featuring

jewelry, precious stones and pearls, and intermediary business
services relating to the commercialization of jewelry, precious
stones and pearls, namely, business management consultation
with relation to strategy, marketing, production and retail sale
matters, business intermediary services in the field of selling
products rendering services.

14 Joyería, piedras preciosas y perlas.
20 Conchas de mar, a saber, ostra perlífera; nácar en

estado bruto.
29 Carne de ostras perlíferas.
35 Servicios de venta al por menor, servicios de venta

al por menor en línea que incluyan joyería, piedras preciosas y
perlas, y servicios intermediarios comerciales relacionados con
la comercialización de joyería, piedras preciosas y perlas, a
saber, asesoramiento de gestión comercial relacionada con los
temas de estrategia, comercialización, producción y venta al
por menor, servicios intermediarios comerciales en el campo
de la venta de productos y prestación de servicios.
832 206 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines d'assemblage, à savoir pour
l'assemblage manuel et/ou automatique de moteurs
mécaniques, turbines à vapeur, statoréacteurs, moteurs
hydrauliques, moteurs à coussin d'air, moteurs pneumatiques,
moteurs électroniques, accouplements et organes de
transmission, outils à main, machines-outils ou leurs pièces;
machines d'assemblage, à savoir pour l'assemblage manuel et/
ou automatique d'appareils scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
sauvetage et d'enseignement et/ou des pièces de ces appareils;
machines d'assemblage, à savoir pour l'assemblage manuel et/
ou automatique de pièces d'appareils de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité et/ou des pièces de ces appareils;
machines d'assemblage, à savoir pour l'assemblage manuel et/
ou automatique de pièces d'appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images, de
supports de données magnétiques, de caisses enregistreuses, de
machines à calculer, d'équipement de traitement de données et
d'ordinateurs, d'appareils d'extinction d'incendies et/ou des
pièces de ces appareils; machines d'assemblage, à savoir pour
l'assemblage manuel et/ou automatique d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires et/ou des pièces de ces appareils;
machines d'assemblage, à savoir pour l'assemblage manuel et/
ou automatique de pièces de véhicules et/ou véhicules
terrestres, aériens ou nautiques; machines d'assemblage, à
savoir pour l'assemblage manuel et/ou automatique d'armes à
feu, d'instruments de musique, de jouets, de meubles, d'articles
de verrerie, de câbles en fibre textile, métal et ou matières
plastiques, d'articles de bijouterie, à savoir boucles d'oreilles,
bagues, montres,  colliers, bracelets, broches, épingles de
cravates, boutons de manchette; machines pour le transport,
transporteurs; machines à enduire et à laminer pour
l'application de thermoplastique et/ou de colle thermofusible
sur des textiles, feuilles, membranes et/ou films en matières
plastiques; machines à enduire et à laminer pour l'application
de thermoplastique et/ou de colle thermofusible sur des
substrats pour stratifiés perméables à l'air et enduits de
revêtement total, enduits pour cylindres d'impression et
machines à laminer pour l'application de thermoplastique et/ou
de colle thermofusible sur des substrats, textiles, feuilles,
membrane et/ou films en matières plastiques, machines à
enduire à filière plate et à laminer pour la production de
stratifiés doubles ou triples par collage thermofusible pour
stratifiés perméables à l'air, pour structures d'enduction

ouvertes, pour structures d'enduction à revêtement total, pour
la manutention délicate de stratifiés, pour applications fermées
sans contact d'oxygène, pour le traitement au moyen de
produits à haute teneur en viscose; machines à enduire à filière
à lèvre et à laminer et machines à enduire à rouleaux multiples
et à laminer pour l'enduction d'envers de textiles, feuilles,
membranes et/ou films en matières plastiques, pour l'enduction
de tissus de coussins de sécurité gonflables, pour l'enduction
de revêtement total de substrats, machines à revêtement
diffusant et à laminer pour la production de stratifiés doubles
et triples par application de poudres ou poudres
thermoplastiques, machines à revêtement diffusant et à
laminer pour la production de stratifiés perméables à l'air,
machines à revêtement de dispersion et à laminer pour la
production de textiles auto-adhésifs, substrats, films stratifiés,
films de type membrane, cylindres d'impression et/ou rouleaux
à grille, et/ou racleurs pour machines à enduire et à laminer,
machines de revêtement papier, distributeurs de ruban adhésif,
transporteurs à rouleaux, machines à enrouler le fil, machines
à découper le papier et le tissu; machines de filtration pour le
filtrage de liquides, gaz, gels, et/ou thermoplastiques ou colles
thermofusibles; robots portiques, robots industriels.

 9 Commandes électroniques pour machines
d'assemblage, à savoir pour l'assemblage manuel et/ou
automatique de systèmes de commande pour machines,
commandes à distance pour machines, ordinateurs, machines
de mesure et d'essais de logiciels de contrôle des procédés
industriels, machines d'essais pour essais de durée de vie,
essais d'usure de composants mécaniques et/ou électroniques,
d'essais de longueur de métaux, films en matières plastiques,
feuilles et textiles; machines d'essais de matières plastiques,
essai de textiles, essais d'étanchéité, essais de fissibilité, essais
de dureté; systèmes de commande électroniques pour
machines, commandes électroniques pour machines, logiciels
de contrôle des procédés industriels; machines d'essais de
longévité, à savoir essais d'usure de composants mécaniques et
électroniques, essais de matières plastiques, essais de textiles,
essais d'étanchéité, essais de dureté, ainsi que pour la mesure
des changements de la longueur des métaux, films en matières
plastiques, feuilles et textiles.

 7 Assembly machines, namely for manual and/or
automatic assembly for motor engines, steam turbines, ram jet
engines, hydraulic engines, air cushion engines, pneumatic
engines, electronic engines, coupling and transmission
components, hand tools, machine tools or parts thereof;
assembly machines, namely for manual and/or automatic
assembly for scientific, nautical, survey, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, life saving, and teaching apparatus and/or parts for
the apparatus; assembly machines, namely for manual and/or
automatic assembly for parts for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating, or controlling
electricity apparatus and/or parts for the apparatus; assembly
machines, namely for manual and/or automatic assembly for
parts for apparatus for recording, transmission, or
reproduction of sounds or images, magnetic data carrier, cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers, fire extinguishing apparatus and/or parts for
the apparatus; assembly machines, namely for manual and/or
automatic assembly for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilation, water supplying,
and sanitary purpose apparatus and/or for the apparatus;
assembly machines, namely for manual and/or automatic
assembly for parts of vehicles and/or vehicles by land, air, or
water; assembly machines, namely for manual and/or
automatic assembly for fire arms, musical instruments, toys,
furniture, glass ware, wires of textile fiber, metal, and/or
plastics, jewelry, namely earrings, rings, watches, necklaces,
bracelets, clips, tie holders, cufflinks; conveyor machines,
carrier machines; coating and laminating machines for
applying thermoplast and/or hot-melts on textile, foils,
membrane and/or plastic film; coating and laminating
machines for applying thermoplast and/or hot-melts to
substrates for air permeable laminates and full cover coatings,
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gravure-roller coatings and laminating machines for applying
thermoplast and/or hot-melt to substrate textiles, foils,
membrane and/or plastic films, slot die coating and laminating
machines for producing duplex and triplex laminates by hot-
melt for air permeable laminates, for open coating structures,
for full cover coating structures, for soft handle of laminates,
for close application without contact of oxygen, for processing
with high viscose product; lip die coating and laminating
machines and multi roller coating and laminating machines
for back coating of textiles, foils, membranes and/or plastic
films, for coating of airbag fabric, for full cover coating of
substrates, scatter coating and laminating machines for
producing duplex and triplex laminate applying by powders or
thermoplastic powders, scatter coating and laminating
machines for producing air permeable laminates, dispersion
coating and laminating machines for producing self-adhesive
textiles, substrates, laminate film, membrane film, gravure
rollers and/or grid rollers, and/or wipers for coating and
laminating machines, paper coating machines, adhesive tape
dispensing machines, roller conveyors, yarn winding
machines, paper and fabric cutting machines; filtration
machines for filtration of fluid, gasses, gels, and/or
thermoplastic or hot-melts; gantry robots, industrial robots

 9 Electronic controls for assembly machines, namely
for manual and/or automatic assembly for control systems for
machines, remote controls for machines, computer, industrial
process control software measuring and testing machines,
testing machines for life-time testing, wear testing for
mechanical and/or electronic components, for length testing of
metal, plastic films, foils, and textiles; plastic testing, textile
testing, leak tightness testing, crack testing, hardness testing
machines; electronic control systems for machines, remote
controls for machines, industrial process control software;
longevity testing machines, namely wear testing for
mechanical and electronic components, plastic testing, textile
testing, leak tightness testing, hardness testing, as well as for
measuring changes in length of metal, plastic foil, films, and
textiles.
832 294 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; services de promotion commerciale; services
d'évaluation, de conseils, d'information et d'organisation, à
l'intention d'entreprises; investigations et recherches en
matière d'entreprises; services d'informations aux entreprises,
tous fournis en ligne à partir d'une base de données ou de
l'Internet; services publicitaires et promotionnels et services
d'information en la matière, tous fournis en ligne à partir d'une
base de données informatiques ou de l'Internet; comptabilité;
révision des comptes et tenue des livres comptables;
compilation de publicités aux fins d'utilisation en tant que
pages web sur l'Internet; conception et mise à jour de petites
annonces, de matériel publicitaire et promotionnel; location
d'espaces publicitaires et promotionnels; préparation de
colonnes publicitaires; publication de textes publicitaires;
publipostage; publicité à l'extérieur; diffusion de matériel
publicitaire et promotionnel; publicité et messages
publicitaires radiophoniques et télévisuels; services de
franchisage, à savoir transfert de savoir-faire commercial;
organisation de souscription d'abonnements à des journaux et
publications, pour le compte de tiers; démonstration de
produits; distribution d'échantillons et d'articles commerciaux;
organisation d'expositions et de salons à buts commerciaux ou
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; marketing et
études et recherches de marchés; services de relations
publiques; reproduction de documents; promotion des ventes
(pour le compte de tiers); collecte, mise en place et diffusion
d'informations statistiques; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
sondages d'opinion; traitement de texte; transcription; conseil
en évaluation, mise en valeur, déploiement, gestion et
utilisation du personnel; services de recrutement, de placement
et d'engagement de personnel; bureaux de placement; services
financiers de change; services d'expertise en efficacité;

développement des ressources humaines et déploiement dans
des structures, organisations et à travers tout le marché du
travail; conseils en gestion des ressources humaines;
évaluation des ressources humaines; gestions et conseils en
matière de ressources humaines, à savoir services de gestion et
de conseils en matière de mise en valeur de dirigeants et agents
d'entreprises, de professionnels et autres individus au sein
d'environnements professionnels et de sociétés; services
d'informations et de consultations relatifs à tous les services
précités.

36 Affaires financières, assurances, à savoir actions
du secteur privé, capitaux à risque, gestion et investissement de
fonds, notamment reprise d'une entreprise par ses salariés,
capital de développement, capital de remplacement et
financement et développement d'infrastructures; opérations
immobilières, à savoir investissements dans le domaine de la
promotion immobilière et projets de développement de pays
par la formation de coentreprises ou le financement mezzanine
et en tant que méthode de soutien du développement
économique; services de conseil, d'information et de gestion en
matière financière; services de conseil, information et gestion
en matière d'investissements; création et gestion de fonds et
autres projets financiers; mise à disposition d'investissements
en actions du secteur privé, financement mezzanine et
financement par capital risque; services d'information en
matière de finance, d'assurances, d'investissements et de
collecte de fonds, fournis en ligne à partir d'une base de
données informatiques ou de l'Internet; services de
financement; mise à disposition de garanties pour petites et
moyennes entreprises dans des pays en voie de
développement; prêts, à savoir mise de fonds sous forme
d'emprunt de capital de développement pour petites et
moyennes entreprises dans des pays en voie de
développement; services de cautionnement de mise de fonds
sous forme d'emprunt; fonds communs de placement par la
création de coentreprises; garantie des risques; création et
gestion de fiducies; services fiduciaires; collecte de fonds;
collectes d'oeuvres de bienfaisance; organisation de collectes;
services de recouvrement de créances, à savoir rachat de
créances en difficulté; services d'informations et de
consultations relatifs à tous les services précités.

35 Advertising; business management; business
administration; business promotion services; business
appraisal, consultancy, information and organization
services; business investigation and research; business
information services, all provided on-line from a computer
database or the Internet; advertising and promotion services
and information services relating thereto, all provided on-line
from a computer database or the Internet; accounting;
auditing and book-keeping services; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet; devising
and updating of advertising, promotional and publicity
materials; rental of advertising and promotional space;
preparation of publicity columns; publication of publicity
texts; direct mail advertising; outdoor advertising;
dissemination of advertising and promotional materials; radio
and television advertising and commercials; franchising
services, namely the transfer of business know-how; arranging
newspaper and publication subscriptions for others;
demonstration of goods; distribution of samples and
commercial items; organization of exhibitions and trade fairs
for commercial or advertising purposes; computerized file
management; marketing and market research and studies;
public relations; document reproduction; sales promotion(for
others); gathering, arranging and disseminating statistical
information; compilation and systemization of information
into computer databases; opinion polling; word-processing;
transcription; personnel assessment, development,
deployment, management and utilization consultancy;
personnel recruitment, placement and contracting;
employment agencies; labour exchange services; efficiency
expert services; human resource development and deployment
within business structures, organizations and throughout the
labour market; human resources consultancy; human
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resource assessment; human resource management and
advice, namely managing and advising on the development of
company executives and officers, professionals and other
individuals within corporate and professional environments;
information and consulting services relating to all the
aforesaid services.

36 Financial affairs, namely private equity, venture
capital, fund management and investment, in particular
management buy outs, expansion capital, replacement capital
and infrastructure finance and development; real estate
affairs, namely investment in property development and
schemes in developing countries via the formation of joint
venture companies or mezzanine financing and as a means of
promoting economic growth; financial advice, information
and management services; investment advice, information and
management services; creation and management of funds and
other financial schemes; provision of private equity
investments, mezzanine finance and risk capital; information
services relating to finance, insurance, investments and fund-
raising provided on-line from a computer database or the
Internet; financing services; providing guarantees for small
and medium sized enterprises in developing countries; loans,
namely later stage equity loans to small and medium sized
enterprises in developing countries; providing security for
later stage equity loans; mutual funds via the formation of joint
venture companies; surety services; trust creation and
management; trusteeship; fund-raising; charitable fund-
raising; organization of collections; debt collecting services,
namely purchase of distressed debt; information and
consulting services relating to all the aforesaid services.
832 371 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques biologiques destinés à des
analyses, réactions, dosages, contrôles en laboratoires pour la
médecine humaine et vétérinaire, à savoir réactifs de
laboratoire destinés à doser le fibrinogène plasmatique, utilisés
en recherche scientifique ou médicale.

 1 Biochemical products for use in laboratory
analyses, reactions, assays, tests for human and veterinary
medicine, namely laboratory reagents used for dosing
plasmatic fibrogen for scientific or medical research use.

 1 Productos bioquímicos para análisis, reacciones,
dosificaciones, controles en laboratorios destinados a la
medicina humana y veterinaria, a saber, reactivos de
laboratorio destinados a dosificar el fibrinógeno plasmático
para investigaciones científicas o médicas.
832 537 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs inoxydables sous forme de tôle,
tige, barre, fil, bande, plaque, rouleau et/ou billette, et en
particulier métaux et alliages inoxydables à haute limite
élastique et à haut module d'élasticité.

 6 Rustproof common metals in sheet rod, bar, wire,
strip, slab, coil and billet form and rustproof metal alloys with
high yield strength and high elasticity modulus for further
manufacturing.

 6 Metales comunes inoxidables en forma de
planchas, varillas, barras, cables, tiras, bloques, bobinas y
losas, y aleaciones metálicas inoxidables de alto límite elástico
y de alto módulo de elasticidad para otros procesos de
fabricación.
832 765 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir fromage,
beurre et boissons lactées contenant du jus de fruit; huiles et
graisses comestibles.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe, à savoir céréales non
traitées, blé, orge, maïs, avoine, maïs, seigle, riz; animaux
vivants; fruits et légumes frais; graines agricoles, fleurs
naturelles; nourriture pour animaux.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops, poudres et concentrés pour la
préparation de boissons, à savoir boissons non alcoolisées.

29 Meat, fish, poultry; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products, namely, cheese, butter, and milk
based beverages containing fruit juice; edible oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, namely, unprocessed
cereals, wheat, barley, corn, oats, maize, ryes, rice; live
animals; fresh fruits and vegetables; agricultural seeds,
natural flowers; foodstuffs for animals.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups, powders and concentrates for making
beverages, namely, soft drinks.

29 Carne, pescado, aves; extractos de carne; frutas y
verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos, a saber, queso,
mantequilla, y bebidas a base de leche que contienen jugo de
frutas; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
no comprendidos en otras clases, a saber, cereales sin
procesar, trigo, cebada, choclo, avena, maíz, centeno, arroz;
animales vivos; frutas y verduras frescas; semillas agrícolas,
flores naturales; alimentos para animales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes, polvos y concentrados para hacer
bebidas, a saber, refrescos.
833 170 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour les soins corporels et esthétiques, à
savoir produits de bronzage à usage cosmétique, produits
après-soleil à usage cosmétique.

 3 Preparations for body and beauty care, namely,
sun tanning preparations for cosmetic purposes, after sun
preparations for cosmetic purposes.

 3 Productos para el cuidado corporal y de la belleza,
a saber,  productos para el bronceado con fines cosméticos,
productos para después del bronceado con fines cosméticos.
833 264 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité et services de publicité; conduite des
affaires; administration commerciale; services de promotion
commerciale; services d'évaluation, de conseils, d'information
et d'organisation, à l'intention d'entreprises; investigations et
recherches en matière d'entreprises; services d'informations
aux entreprises, tous fournis en ligne à partir d'une base de
données ou de l'Internet; services publicitaires et
promotionnels et services d'information en la matière, tous
fournis en ligne à partir d'une base de données informatiques
ou de l'Internet; comptabilité; révision des comptes et tenue
des livres comptables; compilation de publicités aux fins
d'utilisation en tant que pages web sur l'Internet; conception et
mise à jour de petites annonces, de matériel publicitaire et
promotionnel; location d'espaces publicitaires et
promotionnels; préparation de colonnes publicitaires; édition
de textes publicitaires; publipostage; publicité à l'extérieur;
diffusion de matériel publicitaire et promotionnel; publicité et
messages publicitaires radiophoniques et télévisuels; services
de franchisage, à savoir transfert de savoir-faire commercial;
organisation de souscription d'abonnements à des journaux et
publications, pour le compte de tiers; démonstration de
produits; distribution d'échantillons et d'articles commerciaux;
organisation d'expositions et de salons à buts commerciaux ou
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; marketing et
études et recherches de marchés; services de relations
publiques; reproduction de documents; promotion des ventes
(pour le compte de tiers); collecte, mise en place et diffusion
d'informations statistiques; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
sondages d'opinion; traitement de texte; transcription; conseil
en évaluation, mise en valeur, déploiement, gestion et
utilisation du personnel; services de recrutement, de placement
et d'engagement de personnel; bureaux de placement; bourse
du travail; services d'expertise en efficacité; développement
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des ressources humaines et déploiement dans des structures,
organisations et à travers tout le marché du travail; conseils en
gestion des ressources humaines; évaluation des ressources
humaines; gestions et conseils en matière de ressources
humaines, à savoir services de gestion et de conseils en matière
de mise en valeur de dirigeants et agents d'entreprises, de
professionnels et autres individus au sein d'environnements
professionnels et de sociétés; services d'informations et de
consultations relatifs à tous les services précités.

36 Affaires financières, assurances, à savoir actions
du secteur privé, capitaux à risque, gestion et investissement de
fonds, notamment reprise d'une entreprise par ses salariés,
capital de développement, capital de remplacement et
financement et développement d'infrastructures; opérations
immobilières, à savoir investissements dans le domaine de la
promotion immobilière et projets de développement de pays
par la formation de coentreprises ou le financement mezzanine
et en tant que méthode de soutien du développement
économique; services de conseil, d'information et de gestion en
matière financière; services de conseil, information et gestion
en matière d'investissements; création et gestion de fonds et
autres projets financiers; mise à disposition d'investissements
en actions du secteur privé, financement mezzanine et
financement par capital risque; services d'information en
matière de finance, d'assurances, d'investissements et de
collecte de fonds, fournis en ligne à partir d'une base de
données informatiques ou de l'Internet; services de
financement; mise à disposition de garanties pour petites et
moyennes entreprises dans des pays en voie de
développement; prêts, à savoir mise de fonds sous forme
d'emprunt de capital de développement pour petites et
moyennes entreprises dans des pays en voie de
développement; services de cautionnement de mise de fonds
sous forme d'emprunt; fonds communs de placement par la
création de coentreprises; garantie des risques; création et
gestion de fiducies; services fiduciaires; organisation de
collectes; recouvrement de créances/recouvrement de créances
en difficulté; services de recouvrement de créances, à savoir
rachat de créances en difficulté; services d'informations et de
consultations relatifs à tous les services précités.

35 Advertising and publicity services; business
management; business administration; business promotion
services; business appraisal, consultancy, information and
organization services; business investigation and research;
business information services, all provided on-line from a
computer database or the Internet; advertising and promotion
services and information services relating thereto, all
provided on-line from a computer database or the Internet;
accounting; auditing and book-keeping services; compilation
of advertisements for use as web pages on the Internet;
devising and updating of advertising, promotional and
publicity materials; rental of advertising and promotional
space; preparation of publicity columns; publication of
publicity tests; direct mail advertising; outdoor advertising;
dissemination of advertising and promotional materials; radio
and television advertising and commercials; franchising
services, namely the transfer of business know-how; arranging
newspaper and publication subscriptions for others;
demonstration of goods; distribution of samples and
commercial items; organization of exhibitions and trade fairs
for commercial or advertising purposes; computerized file
management; marketing and market research and studies;
public relations; document reproduction; sales promotion (for
others); gathering, arranging and disseminating statistical
information; compilation and systemization of information
into computer databases; opinion polling; word-processing;
transcription; personnel assessment, development,
deployment, management and utilization consultancy;
personnel recruitment, placement and contracting;
employment agencies; lab our exchange services; efficiency
expert services; human resource development and deployment
within business structures, organizations and throughout the
labour market; human resources consultancy; human
resource assessment; human resource management and

advice, namely managing and advising on the development of
company executives and officers, professionals and other
individuals within corporate and professional environments;
information and consulting services relating to all the
aforesaid services.

36 Financial affairs, namely private equity, venture
capital, fund management and investment, in particular
management buyouts, expansion capital, replacement capital
and infrastructure finance and development; real estate
affairs, namely investment in property development and
schemes in developing countries via the formation of joint
venture companies or mezzanine financing and as a means of
promoting economic growth; financial advice, information
and management services; investment advice, information and
management services; creation and management of funds and
other financial schemes; provision of private equity
investments, mezzanine finance and risk capital; information
services relating to finance, insurance, investments and fund-
raising provided on-line from a computer database or the
Internet; financing services; providing guarantees for small
and medium sized enterprises in developing countries; loans,
namely later stage equity loans to small and medium sized
enterprises in developing countries; providing security for
later stage equity loans; mutual funds via the formation of joint
venture companies; surety services; trust creation and
management; trusteeship; charitable fund-raising; collection
of debt/collection of distressed debt; debt collecting services,
namely purchase of distressed debt; information and
consulting services relating to all the aforesaid services.
833 342 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils portatifs à commande pneumatique, à savoir
clés à chocs, clés à cliquet, perceuses, outils rotatifs à
percussion et outils non rotatifs à percussion sous forme de
marteau-piqueurs, découpeuses à bois et mesureurs de bois,
meuleuses, cireuses, ponceuses, outils de coupe sous forme de
cisailles à tôles grande vitesse, tournevis, machines de rivetage
en C, presses sous forme de perforatrices pneumatiques,
perforatrices; outils portatifs à commande électrique, à savoir
clés à chocs, clés à cliquet, perceuses, outils rotatifs à
percussion et outils non rotatifs à percussion sous forme de
marteau-piqueurs, découpeuses à bois et mesureurs de bois,
meuleuses, cireuses, ponceuses, outils de coupe sous forme de
cisailles à tôles grande vitesse, tournevis, machines de rivetage
en C, presses sous forme de perforatrices électriques et
perforatrices.

 7 Air-operated hand-held tools, namely impact
wrenches, ratchet wrenches, drills, rotary percussive and non-
rotary percussive demolition tools in the nature of pick
hammers, wood chippers and scalers, grinders, polishers,
sanders, cutting tools in the nature of hi-speed sheet metal
cutters, screw drivers, squeeze riveters, presses in the nature
of air punches, punches; power-operated hand tools, namely
impact wrenches, ratchet wrenches, drills, rotary percussive
and non-rotary percussive demolition tools in the nature of
pick hammers, wood chippers and scalers, grinders, polishers,
sanders, cutting tools in the nature of hi-speed sheet metal
cutters, screw drivers, squeeze riveters, presses in the nature
of power punches, and punches.

 7 Herramientas de mano neumáticas, a saber,
aprietatuercas neumáticos de percusión, llaves de tuercas de
trinquete, taladros, herramientas de demolición percusión
rotativas y no rotativas en forma de martillos picadores,
cortadoras y raspadoras de madera, trituradoras, pulidores,
lijadoras, herramientas de corte en forma de cuchillas
cortadoras de planchas de metal de alta velocidad,
destornilladores, remachadoras de presión, prensadoras en
forma de botadores neumáticos, botadores; herramientas de
mano accionadas por electromotores, a saber, aprietatuercas
neumáticos de percusión, llaves de tuercas de trinquete,
taladros, herramientas de demolición percusión rotativas y no
rotativas en forma de martillos picadores, cortadoras y
raspadoras de madera, trituradoras, pulidores, lijadoras,
herramientas de corte en forma de cuchillas cortadoras de
planchas de metal de alta velocidad, destornilladores,
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remachadoras de presión, prensadoras en forma de botadores
accionados por electromotores y botadores.
833 365 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
boissons à base de café contenant du lait, et produits laitiers,
autres que crème glacée, lait glacé et yaourt glacé; huiles et
graisses alimentaires; plats préparés ou cuisinés comprenant de
la viande, du poisson, de la volaille ou du gibier; repas semi-
apprêtés et prêts à servir, à savoir soupes et ragoûts; repas secs
et liquides prêts à consommer composés essentiellement de
viande, poisson, légumes; fruits préparés; fromages; mets
préparés, déshydratés, cuits, conservés ou congelés, composés
essentiellement de viande, poisson, jambon, volaille, gibier et/
ou charcuterie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, à
savoir pain; pâtisserie et confiserie, à savoir glaces
aromatisées; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces; épices; glace à
rafraîchir; pâtes alimentaires, plats préparés à base de pâtes
alimentaires avec conserves de légumes; pâtes alimentaires,
plats préparés à base de pâtes alimentaires, avec ou sans
légumes, fromage et sauces; plats à base de pâtes alimentaires,
à savoir pâtes alimentaires avec fromage; repas semi-apprêtés
ou prêts à servir, en conserve ou congelés essentiellement à
base de nouilles; pizzas semi-apprêtées ou prêtes à servir, en
conserve ou congelées; produits à base de pâtes alimentaires, à
savoir pâtes alimentaires congelées avec ou sans garniture,
pâtes alimentaires congelées en sacs, pâtes alimentaires
congelées et pâtes alimentaires préparées, repas à base de pâtes
alimentaires congelées, repas à base de pâtes alimentaires
séchées, repas à base de riz séché, riz avec fromage, pâtes
alimentaires, pâtes alimentaires séchées, pâtes alimentaires
pour soupes, salades à base de pâtes alimentaires, moulages de
pâtes alimentaires; sauce pour pâtes alimentaires et riz,
assaisonnements à base de légumes pour pâtes alimentaires et
riz; sauces pour pâtes alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, namely, milk-
based beverage containing coffee, and dairy products,
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils
and fats; prepared or cooked dishes consisting primarily of
meat, fish, poultry or game; semi-prepared and ready-to-serve
meals, namely, soups and stews; dry and liquid ready-to-serve
meals consisting primarily of meat, fish, vegetables; prepared
fruits; cheese; dried, cooked, preserved and frozen prepared
meals consisting primarily of meat, fish, ham, poultry, game
and/or charcuterie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely bread; pastry and confectionery, namely flavored ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces; spices; ice; pasta, prepared pasta meals and pasta
served with vegetable preserves; pasta and prepared pasta
meals, with or without vegetables, cheese and sauces; pasta
dishes, namely pasta served with cheese; tinned and frozen
ready-to-serve or semi-ready-to-serve meals consisting
primarily of noodles; tinned and frozen ready-to-serve or
semi-ready-to-serve pizza meals; pasta products namely
frozen pasta with or without filling, frozen pasta in bags,
frozen pasta and prepared pasta, frozen pasta meals, dried
pasta meals, dried rice meals, rice served with cheese,
alimentary pasta, dried pasta, pasta for soups, pasta salad,
pasta shells; sauce for pasta and rice, vegetable-based
seasonings for pasta and rice; sauces for pasta.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, bebidas a base de leche que contienen café y productos
lácteos, excluyendo helados, helado de leche y helado de
yogur; aceites y grasas comestibles; platos preparados o

cocinados a base de carne, pescado, aves o caza; platos
semipreparados y preparados, a saber, sopas y estofados;
platos preparados, secos o líquidos, compuestos
principalmente de carne, pescado, verduras; frutas
preparadas; quesos; comidas preparadas secas, cocidas, en
conserva y congeladas, que contengan total o parcialmente
carne, pescado, jamón, aves, caza y/o charcutería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, pan; pastelería y confitería, a saber, helados
de sabores; miel, melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas; especias; hielo; pasta, platos de
pasta preparados y pasta servida con conservas de verduras;
pasta y platos de pasta preparados con o sin verduras, queso
y salsas; platos de pasta, a saber, pasta servida con queso;
platos preparados o semipreparados enlatados y congelados a
base de tallarines; platos de pizza preparados o
semipreparados enlatados y congelados; productos de pasta,
a saber, pasta congelada con o sin relleno, pasta congelada en
bolsas, pasta congelada y pasta preparada, platos de pasta
congelada, platos de pasta seca, platos de arroz seco, arroz
servido con queso, pasta alimenticia, pasta seca, pasta para
sopa, ensalada de pasta, conchas de pasta; salsas para pasta
y arroz, condimentos a base de verduras para pasta y arroz;
salsas para pasta.
833 421 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et équipement de secours, à savoir
bouées de sauvetage, échelles de secours et filets de sécurité;
dispositifs de sauvetage, à savoir radeaux de sauvetage;
harnais de sécurité (autres que pour les sièges de véhicules ou
équipement de sport); boussoles; boussoles marines; gilets de
sauvetage; gilets de natation; appareils et instruments optiques,
à savoir jumelles; balises lumineuses; baromètres; bouées de
repérage; bouées de signalisation; sextants; règles à calcul;
règles (instruments de mesure); rapporteurs (instruments de
mesure).

12 Navires; bateaux; coques de bateaux; crochets de
bateaux; dispositifs de commande pour bateaux; dispositifs
pour dégager les bateaux; plans inclinés pour bateaux;
propulseurs à hélice pour bateaux; défenses de ponton, à savoir
butoirs, butoirs de quais; harnais de sécurité pour sièges de
véhicules nautiques, navires et bateaux; hublots; yachts;
chaloupes; gouvernails; hélices de navires; canots; rames;
rames de bateaux; pontons; pare-chocs pour bateaux; pagaies;
avertisseurs sonores pour véhicules; bossoirs d'embarcations;
taquets (marine); daviers (marine); mousquetons (marine);
filoirs (marine); ridoirs (marine).

25 Vêtements, à savoir vestes fourrées, chaussures et
bottes fourrées; pardessus, parkas; vestes de pêcheurs;
combinaisons de ski nautique; vêtements de mer, à savoir
parkas, salopettes, chapeaux, blousons coupe-vent; gants.

35 Aide à la direction des affaires; conseil en
organisation et direction des affaires; services de conseils en
gestion d'entreprise; consultation professionnelle d'affaires;
informations dans le domaine des affaires; expertise en
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; études de marché; recherche de marché;
prévisions économiques; analyse du prix de revient; promotion
des ventes pour des tiers, par la distribution et l'administration
de cartes d'utilisateurs privilégiés; publicité; émission et mise
à jour de textes publicitaires.

36 Affaires bancaires et analyses financières;
consultation en matière financière; estimations financières
(assurances, banque, immobilier); informations financières
fournies par voie électronique; services fiduciaires;
estimations fiscales; évaluations fiscales; investissement de
fonds; transfert électronique de fonds; gérance de fortunes;
souscriptions d'assurances en matière d'assurance maritime;
gestion de biens immobiliers; crédit-bail immobilier;
expertises immobilières; conseils en investissements de
capitaux; services de souscription d'assurance pour tous types
d'assurances; consultation en matière d'assurance; souscription
d'assurance maritime; financement de locations avec options
d'achat; prêt (finances).



666 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Man overboard life saving apparatus and
equipment, namely, life buoys, rescue ladders and safety nets;
lifesaving apparatus and equipment, namely, life saving rafts;
safety harnesses other than for vehicle seats and sports
equipment; directional compasses; marine directional
compasses; lifejackets; lifejackets for swimming; optical
apparatus and instruments, namely, binoculars; luminous
beacons; barometers; marker buoys; signaling buoys;
sextants; slide rules; measuring rulers; protractors.

12 Ships; boats; boats' hulls; boat hooks; steering
gears for ships; disengaging gear for boats; inclined ways for
boats; screw propellers for boats; pontoon boat defenses,
namely, fenders, dock fenders; seat safety harnesses for water
vehicles, ships and boats; portholes; yachts; launches;
rudders; screws for ships; canoes; oars; oars for boats;
pontoon boats; bumpers for boats; canoe paddles; signal
horns for vehicles; davits for boats; nautical cleats for boats;
nautical shackles for boats; nautical snap hooks for boats;
nautical rope guides for boats; nautical rigging screws for
boats.

25 Clothing, namely, foul weather gear and jackets,
and foul weather shoes and boots; overcoats, parkas;
fishermen's jackets; wetsuits for waterskiing; sailing clothes,
namely, parkas, salopettes, hats, wind resistant jackets;
gloves.

35 Business management assistance; business
organization and management consulting; business
management consulting; professional business consulting;
business information; business expertise; commercial or
industrial management assistance; market study; market
research; economic forecasts; cost price analysis; sales
promotion for others provided through the distribution and the
administration of privileged user cards; advertising; issuing
and updating of advertising texts.

36 Banking, financial analyses; financial consulting;
financial appraisals relating to insurance, banking and real
estate; financial information provided by electronic means;
fiduciary representatives services; fiscal assessments; fiscal
valuations; investment of funds; electronic transfer of funds;
financial management; under writing of warranty programs in
the field of boat equipment; real estate management; leasing
of real estate; real estate appraisal; capital investment
consultation; insurance underwriting services for all types of
insurance; insurance consulting; marine insurance
underwriting; lease-purchase financing; loan financing.

 9 Dispositivos de salvamento para cuando un
hombre cae al agua, a saber, boyas de rescate, escaleras de
rescate y redes de seguridad; dispositivos de salvamento, a
saber, balsas salvavidas; arneses de seguridad que no sean
para asientos de vehículos o para equipamiento deportivo;
brújulas; compases de marina; chalecos salvavidas; chalecos
salvavidas para la natación; aparatos e instrumentos ópticos, a
saber, prismáticos; balizas luminosas; barómetros; boyas de
localización; boyas de señalización; sextantes; reglas; reglas
de cálculo; transportadores.

12 Navíos; barcos; cascos de barcos; garfios de
barcos; dispositivos de mando para barcos; dispositivos para
sacar los barcos; planos inclinados para barcos; hélices de
barcos; defensas de pontón para barcos, a saber,
guardafuegos, guardafuegos para muelles; arneses de
seguridad para asientos en vehículos de mar, navíos y barcos;
portillas; yates; chalupas; timones; hélices de navíos; canoas;
remos; remos de barcos; pontones de barcos; parachoques
para barcos; pagayas para canoas; bocinas para vehículos;
pescantes de embarcaciones; cornamusas para barcos;
grilletes para barcos; mosquetones para barcos; escoteras
para barcos; tensores para barcos.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir y
chaquetas impermeables, y zapatos y botas impermeables;
gabanes, parkas; chaquetas de pesca; trajes de neopreno para
esquí acuático; prendas de vestir náuticas, a saber, parkas,
petos, sombreros, chaquetas cortaviento; guantes.

35 Asistencia en la dirección de negocios;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; asesoramiento en la dirección de negocios;
asesoramiento profesional de negocios; informaciones de
negocios; peritajes comerciales; asistencia en la dirección de

empresas comerciales o industriales; estudios de mercado;
búsqueda de mercados; previsiones económicas; análisis del
precio de costo; promoción de ventas para terceros a través de
la distribución y administración de tarjetas de usuarios
privilegiados; publicidad; emisión y actualización de textos
publicitarios.

36 Negocios bancarios, análisis financiero;
asesoramiento financiero; estimaciones financieras en relación
a seguros, banca e inmobiliaria; información financiera
suministrada por medios electrónicos; servicios de
representación fiduciarios; estimaciones fiscales; peritajes
fiscales; inversión de fondos; transferencia electrónica de
fondos; administración de capitales; seguros marítimos de
programas de garantías en el campo de equipos marítimos;
administración de bienes inmuebles; arrendamiento de bienes
inmuebles; tasaciones inmobiliarias; asesoramiento para la
inversión de capitales; servicios relacionados con todo tipo de
seguros; asesoramiento en materia de seguros; seguro
marítimo; arrendamiento a crédito; financiación de préstamos.
833 493 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Prestations de compagnies aériennes; services de
transport par air; prestations d'agences de voyages, à savoir
services de réservation pour les voyages; service d'information
sur la réservation des voyages; services de location de
véhicules; services de stationnement de véhicules; services de
messagerie; services de stockage et de manutention de
cargaisons; services d'affrètement d'avions; services d'agences
de voyages, à savoir services de réservation des trajets de
vacances; services de réservation de circuits touristiques;
services de renseignements concernant les services précités.

43 Services de restauration; services d'hôtels,
restaurants, cafés ou bars; services de réservation et
d'information pour l'hôtellerie et la restauration; service
d'informations en matière de voyage; services de réservation
de logements de vacances; services de conseils, d'informations
et de consultations en rapport avec les réservations de voyages,
de logements, de restaurants, d'hôtels et de bars.

39 Airline transport services; air transport services;
travel agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation; providing information in the field
of travel booking and reservations; vehicle rental services;
vehicle parking services; courier services; cargo storage and
handling services; aircraft chartering services; travel agency
services, namely, making packaged reservations and bookings
for holiday transportation; booking and reservation services
for tours; providing information in the field of travel
accommodation.

43 Catering services; hotel, restaurant, café or bar
services; travel services, namely, making reservations and
bookings for restaurants and hotels; providing information in
the field of travel; booking and reservation services for
temporary holiday accommodation; providing advice,
information and consultation services in the field of travel
reservations and accommodations, restaurants, hotels and
bars.

39 Servicios de transporte de líneas aéreas; servicios
de transporte aéreo; servicios de agencias de viajes, a saber,
realización de reservas para el transporte; suministro de
información en el ámbito de reservas de viajes; servicios de
alquiler de vehículos; servicios de aparcamiento de vehículos;
servicios de correo; servicios de carga y almacenaje; servicios
de vuelos chárter; servicios de agencias de viajes, a saber,
realización de reservas del transporte para vacaciones todo
pagado; servicios de reservas para visitas turísticas;
facilitación de información en el ámbito de alojamiento para
viajes.

43 Servicios de comidas preparadas; servicios de bar,
café, restaurante u hotel; servicio de viajes, a saber, realización
de reservas para restaurantes y hoteles; facilitación de
información en materia de viajes; servicios de reserva de
alojamiento temporal para vacaciones; servicios de asistencia,
información y asesoramiento en materia de reservas y
alojamientos, restaurantes, hoteles y bares.
833 528 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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39 Transport et transport de sécurité, à savoir
transport aérien et transport en véhicule blindé; contrôle et
vérification de documents de frets et de documents de voyage;
services d'enregistrement des passagers (check-in);
entreposage de supports de données et de documents stockés
électroniquement dans le domaine de la sécurité aérienne.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
conception et développement de logiciels dans le domaine de
la sécurité aérienne et de la sécurité aéroportuaire; ingénierie et
services de techniciens aéronautiques; essai de matériaux;
contrôle de qualité pour des tiers.

45 Services de sécurité, à savoir services de sécurité et
systèmes de surveillance de sécurité pour la protection des
biens et des individus, y compris protection rapprochée
(escorte); consultation en matière de sécurité; agences de
surveillance nocturne; serrurerie, à savoir ouverture de
serrures, surveillance des alarmes dans les aéroports; services
de contrôle sécurité, à savoir surveillance et perquisition des
avions, des marchandises et des bagages, y compris le contrôle
(screening) de paquets et de bagages de passagers; services de
contrôle sécurité, à savoir contrôle d'accès et d'identification
des personnes aux aéroports et dans les avions, et contrôle aux
rayons X des personnes et des bagages.

39 Transport and security transport, namely air
transport and armored car transport; verification, control,
and transport of freight and travel documents; airport
passenger check in services; storage of data media and
electronically stored documents concerning flight safety.

42 Scientific and technological services, namely,
design and development of software concerning airport
security and flight safety; engineering services and airplane
technician services; material testing; quality control for
others.

45 Security services, namely security guard services
and monitoring security systems for the protection of property
and individuals, and personal body guarding; security
consultancy; night guards services; locksmithing, namely,
opening of security locks, monitoring of alarms on airports;
security control services, namely, monitoring of and searching
airplanes, cargo and luggage, including the screening of
packages and passenger luggage; security control services,
namely, admission control and identity check of persons at
airports and in airplanes, and X-Ray inspection of persons and
of luggage.

39 Transporte, incluido el transporte de seguridad, a
saber, transporte aéreo y transporte en vehículos blindados;
verificación, control y transporte de documentos de flete y de
documentos de viaje; servicios de registro de pasajeros
(check-in) en aeropuertos; depósito de bases de datos y
documentos almacenados electrónicamente en el ámbito de la
seguridad aérea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber, diseño
y desarrollo de programas informáticos en el ámbito de la
seguridad de los aeropuertos y la seguridad aérea; servicios de
ingeniería y servicios de técnicos en aviación; pruebas de
materiales; control de calidad para terceros.

45 Servicios de seguridad, a saber, servicios de
guardias de seguridad y sistemas de vigilancia de seguridad
para la protección de bienes y de personas, incluido el
acompañamiento (escolta); consultas en materia de seguridad;
servicios de vigilancia nocturna; artículos de cerrajería, a
saber, apertura de cerraduras, vigilancia de alarmas de
seguridad en aeropuertos; servicios de control de seguridad, a
saber, vigilancia e inspección de aviones, mercancías y
equipajes, incluido el control (screening) de paquetes y
equipajes de pasajeros; servicios de control seguridad, a
saber, control de acceso y control de identificación de personas
en aeropuertos y en aviones, así como el control por rayos X
de personas y equipajes.
833 560 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images; supports de données
magnétiques vierges; supports électroniques préenregistrés
concernant des artistes musicaux; supports de données
électroniques préenregistrés contenant des bases de données

dans le domaine des informations commerciales, à savoir
adresses et informations statistiques; disques d'enregistrement
vierges; logiciels informatiques destinés à la gestion des
affaires commerciales ou des fonctions commerciales d'une
entreprise industrielle ou commerciale.

16 Produits imprimés, à savoir, magazines, bulletins
d'information, livres dans le domaine de la gestion d'entreprise
et des opérations commerciales, catalogues dans le domaine de
la gestion d'entreprise et des opérations commerciales,
affiches, cartes, brochures, tracts, calques, auto-collants en
papier, étiquettes adhésives, calendriers, cartes commerciales,
cartes postales, albums, agendas, albums d'autographes et de
photographies, bloc-notes, brochures; produits
cartographiques, à savoir cartes, cartes routières et atlas;
papier; carton; produits en papier et en carton, à savoir papier
de couverture de livres, boîtes en papier ou en carton,
emballage en papier ou en carton; matériels de reliure, à savoir
tissu, bande et fil; photographies, articles de papeterie;
matériels d'emballage en plastique, à savoir sacs en plastique.

35 Services de publicité pour des tiers; aide à la
gestion des affaires commerciales ou des fonctions
commerciales d'une entreprise industrielle ou commerciale;
services de conseil et d'informations commerciales; fourniture
de travaux de bureau, à savoir, recherche et analyse de marché,
préparation de matériaux de marketing pour des entreprises;
services de conseillers commerciaux en matière d'organisation
et de gestion; services de conseillers commerciaux dans le
domaine du marketing; réception de commandes portant sur
des produits et services, et gestion de la facturation; services de
commerce électronique, à savoir fourniture d'informations par
le biais de réseaux de télécommunication à des fins de publicité
et de vente; exploitation de centres d'appel pour le compte de
tiers, à savoir marketing téléphonique comprenant la prestation
d'informations sur des produits, la réception de commandes
portant sur des produits et services, le recueil de doléances;
acquisition de produits et services pour d'autres entreprises;
distribution de produits à des fins publicitaires et de
publipostage; reproduction de documents; comptabilité;
services de gestion informatisée de données; recueil de
données dans des bases de données informatiques; services
d'enquêtes dans le domaine des affaires portant sur des
évaluations de solvabilité; services d'exécution de
commandes; établissement de relevés de comptes; fourniture
de conseils et d'informations sur les services clientèle et
gestion de produits pour des tiers; services de consultation
commerciale dans le domaine de la distribution de produits,
services de gestion des opérations, logistique, logistique
inversée, chaîne d'approvisionnement, et systèmes de
production et solutions de distribution; services de sous-
traitant en gestion du capital humain; services de gestion de
contrats et de licences, à savoir, conseils, cataloguage et
marketing de droits de supports créatifs; fourniture de bases de
données électroniques en ligne, à savoir adresses et
informations statistiques.

36 Services financiers, à savoir, agences de
recouvrement de créances, services de compensation
financière, couverture des risques de crédit, services
d'affacturage; émission de bons, à savoir, cartes à valeurs
enregistrées et/ou feuilles de valeur en plastique; services de
change monétaire.

38 Services de télécommunication; à savoir,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
fourniture d'accès à de multiples utilisateurs à des informations
sur le réseau Internet; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunications; fourniture de connexions de
télécommunications électroniques; prestation d'informations
dans le domaine de la télécommunication.

39 Services portant sur le stockage, l'emballage, le
conditionnement et la distribution de divers produits par voie
aérienne, ferrée, maritime ou routière; services de transport, à
savoir, services logistiques dans le domaine du stockage, du
transport et de la livraison de documents, colis, matières
premières et autre fret par voie aérienne, ferrée, maritime ou
routière.
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40 Services d'impression, personnalisés, numérique et
lithographique; sérigraphie; impression de livres et de
catalogues; reliure; services de laboratoires et de studio
photographiques, à savoir, développement de pellicules
photographiques et reproduction de photographies, tirage de
photographies, traitement de films cinématographiques;
services de photocomposition; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique.

41 Publication de produits imprimés et de supports
électroniques; services d'imagerie numérique; publication de
produits imprimés et de publications électroniques.

42 Programmation informatique pour des tiers;
location de programmes et logiciels informatiques; services
informatiques, à savoir, implémentation de programmes
informatiques sur des réseaux informatiques pour des tiers;
installation et maintenance de logiciels informatiques;
traitement d'images numériques; travaux d'expertises.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; blank magnetic data
carriers; pre-recorded electronic media featuring musical
performances; prerecorded electronic data carriers
containing databases in the field of business information,
namely addresses and statistical information; blank recording
discs; computer software for use in the management of
business affairs or commercial functions of an industrial or
commercial enterprise.

16 Printed matter, namely, magazines, newsletters,
books in the field of business management and business
operations, catalogs in the field of business management and
business operations, posters, cards, brochures, leaflets,
decals, paper stickers, adhesive labels, calendars, trading
cards, postcards, scrapbooks, diaries, autograph and
photograph albums, notebooks, note pads, brochures;
cartographic products, namely maps, road maps and atlases;
paper; cardboard; goods made from paper and cardboard,
namely book-cover paper, boxes of paper or cardboard,
packaging of paper and cardboard; bookbinding material,
namely cloth, tape and wire; photographs, stationery; plastic
materials for packaging, namely plastic bags.

35 Advertising services for others; help in the
management of business affairs or commercial functions of an
industrial or commercial enterprise; business consulting and
information services; providing office functions, namely,
market research and marketing analysis, preparation of
marketing materials for businesses; business consulting in the
nature of management and organization; business consulting
in the fields of marketing; receiving orders for goods and
services, and invoice management; electronic commerce
services, namely providing information products via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; operating and management of telephone call centers
for others, namely, telephone marketing featuring product
information, receiving orders for goods and services, taking
complaints; purchasing goods and services for other
businesses; distributing goods of others for purposes of
advertising and direct mail advertising; document
reproduction; bookkeeping; computerized data management
services for others; collection of business data for others via
computer databases; business investigations concerning
credit ratings; order fulfillment services; drawing of
statements of accounts; providing advice and information
about customer services and product management to others;
business consulting services relating to product distribution,
operations management services, logistics, reverse logistics,
supply chain, and production systems and distribution
solutions; human capital management outsourcing services;
contract and license management services, namely, advising,
cataloging and marketing of creative media rights; providing
online electronic databases in the field of business
information, namely addresses and statistical information.

36 Financial services, namely, debt collection
agencies, financial clearinghouse services, credit risk
protection, financial factoring services; issuing tokens,

namely, stored value cards and/or plastic sheets of value;
monetary exchange services.

38 Telecommunications services; namely, computer
generated transmission of messages and images; providing
multiple-user access to information on the Internet; providing
access to telecommunication networks; providing electronic
telecommunication connections; providing information about
telecommunications.

39 Services for the storage, packaging and
distribution of miscellaneous goods via rail, air, ship or truck;
transportation services, namely, logistic services in the nature
of storage, transportation and delivery of documents,
packages, raw materials, and other freight for others via, air,
rail, ship or truck.

40 Custom, digital and lithographic printing;
silkscreen printing; printing of books and catalogs;
bookbinding; photographic laboratories and studio services,
namely, film development and reproduction of photographs,
photographic printing, processing of cinematographic films;
photocomposing services; conversion of data or documents
from physical to electronic media.

41 Publication of printed matter and electronic
media; digital imaging services; publication of printed matter
and electronic publications.

42 Computer programming for others; rental of
computer programs and computer software; computer
services, namely, implementing computer programs in
computer networks for others; installation and maintenance of
computer software; digital image processing; surveying.
833 753 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Abat-jour; ampoules électriques; lampes
électriques pour arbres de Noël; lampes électriques; lustres;
réflecteurs de lampes; lampes d'éclairage; lampadaires;
plafonniers, à savoir, lustres et lampes; lanternes, à savoir,
lampes pour l'extérieur; lampions et lanternes électriques
d'éclairage, à savoir, lanternes électriques, globes de lampes en
verre et lanternes à huile.

20 Poulies en matières plastiques pour stores; buffets,
bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
ventilateurs, à savoir, ventilateurs manuels et ventilateurs plats
de poche; portemanteaux (meubles); cintres pour vêtements;
vitrines (meubles), à savoir, présentoirs pour costumes,
présentoirs métalliques, présentoirs non métalliques; portes de
meubles; tringles à rideaux, rails pour rideaux, rideaux en
perles décoratives et tringles à rideaux de douche; divans;
patères de rideaux non en papier; miroirs; ivoire brut ou mi-
ouvré; vannerie, à savoir, chaises, tables, fauteuils et placards;
roulettes pour meubles non métalliques; commodes; fauteuils;
châlits en bois; lits; sommiers de lits; matelas; mannequins;
meubles métalliques; meubles; piédestaux pour pots à fleurs;
coussins; coussins à air non à usage médical; rayonnages;
rayons de meubles; matériel de couchage, à savoir, oreillers;
bouchons de bouteilles; métiers à broder; bancs; pailles pour
boire; statuettes en bois, cire,  plâtre ou plastique; casiers;
meubles, à savoir, comptoirs de vente et d'exposition; porte-
parapluies; tables de toilette (coiffeuses); bureaux; tables;
chaises; tabourets; chariots (mobilier); décorations en
plastique pour gâteaux; garnitures de meubles non métalliques,
à savoir, rails à tiroirs, cadres de meubles, présentoirs et
traverses de lit; garde-robes; paravents (meubles); écrins à
bijoux non en métaux précieux; armoires; vaisseliers; stores
d'intérieur; écrans de cheminées; casiers à bouteilles en ambre
jaune; distributeurs fixes de serviettes (non métalliques).

24 Linge de ménage; linge de lit; linge de table non en
papier; chemins de table en matières textiles; rideaux de
douche en matières textiles ou en matières plastiques; rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques; vitrages
(rideaux); housses d'oreillers; couvertures de lit; mouchoirs en
tissu; dessous de verres en lin; couvre-lits; serviettes de toilette
en matières textiles; verre filé; portières [rideaux]; dessous de
plats non en papier; nappes non en papier; nappes, à savoir,
toiles cirées; produits en matières textiles, à savoir,
couvertures piquées en tissu, sets de table en matières textiles,
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étiquettes en tissu, serviettes en tissu et nappes en tissu; tulles;
housses de meubles universelles; taies d'oreillers.

11 Lampshades; electric light bulbs; electric lights
for christmas trees; electric lamps; chandeliers; lamp
reflectors; illumination lamps; standard lamps; ceiling lights,
namely, chandeliers and lamps; lanterns, namely, lamps for
outdoor use; electric holiday lights and lanterns for lighting,
namely, electric lanterns, glass lantern globes and oil lanterns.

20 Pulleys of plastics for blinds; sideboards, busts of
wood, wax, plaster or plastic; fans, namely, hand fans and
hand-held flat fans; coat stands; coat hangers; showcase,
namely, costume display stands, metal display stands, non-
metal engine stands; furniture doors; curtain rails, curtain
rods, decorative bead curtains and shower curtain rods;
divans; curtain tie-backs not of paper; mirrors; unworked or
semi-worked ivory; wickerwork, namely, chairs, tables,
armchairs and cupboards; non-metallic furniture casters;
chests of drawers; armchairs; wood bedsteads; beds; spring-
mattresses; mattresses; mannequins; furniture of metal;
furniture; flower-pot pedestals; cushions; air cushions, not for
medical purposes; shelving units; furniture shelves; bedding
materials, namely, pillows; corks for bottles; embroidery
frames; benches; drinking straws; statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; filing cabinets; furniture, namely, sales and
display counters; umbrella stands; dressing tables; desks;
tables; chairs; footstools; serving trolleys; plastic cake
decorations; non-metallic furniture fittings, namely, drawer
slides, furniture frames, display units and bed liners;
wardrobes; furniture screens; jewelry boxes not of precious
metal; cupboards; plate racks; interior window blinds;
fireplace screens; wine racks made of yellow amber; fixed
non-metallic towel dispensers.

24 Household linen; bed linen; non-paper table linen;
fabric table runners; textile or plastic shower curtains;
curtains made of textile or plastic materials; net curtains;
pillow shams; bed blankets; textile handkerchiefs; linen
coasters; bedspreads; textile hand towels; spun glass; door
curtains; table mats not of paper; table cloths not of paper;
tablecloths, namely, oilcloths not of paper; textile goods,
namely, quilts of textile, place mats of textile material, textile
labels, textile napkins and textile table cloths; tulle; unfitted
covers for furniture; pillow cases.

11 Pantallas; bombillas eléctricas de alumbrado;
bombillas para árboles de navidad; lámparas eléctricas;
arañas; reflectores de lámparas; lámparas de alumbrado;
lámparas de pie; plafones, a saber, arañas y lámparas; faroles,
a saber,  lámparas para uso en el exterior; luces eléctricas para
vacaciones y faroles de alumbrado, a saber, faroles eléctricos,
globos de faroles de cristal y faroles de aceite.

20 Poleas de materias plásticas para persianas;
bufets, bustos de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; abanicos, a saber, abanicos de mano y abanicos
planos de mano; percheros; perchas para abrigos; vitrinas, a
saber, expositores de trajes, expositores metálicos, pies de
motores no metálicos; puertas de muebles; rieles de cortinas,
barras de cortinas, cortinas decorativas de cuentas y barras de
cortina de ducha; divanes; alzapaños para cortinas que no
sean de papel; espejos; marfil en bruto o semielaborado;
cestería, a saber, sillas, mesas, sillones y armarios; ruedecillas
de muebles (no metálicas); cómodas; sillones; armaduras de
cama de madera; camas; somieres de camas; colchones;
maniquíes; muebles de metal; muebles; pedestales para
jarrones de flores; cojines; cojines de aire que no sean para uso
médico; estanterías; estantes (muebles); artículos de cama, a
saber, almohadas; tapones de botellas; telares para bordar;
bancos; pajas para la degustación de bebidas; estatuillas de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas; casilleros;
muebles, a saber, mostradores y vitrinas de ventas;
paragüeros; mesas de tocador; escritorios; mesas; sillas;
taburetes; carritos para servir; decoraciones de materias
plásticas para pasteles; accesorios para muebles no metálicos,
a saber, deslizadores de cajones, marcos de muebles,
expositores y revestimientos de camas; armarios; biombos
(muebles); joyeros que no sean de metales preciosos; roperos;
vasares; persianas de interior para ventanas; pantallas de
chimeneas; botelleros para el vino de ámbar amarillo;
distribuidores fijos de servilletas (no metálicos).

24 Ropa de casa; ropa de cama; mantelería que no
sea de papel; centros de mesa de tela; cortinas de ducha de
materias textiles o de materias plásticas; cortinas de materias
textiles o de materias plásticas; visillos (cortinas); fundas de
almohadas; mantas de cama; pañuelos de bolsillo;
salvamanteles; colchas; toallas de materias textiles; vidrio
hilado; reposteros (cortinas); tapetes de mesa (que no sean de
papel); manteles que no sean de papel; manteles, a saber,
hules que no sean de papel; artículos textiles, a saber, colchas
de materias textiles, reposaplatos de materias textiles,
etiquetas de materias textiles, servilletas de materias textiles y
manteles de materias textiles; tules; fundas para muebles;
almohadones.
833 806 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, à savoir chapeaux, hauts, caleçons et
vestes; chaussures sauf chaussures orthopédiques; et articles
de chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

28 Jeux de société; jouets, à savoir figurines
articulées, jouets pour le bain, jouets adaptables pour enfants et
jouets musicaux; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, des tapis et des chaussures), à savoir
armes d'escrime, bicyclettes fixes d'entraînement, bobsleighs,
balles et ballons de jeu, billards et billes, queues, tables de
billard, combinés bottines-patins, gants de boxe, cannes à
pêche, cannes de golf, cerfs-volants, cibles, engins pour
exercices corporels, farces et attrapes,  fléchettes, jeux de
quilles, jeux de volant, appareils de culture physique et pour le
culturisme, exerciseurs (extenseurs); haltères, parapentes,
patins à glace, à roulettes, planches à roulettes, à voile (non à
moteur), planches pour le surfing; rembourrages de protection
(parties d'habillement de sport) pour le football, le baseball, le
rugby, le ski et la boxe; raquettes, battes de baseball, skis, skis
nautiques, skis pour le surfing, tables pour football de salon;
tables pour tennis de table, décorations pour arbres de Noël.

41 Services éducatifs, à savoir organisation et
conduite de conférences, conventions et expositions en matière
d'événements sportifs et culturels; services de formation dans
le domaine des télécommunications; production de
programmes radiophoniques et télévisés en matière
d'événements sportifs et culturels; édition de livres et de
revues; services de prêt de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films; diffusion de programmes
de télévision; agences de réservation de théâtre pour artistes;
location de vidéogrammes, de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, de décors de théâtre et leurs
accessoires; organisation de concours, de jeux en matière
d'éducation ou de divertissement; montage de programmes,
d'émissions de jeux et de débats; préparation des revues de
presse sur les événements sportifs et culturels; réservation de
places de spectacles; camps de perfectionnement sportif;
organisation et conduite de compétitions sportives; location
d'équipements pour la pratique des sports, à savoir vélos,
ballons de football, ballons de soccer et raquettes de tennis;
location de stades; et services d'aide aux membres d'un club
dans l'exercice d'activités sportives et culturelles.

25 Clothing, namely, hats, tops, pants, and jackets;
footwear excluding orthopedic footwear; and headgear,
namely, hats and caps.

28 Board games; toys, namely, toy action figures,
bath toys, children's multiple activity toys and music toys;
gymnastics and sports articles excluding clothing, mats and
footwear, namely fencing weapons, stationary exercise
bicycles, bob-sleighs, play balls and balloons, billiards and
marbles, billiard cues, billiard tables, skating boots with
skates attached, boxing gloves, fishing rods, golf clubs, kites,
targets, machines for physical exercises, namely, exercise
tread mills, magic tricks, darts, sets of bowling pins,
badminton and shuttlecock sets, gymnastics appliances and
physical exercise apparatus for body-building, namely, chest
expanders; dumb-bells, paragliders, ice skates, roller skates,
skateboards and non-motorized sailboards, surf boards;
protective padding for playing soccer, baseball, rugby, skis,
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boxing; rackets and baseball bats, skis, water skis, surf skis,
tables for table soccer; tables for table tennis, Christmas tree
decorations.

41 Educational services, namely, organizing and
conducting conferences, conventions and exhibitions in the
field of sports and cultural events; training services in the field
of telecommunications; production of radio and television
programs in the field of sports and cultural events; book and
magazine publishing; book lending services; animal training;
production of game shows, motion picture films; television
broadcasting; theatrical booking agencies for artists; rental of
videograms, phonograms, films, audio and video recordings
and tapes, motion picture projection apparatus, decoders and
encoders, theater sets and their accessories; organizing
competitions and games for educational or entertainment
purposes; production of game shows and debates; preparing
press reports on topics of sports and cultural events; booking
of seats for shows; sport camp services; organizing and
conducting sports competitions; rental of sports equipment,
namely, cycles, footballs, soccer balls, and tennis racquets;
rental of stadium facilities; and assisting members of sports
clubs in conducting sports and cultural activities.
833 934 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Interfaces matérielles et périphériques
informatiques; programmes informatiques utilisés dans
l'interfaçage; logiciels et logiciels téléchargeables utilisés pour
les diagnostics; mémoires pour installations de traitement de
données; matériel informatique, à savoir dispositifs d'affichage
électriques; matériel et appareils de diagnostic et d'analyse
pour l'ingénierie automobile, à savoir contrôleurs et capteurs;
pièces de ces dispositifs et appareils, tous les produits précités
étant notamment destinés à l'ingénierie automobile,
notamment pour des freins de véhicules et systèmes de
freinage de véhicules terrestres et remorques de véhicules.

12 Freins de véhicules, systèmes de propulsion et/ou
de freinage de véhicules terrestres à commande et/ou
surveillance mécanique et/ou pneumatique et/ou hydraulique
et/ou électrique et/ou électromagnétique, ainsi que leurs
éléments constitutifs, notamment disques de freinage et
garnitures de freins; systèmes à suspension pneumatique pour
véhicules et leurs éléments constitutifs; tous les produits
précités étant destinés à l'ingénierie automobile, notamment
pour les freins de véhicules et systèmes de freinage de
véhicules terrestres et remorques.

35 Stockage de données électroniques; traitement de
données numériques.

42 Services de programmation en traitement
électronique de données, à savoir programmation informatique
pour des tiers; développement, conception, perfectionnement
et maintenance (perfectionnement et mise à jour) de
programmes informatiques et systèmes de programmes, à
savoir mise à jour de systèmes informatiques pour des tiers;
développement, mise à jour et maintenance de logiciels et
bases de données; conception de logiciels pour des tiers;
travaux d'expertises; services de conseils technologiques et
réalisation d'essais et de vérifications dans le domaine de
l'ingénierie; réalisation de mesures dans le domaine de
l'ingénierie; prestation de conseils portant sur des matériels et
logiciels informatiques;  étalonnage et vérification du
fonctionnement de dispositifs et appareils de physique,
électriques, électroniques de mesure, de signalisation, de
vérification (supervision), de commande, de régulation et de
surveillance, de détecteurs; étalonnage et vérification du
fonctionnement de matériels, d'appareils de diagnostic et
d'analyse utilisés dans l'ingénierie automobile;  étalonnage et
vérification de dispositifs et appareils de contrôle de mesures,
de signalisation, de vérification (supervision), de commande,
de régulation, de transport, de stockage, d'amplification et de
surveillance;  édition et organisation d'informations et de
données informatiques.

 9 Computer interface hardware and peripherals;
Computer programs for use in interfacing; Computer
programs and downloadable computer programs for use in

diagnostics; electronic memories for data processing units;
Computer hardware, namely electric display units; diagnostic
and analytic hardware, controllers, and sensors for use in
automotive engineering; structural and replacement parts for
all the foregoing, all the aforementioned goods in particular
for use in automotive engineering, particularly for vehicles
brakes and brake systems for land vehicles and vehicle
trailers.

12 Mechanically and/or pneumatically and/or
hydraulically and/or electrically and/or electro-magnetically
operated and/or monitored vehicle brakes, propulsion and/or
brake systems in land vehicles, and their component parts,
particularly brake discs and brake linings; air suspension
systems for vehicles and their component parts; all the
aforementioned goods for use in automotive engineering, in
particular for vehicle brake and brake systems for land
vehicles and trailers.

35 Electronic data storage; Digital data processing.
42 Services of an EDP programmer, namely

computer programming for others; development, design,
improvement and maintenance of computer programs and
program systems, namely updating computer systems of
others; development, updating and maintenance of software
and databases; Computer software design for others;
engineering; Technology consultation in the field of
engineering by providing engineering tests and checks;
engineering consisting of providing engineering
measurements; consultation in the field of computer hardware
and software; calibration and functional checking of physical,
electric, electronic measuring, signaling, checking,
controlling, governing and monitoring systems, units,
controllers and sensors; calibration and functional checking
of diagnostic and analytical automotive engineering
equipment; calibration and functional checking of electrically
operated, controlled, measures controlling, signaling,
checking, controlling, governing, conveying, storing,
amplifying and monitoring systems, units, controllers, and
sensors; editing and organizing of computer data and
information.
833 941 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de mesure et appareils d'essai, appareils
et instruments de mesure ainsi que leurs éléments et
accessoires, à savoir étalons de référence et contenants et étuis
adaptés pour le rangement et le transport desdits produits;
appareils informatiques et ordinateurs ainsi que leurs pièces et
accessoires, à savoir écrans plats, claviers, scanners de saisie et
d'extraction numériques, matériel d'extension de stockage et
fonctionnel; dispositifs pour la transmission de données
mesurées à des ordinateurs externes, à savoir, cartes
d'extension et programmes informatiques, à savoir,
programmes utilitaires.

 9 Measuring apparatus and instruments as wells as
parts and fittings therefore, namely, calibrating standards and
fitted containers and cases for keeping and transportation of
aforesaid goods; data processors and computer hardware as
wells as parts and fittings therefore, namely, flat panel display
screens, keyboards, digital input and output scanners, storage
and functional extension hardware; devices for transmission
of measured data to external computers, namely, computer
extension boards and computer programs, namely, utility
programs.
834 164 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Flans et disques métalliques revêtus de substances
anti-adhésives destinés à la fabrication de casseroles, de poêles
à frire et d'autres ustensiles de cuisine.

21 Ustensiles de cuisine non électriques avec
revêtement anti-adhésif, à savoir poêles, casseroles, faitouts,
cocottes, plats à four à mijoter et à rôtir.

 6 Metal blanks and disks coated with anti-adhesive
substances for use in manufacturing pots, pans and other
cooking utensils.
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21 Non-electric cooking utensils with anti-adhesive
coating, namely frying pans, stew-pans, stew pots, pressure
cookers, oven casserole dishes, oven roasting dishes.

 6 Rodajas y discos metálicos revestidos con
sustancias antiadherentes para la fabricación de ollas,
sartenes y otros utensilios de cocina.

21 Utensilios de cocina no eléctricos con
revestimiento antiadherente, a saber, sartenes, cacerolas,
marmitas, ollas a presión, cazuelas para el horno, bandejas de
asar para el horno.
834 205 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie; bracelets à chevilles, perles utilisées
dans la fabrication de bijoux, bracelets, bracelets en métaux
précieux, broches, breloques, chronomètres, boucles d'oreilles
à pince, horloges, boutons de manchettes, clips d'oreilles,
boucles d'oreilles, bracelets d'identification, chaînes, amulettes
et croix; médaillons, médailles, chaînes de cou, colliers, perles,
pendentifs, bagues, pierres précieuses, métaux précieux et
leurs alliages, pierres semi-précieuses, montres, alliances.

14 Jewelry; ankle bracelets, beads for use in the
manufacture of jewelry, bracelets, bracelets of precious
metals, brooches, charms, chronometers, clip earrings, clocks,
cuff links, ear clips, earrings, identification bracelets, chains,
amulets and crosses; medallions, medals, neck chains,
necklaces, pearls, pendants, rings, precious gemstones,
precious metals and their alloys, semi-precious gemstones,
watches, wedding bands.

14 Joyería; brazaletes de tobillo, cuentas para la
fabricación de artículos de joyería, brazaletes, brazaletes de
metales preciosos, broches, dijes, cronómetros, pendientes de
agujero, relojes, gemelos, pasadores de pendientes,
pendientes, brazaletes de identificación, cadenas, amuletos y
cruces; medallones, medallas, cadenas, collares, perlas,
colgantes, anillos, gemas preciosas, metales preciosos y sus
aleaciones, gemas semipreciosas, relojes de pulsera, bandas
de boda.
834 471 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs, microprocesseurs, à savoir
processeurs de signaux numériques et architectures de
processeurs, processeurs de signaux numériques
programmables en langage C, microcontrôleurs, cartes
accélératrices d'ordinateurs, matériel informatique (re)
configurable; logiciels de compilation à résolution spatiale;
modules électroniques, électrotechniques et
électromécaniques, à savoir circuits intégrés, puces, diodes,
transistors, semi-conducteurs et dispositifs à semi-
conducteurs.

42 Conception, mise au point et mise à jour de
logiciels pour le compte de tiers; conception et mise au point
de matériel informatique et des parties correspondantes pour le
compte de tiers; programmation informatique pour le compte
de tiers.

 9 Computers, microprocessors, namely, digital
signal processors and processor architectures, C-
programmable digital signal processors, microcontrollers,
computer accelerators boards, (re) configurable computer
hardware; spatial compiler software; electronic,
electrotechnical and electromechanical modules, namely,
integrated circuits (ICs), chips, diodes, transistors,
semiconductors and semiconductor devices.

42 Design, development and updating of software for
others; design and development of computer hardware and
parts therefore for others; computer programming for others.
834 499 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires, maladies et troubles du systèmes
nerveux,  troubles neurologiques, troubles urologiques,
troubles urogénitaux et troubles gastro-intestinaux, troubles
musculosquelettiques, allergies, diabète, hypertension,
troubles de l'érection, troubles de la sexualité, attaques, cancer,
migraines, douleurs, obésité, inflammation et maladies
inflammatoires, maladies respiratoires et infectieuses, troubles

immunologiques, bactériens, viraux et fongiques, maladies
mentales, dépression, psychose, maladies osseuses et
minérales, stérilité, symptômes ménopausiques, déficiences
hormonales et troubles du sommeil; produits pharmaceutiques,
à savoir produits hypocholestérolémiants, produits
antitabagiques, produits de réparation tissulaire et cutanée,
produits dermatologiques, produits contraceptifs,
myorelaxants, antagonistes des myorelaxants.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, central nervous system diseases and
disorders, neurological disorders, urological disorders,
urogenital disorders and, gastrointestinal disorders,
musculoskeletal disorders, allergies, diabetes, hypertension,
erectile dysfunction, sexual dysfunction, stroke, cancer,
migraines, pain, obesity, inflammation and inflammatory
disease, respiratory and infectious diseases, immunological,
bacterial, viral and fungal disorders, mental illness,
depression, psychosis, bone and mineral diseases, infertility,
menopausal complaints, hormone deficiencies, and sleep
disorders; pharmaceutical preparations, namely,
preparations to lower cholesterol, smoking cessation
preparations, tissue and skin repair preparations,
dermatological preparations, contraceptives preparations,
muscle relaxants, muscle relaxant antagonists.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares, enfermedades y afecciones
del sistema nervioso central, trastornos neurológicos,
trastornos urológicos, trastornos urogenitales y, trastornos
gastrointestinales, trastornos musculoesqueletales, alergias,
diabetes, hipertensión, disfunción eréctil, disfunción sexual,
apoplejía, cáncer, migrañas, dolor, obesidad, inflamación y
enfermedad inflamatoria, enfermedades respiratorias e
infecciosas, trastornos inmunológicos, bacteriales, virales y
micóticos, afecciones psíquicas, depresión, psicosis,
enfermedades de los huesos y minerales, infertilidad, síntomas
menopáusicos, deficiencias hormonales y trastornos del
sueño; preparaciones farmacéuticas, a saber, productos para
reducir el colesterol, productos para dejar de fumar, productos
para la curación de tejidos y la piel, productos dermatológicos,
anticonceptivos, relajantes musculares, fármacos antagonistas
para la relajación muscular.
834 719 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés pour le lavage et
la toilette des patients; produits hygiéniques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations used for washing
and cleansing of patients; sanitary preparations for medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas usadas para el
lavado y limpieza de pacientes; preparaciones higiénicas para
uso médico.
835 042 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir soutiens-gorge adhésifs,
anoraks sous forme de parkas, maillots d'athlétisme, costumes
de bain, peignoirs de bain, vêtements de plage, salopettes,
chemisiers, maillots, soutiens-gorge, slips, bustiers, caftans,
cardigans, chemises, chemisettes, manteaux, corselets,
culottes, sous-vêtements jetables, vestes en duvet, costumes
habillés, robes, robes en peaux, robes de chambre,
combinaisons étanches, cache-poussière, vêtements
d'intérieur, habits de soirée, robes du soir, pulls molletonnés,
redingotes, kimonos (nagagi) longs, capes en fourrure,
manteaux et veste en fourrure, gabardines, gants, robes,
pardessus, bonneterie, robes d'intérieur, vestes, jeans,
pourpoints, maillots, chandails, kilts, tailleurs, ceintures en
cuir, vêtements de détente, maillots, capes, minijupes,
cravates, négligés, combinaisons, pantalons, ensembles-
pantalons, parkas, pelisses, jupons, pull-overs, toges,
barboteuses, uniformes d'écoliers, chemises, jupons courts,
combinaisons-shorts, shorts, chemises à manches courtes,
camisoles, costumes à jupe, jupes, jupes et robes, vêtements de
nuit, maillots à manches courtes, sarraus, sur-uniformes de
sport, chemises de sport, costumes, costumes de plage,
pantalons de survêtement, sweaters, tailleurs, collants,
paletots, pantalons, tuniques, smokings, sous-vêtements,



672 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

caleçons, uniformes, vestes, gilets, tenues d'entraînement,
robes de cérémonie pour femmes et châles; chapeaux;
chaussures en cuir; chaussures; chaussures de football.

25 Clothing, namely, adhesive bras, anoraks in the
nature of parkas, athletic uniforms, bathing suits, bathrobes,
beachwear, bib overalls, blousons, body suits, bras, briefs,
bustiers, caftans, cardigans, chemises, chemisettes, coats,
corselets, culottes, disposable underwear, down jackets, dress
suits, dresses, dresses made from skins, dressing gowns, dry
suits, dust coats, dusters clothing, evening dresses, evening
gowns, fleece pullovers, frocks, full-length nagagi kimonos, fur
cloaks, fur coats and jackets, gaberdines, gloves, gowns,
greatcoats, hosiery, housecoats, jackets, jeans, jerkins,
jerseys, jumpers, kilts, ladies suits, leather belts, loungewear,
maillots, mantles, miniskirts, neckties, negligees, overalls,
pants, pantsuits, parkas, pelisses, petticoats, pullovers, robes,
rompers, school uniforms, shirts, short petticoats, shortalls,
shorts, short-sleeved shirts, singlets, skirt suits, skirts, skirts
and dresses, sleepwear, sleeveless jerseys, smocks, sports
overuniforms, sports shirts, suits, sunsuits, sweat pants,
sweaters, tailleurs, tights, topcoats, trousers, tunics, tuxedos,
underclothes, underpants, uniforms, vests, waistcoats, warm
up suits, women's ceremonial dresses, and wraps; hats;
leather shoes; shoes; football shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, sujetadores adhesivos,
anoraks en forma de parkas, uniformes de atletismo, trajes de
baño, albornoces, ropa de playa, monos babero, blusones,
bodys, sujetadores, calzoncillos, corpiños, caftanes, chaquetas
de punto, camisas de mujer, pecheras de camisas, abrigos,
corseletes, faldas pantalón, ropa interior desechable,
chaquetas largas, sobretodos, vestidos, vestidos hechos de
pieles, batas, trajes de neopreno, guardapolvos, prendas para
protegerse contra el polvo, vestidos de noche, camisones,
pulóveres de forro polar, enaguas, kimonos nagagi largos,
capas de piel, pieles para abrigos y chaquetas, gabardinas,
guantes, prendas de punto, batas para estar en casas,
chaquetas, vaqueros, chaquetas sin mangas, jerseys,
camisetas deportivas de manga larga, kilts,  trajes de señora,
cinturones de cuero, ropa de estar por casa, maillots,
mantones, minifaldas, corbatas, saltos de cama, trajes
pantalón, parkas, pellizas, pulóveres, mamelucos, uniformes
escolares, camisas, enaguas cortas, trajes de bebés, shorts,
camisetas, camisetas sin manga, trajes falda, faldas, faldas y
vestidos, ropa de dormir, jerseys sin mangas, uniformes
deportivos, camisetas de deporte, trajes, trajes de verano,
pantalones de chándal, suéteres, trajes de falda y chaqueta,
pantis, gabanes, pantalones, túnicas, esmóquines, ropa
interior, slips, uniformes, camisetas, chalecos, trajes de
chándal, vestidos de ceremonia para señora y chales;
sombreros; zapatos de cuero; zapatos; botas de fútbol.
835 148 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, pulls molletonnés,
chemises, caleçons, chaussettes et shorts; sous-vêtements pour
hommes,  femmes et enfants; vestes et costumes de pluie;
manteaux, écharpes, chandails; gants; chaussures; et
chapellerie.

25 Clothing, namely, jackets, sweatshirts, shirts,
pants, socks, and shorts; underwear for men, women and
children; rain jackets and suits; coats, scarves, sweaters;
gloves; footwear; and headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, sudaderas,
camisas, calzoncillos, calcetines y shorts; ropa interior para
caballero, señora y niño; chaquetas y trajes para la lluvia;
abrigos, bufandas, suéteres; guantes; calzado; y sombrerería.
835 231 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Manuels et guides d'utilisation sous forme
d'imprimés dans le domaine de l'automobile.

28 Véhicules automobiles miniatures et leurs pièces.
16 Printed matter, namely, manuals and user's

instruction manuals in the field of automobiles.
28 Miniature toy vehicles and structural parts

therefor.
16 Productos de imprenta, a saber, manuales y libros

de instrucciones para usuarios en materia de automóviles.

28 Automóviles de juguete en miniatura y sus partes
estructurales.
835 544 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir destinés à la fabrication
de certains produits; porte-monnaie, serviettes, sacs de voyage,
valises; malles (bagages), sacs de voyage; coffres de voyage;
sacs à main; valises; attachés-cases; cartables; musettes.

18 Leather and imitations of leather used in the
manufacture of certain goods, i;e, purses, briefcases,
travelling bags, suitcases; trunks for use as luggage travelling
bags; travelling trunks; handbags; travelling valises; attache
cases; school bags for students; knapsacks.

18 Cuero e imitaciones del cuero para uso en la
fabricación de ciertos productos, a saber, monederos,
portadocumentos, bolsas de viaje, maletas; baúles para ser
utilizados como bolsos de viaje de equipaje; cofres de viaje;
bolsos de mano; maletas; maletines para documentos;
carteras de colegiales; mochilas.
835 551 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, à savoir
chemises, ceintures, vestes, gants, chaussettes, sous-
vêtements, chaussures de sport.

25 Clothing footwear and headgear, namely, shirts,
belts, jackets, gloves, socks, underclothing and sports shoes.

25 Prendas de vestir, calzado y sombrerería, a saber,
camisas, cinturones, chaquetas, guantes, calcetines, ropa
interior y calzado de deporte.
835 651 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles à usage personnel.
25 Vêtements, à savoir manteaux, capes,

imperméables, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans,
gilets, chemises,  tee-shirts, chemisiers, maillots, chandails,
blazers, cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets,
chemises de nuit, pyjamas, sorties-de-bain, maillots de bain,
tenues de soleil, vestes de sport, coupe-vent, anoraks,
survêtements, cravates, cravates, écharpes, châles,  foulards,
gants, fichus et ceintures; articles de chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes; et chaussures.

28 Articles de sport et de gymnastique, à savoir clubs
de golf,  sacs pour clubs de golf, gants de golf, balles de golf,
housses pour balles de golf, indicateurs de balles de golf sous
forme d'indicateurs directionnels du point d'impact fixés sur
les balles de golf afin de déterminer le point de frappe du club
de golf sur la balle.

 3 Essential oils for personal use.
25 Clothing, namely, coats, mantles, raincoats,

dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats,
shirts, t-shirts, blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans,
stockings, socks, underwear, corsets, night-gowns, pajamas,
bathrobes, bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-
resistant jackets, anoraks, sweat suits, ties, neckties, scarves,
shawls, foulard, gloves, sashes and belts; headgear, namely
hats and caps; and footwear.

28 Gymnastic and sporting articles, namely, golf
clubs, bags for golf clubs, golf gloves, golf balls, covers for
golf balls and indicators for golf balls in the nature of point-of-
impact directional indicators affixed to golf balls to determine
where a golf club hits the ball.

 3 Aceites esenciales para uso personal.
25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, mantones,

impermeables,  vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, jerseys, suéteres, blazers, rebecas, medias,
calcetines, ropa interior, corsés, camisones, pijamas,
albornoces, trajes de baño, trajes para el sol, chaquetas
deportivas, chaquetas corta viento, anoraks, chándales,
pajaritas, corbatas, bufandas, chales, fulares, guantes,
echarpes y cinturones; sombrerería, a saber, sombreros y
gorras; y calzado.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, a saber, palos
de golf, bolsas para palos de golf, guantes de golf, pelotas de
golf,  fundas para pelotas de golf e indicadores para pelotas de
golf, en forma de indicadores de dirección de punto de impacto
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fijados a pelotas de golf a fin de determinar dónde pega el palo
de golf a la pelota.
835 656 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes, tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs, à savoir papiers à cigarettes, étuis à cigarettes
non en métaux précieux, filtres à cigarettes, fume-cigarettes
non en métaux précieux; et allumettes.

34 Cigarettes, raw or manufactured tobacco; smokers
articles, namely, cigarette papers, cigarette cases not of
precious metal, cigarette filters, cigarette holders not of
precious metal; and matches.

34 Cigarrillos, tabaco bruto o elaborado; artículos para
fumadores, a saber, papel para cigarrillos, estuches para
cigarrillos que no sean de metales preciosos, filtros para
cigarrillos, boquillas que no sean de metales preciosos; y
cerillas.
835 854 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir amers [liqueurs],
apéritifs, cocktails, essences pour la fabrication de boissons
alcoolisées, extraits pour la fabrication de boissons alcoolisées,
boissons alcooliques contenant des fruits, digestifs, à savoir
liqueurs et spiritueux distillés, boissons distillées, à savoir
grappa, brandy, extraits de fruits pour la fabrication de
boissons alcoolisées, gin, kirsch, liqueurs, alcool de menthe,
piquette, spiritueux distillés de riz, rhum, saké, spiritueux
distillés, vodka, whisky, vins.

33 Alcoholic beverages, namely, bitters, aperitifs,
cocktails, essences for the manufacture of alcoholic beverages,
extracts for the manufacture of alcoholic beverages, alcoholic
beverages containing fruit, digesters, namely, liqueurs and
distilled spirits, distilled beverages, namely, grappa, brandy,
fruit extracts for the manufacture of alcoholic beverages, gin,
kirsch, liqueurs, peppermint liqueurs, piquette, distilled spirits
of rice, rum, sake, distilled spirits, vodka, whisky, wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas amargas,
aperitivos, cócteles, esencias para la fabricación de bebidas
alcohólicas, extractos para la fabricación de bebidas
alcohólicas, bebidas alcohólicas que contienen frutas,
digestivos, a saber, licores y bebidas alcohólicas destiladas,
bebidas destiladas, a saber, grapa, brandy, extractos de frutas
para la fabricación de bebidas alcohólicas, ginebra, kirsch,
licores, alcohol de menta, aguapié, licores de arroz, ron, saque,
bebidas alcohólicas destiladas, vodka, güisqui, vino.
836 203 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, café et confiseries, à savoir cookies,
chocolats, biscuits salés, bonbons, bonbons durs et pâtisseries.

30 Tea, coffee, confectionery, namely cookies,
chocolates, crackers, candies, boiled sweets, and pastry.

30 Té, café, confitería, a saber, galletas, bombones,
galletitas saladas, caramelos, golosinas y pastelería.
836 445 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
destinés au traitement des maladies et des troubles
immunitaires et inflammatoires, à savoir la sclérose en
plaques; maladies et troubles cardiovasculaires, maladies et
troubles oncologiques, maladies et troubles neurologiques,
maladies et troubles gastro-entérologiques, maladies et
troubles métaboliques.

44 Services médicaux; services vétérinaires.
 5 Pharmaceutical preparations, namely,

preparations to treat immunological and inflammatory
diseases and disorders, namely multiple sclerosis;
cardiovascular diseases and disorders, oncological diseases
and disorders, neurological diseases and disorders,
gastroenteritis diseases and disorders, metabolical diseases
and disorders.

44 Medical services; veterinary services.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos para

el tratamiento de enfermedades y trastornos inmunológicos e
inflamatorios, a saber, esclerosis múltiple; enfermedades y
trastornos cardiovasculares, enfermedades y trastornos
oncológicos, enfermedades y trastornos neurológicos,

enfermedades y trastornos de gastroenteritis, enfermedades y
trastornos metabólicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios.
836 464 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage en tant que générateurs à
combustion; brûleurs à flamme liquide; conduits de fumée;
hottes d'extraction; barreaux de grille sous forme de grilles
pour cheminées; cheminées; fours; grilles pour cheminées;
foyers; accessoires de cheminées, à savoir allume-cheminée,
plaques et plateaux supérieurs et inférieurs, braises artificielles
non inflammables alimentées par éthanol et/ou alcool à brûler;
tous lesdits produits excluant les dispositifs de commande, de
détection et les capteurs, les commutateurs et minuteries, ainsi
que de leurs éléments et accessoires.

11 Heating apparatus being combustion fire heaters;
liquid flame fueled burners; chimney flues; extraction hoods;
fire bars in the nature of fireplace grates; fireplaces; furnaces;
fireplace grates; hearths; fireplace accessories, namely,
fireplace lighters, top and under trays and plates, non-
flammable artificial embers powered by ethanol and/or
methylated spirits; all the foregoing goods excluding control,
sensing and detection devices, switches and time switches and
their related parts and fittings.

11 Aparatos de calefacción como calentadores de
combustión; quemadores de llama de combustible líquido;
tubos de chimenea; campanas extractoras; parrillas de
fogones en forma de parrillas de chimenea; chimeneas para
viviendas; calderas; parrillas de chimenea; fogones; accesorios
para chimeneas, a saber, encendedores de chimenea,
bandejas y placas superiores e inferiores, brasas artificiales no
inflamables prendidas por etanol y/o alcoholes metilados; entre
los productos anteriormente mencionados no se incluyen
dispositivos de control, de detección ni sensores, interruptores
ni temporizadores ni sus partes y piezas.
836 509 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Modules électroniques, électrotechniques,
électromécaniques et électromagnétiques, leurs parties et
composants, à savoir circuits électroniques, circuits intégrés,
puces informatiques, transistors, processeurs de données et de
signaux numériques, coeurs de processeurs de signaux
numériques, matériel USB (universal serial bus), logiciels
informatiques de test et de vérification de suites de
vérification, semi-conducteurs et éléments à semi-
conducteurs; logiciels informatique de développement, de test
et de vérification de produits à systèmes sur puce (SoC) de
grande envergure.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
recherche et développement de produits à systèmes sur puce
(SoC) de grande envergure; recherche et analyses de produits
industriels pour le compte de tiers, à savoir création et essai de
mécanismes pour décrire et traiter l'IP permettant l'intégration
automatisée par le biais d'accessoires enfichables; services
d'homologation, à savoir développement, évaluation et test de
normes pour la description de métadonnées IP, l'intégration
d'outils IP dans des API et encapsulation d'IP, à des fins
d'homologation; conception et développement de matériel et
de logiciels informatiques pour des tiers; services juridiques;
programmation informatique pour le compte de tiers;
développement de matériel et de logiciels informatiques.

 9 Electronic, electrotechnical, electromechanical
and electromagnetic modules, parts and components thereof,
namely, electronic circuits, integrated circuits (ICs), computer
chips, transistors, data and digital signal processors, digital
signal processor cores, USB (universal serial bus) hardware,
computer software for testing and verifying verification suites,
semiconductors and semiconductor elements; computer
software for developing, testing and verifying large System-
on-Chip (SoC) products.

42 Scientific and technological services, namely,
product research and development of large System-on-Chip
(SoC) products; industrial product analyses and research for
others, namely, creating and testing mechanisms for
describing and handling IP that enable automated integration
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through plug-in tools; accreditation services, namely,
developing, evaluating and testing standards for IP meta-data
description, IP tool integration with API and IP packaging, for
the purpose of accreditation; design and development of
computers and computer software for others; legal services;
computer programming for others; computer software and
hardware development.

 9 Módulos electrónicos, electrotécnicos,
electromecánicos y electromagnéticos, sus partes y
componentes, a saber, circuitos electrónicos, circuitos
integrados (CI), chips informáticos, transistores, procesadores
de datos y de señales digitales, núcleos de procesador de
señal digital, equipos con USB (bus de serie universal),
software informático para probar y verificar series de
verificación, semiconductores y elementos semiconductores;
software informático para desarrollar, probar y verificar
productos productos de gran tamaño en un sólo chip (Soc).

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
investigación de productos y desarrollo de productos de gran
tamaño en un solo chip (SoC); análisis e investigación de
productos industriales para terceros, a saber, creación y
prueba de mecanismos para la descripción y manipulación de
IP que habiliten la integración automatizada por medio de
herramientas de complemento; servicios de acreditación, a
saber, desarrollo, evaluación y prueba de estándares para
descripción de metadatos IP, integración de herramientas IP
con encapsulado API e IP, destinados a la acreditación; diseño
y desarrollo de ordenadores y software informático para
terceros; servicios jurídicos; programación informática para
terceros; desarrollo de software informático y ordenadores.
836 595 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfums, eaux de toilette, eau de
Cologne, savons de toilette, laits corporels, talcs pour la
toilette,  gels et lotions pour le bain et la douche; déodorants à
usage personnel; produits cosmétiques pour le soin et la beauté
du visage, des mains, du corps et des cheveux; produits
capillaires, à savoir shampooings, après-shampooing, laques,
fixateurs (pour les cheveux), colorants; crèmes; produits de
maquillage.

 3 Perfumes, eau de parfum, eau-de-toilette, eau-de-
Cologne, toilet soaps, milk for body care, talcum powders,
bath and shower gels and lotions; personal deodorants; face,
hand, body and hair care and beauty cosmetics; hair products,
namely, shampoos, conditioners, sprays, fixers for hair,
colorants; creams; make-up preparations.

 3 Perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador,
agua de Colonia, jabones de tocador, leches para el cuerpo,
talcos, geles y lociones para el baño y la ducha; desodorantes
personales; productos cosméticos para el cuidado y la belleza
del rostro, las manos, el cuerpo y el cabello; productos para el
cuidado del cabello, a saber, champús, acondicionadores,
lacas, fijadores para el cabello, tintes; cremas; productos de
maquillaje.
836 662 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques de dermatologie, à
usage humain, destinés au traitement par la cryothérapie des
tumeurs externes de la peau, en particulier des tâches brunes,
tâches de vieillesse, pigmentations de la peau liées à la
vieillesse.

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,
à savoir distributeurs automatiques de fluides conçus pour
distribuer un liquide destiné au traitement des troubles de la
peau liés aux tâches de vieillesse.

 5 Dermatological pharmaceutical preparations, for
human use, for treating external skin tumours by means of
cryotherapy, particularly brown blemishes, age spots,
pigmentation of the skin linked to old age.

10 Medical and surgical apparatus and instruments
namely an automatic fluid dispenser for dispensing a liquid
enabling treatment of skin conditions related to old age spots.

 5 Productos farmacéuticos dermatológicos, para uso
humano, destinados al tratamiento por frío de tumores
externos de la piel, en particular, de manchas oscuras,
manchas de vejez, pigmentación de la piel debido a la vejez.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, dispensador automático de líquidos para dispensar
líquidos que permiten el tratamiento de estados de la piel
relacionados con manchas debidas a la vejez.
837 208 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images; logiciels informatiques et
logiciels de commande d'automatisation, à savoir logiciels
destinés à l'industrie des services financiers et bancaires pour
le traitement des transactions et des transferts de fonds
électroniques, destinés à l'industrie des services financiers et
bancaires pour la gestion des processus financiers et la
concordance du cycle quotidien du traitement des fonds,
destinés à l'industrie des services financiers et bancaires pour
l'analyse des données financières, destinés à l'industrie des
services financiers et bancaires pour la concordance des fonds
et l'allocation des espèces dans les transactions financières.

42 Conception et développement de matériel et de
logiciels informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computer software and
automation control software, namely, software for use in the
financial and banking industries for the processing of
electronic fund transfers and transactions, for use in the
financial and banking industries for financial process
management for the reconciliation of the daily funds
processing cycle, for use in the financial and banking
industries for the analysis of financial data, for use in the
financial and banking industries for fund reconciliation and
cash allocation for financial transactions.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; programas de ordenador
y programas informáticos para el control automatizado, a
saber, programas informáticos para las industrias financieras y
bancarias para el procesamiento de transferencias de fondos y
transacciones electrónicas, para uso en las industrias
financieras y bancarias para la gestión de procesos financieros
y la conciliación de los ciclos de procesamiento de fondos
diarios, para uso en las industrias financieras y bancarias para
el análisis de datos financieros, para uso en las industrias
financieras y bancarias para la conciliación de fondos y
distribución de efectivo para transacciones financieras.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software.
837 307 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin, vins pétillants, grappa, liqueurs, alcool de
fruits distillés, alcool distillé de raisins, spiritueux distillés,
whisky, boissons alcoolisées à base de fruits, extraits de fruits
alcoolisés, bières alcoolisées, eaux-de-vie, rhum, vodka.

33 Wine, sparkling wines, grappa, liqueurs, alcohol
distillates of fruit, alcohol distillates of grapes, distilled spirits,
whiskey, alcoholic beverages containing fruit, fruit extracts
containing alcohol, alcoholic bitters, eaux-de-vie, rum, vodka.

33 Vinos, vinos espumosos, grapas, licores,
destilados alcohólicos de frutas, destilados alcohólicos de
uvas, bebidas espirituosas destiladas, whisky, bebidas
alcohólicas que contienen frutas, extractos de frutas con
alcohol, amargos alcohólicos, aguardientes, ron, vodka.
837 441 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes, robes, vestes,
manteaux, jupes, chemises, hauts, chandails, pull-overs,
cardigans, survêtements, tee-shirts, combinaisons de ski,
coupe-vent, anoraks, peignoirs de bain, cravates, gilets,
écharpes, gants, ceintures, pardessus, manteaux, chaussettes,
bas, tricots de corps, imperméables, jeans, châles, manteaux de
fourrure, vestes en fourrures, étoles en fourrure, bandeaux,
chemises polo, chemises de golf, shorts, bermudas, shorts de
gymnastique, shorts matelassés; vêtements de nuit, à savoir
robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, kimonos, robes de
chambre; vêtements d'intérieur, à savoir robes de maison,
sauts-de-lit, cafetans, robes de chambre, survêtements;
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vêtements de plage, à savoir maillots de bain,  bonnets de bain,
shorts, vestes de plage, robes de plage; sous-vêtements, à
savoir chemisettes, slips, corsets, maillots de corps, shorts,
pantalons courts, caleçons, soutien-gorges, gaines, jarretières;
vêtements en cuir ou peau, à savoir vestes, manteaux,
pantalons, ceintures, gilets, jupes, chemises, gants, chapeaux;
vêtements en imitations de cuir, à savoir vestes, manteaux,
pantalons, ceintures, gilets, jupes, chemises, gants; chaussures,
à savoir bottes, sandales, chaussons; chapellerie, à savoir
chapeaux, bonnets, casquettes, visières.

25 Clothing, namely, suits, dresses, jackets, coats,
trousers, skirts, shirts, tops, sweaters, pullovers, cardigans,
leisure suits, T-shirts, ski suits, wind-jackets, anoraks, linen
bath robes, ties, waistcoats, scarves, gloves, belts, overcoats,
coats, socks, stockings, tights, undershirts, raincoats, jeans,
shawls, fur coats, jackets made of fur, fur stoles, blouses,
headbands, polo shirts, golf shirts, shorts, Bermuda shorts,
shorts for gymnastics, padded shorts; nightwear, namely
nightdresses, nightgowns, pajamas, kimonos, bathrobes;
homewear, namely house dresses, dressing gowns, caftans,
dressing gowns, tracksuits; beachwear, namely swimming
costumes, swimming caps, shorts, jackets for beach use, beach
robes; underwear, namely chemisettes, slips, corsets, vests,
shorts, knickers, briefs and pants, bras, girdles, garters;
clothing made of skin or hide, namely jackets, coats, trousers,
belts, waistcoats, skirts, shirts, gloves, hats; clothes made of
artificial leather, namely jackets, coats, trousers, belts,
waistcoats, skirts, shirts, gloves; footwear, namely boots,
sandals, slippers; headgear for wear, namely hats, bonnets,
caps, visors.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, vestidos,
chaquetas, abrigos, pantalones, faldas, camisas, tops,
suéteres, pulóveres, chaquetas de punto, conjuntos para el
tiempo libre, camisetas, trajes de esquí, chaquetas cortaviento,
anoraks, ropa de baño, corbatas, chalecos, bufandas, guantes,
cinturones, gabanes, abrigos, calcetines, medias, pantis,
camisetas de interior, impermeables, pantalones vaqueros,
chales, abrigos de piel, chaquetas de piel, estolas de piel,
blusas, bandas para la cabeza, polos, camisas de golf, shorts,
bermudas, mallas de gimnasia, shorts acolchados; ropa de
dormir, a saber, camisones, camisones de noche, pijamas,
kimonos, batas; ropa de entrecasa, a saber, vestidos de casa,
batas, caftanes, albornoces (prendas de vestir), chándales;
ropa de playa, a saber, bañadores, gorros para natación,
shorts, chaquetas para la playa, albornoces de playa; ropa
interior, a saber, camisetas, slips, corsés, chalecos, shorts,
bragas, calzoncillos y pantalones cortos, sostenes, fajas, ligas;
prendas de piel, a saber, chaquetas, abrigos, pantalones,
cinturones, chalecos, faldas, camisas, guantes, sombreros;
prendas de vestir de cuero artificial, a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones, cinturones, chalecos, faldas, camisas,
guantes; calzado, a saber, botas, sandalias, zapatillas;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, boinas, gorras,
viseras.
837 448 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
substances actives anti-microbiennes et germicides pour la
fabrication de produits de ménage, industriels et de produits
pour le soin personnel.

 1 Chemicals for industrial use, namely, active
antimicrobial and germicidal substances for manufacturing
household products, industrial products and personal care
products.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, sustancias activas antimicrobianas y germicidas para la
fabricación de productos de uso doméstico, industrial y
productos para el cuidado personal.
837 509 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Vestes, tuniques et gilets lestés utilisés à des fins
d'amincissement.

10 Weight bearing jackets, tunics and vests used for
weight loss purposes.

10 Chaquetas, túnicas y chalecos con pesos
incorporados para fines de adelgazamiento.

837 531 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Récipients d'emballage à usage industriel en
papier; boîtes en papier pour l'emballage industriel; sacs et
pochettes en papier; caisses en carton ondulé; boîtes en carton-
fibre; papier d'imprimerie; papier d'emballage; articles de
papeterie; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
cartes postales; cartes postales illustrées; catalogues dans le
domaine des thés et des produits y afférents; calendriers;
magazines, livres, bulletins d'information et brochures sur les
thés et les produits y afférents.

21 Bouchons en verre pour récipients d'emballage à
usage industriel; bouilloires japonaises en fonte, non
électriques, dites "tetsubin"; bouilloires non électriques;
théières non en métaux précieux; pots de style japonais, dits
"kyusu", pour le service du thé; tasses non en métaux précieux;
plats et assiettes non en métaux précieux; bols à riz de style
japonais, dits "chawan", non en métaux précieux; tasses à thé,
dites "yunomi"; bols de style japonais pour le service de soupe,
dits "wan"; boîtes de ménage non métalliques pour friandises;
boîtes à thé; bocaux en verre pour conserves d'aliments;
bouteilles isolantes du type flacons isolants; poivriers, sucriers
et salières, non en métaux précieux; brûle-parfums.

26 Couvre-théières; rubans.
29 Huiles et graisses alimentaires; huiles et graisses

végétales pour l'alimentation; huile de graines de thé
alimentaire; lait; fruits et légumes transformés; fruits en boîte
ou en bouteille; fruits marinés; fruits secs; confitures; gelée de
thé.

30 Thé; café et cacao; pain et petits-pains; produits de
confiserie traditionnelle japonaise, à savoir haricots enrobés de
sucre dits "ama-natto", bonbons à base d'amidon dits "ame",
quenelles de riz garnies de confiture de soja vert dites
"ankoro", gâteaux au millet ou au riz soufflé enrobés de sucre
dits "okoshi", biscuits frits dits "karintoh", gâteaux mous
roulés de riz concassé dits "gyuhi", morceaux de sucre
cristallisé (confiseries), quenelles sucrées dites "dango",
coquille molle à base de haricots enrobés de sucre recouverts
de confiture de soja vert dite "nerikiri", sirop d'amidon
glutineux dit "mizu-ame", produits de confiserie traditionnelle
japonaise composés essentiellement de sirop de sucre dit
"mitsumame" avec des haricots bouillis, dés de gel d'agar, et
cerises, gâteaux à la vapeur de style japonais dits "mushi-
gashi", gâteaux de riz concassé sucrés dits "mochi-gashi",
gaufres fourrées à la confiture de haricots dites "monaka", vol-
au-vent sucrés pour monaca, haricots adzuki bouillis enrobés
de sucre dits "yude-azuki", barres de pâte sucrée de haricots en
gelée dites "yohkan", gâteaux de farine de riz sucrés et séchés
dits rakugan; produits de confiserie de style occidental, à
savoir bonbons glacés, crème glacée, gaufrettes sucrées,
gâteaux éponge de Castille, biscuits durs (confiseries),
caramels, bonbons (sucreries), biscuiterie, crackers sucrés,
cornets sucrés pour crème glacée, sorbets, choux à la crème,
biscuits de Savoie, caramels anglais, gommes à mâcher,
chocolat, beignets, boules sous la forme de bonbons durs,
nougat, tartes, biscuits sucrés, pâtes de fruits (confiseries),
yaourts glacés (glaces alimentaires), boules de sucreries
composées de biscuiterie, popcorn, guimauves; pommes cuites
enrobés de sucre, biscottes, sucre en morceaux; fructose pour
l'alimentation; sucre cristallisé autre qu'en tant que confiserie;
sucre; maltose pour l'alimentation; miel pour l'alimentation;
glucose pour l'alimentation; sirop d'amidon en poudre pour
l'alimentation; sirop d'amidon pour l'alimentation; sel de
cuisine; épices; moutarde en poudre (épice); poudre de curry
(épice); poivre en poudre (épice); aromates en poudre sous
forme de poivre japonais dit poivre Sansho; clous de girofle en
poudre (épices); piment fort en poudre (épice); cannelle en
poudre (épice); épice en poudre sous forme de raifort japonais
dite poudre de "wasabi"; café vert non torréfié; nouilles de
soba (nouilles de sarrasin japonaises, non cuites); nouilles de
sarrasin au thé.

41 Instructions portant sur la cérémonie du thé;
organisation et coordination de séminaires; mise à disposition
de publications électroniques, à savoir mise à disposition de
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magazines en ligne dans le domaine des thés et des produits y
afférents; services de bibliothèques de consultation d'ouvrages
de littérature ou d'archives documentaires; expositions d'art;
production de films sur bandes vidéo dans les domaines de
l'éducation, de la culture, du divertissement ou des sports
autres que films, programmes de radio ou de télévision et
autres qu'en tant qu'annonces publicitaires ou pour la publicité;
organisation et coordination d'événements culturels, à savoir
cérémonies du thé présentant des représentations en direct de
personnes préparant et servant du thé.

43 Mise à disposition de logements temporaires; mise
à disposition d'aliments et de boissons pour hôtes et clients
réguliers; mise à disposition de thé, café, cacao, boissons
gazeuses et boissons à base de jus de fruits pour hôtes et clients
réguliers.

16 Industrial packing containers of paper;
paperboard boxes for industrial packaging; paper bags and
sacks; corrugated cardboard boxes; fiberboard boxes;
printing paper; wrapping paper; stationery; adhesive tapes for
stationery or household purposes; postcards; picture
postcards; catalogues in the field of teas and goods related
thereto; calendars; magazines, books, newsletters and
pamphlets on the subjects of teas and goods related thereto.

21 Glass stoppers for industrial packaging
containers; Japanese cast iron kettles, non-electric, called
tetsubin; kettles that are non-electric; teapots not of precious
metal; Japanese style tea-serving pots called kyusu; drinking
cups not of precious metal; dishes and plates not of precious
metal; Japanese rice bowls not of precious metal called
chawan; teacups called yunomi; Japanese style soup serving
bowls called wan; non-metal household cans for
confectionery; tea canisters; food preserving jars of glass;
vacuum bottles in the nature of insulated flasks; pepper pots,
sugar bowls and salt shakers, all not of precious metal;
perfume burners.

26 Tea cosies; ribbons.
29 Edible oils and fats; vegetable oils and fats for

food; edible tea seed oil; milk; processed vegetables and
fruits; canned or bottled fruits; pickled fruits; dried fruits;
jams; tea jelly.

30 Tea; coffee and cocoa; bread and buns; Japanese
traditional confectionery namely, sugared beans called ama-
natto, starch-based candies called ame, rice dumplings
dressed with sweet bean jam called ankoro, cakes of sugar-
bounded millet or popped rice called okoshi, fried dough
cookies called karintoh, soft pin-rolled cakes of pounded rice
called gyuhi, crystal sugar pieces that are confectionery, sweet
dumplings called dango, sweet bean jam coated with sugared-
bean based soft shell called nerikiri, glutinous starch syrup
called mizu-ame, Japanese traditional confectionery primarily
comprised of sugar syrup called mitsumame with boiled beans,
agar gel cubes, and cherries, Japanese style steamed cakes
called mushi-gashi, sweet pounded rice cakes called mochi-
gashi, bean-jam filled wafers called monaka, sweet pastry
shells for monaka, sugared adzuki-beans that were boiled
called yude-azuki, bars of sweet jellied bean paste called
yohkan, dried sugared cakes of rice flour called rakugan;
western-style confectionery, namely, ice candies, ice cream,
sweet wafers, castilia sponge cakes, hardtacks that are
confectionery, caramels, candies that are sweets, cookies,
sweet crackers, sweet cones for ice cream, sherbets, cream
puffs, sponge cakes, toffees, chewing gums, chocolate,
doughnuts, drops in the nature of hard candies, nougat, pies,
sweet biscuits, fruit jellies that are confectionery, frozen
yogurt that are confectionery ices, balls of sweets comprised of
cookies, popcorn, marshmallows; baked apples that are candy
coated, rusks, cube sugar; fructose for food; crystal sugar that
is not confectionery sugar; sugar; maltose for food; honey for
food; glucose for food; powdered starch syrup for food; starch
syrup for food; cooking salt; spices; mustard powder spice;
curry powder spice; pepper powder spice; Japanese pepper
powder spice called sansho powder; clove powder spice; hot
pepper powder spice; cinnamon powder spice; Japanese
horseradish powder spice called wasabi powder; unroasted

coffee that is unprocessed; soba noodles that are Japanese
noodles of buckwheat and are uncooked; tea buckwheat
noodles.

41 Tea ceremony instruction; organization and
arrangement of seminars; providing electronic publications,
namely providing on-line magazine in the field of teas and
related tea goods; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; production of video
tape films in the fields of education, culture, entertainment or
sports that are not for movies, radio or television programs
and not for advertising and publicity; organization and
arrangement of cultural events, namely, tea ceremonies
featuring live performances by people preparing and serving
tea.

43 Providing temporary accommodation; providing
foods and beverages for guests and patrons; providing tea,
coffee, cocoa, carbonated drinks and fruit juice beverages for
guests and patrons.

16 Recipientes para embalaje industrial de papel;
cajas de cartón para envasado industrial; bolsas y bolsitas de
papel; cajas de cartón ondulado; cajas de fibra vulcanizada de
cartón; papel de imprenta; papel de embalaje; papelería; cintas
adhesivas para la papelería o el hogar; tarjetas postales;
tarjetas postales ilustradas; catálogos en el ámbito del té y sus
productos asociados; calendarios; revistas, libros, circulares y
folletos sobre el tema del té y sus productos asociados.

21 Tapones de cristal para recipientes de envasado
industrial; hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado,
llamados tetsubin; hervidores no eléctricos; tejeras que no
sean de metales preciosos; tejeras estilo japonés para servir el
té llamadas kyusu; tazas que no sean de metales preciosos;
platos y fuentes que no sean de metales preciosos; cuencos
japoneses para arroz que no sean de metales preciosos
llamado chawan; tazas para té llamadas yunomi; boles estilo
japonés para servir sopa llamados wan; latas de uso doméstico
que no sean metálicas para artículos de confitería; latas de té;
tarros de cristal para conservar alimentos; termos en forma de
botellas aislantes; pimenteros, azucareros y saleros, que no
sean de metales preciosos; pebeteros.

26 Cubiertas para tejeras; lazos.
29 Aceites y grasas comestibles; aceites y grasas

vegetales para uso alimenticio; aceite de semilla de té
comestible; leche; frutas y hortalizas preparadas; frutas
enlatadas o embotelladas; frutas en vinagre; frutas secas;
mermeladas; jalea de té.

30 Té; café y cacao; pan y bollos; confitería tradicional
japonesa, a saber, judías azucaradas llamadas ama-natto,
caramelos a base de almidón llamados ame, albóndigas de
arroz aderezadas con mermelada de judías dulces llamadas
ankoro, tortas de mijo caramelizado o arroz inflado llamadas
okoshi, galletas dulces de masa frita llamadas karintoh,
pasteles blandos, enrollados, de arroz machado llamados
gyuhi, trozos de azúcar cristalizada que son artículos de
confitería, albóndigas dulces llamadas dango, mermelada de
judías dulces recubierta con una base blanda de judías
azucaradas llamada nerikiri, sirope de almidón glutinoso
llamado mizu-ame, confitería tradicional japonesa compuesta
principalmente de sirope de azúcar llamado mitsumame con
judías cocidas, cubitos de gel de agar, y cerezas, pasteles al
vapor al estilo japonés llamados musshi-gashi, pasteles de
arroz dulce machacado llamados mochi-gashi, obleas rellenas
con pasta de judías llamadas monaka, bases dulces de
pastelería para monaka, judías adzuki azucaradas cocidas
llamadas yude-azuki, barras de pasta de judías gelatinada
dulce llamadas yohkan, pasteles secos azucarados de harina
de arroz llamados rakugan; confitería al estilo occidental, a
saber, dulces helados, helados, barquillos dulces, pasteles
esponjados Castilia, galletas que son artículos de confitería,
caramelos, golosinas que son dulces, galletas, galletitas
dulces, conitos dulces para helado, sorbetes, bollos
esponjados de crema, pasteles esponjados, toffees, gomas de
mascar, chocolate, rosquillas, pastillas en forma de caramelos,
turrón, tortas, bizcochos dulces, jaleas de fruta que son
artículos de confitería, yogur helado que es confitería helada,
bolas de dulce compuestas por galletas, palomitas de maíz,
malvaviscos; manzanas asadas recubiertas de caramelo,
biscotes, terrones de azúcar; fructosa para uso alimenticio;
azúcar cristalizado excepto para confitería; azúcar; maltosa
para uso alimenticio; miel para uso alimenticio; glucosa para
uso alimenticio; jarabe de fécula en polvo para uso alimenticio;
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jarabe de fécula para uso alimenticio; sal de cocina; especias;
especia de polvo de mostaza; especia de curry en polvo;
especia de pimienta en polvo; pimienta japonesa en polvo
llamada sansho en polvo; especia de clavo en polvo; especia
de guindilla; especia de canela en polvo; rábano picante
japonés en polvo llamado wasabi en polvo; café sin tostar sin
procesar; tallarines soba que son tallarines japoneses de trigo
sarraceno, no cocinados; tallarines de alforfón.

41 Enseñanza de la ceremonia del té; organización y
realización de seminarios; facilitación de publicaciones
electrónicas, a saber, presentación de revistas en línea en el
ámbito del té y los productos asociados con el mismo;
bibliotecas de referencia de literatura y registros documentales;
exposiciones de arte; producción de películas en cintas de
vídeo en los ámbitos de educación, cultura, el ocio o los
deportes, excepto para películas, programas de radio o
televisión, anuncios y publicidad; organización y realización de
actos culturales, a saber, ceremonias de té en directo con
personas que preparan y sirven el té.

43 Facilitación de hospedaje temporal; suministro de
alimentos y bebidas para invitados y clientes; suministro de té,
café,  cacao, bebidas gaseosas o bebidas de zumo de frutas
para invitados y clientes.
837 567 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et dispositifs médicaux et électro-
médicaux, à savoir dispositifs de radiographie à usage médical
et dispositifs de tomodensitométrie; parties des appareils et
dispositifs précités.

10 Medical and electromedical apparatus and
devices, namely, x-ray devices for medical purposes and
devices for computer tomography; parts of all the apparatus
and devices mentioned above.

10 Aparatos y dispositivos médicos y electromédicos,
a saber, dispositivos de rayos X para uso médico y dispositivos
para tomografía computerizada; partes de todos los aparatos y
dispositivos mencionados.
837 682 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour le corps parfumés, à savoir huiles
essentielles parfumées à usage personnel, laits parfumés pour
le corps, crèmes parfumées pour le corps, lotions parfumées
pour le corps, mousses parfumées pour le corps et gels
parfumés pour le corps; huiles essentielles à usage personnel;
huiles essentielles pour la parfumerie; sachets pour parfumer le
linge; lotions pour les cheveux; cosmétiques; savons, produits
de parfumerie, eaux de parfum,  eaux de toilette; sels parfumés
pour le bain; pierres céramiques parfumées, bois odorants,
pots-pourris odorants, encens.

 3 Scented body preparations, namely, scented
essential oils for personal use, scented body milks, scented
creams for the body, perfumed body lotions, scented mousses
for the body and scented gels for the body; essential oils for
personal use; essential oils for use in the manufacture of
perfumes and scents; sachets for perfuming linen; hair lotions;
cosmetics; soaps, perfumery, eau de parfum, eaux de toilette;
scented salts for the bath; scented ceramic stones, scented
wood, fragrant potpourris, incense.

 3 Productos perfumados para el cuerpo, a saber,
aceites esenciales perfumados para uso personal, leches
perfumadas para el cuerpo, cremas perfumadas para el
cuerpo, lociones perfumadas para el cuerpo, espumas
perfumadas para el cuerpo y geles perfumados para el cuerpo;
aceites esenciales de uso personal; aceites esenciales para la
preparación de perfumes y fragancias; productos para
perfumar la ropa; lociones para el cabello; cosméticos;
jabones, productos de perfumería, agua de perfume, aguas de
tocador; sales para el baño perfumadas; piedras perfumadas,
maderas aromáticas, popurríes aromáticos, incienso.
837 690 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
cylindres pneumatiques, hydropneumatiques et cylindres à
pistons avec ou sans serrures pour ferme-portes pneumatiques,
hydrauliques et hydropneumatiques, pour toits à coupole,
fenêtres de toit, auvents, portes de garage, escaliers de comble,
portes basculantes, poubelles et cabines téléphoniques.

 7 Pièces de machines, à savoir cylindres
pneumatiques, hydropneumatiques et cylindres à pistons avec
ou sans serrures; machines pour le traitement du métal, du bois
et du plastique, à savoir machines à polir pour meuler et polir
le métal, le bois et le plastique; machines agricoles,  à savoir
tracteurs, moissonneuses-batteuses et engins de travail dans les
champs, à savoir, cultivateurs, hacheuses, broyeuses,
enrubanneuses, ramasseuses-presses, rotoculteurs,  machines
de fertilisation, épandeurs, dérouleuses, semoirs,  planteurs,
foreuses, moissonneuses-batteuses, pulvérisateurs,
moissonneuses et rouleaux; cylindres pneumatiques,
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans serrures
en tant que parties de machines, notamment pour capots de
sécurité, insonorisation et pare-éclaboussures, pour carters de
machines et trappes d'entretien, pour plateformes
d'appareillage et installations de soudage et pour machines de
construction telles qu'excavateurs, grues, roulements de roues,
rouleaux et compresseurs et pour instruments agricoles tels
que tracteurs, moissonneuses-batteuses et engins de travail
dans les champs et pour sièges d'engins de construction;
appareils électriques de lavage à usages industriel et
domestique; machines à laver à usages industriel et
domestique; machines à laver la vaisselle; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans serrures pour copieurs, ordinateurs, capots
insonorisants et pour distributeurs automatiques à prépaiement
et chargeurs automatiques de disques; cylindres pneumatiques
et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
serrures pour appareils et ustensiles médicaux et pour lits
spéciaux et fauteuils roulants pour les soins médicaux;
cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres
à pistons avec ou sans serrures pour solariums, comptoirs
frigoriques et présentoirs, sèche-linge à tambour,  fours à
micro-ondes, cuisinières, congélateurs, comptoirs à surgelés,
hottes aspirantes, couvercles de protection des ronds de
cuisson, pour conteneurs d'ordures et pour appareils à bronzer;
cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres
à pistons avec ou sans serrures pour sièges de véhicules, pour
sièges de tracteurs,  pour le réglage des ressorts d'essieu de
véhicules à moteur, pour remorques agricoles, pour éléments
de carrosserie de véhicules à moteur tels que portières de
véhicules automobiles, capots, hayons arrière, portes de coffre,
superstructures et couvercles de boîtes à gants, pour chaises
roulantes, pour bicyclettes, pour vitres latérales, lunettes
arrière et pare-brise de véhicules à moteur, pour portes
latérales, butées de porte, phares escamotables, capotes de
véhicules à moteur, arceaux de sécurité et pour réglage de
colonnes de direction de véhicules à moteur, pour
l'amortissement de la tringlerie de changement de vitesse et de
la transmission, des vibrations du moteur, courroies de
transmission et tringleries de direction; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans serrures pour meubles, en particulier sièges et
chaises, lits de malades, fauteuils roulants, lits pliants, lits de
repos, canapés convertibles, fenêtres à châssis à soufflet,
portes de meubles et plateaux de tables et pour petits meubles
tels que dessertes, servantes, consoles, pour meubles de
cuisine, pour meubles de bureau tels que tables à dessiner,
tables d'ordinateur, bras pivotants, capots insonorisants et
boîtiers; cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et
cylindres à pistons avec ou sans serrures pour équipements de
musculation.

 9 Equipements pour le traitement de données, à
savoir ordinateurs; distributeurs automatiques à prépaiement et
chargeurs automatiques de disques et leurs éléments.

20 Meubles et leurs éléments.
 6 Metal fittings for metal building materials, namely

pneumatic, hydraulic and hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for pneumatic, hydraulic
and hydropneumatic door closers, roof domes, skylights,
awnings, garage doors, attic stairs, tilting doors, waste
containers, and telephone boxes.

 7 Machine parts, namely pneumatic and
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
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locks; machines for processing metal, wood and plastic,
namely polishing machines for use in grinding and polishing
metal, wood and plastic; agricultural machines, namely
tractors, combine harvesters and field-working machines,
namely, tillers, bale choppers, bale shredders, bale wrappers,
balers, row cultivators, fertilizer distributor machines,
spreaders, mulchers, seeders, planters, sowers, planting drills,
combines, sprayers, reapers and rollers; machine parts,
namely, pneumatic and hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks as parts of machines, namely
for safety, anti-splash and sound-damping hoods, for machine
casing and maintenance flaps, for fitting platforms and
welding installations and for construction machines, namely
excavators, cranes, wheel bearings, rollers and compressors
and for agricultural implements namely tractors, combine
harvesters and field-working machines and for construction
machine seats; electrical washing machines for industrial and
for household purposes; washing machines for industrial and
for household purposes; dishwashers; machine parts, namely
pneumatic and hydropneumatic cylinders and piston cylinders
with or without locks for copying machines, computers, sound-
absorbing hoods and for coin-operated automatic vending
machines and juke boxes; machine parts, namely pneumatic
and hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for medical apparatus and instruments and for
special beds and invalid chairs for medical care; machine
parts, namely pneumatic and hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for solaria, refrigerated
counters and display cases, tumble driers, microwave ovens,
cookers, freezers, freezer cases, extractor hoods, cooking hob
covers, waste containers and for tanning equipment;
pneumatic and hydropneumatic cylinders and piston cylinders
with or without locks for vehicle seats, for tractor seats, for
adjusting the axle springs of motor vehicles, for agricultural
trailers, for body parts of motor vehicles, namely, motor
vehicle doors, hoods, tailgates, trunk lids, superstructures and
glove compartment lids, for wheelchairs, for bicycles, for side
windows, rear windows and front windows of motor vehicles,
for wing doors, door stops, pop-up headlights, convertible tops
of motor vehicles, roll bars and steering column adjustment of
motor vehicles, for damping shift linkage and gas linkages,
engine vibrations, drive belts and steering linkages; pneumatic
and hydropneumatic cylinders, and piston cylinders with or
without locks for furniture, namely seating furniture and
chairs, sick beds, invalid chairs, folding beds, day beds,
foldable couches, top-hung windows, cabinet doors and table
tops and for small furniture namely serving tables, serving
trolleys, occasional tables, for kitchen furniture, for office
furniture namely drawing tables, computer desks, swivel arms,
sound-absorbing hoods, and cases; machine parts, namely
pneumatic and hydropneumatic cylinders and piston cylinders
with or without locks for body-building exercise equipment.

 9 Data processing equipment, namely, computers;
coin-operated automatic vending machines and juke boxes and
parts thereof.

20 Furniture and parts thereof.
 6 Herrajes metálicos para materiales de construcción

metálicos, a saber, cilindros neumáticos, hidráulicos e
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin cierre para
cierres de puertas neumáticos, hidráulicos e hidroneumáticos,
techos en cúpula, tragaluces, toldos, puertas de garaje,
escaleras de áticos, puertas basculantes,  papeleras y cabinas
telefónicas.

 7 Partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos
e hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin cierres;
máquinas para el procesamiento de metales, madera y
materias plásticas, a saber, máquinas para pulir y limar metal,
madera y materias plásticas; máquinas agrícolas, a saber,
tractores, segadoras-trilladoras y máquinas para trabajar el
campo, a saber, cultivadoras, hachas para hacer fardos,
trituradoras de fardos, envoltorios para fardos, empacadoras,
cultivadoras en hilera, máquinas para distribuir fertilizantes,
esparcidores, rodillos desterronadores, máquinas para
sembrar, sembradoras, sembradoras para plantas,
pulverizadoras, cosechadoras y rodillos; partes de máquinas, a
saber, cilindros neumáticos e/o hidroneumáticos y cilindros de

pistón con o sin cierre como partes de máquinas, a saber, para
cubiertas de seguridad, antisalpicaduras y de amortiguación
acústica, carenados de máquinas y trampillas de
mantenimiento, para plataformas de aparellajes e instalaciones
de soldadura, para máquinas de construcción, a saber,
excavadoras, grúas, cojinetes de rueda, rodillos y
compresores, y para instrumentos agrícolas como tractores,
segadoras-trilladoras, máquinas para labrar el campo y
asientos para máquinas de construcción; lavadoras eléctricas
de uso industrial y doméstico; lavadoras de uso industrial y
doméstico; lavavajillas; partes de máquinas, a saber, cilindros
neumáticos e/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
cierre para copiadoras, ordenadores, cubiertas de
insonorización y para máquinas expendedoras y de discos
accionadas con monedas; partes de máquinas, a saber,
cilindros neumáticos e hidroneumáticos y cilindros de pistón
con o sin cierre para aparatos e instrumentos médicos, camas
especiales y sillas de inválidos para cuidados médicos; partes
de máquinas, a saber, cilindros neumáticos e hidroneumáticos
y cilindros de pistón con o sin cierre para soláriums,
mostradores y escaparates refrigerados, secadores de tambor,
hornos microondas, cocinas, congeladores, mostradores para
congelados, campanas extractoras, tapas de protección para
placas de cocina, envases para desperdicios y aparatos de
bronceado; cilindros neumáticos e hidroneumáticos y cilindros
de pistón con o sin cierre para asientos de vehículos, asientos
de tractores, para ajustar muelles de eje de automóviles, para
remolques agrícolas, para piezas de carrocería de
automóviles, a saber, puertas de automóviles, capós, puertas
traseras, tapas de maletero, superestructuras y portezuelas de
guanteras, para sillas de ruedas, para bicicletas, puertas de
ala, topes de puertas, faros replegables, techos convertibles
para automóviles, arcos de seguridad y ajustes del tubo de la
dirección para automóviles, amortiguación de las varillas de la
dirección y la transmisión, vibraciones del motor, correas de
transmisión y sistema articulado de la dirección; cilindros
neumáticos e hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
cierre para muebles, a saber, asientos y sillas, camas para
enfermos, sillas para inválidos, camas plegables, camas de
reposo, sillones plegables, ventanas de abrir hacia afuera,
puertas de muebles y tableros de mesa, y para muebles
pequeños, a saber, mesas auxiliares, carritos para servir,
mesitas, muebles de cocina y mobiliario de oficina, a saber,
mesas de dibujo, mesas de ordenador, brazos giratorios,
cubiertas de aislamiento acústico y cajas; partes de máquinas,
a saber, cilindros neumáticos e hidroneumáticos y cilindros de
pistón con o sin cierre para equipos de musculación.

 9 Equipos para el procesamiento de datos, a saber,
ordenadores; distribuidores automáticos de previo pago y
automáticos de música de previo pago y sus partes.

20 Muebles y sus partes.
837 696 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux parfumées, eau de
Cologne; huiles essentielles à usage personnel; gels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
crèmes et gels pour le visage, le corps et les mains, à
l'exception des médicaments pour l'acné; produits de toilette
non médicamentés, à savoir éponges cosmétiques et lingettes
cosmétiques pré-humidifiées; cosmétiques; préparations non
médicamenteuses pour les soins de la peau; produits solaires
non-médicamenteux; produits de soins capillaires;
shampooings; gels, produits à vaporiser, mousses et baumes
pour coiffer et soigner les cheveux; dentifrices; produits contre
la transpiration; produits d'aromathérapie, à savoir crèmes,
lotions, gels et huiles.

 9 Appareils d'analyse de concentration en oxygène;
appareils électriques, électroniques ou électromécaniques de
contrôle de concentration en oxygène et capteurs d'oxygène à
usage environnemental; masques à oxygène; appareils de
sauvetage, à savoir appareils respiratoires; appareils
respiratoires de plongée, à savoir recycleurs, unités d'air
comprimé de secours, bouées et cartouches de soda aux
agrumes; pièces et accessoires de rechange vendus ensemble
pour les produits précités.

10 Appareils médicaux ou dentaires pour extraire de
l'oxygène de l'atmosphère; appareils pour la production
d'oxygène à usage médical ou dentaire; générateurs d'oxygène
à usage médical ou dentaire; appareils d'enrichissement en
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oxygène à usage médical ou dentaire; oxygénateurs à usage
médical ou dentaire; canules nasales et masques à oxygène à
usage médical ou dentaire; pièces et accessoires de rechange
vendus ensemble pour les produits précités; concentrateurs
d'oxygène pour applications médicales et dentaires; canules
nasales, à savoir tubes d'oxygènes à usage médical ou dentaire.

11 Appareils utilisés pour extraire de l'oxygène ou
d'autres gaz de l'atmosphère, à savoir déshydrateurs
électriques; générateurs d'oxygène à usage non médical.

25 Articles vestimentaires, à savoir pantalons,
caleçons, sous-vêtements, chaussettes, produits de chapellerie,
chaussures, chemises, tee-shirts, sweatshirts, pantalons de
survêtement, vestes, cravates, articles de bonneterie, bretelles,
ceintures, écharpes, vêtements tricotés, à savoir chandails et
débardeurs tricotés, chemisiers, jupes, shorts, capris, robes,
manteaux, vestes, casquettes, bandanas, chapeaux, visières et
serre-têtes.

 3 Perfumes, toilet water, perfumed water, Eau de
Cologne; essential oils for personal use; bath and shower gels;
toilet soaps; body deodorants; creams and gels for the face,
the body and the hands, excluding acne medications; non-
medicated toilet preparations, namely cosmetic pads and pre-
moistened cosmetic towelettes; cosmetics; non-medicated skin
care preparations; non-medicated sun care preparations; hair
care preparations; shampoos; gels, sprays, mousses and
balms for hair styling and hair care; dentifrices;
antiperspirants; aromatherapy products, namely creams,
lotions, gels and oils.

 9 Oxygen concentration analyzers; electric,
electronic or electromechanical oxygen concentration
monitors and oxygen sensors for environmental use; oxygen
masks; self-rescue apparatus, namely, oxygen breathing units;
breathing apparatus for divers, namely rebreathers,
compressed air bailout units, buoyancy bladders and soda
lime cartridges; replacement parts and fittings sold together
therewith for the aforementioned goods.

10 Medical or dental apparatus for extracting oxygen
from the atmosphere; apparatus for producing oxygen for
medical or dental use; oxygen generators for medical or dental
use; oxygen enrichment apparatus for medical or dental use;
oxygenators for medical or dental use; nasal cannulae and
oxygen masks for medical or dental use; replacement parts
and fittings sold together therewith for the aforementioned
goods; oxygen concentrators for medical and dental
applications; nasal cannulae, namely, oxygen tubes for
medical and dental use.

11 Extracting machine for oxygen and other gasses,
namely electric dehydrators; oxygen generators for non-
medical use.

25 Clothing, namely, trousers, pants, underwear,
socks, headwear, footwear, shirts, T-shirts, sweat shirts, sweat
pants, sweaters, vests, ties, hosiery, braces, suspenders, belts,
scarves, knitwear namely, jumpers and knit tops, blouses,
skirts, shorts, capris, dresses, coats, jackets, caps, bandanas,
hats, visors, headbands.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua perfumada,
agua de colonia; aceites esenciales de uso personal; geles
para la ducha y el baño; jabones de tocador; desodorantes
corporales; cremas y geles para el rostro, el cuerpo y las
manos, excepto medicamentos para el acné; productos de
tocador no medicinales, a saber, almohadillas cosméticas y
toallitas cosméticas medicinales prehumedecidas; cosméticos;
productos para el cuidado de la piel no medicinales; productos
de protección solar no medicinales; productos para el cuidado
del cabello; champús; geles, aerosoles, espumas y bálsamos
para el peinado y el cuidado del cabello; dentífricos;
antitranspirantes; productos de aromaterapia, a saber, cremas,
lociones, geles y aceites.

 9 Analizadores de la concentración de oxígeno;
monitores para medir la concentración de oxígeno eléctricos,
electrónicos y electromecánicos, y sensores de oxígeno para
uso ambiental; mascarillas de oxígeno; aparatos de
autorescate, a saber, unidades para respirar oxígeno; aparatos
de respiración para buzos, a saber, respiradores, unidades de
rescate de aire comprimido, cámaras de aire flotantes y

cartuchos con cal sodada; partes y accesorios de repuesto
vendidos juntos a los productos antes mencionados.

10 Aparatos médicos o dentales para extraer oxígeno
de la atmósfera; aparatos para producir oxígeno para uso
médico y dental; generadores de oxígeno para uso médico y
dental; aparatos para enriquecer oxígeno para uso médico y
dental; oxigenadores para uso médico y dental; cánulas
nasales y mascarillas de oxígeno para uso médico y dental;
partes y accesorios de repuesto vendidos juntos para los
productos anteriormente mencionados; concentradores de
oxígeno para aplicaciones médicas y dentales; cánulas
nasales, a saber, tubos de oxígeno para uso médico y dental.

11 Máquinas para extraer oxígeno y otros gases, a
saber, deshidratantes eléctricos; generadores de oxígeno que
no sea para uso médico.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones,
calzoncillos, ropa interior, calcetines, sombrerería, calzado,
camisas, camisetas, sudaderas, pantalones de chándal,
jerseys, chalecos, corbatas, ropa interior de punto, tirantes,
ligueros, cinturones, bufandas, prendas de punto, a saber,
pulóveres y tops de punto, blusas, faldas, shorts, pantalones
pirata, vestidos, abrigos, chaquetas, gorras, pañuelos para el
cuello, sombreros, visores, bandas para la cabeza.
837 728 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinetterie, à savoir vannes pour installations
sanitaires,  robinets et vannes de robinets, robinets d'arrosage,
vannes de distribution pour douche et baignoire, robinets d'eau
courante, robinets de puisage, becs, tuyaux pour installations
sanitaires, pièces d'accouplement, aérateurs pour robinets,
tuyaux d'évacuation, filtres pour robinets, siphons, jets pour
lavabo, jets de douches, vannes de distribution pour douche,
douches, rallonges de robinets de douche, douchettes, pommes
de douches, structures d'évacuation pour baignoires, spas et
hammams, becs fixes muraux et directement installés sur
baignoires, bassins et douches; composants pour pommes de
douche et douchettes pour installations sanitaires, à savoir
vannes de distribution, filtres et pièces d'accouplement.

11 Plumbing fittings, namely, valves for sanitary
installations, cocks and cock valves, bibbs, shower and tub
control valves, taps, faucets, spouts, pipes for sanitary
facilities, couplers, aerators for faucets, drains, faucet filters,
traps, sink sprayers, shower sprayers, shower control valves,
showers, shower faucet extensions, shower head sprayers,
shower heads, drain structures for use in baths, spas, and
steam rooms, fixed spouts on walls and directly on baths,
basins, and showers; components for shower heads and
handsets for sanitary installations, namely control valves,
filters and couplers.

11 Accesorios de fontanería, a saber, válvulas para
instalaciones sanitarias, grifos y válvulas de grifos, grifería,
válvulas de control de duchas y baños, grifos, grifos de llave,
pitorros de grifos, tuberías para instalaciones sanitarias,
acopladores, aireadores para grifos, desagües, filtros de grifos,
sifones, alcachofas de fregadero, alcachofas de ducha,
válvulas de control de ducha, duchas, extensiones de duchas
de teléfono, alcachofas de duchas de teléfono, duchas de
teléfono, estructuras de desagüe para baños, balnearios y
salas de vapor, pitorros fijos de pared y directamente en
bañeras, lavabos y duchas; componentes para alcachofas de
ducha y duchas teléfono para instalaciones sanitarias.
837 761 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure électriques, électroniques et
électrochimiques permettant d'analyser des gaz et des liquides;
à savoir, capteurs de pH, transmetteurs de pH, capteurs de
potentiel d'oxydoréduction, transmetteurs de potentiel
d'oxydoréduction, capteurs de conductivité, transmetteurs de
conductivité, capteurs de turbidité, transmetteurs de turbidité,
capteurs de gaz, transmetteurs d'oxygène, transmetteurs
d'azote, transmetteurs pour la détection de la teneur totale en
matières organiques des supports aqueux, transmetteurs de
niveau des boues, bouteilles à prise d'eau; logiciels permettant
de contrôler les appareils de mesure électriques, électroniques
et électrochimiques permettant d'analyser des gaz et des
liquides; appareils de réglage pour réguler les paramètres
électrochimiques, à savoir contrôleurs électroniques pour le
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contrôle des paramètres électrochimiques des liquides et des
gaz.

 9 Electric, electronic and electrochemical
measuring apparatus for analysing gases and liquids; namely,
pH-sensors, pH-transmitters oxidation-reduction-potential-
sensors, oxidation-reduction-potential-transmitters,
conductivity sensors, conductivity transmitters, turbidity-
sensors, turbidity-transmitters, gas-sensors, oxygen-
transmitters, nitrogen transmitters, transmitters for the
detection of total organic content in aqueous media, sludge
level transmitters, water-samplers; software for controlling
electric, electronic and electrochemical measuring apparatus
for analysing gases and liquids; regulating apparatus for
regulating electrochemical parameters, namely, electronic
controllers for controlling electrochemical parameters of
liquids and gases.

 9 Aparatos de medida eléctricos, electrónicos y
electroquímicos que permiten analizar gases y líquidos; a
saber, sensores del pH, transmisores del pH, sensores del
potencial de oxidorreducción, transmisores del potencial de
oxidorreducción, sensores de conductividad, transmisores de
conductividad, sensores de turbidez, transmisores de turbidez,
sensores de gas, transmisores de oxígeno, transmisores de
nitrógeno, transmisores para la detección del contenido
orgánico total en ambientes acuosos, transmisores del nivel de
fango, muestras de agua; programas informáticos para
controlar los aparatos de medida eléctricos, electrónicos y
electroquímicos que permiten analizar gases y líquidos;
aparatos de regulación para regular los parámetros
electroquímicos, a saber, controladores electrónicos para
controlar los parámetros electroquímicos de gases y líquidos.
837 762 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, la manipulation, la diffusion, la
récupération du son, des images et des données, à savoir
caméras, caméras cinématographiques, caméras vidéo, bases
de données électroniques dans les domaines du sport et du
divertissement enregistrées sur supports de données
magnétiques et optiques; vidéodisques, disques acoustiques,
optiques, numériques, disques compacts, répertoires
informatisés de données, tous d'images, de sons, de données,
de textes dans les domaines du sport et du divertissement;
supports de stockage de données, à savoir supports de données
magnétiques, optiques, numériques et électroniques vierges;
publications électroniques téléchargeables du type revues dans
les domaines du sport et du divertissement.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir imprimés
photographiques,  images illustrées, reproductions imprimées
d'oeuvre d'art, calendriers imprimés; publications imprimées, à
savoir magazines, journaux et livres, chroniques de magazines,
toutes sur le sport, le sport à l'école secondaire, le sport
professionnel et le divertissement; périodiques consacrés au
sport et au divertissement; photographies; supports pour
photographies; clichés; affiches; albums pour photographies,
almanachs; images, prospectus imprimés de tiers.

35 Publicité, à savoir mise à disposition d'espace
publicitaire dans des magazines et sur des sites Web; publicité,
à savoir promotion des produits et services de tiers par le biais
d'accords de parrainage et de contrats de licence relatifs à des
manifestations sportives; publicité, à savoir promotion relative
à la vente d'articles et de services pour des tiers par la
transmission de matériel publicitaire et la diffusion de
messages publicitaires sur des réseaux informatiques;
diffusion de publicités pour le compte de tiers à travers
l'Internet; diffusion d'annonces et de matériel publicitaire, à
savoir dépliants, brochures, tracts et échantillons, diffusion de
publicité pour des tiers par le biais d'un réseau de
communications en ligne sur l'internet; distribution de courrier
publicitaire et de suppléments publicitaires annexés à des
publications régulières; location d'espace publicitaire et de
matériel publicitaire, location d'espace publicitaire sur site
Web; promotion des ventes pour des tiers, à savoir promotion
relative à la vente d'articles et de services pour des tiers par la
transmission de matériel publicitaire et la diffusion de

messages publicitaires dans des magazines et sur des réseaux
informatiques; publication et diffusion de textes publicitaires;
services de petites annonces publicitaires, à savoir préparation
et insertion d'annonces pour des tiers dans des magazines
papier et sur des sites Web internet; publicité en ligne sur un
réseau informatique; recueil, compilation, saisie et
systématisation de données dans un fichier central
informatique; exploitation d'une banque de données en matière
commerciale, à savoir recueil, préparation, composition,
stockage, traitement, acquisition et fourniture d'informations
commerciales, données, statistiques et indices; stockage et
saisie de données pour l'information, à savoir services de
traitement de données; location d'espace publicitaire;
abonnement à des journaux.

36 Parrainage financier de manifestations sportives et
de divertissements; investissement de capitaux, à savoir
conseils en investissements de capitaux; services de partenariat
financier, à savoir formation, offre et gestion de sociétés en
commandite simple.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission et diffusion de données, de sons, de textes,
d'informations, d'images, de reportages, sur quelque support
que ce soit, assistées par ordinateur ou par voie hertzienne,
électronique, télématique, filaire, à savoir par télévision,
radio, et réseaux informatiques; fourniture d'accès à des bases
de données au moyen de serveurs informatiques; diffusion par
courriel et transmission électronique de dépêches, à savoir
transmission électronique de messages, de sons, de textes, de
données, d'images et de reportages; services de
communications et de transmission d'informations par
terminaux d'ordinateurs, radio, réseaux de communications
électroniques, et systèmes de communication vidéo;
communication et information, services de transmission de
données, de sons, de textes, d'informations, d'images, de
reportages en ligne.

39 Services de distribution de journaux.
40 Impression en offset.
41 Organisation et conduite de concours, de

conférences, de colloques, de congrès, de séminaires et de
symposiums; organisation d'expositions et d'événements à
buts culturels,  sportifs ou éducatifs; réservation de places de
spectacles; services de jeu informatique proposés en ligne pour
le divertissement à partir d'un réseau informatique; mise à
disposition d'informations sur les manifestations et expositions
culturelles, les manifestations et expositions sportives et en
matière de divertissement du type compétitions et courses;
organisation de compétitions sportives; mise à disposition
d'installations sportives; production de films
cinématographiques et d'études cinématographiques;
production de films sur bandes vidéo; réalisation de films
cinématographiques et d'études cinématographiques et de
programmes radio; production d'émissions radiophoniques et
télévisées; enregistrement sur bandes vidéo; enregistrements
sonores, location de bandes vidéo; location d'enregistrements
sonores; location d'appareils audio; montage de bandes vidéo;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services d'imagerie numérique; publication de livres;
photographie; reportages photographiques; édition de livres,
de journaux et de revues; publication de textes de tiers, autres
que textes publicitaires; édition de publications électroniques,
de livres et de périodiques en ligne téléchargeables et non
téléchargeables; service de rédaction d'articles, conseils en
rédaction; services de reporters, à savoir mise à disposition
d'informations sous forme de reportages sur des événements
d'actualité; mise à disposition d'informations concernant des
manifestations et expositions dans le domaine du sport et des
loisirs fournies en ligne.

42 Services informatiques, à savoir restitution de
données d'information.

 9 Sound, image and data recording transmission,
reproduction, storage, handling, dissemination and recovery
apparatus, namely, cameras, cinematographic cameras, video
cameras, electronic data bases in the fields of sports and
entertainment recorded on magnetic and optical data media;
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videodisks, acoustic, optical and digital disks, compact disks,
computerized data directories, all featuring images, sounds,
data, texts in the fields of sports and entertainment; media for
data storage, namely, blank magnetic, optical, digital and
electronic data carriers; downloadable electronic
publications in the nature of magazines in the fields of sports
and entertainment.

16 Printing products, namely, photographic prints,
pictorial prints, printed art reproductions, printed calendars;
printed publications, namely, magazines, newspapers and
books, magazine reviews columns, all about sports, high
school sports, professional sports and entertainment;
periodicals about sports and entertainment; photographs;
photograph stands; printing blocks; posters; photograph
albums, almanacs; pictures, printed prospectuses of others.

35 Advertising, namely, providing advertising space
in magazines and on websites; advertising, namely, promotion
of products and services of third parties through sponsoring
arrangements and licence agreements relating to sports
events; advertising, namely, promotion relating to the sale of
articles and services for third parties by the transmission of
advertising material and the dissemination of advertising
messages on computer networks; dissemination of advertising
for others via the internet; dissemination of advertisements
and of advertising material, namely, flyers, brochures, leaflets
and samples, dissemination of advertising for others via an
online communications network on the internet; distribution of
advertising mail and of advertising supplements attached to
regular editions; rental of advertisement space and
advertising material, rental of advertising space on website;
sales promotion for third parties, namely, promotion relating
to the sale of articles and services for third parties by the
transmission of advertising material and the dissemination of
advertising messages in magazines and on computer networks;
publication and distribution of advertising texts; classified ad
services, namely, preparing and placing advertisements for
others in paper magazines and on internet websites; on-line
advertising on a computer network; collection, compilation,
input and systemization of data into computer databases;
operation of a data bank for business purposes, namely,
collection, preparation, composition, storage, processing,
acquisition and provision of business information, data,
statistics and indices; storage input of data for information,
namely, data processing services; rental of advertising space;
newspaper subscriptions.

36 Financial sponsorship of sports and entertainment
events; capital investment, namely, capital investment
consultation; financial partnership services, namely,
formation, offering and management of limited partnerships.

38 Communication by computer terminals;
transmission and dissemination of data, sounds, texts,
information, images and reports, on all types of media,
assisted by computer or by radio, electronic, telematic or wire
media, namely, by television, radio, and computer networks;
provision of access to databases by means of computer
servers; e-mailing and electronic transmission of dispatches,
namely, electronic transmission of messages, sound, texts,
data, images and reports; communication and information
transmission services via computer terminals, radio,
electronic communications networks, and video
communication systems; communication and information,
transmission services of data, sounds, texts, news, images, and
reports provided on line.

39 Newspaper delivery services.
40 Offset printing.
41 Organization and holding of competitions,

conferences, colloquiums, conventions, seminars, and
symposiums; organization of exhibitions and events for
cultural, sporting or educational purposes; booking of seats
for shows; online computer game services provided for
entertainment from a computer network; providing
information on cultural events and exhibitions, sporting events
and exhibitions and entertainment themes in the nature of
competitions and races; organization of sports competitions;

providing of sports facilities; motion picture film and film
studies production; videotape film production; production of
motion picture films and film studies and radio programs;
production of radio and television programs; videotaping;
sound recording, rental of videotapes; rental of sound
recordings; rental of audio equipment; videotape editing;
editing of radio and television programs; digital imaging
services; publication of books; photography; photographic
reporting; publishing of books, newspapers, magazines;
publication of texts of others other than publicity texts;
publishing of electronic publications, books, and
downloadable and non-downloadable periodicals on line;
article writing, editorial consultations; news reporting
services, namely, providing news in the nature of current event
reporting; providing information concerning sports and
leisure events and exhibitions supplied on line.

42 Computer services, namely data recovery of
information.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción,  el almacenamiento, la manipulación, la difusión
y la recuperación de sonido, imágenes y datos, a saber,
cámaras, cámaras cinematográficas, videocámaras, bases de
datos electrónicas en los ámbitos de los deportes y el
esparcimiento grabados en soportes de datos magnéticos y
ópticos; videodiscos, discos acústicos, ópticos, digitales,
discos compactos, listines informatizados de datos, que
contienen imágenes, sonido, datos, textos en los ámbitos de
los deportes y el esparcimiento; soportes de almacenamiento
de datos, a saber, soportes de grabación magnéticos, ópticos,
digitales y electrónicos en blanco; publicaciones electrónicas
(descargables) en forma de revistas en los ámbitos de los
deportes y el esparcimiento.

16 Productos de imprenta, a saber, copias
fotográficas, copias pictóricas, reproducciones artísticas
impresas, calendarios impresos; publicaciones impresas, a
saber, revistas ilustradas, diarios y libros, columnas en
revistas, todas acerca de los deportes, los deportes de colegios
secundarios, los deportes profesionales y el esparcimiento;
periódicos acerca de los deportes y el esparcimiento;
fotografías; soportes para fotografías; clichés; carteles;
álbumes de fotografías, almanaques; imágenes, prospectos
impresos para terceros.

35 Publicidad, a saber, suministro de espacios
publicitarios en revistas y sitios Web; publicidad, a saber,
promoción de productos y servicios para terceros a través de
contratos de patrocinio y de licencia relacionados con
acontecimientos deportivos; publicidad, a saber, promoción
relacionada con la venta de artículos y servicios para terceros
a través de la transmisión de material publicitario y la difusión
de mensajes publicitarios en redes informáticas; difusión de
publicidad para terceros a través de Internet; difusión de
anuncios y material publicitario, a saber, octavillas, folletos,
prospectos y muestras, difusión de publicidad para terceros
mediante una red de comunicaciones en línea en Internet;
distribución de correo publicitario y suplementos publicitarios
adjuntos a ediciones regulares; alquiler de espacios
publicitarios y material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios en sitios Web; promoción de ventas para terceros,
a saber, promoción relacionada con la venta de artículos y
servicios para terceros a través de la transmisión de material
publicitario y la difusión de mensajes publicitarios en revistas y
en redes informáticas; publicación y difusión de textos
publicitarios; servicios de anuncios clasificados, a saber,
preparación y colocación de anuncios para terceros en revistas
impresas y en sitios Web en Internet; publicidad en línea en
una red informática; recopilación, compilación, introducción y
sistematización de datos en un ordenador central; explotación
de un banco de datos en materia comercial, a saber, recogida,
preparación, composición, almacenamiento, procesamiento,
adquisición y suministro de información, datos, estadísticas e
índices comerciales; recogida de almacenamiento de datos
para la información, a saber, servicios de tratamiento de datos;
alquiler de espacios publicitarios; servicios de abono a diarios.

36 Patrocinio financiero de acontecimientos
deportivos y de esparcimiento; inversión de capitales, a saber,
consultoría sobre inversión de capitales; servicios de
asociación financiera, a saber, formación, ofrecimiento y
gestión de sociedades limitadas.

38 Comunicación por terminales informáticos;
transmisión y difusión de datos, sonido, textos, información,
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imágenes y reportajes, en cualquier tipo de soporte, asistidas
por ordenador o por vía hertziana, electrónica, telemática o
alámbrica, a saber, por televisión, radio y redes informáticas;
acceso a bases de datos mediante servidores informáticos;
servicios de correo electrónico y transmisión electrónica de
despachos, a saber, transmisión electrónica de mensajes,
sonido, textos, datos, imágenes e informes; servicios de
comunicación y transmisión de información a través de
terminales informáticos, radio, redes de comunicación
electrónica, y sistemas de videocomunicaciones;
comunicación e información, servicios de transmisión de datos,
sonidos, textos, noticias, imágenes, e informes prestados en
línea.

39 Servicios de distribución de diarios.
40 Impresión en offset.
41 Organización y dirección de concursos,

conferencias, coloquios, congresos, seminarios y simposios;
organización de exposiciones y de eventos con fines
culturales, deportivos o educativos; reserva de entradas para
espectáculos; servicios de juegos de ordenador en línea
prestados para esparcimiento desde una red informática;
suministro de información acerca de acontecimientos y
exposiciones culturales, acontecimientos y exposiciones
deportivas y en materia de esparcimiento en forma de
competiciones y carreras; organización de competiciones
deportivas; suministro de instalaciones deportivas; producción
de películas y estudios de cine; producción de películas en
cintas de video; producción de películas y de estudios de cine
y de programas radiofónicos; producción de programas
radiofónicos y de televisión; grabación en cintas de vídeo;
grabaciones sonoras, alquiler de cintas de video; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; montaje de
cintas de vídeo; montaje de programas radiofónicos y de
televisión; servicios de imagen digital; publicación de libros;
fotografía; reportajes fotográficos; publicación de libros,
diarios, revistas; publicación de textos para terceros que no
sean textos publicitarios; publicación de ediciones electrónicas,
libros y periódicos en línea descargables y no descargables;
servicio de redacción de artículos, consultoría en materia de
redacción; servicios de reportajes, a saber, facilitación de
noticias en forma de informes actuales sobre acontecimientos;
facilitación de información en el campo del deporte y
actividades de tiempo libre y exposiciones en línea.

42 Servicios informáticos, a saber, restitución de
datos de información.
837 784 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'appel, d'échange et interphones, à
savoir interphones industriels, systèmes d'appel
radioélectrique et de sonorisation pour communication interne,
diffusions d'alertes et transmission d'informations de procédés
dans les usines, installations industrielles, plates-formes
pétrolières et autres bâtiments industriels et installations
composées de microphones, haut-parleurs, unités centrales de
traitement pour le traitement de l'information, des données, du
son ou des images, interfaces, contrôleurs, appareils pour la
transmission sans fil de signaux et informations acoustiques,
postes d'interphone antidéflagrants et à l'épreuve des
intempéries,  amplificateurs de voix, cartes à circuits
imprimés, logiciels de commande, de programmation et
d'édition des connexions et paramètres pour
l'intercommunication et la diffusion de messages vocaux et
sonores et de tonalités d'alerte.

 9 Calling, exchange and intercommunication
apparatus, namely, industrial intercoms, paging and public
address systems for in-plant communication, alarm
broadcasts and transmission of process information in
factories, industrial plants, oil platforms and other industrial
buildings and installations comprised of microphones,
loudspeakers, central processing units for processing
information, data, sound or images, interfaces, controllers,
apparatus for wireless transmission of signals and acoustic
information, explosion-proof and weatherproof intercom
stations, speech amplifiers, circuit boards, software to control,
program and edit connections and parameters for
intercommunication and broadcasting voice or sound
messages and alarm tones.

 9 Aparatos de llamada, intercambio e
intercomunicación, a saber, intercomunicadores industriales,
sistemas de llamadas radioeléctricas y direcciones públicas
para comunicaciones en planta, transmisiones y difusiones de
alarma de información de proceso en fábricas, plantas
industriales, plataformas petrolíferas y otros edificios e
instalaciones industriales compuestos por micrófonos,
altavoces, unidades de procesamiento central para el
procesamiento de información, datos, sonido o imágenes,
interfaces, controladores, aparatos para la transmisión
inalámbrica de señales y de información acústica, estaciones
de intercomunicadores a prueba de explosiones y de clima,
amplificadores de voz, paneles de circuitos, software para
controlar, programar y editar conexiones y parámetros para la
intercomunicación y difusión de mensajes de voz o sonido y de
tonos de alarma.
838 090 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao; chocolat; produits de chocolaterie et de
confiserie, à savoir chocolat et bonbons; et glaces comestibles.

30 Cocoa; chocolate; confectionery and chocolate
products, namely, chocolates and candy; and edible ices.

30 Cacao; chocolate; productos de confitería y
chocolatería, a saber, bombones y caramelos; y helados
comestibles.
838 483 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de souscription d'assurance pour tous
types d'assurances; prêts à tempérament; agences de crédit;
agences de recouvrement de créances; investissement de fonds
en fiducie; conseils en investissements de capitaux;
placements de fonds; financement par prêt; services de
financement sous forme de prêts; caisses d'épargne;
financement du crédit à la vente; courtage pour location-vente;
services de carte de crédit; services de cartes de débit;
vérification de chèques; transfert électronique de fonds;
services d'établissement de biens immobiliers; agences de
compensation; émission de chèques de voyage; opérations de
change; recouvrements de dettes; services d'émission de bons
de valeur; services de loterie; prêts hypothécaires; services de
dépôt en coffre-fort; estimations fiscales; conseils financiers;
analyse financière; prestation d'informations financières; cours
en Bourse; courtage d'actions; estimations financières à des
fins d'assurance; conseils en affaires immobilières; courtage
immobilier; cautions; représentants fiduciaires; représentants
de services de fiducie; prêts sur gages; services de dépôt en
coffre-fort; organismes d'affacturage.

36 Insurance underwriting services for all types of
insurance; instalment loans; credit bureaux; debt collection
agencies; trust funds investment; capital investments
consultation; funds investments; financing loans; financing
services in the nature of loans; savings banks; lease-purchase
financing; brokerage for hire-purchase; credit card services;
debit card services; check verification; electronic funds
transfer; real estate settlement services; financial clearing
houses; issuing of traveller's checks; money exchanging
services; collections of debts; token issuance services; lottery
services; mortgage loans; safe deposit box services; fiscal
assessments; financial consultancy; financial analysis;
providing financial information; stock exchange quotations;
stocks brokerage; financial evaluation for insurance
purposes; real estate affairs consultancy; real estate
brokerage; financial guarantees; fiduciary representatives;
trusteeships representatives; pawnbrokerage; safe deposit box
services; factoring agencies.

36 Servicios de seguros para todos los tipos de
seguro; pagos a plazos; agencias de crédito; agencias de
cobro de deudas; inversión de fondos fiduciarios; consultoría
sobre inversión de capitales; inversión de fondos; préstamos
de financiación; servicios de financiación en forma de
préstamos; cajas de previsión; arrendamiento a crédito;
corretaje para arrendamiento financiero; servicios de tarjetas
de crédito; servicios de tarjetas de débito; comprobación de
cheques; transferencia electrónica de fondos; servicios
inmobiliarios de liquidación; cámaras de compensación
financiera; emisión de cheques de viaje; servicios de
operaciones de cambio; cobros de deudas; servicios de
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emisión de bonos de valores; organización de loterías;
préstamos hipotecarios; depósito en cajas-fuertes;
valoraciones fiscales; asesoramiento financiero; análisis
financiero; suministro de informaciones financieras;
cotizaciones en bolsa; corretaje de acciones; valoraciones
financieras para seguros; asesoramiento en negocios
inmobiliarios; corretaje inmobiliario; garantías financieras;
representantes fiduciarios; representantes de administración
fiduciaria; préstamos con prenda; depósito en cajas-fuertes;
agencias de factoring.
838 636 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, extraits de viande et gelées de viande;
volaille, gibier; salami cuit, épicé et fumé, saucisses
("wurstel"), fruits et légumes conservés, séchés et cuits; huiles
comestibles, bouillons; poisson, confitures; oeufs, produits
laitiers, à savoir lait, fromage et crème.

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked, seasoned and smoked salami, würstel sausages,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; edible oils,
broth; fish, jams; eggs, milk products, namely, milk, cheese
and cream.

29 Carne, extractos de carne y gelatinas de carne;
aves, caza; salami cocido, con especias y ahumado,
salchichón wurstel, frutas y verduras en conserva, secas y
cocidas; aceites comestibles, caldos; pescado, mermeladas;
huevos, productos lácteos, a saber, leche, queso y nata.
838 800 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires et médicaments à usage
vétérinaire, à savoir anesthésiques et analgésiques, pour le
traitement de la douleur, des irritations dues à la stimulation et
aux inflammations mécaniques, chimiques ou ischémiques, et
produits pour le traitement des syndromes de sevrage et le
traitement de la pharmacodépendance, et pour l'abstention de
stupéfiants et autres drogues; produits chimiques à usage
vétérinaire; réactifs chimiques à usage vétérinaire;
anesthésiques à usage chirurgical, anesthésiques à usage non
chirurgical, général, local et de surface; sirops, à savoir sirops
anesthésiques, sirops analgésiques et sirops pour la
suppression des symptômes de sevrage aux drogues et pour
l'abstention de stupéfiants et autres drogues; produits chimico-
pharmaceutiques et pharmaceutiques, à savoir anesthésiques et
analgésiques pour le traitement de la douleur, ou des irritations
dues à la stimulation ou aux inflammations mécaniques,
chimiques ou ischémiques, et pour le traitement des syndromes
de sevrage, le traitement de la pharmacodépendance,
l'abstention de stupéfiants et autres drogues, et pour le
traitement de la douleur ou des inflammations dues au cancer
ou au traitement du cancer; sels à base de composés organiques
biologiquement actifs à usage médical; formes
pharmaceutiques à base de gélatine contenant des produits ou
médicaments pharmaceutiques ou chimico-pharmaceutiques
pour le traitement de la douleur et des irritations et pour le
traitement de la pharmacodépendance et la suppression des
symptômes du sevrage aux drogues; pastilles à sucer à usage
médical, à savoir pastilles médicamenteuses, pastilles contre la
toux, pastilles pour la gorge et pastilles contenant des
préparations pharmaceutiques ou chimico-pharmaceutiques;
narcotiques synthétiques prescrits à des fins médicales ou
disponibles légalement; narcotiques prescrits à des fins
médicales ou disponibles légalement pour le traitement de la
douleur et des irritations et pour le traitement de la
pharmacodépendance et la suppression des symptômes du
sevrage aux drogues; onguents et lotions à usage
pharmaceutique, à savoir onguents contre les démangeaisons,
onguents contre les hémorroïdes, onguents médicamenteux
contre les éruptions cutanées, onguents et lotions pour le
traitement de la douleur, des irritations ou des inconforts;
produits à base de pectine à usage pharmaceutique, à savoir
anesthésiques et analgésiques pour le traitement de la douleur,
des irritations dues à la stimulation ou aux inflammations
mécaniques, chimiques ou ischémiques, et produits pour le
traitement des syndromes de sevrage, le traitement de la
pharmacodépendance, l'abstention de stupéfiants et autres

drogues, et pour le traitement de la douleur ou des
inflammations dues au cancer ou au traitement du cancer;
pilules à usage pharmaceutique, à savoir pour l'administration
de produits pharmaceutiques et chimico-pharmaceutiques sous
forme d'anesthésiques, d'analgésiques et de médicaments
contre les irritations, et produits pour le traitement de la
douleur et de la pharmacodépendance; poisons, à savoir
toxines biologiques ou leurs analogues ou dérivés synthétiques
pour le traitement ou l'amélioration des symptômes médicaux,
de la douleur, des irritations ou des inconforts, et pour
l'abstention de la pharmacodépendance; sédatifs;
suppositoires; médicaments pour la médecine humaine, à
savoir anesthésiques et analgésiques pour le traitement de la
douleur, des irritations dues à la stimulation et aux
inflammations mécaniques, chimiques ou ischémiques, et
produits pour le traitement des syndromes de sevrage, le
traitement de la pharmacodépendance, l'abstention de
stupéfiants et autres drogues, et pour le traitement de la douleur
ou des inflammations dues au cancer ou au traitement du
cancer; préparations biologiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; gaz à usage médical;
préparations chimiques à usage médical; réactifs chimiques à
usage médical.

 5 Veterinary preparations and medicines for
veterinary purposes, namely, anaesthetics and analgesics, for
the treatment of pain, irritation from mechanical, chemical or
ischemic stimulation and inflammation, and preparations for
the treatment of withdrawal symptoms, and the treatment of
drug dependency, and for abstaining from narcotics and other
drugs; chemical preparations for veterinary purposes;
chemical reagents for veterinary purposes; anaesthetics for
surgical use, non surgical use, general, local and topical
anaesthetics; syrups, namely, anaesthetic syrups, analgesic
syrups, and syrups for the suppression of symptoms of drug
withdrawal and for abstaining from narcotics and other drugs;
chemico-pharmaceutical and pharmaceutical preparations,
namely, anaesthetics and analgesics for the treatment of pain,
or irritation from mechanical, chemical or ischemic
stimulation, or inflammation, and for the treatment of
withdrawal symptoms, the treatment of drug dependency, for
abstaining from narcotics and other drugs, and for the
treatment of pain or inflammation arising from cancer or
cancer treatment; salts of biologically active organic
compounds for medical purposes; gelatine based dosage forms
containing pharmaceutical or chemico-pharmaceutical
preparations or medicines for the treatment of pain and
irritation and for the treatment of drug dependency and
suppression of the symptoms of drug withdrawal; lozenges and
pastilles for medical purposes, namely medicated lozenges,
cough lozenges, throat lozenges, and lozenges and pastilles
containing pharmaceutical or chemico-pharmaceutical
preparations; medically prescribed or legally available
synthetic narcotics; medically prescribed or legally available
narcotics for the treatment of pain and irritation and for the
treatment of drug dependency and suppression of the
symptoms of drug withdrawal; ointments and lotions for
pharmaceutical purposes, namely, anti-itch ointments,
haemorrhoidal ointments, medicated rash ointments,
ointments and lotions for the treatment of pain, irritation or
discomfort; pectin containing preparations for
pharmaceutical purposes, namely, anaesthetics and
analgesics for the treatment of pain, irritation from
mechanical, chemical or ischemic stimulation, or
inflammation, and preparations for the treatment of
withdrawal symptoms, the treatment of drug dependency, for
abstaining from narcotics and other drugs, and for the
treatment of pain or inflammation arising from cancer or
cancer treatment; pills for pharmaceutical purposes, namely
for the administration of pharmaceutical and chemico-
pharmaceutical preparations in the nature of anaesthetics,
analgesics and anti-irritant drugs, and preparations for the
treatment of pain and drug dependency; poisons namely
biological toxins or synthetic analogues or derivatives thereof
for the treatment or amelioration of medical conditions, pain,
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irritation or discomfort, and for abstaining from drug
dependency; sedatives; suppositories; medicines for human
purposes, namely, anaesthetics and analgesics, for the
treatment of pain, irritation from mechanical, chemical or
ischemic stimulation and inflammation, and preparations for
the treatment of withdrawal symptoms, the treatment of drug
dependency, for abstaining from narcotics and other drugs,
and for the treatment of pain or inflammation arising from
cancer or cancer treatment; biological preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; gases for medical purposes; chemical preparations
for medical purposes; chemical reagents for medical
purposes.

 5 Preparaciones veterinarias y medicinas para uso
veterinario,  a saber, anestésicos y analgésicos para el
tratamiento del dolor, irritación por estimulación mecánica,
química o isquémica, e inflamación y preparaciones para el
tratamiento de los síntomas de abstinencia y el tratamiento de
drogodependencias y para abstenerse de consumir narcóticos
y otras drogas; preparaciones químicas para para uso
veterinario; reactivos químicos para uso veterinario;
anestésicos para uso quirúrgico y no quirúrgico, anestésicos
generales, locales y tópicos; jarabes, a saber, jarabes
anestésicos, jarabes analgésicos y jarabes para la supresión
de los síntomas de abstinencia y para abstenerse de consumir
narcóticos y otras drogas; preparaciones químico-
farmacéuticas, a saber, anestésicos y analgésicos para el
tratamiento del dolor o la irritación por estimulación mecánica,
química o isquémica, o la inflamación, y para el tratamiento de
los síntomas de abstinencia, el tratamiento de la
drogodependencia, para abstenerse de consumir de narcóticos
y otras drogas, así como para el tratamiento del dolor o la
inflamación producidos por el cáncer o por el tratamiento del
cáncer; sales de compuestos orgánicos biológicamente activos
para uso médico; formas de dosis basadas en gelatina que
contienen preparaciones farmacéuticas o químico-
farmacéuticas o medicinas para el tratamiento del dolor y la
irritación, y para el tratamiento de la drogodependencia y la
supresión de los síntomas de abstinencia; tabletas y pastillas
para uso médico, a saber, tabletas medicinales, tabletas para
la tos, tabletas para la garganta y tabletas y pastillas que
contienen preparaciones farmacéuticas y químico-
farmacéuticas; narcóticos sintéticos con prescripción médica o
legalmente disponibles; narcóticos con prescripción médica o
legalmente disponibles para el tratamiento del dolor y la
irritación, así como para el tratamiento de la drogodependencia
y la supresión de los síntomas de abstinencia; ungüentos y
lociones para fines farmacéuticos, a saber, ungüentos contra el
picor, ungüentos hemorroidales,  ungüentos medicinales para
los sarpullidos, ungüentos y lociones para el tratamiento de
dolor, irritación o molestias; preparaciones que contienen
pectina para uso farmacéutico, a saber, anestésicos y
analgésicos para el tratamiento del dolor, la irritación por
estimulación mecánica, química o isquémica, o la inflamación,
y preparaciones para el tratamiento de los síntomas de
abstinencia, el tratamiento de la drogodependencia, para
abstenerse de consumir narcóticos y otras drogas, así como
para el tratamiento del dolor o la inflamación producidos por el
cáncer o por el tratamiento del cáncer; píldoras para uso
farmacéutico, a saber, para la administración de preparaciones
farmacéuticas y químico-farmacéuticas en forma de
anestésicos, analgésicos y medicamentos antiirritantes, y
preparaciones para el tratamiento del dolor y la
drogodependencia; venenos, a saber, toxinas biológicas u
otros análogos o derivados sintéticos de las mismas para el
tratamiento o mejora de condiciones médicas, dolor, irritación
o molestias y para la abstención de la drogodependencia;
sedantes; supositorios; medicinas para uso humano, a saber,
anestésicos y analgésicos para el tratamiento del dolor, la
irritación por estimulación mecánica, química o isquémica, y la
inflamación, y preparaciones para el tratamiento de los
síntomas de abstinencia, el tratamiento de la
drogodependencia, para abstenerse de consumir narcóticos y
otras drogas, así como para el tratamiento del dolor o la
inflamación producidos por el cáncer o por el tratamiento del
cáncer; preparados biológicos para la medicina; preparaciones
químicas con fines farmacéuticos; gases para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; reactivos químicos
para uso médico.

838 830 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, sacs à main, sacs banane, porte-
monnaie, portefeuilles en cuir et imitations du cuir; peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, à savoir jupes, pantalons, shorts, robes,
vestes,  chandails, chemises, tee-shirts, châles, gants, maillots
de bain; chapeaux, casquettes, chaussettes, écharpes.

18 Leather and imitation leather rucksacks,
handbags, belt bags, purses, wallets; animal skins; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

25 Clothing, namely, skirts, trousers, shorts, dresses,
jackets, jumpers, shirts, T-shirts, shawls, gloves, swimsuits;
hats, caps, socks, scarves.

18 Mochilas, bolsas de mano, bolsas de cinturón,
monederos, carteras de cuero e imitaciones de cuero; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, pantalones,
shorts, vestidos, chaquetas, jerseys, camisas, camisetas,
chales, guantes, trajes de baño; sombreros, gorras, calcetines,
guantes.
838 943 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement des matériaux de
construction, à savoir machines pour percer, forer, cisailler et
découper les carreaux; entraînements de moteurs pour ces
machines; machines-outils à travailler les métaux;
accouplements; organes de transmission pour machines, à
savoir engrenages; incubateurs à oeufs; outils de coupe
diamantés (pièces de machine) pour couper, graver, percer et
profiler des matériaux de construction.

 8 Outils à main, à savoir outils pour couper les
carreaux, outils pour couper les tuiles, pinces coupantes,
tenailles, pincettes et perceuses pour les carreaux et les
matériaux de construction.

 7 Machines for treating construction materials,
namely tile piercing, boring, shearing and cutting machines;
motor drives for such machines; metalworking machine tools;
machine couplings; transmission components for machines,
namely, transmission gears; eggs incubators; diamond cutting
machine tools for cutting, engraving, drilling and profiling of
construction materials.

 8 Hand tools, namely, tile cutting tools, roof tile
cutting tools, tongs, pincers, nippers and drills for tiles and for
building materials.

 7 Máquinas para el tratamiento de materiales de
construcción, a saber, máquinas para perforar, abrir, cizallar y
cortar baldosas; mecanismos impulsores para tales máquinas;
máquinas-herramientas para trabajar los metales;
acoplamientos para máquinas; órganos de transmisión para
máquinas, a saber, engranajes de transmisión; incubadoras de
huevos; máquinas herramientas con punta de diamante para
cortar, grabar, perforar y tornear materiales de construcción.

 8 Herramientas de mano, a saber, herramientas para
cortar baldosas, herramientas para cortar tejas, pinzas,
tenazas, alicates de corte y taladros para tejas y materiales de
construcción.
838 959 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles, à savoir tissus élastiques pour
l'habillement, tissus adhésifs collables à chaud, tissus imitant
la peau d'animaux; tissus d'ameublement, étoffes pour
meubles, tissus pour meubles; cotonnades, brocarts, damas,
doublures (étoffes), broderies, canevas pour la tapisserie ou la
broderie, linge de maison, à savoir linge de table, nappes en
tissu, nappes en toile cirée, serviettes de table en matières
textiles, set de table en tissu, chemins de table en tissu, tapis de
tables en papier, dessous de carafes en tissu, essuie-mains en
matières textiles, essuie-verres, ronds de table en tissu, linge de
lit, draps, sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant
les draps), courtepointes, édredons, enveloppes de matelas,
taies d'oreillers, housses d'oreillers, couvre-lits, couvertures de
lit, plaids, dessus de lits (couvre-lits), moustiquaires; linge de
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bain, à savoir gants de toilette, serviettes de toilette en matières
textiles, rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques, serviettes à démaquiller en matières textiles;
housses pour coussins; embrasses en matières textiles,
étiquettes en tissu; housses de protection pour meubles amples
en tissu, tissus d'ameublement; housses pour abattants de
toilettes, tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; tulles.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, polos,
pulls molletonnés, vestes, shorts, bermudas, pantalons longs,
pantalons courts, shorts de plage, costumes de plage, caleçons,
caleçons de bain, slips de bain, slips, peignoirs de bain,
chaussettes, bandanas, écharpes, petites poches, à savoir
mouchoirs, pull-overs, sahariennes, ceintures; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes et chapeaux de
soleil.

28 Jeux et jouets, matériel pour jeux de plage, à savoir
ballons pour jeux de plage, balles de paddle-tennis, ballons
gonflables, raquettes, à savoir raquettes de badminton,
raquettes de tennis de plage, raquettes de paddle-tennis et
bouées de sauvetage à usage récréatif; articles de gymnastique
et de sport, à savoir palmes pour nageurs, ballons de volley-
ball de plage, boomerangs, disques à lancer pour sports de
plage.

24 Textiles, namely, elastic fabrics for clothing,
adhesive fabric for application by heat textile fabric of
imitation animal skins; upholstery fabrics, furniture cloths,
furniture fabrics; cotton fabric, brocades, damask, lining
cloth, embroidery, textile canvas for textile wall hangings
featuring tapestry or embroidery, household linen, namely,
table linen, fabric tablecloths, tablecloths made of oil cloth,
table napkins of textile, fabric place mats, fabric table runners
fabric tablecloths, fabric coasters, textile hand towels, glass
cloths, fabric table mats, bed linen, sheets, sleeping bags in the
nature of sheeting for beds, quilts, eiderdowns, mattress
covers, pillow shams, pillow cases coverlets, bed blankets, lap
rugs, bedspreads, mosquito nets; bath linen, namely, bath
washing mitts, face towels of textile, textile or plastic shower
curtains, textile tissues for removing make-up; covers for
cushions; curtain holders of textile material, fabric labels;
unfitted fabric protective furniture covers, upholstery fabric;
filled fabric covers for toilet lids, wall hangings of textile;
curtains of textile or plastic; tulle.

25 Clothing, namely T-shirts, shirts, polo shirts, sweat
shirts, jackets, shorts, Bermuda shorts, long trousers, short
trousers, beach shorts, beach suits, boxers, swimming boxers,
swimming trunks, bathing slips, bathrobes, socks, bandanas,
scarves, small pockets, namely pocket kerchiefs, pullovers,
safari jackets, belts; footwear; headgear, namely, hats, caps,
and sunhats.

28 Games and toys, implements for beach games,
namely balls for beach ball games, balls for paddle ball
games, balloons, rackets, namely racquets for badminton,
rackets for beach tennis, rackets for paddle ball games, and
ring buoys for recreational use; gymnastic and sports articles,
namely flippers for swimming, beach volley balls,
boomerangs, throwing disc for beach sports.

24 Tejidos, a saber, tejidos elásticos para prendas de
vestir, tejidos termoadherentes, tejidos que imitan la piel de
animales; telas para tapizar, telas para muebles, tejidos para
muebles; tejidos de algodón, brocados, damasco, forros,
bordados, cañamazos textiles para tapizados murales con
tapicería o bordado, ropa de casa, a saber, ropa de mesa,
manteles de tela, manteles de hule, servilletas de materias
textiles, manteles individuales de tela, caminos de mesa de
tela, posavasos de tela, toallas de mano de tela, paños para
secar vasos, ropa de cama, sábanas, sacos de dormir en forma
de sábanas de camas, colchas, edredones, fundas de
colchones, fundas de almohadas, fundas de almohadones,
mantas de cama, mantas de viaje, cubrecamas, mosquiteros;
ropa de baño, a saber, manoplas de baño, toallas de tocador
de materias textiles, cortinas de ducha de materias textiles o de
materias plásticas, toallitas para desmaquillar de materias
textiles; fundas para cojines; abrazaderas de cortinas de
materias textiles, etiquetas de tela; fundas de protección para
muebles, telas para muebles; fundas rellenas de tela para

tapas de asientos de inodoros, tapizados murales de materias
textiles; cortinas de material textil o de plástico; tules.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, camisas,
polos, sudaderas, chaquetas, shorts, bermudas, pantalones
largos, pantalones cortos, pantalones cortos de playa, trajes de
playa, calzones, calzones de baño, trajes de baño de playa,
bañadores, albornoces, calcetines, bandanas, bufandas,
bolsillos, a saber, pañuelos de bolsillo, pulóveres, chaquetas
de safari, cinturones; calzado; sombrerería, a saber,
sombreros, gorras y gorras para el sol.

28 Juegos y juguetes, instrumentos para juegos de
playa, a saber, pelotas para juegos de pelota de playa, pelotas
para juegos de paddle, balones, raquetas, a saber, raquetas
para bádminton, raquetas para tenis de playa, raquetas para
juegos de paddle y boyas de anillo para uso recreativo;
artículos de gimnasia y deporte, a saber, aletas para natación,
pelotas de volley playa, boomerangs, discos de lanzar para
deportes de playa.
838 971 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Jantes pour roues de véhicules, jantes réalisées en
alliage léger, de préférence en aluminium.

42 Conception et construction de jantes en alliage
léger, de préférence en aluminium, ainsi que de parties et
garnitures de véhicules.

12 Rims for vehicles, rims made of light alloy,
preferably of aluminum.

42 Development and construction of light alloy rims,
preferably made of aluminum, as well as of vehicle parts and
accessories.

12 Llantas para vehículos, llantas de aleación ligera,
en particular de aluminio.

42 Desarrollo y construcción de llantas de aleación
ligera, en particular de aluminio, así como de partes y
accesorios de vehículos.
839 015 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de système d'exploitation enregistrés,
programmes d'ordinateurs, à savoir, logiciels enregistrés et
téléchargeables utilisés pour la gestion de base de données,
logiciels informatiques enregistrés utilisés pour la gestion de
base de données.

42 Conception de logiciels informatiques,
programmation informatique ou maintenance de logiciels
informatiques, mise à jour de logiciels informatiques, services
de conseils dans le domaine de la conception, la sélection,
l'implémentation et l'utilisation de matériel informatique et de
systèmes logiciels pour des tiers, installation de logiciels
informatiques, conversion de données et de programmes
informatiques, autre que conversion physique.

 9 Recorded computer operating programs,
computer programs, namely, recorded and downloadable
software for use in database management, recorded computer
software for use in database management.

42 Computer software design, computer
programming or maintenance of computer software, updating
of computer software, consulting services in the field of design,
selection, implementation and use of computer hardware and
software systems for others, installation of computer software,
rental of computer software, data conversion of computer
program data conversion of computer, not physical
conversion.

 9 Programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores), programas informáticos, a saber, programas
informáticos grabados y descargables para la gestión de bases
de datos, programas informáticos grabados para la gestión de
bases de datos.

42 Diseño de programas informáticos, programación
informática o mantenimiento de programas informáticos,
actualización de programas informáticos, servicios de
consultoría en el ámbito del diseño, selección, aplicación y uso
de equipos informáticos y sistemas de software para otros,
instalación de programas informáticos, alquiler de programas
informáticos, conversión de datos de programas informáticos,
conversión de datos de ordenadores, excepto conversión
física.
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839 028 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesurage et d'inspection pour essais
dimensionnels et de fuites, à savoir calibres.

 9 Measuring and checking apparatus for
dimensional and leak testing, namely calipers.

 9 Aparatos de medida y de comprobación para
pruebas de medida y fugas, a saber, calibres.
839 220 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, à
savoir télescopes et viseurs optiques, jumelles, appareils
photos, appareils photos jetables, trépieds pour appareils
photos numériques, caméras vidéo, étuis pour caméras,
talkies-walkies, radars, radars de patrouille maritime, bouées
de repérage, bouées de navigation, échosondeurs marins,
bouées de signalisation, boussoles, ballons météorologiques,
instruments météorologiques, à savoir thermomètres et
baromètres, instruments électriques de navigation, appareils de
navigation pour véhicules sous la forme d'ordinateurs
embarqués, appareils de signalisation et de navigation pour
véhicules, système de navigation par satellite, à savoir système
de positionnement mondial, planimètres, sextants, détecteurs
d'odeurs, indicateurs de vitesse, manches indiquant la direction
et l'intensité du vent, sifflets de signalisation, sonneries
d'alarme, chronographes utilisés comme appareils spécialisés
pour l'enregistrement du temps, équipement de secours et de
protection, à savoir ceintures de sauvetage, gilets de sauvetage,
filets de sauvetage, canots de sauvetage, bouées de sauvetage,
lunettes de protection; lunettes de sûreté; lunettes de sport,
lunetterie et accessoires de lunetterie, à savoir lunettes,
lentilles de contact, lunettes de soleil,  montures, étuis et
chaînes, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, à savoir routeurs,
interrupteurs électriques, transformateurs, accumulateurs;
gants de protection; gants résistants au feu; casques de
protection; casques de protection pour le sport; casques de
sûreté; casques de sport; aimants pour réfrigérateurs; cartes de
crédit à codage magnétique; cartes de débit à codage
magnétique; cartes d'identification magnétique destinées au
paiement de services; cartes à codage magnétique destinées
aux services des voyages et des divertissements; cartes
téléphoniques prépayées à codage magnétique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; appareils téléphoniques; accessoires
téléphoniques, à savoir étuis, batteries et câbles; appareils
téléphoniques; appareils téléphoniques, à savoir systèmes
d'intercommunication; connecteurs téléphoniques;
équipement téléphonique, à savoir boîtes d'identification de
l'appelant; combinés téléphoniques; enregistreurs
téléphoniques; téléphones; ensembles téléphoniques avec
écran et clavier; terminaux téléphoniques; standard
téléphonique; téléphones sans fil; appareils téléphoniques sans
fil; téléphones cellulaires; téléphones mobiles; lanières de
téléphones portables; appareils de téléphonie mobile
comprenant un télécopieur; batteries de téléphones mobiles;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; calculatrices;
équipements de traitement de données; matériel informatique;
bandes audio et vidéo préenregistrées et disques audio/vidéo
d'actualités, de musique, de comédie, de théâtre, d'animation,
de messages religieux, de comédies dramatiques inspirées de
faits réels,  de documentaires et d'événements sportifs; disques
compacts préenregistrés de musique; films et événements
sportifs en DVD préenregistrés; systèmes de repérage de la
position géographique; logiciels et matériels informatiques de
communications pour la connexion d'utilisateurs à un réseau
informatique; logiciels et matériels informatiques de
communications pour la connexion d'utilisateurs aux réseaux
informatiques globaux; logiciels éducatifs présentant des

instructions sur les voiliers, la navigation,  les compétitions de
voile, la réparation et l'entretien des voiliers; logiciels
présentant des informations sur les voiliers, la navigation, les
compétitions de voile, la réparation et l'entretien des voiliers;
programmes de jeux vidéo; programmes d'ordinateurs et
logiciels de jeu; programmes d'exploitation informatique;
programmes informatiques de gestion de documents; logiciels
de graphisme; logiciels "économiseurs d'écran" pour
ordinateurs; logiciels de moteurs de recherche; logiciels de
traitement de fichiers musicaux numériques; machines de jeux
vidéo destinés à être utilisés exclusivement avec des récepteurs
de télévision; tapis de souris; extincteurs.

14 Métaux précieux; alliages de métaux précieux;
bijouterie; pierres précieuses et semi-précieuses; médailles,
statuettes, coupes et porte-clefs en métaux précieux et leurs
alliages ou en plaqué; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir vendus en vrac; cuirs et
peaux d'animaux; malles et valises; sacs en cuir et imitations
du cuir; sacs à main; sacs à dos; cartables; trousses en cuir ou
en imitation du cuir; sacs à usage général pouvant servir à
transporter des ordinateurs portables; sacs de ville, à savoir
sacs fourre-tout, pochettes, sacs à bandoulière, sacs polochons;
cartables; sacoches à usage général pouvant être utilisées
comme porte-documents; étuis pour cartes de visite;
portefeuilles; porte-monnaie; étuis pour clés; parapluies;
parasols; cannes; fouets et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir vêtements pour enfants, robes
de cérémonie, tenues de soirée, chemises, chemises tricotées,
maillots, débardeurs, maillots de corps, robes, pantalons,
caleçons, jupes, costumes, smokings, vestes de smokings,
tenues d'intérieur, vêtements de nuit, vestes, pardessus,
manteaux, sous-vêtements, lingerie, bonnetterie, bas,
chaussettes, collants; accessoires de mode, à savoir ceintures,
foulards et écharpes; chaussures; tenues de gym, shorts de
gym, chaussures de gymnastique; maillots de sport et culottes
de sport, combinaison de surf; vêtements de plage; vêtements
pour la baignade, combinaison de bain, maillots de bain;
tenues d'entraînement; vêtements de ski; vêtements de tennis;
manteaux, vestes, caleçons et combinaisons en cuir; gants;
ceintures en cuir; chapellerie,  chapeaux, casquettes, fichus et
bandeaux pour la tête.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; et conseils sur
les ressources humaines.

36 Services de souscription d'assurance pour tous
types d'assurances; planification et gestion financières; analyse
et consultation financières; services d'échanges financiers et
monétaires; expertises immobilières; services d'acquisition
immobilière; agences immobilières; courtage immobilier;
consultation immobilière; investissement immobilier; contrats
de courtage immobilier; gestion de biens immobiliers; multi-
location immobilière.

38 Services de télécommunication, à savoir
transmissions locales et longue distance de la voix, de données,
de graphiques, via des transmissions par téléphone, télégraphe,
câble et satellite; télécommunications, à savoir services de
communications personnelles; fourniture de connexions de
télécommunications électroniques; télécommunications par
courriel; services de passerelles (télécommunications);
services de télécommunications téléphoniques fournis pas des
cartes téléphoniques prépayées.

39 Transport de biens et de passagers; produits
d'emballage pour le transport; entreposage; organisation de
voyages, d'excursions et de croisières.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement des
métaux, du papier et traitement chimique des matières textiles.

41 Cours sur le sport; services de formation dans le
domaine du sport; divertissement sous forme de courses de
yachts; production de documentaires et de films de cinéma;
organisation d'événements culturels, sportifs et
communautaires, organisation et conduite de concours de
yachts, courses et expositions de yachts; services
d'entraînement personnel, à savoir entraînement en
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renforcement et conditionnement; services d'accompagnement
personnel dans le domaine du sport.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, life-saving emergency and teaching apparatus and
instruments, namely, telescopes and optical sights, binoculars,
photographic cameras, disposable cameras, digital still
cameras, video cameras, camera cases, walkie-talkies, radar,
maritime patrol radar, marker buoys, navigational buoys,
marine depth finders, signaling buoys, directional compasses,
meteorological balloons, meteorological instruments, namely,
thermometers and barometers, electric navigational
instruments, navigational apparatus for vehicles in the nature
of on-board computers, navigational signaling apparatus for
vehicles, satellite navigational system, namely, a global
positioning system, planimeters, sextants, odometers,
speedometers, wind socks for indicating wind direction and
intensity, signal whistles, signal bells, chronographs for use as
specialized time recording apparatuses, life-saving and
protection equipment, namely, life belts, life jackets, life nets,
life preservers, life saving rafts, life-buoys, protective
eyewear; safety eyewear; sports eyewear, eyewear and
eyewear accessories, namely, eyeglasses, contact lenses,
sunglasses, frames, cases and chains, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, namely,
routers, electrical switches, transformers, accumulator boxes;
protective work gloves; fire resistant gloves; protective
helmets; protective helmets for sports; safety helmets; sports
helmets; refrigerator magnets; magnetically-encoded credit
cards; magnetically-encoded debit cards; magnetic
identification cards for use in connection with payment of
services; magnetic-encoded cards used for travel and
entertainment discounts and services; magnetically-encoded
pre-paid telephone calling cards; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; telephones;
telephone accessories, namely, cases, batteries and wires;
telephone apparatus; telephone apparatus, namely intercoms;
telephone connectors; telephone equipment, namely, caller
identification boxes; telephone headsets; telephone recorders;
telephone sets; telephone sets with screen and keyboard;
telephone terminals; telephone answering apparatus; cordless
telephones; cordless telephone apparatuses; cellular
telephones; cellular telephone apparatuses; mobile phone
straps; mobile telephone apparatus with built-in facsimile
systems; mobile telephone batteries; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculators; data processors; computer hardware;
pre-recorded audio and video tapes and discs featuring news,
music, comedy, drama, animation, religious spoken word,
reality-based drama and comedy, documentaries and sporting
events; pre-recorded compact disks featuring music; pre-
recorded DVDs featuring movies and sporting events;
computer software and hardware for geographic position
tracking; communications software and computer hardware
for connecting computer network users; communications
software and computer hardware for connecting users to
global computer networks; educational computer software
featuring instruction in sailing boats, navigation, sailing
competitions, and sailboat repair and maintenance; computer
software featuring information on sailing boats, navigation,
sailing competitions, and sailboat repair and maintenance;
computer video game programs; computer game programs
and software; computer operating programs; computer
programs for document management; computer graphics
software; computer screen saver software; computer search
engine software; computer software for processing digital
music files; video game machines for exclusive use with a
television receiver; mouse pads; fire extinguishers.

14 Precious metals; precious metal alloys; jewelry;
precious and semi-precious stones; medals, statuettes, cups
and key rings made of precious metals and alloys thereof or
plated therewith; timepieces and chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather sold in bulk; animal
skins and hides; trunks and suitcases; leather and imitation
leather bags; handbags; backpacks; school bags; kit bags
made of leather or imitation leather; general purpose bags
that may be used for carrying portable computers; city bags,
namely, carry-all bags, clutch bags, shoulder bags, tote bags,
duffel bags; satchels; general purpose carriers that may be
used for holding documents; business card cases; wallets;
purses; key cases; umbrellas; parasols; walking sticks; whips
and saddlery.

25 Clothing, namely, infantwear, women's
ceremonial dresses, evening gowns, shirts, knit shirts, jerseys,
tank tops, singlets, dresses, trousers, pants, skirts, suits,
tuxedos, smoking jackets, loungewear, sleepwear, jackets,
overcoats, coats, underwear, lingerie, hosiery, stockings,
socks, tights; fashion accessories, namely, belts, sashes for
wear and scarves; footwear; gym suits, gym shorts, gymnastic
shoes; sports jerseys and breeches for sports, surfwear;
beachwear; swimwear, swim trunks, swimsuits; training suits;
ski wear; tennis wear; leather coats, jackets, pants and suits;
gloves; belts made of leather; headwear, hats, caps,
headscarves and head bands.

35 Advertising; business management; business
administration; providing office functions; and advice
regarding human resources.

36 Insurance underwriting services for all types of
insurance; financial planning and management; financial
analysis and consultation; monetary and financial exchange
services; real estate appraisal; real estate acquisition
services; real estate agencies; real estate brokerage; real
estate consultation; real estate investment; real estate listing;
real estate management; real estate time-sharing.

38 Telecommunication services, namely, local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions;
telecommunications, namely, personal communication
services; providing electronic telecommunication
connections; telecommunications by e-mail;
telecommunications gateway services; telephone
telecommunications services provided via prepaid telephone
calling cards.

39 Transport of goods and passengers; packaging
articles for transportation; warehouse storage; travel,
excursion and cruise arrangement.

40 Treatment of materials, namely, metal treatment,
paper treatment and chemical treatment of textiles.

41 Education courses relating to sports; training
services in the field of sports; entertainment in the nature of
yacht races; production of documentaries and motion picture
films; organizing community sporting and cultural events,
organizing and conducting yacht competitions, races and
yacht-operating demonstrations; personal training services,
namely, strength and conditioning training; personal
coaching services in the field of sports.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, telescopios y miras
ópticas, prismáticos, cámaras fotográficas, cámaras
desechables, cámaras digitales fijas, videocámaras, estuches
para cámaras, walkie-talkies, radar, radar de patrullaje
marítimo, boyas de posición, boyas de navegación,  ecosondas
marítimas, boyas de señalización, brújulas de dirección,
balones meteorológicos, instrumentos meteorológicos, a
saber, termómetros y barómetros, instrumentos de navegación
eléctricos, aparatos de navegación para vehículos en forma de
ordenadores de a bordo, aparatos de señalización de
navegación para vehículos, sistema de navegación por
satélite, a saber, un sistema de posicionamiento global,
planímetros, sextantes, cuentakilómetros, velocímetros, conos
de aire para la indicación de la dirección e intensidad del viento,
silbatos de señalización, campanas de señales, cronógrafos
para su uso como aparatos de registro de tiempo
especializados, equipos de socorro (salvamento) y protección,
a saber, cinturones de salvamento, salvavidas, redes de
salvamento, chalecos salvavidas, balsas salvavidas,  boyas de
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salvamento, gafas de protección; artículos de protección para
los ojos; óptica para el deporte, óptica y accesorios de óptica,
a saber, gafas, lentes de contacto, gafas de sol, monturas,
estuches y cadenas, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, a saber,
enrutadores, interruptores eléctricos, transformadores, cajas
de acumuladores; guantes de trabajo de protección; guantes
resistentes al fuego; cascos de protección; cascos de
protección para deportes; cascos de protección; cascos para
deportes; imanes para frigoríficos; tarjetas de crédito
codificadas magnéticamente; tarjetas de débito con
codificación magnética; tarjetas de identificación magnéticas
para su uso en relación con el pago de servicios; tarjetas
magnéticas codificadas para descuentos y servicios de viaje y
de diversiones; tarjetas telefónicas de prepago codificadas
magnéticamente; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; accesorios
para telefonía, a saber, estuches, baterías y cables; aparatos
telefónicos; aparatos telefónicos, a saber, intercomunicadores;
conectores telefónicos; equipos de telefonía, a saber,
identificadores de llamadas; cascos telefónicos; grabadoras
telefónicas; equipos de teléfono; equipos de teléfono con
pantalla y teclado; terminales telefónicas; contestadores
telefónicos; teléfonos inalámbricos; aparatos telefónicos
inalámbricos; teléfonos celulares; aparatos telefónicos
celulares; correas para teléfonos móviles; aparatos de
telefonía móvil con fax incorporado; baterías para teléfonos
móviles; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; calculadoras;
equipos para el tratamiento de la información; equipos
informáticos; discos y cintas de audio y vídeo pregrabados con
música, comedias, drama, animación, palabra religiosa
hablada, drama y comedias basadas en la realidad,
documentales y eventos deportivos; discos compactos
pregrabados con música; DVD pregrabados con películas y
eventos deportivos; equipos y programas informáticos para la
localización de la posición geográfica; software para
comunicaciones y equipo informático para conectar usuarios
de redes informáticas; software para comunicaciones y equipo
informático para conectar usuarios a redes informáticas
globales; software informático educativo para la formación en
materia de botes de vela, navegación, competiciones de
navegación y reparación y mantenimiento de veleros; software
informático con información sobre botes de vela, navegación,
competiciones de navegación y reparación y mantenimiento de
veleros; programas informáticos de videojuegos; software y
programas informáticos de juegos; programas de sistemas
operativos; programas informáticos para la gestión de
documentos; software informático de gráficos; programas de
salvapantallas para ordenadores; programas informáticos de
motores de búsqueda; software informático para procesar
archivos musicales digitales; máquinas de videojuegos para
ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
alfombrillas para el ratón; extintores.

14 Metales preciosos; aleaciones de metales
preciosos; joyería,  bisutería; piedras preciosas y
semipreciosas; medallas, estatuillas, copas y llaveros de
metales preciosos y sus aleaciones o de chapado; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero vendido a granel;
pieles de animales; baúles y maletas; bolsas de cuero y de
imitaciones del cuero; bolsos; mochilas; carteras; estuches de
cuero o de imitaciones del cuero; maletines de uso general que
pueden usarse para transportar ordenadores portátiles; bolsos
de calle, a saber, bolsas grandes, bolsos sin asas, bolsas de
hombro, bolsones, sacos de lona; bolsos de mano para
caballero; bolsos de transporte multiusos que pueden usarse
como portadocumentos; tarjeteros para tarjetas de
presentación; carteras; monederos; estuches para llaves;
paraguas; sombrillas; bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir para
niño, vestidos para señoras para ceremonias, vestidos de gala,
camisas, camisas de punto, maillots, camisetas de tirantes,
camisetas sin mangas, vestidos, pantalones, calzoncillos,
faldas, trajes, esmóquines, batines, ropa de estar por casa,
ropa de dormir, chaquetas, gabanes, abrigos, ropa interior,
lencería, prendas de punto, medias, calcetines, leotardos;
accesorios de moda, a saber, cinturones, echarpes y fulares;
zapatos; trajes de gimnasia, shorts para hacer gimnasia,
zapatillas de gimnasia; camisetas de deporte y pantalones
deportivos, prendas para surf; ropa de playa; ropa para el

baño, shorts de baño, trajes de baño; ropa de entrenamiento;
ropa de esquí; ropa de tenis; abrigos de cuero, chaquetas,
pantalones y trajes; guantes; cinturones de cuero; sombrerería,
sombreros, gorras, pañoletas y bandas para la cabeza.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; suministro de trabajos de oficina; y
asesoramiento en recursos humanos.

36 Servicios de seguros para todos los tipos de
seguro; planificación y gestión financieras; análisis y
asesoramiento financieros; servicios monetarios y de cambio
financiero; tasaciones inmobiliarias; servicios de adquisición de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; corretaje
inmobiliario; asesoramiento inmobiliario; inversión en bienes
inmuebles; listado de bienes inmuebles; administración de
bienes inmuebles; multipropiedad.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión local y a larga distancia de voz, datos, gráficos por
medio de transmisiones telefónicos, telegráficas, de cable y de
satélite; telecomunicaciones, a saber, servicios de
comunicación personal; conexiones electrónicas de
telecomunicación; telecomunicaciones mediante correo
electrónico; servicios de encaminamiento y de conexión para
telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones
telefónicas suministrados a través de tarjetas telefónicas de
prepago.

39 Transporte de mercancías y pasajeros; embalaje
de artículos para el transporte; almacenaje; organización de
viajes, excursiones y cruceros.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
metales, tratamiento del papel y tratamiento químico de tejidos.

41 Cursos educativos relacionados con deportes;
servicios de formación en el ámbito de los deportes;
esparcimiento en forma de regatas de yates; producción de
documentales y películas; organización de acontecimientos
deportivos y culturales comunitarios, organización y dirección
de competiciónes de yates, regatas y demostraciones de
navegación de yates; servicios de formación personal, a saber,
entrenamiento físico de fuerza y resistencia; servicios de
entrenamiento en el ámbito de los deportes.
839 236 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs pour le ski,
le surf des neiges et l'après-ski, vêtements de marche et de
randonnée, vêtements pour la pratique du VTT, du vélo sur
route, de la moto, du motocross, du bicross, du parapente, du
kitesailing, du rallye automobile, des courses de voitures et du
hill-climbing automobile, vêtements de promotion des
activités précitées et vêtements de ville, à savoir parkas, tee-
shirts, jeans, tenues de surf, vêtements de bain, ceintures,
chaussures de ski et de surf des neiges,  chaussures de sport,
bottes et chaussures de marche et randonnée, bottes et
chaussures d'alpinisme, sandales, tongs, chaussettes, articles
de bonneterie, sous-vêtements, lingerie, strings, caleçons,
bonnets, chapeaux, casquettes, visières pare-soleil, foulards,
bandanas, gants, et passe-montagnes.

25 Clothing, footwear and headgear for use snow
skiing, snow boarding and après-ski, clothing for bush walking
and bush hiking, clothing for mountain biking, road biking,
motor cycling, motor cross, BMX, parasailing, kite sailing, car
rallying, car racing and car hill climbing, promotional
clothing for the aforementioned activities and street clothing,
namely, parkas, T-shirts, jeans, surf wear, swim wear, belts,
ski and snowboarding boots, sports shoes, bush walking and
bush hiking shoes and boots, mountain climbing shoes and
boots, sandals, thongs, socks, hosiery, underwear, lingerie, g-
strings, boxer shorts, beanies, hats, caps, sun visors, scarves,
bandanas, gloves, and balaclavas.

25 Prendas de vestir, calzado y sombrerería para el
esquí de nieve, el surf de nieve y para después de esquiar,
ropa de caminata y senderismo, ropa de ciclismo de montaña,
ciclismo, motociclismo, motocross, BMX, parasailing, kite
sailing, rallys, carreras de autos y carreras de autos en
montaña, así como ropa de promoción de las actividades antes
mencionadas y ropa de calle, a saber, parkas, camisetas,
vaqueros, ropa para surf, trajes de baño, cinturones, botas de
esquí y surf de nieve, calzado deportivo, zapatos y botas de
caminata y senderismo, zapatos y botas de escalada,
sandalias, sandalias hawaianas,  calcetines, prendas de punto,
ropa interior, lencería, tangas, calzoncillos, gorros, sombreros,
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gorras, viseras para el sol, bufandas, bandanas, guantes y
pasamontañas.
839 483 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis et cordons pour
lunettes de soleil et de vue; jumelles optiques; aimants pour
réfrigérateurs; aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son;
appareils de télévision; radios; magnétoscopes et enregistreurs
de cassettes; magnétoscopes de voiture; caméscopes
numériques; lecteurs de disques compacts; lecteurs de DVD;
haut-parleurs; casques à écouteurs; ordinateurs; équipements
de traitement de données; claviers d'ordinateur; écrans
d'ordinateur; modems; traducteurs électroniques de poche;
machines à dicter; carnets de notes électroniques; agendas
électroniques; agendas électroniques; scanners; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; visiophones; téléphones cellulaires;
accessoires pour téléphones cellulaires, à savoir écouteurs
pour téléphone, kits mains libres, adaptateurs de voiture,
câbles de chargement, unités de chargement, stations de
chargement, dispositifs pour souris, étuis spécifiques pour
téléphones cellulaires, face plaques faciales, coques et étuis
pour téléphones cellulaires; machines à calculer; machines
pour lecture de cartes de crédit; machines automatiques pour
échanger des devises; automates bancaires; caméras vidéo;
caméras vidéo portables intégrant un magnétoscope;
équipement photographique, à savoir caméras, projecteurs
cinématographiques, pellicules impressionnées et
diapositives, flashes (photographies), étuis spéciaux pour
appareils et instruments photographiques; piles et batteries
électriques; machines de jeu vidéo à utiliser avec des postes de
télévision; disques de jeux vidéo et logiciels; appareils pour
jeux vidéo, à savoir consoles de jeux; cartouches de jeux vidéo;
cassettes de jeux vidéo; programmes de jeux informatiques;
programmes informatiques utilisés dans la gestion de bases de
données, comme tableur et en traitement de texte; programmes
informatiques utilisés dans la présentation et la gestion de
données dans le domaine des informations sportives; bases de
données électroniques dans le domaine des personnalités du
sport et des événements sportifs enregistrées sur support
informatique; logiciels de veille d'écran pour ordinateurs;
enregistrements de sons et d'images sur supports magnétiques,
numériques et analogiques; disques vidéos préenregistrés,
bandes vidéo, cassettes, disques magnétiques, DVD,
disquettes, disques optiques et disques compacts, tous
couvrant couvre la musique, des films et de l'animation;
disques vidéos vierges, bandes vidéo, cassettes, disques
magnétiques, DVD, disquettes, disques optiques et disques
compacts; hologrammes; cartes magnétiques codées; cartes
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes de crédits
magnétiques à codage; cartes de téléphone magnétiques à
codage; cartes d'automate bancaire magnétiques; cartes de
voyage et de réduction pour divertissement magnétiques;
cartes magnétiques de compte bancaire et compte chèque; fers
à repasser électriques; alarmes de sécurité personnelles;
distributeurs automatiques électroniques; manches à air;
appareils pour la mesure des distances; appareils pour la
mesure des vitesses; publications téléchargeables et
disponibles sous forme électronique sur CD-ROM sous la
forme de revues, bulletins d'informations, brochures,
pamphlets et dépliants dans le domaine des sports; gants pour
la protection contre les accidents; et gants de travail de
protection; jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu et
d'arcades.

16 Pince-notes; nappes en papier; serviettes pour le
visage; linge de table en papier; sacs en papier; cartes
d'invitation; cartes de voeux; papier-cadeau; dessous de verre
ou de bouteille en papier; napperons en papier et sets de table;
sacs à ordures; sachets pour la conservation des aliments;
filtres à café en papier; étiquettes en papier; essuie-mains en
papier; essuie-mains en papier humide non imprégné de
produits ou composants chimiques; papier toilette; serviettes à
démaquiller; boîtes en carton pour à mouchoirs de poche;

mouchoirs en papier; langes en papier; papier pour machines à
écrire; papier à copier; enveloppes; carnets de notes en papier;
blocs de bureau; livres à écrire et à dessiner; papier pour écrire;
papier pour notes; papier brouillon; papier pour classeurs;
papier pour reliures; chemises; chemises pour documents;
couvre-livres en papier; blocs à peinture; blocs à dessin; livres
de jeux; mots casse-tête imprimés; papier lumineux; étiquettes
autocollantes; papier crêpé; papier-mouchoir; trombones;
drapeaux en papier; fanions en papier; instruments d'écriture;
plumes de stylos; crayons; stylos plume; sets de plumes; sets
de crayons; feutres; feutres marqueurs; stylos à bille; feutres
marqueurs; encre d'écriture; tampons encreurs; tampons en
caoutchouc; nécessaires de peinture et d'artisanat; nécessaires
de peinture; crayons pour peindre et dessiner; craies;
décorations pour crayons; motifs imprimés de dessin; revues
dans le domaine des personnalités du sport et des événements
sportifs; journaux et journaux quotidiens; séries de livres dans
le domaine des personnalités du sport et des événements
sportifs; matériel d'instruction imprimés,  à savoir guides
d'activité et manuels abordant le football; fiches imprimées;
programmes d'événements; albums de manifestations; albums
pour photographies; livres pour le recueil de signatures;
carnets d'adresses; agendas; carnets intimes; journaux intimes;
cartes routières; tickets d'entrée; tickets imprimés; tickets de
loterie sous forme de coupons à gratter; chèques de banque;
horaires imprimés; circulaires et brochures revues dans le
domaine des personnalités du sport et des événements sportifs;
bandes dessinées; cartes à collectionner, à savoir cartes de
collection sur le sport; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; affiches;
photographies; cartes postales; enseignes publicitaires et
bannières en papier et en carton et matériel imprimé utilisés en
publicité, à savoir tracts; feuilles de timbres commémoratifs;
décalcomanies; décalques au fer chaud; étiquettes
thermocollantes à appliquer; articles de bureau, à savoir 
correcteurs pour documents, gommes à effacer, taille-crayons,
supports pour plumes et crayons, pince-notes, pinces à dessin
et pointes, règles à dessin, rubans adhésifs pour la papeterie,
distributeurs de ruban adhésif, agrafeuses, gabarits, porte-
documents, planchettes à pince et supports de blocs-notes;
serre-livres; cachets; cartes de crédit non magnétiques à
codage réalisées en papier ou en carton; cartes téléphoniques à
codage non magnétiques; cartes non magnétiques d'automate
bancaire à codage réalisées en papier ou en carton; cartes non
magnétiques de voyage et de réduction pour divertissement à
codage réalisées en papier ou en carton; cartes de chèques non
magnétiques à encodage, cartes de garantie pour chèques,
cartes ATM et cartes de compte réalisées en papier ou en
carton; enseignes imprimées et bannières en papier ou en
carton; badges nominatifs en papier; bannières en papier;
dessous-de-verre en papier; porte-documents; pochettes pour
passeports; livres de chèques; chapeaux de fête en papier.

25 Vêtements et articles de chapellerie, à savoir
chaussures, chemises, chemises tricotées et pantalons, pull-
overs, pull-overs sans manches, tee-shirts, maillots, maillots
sans manches, robes, jupes, sous-vêtements, costumes de bain,
shorts, pantalons, chandails, bonnets, casquettes, chapeaux,
écharpes, foulards, châles, casquettes à visière, survêtements
de sport et sweat-shirts, vestes, blazers, vêtements
imperméables, manteaux, uniformes, cravates, bandeaux
contre la sueur, bandeaux pour la tête, gants, tabliers, bavoirs
non en papier, pyjamas, vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants, chaussettes et bas, ceintures et bretelles.

28 Jeux et jouets, à savoir ballons de jeu, jeux de table,
tables pour football de salon, poupées, peluches, peluches
toutes molles, véhicules (jouets), puzzles, jouets gonflables,
rondelles de jeu (pogs), cartes à jouer, confettis, équipement de
football, à savoir ballons de football, gants de football, gants de
gardien de but, protège-genoux, protège-coudes, protège-
épaules, protège-tibias, buts de football, sacs adaptés
spécifiquement pour porter les articles de sport, chapeaux de
surprise-partie (jouets), jeux électroniques à main et mains en
caoutchouc-mousse; rondelles de jeu, à savoir pièces de jeu
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sous forme de capsules de bouteille et couvercles de bouteille
de lait; fanion de golf.

38 Services de télécommunication, à savoir
communications par le biais de téléphones mobiles;
communications par téléimprimeurs; communications par
terminaux d'ordinateur électroniques reliés à des réseaux de
télécommunication à fibres optiques, banques de données et
l'Internet et par des dispositifs de communication électronique
sans fil; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; communications par télécopieur; services
d'appel radioélectrique; services de vidéo-téléconférence;
diffusion de programmes de télévision; télévision par câbles;
radiodiffusion; diffusion et transmission de programmes
radiophoniques et télévisuels afférents aux sports et aux
événements sportifs; services de transmission de données
d'une agence de presse et d'informations; services de
transmission électronique de messages; location d'appareils de
téléphone, de télécopie et autres appareils de
télécommunication; transmission de pages Internet
commerciales en ligne ou par des dispositifs et des réseaux de
communication électronique sans fil et câblés; télédiffusion
sur un réseau informatique global et par des dispositifs de
communication électronique sans fil; transmission
électronique de messages; mise à disposition d'accès à des
tableaux d'affichage électroniques pour des annonces et
informations, des forums de discussion et chatrooms pour la
transmission de messages entre utilisateurs en temps réel par le
biais d'un réseau informatique global; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique global pour l'accès à des
services privés et commerciaux d'achat et de commande, et
accès multi-utilisateurs à un réseau informatique global pour
visionner des sites web présentant de la musique numérique;
transmission d'informations via des réseaux de communication
électroniques; services de messagerie électronique; mise à
disposition de jeux sur un réseau informatique mondial;
fourniture de connexions de télécommunications
électroniques; services de divertissement sous la forme de
mise à disposition de forums de discussion (chatrooms) en
temps réel pour la transmission de messages parmi des
utilisateurs d'ordinateurs portant sur le sport, des personnalités
du sport et des événements sportifs; transmission électronique
de musique; mise à disposition de jeux informatiques en ligne
par le biais d'internet; mise à disposition de jeux informatiques
en ligne par le biais d'un réseau informatique global et des
dispositifs de communication électronique sans fil.

41 Services éducatifs, à savoir tenue de cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des sports
et de la distribution de matériel de cours connexe; mise à
disposition de formation, à savoir services de formation
individuelle, à savoir formation de mise en condition et de
renforcement, formation à l'utilisation et à l'exploitation
d'ordinateurs, et services de formation dans le domaine du
football; divertissement sous forme de jeux de football et de
tournois; animation de loteries pour des tiers; services de pari
en rapport avec les sports; organisation d'événements sportifs
et d'activités culturelles pour des tiers; organisation de
compétitions sportives dans le domaine du football;
organisation d'événements sportifs portant sur le football; mise
à disposition d'installations sportives; services de location
d'équipement audio et vidéo; production et distribution de
films et de cassettes vidéo; présentation de films et de cassettes
vidéo dans des salles de cinéma; location de films et de
cassettes vidéo; production et location de produits éducatifs
interactifs et de divertissement, à savoir disques compacts et
CD-ROM présentant des jeux informatiques et des
enregistrements musicaux; services de production de logiciels
de divertissement multimédia; reportage radiophonique et
télévisé d'événements sportifs; services de montage de
programmes radiophoniques et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; réservation de places de
spectacles et de manifestations sportives; organisation des
réservations de billets pour des manifestations sportives et de
divertissement; chronométrage des manifestations sportives;

enregistrement sur bandes vidéo de manifestations sportives;
divertissements sous forme de concours de beauté; services de
jeux de hasard en ligne; services de tombolas pour des tiers;
fourniture d'informations concernant de services de
divertissement et de formation par le biais de bases de données
informatiques et de réseaux informatiques globaux, sur le sujet
de personnalités sportives et d'événements sportifs; mise à
disposition de périodiques en ligne, bulletins d'informations,
journaux et revues dans le domaine des personnalités sportives
et d'événements sportifs; édition de livres; publication
électronique en ligne de livres et de revues; mise à disposition
de musique numérique à travers des sites web MP3 par le biais
d'un réseau informatique global; services d'enregistrement
photographique, sonore et vidéo; mise à disposition
d'informations en ligne par le biais de bases de données
informatiques et de l'internet; services d'interprétation
linguistique; organisation et mise à disposition d'installations
sportives sous forme de loges en hauteur dans les stades, suites
et zones spécifiques d'emplacement à des fins de
divertissement pour les entreprises; mise à disposition
d'installation pour les hommes/femmes d'affaire en vue d'un
divertissement; compilation d'informations statistiques ayant
trait aux sports; organisation de concours de jeux
informatiques; concours de jeux informatiques par le biais
d'internet; publication d'enregistrements audio et vidéo et de
films; location d'enregistrements sonores et de films;
distribution de films; services de divertissement sous forme de
forums de discussion et de chat rooms sur le réseau
informatique global par le biais de dispositifs de
communication électronique sans fil dans le domaine des
sports.

 9 Spectacles; sunglasses; cases and cords for
sunglasses and spectacles; binoculars; refrigerator magnets;
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound; television
apparatus; radios; video cassette and tape recorders; car
video recorders; digital video recorders; compact disk
players; DVD players; loud speakers; headphones;
computers; data processors; computer keyboards; computer
monitors; modems; electronic pocket translators; dictating
machines; electronic notebooks; electronic agendas;
electronic diaries; scanners; printers; photocopiers; fax
machines; telephone apparatus; telephone answering
machines; video telephones; cellular telephones; accessories
for cellular phones, namely, telephone headsets, hands free
sets, car adapters, charging cables, battery charging units,
battery charging stations, mouse devices, specialty holsters for
carrying cellular phones, face plates, cell phone covers and
cases; calculating machines; credit card reading machines;
automated teller machines for exchanging foreign monies;
automated-teller machines; video cameras; portable video
cameras with built-in videocassette recorders; photographic
equipment, namely, cameras, cinematographic projectors,
exposed camera and slide films, flash bulbs, and cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
electrical cells and batteries; video game machines for use
with televisions; video game disks and software; apparatus for
video games, namely, dedicated gaming consoles; video game
cartridges; video game cassettes; computer game programs;
computer programs for use in database management, for use
as a spread sheet, for word processing; computer programs
for presenting and manipulating data in the field of sports
information; electronic database in the field of sports
personalities and sports events recorded on computer media;
computer screensaver software; sound and image recordings
on magnetic, digital and analogue media; prerecorded video
disks, video tapes, magnetic tapes, magnetic disks, DVDs,
diskettes, optical disks and compact disks, all featuring music,
movies and animation; blank video disks, video tapes,
magnetic tapes, magnetic disks, DVDs, diskettes, optical disks
and compact disks; hologram apparatus; coded magnetic
cards; memory cards; microprocessor cards; magnetically-
encoded credit cards; magnetically encoded phone cards;
magnetic cash withdrawal bank cards; magnetic travel and
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entertainment discount cards; magnetic check and bank
account cards; electric flat-irons; personal security alarms;
electronic vending machines; wind sleeves; distance
measuring instruments; instruments for measuring speed;
downloadable publications and electronic publications
available on CD-ROM in the nature of magazines, newsletters,
brochures, pamphlets and fliers on the subject of sports;
gloves for protection against accidents; and protective work
gloves; coin-operated video games for game halls and
arcades.

16 Bulldog clips; paper tablecloths; facial tissues;
table linen of paper; paper bags; invitation cards; greeting
cards; gift-wrapping paper; paper coasters; table mats and
place mats of paper; rubbish bags; bags for keeping
foodstuffs; coffee filters of paper; paper labels; hand towels of
paper; disposable wet wipes not impregnated with chemicals
or compounds; toilet paper; napkins for removing make-up;
cardboard display boxes for handkerchiefs; handkerchiefs of
paper; paper diapers; typewriter paper; copying paper;
envelopes; paper notebooks; desk pads; writing and drawing
books; paper for writing; paper for notes; scratch paper;
paper binders; paper for book bindings; file folders; document
folders; paper book jackets; painting pads; drawing pads;
books featuring games; printed word puzzles; luminous paper;
self-adhesive labels; crepe paper; tissue paper; staples; paper
flags; paper pennants; writing instruments; pen nibs; pencils;
fountain pens; sets of pens; sets of pencils; felt-tip pens; felt-
tip markers; ballpoint pens; felt-tip marking pens; writing ink;
inking pads; rubber stamps; craft paint kits; painting sets;
pencils for painting and drawing; chalk; pencil ornaments;
printed design patterns; magazines on the subject of sports
personalities and sports events; newspapers and daily
newspapers; series of books on the subject of sports
personalities and sports events; printed teaching materials
namely, activity guides and manuals featuring soccer; printed
charts; events programs; events albums; photograph albums;
books for collecting signatures; address books; agendas;
personal diaries; bound personal diaries; road maps;
admission tickets; printed tickets; lottery tickets in the nature
of scratch cards; bank checks; printed timetables; circulars
and brochures on the subject of sports personalities and sports
events; comic books; collectors' cards, namely, sports trading
cards; stickers for cars; stickers; albums for stickers;
calendars; posters; photographs; postcards; advertising signs
and banners of paper and cardboard and printed matter for
use in advertising, namely, leaflets; commemorative stamp
sheets; decals; iron-on transfers; heat-activated adhesive
labels; office requisites, namely, correction fluids for
documents, rubber erasers, pencil sharpeners, stands for pens
and pencils, paper clips, drawing pins and tacks, drawing
rulers, adhesive tapes for stationery, adhesive tape dispensers,
staplers, stencils, document folders, clip boards and holders
for notepads; book ends; seals; non-magnetically encoded
credit cards made from paper or cardboard; non-magnetically
encoded telephone cards; non-magnetically encoded
cashpoint cards made from paper or cardboard; non-
magnetically encoded travel and entertainment discount cards
made from paper or cardboard; non-magnetically encoded
cheque cards, cheque guarantee cards, ATM cards and
account cards made from paper or cardboard; printed paper
for cardboard signs and banners; paper name badges; paper
banners; coasters made of paper; document holders; passport
holders; check books; paper party hats.

25 Clothing and headgear, namely, footwear, shirts,
knit shirts and pants, pullovers, sleeveless pullovers, T-shirts,
jerseys, sleeveless jerseys, dresses, skirts, underwear,
swimming costumes, shorts, trousers, sweaters, head wear,
hats, caps, scarves, foulards, shawls, peaked caps, sports
tracksuits and sweatshirts, jackets, blazers, coats, uniforms,
ties, headbands against sweating, headbands, gloves, aprons,
bibs, not of paper, pajamas, play suits for infants and children,
stockings and socks, suspenders and belts.

28 Games and toys, namely, play balloons, board
games, game tables for table football, dolls, plush toys, soft

sculpture plush toys, toy vehicles, jigsaw puzzles, inflatable
toys, tossing disks toys, playing cards, confetti, game
equipment, namely, soccer balls, soccer gloves, goalkeeper
gloves, knee guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards
all for athletic use, soccer goals, bags specially adapted to
sports equipment, novelty toy hats, hand held unit for playing
electronic games, and toy rubber-foam hands; toy pogs,
namely, game pieces in the nature of bottle caps and milk cap
covers; golf flags.

38 Telecommunications services, namely,
communications via mobile telephones; communications by
teletypewriters; communications via electronic computer
terminals linked to fiber-optic telecommunication networks,
data banks and the Internet, and via wireless electronic
communication devices; communications by telegrams;
telephone communications; communications via facsimile
transmission; paging services; video teleconferencing
services; television broadcasting; cable television
broadcasting; radio broadcasting; broadcasting of radio and
TV programs related to sports and sporting events; data
transmission services of a press and information agency;
electronic message transmission services; rental of telephone
apparatus, facsimile machines and other telecommunication
apparatus; transmission of commercial Internet pages via
wired and wireless electronic communications networks and
devices; broadcasting television on a global computer network
and via wireless electronic communication devices; electronic
transmission of messages; providing on-line access to
electronic notice boards for announcements and information,
discussion forums and chat rooms for the transmission of
messages between computer users in real time on a global
computer network; computer-assisted message and image
transmission; multiple-user access to a global computer
network for viewing private and commercial purchasing and
ordering services, and multiple-user access to a global
computer network for viewing web sites featuring digital
music; information transmission via electronic
communications networks; electronic mail services; provision
of games on a global computer network; providing electronic
telecommunications connections; entertainment services in
the form of providing on-line chat rooms for the transmission
of messages among computer users concerning sports, sports
personalities and sports events; electronic music
transmission; providing on-line computer games via the
Internet; providing on-line computer games via a global
computer network and wireless electronic communication
devices.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, and workshops in the field of sports
and distributing course materials in connection therewith;
providing of training, namely, personal training services,
namely, strength and conditioning training, training in the use
and operation of computers, and training services in the field
of soccer; entertainment in the nature of soccer games and
tournaments; conducting lotteries for others; betting services
in connection with sports; organizing sporting events and
cultural activities for others; organization of sports
competitions in the field of soccer; organization of sports
events relating to soccer; providing sports facilities; rental
services for audio and video equipment; motion picture film
and videotape production and distribution; presentation of
films and videotapes in movie theaters; rental of films and
videotapes; production and rental of interactive educational
and entertainment products, namely, compact disks and CD-
ROMs featuring computer games and musical recordings;
multimedia entertainment software production services; radio
and televised reporting of sports events; radio and television
program and videotape editing services; production of cartoon
films; booking of seats for shows and sports events; arranging
for ticket reservations for cultural and sport events; timing of
sports events; videotaping of sports events; entertainment in
the nature of beauty contests; on-line gambling services; raffle
services for others; providing information concerning
entertainment and training services via computer databases
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and global computer networks, on the subject of sports
personalities and sports events; providing on-line periodicals,
newsletters, newspapers and magazines in the field of sports
personalities and sports events; book publishing; on-line
electronic publishing of books and periodicals; providing
digital music by means of mp3 web sites on a global computer
network; photographic, sound and video recording services;
providing sports information on-line via computer databases
and the Internet; language interpretation services;
organization and provision of sports installations in the nature
of stadium sky boxes, suites and special seating areas for
entertainment purposes for companies; providing facilities for
businesses to entertain; compiling statistical information
related to sports; organizing of computer game competitions;
computer game competitions via the Internet; syndication of
motion picture film and video and audio recordings; rental of
sound recordings and films; distribution of films;
entertainment services in the form of discussion forums and
chat rooms on a global computer network via wireless
electronic communications devices in the field of sports.

 9 Gafas; gafas de sol; estuches y cordones para
gafas y gafas de sol; gemelos prismáticos ópticos; imanes para
frigoríficos; imanes decorativos; brújulas; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido; aparatos
de televisión; radios; grabadoras de videocasete y grabadoras
de cinta; magnetoscopios para automóviles; magnetoscopios
digitales; lectores de discos compactos; reproductores de
DVD; altavoces; auriculares; ordenadores; equipos para el
tratamiento de la información; teclados de ordenadores;
monitores de ordenadores; módems; traductoras electrónicas
de bolsillo; dictáfonos; libretas electrónicas; agendas
electrónicas; diarios electrónicos; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; aparatos de fax; aparatos telefónicos;
contestadores telefónicos; videoteléfonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares, a saber, auriculares de
teléfonos, equipos manos libres, adaptadores para
automóviles, cables de carga, unidades de carga de baterías,
estaciones de carga de baterías, ratones, fundas
especializadas para transportar teléfonos celulares, carcasas,
fundas y estuches para teléfonos celulares; máquinas
calculadoras; máquinas de lectura de tarjetas de crédito;
cajeros automáticos para cambiar divisas; cajeros
automáticos; videocámaras; videocámaras portátiles con
magnetoscopio integrado; equipo fotográfico, a saber,
cámaras, proyectores cinematográficos, películas de cámara
impresionadas y diapositivas, flashes, y estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos; baterías eléctricas y
pilas; máquinas de videojuegos concebidas para ser usadas
con receptores de televisión; discos y programas de
videojuegos; aparatos para videojuegos, a saber, consolas
dedicadas a juegos; cartuchos de videojuegos; casetes de
videojuegos; programas informáticos de juegos; programas
informáticos para su uso en la gestión de bases de datos, para
su uso como hoja de cálculo, para el procesamiento de textos;
programas informáticos para presentar y manipular datos en el
ámbito de la información deportiva; base de datos electrónicas
en materia de personalidades deportivas y acontecimientos
deportivos en soportes informáticos; programas informáticos
de salvapantallas para ordenadores; grabaciones de sonido e
imágenes sobre soportes magnéticos, digitales o analógicos;
videodiscos, cintas de vídeo, bandas magnéticas, discos
magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos y discos
compactos pregrabados, todos los productos con contenidos
que abarcan la música, la animación y películas; videodiscos,
cintas de vídeo, bandas magnéticas, discos magnéticos, DVD,
disquetes, discos ópticos y discos compactos vírgenes;
aparatos de hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas);
tarjetas inteligentes; tarjetas con microprocesador; tarjetas de
crédito codificadas magnéticamente; tarjetas telefónicas
codificadas magnéticamente; tarjetas de cajero automático
magnéticas; tarjetas de viaje y de descuento en diversiones
magnéticas; tarjetas de cheque y de cuenta bancaria
magnéticas; planchas eléctricas; instrumentos de alarma de
seguridad personal; distribuidores automáticos electrónicos;
mangas de aire; aparatos para medir distancias; instrumentos
para medir la velocidad; publicaciones descargables y
publicaciones electrónicas disponibles en CD-ROM en forma
de revistas, boletines, folletos, panfletos y volantes sobre
deportes; guantes de protección contra accidentes; y guantes

de trabajo de protección; videojuegos de previo pago para
salones de juego y máquinas tragaperras.

16 Pinzas para sujetar papeles; manteles de papel;
toallitas faciales; mantelerías de papel; bolsas de papel;
tarjetas de invitación; tarjetas de felicitaciones; papel de regalo;
reposabotellas de papel; salvamanteles y juegos de mesa de
papel; bolsas para la basura; bolsitas para la conservación de
los alimentos; filtros de papel para café; etiquetas de papel;
toallas de papel para las manos; toallas desechables para las
manos de papel húmedo no impregnadas de productos
químicos o compuestos; papel higiénico; toallitas para
desmaquillar; cajas de cartón expositoras de pañuelos de
bolsillo; pañuelos de papel; pañales de papel; papel para
máquinas de escribir; papel de calco; sobres; blocs de papel;
blocs de notas; cuadernos; papel para escribir; papel para
notas; papel para borradores; papel para archivadores; papel
para encuadernar; archivadores; carpetas para documentos;
forros de papel; blocs de pintura; blocs de dibujo; libros que
contienen juegos; crucigramas impresos; papel luminoso;
etiquetas autoadhesivas; papel crespón; papel de seda;
grapas; banderas de papel; banderines de papel; artículos para
escribir; plumines para escribir; lápices; plumas estilográficas;
juegos de plumas; juegos de lápices; rotuladores; marcadores;
bolígrafos; rotuladores de marcado; tinta para escritura;
tampones entintadores; sellos de caucho; kits de pinturas
artesanales; juegos de pinturas; lápices para pintar y dibujar;
tizas; elementos decorativos para lápices; plantillas de diseño
impresas; revistas sobre personalidades deportivas y
acontecimientos deportivos; periódicos y diarios; series de
libros sobre personalidades deportivas y acontecimientos
deportivos; materiales de enseñanza impresos, a saber, guías
de actividades y manuales sobre fútbol; planos impresos;
programas de actividades; álbumes de actividades; álbumes
de fotografías; libros para coleccionar autógrafos; agendas de
direcciones; agendas; diarios íntimos; diarios íntimos
encuadernados; mapas de carreteras; tickets (billetes) de
entrada; billetes (tickets) impresos; billetes de lotería en forma
de tarjetas para raspar; cheques de banco; horarios impresos;
circulares y folletos sobre personalidades deportivas y
acontecimientos deportivos; tiras cómicas; tarjetas para
coleccionar, a saber, cromos relativos al deporte;
autoadhesivos para automóviles; autoadhesivos; álbumes
para autoadhesivos; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas
postales; letreros y estandartes publicitarios de papel o de
cartón, así como productos de imprenta para uso publicitario, a
saber, folletos; hojas de sellos conmemorativos; calcomanías;
calcomanías para adherir a la ropa con plancha; etiquetas
termotransferibles; artículos de oficina, a saber, líquidos
correctores para documentos, gomas de borrar, sacapuntas,
soportes para plumas y lápices, clips, chinchetas y tachuelas,
reglas de dibujo, cintas adhesivas para la papelería,
distribuidores de cinta adhesiva, grapadoras, patrones, fundas
para documentos, tablillas con sujetapapeles y soportes para
blocs de notas; sujetalibros; sellos; tarjetas de crédito sin
codificación magnética de papel o de cartón; tarjetas
telefónicas sin codificación magnética; tarjetas de cajero
automático sin codificación magnética de papel o de cartón;
tarjetas de viaje y de descuentos en diversiones sin
codificación magnética de papel o de cartón; tarjetas de
cheque, tarjetas de garantía de cheques, tarjetas de cajero
automático y tarjetas de cuenta sin codificación magnética de
papel o de cartón; papel de imprenta para carteles y letreros de
cartón; insignias de papel para nombres; carteles de papel;
posavasos de papel; portadocumentos; fundas para
pasaporte; chequeras; sombreros de fiesta de papel.

25 Prendas de vestir y sombrerería, a saber, calzado,
camisas, camisas y pantalones de punto, jerseys, chalecos de
punto, camisetas, maillots, camisetas sin mangas, vestidos,
faldas,  ropa interior, trajes de baño, shorts, pantalones,
suéteres, sombrerería, gorros, gorras, bufandas, fulares,
chales, gorras con visera, chándales y sudaderas, chaquetas,
americanas, abrigos, uniformes, corbatas, cintas para la frente,
cintas para la cabeza, guantes, delantales, baberos (que no
sean de papel), pijamas, ropa de juego para bebés y niños,
calcetines y medias, ligueros y cinturones.

28 Juegos y juguetes, a saber, balones de juego,
juegos de mesa, mesas de juego para fútbol de salón,
muñecos, juguetes de peluche, juguetes de peluche de
escultura blanda, vehículos de juguete, rompecabezas,
juguetes inflables, chapas para jugar (tazos), naipes, confeti,
equipos de juego, a saber, balones de fútbol, guantes de fútbol,
guantes de portero, rodilleras, coderas, hombreras,
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espinilleras, todos estos productos son para uso deportivo,
porterías de fútbol, bolsos especialmente adaptados para
equipos deportivos, sombreros de juguete para fiestas
sorpresa, unidades de mano para jugar juegos electrónicos y
manos de gomaespuma de juguete; tazos de juguete, a saber,
piezas de juegos en forma de tapones de botellas y tazos de
tapas de recipientes para leche; banderas de golf.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicaciones por medio de teléfonos móviles;
comunicaciones por télex; comunicaciones por terminales de
ordenador electrónicos conectados a redes de
telecomunicación de fibras ópticas, bancos de datos e Internet,
y por dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por fax; servicios de llamadas radioeléctricas;
servicios de teleconferencias; difusión de programas de
televisión; difusión de programas de televisión por cable;
radiodifusión; difusión de programas de radio y televisión sobre
deportes y acontecimientos deportivos; servicios de
transmisión de datos de agencias de prensa y de información;
servicios de transmisión de mensajes electrónicos; alquiler de
aparatos telefónicos, fax y otros aparatos de telecomunicación;
transmisión de páginas Web comerciales mediante redes y
dispositivos de comunicación electrónica por cable e
inalámbrica; difusión de programas televisivos en una red
informática mundial y mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; transmisión electrónica de mensajes;
facilitación de acceso en línea a tableros electrónicos para fijar
carteles y anuncios, foros de discusión y chatrooms para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores en
tiempo real por medio de una red informática mundial;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
acceso multiusuario a una red informática mundial para
acceder a servicios privados y comerciales de compra y de
pedidos, y acceso multiusuario a una red informática mundial
para acceder a sitios Web que ofrecen música digital;
transmisión de información a través de redes de
comunicaciones electrónicas; servicios de correo electrónico;
facilitación de juegos en una red informática mundial;
facilitación de conexiones electrónicas de telecomunicaciones;
servicios de entretenimiento en forma de facilitación de foros
de discusión (chatrooms) en línea para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores sobre deportes,
personalidades deportivas y acontecimientos deportivos;
transmisión electrónica de música; facilitación de juegos de
ordenador en línea a través de Internet; facilitación de juegos
de ordenador en línea mediante una red informática mundial y
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica.

41 Servicios educativos, a saber, impartir clases,
seminarios, conferencias y talleres en materia de deporte y
distribución de materiales para los cursos relacionados;
formación, a saber, servicios de formación personal, a saber,
entrenamiento físico y de resistencia, formación en el uso y
funcionamiento de ordenadores, y servicios de formación en el
ámbito del fútbol; esparcimiento en forma de juegos de fútbol y
torneos; organización de loterías por cuenta de terceros;
servicios de apuestas relacionadas con el deporte;
organización de acontecimientos deportivos y actividades
culturales por cuenta de terceros; organización de
competiciones deportivas en el ámbito del fútbol; organización
de acontecimientos deportivos en el ámbito del fútbol;
facilitación de instalaciones deportivas; servicios de alquiler de
equipo de audio y vídeo; producción y difusión de películas
cinematográficas y cintas de vídeo; presentación de películas
y cintas de vídeo en cine teatros; alquiler de películas y cintas
de vídeo; producción y alquiler de productos educativos y
recreativos interactivos, a saber, discos compactos y CD-ROM,
cuyo contenido sean juegos de ordenador y grabaciones
musicales; servicios de producción de programas informáticos
de esparcimiento multimedia; reportajes radiofónicos y
televisados de acontecimientos deportivos; montaje de cintas
de vídeo, así como de programas radiofónicos y de televisión;
producción de películas de dibujos animados; reserva de
entradas para espectáculos y acontecimientos deportivos;
organización de reserva de billetes para acontecimientos
deportivos y culturales; cronometraje de acontecimientos
deportivos; grabación en cintas de vídeo de acontecimientos
deportivos; esparcimiento en forma de concursos de belleza;
servicios de juegos en línea; servicios de sorteo por cuenta de
terceros; suministro de información en materia de
esparcimiento y servicios de formación, a través de bancos de
datos informatizados y redes informáticas mundiales, sobre

personalidades deportivas y acontecimientos deportivos;
facilitación de periódicos, circulares, diarios y revistas en línea
en materia de personalidades deportivas y acontecimientos
deportivos; publicación de libros; publicación electrónica en
línea de libros y periódicos; suministro de música digital por
medio de sitios Web MP3 en una red informática mundial;
servicios de grabación fotográfica, sonora y de vídeo;
suministro de informaciones deportivas en línea a través de
bases de datos informáticas y por Internet; servicios de
interpretación de idiomas; organización y facilitación de
instalaciones deportivas en forma de palcos,  salas y áreas de
asientos especiales en estadios para empresas con fines
recreativos; facilitación de instalaciones para empresas con
fines recreativos; compilación de información estadística sobre
deportes; organización de competiciones de juegos de
ordenador; competiciones de juegos de ordenador a través de
Internet; sindicación de películas cinematográficas y
grabaciones de vídeo y audio; alquiler de grabaciones sonoras
y películas; distribución de películas; servicios de
esparcimiento en forma de foros de discusión y salas de charla
en una red informática mundial mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica en el ámbito deportivo.
839 578 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de signalisation, à savoir
téléphones mobiles; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; cartes à mémoire.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de téléphonie mobile.

42 Conception et développement de logiciels pour des
tiers, recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; recherche technologique dans le domaine des
produits de télécommunications mobiles et des réseaux de
télécommunications mobiles.

 9 Signaling apparatus and instruments, namely
mobile phones; apparatus for recording, transmitting,
reproducing and processing sound and images; memory
cards.

38 Telecommunications services, namely mobile
telephone services.

42 Software design and development for others,
research and development of new products for others;
technology research in the field of mobile telecommunication
product and mobile telecommunication networks.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización, a saber,
teléfonos móviles; aparatos para la grabación, la transmisión,
la reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; tarjetas
de memoria.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de telefonía móvil.

42 Diseño y desarrollo de software para terceros,
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigación tecnológica en el campo de productos de
telecomunicación móvil y redes de telecomunicación móvil.
839 779 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et véhicules de loisirs, à savoir
autocaravanes, tentes-caravanes, autocaravanes séparables,
caravanes, autocars, autobus, taxis, automobiles ainsi que leurs
parties et accessoires.

12 Land vehicles and recreational vehicles, namely,
Motor homes, camping trailers, truck campers, campers,
coaches, buses, taxis, automobiles, and structural parts
therefore.

12 Vehículos terrestres y vehículos recreativos, a
saber, autocaravanas, remolques para camping, caravanas
montadas sobre pickup, campers, autocares, autobuses, taxis,
automóviles y partes estructurales de los mismos.
840 197 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Traitement technique, à savoir conception et
personnalisation de programmes de mise en page pour
l'optimisation d'actions de procédures techniques dans le cadre
de la production de cartes de circuits imprimés; mise à jour
programmes de mise en page pour l'optimisation d'actions de
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procédures techniques dans le cadre de la production de cartes
de circuits imprimés.

42 Technical processing, namely, designing and
customizing layout programs for the optimization of technical
procedure actions in the production of circuit boards;
updating of layout programs for the optimization of technical
procedure actions in the production of circuit boards.

42 Procesamiento técnico, a saber, diseño y
personalización de programas de modelación para optimizar
operaciones de procedimientos técnicos en el ámbito de la
producción de tarjetas de circuitos impresos; actualización de
programas de modelación para optimizar operaciones de
procedimientos técnicos en el ámbito de la producción de
tarjetas de circuitos impresos.
840 247 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, préparations non médicamentées
pour le soin de la peau, le soin des cheveux et les soins de
beauté; lotions pour les cheveux, shampooings, crèmes, gels,
mousses et baumes pour le soin et pour le coiffage des
cheveux; laques pour les cheveux, colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux.

 3 Cosmetics, non-medicated preparations for skin
care, hair care and beauty care; hair lotions, shampoos, hair
care and hair styling creams, gels, mousses and balms; hair
sprays, hair dyes and hair bleach, hair-curling and setting
preparations.

 3 Cosméticos, productos no medicinales para el
cuidado de la piel, productos para el cuidado del cabello y
cuidados estéticos; lociones para el cabello, champús, cremas,
geles,  espumas y bálsamos para el cuidado y el peinado del
cabello; lacas para el cabello, tintes y productos para la
decoloración del cabello, productos para ondular y marcar el
cabello.
840 438 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes de bain et de plage,
articles vestimentaires destinés à des sports nautiques, à savoir
combinaisons isothermiques et gilets de ski nautique.

28 Equipements destinés aux sports nautiques, à
savoir palmes en tout genre pour la natation, tubas, planches de
surf, planches de "wakeboard" (sorte de large monoski
nautique), skis nautiques, ainsi que leurs composants.

25 Clothing, namely, swimwear and beach wear,
clothing for water sports, namely, wetsuits and ski jackets.

28 Water sports equipment, namely, swimming fins,
scuba flippers, snorkels, surfboards, wakeboards, water skis,
and parts thereof.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de baño y de
playa, prendas para deportes acuáticos, a saber,
combinaciones isotérmicas y chalecos para esquí acuático.

28 Equipamiento para deportes acuáticos, a saber,
todo tipo de aletas, tubos, tablas de surf, tablas de
"wakeboard", esquís de agua, así como sus componentes.
840 452 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, étuis et montures de lunettes, lunettes de
soleil.

18 Sacs de sports multi-usages, sacs de transport
multi-usages,  sacs polochons, sacs à main, sacs clés, sacs en
cuir et imitation du cuir, sacs de transport pour bébés, sacs de
plage, sacs banane, trousses pour cosmétiques vendues vides,
sacs d'écolier, sacs fourre-tout, sacs à dos pour l'école; sacs à
cordonnet, malles, valises et sacs à dos, parapluies,  parasols
pour la plage et parapluies de golf; cannes de marche, articles
en cuir, à savoir chemises portefeuilles pour documents; cuir et
imitation du cuir; articles réalisés en cuir et en imitation du
cuir, à savoir porte-bébé ventraux, porte-documents, étuis à
cartes de visite, porte-monnaie, valises, portefeuilles, et sacs
multi-usages.

25 Ceintures, chaussures, à savoir chaussures et
pantoufles; articles de chapellerie, à savoir casquettes de
baseball et casquettes de golf; vêtements pour hommes,
femmes et enfants et garçons, à savoir tabliers, bandanas,
costumes, chandails, shorts Bermuda, manteaux, foulards,

robes, vestes, jeans, jerseys, pantalons, vestes, polos,
chemises, tee-shirts, pull-overs, imperméables, jupes,
chaussettes, articles chaussants, slips, cravates, oreillettes,
foulards,  gants, vêtements de nuit, slips, peignoirs, peignoirs
de bain, ceintures-écharpes, lingerie, soutien-gorge, sous-
vêtements, vêtements pour la mer, à savoir maillots de bain et
caleçons de bain.

 9 Spectacles, spectacle cases and frames,
sunglasses.

18 All-purpose sport bags, all-purpose carrying bags,
duffel bags, handbags, key bags, bags of leather and imitation
leather, baby carrying bags, beach bags, belt bags, cosmetic
bags sold empty, school bags, tote bags, school knapsacks;
drawstring pouches, trunks, valises and rucksacks, umbrellas,
beach umbrellas and golf umbrellas; walking sticks,
leatherwear, namely, document wallets; leather and imitation
leather; articles made of leather and imitation leather, namely,
baby carriers worn on the body, briefcases, business card
cases, coin purses, suitcases, wallets, and multi-purpose
purses.

25 Belts, footwear, namely shoes and slippers;
headwear, namely baseball caps and golf caps; clothing for
men, women and children and boys, namely, aprons,
bandanas, suits, jumpers, Bermuda shorts, coats, cravats,
dresses, jackets, jeans, jerseys, trousers, vests, polo shirts,
shirts, t-shirts, pullovers, raincoats, skirts, socks, hosiery,
briefs and pants, neckties, earmuffs, scarves, gloves,
sleepwear, slips, bathwraps, bathrobes, sashes for wear,
lingerie, bras, undergarments, sea clothing, namely, bathing
suits, and bathing trunks.

 9 Gafas, estuches y monturas de gafas, gafas de sol.
18 Bolsos de deporte multiuso, bolsas multiuso, sacos

de lona, bolsos de mano, bolsas para llaves, bolsos de cuero e
imitaciones del cuero, bolsos para transportar bebés, bolsas de
playa, bolsas de cinturón, bolsas para cosméticos vendidas
vacías, carteras de colegiales, bolsones, alforjas de colegiales;
bolsas con cuerdas, baúles, maletas y mochilas, paraguas,
sombrillas de playa y sombrillas de golf; bastones, artículos de
marroquinería, a saber, portadocumentos; cuero e imitaciones
del cuero; artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
portabebés para llevar encima, carpetas para documentos,
estuches para tarjetas de presentación, monederos, maletas,
carteras de bolsillo y monederos multiuso.

25 Cinturones, calzado, a saber, zapatos y zapatillas;
sombrerería, a saber, gorras de béisbol y gorras de golf;
prendas de vestir de para damas, caballeros, bebés y niños, a
saber, delantales, pañuelos para el cuello, trajes, jerseys,
bermudas, abrigos, fulares, vestidos, chaquetas, pantalones
vaqueros, pantalones, chalecos, polos, camisas, camisetas de
manga corta, pulóveres, impermeables, faldas, calcetines,
ropa interior de punto, slips, corbatas, orejeras, fulares,
guantes (prendas de vestir), ropa de dormir, calzoncillos,
salidas de baño, albornoces, bufandas,  lencería, sostenes,
ropa interior, ropa para la playa, a saber, trajes de baño y
calzones de baño.
840 684 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka et cocktails
prémélangés à base de vodka.

33 Alcoholic beverages, namely vodka and pre-mixed
vodka-based drinks.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka y bebidas
previamente mezcladas a base de vodka.
840 685 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion d'investissements et conseils en
investissements de capitaux; investissement financier dans le
domaine de l'immobilier; gestion financière; gestion de
portefeuilles.

36 Investment management and capital investment
consultation; financial investment in the field of real estate;
financial management; financial portfolio management.

36 Gestión de inversiones y consultoría sobre
inversión de capital; inversiones financieras en el ámbito de la
propiedad inmobiliaria; gestión financiera; gestión de carteras
financieras.
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840 738 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Lampes à quartz à rayons ultraviolets et
infrarouges à usage médical; filtres à rayons ultraviolets à
usage médical; tubes à usage médical, à savoir lampes de
désinfection, lampes pour le traitement du psoriasis et des
maladies de la peau, lampes UV bactéricides utilisées dans les
cabinets médicaux, chambres d'hôpital.

11 Lampes à quartz à rayons ultraviolets et
infrarouges; verres de lampes, à savoir lampes pour procédés
de photopolymérisation, lampes pour tester le comportement
des matériaux, pour l'entretien industriel et effacements, pour
l'analyse de lumière noire à onde courte et longue et la
chromatographie, bactéricide à usage industriel, distillateurs et
évaporateurs à double quartz.

10 Ultraviolet and infrared quartz lamps for medical
use; filters for ultraviolet rays for medical use; tubes for
medical use, namely disinfecting lamps, lamps for the
treatment of psoriasis and for the treatment of skin diseases,
bactericide UV lamps used in medical cabinets, hospital
rooms.

11 Ultraviolet and infrared quartz lamps; glasses for
lamps, namely lamps for photopolymerization processes,
lamps for testing materials behaviour, for industrial
maintenance and erasures, for short and long wave black light
analysis and chromatography, bactericide used for industrial
purposes, quartz double distillers and evaporators.

10 Lámparas de cuarzo de rayos infrarrojos y
ultravioleta para uso médico; filtros para rayos ultravioleta para
uso médico; tubos para uso médico, a saber, lámparas
desinfectantes, lámparas para el tratamiento de la soriasis y el
tratamiento de enfermedades de la piel, lámparas bactericidas
UV usadas en gabinetes médicos y habitaciones de hospital.

11 Lámparas con rayos ultravioleta e infrarrojos;
cristales para lámparas, a saber, lámparas para el proceso de
foto polimerización, lámparas para experimentar con material
en relación al comportamiento, para el mantenimiento
industrial y los borrados, para el análisis de la luz negra de
onda corta y larga y la cromatografía, bactericidas de uso
industrial, destiladores dobles de cuarzo y evaporadores.
841 249 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures excepté les chaussures orthopédiques.
25 Footwear except orthopaedic.
25 Calzado, excepto el ortopédico.

841 417 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour les
mains, les pieds et le visage, masques de beauté; fonds de teint
liquides, en pâte ou en poudre; poudres pour le maquillage, talc
pour l'hygiène corporel, à appliquer après le bain; savonnettes,
savons déodorants; parfums, eaux de toilette et eau de
Cologne; sels, mousses, huiles, gels pour le bain et la douche;
crèmes dépilatoires; déodorants et anti-transpirants; produits
traitants pour les cheveux, à savoir teintures capillaires et
produits pour enlever les teintures; produits bouclants,
défrisants et fixants pour les cheveux, à savoir produits pour
mise en plis et gel pour les cheveux; lotions pour la mise en plis
des cheveux; lotions nettoyantes pour les cheveux,
shampooings, poudres; lotions, crèmes, huiles pour l'entretien
des cheveux; lotions, laques, graisses pour la mise en plis des
cheveux; lotions, mousses et savons à raser; produits de
maquillage et produits démaquillants pour le visage et les
yeux, à savoir lait démaquillant, gel, lotions et crèmes;
cosmétiques pour les lèvres; préparations dentifrices pour
l'hygiène bucco-dentaire; vernis pour les ongles; produits
hygiéniques de toilette, à savoir produits douche non
médicamenteux; écrans solaires; produits solaires auto-
bronzants; produits de décoloration de la peau; produits
cosmétiques anti-rides; produits de blanchiment; parfumerie;
huiles essentielles à usage personnel; produits cosmétiques;
tonifiants.

 3 Creams, emulsions, lotions, gels and oils for
hands, feet and face skin, beauty masks; liquid, paste, powder
foundations; make-up powders, after-bath and body hygiene

talc; toilet soaps, deodorant soaps; perfumes, toilet waters and
eau de Cologne; salts, foams, oils, gels for bath and shower;
depilatory creams; deodorants and antiperspirants; hair
treatment preparations, namely, hair dyes and color-removing
preparations; hair waving, straightening and fixing
preparations, namely, hair spray and hair gel; hair setting
lotions; hair cleaning lotions, powders, shampoos; lotions,
creams, oils for keeping hair healthy; lotions, lacquers,
greases for setting hair; shaving soaps, foams, lotions; make-
up preparations and preparations for removing face and eye
make-up, namely, makeup removing milk, gel, lotions, and
creams; cosmetics for lips; dentifrice preparations for teeth
and mouth hygiene; nail varnishes; personal hygiene
preparations, namely, non-medicated douches; sunscreen
creams; self-tanning preparations; skin whitening
preparations; anti wrinkle preparations; skin or hair
bleaching preparations; perfumery; essential oils for personal
use; cosmetics; skin toners.

 3 Cremas, emulsiones, lociones, geles y aceites para
la piel de manos, pies y rostro, mascarillas de belleza; bases en
líquido, pasta o polvo; polvos de maquillaje, talco higiénico
para después del baño y para el cuerpo; jabones de tocador,
jabones desodorantes; perfumes, aguas de tocador y agua de
colonia; sales, espumas, aceites, geles para el baño y la ducha;
productos depilatorios; desodorantes y antitranspirantes;
productos para tratar el cabello, a saber, tintes para el cabello
y productos para eliminar tintes; productos para ondular, alisar
y fijar el cabello, a saber, lacas para el cabello y geles para el
cabello; lociones para marcar el cabello; lociones, polvos y
champús para el lavado del cabello; lociones, cremas, aceites
para mantener la salud del cabello; lociones, lacas y fijadores
para el cabello; jabones, espumas, lociones para la barba;
productos para el maquillaje y productos para eliminar el
maquillaje de cara y ojos, a saber, leches,  geles, lociones y
cremas para eliminar el maquillaje; cosméticos para los labios;
productos dentífricos para la higiene dental y bucal; esmalte de
uñas; productos para la higiene personal, a saber, duchas no
medicinales; cremas de protección contra el sol; productos de
autobronceado; productos para blanquear la piel; productos
antiarrugas; productos para la decoloración de la piel o el
cabello; perfumería; aceites esenciales de uso personal;
cosméticos; tónicos para la piel.
841 455 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles et synthétiques à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut sous forme de granulés,
poudres, liquides ou pâtes, en particulier composés plastiques
renforcés de fibres et/ou chargés.

 1 Raw, unprocessed artificial and synthetic resins,
unprocessed plastics in form of granulates, powders, liquids or
pastes, in particular fiber-reinforced and/or filled plastic
compounds.

 1 Resinas artificiales y sintéticas en bruto y sin
procesar, materias plásticas en bruto en forma de granulados,
polvos, líquidos o pastas, en particular, compuestos de fibra
reforzada y/o plástico relleno.
841 658 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir, machines à travailler les
métaux,  fraises et fraises à fileter; machines à travailler les
métaux, à savoir, centres d'usinage; machines outils, à savoir,
tourelles et organes et pièces accessoires de tourelles, à savoir
mandrins; pièces de machines électriques, à savoir collets;
mandrins pour perceuses électriques; pinces métalliques pour
tenir les pièces sur un établi; broches de moteur à haute
fréquence avec convertisseurs électriques haute fréquence et
unités d'alimentation électrique; moteurs électriques pour
machines autres que pour véhicules terrestres.

 7 Machine tools, namely, metalworking machine
tools, milling cutters and thread milling cutters; metalworking
machines, namely, machining centers; machine tools, namely,
lathes and parts and lathe parts, namely, lathe chucks; power
tool parts, namely, collets; drill chucks for power drills; metal
clamps used for holding piece parts on machine tool tables;
high frequency motor spindles with high frequency electric
converters and power supply units; electric motors for
machines, other than for land vehicles.
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 7 Máquinas-herramientas, a saber, máquinas-
herramientas para trabajar metales, fresas y fresas de roscado;
máquinas para trabajar metales, a saber, centros de
mecanizado; máquinas-herramientas, a saber, tornos y partes
y partes de torno, a saber, mandriles de torno; piezas de
máquinas herramientas, a saber, casquillos de fijación;
mandriles de taladro para taladros; abrazaderas de metal
utilizadas para sostener partes de piezas sobre mesas de
máquinas-herramientas; husillos de motores de alta frecuencia
con convertidores de alta frecuencia y unidades de
alimentación de energía; motores eléctricos para máquinas,
que no sean para vehículos terrestres.
841 691 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Valves métalliques limitant la pression des
machines; dispositifs limiteurs de pression, à savoir plaques de
rupture métalliques pour machines.

 7 Organes et accessoires de machines, à savoir
lames, roulements, bagues, cylindres, poulies, régulateurs et
roues.

 6 Metal pressure relief valves for machines;
pressure relief devices, namely, rupture discs made of metal
for machines.

 7 Machine parts and fittings, namely, blades,
bearings, bushings, cylinders, pulleys, regulators and wheels.

 6 Válvulas metálicas limitadoras de presión para
máquinas; dispositivos limitadores de la presión, a saber,
discos de ruptura hechos de metal para máquinas.

 7 Partes y guarniciones para máquinas, a saber,
palas, cojinetes, casquillos, cilindros, poleas, reguladores y
ruedas.
841 939 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, jeans, caleçons, pantalons,
pantacourts, shorts, jupes, robes, salopettes, pardessus,
costumes, tee-shirts, maillots de corps, chemisiers, maillots,
vestes, chandails, cardigans, pull-overs, débardeurs, vestes,
étoles, cache-cols, maillots de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements, lingerie, dessous, peignoirs de bain, pyjamas,
vêtements de nuit, peignoirs, vêtements de pluie, coupe-vent,
chaussettes, écharpes, ceintures (habillement), gants, châles,
manchettes, chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux;
chaussures.

25 Clothing, namely, jeans, pants, trousers, short
trousers, shorts, skirts, dresses, overalls, overcoats, suits, t-
shirts, singlets, blouses, jerseys, jackets, jumpers, sweaters,
cardigans, pullovers, tank tops, vests, wraps, neckwear,
swimsuits, beachwear, undergarmets, lingerie, underwear,
bathrobes, pajamas, nightwear, robes, rainwear, wind-
jackets, socks, scarves, clothing belts, gloves, shawls,
wristbands, headwear, headgear, namely, caps and hats;
footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
calzoncillos, pantalones, pantalones cortos, shorts, faldas,
vestidos, monos, sobretodos, trajes, camisetas, camisetas sin
mangas, blusas, jerseys, chaquetas, pulóveres, suéteres,
chaquetas de punto, camisetas de tirantes, chalecos,
pañoletas, complementos para el cuello, bañadores, ropa de
baño, prendas interiores, lencería, ropa interior, batas, pijamas,
ropa de dormir, albornoces, ropa para la lluvia, chaquetas
cortaviento, calcetines, bufandas, cinturones, guantes, chales,
muñequeras, sombrerería, prendas para cubrir la cabeza, a
saber, gorras y sombreros; calzado.
842 147 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour faciliter la pose de raccords
et accessoires électriques/électroniques à l'intérieur d'un
bâtiment/d'une résidence.

 9 Computer software for designing the layout of
electrical and electronic circuits and fittings for the interior of
a building or house.

 9 Software para el diseño de circuitos eléctricos y
electrónicos y partes interiores de edificios o casas.
842 279
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage à usages domestique et
commercial; climatiseurs; ventilateurs électriques; ventilateurs

électriques à usage ménager; ventilateurs à usages domestique
et industriel; appareils de climatisation, en particulier appareils
de climatisation portatifs à usage personnel.

11 Electric domestic and commercial heating units;
air conditioners; electric fans; electric fans for household
purposes; ventilating fans for domestic, and industrial use; air
conditioning units, namely, portable air conditioners for
persons.

11 Unidades de calefacción eléctricas, domésticas y
comerciales; aparatos de aire acondicionado; ventiladores
eléctricos; ventiladores eléctricos para uso doméstico;
ventiladores para uso doméstico e industrial; unidades de aire
acondicionado, a saber, aparatos de aire acondicionado
portátiles para uso personal.
842 385
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel; cosmétiques; lotions pour les
cheveux.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; emplâtres à usage médical.

 3 Soaps for personal us; perfumery; essential oils
for personal use; cosmetics; hair lotions.

 5 Sanitary preparations for medical purpose;
dietetic food adapted for medical use; medical plasters.

 3 Jabones para uso personal; perfumería; aceites
esenciales de uso personal; cosméticos; lociones para el
cabello.

 5 Productos higiénicos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos médicos.
842 449
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de confection pour hommes, dames et
enfants, à savoir tee-shirts, chemises, chemisiers, pantalons,
jupes, chandails, manteaux, maillots de bain, écharpes,
foulards, gants, sous-vêtements, lingerie; articles de
chapellerie; chaussures.

25 Men's, women's and children's clothing, namely,
T-shirts, shirts, blouses, trousers, skirts, sweaters, coats,
bathing suits, scarfs, foulards, gloves, underwear, lingerie;
headwear; footwear.

25 Ropa para caballero, señora y niño, a saber,
camisetas, camisas, blusas, pantalones, faldas, suéteres,
abrigos, trajes de baño, bufandas, fulares, guantes, ropa
interior, lencería; sombrerería; calzado.
842 772 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
produits ophtalmiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely ophthalmic preparations.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
productos oftalmológicos.
842 923 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Commande à distance d'instruments et appareils
dentaires et médicaux, à savoir ordinateurs, sources vidéo,
fauteuils d'examen dentaire ou médical, écrans, affichage
visuel, rayons x, postes de travail de traitement dentaire.

 9 Remote controls for dental and medical
instruments and apparatus, namely, PC's, video sources,
examination chairs for dental medical treatment, screens,
visual display, x-raying, dental treatment workstations.

 9 Controles remotos para instrumentos y aparatos
médicos y dentales, a saber, ordenadores, fuentes de video,
sillas para exámenes para el cuidado médico de los dientes,
pantallas, pantallas de visualización, rayos x, estaciones de
trabajo para el cuidado de los dientes.
843 022 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao; café; chocolat; produits de chocolaterie et
de confiserie, à savoir chocolat et bonbons; succédanés du
café; et glaces comestibles.

30 Cocoa; coffee; chocolate; confectionery and
chocolate products, namely, chocolates and candy; artificial
coffee; and edible ices.



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 697

30 Cacao; café; chocolate; productos de confitería y
chocolatería, a saber, bombones y caramelos; sucedáneos del
café; y helados comestibles.
843 149 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Adaptateur de moyeu pour fixer une hélice à un
moteur marin.

12 Hub adaptor for fitting a propeller to a marine
engine.

12 Adaptador de cabeza para ajustar un propulsor a
un motor marino.
843 243 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, à savoir cosmétiques,
préparations cosmétiques pour le soin du corps et du visage,
produits cosmétiques pour le bain et la douche, à savoir crèmes
pour la douche et le bain, préparations cosmétiques pour le
soin de la peau, crèmes cosmétiques; crèmes pour la peau;
émulsions, à savoir émulsions pour le corps, émulsions pour le
visage; lotions, à savoir lotions pour la peau, lotions
capillaires, lotions pour le visage, lotions pour le corps; gels et
huiles, à savoir gels pour les cheveux, gels pour le bain, gels
pour les yeux, huiles de massage, huiles pour la toilette, huiles
essentielles à usage personnel, huiles pour les cheveux, huiles
pour le bain, huiles pour le corps,  huiles après-shampooing;
savons de toilette; parfums, eaux de toilette et eaux de
Cologne; préparations pour bains et douches, à savoir gels
pour le bain et la douche, mousses de bain et de douche, sels de
bain, crèmes pour la douche; produits capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de coloration pour
les cheveux, crèmes pour les cheveux, décolorants pour les
cheveux, fixateurs capillaires, produits de décoloration pour
les cheveux, crèmes de soin pour les cheveux, produits de soins
capillaires; maquillage, à savoir produits de maquillage pour le
visage et le corps, fonds de teint, crayons de maquillage,
poudres de maquillage, produits démaquillants; produits pour
soins dentaires et buccaux, à savoir gels pour blanchir les
dents, produits de rinçage dentaire non médicamenteux,
dentifrices, produits cosmétiques pour soins buccaux et
dentaires.

 3 Cosmetic products, namely cosmetics, cosmetic
preparations for body and face care, cosmetic products for the
bath and shower, namely, shower and bath cream, cosmetic
preparations for skin care, cosmetic creams; skin creams;
Emulsions, namely, body emulsions, facial emulsions; Lotions,
namely, skin lotion, hair lotion, facial lotion, body lotion; gels
and oils, namely, hair gel, bath gel, eye gel, massage oils, oils
for toiletry purposes, essential oils for personal use, hair oils,
bath oils, body oils, oils for hair conditioning; toilet soaps;
perfumes, eau de toilette and eau de cologne; bath and shower
preparations, namely, bath and shower gel, bath and shower
foam, bath salts, shower creams; hair products, namely,
shampoos, conditioners, hair color, hair creams, hair
decolorants, hair fixers, hair bleaching preparations, hair
care creams, hair care preparations; make-up, namely, make-
up products for the face and body, foundation, make-up
pencils, make-up powder, make up removing preparations;
dental or oral care products, namely, dental bleaching gel,
non-medicated dental rinse, toothpaste, cosmetic preparations
for the care of mouth and teeth.

 3 Productos cosméticos, a saber, cosméticos,
preparaciones cosméticas para el cuidado del cuerpo y la cara,
productos cosméticos para el baño y la ducha, a saber, crema
de ducha y baño, preparaciones cosméticas para el cuidado de
la piel,  cremas cosméticas; cremas para la piel; emulsiones, a
saber, emulsiones para el cuerpo, emulsiones para la cara;
lociones, a saber, loción para la piel, loción para el pelo,  loción
facial, loción para el cuerpo; geles y aceites, a saber, gel para
el pelo, gel para el baño, gel para los ojos, aceites para
masajes, aceites para uso de tocador, aceites esenciales para
uso personal, aceites para el pelo, aceites para el baño, aceites
para el cuerpo, aceites para acondicionar el pelo; jabones de
tocador; perfumes, agua de tocador y de colonia;
preparaciones para el baño y la ducha,  a saber, gel de baño y
ducha, espuma de baño y ducha, sales de baño, cremas para
la ducha; productos capilares, a saber, champús,

acondicionadores, color para el pelo, cremas para el pelo,
decolorantes del pelo, fijadores de pelo, preparaciones
decolorantes para el pelo, cremas para el cuidado del pelo,
preparaciones para el cuidado del pelo; maquillaje, a saber,
productos de maquillaje para la cara y el cuerpo, base, lápices
de maquillaje, polvos de maquillaje, preparaciones para
desmaquillar; productos para el cuidado dental y bucal, a
saber, gel blanqueador dental, enjuague dental no medicinal,
pasta de dientes, preparaciones cosméticas para el cuidado
dental y bucal.
843 248 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Chinoiseries [porcelaines]; cruches non en métaux
précieux; plateaux à usage domestique non en métaux
précieux; flacons vendus vides non en métaux précieux;
bougeoirs non en métaux précieux; supports pour fleurs et
plantes; contenants pour le ménage et la cuisine non en métaux
précieux; seaux; poignées en porcelaine pour meubles et
portes; porte-rouleaux pour papier hygiénique.

21 China ornaments; pots, not of precious metal;
serving trays for domestic purposes, not of precious metal;
bottles sold empty, not of precious metal; candlesticks, not of
precious metal; holders for flowers and plants; containers for
household or kitchen use purposes, not of precious metal;
buckets; porcelain handles for use on doors and furniture;
toilet paper holders.

21 Adornos de porcelana; ollas que no sean de
metales preciosos; bandejas de servir para uso doméstico que
no sean de metales preciosos; botellas vendidas vacías que no
sean de metales preciosos; candelabros que no sean de
metales preciosos; recipientes para flores y plantas;
recipientes para uso doméstico o de cocina que no sean de
metales preciosos; baldes; manillas de porcelana para uso en
puertas y muebles; portarrollos de papel higiénico.
843 255 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques pour actionner, annuler ou projeter le bras des
portes ou portails constitués d'un seul ou de plusieurs panneaux
ou de panneaux de porte mobiles pour portes coulissantes,
portes pivotantes, portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs, sachets et

enveloppes en papier pour l'emballage; carton, cartons et
carton ondulé; et matériel pédagogique imprimé sous forme de
manuels d'utilisation contenant de la documentation, des
instructions de montage et des notices d'utilisation ayant trait
au domaine de l'imprimerie.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
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dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 257 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-porte à came, ferme-porte à came
encastrée, ferme-porte avec bras à compas, et ferme-porte à
pivot de sol pour actionner des portes ou portails constitués
d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de panneaux de porte
mobiles pour portes coulissantes, portes battantes, portes
pivotantes et portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs, sachets et

enveloppes en papier pour l'emballage; carton, cartons et
carton ondulé; et matériel pédagogique imprimé sous forme de
manuels d'utilisation contenant de la documentation, des
instructions de montage et des notices d'utilisation ayant trait
au domaine de l'imprimerie.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers, and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.

843 258 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques pour actionner, annuler ou projeter le bras des
portes ou portails constitués d'un seul ou de plusieurs panneaux
ou de panneaux de porte mobiles pour portes coulissantes,
portes pivotantes, portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs, sachets et

enveloppes en papier pour l'emballage; carton, cartons et
carton ondulé; et matériel pédagogique imprimé sous forme de
manuels d'utilisation contenant de la documentation, des
instructions de montage et des notices d'utilisation ayant trait
au domaine de l'imprimerie.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 260 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-porte à came, ferme-porte à came
encastrée, ferme-porte avec bras à compas, et ferme-porte à
pivot de sol pour actionner des portes ou portails constitués
d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de panneaux de porte
mobiles pour portes coulissantes, portes battantes, portes
pivotantes et portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs, sachets et

enveloppes en papier pour l'emballage; carton, cartons et
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carton ondulé; et matériel pédagogique imprimé sous forme de
manuels d'utilisation contenant de la documentation, des
instructions de montage et des notices d'utilisation ayant trait
au domaine de l'imprimerie.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers, and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 263 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-porte à came, ferme-porte à came
encastrée, ferme-porte avec bras à compas, et ferme-porte à
pivot de sol pour actionner des portes ou portails constitués
d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de panneaux de porte
mobiles pour portes coulissantes, portes battantes, portes
pivotantes et portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; et accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières, et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs en papier,

pochettes et enveloppes pour l'emballage; carton et carton
ondulé; et matériel d'instruction imprimé du type manuels
d'utilisateurs présentant des documentations, instructions de
montage, et notices d'utilisation dans le domaine de
l'impression.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers, and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.

16 Labels and containers made from paper; paper
bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 264 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-porte à came, ferme-porte à came
encastrée, ferme-porte avec bras à compas, et ferme-porte à
pivot de sol pour actionner des portes ou portails constitués
d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de panneaux de porte
mobiles pour portes coulissantes, portes battantes, portes
pivotantes et portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; et accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières, et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs en papier,

pochettes et enveloppes pour l'emballage; carton et carton
ondulé; et matériel d'instruction imprimé du type manuels
d'utilisateurs présentant des documentations, instructions de
montage, et notices d'utilisation dans le domaine de
l'impression.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers, and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
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puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 265 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-porte à came, ferme-porte à came
encastrée, ferme-porte avec bras à compas, et ferme-porte à
pivot de sol pour actionner des portes ou portails constitués
d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de panneaux de porte
mobiles pour portes coulissantes, portes battantes, portes
pivotantes et portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; et accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières, et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs en papier,

pochettes et enveloppes pour l'emballage; carton et carton
ondulé; et matériel d'instruction imprimé du type manuels
d'utilisateurs présentant des documentations, instructions de
montage, et notices d'utilisation dans le domaine de
l'impression.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers, and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 266 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-porte à came, ferme-porte à came
encastrée, ferme-porte avec bras à compas, et ferme-porte à
pivot de sol pour actionner des portes ou portails constitués
d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de panneaux de porte
mobiles pour portes coulissantes, portes battantes, portes

pivotantes et portes pliantes, toutes en métal, matières
plastiques, verre, bois ou matières composites; et accessoires
pour dispositifs mécaniques, pneumatiques et hydrauliques
pour actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles, à savoir
assemblages de barres, leviers de manoeuvre, glissières, et
plaques de montage.

 9 Détecteurs de fumée.
16 Etiquettes et contenants en papier; sacs en papier,

pochettes et enveloppes pour l'emballage; carton et carton
ondulé; et matériel d'instruction imprimé du type manuels
d'utilisateurs présentant des documentations, instructions de
montage, et notices d'utilisation dans le domaine de
l'impression.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers, and floor spring door
closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

 9 Smoke detectors.
16 Labels and containers made from paper; paper

bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

 9 Detectores de humo.
16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de

papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
843 301 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques, à savoir ferme-portes avec technologie à came,
ferme-portes avec technologie à came invisibles, ferme-portes
avec bras à compas et ferme-portes avec pivots à frein pour
actionner des portes ou portails constitués d'un seul ou de
plusieurs panneaux ou de panneaux de porte mobiles pour
portes coulissantes, portes pivotantes et portes pliantes, toutes
en métal, matières plastiques, verre, bois ou matières
composites; et accessoires pour dispositifs mécaniques,
pneumatiques et hydrauliques pour actionner des portes ou
portails constitués d'un seul ou de plusieurs panneaux ou de
panneaux de porte mobiles, à savoir assemblages de barres,
leviers de manoeuvre, glissières et plaques de montage.

16 Etiquettes et contenants en papier; sacs, sachets et
enveloppes en papier pour l'emballage; carton, cartons et
carton ondulé; et matériel pédagogique imprimé sous forme de
manuels d'utilisation contenant de la documentation, des
instructions de montage et des notices d'utilisation ayant trait
au domaine de l'imprimerie.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices,
namely, cam action door closers, concealed cam action door
closers, projecting arm door closers and floor spring door
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closers for moving single-panel or multi-panel doors or
movable door panels for sliding doors, swing doors, revolving
doors, and folding doors, all made from metal, plastic
material, glass, wood or compound material; and accessories
for mechanical, pneumatic and hydraulic devices for moving
single-panel or multi-panel doors or movable door panels,
namely, rod assemblies, actuating levers, sliding rails, and
mounting plates.

16 Labels and containers made from paper; paper
bags, pouches and envelopes for packaging; cardboard,
cardboard cartons and corrugated cardboard; and printed
instructional material in the nature of user manuals featuring
documentation, mounting instructions, and operating
instructions in the field of printing.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos,
a saber, dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas,
dispositivos para cerrar puertas accionadas por levas ocultas,
dispositivos para cerrar puertas con proyección por brazos y
dispositivos para cerrar puertas con muelles de suelo para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles de puerta
móviles para puertas correderas, puertas vaivén, puertas
giratorias, puertas batientes, todos de metal, materias
plásticas, vidrio, madera o materias combinadas; y accesorios
para dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
accionar puertas de uno o varios paneles o paneles móviles de
puerta, a saber, conjuntos de barras, palancas de mando,
carriles de aguja, placas de montaje.

16 Etiquetas y recipientes hechos de papel; bolsas de
papel, bolsitas y sobres para embalaje; cartón y cartón
corrugado; y material de instrucciones impresas en forma de
manuales que ofrecen documentación, instrucciones de
montaje e instrucciones para el uso en el ámbito de la
impresión.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
843 444 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; et boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops,
concentrés et poudres pour faire des sodas.

33 Boissons alcooliques, autres que les bières, à
savoir tequila, vodka, genièvre, rhum, apéritifs, liqueurs, vin,
eaux-de-vie et whisky.

32 Beers; mineral and aerated waters; and non-
alchoholic soft drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups,
concentrates and powders for making soft drinks.

33 Alcoholic beverages, except beers, namely
tequilla, vodka, gin, rum, aperitifs, liqueurs, wine, brandy, and
whisky.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; y otros
refrescos sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes,
concentrados y polvos para hacer refrescos.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, a saber,
tequila, vodka, ginebra, ron, aperitivos, licores, vino, brandy y
whisky.
843 628
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres électriques, à savoir voitures
électriques; moteurs pour bicyclettes; bicyclettes; chariots à
bagages; transporteur de tricycles; cyclomoteurs; poussettes;
triporteurs.

12 Electric land vehicles, namely, electric cars;
motors for bicycles; bicycles; trucks for carrying luggage;
carrier tricycles; motorcycles; pushchairs; delivery tricycles.

12 Vehículos eléctricos terrestres, a saber,
automóviles eléctricos; motores de bicicletas; bicicletas;
carritos para equipajes; motocarros; ciclomotores; cochecitos
de niños; triciclos.
843 668 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir engrais pour les terres,
préparations chimiques pour le traitement des semences,
produits pour l'amendement des sols, régulateurs de croissance
des plantes.

 1 Chemical products for agriculture, horticulture
and forestry, namely, fertilizers, chemical preparations for the
treatment of seeds, soil conditioners, plant growth regulators.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, a saber, abono para las tierras,
preparaciones químicas para el tratamiento de semillas,
abonos para el suelo, reguladores del crecimiento de las
plantas.
843 771 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Pose de profilés et d'autres éléments sur verre.
42 Recherche et développement industriels dans le

domaine de l'industrie automobile, de la construction et de
l'isolation.

37 Installing profiles and other elements on glass.
42 Industrial research and development in the field of

the automotive, building and insulation industry.
37 Colocación de perfiles y otros elementos sobre

cristal.
42 Investigación y desarrollo industrial en el ámbito de

la industria automotriz, de la construcción y del aislamiento.
843 795 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons fermentées sans alcool à base de raisin.
33 Boissons fermentées faiblement alcoolisées à base

de raisin.
32 Non-alcoholic grape-based fermented beverages.
33 Low-alcoholic grape-based fermented beverages.
32 Bebidas fermentadas sin alcohol a base de uvas.
33 Bebidas fermentadas de baja graduación a base

de uvas.
843 887 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de machines, à savoir paliers, bagues,
paliers lisses et paliers à glissement.

12 Pièces de véhicules, à savoir paliers pour véhicules
terrestres, à savoir paliers de direction, roulements de moyeu,
paliers d'axe, portées d'étanchéité, roulements pour jambe de
suspension, paliers lisses et paliers à glissement; bagues pour
véhicules terrestres, à savoir bagues de direction, bagues de
roues, bagues d'alignement, bagues pour bras de suspension,
bagues de suspension, bagues de transmission, bagues de joint
de pot d'échappement, bagues pour levier de vitesse, bagues
pour pédales, bagues pour charnières de coffre et bagues pour
charnières de portière.

 7 Machine parts, namely, bearings, bushings, plain
bearings and slide bearings.

12 Vehicle parts, namely, bearings for land vehicles,
namely, steering bearings, wheel bearings, axle bearings, seal
bearings, suspension strut bearings, plain bearings and slide
bearings; bushings for land vehicles, namely, steering
bushings, wheel bushings, alignment bushings, control arm
bushings, suspension bushings, transmission bushings,
exhaust pipe joint bushings, shift lever bushings, pedal
bushings, trunk hinge bushings and door hinge bushings.

 7 Partes de máquinas, a saber, cojinetes, casquillos,
cojinetes lisos y apoyos deslizantes.

12 Partes de vehículos, a saber, cojinetes para
vehículos terrestres, a saber, cojinetes de dirección, cojinetes
de rueda, cojinetes de eje, cojinetes de estanqueidad, cojinetes
de postes de suspensión, cojinetes lisos y apoyos deslizantes;
casquillos para vehículos terrestres, a saber, casquillos de
dirección, casquillos de rueda, casquillos de alineación,
casquillos de brazo de control, casquillos de suspensión,
casquillos de transmisión, casquillos de juntas de tubos de
escape, casquillos de palanca de cambios, casquillos de
pedales, casquillos de bisagras para cajuelas y casquillos de
bisagras para puertas.
843 981 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et de conduite des affaires
pour des tiers concernant la vente au détail d'articles de
bijouterie, montres, perles, métaux précieux et pierres
précieuses; conduite des affaires pour des tiers de commerces
de détail d'articles de bijouterie, montres, perles, métaux
précieux et pierres précieuses; services de commerce de détail
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d'articles de bijouterie, montres, perles, métaux précieux et
pierres précieuses.

35 Advertising and business management services for
others in connection with retail sales of articles of jewelry,
watches, pearls, precious metals and precious gemstones;
business management for others of retail stores featuring
articles of jewelry, watches, pearls, precious metals and
precious gemstones; retail store services featuring articles of
jewelry, watches, pearls, precious metals and precious
gemstones.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales para
terceros relacionados con la venta al por menor de artículos de
bisutería, relojes, perlas, metales preciosos y gemas
preciosas; gestión de negocios comerciales para terceros de
tiendas al por menor que ofrecen artículos de bisutería, relojes,
perlas, metales preciosos y gemas preciosas; servicios de
ventas al por menor que ofrecen artículos de bisutería, relojes,
perlas, metales preciosos y gemas preciosas.
844 080 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfums, huiles essentielles à usage
personnel, produits de toilette non médicamentés, lotions pour
les mains, le visage et le corps, sels de bain, produits
cosmétiques.

25 Lingerie, à savoir sous-vêtements, soutiens-gorge,
gaines-culottes, cache-corset, combinaisons, chemises, bodies,
justaucorps, bustiers, corsets et lingerie de nuit, à savoir robes
de chambre, pyjamas, peignoirs, pyjamas d'intérieur
(pantalons et hauts).

 3 Soaps, perfumes, essential oils for personal use,
non-medicated toiletries, hand, face and body lotions, bath
salts, cosmetics.

25 Intimate apparel, namely underwear, bras,
panties, camisoles, slips, chemises, bodysuits, teddies,
bustiers, corsets, and sleepwear, namely gowns, pyjamas,
robes, lounge pants, tops.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales para uso
personal, productos de tocador no medicinales, lociones para
el rostro, el cuerpo y las manos, sales de baño, cosméticos.

25 Prendas íntimas, a saber, ropa interior,
sujetadores, pantis, camisolas, slips, camisas, bodys, corpiños,
bustiers, corsés y ropa de dormir, a saber, camisones, pijamas,
batas, pantalones de calle, tops.
844 154 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, cigarettes, cigares, étuis à cigarettes (en
métaux non précieux), bouts de cigarettes, allumettes, filtres de
cigarettes, papier à cigarettes, briquets pour fumeurs.

34 Tobacco, cigarettes, cigars, cigarette cases not
made of precious metal, cigarette tips, matches, cigarette
filters, cigarette paper, lighters for smokers.

34 Tabaco, cigarrillos, puros, estuches de cigarrillos
que no sean de metales preciosos, boquillas de cigarrillos,
cerillas, filtros de cigarrillos, papel de cigarrillos, encendedores
para fumadores.
844 163 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Accessoires de plomberie, à savoir robinets
sanitaires et leurs éléments.

11 Plumbing fittings, namely, sanitary valves and
parts therefor.

11 Accesorios de fontanería, a saber, válvulas
sanitarias y partes de las mismas.
844 164 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Accessoires de plomberie, à savoir robinets
sanitaires et leurs éléments.

11 Plumbing fitting, namely, sanitary valves and parts
therefor.

11 Accesorios de fontanería, a saber, válvulas
sanitarias y partes de las mismas.
844 213 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Planchers et éléments de plancher métalliques, à
savoir éléments de raccordement de plancher pour podiums

musicaux et étuis spécialement adaptés au transport de ces
planchers.

19 Planchers et éléments de plancher non métalliques,
à savoir éléments de raccordement de plancher pour podiums
musicaux et étuis spécialement adaptés au transport de ces
planchers.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts,
pantalons, shorts et vestes; chaussures et chapellerie.

 6 Metal floors and metal flooring, namely, coupling
floor parts for music podiums, and cases especially adapted
for the transport of such floors.

19 Non-metal floors and non-metal flooring, namely,
coupling floor parts for music podiums, and cases especially
adapted for the transport of such floors.

25 Clothing, namely, shirts, T-shirts, pants, shorts
and jackets; footwear and headwear.

 6 Suelos metálicos y revestimientos de suelos
metálicos, a saber, elementos de acoplamiento de suelos para
podios musicales y cajas especialmente adaptadas para el
transporte de dichos suelos.

19 Suelos no metálicos y revestimientos de suelo no
metálicos, a saber, elementos de acoplamiento de suelos para
podios musicales y cajas especialmente adaptadas para el
transporte de dichos suelos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
pantalones, shorts y chaquetas; calzado y sombrerería.
844 375 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de machines, à savoir paliers (pour
véhicules), coussinets (pour véhicules), paliers lisses (pour
véhicules) et paliers à glissement (pour véhicules).

12 Pièces de véhicules, à savoir, paliers pour
véhicules terrestres, à savoir, paliers de direction, roulements
de moyeux, paliers d'essieux, paliers de joints, paliers de
plaques de suspension, paliers lisses et paliers à glissement;
coussinets pour véhicules terrestres, à savoir, coussinets de
direction, coussinets de moyeux, coussinets d'alignement,
coussinets de bras de réglage, coussinets d'alignement,
coussinets de bras de réglage, coussinets de suspension,
coussinets de transmission, coussinets de joints de tuyau
d'échappement, coussinets de leviers de vitesse, coussinets de
pédales, coussinets de battants de coffre et coussinets de
battants de porte.

 7 Machine parts, namely, bearings, bushings, plain
bearings and slide bearings.

12 Vehicle parts, namely, bearings for land vehicles,
namely, steering bearings, wheel bearings, axle bearings, seal
bearings, suspension strut bearings, plain bearings and slide
bearings; bushings for land vehicles, namely, steering
bushings, wheel bushings, alignment bushings, control arm
bushings, alignment bushings, control arm bushings,
suspension bushings, transmission bushings, exhaust pipe
joint bushings, shift lever bushings, pedal bushings, trunk
hinge bushings and door hinge bushings.

 7 Partes de máquinas, a saber, cojinetes, casquillos,
cojinetes lisos y apoyos deslizantes.

12 Partes de vehículos, a saber, cojinetes para
vehículos terrestres, a saber, cojinetes de dirección, cojinetes
de rueda, cojinetes de eje, cojinetes de estanqueidad, cojinetes
de postes de suspensión, cojinetes lisos y apoyos deslizantes;
casquillos para vehículos terrestres, a saber, casquillos de
dirección, casquillos de rueda, casquillos de alineación,
casquillos de brazo de control, casquillos de alineación,
casquillos de brazo de control, casquillos de suspensión,
casquillos de transmisión, casquillos de juntas de tubos de
escape, casquillos de palanca de cambios, casquillos de
pedales, casquillos de bisagras para cajuelas y casquillos de
bisagras para puertas.
844 404 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils embarqués, tels qu'appareils de
communication, à savoir radios, dispositifs de communication
sans fil (Wi-Fi) à haut-débit de faible portée, téléphones
cellulaires, appareils de récupération et de localisation de
véhicules programmés pour les systèmes GPS et les
télécommunications cellulaires; appareils d'enregistrement, de
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transmission ou de reproduction de données; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques préenregistrés
présentant des informations techniques sur les véhicules,
appareils de traitement des données et ordinateurs; logiciels
pour laboratoires et pour la réalisation de tests et simulations
sur les réactions des véhicules.

42 Recherche scientifique sur les véhicules, ainsi que
conception et conseils dans ces domaines; services dans le
domaine de l'analyse industrielle et de la recherche industrielle
sur les véhicules; conception et développement de logiciels
pour les laboratoires, ainsi que pour la réalisation de tests et
simulations sur les réactions des véhicules.

 9 Vehicle apparatus, namely communication
apparatus, namely, radios, wireless fidelity and short range
high speed wireless communications devices, cellular
telephones, vehicle locator and recovery devices programmed
to use global positioning systems (GPS) and cellular
telecommunications; apparatus for recording, transmission or
reproduction of data; pre recorded electronic, optical and
magnetic data carriers featuring technical vehicle
information, data processors and computer hardware;
software for use in laboratories and for testing vehicles and
making simulations of vehicle behaviour.

42 Scientific research relating to vehicles, design and
design consultancy services relating to vehicles; industrial
analysis and industrial research services relating to vehicles;
design and development of software for use in laboratories and
for testing vehicles and making simulations of vehicle
behaviour.

 9 Aparatos para vehículos, a saber, aparatos de
comunicación, a saber, radios, fidelidad inalámbrica y
dispositivos de comunicación inalámbrica de corto rango y alta
velocidad, teléfonos celulares, localizador de vehículos y
dispositivos de recuperación programados para utilizar el
Sistema de Posicionamiento Global (GPS) y
telecomunicaciones celulares; aparatos para el registro, la
transmisión o la reproducción de datos; soportes de grabación
magnéticos, electrónicos y ópticos pregrabados que ofrecen
información técnica de vehículos, procesadores de datos y
hardware informático; software para laboratorios y para
pruebas con vehículos y para realizar simulaciones del
comportamiento de vehículos.

42 Investigación científica en relación a vehículos,
servicios de diseño y servicios de asesoramiento en estos
ámbitos en relación a los vehículos; análisis e investigación
industrial en relación a los vehículos; diseño y desarrollo de
software para laboratorios y para realizar pruebas a los
vehículos y realizar simulaciones del comportamiento de los
vehículos.
844 417 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies cardiovasculaires.

 5 Pharmaceutical preparation for use in the
treatment of cardiovascular diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las
enfermedades cardiovasculares.
844 418 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces de véhicules fabriquées à partir de métaux
communs ou leurs alliages, à savoir pièces pour trains roulants,
y compris roues, pièces pour directions, pièces pour systèmes
de suspension sur roues, pièces pour pour transmissions et
pièces pour embrayages, à savoir bras de suspension, barres
anti-roulis, embouts de biellettes de direction, blocs de
soupapes, corps de pompe, conduites de carburant pour
véhicules de transport de passagers; dispositifs d'attelage,  à
savoir barres de remorquage de véhicules et raccordements de
remorques; bielles pour véhicules terrestres autres que pièces
de moteurs; motocyclettes.

12 Vehicle parts manufactured from common metals
or their alloys, namely parts for undercarriages including
wheels, parts for steering, parts for wheel suspension systems,
parts for power transmissions and parts for clutches, namely,
suspension arms, anti-roll bar links, tie-rod ends, valve blocks,
pump bodies, fuel rails for passenger vehicles; trailer towing

devices, namely, vehicle tow bars and trailer couplings;
connecting rods for land vehicles other than parts for motors
and engines; motorcycles.

12 Partes de vehículos fabricadas a partir de metales
comunes o sus aleaciones, a saber, partes de bastidores,
incluyendo ruedas, partes de direcciones, de sistemas de
suspensión de ruedas, de mecanismos de propulsión y partes
de embragues, a saber, brazos de suspensión, barras
antivuelco, cabezales,  bloques de válvulas, cuerpos de
bombas, rieles de combustible para vehículos de pasajeros;
dispositivos de enganche de remolques, a saber, barras de
remolque y acoplamientos de remolque para vehículos; bielas
para vehículos terrestres que no sean partes para motores;
motocicletas.
844 898 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines à tour, machines-
outils hydrauliques et à commande électrique, à savoir
foreuses multi-axiales à commande numérique informatisée,
machines-outils pour le tournage, le fraisage, le forage, le
brunissage, et l'alésage de matériaux, et machines-outils pour
le taraudage et le filetage de matériaux; moteurs, autres que
pour véhicules terrestres, à savoir moteurs hydrauliques pour
machines; accouplements et organes de transmission, autres
que pour véhicules terrestres, à savoir paliers pour arbres de
transmission, en tant que pièces de machines.

37 Service d'installation, maintenance et réparation de
machines à tour, et machines-outils et machines hydrauliques,
à savoir foreuses multi-axiales à commande numérique
informatisée, machines-outils pour le tournage, le fraisage, le
forage, le brunissage, et l'alésage de matériaux, et machines-
outils pour le taraudage et le filetage de matériaux; location de
machines, à savoir foreuses multi-axiales à commande
numérique informatisée, machines-outils pour le tournage, le
fraisage, le forage, le brunissage, et l'alésage de matériaux, et
machines-outils pour le taraudage et le filetage de matériaux.

 7 Machines, namely, turning machines, hydraulic
and electrically driven machine tools, namely, multi-axle
computerized numerical controlled drilling machines,
machine tools for the turning, milling, drilling, burnishing,
and reaming of materials, and machine tools for tapping and
thread rolling into materials; motors and engines, except those
for land vehicles, namely, hydraulic motors for machines;
machine coupling components, and transmission components,
except for land vehicles, namely, bearings for transmission
shafts, being parts of machines.

37 Installation, maintenance and repair services for
turning machines, and machine tools and hydraulic machines,
namely, multi-axle computerized numerical controlled drilling
machines, machine tools for the turning, milling, drilling,
burnishing, and reaming of materials, and machine tools for
tapping and thread rolling into materials; rental of machines,
namely, multi-axle computerized numerical controlled drilling
machines, machine tools for the turning, milling, drilling,
burnishing, and reaming of materials, and machine tools for
tapping and thread rolling into materials.

 7 Máquinas, a saber, tornos, máquinas-herramientas
y máquinas hidráulicas, a saber, taladradoras de eje múltiple
computerizadas con control numérico, máquinas-herramientas
para el torneo, el fresado, la perforación, el pulimentado y el
escariado de materiales, y máquinas-herramientas para hacer
tornillos y laminar roscas en materiales; motores, excepto
motores para vehículos terrestres, a saber, motores hidráulicos
para máquinas; acoplamientos y órganos de transmisión,
excepto para vehículos terrestres, a saber, cojinetes para
árboles de transmisión, como partes de máquinas.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de tornos y máquinas-herramientas, y máquinas
hidráulicas, a saber, taladradoras de eje múltiple
computerizadas con control numérico, máquinas-herramientas
para el torneo, el fresado, la perforación, el pulimentado y el
escariado de materiales, y máquinas-herramientas para hacer
tornillos y laminar roscas en materiales; alquiler de máquinas,
a saber,  taladradoras de eje múltiple computerizadas con
control numérico, máquinas-herramientas para el torneo, el
fresado, la perforación, el pulimentado y el escariado de
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materiales,  y máquinas-herramientas para hacer tornillos y
laminar roscas en materiales.
844 969 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
boîtes pour l'emballage; couvercles thermoformés pour fermer
des boîtes en carton.

16 Paper, cardboard and goods made from paper and
cardboard, namely, boxes for packaging purposes;
thermoformed lids to close cardboard boxes.

16 Papel, cartón y artículos de papel y cartón, a saber,
cajas para el embalaje; tapas termoformadas para cerrar cajas
de cartón.
844 978 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques et
substances diététiques à usage médical, à savoir produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, préparations
vitaminiques et minérales utilisées dans les ingrédients
alimentaires et médicaments à usage humain, à savoir pour le
traitement de la thrombose veineuse profonde (TVP), de
l'oedème, de la cinétose, des accidents ischémiques transitoires
(AIT), de l'infarctus du myocarde (IM), de l'ulcération, de
l'aérophobie, de l'hypertension, des maladies
cardiovasculaires, de l'insuffisance veineuse chronique, du
stress, du stress oxydatif, du stress lié aux voyages, des
symptômes du décalage horaire, pour le traitement des effets
des radiations cosmiques et électromagnétiques et la protection
contre celles-ci, pour la restauration et le maintien de la santé
circulatoire, à savoir la santé veineuse et artérielle, et une
bonne circulation périphérique ainsi que antioxydants;
produits pharmaceutiques sous forme de pilules et pastilles,
onguents et capsules pour le traitement de la thrombose
veineuse profonde (TVP), de l'oedème, de la cinétose, des
accidents ischémiques transitoires (AIT), de l'infarctus du
myocarde (IM), de l'ulcération, de l'aérophobie, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, de
l'insuffisance veineuse chronique, du stress, du stress oxydatif,
du stress lié aux voyages, des symptômes du décalage horaire,
pour le traitement des effets des radiations cosmiques et
électromagnétiques et la protection contre celles-ci, pour la
restauration et le maintien de la santé circulatoire (veineuse et
artérielle), et une bonne circulation périphérique ainsi que pour
le traitement des effets des radicaux, à savoir antioxydants;
écorces à usage pharmaceutique; additifs alimentaires utilisés
dans les produits pharmaceutiques; boissons médicinales, à
savoir eaux minérales et tisanes à usage médical; sucreries
utilisées dans les produits pharmaceutiques; huiles et racines
utilisées dans les produits pharmaceutiques; infusions et thés
médicinaux et herbes médicinales; emplâtres et pansements, à
savoir plâtres vulnéraires et chirurgicaux, plâtres
médicamentés et sparadrap; gaze, bandages, ouate à usage
médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, à savoir eaux minérales, sodas, eau
de Seltz et eaux lithinées; boissons aux jus de fruits non
alcoolisées, nectars de fruits et boissons aromatisées aux fruits
non alcoolisés, boissons de fruits et jus de fruits, jus de
légumes, à savoir jus de tomates, soda au gingembre, boissons
isotoniques, limonades, tisanes ou boissons gazeuses
aromatisées au thé et boissons gazeuses aux jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, à savoir essences
pour faire des boissons, extraits de fruits non alcoolisés,
pastilles et poudres pour boissons gazeuses.

 5 Pharmaceutical and sanitary products and dietetic
substances adapted for medical use, namely, pharmaceutical
preparations for skin care, vitamin and mineral preparations
for use in food ingredients and medicines for human use,
namely, for the treatment of deep vein thrombosis (DVT),
oedema, motion sickness, transient ischemic attacks (TIA),
myocardial infarction (MI), ulceration, aerophobia,
hypertension, cardiovascular diseases, chronic venous
insufficiency, stress, oxidative stress, travel related stress, jet
lag, for treatment from the effects of and for protection from

cosmic and electromagnetic radiation, for restoring and
maintaining circulatory health, namely venous and arterial
health, and a healthy peripheral circulation as well as
antioxidants; pharmaceutical preparations in the form of pills
and pastilles, ointments and capsules for the treatment of deep
vein thrombosis (DVT), oedema, motion sickness, transient
ischemic attacks (TIA), myocardial infarction (MI), ulceration,
aerophobia, hypertension, cardiovascular disease, chronic
venous insufficiency, stress, oxidative stress, travel related
stress, jet lag, for treatment from the effects of and for
protection from cosmic and electromagnetic radiation, for
restoring and maintaining circulatory health (venous and
arterial) and a healthy peripheral circulation as well as for the
treatment of the effects of radicals, namely antioxidants; barks
for pharmaceutical use; food additives for use in
pharmaceutical preparations; medicinal beverages, namely,
mineral waters and herbal teas for medical use; sugar
confectionery for use in pharmaceutical preparations; oils and
roots for use in pharmaceutical preparations; medicinal
infusions and teas and medicinal herbs; olasters and
dressings, namely, vulnerary and surgical plasters, medicated
plasters and adhesive plaster; gauze bandages, wadding for
medical use.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely, mineral waters, soft drinks,
seltzer water and lithia water; non-alcoholic fruit-juice
beverages, non-alcoholic fruit nectars and fruit-flavored
beverages, fruit drinks and fruit juices, vegetable juices,
namely, tomato juices, ginger ale, isotonic beverages,
lemonades, herbal tea or tea-flavored aerated beverages and
aerated beverages with fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely, essences for
making beverages, non-alcoholic fruit extracts, pastilles and
powders for aerated beverages.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos y sustancias
dietéticas para uso médico, a saber, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, preparaciones vitamínicas y
minerales para usar en ingredientes alimenticios y en
medicamentos para uso humano, a saber, para el tratamiento
de la trombosis venosa profunda (TVP), el edema, la
quinetosis, los accidentes isquémicos transitorios (AIT), el
infarto de miocardio (IM), la ulcera,  la aerofobia, la
hipertensión, las enfermedades cardiovasculares, insuficiencia
venosa crónica, el estrés, el estrés oxidativo, el estrés
relacionado con viajes, el desfase horario, el tratamiento de los
efectos de las radiaciones cósmica y electromagnética y la
protección contra éstas, para restituir y mantener la salud
circulatoria, a saber, la salud venosa y arterial, y una
circulación periférica saludable así como antioxidantes;
productos farmacéuticos en forma de píldoras y pastillas,
ungüentos y cápsulas para el tratamiento de la trombosis
venosa profunda (TVP), el edema, la quinetosis, los accidentes
isquémicos transitorios (AIT), el infarto de miocardio (IM), la
ulcera, la aerofobia, la hipertensión, las enfermedades
cardiovasculares, la insuficiencia venosa crónica, el estrés, el
estrés oxidativo, el estrés relacionado con los viajes, el desfase
horario, el tratamiento de los efectos de las radiaciones
cósmica y electromagnética y la protección contra éstas, para
restituir y mantener la salud circulatoria (venosa y arterial) y
una circulación periférica saludable, así como para el
tratamiento de los efectos de los radicales, a saber,
antioxidantes; cortezas para uso farmacéutico; aditivos
alimenticios para uso en preparaciones farmacéuticas; bebidas
medicinales, a saber, aguas minerales y tés de hierbas para
uso médico; golosinas para uso en preparaciones
farmacéuticas; aceites y raíces para uso en preparaciones
farmacéuticas; infusiones y tés medicinales y hierbas
medicinales; emplastos y artículos para apósitos, a saber,
emplastos vulnerarios y quirúrgicos,  emplastos medicinales y
esparadrapo; vendas de gasa, guata para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, aguas minerales, sodas, agua
de seltz y agua de litines; bebidas de zumos de frutas sin
alcohol, néctar de frutas y bebidas con sabor a frutas sin
alcohol, bebidas y zumos de frutas, zumos vegetales, a saber,
zumos de tomate, cerveza de jengibre (ginger ale), bebidas
isotónicas, limonadas, bebidas gaseosas con sabor a té o
infusión y bebidas gaseosas con zumos de frutas; siropes y
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otras preparaciones para hacer bebidas, a saber, esencias
para hacer bebidas, extractos de frutas sin alcohol, pastillas y
polvos para hacer bebidas gaseosas.
845 138 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, produits de parfumerie, eau de toilette et
eau de parfum, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, lotions pour les cheveux et le corps, savons,
dentifrices, déodorants à usage personnel, gel pour la douche,
shampooings, crèmes de beauté pour le corps.

 3 Perfumes, perfumery, eau-de-toilette and eau de
parfum, essential oils for personal use, cosmetics, hair and
body lotions, soaps, dentifrices, deodorants for personal use,
shower gel, shampoos, beauty creams for body care.

 3 Perfumes, productos de perfumería, aguas de
tocador y aguas de perfume, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, lociones para el cabello y el cuerpo,
jabones, dentífricos, desodorantes para uso personal, geles
para la ducha, champús, cremas de belleza para el cuerpo.
845 144 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir dalles, plaques, panneaux et carreaux en céramique,
dalles, plaques,  panneaux et carreaux en porcelaine et
matériaux de construction en porcelaine sous forme de dalles,
plaques, panneaux et carreaux en argile et roches
feldspathiques.

19 Non-metallic building materials, namely, ceramic
slabs, sheets, panels and tile, porcelain slabs, sheets, panels
and tile, ceramic and porcelain building materials in the form
of slabs, sheets, panels and tiles made of clay and feldspathic
rocks.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
losas, láminas, paneles y baldosas de cerámica, losas,
láminas, paneles y baldosas de porcelana, materiales de
construcción de cerámica y porcelana en forma de losas,
láminas, paneles y baldosas hechas de arcilla y roca
feldespática.
845 273 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Cinémas; production d'émissions radiophoniques
et télévisées; production de films vidéo, à savoir production de
films cinématographiques; distribution de films; publication
de livres; prestation d'informations en matière d'éducation;
services éducatifs, à savoir prestation d'informations et de
conseils aux étudiants concernant les programmes d'études à
l'étranger; services éducatifs du type établissements scolaires
pour aider les étudiants à préparer les examens d'entrée dans
l'enseignement supérieur,  et préparation pédagogique aux
examens d'entrée dans l'enseignement supérieur; services
éducatifs dans le domaine des langues étrangères fournis par le
biais de cours par correspondance; enseignement des langues
étrangères.

41 Movie theaters; production of radio and television
programs; production of video films, namely, motion picture
film production; distribution of films; publication of books;
providing information about education; educational services,
namely, providing information and guidance to students
concerning overseas study programs; educational services in
the nature of academies for helping students prepare for
college entrance examinations, and instructional preparation
for college entrance examinations; educational services in the
field of foreign languages rendered through correspondence
courses; foreign language instruction.

41 Salas de cine; montaje de programas radiofónicos
y de televisión; producción de películas de vídeo, a saber,
producción de películas cinematográficas; distribución de
películas; publicación de libros; facilitación de información en
materia de educación; servicios educativos, a saber,
facilitación de información y orientación a estudiantes en
materia de programas de estudio en el exterior; servicios
educativos en forma de academias de preparación para
exámenes de ingreso a universidades, y preparación de
instrucción para exámenes de ingreso a universidades;
servicios educativos en el ámbito de los idiomas extranjeros

prestados a través de cursos por correspondencia; enseñanza
de idiomas extranjeros.
845 372 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, cosmétiques.

 3 Soaps; perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos.
845 374 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques, à savoir, livres,
magazines et manuels contenant des informations dans le
domaine des titres, des papiers fiduciaires, des passeports et
autres documents de voyage, documents d'identité personnelle
et autres documents et produits officiels, enregistrés sur
support informatique; publications téléchargeables via
l'Internet ou en ligne sous la forme de bulletins d'informations
et manuels dans le domaine des titres, des papiers fiduciaires,
des passeports et autres documents de voyage, documents
d'identité personnelle et autres documents et produits officiels.

16 Magazines, livres de référence et livres dans le
domaine des titres, des papiers fiduciaires, des passeports et
autres documents de voyage, documents d'identité personnelle
et autres documents et produits officiels; documents imprimés
et autres supports imprimés sous la forme de bulletins
d'informations et manuels dans le domaine des titres, des
papiers fiduciaires, des passeports et autres documents de
voyage, documents d'identité personnelle et autres documents
et produits officiels.

42 Prestation de conseils et d'informations portant sur
la vérification, l'identification et l'application de marques de
sécurité sur des documents et produits officiels tels que titres,
papiers fiduciaires, passeports et autres documents de voyage
et documents d'identité personnelle.

 9 Electronic publications, namely, books,
magazines, and manuals featuring information in the field of
securities, paper currency, passports and other travel
documents, personal identity documents and other official
documents and products, recorded on computer media;
downloadable publications through the Internet or on-line in
the nature of newsletters and manuals in the field of securities,
paper currency, passports and other travel documents,
personal identity documents and other official documents and
products.

16 Magazines, reference books, and books in the field
of securities, paper currency, passports and other travel
documents, personal identity documents and other official
documents and products; printed documentation material and
other printed matter in the nature of manuals and newsletters
in the field of securities, paper currency, passports and other
travel documents, personal identity documents and other
official documents and products.

42 Consultation and information regarding the
verification, identification and application of security marks in
official documents and products, such as securities, paper
currency, passports and other travel documents and personal
identity documents.

 9 Publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas
y manuales que ofrecen información en materia de valores,
papel moneda, pasaportes y otros documentos de viaje,
documentos de identidad personal y otros documentos y
productos oficiales, grabados en soportes informáticos;
publicaciones descargables a través de Internet o en línea en
forma de circulares y manuales en materia de valores, papel
moneda, pasaportes y otros documentos de viaje, documentos
de identidad personal y otros documentos y productos
oficiales.

16 Revistas, libros de consulta y libros en materia de
valores,  papel moneda, pasaportes y otros documentos de
viaje, documentos de identidad personal y otros documentos y
productos oficiales; documentación impresa y otros productos
de imprenta en forma de manuales y circulares en materia de
valores, papel moneda, pasaportes y otros documentos de
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viaje, documentos de identidad personal y otros documentos y
productos oficiales.

42 Asesoramiento e información en relación con la
comprobación,  identificación y aplicación de marcas de
seguridad para documentos y productos oficiales, tales como
valores, papel moneda, pasaportes y otros documentos de
viaje y de identidad personal.
845 658 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Sacs et sachets, à savoir sacs, pochettes et
enveloppes en matières textiles pour l'emballage de
cosmétiques, produits de maquillage, accessoires pour les
cheveux et bijoux; sacs,  pochettes et enveloppes en matières
textiles pour l'emballage de marchandises; sacs, pochettes et
enveloppes en toile à usages multiples; ficelles d'emballages.

22 Bags and small bags, namely bags, pouches and
envelopes of textile material for packaging cosmetics, make-
up, hair ornaments and jewelry; textile bags, pouches and
envelopes for merchandise packaging; multi-purpose cloth
bags, pouches and envelopes; strings for packaging.

22 Sacos y saquitos, a saber, sacos, bolsitas y fundas
de materias textiles para embalaje de cosméticos, maquillaje,
artículos de adorno para el cabello y bisutería; sacos, bolsitas
y fundas de materias textiles para el embalaje de mercancías;
bolsas, bolsitas y fundas de tela multifuncionales; bramantes
de embalaje.
845 803 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants dentaires, dents artificielles et pivots
dentaires.

10 Dental implants, artificial teeth and pins for
artificial teeth.

10 Implantes dentales, dientes artificiales y pivotes
dentales.
845 877 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Fauteuils, armoires, coffres de salles de bain, têtes
de lit, mobilier de chambre à coucher, lits, ruches bancs,
étagères, socles pour livres, boîtes à livres, sièges rehausseurs,
fermetures bouteille non métalliques, sommiers à ressorts,
buffets, pare-chocs pour meubles, cabinets de mobilier,
travaux d'ébénisterie, dessous de tapis pour protéger les pieds
des meubles, coffrets en plastique, coussins pour chaises,
chaises, chaises longues, séries de tiroirs, supports en plastique
transparent pour badges, cintres, porte-vêtements, fixations de
corde à linge avec encadrements en plastique et griffes en
plastique, étendoirs avec encadrement en plastique, patères,
porte-manteaux, meubles sous forme de postes de travail
commerciaux et leurs accessoires, mobilier pour ordinateurs,
porte-claviers pour ordinateurs, boîtes en plastique, récipients
pour liquides industriels et commerciaux non métalliques,
récipients non métalliques à usage commercial; couches,
buffets, lits d'enfants, placards, railles pour rideaux, tringles à
rideaux, coussins, transatlantiques, rideaux en perles
décoratives, mobiles décoratifs, poignées de fenêtres
décoratives, bureaux, tables de salle à manger, bibliothèques,
divans, répartiteurs pour tiroirs, arrêts de porte en plastique,
portes de meubles, chevilles non métalliques, tables de
construction de mobilier, draps, à savoir housses de traversins,
bâtons, crochets pour rideaux,  tiges et boutons de rideaux;
poignées de tiroir en plastique ou en bois, liège, roseau, canne,
vannerie, corne,  os, ivoire, os de baleine, coquillage, ambre,
nacre, écume de mer et substituts de ces matériaux; tiroirs,
tiroirs et répartiteurs correspondants, valets, pailles, cadres de
broderie, mobilier sous forme de centres de divertissement,
canapés extensibles, personnages en bois, figurines en bois,
casiers; écrans ignifuges à usage domestique, protections
ignifuges sous forme d'écrans domestiques, écrans de
cheminées, inserts en plastique à utiliser comme revêtements
de récipients, distributeurs de serviettes fixes non métalliques,
hampes, repose-pieds, escabeau, tabourets, partitions de
bureau verticales sous forme d'écrans de mobilier, porte-outils
non métalliques autonomes, mobilier, têtes de mobilier,
encadrements de mobilier, mobilier, à savoir rails à tiroirs;
moulures pour meubles, pans de meubles, éléments de

mobilier, à savoir plans de travail; mobilier, à savoir armoires;
meubles, à savoir comptoirs de vente et d'exposition; meubles,
à savoir éléments muraux sous forme d'écrans de mobilier;
décorations d'emballage cadeau en plastique, bancs pour
parcours de golf, armoires à fusils, hampes, ventilateurs
manuels, miroirs à main, cintres, chaises hautes, décorations
de fête en plastique hormis décorations d'arbres; lits d'hôpital;
bahuts, établis de travail industriels, berceaux, trotteurs pour
enfants, objets publicitaires gonflables, volets d'intérieur,
coffrets à bijoux non métalliques, coffrets à bijoux non en
métaux précieux; niches avec supports, boîtes à clés, placards
de cuisine, mobilier de jardin, bijoux en cuir et boîtes à
accessoires; cadres de photos en cuir, lutrins, boîtes aux lettres
en bois, boîtes aux lettres non métalliques, mobilier de salon,
miroirs de casier, casiers, causeuses, porte-magazines,
mannequins, coussins à matelas, matelas, placards à
pharmacie, supports métalliques, étagères métalliques pour les
skis et les équipements de sport, plaques de verre pour miroirs,
miroirs pour meubles, miroirs rehaussés de lumières
électriques; partitions de bureau mobiles, à savoir écrans de
mobilier; tapis, à savoir coussins ou matelas, tables de nuit,
poutres non métalliques, robinets pour récipients non
métalliques, roulettes non métalliques, porte-clés ni en métal
ni en cuir, poubelles non métalliques, boulons non métalliques,
boîtes non métalliques, poignées de balais non métalliques,
bouées non métalliques, fermetures de placards non
métalliques, serre-câbles non métalliques, crochets non
métalliques pour la construction de meubles; chaînes non
métalliques, têtes non métalliques, pinces non métalliques,
clips non métalliques pour la construction de meubles;
fermetures non métalliques pour récipients, cintres non
métalliques, porte-tasses non métalliques; anneaux de rideaux
non métalliques; boulons de porte non métalliques, loquets de
porte non métalliques, pas de porte non métalliques, garnitures
de tiroirs non métalliques, gaines expansibles non métalliques
pour la fixation de vis, dispositifs de fixation non métalliques,
à savoir boulons, vis, attaches non métalliques pour fixer des
photos au mur, tables dormantes non métalliques, crochets non
métalliques, poignées non métalliques pour tiroirs et portes
d'armoires; quincaillerie non métallique, à savoir écrous;
porte-chapeaux non métalliques, charnières non métalliques,
crochets non métalliques, étuis à clés non métalliques, porte-
clés non métalliques, échelles non métalliques, barres de
verrouillage non métalliques, loquets non métalliques, boîtes à
clés non métalliques, serrures non métalliques.

35 Services de vente en gros et au détail dont mobilier
et accessoires ménagers.

20 Armchairs, armoires, bathroom vanities, bed
frames, bedroom furniture, beds, beehives, benches, book
rests, book stands, bookcases, booster seats, bottle closures
not of metal, box springs, buffets, bumper guards for furniture,
furniture cabinets, cabinet work, carpet coasters for protecting
furniture legs, caskets of plastic, chair pads, chairs, chaise
lounges, chests of drawers, clear plastic holders for badges,
clothes hangers, clothes rods, clothesline fastener having a
plastic frame and plastic gripping pawns, clothesline spreader
having a plastic frame, coat hangers, coat racks, coat stands,
furniture in the nature of commercial work stations and
accessories therefor, computer furniture, computer keyboard
trays, container closures of plastic, containers for industrial
and commercial liquids not made of metal, containers, not of
metal for commercial use; couches, credenzas, cribs,
cupboards, curtain rails, curtain rods, cushions, deck chairs,
decorative bead curtains, decorative mobiles, decorative
window finials, desks, dining room tables, display racks,
divans, dividers for drawers, door stops of plastic, doors for
furniture, dowels not of metal, furniture drafting tables,
drapery hardware, namely traverse rods, poles, curtains
hooks, curtain rods and finials; drawer pulls of plastic or
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials; drawers, drawers and dividers therefor,
dressmaker's dummies, drinking straws, embroidery frames,
furniture in the nature of entertainment centers, extendible
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sofas, figures made of wood, figurines made of wood, filing
cabinets; fire screens for domestic use, fireguards in the
nature of domestic screens, fireplace screens, fitted plastic
inserts for use as container liners, fixed towel dispensers not of
metal, flagpoles, foot rests, footstools, free standing office
partitions in the nature of furniture screens, free-standing non-
metal tool racks, furniture, furniture chests, furniture frames,
furniture hardware, namely, drawer slides; furniture
moldings, furniture partitions, furniture parts, furniture parts,
namely countertops; furniture, namely, dressers; furniture,
namely, sales and display counters; furniture, namely wall
units in the nature of furniture screens; gift package
decorations made of plastic, golf course benches, gun
cabinets, hampers, hand fans, hand-held mirrors, hangers for
clothes, high chairs, holiday ornaments of plastic that are not
tree ornaments; hospital beds; hutches, industrial work tables,
infant cradles, infant walkers, inflatable publicity objects,
interior window shutters, jewelry boxes not of metal, jewelry
cases not of precious metal; kennels with carriers, key
cabinets, kitchen cabinets, lawn furniture, leather jewelry and
accessory boxes; leather picture frames, lecterns, letter boxes
of wood, letter boxes not of metal, living room furniture, locker
mirrors, lockers, love seats, magazine racks, mannequins,
mattress cushions, mattresses, medicine cabinets, metal
display stands, metal storage racks for ski and sports
equipment, mirror tiles, furniture mirrors, mirrors enhanced
by electric lights; movable office partitions, namely furniture
screens; nap mats namely, cushions or mattresses,
nightstands, non metal poles, non metal valves for containers,
non-metal casters, non-metal and non-leather key chains, non-
metal bins, non-metal bolts, non-metal boxes, non-metal
broom handles, non-metal buoys, non-metal cabinet door
catches, non-metal cable clips, non-metal catches for use in
furniture construction; non-metal chains, non-metal chests,
non-metal clamps, non-metal clips for use in furniture
construction; non-metal closures for containers, non-metal
clothes hooks, non-metal cup hooks; non-metal curtain rings;
non-metal door bolts, non-metal door latches, non-metal door
trims, non-metal drawer trims, non-metal expanding sleeves
for affixing screws, non-metal fasteners, namely bolts, screws,
non-metal fastening anchors for securing picture to walls,
non-metal garden stakes, non-metal garment hooks, non-metal
handles for drawers and wardrobe doors; non-metal
hardware, namely, nuts; non-metal hat racks, non-metal
hinges, non-metal hooks, non-metal key holders, non-metal
key rings, non-metal ladders, non-metal latch bars, non-metal
latches, non-metal lock boxes, non-metal locks.

35 Wholesale and retail store services featuring
furniture and household accessories.

20 Sillones, armarios, neceseres de baño, somieres,
mobiliario de dormitorio, camas, colmenas, bancos,
sujetalibros, reposalibros, bibliotecas, asientos de refuerzo,
cierres de botellas que no sean metálicos, somieres de
muelles, aparadores, protectores contra golpes para mobiliario,
armarios de mueble, trabajo de armarios, bases acolchadas
para proteger las patas de los muebles, cofrecillos de plástico,
almohadillas para sillas, sillas, tumbonas, cómodas, soportes
de plástico transparente para insignias, colgadores de ropa,
perchas de ropa, tendales con marco de plástico y pinzas de
plástico, extensor de tendal con marco de plástico, colgadores
para abrigos, percheros para abrigos, percheros, muebles en
forma estaciones de trabajo comerciales y sus accesorios,
mobiliario informático, bandejas para teclados de ordenador,
cierres para contenedores de plástico, contenedores para
líquidos industriales y comerciales que no sean de metal,
contenedores que no sean de metal para uso comercial;
canapés, despensas, cunas, armarios, rieles para cortinas,
varillas para cortinas, cojines, sillas de escritorio, cortinas
decorativas de cuentas, móviles decorativos, remates
decorativos para las ventanas, escritorios, mesas de comedor,
estanterías expositoras, divanes, separadores para cajones,
topes de plástico para puertas, puertas para mobiliario, clavijas
que no sean de metal, mesas de dibujo, soportes para material
de mercería, a saber, varillas transversales, mástiles, ganchos
de cortinas, varillas y remates para cortinas; tiradores de
cajones de plástico o madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma

de mar y sucedáneos de todas estas materias; cajones,
cajones y separadores de los mismos, maniquíes de modista,
pajas para beber, bastidores de bordado, mobiliario en forma
de centros de esparcimiento, sofás extensibles, figuras hechas
de madera, figurines hechos de madera, armarios de archivo;
pantallas de chimenea para uso doméstico, guardafuegos en
forma de pantallas para el hogar, pantallas de chimenea,
insertos de plástico ajustados para ser utilizados como
revestimientos de contenedores, dispensadores fijos de toallas
que no sean metálicos, astas de banderas, reposapiés,
taburetes, divisiones libres de oficina en forma de pantallas de
mobiliario, estanterías de herramientas que no sean metálicas
de colocación libre, mobiliario, cofres de mobiliario, marcos de
mobiliario, ferretería de muebles, a saber, deslizadores de
cajones; moldes de muebles, particiones de muebles, piezas
de muebles, a saber, contratopes; mobiliario, a saber,
aparadores; muebles, a saber, mostradores de venta y
exposición; muebles, a saber unidades de pared en forma de
pantallas de mobiliario; decoraciones para paquetes de regalo
hechas de plástico, banquillos de campo de golf, armarios para
armas, cestas, abanicos de mano, espejos de mano,
colgadores de ropa, sillas altas, adornos de plástico para las
fiestas que no sean para árboles; camas de hospital;
conejeras, mesas de trabajo industriales, cunas, andadores
para niños, objetos publicitarios inflables, joyeros que no sean
de metal, estuches de joyas que no sean de metales preciosos;
casetas de perro con transportador, armarios de llaves,
armarios de cocina, mobiliario para el jardín, joyería con cuero
y cajas de accesorios; marcos de piel para fotos, atriles,
buzones de madera, buzones que no sean de metal, mobiliario
para la sala de estar, espejos de vestuarios, taquillas, canapés,
revisteros, maniquíes, cojines para colchones, colchones,
armarios de medicinas, expositores metálicos, estanterías
metálicas de almacenamiento para esquíes y equipamiento
deportivo, mosaicos de espejos, espejos de mobiliario, espejos
reforzados por iluminación eléctrica; divisiones de oficina
movibles, a saber, pantallas de mobiliario; esterillas de lanilla,
a saber, cojines o colchones, mesitas de noche, mástiles que
no sean de metal, válvulas que no sean de metal para
contenedores, roldanas que no sean de metal, papeleras que
no sean de metal, pernos que no sean de metal, cajas que no
sean de metal, mangos de escoba que no sean de metal,
boyas que no sean de metal, cierres de puertas de armario que
no sean de metal, sujetacables que no sean de metal, cierres
que no sean de metal para su utilización en la construcción de
mobiliario; cadenas que no sean de metal, cofres que no sean
de metal, abrazaderas que no sean de metal, clips que no sean
de metal para su utilización en la construcción de mobiliario;
cierres que no sean de metal para contenedores, colgadores
de ropa que no sean de metal, ganchos para tazas que no sean
de metal; anillas no metálicas para cortinas; pernos para
puertas que no sean de metal, pestillos para puertas que no
sean de metal, embellecedores para puertas que no sean de
metal, embellecedores para cajones que no sean de metal,
manguitos de expansión que no sean de metal para fijar
tornillos, elementos de fijación que no sean de metal,  a saber,
pernos, tornillos, anclajes de sujeción que no sean de metal
para sujetar cuadros en la pared, cometas de jardín que no
sean de metal, colgadores de adorno que no sean de metal,
asas que no sean de metal para cajones y puertas de armarios;
artículos de ferretería que no sean de metal, a saber, tuercas;
estanterías para sombreros que no sean de metal, bisagras
que no sean de metal, colgadores que no sean de metal,
colgadores de llaves que no sean de metal, escaleras de mano
que no sean de metal, barras de pestillo que no sean de metal,
pestillos que no sean de metal, cajas con llave que no sean de
metal, cerraduras que no sean de metal.

35 Servicios de tiendas al por mayor y al por menor
que ofrecen accesorios para mobiliario y el hogar.
845 902 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conseils et consultations scientifiques et
techniques, services de recherche et développement
scientifique, réalisation d'études de faisabilité de projets
techniques, réalisation d'études d'ingénierie, contrôle qualité
pour des tiers, tous les services précités étant rendus dans le
domaine de la fabrication des aliments pour animaux, en
particulier pour animaux de compagnie et poissons.

42 Technical and scientific advice and consulting
services, scientific research and development services,
conducting technical project feasibility studies, conducting
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engineering surveys, quality control for others, all the
aforesaid services provided in the field of production of
foodstuffs for animals, particularly foodstuffs for pets and for
fish.

42 Servicios de asesores y consultas científicas y
técnicas, servicios de investigación científica y desarrollo,
realización de estudios de viabilidad de proyectos técnicos,
realización de estudios de ingeniería, control de calidad para
terceros, todos los servicios antes mencionados están
prestados en el ámbito de la fabricación de alimentos para
animales, en particular de alimentos para animales de
compañía y peces.
845 982 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies et des troubles du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema nervioso central.
846 141 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fenêtres de toit, lucarnes et balcons de toit, tous
ces produits étant réalisés en métal.

19 Fenêtres de toit, lucarnes et balcons de toit, tous
ces produits n'étant pas réalisés en métal.

 6 Roof windows, skylights and roof balconies, all of
the foregoing made of metal.

19 Roof windows, skylights and roof balconies, all of
the foregoing not of metal.

 6 Ventanas para tejados, tragaluces y balcones para
tejados, todos los productos anteriormente mencionados están
hechos de metal.

19 Ventanas para tejados, tragaluces y balcones para
tejados, ninguno de los productos anteriormente mencionados
está hecho de metal.
846 145 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies et des troubles du système nerveux central, produits
pharmaceutiques pour le traitement des troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the central nervous system,
pharmaceutical preparations for the treatment of sleep
disorders.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema nervioso central,
productos farmacéuticos para el tratamiento de trastornos del
sueño.
846 306 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de banquets, à savoir mise à disposition
d'installations de banquets et de réceptions pour événements
spéciaux; services de restauration, de cafétérias, de café et de
bar, services d'hôtellerie.

43 Banquet services, namely, providing banquet and
social function facilities for special occasions; restaurant,
cafeteria, cafe and bar services, hotel services.

43 Servicios de banquetes, a saber, oferta de
instalaciones para banquetes y actos sociales para ocasiones
especiales; servicios de restaurante, cafés, bares y cafeterías,
servicios de hotelería.
846 374 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Charnières métalliques d'articulation et
d'équilibrage; portes, toits d'aération et volets d'obturation
métalliques pour meubles et fenêtres; coulisses métalliques
pour faire coulisser les portes et les obturateurs; glissières
métalliques pour faire coulisser les portes; charnières
métalliques, à savoir, boulons, clous, vis et attaches pour fixer
les galets et charnières à la maçonnerie ou aux murs; ferrures
de meubles et de portes, à savoir, charnières, montages de
portes, et charnières trochoïdes à volet.

 6 Metal articulation and balancing hinges; metallic
door, vent cover and shutter flaps for furniture and windows;
metallic slides for sliding doors and shutters; metallic slide

ways for sliding doors; metal fasteners, namely, bolts, nails,
screws, and clips for attaching runners and slide ways to
masonry or walls; metal fittings for furniture and doors,
namely, hinges, door mounts, and flap pivot joint hinges.

 6 Bisagras de articulación y basculantes de metal;
puertas metálicas, tapas de ventilación y tapas para muebles y
ventanas; tapas corredizas metálicas para puertas y cierres
deslizantes; resbaladeras metálicas para puertas deslizantes;
cierres metálicos, a saber, pernos, clavos, tornillos y
abrazaderas para fijar poleas fijas y resbaladeras en albañilería
o paredes; accesorios metálicos para muebles y puertas, a
saber, bisagras, marcos de puertas, y goznes metálicos de
pivotes de tapas.
846 429 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie, à savoir couteaux de chasse, couteaux
pliants, couteaux de chef, couteaux de cuisine, couteaux de
boucher, tranchets, couteaux de pêche, couteaux de sport,
couteaux de table, fourchettes, couteaux de cuisine,
fourchettes de cuisine et à viande, cuillères; outils à main, à
savoir nettoyeurs d'ongles pour manucures, pinces coupantes
pour manucures, pinces, ciseaux, ciseaux et cisailles de
ménage, couteaux; matériel de soins cosmétiques, à savoir
ciseaux, ciseaux à cuticules, ciseaux à ongles, ciseaux à
cheveux, ciseaux à effiler les cheveux, pinces à ongles, coupe-
ongles, pinces à envies, brucelles, limes à ongles.

 8 Cutlery, namely, hunting knives, folding knives,
chef knives, kitchen knives, butcher knives, paring knives,
fishing knives, sport knives, household knives, cooking knives,
forks, meat and kitchen forks, spoons; hand tools, namely, nail
cleaners for manicures, nail pliers for manicures, nippers,
chisels, household scissors and shears, choppers; cosmetic
equipment, namely, scissors, cuticle scissors, nail scissors,
hair scissors, thinning shears for cutting hair, nail nippers,
nail clippers, cuticle nippers, tweezers, nail files.

 8 Cuchillería, a saber, cuchillos de caza, cuchillos
plegables, cuchillos de cocinero, cuchillos de cocina, cuchillos
de carnicero, tranchetes, cuchillos para la pesca,  cuchillos
deportivos, cuchillos domésticos, cuchillos para cocinar,
tenedores, tenedores de carne y de cocina, cucharas;
herramientas de mano, a saber, limpiadores de uñas para la
manicura, tenacillas de uñas para la manicura, cortaúñas,
esculpidores, tijeritas y tijeras de uso doméstico, cortadoras;
equipo cosmético, a saber, tijeras, tijeras para cutículas, tijeras
para uñas, tijeras para el cabello, tijeras para entresacar el
cabello al cortarlo, tenacillas de uñas, cortaúñas, tenacillas
para cutículas, pinzas para depilar, limas de uñas.
846 542 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos; sacs-housses de voyage pour
vêtements; sacs à main; cartables; sacs à courses en cuir; filets
de courses; sacs à provisions en tissu; valises; sacs de voyage;
parapluies; mallettes de toilette vides; portefeuilles.

25 Vêtements, à savoir chemises, jupes, chaussettes,
tee-shirts, pantalons, gants, vestes, pull-overs, salopettes,
chandails, manteaux; chaussures; couvre-chefs, à savoir
chapeaux, casquettes.

18 Backpacks; garment bags for travel; handbags;
school bags; leather shopping bags; mesh shopping bags;
textile shopping bags; suitcases; travel bags; umbrellas;
vanity cases sold empty; wallets.

25 Clothing, namely shirts, skirts, socks, tee-shirts,
trousers, gloves, jackets, jumpers, overalls, sweaters, coats;
footwear; headgear, namely hats, caps.

18 Mochilas; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir; bolsos; carteras de colegiales; bolsas de cuero para la
compra; bolsas de malla para la compra; bolsas de tela para la
compra; maletas; bolsos de viaje; paraguas; cofrecillos para
artículos de tocador vendidos vacíos; billeteras.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, faldas,
calcetines, camisetas de manga corta, pantalones, guantes,
chaquetas, jerseys, monos, suéteres, abrigos; calzado;
sombrerería, a saber, sombreros, gorros.
846 612 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Horloges, montres-bracelets, horloges électriques,
horloges atomiques, chronographes (montres), montres,
réveille-matin,  chronomètres à arrêt, horloges acoustiques.

14 Clocks, wristwatches, electrical clocks, atomic
clocks, chronographs for use as watches, watches, alarm
clocks, stopwatches, acoustical clocks.

14 Relojes, relojes de pulsera, relojes eléctricos,
relojes atómicos, cronógrafos para usarlos como relojes,
relojes de bolsillo, despertadores, cronómetros con parada,
relojes acústicos.
846 620 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
846 643 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques
préenregistrés pour enregistrer, traiter, transmettre, analyser et
reproduire des données médicales.

10 Scanners d'imagerie médicale par résonance
magnétique.

 9 Prerecorded computer programs and software for
recording, processing, transmitting, analyzing and
reproduction of medical data.

10 Medical magnetic resonance imaging scanners.
 9 Programas informáticos y software pregrabados

para grabar, tratar, procesar, transmitir, analizar y reproducir
datos médicos.

10 Escáneres de imaginería médica por resonancia
magnética.
846 692 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, parfum, eau-de-parfum, parfums de
toilette, eau-de-toilette, eau-de-Cologne, contenant tous des
extraits botaniques; huiles essentielles à usage personnel,
parfums pour cheveux, crèmes de corps, savons, gels douche,
gommages pour la peau.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 3 Perfumes, perfume, eau-de-parfum, toiletry

perfumes, eau-de-toilette, eau-de-cologne, and all containing
botanical extracts; essential oils for personal use, hair
perfumes, body creams, soaps, shower gels, exfoliants for skin.

 4 Candles and wicks for lighting.
 3 Productos de perfumería, perfume, eau de parfum,

perfumes de tocador, aguas de tocador, agua de colonia, y
todos ellos contienen extractos botánicos; aceites esenciales
para uso personal, perfumes para el cabello, cremas
corporales, jabones, geles de ducha, exfoliantes para la piel.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado.
846 950 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs polochons, sacs-housses de
voyage, sacs en cuir et portefeuilles.

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,
à savoir vestes, vestes de sport, coupe-vent; manteaux; pulls
molletonnés; chemises; linge de corps; vêtements de dessous
(sous-vêtements); articles de chapellerie, à savoir chapeaux et
casquettes; ceintures pour vêtements; chaussures, souliers et
bottes, autres que pointes pour chaussures et chevilles pour
chaussures; vêtements de sport,  à savoir uniformes
d'athlétisme, maillots et maillots de sport et culottes de sport,
chemises de sport, chemises de sport à manches courtes, tee-
shirts de sport et pantalons de sport.

18 Bags, namely, duffel bags, garment bags for travel,
leather bags, and wallets.

25 Non-Japanese style outer clothing, namely,
jackets, sports jackets, wind-jackets; coats; sweaters; shirts;
underwear; undergarments; headgear, namely, hats and caps;
belts for clothing; footwear, shoes, and boots, excluding shoe
dowels and shoe pegs; clothes for sports, namely, athletic
uniforms, jerseys and sports jerseys and breeches for sports,

sports shirts, sports shirts with short sleeves, sports shirts, and
sports pants.

18 Bolsas, a saber, sacos de lona, sacos-funda de
viaje para prendas de vestir, bolsas de cuero y billeteras.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés, a
saber, chaquetas, chaquetas de deporte, chaquetas para
protegerse contra el viento; abrigos; suéteres; camisas; ropa
interior; prendas de ropa interior; sombrerería, a saber,
sombreros y gorras; cinturones para prendas de vestir;
calzado, zapatos y botas, excluyendo clavijas y herrajes de
calzado; prendas para el deporte, a saber, uniformes de
atletismo, jerseys y maillots deportivos, pantalones bombachos
para deporte, camisas de deporte, camisas de deporte de
manga corta, camisetas de deporte y pantalones de deporte.
846 996 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Pois séchés, congelés et conservés, haricots
séchés, congelés et conservés, fèves séchées, congelées et
conservées, haricots rouges séchés, congelés et conservés,
lentilles, okras séchés, congelés et conservés; préparations
pour potages et soupes.

30 Riz, blé bouilli et moulu; préparations à base de
céréales, à savoir céréales transformées.

29 Dried, frozen and canned peas, dried, frozen and
canned beans, dried, frozen and canned broad beans, dried,
frozen and canned kidney beans, lentils, dried, frozen and
canned okra; soup and soup preparations.

30 Rice, boiled and pounded wheat; cereal
preparations, namely, processed cereals.

29 Guisantes secos, congelados y en conserva,
alubias secas, congeladas y en conserva, habas secas,
congeladas y en conserva, alubias con forma de riñón,
lentejas, secas, congeladas y en conserva, quingombó, seco,
congelado y en conserva; sopas y preparaciones para hacer
sopas.

30 Arroz, trigo cocido y machacado; preparaciones
hechas de cereales, a saber, cereales procesados.
847 190 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 9 Lunettes de lecture, lunettes de soleil et étuis à
lunettes.

14 Articles de bijouterie et bijouterie fantaisie,
instruments horlogers et chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, vendus en vrac, produits
en ces matières non compris dans d'autres classes, à savoir
sacs, sacs à main, pochettes, sacs de voyage, malles,
baluchons, sacs à dos, cartables, porte-documents, valises,
attaché-cases; portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents,
porte-chéquiers, étuis à clés; pochettes, boîtiers à maquillage
vides, boîtiers vides pour cosmétiques et parfums, valises de
voyage, trousses de maquillage vides, mallettes à maquillage
vides; parapluies; cuirs d'animaux, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et articles de sellerie.

20 Meubles, miroirs et cadres.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir rideaux d'ameublement, serviettes de
plage, linge de bain, linge de maison, serviettes, draps de lit,
draps de bain, doublures textiles pour vêtements; jetés de lit et
nappes non en papier.

25 Vêtements, à savoir costumes, jupes, pantalons,
vestes, chandails et pull-overs, blousons, blousons d'aviateur,
manteaux, pardessus, imperméables, vêtements imperméables,
à savoir vêtements de pluie, pelisses, sweat-shirts, coupe-
vents, manteaux de pluie en fourrure, manteaux de fourrure,
chapeaux de fourrure, combinaisons, écharpes, fichus, châles,
cravates, gants, bas, chaussettes, ceintures, costumes de bain et
caleçons de bain, shorts de bain, paréos de bain, sorties de bain
et vêtements de plage,  peignoirs de bain, pyjamas et chemises
de nuit, sous-vêtements, soutiens-gorge, tricots de corps,
gilets, slips, chapeaux et casquettes, chaussures, chaussures de
gymnastique, baskets, bottes, sandales, sabots, pantoufles.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.
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 9 Reading glasses, sunglasses and eye glass cases.
14 Articles of jewellery and costume jewellery,

horological and chronometric instruments.
18 Leather and imitations of leather sold in bulk,

goods made of these materials not included in other classes,
namely, bags, handbags, pouches, travel bags, luggage trunks,
rucksacks, backpacks, satchels, briefcases, suitcases, attaché
cases; pocket wallets, purses, document holders, cheque book
holders, key cases; pouches, make-up cases sold empty, empty
cases for cosmetic and perfumes, travelling cases, make-up
bags sold empty, empty make-up vanity cases; umbrellas;
animal skins, animal hides, luggage trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness
and saddlery.

20 Furniture, mirrors and picture frames.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes, namely, curtains for furnishing, beach towels, bath
linen, household linen, towels, bed sheets, bath sheets, textile
linings for garments; bed spreads and table clothes not made
of paper.

25 Clothing, namely, suits, skirts, trousers, shirts,
jackets, sweaters and pullovers, blousons, bomber jackets,
coats, overcoats, raincoats, waterproof clothing, namely,
rainwear, pelisses, sweatshirts, windcheaters, raincoats of fur,
fur coats, fur hats, track suits, scarves, headscarves, shawls,
neck-ties, gloves, stockings, socks, clothing belts, bathing
costumes and bathing trunks, bathing shorts, bathing wraps,
beach robes and beach wear, bathrobes, pajamas, and
dressing gowns, underwear, brassieres, undershirts, vests,
underpants, hats and caps, shoes, gym shoes, sneakers, boots,
sandals, clogs, slippers.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 9 Gafas de lectura, gafas de sol y estuches para
gafas.

14 Artículos de joyería y bisutería, relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero vendidas al por
mayor, productos de estas materias no comprendidos en otras
clases,  a saber, bolsas, bolsos, bolsitas, bolsas de viaje,
baúles de equipaje, macutos, mochilas, carteras, carpetas para
documentos, maletas, maletines para documentos; carteras de
bolsillo, monederos, portadocumentos, portachequeras,
estuches para llaves; bolsitas, estuches de maquillaje vendidos
vacíos, estuches vacíos para cosméticos y perfumes,
estuches de viaje, bolsas de maquillaje vendidas vacías,
cofrecillos para contener maquillaje vendidos vacíos;
paraguas; pieles de animales, baúles de equipaje y bolsas de
viaje, paraguas, sombrillas y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos y marcos.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, cortinas para mobiliario, toallas de playa,
ropa de baño, ropa de casa, toallas, sábanas, sábanas de
baño, forros textiles para prendas de vestir; cubiertas de cama
y manteles que no estén hechos de papel.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, faldas,
pantalones, camisas, chaquetas, suéteres y pulóveres,
blusones, cazadoras, abrigos, gabanes, chubasqueros, ropa
impermeable,  a saber, ropa para la lluvia, pellizas, sudaderas,
chaquetas corta viento, chubasqueros de piel, abrigos de piel,
sombreros de piel, chándales, bufandas, pañoletas, chales,
corbatas, guantes, medias, calcetines, cinturones para
vestimenta, trajes de baño, calzones de baño, shorts de baño,
pareos, albornoces de playa, ropa de playa, albornoces,
pijamas y batas, ropa interior, sujetadores, camisetas
interiores, chalecos, bragas, gorros y gorras, zapatos, calzado
para gimnasia, zapatillas de deporte, botas, sandalias, zuecos,
zapatillas.
847 329 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Débitmètres, densimètres, gazomètres, compteurs
à eau, calorimètres, densitomètres, viscosimètres et mesures de
capacité, à savoir débitmètres volumétriques, débitmètres
massiques et instruments d'étalonnage pour tous les produits
précités.

 9 Flow meters, densimeters, gasometers, water
meters, calorimeters, densitometers, viscosimeters and

capacity measures, namely, volumetric flow meters,
massmetric flow meters and calibration instruments for all the
foregoing.

 9 Caudalómetros, densímetros, gasómetros,
contadores de agua, calorímetros, densitómetros,
viscosímetros medidores de capacidad, a saber, medidores de
flujo volumétrico, medidores de flujo de masa e instrumentos
de calibración para todo lo anteriormente citado.
847 499 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
sacs en papier, boîtes en carton, cartes postales, affiches, cartes
de voeux, calendriers, agendas, marque-pages, dessous de
verres et sets de table en carton et en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier; produits imprimés, à savoir livres
concernant les aliments et les boissons; photographies;
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement imprimé
dans le domaine des aliments et des boissons et des services de
restauration et de bar.

21 Ustensiles et récipients pour la cuisine, à savoir
rouleaux à pâtisserie, spatules, tourneurs, fouets, planches à
découper de cuisine, planches porte-couteaux, shakers, pics à
cocktail, cuillers à mélanger, passoires, pelles à glaçons, seaux
à glaçons, distributeurs de serviettes en papier, assiettes,
récipients à boire, soucoupes, presse-citron, cruches, plateaux,
éplucheurs, trancheuses, pinces à servir et ouvre-bouteilles;
récipients pour le ménage ou la cuisine, ni en métaux précieux,
ni en plaqué; articles de nettoyage, à savoir chiffons de
nettoyage, tampons nettoyants et éponges de nettoyage; verre
brut ou mi-ouvré, mais non destiné à la construction; verrerie
pour boissons en porcelaine et faïence, à savoir sculptures,
figurines et chopes en porcelaine.

25 Vêtements, à savoir chaussures, chapellerie,
chemises, tee-shirts, sweat-shirts, débardeurs, chandails,
maillots, tabliers, pantalons, shorts, chandails, vestes,
manteaux, gants, écharpes et bandeaux.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, à savoir colas, limonade, bière de gingembre, soda au
gingembre, eaux gazéifiées et apéritifs sans alcool; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons sans alcool.

33 Boissons alcoolisées sous forme de cocktails
alcoolisés préparés et boissons mélangées contenant apéritifs,
spiritueux distillés, liqueurs ou vins.

41 Production de films, d'émissions radiophoniques et
télévisuelles; représentation de spectacles; location
d'enregistrements sonores, de programmes vidéo et films
cinématographiques; divertissement sous forme de
productions de spectacles; édition de livres; publication de
contenus électroniques enregistrés au format audio, vidéo ou
texte; services de formation dans les domaines de la
présentation, représentation, organisation, production ou
enregistrement de programmes de divertissement ou
d'éducation et de spectacles en direct en rapport avec la
préparation d'aliments et de boissons.

16 Paper, cardboard and goods made from those
materials, namely, paper bags, cardboard boxes, postcards,
posters, greeting cards, calendars, diaries, bookmarks,
coasters and placemats made of cardboard and paper, paper
napkins, paper tablecloths; printed matter, namely, books
relating to beverages and food; photographs; stationery;
printed instructional and teaching materials in the field of
beverages and food, and restaurant and bar services.

21 Household or kitchen utensils, namely, rolling
pins, spatulas, turners, whisks, chopping boards for kitchen
use, knife boards, cocktail shakers, cocktail picks, mixing
spoons, strainers, ice scoops, ice buckets, dispensers for paper
towels, plates, drinking vessels, saucers, lemon squeezers,
jugs, trays, peelers, slicers, serving tongs and bottle openers;
household or kitchen containers not of precious metal or
coated therewith; articles for cleaning purposes, namely,
cleaning cloths, cleaning pads and cleaning sponges; un-
worked or semi-worked glass, but not glass used in building;
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beverage glassware, porcelain and earthenware, namely,
porcelain mugs, figurines and sculptures.

25 Clothing, namely, footwear, headwear, shirts, t-
shirts, sweatshirts, tank tops, sweaters, jerseys, aprons, pants,
shorts, jumpers, jackets, coats, gloves, scarves and headbands.

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic drinks, namely, colas, lemonade, ginger beer, ginger
ale, soda water, and non-alcoholic aperitifs; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making non-
alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages in the nature of prepared
alcoholic cocktails and mixed drinks containing aperitifs,
distilled spirits, liqueurs or wines.

41 Production of film, radio and television programs;
the presentation of live show performances; the rental of sound
recordings, video programs and motion pictures;
entertainment in the nature of theater productions; publication
of books; publishing of electronic publications recorded in
audio, video or text formats; training services in the fields of
presenting, performing, organising, producing and recording
entertainment and educational programs and live show
performances relating to food and beverage preparation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsas de papel, bolsas
de cartón, tarjetas postales, pósteres, tarjetas de felicitación,
calendarios, diarios, señales para libros, posavasos y
salvamanteles de cartón y papel, servilletas de papel, manteles
de papel; productos de imprenta, incluidos libros relacionados
con bebidas y alimentos; fotografías; artículos de papelería;
material de instrucción y de enseñanza en el ámbito de las
bebidas y los alimentos, y servicios de restaurante y de bar.

21 Utensilios para la casa o la cocina, a saber, rodillos
de cocina, espátulas, palitas, batidoras, tablas de cortar para
uso en la cocina, tablas para cortar, cocteleras, palillos de
cóctel, cucharas mezcladoras, coladores, palas para helado,
cubiteras, distribuidores de toallitas de papel, platos,
recipientes para beber, platos de taza, exprimidores de
limones, jarras, bandejas, peladores, máquinas de cortar,
pinzas para servir y abridores de botellas; recipientes para la
casa o la cocina que no sean de metales preciosos ni estén
chapados con ellos; artículos para la limpieza, a saber, bayetas
de limpieza, trapos de limpieza y esponjas de limpieza; vidrio
en bruto o semielaborado que no se utilice en construcción;
cristalería, porcelana y loza, a saber, jarras, figuritas y
esculturas de porcelana.

25 Prendas de vestir, a saber, calzado, sombrerería,
camisas, camisetas, sudaderas, camisetas sin manga,
suéteres, camisetas deportivas (de manga larga), delantales,
pantalones, shorts, jerseys, chaquetas, abrigos, guantes,
bufandas y bandas para la cabeza.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas de cola, limonadas, cervezas de
jengibre, refrescos de jengibre, agua de soda y aperitivos no
alcohólicos; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas no alcohólicas.

33 Bebidas alcohólicas en forma de cócteles
alcohólicos preparados y bebidas combinadas que contienen
aperitivos, bebidas espirituosas destiladas, licores o vinos.

41 Producción de películas, programas de radio y de
televisión; presentación de actuaciones en vivo; alquiler de
grabaciones de sonido, programas de vídeo y películas
cinematográficas; esparcimiento en forma de representaciones
teatrales; publicación de libros; publicaciones electrónicas
grabadas en formatos de audio, vídeo o texto; servicios de
formación en los ámbitos de la presentación, realización,
organización, producción y grabación de programas de
esparcimiento y educativos, y actuaciones en directo
relacionadas con la preparación de alimentos y bebidas.
847 562 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Courtepointes; linge de lit; édredons; taies
d'oreillers; housses de courtepointes; housses d'oreillers;
couvertures de lit; couvre-lits; housses d'oreillers; draps en
textile, à savoir draps de lit.

24 Quilts; bed linen; eiderdowns; pillowcases; quilt
covers; pillow shams; bed blankets; bedspreads; pillow
covers; textile sheets, namely, bed sheets.

24 Colchas; ropa de cama; edredones; fundas de
almohadas; fundas de colchas; cubrealmohadas; mantas de

cama; cubrecamas; colchas; sábanas de tela, a saber,
sábanas de cama.
847 664 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Courtepointes; linge de lit; édredons; taies
d'oreillers; housses de courtepointes; housses d'oreillers;
couvertures de lit; couvre-lits; housses d'oreillers; draps en
textile, à savoir draps de lit.

24 Quilts; bed-linen; eiderdowns; pillowcases; quilt
covers; pillow shams; bed blankets; bedspreads; pillow
covers; textile sheets, namely, bed sheets.

24 Colchas; ropa de cama; edredones; fundas de
almohadas; fundas de colchas; cubrealmohadas; mantas de
cama; cubrecamas; colchas; sábanas de tela, a saber,
sábanas de cama.
847 711 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts vierges, disques optiques
vierges, supports de données magnétiques vierges, supports de
données optiques vierges; étuis pour transporter les supports
de données, étuis pour supports de données, supports
électroniques, à savoir, disques compacts pour l'archivage;
présentoirs pour le stockage de supports et étagères pour le
stockage de supports.

16 Articles de bureau à l'exception des meubles, à
savoir agrafeuses, perforeuses, trombones, crayons, stylos,
bloc-notes à spirales, albums pour l'archivage de supports
magnétiques et optiques, chemises pour documents, étiquettes
en papier pour fiches signalétiques et pour supports de données
magnétiques et optiques, classeurs.

20 Etagères, caisses en matières plastiques,
emballages en plastique pour produits de consommation, et
meubles.

 9 Blank compact discs, blank optical discs, blank
magnetic data media, blank optical data carriers; boxes for
carrying data media, cases for data media, electronic media,
namely, compact discs for archiving; display stands for media
storage and racks for media storage.

16 Office requisites except furniture, namely staplers,
paper hole punchers, paper clips, pens, pencils, spiral
notebooks, albums for archiving magnetic and optical media,
document folders, paper tags for index cards and for magnetic
and optical data media, binders.

20 Shelves, plastic bins, plastic packaging for
consumer products, and furniture.

 9 Discos compactos en blanco, discos ópticos en
blanco, soportes de datos magnéticos en blanco, soportes
informáticos ópticos en blanco; cajas para transportar soportes
de datos, estuches para soportes de datos, soportes
electrónicos, a saber, discos compactos para archivar;
expositores para soportes de datos y estanterías para soportes
de datos.

16 Artículos de oficina excepto muebles, a saber,
grapadoras, perforadoras de papel, clips de papel, bolígrafos,
lápices, cuadernos de espiral, álbumes para archivar soportes
magnéticos y ópticos, carpetas para documentos, etiquetas de
papel para tarjetas de índice y para soportes de datos
magnéticos y ópticos, archivadores.

20 Estanterías, cajas de materias plásticas, embalaje
de materias plásticas para productos de consumo, y muebles.
847 713 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels en matière bancaire et financière, à
savoir logiciels pour le routage et la transmission sécurisés
d'opérations financières utilisés dans le domaine bancaire;
logiciels de surveillance, de suivi, de stockage, de mise à jour,
d'organisation et de transmission de demandes d'autorisation
de paiement électronique à destination des banques; logiciels
de routage de messages bancaires, à savoir logiciels utilisés
pour le suivi, la transmission et le routage de messages utilisés
par les établissements bancaires et financiers.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement imprimé
dans le domaine bancaire, économique et financier; fiches;
photographies; clichés; affiches; images; graphiques
imprimés; imprimés, à savoir rapports imprimés contenant des
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études, statistiques, états comparatifs et diagrammes analysant
l'information et les tendances dans le domaine bancaire.

35 Services comprenant l'enregistrement, la
transcription, la composition, la compilation et la
systématisation de données mathématiques ou statistiques;
gestion de fichiers informatiques et gestion de fichiers
informatisés dans le domaine bancaire et financier;
administration de réseaux informatiques, télématiques,
monétiques, à savoir exploitation et administration de
systèmes de télécommunication et de réseaux de paiement
financier électronique pour le compte de tiers; gestion de
fichiers informatisés contenant des demandes d'autorisation de
paiement à destination des banques.

36 Affaires bancaires; services de paiement
électronique sécurisé, à savoir traitement et transmission
électroniques des données de paiement de factures, transfert
électronique de fonds et opérations par carte de crédit; services
de paiement, à savoir traitement et transmission électroniques
des données de paiement de factures, services de paiement
électronique de factures par réseaux de communications
téléphoniques, réseaux de communications sans fil, réseaux de
communications satellitaires, réseaux de communications
câblés et réseaux de communications électroniques mondiaux;
affaires financières et monétaires, à savoir gestion de
portefeuilles financiers, recherche financière, services
financiers dans le domaine du crédit, analyse et consultation
financières, agences de compensation; services de surveillance
de paiement électronique, à savoir surveillance, suivi, mise à
jour, enregistrement et vérification de demandes d'autorisation
de paiement électronique à destination des banques; services
bancaires et financiers rendus dans le domaine des paiements
et de la monétique, à savoir vérification de chèques,
vérification de cartes de crédit, traitement et transmission
électroniques des données de paiement de factures, traitement
de paiements électroniques par le biais de cartes prépayées,
transfert électronique de fonds; mise à disposition
d'informations sur les moyens de paiement et les flux
financiers, à savoir mise à disposition d'informations sur le
traitement et la transmission électroniques des données de
paiement de factures.

38 Télécommunications, à savoir raccordements par
télécommunications à un réseau informatique mondial, offre
de connexions de télécommunications électroniques;
communications par terminaux d'ordinateur; transmission de
messages, à savoir transmission de messages électroniques,
transmission de messages sur supports électroniques;
messagerie et courriers électroniques, informatiques,
télématiques, monétiques, à savoir communication de données
par courrier électronique, prestation de services de courrier
sécurisé destinés au secteur bancaire, des paiements
électroniques et financier; routage de messages bancaires, à
savoir services de routage et de jonction pour
télécommunications pour messages bancaires.

42 Conception et développement de logiciels et de
progiciels pour des tiers; conception et développement de
logiciels et de progiciels en matière bancaire et financière pour
des tiers; conception et développement de logiciels et de
progiciels pour la sécurisation et le cryptage d'informations
financières et d'opérations financières; conception et
développement de logiciels et de progiciels de surveillance, de
suivi, de stockage, de mise à jour, d'organisation et de
transmission de demandes d'autorisation de paiement
électronique à destination des banques.

 9 Banking and finance software, namely, computer
software for securely routing and transmitting financial
transactions for use in banking; computer software for
monitoring, tracking, storing, updating, organizing and
transmitting electronic payment authorization requests made
to banks; software for routing of bank messages, namely,
computer software for use in tracking, transmitting and
routing messages for use by banking and financial institutions.

16 Printed instructional and teaching material in the
field of banking, economics, and finance; index cards;
photographs; printing blocks; posters; pictures; printed

graphs; printed matter, namely, printed reports containing
studies, statistics, comparative statements and diagrams
analyzing information and trends in the field of banking.

35 Services comprising the recording, transcription,
composition, compilation and systemization of mathematical
or statistical data; computer file management and
management of computerized files in the field of banking and
finance; administration of computer, telecomputing and
electronic money networks, namely, operation and
administration of telecommunication systems and electronic
financial payment networks for others; management of
computerized files containing payment authorization requests
made to banks.

36 Banking; secured electronic payment services,
namely electronic processing and transmission of bill payment
data, electronic funds credit card transactions; payment
services, namely electronic processing and transmission of bill
payment data, electronic bill payment services by means of
telephone communications networks, wireless
communications networks, satellite communications networks,
cable communications networks, and global electronic
communications networks; financial and monetary affairs,
namely financial portfolio management, financial research,
financial services in the field of money lending, financial
analysis and consultation, financial clearing houses;
electronic payment monitoring services, namely, monitoring,
tracking, updating, recording, and verifying electronic
payment authorization requests made to banks; banking and
financial services provided in the context of payment and
automated payments systems, namely check verification, credit
card verification, electronic processing and transmission of
bill payment data, processing electronic payments through
pre-paid cards, electronic funds transfer; providing
information on payment means and financial flows, namely,
providing information about electronic processing and
transmission of bill payment data.

38 Telecommunications, namely, providing
telecommunications connections to a global computer
network, providing electronic telecommunication
connections; communications by computer terminals;
transmission of messages, namely, electronic message
transmission, transmission of messages over electronic media;
electronic computing, telecomputing and electronic cash-
related mail and messages, namely, data communication by
electronic mail, providing secure mail services for use by the
banking, electronic payment, and financial industry; routing of
banking messages, namely, telecommunications routing and
junction services for banking messages.

42 Design and development of computer software and
software packages for others; design and development of
banking and finance computer software and software
packages for others; design and development of computer
software and software packages for use in securing and
encrypting financial information and financial transactions;
design and development of computer software and software
packages for monitoring, tracking, storing, updating,
organizing, and transmitting electronic payment authorization
requests made to banks.

 9 Programas informáticos en el ámbito de la banca y
las finanzas, a saber, programas informáticos para direccionar
y transmitir de forma segura las transacciones financieras en
los bancos; programas informáticos de vigilancia, seguimiento,
almacenamiento, actualización, organización y transmisión de
solicitudes electrónicas de autorización de pagos a bancos;
programas informáticos para el direccionamiento de mensajes
bancarios, a saber, programas informáticos para el
seguimiento, la transmisión y el direccionamiento de mensajes
en instituciones bancarias y financieras.

16 Material impreso de formación y enseñanza en el
ámbito bancario, económico y financiero; fichas; fotografías;
clichés; carteles; imágenes; gráficos impresos; impresos, a
saber, informes impresos que contienen estudios, estadísticas,
estados comparativos y diagramas que analizan la información
y las tendencias en el ámbito bancario.

35 Servicios que comprenden el almacenamiento, la
trascripción,  la composición, la recopilación y la
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sistematización de datos matemáticos y estadísticos; gestión
de ficheros informatizados y gestión de ficheros informáticos
en el ámbito de la banca y las finanzas; administración de
redes informáticas, telemáticas y de banca electrónica, a
saber, operación y administración de sistemas de
telecomunicación y redes de pagos electrónicos para terceros;
gestión de ficheros informáticos relativos a las solicitudes de
autorización de pagos a bancos.

36 Servicios de banca; servicios de pago electrónico
seguro, a saber, tratamiento y transmisión de datos de pago de
facturas, créditos de fondos electrónicos y transacciones con
tarjetas; servicios de pago, a saber, tratamiento y transmisión
electrónica de datos de pago de facturas, servicios de pago de
facturas electrónicas por medio de redes de comunicación
telefónica, redes de comunicación inalámbrica, redes de
comunicación satelital, redes de comunicación por cable y
redes globales de comunicación electrónica; asuntos
financieros y monetarios, a saber, gestión de carteras
financieras, investigación financiera, servicios financieros en el
ámbito de prestamos de dinero, análisis y asesoramiento
financiero, cámaras de compensación financieras; servicios de
control de pagos electrónicos, a saber, control, seguimiento,
actualización, almacenamiento, y verificación de solicitudes
electrónicas de autorización de pago a bancos; servicios
bancarios y financieros prestados en el ámbito de pago y de la
banca electrónica, a saber, verificación de cheques,
verificación de tarjetas de crédito, procesamiento electrónico y
transmisión de datos para el pago de facturas, tratamiento
electrónico de pagos a través de tarjetas de prepago,
transferencias electrónicas de fondos; suministro de
información acerca de medios de pago y flujos financieros, a
saber, facilitación de información acerca de procesamiento y
transmisión electrónica de información sobre pagos.

38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red informática
mundial, facilitación de conexiones electrónicas de
telecomunicación; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de mensajes, a saber, transmisión
electrónica de mensajes, transmisión de mensajes en medios
electrónicos; mensajería y correo electrónicos informáticos,
telemáticos y de banca electrónica, a saber, comunicación de
datos por medios de comunicación electrónicos, prestación de
servicios de correo electrónico seguro para bancos, pagos
electrónicos y la industria financiera; direccionamiento de
mensajes bancarios, a saber, servicios de direccionamiento y
empalme para mensajes bancarios en telecomunicación.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos y
paquetes informáticos para terceros; diseño y desarrollo de
programas y paquetes informáticos para la banca y las
finanzas para terceros; diseño y desarrollo de programas
informáticos y paquetes informáticos para asegurar y cifrar la
información financiera y las transacciones financieras; diseño y
desarrollo de programas informáticos y paquetes informáticos
para control, seguimiento, almacenamiento, actualización,
organización y transmisión de solicitudes electrónicas de
autorización de pagos a bancos.
847 898 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques de boissons et
nourriture.

 9 Vending machines in the nature of automatic
beverage and food distribution machines.

 9 Distribuidores automáticos en forma de
distribuidores automáticos de bebidas y de productos
alimenticios.
847 956 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises tricotées; chandails; manteaux;
chemises de sport; gilets; tee-shirts; pardessus; jupes; robes;
lingerie de corps; vêtements de nuit; slips; shorts; vestes;
pantalons; chemises; cache-poussière; cravates; ceintures en
cuir; chaussures; costumes.

25 Knit shirts; sweaters; coats; sports shirts; vests; T-
shirts; overcoats; skirts; dresses; underwear; sleepwear;
underpants; shorts; jackets; trousers; shirts; dust coats;
neckties; leather belts; shoes; suits.

25 Camisas de punto; suéteres; abrigos; camisas
deportivas; camisetas interiores; camisetas; sobretodos;
faldas; vestidos; ropa interior; ropa de dormir; calzoncillos;

shorts; chaquetas; pantalones; camisas; guardapolvos;
corbatas; cinturones de cuero; zapatos; trajes.
848 006 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de sécurité électroniques, à savoir,
systèmes de contrôle de l'accès et d'alarmes, installations de
surveillance vidéo, récepteurs audiovisuels, unités centrales
d'alarme, alarmes anti-intrusion, avertisseurs d'effraction à
l'exception des alarmes anti-vol pour véhicules, alarmes de
sécurité personnelle, détecteurs de fumée, alarmes anti-
incendie et de fumée; appareils d'enregistrement, transmission
ou reproduction du son ou de l'image; matériel informatique
pour systèmes, périphériques ou alarmes de sécurité; logiciels
informatiques destinés à faire fonctionner des systèmes de
sécurité, à savoir, systèmes de contrôle de l'accès et d'alarmes,
installations de surveillance vidéo, récepteurs audiovisuels,
unités centrales d'alarme, alarmes anti-intrusion, avertisseurs
d'effraction à l'exception des alarmes anti-vol pour véhicules,
alarmes de sécurité personnelle, détecteurs de fumée, alarmes
anti-incendie et de fumée; logiciels informatiques utilisés
comme système de sécurité, à savoir, logiciels utilisés pour
analyser, interpréter, traiter et superviser des données de
situation et prévenir les utilisateurs de ces données et logiciels
utilisés comme déclencheurs d'alarme.

 9 Electronic security equipment, namely, access
control and alarm monitoring systems, video surveillance
installations, audiovisual receivers, alarm central units, anti-
intrusion and burglar alarms excluding anti-theft alarms for
vehicles, personal security alarms, smoke detectors, smoke
alarms and fire alarms; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; computer
hardware for security systems, devices or alarms; computer
software used to operate security systems, devices and
equipment, namely, access control and alarm monitoring
systems, video surveillance installations, audiovisual
receivers, alarm central units, anti-intrusion and burglar
alarms excluding anti-theft alarms for vehicles, personal
security alarms, smoke detectors, smoke alarms and fire
alarms; computer software for use as a security system,
namely, software used to analyse, interpret, process and
monitor situational data and notify users of such data and
software used as a trigger for an alarm.

 9 Equipos electrónicos de seguridad, a saber,
sistemas de control de acceso y de vigilancia con alarma,
instalaciones para vigilancia por vídeo, receptores
audiovisuales, unidades centrales de alarma, alarmas contra
intrusos y alarmas antirrobo excepto alarmas antirrobo para
vehículos, alarmas personales de seguridad, detectores de
humo, alarmas detectoras de humo y alarmas contra
incendios; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos informáticos para
sistemas, dispositivos o alarmas de seguridad; programas
informáticos destinados al uso de sistemas, dispositivos y
equipo de seguridad, a saber, sistemas de control de acceso y
de vigilancia con alarma, instalaciones para vigilancia por
vídeo, receptores audiovisuales, unidades centrales de alarma,
alarmas contra intrusos y alarmas antirrobo excepto alarmas
antirrobo para vehículos, alarmas personales de seguridad,
detectores de humo, alarmas detectoras de humo y alarmas
contra incendios; programas informáticos destinados a los
sistemas de seguridad, a saber, software para el análisis,
interpretación, procesamiento y control de datos de situación y
para notificar a los usuarios dichos datos y software que se
utiliza para activar alarmas.
848 139 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; conseil en
organisation et direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques; relations publiques.

38 Informations en matière de télécommunications.
42 Conception et développement de logiciels;

services juridiques; élaboration sous la forme de conception,
installation, maintenance, mise à jour et location de logiciels;
recherches judiciaires; conseils en matière de propriété
intellectuelle.
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35 Business management; business organization and
management consulting; computer file management; public
relations.

38 Information on telecommunications.
42 Software design and development; legal services;

elaboration in the nature of design, installation, maintenance,
updating and rental of software; legal research; intellectual
property consultancy.

35 Dirección de negocios; asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios; gestión de ficheros
informáticos; relaciones públicas.

38 Información en materia de telecomunicaciones.
42 Elaboración y diseño de software; servicios

jurídicos; elaboración en forma de diseño, instalación,
mantenimiento, actualización y alquiler de software;
investigaciones jurídicas; consultoría en materia de propiedad
intelectual.
848 206 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Boyaux de raquettes; mah-jongs; jeux de dames;
lignes pour la pêche; jeux d'échecs; supports pour arbres de
Noël; crosses de hockey; boules, gants, quilles de bowling et
planteurs automatiques de quilles et pièces connexes; billes
pour jeux.

28 Gut for rackets; mah-jong; checkers; fishing lines;
chess games; Christmas tree stands; hockey sticks; bowling
balls, gloves, pins, and pinsetters and parts therefor; marbles
for games.

28 Cuerdas de raquetas; mah-jong; juegos de damas;
sedales para la pesca; juegos de ajedrez; soportes para
árboles de Navidad; palos de hockey; bolas, guantes, bolos y
alineadores de bolos y sus partes para jugar a los bolos;
canicas para jugar.
848 640 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Modèles réduits de chemins de fer (jouets).
28 Toy railway models.
28 Modelos de ferrocarril de juguete.

848 686 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes électro-optiques de conduite de tir pour
armes; télémètres laser; télémètres laser par satellite;
observatoires et télescopes optiques sous forme de télescopes;
et systèmes de poursuite spatiale, comprenant des logiciels
pour suivre les satellites, les débris dans l'espaces et autres
objets extra-terrestres, des lasers, des télescopes et des
détecteurs laser.

 9 Electro optic fire controllers for weapons; laser
range finders; satellite laser range finders; optical telescopes
and observatories in the nature of telescopes; and space
tracking systems, comprising software used to track satellites,
space debris and other extraterrestrial objects, lasers,
telescopes, and laser detectors.

 9 Controladores óptico-electrónicos para armas;
telémetros de rayos láser; telémetros de rayos láser por
satélite; telescopios ópticos y sistemas de observación en
forma de telescopios; y sistemas de trazabilidad espacial
compuestos por software utilizado para el seguimiento de
satélites, de residuos espaciales y otros objetos
extraterrestres, láseres, telescopios y detectores de láser.
848 687 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes électro-optiques de conduite de tir pour
armes; télémètres laser; télémètres laser par satellite;
observatoires et télescopes optiques sous forme de télescopes;
et systèmes de poursuite spatiale, comprenant des logiciels
pour suivre les satellites, les débris dans l'espaces et autres
objets extra-terrestres, des lasers, des télescopes et des
détecteurs laser.

 9 Electro optic fire controllers for weapons; laser
range finders; satellite laser range finders; optical telescopes
and observatories in the nature of telescopes; and space
tracking systems, comprising software used to track satellites,
space debris and other extraterrestrial objects, lasers,
telescopes, and laser detectors.

 9 Controladores óptico-electrónicos para armas;
telémetros de rayos láser; telémetros de rayos láser por
satélite; telescopios ópticos y sistemas de observación en
forma de telescopios; y sistemas de trazabilidad espacial
compuestos por software utilizado para el seguimiento de
satélites, de residuos espaciales y otros objetos
extraterrestres, láseres, telescopios y detectores de láser.
848 993 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Complets, blazers, vestes, blousons, chandails,
parkas, corsages, blouses, pull-overs, cache-corset, bains de
soleil, débardeurs, chemises, polos, chemises de tricot, tee-
shirts, tricots de corps, slips, shorts, culottes, jeans, bleus de
travail, jambières, jupes, jupes-culottes, sweaters, manteaux,
mantes, capes, ponchos, robes, smokings,  tenues d'intérieur,
peignoirs, robes du soir, sweat-shirts,  pantalons molletonnés,
ensembles molletonnés, vêtements de pluie, tenues de plage,
vêtements de nuit, pyjamas, sous-vêtements, lingerie, sous-
vêtements de maintien, uniformes, paréos, muu muus, saris,
tabliers, casquettes, chapeaux, capuchons, gants, cravates,
bandanas, sarongs, écharpes, chaussettes, bas-culottes,
collants, chaussettes isolantes, écharpes, étoles, châles, cache-
col, couvre-oreilles, guêtres, supports-chaussettes, fixe-
chaussettes, sous-pieds, porte-jarretelles, jarretières, ceintures,
ceintures porte-monnaie, bandeaux pour la tête (habillement),
manchettes, déguisements, kimonos, articles chaussants,
bottes, escarpins, brodequins,  bonneterie, à savoir mi-bas,
bottes genoux, mocassins, mukluks, tennis (chaussures),
chaussures de marche, bottes de pluie, sandales, chaussons,
vêtements de bain, bonnets de bain, vêtements d'athlétisme,
caleçons, shorts de gymnastique, ensembles de gymnastique,
maillots, combinaisons étanches, combinaisons isothermiques,
tenues de jogging, survêtements, vêtements de tennis,
manteaux de sport, vêtements de ski, masques de ski, passe-
montagnes, tenues de patinage, tenues de surf, jaquettes
d'équitation, pantalons d'équitation, gants d'équitation, gilets
de chasse, gilets de pêche, combinaisons de vol, combinaisons,
justaucorps, bodys, culottes de golf, chaussures de sport,
chaussures de piste, chaussures de football, chaussures de golf,
chaussures de gymnastique, chaussures de ski, chaussures de
surf des neiges, cuissardes pour la pêche, bottes d'équitation.

25 Suits, blazers, jackets, blousons, jumpers, parkas,
blouses, tunics, pullovers, camisoles, halter tops, tank tops,
shirts, polo shirts, knit shirts, t-shirts, vests, pants, shorts,
breeches, jeans, overalls, leggings, skirts, culottes, sweaters,
coats, mantles, capes, ponchos, dresses, tuxedos, loungewear,
robes, gowns, sweat shirts, sweat pants, sweat suits, rainwear,
beachwear, sleepwear, pajamas, underwear, lingerie,
foundation garments, uniforms, pareu, muu muus, saris,
aprons, caps, hats, hoods, gloves, neckties, bandanas, sarongs,
sashes, socks, pantyhose, tights, thermal socks, scarves, stoles,
shawls, mufflers, ear muffs, gaiters, garters for socks, ankle
garters, trouser straps, garter belts, suspenders, belts, money
belts, headbands, wristbands, masquerade costumes, kimonos,
footwear, boots, pumps, lace boots, hosiery, namely, knee
highs, knee high boots, moccasins, mukluks, sneakers, walking
shoes, rain boots, sandals, slippers, swim wear, swim caps,
athletic uniforms, boxer shorts, gym shorts, gym suits,
unitards, dry suits, wet suits, jogging suits, tracksuits, tennis
wear, sport coats, ski wear, ski masks, balaclavas, skating
outfits, surf wear, riding coats, jodhpurs, riding gloves,
hunting vests, fishing vests, flight suits, jumpsuits, leotards,
maillots, plus fours, sports shoes, athletic shoes, football
shoes, golf shoes, gymnastic shoes, ski boots, snowboard
boots, fishing waders, riding boots.

25 Trajes, blazers, chaquetas, cazadoras, camisetas,
parkas, blusas, túnicas, pulóveres, camisolas, tops sin
espalda, camisetas de tirantes, camisas, polos, camisas de
punto, camisetas, chalecos, pantalones, shorts, pantalones de
montar, pantalones vaqueros, petos, mallas, faldas, faldas
pantalón, suéteres, abrigos, mantones, capas, ponchos,
vestidos, esmóquines, ropa para estar en casa, batas,
camisones, sudaderas, pantalones de chándal, chándales,
ropa impermeable, ropa para la playa, ropa de dormir, pijamas,
ropa interior, lencería, prendas de corsetería, uniformes,
pareos, muumuus, saris, delantales, gorras, sombreros,
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capuchas, guantes, corbatas, bandanas, sarongs, chalinas,
calcetines, leotardos, pantis, calcetines térmicos, fulares,
estolas, chales, bufandas (prendas de vestir), orejeras,
polainas, ligas para calcetines, calcetines, tobilleras (trabillas
para pantalones), ligueros, tirantes, cinturones, cinturones-
monedero, bandas para la cabeza, muñequeras, trajes de
disfraces, quimonos, zapatos, botas, zapatillas, borceguíes,
prendas de punto, a saber, botas hasta la rodilla, mocasines,
botas esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatos
para caminatas, botas de lluvia, sandalias, pantuflas, ropa de
baño, gorros de natación, ropa de deporte, calzoncillos tipo
short, shorts de gimnasia, ropa de gimnasia, mallas, buzos,
trajes para inmersión, trajes de footing, conjuntos de deporte,
ropa de tenis, abrigos informales, ropa de esquí, máscaras de
esquí (pasamontañas), conjuntos para patinaje, prendas para
hacer surf, abrigos de montar, pantalones de montar, guantes
de equitación, chalecos de caza, chalecos de pesca, ropa de
vuelo, monos, bodys, maillots, pantalones de golf, calzado de
deporte, zapatos de atletismo, botas de fútbol, zapatos de golf,
zapatillas de gimnasia, botas de esquí, botas de snowboard,
botas de pesca, botas de montar.
849 183 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de recherche scientifique et
technologique dans le domaine de la technologie des
catalyseurs, supports de catalyseurs et adsorbants; services
d'analyse et de recherche chimique concernant les catalyseurs,
supports de catalyseurs et adsorbants.

42 Scientific research and technological consultating
services in the technology field of catalysts, catalyst carriers
and adsorbents; industrial chemical analysis and chemical
research services relating to catalysts, catalyst carriers and
adsorbents.

42 Investigación científica y servicios de consultoría
tecnológica en el ámbito tecnológico de los catalizadores,
soportes de catalizadores y adsorbentes; servicios de análisis
químico industrial y de investigación química industrial
relacionados con catalizadores, soportes de catalizadores y
adsorbentes.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptados para todos los productos de
la clase 1.
849 196 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux, peignoirs de bain, espadrilles, robes de
chambre, chemisiers, bottes, bottes de ski, chaussures de
football, bottines, culottes, échappes, chaussettes, chaussures
de plage, chaussures de sport, caleçons, chemises, chemises à
manches courtes, gilets, vestes, cravates, jupes, imperméables,
chaussures de gymnastique, casquettes, bonnets, ferrures de
bottes, vestes et pantalons imperméables, maillots, ligne de
corps, à savoir, corsages, slips, caleçons, sous-chemises,
jupons, combinaisons, soutien-gorges, porte-jarretelles,
corsets, et gaines, bas, pantalons, pyjamas, sandales, chapeaux,
chaussures de détente, semelles, talons, costumes, chaussons,
chaussures, sabots.

25 Coats, bathrobes, espadrilles, dressing gowns,
blouses, boots, ski boots, football boots, ankle boots, knickers,
scarves, socks, beach footwear, sports footwear, underpants,
shirts, short-sleeved shirts, waistcoats, jackets, ties, skirts,
raincoats, gymnastic shoes, caps, bonnets, iron fittings for
boots, waterproof jackets and pants, jerseys, body linen,
namely, body suits, panties, underpants, undershirts,
underskirts, slips, bras, suspender belts, corsets, and girdles,
stockings, trousers, pajamas, sandals, hats, leisure shoes,
soles, heels, suits, slippers, shoes, clogs.

25 Abrigos, albornoces, alpargatas, batas, blusas,
botas, botas de esquí, botas de fútbol, botas de media caña,
bragas, bufandas, calcetines, calzado de playa, calzado
deportivo, calzoncillos, camisas, camisas de manga corta,
chalecos, chaquetas, corbatas, faldas, impermeables,
zapatillas de gimnasia, gorras, gorritos, piezas de herraje para
botas, chaquetas y pantalones impermeables, jerseys, lencería
interior, a saber, monos, pantis, calzoncillos, camisetas de
interior, enaguas, slips, sujetadores, ligueros, corsés, fajas,
medias, pantalones, pijamas, sandalias, sombreros, zapatos
de recreo, suelas, tacones, trajes, zapatillas, zapatos y zuecos.

849 449 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires, à savoir
toilettes, bidets, baignoires, douches, urinoirs, lavabos en
céramique,  bidets en céramique, baignoires en céramiques,
baignoires en céramiques, douches en céramique, urinoirs en
céramique, appareils d'éclairage pour les produits précités, et
parties et pièces des produits précités, tous les produits précités
étant d'origine suisse.

19 Matériaux de construction en céramique, à savoir,
carreaux en céramique pour le sol et les murs tous d'origine
suisse.

20 Meubles et miroirs tous d'origine suisse.
11 Sanitary apparatus and installations, namely

toilets, bidets, bathtubs, showers, urinals, ceramic toilet bowls,
ceramic bidets, ceramic lavatory basins, ceramic bathtubs,
ceramic showers, ceramic urinals, lighting fixtures for the
above products, and structural parts and fittings therefor all of
Swiss origin.

19 Ceramic building materials, namely, ceramic tiles
for floors and walls all of Swiss origin.

20 Furniture and mirrors all of Swiss origin.
11 Aparatos e instalaciones sanitarias, a saber,

retretes, bidés, bañeras, duchas, urinarios, tazas de retrete de
cerámica, bidés de cerámica, lavabos de cerámica, bañeras de
cerámica, duchas de cerámica, urinarios de cerámica,
aparatos de iluminación para los productos anteriormente
mencionados y sus partes estructurales y accesorios, todos los
productos anteriormente mencionados son de procedencia
suiza.

19 Materiales de construcción de cerámica, a saber,
tejas cerámicas para suelos y paredes, todos de procedencia
suiza.

20 Muebles y espejos de procedencia suiza.
849 482 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement du cancer.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
pharmaceutical preparations for the prevention and treatment
of cancer.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento del cáncer.
849 655 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie; parures en métaux précieux, à savoir
parures en argent; montres; chaînes pour les montres; étuis
pour les montres; chronographes à utiliser comme montres et
pièces d'horlogerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pull-overs, cardigans, chandails, cardigans à col en V,
parkas, vestes coupe-vent, costumes de bain, blouses,
chemises, pantalons, gilets, jupes, culottes, tee-shirts, robes,
costumes d'homme, pardessus, salopettes, lingerie, gilets de
corps, châles, bas et collants, foulards, gants, ceintures,
chaussures, bottes, babouches, sandales, sabots, chapeaux et
casquettes.

14 Jewelry; ornaments made of precious metal,
namely, ornaments made of silver; watches; chains for
watches; cases for watches; chronographs for use as watches
and timepieces.

25 Clothing for men, women and children, namely,
pullovers, cardigans, sweaters, v-neck styled cardigans,
parkas, wind-resistant jackets, swimming costumes, blouses,
shirts, trousers, waistcoats, skirts, breeches, T-shirts, dresses,
suits for men, overcoats, dungarees, lingerie, undershirts,
shawls, stockings and tights, foulards, gloves, belts, shoes,
boots, sandals, clogs, caps and hats.

14 Joyería; adornos de metales preciosos, a saber,
adornos de plata; relojes de pulsera; cadenas para relojes;
estuches para relojes; cronógrafos para utilizar como relojes y
relojería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, jerseys, chaquetas de punto, suéteres, chaquetas de
punto con cuello de pico, parkas, chaquetas cortaviento,
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bañadores, blusas, camisas, pantalones, chalecos, faldas,
bragas, camisetas, vestidos, trajes de caballero, gabanes,
petos, lencería, camisetas interiores de tirantes, chales,
medias y pantis, fulares, guantes, cinturones, zapatos, botas,
sandalias, zuecos, sombreros y gorras.
849 660 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; bracelets; colliers; bagues; montres; horloges;
chronomètres.

14 Precious metals and their alloys; jewelry;
bracelets; necklaces; rings; watches; clocks; chronometers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería;
brazaletes; collares; anillos; relojes de bolsillo; relojes;
cronómetros.
849 780 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et marketing; gestion d'entreprise et
administration commerciale; conseils en ressources humaines;
travaux de bureau; organisation et animation de foires,
expositions, à vocation commerciale et publicitaire; location
d'espaces publicitaires et de matériel publicitaire.

41 Enseignement dans le domaine des textiles
d'habillement dispensé par le biais de cours, séminaires et
conférences; organisation d'activités culturelles; organisation
et préparation d'expositions à des fins culturelles et éducatives;
organisation et tenue de congrès, séminaires, conférences et
symposiums.

35 Advertising and marketing; business management
and business administration; human resources consulting;
providing office functions; organizing and conducting fairs
and exhibitions for commercial and publicity purposes; rental
of advertising space and advertising material.

41 Education in the field of apparel textiles rendered
through classes, seminars, and conferences; organizing
cultural activities; organizing and arranging exhibitions for
cultural and education purposes; organizing and arranging
congresses, seminars, conferences, and symposia.

35 Publicidad y marketing; gestión de negocios
comerciales y administración comercial; consultoría en materia
de recursos humanos; trabajos de oficina; organización y
dirección de ferias y exposiciones para fines comerciales y
publicitarios; alquiler de espacio publicitario y de material
publicitario.

41 Educación en el campo de los materiales textiles
para prendas de vestir brindada a través de clases, seminarios
y conferencias; organización de actividades culturales;
organización y dirección de exhibiciones con fines culturales y
educativos; organización y dirección de congresos, seminarios,
conferencias y simposios.
849 938 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour traiter les
maladies cardiovasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of cardiovascular diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares.
849 939 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies cardiovasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of cardiovascular diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares.
850 020 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie et cosmétiques.
18 Cuir, à savoir cuir brut ou mi-ouvré vendu en vrac;

imitations du cuir vendues en vrac; produits en cuir et en
imitation du cuir non compris dans d'autres classes, à savoir
porte-monnaie, portefeuilles, porte-documents, porte-cartes de
visite, étuis à clés, sacs pour livres; peaux d'animaux; cuirs
d'animaux; valises; malles; sacs à dos; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Chaussures; vêtements, à savoir écharpes, gants,
fichus, chemises, tee-shirts, sweat-shirts, pull-overs, blazers,
jupes, bermudas, pantalons, shorts, manteaux, vestes,
cardigans, gilets, pantalons, chaussettes, collants, foulards,
bandeaux de poignets, protège-oreilles, chancelières, slips,
culottes, pantalons courts, soutien-gorges, brassières,
ceintures, mitaines; couvre-chefs, à savoir chapeaux, visières,
casquettes et bonnets.

 3 Perfumery and cosmetics.
18 Leather, namely, unworked or semiworked leather

sold in bulk; imitation leather sold in bulk; goods made from
leather and imitation leather not included in other classes,
namely, purses, wallets, briefcases, business card cases, key
cases, book bags; animal skins; animal hides; suitcases;
luggage trunks; rucksacks; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Footwear; clothing, namely, scarves, gloves,
headscarves, shirts, T-shirts, sweat shirts, pullovers, blazers,
skirts, Bermuda shorts, trousers, shorts, coats, jackets,
cardigans, vests, pants, socks, tights, sashes, wristbands,
earmuffs, foot muffs, slips, panties, knickers, bras, brassieres,
belts, mittens; headgear, namely, hats, visors, caps and
bonnets.

 3 Perfumería y cosméticos.
18 Cuero, a saber, cuero en bruto o semielaborado

vendido al por mayor; cuero de imitación vendido al por mayor;
productos de cuero e imitaciones del cuero no comprendidos
en otras clases, a saber, monederos, billeteras,
portadocumentos, estuches para tarjetas de presentación,
estuches para llaves, bolsas para libros; pieles de animales;
pieles de animales; maletas; baúles de viaje; macutos;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, bufandas,
guantes, fulares para la cabeza, camisas, camisetas,
sudaderas, pulóveres, americanas, faldas, bermudas,
pantalones, shorts,  abrigos, chaquetas, chaquetas de punto,
chalecos, pantalones cortos, calcetines, medias, echarpes,
muñequeras,  orejeras, bolsas para calentar los pies, slips,
pantis, bragas, sostenes, sujetadores, cinturones, manoplas;
sombrerería, a saber, sombreros, viseras, gorras y gorros.
850 147 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Essai et contrôle de médicaments et drogues,
recherche et développement de médicaments et drogues.

42 Testing and inspection of medicines and drugs,
research and development of medicines and drugs.

42 Pruebas y control de medicamentos y drogas,
investigación y desarrollo de medicamentos y drogas.
850 206 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie; parfums; eau de toilette;
eau de Cologne; pots-pourris parfumés; encens; produits
cosmétiques, à savoir, laits, crèmes et gels pour la peau,
masques, crèmes et laits de beauté; lotions pour la peau;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; masques de
beauté; crèmes pour les mains; crème à raser, gel à raser, et
baumes de rasage; savons cosmétiques; savons de toilette;
shampooings; gels de douche; gels pour le bain; huiles pour le
bain; sels de bain; perles pour le bain; laits de toilette; produits
de maquillage; produits de démaquillage, huiles essentielles à
usage personnel, huiles parfumées.

 3 Perfumery; perfumes; eau-de-toilette; eau-de-
cologne; fragrant potpourris; incenses; cosmetics, namely
skins milks, skin creams and gels, beauty masks, creams, and
milk; skin lotions; tissues impregnated with cosmetic lotions;
beauty masks; hand creams; shaving lotion, shaving foam, and
shaving balms; cosmetic soaps; soaps for toilet purposes;
shampoos; shower gels; bath gels; bath oils; bath salts; bath
pearls; cleansing milks; make-up; make-up removing
preparations, essential oils for personal use, perfume oils.

 3 Productos de perfumería; perfumes; aguas de
tocador; agua de colonia; popurríes aromáticos; inciensos;
cosméticos, a saber, leches para la piel, cremas y geles para la
piel, máscaras, cremas y leche de belleza; lociones para la piel;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; mascarillas de
belleza; cremas para las manos; loción para el afeitado,
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espuma para el afeitado y bálsamos para el afeitado; jabones
cosméticos; jabones para el aseo; champús; geles para la
ducha; geles para el baño; aceites para el baño; sales para el
baño; perlas para el baño; leches limpiadoras; maquillaje;
productos para desmaquillar, aceites esenciales de uso
personal, aceites perfumados.
850 287 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires, à savoir
robinets pour douches, baignoires, lavabos, bidets, et éviers;
douches à main et garnitures de baignoires et de douches;
composants pour installations sanitaires, à savoir soupapes et
mitigeurs, mitigeurs pour éviers, lavabos, bidets, baignoires et
douches; vannes d'alimentation et d'évacuation pour appareils
sanitaires, à savoir vannes pour canalisations d'eau, rondelles
de robinets d'eau, lavabos, bidets, baignoires, et douches.

21 Appareils pour rincer et nettoyer les yeux, à savoir
douches oculaires, appareils électriques à main, à savoir
douches buccales; porte-savons, distributeurs de savon,
distributeurs de papier hygiénique.

11 Sanitary apparatus and installations, namely
faucet taps for showers, bathtubs, wash-hand basins, bidets,
and sinks; handsprays and fittings for bathtubs and showers;
components for sanitary installations, namely, valves and
mixer taps, mixer faucet taps for sinks, washstands, bidets,
bathtubs and showers; supply and drain valves for sanitary
apparatus, namely valves for water pipes, washers for water
faucet taps, washstands, bidets, bathtubs, and showers.

21 Apparatus for eye rinsing and cleaning, namely
eye showers, electric handheld apparatus, namely oral
irrigators; soap dishes, soap dispensers, toilet paper holders.

11 Aparatos e instalaciones para el ámbito sanitario, a
saber, llaves de grifos para duchas, bañeras, lavabos, bidés, y
fregaderos; duchas manuales y guarniciones para bañeras y
duchas; componentes para instalaciones sanitarias, a saber,
válvulas, mezcladores, llaves de grifos mezcladores para
fregaderos, lavabos, bidés, bañeras y duchas; válvulas de
alimentación y evacuación para aparatos sanitarios, a saber,
válvulas para tuberías de agua, arandelas para llaves de grifos,
lavabos, bidés, bañeras, y duchas.

21 Aparatos para enjuague y limpieza ocular, a saber,
duchas oculares, aparatos portátiles eléctricos, a saber,
duchas bucales; jaboneras, distribuidores de jabón, portarollos
de papel higiénico.
850 331 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés vierges; cartes à puce
électroniques vierges; cartes à microprocesseur; cartes
mémoire; cartes à micropuces programmables; cartes à
micropuces programmables à distance; badges et cartes à puce
électroniques combinées encodées pour utilisateurs de
téléphones mobiles; cartes magnétiques; cartes d'identification
magnétiques, à savoir cartes et badges combinés émetteurs-
récepteurs, cartes et badges combinés à fréquence radio, cartes
et badges combinés infrarouges; cartes de
télécommunications, à savoir cartes téléphoniques prépayées à
codage magnétique; cartes téléphoniques mobiles prépayées à
encodage magnétique; cartes LAN pour ordinateurs
permettant d'accéder à des réseaux informatiques et/ou de
télécommunications, à savoir pour connecter des équipements
informatiques portables à des réseaux informatiques; cartes de
paiement à codage magnétique; cartes de collection
numériques sous forme de logiciels multimédia enregistrés sur
support magnétique dans le domaine de l'identification et du
cryptage; logiciels et programmes informatiques utilisés pour
la gestion de bases de données, comme tableurs, traitement de
texte, cryptage, stockage sécurisé, restauration et transmission
d'informations ou de données, communication entre cartes à
puces et lecteurs de cartes à puces et/ou terminaux
informatiques, émission, affichage et mémorisation
d'informations ou de données d'identification et/ou concernant
des opérations et des transactions dans les domaines de
l'identification et du cryptage; ordinateurs et périphériques
informatiques utilisés en rapport avec des cartes et/ou des
équipements de télécommunications; circuits intégrés; puces
d'ordinateur électroniques; cartes et badges magnétiques et

électroniques, avec ou sans contact, utilisables comme moyens
de paiement, de paiement à distance, cartes de fidélité et de
porte-monnaie électronique; unités de cryptage électroniques,
à savoir clés de cryptage.

 9 Blank integrated circuit cards; blank chip
electronic cards; microprocessor cards; memory cards;
programmable microchip cards; remote programmable
microchip cards; encoded electronic combination chip cards
and badges for users of mobile telephones; magnetic cards;
magnetic identifying cards, namely combination sender-
receiver cards and badges, combination radio frequency cards
and badges, combination infrared cards and badges;
telecommunication cards, namely, pre-paid telephone calling
cards, magnetically encoded; prepaid mobile telephone
calling cards, magnetically encoded; LAN computer cards for
access to computing and/or telecommunications networks,
namely, for connecting portable computer devices to computer
networks; magnetically encoded debit cards; digital trading
cards in the nature of multimedia software recorded on
magnetic media in the field of identification and encryption;
computer programs and software for use in database
management, for use as a spreadsheet, for word processing,
for encryption, for secured storage, recovery and transmission
of information or data, for communication between chip cards
and chip card readers and/or computer terminals, for issuing,
displaying and memorizing information or data for
identification and/or concerning operations and transaction in
such fields as identification and encryption; computers and
computer peripherals for use in connection with cards and/or
telecommunications apparatus; integrated circuits; electronic
computer chips; magnetic and electronic cards and badges,
with or without contact, to be used as payment, remote
payment, loyalty and electronic wallet cards; electronic
encryption units, namely, encryption keys.

 9 Tarjetas con circuitos integrados en blanco;
tarjetas electrónicas inteligentes en blanco; tarjetas con
microprocesador; tarjetas de memoria; tarjetas con microchip
programables; tarjetas con microchip teleprogramables;
tarjetas e insignias inteligentes electrónicas codificadas para
usuarios de teléfonos móviles; tarjetas magnéticas; tarjetas
magnéticas de identificación, a saber, tarjetas e insignias
radiotransmisoras combinadas, tarjetas e insignias
radiotransmisoras combinadas, tarjetas e insignias de
infrarrojos combinadas; tarjetas de telecomunicaciones, a
saber, tarjetas telefónicas de prepago, con codificación
magnética; tarjetas de prepago de teléfonos móviles, con
codificación magnética; tarjetas informáticas LAN para acceder
a redes informáticas y/o de telecomunicaciones, a saber, para
conectar dispositivos informáticos portátiles a redes
informáticas; tarjetas de débito con codificación magnética;
tarjetas digitales de operaciones en forma de software
multimedia grabado en soportes magnéticos en el campo de la
identificación y el cifrado; programas informáticos y software
para su uso en la gestión de bases de datos, para hojas de
cálculo, para el procesamiento de textos, para el cifrado, para
el almacenamiento seguro, para la recuperación y transmisión
de datos, para la comunicación entre tarjetas inteligentes y
lectores de tarjetas inteligentes y/o terminales de ordenador,
para emitir, visualizar y memorizar información o datos de
identificación y/o relativos a las operaciones y transacciones en
campos tales como la identificación y el cifrado; ordenadores y
periféricos informáticos para su uso con las tarjetas y/o
aparatos de telecomunicaciones; circuitos integrados;
microchips informáticos; tarjetas e insignias magnéticas y
electrónicas, con o sin contacto, concebidas para servir como
tarjetas de pago, de telepago, de fidelidad y de monederos
electrónicos; unidades de cifrado electrónico, a saber, claves
de cifrado.
850 821 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Réparation et entretien de puits, à savoir
régénération et intensification de la production de puits et
forages de puits, emplacements de mesure d'eaux souterraines,
forages géothermiques, forages minéraux et thermiques à
l'aide de procédés d'impulsion hydrauliques et pneumatiques.

37 Repair and maintenance of wells, namely,
regeneration and intensification of wells and well drillings,



718 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

groundwater measuring places, geothermal drillings, mineral
and thermal drillings by means of hydraulic and pneumatic
impulse methods.

37 Reparación y mantenimiento de pozos, a saber,
regeneración e intensificación de pozos y perforaciones de
pozos, puestos de control del agua subterránea, pozos
geotérmicos, pozos minerales y termales mediante métodos de
impulsión hidráulica y neumática.
850 859 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques de gestion des
connaissances; matériel informatique; supports de données
optiques contenant des programmes de gestion des
connaissances.

35 Gestion et compilation de bases de données
informatisées, à savoir, systémisation de données dans des
bases de données informatiques, compilation de données dans
des bases de données informatiques; gestion de fichiers
informatisés, à savoir, optimisation de recherches de fichiers
d'entreprise informatisés pour des tiers; organisation de
gestion de projets dans le domaine du traitement de données
électronique.

42 Programmation informatique dans le domaine de
la gestion des connaissances et du traitement de données
électronique; conseil et gestion de projets dans le domaine du
traitement de données électronique; recherche scientifique
dans les domaines de la gestion des connaissances et du
traitement de données électronique; préparation d'avis
technique de spécialistes dans le domaine de la gestion des
connaissances.

 9 Computer programs for knowledge management;
computer hardware; optical data carriers featuring programs
for knowledge management.

35 Management and compilation of computerized
databases, namely, the systemization of data in computer
databases, the compilation of data in computer databases;
management of computerized files, namely, optimizing the
search of computerized business files for third parties;
organization of project management in the field of electronic
data processing.

42 Computer programming in the field of knowledge
management and electronic data processing; consulting and
project management in the field of electronic data processing;
scientific research in the fields of knowledge management and
electronic data processing; preparing expert technical
opinions in the field of knowledge management.

 9 Programas informáticos para la gestión de
conocimientos; equipos informáticos; soportes de datos
ópticos que ofrecen programas para la gestión de
conocimientos.

35 Gestión y compilación de bases de datos
informatizadas, a saber, la sistematización de datos en bases
de datos informáticas, la compilación de datos en bases de
datos informáticas; gestión de archivos informatizados, a
saber, optimización de la búsqueda de archivos comerciales
informatizados para terceros; organización de gestión de
proyectos en el ámbito del procesamiento electrónico de datos.

42 Programación para ordenadores en el ámbito de la
gestión de conocimientos y el procesamiento electrónico de
datos; asesoramiento y gestión de proyectos en el campo del
procesamiento electrónico de datos; investigación científica en
el ámbito de la gestión de conocimientos y el procesamiento
electrónico de datos; preparación de peritajes técnicos en el
ámbito de la gestión de conocimientos.
850 961 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Eléments semi-conducteurs d'énergie; diodes
luminescentes; dispositifs à semi-conducteurs sous la forme de
lasers; tranches de semi-conducteurs structurées.

11 Lampes électriques; appareils d'éclairage, à savoir
accessoires d'éclairage; crayons lumineux; crayons lumineux
pourvus de porte-clés; liseuses (lampes) pour véhicules ou à
usage domestique; phares pour véhicules; projecteurs pour
automobiles; plafonniers d'intérieur.

 9 Semi-conductor power elements; light-emitting
diodes; semi-conductor devices in the nature of lasers;
structured semi-conductor wafers.

11 Electric lamps; lighting apparatus, namely,
lighting fixtures; penlights; penlights with keyrings; reading
lamps for use in vehicles or for household purposes;
headlights for vehicles; automotive head lamps; interior
ceiling lights.

 9 Elementos de energía semiconductores; diodos
luminiscentes; dispositivos semiconductores en forma de
láseres; obleas semiconductoras estructuradas.

11 Lámparas eléctricas; aparatos de alumbrado, a
saber, accesorios de alumbrado; lápices luminosos; lápices
luminosos con llavero; lámparas de lectura para vehículos o
para uso doméstico; faros para vehículos; faros de
automóviles; luces de techo interiores.
851 044 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
tuyaux de douche, tuyaux de raccord, tuyaux de robinet,
tuyaux de rallonge, tubes pivotants, tubes rallongeables en tant
que parties et pièces de rechanges pour les produits précités.

11 Installations d'alimentation et de distribution d'eau
comprenant des tuyaux en tant que parties d'installations
sanitaires et leurs éléments et pièces détachées; régulateurs de
débit et limiteurs de débit à usage commercial et industriel;
régulateurs de jets, avec ou sans ventilation; douches; parties
et pièces de rechange pour robinets sanitaires, à savoir
mélangeurs; filtres à eau pour installations sanitaires;
régulateurs de pression en tant que parties d'installations
sanitaires.

 6 Building materials of metal, namely shower pipes,
junction pipes, tap pipes, extension pipes, pivoting tubes, and
extendible tubes as parts and spare parts for the aforesaid
goods.

11 Water supply and distribution systems comprising
pipes being part of sanitary facilities and parts and spare parts
thereof; flow regulators and flow limiters for commercial and
industrial use; jet regulators, with or without ventilation
inlets; showers; parts and spare parts for plumbing taps and
valves, namely mixer valves; water filters for sanitary
installations; pressure regulators as parts of sanitary
installations.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
tubos de ducha, tubos de conexión, tuberías de grifo, tubos de
prolongación, tubos pivotantes y tubos extensibles en tanto
que partes y piezas de recambio para los productos
anteriormente mencionados.

11 Instalaciones de alimentación y de distribución de
agua compuestas por tuberías en tanto que partes de
instalaciones sanitarias y sus piezas de recambio; reguladores
volumétricos y limitadores de caudal para uso comercial e
industrial; reguladores de chorro, con o sin ventilación; duchas;
partes y piezas de recambio para grifos sanitarios, en particular
mezcladores; filtros de agua para instalaciones sanitarias;
ajustadores de tensión en tanto que partes de instalaciones
sanitarias.
851 081 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en laine; tissus en laine et tissus mélangés à
base de laine; tissus en laine, à savoir tissus de laine peignée.

24 Woolen fabrics; woolen fabrics and woolen based
mixed fabrics; woolen fabrics, namely, worsted fabrics.

24 Tejidos de lana; tejidos de lana y tejidos de mezcla
de lana; tejidos de lana, a saber, tejidos de estambre.
851 163 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cordons à un ou plusieurs fils destinés à supporter
des bijoux ou leurs montures, à savoir fils métalliques et
spirales de fils, nus ou plaqués et/ou avec revêtement.

 8 Outils manuels pour enfiler et fixer des bijoux et
des fermoirs sur lesdits cordons, à savoir pinces, brucelles,
alésoirs et aiguilles.

14 Fermoirs pour bijoux, notamment pour colliers et
bracelets; matériel pour attacher lesdits fermoirs aux cordons
précités, à savoir mini-tubes et perles d'arrêt; matériel pour
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assurer une liaison élastique entre les cordons précités et ces
fermoirs et pour revêtir les cordons, à savoir spirales en fils de
métaux précieux.

26 Cordons à un ou plusieurs fils destinés à supporter
des bijoux ou leurs montures, à savoir cordelettes, fils, lacets et
associations de ces éléments, composés de textiles rigides ou
élastiques et/ou de synthétiques, nus et/ou avec revêtement.

 6 Singlecore and multicore strands for taking
jewelry or its mountings, namely metallic wires and wire coils
being bare or plated and/or coated.

 8 Hand-operated tools for stringing and fixing of
jewelry and catches on said strands, namely pliers, tweezers,
reamers, needles.

14 Catches for jewelry, especially for necklaces and
bracelets; means for fastening of said catches to said strands,
namely crimp tubes and crimp beads; means for elastic
connection of said strands with said catches and for coating of
said strands, namely wire coils of precious metals.

26 Singlecore and multicore strands for taking
jewelry or its mountings, namely strings, threads, cords and
combinations of them, consisting of rigid or elastic textile and/
or synthetic materials being bare and/or coated.

 6 Cordones de uno o varios hilos que sirven de
soporte para joyas o sus monturas, a saber, hilos metálicos y
espirales de hilo descubiertos, chapados o revestidos.

 8 Herramientas manuales para ensartar y fijar las
joyas y los cierres en los mencionados cordones, a saber,
pinzas, tenacillas, escariadores, agujas.

14 Cierres para joyería, en particular para collares y
brazaletes; material para atar los cierres a los mencionados
cordones, a saber, minitubos y perlas de engarce; materiales
para garantizar una conexión elástica entre los cordones y los
cierres, y que sirven para revestir los mencionados cordones,
a saber, espirales de hilo de metales preciosos.

26 Cordones de uno o varios hilos que sirven de
soporte para joyas y sus monturas, a saber, cuerdas, hilos,
cordones y sus combinaciones, que consisten en textiles
rígidos y/o elásticos, y/o materiales sintéticos, desnudos y/o
revestidos.
851 523 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés en
dermatologie; produits pharmaceutiques dermatologiques
injectés dans ou sous la peau pour le comblement des rides;
produits pharmaceutiques dermatologiques comprenant de
l'acide hyaluronique pour le comblement des rides; emplâtres
médicaux, matériel pour pansements, à savoir pansements
pour plaies et chirurgicaux; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants multi-usages.

 5 Pharmaceutical preparations used in
dermatology; dermatological pharmaceutical products
injected in or under the skin for smoothing wrinkles;
dermatological pharmaceutical products containing
hyaluronic acid for smoothing wrinkles; medical plasters,
materials for dressings, namely wound and surgical dressings;
material for stopping teeth and dental wax; all purposes
disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos para uso en
dermatología; productos farmacéuticos dermatológicos que se
inyectan en la piel o debajo de ella para rellenar las arrugas;
productos farmacéuticos dermatológicos que contienen ácido
hialurónico para rellenar las arrugas; emplastos médicos,
material para apósitos, a saber, apósitos para heridas y
cirugías; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes de todo tipo.
851 574 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Essai et contrôle de médicaments et drogues;
recherche et développement de médicaments et drogues.

42 Testing and inspection of medicines and drugs;
research and development of medicines and drugs.

42 Prueba y control de medicamentos y drogas;
investigación y creación de medicamentos y drogas.
851 743 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques, autres que parties de
machines; raccords de tuyaux métalliques; brides métalliques;
récipients d'emballage en métal; bouchons métalliques pour
récipients d'emballage à usage industriel; couvercles et
protections métalliques pour récipients d'emballage à usage
industriel; réservoirs d'eau métalliques à usage domestique.

40 Traitement de soupapes métalliques et raccords de
tuyaux métalliques par élution et décapage hydraulique de
plomb; traitement de soupapes métalliques et raccords de
tuyaux métalliques par élution et décapage hydraulique de
nickel.

 6 Valves of metal, other than parts of machines;
metal junctions for pipes; metal flanges; industrial packaging
containers of metal; metal stoppers for industrial packaging
containers; metal lids and caps for industrial packaging
containers; water tanks of metal for household purposes.

40 Treatment of metal valves and metal junctions for
pipes through elution and washing away of lead; treatment of
metal valves and metal junctions for pipes through elution and
washing away of nickel.

 6 Válvulas metálicas, que no sean partes de
máquinas; empalmes de tubos metálicos; bridas metálicas;
recipientes metálicos de envasado industrial; cápsulas de
taponado metálicas para recipientes destinados al embalaje
industrial; cierres, tapaderas y cápsulas de metal para
recipientes destinados al embalaje industrial; depósitos de
agua metálicos para uso doméstico.

40 Tratamiento de válvulas metálicas y empalmes de
tubos metálicos por elusión y decapado del plomo; tratamiento
de válvulas metálicas y empalmes de tubos metálicos por
elusión y decapado del níquel.
851 782 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques à usage scientifique;
cultures de micro-organismes et préparations dérivées de ces
cultures pour laboratoires autres qu'à usage médical ou
vétérinaire.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, à
savoir, interférons pour traiter les maladies du système
immunitaire, la sclérose en plaques, la DLDP
(polyradiculoneuropathie d'encéphalite inflammatoire
chronique), les infections virales, l'hépatite B, l'hépatite C, les
colites ulcératives, le SRAS, le HLV, le HTLV, les
condylomes acuminés, le papillomavirus, le cancer,  les
mélanomes malins, le cancer colorectal, le cancer du sein, le
cancer du foie, le cancer cervical, les tumeurs squameuses de
la tête et du cou; cultures de micro-organismes et préparations
dérivées de ces cultures à usage médical ou vétérinaire, à usage
clinique ou médical en laboratoire incluses.

42 Services scientifiques et technologiques et services
de recherche y relatifs, notamment recherche scientifique à
usage médical; services de chimistes, biologistes, biochimistes
ou biotechnologistes; études de spécialistes dans les domaines
des sciences naturelles ou de la médecine; évaluations
scientifiques et techniques de projets scientifiques; gestion de
projets techniques pour des projets de recherche et de
développement dans les domaines des sciences naturelles ou
de la médecine, études cliniques et scientifiques; services
d'analyses et de recherches industrielles; développement de
nouvelle technologie et de produits pour des tiers sur la base
des résultats de recherches dans le domaine des sciences
naturelles et de la médecine, dont développement de produits
pharmaceutiques et de médicaments; exploitation de droits
relatifs aux résultats de recherches et à des produits
pharmaceutiques; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle.

 1 Chemical preparations for scientific purposes;
cultures of microorganisms and preparations derived thereof
for laboratories other than for medical or veterinary purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, namely,
interferons for treating diseases of the immune system,
multiple sclerosis, DLDP (chronic inflammatory
demyelinating polyradiculoneuropathy), viral infections,
hepatitis B, hepatitis C, ulcerative colitis, SARS, HLV, HTLV,
condylomaacuminata, papilloma virus, cancer, malignant
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melanoma, colorectal cancer, breast cancer, liver cancer,
cervical cancer, head and neck squamous tumors; cultures of
microorganisms and preparations derived thereof for medical
or veterinary purposes, including clinical or medical
laboratory use.

42 Scientific and technological services and research
relating thereto, especially scientific research for medical
purposes; services of chemists, biologists, biochemists or
biotechnologists; drawing up expert opinions relating to
subjects from natural science or medicine; scientific and
technical project evaluations; technical project management
for research and development projects in the field of natural
sciences or medicine, conducting clinical and scientific
studies; industrial analysis and research services;
development of new technology and products for others on the
basis of research results in the field of natural sciences and
medicine, including development of pharmaceutical
preparations and medicines; exploitation of rights to results of
research and pharmaceutical products; licensing of
intellectual property.

 1 Productos químicos para fines científicos; cultivos
de microorganismos y productos derivados para laboratorios,
que no sean para fines médicos o veterinarios.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
interferones para el tratamiento de enfermedades del sistema
inmune, esclerosis múltiple, DLDP (polirradiculoneuropatía
desmielinizante inflamatoria crónica), infecciones víricas,
hepatitis B, hepatitis C, colitis ulcerante, SARS (síndrome
respiratorio agudo severo), HLV, HTLV, condiloma acuminata,
virus del papiloma,  cáncer, melanoma maligno, cáncer
colorectal, cáncer de mama, cáncer de hígado, cáncer cervical,
tumores escamosos de cabeza y cuello; cultivos de
microorganismos y productos derivados, para fines médicos o
veterinarios, incluidos el uso clínico o para laboratorios
médicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos e
investigaciones afines, en particular servicios de investigación
científica para fines médicos; servicios químicos, biológicos,
bioquímicos o biotecnológicos; elaboración de opiniones
especializadas en el ámbito de la ciencia natural o la medicina;
evaluaciones de proyectos científicos y técnicos; gestión de
proyectos técnicos para investigaciones científicas y proyectos
de desarrollo en el ámbito de las ciencias naturales o la
medicina, realización de estudios clínicos y científicos;
servicios de análisis e investigación industrial; desarrollo de
nuevas tecnologías y productos para terceros a partir de los
resultados de investigaciones en el campo de las ciencias
naturales y la medicina, incluido el desarrollo de productos
farmacéuticos y medicinas; derechos de uso de resultados de
investigación y productos farmacéuticos; concesión de
licencias de propiedad intelectual.
851 832 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses alimentaires.
30 Vinaigre.
29 Edible oils and fats.
30 Vinegar.
29 Aceites y grasas comestibles.
30 Vinagre.

852 308 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières, à savoir bagages, malles, sacs de voyage, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, parapluies, ombrelles,
cannes,  étuis de cartes de visite en cuir, étuis à clés en cuir.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, luggage, trunks, travel bags,
handbags, purses, wallets, umbrellas, parasols, leather
business card cases, key cases of leather.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias,  a saber, equipaje, baúles, maletas, bolsos de mano,
monederos, carteras, paraguas, parasoles, estuches para
tarjetas de presentación de cuero, estuches para llaves de
cuero.
852 371 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
papier à lettres, papier d'impression, papier à copier,

enveloppes,  papier à en-tête, cartes de visite, boîtes en papier,
sets de table en papier, mouchoirs en papier; produits
imprimés, à savoir revues, livres, manuels, catalogues,
brochures, livrets, périodiques, tracts, prospectus et feuillets
d'information, tous dans le domaine du voyage et du tourisme;
cartes de voeux; articles pour reliures, à savoir reliures de
livres, ruban à brocher, fil métallique pour la reliure et toile
pour reliures; photographies; articles de papeterie, fournitures
pour artistes, à savoir pinceaux, pastels, crayons et stylos de
couleur, gabarits, règles de dessin, compas de dessin, crayons
et argile à modeler; matériel d'instruction ou d'enseignement, à
savoir matériel d'instruction ou d'enseignement imprimé relatif
au voyage et au tourisme; clichés; et publications imprimées, à
savoir revues, livres, manuels, catalogues, brochures, livrets,
périodiques, tracts, prospectus et feuillets d'information dans
le domaine du voyage et du tourisme.

25 Vêtements et vêtements de sport, à savoir
chemises, tee-shirts, chandails, vestes, anoraks, vestes,
costumes, maillots de bain, vêtements de sport, shorts,
pantalons, jupes, fourlards; produits de chapellerie, à savoir
chapeaux, fichus, casquettes; chaussures, à savoir souliers,
sandales, bottes, chaussettes et bas.

35 Publicité; services de publicité et de promotion en
rapport avec le tourisme, le secteur touristique australien, avec
les domaines du voyage et des vacances; services de gestion et
d'administration d'entreprises, à savoir prestation de conseils
pour la réalisation et l'organisation de foires, salons
commerciaux et expositions à des fins commerciales et
publicitaires; services d'étude de marchés et d'analyse de
marchés; services d'information et de conseil portant sur les
services précités.

39 Transport de marchandises et de passagers;
coordination d'organisations de voyages pour des particuliers
et des groupes; services de réservation de voyages; services
d'agences de voyages, à savoir réservations et engagements
pour le transport; mise à disposition d'informations en matière
de voyages; services d'information et de conseil portant sur les
services précités.

41 Services d'enseignement, à savoir séminaires en
rapport avec le tourisme, le secteur touristique australien, les
domaines du voyage et des vacances; services de
divertissement, à savoir production de films, d'émissions
télévisuelles, radiophoniques ou vidéo en rapport avec le
tourisme, le secteur touristique australien, avec les domaines
du voyage et des vacances; activités sportives et culturelles, à
savoir organisation de manifestations communautaires
sportives et culturelles; organisation des réservations de billets
pour des spectacles et autres manifestations de divertissement;
services de réservation et de billetterie portant sur des
événements dans les domaines domaines du sport, du
divertissement, de la culture et de l'éducation; réservation de
places de spectacles et de billets de théâtre; coordination et
réalisation de foires et d'expositions pédagogiques et de
divertissement en rapport avec le tourisme, le secteur
touristique australien, avec les domaines du voyage et des
vacances; services de publication, à savoir publication de
revues, livres, cartes, brochures et autres documents imprimés;
prestation d'informations non téléchargeables en rapport avec
les services précités sur un réseau informatique mondial;
services d'information et de conseil portant sur les services
précités.

43 Services de restauration (aliments et boissons), à
savoir nourriture et boissons; organisation d'hébergement
temporaire; mise à disposition d'installations pour la
coordination et la réalisation d'expositions, à savoir
d'expositions en rapport avec le tourisme, le secteur touristique
australien, avec les domaines du voyage et des vacances;
services d'agences de voyages, à savoir réservations et
engagements d'hébergement temporaire; services d'agences de
voyages, à savoir réservations de restaurants et repas; services
d'information et de conseil portant sur les services précités.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely, writing paper, printing paper, copying
paper, envelopes, letterhead paper, business cards, boxes of



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 721

paper, placemats of paper, handkerchiefs of paper; printed
matter, namely, magazines, books, manuals, catalogues,
pamphlets, booklets, periodicals, leaflets, brochures and
informational flyers, all in the field of travel and tourism;
greeting cards; book binding materials, namely, book
bindings, book binding tape, book binding wire and cloth for
book binding; photographs; stationery, artists' materials,
namely, paint brushes, crayons, colored pencils and pens,
stencils, drawing rules, drawing compasses, pencils and
modeling clay; instructional and teaching material, namely,
printed and instructional teaching material relating to travel
and tourism; printing blocks; and printed publications,
namely, magazines, books, manuals, catalogues, pamphlets,
booklets, periodicals, leaflets, brochures and informational
flyers in the field of travel and tourism.

25 Clothing and sports wear, namely, shirts, t-shirts,
sweaters, jackets, anoraks, jackets, suits, swimming suits,
sports wear, shorts, trousers, skirts, scarves; headgear,
namely, hats, head scarves, caps; footwear, namely, shoes,
sandals, boots, socks and stockings.

35 Advertising; promotional and advertising services
in relation to tourism, the Australia tourist industry, travel and
holidays; business management and business administration
services, namely, consultation in the realization and
organization of fairs, trade shows and exhibitions for business
and advertising purposes; market research and market
analysis services; information and consultancy services
relating to the aforementioned services.

39 Transport of goods and passengers; coordinating
travel arrangements for individuals and groups; travel
booking services; travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation; provision of
travel information; information and consultancy services
relating to the aforementioned services.

41 Education services, namely, seminars relating to
tourism, the Australian tourist industry, travel and holidays;
entertainment services, namely, production of film, television,
radio and video shows relating to tourism, the Australia tourist
industry, travel and holidays; sporting and cultural activities,
namely, organizing community sporting and cultural events;
arranging for ticket reservations for shows and other
entertainment events; booking and ticketing services for
sports, entertainment, cultural and educational events;
booking of seats for shows and booking of theatre tickets;
coordinating and conducting educational and entertainment
fairs and exhibitions relating to tourism, the Australia tourist
industry, travel and holidays; publishing services, namely
publishing of magazines, books, maps, brochures and other
printed documents; provision of non-downloadable
information relating to the aforementioned services over a
global computer network; information and consultancy
services relating to the aforementioned services.

43 Services for providing food and drink, namely,
serving food and drink; arranging temporary accommodation;
providing facilities for coordinating and conducting
exhibitions, namely, exhibitions relating to tourism, the
Australian tourist industry, travel and holidays; travel agency
services, namely, making reservations and booking of
temporary lodging; travel agency services, namely, making
reservations for restaurants and meals; information and
consultancy services relating to the aforementioned services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, papel para escribir, papel para imprimir, papel de calco,
sobres, papel con membrete, tarjetas de presentación, cajas
de papel, salvamanteles de papel, pañuelos de papel;
productos de imprenta, a saber, revistas, libros, manuales,
catálogos,  panfletos, libritos, periódicos, folletos plegables,
folletos y octavillas, todo en el ámbito de viajes y turismo;
tarjetas de felicitación; artículos de encuadernación, a saber,
encuadernados, cintas para coser libros, hilos metálicos para
la encuadernación y tela para encuadernación; fotografías;
papelería, material para artistas, a saber, pinceles, pasteles,
bolígrafos y lápices de colores, plantillas, reglas para dibujo,
compases de dibujo, lápices y arcilla modeladora; material de
instrucción y de enseñanza, a saber, material impreso de

instrucción y enseñanza en relación a viajes y turismo; clichés;
y publicaciones impresas, a saber, revistas, libros, manuales,
catálogos, panfletos, libritos, periódicos, folletos plegables,
folletos y octavillas en el ámbito de los viajes y el turismo.

25 Prendas de vestir y ropa deportiva, a saber,
camisas, camisetas, suéteres, chaquetas, anoraks, chaquetas,
trajes, trajes de baño, ropa deportiva, shorts, pantalones,
faldas, bufandas; sombrerería, a saber, sombreros, fulares
para la cabeza, gorras; calzado, a saber, zapatos, sandalias,
botas,  medias y calcetines.

35 Publicidad; servicios de publicidad y promoción
relacionados con el turismo, la industria australiana del
turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de gestión de
negocios comerciales y de administración comercial, a saber,
asesoramiento para la realización y organización de ferias,
ferias comerciales y exposiciones con fines comerciales y
publicitarios; servicios de búsqueda y análisis de mercados;
servicios de información y asesoramiento relacionados con los
servicios anteriormente mencionados.

39 Transporte de mercancías y pasajeros;
coordinación de organizaciones de viajes para particulares y
para grupos; servicios de reservas de viajes; servicios de
agencias de viajes, a saber, reservas de transporte;
información sobre viajes; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.

41 Servicios educativos, a saber, seminarios
relacionados con el turismo, la industria australiana del
turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de
esparcimiento, a saber, la producción de películas, programas
de televisión, radio y vídeo relacionados con el turismo, la
industria australiana del turismo, los viajes y las vacaciones;
actividades deportivas y culturales, a saber, organización de
acontecimientos deportivos y culturales para la comunidad;
servicios de reserva de entradas para espectáculos y otras
manifestaciones con fines de esparcimiento; servicios de
reserva y emisión de billetes para acontecimientos deportivos,
recreativos, culturales y educativos; reservas de plazas de
espectáculos y reserva de entradas de teatro; organización y
dirección de ferias y exposiciones educativas y recreativas
relacionadas con el turismo, la industria australiana del
turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de publicación, a
saber, publicación de revistas, libros, mapas, folletos y otros
documentos impresos; facilitación de información no
descargable a través de una red informática mundial en
relación a los servicios antes mencionados; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
servicio de alimentos y bebidas; organización de hospedaje
temporal; facilitación de instalaciones para organizar y celebrar
exposiciones, incluidas exposiciones relacionados con el
turismo, la industria australiana del turismo, los viajes y las
vacaciones; servicios de agencias de viajes, a saber,
realización de reservas para el hospedaje temporal; servicios
de agencias de viajes, a saber, reservaciones para
restaurantes y comidas; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.
852 513 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs pour véhicules terrestres, à savoir moteurs
de motocycles; motos.

12 Engines for land vehicles, namely, motorcycle
engines; motorbikes.

12 Motores para vehículos terrestres, a saber,
motores de motocicletas; motocicletas.
852 706 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons aux fruits et jus de
fruits, sirops destinés à la confection de boissons sans alcool,
boissons énergétiques et boissons stimulantes à base de tous
les produits précités non à usage médical.

33 Boissons alcoolisées, à savoir rhum, gin, vodka.
32 Beers, mineral and aerated waters, and other non-

alcoholic drinks, namely fruit drinks and fruit juices, syrups
for making non-alcoholic beverages, energy drinks, and
stimulations drinks with all the aforementioned goods not for
medical use.
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33 Alcoholic beverages, namely rum, gin, vodka.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas y zumos de frutas,
siropes para hacer bebidas sin alcohol, bebidas energéticas y
bebidas estimulantes con todos los productos antes
mencionados que no sean para uso médico.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, ron, ginebra, vodka.
852 752 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
moniteurs respiratoires utilisés en physiothérapie et dans les
soins physiologiques; appareils et instruments médicaux de
physiothérapie et pour soins physiologiques, à savoir
électrodes médicales, capteurs cardiaques et analyseurs de
données pour l'analyse médicale.

10 Medical apparatus and instruments, namely,
respiration monitors for use in physiotherapy and
physiological therapy; medical apparatus and instruments for
the physiotherapy and the physiological therapy, namely,
medical electrodes, heart sensors and data analyzers for
medical analysis.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
monitores de respiración para fisioterapia y terapia fisiológica;
aparatos e instrumentos médicos para fisioterapia y terapia
fisiológica, a saber, electrodos médicos, sensores cardíacos y
analizadores de datos para análisis médicos.
852 968 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de radio, appareils de transmission de
communications, postes radiotélégraphiques, récepteurs
audio, supports d'enregistrements sonores, à savoir cassettes
audio préenregistrées contenant des informations sportives et
relatives à des événements sportifs, graveurs de CD et
enregistrements numériques contenant des informations
sportives et relatives à des événements sportifs, appareils pour
l'enregistrement du son, appareils de transmission de sons,
casques radio.

38 Services d'accès à des modes de
télécommunication, services de diffusion et de réception
radiophoniques de données audio et audiovisuelles via des
terminaux informatiques et des dispositifs de communication
sans fil.

 9 Radios, apparatus for the transmission of
communication, radiotelegraphy sets, audio receivers, sound
recording carriers, namely, prerecorded audio cassettes
featuring information related to sport and sporting events, CD
recorders and digital records featuring information related to
sport and sporting events, sound recording apparatus, sound
transmission apparatus, radio headphones.

38 Telecommunication access services, radio
broadcasting and receiver services for data, audio and audio-
visual displays via computer terminals and wireless
communication devices.

 9 Radios, aparatos para la transmisión de
comunicaciones, equipos radiotelegráficos, receptores de
audio, soportes para grabaciones sonoras, a saber, cintas de
audio pregrabadas que ofrecen información relacionada con el
deporte y los acontecimientos deportivos, grabadores de CD y
discos digitales que contienen información relacionada con el
deporte y los acontecimientos deportivos, aparatos de
grabaciones sonoras, aparatos de transmisiones sonoras,
auriculares de radio.

38 Servicios de acceso a telecomunicaciones,
servicios de difusión y recepción de programas para datos,
audio y pantallas audio visuales por medio de terminales
informáticos y dispositivos de telecomunicación inalámbricos.
853 359 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tresses métalliques pour la fixation de câbles
électriques; gaines tubulaires métalliques tressées; fils de
cuivre non isolés; gaines de cuivre non isolées.

 9 Câbles électriques, câbles électriques isolés,
gaines pour câbles électriques; fils de cuivre isolés à usage
électrique.

17 Gaines isolantes pour câbles électriques et pour
conduites pour le transfert des fluides; gaines isolantes tressées

pour machines et gaines isolantes tressées pour faisceaux de
conducteurs; isolants pour câbles, pour tubes et pour tuyaux;
tuyaux flexibles non métalliques; joints non métalliques pour
fours ménagers; manchons d'isolation thermique de tuyaux et
de canalisations; fibre vulcanisée, fibre de verre, mousse, et
fibre de verre pour l'isolation électrique.

 6 Metal braids for fastening electrical cables;
braided tubular metal ducts; copper wire, not insulated; non-
insulated copper sleevings.

 9 Electric cables, insulated electric cables, sheaths
for electric cables; insulated copper wire for electrical use.

17 Insulating sheaths for electric cables and for ducts
for transferring fluids; braided insulated sleevings for
machinery and braided insulated sleevings for wire harnesses;
insulators for cables, tubes and pipes; non-metallic flexible
pipes; non-metal seals for household ovens; heat insulation
sleeves for pipes and pipe works; vulcanized fiber, fiberglass,
foam, and glass fiber for electrical insulation.

 6 Trenzas metálicas para sujetar cables eléctricos;
fundas tubulares metálicas trenzadas; alambre de cobre no
aislado; manguitos de cobre no aislado.

 9 Cables eléctricos, cables eléctricos aislados,
fundas para cables eléctricos; hilos de cobre aislados para uso
eléctrico.

17 Fundas aislantes para cables eléctricos y para
conductos de paso de líquidos; manguitos aislantes trenzados
para máquinas y manguitos aislantes trenzados para arneses
de cable; aislantes para cables, tubos y tuberías; tubos
flexibles no metálicos; juntas no metálicas para hornos de uso
doméstico; manguitos de aislamiento térmico, de tuberías y de
canalizaciones; fibra vulcanizada, fibra de vidrio, espuma, y
fibra de vidrio para aislamiento eléctrico.
853 426 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Ventes aux enchères; recherche de données
commerciales informatisées et de marchés pour des tiers dans
les domaines du divertissement et du multimédia, de la
télévision, des films, de la musique, du sport, du shopping,  des
événements culturels, d'affaires d'intérêt général, des
collections, des autographes, des services associés au courrier.

38 Services d'accès à des informations en ligne, à
savoir fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique global d'information; exploitation de lignes de
bavardage, à savoir services vocaux de bavardage; fourniture
de salons de cyberbavardage et tableaux d'affichage pour la
transmission de messages entre utilisateurs d'ordinateurs
domaines du divertissement et du multimédia, de la télévision,
des films, de la musique, du sport, du shopping, des
événements culturels, d'affaires d'intérêt général, des
collections, des autographes, des services associés au courrier;
services de messagerie électronique; services de messagerie
sur Internet, à savoir délivrance de messages par transmission
électronique.

41 Édition de publications électroniques, à savoir
livres et revues.

42 Mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables permettant la création, la modification, le
stockage, la gestion, le partage et la distribution de pages
internet, photographies numériques, messages par courrier
électronique, saisies de revues sur internet, biographies,
historique sur les célébrités, filmographies et informations de
contact sous forme graphique ou textuelle; services
informatiques, à savoir fourniture de moteurs de recherche
pour obtenir des données sur Internet, les intranets et les
réseaux informatiques; gestion de données afférentes aux
serveurs et ordinateurs, à savoir conception, mise à jour,
maintenance et développement de bases de données;
conception de systèmes informatiques pour des tiers;
élaboration (conception) de logiciels pour des tiers; conception
de pages d'accueil et de sites web pour des tiers; services
informatiques, à savoir création et maintenance de sites/pages
Web pour des tiers; services de mise en place de logiciels
informatiques; assistance rédactionnelle pour la réalisation de
présentations Internet, à savoir élaboration et maintenance de
sites web pour des parties tierces; hébergement de sites Web
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Internet pour des tiers; hébergement de capacité de stockage, à
savoir hébergement de contenu numérique sur des réseaux
informatiques, des intranets et l'Internet; hébergement sur le
web et services d'hébergement, à savoir hébergement de sites
web de tiers sur un serveur informatique pour des des réseaux
informatiques, des intranets et l'Internet; mise à disposition de
plateformes en ligne, hébergement d'applications logicielles
pour des tiers; mise à disposition de portails en ligne, à savoir
fourniture en ligne de pages web personnalisées présentant des
informations définies par les utilisateurs, comportant des
moteurs de recherche et des liens en ligne vers d'autres sites
web.

35 Auctioneering; computerized business and market
data research for others in the fields of entertainment and
multimedia, television, film, music, sport, shopping, cultural
events, general interest, collecting, autographs, mail related
services.

38 Providing access to information online, namely,
providing multiple-user access to a global computer
information network; operation of chat lines, namely, voice
chat services; providing on-line chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among computer
users in the field of entertainment and multimedia, television,
film, music, sport, cultural events, shopping, general interest,
collecting, autographs, mail related services; electronic mail
services; Web messaging, namely, delivery of messages by
electronic transmission.

41 Publication of electronic publications, namely,
books and journals.

42 Providing online non-downloadable software for
creating, modifying, storing, managing, sharing and
distributing web pages, digital photographs, e-mail messages,
web-based journal entries, biographies, celebrity contact
history, filmographies and contact information in graphical or
textual form; computer services, namely, providing search
engines for obtaining data on computer networks, intranets
and the internet; data management of servers and computers,
namely, design, updating, maintenance and development of
data bases; computer system design for others; computer
software design for others; homepage and website design for
others; computer services, namely, creating and maintaining
internet pages/web sites for others; computer software
installation services; editorial support of internet presences,
namely, elaboration and maintenance of web sites for third
parties; hosting of computer web sites for others; hosting of
online storage capacity, namely, hosting of digital content on
computer networks, intranets and the internet; web housing
and hosting services, namely, hosting the web sites of others on
a computer server for computer networks, intranets and the
internet; provision of platforms online, namely, hosting
computer software applications of others; provision of portals
online, namely, providing customized on-line web pages
featuring user-defined information, which includes search
engines and on-line web links to other web sites.

35 Ventas en pública subasta; investigaciones
informatizadas en el ámbito de los negocios e investigaciones
de mercado para terceros en materia de esparcimiento,
multimedia, televisión, cine, música, deportes, compras,
eventos culturales, interés general, colecciones, autógrafos y
servicios de correo.

38 Suministro de información en línea, a saber,
suministro de acceso multiusuario a una red informática global;
explotación de líneas de charlas cibernéticas, a saber,
servicios de charlas de voz; suministro de sitios de charlas
cibernéticas en línea y de carteleras electrónicas para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores en
materia de esparcimiento, multimedia, televisión, cine, música,
deportes, compras, eventos culturales, interés general,
colecciones, autógrafos y servicios de correo; servicios de
correo electrónico; mensajería por Internet, a saber,
distribución de mensajes mediante transmisión electrónica.

41 Publicación de publicaciones electrónicas, a saber,
libros y diarios.

42 Facilitación de software no descargable en línea
para la creación, modificación, almacenamiento, gestión,
intercambio y distribución de páginas Web, fotografías

digitales, mensajes de correo electrónico, anotaciones de
diarios basados en la Web, biografías, historias de personas
famosas, filmografías e información de contacto en formato
gráfico o de texto; servicios informáticos, a saber,  facilitación
de motores de búsqueda para obtener información acerca de
redes informáticas, intranets e Internet; gestión de datos de
servidores y ordenadores, a saber, diseño, actualización,
mantenimiento y desarrollo de bases de datos; diseño de
sistemas informáticos para terceros; diseño de programas
informáticos para terceros; diseño de sitios y portales para
terceros; servicios informáticos, a saber, diseño y
mantenimiento de páginas de Internet/sitios Web para
terceros; servicios de instalación de programas informáticos;
asistencia para la publicación en Internet, a saber, diseño y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios informáticos Web para terceros; alojamiento en línea de
capacidad de almacenamiento, a saber, alojamiento de
contenido digital en redes informáticas, intranets e Internet;
servicios de alojamiento en sitios Web, a saber, alojamiento de
sitios Web de terceros en un servidor informático para redes
informáticas, intranets e Internet; hospedaje de aplicaciones
Web, a saber, hospedaje de aplicaciones de software para
terceros; provisión de capacidad en línea, a saber, provisión de
páginas Web en línea personalizadas en las que se ofrece
información definida por el usuario, que incluye motores de
búsqueda y enlaces Web en línea a otros sitios Web.
853 472 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Essai ou contrôle de médicaments et drogues
pharmaceutiques; recherche et développement de
médicaments et drogues pharmaceutiques.

42 Testing or inspection of medicines and
pharmaceutical drugs; research and development of
medicines and pharmaceutical drugs.

42 Prueba o control de medicamentos y drogas
farmacéuticas; investigación y creación de medicamentos y
drogas farmacéuticas.
853 496 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

853 684
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies et des troubles du système nerveux central, produits
pharmaceutiques pour le traitement des troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the central nervous system,
pharmaceutical preparations for the treatment of sleep
disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y desórdenes del sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
del sueño.
853 745 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café utilisés comme substituts de café; farine;
produits à base de céréales, à savoir en-cas à base de céréales;
pâtisseries; confiseries, à savoir bonbons, barres de confiserie,
chocolat, barres chocolatées, bonbons au chocolat, truffes au
chocolat, chocolat fourré, chocolat au lait, caramels,
guimauve, pâtes de fruits, halvas, gaufres, biscuits, cookies,
biscuits salés, pain d'épice, biscottes, bonbons à la menthe,
pralines, fondants; glaces aromatisées; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces, à
l'exception des sauces pour salade; épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee; tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee for use as a coffee substitute; flour;
preparations made from cereals, namely cereal based snack
foods; pastries; confectionery, namely bonbons, candy bars,
chocolate, chocolate bars, chocolate candies, chocolate
truffles, filled chocolate, milk chocolate, toffee, marshmallow,
fruit jellies, halvah, waffles, biscuits, cookies, crackers, spice-
cakes, rusks, peppermint sweets, pralines, fondants; flavored
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ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces excluding sauces for salads; spices; ice.

30 Café; té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café para uso como sucedáneos del café;
harinas; preparaciones hechas de cereales, a saber,
tentempiés de cereales; productos de pastelería; confitería, a
saber, bombones, barras de dulce, chocolate, barras de
chocolate, dulces de chocolate, trufas de chocolate, chocolate
relleno,  chocolate con leche, toffee, malvavisco, jaleas de
fruta, halvah, barquillos, galletas, bizcochos, galletas saladas,
pasteles de especias, biscotes, caramelos de menta, pralinés,
pasta de azúcar; helados de sabores; miel, melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas excepto
aliños para ensaladas; especias; hielo.
853 763 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de rangement, lits, glaces (miroirs),
cadres, matelas, caillebotis non métalliques; coussins,
commodes.

24 Linge de lit, housses de coussins, édredons;
protège-matelas, couvre-lits, couettes.

20 Furniture, cabinets, beds, mirrors, picture frames,
mattresses, duckboards, not of metal; cushions, chests of
drawers.

24 Bed clothes, covers for cushions, eiderdowns;
covers for mattresses, coverlets, quilts.

20 Muebles, armarios, camas, espejos, marcos para
cuadros, colchones, enrejados no metálicos; cojines, cómodas.

24 Juegos de cama, fundas para cojines, plumones;
protectores de colchones, colchas, cobertores.
853 947 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges de véhicules et leurs pièces.
12 Vehicles seats and parts therefor.
12 Asientos de vehículos y sus partes.

854 225 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement pour hommes et garçons; à
savoir, costumes, vestes de sport, vêtements de cérémonie,
blazers, vestes de soirée, pantalons, jeans, manteaux,
imperméables, chemises, gilets, pull-overs, cravates,
ceintures, gants, bottes, chaussures, chapeaux, casquettes,
chaussettes, sous-vêtements, tee-shirts, chaussons, écharpes;
vêtements de sport pour hommes, à savoir chemises, polos,
hauts tricotés, gilets, tee-shirts, vestes, pulls molletonnés,
shorts, costumes de bain, cache-maillot pour la plage et la
natation, pantalons, ponchos, débardeurs, survêtements, shorts
de marche, jeans, costumes, blazers, vestes de soirée,
vêtements/manteaux de pluie, blazers.

25 Men's and boys wearing apparel; namely, suits,
sports jackets, formalwear, blazers, dinner jackets, pants,
jeans, outer coats, raincoats, shirts, vests, sweaters, ties, belts,
gloves, boots, shoes, hats, caps, socks, underwear, t-shirts,
slippers, scarves; men's sportswear, namely shirts, polo's, knit
tops, vests, t-shirts, jackets, sweaters, shorts, bathing suits,
beach and swimming cover-ups, pants, ponchos, tank tops,
warm-up suits in the nature of jogging or sweat suits, walking
shorts, jeans, suits, blazers, dinner jackets, rainwear/
raincoats, blazers.

25 Prendas de vestir para caballero y niño; a saber,
trajes, chaquetas deportivas, ropa formal, americanas,
chaquetas de gala, pantalones, pantalones vaqueros, túnicas,
impermeables, camisas, chalecos, suéteres, corbatas,
cinturones, guantes, botas, zapatos, sombreros, gorras,
calcetines, ropa interior, camisetas de manga corta, zapatillas,
bufandas; ropa de deporte de caballero, a saber,  camisas,
polos, tops de punto, chalecos, camisetas de manga corta,
chaquetas, suéteres, shorts, trajes de baño, albornoces para la
playa y para natación, pantalones, ponchos, chándales en
forma de ropa deportiva para correr o sudaderas, shorts para
caminar, pantalones vaqueros, trajes,  americanas, chaquetas
de gala, ropa para la lluvia/impermeables, americanas.
854 410 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Amulettes en tant que bijoux, articles de bijouterie
fantaisie, articles de bijouterie, bracelets (bijouterie), broches,
écrins à bijoux en métaux précieux, chaînes (bijouterie),

articles de bijouterie en cloisonné, bijoux de mode, épingles
d'ornement (bijouterie), bijoux pour les oreilles, articles de
bijouterie en or, bijoux d'imitation, articles de bijouterie en
argent, parures (bijouterie), montres-bijoux, pendentifs
(bijouterie), épînglettes (articles de bijouterie), bagues
(bijouterie), articles de bijouterie en argent sterling, coffrets à
bijoux en métaux précieux (équipés), chaînes (bijoux), bijoux
en or.

14 Amulets being jewelry, articles of imitation
jewelry, articles of jewelry, jewelry bracelets, brooches, cases
of precious metal adapted to contain items of jewelry, jewelry
chains, cloisonné jewelry, costume jewelry, decorative jewelry
pins, ear ornaments in the nature of jewelry, gold jewelry,
imitation jewelry, silver jewelry, jewelry ornaments, jewelry
watches, jewelry pendants, jewelry pins, jewelry rings, sterling
silver jewelry, fitted jewelry boxes of precious metal, jewelry
made from gold.

14 Amuletos en forma de joyas, artículos de bisutería,
artículos de joyería, pulseras de joyería, broches, estuches de
metales preciosos concebidos para contener artículos de
joyería, cadenas de joyería, joyas decoradas con esmalte
alveolado ("cloisonné"), joyería de fantasía, alfileres
decorativos (joyas), adornos para las orejas en forma de joyas,
joyas de oro, bisutería, joyas de plata, adornos de joyería,
relojes de joyería, colgantes de joyería, alfileres de joyería,
anillos de joyería, joyas de plata de ley, joyeros de metales
preciosos llenos, artículos de joyería de oro.
854 451 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus, à savoir tissus en coton, tissus en laine,
tissus de soie et tissus utilisés dans la fabrication de linge de lit
et de vêtements; rideau de fenêtres; tentures murales en
matières textiles; serviettes en matières textiles; couvre-lits, à
savoir housses de duvet; couettes; protège-matelas;
couvertures de voyage, plaids; draps en matières textiles, à
savoir draps de lit, draps de bain; housses d'édredons; linge de
lit; taies d'oreillers; literie, à savoir linge de lit; sacs de
couchage; couvertures de lit; couverture, à savoir couverture
de sortie; nappes non en papier.

35 Agences d'import-export; services d'achat pour des
tiers, à savoir acquisition de matières textiles et tissus pour des
tiers; promotion des ventes pour des tiers.

24 Fabric, namely cotton fabric, woolen cloth, spun
silk fabric and fabric used in the manufacture of bed linen and
clothes; window curtain; wall hangings of textile; towels of
textile; bed covers, namely duvet covers; quilts; mattress
covers; traveling rugs, lap robes; textile sheets, namely bed
sheets, bath sheets; eiderdown covers; bed linen; pillowcases;
bed clothes, namely bed linen; sleeping bags; bed blankets;
blanket, namely receiving blanket; table clothes not of paper.

35 Import-export agencies; procurement services,
namely purchasing textiles and fabrics for others; sales
promotion for others.

24 Tejidos, a saber, tejidos de algodón, telas de lana,
tejidos de seda hilada y tejidos para uso en la fabricación de
juegos de cama y ropa de cama; cortinas para ventanas;
tapizados murales de materias textiles; toallas de materias
textiles; cubrecamas, a saber, fundas de edredones; colchas;
fundas de colchones; mantas de viaje, mantitas; sábanas de
materias textiles, a saber, sábanas para cama, toallas de baño;
fundas de plumones; ropa de cama; fundas de almohadas;
juegos de cama, a saber, ropa de cama; sacos de dormir;
mantas de cama; manta, a saber, manta para envolver bebés;
ropa de mesa (que no sea de papel).

35 Agencias de importación-exportación; servicios de
abastecimiento, a saber, compra de materias textiles y tejidos
para terceros; promoción de ventas para terceros.
854 681 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir shorts, chemises, tee-shirts,
costumes de bain, chemisiers, jupes, écharpes, gants, caleçons,
chandails, maillots, chaussettes, vestes, costumes,
survêtements, vestes, cravates, ceintures, bretelles, robes,
manteaux, imperméables, pardessus, blouses, sous-vêtements,
pyjamas, brassières, corsets, slips, lingerie; articles de
chapellerie; chaussures.
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25 Clothing, namely, shorts, shirts, t-shirts,
swimsuits, blouses, skirts, scarves, gloves, pants, sweaters,
jerseys, socks, jackets, suits, training suits, vests, neckties,
belts, suspenders, dresses, coats, raincoats, overcoats,
smocks, underwear, pajamas, brassieres, corsets, slips,
lingerie; headwear; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, shorts, camisas,
camisetas, trajes de baño, blusas, faldas, bufandas, guantes,
pantalones, suéteres, jerseys, calcetines, chaquetas, trajes,
trajes de entrenamiento, chalecos, corbatas, cinturones,
tirantes, vestidos, abrigos, chubasqueros, monos, blusones,
ropa interior, pijamas, sujetadores, corsés, slips, lenceria;
sombrerería; calzado.
855 177 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
sachets et sacs pour l'emballage de marchandises; malles,
valises, mallettes de transport, porte-documents, sacs de
voyage, sacs à main, portefeuilles, porte-cartes, porte-
monnaie, pochettes en cuir et étuis pour clés en cuir;
parapluies, parasols, cannes, fouets, harnais et sellerie; peaux,
cuirs et fourrures.

25 Vêtements, à savoir, manteaux, imperméables,
pardessus, vestes, jaquettes, gilets, blousons, trois-quarts,
cardigans, pantalons, bermudas, shorts, maillots de bain, robes,
jupes, chemises, blouses, chemisiers, sous-vêtements,
survêtements, polos, tricots de corps à manches courtes, pull-
overs, chaussettes, gants, cravates, écharpes, bonnets,
casquettes et chapeaux, ceintures; chaussures, à savoir,
chaussures de tennis et de sport, bottes, pantoufles.

18 Leather and imitation leather goods, namely, small
bags and bags for merchandise packaging; luggage trunks,
suitcases, carrying cases, briefcases, traveling bags,
handbags, wallets, card cases, change purses, pouches of
leather and key cases of leather; umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harness and saddlery; animal skins, hides and
pelts.

25 Clothing, namely, coats, raincoats, overcoats,
jackets, morning coats, vests, blousons, three-quarter coats,
cardigans, trousers, Bermuda shorts, shorts, bathing suits,
dresses, skirts, shirts, blouses, ladies' shirts, underwear,
tracksuits, polo shirts, short-sleeved vests, pullovers, socks,
gloves, neckties, sashes for wear, knitted caps, caps and hats
and belts; footwear, namely, tennis and sports shoes, boots
and slippers.

18 Productos del cuero y de imitación del cuero, a
saber, bolsitas y bolsas para el embalaje de mercancías;
baúles de equipaje, maletas, estuches, portadocumentos,
bolsas de viaje, bolsos de mano, carteras de bolsillo, estuches
para tarjetas de presentación, monederos, bolsitas de cuero y
estuches para llaves de cuero; paraguas, sombrillas, bastones,
fustas, arneses y guarnicionería; pieles de animales.

25 Prendas de vestir, a saber abrigos, impermeables,
gabanes, chaquetas, chaqués, chalecos, cazadoras, tres
cuartos, rebecas, pantalones, bermudas, shorts, trajes de
baño, vestidos, faldas, camisas, blusas, blusones, ropa interior,
chándales, polos, camisetas interiores de manga corta,
jerseys, calcetines, guantes, corbatas, echarpes, gorras de
punto, gorras y sombreros y cinturones; calzado, a saber,
calzado de tenis y de deporte, botas y zapatillas.
855 212 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Inclinomètres, à savoir, indicateurs et variateurs de
déclivité; clinomètres, à savoir, rapporteurs d'angles;
odomètres, à savoir, télémètres; règles de mesure, mètres à
ruban, mètres à rouleau, machines et instruments
topographiques, à savoir, perches d'arpenteur, dispositifs de
mesure pour la construction, à savoir, niveaux d'ébéniste à
laser, indicateurs de niveau, à savoir, niveaux à bulles et
niveaux d'eau pour tuyaux, et leurs pièces, à savoir, tubes de
niveau d'eau et jauges pour niveaux à bulles et niveaux d'eau
pour tuyaux, flacons.

 9 Inclinometers, namely, gradient indicators and
variators; clinometers, namely, angle-finders; odometers,
namely, range finders; measuring rules, measuring tapes,
slide rules, surveying machines and instruments, namely,

surveyor's staffs, construction measuring devices, namely,
laser carpenter's levels, level indicators, namely, spirit levels
and hose water levels, and replacement parts therefor, namely,
water level pipes and gauges for spirit levels and hose water
levels, vials.

 9 Inclinómetros, a saber, clinómetros y variadores de
velocidad; clinómetros, a saber, visores angulares; odómetros,
a saber, localizadores de señal; reglas para medir, cintas
métricas, reglas deslizantes, máquinas e instrumentos
geodésicos, a saber, miras del topógrafo, dispositivos de
medida para la construcción, a saber, niveles de carpintero por
láser, indicadores de nivel, a saber, escalas para medir niveles
de alcohol y caudales de agua, así como sus partes, a saber,
tubos y sondas de nivel de agua para niveles de alcohol y
caudales de agua, frascos.
855 219 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux
utilisés en chirurgie générale; appareils de mesure de la tension
artérielle, en particulier de mesure de la tension intraveineuse
et intra-artérielle; appareils de perfusion de fluides médicaux,
tubes de perfusion sanguine, appareils de transfusion
médicaux, tuyaux de transfusion, cathéters en tout genre,
dispositifs de raccordement pour tubes à usage médical,
accouplements pour tubes à usage médical, seringues
médicales, aiguilles de seringue à usage médical, potences
pour perfuseurs de fluides médicaux et pour appareils de
transfusion sanguine, endoscopes et autres appareils médicaux
pour interventions effractives permettant d'introduire des
préparations pharmaceutiques dans le corps humain; robinets
d'arrêt médicaux pour tubes de perfusion; robinets et pièces de
branchement médicaux pour tubes de perfusion; régulateurs de
pression médicaux pour mesurer la pression des fluides du
corps humain; régulateurs de débit médicaux pour tubes de
perfusion et pour mesurer la pression des fluides du corps
humain; capteurs médicaux de la pression sanguine, des
fluides cérébraux et utérins; appareils de prélèvement sanguin.

10 Surgical and medical instruments and apparatus
for use in general surgery; blood pressure measuring
apparatus, especially for intravenous and intra-arterial blood
pressure measuring; medical fluid infusion apparatus,
infusion tubes, blood transfusion apparatus, medical
transfusion tubes, catheters of all kind, connecting devices for
medical tubes, couplings for medical tubes, medical syringes,
syringe needles for medical use, shafts for medical fluid
infusion apparatus and blood transfusion apparatus,
endoscopes and other medical apparatus inserted through the
skin of patients for introducing pharmaceutical preparations
into the human body; medical stop valves for infusion lines;
medical ramification pieces and valves for infusion lines;
medical pressure regulators for pressure measurement of
human body fluids; medical flow controllers for infusion lines
and pressure measurement of human body fluids; medical
blood, cerebric fluids, and uterus fluids pressure measuring
sensors; blood sampling apparatus.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos
para la cirugía general; aparatos para medir la presión
sanguínea, en particular para medir la presión sanguínea
intravenosa e intraarterial; aparatos de perfusión de uso
médico, tubos de perfusión, aparatos de transfusión
sanguínea, tubos de transfusión de uso médico, catéteres de
todo tipo, dispositivos de conexión para tubos de uso médico,
empalmes para tubos de uso médico, jeringas de uso médico,
agujas de jeringas de uso médico, varillas para aparatos de
perfusión de uso médico y aparatos de transfusión sanguínea,
endoscopios y otros aparatos médicos que se introducen a
través de la piel de los pacientes para introducir productos
farmacéuticos en el cuerpo humano; llaves de paso de uso
médico para líneas de infusión; piezas y válvulas de
ramificación para líneas de infusión; reguladores de presión de
uso médico para medir la presión de los fluidos del cuerpo
humano; controladores de flujos de uso médico para líneas de
infusión y medición de presión de los fluidos del cuerpo
humano; sensores para medir la presión de la sangre, de
fluidos cerebrales y fluidos del útero, de uso médico; aparatos
de muestreo de sangre.
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855 334 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Glacières; appareils de chauffage électriques, à
savoir ventilateurs de chauffage électriques, radiateurs
électriques pour le chauffage de bâtiments; éléments de
plomberie pour le bain, à savoir robinets de réglage pour
douches; appareils à sécher les mains pour lavabos, à savoir
séchoirs électriques à air chaud pour les mains; capteurs
solaires, à savoir chauffe-eau solaires; installations de
dessalement de l'eau de mer; appareils et machines pour la
purification de l'eau, à savoir appareils de purification des eaux
industrielles; réfrigérateurs; bouches à eau; distributeurs d'eau
potable; tubes faisant partie d'installation sanitaires;
installations de conduites d'eau, à savoir tuyaux en tant que
parties d'installations de chauffage d'eau; tuyaux pour chauffe-
eau.

11 Ice boxes; electric heating apparatus, namely,
electric heating fans, electric radiators for heating buildings;
plumbing fittings for the bath, namely, shower control valves;
hand drying apparatus for washrooms, namely, electric hot air
hand dryers; solar heating collectors, namely, solar water
heaters; water desalination plants; water purifying apparatus
and machines, namely, industrial-water purifying apparatus;
refrigerators; hydrants; drinking water dispensers; pipes
being parts of sanitary installations; water conduits
installations, namely, pipes being parts of water heating
installations; pipes for water heating broilers.

11 Neveras; aparatos eléctricos de calefacción, a
saber, ventiladores eléctricos de calefacción, radiadores
eléctricos para la calefacción de edificios; guarniciones de
fontanería para el baño, a saber, válvulas de control para la
ducha; aparatos para secarse las manos para lavabos,  a
saber, secadores de mano de aire caliente eléctricos;
colectores solares para calefacción, a saber, calentadores de
agua solares; instalaciones de desalinización del agua de mar;
aparatos y máquinas para la purificación del agua, a saber,
aparatos industriales para la purificación del agua;
refrigeradores; bocas de agua; distribuidores de agua potable;
tubos que son partes de instalaciones sanitarias; instalaciones
de conducciones de agua, a saber, tubos que son partes de
instalaciones de calefacción del agua; tubos para calentadores
de agua.
855 377 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, chocolat et produits chocolatiers, à savoir,
chocolats pralinés, barres de chocolat, oeufs de pâques en
chocolat, truffes en chocolat, chocolats fourrés à la liqueur,
bonbons en chocolat; glaces aromatisées et mélasse au miel.

30 Cocoa, chocolate and chocolate products, namely,
chocolate pralines, chocolate bars, chocolate easter eggs,
chocolate truffles, liqueur-filled chocolates, chocolate
candies; flavored ices and honey treacle.

30 Cacao, chocolate y productos de chocolate, a
saber, bombones de chocolate, barras de chocolate, huevos
de Pascua de chocolate, trufas de chocolate, bombones
rellenos de licor, caramelos de chocolate; helados de sabores,
miel y jarabe de melaza.
855 930 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques de contrôle
et topographiques, à savoir dispositif d'inspection à ultrasons
utilisé dans les canalisations pour détecter les défauts de parois
de tuyau.

42 Matériel d'essais scientifique et industriel; essai de
matériaux non destructifs.

 9 Scientific surveying and checking apparatus and
instruments, namely an ultrasonic inspection device used in
pipelines to detect pipe wall defects.

42 Scientific and industrial material testing; non
destructive material testing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos geodésicos y
de control,  a saber, un dispositivo de inspección ultrasónica
que se utiliza en tuberías para detectar defectos en las paredes
de los tubos.

42 Ensayo de materiales científicos e industriales;
ensayo de materiales no destructivo.

856 347 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareillages de commutation électrique, à savoir
amplificateurs de tension pour lignes électriques;
condensateurs, disjoncteurs, conjoncteurs électriques,
périphériques d'ordinateur, paratonnerres, tableaux de
commande électriques, caches de prises de courant;
transformateurs de distribution, boîtiers et consoles de
distribution électrique; boîtiers de fusibles électriques;
matériel pour installations électriques, à savoir conduits pour
câbles, chemins de câbles, plinthes cache-câbles, pour la
commande à distance d'opérations industrielles, panneaux
indicateurs de pertes électriques, dispositifs de mesure
électriques, à savoir voltmètres, ampèremètres, instruments et
appareils de mesure, à savoir numériseurs, compteurs de
kilowatt-heures, appareils de mesure électriques, par exemple
prises électriques, douilles et autres contacts pour connexions
électriques; appareils électriques de régulation, à savoir
tableaux de distribution automatiques, boîtiers d'interrupteurs
pour l'électricité, interrupteurs électriques, transformateurs
basse tension d'électricité, protecteurs contre les surtensions,
voltmètres, serre-fils pour l'électricité; appareils et instruments
de conduction, de commutation, de transformation, de
stockage, de régulation ou de commande d'électricité, à savoir
conducteurs électriques, transformateurs de tension électrique,
accumulateurs électriques, régulateurs de tension et
combinateurs électriques.

 9 Electrical switchgear, namely, voltage boosting
devices for electric power lines; capacitors, circuit breakers,
electric circuit closers, computer peripheral devices, lightning
conductors, electric control panels, covers for electric outlets;
distribution transformers, electrical distribution boxes and
consoles; electric fuse boxes; electric installation materials
namely, cable trunking, cable tray, skirting trunking, for the
remote control of industrial operations, electric loss indicator
panels, electricity, electric measuring devices, namely
voltmeter ampere meter, measuring instrumentation and
apparatus, namely, digitizers, kilowatt hour meters, electric
measuring apparatus, e.g. electric plugs, sockets and other
contacts for electric connections; electric regulating
apparatus namely, automatic switchboards, switchboxes for
electricity, electric switches, control transforms for electricity,
voltage surge protectors, voltmeters, wire connectors for
electricity; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely, electrical conductors, electric
voltage transformers, electric accumulators, voltage
regulators, and electric controllers.

 9 Conmutador eléctrico, a saber, dispositivos para
elevar la tensión de líneas de energía eléctrica;
condensadores, disyuntores, coyuntores eléctricos, periféricos
de ordenador, pararrayos, tableros de mando eléctricos, tapas
para tomas de corriente eléctrica; transformadores de
distribución, cajas y consolas de distribución eléctrica; cajas de
fusibles eléctricos; materiales de instalación eléctrica, a saber,
enlace de cables, bandeja de cables, conexión de enlaces de
zócalo, para el control remoto de operaciones industriales,
paneles indicadores de pérdida eléctrica, electricidad,
dispositivos eléctricos de medida, a saber, voltiamperímetros,
instrumentación y aparatos de medida, a saber, digitalizadores,
contadores de kilovatio-hora, aparatos de medida eléctrica,
p.ej. tomas de corriente para empalmes eléctricos; aparatos de
regulación eléctricos, a saber, cuadros de conexión
automáticos, cajas de distribución (electricidad),
transformadores de mando (electricidad), protectores de
sobrecargas de voltaje, voltímetros, bornes de presión
(electricidad); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, conductores eléctricos,
transformadores de tensión (electricidad), acumuladores
(electricidad), reguladores de voltaje y controladores eléctricos.
856 351 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, notamment
programmes destinés au dimensionnement, au calcul, à la
conception et à la sélection de pompes et d'installations de
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pompes, notamment systèmes de tuyauteries; catalogues
électroniques enregistrés sur support informatique dans le
domaine des pompes et des installations de pompes,
notamment des systèmes de tuyauteries; logiciels de
présentation de sociétés et/ou de produits; programmes
informatiques de transmission d'informations.

 9 Computer programs, in particular programs for
dimensioning, calculating, designing and selecting pumps and
pump installations, including pipe systems; electronic
catalogues recorded on computer media in the field of pumps
and pump installations, including pipe systems; software for
company and/or product presentation; computer programs for
use in information transmission.

 9 Programas informáticos, en particular programas
para el dimensionamiento, cálculo, diseño y selección de
bombas e instalaciones de bombas, incluidos sistemas de
tuberías; catálogos electrónicos grabados en soportes
informáticos en el ámbito de las bombas y las instalaciones de
bombas, incluidos sistemas de tuberías; programas
informáticos para la presentación de empresas y/o productos;
programas destinados a la transmisión de información.
856 413 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Lattes de plancher en bois, panneaux de fibres,
contre-plaqués, xylolithe, panneaux muraux en bois, panneaux
de plafond en bois, panneaux non métalliques liés à la résine,
bois d'oeuvre, panneaux de plafond non métalliques, lattes de
plancher non métalliques.

19 Floor boards of wood, fiber boards, plywood,
xylolith or wood stone, for construction purposes, wall boards
of wood, ceiling boards of wood, resin-bonded boards not of
metal, semi- worked wood for making household utensils,
ceiling boards not of metal, floor boards not of metal.

19 Entablados de madera, paneles de fibra,
contrachapados, xilolita o piedra de madera para la
construcción, entablados de madera para revestir paredes,
entablados de madera para revestir techos, entablados
recubiertos de resina no metálicos, maderas semielaboradas
para fabricar utensilios domésticos, entablados para revestir
techos no metálicos, entablados de madera no metálicos para
revestir pisos.
856 529 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits et fournitures pour le soin de la peau, tous
compris dans cette classe, à savoir lotion pour la peau; produits
de soin pour bébés, nourrissons, petits enfants et enfants, à
savoir shampooing pour bébés; additifs pour les soins
dentaires et/ou l' hygiène buccale sous forme de tablettes, en
particulier à usage cosmétique, à savoir nettoyants pour
dentition; shampooings, savon pour la peau, préparations
multi-usage pour nettoyer, poudre de lavage, produits de
toilette non médicamenteux, shampooings pour animaux
domestiques, parfumerie, encens de fumigation, parfum vendu
avec des sacs à parfums, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, poudre pour le maquillage, lotions capillaires,
produits de maquillage, eaux de toilettes, nécessaires de
cosmétique, rouges à lèvres, parfums, crèmes cosmétiques
pour les soins de la peau, teintures pour cheveux, huiles
cosmétiques pour le bain, cosmétiques pour animaux, produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, crèmes dépilatoires,
déodorants corporels, produits de toilette contre la
transpiration, préparations cosmétiques pour l'amincissement,
à savoir réduction de la cellulite, ombres à paupières, vernis à
ongles, solvants pour les ongles, huiles de bain, huiles pour
bébés, talc pour bébés, crayons pour les sourcils, ongles
postiches, cils postiches, ouate à usage cosmétique, bains de
bouche, non à usage médical, dentifrices, détachants, produits
assouplissants pour le linge, préparations pour blanchir le
linge, préparations pour polir, produits à base de cire pour faire
briller les sols, papiers abrasifs, toile à polir, papier de verre,
toile de verre à usage cosmétique, crème pour chaussures,
produits d'entretien des chaussures, à savoir cirages.

 5 Produits médicaux compris dans cette classe, à
savoir produits pharmaceutiques pour le traitement de la
dépression; aliments et boissons à usage médical, à savoir eau

enrichie à la vitamine; adjuvants sexuels médicaux à usage
médical pour le traitement de la mélancolie; préparations
minérales à usage curatif, aliments diététiques adaptés à usage
médical; confiserie à usage médical, à savoir bonbons,
gommes à mâcher, pastilles et bonbons à la menthe,
préparations pharmaceutiques contenant de la dextrose à usage
médical servant d'ingrédient dans des boissons alimentaires ou
non alcooliques; produits pharmaceutiques pour le traitement
du VIH et du SIDA.

 9 Produits des techniques de communication, à
savoir appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
métaux précieux ou en plaqué, à savoir pierres précieuses,
bijouterie, à savoir insignes, amulettes, bracelets, cendriers en
métaux précieux, récipients pour la cuisine et le ménage en
métaux précieux, blagues à tabac ou poudriers en métaux
précieux, flacons, porte-serviettes en métaux précieux, vases
sacrés réalisés en partie ou intégralement en métaux précieux,
vaisselle, à savoir sets de table en métaux précieux.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, à savoir
vestes en cuir, chaussures et chapeaux.

30 Trempettes, plats préparés, à savoir entrées
préparées consistant principalement en des pâtes ou du riz,
mises en bouche préparées, à savoir sushi, en-cas à base de
céréales ou de riz, avec du sucre, du miel, de la mélasse et
contenant des vitamines, des matières minérales, des oligo-
éléments, seuls ou en combinaison; aliments diététiques ou
compléments nutritionnels non à usage médical à base de
céréales, avec du sucre, du miel, de la mélasse et contenant des
vitamines, des matières minérales, des oligo-éléments, seuls
ou en combinaison; biscuits salés,  chips de céréales et autres
articles à grignoter à base de céréales, avec du sucre, du miel,
de la mélasse et contenant des vitamines, des matières
minérales, des oligo-éléments, seuls ou en combinaison;
boissons à base de café, de thé ou de cacao.

32 Boissons non alcooliques, à savoir boissons
gazeuses; préparations comprises dans cette classe pour faire
des boissons, à savoir des boissons de fruits; boissons aux
fruits, à savoir nectars de fruits et jus de fruits.

39 Services et agences de voyages, à savoir conseils et
réservation de voyages; services de réservation pour le
transport pour des manifestations sportives, scientifiques,
politiques et culturelles; services de location, réservation et
courtage en voyage pour automobiles, bicyclettes et chevaux.

41 Services (exploitation) de clubs de santé, de clubs
d'entraînement et de studios de remise en forme, à savoir
fourniture d'instruction et d'équipement dans le domaine des
exercices physiques, parcours de golf, terrains de tennis,
installations d'équitation, de voyages d'enfants, de cinémas, de
discothèques, de musées, de salles de jeux, de camps de sport
et d'installations sportives, parcs; publication de livres,
notamment publication en ligne de livres et périodiques
électroniques; conseils en orientation professionnelle;
informations en matière d'éducation et informations en matière
de récréation, à savoir manifestations sportives et culturelles;
location de tous types d'équipements sportifs; services
d'édition musicale écrite;  édition de textes compris dans cette
classe; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; organisation et conduite de compétitions sportives;
location d'équipements de plongée sous marine.

44 Services de soins ambulants; services
d'aromathérapie; réhabilitation physique de patients; maisons
de convalescence; dispensaires, services d'un psychologue;
salons de beauté; enquêtes d'incidents dans le domaine de la
médecine, à savoir consultations médicales et cures de sevrage
pour toxico-dépendants; conseils en nutrition, soins de santé et
de beauté; implantation de cheveux; services médicaux, à
savoir insémination artificielle; manucure; services d'un
psychologue; chirurgie esthétique; soins médicaux et
thérapeutiques, à savoir massages.

 3 Skin care products and supplies, all included in
this class, namely skin lotion; care products for babies, infants
and young children, namely baby shampoo; additives for
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dental care and/or oral hygiene in tablet form, in particular for
cosmetic, namely denture cleaners; shampoos, skin soap, all
purpose cleaning preparations, washing powder, non-
medicated toiletries, pet shampoos, perfumery, fumigating
incenses, perfume sold together as a unit in perfumed bags,
essential oils for personal use, cosmetics, make-up powder,
hair lotions, make-up preparations, toilet waters, cosmetics
sets, lipsticks, perfumes, cosmetic creams for skin care, hair
dyes, cosmetic bath oils, cosmetics for animals, cosmetic hair
care preparations, depilatory creams, deodorants for body
care, anti-perspirants, cosmetic preparations for slimming
purposes, namely for cellulite reduction, eye shadows, nail
polish, nail polish removers, bath oils, baby oils, baby powder,
eyebrow pencils, false nails, false eyelashes, cotton for
cosmetic purposes, non-medical mouthwashes, dentifrices,
stain removers, laundry fabric softeners, laundry bleaching
preparations, polishing preparations, floor shining
preparations waxes, abrasive papers, sand cloth, sandpaper,
glass fabric for cosmetic use, shoe cream, cleaning products
for shoes, namely shoe wax.

 5 Medical products included in this class, namely
pharmaceutical preparations for the treatment of depression;
foods and beverages for medical use, namely vitamin enriched
water; medical sexual adjuvants for the treatment of
mopishness; mineral preparations for curative medical use,
dietetic foods adapted for medical use; confectionery for
medical use, namely, sweets, chewing gum, mint pastilles and
sweets, pharmaceutical preparations for the treatment of
depression containing dextrose for medical use as an
ingredient in nutritional or non-alcoholic beverages;
pharmaceutical preparations for the treatment of HIV and
AIDS.

 9 Communications technology products, namely,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and images.

14 Precious metals and their alloys and products
made thereof or coated therewith, namely, precious stones,
jewelry, namely badges, amulets, bracelets, ashtrays of
precious metals, receptacles for household and kitchen use of
precious metals, tobacco pouches or powder compacts of
precious metals, flasks, napkin holders of precious metals,
ecclesiastical plates made in whole or in part of precious
metals, tableware, namely, table mats of precious metal.

25 Leather clothing, footwear and headwear, namely,
leather jackets, shoes and hats.

30 Dips, prepared dishes, namely, prepared entrees
consisting primarily of pasta or rice, prepared appetizers,
namely, sushi, snacks based on cereals or rice, with sugar,
honey, treacle and containing vitamins, mineral substances,
trace elements, alone or in combinations; dietary foods or
nutritional supplements not for medical use based on cereals
or rice, with sugar, honey, treacle and containing vitamins,
mineral products, trace elements, alone or in combinations;
savoury biscuits, cereal chips and snack foods based on
cereals or rice with sugar, honey, treacle and containing
vitamins, mineral substances, trace elements, alone or in
combinations; beverages based on coffee, tea or cocoa.

32 Non-alcoholic beverages, namely, carbonated
beverages; preparations included in this class for making
beverages, namely fruit drinks; fruit beverages, namely, fruit
nectars and fruit juices.

39 Travel services and travel agencies, namely travel
advice and reservations for transportation; booking services
for passenger transport to sports, scientific, political and
cultural events; rental, reservation and travel brokerage
services for cars, bicycles and horses.

41 Operating health clubs, training clubs and fitness
studios, namely, providing instruction and equipment in the
field of physical exercise, golf courses, tennis courts, riding
facilities, education courses relating to child travel services,
cinemas, discotheques, museums, amusement arcades, sports
camps and sports facilities, parks; book publishing, in
particular online publishing of books and electronic journals;
vocational counseling; information on education and

entertainment, namely, sports and cultural events; rental of all
types of sports equipment; written music editing services;
written text editing included in this class; production of radio
and television programs; organization and holding of sports
competitions; rental of skin diving equipment.

44 Outpatient health care services; aromatherapy
services; physical rehabilitation of patients; convalescent
homes; medical clinics, psychological services; beauty salons;
enquiries into incidents in the medical field, namely, medical
consultations, addiction treatment services; nutritional, health
and beauty consultation; hair implantation; medical services,
namely, artificial insemination; manicure; psychological
consultation; aesthetic surgery; medical and therapeutic care,
namely massage.

 3 Productos y artículos para el cuidado de la piel,
todos comprendidos en esta clase, a saber, lociones para la
piel; productos para el cuidado de bebés, lactantes, niños
pequeños y niños, a saber, champú para bebés; aditivos para
el cuidado dental y/o la higiene bucal en forma de tabletas,  en
particular de uso cosmético, a saber, limpiadores dentales;
champús, jabones para la piel, productos de limpieza
multiusos, polvos para lavar, productos de tocador no
medicinales, champús para animales domésticos, perfumería,
inciensos de fumigación, perfumes vendidos conjuntamente
como una unidad en bolsitas perfumadas, aceites esenciales
para uso personal, cosméticos, polvos de maquillaje, lociones
capilares, productos de maquillaje, aguas de tocador,
neceseres de cosmética, barras de labios, perfumes, cremas
cosméticas para el cuidado de la piel, tintes para el cabello,
aceites cosméticos para el baño, cosméticos para animales,
productos cosméticos para el cuidado del cabello, cremas
depilatorias, desodorantes para el cuidado corporal, productos
de tocador antitranspirantes,  preparaciones cosméticas para
adelgazar, a saber, para la reducción de la celulitis, sombra de
ojos, esmalte de uñas, quitaesmaltes, aceites de baño, aceites
para bebés, talco para bebés, lápices para las cejas, uñas
postizas, pestañas postizas, algodón para uso cosmético,
enjuagues bucales, que no sean para uso médico, dentífricos,
quitamanchas, suavizantes para la colada, preparaciones para
blanquear para la colada, preparaciones para pulir, ceras para
lustrar pisos, papel abrasivo, tela abrasiva, papel de lija,  tela
de vidrio para uso cosmético, cremas para zapatos, productos
para el cuidado de los zapatos, a saber, betunes.

 5 Productos medicinales comprendidos en esta
clase, a saber, productos farmacéuticos para el tratamiento de
la depresión; alimentos y bebidas para uso médico, a saber,
agua enriquecida con vitaminas; adyuvantes sexuales
medicinales para el tratamiento de la depresión; preparaciones
minerales con propiedades medicinales curativas, alimentos
dietéticos para uso médico; golosinas para uso médico, a
saber, caramelos, goma de mascar, pastillas y caramelos de
menta, preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
depresión que contienen dextrosa para uso médico, utilizadas
como ingrediente de bebidas alimenticias o no alcohólicas;
productos farmacéuticos para el tratamiento del VIH y del
SIDA.

 9 Productos relacionados con la tecnología de la
comunicación,  a saber, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido y de imágenes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, y productos de
metales preciosos o chapados, a saber, piedras preciosas,
bisutería,  joyería, a saber, insignias, amuletos, pulseras,
ceniceros de metales preciosos, recipientes de metales
preciosos para la cocina o el hogar, petacas para tabaco o
polveras de metales preciosos, tarros, servilleteros de metales
preciosos, vasos sagrados hechos total o parcialmente de
metales preciosos, vajilla, a saber, centros de mesa de metales
preciosos.

25 Prendas de vestir de cuero, calzado y sombrerería,
a saber, chaquetas de cuero, zapatos y sombreros.

30 Salsas frías (dips), comidas preparadas, a saber,
entradas preparadas compuestas principalmente por pastas
alimenticias, arroz, entremeses preparados, a saber, sushi,
alimentos para picar a base de cereales o arroz, con azúcar,
miel, melaza que contienen vitaminas, minerales y
oligoelementos, solos o combinados; alimentos dietéticos o
complementos nutricionales que no sean para uso médico, a
base de cereales o arroz, con azúcar, miel, melaza que
contienen vitaminas, minerales y oligoelementos, solos o
combinados; galletas saladas, chips de cereales y otros
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alimentos para picar a base de cereales o arroz, con azúcar,
miel, melaza que contienen vitaminas, minerales y
oligoelementos, solos o combinados; bebidas a base de café,
té y cacao.

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas
carbonatadas; preparaciones comprendidas en esta clase
utilizadas para hacer bebidas, a saber, bebidas de frutas;
bebidas de frutas, a saber, zumos de frutas y néctares de
frutas.

39 Servicios y agencias de viajes, a saber,
asesoramiento y reservas para viajes para el transporte;
servicios de reserva de transporte para acontecimientos
deportivos, científicos, políticos y culturales; alquiler, reserva y
corretaje de viajes en automóviles y bicicletas, así como a
caballo.

41 Servicios de explotación de clubes de salud, de
clubes de entrenamiento y centros de actividad física, a saber,
suministro de instrucción y equipamiento en materia de
ejercicio físico, de campos de golf, de canchas de tenis, de
instalaciones de equitación, de cursos educativos relacionados
con viajes para niños, de cines, de discotecas,  de museos, de
salones de juegos, de campamentos deportivos y de
instalaciones deportivas, así como de parques; publicación de
libros, en particular publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; asesoramiento en materia de orientación
profesional; información en materia de educación e
información en materia de recreación, a saber,
acontecimientos deportivos y culturales; alquiler de aparatos
de deportes de todo tipo; servicios de edición de música
escrita; servicios de edición de textos escritos comprendidos
en esta clase; producción de programas de radio y televisión;
organización y dirección de competiciones deportivas; alquiler
de equipos de submarinismo.

44 Servicios de atención sanitaria ambulatoria;
servicios de aromaterapia; rehabilitación física de pacientes;
casas de convalecencia; dispensarios, servicios prestados por
un psicólogo; salones de belleza; investigación de incidentes
en el ámbito de la medicina, a saber, consultas médicas,
servicios para el tratamiento de la adicción; consultas sobre
nutrición, cuidados de salud y belleza; implantes capilares;
servicios médicos, a saber, inseminación artificial; servicios de
manicura; consultas psicológicas; cirugía estética; cuidados
médicos y terapéuticos, a saber, masaje.
856 530 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Films plastiques à appliquer sur des vitres de
fenêtre; films plastiques à appliquer sur des surfaces, à savoir,
des fenêtres en verre; films plastiques pour fenêtres, résistant
au soleil et à la chaleur; films isolants en polyester; films
plastiques résistant aux rayures utilisés pour la protection des
immeubles et des fenêtres; films plastiques de sécurité utilisés
pour protéger les fenêtres; films plastiques à usage publicitaire
à savoir, films de protection de graphiques, en vinyle,
décoratifs, colorés et de graffiti destinés à décorer des vitres,
des cloisons de vitres et des fenêtres, tous les produits
mentionnés n'étant pas destinés à l'emballage.

17 Plastic film for application to glass and windows;
plastic film for application to surfaces, namely, window glass;
solar and heat resistant plastic film for windows; polyester
film for use in insulating; scratch resistant plastic film for use
in protecting of buildings and windows; safety plastic film for
use in protecting windows; plastic film for advertising
purposes namely, graphics, vinyl, decorative, colored and
graffiti protective specialty films for the purpose of providing
design to glass, glass dividers and windows, all mentioned
products not for packaging uses.

17 Películas de materias plásticas para aplicar a
cristales y ventanas; películas plásticas para aplicar a
superficies, a saber, cristales de ventanas; películas de
materias plásticas resistentes al sol y al calor para ventanas;
películas de poliéster para el aislamiento; películas de materias
plásticas resistentes a las rayaduras para proteger edificios y
ventanas; películas de materias plásticas de seguridad para
proteger ventanas; películas de materias plásticas para uso
publicitario, a saber, películas especiales de gráficos, vinilo,
decorativas y con protección antipintadas para proporcionar
diseño al cristal,  separadores de cristal y ventanas, ninguno de
los productos mencionados se utiliza para el embalaje.

856 621 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et composants électroniques, à savoir
circuits intégrés pour le stockage, la reproduction, la
transmission,  l'édition, la compression et l'amélioration
d'images numériques pour une utilisation avec des appareils
photographiques numériques, des caméras vidéo, des
ordinateurs, de l'équipement médical, des scanners de film, des
applications multi-média et des appareils de reproduction
d'images ou de vidéo; logiciels et composants électroniques, à
savoir circuits intégrés pour le stockage, la reproduction, la
transmission, l'édition, la compression et l'amélioration
d'images numériques pour une utilisation avec des écrans à
affichage électronique; logiciels et composants électroniques,
à savoir circuits intégrés pour le stockage, la reproduction, la
transmission, l'édition, la compression et l'amélioration
d'images numériques pour une utilisation avec des appareils
d'impression; composants électroniques, à savoir circuits
intégrés; matériel informatique.

 9 Software and electronic components, namely,
integrated circuits, for the storage, reproduction,
transmission, editing, compression and enhancement of digital
images for use in photographic cameras, video cameras,
computers, medical equipment, film scanners, multi-media
applications and video or image reproduction apparatus;
software and electronic components, namely, integrated
circuits, for the storage, reproduction, transmission, editing,
compression and enhancement of digital images for use in
electronic display screens; software and electronic
components, namely, integrated circuits, for the storage,
reproduction, transmission, editing, compression and
enhancement of digital images for use in printing apparatus;
electronic components, namely, integrated circuits; computer
hardware.

 9 Programas informáticos y componentes
electrónicos, a saber, circuitos integrados para almacenar,
reproducir, transmitir,  editar, comprimir y mejorar imágenes
digitales para ser utilizados en cámaras fotográficas,
videocámaras, ordenadores, equipos médicos, escáneres de
películas, aplicaciones multimedia y aparatos de reproducción
de vídeo o imagen; software y componentes electrónicos, a
saber, circuitos integrados para el almacenamiento, la
reproducción, la transmisión, la edición, la compresión y la
ampliación de imágenes digitales para pantallas de
visualización electrónicas; software y componentes
electrónicos, a saber, circuitos integrados, para el
almacenamiento, la reproducción, la transmisión, la edición,  la
compresión y la ampliación de imágenes digitales para
aparatos de impresión; componentes electrónicos, a saber,
circuitos integrados; hardware informático.
856 772 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Retouche de vêtements, apprêtage de textiles,
teinture de tissus, teinture de fourrures, teinture de textiles,
bordage d'étoffes, traitement pour l'infroissabilité des tissus,
traitement de tissus, blanchiment de tissus, ignifugation de
tissus, imperméabilisation de tissus; traitement de la laine,
découpage d'étoffes, couture, services de tailleurs.

40 Clothing alteration, applying finishes to textiles,
cloth dyeing, fur dyeing, textile dyeing services, cloth edging,
crease-resistant treatment for clothing, treatment of fabrics in
the nature of mothproofing, mercerizing, fabric bleaching,
fabric fireproofing, fabric waterproofing; wool treating, cloth
cutting, dressmaking, tailoring.

40 Arreglos de prendas de vestir, apresto de materias
textiles,  teñido de tejidos, teñido de pieles, servicios de teñido
de materias textiles, ribeteado de telas, tratamiento para la
inarrugabilidad de tejidos, tratamiento de tejidos en forma de
antipolillas, mercerización, blanqueo de tejidos, tratamiento
ignifugante de tejidos, impermeabilización de tejidos;
tratamiento de la lana, corte de telas, confección,  servicios de
sastres.
856 924 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances, à
savoir savon de lessive, produits de prétrempage du linge,
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amidon de blanchisserie, assouplissants et huiles essentielles
utilisées comme parfums pour la lessive; produits pour
nettoyer, polir, récurer et abraser à usage domestique; savons;
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour les
cheveux.

 3 Bleaching preparations and other substances
namely laundry soaps, laundry pre-soak, laundry starch,
fabric softeners and essential oils as perfume for laundry use;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations for
household use; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias,
a saber, jabones para la colada, productos para el remojo
previo de la colada, almidón para la colada, suavizantes y
aceites esenciales como perfume para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para uso doméstico; jabones;
perfumería; aceites esenciales; cosméticos; lociones para el
cabello.
856 926 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances, à
savoir savon de lessive, produits de prétrempage du linge,
amidon de blanchisserie, assouplissants et huiles essentielles
utilisées comme parfums pour la lessive; produits pour
nettoyer, polir, récurer et abraser à usage domestique; savons;
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour les
cheveux.

 3 Bleaching preparations and other substances
namely laundry soaps, laundry pre-soak, laundry starch,
fabric softeners and essential oils as perfume for laundry use;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations for
household use; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias,
a saber, jabones para la colada, productos para el remojo
previo de la colada, almidón para la colada, suavizantes y
aceites esenciales como perfume para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para uso doméstico; jabones;
perfumería; aceites esenciales; cosméticos; lociones para el
cabello.
857 138 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de bagagerie; sacs fourre-tout; sacs de
voyage; mallettes; sacs de voyage, à savoir valises; trousses;
malles; sacs à main; attaché-cases; serviettes porte-documents;
sacs de course en cuir; bourses; étuis de poche pour cartes de
crédit; portefeuilles; sacs de sport; cartables; sacs à dos;
parapluies et parasols; cannes.

18 Articles of luggage; tote bags; travel bags;
suitcases; grips, namely, valises; holdalls; trunks; handbags;
attaché cases; brief cases; leather shopping bags; purses;
pocket credit card cases; pocket wallets; sports bags; school
bags; back packs; umbrellas and parasols; walking sticks.

18 Artículos de equipaje; bolsones; bolsos de viaje;
maletas; empuñaduras, a saber, maletas; bolsas grandes;
baúles; bolsos de mano; maletines para documentos;
portadocumentos; bolsas de cuero para la compra;
monederos; tarjeteros de bolsillo; carteras de bolsillo; bolsas
de deporte; mochilas de colegiales; macutos; paraguas y
parasoles; bastones.
857 565 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de bagagerie; sacs fourre-tout; sacs de
voyage; mallettes; sacs de voyage, à savoir valises; trousses;
malles; sacs à main; attaché-cases; serviettes porte-documents;
sacs de course en cuir; bourses; étuis de poche pour cartes de
crédit; portefeuilles; sacs de sport; cartables; sacs à dos;
parapluies et parasols; cannes.

18 Articles of luggage; tote bags; travel bags;
suitcases; grips, namely, valises; holdalls; trunks; handbags;
attaché cases; brief cases; leather shopping bags; purses;
pocket credit card cases; pocket wallets; sports bags; school
bags; back packs; umbrellas and parasols; walking sticks.

18 Artículos de equipaje; bolsones; bolsos de viaje;
maletas; empuñaduras, a saber, maletas; bolsas grandes;
baúles; bolsos de mano; maletines para documentos;
portadocumentos; bolsas de cuero para la compra;
monederos; tarjeteros de bolsillo; carteras de bolsillo; bolsas
de deporte; mochilas de colegiales; macutos; paraguas y
parasoles; bastones.
857 599 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Calculs, enregistrement, création, composition et
systématisation de statistiques et indices concernant les
opérations boursières, les valeurs, les taux d'intérêt, les prix,
les cours des changes et autres données économiques;
compilation et fourniture d'informations statistiques sur le
commerce et les affaires via des bases de données
informatiques; services de traitement de données
informatiques en rapport avec des informations boursières par
ordinateur; recherche et informations en matière d'affaires
commerciales et d'affaires; enregistrement d'informations
commerciales;  évaluations statistiques de données marketing;
recueil, systématisation et fourniture d'informations et de
données en rapport avec des entreprises et l'économie;
fourniture d'informations concernant le traitement
d'informations assisté par ordinateur; prestation de conseils et
d'informations en rapport avec les services précités.

36 Services d'assurance, à savoir courtage
d'assurances et souscription de contrats d'assurance vie;
services financiers, à savoir conseils financiers et mise à
disposition et actualisation d'indices de titres, d'actions et
autres instruments financiers; services boursiers, à savoir
cotations en bourse; services boursiers électroniques, à savoir
cotations en bourse électroniques; affaires bancaires; services
d'une agence de compensation; services d'agents financiers et
d'agents en bourse, à savoir courtage en bourse; services
financiers, à savoir création, développement et émission
d'instruments financiers, à savoir actions, options, contrats à
terme standardisés et contrats de gré à gré; gestion de
portefeuilles d'actions; services concernant des transactions
monétaires et financières, à savoir aide à des tiers dans la
réalisation de transactions financières sur des titres, garanties,
valeurs et équités; conseils financiers destinés aux banques et
institutions financières; consultations financières, à savoir
définition et calculs d'indices ayant trait aux valeurs, contrats à
terme, devises, taux d'intérêt; fourniture d'informations sur les
marchés d'actions, les marchés monétaires et les taux de
change, les dépôts, les valeurs et autres informations
financières; fourniture d'informations sur les assurances-vie;
services financiers, à savoir fourniture d'estimations
financières du capital engagé, analyses financières;
estimations d'investissements boursiers; fourniture
d'informations relatives aux facilités de crédit; services
financiers, à savoir recherche, développement, consultation et
contrôle en rapport avec les indices boursiers; analyses
financières, à savoir analyse informatique d'informations
boursières; fourniture d'informations et de données boursières.

41 Services éducatifs, à savoir cours, séminaires et
ateliers de formation dans le domaine des valeurs cotées en
Bourse, des contrats à terme standardisés et des facteurs
économiques; publication d'imprimés textes présentant des
chiffres-indices, des données, des textes (autres que des textes
publicitaires), des statistiques et des indices en rapport avec la
bourse, les prix d'achat, les valeurs, les taux d'intérêts, les prix,
les cours de change, les entreprises, les marchés et les réalités
économiques.

35 Calculation, recording, creation, composition and
systematization of statistics and indexes concerning stock
exchange transactions, securities, interest rates, prices,
exchange rates and other economic data; compilation and
provision of trade and business price and statistical
information via computer databases; computer data
processing services in connection with stock exchange
information; conducting research and information concerning
commercial and business matters; recording of commercial
information; statistical evaluations of marketing data;
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compilation, systematization and provision of business
information and data in connection with companies and the
economy; provision of business information on computer-
assisted information processing; providing advice and
information on the afore-mentioned services.

36 Insurance services, namely, insurance brokerage
and life insurance underwriting; financial services, namely,
financial consultation, and providing and updating indexes of
securities, stocks and other financial instruments; stock
exchange services, namely stock exchange price quotations;
electronic stock exchange services, namely, electronic stock
exchange price quotations; banking; financial clearing house
services; stock exchange and financial agent services, namely,
securities brokerage; financial services, namely, creation,
development and issue of financial instruments, namely,
shares, options, futures and forward contracts; securities
portfolio management; services concerning monetary and
financial transactions, namely, assisting others with the
completion of financial transactions for stocks, bonds,
securities and equities; financial consulting for banks and
financial institutions; financial consultation, namely,
definition of and calculations concerning indexes for securities
and forward contracts, currencies, interest rates; providing
information concerning share markets, currency markets and
exchange rates, deposits, securities and other financial
information; providing information concerning life insurance;
financial services, namely, providing financial estimates for
committed capital, financial analyses; securities investment
appraisals; providing information about credit facilities;
financial services, namely, research, development,
consultation and monitoring in connection with stock
exchange indexes; financial analysis, namely, computer
analysis of stock exchange information; providing stock
exchange information and data.

41 Educational services, namely, conducting courses,
seminars, workshops in the field of quoted securities, futures
and economic factors; publication of printed matter featuring
index figures, data, texts other than advertising texts, statistics
and indexes concerning stock exchange business, purchase
prices, securities, interest rates, prices, exchange rates,
companies, markets and economic realities.

35 Cálculo, registro, creación, composición y
sistematización de estadísticas e índices relacionados con las
operaciones bursátiles, los valores, los tipos de interés, los
precios, los tipos de cambio y otros datos económicos;
compilación y provisión de información estadística y de precios
comerciales a través de bases de datos informatizadas;
servicios de tratamiento por ordenador de datos informáticos
relacionados con la información bursátil; realización de
investigaciones e información en materia de asuntos
comerciales y de negocios; registro de información comercial;
evaluaciones estadísticas de datos de comercialización;
recopilación, sistematización y facilitación de información
comercial y de datos en relación con empresas y el sector
económico; facilitación de información comercial en relación
con el tratamiento de la información asistida por ordenador;
asesoramiento e información en relación con todos los
servicios mencionados.

36 Servicios de seguros, a saber, corretaje de seguros
y suscripción de seguros de vida; servicios financieros, a
saber, asesoramiento financiero y facilitación y actualización
de índices de valores, acciones y otros instrumentos
financieros; servicios de bolsa, a saber, cotizaciones de bolsa;
servicios de bolsa electrónica, a saber, cotizaciones de bolsa
electrónica; banca; servicios financieros de una cámara de
compensación; servicios de agente financiero y de bolsa, a
saber, corretaje en bolsa; servicios financieros, a saber,
creación, desarrollo y emisión de instrumentos financieros, a
saber, valores, opciones, futuros y contratos a plazo; gestión
de carteras de valores; servicios relacionados con
transacciones monetarias y financieras, a saber, asistencia a
terceros en transacciones financieras relacionadas con
acciones, bonos, valores bursátiles y valores privados;
asesoramiento financiero para bancos e instituciones
financieras; asesoramiento financiero, a saber, definición y
cálculos de índices para valores y contratos a plazo, divisas,
tipos de interés; facilitación de información sobre mercados de

acciones, mercados monetarios y tipos de cambio, depósitos,
valores y otras informaciones financieras; facilitación de
información sobre seguros de vida; servicios financieros, a
saber, facilitación de estimaciones financieras del capital
invertido, análisis financieros; evaluaciones de inversión de
valores; facilitación de información sobre instalaciones de
crédito; servicios financieros, a saber, investigación, desarrollo,
asesoramiento y control en relación con índices bursátiles;
análisis financiero, a saber, análisis informático de información
bursátil; facilitación de información y de datos en relación con
las bolsas.

41 Servicios de educación, a saber, realización de
cursos, seminarios, talleres sobre valores cotizados en bolsa,
contratos a plazo y factores económicos; publicación de
productos de imprenta que presentan cifras de índices, datos,
textos que no sean textos publicitarios, estadísticas e índices
en relación con negocios bursátiles, precios de compra,
valores, tipos de interés, precios, tipos de cambio, empresas,
mercados y realidades económicas.
857 871 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et préparations chimiques, biochimiques et
biologiques à usage industriel et scientifique, en particulier
pour la vérification, l'identification, pour enrichissement et/ou
élimination spécifiques et non sélectifs de microorganismes ou
de leurs composants; microorganismes et leurs composants à
des fins industrielles et scientifiques dans le domaine de la
biologie moléculaire, de la biotechnologie, de la
microbiologie, de la technologie alimentaire et
environnementale.

 9 Appareils, systèmes et instruments d'analyse et de
diagnostic à usage scientifique, en particulier pour la
vérification, l'identification, pour l'enrichissement et/ou
l'élimination spécifiques et non sélectifs de microorganismes
ou de leurs composants; Appareils et instruments, à savoir
incubateurs, bioréacteurs, fermenteurs, cultivateurs pour des
microorganismes et leurs composants, éprouvettes, colonnes
chromatographiques, filtres, colonnes vertébrales, réacteurs,
instruments de détection spectroscopiques, microscopes,
spectroscopes, lecteurs de gel, lecteurs de conductivité et
verres optiques à des fins scientifiques, en particulier pour la
vérification, l'identification, l'enrichissement et la suppression
spécifiques ou non spécifiques des microorganismes et de
leurs composants.

42 Recherche industrielle et scientifique, services
d'analyse et de diagnostic en matière de biologie moléculaire,
biotechnologie, microbiologie, génie alimentaire et
technologie de l'environnement; recherche et consultation
scientifique et industrielle, en particulier dans les domaines de
la médecine humaine et vétérinaire, la pharmacologie, la
biologie moléculaire, la biotechnologie, la microbiologie, la
technologie alimentaire et environnementale; développement
de technologies en matière de recherche et de fabrication
scientifiques et industrielles pour le compte de tiers en matière
de biologie moléculaire, biotechnologie, microbiologie, génie
alimentaire et technologie de l'environnement.

 1 Chemical, biochemical and biological
preparations and agents for industrial and scientific purposes,
particularly for the verification, for the identification, for the
specific and unspecific enrichment and removal of
microorganisms and their components; microorganisms and
their components for industrial and scientific purposes in the
field of molecular biology, biotechnology, microbiology,
foodstuff and environmental technology.

 9 Analytical and diagnostic test kits for scientific
purposes, particularly for the verification, for the
identification, for the specific and unspecific enrichment and
removal of microorganisms and their components; Apparatus
and instruments, namely incubators, bioreactors, fermenters,
cultivators for microorganisms and their components, test
tubes, chromatography columns, filters, spin columns,
reaction vessels, spectroscopic detection instruments,
microscopes, spectroscopes, gel readers, conductivity readers,
and optical lenses for scientific purposes, particularly for the
verification, for the identification, for the specific and



732 No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

unspecific enrichment and removal of microorganisms and
their components.

42 Scientific and industrial research, diagnostic and
analysis services in the fields of molecular biology,
biotechnology, microbiology, foodstuff and environmental
technology; scientific and industrial research and
consultation, particularly in the fields of human and veterinary
medicine, pharmacology, molecular biology, biotechnology,
microbiology, foodstuff and environmental technology;
development of technologies for scientific and industrial
research and production for others in the field of molecular
biology, biotechnology, microbiology, foodstuff and
environmental technology.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas
y agentes para uso industrial y científico, en particular, para la
comprobación, la identificación, el enriquecimiento específico y
no específico y la eliminación de microorganismos y sus
componentes; microorganismos y sus componentes para uso
industrial y científico en el campo de la biología molecular, la
biotecnología, la microbiología, los alimentos y la tecnología
medioambiental.

 9 Equipos de pruebas de análisis y diagnóstico para
uso científico, en particular, para la comprobación, la
identificación, el enriquecimiento específico y no específico y la
eliminación de microorganismos y sus componentes; aparatos
e instrumentos, a saber, incubadoras, bioreactores,
fermentadores, cultivadoras para microorganismos y sus
componentes, tubos de ensayo, columnas de cromatografía,
filtros, columnas, barcos de reacción, instrumentos de
detección espectroscópicos, microscopios, espectroscópicos,
lectores de gel, lectoras de conductividad y lentes ópticas para
uso científico, en particular, para la comprobación, la
identificación, el enriquecimiento específico y no específico y la
eliminación de microorganismos y sus componentes.

42 Servicios de investigación científica e industrial, de
diagnóstico y análisis en los campos de la biología molecular,
la biotecnología, la microbiología, los alimentos y la tecnología
medioambiental; investigación y asesoramiento en los sectores
científico e industrial, en particular en materia de medicina
humana y veterinaria, farmacología, biología molecular,
biotecnología, microbiología, alimentos y tecnología
medioambiental; desarrollo de tecnologías para la
investigación y la producción científica e industrial para
terceros en materia de biología molecular, biotecnología,
microbiología, alimentos y tecnología medioambiental.
858 127 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de test de semi-conducteurs, machines
de production de semi-conducteurs, à savoir appareils
permettant la manipulation automatique et mécanique de semi-
conducteurs et de cartes à circuits imprimés dans le cadre des
tests intermédiaires et finaux de fabrication de matériel
électronique et de semi-conducteurs et leurs éléments
structurels, à savoir systèmes d'alimentation, de transport, de
tri, de mise en place et de positionnement des semi-
conducteurs et des cartes à circuits imprimés dans le but de les
examiner, de les mesurer et de les contrôler; appareils et
instruments pour tremper les semi-conducteurs et les cartes à
circuits imprimés, à savoir capteurs et indicateurs de
température; machines pour le traitement des données et
dispositifs à semiconducteurs; dispositifs pour le mesurage
optique et mécanique des semi-conducteurs et des cartes à
circuits imprimés, à savoir instruments de mesure de la
longueur, instruments de mesure de la résistance; modules
auxiliaires et instruments d'expérimentation et de mesure pour
agiter/stimuler les semi-conducteurs et les cartes à circuits
imprimés pendant le test, à savoir machine de test de la dureté
des métaux, appareils de test des gaz, liquides et solides.

37 Installation, maintenance et réparation de semi-
conducteurs et de cartes à circuits imprimés.

42 Développement de semi-conducteurs et de cartes à
circuits imprimés; prestations de conseils pour le compte de
tiers dans le domaine des semi-conducteurs et des cartes à
circuits imprimés.

 9 Testing apparatus for testing semiconductors,
semiconductor manufacturing machines, namely, apparatus
for the automatic and mechanical handling of electronic,

mechanical/electronic and mechanical circuit boards and
semiconductors in the area of intermediate and final testing in
semiconductor and electronics manufacturing, and structural
parts therefor, namely, systems for feeding, transporting,
sorting, positioning and seating the circuit boards and
semiconductors for the purpose of investigating, measuring
and inspecting them; apparatus and instruments for tempering
circuit boards and semiconductors, namely, temperature
sensors and temperature indicators; data processors and
semiconductor devices; devices for the mechanical and optical
measurement of circuit boards and semiconductors, namely,
instruments for measuring length, instruments for measuring
resistance; testing and measuring instruments and
supplementary modules for the excitement/stimulation of
circuit boards and semiconductors during the test, namely,
metal strength testing machine, apparatus for testing gas,
liquids and solids.

37 Installation, maintenance, and repair of circuit
boards and semiconductors.

42 Development of circuit boards and
semiconductors; consultation for third parties in the field of
circuit board and semiconductor development.

 9 Aparatos de comprobación para probar
semiconductores, máquinas para fabricación de
semiconductores, a saber, aparatos para manejo automático y
electrónico de placas de circuito electrónicas,
electromecánicas y mecánicas y de semiconductores
utilizados en las fases intermedia y final del control de
producción de semiconductores y elementos electrónicos, y
sus partes estructurales, a saber, sistemas para alimentar,
transportar, seleccionar, posicionar y asentar las placas de
circuito y semiconductores destinados al análisis, medición y
control de dichos elementos; aparatos e instrumentos
destinados a templar las placas de circuito y los
semiconductores, a saber, sensores de temperatura e
indicadores de temperatura; procesadores de datos y
dispositivos semiconductores; dispositivos para la medición
mecánica y óptica de placas de circuito y semiconductores, a
saber, instrumentos para medir la longitud, instrumentos para
medir la resistencia; control y medición de instrumentos y otros
módulos para estimulación de placas de circuito y
semiconductores durante la prueba, a saber, máquinas para
comprobar la resistencia metálica, aparatos para controlar gas,
líquidos y sólidos.

37 Instalación, mantenimiento, y reparación de placas
de circuito y semiconductores.

42 Desarrollo de placas de circuito y
semiconductores; consultoría para terceros en relación con el
desarrollo de placas de circuito y semiconductores.
858 307 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers pour permettre à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir en personne, par correspondance, par le biais de
moyens de télécommunication ou par tout autre moyen sur une
chaîne de téléachat, dans un magasin de vente au détail, sur un
catalogue ou sur un site Internet, tous spécialisés dans la vente
de jouets, livres, logiciels informatiques, produits éducatifs,
articles de sport et de loisir et vêtements, matériels d'artisanat,
produits associés à l'artisanat, kits de produits associés à
l'artisanat et accessoires vestimentaires pour jeunes.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase in person, by mail order, by means of
telecommunications or otherwise, those goods from a
television shopping channel, in a retail store, from a
catalogue, or from an Internet website, all of the aforesaid
specialising in toys, books, computer software, educational
goods, sports and recreational goods, craft materials, craft-
related goods, kits of craft related goods, and children's and
young persons' wearing apparel and accessories.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos,  para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad, en persona, por
correo, a través de medios de telecomunicación o de otra
forma, a través de un canal televisivo de compras, de tiendas
de venta al por menor, por catálogo, o a través de una página
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Web, todos los medios de compra antes mencionados se
especializan en juguetes, libros, programas informáticos,
productos educativos, productos de deporte y de recreo,
materiales para artesanías, productos relacionados con las
artesanías, conjuntos de productos relacionados con las
artesanías, prendas de vestir y accesorios para niños y
jóvenes.
858 311 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agence de publicité; publicité en ligne sur un
réseau informatique; services de revues de presse; agences
d'information commerciale; étude de marchés; mise à
disposition de données commerciales; recherche de données
commerciales; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; mise à
disposition d'informations statistiques à des fins commerciales
ou de publicité; agences d'import et d'export; services d'achat
et d'acquisition, à savoir conclusions d'accords pour des tiers
sur l'achat de biens et services de contrat de travail; services de
vente au détail, en gros et services d'intermédiaires en vente de
parties électroniques, à savoir éléments à semi-conducteurs
pour dispositifs électroniques, modems, microprocesseurs,
mémoires pour ordinateurs, lecteurs pour ordinateurs, diodes,
semiconducteurs, plaquettes, circuits intégrés, thermistors,
transistors, cartes à circuits imprimés, condensateurs,
résistances, circuits intégrés pour communications et circuits
intégrés pour écrans d'affichages.

35 Advertising agencies; on-line advertising on a
computer network; news clipping services; commercial
information agencies; market research; provision of business
data; research of business data; compilation of information
into computer databases; systemization of information into
computer databases; providing statistical information for
business or commercial purposes; import and export agencies;
purchasing and procurement services, namely, procuring of
contracts for others for the purchase of goods and labor
contracting services; retail stores, wholesale stores, and on-
line retail store services all featuring electronic parts, namely,
semi-conductor elements for electronic devices, modems,
microprocessors, computer memories, disk drives for
computers, diodes, semi-conductors, wafers, integrated
circuits, thermistors, transistors, print circuit boards,
capacitors, resistors, integrated circuits for communications
and integrated circuits for displays.

35 Agencias publicitarias; publicidad en línea en una
red informática; servicios de revistas de prensa; agencias de
información comercial; investigación (búsqueda) de mercados;
suministro de datos comerciales; búsqueda de datos
comerciales; compilación de información en bases de datos
informáticas; sistematización de información en bases de datos
informáticas; suministro de información estadística con fines
comerciales; agencias de importación y exportación; servicios
de compra y aprovisionamiento, a saber, preparación de
contratos para terceros relacionados con la compra de
productos y servicios de contratación de mano de obra; tiendas
de venta al por menor, tiendas de venta al por mayor y servicios
de tiendas de venta al por menor en línea, todos ellos relativos
a componentes electrónicos, a saber, elementos
semiconductores para dispositivos electrónicos, módems,
microprocesadores, memorias de ordenador, soportes
informáticos en forma de disco, diodos, semiconductores,
microplaquetas, circuitos integrados, termistores, transistores,
placas de circuitos impresos, condensadores, resistencias,
circuitos integrados para comunicaciones y circuitos integrados
para visualizadores.
858 324 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Matériel orthétique du pied, notamment garnitures
intérieures de chaussures; produits orthopédiques, à savoir
matériel orthétique du pied, garnitures intérieures de
chaussures, séparateurs d'orteils, chaussures; matériel
orthétique du pied et des membres inférieurs; chaussures
orthopédiques.

10 Foot orthotics, namely shoe inserts; orthopedic
goods, namely foot orthotics, shoe inserts, toe separators,
footwear; orthotics for foot and lower limb; orthopedic
footwear.

10 Ortesis de pie, a saber, ortesis plantares;
productos ortopédicos, a saber, ortesis de pie, ortesis
plantares, separadores de dedos, calzado; ortesis para pies y
extremidades inferiores; calzado ortopédico.
858 370 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements à savoir pull-overs, jupes, robes,
blouses, jeans,  pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, à savoir tee-shirts, chemises,
sweat-shirts, vêtements de plage, shorts, tricots, à savoir
chandails, salopettes, sous-vêtements, cache-corsets, soutiens-
gorge, caracos, slips, robes de chambre, peignoirs de bain,
maillots de bain, pyjamas, gants, combinaisons de ski;
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
chaussures, à savoir souliers à l'exception des chaussures
orthopédiques, chaussons, bottes, sandales, après-skis,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins, parties
de chaussures, à savoir talonnettes, talons, empeignes de
chaussures; bas; ceintures; régates, cravates, châles, écharpes,
cache-col, foulards, sarongs, cols pour tenues de soirée,
manipules, manchons, manchettes,  bretelles, bretelles pour
l'habillement, jarretières, bandanas, bandeaux; layettes, à
savoir langes en matières textiles.

25 Clothing, namely, pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, namely, t-shirts, shirts, sweatshirts, beachwear,
shorts, knitwear, namely, sweaters, overalls, underclothing,
bodices, brassieres, camisoles, underpants, dressing gowns,
bath robes, bathing suits, pajamas, gloves, ski suits; headgear,
namely, hats, caps, knitted caps, berets; footwear, namely,
shoes excluding orthopedic shoes, slippers, boots, sandals,
snow boots, beach shoes, sports shoes, lace boots, shoe parts,
namely, heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts;
ties, foulards, neckties, shawls, scarves, mufflers, neck
scarves, sarongs, collars for dresses, maniples, muffs,
wristbands, suspenders, braces for clothing, garters,
bandanas, headbands; clothing for babies, namely, babies'
diapers of textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, pantalones, chaquetas,
abrigos,  impermeables, anoraks, ropa de deporte, a saber,
camisetas,  camisas, sudaderas, ropa de playa, shorts,
prendas tejidas,  a saber, suéteres, monos, ropa interior,
bodys, sostenes, camisolas, slips, batas, albornoces de baño,
trajes de baño,  pijamas, guantes, trajes de esquí; sombrerería,
a saber, sombreros, gorros, gorras de punto, boinas; calzado,
a saber, zapatos, excepto zapatos ortopédicos, pantuflas,
botas, sandalias, botas para nieve, calzado de playa, calzado
de deporte, borceguíes, partes de zapatos, a saber, taloncillos,
tacones, palas de calzado; medias; cinturones; corbatas,
fulares, corbatines, chales, bufandas, echarpes, chalinas,
pareos, cuellos para vestidos, manípulos, manguitos,
muñequeras, tirantes, tirantes para prendas de vestir, ligas,
bandanas, bandas para la cabeza; prendas de vestir para
bebés, a saber, pañales de materias textiles.
858 498 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, à savoir ludiciels
destinés aux ordinateurs et aux lecteurs de jeux vidéo;
cartouches de jeux pour ordinateurs; bandes vidéo
préenregistrées, bandes audio, CD et disques DVD présentant
des éléments sonores et vidéo dans les domaines des
programmes d'action en direct, des films cinématographiques
et des dessins animés; films cinématographiques présentant
des comédies, des pièces de théâtre, des programmes d'action,
d'aventures et d'animation; films cinématographiques destinés
à la télédiffusion et comprenant des comédies, des pièces de
théâtre, des programmes d'action, d'aventures et d'animation.

41 Mise à disposition d'informations en ligne relatives
aux jeux électroniques; services de divertissement, à savoir
mise à disposition d'un jeu électronique en ligne; production et
distribution de films cinématographiques et de programmes
télévisés; divertissements sous forme de programmes télévisés
continus dans le domaine des divertissements et des jeux
électroniques.
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 9 Computer programs, namely game software for
use on computers and video game players; computer game
cartridges; prerecorded videotapes, audio tapes, CDs and
DVDs featuring sound and video in the fields of live action
programs, motion pictures and animated cartoons; motion
picture films featuring comedy, drama, action, adventure and
animation; motion picture films for broadcast on television
featuring comedy, drama, action, adventure and animation.

41 Providing information on-line relating to
computer games; entertainment services, namely providing an
on-line computer game; production and distribution of motion
pictures and television programs; entertainment in the nature
of on-going television programs in the field of computer games
and entertainment.

 9 Programas informáticos, a saber, programas
informáticos de juegos para ordenadores y aparatos portátiles
para videojuegos; cartuchos de juegos de ordenador; cintas de
vídeo pregrabadas, cintas de audio, discos compactos y discos
DVD que contienen sonido y vídeos de programas de acción
real, películas cinematográficas y dibujos animados; películas
cinematográficas que se ubican dentro del género de la
comedia, el drama, la acción, las aventuras y la animación;
películas cinematográficas destinadas a la difusión en
televisión que se ubican dentro del género de la comedia, el
drama, la acción, las aventuras y la animación.

41 Facilitación de información en línea relacionada
con juegos de ordenador; servicios de entretenimiento, a
saber, facilitación de un juego de ordenador en línea;
producción y distribución de películas cinematográficas y
programas de televisión; entretenimiento en forma de
programas televisivos actuales sobre juegos de ordenador y
entretenimientos.
858 878 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Formation portant sur les logiciels de
modélisation, optimisation et simulation de procédés de
planification et de chaîne de valeur, dans les industries de la
production et du négoce.

42 Création de logiciels de modélisation, optimisation
et simulation de procédés de planification et de chaîne de
valeur, dans les industries de la production et du négoce;
implémentation et maintenance de logiciels de modélisation,
optimisation et simulation de procédés de planification et de
chaîne de valeur, dans les industries de la production et du
négoce.

41 Training in the use of software for modeling,
optimization and simulation of planning and value chain
processes in production and trading industries.

42 Development of software for modelling,
optimization and simulation of planning and value chain
processes in production and trading industries;
implementation and maintenance concerning the software for
modelling, optimization and simulation of planning and value
chain processes in production and trading industries.

41 Formación en materia de software destinada a
elaborar modelos, así como a optimizar y simular procesos de
planificación y de cadenas de valor en los sectores
manufacturero y del comercio.

42 Desarrollo de software destinado a elaborar
modelos, así como a optimizar y simular procesos de
planificación y de cadenas de valor en los sectores
manufacturero y del comercio; aplicación y mantenimiento de
software destinado a elaborar modelos, así como a optimizar y
simular procesos de planificación y de cadenas de valor en los
sectores manufacturero y del comercio.
858 931 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Louches, ouvre-bouteilles, autocuiseurs, écuelles à
riz, cocottes, poêles, passoires, couvercles de pots, cuit-
asperge, bouilloires; appareils de cuisson, à savoir grils;
plateaux ronds, pots à sucre, pots à lait, poêles à frire; chauffe-
lait non électrique, cafetières "expresso" non électriques.

21 Kitchen ladles, bottle openers, non-electric
pressure cookers, rice basins, casseroles, pans, colanders, pot
lids, non-electric asparagus cookers, kettles; cooking utensils,
namely, grills; round trays, sugar-basins, milk jugs, frying

pans; non electric milk boilers, non electric espresso coffee
makers.

21 Cucharones de cocina, abrebotellas, ollas a
presión no eléctricas, cuencos para arroz, cazuelas, cacerolas,
escurridores, tapas para cacharros, ollas para cocer
espárragos no eléctricas, hervidores; utensilios de cocina, a
saber, parrillas; bandejas redondas, azucareras, jarras de
leche, sartenes; calentadores de leche no eléctricos, cafeteras
expreso no eléctricas.
858 981
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques pour la mesure de la
pression d'air de pneumatiques, à savoir indicateurs de
pression des pneus.

12 Pneumatiques; bandages pneumatiques, semi-
pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues de
véhicules, jantes de véhicules; pompes à air pour automobiles.

 9 Electronic devices for measuring air pressure in
tires, namely, tire pressure gauges.

12 Tires; pneumatic, semi-pneumatic and solid tires
for vehicle wheels; wheels for vehicles, rims for vehicles; air
pumps for automobiles.

 9 Dispositivos electrónicos para medir la presión del
aire de los neumáticos, a saber, medidores de presión de
neumáticos.

12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y
neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas para vehículos,
llantas para vehículos; bombas de aire para automóviles.
859 138 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données lisibles par machine, à savoir
supports de données magnétiques vierges.

16 Rapports imprimés de type prospectus
commerciaux; publications, à savoir revues relatives à la
publicité, aux relations publiques et aux informations
commerciales; affiches; calendriers; dessins; journaux;
photographies.

35 Publicité; services de relations publiques; publicité
et services de marketing; conduite d'études de marketing;
travaux de recherche dans le domaine de l'opinion publique;
sondage d'opinion publique; promotion des ventes pour le
compte de tiers; création de marques de commerce pour des
tiers, gestion d'entreprise; conseil en gestion et en organisation
d'entreprise; investigations pour affaires; recherches dans le
domaine des affaires; demandes de renseignements pour
affaires; services d'agences d'information commerciale;
administration commerciale; organisation d'expositions à des
fins commerciales et/ou publicitaires; publication de textes
publicitaires; services d'agences de publicité, notamment
élaboration et création de sites Web pour le compte de tiers;
travaux de bureau; gestion de fichiers informatisée; services de
gestion de bases de données.

41 Services éducatifs, à savoir animation de
séminaires sur les relations publiques et le marketing,
organisation manifestations collectives, culturelles et
sportives; productions de bandes audio et vidéo; édition et
publication de livres et magazines; publication de publications
électroniques en ligne.

42 Création de sites web; hébergement de sites
informatiques (sites Web); conception et essai de nouveaux
produits pour des tiers; création de dessins publicitaires;
conception d'emballages pour le compte de tiers;
programmation informatique; traitement de données pour le
compte de tiers; location de logiciels; maintenance de sites
Web pour le compte de tiers; prestation de conseils techniques
en rapport avec la conception de produits multimédias;
services juridiques; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle et droits d'auteur.

 9 Machine readable data carriers, namely blank
magnetic data carriers.

16 Printed reports in the nature of business
prospectuses; publications, namely magazines relating to
advertising, public relations and business information;
posters; calendars; drawings; newspapers; photographs.
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35 Advertising; public relations services; advertising
and marketing services; conducting marketing studies;
opinion research; public opinion polling; sales promotion for
others; creating trademarks for others, business management;
business management and organization consultancy; business
investigations; business research; business enquiries; services
of a business information agency; business administration;
organization of events for commercial and/or advertising
purposes; publication of advertising texts; services of an
advertising agency, in particular drafting and designing web
sites for others; providing office functions; computerized file
management; database management services.

41 Educational services, namely, conducting
seminars on public relations and marketing, organization of
community, cultural and sporting events; audio and videotape
productions; editing and publishing books and magazines;
publishing online electronic publications.

42 Design of web sites; hosting of web sites; design
and testing of new products for others; commercial art design;
packaging design for others; computer programming;
processing of data for third parties; rental of computer
software; maintenance of web sites for third parties; technical
consultancy in connection with the design of multimedia
products; legal services; licensing of intellectual property and
copyrights.

 9 Soportes de grabación legibles por máquina, a
saber, soportes de datos magnéticos en blanco.

16 Informes impresos en forma de prospectos
comerciales; publicaciones, a saber, revistas relacionadas con
la publicidad, las relaciones públicas y la información
comercial; pósters; calendarios; dibujos; periódicos;
fotografías.

35 Publicidad; servicios de relaciones públicas;
servicios de publicidad y marketing; realización de estudios de
marketing; encuestas de opinión; sondeos de opinión pública;
promoción de ventas para terceros; creación de marcas para
terceros, gestión de negocios comerciales; asesoramiento en
materia de organización y gestión de negocios; investigaciones
para negocios; búsquedas para negocios; informes para
negocios; servicios prestados por una agencia de información
comercial; administración comercial; organización de
actividades con fines comerciales y/o publicitarios; publicación
de textos publicitarios; servicios prestados por una agencia
publicitaria, en particular, elaboración y diseño de sitios Web
para terceros; trabajos de oficina; gestión de ficheros
informáticos; servicios de gestión de base de datos.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
seminarios de relaciones públicas y marketing, organización de
actividades comunitarias, culturales y deportivas;
producciones de audio y cintas de vídeo; edición y publicación
de libros y revistas; publicación en línea de publicaciones
electrónicas.

42 Diseño de sitios Web; alojamiento de sitios Web;
diseño y prueba de productos nuevos para terceros; diseño de
arte comercial; diseño de embalajes para terceros;
programación informática; procesamiento de datos para
terceros; alquiler de programas de ordenador; mantenimiento
de sitios Web para terceros; asesoramiento técnico
relacionado con el diseño de productos multimedia; servicios
jurídicos; concesión de licencias de propiedad intelectual y de
derechos de autor.
859 914 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques pour machines, à savoir
moteurs moteurs asynchrones, moteurs synchrones, moteurs
linéaires, moteurs à réluctance, moteurs à convertisseurs
intégrés, moteurs avec variateur de vitesse intégré;
convertisseurs de couple; variateurs de vitesse pour machines,
à savoir boîtes de vitesses, engrenages réducteurs, engrenages
d'asservissement, engrenages d'angle, variateurs de vitesse,
engrenages industriels; transmissions compactes pour
machines, à savoir transmissions intégrées se composant d'un
moteur électrique, d'engrenages réducteurs et de
convertisseurs de fréquence intégrés dans un seul boîtier;
entraînements pour convoyeurs aériens électriques; roues
d'engrenages pour machines; générateurs électriques; vérins,  à
savoir vérins linéaires; parties de machines, à savoir

régulateurs, adaptateurs, stators, paliers, joints, et bagues
d'étanchéité, accouplements, freins, freins magnétiques, arbres
de transmission; boîtiers pour moteurs et engrenages;
ventilateurs pour machines; ventilateurs pour moteurs; pièces
de tous les produits précités.

 9 Convertisseurs et variateurs électroniques, à
savoir, convertisseurs de fréquence pour le contrôle
électronique de vitesse; transformateurs de courant;
transformateurs de fréquence; dispositifs utilisés pour la
récupération d'énergie électrique produite sur un réseau
d'électricité, à savoir, dispositifs de récupération d'énergie;
commandes électroniques pour moteurs; câbles électriques;
fiches d'alimentation électriques; fils électriques; boîtiers de
distribution pour courant électrique et/ou information;
connexions électriques, à savoir connecteurs électriques;
écrans à cristaux liquides; dispositifs d'affichage à diodes
électroluminescentes; terminaux d'exploitation informatique
pour la commande des machines; télécommandes pour
moteurs; dispositifs de mesure électroniques et
électrotechniques; compte-tours; codeurs et codeurs
incrémentaux, à savoir dispositifs pour la mesure de vitesses
et/ou la détection de positions angulaires sur des
transmissions; circuits intégrés, à savoir puces; semi-
conducteurs; dispositifs de commande électriques et
électroniques; détecteurs d'huile, à savoir détecteurs de niveau
d'huile, détecteurs de détérioration de l'huile et capteurs de
température; capteurs de température; détecteurs du bruit de
structure; publications électroniques téléchargeables dans le
domaine de la machinerie, à savoir documentation technique et
articles techniques; commandes de positionnement pour
moteurs; logiciels pour la commande de machines; logiciels
pour l'élaboration de projets portant sur des transmissions dans
le domaine de la machinerie industrielle, à savoir logiciels
destinés à aider l'utilisateur dans l'élaboration de projets
portant sur des installations industrielles ou des machines en
fournissant et en sélectionnant les unités de transmission
adaptés basées sur les exigences de puissance et les paramètres
de conception; boîtes de paramétrage, à savoir recueils de
données exploitables par machine; câbles pour bus
domotiques; fiches pour bus domotiques;  étiquettes
électroniques pour convertisseurs et moteurs électriques;
ordinateurs personnels; ordinateurs portables; ordinateurs
personnels à usage industriel; transformateurs; dispositifs et
systèmes pour la transmission sans contact d'énergie électrique
et/ou de données électriques; aimants-freins; pièces de tous les
produits précités.

37 Services d'installation, d'assemblage, de
maintenance, de réparation et d'entretien de mécanismes
d'entraînement et organes de transmission électroniques,
électriques et/ou mécaniques; maintenance et remplacement
de freins; remplacement de systèmes de lubrification; services
d'assemblage et d'installation pour la machinerie industrielle, à
savoir moteurs et transmissions électriques; services de
maintenance sur site pour la machinerie industrielle, à savoir
moteurs et transmissions électriques.

 7 Electric motors for machines, namely,
asynchronous motors, synchronous motors, linear motors,
reluctance motors, motors with integrated converters, geared
motors; torque converters; gears for machines, namely, gear
boxes, reduction gears, servo gears, angular gears, variable
speed gears, industrial gears; compact drives for machines,
namely, integrated drives consisting of electric motor,
reduction gear and frequency converters in one housing;
drives for electric overhead monorails; gearwheels for
machines; electric generators; actuators, namely, linear
actuators; machine parts, namely, controllers, adaptors,
stators, bearings, sealings, and sealing rings, couplings,
brakes, magnetic brakes, drive shafts; housings for motors and
gears; fans for machines; fans for motors; parts of all
aforesaid goods.

 9 Converters and drive converters, namely,
frequency converters for electronic speed control; current
transformers; frequency transformers; devices for the
recovery of generated electric energy into a electricity
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network, namely, energetic recovery devices; electronic
controls for motors; electric cables; electric plugs; electric
wires; distribution boxes for electric energy and/or
information; electric connections, namely, electronic
connectors; LCD-displays; LED-displays; computer
operation terminals for the control of machines; remote
controls for motors; electronic and electro-technical
measuring devices; revolution counters; encoders and
incremental encoders, namely, devices for speed measurement
and/or rotational position sensing on drives; integrated
circuits, namely chips; semiconductors; electric and electronic
control devices; oil sensors, namely, oil level sensors, oil
deterioration sensors and oil temperature sensors;
temperature sensors; body sound sensors; downloadable
electronic publications in the field of machinery, namely,
technical documentation and technical articles; positioning
controls for motors; software for the control of machines;
software for projecting of drives in the field of industrial
machinery, namely, software that helps the user to project and
design an industrial plant or a machine by providing and
selecting the appropriate drive units based on the inputted
requirements and design parameters; parameter boxes,
namely, machine-readable data collections; field bus cables;
field bus plugs; electronic type labels for electric motors and
converters; personal computers; laptop computers; industrial
personal computers; transformers; devices and systems for the
contactless transmission of electric energy and/or
information; braking magnets; parts of all aforesaid goods.

37 Installation, assembly, maintenance, repair and
upkeep of electronic, electric, and/or mechanic drives and
drive components; maintenance and replacement of brakes;
replacement of gearbox lubrication; assembly and installation
services for industrial machinery, namely, electric motors and
drives; on-site maintenance service for industrial machinery,
namely, electric motors, gearboxes and drives.

 7 Motores eléctricos para máquinas, a saber,
motores asíncronos, motores síncronos, motores lineales,
motores síncronos de reluctancia, motores con convertidores
integrados, motores reductores; convertidores de par;
engranajes para máquinas, a saber, cajas de engranajes,
desmultiplicadores, servoengranajes, engranajes angulares,
engranajes de velocidad variable, engranajes industriales;
mandos compactos para máquinas, a saber, mandos
integrados con motor eléctrico, desmultiplicadores y
convertidores de frecuencia en una sola caja; mandos para
monorraíles aéreos eléctricos; ruedas de engranaje para
máquinas; generadores eléctricos; actuadores, a saber,
actuadores lineales; partes de máquinas, a saber,
controladores, adaptadores, estatores, rodamientos, cierres
herméticos y anillos de estanqueidad, acoplamientos, frenos,
frenos magnéticos, árboles de transmisión; carcasas para
motores y engranajes; ventiladores para máquinas;
ventiladores para motores; partes de los productos antes
mencionados.

 9 Convertidores y convertidores de excitación, a
saber, convertidores de frecuencia para la regulación
electrónica de la velocidad; transformadores de corriente;
transformadores de frecuencia; dispositivos para restablecer
energía eléctrica generada en una red eléctrica,  a saber,
dispositivos de recuperación energética; accionamientos
electrónicos para motores; cables eléctricos; enchufes
eléctricos; hilos eléctricos; cajas de derivación para
información y/o energía eléctrica; acoplamientos eléctricos, a
saber, conectores eléctricos; visualizadores de cristal líquido
(LCD); visualizadores de diodos emisores de luz (LED);
terminales de ordenador operativos para el control de
máquinas; mandos a distancia para motores; dispositivos de
medida electrónicos y electrotécnicos; cuentarrevoluciones;
codificadores y codificadores incrementales, a saber,
dispositivos para la medición de la velocidad y/o la detección
de la posición angular de accionamientos; circuitos integrados,
a saber, chips; semiconductores; dispositivos de control
eléctricos y electrónicos; captadores de la presión de aceite, a
saber,  sensores de aceite, sensores de deterioro del aceite y
sensores de la temperatura del aceite; sensores térmicos;
sensores de ruidos de la carrocería; publicaciones electrónicas
descargables en el ámbito de la maquinaria, a saber,
documentación técnica y artículos técnicos; dispositivos de

posicionamiento para motores; software para el control de
máquinas; software para la proyección de accionamientos en
el ámbito de la maquinaria industrial, a saber, software que
ayuda al usuario a proyectar y diseñar una planta industrial o
una máquina mediante el suministro y la selección de unidades
de accionamiento apropiadas sobre la base de la introducción
de requerimientos y parámetros de diseño; cajas de control, a
saber, colección de datos legibles por máquina; cables de
buses de campo; conectores de buses de campo; etiquetas
electrónicas para motores eléctricos y convertidores;
ordenadores personales; ordenadores portátiles; ordenadores
para uso industrial; transformadores; dispositivos y sistemas
para la transmisión sin contacto de información y/o energía
eléctrica; imanes de freno; partes de todos los productos antes
mencionados.

37 Instalación, ensamblaje, mantenimiento,
reparación y conservación de accionamientos electrónicos,
eléctricos y/o mecánicos y componentes de accionamientos;
mantenimiento y cambio de frenos; cambio de lubricación de la
caja de engranajes; servicios de ensamblaje y de instalación
para maquinaria industrial, a saber, motores eléctricos y
mandos; servicios de mantenimiento in situ para maquinaria
industrial, a saber, motores eléctricos, cajas de engranajes y
mandos.
859 930 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la fabrication de
produits cosmétiques et dermatologiques.

 3 Produits de blanchissage; substances pour lessiver,
à savoir détergent de blanchisserie, savon de blanchisserie,
amidon de blanchisserie; liquides et poudres pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser à usage général; savon détergent;
huiles essentielles à usage personnel; cosmétiques; lotions
pour les cheveux; dentifrices.

 1 Chemicals for use in the manufacture of cosmetic
and dermatological preparations.

 3 Laundry bleach; substances for laundry use,
namely, laundry detergent, laundry soap, laundry starch;
general purpose cleaning, polishing, grease removing
abrasive liquids and powders; detergent soap; essential oils
for personal use; cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos utilizados para la fabricación
de productos cosméticos y dermatológicos.

 3 Productos de blanqueo; sustancias para la colada,
a saber, detergente para la colada, jabón para la colada,
almidón para la colada; líquidos y polvos multiusos para
limpiar, pulir y quitar la grasa (preparaciones abrasivas); jabón
detergente; aceites esenciales de uso personal; cosméticos;
lociones capilares; dentífricos.
860 026 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de bagagerie; fourre-tout; sacs de voyage;
valises; poignées, à savoir valises; sacs universels (fourre-
tout); malles; sacs à main; attachés-cases; serviettes d'affaires;
sacs à commissions en cuir; porte-monnaie; étuis de poche
pour cartes de crédit; portefeuilles; sacs de sport; cartables;
sacs à dos; parapluies et parasols; cannes.

18 Articles of luggage; tote bags; travel bags;
suitcases; grips, namely, valises; holdalls; trunks; handbags;
attaché cases; brief cases; leather shopping bags; purses;
pocket credit card cases; pocket wallets; sports bags; school
bags; back packs; umbrellas and parasols; walking sticks.

18 Artículos de equipaje; bolsones; bolsos de viaje;
maletas; empuñaduras, a saber, maletas; bolsones; baúles;
bolsos de mano; maletines para documentos;
portadocumentos; bolsas de cuero para la compra;
monederos; tarjeteros de bolsillo; carteras de bolsillo; bolsas
de deporte; carteras de colegiales; mochilas; paraguas y
parasoles; bastones para caminar.
860 461 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs pour modèles réduits de véhicules, avions
et bateaux; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion, à
savoir fiches de bougies, câbles de d'allumage et câbles de
fiches de bougies.

 9 Compte-tours électroniques numériques pour
modèles réduits de véhicules, avions et bateaux; interrupteurs
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électroniques pour modèles réduits de véhicules, avions et
bateaux.

28 Pièces pour modèles réduits de véhicules, avions et
bateaux télécommandés.

 7 Engines for scale model vehicles, airplanes and
boats; igniting devices for internal combustion engines,
namely, spark plugs, ignition wires and spark plug cables.

 9 Electronic numeric revolution counters for scale
model vehicles, airplanes and boats; electronic switches for
scale model vehicles, airplanes and boats.

28 Parts for remote-controlled scale toy model
vehicles, airplanes and boats.

 7 Motores para modelos reducidos de vehículos,
aviones y barcos; dispositivos de encendido para motores de
explosión,  a saber, bujías, cables de encendido y cables de
bujías.

 9 Contadores de revoluciones numéricos
electrónicos para modelos reducidos de vehículos, aviones y
barcos; interruptores electrónicos para modelos reducidos de
vehículos, aviones y barcos.

28 Piezas para modelos reducidos de juguete de
vehículos, aviones y barcos teledirigidos.
860 500 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques utilisés pour la collecte
et la gestion de données dans les domaines de l'innovation, le
développement de logiciel et la conception de systèmes; Outils
de développement de logiciels; logiciels téléchargeables
utilisés pour la collecte et la gestion de données dans les
domaines de l'innovation, le développement de logiciel et la
conception de systèmes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Fourniture de services d'applications comportant
des logiciels utilisés pour la collecte et la gestion de données
dans les domaines de l'innovation, le développement de
logiciel et la conception de systèmes; Elaboration de logiciels;
Conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; Analyse de systèmes informatiques;
Conception et développement de systèmes de logiciels
informatiques en ligne; Travaux d'ingénieurs; Dessin
industriel; Développement de produits; Recherche de produits;
Recherche et développement de produits; Autorisation
d'utiliser des logiciels; Conseils technologiques et recherches
dans les domaines de l'innovation, spécfication d'exigences,
développement de produits et conception de systèmes
informatiques.

 9 Computer programs for use in collecting and
managing data in the fields of innovation, computer software
development and computer system design; Computer software
development tools; downloadable software for use in
collecting and managing data in the fields of innovation,
computer software development and computer system design.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Application service provider (ASP) featuring
software for use in collecting and managing data in the fields
of innovation, software development and computer system
design; Computer software development; Computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; Computer systems analysis; Design and
development of online computer software systems;
Engineering; Industrial design; Product development;
Product research; Product research and development;
Software authoring; Technology consultation and research in
the fields of innovation, requirements specification, software
development and computer system design.

 9 Programas informáticos para recopilar y gestionar
datos en los ámbitos de la innovación, desarrollo de programas
informáticos y diseño de sistemas informáticos; herramientas
para el desarrollo de software informático; software
descargable para recopilar y gestionar datos en los ámbitos de
la innovación, el desarrollo de programas informáticos y el
diseño de sistemas informáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Proveedor de servicios de aplicaciones (PSA) con
programas informáticos para recopilar y gestionar datos en los
ámbitos de la innovación, el desarrollo de programas
informáticos y el diseño de sistemas informáticos; desarrollo de
programas informáticos; diseño de software informático,
programación informática o mantenimiento de software
informático; análisis de sistemas informáticos; diseño y
creación de sistemas de programas informáticos en línea;
ingeniería; diseño industrial; desarrollo de productos;
investigación de productos; investigación y desarrollo de
productos; creación de software; asesoramiento tecnológico e
investigación en los ámbitos de la innovación, especificación
de requisitos, desarrollo de software y diseño de sistemas
informáticos.
860 557 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmation informatique pour le compte de
tiers, conception de logiciels pour le compte de tiers; services
juridiques, recherches judiciaires, gérance de droits d'auteur,
services de conseiller en propriété industrielle, conseil dans le
domaine des marques, brevets et dessins et modèles
industriels, services d'agence de brevets et services de
conseiller en droits de propriété intellectuelle.

42 Computer programming for others, computer
software design for others; legal services, legal research,
copyright management, industrial property consultancy,
consultancy services in the field of trademarks, patents and
industrial designs, patent agency services and intellectual
property rights consultancy.

42 Programación informática para terceros, diseño de
software para terceros; servicios jurídicos, investigaciones
judiciales, administración de derechos de autor, consultoría en
propiedad industrial, consultoría sobre marcas, patentes y
diseños industriales, servicios de agencias de patentes y
consultoría relativa a los derechos de propiedad intelectual.
860 857 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de traitement de données; unités
centrales de traitement pour le traitement de données; jeu de
puces informatiques destiné au traitement de données vers et à
partir d'une unité centrale de traitement; cartes d'interface pour
équipements de traitement de données sous la forme de circuits
imprimés; logiciels d'application et d'intégration de base de
données; logiciel d'exploitation de serveur d'accès à un réseau;
logiciels garantissant l'accès sécurisé aux réseaux locaux; et
logiciels d'administration de réseaux informatiques locaux et
de détection de menaces de la sécurité des ordinateurs par un
virus.

42 Services de recherches et de conception
scientifiques et technologiques pour le compte de tiers dans le
domaine du traitement électronique des données; recherches et
conseils techniques dans le domaine des systèmes
d'exploitation informatiques industriels; et conception et
développement de matériel informatique et de logiciels pour
des produits multimédias.

 9 Data processors; central processing units for
processing data; computer chip set for use in processing data
to and from a central processing unit; interface cards for data
processing equipment in the form of printed circuits; computer
software for application and database integration; network
access server operating software; computer software for
ensuring the secure access to local area networks; and
computer software for the administration of computer local
area networks and the detection of computer security virus
threats.

42 Scientific and technological research and design
for others in the field of electronic data processing; technical
research and consultation in the field of industrial computer
operating systems; and design and development of computer
hardware and software for multimedia products.

 9 Procesadores de datos; unidades de
procesamiento central para procesar datos; juego de chips de
ordenador para su uso en el procesamiento de datos hacia y
desde una unidad de procesamiento central; tarjetas de
interfaz para equipos de procesamiento de datos en forma de
circuitos impresos; programas de ordenador para aplicaciones
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y para integraciones de bases de datos; software operativo en
servidores de acceso a redes; software informático para
garantizar el acceso seguro a redes de área local; y software
informático para la administración de redes informáticas de
área local y la detección de virus que supongan una amenaza
para la seguridad informática.

42 Investigación científica y tecnológica, y diseño para
terceros, en el campo del procesamiento de datos electrónicos;
investigación y asesoramiento técnicos en el ámbito de los
sistemas operativos para ordenadores industriales; y diseño y
desarrollo de equipos y software informáticos para productos
multimedia.
862 190 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Fours, à savoir fours de cuisson domestiques;
cheminées, poêles, à savoir cuisinières électriques, cuisinières
à gaz,  poêles à combustible solide, poêles à bois; appareils de
climatisation, humidificateurs, éléments de systèmes de
chauffage sous forme de foyers encastrables, à savoir
diffuseurs de chaleur, poêles à combustible solide, poêles;
foyers ouverts utilisés avec des cheminées;  éléments des
produits précités compris dans cette classe.

11 Ovens, namely, domestic cooking ovens;
fireplaces, stoves, namely, electric stoves, gas stoves, solid fuel
burning stoves, wood burning stoves; air conditioners,
humidifiers, parts of heating systems in the form of fireplace
inserts, namely, heat exchangers, solid fuel burners, stoves;
open fireplaces for use with chimneys; part of the aforesaid
products, included in this class.

11 Hornos, a saber, hornos de cocina domésticos;
chimeneas, hornos, a saber, estufas eléctricas, estufas de gas,
estufas de combustibles sólidos, estufas de madera; aparatos
de aire acondicionado, humidificadores, partes de sistemas de
calefacción en forma de chimeneas encastradas, a saber,
intercambiadores de calor, quemadores de combustibles
sólidos, estufas; hogares abiertos para chimeneas; partes de
los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase.
863 000 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Dotation en personnel dans le domaine des
ingénieurs et autres personnels techniques; vérification de
comptes d'entreprises; services de gestion des affaires
commerciales, à savoir gestion logistique, logistique inverse,
services de chaînes d'approvisionnement, visibilité et
synchronisation de chaînes d'approvisionnement, prévision de
l'offre et de la demande et processus de distribution de produits
pour des tiers pour l'expédition de matériel et pour la recherche
d'approvisionnements en équipements; services
d'approvisionnement, à savoir obtention de contrats pour des
tiers pour l'achat de produits et services de contrat de travail;
acheteurs; services de consultation et conseils d'affaires en
rapport avec l'accréditation de la compétence d'organisations
dans le domaine de l'agrément de produits, personnel et
systèmes de gestion; préparation et compilation de rapports et
renseignements commerciaux et d'affaires; gestion des affaires
commerciales; et prestations d'information, conseil et
consultation dans tous les domaines de service précités.

41 Formation, formation des cadres et formation
académique, dans le domaine de la vérification de comptes
d'entreprises,  de la logistique, des services de chaînes
d'approvisionnement, de la prévision de l'offre et de la
demande, des processus de distribution de produits pour des
tiers, de l'obtention de contrats pour des tiers pour l'achat de
produits et services de contrat de travail, et dans le domaine de
l'inspection d'installations, machines, pipelines, tubes, plates-
formes, structures, bâtiments, installations industrielles, plate-
formes pétrolières, raffineries, installations gazières, banques,
applications de peintures et enduits, ingénierie et essai de
sécurité de produits, et dans le domaine de la dotation en
personnel concernant les ingénieurs et autres personnels
techniques; services éducatifs, à savoir organisation et tenue de
conférences, séminaires et expositions dans le domaine de la
vérification de comptes d'entreprises, de la logistique, des
services de chaînes d'approvisionnement, de la prévision de
l'offre et de la demande, des processus de distribution de

produits pour des tiers, de l'obtention de contrats pour des tiers
pour l'achat de produits et services de contrat de travail, et dans
le domaine de l'inspection d'installations, machines, pipelines,
tubes, plates-formes, structures, bâtiments, installations
industrielles, plate-formes pétrolières, raffineries, installations
gazières, banques, applications de peintures et enduits,
ingénierie et essai de sécurité de produits, et dans le domaine
de la dotation en personnel concernant les ingénieurs et autres
personnels techniques; formation en rapport avec
l'accréditation de la compétence d'organisations dans le
domaine de l'agrément de produits, personnel et systèmes de
gestion; et prestations d'information, conseil et consultation
dans tous les domaines de service précités.

42 Assurance qualité dans le domaine de la
vérification de comptes d'entreprises, de la logistique, des
services de chaînes d'approvisionnement, de la prévision de
l'offre et de la demande, des processus de distribution de
produits pour des tiers, de l'obtention de contrats pour des tiers
pour l'achat de produits et services de contrat de travail, et dans
le domaine de l'inspection d'installations, machines, pipelines,
tubes, plates-formes, structures, bâtiments, installations
industrielles, plate-formes pétrolières, raffineries, installations
gazières, banques, applications de peintures et enduits,
ingénierie et essai de sécurité de produits, et dans le domaine
de la dotation en personnel concernant les ingénieurs et autres
personnels techniques; tests, analyse et évaluation des
systèmes de gestion de tiers aux fins de l'homologation
internationale; inspection d'installations, machines, pipelines,
tubes, plates-formes, structures, bâtiments, installations
industrielles, plate-formes pétrolières et raffineries,
installations gazières et banques; inspection d'applications de
peintures et enduits; services d'inspection de produits
d'importation et d'exportation et avant expédition; contrôle de
la qualité pour le compte de tiers; conseils techniques dans le
domaine de l'inspection et de l'agrément de produits et de
services de tiers, recherches dans le domaine de l'inspection et
de l'agrément de produits et de services de tiers; services
d'accréditation, à savoir développement, évaluation et tests de
normes pour systèmes de gestion informatiques, produits, et
personnel technique à des fins d'accréditation; surveillance
(contrôle) et tests d'installations, machines, pipelines, tubes,
plates-formes, structures, bâtiments, installations industrielles,
plate-formes pétrolières, raffineries, installations gazières,
banques, et applications de peintures et enduits à des fins
d'accréditation; travaux d'ingénieurs; services d'évaluation,
d'estimation chiffrée, de recherche et d'établissement de
rapports technique; services de consultant en génie civil;
planification de bâtiments et de systèmes d'infrastructure pour
bâtiments pour le compte de tiers; prestation de conseils en
matière de sécurité des produits de consommation; tests de
sécurité de produits; assistance technique en cas de de
problèmes de matériels informatiques et logiciels en matière
de gestion de projets,  ingénierie et sécurité; et prestations
d'information, conseil et consultation dans tous les domaines
de service précités.

35 Employment staffing in the field of engineers and
other technical personnel; business auditing; business
management services, namely, managing logistics, reverse
logistics, supply chain services, supply chain visibility and
synchronization, supply and demand forecasting and product
distribution processes for others for the expediting of material
and for equipment sourcing; procurement services, namely,
procuring of contracts for others for the purchase of goods and
labor contracting services; purchasing agents; business
consultancy and business advisory services in connection with
the accreditation of the competence of organizations in the
fields of certification of management systems, products and
personnel; preparation and compilation of business and
commercial reports and information; business management;
and providing information, advice and consultancy in respect
of all of the aforesaid services.

41 Training, management training, and educational
and instructional training, all in the field of business auditing,
logistics, supply chain services, supply and demand
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forecasting, product distribution processes for others,
procuring of contracts for others for the purchase of goods and
labor contracting services, and in the field of inspection of
plants, machinery, pipelines, tubes, platforms, structures,
buildings, industrial installations, oil rigs, refineries, gas
installations, banks, painting and coating applications,
engineering and product safety testing, and in the field of
employment staffing relating to engineers and other technical
personnel; educational services, namely, arranging and
conducting conferences, seminars and exhibitions in the field
of business auditing, logistics, supply chain services, supply
and demand forecasting, product distribution processes for
others, procuring of contracts for others for the purchase of
goods and labor contracting services, and in the field of
inspection of plants, machinery, pipelines, tubes, platforms,
structures, buildings, industrial installations, oil rigs,
refineries, gas installations, banks, painting and coating
applications, engineering and product safety testing, and in
the field of employment staffing relating to engineers and other
technical personnel; training in connection with the
accreditation of the competence of organizations in the fields
of certification of management systems, products and
personnel; and providing information, advice and consultancy
in respect of all of the aforesaid services.

42 Quality assurance in the field of business auditing,
logistics, supply chain services, supply and demand
forecasting, product distribution processes for others,
procuring of contracts for others for the purchase of goods and
labor contracting services, and in the field of inspection of
plants, machinery, pipelines, tubes, platforms, structures,
buildings, industrial installations, oil rigs, refineries, gas
installations, banks, painting and coating applications,
engineering and product safety testing, and in the field of
employment staffing relating to engineers and other technical
personnel; testing, analysis and evaluation of the management
systems of others for the purpose of certification to
international standards; inspection of plants, machinery,
pipelines, tubes, platforms, structures, buildings, industrial
installations, oil rigs and refineries, gas installations and
banks; inspection of painting and coating applications; pre-
shipment and export and import inspection; quality control for
others; technical consultation in the field of inspection and
certification of the goods and services of others, research
services in the field of inspection and certification of the goods
and services of others; accreditation services, namely,
developing, evaluating, and testing standards for computer
management systems, products, and technical personnel for
the purpose of accreditation; monitoring and testing of plant,
machinery, pipelines, tubes, platforms, structures, buildings,
industrial installations, oil rigs, refineries, gas installations,
banks, and painting and coating applications for the purposes
of accreditation; engineering services; engineering
evaluation, estimation, research and report services; civil
engineering consultancy; planning of buildings and
infrastructure systems for buildings for others; advisory
services in the field of consumer product safety; product safety
testing; technical support services of computer hardware and
software problems relating to project management,
engineering and safety; and providing information, advice and
consultancy in respect of all of the aforesaid services.

35 Dotación de personal laboral en el ámbito de los
ingenieros y demás personal técnico; auditorías empresariales;
servicios de gestión comercial, a saber, gestión de la logística,
logística inversa, servicios de cadenas de suministro,
visibilidad y sincronización de cadenas de suministro, previsión
de la oferta y demanda, y procesos de distribución de
productos para terceros para el envío de material y el
suministro de equipo; servicios de abastecimiento, a saber,
preparación de contratos para terceros para la adquisición de
productos y servicios de contratación laboral; agentes de
compras; servicios de asesoramiento comercial y empresarial
relacionados con el reconocimiento de la competencia de
organizaciones en el ámbito de la certificación de sistemas,
productos y personal de gestión; elaboración y compilación de
información e informes sobre negocios comerciales; gestión de

negocios comerciales; y suministro de información,
asesoramiento y consultas respecto de todos los servicios
anteriormente mencionados.

41 Formación, formación en materia de gestión, y
formación en materia de educación e instrucción, todo ello en
el ámbito de la auditoría comercial, logística, servicios de
cadenas de suministro, previsión de la oferta y la demanda,
procesos de distribución de productos para terceros,
preparación de contratos para terceros para la compra de
productos y servicios de contratación laboral, y en el ámbito de
la inspección de plantas, maquinaria, canalizaciones, tubos,
plataformas, estructuras, edificios, instalaciones industriales,
plataformas petrolíferas, refinerías, instalaciones y yacimientos
de gas, aplicaciones de pinturas y revestimientos, pruebas de
ingeniería y pruebas de seguridad de productos, y en el ámbito
de la dotación de personal en relación con los ingenieros y
demás personal técnico; servicios educativos, a saber,
organización y celebración de conferencias, seminarios y
exposiciones en el ámbito de la verificación de cuentas
empresariales, la logística, servicios de cadenas de suministro,
previsión de la oferta y la demanda, procesos de distribución de
productos para terceros, preparación de contratos para
terceros para la compra de productos y servicios de
contratación laboral, y en el ámbito de la inspección de plantas,
maquinaria, canalizaciones, tubos, plataformas, estructuras,
edificios, instalaciones industriales, plataformas petrolíferas,
refinerías, instalaciones y yacimientos de gas, aplicaciones de
pinturas y revestimientos, pruebas de ingeniería de seguridad
de productos, y en el ámbito de la dotación de personal en
relación con los ingenieros y demás personal técnico;
formación relativa a la acreditación de la competencia de
organizaciones en el ámbito de la certificación de sistemas,
productos y personal de gestión; y suministro de información,
asesoramiento y consultas respecto de todos los servicios
anteriormente mencionados.

42 Control de calidad en el ámbito de la verificación de
cuentas empresariales, la logística, los servicios de cadenas
de suministro, la previsión de la oferta y la demanda, los
procesos de distribución de productos para terceros, la
preparación de contratos para terceros para la compra de
productos y servicios de contratación laboral, y en el ámbito de
la inspección de plantas, maquinaria, canalizaciones, tubos,
plataformas, estructuras, edificios, instalaciones industriales,
plataformas petrolíferas, refinerías, instalaciones y yacimientos
de gas, aplicaciones de pinturas y revestimientos, pruebas de
ingeniería y pruebas de seguridad de productos, y en el ámbito
de la dotación de personal en relación con los ingenieros y
demás personal técnico; prueba, análisis y evaluación de
sistemas de gestión para terceros para la certificación de
normas internacionales; inspección de plantas, maquinaria,
canalizaciones, tubos, plataformas, estructuras, edificios,
instalaciones industriales, plataformas petrolíferas y refinerías,
instalaciones y yacimientos de gas; inspección de pinturas y
revestimientos; inspección previa al envío e inspección de
importaciones y exportaciones; control de calidad para
terceros; asesoramiento técnico en el ámbito de la inspección
y certificación de los productos y servicios de terceros,
servicios de investigación en el ámbito de la inspección y
certificación de los productos y servicios de terceros; servicios
de acreditación, a saber, elaboración, evaluación y prueba de
normas para sistemas, productos, y personal técnico de
gestión informática para obtener la acreditación; control y
prueba de plantas, maquinaria, canalizaciones, tubos,
plataformas, estructuras, edificios, instalaciones industriales,
plataformas petrolíferas, refinerías, instalaciones y yacimientos
de gas e inspección de pinturas y revestimientos para obtener
la acreditación de los mismos; servicios de ingeniería;
evaluación en materia de ingeniería, servicios de estimación,
investigación y presentación de informes; asesoramiento en
materia de ingeniería civil; planificación de edificios y sistemas
de infraestructura de edificios para terceros; servicios de
asesoramiento relacionados con la seguridad de productos
para el consumidor; pruebas de seguridad de productos;
servicios de asistencia técnica para problemas de equipos y
software informáticos relacionados con la gestión de
proyectos, la ingeniería y la seguridad; y suministro de
información, asesoramiento y consultas respecto de todos los
servicios anteriormente mencionados.
863 905 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pansements adhésifs à usage médical, pansements
chirurgicaux; sparadraps, bandes et emplâtres à usage médical
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et chirurgical; désinfectants à usage hygiénique; compresses
médicamentées; matériel pour pansements, à savoir bandes et
gaze; bâtonnets ouatés et tampons à usage médical; bandes
hygiéniques, attaches de bandages, à savoir adhésifs pour
bandages pour plaies cutanées; compresses médicamentées
pour nettoyer les plaies; coton hydrophile sous forme d'ouate
et coton hydrophile à usage médical et chirurgical.

10 Draps chirurgicaux; gants à usage médical;
masques chirurgicaux; appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux à usage chirurgical général; récipients pour
l'application de médicaments, à savoir tubes médicaux pour
l'administration de médicaments; draps chirurgicaux de tables
d'opération; draps chirurgicaux de protection en papier à usage
médical; vêtements, chaussures, chapellerie, tous à usage
chirurgical et médical, à savoir vêtements pour traitement
médical, blouses et masques médicaux.

16 Tapis de table en papier.
24 Couvertures de lit stériles en papier; matières non

tissées absorbantes et imperméables utilisées dans des
couvertures et des draps chirurgicaux jetables.

35 Gestion et administration des affaires, services
concernant l'évaluation produits et l'évaluation économique de
services et de produits offerts.

41 Formation et enseignement médicaux.
44 Services de soins médicaux.
 5 Plasters for medical purposes, surgical dressings;

adhesive tapes, bandages and plaster for medical and surgical
purposes; disinfectants for hygienic purposes; medicated
compresses; materials for dressings, namely, gauze and
bandages; cotton swabs and tampons for medical purposes;
hygienic bandages, articles for holding bandages in place,
namely, adhesive for bandages for skin wounds; wound
cleaning medicated compresses; absorbent cotton in wadding
form and absorbent cotton for medical and surgical use.

10 Surgical drapes; gloves for medical purposes;
surgical face masks; surgical and medical apparatus and
instruments for use in general surgery; receptacles for
applying medicines, namely, medical tubing for administering
drugs; surgical drapes for operation tables; protective
surgical drapes of paper for medical purposes; clothing,
footwear, headgear all for surgical and medical use, namely,
medical treatment apparel, medical gowns and masks.

16 Table covers of paper.
24 Sterile bed covers of paper; absorbent and

impervious non-woven fabric used in disposable surgical
drapes and sheets.

35 Business management and administration services
related to economic and product related valuation of offered
products and services.

41 Medical training and teaching.
44 Medical care services.
 5 Emplastos para uso médico, telas para apósitos

quirúrgicos; cintas, bandas y esparadrapo adhesivos para uso
médico y quirúrgico; desinfectantes para uso en la higiene;
compresas medicinales; material para apósitos, a saber, gasa
y vendajes; bastoncillos de algodón y tampones para uso
médico; paños higiénicos, artículos para mantener vendajes en
su lugar, a saber, adhesivo de vendajes para heridas de la piel;
compresas medicinales para limpiar heridas; algodón hidrófilo
en forma de guata y algodón hidrófilo para uso médico y
quirúrgico.

10 Sábanas quirúrgicas; guantes para uso médico;
máscaras de cirugía; aparatos e instrumentos médicos y
quirúrgicos para la cirugía general; recipientes para la
administración de medicamentos, a saber, tubos de uso
médico para administrar medicamentos; sábanas quirúrgicas
para mesas de operaciones; sábanas quirúrgicas protectoras
de papel para uso médico; ropa, calzado y gorros, todos éstos
para uso médico y quirúrgico, a saber, prendas de vestir para
tratamientos médicos, batas y máscaras de uso médico.

16 Coberturas de papel para mesas.
24 Coberturas estériles de papel para camas; textiles

no tejidos absorbentes e impermeables utilizados para
sábanas y coberturas quirúrgicas desechables.

35 Gestión y administración comercial, servicios
relativos a la evaluación económica y de las características de
los productos y servicios que se ofrecen.

41 Enseñanza y educación médicas.
44 Servicios de atención médica.

864 321 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de l'anémie; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la leucopénie; préparations pharmaceutiques pour la
mobilisation de la cellule progéniteur du sang périphérique;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l'hyperphosphatémie; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l'hyperparathyroïdisme; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la leucémie;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de la grippe;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du VIH;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome
myelodysplasique; produits pharmaceutiques pour le
traitement des maladies infectieuses; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies auto-
immunes; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
la thrombocytopénie.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
anemia; pharmaceutical preparations for the treatment of
leukopenia; pharmaceutical preparations for mobilization of
peripheral blood progenitor cell; pharmaceutical
preparations for the treatment of hyperphosphatemia;
pharmaceutical preparations for the treatment of
hyperparathyroidism; pharmaceutical preparations for the
treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of leukemia; pharmaceutical preparations for the
treatment of influenza; pharmaceutical preparations for the
treatment of HIV; pharmaceutical preparations for the
treatment of myelodysplastic syndrome; pharmaceutical
preparations for the treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of autoimmune
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
thrombocytopenia.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la anemia; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la leucopenia; preparaciones farmacéuticas para la
activación de células progenitoras de la sangre periférica;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
hiperfosfatemia; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de hiperparatiroidismo; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de cáncer; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la leucemia;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la gripe;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del VIH;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del síndrome
mielodisplásico; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades infecciosas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades
autoinmunes; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la trombocitopenia.
865 435 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures métalliques; mécanismes de verrouillage
métalliques; clés métalliques pour serrures; serrures
métalliques actionnées au moyen de cartes-clés; coffrets-
caisses métalliques et compartiments de coffres-forts
métalliques; coffres-forts et coffrets de sûreté métalliques;
pièces et composants des produits précités.

 9 Coffres-forts électroniques; serrures électriques et
électroniques; appareils, systèmes et dispositifs de contrôle
d'accès électriques et électroniques, à savoir serrures
électriques et électroniques actionnées au moyen de cartes-
clés; microprocesseurs pour la commande de mécanismes de
verrouillage; systèmes de sécurité composés de programmes
informatiques, cartes-clés, encodeurs, et dispositifs de contrôle
d'accès pour hôtels, motels, habitations et entreprises;
programmes d'exploitation informatique; cartes-clés à codage
magnétique, cartes-clés à puces vierges et cartes-clés à puces
codées; logiciels pour la gestion et l'exploitation de mini-bars
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dans des hôtels, motels, habitations et entreprises; pièces et
composants des produits précités.

11 Appareils frigorifiques, à savoir réfrigérateurs et
mini-bars pour hôtels, motels, habitations et entreprises; pièces
et composants des articles précités.

 6 Locks of metal; metal locking mechanisms; metal
keys for locks; keycard operated metal locks; moneyboxes
made of metal and metal safety case boxes; metal safes and
safe deposit boxes; parts and components for all the
aforementioned goods.

 9 Electronic safes; electric and electronic locks;
electric and electronic apparatus, systems and access controls,
namely, electric and electronic keycard operated locks; micro
processors for operating locking mechanisms; security
systems comprised of computer programs, keycards, encoders,
and access control devices for hotels, motels, homes and
enterprises; computer operating programs; magnetically
encoded keycards, blank smart keycards and encoded smart
keycards; computer software for managing and operating mini
bars in hotels, motels, homes and enterprises; parts and
components for all the aforementioned goods.

11 Apparatus for refrigerating purposes, namely,
refrigerators and mini bars for hotels, motels, homes and
enterprises; parts and components for the aforementioned
goods.

 6 Cerraduras metálicas; mecanismos de cierre
metálicos; llaves metálicas para cerraduras; cierres metálicos
accionados mediante tarjetas-llave; alcancías metálicas y
compartimentos metálicos para cajas fuertes; cajas de
caudales y cajas de seguridad metálicas; partes y
componentes de todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Cajas de caudales electrónicas; cierres eléctricos y
electrónicos; aparatos eléctricos y electrónicos, sistemas y
controles de acceso, a saber, cierres eléctricos y electrónicos
accionados mediante tarjetas-llave; microprocesadores para el
control de mecanismos de bloqueo; sistemas de seguridad
compuestos de programas informáticos, tarjetas-llave,
codificadores y dispositivos de control de acceso para hoteles,
moteles, residencias y empresas; programas de
funcionamiento informático; tarjetas-llave codificadas
magnéticamente, tarjetas-llave inteligentes vírgenes y tarjetas-
llave inteligentes codificadas; programas informáticos para la
gestión y la explotación de minibares en hoteles, moteles,
residencias y empresas; partes y componentes de todos los
productos anteriormente mencionados.

11 Aparatos de refrigeración, a saber, frigoríficos y
minibares para hoteles, moteles, residencias y empresas;
partes y componentes de los productos anteriormente
mencionados.
865 884 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Laits de toilette; crèmes cosmétiques; trousses de
cosmétiques comprenant des crèmes cosmétiques;
préparations cosmétiques pour le bain; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; cosmétiques; dentifrices; lotions pour
la peau à usage cosmétique; huiles à usage cosmétique;
pommades à usage cosmétique; pots-pourris; shampooings;
savons à usage personnel; produits solaires cosmétiques;
lingettes jetables imprégnées de lotions cosmétiques; produits
de toilette non médicamentés.

 5 Aliments à base d'albumine traité à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical pour le traitement
d'infections virales; préparations biologiques à usage médical;
confiserie diététique à usage médical; boissons diététiques
adaptées à usage médical; aliments diététiques adaptés à
l'usage médical; aliments diététiques traités adaptés à l'usage
médical; nourriture pour bébés; préparations pharmaceutiques
pour le traitement des troubles sanguins; farines lactées pour
aliments pour bébés; liniments; herbes médicinales sous forme
déshydratée ou conservée; compléments alimentaires
minéraux; compléments alimentaires à usage médical;
préparations pharmaceutiques pour faciliter la dentition;
préparations à base de multi-vitamines.

16 Sacs en matière plastique ou en papier pour
l'emballage des marchandises; livrets dans le domaine de la

santé; livres sur les remèdes de santé maison;  étiquettes
adhésives non en tissu; journaux; carnets; circulaires sur une
vie saine; imprimés, à savoir articles de papeterie; matériel
d'enseignement sur la santé; trousses pour stylos et crayons;
instruments d'écriture.

29 Albumine à usage alimentaire; bouillons;
concentrés (bouillons); caviar; fromages; écrevisses; fruits
confits; graisses comestibles; huiles alimentaires; oeufs;
mélanges de fromage contenant de la graisse pour tartines;
graisses animales à usage alimentaire; poisson en boîte; mets à
base de poisson, à savoir filets et fricadelles de poisson; fruits
congelés; fruits en conserve; tranches de fruits; écorces
[zestes] de fruits; conserves de fruits; pulpes de fruits; salades
de fruits; compotes de fruits; gibier; confitures; gelées
comestibles; marmelade; viande; conserves de viande; extraits
de viande; lait; produits laitiers à l'exception de la glace; lait
glacé et yaourt glacé; champignons conservés; noix
transformées; croustilles de pommes de terre; flocons de
pommes de terre; volaille; raisins secs; saucisses; soupes; tofu;
conserves de légumes; légumes cuits; légumes séchés; jus de
légumes à usage culinaire; légumes conservés; salades de
légumes; extraits d'algues pour potages.

32 Mélanges pour cocktails sans alcool; jus de fruits;
nectars de fruits; limonades; boissons sans alcool, à savoir
boissons gazeuses; boissons de fruits non alcooliques; extraits
de fruits sans alcool utilisés dans la préparation de boissons;
jus de légumes; eau potable; boissons à base de petit-lait.

 3 Cleansing milk for toilet purposes; cosmetic
creams; cosmetic kit comprised of skin creams; non-medicated
cosmetic preparations for bath; non-medicated cosmetic
preparations for skin care; cosmetics; dentifrices; skin lotions
for cosmetic purposes; oils for cosmetic purposes; pomades
for cosmetic purposes; potpourris; shampoos; soaps for
personal use; cosmetic sun-tanning preparations; pre-
moistened disposable tissues impregnated with cosmetics
beauty lotions; non medicated toiletries.

 5 Processed albuminous food adapted for medical
purposes; pharmaceutical preparations containing albumen
for the treatment of viral infections; biological preparations
for medical purposes; medicated confectionary; dietetic
beverages adapted for medical use; dietetic foods adapted for
medical use; dietetic processed foods adapted for medical use;
baby food; pharmaceutical preparations for the treatment of
blood disorders; lacteal flour adapted for use as baby food;
liniments; medicinal herbs in dried or preserved form; mineral
food supplements; nutritional additives for use in food for
medical purposes; pharmaceutical preparations to facilitate
teething; multi-vitamin preparations.

16 Plastic or paper bags for merchandise packaging;
booklets in the field of health care; books in the field of home
health remedies; adhesive labels, not of textile; newspapers;
note books; pamphlets in the field of healthy living; printed
matter, namely, stationary; printed teaching materials in the
field of health; cases for pens and pencils; writing instruments.

29 Egg albumen for food; bouillon; bouillon
concentrates; caviar; cheese; crayfish; crystallized fruits;
edible fats; edible oils; eggs; fat-containing cheese spreads for
bread slices; animal fats for foods; canned fish; foods
prepared from fish, namely, fish fillets and fish cakes; frozen
fruits; canned fruits; fruit chips; fruit peels; preserved fruits;
fruit pulp; fruit salads; stewed fruit; game; jams; jellies for
food; marmalade; meat; canned meat; meat extracts; milk;
milk products excluding ice cream; ice milk and frozen yogurt;
preserved mushrooms; processed nuts; potato crisps;
processed instant potato flakes; poultry; raisins; sausages;
soups; tofu; canned vegetables; cooked vegetables; dried
vegetables; vegetable puree juices used for cooking; preserved
vegetables; vegetable salads; weed plant extracts for soups.

32 Non-alcoholic cocktail mixes; fruit juices; fruit
nectars; lemonades; non-alcoholic beverages, namely,
carbonated beverages; non-alcoholic fruit juice beverages;
non-alcoholic fruit extracts used in preparation of beverages;
vegetable juices; drinking water; whey beverages.
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 3 Leches limpiadoras para tocador; cremas
cosméticas; neceseres de cosmética compuestos de cremas
para la piel; preparaciones cosméticas no medicinales para el
baño; productos cosméticos no medicinales para el cuidado de
la piel; cosméticos; dentífricos; lociones para la piel para uso
cosmético; aceites para uso cosmético; pomadas para uso
cosmético; popurríes; champús; jabones para uso personal;
productos cosméticos para el bronceado de la piel; toallitas
prehumedecidas desechables impregnadas de lociones
cosméticas de belleza; productos de tocador no medicinales.

 5 Alimentos procesados a base de albúmina para
uso médico; preparaciones farmacéuticas con albúmina para el
tratamiento de infecciones virales; preparados biológicos para
uso médico; caramelos para uso farmacéutico; bebidas
dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos para uso
médico; alimentos dietéticos procesados para uso médico;
alimentos para bebés; productos farmacéuticos para el
tratamiento de trastornos de la sangre; harinas lacteadas para
alimentos de bebés; linimentos; hierbas medicinales secas o
en conserva; complementos alimenticios minerales;
complementos nutricionales utilizados en alimentos para uso
médico; preparaciones farmacéuticas para facilitar la dentición;
preparaciones multivitamínicas.

16 Saquitos de papel o materias plásticas para
embalaje de mercancías; cartillas en el ámbito de la asistencia
sanitaria; libros en el ámbito de los remedios caseros; etiquetas
adhesivas que no sean de tela; diarios; libretas; panfletos
sobre una vida saludable; productos de imprenta, a saber,
papelería; materiales de enseñanza impresos en el ámbito de
la salud; neceseres para bolígrafos y lápices; instrumentos
para escribir.

29 Albumen de huevo para uso alimenticio; caldos;
concentrados de caldo; caviar; queso; cangrejos; frutas
escarchadas; grasas comestibles; aceites comestibles;
huevos; mezclas con contenido graso para untar; grasas
animales para alimentos; pescado enlatado; platos a base de
pescado, a saber, filetes de pescado y pasteles de pescado;
frutas congeladas; frutas enlatadas; rodajas de frutas; cortezas
de frutas; frutas en conserva; pulpa de fruta; ensaladas de
frutas (macedonia); frutas cocidas; caza; confituras; jaleas
comestibles; mermelada; carne; carne enlatada; extractos de
carne; leche; productos lácteos excepto el helado; helados de
leche y helados de yogur; champiñones en conserva; nueces
preparadas; patatas chips; copos de patatas instantáneos
procesados; aves; pasas; salchichas; sopas; tofu; verduras
enlatadas; verduras cocidas; verduras secas; zumos de puré
de verduras para la cocina; verduras en conserva; ensalada de
verduras; extractos de algas para uso alimenticio.

32 Combinados sin alcohol; zumos de frutas; néctares
de frutas; limonadas; bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas
carbonatadas; bebidas de frutas no alcohólicas; extractos de
frutas sin alcohol utilizados en la preparación de bebidas;
zumos vegetales; agua potable; bebidas a base de suero de
leche.
866 185 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aromatisées aux fruits sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et concentrés pour faire des boissons, à savoir
apéritifs sans alcool, eaux aromatisées, cocktails sans alcool,
boissons énergétiques, limonades, boissons au lait d'arachides,
boissons de fruits sans alcool, boissons isotoniques, boissons à
base de lactosérum, boissons de fruits, boissons au lait
d'amandes, nectars de pulpes de fruits, orgeat et bières;
poudres pour la fabrication de boissons gazéifiées et
salsepareille; sirop pour la préparation de limonades et
boissons du type jus de tomates,  jus de pommes, jus de
légumes et jus de fruits; compositions en poudre pour la
fabrication de boissons gazéifiées; essences pour la fabrication
de liqueurs; concentrés pour la fabrication d'eaux minérales,
poudres pour la fabrication de boissons non alcoolisées;
pastilles effervescentes pour la fabrication de boissons
gazéifiées; sorbets (boissons); extraits de fruits sans alcool
utilisés dans la préparation de boissons; extraits de houblon
pour la fabrication de bières; et essences pour la fabrication de
boissons non alcoolisées.

33 Boissons alcooliques, à savoir apéritifs, arak,
eaux-de-vie,  vins, vins à base de raisin pressé, whisky, vodka,
genièvre, cocktails préparés, boissons énergétiques

alcoolisées, cocktails peu alcoolisés contenant un taux d'alcool
inférieur à 9%, liqueurs, punch alcoolisé, boissons alcoolisées
aux fruits, spiritueux distillés, spiritueux de bouche fabriqués
par distillation, boissons alcoolisées au miel, rhum, saké,
cidres, spiritueux de riz, extraits de spiritueux, extraits de
spiritueux aux fruits, et essences de spiritueux de bouche.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
fruit-flavored drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and
concentrates for making beverages, namely, non-alcoholic
aperitifs, flavored waters, non-alcoholic cocktails, energy
drinks, lemonades, peanut-milk drinks, non-alcoholic fruit
drinks, isotonic drinks, drinks on the basis of lactoserum, fruit
drinks, almond-milk drinks, fruit with pulp nectars, orgeat and
beers; powders for the manufacture of gaseous soft drinks and
sarsaparilla; syrup for making lemonades and beverages in
the nature of tomato juice, apple juice, vegetable juice and
fruit juice; powder compositions for the manufacture of
gaseous soft drinks; essences for the manufacture of liqueurs;
concentrates for the manufacture of mineral waters, powders
for the manufacture of soft drinks; effervescent powder tablets
for the manufacture of gaseous soft drinks; sherbet beverages;
non-alcoholic fruit extracts used in the preparation of
beverages; hop extracts for the manufacture of beers; and
essences for the manufacture of soft drinks.

33 Alcoholic beverages, namely, aperitifs, arrack,
brandy, wines, wines from vine pressing, whisky, vodka, gin,
prepared cocktails, alcoholic energy drinks, prepared low
alcohol cocktails with alcohol under 9 percent, liqueurs,
alcoholic punch, alcoholic drinks of fruit, distilled spirit
drinks, potable spirits made through distillation, alcoholic
honey-based beverages, rum, sake, hard cider, distilled rice
spirit, distilled spirit extracts, distilled spirit fruit extracts, and
potable spirit essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
aromatizadas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
jarabes y concentrados para hacer bebidas, a saber, aperitivos
sin alcohol, aguas aromatizadas, cócteles sin alcohol, bebidas
energéticas, limonadas, bebidas a base de leche de
cacahuete, bebidas de frutas no alcohólicas, bebidas
isotónicas, bebidas a base de lactosuero, bebidas de frutas,
bebidas a base de leche de almendras, frutas con néctar de
pulpa, horchata y cervezas; polvos para la fabricación de
refrescos gaseosos y zarzaparrilla; jarabe para limonadas y
jarabe para bebidas en forma de zumo de tomate, zumo de
manzana, zumo de hortalizas y zumos de frutas; compuestos
en polvo para la fabricación de refrescos gaseosos; esencias
para la fabricación de licores; concentrados para la fabricación
de aguas minerales, polvos para la fabricación de refrescos;
pastillas efervescentes para la fabricación de refrescos
gaseosos; bebidas tipo sorbete; extractos de frutas sin alcohol
para la preparación de bebidas; extractos de lúpulo para la
fabricación de cervezas; y esencias para la fabricación de
refrescos.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, aperitivos, arac,
brandy, vinos, vinos de uvas prensadas, whisky, vodka,
ginebra, cócteles preparados, bebidas energéticas con alcohol,
cócteles con un contenido bajo en alcohol inferior al 9%,
licores, refrescos de frutas con alcohol, bebidas alcohólicas a
base de frutas, bebidas espirituosas destiladas, licores
potables hechos mediante destilación, bebidas alcohólicas a
base de miel, ron, sake, sidra, licor de arroz destilado, extractos
de licor destilados, extractos de licores de frutas destilados y
esencias de licores potables.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
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aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

841 052 ( 7/2006) 869 397 (49/2006)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
894 727 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DESIGN.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
838 634 ( 5/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
814 761 (23/2005)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
853 690 ( 8/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
782 839 ( 4/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
735 653 ( 6/2002) 736 332 ( 3/2002)
736 370 ( 3/2002) 739 321 ( 6/2002)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta

en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
849 112 (46/2006) - Admis pour les produits des classes 11 et
17. / Accepted for all the goods in classes 11 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 17.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
429 549 751 479 786 151
833 183 849 189 852 399
894 118 903 276 904 769
905 604 908 224 911 871
914 396 915 925 917 216
917 466 917 848 917 914
918 123 918 144 918 463
918 521 918 979 919 030
919 046 919 048 919 049
919 050 919 259 919 467
919 605 919 673 919 762
919 985 920 316 920 842
921 100 921 229 921 231
921 254 921 409 921 413
921 425 921 478 921 557
921 618 922 110 922 114
922 117 922 146 922 213
922 334 922 477 922 601
922 681 922 716 922 768
922 814 922 903 922 931
923 054 923 078 923 089
923 092 923 107 923 210
923 226 923 288 923 317
923 330 923 333 923 380
923 381 923 382 923 393
923 411 923 448 923 499
923 500 923 501 923 502
923 503 923 504 923 515
923 548 923 600 923 608
923 631 923 634 923 638
923 639 923 674 923 692
923 711 923 748 923 751
923 769 923 833 923 868
923 882 923 889 923 897
923 924 924 034 924 105
924 107 924 108 924 256
924 437 924 441 924 444
924 465 924 548 924 552
924 553 924 560 924 568
924 579 924 583 924 598
924 612 924 618 924 623
924 633 924 660 924 665
924 698 924 713 924 717
924 725 924 745 924 807
924 810 924 813 924 814
924 820 924 861 924 864
924 866 924 873 924 874
924 886 924 981 924 999
925 034 925 037 925 065
925 066 925 090 925 097
925 121 925 187 925 211
925 218 925 341 925 362

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
913 574

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

909 128

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
427 722 695 248 814 082
906 334 909 193 911 695
917 364 918 193 918 494
918 517 918 900 918 982
919 080 919 183 919 279
919 311 919 315 919 338
919 339 919 358 919 521
919 539 919 571 919 666
919 683 919 751 919 754
919 766 919 801 919 850
919 905 919 913 919 968
920 084 920 124 920 159
920 166 920 218 920 272
920 321 920 366 920 398
920 460 920 512 920 521
920 526 920 538 920 627
920 628 920 707 920 714
920 715 920 716 920 728
920 729 920 756 920 763
920 801 920 859 920 907
920 909 920 910 920 914
920 918 920 932 920 959
920 960 920 965 920 966
921 000 921 031 921 032
921 078 921 104 921 124
921 128 921 130 921 207
921 209 921 227 921 236
921 238 921 330 921 334
921 360 921 361 921 379
921 436 921 439 921 450
921 464 921 469 921 589
921 592 921 595 921 597
921 598 921 614 921 622
921 630 921 635 921 656
921 734 921 804 921 827
922 225 922 226 922 233
922 244 922 251 922 269
922 298 922 299 922 310
922 344 922 595

JP - Japon / Japan /  Japón
263 672 460 512 528 402
533 782 629 681 656 935
659 764 694 615 700 682
704 541 704 817 801 651
816 772 830 771 830 772
831 200 837 965 840 466
841 264 844 175 845 983
855 586 864 650 865 601
881 682 894 385 894 999
898 925 899 056 899 795
901 382 907 563 907 602
907 874 908 258 908 626
908 655 908 720 909 132
909 133 909 136 909 378
909 392 909 407 909 552
909 553 909 556 909 677
909 694 909 697 909 705
909 761 909 782 909 802
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910 059 910 103 910 130
910 137 910 238 910 269
910 338 910 546 910 669
910 755 910 758 910 877
910 879 911 021 911 154
911 161 911 163 911 176
911 177 911 202 911 452
911 462 911 473 911 477
911 478 911 480 911 515
911 532 911 558 911 596
911 598 911 609 911 625
911 628 911 632 911 633
911 636 911 658 911 660
911 668 911 669 911 670
911 671 911 691 911 713
911 717 911 846 911 847
911 848 912 126 912 304
912 305 912 306 912 308
913 216 914 335 916 527
917 466 918 196 922 768

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

509 994 785 047 790 769
830 005 896 271 897 657
897 937 898 180 898 351
899 558 899 582 899 815
899 910 899 918 900 540
900 617 900 758 900 891
900 923 901 344 901 464
901 486 901 780 902 172
902 968

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
915 052 917 157

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

901 465 903 525 904 783

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

934 153 24.06.2008 937 497 29.07.2008
937 522 29.07.2008 937 616 29.07.2008
939 054 05.08.2008 939 056 05.08.2008
939 058 05.08.2008 939 061 05.08.2008
939 064 05.08.2008 939 066 05.08.2008
939 075 05.08.2008 939 076 05.08.2008
939 085 05.08.2008 939 102 05.08.2008
939 106 05.08.2008 939 113 05.08.2008
939 114 05.08.2008 939 115 05.08.2008
939 118 05.08.2008 939 133 05.08.2008
939 141 05.08.2008 939 147 05.08.2008
939 148 05.08.2008 939 150 05.08.2008
939 159 05.08.2008 939 160 05.08.2008
939 161 05.08.2008 939 182 05.08.2008
939 184 05.08.2008 939 186 05.08.2008
939 194 05.08.2008 939 205 05.08.2008
939 207 05.08.2008 939 208 05.08.2008
939 210 05.08.2008 939 211 05.08.2008

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
270 339 26.02.2008 286 118 26.02.2008
379 672 26.02.2008 383 231 26.02.2008

465 152 26.02.2008 491 870 26.02.2008
551 167 26.02.2008 555 823 26.02.2008
579 917 26.02.2008 591 361 26.02.2008
613 510 26.02.2008 622 218 26.02.2008
625 904 26.02.2008 631 102 26.02.2008
640 867 26.02.2008 648 008 26.02.2008
696 613 26.02.2008 726 951 26.02.2008
758 637 26.02.2008 782 222 26.02.2008
789 114 26.02.2008 798 811 26.02.2008
876 856 12.02.2008 880 175 12.02.2008
887 579 12.02.2008 904 477 25.01.2008
906 267 12.02.2008 906 268 12.02.2008
906 269 12.02.2008 906 554 12.02.2008
907 170 12.02.2008 907 203 12.02.2008
907 354 12.02.2008 907 406 12.02.2008
907 585 12.02.2008 907 780 12.02.2008
907 815 12.02.2008 908 439 12.02.2008
908 467 12.02.2008 910 161 26.02.2008
910 185 26.02.2008 910 187 26.02.2008

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
563 340 28.02.2008 593 351 28.02.2008
661 273 28.02.2008 670 641 28.02.2008
741 585 28.02.2008 751 450 28.02.2008
755 424 28.02.2008 810 754 28.02.2008
822 294 28.02.2008 824 773 28.02.2008
852 310 28.02.2008 901 360 28.02.2008
905 635 28.02.2008 908 193 28.02.2008
917 413 28.02.2008 919 796 28.02.2008
919 810 28.02.2008 919 812 28.02.2008
919 828 28.02.2008 919 839 28.02.2008
919 861 28.02.2008 919 876 28.02.2008
919 893 28.02.2008 919 905 28.02.2008
919 913 28.02.2008 919 930 28.02.2008
919 942 28.02.2008 919 957 28.02.2008
919 960 28.02.2008 919 968 28.02.2008
919 975 28.02.2008 919 990 28.02.2008
920 046 28.02.2008 920 047 28.02.2008
920 048 28.02.2008 920 053 28.02.2008
920 065 28.02.2008 920 067 28.02.2008
920 082 28.02.2008 920 084 28.02.2008
920 102 28.02.2008 920 103 28.02.2008
920 105 28.02.2008 920 114 28.02.2008
920 141 28.02.2008 920 150 28.02.2008
920 154 28.02.2008 920 157 28.02.2008
920 166 28.02.2008 920 250 28.02.2008
920 260 28.02.2008 920 261 28.02.2008
920 275 28.02.2008 920 284 28.02.2008
920 289 28.02.2008 920 336 28.02.2008
920 340 28.02.2008 920 341 28.02.2008
920 364 28.02.2008 920 393 28.02.2008
920 400 28.02.2008 920 490 28.02.2008
920 494 28.02.2008 920 511 28.02.2008
920 518 28.02.2008 920 520 28.02.2008
920 526 28.02.2008 920 527 28.02.2008
920 533 28.02.2008 920 541 28.02.2008
920 561 28.02.2008 920 568 28.02.2008
920 592 28.02.2008 920 601 28.02.2008
920 603 28.02.2008 920 627 28.02.2008
920 628 28.02.2008 920 630 28.02.2008
920 631 28.02.2008 920 643 28.02.2008
920 646 28.02.2008 920 685 28.02.2008
920 693 28.02.2008 920 695 28.02.2008
920 701 28.02.2008 920 714 28.02.2008
920 715 28.02.2008 920 716 28.02.2008
920 717 28.02.2008 920 735 28.02.2008
920 750 28.02.2008 920 763 28.02.2008
920 774 28.02.2008 920 779 28.02.2008
920 798 28.02.2008 920 803 28.02.2008
920 804 28.02.2008 920 807 28.02.2008
920 822 28.02.2008 920 830 28.02.2008
920 833 28.02.2008 920 849 28.02.2008
920 850 28.02.2008 920 854 28.02.2008
920 856 28.02.2008 920 857 28.02.2008
920 859 28.02.2008 920 866 28.02.2008
920 869 28.02.2008 920 882 28.02.2008
920 894 28.02.2008 920 895 28.02.2008
920 897 28.02.2008 920 918 28.02.2008
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920 932 28.02.2008 921 025 28.02.2008
921 807 28.02.2008

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
191 611 13.02.2008 329 094 13.02.2008
456 717 27.02.2008 510 845 27.02.2008
511 541 27.02.2008 543 132 27.02.2008
677 167 13.02.2008 690 577 13.02.2008
720 095 13.02.2008 721 784 27.02.2008
767 841 27.02.2008 793 274 27.02.2008
797 966 27.02.2008 811 095 13.02.2008
869 220 13.02.2008 918 330 27.02.2008
925 590 27.02.2008 926 814 13.02.2008
928 231 27.02.2008 928 233 27.02.2008
928 636 27.02.2008 928 752 27.02.2008
928 785 27.02.2008 928 863 27.02.2008
928 887 27.02.2008 928 977 27.02.2008
928 978 27.02.2008 929 023 27.02.2008
929 034 27.02.2008 929 063 27.02.2008
929 697 13.02.2008 929 923 27.02.2008
929 940 13.02.2008 929 960 13.02.2008
929 962 27.02.2008 929 982 27.02.2008
930 062 27.02.2008 930 140 27.02.2008
930 146 27.02.2008 930 236 27.02.2008
930 237 27.02.2008 930 254 27.02.2008
930 290 27.02.2008 930 355 27.02.2008
930 415 27.02.2008 930 463 27.02.2008
930 464 27.02.2008 930 467 27.02.2008
930 469 27.02.2008 930 471 27.02.2008
930 476 27.02.2008 930 477 27.02.2008
930 479 27.02.2008 930 501 27.02.2008
930 504 27.02.2008 930 512 27.02.2008
930 525 27.02.2008 930 526 27.02.2008
930 530 13.02.2008 930 532 13.02.2008
930 535 13.02.2008 930 563 13.02.2008
930 590 13.02.2008 930 607 13.02.2008
930 636 13.02.2008 930 695 13.02.2008
930 715 13.02.2008 930 730 13.02.2008
930 739 13.02.2008 930 752 13.02.2008
930 766 13.02.2008 930 794 13.02.2008
930 815 13.02.2008 930 821 13.02.2008
930 825 13.02.2008 930 832 27.02.2008
930 849 13.02.2008 930 850 13.02.2008
930 873 13.02.2008 931 006 13.02.2008
931 014 13.02.2008 931 092 13.02.2008
931 097 13.02.2008 931 123 27.02.2008
931 124 13.02.2008 931 165 27.02.2008
931 191 27.02.2008 931 256 13.02.2008
931 447 27.02.2008 931 450 13.02.2008
931 451 13.02.2008 931 452 13.02.2008
931 591 13.02.2008 931 597 27.02.2008
931 692 13.02.2008 931 707 13.02.2008
931 765 13.02.2008 931 768 13.02.2008
931 892 27.02.2008 931 951 13.02.2008
931 959 13.02.2008 932 009 13.02.2008
932 035 13.02.2008 932 043 13.02.2008
932 050 13.02.2008 932 069 13.02.2008
932 075 27.02.2008 932 086 27.02.2008
932 116 27.02.2008 932 153 13.02.2008
932 157 13.02.2008 932 162 13.02.2008
932 181 13.02.2008 932 208 13.02.2008
932 260 27.02.2008 932 305 27.02.2008
932 313 27.02.2008 932 351 27.02.2008
932 358 27.02.2008 932 372 13.02.2008
932 373 27.02.2008 932 382 27.02.2008
932 403 27.02.2008 932 480 27.02.2008
932 498 27.02.2008 932 629 27.02.2008
932 631 27.02.2008 932 699 27.02.2008
932 823 27.02.2008 932 824 27.02.2008
932 847 27.02.2008 932 875 27.02.2008
933 190 27.02.2008 933 414 27.02.2008
933 464 27.02.2008 933 549 27.02.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
514 239 29.12.2007 525 634 05.01.2008
855 803 29.12.2007 881 463 05.01.2008
904 095 05.01.2008 904 652 05.01.2008
905 034 05.01.2008 905 862 05.01.2008
907 550 29.12.2007 908 437 05.01.2008
910 946 05.01.2008 912 139 29.12.2007

912 199 05.01.2008 913 372 05.01.2008
914 384 05.01.2008 916 273 29.12.2007
916 332 05.01.2008 916 337 05.01.2008
916 345 05.01.2008 916 414 05.01.2008
916 418 05.01.2008 916 451 05.01.2008
916 671 05.01.2008 917 281 29.12.2007
917 282 29.12.2007 917 364 29.12.2007
917 399 29.12.2007 917 400 29.12.2007
917 401 29.12.2007 917 409 29.12.2007
917 415 05.01.2008 917 419 05.01.2008
917 421 05.01.2008 917 448 05.01.2008
917 698 05.01.2008 917 699 05.01.2008
917 712 05.01.2008 917 714 05.01.2008
917 723 05.01.2008 917 726 05.01.2008
917 730 05.01.2008 917 731 05.01.2008
917 732 05.01.2008 917 741 05.01.2008
917 758 05.01.2008 917 765 05.01.2008
917 779 05.01.2008 917 802 05.01.2008
917 825 05.01.2008 917 835 05.01.2008
917 847 05.01.2008 917 866 05.01.2008
917 934 05.01.2008 917 941 05.01.2008
917 946 05.01.2008 917 949 05.01.2008
917 957 05.01.2008 918 173 05.01.2008
918 188 05.01.2008 918 200 05.01.2008
918 219 05.01.2008 918 224 05.01.2008
918 237 05.01.2008 918 242 05.01.2008
918 244 05.01.2008 918 267 05.01.2008
918 295 05.01.2008 918 319 05.01.2008
918 326 05.01.2008 918 368 05.01.2008
918 384 05.01.2008 918 385 05.01.2008
918 386 05.01.2008 918 430 05.01.2008
918 437 05.01.2008 918 537 29.12.2007
918 587 29.12.2007 918 610 05.01.2008
918 642 29.12.2007 918 714 05.01.2008
918 728 05.01.2008 918 742 05.01.2008
918 748 05.01.2008 918 766 05.01.2008
918 773 05.01.2008 918 774 05.01.2008
918 792 05.01.2008 918 796 05.01.2008
918 805 05.01.2008 918 807 05.01.2008
918 814 05.01.2008 918 829 05.01.2008
918 831 05.01.2008 918 857 05.01.2008
918 858 05.11.2008 918 870 05.01.2008
918 885 05.01.2008 918 891 05.01.2008
918 895 05.01.2008 918 907 05.01.2008
918 919 05.01.2008 919 133 29.12.2007
919 134 29.12.2007 919 135 29.12.2007
919 137 29.12.2007 919 140 29.12.2007
919 141 29.12.2007 919 142 29.12.2007
919 143 29.12.2007 919 161 29.12.2007
919 173 29.12.2007 919 212 05.01.2008
919 230 29.12.2007 919 259 05.01.2008
919 272 05.01.2008 919 275 05.01.2008
919 288 05.01.2008 919 321 05.01.2008
919 327 05.01.2008 919 365 05.01.2008
919 510 29.12.2007 919 523 05.01.2008
919 538 05.01.2008 919 539 29.12.2007
919 549 05.01.2008 919 550 05.01.2008
919 557 05.01.2008 919 564 05.01.2008
919 573 05.01.2008 919 580 05.01.2008
919 614 29.12.2007 919 631 05.01.2008
919 641 05.01.2008 919 652 05.01.2008
919 653 05.01.2008 919 668 05.01.2008
919 673 05.01.2008 919 691 05.01.2008
919 698 05.01.2008 919 700 05.01.2008
919 706 05.01.2008 919 707 05.01.2008
919 711 05.01.2008 919 722 05.01.2008
919 772 05.01.2008 919 777 05.01.2008
919 803 29.12.2007 919 847 05.01.2008
919 861 05.01.2008 919 870 05.01.2008
919 877 05.01.2008 919 912 05.01.2008
920 154 05.01.2008 920 168 29.12.2007
920 172 05.01.2008 920 216 05.01.2008
920 228 05.01.2008 920 398 05.01.2008
920 399 05.01.2008 920 468 05.01.2008
920 577 05.01.2008 920 620 05.01.2008
920 628 05.01.2008 920 631 05.01.2008
920 748 05.01.2008 920 821 05.01.2008
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
907 903 12.01.2008 913 574 12.01.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

374 556 504 805 613 510
726 552 755 765 845 818
855 822 857 313 883 339
886 383 887 855 891 153
902 690 906 651 906 980
908 360 908 867 908 991
909 289 909 318 909 378
909 379 909 384 909 398
909 399 909 402 909 403
909 404 909 410 909 423
909 436 909 438 909 442
909 454 909 455 909 458
909 467 909 494 909 497
909 499 909 514 909 529
909 530 909 538 909 546
909 552 909 553 909 556
909 561 909 563 909 564
909 573 909 575 909 576
909 577 909 578 909 580
909 581 909 590 909 598

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
636 012 836 445 836 514
847 548 895 576 896 364
896 998 897 052 897 066
897 714 897 782 897 828
897 907

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
443 390 593 351 665 350
694 204 715 449 715 653
827 947 835 691 917 825
918 112 918 185 918 267
918 332 918 408 918 430
918 439 918 712 918 717
918 718 918 819 918 921
918 922 918 940 918 946
919 215 919 259 919 272
919 315 919 338 919 360
919 393 919 453 919 589
919 632 919 641 919 700
919 756 919 772 919 810
919 812 919 828 919 839
919 975 920 053 920 065
920 082 920 084 920 102
920 154 920 157 920 263
920 272 920 398 920 520
920 526 920 568 920 571
920 615 920 627 920 695
920 701 920 763 920 798
920 859 920 918 920 932
921 104 921 168 921 200
921 330

NO - Norvège / Norway /  Noruega
398 721 499 707 533 782
582 834 629 681 640 239
644 987 646 280 657 781
659 764 660 339 666 227
730 178 755 765 779 260

864 598 896 394 897 407
902 031 903 093 904 320
904 587 904 612 905 959
905 981 906 526 906 532
906 549 906 675 907 183
907 232 907 579 907 745
907 783 907 817 908 223
908 453 908 454 908 464
908 479 908 484 908 554
908 614 908 615 908 875
908 886 908 897 909 001
909 003 909 013 909 021
909 068 909 074 909 084
909 087 909 101 909 107
909 134 909 159 909 172
909 177 909 181 909 230
909 231 909 232 909 236
909 239 909 242 909 245
909 251 909 261 909 289
909 299 909 300 909 301
909 304 909 305 909 308
909 323 909 331 909 334
909 339 909 351 909 359
909 360 909 366 909 385
909 386 909 387 909 403
909 439 909 442 909 445
909 454 909 461 909 462
909 469 909 473 909 494
909 497 909 500 909 506
909 555 909 556 909 616
909 619 909 634 909 670
909 677 909 690 909 693
909 699 909 705 909 706
909 707 909 718 909 731
909 735 909 744 909 747
909 749 909 757 909 799
909 833 909 845 909 860
909 869 909 878 909 882
909 885 909 902 909 910
909 931 909 940 909 942
909 985 909 987 909 988
910 526 910 535 910 536
910 538 910 539 910 551
910 561 910 571 910 578
910 603 910 635 910 811
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

FR - France / France /  Francia
461 382





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
918 505
(883) 07.11.2006, 306 52 468.6/41.
930 564
(883) 05.07.2007, 562525.

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

641 116
(350) BX, (a) 560853, (b) 01.02.1995.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

641 116
(350) BX, (a) 560853, (c) 01.02.1995.





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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180 329 (UHU), 180 330 (UHU-Line), 226 249 (UHU),
280 297 (Im Falle eines Falles klebt UHU wirklich alles),
315 328 ("UHU-Film"), 375 238 (UHU-stic), 386 289 (UHU
COLL), 397 125 (GREENIT), 440 554 (UHU
Sekundenkleber), 452 397 (UHU Plus quickset), 468 330
(UHU a.b.s.), 481 787 (UHU büro fix), 484 293 (UHU),
487 418 (Der Kleine UHU), 487 419 (RC UHU), 491 657
(UHU stic), 523 283 (UHU), 523 284 (UHU), 541 359 (U),
541 585 (UHU greenit), 588 340 (Duosan), 620 596 (UHU),
628 382 (UHU stic), 662 063 (MAGIC), 675 746 (UHU
power), 681 691 (UHU multi-roller), 686 509 (UHU
Denkzettel), 700 337 (UHU stic'ers), 702 871 (UHU SUPER
GLUE), 717 110 (Der mini UHU), 723 867, 723 868 (flinke
flasche), 758 515 (Der große UHU), 782 875 (Grüne Tante),
791 474 (FUN UHU), 793 884 (UHU erste Farbe
Kindermalfarbe), 838 219 (Der mini SAL-UHU), 849 862
(ACRO UHU), 862 575 (UHU stic), 878 153 (Der kleine RC-
UHU), 887 213 (Elektro-UHU), 896 800 (FLEX + CLEAN),
898 104 (UHU FLEX + CLEAN), 900 925 (UHU STRONG &
SAFE). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
inscrite le 2 juillet 2007, l'enregistrement international No
628 282 est remplacé par l'enregistrement international No
628 382 (Voir No. 33/2007) / In the change in the name and/
or address of the holder recorded on July 2, 2007, the
international registration No 628 282 has been replaced by
the international registration No 628 382 (See No 33/2007) /
En el cambio en el nombre y/o en la dirección del titular
inscrita el 2 de julio de 2007 se reemplaza el registro
internacional No 628 282 por el registro internacional No
628 382 (Véase No 33/2007)

(874) UHU GmbH & Co. KG, Herrmannstrasse 7, 77815 
Bühl (DE).

(750) UHU GmbH & Co. KG, z.Hd. Heike Riehemann, 
Herrmannstrasse 7, 77815 Bühl (DE).

(580) 06.12.2007

336 254 (MENEBA). 
Le nom de la marque est MENEBA au lieu de
VERDORACINE (Voir No. 26/2007)

(151) 22.06.1967 336 254
(156) 22.06.2007
(180) 22.06.2017
(732) Meneba Holding B.V.

Brielselaan 115
NL-3081 AB ROTTERDAM (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.
(580) 06.12.2007

352 415 (MONOLET), 352 416 (MONOTRAY), 451 231
(INERPAN), 471 463 (Monoject), 786 762 (High Performance
DETACH), 855 631 (MONOJECT SMARTIP). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 44/2007) / The name and address of the holder
have been corrected as follows (See No 44/2007) / Se

corrigen el nombre y la dirección del titular de la siguiente
manera (Véase No 44/2007)

(874) Covidien AG, Victor von Bruns-Strasse 19, CH-8212 
Neuhausen am Rheinfall (CH).

(580) 06.12.2007

360 248 (BONTEMPI), 586 198 (BONTEMPI). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 41/2007)

(770) COMUS S.p.A., Via Ercolani 2/A, MACERATA (IT).
(732) SIGMA S.p.A.

Viale del Lavoro, 14,
I-64014 MARTINSICURO (TE) (IT).

(842) Italian Joint Stock Company
(580) 06.12.2007

372 737 (Mamabel). 
La date de la désignation postérieure (EXN/2007/17) est le
30 octobre 2006 et non pas le 20 novembre 2006 (Voir No.
17/2007) / The date of the subsequent designation (EXN/
2007/17) is October 30, 2006 and not November 20, 2006
(See No 17/2007) / La fecha de la designación posterior es
el 30 de octubre de 2006 en lugar de 20 de noviembre de
2006 (Véase No 17/2007)

(831) AL, BG, BY, CY, DZ, IR, LV, MD, RS, RU, SY, UA,
VN.

(832) EE, EM, GE, IS, JP, LT, SG.
(527) SG.
(891) 30.10.2006

(151) 14.09.1970 372 737
(180) 14.09.2010
(732) Triumph International Aktiengesellschaft

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(750) Triumph International AG, 80323 München (DE).

(511) 10 Articles de l'industrie corsetière pour buts
orthopédiques, médicaux et chirurgicaux; gaines, ceintures de
hanches.

25 Habillements pour hommes, dames et enfants, en
particulier vêtements de dessus et de dessous, costumes de
bain, caleçons de bain, vêtements de sport, manteaux de bain;
linge de corps; bas, collants et chaussettes, cravates, bretelles,
gants, articles de l'industrie corsetière, à savoir corsages,
corsets, corselets, ceintures de hanches, gaines, porte-
jarretelles, ceintures de bal et soutiens-gorge.

10 Corsetry articles for orthopedic, medical and
surgical purposes; girdles, hip belts.

25 Clothing for men, women and children,
particularly underwear and outerwear, bathing suits, bathing
trunks, sports clothing, bath robes; undergarments; stockings,
tights and socks, neckties, suspenders, gloves, corsetry
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articles, namely bodices, corsets, corselets, hip belts, girdles,
garter belts, evening belts and brassieres.

10 Artículos de corsetería con fines ortopédicos,
médicos y quirúrgicos; fajas, cinturones de cadera.

25 Vestimenta para damas, caballeros y niños, en
particular ropa exterior e interior, trajes de baño, calzones de
baño, ropa de deporte, albornoces de baño; lencería; medias,
pantis y calcetines, corbatas, tirantes, guantes, artículos de
corsetería, a saber, corpiños, corsés, corseletes, cinturones de
cadera, fajas, ligueros, cinturones de baile y sujetadores.
(822) DT, 14.09.1970, 873 047.
(300) DT, 27.05.1970, 873 047.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

395 679 (KOMA 80/20). 
La revendication d'ancienneté est ajoutée (Voir No. 42/
2007) / The claim of seniority has been added (See No 42/
2007) / Se añade la reivindicación de antigüedad (Véase No
42/2007)

(350) FR, (a) 395679.
(832) EM.
(891) 06.09.2007

(151) 09.02.1973 395 679
(180) 09.02.2013
(732) Koma Investments and Finance B.V.

2, Energieweg,
NL-6045 JE ROERMOND (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 11 Installations de refroidissement, de
conditionnement d'air, de purification d'air, d'acclimatisation
et de dégivrement, ainsi qu'installations pour congélation à
usage professionnel et industriel.

11 Cooling, air-conditioning, air cleaning,
acclimatization and defrosting installations, as well as
freezing installations for professional and industrial use.

11 Instalaciones de enfriamiento, de aire
acondicionado, de purificación de aire, de climatización y de
deshielo, así como instalaciones de congelación para uso
profesional e industrial.
(822) BX, 01.01.1971, 28 112.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

426 598 (FUGENFLEX). 
Dans la désignation postérieure (EXN/2007/38), la Serbie
et le Monténégro doivent également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 38/2007) / In the subsequent
designation (EXN/2007/38), Serbia and Montenegro should
also appear in the list of designations (See No 38/2007) / En
la designación posterior (EXN/2007/38), la Serbia y el
Montenegro deben figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 38/2007)

(831) BA, LV, ME, RS, SI.
(832) EE, LT.
(891) 29.06.2007

(151) 10.11.1976 426 598
(180) 10.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) KGaA, Germany

(511) 17 Matières servant à calfeutrer, luts.
19 Matériaux de construction, mortier, asphalte, poix

et bitume.
17 Caulking materials, luting agents.
19 Building materials, mortar, asphalt, pitch and

bitumen.
17 Materias para calafatear, zulaque.
19 Materiales de construcción, mortero, asfalto, pez y

betún.
(821) AT, 25.06.1976, AM 1784/76.
(822) AT, 10.11.1976, 83 969.
(300) AT, 25.06.1976, AM 1784/76.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

429 436 (NEYRFOR). 
L'Allemagne doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 40/2007)

(151) 05.04.1977 429 436
(156) 05.04.2007
(180) 05.04.2017
(732) Neyrfor-Weir Limited

Remo House,
310-312, Regent Street
LONDON W1R 5AJ (GB).

(831) BX, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, RO, RU.
(580) 06.12.2007

518 129. 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande du titulaire, la classe 11 est
également supprimée (Voir No. 4/2007)

518 129. 
 - Les classes 2, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35,
36, 38, 39, 40, 41 et 42 sont supprimées.
(580) 06.12.2007

518 129. 
Dans l'avenant concernant la radiation effectuée pour une
partie des produits et services à la demande du titulaire, la
classe 11 est également supprimée (Voir No. 47/2007)

(151) 04.11.1987 518 129
(156) 04.11.2007
(180) 04.11.2017
(732) ELF AQUITAINE

2 place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).
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(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(580) 06.12.2007

561 526 (MARKET DYNAMICS INTERNATIONAL). 
La limitation pour la Chine et les Etats-Unis d'Amérique
est ajoutée (Voir No. 38/2007) / The limitation in respect of
China and the United States of America has been added (See
No 38/2007) / Se añade la limitación para China y los
Estados Unidos de América (Véase No 38/2007)

(831) CN.
(832) US.
(851) CN, US. - La désignation postérieure concerne

seulement les services des classes 35 et 42. / The
subsequent designation concerns only the services in
classes 35 and 42. - La designación posterior se refiere
únicamente a los servicios de las clases 35 y 42.

(527) US.
(891) 20.07.2007

(151) 24.04.1990 561 526
(180) 24.04.2010
(732) MARKET DYNAMICS INTERNATIONAL, S.r.l.

Via San Giovanni sul Muro, 13
I-20100 MILANO (IT).

(511) 35 Publicité et affaires; services d'évaluations en
affaires et recherches de marché qualitatives et quantitatives.

38 Communications.
40 Traitement de matériaux.
42 Consultations professionnelles (sans rapport avec

la conduite des affaires) pour la création et la réalisation
d'initiatives promotionnelles et pour la création et la réalisation
d'objets promotionnels; services de conseils pour la gestion des
contrats de licence et pour l'exploitation commerciale de
marques, enseignes, raisons sociales ou autres droits de
propriété intellectuelle.

35 Advertising and business; business evaluation
services and qualitative and quantitative market research
services.

38 Communications.
40 Treatment of materials.
42 Professional consultancy (unrelated to business

dealings) for planning and carrying out promotional
initiatives and for designing and developing promotional
objects; advisory services for management of licensing
contracts and for commercial exploitation of trademarks,
signs, company names or other intellectual property rights.

35 Publicidad y negocios; servicios de tasaciones
comerciales e investigaciones cuantitativas y cualitativas de
mercado.

38 Comunicaciones.
40 Tratamiento de materiales.
42 Asesoramiento profesional (no relacionado con la

dirección de negocios) para la creación y realización de
iniciativas de promoción y para la creación y realización de
objetos de promoción; servicios de asesoramiento para la
gestión de contratos de licencia y para la explotación comercial
de marcas, insignias, razones sociales y otros derechos de
propiedad intelectual.
(821) IT, 21.02.1990, 38 574 C/90.
(822) IT, 24.04.1990, 526 573.
(300) IT, 21.02.1990, 38 574 C/90.

(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

675 285 (Speedrock). 
Dans le renouvellement, le nom du titulaire est corrigé
comme suit (Voir No. 20/2007)

(151) 25.04.1997 675 285
(156) 25.04.2007
(180) 25.04.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll

GmbH & Co. OHG
14-18, Karl-Schneider-Strasse
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, CZ, HU, SK.
(580) 06.12.2007

675 488 (CANDILYS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 13/
1997)

(732) ROQUETTE FRERES
(société anonyme)
F-62136 LESTREM (FR).

(580) 06.12.2007

675 488 (CANDILYS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 20/
2007)

(151) 16.05.1997 675 488
(156) 16.05.2007
(180) 16.05.2017
(732) ROQUETTE FRERES

(société anonyme)
F-62136 LESTREM (FR).

(831) CZ, HU, PL.
(580) 06.12.2007

675 740. 
La date d'inscription de la radiation partielle (PCN/2007/
43) est le 22 janvier 2007 au lieu du 28 septembre 2007
(Voir No. 43/2007) / The date of recordal of the partial
cancellation (PCN/2007/43) is January 22, 2007 instead of
September 28, 2007 (See No 43/2007)

675 740. 
 - Les classes 3, 9, 14, 16, 18, 30, 35, 38, 39, 41 et 42 sont
supprimées. / Classes 3, 9, 14, 16, 18, 30, 35, 38, 39, 41 and 42
are cancelled.
(580) 06.12.2007
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675 740. 
L'avenant relatif à la radiation partielle est ajouté (Voir
No. 7/2007) / The override relating to the partial cancellation
has been added (See No 7/2007)

(151) 22.01.1997 675 740
(156) 22.01.2007
(180) 22.01.2017
(732) REEMARK

Gesellschaft für Markenkooperation mbH
Parkstrasse 49
22605 Hamburg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(580) 06.12.2007

679 098 (Durock). 
Dans le renouvellement, le nom du titulaire est corrigé
comme suit (Voir No. 19/2007)

(151) 15.04.1997 679 098
(156) 15.04.2007
(180) 15.04.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH & Co. OHG

Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, CZ, HU, SK.
(580) 06.12.2007

686 818 (FTE). 
La limitation inscrite le 13 novembre 2006 doit être
considérée comme nulle et non avenue car elle était
irrégulière (Voir No. 5/2007) / The limitation recorded on
November 13, 2006 should be considered as null and void as
it was irregular (See No 5/2007) / La limitación inscrita el 13
de noviembre de 2006 debe considerarse nula y sin efecto
por ser irregular (Véase No 5/2007)

(580) 06.12.2007

725 390 (AURISA). 
La rectification de la radiation partielle notifiée le 8 février
2007 (RIN/2007/04) est corrigée comme suit (Voir No. 4/
2007) / The correction of the partial cancellation notified on
February 8, 2007 (RIN/2007/04) has been corrected as
follows (See No 4/2007)

725 390 (AURISA). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits d'hygiène; produits diététiques à usage médical;
médicaments; aliments pour bébés; pansements, matériaux
pour pansements; désinfectants; solutés de perfusion; solutions
de rinçage; produits de nutrition; produits de remplacement
liquidien et de remplacement du sang.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; éléments et accessoires des produits
précités, notamment agrafes, pompes, seringues, aiguilles,
cathéters, canules, obturateurs, adaptateurs pour tubes,
raccords, fixations; emballages à usage médical, notamment
poches pour solutions médicamenteuses; équipements
médico-techniques et leurs éléments compris dans cette classe.

35 Marketing, prestation de conseils en matière
d'organisation; courtage publicitaire, publicité; diffusion de
matériel publicitaire; études de marchés; relations publiques.

41 Services de rédaction de textes (à l'exception de
textes publicitaires); édition de livres; organisation,
préparation et animation de conférences, congrès, journées
d'information et colloques; organisation et animation de
séminaires; réalisation de sessions de formation dans le
domaine médical et dans celui de la prise en charge médicale
des patients.

42 Soins médicaux et soins de santé; recherche en
matière d'analyses chimiques et réalisation d'analyses
chimiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for hygiene; dietetic preparations for
medical use; medicines; baby food; plasters, dressing
material; disinfectants; infusion solutions; rinsing solutions;
preparations for nutrition; preparations for fluid and blood
replacement.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; parts and accessories for the
aforementioned goods, especially clips, pumps, syringes,
needles, catheters, cannulae, plugs, tube adaptors, connectors,
attachments; packagings for medical purposes, especially
bags for medical solutions; medical-technical equipments and
parts thereof included in this class.

35 Marketing, organisational consulting; advertising
mediation, advertising; distribution of advertising material;
market research; public relations.

41 Editing of texts (except of advertising texts);
publishing of books; organizing, arranging and conducting of
conferences, congresses, colloquiums and symposiums;
organisation and conducting of seminars; performance of
training in the medical field and in patient care.

42 Medical care and health care; research and
elaboration of chemical analysis.
Tous les produits et services précités s'appliquant aux
domaines des techniques de perfusion et de l'alimentation par
voies entérale et parentérale. / All the aforesaid goods and
services in the fields of infusion technology as well as of
parenteral and enteral nutrition.
L'enregistrement de base No. 399 58 100.6/42 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée le 11 avril 2000. / The
basic registration No. 399 58 100.6/42 has been the subject of
a renunciation in respect of some goods and services. The
renunciation has been declared on April 11, 2000.
(580) 06.12.2007

729 253 (HARMONY). 
La limitation pour l'Espagne est corrigée comme suit (Voir
No. 43/2007) / The limitation in respect of Spain has been
corrected as follows (See No 43/2007) / Se corrige la
limitación para España de la siguiente manera (Véase No
43/2007)

729 253 (HARMONY). 
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

Vevey (CH).
(831) DE, ES, IT.
(832) DK, FI, GB, SE.
(851) ES.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat, produits de chocolat, confiserie,
sucreries.

30 Chocolate, chocolate products, confectionery,
sweet products.

30 Chocolate, productos de chocolate, confitería,
golosinas.
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(527) GB.
(891) 04.07.2007
(580) 06.12.2007

738 462 (FERMIPAN), 738 462 B (FERMIPAN). 
La cession partielle No 738 462 B doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 44/2007) / The partial
assignment No 738 462 B should be considered as null and
void (See No 44/2007)

(580) 06.12.2007

797 746 (cifo). 
Dans la description de la marque, il faut lire "... qui
constitue le "I"..." au lieu de "... qui constitue le "L"..."
(Voir No. 5/2003)

(151) 16.12.2002 797 746
(180) 16.12.2012
(732) CIFO S.P.A.

Via Oradour, 6
I-40016 SAN GIORGIO DI PIANO (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par un mot de fantaisie

"CIFO" en caractères stylisés, aussi de fantaisie dont les
lettres se complètent partiellement l'une et l'autre où le
"C" se prolonge d'abord vers le haut ensuite vers le bas
aussi qui constitue le "I", la moitié duquel constitue la
hampe verticale du "F", dont la hampe horizontale
inférieure se prolonge pour le "O"; le point du "I",
constitué par une figure rectangulaire avec les côtés
longs verticaux, est d'une tonalité de couleur différente
par rapport au fond des lettres.

(511) NCL(8)
 1 Fertilisants, engrais pour les terres pour

l'agriculture et le jardinage.
(822) IT, 09.11.2001, 854815.
(831) CN, CZ, EG.
(270) français
(580) 06.12.2007

797 746 (cifo). 
Dans la désignation postérieure du 10 juin 2005 (EXN/
2005/35), la description de la marque est corrigée: le "L"
est remplacé par "I" (Voir No. 35/2005)

797 746 (cifo). 
(732) CIFO S.P.A.

SAN GIORGIO DI PIANO (IT).
(831) IR.

(891) 10.06.2005
(580) 06.12.2007

833 248. 
La durée de la licence est d'un an (Voir No. 46/2007) / The
duration of the license is one year (See No 46/2007) / La
duración de la licencia es de un año (Véase No 46/2007)

833 248. 
(732) Open joint-stock company "Commercial & Industrial 

Group "Cristall"", 10, ul. Geroev Panfilovtsev, Moskva 
(RU).

(791) Inostrannoe proizvodstvennoe chastnoe ounitarnoe
predpriyatie "Slavyansky product", 23, oul.
Ostrovskogo, g/p. Shumilino, 211260 Vitebskaya obl.
(BY).

(793) BY.
Durée: Un an. / Duration: One year.

(580) 06.12.2007

834 677 (FURSTEIN MADE IN ITALY), 838 221 (Anelli). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 41/
2007)

(770) FALLIMENTO COMUS S.p.A., Viale Don Bosco, 35, 
Potenza Picena (Macerata) (IT).

(732) SIGMA S.p.A.
Viale del Lavoro, 14,
I-64014 MARTINSICURO (TE) (IT).

(842) Italian Joint Stock Company
(580) 06.12.2007

837 762 (LE MAGAZINE SPORT FREE ATTITUDE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 16/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 16/2007) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 16/2007)

(580) 06.12.2007

842 373 (ARMANI/DOLCI). 
La déclaration de la République de Corée du 8 janvier
2007, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 4/2007) /
The statement by the Republic of Korea dated January 8,
2007, indicating that the protection of the mark is refused for
all the goods and services requested should be considered as
null and void (See No 4/2007) / La declaración de la
República de Corea de 8 de enero de 2007 en la que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 4/2007)

(580) 06.12.2007
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843 275 (TS 90 Impulse). 
La déclaration de la Finlande du 13 avril 2007 indiquant
que la marque est protégée pour tous les produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 18/2007) / The statement by Finland of
April 13, 2007 indicating that the mark is protected for all the
goods and services requested should be considered as null
and void (See No 18/2007) / La declaración de Finlandia de
13 de abril de 2007, en la que se indica que se protege la
marca para todos los productos y servicios solicitados
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 18/2007)

(580) 06.12.2007

848 974 (TRAVELOPIA). 
La radiation de l'enregistrement international 848 974 à
l'égard du Japon suite au non-paiement de la seconde
partie de la taxe individuelle est considérée comme nulle et
non avenue car le paiement a été effectué (Voir No. 36/
2007) / The cancellation of the international registration 848
974 in respect of Japan following the non-payment of the
second part of the individual fee is considered as null and
void since such payment has been made (See No 36/2007) /
La cancelación del registro internacional 848 974 respecto
del Japón como consecuencia del impago de la segunda
parte de la tasa individual debe ser considerada nula y sin
efecto debido a que el pago se ha efectuado (Véase No 36/
2007)

(580) 06.12.2007

850 905 (BIS BUILDING INTERNATIONAL SYSTEM). 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se
modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
850 905 (23/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif à
l'égard des éléments suivants de la marque: "BUILDING
INTERNATIONAL SYSTEM". / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the following elements of the mark: "BUILDING
INTERNATIONAL SYSTEM". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: El registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los siguientes elementos de la marca:
"BUILDING INTERNATIONAL SYSTEM".
(580) 29.11.2007

851 577 (POWERDOWN AUSTRALIA PTY.LTD.). 
Dans la désignation postérieure au Kenya, l'adresse du
mandataire est corrigée (Voir No. 27/2007) / In the
subsequent designation to Kenya, the representative's
address has been corrected (See No 27/2007) / En la
designación posterior para Kenya se corrige la dirección
del mandatario (Véase No 27/2007)

851 577 (POWERDOWN AUSTRALIA PTY.LTD.). 
(732) Powerdown Australia Pty Ltd

Beresfield NSW 2322 (AU).
(842) an Australian Company having ACN 003 833 574,

Australia

(832) KE.
(891) 14.06.2007
(580) 06.12.2007

856 342 (VOLKSWAGEN TYRE SERVICE SYSTEM). 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se
modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
856 342 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif à
l'égard des éléments suivants de la marque: "TYRE SERVICE
SYSTEM". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
following elements of the mark: "TYRE SERVICE SYSTEM". -
Se protege la marca con la siguiente reserva: El registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los siguientes
elementos de la marca: "TYRE SERVICE SYSTEM".
(580) 29.11.2007

858 049 (COMMANDERIE DES CORDONS BLEUS). 
La limitation inscrite le 27 octobre 2006 (LIN/2007/07) est
corrigée comme suit (Voir No. 7/2007) / The limitation
recorded on October 27, 2006 (LIN/2007/07) has been
corrected as follows (See No 7/2007) / La limitación inscrita
el 27 de octubre de 2006 (LIN/2007/7) se corrige de la
siguiente manera (Véase No 7/2007)

858 049 (COMMANDERIE DES CORDONS BLEUS). 
Le Cordon Bleu International B.V., Amsterdam 1007 ZX
(NL).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Éducation et divertissement; services
d'enseignement; cours et conférences relatifs à la direction
d'hôtels et de restaurants, à l'accueil, la gastronomie, la cuisine
et l'oenologie; établissements d'enseignement; publication de
livres et de revues, prêt de livres; production de spectacles,
d'émissions radiophoniques et télévisées; production
cinématographique; location de films, d'enregistrements
acoustiques, d'appareils pour la projection de films et
d'accessoires; organisation de concours en matière d'éducation
ou de divertissement.

16 Paper, cardboard and boxes of paper, table cloths
of paper, table napkins of paper; printed matters; bookbinding
materials; photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Education and entertainment; educational
services; courses and lectures in hotel and restaurant
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management, hospitality, gastronomy, cooking and oenology;
educational establishments; publishing of books and
magazines, book lending; production of shows, radio and
television; film production; renting of films, of gramophone
recordings, of apparatus for cinema projection and
accessories; organisation of education or of entertainment
contests.

16 Papel, cartón y cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel; productos de imprenta; materiales de
encuadernación; fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidos en otras clases); caracteres de imprenta,
clichés.

41 Educación y esparcimiento; servicios educativos;
cursos y conferencias sobre gestión de hoteles y restaurantes,
acogida, gastronomía, cocina y enología; establecimientos
educativos; publicación de libros y revistas, préstamo de libros;
producción de espectáculos, radio y televisión; producción de
películas; alquiler de películas, de discos, de aparatos y
accesorios para proyectar películas; organización de
concursos educativos y de entretenimiento.
La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 06.12.2007

859 112 (POP CHOC). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 36/2005) / In class 30, the terms "breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations" have been deleted (See No 36/2005) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
36/2005)

(511) NCL(8)
30 Café, extraits de café et préparations à base de

café; succédanés du café et extraits de succédanés du café;
chicorée, thé, extraits de thé et préparations à base de thé; thé
froid, préparations à base de malt, cacao et préparations à base
de cacao, chocolat, produits de chocolat, boissons à base de
chocolat, confiserie, sucreries; sucre, bonbons; édulcorants
naturels; gommes à mâcher, produits de boulangerie, pain,
levure, articles de pâtisserie; biscuits, gâteaux, gaufres,
desserts, poudings; glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets,
confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts
glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris dans cette
classe) pour faire des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/
ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou
crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés;
miel et succédanés du miel; pâtes alimentaires, nouilles;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; coffee substitutes, extracts of
coffee substitutes, preparations and beverages based on coffee
substitutes; chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations
and beverages; iced tea; malt-based preparations; cocoa and
cocoa-based preparations and beverages; chocolate,
chocolate products, chocolate-based preparations and
beverages; confectionery, sweets, candies; sugar; chewing
gum; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastry; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, puddings; ice
cream, water ices, sherbets, frozen confections, frozen cakes,
soft ices, frozen desserts; frozen yoghurts; binding agents for
making ice cream and/or water ices and/or sherbets and/or
frozen confections and/or frozen cakes and/or soft ices and/or
frozen desserts and/or frozen yoghurts; honey and honey
substitutes; rice, pasta, noodles; foodstuffs having a base of
rice, of flour or of cereals, also in the form of ready-made

dishes; pizzas; sandwiches; mixtures of alimentary paste and
oven-ready prepared dough; sauces; soya sauce; ketchup;
aromatising or seasoning products for food, edible spices,
condiments, salad dressings, mayonnaise; mustard, vinegar.

30 Café, extractos de café y preparaciones a base de
café; sucedáneos del café y extractos de sucedáneos del café;
achicoria, té, extractos de té y preparaciones a base de té; té
frío, preparaciones a base de malta, cacao y preparaciones y
bebidas a base de cacao, chocolate, productos de chocolate,
bebidas a base de chocolate, confitería, golosinas; azúcar,
caramelos; edulcorantes naturales; goma de mascar,
productos de panadería, pan, levadura, productos de
pastelería; galletas, pasteles, barquillos, postres, pudines;
helados comestibles, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, yogures helados, polvos y espesantes (comprendidos
en esta clase) para elaborar helados comestibles y/o helados
de agua y/o sorbetes y/o dulces helados y/o pasteles helados
y/o helados cremosos y/o postres helados y/o yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; pastas alimenticias,
tallarines; pizzas; sándwiches; preparaciones de masas
alimenticias y de masas de pastelería listas para hornear;
salsas, salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o
sazonar alimentos; especias para uso alimenticio,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesas; mostaza;
vinagre.
(580) 06.12.2007

859 112 (POP CHOC). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 44/2006) / In class 30, the terms "breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations" have been deleted (See No 44/2006) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
44/2006)

859 112 (POP CHOC). 
(732) Société des Produits Nestlé SA

Vevey (CH).
(831) BA, BG, HR, MK, RO, RS.
(832) TR.
(891) 12.10.2006
(580) 06.12.2007

859 112 (POP CHOC). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 24/2007) / In class 30, the terms "breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations" have been deleted (See No 24/2007) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
24/2007)

859 112 (POP CHOC). 
(732) Société des Produits Nestlé SA

Vevey (CH).
(831) ME.
(891) 21.05.2007
(580) 06.12.2007

861 019. 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se
modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)
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RO - Roumanie / Romania /  Rumania
861 019 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif à
l'égard des éléments suivants de la marque: "la forme de la
poche". / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the following
elements of the mark: "the shape of the pocket". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: El registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los siguientes elementos de la marca:
"la forma del bolsillo".
(580) 29.11.2007

861 021. 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se
modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
861 021 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif à
l'égard des éléments suivants de la marque: "la forme de la
poche". / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the following
elements of the mark: "the shape of the pocket". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: El registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los siguientes elementos de la marca:
"la forma del bolsillo".
(580) 29.11.2007

861 023. 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se
modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
861 023 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif à
l'égard des éléments suivants de la marque: "la forme de la
poche". / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the following
elements of the mark: "the shape of the pocket". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: El registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los siguientes elementos de la marca:
"la forma del bolsillo".
(580) 29.11.2007

861 443. 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se

modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
861 443 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement international ne confère aucun droit
exclusif à l'égard des éléments suivants de la marque: "la forme
de la poche". / The mark is protected with the following
disclaimer: the international registration claims no exclusive
rights to the following elements of the mark: "the shape of the
pocket". - Se protege la marca con la siguiente reserva: El
registro internacional no confiere ningún derecho exclusivo
sobre los siguientes elementos de la marca: "la forma del
bolsillo".
(580) 29.11.2007

866 970 (First Title). 
L'octroi de protection de la Turquie notifié le 13 juillet
2006 était sous réserve d'opposition (Voir No. 28/2006) /
The grant of protection by Turkey notified on July 13, 2006
was subject to opposition (See No 28/2006) / La concesión de
protección de Turquía notificada el 13 de julio de 2006 fue
sujeta a oposicíon (Véase No 28/2006)

(580) 06.12.2007

867 543 (MAXIMO). 
La déclaration de la Norvège du 8 juin 2007 indiquant que
la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés, doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 26/2007) / The statement by
Norway of June 8, 2007, indicating that the protection of the
mark is refused for all the goods and services requested,
should be considered as null and void (See No 26/2007) / La
declaración de Noruega de 8 de junio de 2007, en la que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 26/2007)

(580) 06.12.2007

868 114 (ROUGE BUNNY ROUGE). 
La limitation inscrite le 15 novembre 2006 (LIN/2007/09)
est corrigée comme suit (Voir No. 9/2007) / The limitation
recorded on November 15, 2006 (LIN/2007/09) has been
corrected as follows (See No 9/2007) / Se corrige la
limitación inscrita el 15 de noviembre de 2006 de la
siguiente manera (Véase No 9/2007)

868 114 (ROUGE BUNNY ROUGE). 
ROUGE BUNNY ROUGE UK LIMITED, London SW3 6BL
(GB).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; lotions capillaires; déodorants à
usage personnel; préparations antiperspirantes; huiles
essentielles; masques de beauté; produits pour enlever les
teintures; trousses de cosmétiques; coton hydrophile à usage
cosmétique; crèmes; savons; produits épilatoires; produits
dépilatoires; eau de Cologne; parfums; maquillage pour les
yeux; cosmétiques pour les sourcils; crayons pour les sourcils;
cils postiches; ongles postiches; teintures pour les cheveux;
colorants pour les cheveux; produits capillaires; laque;
produits pour permanentes; encens; rouge à polir; produits
pour enlever les laques; rouge à lèvres; lotions à usage
cosmétique; produits de maquillage; poudre pour le
maquillage; préparations pour le maquillage; produits de
démaquillage; mascara; savons médicinaux; produits pour
bains de bouche; musc; produits pour le soin des ongles; laques
pour les ongles; vernis à ongles; huiles à usage cosmétique;
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huiles pour la parfumerie; guides en papier pour le maquillage
des yeux; crayons de beauté; produits de parfumerie; pots-
pourris; pommades à usage cosmétique; shampooings;
produits de rasage; savons de rasage; produits cosmétiques
pour le soin de la peau; crèmes pour blanchir la peau; produits
cosmétiques pour l'amincissement; produits pour le bronzage;
talc; eaux de toilette; produits coiffants pour les cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; articles de bijouterie non
précieux; articles de bijouterie non précieux en résine
phénolique.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies; parasols et cannes;
fouets; harnais et articles de sellerie; sacs à main; mallettes
pour produits de beauté, toutes en cuir ou en imitation cuir.

21 Peignes et éponges; brosses; matériaux pour la
brosserie; verrerie; porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; poudriers; boîtes à poudre, autres qu'en
métaux précieux; brosses de maquillage; brosses à usage
cosmétique; brosses à sourcils; étuis pour peignes, étuis pour
crèmes cosmétiques; étuis pour fard à joues; étuis pour
produits de toilette; ustensiles cosmétiques; poils pour la
brosserie; appareils pour le démaquillage; brosses à ongles;
tampons pour le nettoyage; vaporisateurs de parfums; brûle-
parfums; pulvérisateurs de parfum; porte-blaireaux; blaireaux;
distributeurs de savon; porte-savons; porte-éponges; brosses à
dents et nécessaires de toilette garnis.

 3 Cosmetics; hair lotions; deodorants for personal
use; antiperspirants; essential oils; beauty masks; colour-
removing preparations; cosmetic kits; cotton wool for
cosmetic purposes; creams; soaps; depilatories; depilatory
preparations; eau de Cologne; perfume; eye make-up;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; false eyelashes; false
nails; hair colorants; hair dyes; hair lotions; hairspray; hair
waving preparations; incense; jewellers rouge; lacquer
removing preparations; lipsticks; lotions for cosmetic
purposes; make-up; make-up powder; make-up preparations;
make-up removing preparations; mascara; medicated soap;
mouthwashes; musk; nail care preparations; nail polish; nail
varnish; oils for cosmetic purposes; oils for perfumes and
scents; paper guides for eye make-up; cosmetic pencils;
eyebrow pencils; perfumery; potpourris; pomades for
cosmetic purposes; shampoos; shaving preparations; shaving
soap; cosmetic preparations for skincare; skin whitening
creams; cosmetic preparations for slimming purposes; sun
tanning preparations; talcum powder; toilet water; waving
preparations for the hair.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; non-precious jewellery; non-
precious jewellery items made from phenolic resin.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins;
hides; trunks and travelling bags; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips; harnesses and saddlery; handbags;
vanity cases, all of leather or imitations of leather.

21 Combs and sponges; brushes; brush making
materials; glassware; porcelain and earthenware not included
in other classes; compacts; powder compacts, not of precious
metal; make-up brushes; cosmetics brushes; eyebrow brushes;
comb cases, cosmetic cream cases; face-powder cases; toilet
cases; cosmetic utensils; hair for brushes; appliances for
removing make-up (non-electric); nail brushes; pads for
cleaning; perfume sprayers; perfume burners; perfume
vaporisers; shaving brush stands; shaving brushes; soap
dispensers; soap holders; sponge holders; toothbrushes and
fitted vanity cases.

 3 Productos cosméticos; lociones para el cabello;
desodorantes para uso personal; antitranspirantes; aceites
esenciales; mascarillas de belleza; productos para quitar los

tintes; neceseres de cosmética; algodón para uso cosmético;
cremas; jabones; productos depilatorios; preparaciones
depilatorias; agua de Colonia; perfumes; maquillaje para ojos;
cosméticos para las cejas; lápices de cejas; pestañas postizas;
uñas postizas; colorantes para el cabello; tintes para el cabello;
lociones para el cabello; sprays para el cabello; preparaciones
para ondular el cabello; incienso; rojo para pulir; preparaciones
para quitar lacas; lápices de labios; lociones para uso
cosmético; maquillaje; polvos de maquillaje; preparaciones de
maquillaje; preparaciones desmaquilladoras; máscara para
pestañas; jabones medicinales; enjuagues bucales; almizcle;
preparaciones para el cuidado de las uñas; esmaltes de uñas;
lacas de uñas; aceites para uso cosmético; aceites para
perfumería; guías de papel para maquillar los ojos; lápices para
uso cosmético; lápices de cejas; artículos de perfumería;
popurrís aromáticos; pomadas para uso cosmético; champús;
preparaciones para el afeitado; jabón de afeitar; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; cremas para blanquear
la piel; preparaciones cosméticas adelgazantes; preparaciones
para el bronceado de la piel; talco; agua de tocador;
preparaciones para la ondulación del cabello.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; bisutería; artículos de bisutería de resinas
fenólicas.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
cueros; baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones;
fustas; arneses y artículos de guarnicionería; bolsos de mano;
neceseres para artículos de tocador, todos ellos de cuero o de
imitaciones de cuero.

21 Peines y esponjas; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos; cristalería; porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; estuches de polvos compactos;
polveras que no sean de metales preciosos; pinceles de
maquillaje; cepillos cosméticos; cepillos para las cejas;
estuches para peines, estuches para cremas cosméticas;
polveras; neceseres de tocador; utensilios cosméticos; cerdas
para cepillos; dispositivos no eléctricos para desmaquillarse;
cepillos para uñas; estropajos metálicos para limpiar;
pulverizadores de perfume; quemadores de perfumes;
vaporizadores de perfume; portabrochas de afeitar; brochas de
afeitar; distribuidores de jabón; jaboneras; esponjeras; cepillos
de dientes y neceseres de tocador.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.12.2007

874 046 (Violent Veg). 
Le terme "sabliers" est transféré de la classe 21 à la classe
9 et les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 5/2006) / The term "egg timers" has been
transfered from class 21 to class 9 and the data relating to
priority have been corrected as follows (See No 5/2006) / Se
transfiere el término "temporizadores para huevos" de la
clase 21 a la clase 9 y se corrigen los datos relativos a la
prioridad de la siguiente manera (Véase No 5/2006)

(151) 20.01.2005 874 046
(180) 20.01.2015
(732) BRANDMASTER LIMITED

161 Brompton Road
LONDON SW3 1QP (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils non électriques en métaux communs;
tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts; articles en métaux
communs et leurs alliages; serrurerie; petits articles de
quincaillerie métallique; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; statues, personnages et figurines en
métaux communs; figurines de décoration en métaux
communs; figurines (statuettes) en métaux communs;
figurines (statuettes) en bronze, acier, fer, étain ou cuivre;
figurines ornementales en métaux communs; figurines en
étain; modèles réduits de décoration en métaux communs;
personnages d'action ou de combat décoratifs en métaux
communs ou en béton; personnages d'action ou de combat
décoratifs en bronze, en autres métaux communs ou en alliages
de métaux communs; paniers; anneaux en métaux communs
pour clefs; articles métalliques destinés à fixer des objets sur
des tableaux d'information et autres supports; supports
métalliques destinés à contenir des bouteilles de vin et
appareils conçus pour verser le vin des bouteilles; éléments et
garnitures de tous les produits précités.

 8 Fers à friser; pinces à gaufrer les cheveux.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; équipements et appareils électroménagers
de mesure; équipements et appareils électroménagers de
pesage; balances de ménage; pèse-personnes; minuteurs de
ménage; balances et poids de ménage; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines à calculer, équipements de
traitement de l'information et ordinateurs; chaînes stéréo;
équipements haute fidélité, lecteurs de disques compacts;
appareils de radio, appareils de radio numériques; appareils de
télévisions; lecteurs et graveurs de disques numériques
polyvalents (DVD); lecteurs et graveurs (enregistreurs) de
minidisques; lecteurs de fichiers MP3; casques d'écoute;
lunettes de soleil; lunettes de protection pour séances de
bronzage; lunettes de protection pour lits de bronzage; fers à
repasser électriques; minuteries électriques; baladeurs;
adaptateurs de voyage pour prises de courant; appareils
destinés à éloigner les insectes; dispositifs destinés à attirer et
détruire les insectes; appareils électriques destinés à détruire
les insectes; appareils électriques destinés à protéger contre les
insectes, appareils destinés à détruire les insectes et équipés de
lampes; appareils photographiques; appareils photos
numériques; caméras vidéo; caméras cinématographiques;
articles magnétiques destinés à fixer des objets sur des
tableaux d'information et autres supports; chiffres et lettres
magnétiques; dessins animés; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés uniquement avec un récepteur de télévision; souris
d'ordinateur, tapis de souris; accessoires de téléphones
mobiles; logiciels (préenregistrés); flotteurs de natation;
logiciels comprenant des jeux électroniques téléchargés sur
Internet et destinés à être utilisés avec des ordinateurs, des
appareils téléphoniques, des téléphones mobiles, des assistants
numériques personnels (PDA); publications électroniques;
logiciels et publications électroniques téléchargeables; fichiers
musicaux numériques téléchargeables sur Internet; films
vidéo; minidisques; fichiers MP3, fichiers JPEG, fichiers
MPEG, disques compacts (CD); disques numériques
polyvalents (DVD); bandes audio, bandes vidéo; logiciels
comprenant des jeux électroniques téléchargés ou transmis par
le biais d'un protocole d'application sans fil (WAP), de la
technologie Bluetooth, d'un dispositif infrarouge ou d'autres
protocoles sans fil et destinés à être utilisés avec des
ordinateurs, appareils téléphoniques, téléphones mobiles,
assistants numériques personnels (PDA); appareils
informatiques; logiciels; jeux électroniques et appareils de
divertissement; appareils de télécommunication; équipements

conçus pour l'enregistrement et/ou la reproduction de
séquences audio et/ou vidéo; disques et autres supports
contenant des enregistrements audio et/ou vidéo; logiciels
téléchargeables sur Internet sous forme de cartes de voeux ou
de messages d'accueil; cartes de voeux virtuelles; messages
d'accueil virtuels; cartes de voeux électroniques et messages
d'accueil électroniques; cartes de voeux numériques et
messages d'accueil numériques; sonneries téléchargeables;
sonneries de téléphones téléchargeables; logos et jeux
téléchargeables pour téléphones portables; instruments et
appareils de radiotéléphonie mobile; instruments et appareils
de télécommunication numérique; supports conçus pour
téléphones mobiles; étuis conçus pour téléphones mobiles;
fourreaux conçus pour téléphones mobiles; téléphones
mobiles; éléments et garnitures de tous les produits précités;
sabliers.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronologiques; chandeliers; broches; coffrets à
bijoux; horloges, montres, montres chronomètres; bagues,
boucles d'oreilles; clous de perçage pour oreilles, clous de
perçage pour nez, anneaux de perçage pour narines, anneaux
de perçage pour sourcils, visage et corps, anneaux de perçage
pour nombril, clous de perçage pour nombril, anneaux de
perçage pour tétons, clous de perçage pour tétons et haltères de
perçage pour tétons; bijoux pour le corps sous forme de clous,
haltères, piercings et anneaux; articles de bijouterie pour
parties intimes, sous forme de clous, haltères, piercings et
anneaux; bagues, bracelets; colliers, pierres précieuses;
chaînes porte-clés plaquées en métaux précieux; porte-clés;
porte-clés en métaux précieux; figurines (statuettes) en pierres
précieuses; figurines plaquées en métaux précieux; figurines
décoratives en pierres précieuses; figurines en métaux
précieux; figurines en or, argent ou platine; personnages
d'action ou de combat décoratifs en métaux précieux ou à base
de métaux précieux; modèles réduits décoratifs plaqués en
métaux précieux; modèles réduits décoratifs en métaux
précieux ou en pierres précieuses; éléments et garnitures de
tous les produits précités; porte-clés non métalliques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; agendas, carnets d'adresses; agendas personnels;
papier d'emballage; photographies; articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; albums;
faire-part (papeterie); bavoirs en papier; livrets; signets; livres;
plumiers; boîtes en carton ou en papier, calendriers;
cartonnages; cartes; journaux de bandes dessinées; couvertures
(papeterie); décalcomanies; dossiers (papeterie); fournitures
de dessin; blocs à dessin; tire-lignes; règles à dessiner; trousses
à dessin; enveloppes (papeterie); produits pour effacer;
classeurs (articles de bureau); chemises (articles de papeterie);
chemises pour documents; stylographes; cartes de voeux;
mouchoirs de poche en papier; étiquettes non en tissu; reliures
à feuillets mobiles; craie à marquer; pâte à modeler; matériaux
à modeler; cartes de voeux musicales; carnets; papier
d'emballage; blocs (papeterie); boîtes de peinture (fournitures
scolaires); feuilles (papeterie); pastels (crayons); trousses à
stylos; crayons; bandes illustrées; livres; revues; dessins
animés, bandes dessinées; dessous de verres et sets de table en
papier, cartes postales; affiches; gommes à effacer; albums de
coupures; articles de papeterie; nappes en papier; ronds de
table en papier; serviettes de table en papier; tatouages (non
permanents); éphémérides; essuie-mains en papier;
décalcomanies (transferts); aquarelles (peintures); craie à
écrire; instruments d'écriture; fournitures pour l'écriture;
cahiers; sous-main; papier à lettres; supports d'images autres
que cadres; figurines en papier mâché, carton, papier, figurines
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décoratives en papier mâché, carton, papier, éléments et
garnitures de tous les produits précités; porte-chéquiers.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie; sacs à dos; sacs de plage; serviettes
(maroquinerie); sacs à main; havresacs; imitations du cuir;
étuis porte-clés (maroquinerie); parasols; portefeuilles de
poche; porte-monnaie; sacs d'alpiniste; cartables; sous-verres
en cuir; sacs d'écoliers; sacs à provisions; sacoches pour porter
les bébés; sacs de voyage; parapluies; éléments et garnitures de
tous les produits précités.

20 Meubles, chaises, sièges, tables, lits, coussins,
oreillers, bancs, étagères, rayonnages, boîtes, coffres, meubles
de rangement, bureaux, porte-chapeaux, matelas, corbeilles,
chariots; rails, montures, anneaux, crochets, patères et tringles
à rideaux; coffrets à bijoux; porte-bouteilles de vin; mobiles,
carillons éoliens, plaques murales; porte-revues; range-CD,
porte-bouteilles de vin, glaces (miroirs), cadres; articles non
métalliques destinés à fixer des objets sur des tableaux
d'information; porte-ustensiles; supports pour livres de
recettes; casiers à bouteilles, étagères à épices; chiffres et
lettres magnétiques; encadrements; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
cadres métalliques; cadres non métalliques; figurines
(statuettes) en bois, cire, plâtre ou matières plastiques;
figurines de décoration en bois, cire, plâtre ou matières
plastiques; figurines en plâtre dur ou en dérivés du gypse,
plâtre, matières plastiques, cire, bois ou en résine de bois,
figurines miniatures; personnages d'action ou de combat
décoratifs en plâtre, matières plastiques, bois ou cire; figurines
en matières plastiques ou en bois; figurines moulées à partir de
matières plastiques; modèles réduits décoratifs en plâtre,
matières plastiques, résines synthétiques, cire ou bois;
personnages en cire; éléments et garnitures de tous les produits
précités; corbeilles, tableaux d'information; rayonnages;
étagères de rangement; porte-bouteilles de vin.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
baignoires portables pour bébés; bols; ouvre-bouteilles;
produits céramiques pour le ménage; peignes; gobelets en
papier ou en matières plastiques; tasses non en métaux
précieux; verres de table; grandes tasses (mugs) non en métaux
précieux; assiettes en papier; assiettes non en métaux précieux;
vaisselle non en métaux précieux (hormis couteaux,
fourchettes et cuillères); nécessaires de toilette; brosses à
dents; brosses à dents électriques; bouteilles isolantes;
ustensiles et récipients pour la maison, le ménage, la salle de
bain ou la cuisine; unités de rangement pour la cuisine; peignes
et éponges; brosses; brosses de cuvette de toilettes; porte-
savon, porte-serviettes et boîtes en métal pour la distribution
de serviettes en papier; coupes porte-savon; coupes à savon;
matériel de nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; présentoirs à
oeufs, coquetiers; porte-toasts; corbeilles; nécessaires pour
pique-nique; paniers à pique-nique; paniers; récipients à
ustensiles, pots à ustensiles; seaux à glace, bacs à glaçons;
cuvettes, bols, récipients, brocs, bouteilles, assiettes, tasses,
grandes tasses (mugs), soucoupes, bocaux, pots, casseroles,
plats; paniers, poubelles, boîtes; planches à repasser; huches à
pain; planches à pain; planches à découper; fouets,
mélangeurs; soies, brosses, seaux; chandeliers, anneaux de
bougies, éteignoirs; bougeoirs; moulins à café, percolateurs,
filtres, pots; ustensiles de cuisine; fouets; burettes et huiliers;
poubelles et boîtes à ordures; pots à fleurs; râpes; crêpières et
grils; passoires, mélangeurs manuels (shakers), arroseurs,
tamis, ronds de serviettes; bouilloires; carrousels; récipients et
pots à épices; moulins à épices; moulins à sel et à poivre;

services à épices; égouttoirs; sets de table et dessous-de-verre;
porte-tasses; outils et ustensiles de cuisine; supports non
métalliques destinés à contenir des bouteilles de vin et
appareils destinés à servir le vin; distributeurs de papier
hygiénique; porte-serviettes; dessous-de-plat sous forme de
supports; dessous-de-plat sous forme de vaisselle; dessous-de-
plat en porcelaine fine, faïence, verre, porcelaine; dessous-de-
plat et sets de table non en papier et autres que linge de table;
figurines y compris modèles réduits, poupées et personnages
d'action ou de combat décoratifs en faïence, porcelaine
anglaise tendre, céramique, verre décoratif, cristal de plomb,
porcelaine, terre cuite, verre, cristal, porcelaine fine; figurines
y compris figurines de décoration, poupées et figurines
miniatures en faïence, porcelaine anglaise tendre, céramique,
verre décoratif, cristal de plomb, porcelaine, terre cuite, verre,
cristal, porcelaine fine; éléments et garnitures de tous les
produits précités; récipients et ustensiles métalliques pour le
ménage et la cuisine.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; couvertures de
lit; literie (linge); linge de lit; couvre-lits; draps; housses de
couettes; couettes; tissus pour chambres à coucher; tissus
utilisés dans la fabrication de literies; édredons (couvre-pieds
de duvet); taies d'oreillers; housses de coussins; dessus-de-lit;
couvre-lits (dessus-de-lit); couvertures de lit en papier;
bannières; linge de bain (à l'exception des vêtements); rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques; étiquettes en
tissu; serviettes de toilette; gants de toilette; mouchoirs de
poche; articles textiles de maison; tissus à la pièce; articles
textiles non tissés; articles textiles tissés; linge de table; articles
textiles de table; dessous-de-plat sous forme de linge de table;
dessous-de-plat et sets de table en tissu; étoffes imperméables
aux gaz pour ballons aérostatiques; tissus utilisés dans la
fabrication de vêtements y compris sous-vêtements et
vêtements de sport, éléments et garnitures de tous les produits
précités.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
tabliers (vêtements); caleçons boxeurs; caracos; casquettes
(chapellerie); vêtements; chapeaux; articles de chapellerie;
vestes (habillement); vêtements tricotés; mitaines; cravates;
pull-overs; foulards; chemises; bonnets de ski; chaussons;
chaussettes; maillots de sport; vêtements de bain, tee-shirts;
lingerie de corps, gilets, vestes, pardessus, manteaux, jerseys,
chemisettes, hauts (vêtements), chandails, gilets tricotés
(cardigans), pulls, ponchos, corsets, foulards, châles, cache-
col, pashminas, paréos, pèlerines, gants, chaussettes, maillots
de bain, maillots de bain une pièce, bikinis costumes de bain,
maillots de bain tankinis, hauts (vêtements), tangas, pantalons,
soutiens-gorge, justaucorps une pièce, vêtements de plage,
sarongs, vêtements de loisirs, blouses, shorts, chemises; jeans,
vestes en denim, pantalons en denim, cravates, vestons, gilets
de costume, pantalons, lingerie, sous-vêtements, robes de
chambre, peignoirs de bain, robes de plage, articles de
vêtements de plage, vêtements de plage, robes de plage, shorts
de plage, paréos de plage, vêtements de sport, caleçons et
maillots de boxe, soutiens-gorge de sport, culottes de sport,
caleçons de sports et slips de sport, pantalons sport, shorts de
sport, tee-shirts de sport, brassières de sport, maillots de sport,
pantalons de survêtement, survêtements, vêtements de
jogging, joggings, shorts de course, maillots de course, hauts
(vêtements) de course, pantalons de course; cuissards de
cyclisme, maillots de football, shorts de football, chaussettes
de football, maillots de football américain, shorts de football
américain et chaussettes de football américain, maillots de
rugby, shorts de rugby et chaussettes de rugby, sweat-shirts,
hauts à capuches; vêtements de natation en tant que
combinaisons de plongée, combinaisons isothermiques pour
sports nautiques de surface, combinaisons de surf;
combinaisons de ski nautique; combinaisons pour
véliplanchistes; combinaisons étanches; chaussures, souliers,
bottes, baskets, nu-pieds, sandales, bottes en caoutchouc,
chaussures de plage, chaussures pour la pratique de la planche
à voile et des sports nautiques; articles de chapellerie, bonnets
de laine, casquettes, bonnets, bonnets de ski, casquettes de
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base-ball, bonnets de cricket, chapeaux de soleil, visières pare-
soleil, bonnets de bain; éléments et garnitures de tous les
produits précités.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
insignes non en métaux précieux; serre-tête; bandeaux pour
cheveux, barrettes; accessoires pour cheveux, rubans pour
cheveux; broches (accessoires d'habillement); bandeaux pour
cheveux; badges ornementaux; pièces collables à chaud pour
la décoration d'articles textiles (articles de mercerie); éléments
et garnitures de tous les produits précités.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles), tapisseries, tapis de bain; carpettes; papiers peints;
éléments et garnitures de tous les produits précités.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, balles de jeu; raquettes; jeux de table; blocs de
construction (jouets); poupées; vêtements de poupées;
appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; mobiles
(jouets); jeux de société; ballons de jeu; marionnettes;
planches à roulettes; masques de carnaval; cartes à jouer;
puzzles et jeux de patience; ballons de jeu; ballons (jouets);
jeux automatiques à prépaiement; appareils à sous, machines à
sous étant des appareils de divertissement à prépaiement ou
actionnés par l'introduction de pièces de monnaie ou de jetons,
appareils et machines de divertissement y compris machines
de jeux vidéo; machines de jeux actionnées par pièces, à
l'exception de celles conçues pour être utilisées avec un
récepteur de télévision; jeux automatiques équipés
d'installations de reproduction du son; machines de jeux
électroniques autres que celles conçues pour être utilisées avec
un récepteur de télévision; machines militaires (jouets);
machines de jeux vidéo équipées d'un dispositif d'affichage et
non conçues pour être utilisées avec un récepteur de télévision;
machines de jeux de hasard actionnées par prépaiement ou par
l'introduction de pièces de monnaie ou de jetons; flippers;
personnages d'action ou de combat étant des jouets ou des
jeux; jouets d'enfants sous forme de figurines adhésives
destinées à être fixées à des tableaux; vêtements pour
personnages de jeux; figurines étant des jouets; figurines pour
jeux de morpion et bouliers; modèles réduits (jouets ou jeux);
modèles réduits (jouets ou jeux) en vente sous forme de kits à
assembler; modèles réduits (jouets ou jeux) destinés à être
utilisés dans les jeux de guerre; personnages de jeux; figurines
de fantaisie en peluche; figurines de jeux en peluche; jouets en
peluche; personnages d'action ou de combat pour jouer;
figurines de jeux; figurines militaires de jeux; peluches, ours
en peluches (jouets); éléments et garnitures de tous les produits
précités.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles; yaourt; yaourt ferme; yaourt au soja;
boissons à base de yaourt; boissons au yaourt et desserts au
yaourt; poudre de yaourt; préparations au yaourt; boissons et
yaourts probiotiques; pommes chips; aliments à grignoter à
base de pommes de terre; produits à grignoter à base de
pommes de terre; aliments à grignoter salés prêts à
consommer; aliments à grignoter prêts à consommer;
garnitures de tourtes à la viande; garnitures de tourtes aux
fruits et aux légumes; aliments à grignoter prêts à consommer
destinés à la consommation humaine et à base de fruits cuits,
légumes cuits, fruits séchés, légumes séchés, fruits frais,
légumes frais, noix; barres alimentaires à grignoter; aliments à
grignoter entièrement ou essentiellement composés de
pommes de terre; aliments à grignoter à base de légumes
séchés; aliments à grignoter à base d'oeufs; aliments à
grignoter à base de légumes extrudés; aliments à grignoter à
base de viande; aliments à grignoter à base de pommes de terre
et de blé (les pommes de terre étant l'ingrédient prédominant);
aliments à grignoter à base de légumes précuits; caris sous
forme de plats cuisinés sans riz.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; chips à base de farine
de pommes de terre, chips à base de céréales complètes; chips
à base de céréales; aliments à grignoter prêts à consommer à
base de céréales; aliments à grignoter à base de céréales;
aliments à grignoter aux céréales et arômatisés au fromage;
produits alimentaires à grignoter croustillants; aliments à
grignoter sous forme de pain croustillant; aliments à grignoter
salés extrudés; aliments à grignoter extrudés contenant du
maïs; aliments prêts à consommer sous forme d'aliments à
grignoter salés; aliments prêts à consommer sous forme
d'aliments à grignoter; barres à grignoter; barres à grignoter à
base de chocolat; barres à grignoter contenant un mélange de
graines, noix et fruits secs; barres à grignoter contenant des
fruits secs; barres à grignoter contenant des graines; barres à
grignoter contenant des noix; produits alimentaires à grignoter
à base de produits céréaliers; pâtés; chaussons aux oeufs;
chaussons frais chaussons au poisson chaussons aux fruits;
pâtés à la viande; pâtés sans viande; fonds de tarte;
préparations instantanées pour tourtes; quiches; tartes; tartes
aux fruits; tourtes; pâtisserie congelée; pâtisserie fraîche; curry
en poudre, sauces au curry; épices pour curry.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinées à confectionner des boissons;
boissons contenant du jus de fruits; jus de fruits; boissons à
base de jus de fruits; jus de fruits frais; boissons à base de jus
de légumes; jus de légumes; jus de légumes frais; jus de fruits
concentrés congelés; jus de fruits congelés; jus de légumes
congelés; boissons aux jus de fruits; boissons au jus de
légumes.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins, whisky, eau-de-vie, vodka, gin, rhum.

38 Télécommunications; services de
télécommunication; services de conseil dans le domaine des
télécommunications; services de consultant dans le domaine
des télécommunications; assistance à des tiers dans la
prestation de services de télécommunications; services de
transmission de données par le biais de réseaux de
télécommunication; transmission de fichiers musicaux
numériques par le biais des télécommunications; transmission
d'images numériques par le biais des télécommunications;
mise à disposition de services de messagerie électronique;
fourniture d'accès utilisateur à Internet (prestataires de
services); exploitation de moteurs (logiciels) de recherche;
mise à disposition de connexions de télécommunications pour
l'accès à un réseau mondial; locations d'appareils de
télécommunications; radiotélécommunications; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
fichiers musicaux numériques sur Internet; transmission de
messages par voie électronique.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'édition; services de conseil
relatifs à l'édition; publication de livres, revues, bandes
dessinées, calendriers, agendas, bandes illustrées, dessins
d'animation, dessins animés, feuilletons en images et
brochures; publication par voie électronique; mise à
disposition de services de jeux électroniques par le biais
d'Internet; mise à disposition de fichiers musicaux numériques
à partir d'Internet; jeux sur Internet; mise à disposition de
publications électroniques en ligne et de musique numérique
(non téléchargeable) à partir d'Internet.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non electric
cables and wires of common metal; pipes and tubes of metal;
safes; items of common metal and their alloys; ironmongery;
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small items of metal hardware; goods of common metal not in
other classes; statues, figures and figurines of common metal;
figurines for ornamental purposes made from common metal;
figurines being statuettes made from common metal; figurines
being statuettes made from bronze, steel, iron, pewter or
copper; ornamental figurines of common metal; pewter
figurines; model figures being ornaments of common metal;
action figures being decorative of common metal or concrete;
action figures being decorative of bronze or other common
metals or alloys of common metals; baskets; rings of common
metal for keys; metal articles to attach items to notice boards
and the like; holders of metal to contain wine bottles and
apparatus for the dispensing of wine from wine bottles; parts
and fittings for all of the aforesaid goods.

 8 Curling tongs; crimping tongs for hair.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; domestic measuring
apparatus and equipment; domestic weighing apparatus and
equipment; kitchen scales; bathroom scales; kitchen timers;
domestic weighing scales and weights; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus;
calculating machines, data processing equipment and
computers; stereos; hi-fis, compact disc players; radios,
digital radios; televisions; dvd players and recorders; mini-
disk players and recorders; MP3 players; head phones;
sunglasses; sun tanning goggles; sun bed goggles; electric
irons; electric timers; personal stereos; travel adaptors for
electric plugs; apparatus for driving away insects; devices for
attracting and killing insects; electric apparatus for killing
insects; electric apparatus for protection against insects,
insect killing apparatus incorporating lamps; cameras; digital
cameras; video cameras; film cameras; magnetic articles to
attach items to notice boards and the like; magnetic numerals
and letters; animated cartoons; apparatus for games adapted
for use with television receivers only; computer mouse,
mousemats; mobile phone accessories; software (computer-)
(recorded); water wings; software including games
downloaded in electronic form from the internet for use on
computers, telephones, mobile telephones, PDA's; electronic
publications; downloadable electronic publications and
software; digital music downloadable from the internet;
videos; mini disks; MP3s, JPEGs, MPEGs, CD's; DVD's;
audio tapes, video tapes; software including games
downloaded or transmitted via WAP, Bluetooth, infrared or
other wireless protocols in electronic form for use on
computers, telephones, mobile telephones, PDA's; computer
apparatus; computer software; electronic games and
amusement apparatus; telecommunication apparatus;
equipment for audio and/or video recording and/or
reproduction; discs and other media bearing audio and/or
video recordings; software downloadable from the internet in
the form of greetings cards or greetings messages; e-cards; e-
messages; electronic greetings cards and electronic greetings
messages; digital greetings cards and digital greetings
messages; downloadable ringtones; downloadable telephone
ringtones; downloadable telephone logos and games; cellular
telecommunications apparatus and instruments; digital
telecommunications apparatus and instruments; carriers
adapted for mobile phones; cases adapted for mobile phones;
holders adapted for mobile phones; mobile phones; parts and
fittings for all of the aforesaid goods; egg timers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metal or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; candlesticks; brooches; jewellery
cases; clocks, watches, stop watches; rings, ear rings, ear-
studs, nose studs, nose rings, eyebrow, face and body rings,
belly button rings, belly button studs, nipple rings and nipple
studs and nipple bars; body jewellery being studs, bars,
piercing and rings; items of intimate body jewellery, being

studs, bars, piercing and rings; finger rings, bracelets;
necklaces, precious stones; key fobs coated with precious
metal; key rings; key rings of precious metals; figurines being
statuettes of precious stones; figurines coated with precious
metal; figurines for ornamental purposes of precious stones;
figurines of precious metal; figurines made from gold, silver or
platinum; action figures being decorative of precious metal or
made therefrom; model figures being ornaments coated with
precious metal; model figures made of precious metal or
precious stones; parts and fittings for all the aforesaid goods;
non-metallic key rings.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; diaries, address books; personal
organisers; wrapping paper; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; albums;
announcement cards (stationery); bibs of paper; booklets;
bookmarkers; books; boxes for pens; boxes of cardboard or
paper, calendars; cardboard articles; cards; comic books;
covers (stationery); decalcomanias; document files
(stationery); drawing materials; drawing pads; drawing pens;
drawing rulers; drawing sets; envelopes (stationery); erasing
products; files (office requisites); folders (stationery); folders
for papers; fountain pens; greeting cards; handkerchiefs of
paper; labels, not of textile; loose-leaf binders; marking chalk;
modelling clay; modelling materials; musical greeting cards;
note books; packing paper; pads (stationery); paint boxes
(articles for use in school); paper sheets (stationery); pastels
(crayons); pen cases; pencils; strip cartoons; books;
magazines; cartoons, comics; coasters and place mats of
paper, postcards; posters; rubber erasers; scrapbooks;
stationery; table cloths of paper; table mats of paper; table
napkins of paper; tattoos (removable); tear-off calendars;
towels of paper; transfers (decalcomanias); watercolours
(paintings); writing chalk; writing instruments; writing
materials; writing or drawing books; writing pads; writing
paper; picture holders not being picture frames; figurines of
papier mache, cardboard, paper, ornamental figurines of
papier mâché, cardboard, paper, parts and fittings for all of
the aforesaid goods; cheque book holders.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; backpacks;
beach bags; briefcases; handbags; haversacks; imitation
leather; keycases (leatherware); parasols; pocket wallets;
purses; rucksacks; school bags; leather coasters; school
satchels; shopping bags; sling bags for carrying infants;
travelling bags; umbrellas; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

20 Furniture, chairs, seats, tables, beds, cushions,
pillows, benches, shelves, racks, boxes, chests, cabinets, desks,
hat stands, mattresses, trays, trolleys; curtain rods, rails,
poles, rings, hooks and tie-backs; jewellery cases; wine racks;
mobiles, wind chimes, wall plaques; magazine racks; CD
racks, wine racks, mirrors, picture frames; articles not made
of metal to attach items to notice boards; utensil racks; recipe
book stands; bottle racks, spice racks; magnetic numerals and
letters; picture frames; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics; metal picture frames; non
metal picture frames; figurines being statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; ornamental figurines of wood, wax, plaster
or plastic; figurines made of gypsum cement or of gypsum
derivatives, plaster, plastics, wax, wood or wood resin,
miniature figurines; decorative action figures of plaster,
plastic, wood or wax; figures made of plastics or wood; figures
moulded from plastic materials; model figures being
ornamental of plaster, plastic, synthetic resin, wax or wood;
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wax figures; parts and fittings for all the aforesaid goods;
trays, notice boards; shelving; storage racks; wine racks.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; baby
baths (portable); basins (bowls); bottle openers; ceramics for
household purposes; combs; cups of paper or plastic; cups,
not of precious metal; drinking glasses; mugs, not of precious
metal; paper plates; table plates, not of precious metal;
tableware (other than knives, forks and spoons) not of precious
metal; toilet cases; toothbrushes; toothbrushes, electric;
vacuum bottles; domestic, household, bathroom or kitchen
utensils and containers; kitchen storage units; combs and
sponges; brushes; lavatory brushes; soap and towel holders
and towel dispensers to be metal boxes for dispensing paper
towels; soap dishes; bath bridges; articles for cleaning
purposes; steelwool; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; egg holders, egg cups; toast
racks; trays; picnic hampers; picnic baskets; baskets; utensil
containers, utensil pots; ice buckets, ice cube moulds; basins,
bowls, receptacles, pitchers, bottles, plates, cups, mugs,
saucers, jars, pots, pans, dishes; baskets, bins, boxes; ironing
boards; bread bins; bread boards; cutting boards; beaters,
blenders; bristles, brushes, buckets; candlesticks, candle
rings, candle extinguishers; candle holders; coffee grinders,
percolators, filters, pots; cooking utensils; whisks; cruets and
cruet stands; dustbins and wastebins; flower pots; graters;
griddles and grills; sieves, shakers, sprinklers, strainers,
napkin rings; kettles; lazy susans; spice jars and containers;
spice mills; salt and pepper grinders; spice sets; draining
racks; table mats and coasters; mug trees; cooking utensils
and tools; holders not of metal to contain wine bottles and
apparatus for the dispensing of wine from wine bottles; toilet
roll dispensers; towel rails; coasters in the form of a stand;
coasters in the form of crockery; coasters made of china,
earthenware, glass, porcelain; coasters and placemats not of
paper and other than table linen; figures including model
figures, doll figures and decorative action figures of
earthenware, bone china, ceramic, decorative glass, lead
crystal, porcelain, terra-cotta, glass, crystal, china; figurines
including ornamental figurines, doll figurines and miniature
figurines of earthenware, bone china, ceramic, decorative
glass, lead crystal, porcelain, terra-cotta, glass, crystal, china;
parts and fittings for all the aforesaid goods; metal kitchen and
household utensils and containers.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; bed blankets; bed clothes; bed
linen; bed covers; sheets; duvet covers; duvets; bedroom
textile fabrics; textile fabrics for use in the manufacture of
bedding; eiderdowns (down coverlets); pillowcases; cushion
covers; bedspreads; coverlets (bedspreads); bed covers of
paper; banners; bath linen (except clothing); curtains of
textile or plastic; labels (cloth); towels; face cloths;
handkerchiefs; household textiles; piece goods; non woven
textile items; woven textile items; table linen; textile items for
use on the table; coasters being table linen; coasters and
placemats of fabric; fabric impervious to gases for
aeronautical balloons; textile fabrics for use in the
manufacture of clothing including underwear and sportswear,
parts and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear and headgear; aprons
(clothing); boxer shorts; camisoles; caps (headwear);
clothing; hats; headgear for wear; jackets (clothing); knitwear
(clothing); mittens; neckties; pullovers; scarves; shirts; ski
hats; slippers; socks; sports jerseys; swimwear, tee-shirts;
underclothing, gilets, jackets, overcoats, coats, jerseys,
jumpers, tops, sweaters, cardigans, pullovers, ponchos,
corsetry, scarves, shawls, mufflers, pashminas, wraparounds,
wraps, gloves, socks, swimming costumes, one piece swimming
costumes, bikini swimming costumes, tankinis, tops, thongs,
pants, bras, bodyshapers, beachwear, sarongs, leisure wear,

blouses, shorts, shirts; jeans, denim jackets, denim trousers,
ties, lounge suits, waist coats, trousers, articles of lingerie,
articles of underwear, dressing gowns, bath robes, beach
robes, articles of beachwear, beach clothing, beach dresses,
beach shorts, beach wraps, sportswear, boxer's shorts and
vests, sports bras, sports panties, sports briefs, and jock straps,
sports pants, sports shorts, sports t-shirts, sports crop-tops,
sports vests, trackpants, track suits, jogging suits, warm-up
suits, running shorts, running vests, running tops, running
pants; bicycling shorts, soccer shirts, soccer shorts, soccer
socks, football shirts, football shorts and football socks, rugby
shirts, rugby shorts and rugby socks, sweat shirts, hooded
tops; swimming suits being wetsuits, wet suits for surface
water-sports, wetsuits for surfing; wet suits for water-skiing;
wet suits for windsurfing; dry suits; footwear, shoes, boots,
trainers, flip-flops, sandals, Wellington boots, beach shoes,
shoes for windsurfing and water sports; headgear, woolly
hats, caps, bobble hats, ski hats, baseball caps, cricket hats,
sunhats, sun-visors, swimming caps; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; badges for
wear, not of precious metal; bows for the hair; hair bands,
Alice bands; bobbles for the hair, ribbons for the hair;
brooches (clothing accessories); hair bands; ornamental
novelty badges (buttons); patches (heat adhesive-) for
decoration of textile articles (haberdashery); parts and fittings
for all the aforesaid goods.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile), tapestries, bath mats; rugs; wallpaper; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
christmas trees, balls for games; bats for games; board games;
building blocks (toys); dolls; dolls' clothes; apparatus for
electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; mobiles (toys); parlour games; play
balloons; puppets; skateboards; toy masks; playing cards;
puzzles and jigsaw puzzles; toy balloons; balloons being toys;
automatic slot machines; coin slot machines, slot machines
being coin-operated, coin-fed, counter or token operated or
counter or token fed amusement apparatus, entertainment
apparatus and machines including video game machines;
coin-freed games machines not including those adapted for
use with television receivers; amusement machines
incorporating sound reproducing facilities; electronic games
machines other than those adapted for use with television
receivers; toy military machines; video game machines
incorporating a means of display and not adapted for use with
television receivers; amusement gaming machines being coin-
operated, coin-fed, counter or token operated or counter or
token fed; pinball game machines; action figures being toys or
playthings; children's toys in the form of self-adhesive figures
to be attached to boards; clothing for toy figures; figurines
being toys; figures for tic tac toe and abacus; model figures
being toys or playthings; model figures being toys or
playthings for sale in kit form; model figures being toys or
playthings for use in playing war games; play figures; plush
novelty figurines; stuffed toy figurines; plush figures being
toys; toy action figures; toy figures; toy military figures;
cuddly toys, teddy bears, being toys; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; yoghurt; set yoghurt; soya yoghurt; yoghurt based
drinks; yoghurt beverages and drinks yoghurt desserts;
yoghurt powder; yoghurt preparations; probiotic yoghurts
and drinks; potato crisps; potato snack foods; potato snack
products; prepared savoury foodstuffs in the form of snack
foods; prepared snack foods; pie fillings of meat; pie fillings of
fruit and vegetables; prepared snacks for human consumption
made from cooked fruit, cooked vegetables, dried fruit, dried
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vegetables, fresh fruit, fresh vegetables, nuts; snack bars being
food; snack food products made wholly or principally of
potatoes; snack foods made from dried vegetables; snack
foods made from eggs; snack foods made from extruded
vegetables; snack foods made from meat; snack foods made
from potatoes and wheat (potatoes predominating); snack
foods made from pre-cooked vegetables; curry being prepared
meal without rice.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; crisps made of potato flour, whole-wheat crisps;
crisps made of cereals; cereal based prepared snack foods;
cereal based snack foods; cereal snack foods flavoured with
cheese; crisp snack food products; crisp bread snacks;
extruded savoury snack foods; extruded snacks containing
maize; foodstuffs prepared in the form of savoury snack foods;
foodstuffs prepared in the form of snack foods; snack bars;
snack bars consisting of chocolate; snack bars containing a
mixture of grains, nuts and dried fruit; snack bars containing
dried fruits; snack bars containing grains; snack bars
containing nuts; snack food products, consisting of cereal
products; pies; egg pies; fresh pies; fish pies; fruit pies; meat
pies; non-meat pies; pie crusts; pie mixes; flans; tarts; fruit
tarts; covered tarts; frozen pastry; fresh pastry; curry powder,
curry sauces; curry spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; beverages consisting of
fruit juice; fruit juice; beverages having a base of fruit juice;
fresh fruit juices; beverages having a base of vegetable juices;
vegetable juices; fresh vegetable juices; frozen concentrated
fruit juices; frozen fruit juices; frozen vegetable juices; fruit
juice beverages; vegetable juice beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers) wine, whisky,
brandy, vodka, gin, rum.

38 Telecommunications; telecommunications
services; advisory services relating to telecommunications;
consultancy services relating to telecommunications; assisting
others in providing telecommunications services; data
transmission services over telecommunications networks;
delivery of digital music by telecommunications; delivery of
digital images by telecommunications; provision of e-mail
services; providing user access to the internet (service
providers); operating of search engines; providing
telecommunications connections to a global network; rental of
telecommunications apparatus; radio telecommunications;
providing telecommunications connection to a global
computer network; providing access to digital music on the
internet; delivery of messages by electronic means.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publishing services; advisory
services relating to publishing; publishing of books,
magazines, comics, calendars, diaries, comic strips, cartoon
cells, cartoons, cartoon strips and pamphlets; publishing by
electronic means; provision of electronic games services
provided by means of the internet; digital music provided from
the internet; internet games; provision of on-line electronic
publications and digital music (not downloadable) from the
internet.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; estructuras metálicas transportables;
cables e hilos no eléctricos de metales comunes; tubos
metálicos; cajas de caudales; artículos de metales comunes y
sus aleaciones; quincallería metálica; pequeñas guarniciones
metálicas; productos de metales comunes no comprendidos en
otras clases; estatuas, figuras y estatuillas de metales
comunes; estatuillas de metales comunes para fines
ornamentales; estatuillas de metales comunes; estatuillas de
bronce, acero, hierro, peltre o cobre; estatuillas ornamentales

de metales comunes; estatuillas de peltre; figuras
ornamentales en miniatura de metales comunes; figuras de
personajes de acción para fines decorativos de metales
comunes o concreto; figuras de personajes de acción para
fines decorativos de bronce u otros metales comunes o
aleaciones de éstos; cestas; aros de metales comunes para
llaves; artículos metálicos para fijar objetos en tableros de
anuncios y similares; soportes metálicos para botellas de vino
y aparatos para servir vino de botellas; partes y guarniciones
de todos los productos mencionados.

 8 Tenacillas para rizar el cabello; tenacillas para
ondular el cabello.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos y equipos
domésticos de medición; aparatos y equipos domésticos de
pesaje; balanzas de cocina; balanzas de baño; temporizadores
de cocina; balanzas y pesas domésticas; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de datos magnéticos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y computadoras; equipos
estereofónicos; equipos de alta fidelidad, reproductores de
discos compactos; radios, radios digitales; televisores;
reproductores y grabadoras de DVD; reproductores y
grabadoras de minidiscos; reproductores MP3; auriculares;
gafas de sol; gafas protectoras para el bronceado; gafas para
camas de solárium; planchas eléctricas; temporizadores
eléctricos; equipos estereofónicos personales; adaptadores de
viaje para enchufes eléctricos; aparatos eléctricos para repeler
insectos; dispositivos eléctricos para atraer y matar insectos;
aparatos eléctricos para matar insectos; aparatos eléctricos de
protección contra insectos, aparatos con iluminación para
matar insectos; cámaras; cámaras digitales; cámaras de vídeo;
cámaras de cine; artículos magnéticos para fijar artículos en
tableros de anuncios y similares; letras y números magnéticos;
dibujos animados; aparatos de juegos concebidos para ser
utilizados sólo con televisores; ratones de ordenador,
alfombrillas de ratón; accesorios de teléfonos móviles; software
informático (grabado); flotadores de natación; software de
juegos electrónicos descargados de Internet para utilizar en
computadoras, teléfonos, teléfonos móviles, asistentes
digitales personales; publicaciones electrónicas; publicaciones
electrónicas y software descargables; música digital
descargable de Internet; vídeos; minidiscos; MP3, JPEG,
MPEG, CD; DVD; cintas de audio, cintas de vídeo; software,
incluidos juegos descargados o transmitidos a través de WAP,
Bluetooth, infrarrojo u otros protocolos inalámbricos en formato
electrónico para utilizar en computadoras, teléfonos, teléfonos
móviles, asistentes digitales personales; aparatos
informáticos; software informático; juegos y aparatos
electrónicos recreativos; aparatos de telecomunicación;
equipos de grabación y/o reproducción de audio y vídeo;
discos y otros soportes con grabaciones de audio y/o vídeo;
software descargable de Internet en forma de tarjetas de
felicitación o mensajes de felicitación; tarjetas electrónicas;
mensajes electrónicos; tarjetas de felicitación electrónicas y
mensajes de felicitación electrónicos; tarjetas de felicitación
digitales y mensajes de felicitación digitales; tonos de llamada
descargables; tonos de llamada descargables para teléfonos;
logotipos y juegos telefónicos descargables; aparatos e
instrumentos de telecomunicación celular; aparatos e
instrumentos de telecomunicación digital; fundas para
teléfonos móviles; estuches para teléfonos móviles; soportes
para teléfonos móviles; teléfonos móviles; partes y
guarniciones de todos los productos mencionados;
temporizadores de huevos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; candeleros; broches; joyeros; relojes de
pulsera, relojes y cronómetros; anillos, pendientes, aretes,
aretes de nariz, aros de nariz, aros para las cejas, la cara y el
cuerpo, aros de ombligo, aretes de ombligo, aros, aretes y
barras de pezón; joyas corporales, a saber, aretes, barras,
perforaciones y aros; artículos de joyería íntima, a saber,
aretes, barras, perforaciones y aros; anillos, pulseras; collares,
piedras preciosas; cadenas para llaveros enchapadas en
metales preciosos; llaveros; llaveros de metales preciosos;
estatuillas de piedras preciosas; estatuillas enchapadas en
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metales preciosos; estatuillas ornamentales de piedras
preciosas; estatuillas de metales preciosos; estatuillas de oro,
plata o platino; figuras de personajes de acción de metales
preciosos o hechos con metales preciosos para fines
decorativos; figuras de adorno en miniatura enchapadas en
metales preciosos; figuras en miniatura de metales preciosos o
piedras preciosas; partes y piezas de todos los productos
mencionados; llaveros no metálicos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; diarios, libretas de direcciones;
organizadores personales; papel de embalaje; fotografías;
artículos de papelería; pegamentos para papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; álbumes; tarjetas de invitación (papelería);
baberos de papel; folletos; marcapáginas; libros; estuches para
lápices y plumas; cajas de cartón o papel, calendarios;
artículos de cartón; tarjetas; tebeos; forros de libros
(papelería); calcomanías; archivadores de documentos
(papelería); materiales de dibujo; blocs de dibujo; plumas de
dibujo; reglas de dibujo; estuches de dibujo; sobres (papelería);
productos para borrar; archivadores (artículos de oficina);
carpetas (papelería); carpetas para documentos; plumas
estilográficas; tarjetas de felicitación; pañuelos de papel;
etiquetas que no sean de tela; carpetas de anillos; tiza para
marcar; arcilla para modelar; materiales para modelar; tarjetas
de felicitación musicales; libretas; papel de embalaje; blocs
(papelería); estuches de pintura (material escolar); hojas
(papelería); pasteles (lápices); estuches para plumas; lápices;
historietas; libros; revistas; dibujos animados, tiras cómicas;
posavasos y manteles individuales de papel, tarjetas postales;
carteles; gomas de borrar; álbumes de recortes; artículos de
papelería; mantelería de papel; tapetes de papel; servilletas de
papel; tatuajes (temporales); almanaques de taco; toallas de
papel; calcomanías; acuarelas; tiza; instrumentos de escritura;
material de escritura; cuadernos de notas o de dibujo; tacos de
papel para notas; papel de cartas; soportes para fotografías,
excepto marcos de fotografías; estatuillas de cartón piedra,
cartón, papel, estatuillas ornamentales de papel maché,
cartón, papel, partes y piezas de todos los productos
mencionados; chequeras.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; mochilas; bolsos de playa;
portadocumentos (carteras); bolsos de mano; morrales; cuero
artificial; estuches para llaves (marroquinería); parasoles;
billeteras; monederos; macutos; bolsas de colegiales;
posavasos de cuero; cartapacios para colegiales; bolsas para
compras; portabebés; bolsos de viaje; paraguas; partes y
guarniciones de todos los productos mencionados.

20 Muebles, sillas, asientos, mesas, camas, cojines,
almohadas, bancos, estanterías, estantes, cajas, cofres,
armarios, escritorios, perchas para sombreros, colchones,
bandejas, carritos; varillas para cortinas, rieles, barras, aros,
ganchos y alzapaños; joyeros; botelleros; móviles de techo,
carillones de viento, apliques murales; revisteros; estantes
para CD, estantes para botellas de vino, espejos, marcos para
cuadros; artículos que no sean de metal para colocar
elementos sobre tableros de anuncios; soportes para
utensilios; atriles para libros de recetas; botelleros, especieros;
letras y números magnéticos; marcos para cuadros; productos,
no comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
materias plásticas; marcos metálicos para cuadros; marcos no
metálicos para cuadros; estatuillas de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; estatuillas ornamentales de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas; estatuillas de
cemento de yeso o de derivados del yeso, escayola, plásticos,
cera, madera o resina de madera, estatuillas en miniatura;
figuras decorativas de personajes de acción de yeso, plástico,
madera o cera; figuras de plástico o madera; figuras
moldeadas de materias plásticas; figuras en miniatura de
adorno de escayola, plástico, resina sintética, cera o madera;
figuras de cera; partes y guarniciones de todos los productos
mencionados; bandejas, tableros de anuncios; estanterías;
estantes; estantes para botellas de vino.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni enchapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; bañeras para bebés (portátiles); cuencos;
abrebotellas; artículos de cerámica para uso doméstico;
peines; cubiletes de papel o plástico; tazas que no sean de
metales preciosos; vasos para beber; tazones que no sean de
metales preciosos; platos de papel; platos que no sean de
metales preciosos; servicios de mesa (excepto cubertería) que
no sean de metales preciosos; neceseres de tocador; cepillos
de dientes; cepillos de dientes (eléctricos); botellas aislantes;
utensilios y recipientes domésticos, de menaje, para el cuarto
de baño o la cocina; anaqueles de cocina; peines y esponjas;
cepillos; escobillas para inodoro; jaboneras, toalleros y
distribuidores metálicos de servilletas de papel; jaboneras;
bandejas para bañeras; artículos de limpieza; viruta de hierro;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases;
soportes para huevos, hueveras; soportes para tostadas;
bandejas; maletines para picnic; cestas para picnic; cestas;
recipientes para utensilios, tarros para utensilios; cubiteras,
moldes para cubitos de hielo; cuencos, boles, recipientes,
jarras, botellas, bandejas, tazas, jarros, platitos, tarros, tarros,
cacerolas, sartenes, platos; cestas, cubos, cajas; tablas de
planchar; paneras; tablas para cortar pan; tablas para cortar
alimentos; batidoras, mezcladores; cerdas, cepillos, baldes;
candelabros, anillos decorativos para velas, apagavelas;
soportes para velas; molinillos de café, cafeteras de filtro, filtros
de café, ollas; utensilios de cocina; batidores de mano;
vinagreras y soportes de vinagreras; cubos de basura; tiestos;
ralladores; rejillas y parrillas; tamices, mezcladores de mano,
regaderas, coladores, servilleteros; hervidores; bandejas
giratorias de mesa; tarros y recipientes para especias;
molinillos de especias; molinillos de pimienta y sal; especieros;
escurreplatos; tapetes y posavasos; soportes para jarros;
utensilios y herramientas de cocina; soportes no metálicos
para botellas de vino y aparatos para servir vino de botellas;
portarrollos de papel higiénico; secatoallas; posavasos de pie;
posavasos como elementos de vajilla; posavasos de
porcelana, loza, vidrio; posavasos y manteles individuales que
no sean de papel ni de tela; figuras, incluidas figuras en
miniatura, muñecos y figuras decorativas de personajes de
acción de loza, porcelana fina, cerámica, vidrio decorativo,
cristal de plomo, porcelana, terracota, vidrio, cristal, porcelana;
estatuillas, a saber, estatuillas ornamentales, muñecas y
estatuillas en miniatura de loza, porcelana fina, cerámica, vidrio
decorativo, cristal de plomo, porcelana, terracota, vidrio, cristal,
porcelana; partes y piezas de todos los productos
mencionados; utensilios y recipientes metálicos de cocina y
para el hogar.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; mantas; ropa de cama;
coberturas de cama; colchas; sábanas; fundas de edredón;
edredones; tejidos textiles para alcobas; tejidos textiles para la
fabricación de artículos de cama; cobertores rellenos de
plumas; fundas de almohadas; fundas de cojines; cubrecamas;
cubrepiés; colchas de papel; estandartes; ropa de baño
(excepto prendas de vestir); cortinas de materias textiles o
plásticas; etiquetas de tela; toallas; manoplas de baño;
pañuelos; productos textiles de uso doméstico; géneros en
pieza; artículos textiles no tejidos; artículos textiles tejidos; ropa
de mesa; artículos textiles de mesa; posavasos como
elementos de mantelería; salvamanteles y salvamanteles de
tela; telas impermeables al gas para globos aerostáticos;
tejidos textiles para la fabricación de prendas de vestir,
incluidas ropa interior y prendas deportivas, partes y
guarniciones de todos los productos mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; delantales (vestimenta); pantalones cortos;
camisolas; gorras; prendas de vestir; sombreros; artículos de
sombrerería para vestir; chaquetas; prendas de punto;
manoplas; corbatas; pulóveres; bufandas; camisas; gorros de
esquí; pantuflas; calcetines; camisetas de deporte; ropa de
baño, camisetas de manga corta; ropa interior, chalecos,
chaquetas, sobretodos, abrigos, camisetas deportivas, monos,
tops, suéteres, cárdigans, pulóveres, ponchos, corsetería,
bufandas, chales, fulares, pashminas, faldas cruzadas,
estolas, guantes, calcetines, trajes de baño, trajes de baño de
una pieza, biquinis, tanquinis, tops, chancletas, calzoncillos y
bragas, sujetadores, corsés, ropa de playa, sarongs, ropa de
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ocio, blusas, pantalones cortos, camisas; tejanos, chaquetas
de mezclilla, pantalones de mezclilla, corbatas, trajes de salón,
jubones, pantalones, artículos de lencería, ropa interior, batas,
albornoces, batas de playa, prendas de vestir de playa, ropa de
playa, vestidos de playa, pantalones cortos de playa, pareos,
ropa de deporte, calzoncillos tipo bóxer y camisetas,
sujetadores deportivos, mallas para deportes, slips deportivos
y suspensorios, pantalones de deporte, pantalones cortos de
deporte, camisetas de deporte, tops de deporte, chalecos de
deporte, pantalones de atletismo, trajes de atletismo, trajes de
jogging, trajes de calentamiento, pantalones cortos para correr,
chalecos para correr, camisetas para correr, pantalones para
correr; pantalones cortos de ciclismo, camisetas de fútbol,
pantalones cortos de fútbol, calcetines de fútbol, camisas de
balompié, pantalones cortos de balompié y calcetines de
balompié, camisas de rugby, pantalones cortos de rugby y
calcetines de rugby, sudaderas, camisetas con capucha; trajes
de baño, a saber, trajes de neopreno, trajes de neopreno para
deportes acuáticos de superficie, trajes de neopreno para surf;
trajes de neopreno para esquí acuático; trajes de neopreno
para windsurf; trajes estancos; calzado, zapatos, botas,
zapatillas de deporte, chancletas, sandalias, botas de goma,
calzado de playa, zapatillas de windsurf y deportes acuáticos;
artículos de sombrerería, sombreros de lana, gorras, gorros
con pompones, gorros de esquí, gorras de béisbol, sombreros
de críquet, sombreros para el sol, viseras para el sol, gorros de
natación; partes y guarniciones de todos los productos
mencionados.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
insignias que no sean de metales preciosos; lazos para el
cabello; bandas para el cabello, cintas para el cabello;
pompones para el cabello, cintas para el cabello; broches
(accesorios de vestimenta); bandas para el cabello; botones
decorativos; aplicaciones termoadhesivas para decorar
artículos textiles (mercería); partes y guarniciones de los
productos mencionados.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleos y otros
revestimientos de suelos; decoraciones murales (que no sean
textiles), tapicerías, alfombrillas de baño; alfombrillas;
empapelados; partes y guarniciones de todos los productos
mencionados.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad, pelotas de juegos; bates de juegos; juegos
de mesa; bloques de construcción (juguetes); muñecos; ropa
de muñecos; aparatos de juegos electrónicos, excepto los
concebidos para utilizarse únicamente con receptores de
televisión; móviles (juguetes); juegos de salón; globos de
juego; marionetas; monopatines; máscaras de juguete; naipes;
rompecabezas y rompecabezas de manipulación; globos de
juguete; globos (juguetes); máquinas automáticas de previo
pago; máquinas que funcionan con monedas, tragamonedas,
a saber, aparatos recreativos que funcionan con monedas o
fichas, aparatos y máquinas recreativas, incluidas las
máquinas de videojuegos; máquinas de juegos de previo pago,
excepto las concebidas para utilizarse únicamente con
receptores de televisión; máquinas recreativas con equipos de
reproducción de sonido; máquinas de juegos electrónicos,
excepto las concebidas para utilizarse únicamente con
receptores de televisión; máquinas militares de juguete;
máquinas de videojuegos con un medio de visualización y que
no están concebidas para utilizarse con receptores de
televisión; máquinas de juegos recreativos que funcionan con
monedas o fichas; máquinas de bolas automáticas; figuras de
personajes de acción de juguete; juguetes para niños en forma
de figuras autoadhesivas para tableros; ropa para figuras de
juguete; estatuillas de juguete; fichas para jugar tres en raya y
para ábacos; figuras de juguete en miniatura; figuras de
juguete en miniatura vendidas como conjunto; figuras de
personajes en miniatura para juegos de guerra; figuras de
juguete; artículos novedosos de peluche; muñecos de peluche;
muñecos de peluche de juguete; personajes de acción de
juguete; figuras de juguete; figuras militares de juguete;
muñecos de peluche, osos de peluche de juguete; partes y
piezas de todos los productos mencionados.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; yogur; yogur firme;
yogur de soja; bebidas a base de yogur; bebidas de yogur y
postres de yogur; yogur en polvo; preparaciones de yogur;

yogures y bebidas probióticos; patatas fritas; aperitivos a base
de patata; productos de aperitivo a base de patata; alimentos
salados preparados en forma de aperitivo; aperitivos
preparados; rellenos de carne para pasteles; rellenos de frutas
y hortalizas para pasteles; aperitivos preparados para
consumo humano de frutas cocidas, hortalizas cocidas, frutas
secas, hortalizas secas, frutas frescas, hortalizas frescas,
frutos secos; barritas de aperitivo; productos de aperitivo
hechos total o parcialmente de patatas; aperitivos a base de
hortalizas secas; aperitivos a base de huevo; aperitivos a base
de hortalizas elaborados por extrusión; aperitivos a base de
carne; aperitivos preparados a partir de patata y trigo (en los
que predominan las patatas); aperitivos hechos a base de
hortalizas precocidas; platos a base de curry sin arroz.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; copos
crujientes de harina de patata, copos crujientes de trigo
integral; copos crujientes de cereales; aperitivos preparados a
base de cereales; aperitivos a base de cereales; aperitivos de
cereales con sabor a queso; aperitivo crujientes; aperitivos a
base de pan; aperitivos salados elaborados por extrusión;
aperitivos a base de maíz elaborados por extrusión; alimentos
preparados en forma de aperitivos salados; alimentos
preparados en forma de aperitivos; barritas de aperitivo;
barritas de aperitivo a base de chocolate; barritas de aperitivo
mixtas con cereales, frutos secos y frutas secas; barritas de
aperitivo de frutos secos; barritas de aperitivo de cereales;
barritas de aperitivo de nueces; aperitivos a base de productos
de cereales; pasteles; pasteles de huevo; pasteles frescos;
pasteles de pescado; pasteles de frutas; pasteles de carne;
pasteles que no sean de carne; tapas de masa para tortas;
mezclas para pasteles; flanes; tartas; tartas de fruta; tartas
recubiertas; masas congeladas; masas frescas; curry en polvo,
salsas de curry; condimentos a base de curry.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas, a
saber, zumos de frutas; zumos de frutas; bebidas a base de
zumos de frutas; zumos de frutas frescas; bebidas a base de
zumo de hortalizas; zumos de hortalizas; zumos de hortalizas
frescas; zumos de frutas concentrados congelados; zumos de
frutas congelados; jugos de hortalizas congelados; bebidas a
base de zumos de frutas; bebidas de zumos de hortalizas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), whisky,
aguardientes, vodka, ginebra, ron.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones; servicios de asesoramiento en
telecomunicaciones; servicios de consultoría en
telecomunicaciones; asistencia a terceros en la prestación de
servicios de telecomunicaciones; transmisión de datos por
redes de telecomunicaciones; facilitación de música digital por
redes de telecomunicaciones; envío de imágenes digitales por
redes de telecomunicación; servicios de correo electrónico;
facilitación de acceso de usuario a Internet (proveedores de
servicios); explotación de motores de búsqueda; facilitación de
conexión de telecomunicaciones a una red global; alquiler de
aparatos de telecomunicación; servicios de
radiotelecomunicación; facilitación de conexión de
telecomunicaciones a una red informática mundial; facilitación
de acceso a sitios de música digital en Internet; envío de
mensajes por medios electrónicos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación; servicios de
asesoramiento en publicación; publicación de libros, revistas,
historietas, calendarios, agendas, tiras cómicas, imágenes de
dibujos animados, dibujos animados, tiras de historietas y
folletos; edición por medios electrónicos; servicios de juegos
electrónicos en Internet; música digital disponible en Internet;
juegos de Internet; facilitación en línea de publicaciones
electrónicas y música digital (no descargables) desde Internet.
(821) GB, 22.07.2004, 2368841.
(821) GB, 14.01.2005, 2382129.
(300) GB, 22.07.2004, 2368841, classe 9 priorité limitée à:

Dessins animés, appareils pour jeux conçus pour être
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utilisés uniquement avec un récepteur de télévision,
tapis de souris, accessoires de téléphones mobiles,
logiciels préenregistrés, flotteurs de natation, classe 16
priorité limitée à:  Albums, faire-part (papeterie),
bavoirs en papier, livrets, signets, livres, plumiers,
boîtes en carton ou en papier; calendriers, cartonnages,
cartes, journeaux de bandes dessinées, couvertures
(papeterie), décalcomanies, dossiers (papeterie),
fournitures de dessin, blocs à dessin, tire-lignes, règles
à dessin, trousses à dessin, enveloppes (papeterie),
produits pour effacer, classeurs (articles de bureau),
chemises (articles de papeterie), chemises pour
documents, stylographes, cartes de voeux, mouchoirs
de poche en papier, étiquettes non en tissu, reliures à
feuillets mobiles, craie à marquer, pâte à modeler,
matériaux à modeler, cartes de voeux musicales,
carnets, papier d'emballage, blocs (papeterie), boîtes de
peinture (fournitures scolaires), feuilles (papeterie),
pastels (crayons), trousses à stylos, crayons, sets de
table en papier, cartes postales, affiches, gommes à
effacer, albums de coupure, articles de papeterie;
nappes en papier, ronds de table en papier, serviettes de
table en papier, tatouages (non permanents),
éphémérides, essuie-mains en papier, décalcomanies
(transferts), aquarelles (peintures), papier d'emballage,
craie à écrire, instruments d'écriture, fournitures pour
l'écriture, cahiers, sous-main, papier à lettre, classe 18
priorité limitée à:  Sacs à dos, sacs de plage, serviettes
(maroquinerie), sacs à main, havresacs, imitations du
cuir, étuis porte-clés (maroquinerie), parasols,
portefeuilles de poche, porte-monnaie, sacs d'alpiniste,
cartables, sacs d'écoliers, sacs à provision, sacoches
pour porter les bébés, sacs de voyage, parapluies, classe
21 priorité limitée à:  Baignoires portables pour bébés,
bols, ouvre-bouteilles, produits céramiques pour le
ménage, peignes, gobelets en papier ou en matières
plastiques, tasses non en métaux précieux, verres de
table, coquetiers non en métaux précieux, grandes
tasses (mugs) non en métaux précieux, assiettes en
papier, assiettes non en métaux précieux, vaisselle non
en métaux précieux (hormis couteaux, fourchettes et
cuillères), nécessaires de toilette, brosses à dents,
brosses à dents électriques, bouteilles isolantes, classe
24 priorité limitée à:  Étoffes imperméables aux gaz
pour ballons aérostatiques, bannières, linge de bain (à
l'exception des vêtements), couvertures de lit, literie
(linge), couvre-lits, couvertures de lit enpapier, linge de
lit, dessus-de-lit, couvre-lits (dessus-de-lit), rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques, édredons
(couvre-pieds de duvets), étiquettes en tissu, housses de
coussins, classe 25 priorité limitée à:  Tabliers
(vêtements), caleçons boxeurs, caracos, casquettes
(articles de chapellerie), vêtements, chapeaux, articles
de chapellerie, vestes (habillement), vêtements tricotés,
mitaines, cravates, pull-overs, écharpes, chemises,
bonnets de ski, chaussons, chaussettes, maillots de
sport, vêtements de natation, tee-shirts, lingerie de
corps, classe 26 priorité limitée à:  Insignes non en
métaux précieux, serre-tête, broches (accessoires
d'habillement), bandeaux pour cheveux, badges
ornementaux, pièces collables à chaud pour la
décoration d'articles textiles (articles de mercerie),

classe 27 priorité limitée à:  Tapis de bain, paillassons,
papiers peints, classe 28 priorité limitée à:  Balles de
jeu, raquettes, jeux de table, blocs de construction
(jouets), poupées, vêtements de poupées, appareils pour
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés uniquement avec un récepteur de télévision,
mobiles (jouets), jeux de société, ballons de jeu,
marionnettes, planches à roulettes, masques de
carnaval, cartes à jouer / class 9 priority limited to:
Animated cartoons, games (apparatus for-) adapted for
use with television receivers only, mousemats, mobile
phone accessories, software (computer) (recorded),
water wings / class 16 priority limited to:  Albums,
announcement cards (stationery), bibs of paper,
booklets, bookmarkers, books, boxes for pens, boxes of
cardboard or paper; calendars, cardboard articles,
cards, comic books, covers (stationery),
decalcomanias, document files (stationery), drawing
materials, drawing pads, drawing pens, drawing
rulers, drawing sets, envelopes (stationery), erasing
products, files (office requisites), folders (stationery),
folders for papers, fountain pens, greeting cards,
handkerchiefs of paper, labels, not of textile, loose-leaf
binders, marking chalk, modelling clay, modelling
materials, musical greeting cards, note books, packing
paper, pads (stationery), paint boxes (articles for use in
school), paper sheets (stationery), pastels (crayons),
pen cases, pencils, place mats of paper, postcards,
posters, rubber erasers, scrapbooks, stationery; table
cloths of paper, table mats of paper, table napkins of
paper, tattoos (removable), tear-off calendars, towels
of paper, transfers (decalcomanias), watercolours
(paintings), wrapping paper, writing chalk, writing
instruments, writing materials, writing or drawing
books, writing pads, writing paper / class 18 priority
limited to:  Backpacks, beach bags, briefcases,
handbags, haversacks, imitation leather, key cases
(leatherware), parasols, pocket wallets, purses,
rucksacks, school bags, school satchels, shopping bags,
sling bags for carrying infants, traveling bags,
umbrellas / class 21 priority limited to:  Baby baths
(portable), basins (bowls), bottle openers, ceramics for
household purposes, combs, cups of paper or plastic,
cups, not of precious metal, drinking glasses, egg cups,
not of precious metal, mugs, not of precious metal,
paper plates, table plates, not of precious metal,
tableware (other than knives, forks and spoons) not of
precious metal, toilet cases, toothbrushes,
toothbrushes, electric, vacuum bottles / class 24
priority limited to:  Fabric impervious to gases for
aeronautical balloons, banners, bath linen (except
clothing), bed blankets, bed clothes, bed covers, bed
covers of paper, bed linen, bedspreads, coverlets
(bedspreads), curtains of textile or plastic, eiderdowns
(down coverlets), labels (cloth), pillowcases / class 25
priority limited to:  Aprons (clothing), boxer shorts,
camisoles, caps (headwear), clothing, hats, headgear
for wear, jackets (clothing), knitwear (clothing),
mittens, neckties, pullovers, scarves, shirts, ski hats,
slippers, socks, sports jerseys, swimwear, tee-shirts,
underclothing / class 26 priority limited to:  Badges for
wear, not of precious metal, bows for the hair, brooches
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(clothing accessories), hair bands, ornamental novelty
badges (buttons), patches (heat adhesive-) for
decoration of textile articles (haberdashery) / class 27
priority limited to:  Bath mats, rugs, wallpaper / class
28 priority limited to:  Balls for games, bats for games,
board games, building blocks (toys), dolls, dolls'
clothes, games other than those adapted for use with
television receivers only (apparatus for electronic-),
mobiles (toys), parlour games, play balloons, puppets,
skateboards, toy masks, playing cards / clase 9
prioridad limitada a:  Dibujos animados, aparatos de
juegos concebidos para ser utilizados sólo con
televisores, alfombrillas de ratón, accesorios de
teléfonos móviles, software informático (grabado),
flotadores de natación / clase 16 prioridad limitada a:
Álbumes, tarjetas de invitación (papelería), baberos de
papel, folletos, marcapáginas, libros, estuches para
lápices y plumas; cajas de cartón o papel; calendarios,
artículos de cartón, tarjetas, tebeos, forros de libros
(papelería), calcomanías, archivadores de documentos
(papelería), materiales de dibujo, blocs de dibujo,
plumas de dibujo, reglas de dibujo, estuches de dibujo,
sobres (papelería), productos para borrar, archivadores
(artículos de oficina), carpetas (papelería), carpetas
para documentos, plumas estilográficas, tarjetas de
felicitación, pañuelos de papel, etiquetas que no sean
de tela, carpetas de anillos, tiza para marcar, arcilla
para modelar, materiales para modelar, tarjetas de
felicitación musicales, libretas, papel de embalaje, blocs
(papelería), estuches de pintura (material escolar),
hojas (papelería), pasteles (lápices), estuches para
plumas, lápices, tapetes de papel, tarjetas postales,
carteles, gomas de borrar, álbumes de recortes,
artículos de papelería; mantelería de papel, tapetes de
papel, servilletas de papel, tatuajes (temporales),
almanaques de taco, toallas de papel, calcomanías,
acuarelas, papel para envolver, tiza, instrumentos de
escritura, material de escritura, cuadernos de notas o
de dibujo, tacos de papel para notas, papel de cartas /
clase 18 prioridad limitada a:  Mochilas, bolsas de playa,
portadocumentos (carteras), bolsos de mano, morrales,
cuero artificial, estuches para llaves (marroquinería),
parasoles, billeteras, monederos, macutos, bolsos de
colegiales, cartapacios para colegiales, bolsas para
compras, portabebés, bolsos de viaje, paraguas / clase
21 prioridad limitada a:  Bañeras para bebés (portátiles),
cuencos, abrebotellas, artículos de cerámica para uso
doméstico, peines, cubiletes de papel o plástico, tazas
que no sean de metales preciosos, vasos para beber,
hueveras que no sean de metales preciosos, tazones
que no sean de metales preciosos, platos de papel,
platos que no sean de metales preciosos, servicios de
mesa (excepto cubertería) que no sean de metales
preciosos, neceseres de tocador, cepillos de dientes,
cepillos de dientes (eléctricos), botellas aislantes / clase
24 prioridad limitada a:  Telas impermeables al gas para
globos aerostáticos, estandartes, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), mantas, ropa de cama,
colchas, colchas de papel, coberturas de cama,
cubrecamas, cubrepiés, cortinas de materias textiles o
plásticas, edredones (cobertores rellenos de plumas),
etiquetas de tela, fundas de almohadas / clase 25

prioridad limitada a:  Delantales (vestimenta),
pantalones cortos, camisolas, gorras, prendas de vestir,
sombreros, artículos de sombrerería para vestir,
chaquetas, prendas de punto, manoplas, corbatas,
pulóveres, bufandas, camisas, gorros de esquí,
pantuflas, calcetines, camisetas de deporte, ropa de
baño, camisetas de manga corta, ropa interior / clase 26
prioridad limitada a:  Insignias que no sean de metales
preciosos, lazos para el cabello, broches (accesorios de
vestimenta), bandas para el cabello, botones
decorativos, aplicaciones termoadhesivas para decorar
artículos textiles (mercería) / clase 27 prioridad limitada
a:  Alfombras de baño, felpudos, empapelados / clase
28 prioridad limitada a:  Pelotas de juegos, bates de
juegos, juegos de mesa, bloques de construcción
(juguetes), muñecos, ropa de muñecos, aparatos de
juegos electrónicos, excepto los concebidos para
utilizarse únicamente con receptores de televisión,
móviles (juguetes), juegos de salón, globos de juego,
marionetas, monopatines, máscaras de juguete,
naipes.

(300) GB, 14.01.2005, 2382129 Le dépôt antérieur
correspondant au numéro de demande d'enregistrement
de marque 2382129 du Royaume-Uni se rapporte à tous
les produits et services n'ayant pas encore fait l'objet
d'une revendication en vertu de la priorité relative au
numéro de demande d'enregistrement de marque
2368841 du Royaume-Uni The earlier filing from
United Kingdom Trade Mark Application number
2382129, relates to all the goods and services not
already claimed under the priority from United
Kingdom Trade Mark Application Number 2368841 La
solicitud de registro de marca anterior número 2382129
del Reino Unido, se refiere a todos los productos y
servicios para los que no se había reivindicado prioridad
en la solicitud de registro de marca número 2368841 del
Reino Unido.

(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

880 845 (MERKUR SPIELO), 880 847 (MERKUR SPIELO). 
Dans la limitation inscrite le 18 juin 2007 (LIN/2007/32)
l'indication "les autres classes restent inchangées" est
ajoutée (Voir No. 32/2007) / In the limitation recorded on
June 18, 2007 (LIN/2007/32) the indication "the other
classes remain unchanged" has been added (See No 32/
2007) / En la limitación inscrita el 18 de junio de 2007 (LIN/
2007/32) se añade la indicación "no se han introducido
cambios en las otras clases" (Véase No 32/2007)

880 845 (MERKUR SPIELO), 
880 847 (MERKUR SPIELO). 
Merkur Spielothek GmbH & Co. KG, 32339 Espelkamp (DE).
(833) CH, NO, RO.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration dans des salles de jeux
d'arcade.

43 Services for providing food and drink in gaming
arcades.

43 Servicios de restauración (alimentación) en salas
de juegos.
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.
(580) 06.12.2007

883 020 (ConPower). 
La radiation de l'enregistrement international 883 020 à
l'égard du Japon suite au non-paiement de la seconde
partie de la taxe individuelle est considérée comme nulle et
non avenue car le paiement a été effectué (Voir No. 35/
2007) / The cancellation of the international registration 883
020 in respect of Japan following the non-payment of the
second part of the individual fee is considered as null and
void since such payment has been made (See No 35/2007) /
La cancelación del registro internacional 883 020 respecto
del Japón como consecuencia del impago de la segunda
parte de la tasa individual debe ser considerada nula y sin
efecto debido a que el pago se ha efectuado (Véase No 35/
2007)

(580) 06.12.2007

883 471 (CONZERV). 
Le refus provisoire partiel de protection de la Chine du 28
février 2007 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 15/2007) / The partial provisional refusal of
protection by China dated February 28, 2007 should be
considered as null and void (See No 15/2007) / La
denegación provisional parcial de protección de China de
28 de febrero de 2007 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 15/2007)

(580) 06.12.2007

895 911 (ROLEX IT'S TIME TO SHARE). 
Dans la liste des désignations, la Serbie-et-Monténégro est
remplacée par la Serbie (Voir No. 38/2006) / In the list of
designations, Serbia and Montenegro has been replaced by
Serbia (See No 38/2006) / En la lista de designaciones, se
reemplaza Serbia y Montenegro por Serbia (Véase No 38/
2006)

(151) 24.08.2006 895 911
(180) 24.08.2016
(732) Rolex SA

3-5-7, rue François-Dussaud
CH-1211 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) ROLEX IL EST TEMPS DE PARTAGER. / ROLEX
ES TIEMPO DE COMPARTIR.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour la saisie, l'enregistrement et la

reproduction, la manipulation et la transmission de données,
d'images et de sons; disques, bandes et cartes, tous supports de
données magnétiques; disques, disquettes, disques compacts,
bandes audio et vidéo, films (pellicules) impressionnés,
dispositifs et appareils multimédias d'interconnection et de
commande d'équipements audio-vidéo et de
télécommunication ainsi qu'ordinateurs et imprimantes,
écrans, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et didactiques; supports
magnétiques, magnéto-optiques et optiques pour
l'enregistrement sonore et/ou vidéo.

16 Livres, imprimés, brochures, prospectus, revues
périodiques, magazines, manuels d'instruction, photographies,
publications, affiches, cartes, agendas, répertoires, calendriers,
illustrations, albums de photographies, matériels pour artistes,
à savoir articles de dessin, de peinture, de modelage.

35 Services de promotion pour les activités
culturelles; création et réalisation et diffusion de matériel
publicitaire (prospectus, imprimés), (démonstrations par
vidéo), publication de textes publicitaires, mécénat publicitaire
dans le domaine artistique.

36 Mécénat et parrainage financiers dans le domaine
artistique; gestion de fonds de mécénat; attribution de bourses.

38 Télécommunications, notamment par
l'intermédiaire de pages électroniques (par exemple pages
Web sur des réseaux comme l'Internet) et par correspondance
électronique, communication par terminaux d'ordinateurs,
téléchargement interactif de données électroniques et de
programmes, transmission de données dans le domaine
artistique (messages, images, sons) et d'informations via des
supports numériques et par Internet par l'intermédiaire de
réseaux d'ordinateurs; services de messagerie électronique
dans le domaine artistique; services de diffusion
d'enregistrements audio, vidéo, de films via le Web.

41 Publication et édition de journaux, de périodiques,
de revues, de livres et de textes autres que textes publicitaires;
organisation de concours dans le domaine culturel,
architectural et artistique; organisation et conduite de
colloques, de conférences, de congrès, d'attribution de prix, de
symposiums, de forums, de stages de formation; formation
dans le domaine musical et artistique; composition musicale et
transcription pour des tiers, enseignement dans le domaine
culturel (musique, peinture, théâtre); organisation
d'expositions à buts culturels et éducatifs; organisation de
manifestations culturelles; production de films, de spectacles,
de représentations théâtrales et musicales, services
d'orchestres; activités culturelles; organisation de spectacles,
de concerts, représentations théâtrales pour des tiers, services
d'informations sur les activités culturelles, étude de projets
culturels; conseil dans le domaine artistique.

42 Exploitation de droits cinématographiques et
télévisés.

 9 Apparatus for the input, recording, transmission,
reproduction and processing of data, sound and images; discs,
tapes and cards, all types of magnetic data media; discs,
floppy discs, compact discs, audio and video tapes, exposed
films, multimedia devices and apparatus for connecting and
controlling audio-video and telecommunication equipment as
well as computers and printers, screens, photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus and
instruments; magnetic, magneto-optical and optical media for
sound and/or video recording.

16 Books, printed matter, pamphlets, prospectuses,
periodicals, magazines, instruction manuals, photographs,
printed publications, posters, cards, diaries, indexes,
calendars, illustrations, photograph albums, artists' materials
namely drawing, painting and modelling articles.

35 Promotion services for cultural activities; design
and realisation and dissemination of advertising material
(prospectuses, printed matter), (video demonstrations),
publishing of advertising texts, advertising patronage in the
arts field.

36 Financial sponsorship and patronage in the arts
field; management of sponsorship funds; awarding of
scholarships.

38 Telecommunications, especially through
electronic pages (for example, Web pages on networks such as
the Internet) by electronic correspondence, communications
by computer terminals, interactive downloading of electronic
data and programs, data transmission in the arts field
(messages, pictures, sound) and information via digital media
and over the Internet via computer networks; electronic mail
services in the arts field; services for distributing audio, video
and film recordings via the World Wide Web.
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41 Publishing newspapers, periodicals, magazines,
books and texts other than advertising texts; organization of
competitions in the cultural, architectural and artistic fields;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions, awarding of prizes, symposiums, forums, training
courses; training in the fields of music and arts; music
composition and transcription for third parties, education in
the field of culture (music, painting, drama); organization of
cultural and educational exhibitions; organisation of cultural
events; production of films, shows, musical and theatrical
performances, orchestra services; cultural activities;
organization of shows, concerts, theatrical performances for
third parties, information services on cultural activities,
studies of cultural projects; consulting in the arts field.

42 Exploitation of cinematographic and television
rights.

 9 Aparatos de introducción, grabación, así como de
reproducción, manipulación y transmisión de datos, imágenes
y sonido; discos acústicos, cintas y tarjetas, todo tipo de
soportes de datos magnéticos; discos acústicos, disquetes,
discos compactos, cintas de audio y de vídeo, películas (films)
impresionadas, dispositivos y aparatos multimedia de
interconexión y de mando de equipos de audio y de vídeo y de
telecomunicación, así como ordenadores e impresoras,
pantallas, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y didácticos; soportes magnéticos,
magnetoópticos y ópticos de grabación sonora y/o de vídeo.

16 Libros, impresos, folletos, prospectos,
publicaciones periódicas, revistas, manuales de instrucciones,
fotografías, publicaciones, pósters, tarjetas, agendas,
repertorios, calendarios, ilustraciones, álbumes de fotografías,
material para artistas, a saber, artículos de dibujo, de pintura,
de modelado.

35 Servicios de promoción de actividades culturales;
diseño, realización y difusión de material publicitario
(prospectos, impresos), (demostraciones por vídeo),
publicación de textos publicitarios, patrocinio publicitario en el
ámbito artístico.

36 Mecenazgo y auspicio financiero en el ámbito
artístico; gestión de fondos de mecenazgo; otorgamiento de
becas.

38 Telecomunicaciones, en particular a través de
páginas electrónicas (por ejemplo, páginas Web en redes
como Internet) y por correspondencia electrónica,
comunicaciones por terminales de ordenador, descarga
interactiva de datos electrónicos y programas, transmisión de
datos en el ámbito artístico (mensajes, imágenes, sonido) y de
información a través de soportes digitales y por Internet en
redes informáticas; servicios de mensajería electrónica en el
ámbito artístico; servicios de difusión de grabaciones de audio,
de vídeo, de películas por Internet.

41 Publicación y edición de periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, libros y textos (que no sean textos
publicitarios); organización de concursos en el ámbito cultural,
arquitectónico y artístico; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos, ceremonias de premios,
simposios, foros, prácticas de formación; formación en el
ámbito musical y artístico; composición musical y transcripción
por cuenta de terceros, educación en el ámbito cultural
(música, pintura, teatro); organización de exposiciones
culturales y educativas; organización de eventos culturales;
producción de películas, espectáculos, representaciones
teatrales y musicales, servicios de orquestas; actividades
culturales; organización de espectáculos, conciertos,
representaciones teatrales para terceros, servicios de
información sobre actividades culturales, estudio de proyectos
culturales; asesoramiento en el ámbito artístico.

42 Explotación de derechos cinematográficos y de
televisión.
(822) CH, 02.03.2006, 544051.
(300) CH, 02.03.2006, 544051.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

896 533 (betandwin). 
La déclaration de Chypre du 22 octobre 2007, indiquant
que la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 45/2007) / The statement by
Cyprus dated October 22, 2007, indicating that the protection
of the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 45/2007) / La
declaración de Chipre de 22 de octubre de 2007 en la que
se indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 45/2007)

(580) 06.12.2007

896 697 (WETPAINT). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
le nom du titulaire est: "wetpaint.com, Inc." et non pas
"wetpain.com, Inc." (Voir No. 42/2007) / In the change in
name and/or address of the holder, the name of the holder is:
"wetpaint.com, Inc." instead of "wetpain.com, Inc." (See No
42/2007) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, el nombre del titular es: "wetpaint.com, Inc." en
lugar de "wetpain.com, Inc." (Véase No 42/2007)

(874) wetpaint.com, Inc., Suite 300, 307 Third Avenue South, 
Seattle, Washington 98104 (US).

(580) 05.09.2007
(580) 06.12.2007

898 262 (Restaurant out of Control). 
L'enregistrement international No 898 262 doit être
considéré comme nul et non avenu car il était irrégulier
(Voir No. 41/2006) / The international registration No 898
262 should be considered as null and void since it was
irregular (See No 41/2006) / El registro international No 898
262 debe ser considerado nulo y sin efecto por ser
irregular (Véase No 41/2006)

(580) 06.12.2007

906 554 (RP Capital Group). 
La classe 41 est corrigée comme suit (Voir No. 49/2006) /
Class 41 has been corrected as follows (See No 49/2006) / Se
corrige la clase 41 de la siguiente manera (Véase No 49/
2006)

(511) NCL(8)
35 Services d'approvisionnement pour des tiers

(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés), conseil
en gestion et en organisation d'entreprise, services de conseil
professionnel en affaires, conseil en gestion du personnel,
informations commerciales, services de conseil professionnel
en affaires, estimations en affaires commerciales, réclame,
publicité, mise à jour de documentation publicitaire,
préparation de feuilles de paye, préparation de petites
annonces, recherches dans le domaine des affaires, assistance
à la gestion d'entreprise, aide à la gestion commerciale ou
industrielle, recherche de marché, étude de marché,
systématisation de données dans un fichier central, tenue de
comptabilité, tenue de livres comptables, vérification de
comptes, recherche de données dans des fichiers
informatiques, agences de renseignements commerciaux,
direction professionnelle des affaires artistiques, ventes aux
enchères, prévisions économiques, recrutement de personnel,
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organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, location de tranches horaires pour la publicité
dans des médias de communication, aide à la gestion
commerciale ou industrielle, relations publiques.

36 Services financiers, analyse financière, gestion
financière, parrainage financier, informations financières,
conseil en matière financière, estimations financières
(assurances, banques immobilier), fonds communs de
placement, services fiduciaires, gestion immobilière, agences
immobilières, location de bureaux (immobilier), liquidation
commerciale, placement de capitaux, agences de
recouvrement de créances, services de cautionnement,
cautions (garanties), garantie des risques, estimations fiscales,
services bancaires, courtage d'actions et obligations, banque
directe, opérations de compensation, transfert électronique de
fonds, opérations bancaires hypothécaires, prêts financiers,
financement d'opérations de location-vente, prêts à
tempérament, crédit-bail, services de courtage, opérations de
change, émission de bons de valeur, opérations sur titres,
émission de cartes de crédit, services de caisses de retraite,
collectes de bienfaisance, services de dépôt en coffre-fort, y
compris de dépôt dans des compartiments de coffres-forts,
agences de crédit, courtage en assurances, souscription
d'assurances.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau informatique
mondial, fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial (fournisseurs d'accès Internet), courrier
électronique, agences d'informations télégraphiques, agences
de presse, services d'acheminement et de jonction de
télécommunications, services de télex, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur, services de
téléconférence, radiodiffusion, communications
téléphoniques.

39 Stockage de données ou documents mémorisés par
voie électronique, charroi, organisation de circuits, services de
coursiers, distribution d'énergie.

40 Incinération, destruction et recyclage de déchets et
ordures, tri de déchets et de matières recyclables, production
d'énergie, services d'impression.

41 Éducation, instruction, enseignement, services de
clubs éducatifs ou récréatifs, organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique, pensionnats, services de
clubs de santé, organisation de spectacles, organisation de
concours (éducation et divertissement), organisation et tenue
de conférences et de séminaires, planification de réceptions
(divertissement), réservation de places de spectacle, services
de reporters, studios de cinéma, production de films,
production de spectacles, montage de programmes
radiophoniques et télévisés, services de reporters, reportages
photographiques, parcs d'attractions, exploitation
d'installations sportives.

42 Services de consultant en matériel informatique,
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels, analyse de
systèmes informatiques, conseil en propriété intellectuelle,
concession de licences de propriété intellectuelle, ingénierie,
services de contentieux, location de logiciels, conception de
logiciels, création et maintenance de sites Web pour des tiers,
récupération de données informatiques, programmation
informatique, établissement de plans (construction), étude de
projets techniques.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses), business
management and organization consultancy, professional
business consultancy, personnel management consultancy,
business information, professional business consultancy,
business appraisals, advertising, publicity, updating of
advertising material, payroll preparation, publicity columns
preparation, business research, business management
assistance, commercial or industrial management assistance,
marketing research, marketing studies, systemization of
information into computer databases, book-keeping,
accounting, auditing, data search in computer files,
commercial information agencies, business management of

performing artists, auctioneering, economic forecasting,
personnel recruitment, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, rental of advertising time
on communication media, commercial or industrial
management assistance, public relations.

36 Financial services, financial analysis, financial
management, financial sponsorship, financial information,
financial consultancy, financial evaluation (insurance,
banking, real estate), mutual funds, fiduciary, real estate
management, real estate agencies, rental of offices (real
estate), business liquidation services, capital investments, debt
collection agencies, surety services, guarantees, bail-bonding,
fiscal valuations, banking, stock and bonds brokerage, home
banking, financial clearing, electronic funds transfer,
mortgage banking, financial loans, lease-purchase financing,
installment loans, hire-purchase financing, brokerage,
exchanging money, issue of tokens of value, securities dealing,
issuance of credit cards, retirement payment services,
charitable fund raising, safe deposit services, including safe
deposit box services, credit bureaux, insurance brokerage,
insurance underwriting.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network, providing user access to a global
computer network (service providers), electronic mail, wire
service, news agencies, telecommunications routing and
junction services, telex services, computer aided transmission
of messages and images, teleconferencing services,
broadcasting, communications by telephone.

39 Storage of electronically-stored data or
documents, carting, arranging of tours, courier services,
distribution of energy.

40 Incineration, destruction and recycling of waste
and trash, sorting of waste and recyclable material,
production of energy, printing.

41 Educational services, instruction services, tuition,
entertainment or education club services, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, boarding
schools, health club services, organization of shows,
organization of competitions (education and entertainment),
arranging and conducting of conferences and seminars, party
planning (entertainment), booking of seats for shows,
reporters services, movie studios, film production, production
of shows, production of radio and television programs, news
reporters services, photographic reporting, amusement parks,
providing sports facilities.

42 Consultancy in the field of computer hardware,
maintenance of computer software, updating computer
software, computer systems analysis, intellectual property
consultancy, licencing of intellectual property, engineering,
litigation services, rental of computer software, computer
software design, creating and maintaining web sites for others,
recovery of computer data, computer programming,
construction drafting, technical project studies.

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros),
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, consultoría profesional en materia de negocios,
consultoría en gestión de personal, servicios de información
comercial, consultoría profesional en materia de negocios,
valoraciones en negocios, propaganda, publicidad,
actualización de material publicitario, preparación de nóminas
salariales, correo publicitario, servicios de investigación
comercial, asistencia en la dirección de empresas, asistencia
en gestión comercial o industrial, estudio de mercados,
estudios de marketing, sistematización de datos en un
ordenador central, teneduría de libros, contabilidad, auditoría
contable, búsqueda de datos en archivos informáticos,
agencias de información comercial, representación comercial
de artistas del espectáculo, subastas, previsiones económicas,
contratación de personal, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación, asistencia en gestión comercial o
industrial, relaciones públicas.

36 Servicios financieros, análisis financiero,
administración financiera, patrocinio financiero, información
financiera, consultoría financiera, valoraciones financieras
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(seguros, bancos, inmuebles), fondos mutuos, servicios
fiduciarios, gestión de propiedades inmobiliarias, agencias
inmobiliarias, alquiler de oficinas (negocios inmobiliarios),
servicios de liquidación, inversión de capitales, agencias de
cobro de deudas, fianzas (garantías), garantías, fianzas,
estimaciones fiscales, servicios bancarios, corretaje de
acciones y obligaciones, banca directa, operaciones de
compensación, transferencia electrónica de fondos, hipotecas,
préstamo (finanzas), arrendamiento a crédito, préstamos
pagaderos en cuotas, arrendamiento financiero, corretaje,
cambio de divisas, emisión de bonos de valores, servicios de
operaciones con valores, emisión de tarjetas de crédito,
servicios de cajas de pago de jubilaciones, recaudación de
fondos con fines benéficos, servicios de depósitos, incluidos
servicios de depósitos en cajas-fuertes, agencias de crédito,
corretaje de seguros, compañías de seguros.

38 Facilitación de conexiones de telecomuniación a
una red informática mundial, facilitación de acceso de usuarios
a una red informática mundial (proveedores de servicios),
correo electrónico, agencias de información (noticias),
agencias de noticias, servicios de enrutamiento y unión de
telecomunicaciones, servicios de télex, transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador, servicios de
teleconferencia, radiodifusión, comunicaciones telefónicas.

39 Almacenamiento electrónico de datos o
documentos, camionaje, organización de excursiones,
mensajería (correo o mercancías), distribución de energía.

40 Incineración, destrucción y reciclaje de residuos y
desechos, selección de residuos y materias reciclables,
producción de energía, imprenta.

41 Servicios educativos, instrucción, enseñanza,
servicios de clubes (educación y esparcimiento), organización
de exposiciones con fines culturales o educativos, internados,
clubes de salud, organización de espectáculos, organización
de concursos (educación y entretenimiento), organización y
dirección de conferencias, congresos, seminarios,
planificación de recepciones (entretenimiento), reserva de
entradas para espectáculos, servicios de reporteros, estudios
cinematográficos, producción de películas, producción de
espectáculos, producción de programas de radio y televisión,
servicios de reporteros, reportajes fotográficos, parques de
atracciones, facilitación de instalaciones deportivas.

42 Consultoría sobre equipos informáticos,
mantenimiento de software, actualización de software, análisis
de sistemas informáticos, consultoría en materia de propiedad
intelectual, concesión de licencias de propiedad intelectual,
ingeniería, servicios en materia de litigios, alquiler de software
de ordenador, diseño de software, creación y mantenimiento
de páginas Web para terceros, reconstitución de bases de
datos, programación informática, elaboración de planos para la
construcción, estudio de proyectos técnicos.
(580) 06.12.2007

910 456 (INTIM-PROTECT), 910 502 (INTENSE
CONTROL), 910 503 (FRESH NATURAL), 912 140
(SENSITIVE BALM), 912 141 (SENSITIVE PROTECT),
914 888 (CONTOUR DESIGNER), 915 746 (GOLDEN
BRONZE). 
Dans la transmission (TRN/2007/31) le mandataire est
supprimé (Voir No. 31/2007) / In the transfer (TRN/2007/
31), the representative has been removed (See No 31/2007) /
En la transmisión (TRN/2007/31) se suprime el mandatario
(Véase No 31/2007)

910 456 (INTIM-PROTECT), 
910 502 (INTENSE CONTROL), 
910 503 (FRESH NATURAL), 
912 140 (SENSITIVE BALM), 
912 141 (SENSITIVE PROTECT), 
914 888 (CONTOUR DESIGNER), 
915 746 (GOLDEN BRONZE). 
(770) BEIERSDORF HOLDING FRANCE SARL, 1 rue des 

Sources, SAVIGNY LE TEMPLE (FR).
(732) BEIERSDORF AG

Unnastrasse 48,
20253 HAMBOURG (DE).

(842) AG (aktiengesellschaft), ALLEMAGNE

(580) 28.06.2007
(580) 06.12.2007

910 654. 
En classe 9, le terme "appareils à souder électriques" est
ajouté (Voir No. 4/2007) / In class 9, the term "(by arc,
electric welding apparatus;" has been corrected to "electric
welding apparatus;" (See No 4/2007) / En la clase 9, debe
leerse "soldadores eléctricos;" en lugar de "(al arco,
soldadores eléctricos;" (Véase No 4/2007)

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; papier huilé à usage médical; cachets (produits
pharmaceutiques); gaze pour pansements; gélules vides pour
produits pharmaceutiques; coques oculaires; bandages pour les
oreilles; bandes périodiques; tampons pour la menstruation;
serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques; coton
hydrophile; sparadraps; bandes adhésives pour la médecine;
bandes pour pansements; collodion; coussinets d'allaitement;
matériaux dentaires; bracelets à usage médical; serviettes
hygiéniques pour personnes incontinentes; attrape-mouches;
papier antimite; lactose; lait en poudre pour bébés; sperme
pour l'insémination artificielle; trousses de réactifs de
dépistage pour le diagnostic; timbres transdermiques pour
produits pharmaceutiques; médicaments à base d'ingrédients
du ginseng; extraits granulés à base d'ingrédients du ginseng;
bandes adhésives en tissu à appliquer sur les parties malades;
phéromones à usage pharmaceutique pour la lutte contre les
animaux nuisibles; bandes contenant des phéromones pour la
lutte contre les animaux nuisibles.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils pour le secteur minier; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines pour la pêche; machines
et appareils de traitement chimique; machines et appareils
textiles; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et fabrication de placages et contreplaqués;
machines de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier ou de travail du papier; machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines à coudre; machines et
instruments agricoles; machines destinées à la confection de
chaussures; machines pour le tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils d'empaquetage ou de conditionnement; tours de
potier électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et systèmes de production de
semiconducteurs; machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques [autres que pour
véhicules terrestres]; machines et instruments pneumatiques
ou hydrauliques; machines de distribution de ruban adhésif;
composteurs automatiques; lave-vaisselle; cireuses
électriques; machines à laver; aspirateurs; robots électriques (à
usage ménager); appareils et machines de réparation; systèmes
mécaniques pour aires de stationnement; installations de
lavage pour véhicules; pulvérisateurs électriques de
désinfectants, insecticides et désodorisants [autres qu'à usage
agricole]; éléments de machine [autres que pour véhicules
terrestres]; tondeuses à gazon; dispositifs électriques de
commande des rideaux; machines et appareils de compactage
des déchets; machines à broyer les déchets; démarreurs de
moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu [à l'exception des ceux pour véhicules terrestres mais
comprenant les éléments pour tous les moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu]; génératrices à courant
alternatif [alternateurs]; génératrices à courant continu; balais
de dynamo; systèmes d'enrubannage à utiliser lors de la
fabrication de semi-conducteurs et de protection et
implantation de bandes collantes pendant le traitement de
semiconducteurs étagés; machines de coupe de métal au gaz;
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sèche-linge à usage industriel; machines industrielles de
séchage de vaisselle.

 9 Protège-tympans; machines de soudage à l'arc
électrique; appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonateurs); électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs; caisses enregistreuses; machines à compter et trier les
pièces; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires;
photocopieuses; appareils manuels de calcul; machines et
appareils à dessiner ou à tracer; horodateurs; pointeurs
(horloges pointeuses); machines de bureau à cartes perforées;
machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; portails ou barrières à
prépaiement conçus pour zones de stationnement automobile;
appareils et équipements de secours; extincteurs; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie;
avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques
de protection; signaux de voie ferrée; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils pour la plongée (autres qu'à
usage sportif); machines de salles de jeux vidéo; ouvre-portes
électriques; simulateurs d'apprentissage de la conduite de
véhicule; simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou d'essai; machines et appareils de commande ou de
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; appareils et
machines électroniques ainsi que leurs éléments; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes; bateaux-pompes à
incendie; pompes à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants pour la protection contre les accidents;
masques protecteurs contre la poussière; masques à gaz;
masques de soudure; vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de
vue et de protection); jeux vidéo grand public; programmes
enregistrés sur CD-ROM et circuits électroniques pour jeux de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides; ceintures de lest
(pour la plongée sous-marine); combinaisons de plongée;
flotteurs gonflables pour la natation; casques de protection
pour le sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée;
planches de natation; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques phonographiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et
cédéroms pour instruments de musique électroniques; règles à
calcul; films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives; bandes
et disques vidéo préenregistrés; publications électroniques;
films de polarisation pour appareils à cristaux liquides; films
de compensation pour appareils à cristaux liquides; films de
conversion de polarisation pour appareils à cristaux liquides;
films conducteurs d'électricité transparents pour écrans
tactiles; films de retard stratifiés avec films de polarisation
pour appareils à cristaux liquides; circuits imprimés souples;
circuits imprimés souples pour équipements automobiles;
circuits imprimés souples pour appareils électroménagers;
circuits imprimés souples pour équipements industriels;
circuits imprimés souples pour équipements de
communication mobile; circuits imprimés souples pour
composants électriques et électroniques; circuits imprimés
souples pour ordinateurs et périphériques; films conducteurs
anisotropes pour l'essai d'éléments électroniques; étiquettes en
céramique pour la bureautique; systèmes d'impression
d'étiquettes sur place fonctionnant sur la base d'informations
provenant d'ordinateur; machines à photocalques bleus;
courroies de polyimide pour imprimantes; systèmes de
surveillance des ravageurs pour l'agriculture.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilette;
ensembles pour salles de bain; appareils de séchage [pour
traitement chimique]; récupérateurs [pour traitement

chimique]; étuveurs [pour traitement chimique]; évaporateurs
[pour traitement chimique]; appareils de distillation [pour
traitement chimique]; échangeurs thermiques [pour traitement
chimique]; stérilisateurs à lait; fours industriels; réacteurs
nucléaires [piles atomiques]; appareils pour étuver le fourrage;
chaudières industrielles; appareils de climatisation (à usage
industriel); machines et appareils de congélation; machines et
appareils pour salons de beauté et de coiffure [hormis les
"sièges pour salons de coiffure"]; équipements de cuisson à
usage industriel; appareils à désinfecter la vaisselle à usage
industriel; robinets d'eau courante; soupapes de commande de
niveau pour réservoirs; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées [à usage industriel]; fosses septiques
[à usage industriel]; incinérateurs de déchets; chauffe-eau
solaires; appareils pour la purification d'eau; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; appareils
électrothermiques domestiques; rondelles de robinets d'eau;
chauffe-eau à gaz [à usage domestique]; éléments chauffants
de cuisson non électriques [à usage domestique]; éviers;
glacières [à usage domestique, non portatives]; réfrigérateurs à
glace [à usage domestique]; filtres à eau pour robinets
domestiques; baignoires et articles similaires; lanternes en
papier sur pieds (dites "andon"); lanternes en papier portatives
(dites "chochin"); lampes à gaz; lampes à huile; tubes de
lampes; chaufferettes de poche [non électriques]; bouillottes
pour lits; lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau de
nettoyage; distributeurs de désinfectants pour toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style
japonais; réservoirs de traitement des eaux usées à usage
domestique; fosses septiques à usage domestique; poches à
chauffer ou rafraîchir, remplies de substances chimiques
réactives; appareils de chauffage non électriques à usage
domestique; membranes d'osmose inverse pour appareils de
purification de l'eau; membranes d'osmose inverse pour
appareils de purification de l'eau de mer; membranes
d'ultrafiltration pour appareils de purification de l'eau;
membranes de microfiltration pour appareils de purification de
l'eau; bouches à incendie.

16 Colles et autres adhésifs à usage domestique ou
pour la papeterie; cire à cacheter; réglettes d'imprimante
[guides d'interlignage]; caractères d'imprimerie; machines à
imprimer des adresses; rubans encreurs; machines
automatiques à affranchir; agrafeuses électriques pour le
bureau; machines de bureau à fermer les enveloppes; machines
à oblitérer les timbres; instruments de dessin; machines à
écrire; machines à écrire les chèques; duplicateurs à stencil;
duplicateurs à cliché en relief; déchiqueteurs de papier (article
de bureau); machines à affranchir; duplicateurs rotatifs;
gabarits marqueurs; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches en papier; récipients d'emballage
industriels en papier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage de produits alimentaires à usage ménager; sacs à
ordures en papier [à usage domestique]; sacs à ordures en
plastique [à usage domestique]; patrons en papier; craies de
tailleur; banderoles en papier; drapeaux en papier; aquariums
d'appartement et leurs garnitures; papier hygiénique; essuie-
mains en papier; serviettes de table en papier; essuie-mains en
papier; mouchoirs en papier; étiquettes à bagages; tickets de
loterie imprimés [non factices]; nappes en papier; papier et
carton; articles de papeterie et fournitures scolaires; produits
imprimés; peintures et oeuvres calligraphiques;
photographies; supports pour photographies; étiquettes en
silicone pour la papeterie; courroies de polyimide pour
imprimantes; courroies de polyimide pour duplicateurs.

17 Mica [brut ou mi-ouvré]; valves en caoutchouc ou
en fibre vulcanisée [à l'exception des éléments de machines];
joints; raccords de tuyaux non métalliques; bourrages; lances à
incendie; rideaux pare-flamme en amiante; barrages flottants
antipollution; isolants électriques; rondelles en caoutchouc ou
en fibre vulcanisée; fers à cheval non métalliques; fibres
chimiques [autres qu'à usage textile]; amiante; laines de roche;
laine de laitier; fils de caoutchouc et fils de caoutchouc guipés
[autres qu'à usage textile]; fils de fibres chimiques [autres qu'à
usage textile]; fils d'amiante; tissus d'amiante; feutre
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d'amiante; gants isolants; cordons et lanières en caoutchouc;
cordons et tresses d'amiante; filets en amiante; bouchons en
caoutchouc [pour récipients d'emballage industriel]; feuilles en
matières plastiques à usage agricole; papier à condensateur;
papiers d'amiante; fibre vulcanisée; produits en matières
plastiques semi-ouvrés [utilisés comme matériaux]; bandes
adhésives autres que pour la papeterie [autres qu'à usage
médical et domestique]; caoutchouc [brut ou mi-ouvré];
matières pour l'insonorisation en laine de roche [autres que
pour la construction]; cartons d'amiante; poudre d'amiante;
feuilles de résine thermodurcissable pour le renforcement et
l'insonorisation destinées à des panneaux d'acier pour
automobiles; feuilles de résine thermoplastique pour le
renforcement et l'insonorisation destinées à des panneaux
d'acier pour automobiles; caoutchouc mousse pour l'isolation
automobile; feuilles en caoutchouc pour l'insonorisation des
canalisations; feuilles en caoutchouc pour l'insonorisation
contre le bruit de la pluie; feuilles en caoutchouc pour
l'isolation; caoutchouc mousse ignifuge d'insonorisation;
ruban-cache adhésif de type papier pour le revêtement de
carrosseries d'automobiles; ruban-cache adhésif pour cartes à
circuits imprimés; films protecteurs en matières plastiques
pour carrosseries d'automobiles; bandes adhésives pour la
protection de surfaces destinées à des dispositifs électroniques;
bandes adhésives double face pour la fixation d'éléments
d'automobiles; bandes adhésives double face transparentes;
bandes adhésives double face anti-éblouissement ou
réfléchissantes; bandes adhésives double face sans base pour
circuits imprimés souples; bandes adhésives double face
détachables; bandes adhésives double face hydrosolubles pour
la collure automatique dans les procédés de fabrication de
papier; bandes adhésives double face pour la fixation de
caoutchouc; bandes adhésives double face pour surfaces
vernies à l'ultraviolet; bandes adhésives double face en tant que
supports; bandes antidérapantes; bandes pour le marquage de
ligne; bandes adhésives à base de polychlorure de vinyle
anticorrosion; bandes de paraffine anticorrosion; manchons ou
feuilles thermorétractables pour joints de tuyaux d'acier;
bandes adhésives sans silicone; bandes adhésives détachables
à la chaleur; bandes adhésives en polyester pour l'isolation
électrique; bandes adhésives de polyimide pour l'isolation
électrique; bandes adhésives de polysulfure de phénylène pour
condensateurs électrolytiques en aluminium; bandes adhésives
en polypropylène pour l'isolation d'électrodes dans des
accumulateurs au lithium-ion; bandes de revêtement de
composants électriques montés en surface; bandes supports en
papier pour composants électroniques; bandes adhésives
isolantes; feuilles adhésives pour le nettoyage des poussières;
rouleaux adhésifs pour le nettoyage des poussières avec
bandes adhésives sous forme de rouleaux; bandes adhésives
utilisant des feuilles métalliques pour la conductivité
thermique ou comme écrans d'ondes électromagnétiques;
feuilles de mousse adhésives; bandes adhésives pour le
nettoyage d'encre d'imprimerie sur des planches imprimées par
sérigraphie; bandes adhésives en matières plastiques [autres
qu'en PVC]; résines d'encapsulation époxy pour l'isolation de
semi-conducteurs; bandes de remplissage sous-jacent pour
l'encapsulation des semi-conducteurs; résines d'encapsulation
époxy transparentes pour l'isolation de semi-conducteurs
optiques; feuilles de caoutchouc pour le nettoyage de moules
d'encapsulation de semi-conducteurs; caoutchouc acrylique
sous forme de gel; membranes poreuses en plastique fluoré
imperméabilisantes, de protection contre la poussière et
perméables à l'air; membranes poreuses en plastique fluoré
imperméabilisantes et perméables à l'air pour phares et phares
antibrouillard; bandes adhésives en plastique fluoré; films sans
soudure en polyimide (semi-transformés) pour duplicateurs et
imprimantes; films en polyéthylène poreux à poids
moléculaire très élevé; bandes en plastique fluoré pour joints
de tuyaux; bandes en toile de verre imprégnées de plastique
fluoré; films en matières plastiques de polarisation; films en
matières plastiques de polarisation stratifiés; films transparents
en matières plastiques conducteurs d'électricité; films en

matières plastiques avec pistes conductrices; films en matières
plastiques stratifiés avec pistes conductrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eyepatches; ear bandages; menstruation
bandages; menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary
panties; absorbent cotton; adhesive plasters; adhesive tapes
for medical purposes; bandages for dressings; collodion;
breast-nursing pads; dental material; bracelets for medical
purposes; incontinence diapers; fly catching paper;
mothproofing paper; lactose; powdered milk for babies;
semen for artificial insemination; detecting reagent kit for
diagnosis; transdermal patch for pharmaceutics; drugs from
ginseng ingredients; granulated extracts from ginseng
ingredients; cloth based adhesive tapes for fixing diseased
part; pharmaceutical pheromone for inducing pest;
pheromone tapes for pest-control.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines; chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage
processing machine and apparatus; lumbering, woodworking,
or veneer or plywood making machines and apparatus; pulp
making, papermaking or paper-working machines and
apparatus; printing or bookbinding machines and apparatus;
sewing machines; agriculture machines and implements; shoe
making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packing or
wrapping machines and apparatus; power-operated potter's
wheels; plastic processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems; rubber
goods manufacturing machines and apparatus; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers [not for
land vehicles]; pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; dish washing machine; electric wax-
polishing machine; washing machine; vacuum cleaner;
electric food blenders (for household purposes); repairing
and/or fixing machines and apparatus; mechanical parking
system; vehicle washing installation; power sprayers for
disinfecting, insecticides and deodorants [not for agricultural
purposes]; machine elements [not for land vehicles];
lawnmowers; electrically operated curtain drawers; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors [not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors]; AC generators
[alternators]; DC generators; dynamo brushes; taping
systems for use during semiconductor manufacturing process
and for protection and fixing adhesive tapes during
semiconductor wafer processing; gas metal cutting machines;
clothes drying machines for industrial purpose; industrial dish
drying machines.

 9 Ear plugs; electric arc welding machines; electric
welding apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers
(electrolytic cells); egg-candlers; cash registers; coin
counting and sorting machines; electric sign boards for
displaying target figures, current outputs or the like; photo-
copying machines; manually operated computing apparatus;
drawing or drafting machines and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks (time recording devices);
punched card office machines; voting machines; billing
machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline station equipment; coin-operated gates for
car parking facilities; life saving apparatus and equipment;
fire extinguishers; fire hose nozzles; sprinkler systems for fire
protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft warning
apparatus; protective helmets; railway signals; vehicle
breakdown warning triangles; luminous or mechanical road
signs; diving machines and apparatus (not for sports); arcade
video game machine; electric door openers; vehicle drive
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training simulators; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments; photographic machines and
apparatus; cinematographic machines and apparatus; optical
apparatus and instruments; measuring or testing machines
and instruments; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; electric flat irons; electric hair-curlers; electric
buzzers; telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; magnetic
cores; resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines;
cigar lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
videogames; electronic circuits and CD-ROMs recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays;
weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba diving);
inflatable swimming flutter boards; protective helmets for
sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter boards;
regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic film;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and video tapes; electronic publications; polarizing films for
lcd apparatus; compensation films for LCD apparatus;
polarization conversion films for LCD apparatus; transparent
electrical conductive films for touch panel; retardation films
laminated with polarizing film for LCD apparatus; flexible
printed circuits; flexible printed circuit for automobile
equipment; flexible printed circuit for household appliances;
flexible printed circuits for industrial equipment; flexible
printed circuits for mobile communication equipment; flexible
printed circuits for electric components and electronic
components; flexible printed circuits for computers and
peripherals; anisotropic conductive films for testing use of
electronic parts; ceramic label for office automation; on-site
label printing system operating on information instructed from
computer; blueprinting machines; polyimide belt for printers;
pest-monitoring system for agriculture.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus [for chemical processing];
recuperators [for chemical processing]; steamers [for
chemical processing]; evaporators [for chemical processing];
distillers [for chemical processing]; heat exchangers [for
chemical processing]; milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors [atomic piles]; forage drying apparatus;
industrial boilers; air-conditioning apparatus (for industrial
purpose); freezing machines and apparatus; machines and
apparatus for use in beauty salons and barbers' shops [not
including "hairdressing chairs"]; cooking equipment for
industrial purposes; dish disinfectant apparatus for industrial
purposes; tap water faucets; level controlling valves for tanks;
pipe line cocks; waste water treatment tanks [for industrial
purposes]; septic tanks [for industrial purposes]; garbage
incinerators; solar water heaters; water purifying apparatus;
electric lamps and other lighting apparatus; household
electrothermic appliances; washers for water taps; gas water
heaters [for household use]; non-electric cooking heaters [for
household purposes]; kitchen sinks; ice chests [for household
purposes, non-portable]; ice cooling refrigerators [for
household purposes]; household tap-water filters; bathtubs
and the like; standing paper lanterns [Andon]; portable paper
lanterns [Chochin]; gas lamps; oil lamps; lamp chimneys;
pocket warmers [non-electric]; hot water bottles [for warming
one's feet in bed]; toilet stool units with a washing water
squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls;
seating for use with Japanese style toilet bowls; waste water
treatment tanks for household purposes; septic tanks for
household purposes; heating or cooling packs filled with
chemical substances ready to react when required; non-
electric heating apparatus for household purposes; reverse
osmosis membrane for water purification apparatus; reverse
osmosis membrane for sea water purification apparatus; ultra

filtration membrane for water purification apparatus; micro
filtration membrane for water purification apparatus; fire
hydrants.

16 Pastes and other adhesives for stationary or
household purposes; sealing wax; printer's reglets [interline
leads]; printing types; addressing machines; inking ribbons;
automatic stamp putting-on machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
checkwriters; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders [for office use]; franking machines [stamping
machines]; rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorator's paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packing containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper [for household use]; garbage bags of plastic [for
household use]; paper patterns; tailor's chalk; banners of
paper; flags of paper; indoor aquaria and their fittings;
hygienic paper; towels of paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; handkerchiefs of paper; baggage tags;
printed lottery tickets [other than toys]; table cloths of paper;
paper and cardboard; stationary and study materials; printed
matter; paintings and calligraphic works; photographs;
photograph stands; silicone label for stationary; polymide belt
for printer; polyimide belt for duplicator.

17 Mica [raw or partly processed]; valves of rubber
or vulcanized fiber [not including machine element]; gaskets;
junctions for pipes (not of metal); packings; fire hoses;
asbestos fire curtains; floating anti-pollution barriers;
electrical insulating materials; washers of rubber or
vulcanized fiber; horseshoes [not of metal]; chemical fiber
[not for textile use]; asbestos; rock wool; slag wool; rubber
thread and covered rubber yarn [not for textile use]; chemical
fiber yarn and thread [not for textile use]; asbestos yarn;
asbestos fabrics; asbestos felt; insulating gloves; rubber cords
and laces; asbestos cords and strings; asbestos nets; rubber
stoppers [for industrial packaging containers]; plastic
sheeting for agricultural purposes; condenser paper; asbestos
paper; vulcanized fiber; plastic semi-worked products [for use
as material]; adhesive tapes other than stationery [not for
medical and household use]; rubber [raw or semi-worked];
soundproofing materials of rock wool [not for building
purposes]; asbestos boards; asbestos powder; reinforcement
and damping thermosetting resin sheet for automobile steel
panel; reinforcement and damping thermoplastic resin sheet
for automobile steel panel; foamed rubber for automobile
sealing use; rubber sheet for sound proofing drainpipes;
rubber sheet for sound proofing of rain drops; rubber sheet for
sealing; flame-retardant soundproof rubber foam; paper type
masking adhesive tapes for automobile body coating; masking
adhesive tape for printed circuit boards; protective plastic
films for automobile bodies; surface protection adhesive tapes
for electronic devices; double coated adhesive tapes for fixing
automobile parts; transparent double-coated adhesive tapes;
light-shielding or reflective double-coated adhesive tapes;
baseless double coated adhesive tapes for flexible printed
circuit; peelable double coated adhesive tapes; water-soluble
double coated adhesive tapes for auto-splicing in paper
making processes; double coated adhesive tapes for rubber
fixing; double coated adhesive tapes for UV coated surface;
double coated adhesive tapes for holding; non skid tapes; line
indication tapes; adhesive tapes using polyvinyl chloride for
anticorrosion; petrolatum tapes for anti-corrosion; heat
shrinkable sheet or sleeve for steel pipe joint; silicone-free
adhesive tapes; heat peelable adhesive tapes; polyester
adhesive tapes for electrical insulation; polyimide adhesive
tapes for electrical insulation; polyphenylene sulfide adhesive
tapes for aluminum electrolytic condensers; polypropylene
adhesive tapes for insulation of electrodes in lithium ion
secondary batteries; cover tapes for surface mounting electric
component; paper carrier tapes for electronic component;
insulating adhesive tapes; dust cleaning adhesive sheets; dust
cleaning adhesive roll with rolled adhesive tapes; adhesive
tapes using metal foil for thermal conductivity or



No 47/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 779

electromagnetic wave shield; adhesive foam sheet; adhesive
tapes for cleaning off printed ink from screen printed board;
adhesive plastic tapes [not include PVC]; epoxy encapsulation
resin compounds for insulating semiconductor; underfill tapes
for semiconductor encapsulation; transparent epoxy
encapsulation resin compounds for insulating optical-
semiconductor; sheets of rubber for cleaning semiconductor
encapsulating molds; gel like acryl rubber; waterproofing,
dust-proofing and air-permeable fluoroplastic porous
membranes; waterproofing and breathable fluoroplastic
porous membranes for headlamps and fog lamps of
automobile; fluoroplastic adhesive tapes; polyimide seamless
films for duplicators and printers (semi-processed); ultrahigh-
molecular weight porous polyethylene film; fluoroplastic tape
for pipe seal; glass cloth tapes impregnated with fluoroplastic;
polarizing plastic films; laminated polarizing plastic films;
transparent electrical conductive plastic film; plastic films
with conductive paths; laminated plastic films with conductive
paths.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; papel impregnado en aceite para uso médico;
obleas farmacéuticas; gasa para apósitos; cápsulas vacías
para uso farmacéutico; parches para los ojos; vendajes de
oreja; compresas higiénicas; tampones para la menstruación;
toallas sanitarias; bragas higiénicas; algodón hidrófilo;
esparadrapo; cintas adhesivas para uso médico; vendas para
apósitos; colodión; almohadillas para la lactancia; material
dental; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; atrapa-moscas; papel matapolillas; lactosa;
leche en polvo para bebés; esperma para la inseminación
artificial; conjuntos de reactivos de detección para diagnóstico;
parches transdérmicos para productos farmacéuticos;
medicamentos a base de ingredientes del ginseng; extractos
granulados a base de ingredientes del ginseng; cintas
adhesivas de tela para aplicar en zonas dañadas; feromonas
de uso farmacéutico para insecticidas; cintas con feromonas
para el control de plagas.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos de carga y
descarga; máquinas para la pesca; máquinas y aparatos para
tratamiento químico; máquinas y aparatos para la industria
textil; máquinas y aparatos para procesar alimentos o bebidas;
máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de
la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de
madera; máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel y
papel, o para trabajar el papel; máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; máquinas de coser; máquinas
e instrumentos agrícolas; máquinas para la fabricación de
calzado; máquinas para curtir el cuero; máquinas para
manufacturar tabaco; máquinas y aparatos para la fabricación
de objetos de cristal; máquinas y aparatos para la pintura;
aparatos y máquinas para empaquetar o envolver; tornos de
alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos para
procesar materias plásticas; máquinas y sistemas para la
fabricación de semiconductores; máquinas y aparatos para
fabricar productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas (excepto
para vehículos terrestres); máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; máquinas de franqueo automático; máquinas
lavavajillas; enceradoras eléctricas; lavadoras; aspiradores de
polvo; licuadoras (para uso doméstico); máquinas y/o aparatos
de reparación; sistemas de aparcamiento automáticos;
instalaciones de lavado de vehiculos; pulverizadores con motor
para la desinfección, insecticidas y desodorantes (que no sean
para uso agrícola); (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); cortadoras de césped; mandos eléctricos
para correr cortinas; máquinas y aparatos para compactar
residuos; máquinas trituradoras de desechos; motores de
arranque; motores de corriente alterna y motores de corriente
continua (que no sean para vehículos terrestres, pero incluidas
las "partes" de motores de corriente alterna y motores de
corriente continua); generadores de corriente alterna
(alternadores); generadores de corriente continua; escobillas
de dínamo; sistemas de encintado para ser utilizados en la
fabricación de semiconductores y para la protección y fijación
de cintas adhesivas en el tratamiento de obleas
semiconductoras; cortadoras de metales accionadas por gas;

secadoras de ropa industriales; máquinas industriales para
secar la vajilla.

 9 Tapones para los oídos; máquinas de soldadura
por arco eléctrico; soldadores eléctricos; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios; cajas
registradoras; máquinas contadoras y clasificadoras de
monedas; paneles eléctricos para la visualización de cifras
objetivo, rendimientos actuales u otras informaciones de
naturaleza similar; fotocopiadoras; aparatos de computación
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
delineación; máquinas para fichar; relojes para fichar;
máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; máquinas de
votación; máquinas facturadoras; aparatos de comprobación
de sellos de correos; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; equipos y aparatos de salvamento;
extintores; mangas de incendio; sistemas de rociadores
automáticos contra incendios; alarmas contra incendios;
alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos de protección;
señalizaciones ferroviarias; triángulos de señalización de
averías; bornes para carreteras luminosos o mecánicos;
aparatos y máquinas para submarinismo (que no sean para
deportes); máquinas para salas de videojuegos; sistemas
eléctricos de apertura de puertas; simuladores de
entrenamiento para la conducción de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y
aparatos cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos;
máquinas o instrumentos de medida o de prueba; máquinas y
aparatos para el control o distribución de la electricidad;
convertidores giratorios; modificadores de fase; baterías y
pilas; medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas; bigudíes
eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; máquinas electrónicas, aparatos y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
barcas-bomba para incendios; bombas de incendio;
encendedores de cigarrillos para automóviles; guantes de
protección contra accidentes; máscaras antipolvo; máscaras
de gas; máscaras para soldar; prendas ignífugas; gafas (gafas
y gafas de protección); videojuegos de consumo; circuitos
electrónicos y programas grabados en CD-ROM para juegos
portátiles con pantalla de cristal líquido; cinturones de lastre
(para submarinismo); trajes de submarinismo; tablas de
flotación inflables para natación; cascos de protección para
deportes; botellas de aire (para submarinismo); planchas
auxiliares para natación; reguladores (para submarinismo);
discos acústicos; metrónomos; circuitos electrónicos y
programas de reproducción automática grabados en CD-ROM
para instrumentos musicales electrónicos; reglas de cálculo;
películas electrónicas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; marcos para diapositivas; videocasetes y
videodiscos grabados; publicaciones electrónicas; películas
polarizantes para aparatos LCD; películas de compensación
para aparatos LCD; películas de conversión de la polarización
para aparatos LCD; películas transparentes conductoras de
electricidad para pantallas táctiles; películas retardadoras
laminadas con películas polarizantes para aparatos LCD;
circuitos impresos flexibles; circuitos impresos flexibles para
equipamientos de automóvil; circuitos impresos flexibles para
aparatos electrodomésticos; circuitos impresos flexibles para
equipos industriales; circuitos impresos flexibles para equipos
de comunicación móviles; circuitos impresos flexibles para
componentes eléctricos y componentes electrónicos; circuitos
impresos flexibles para ordenadores y periféricos; películas
conductoras anisótropas para pruebas de partes electrónicas;
etiquetas esmaltadas para ofimática; sistema de impresión de
etiquetas in situ que funciona a partir de las instrucciones
recibidas de un ordenador; máquinas para impresión
heliográfica; cintas de poliimida para impresoras; sistema de
control de plagas para la agricultura.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
conjuntos para cuartos de baño; secadoras (para tratamiento
químico); recuperadores (para tratamiento químico); vaporeras
(para tratamiento químico); evaporadores (para tratamiento
químico); destiladores (para tratamiento químico);
cambiadores térmicos (para tratamiento químico);
esterilizadores de leche; hornos industriales; reactores
nucleares (pilas atómicas); aparatos para secar el forraje;
calderas industriales; aparatos de aire acondicionado (para
uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
máquinas y aparatos para salones de belleza y peluquerías
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(excepto "sillones de peluquería"); material de cocina para uso
industrial; aparatos de desinfección de vajilla para uso
industrial; grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos de canalización; depósitos para el tratamiento
de aguas residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para
uso industrial); incineradores de basura; calentadores solares
de agua; aparatos para purificar el agua; lámparas y otros
aparatos eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos
para uso doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores
de agua de gas (para uso doméstico); calentadores de cocina
que no sean eléctricos (de uso doméstico); fregaderos de
cocina; neveras (de uso doméstico, no portátiles); neveras de
hielo (de uso doméstico); filtros de agua corriente para uso
doméstico; bañeras y similares; farolillos de papel verticales
(andon); farolillos de papel portátiles (chochin); lámparas de
gas; lámparas de aceite; cristales de lámparas; calentadores
de bolsillo (no eléctricos); bolsas de agua caliente (para
calentar los pies en la cama); retretes con dispositivo de chorro
de agua; distribuidores de desinfectantes para servicios de
tocador; tazas de inodoro; para ser utilizados con tazas de
inodoro de estilo japonés; depósitos para el tratamiento de
aguas residuales de uso doméstico; fosas sépticas para uso
doméstico; bolsas de calor o frío rellenas con sustancias
químicas de rápida reacción; aparatos de calefacción que no
sean eléctricos para uso doméstico; membranas de ósmosis
invertida para aparatos de purificación de agua; membranas de
ósmosis invertida para aparatos de purificación de agua de
mar; membranas de ultrafiltración para aparatos de purificación
de agua; membranas de microfiltración para aparatos de
purificación de agua; bocas de incendios.

16 Colas y otras sustancias adhesivas para la
papelería o la casa; cera para sellar; regletas de imprenta
(componedores); caracteres de imprenta; máquinas para
imprimir direcciones; cintas entintadas; máquinas automáticas
para colocar timbres; grapadoras eléctricas para oficinas;
máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas para
obliterar sellos; instrumentos de dibujo; máquinas de escribir;
máquinas protectoras de cheques; mimeógrafos; multicopistas
de relieves; trituradoras del papel (artículos de oficina);
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar); duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles de decorador; pañales de papel para bebés;
contenedores industriales para embalajes de papel; películas
de materias plásticas para embalaje de alimentos (para uso
doméstico); bolsas de papel para la basura (para uso
doméstico); bolsas de plástico para la basura (de uso
doméstico); patrones de papel; tiza para sastres; pancartas de
papel; banderas de papel; acuarios de interior y sus
guarniciones; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de
papel para la mesa; toallas de papel para las manos; pañuelos
de bolsillo de papel; etiquetas para maletas; billetes de lotería
impresos (que no sean de juguete); manteles de papel; papel y
cartón; material de papelería y de estudio; productos de
imprenta; obras pictográficas y caligráficas; fotografías;
portarretratos; etiquetas de silicona para papelería; cinta
poliimida para impresoras; cinta poliimida para multicopistas.

17 Mica (en bruto o semielaborada); válvulas de
caucho o fibra vulcanizada (que no sean partes de máquinas);
juntas obturadoras; empalmes para tubos (que no sean de
metal); embalajes; mangueras contra incendios; cortinas
apagallamas de amianto; barreras flotantes antipolución;
materiales dieléctricos; arandelas de caucho o fibra
vulcanizada; herraduras de caballo (no metálicas); fibras
químicas (que no sean para uso textil); amianto; lana de roca;
lana de escoria; hilos de goma e hilos de goma recubiertos
(que no sean para uso textil); hilos de fibra química (que no
sean para uso textil); hilos de amianto; tejidos de amianto;
fieltro de amianto; guantes aislantes; cuerdas y cordones de
caucho; cuerdas y cordeles de amianto; redes de amianto;
tapones de caucho (para recipientes de embalaje industrial);
hojas de materias plásticas para uso agrícola; papel dieléctrico;
papel de amianto; fibra vulcanizada; productos plásticos
semielaborados (para su utilización como material); cintas
adhesivas que no sean de papelería (que no sean para uso
médico o doméstico); caucho (en bruto o semielaborado);
materiales de lana de roca para la insonorización (que no sean
para la construcción); placas de amianto; polvo de amianto;
láminas de resina termoendurecible para reforzar e insonorizar
chapas de acero de automóviles; láminas de resina
termoplástica para reforzar e insonorizar chapas de acero de
automóviles; caucho esponjoso para el sellado de automóviles;
láminas de goma para insonorizar tubos de drenaje; láminas de

caucho para aislar del sonido de la lluvia; láminas de caucho
para sellado; caucho esponjoso ignífugo de insonorización;
cintas adhesivas protectoras de tipo papel para el
revestimiento de la carrocería de automóviles; cinta adhesiva
de protección para placas de circuitos impresos; películas
protectoras de plástico para carrocerías de automóviles; cintas
adhesivas para la protección de las superfícies de dispositivos
electrónicos; cintas adhesivas de doble faz para fijar piezas de
automóviles; cintas adhesivas transparentes de doble faz;
cintas adhesivas de doble faz opacas o reflectantes; cintas
adhesivas de doble faz sin soporte para circuitos impresos
flexibles; cintas adhesivas de doble faz para desprender; cintas
adhesivas hidrosolubles de doble faz para autoempalme en la
fabricación de papel; cintas adhesivas de doble faz para fijar
caucho; cintas adhesivas de doble faz para superficies con
revestimientos ultravioletas; cintas adhesivas de sujeción de
doble faz; cintas antideslizantes; cintas para marcar líneas;
cintas adhesivas anticorrosivas con cloruro de polivinilo; cintas
anticorrosivas de parafina; hojas o películas termorretráctiles
para manguitos de tubos de acero; cintas adhesivas sin
silicona; cintas adhesivas despegables con calor; cintas
adhesivas de poliéster para aislamiento eléctrico; cintas
adhesivas de poliimida para aislamiento eléctrico; cintas
adhesivas de polisulfuro de fenileno para condensadores
electrolíticos de aluminio; cintas adhesivas de polipropileno
para el aislamiento de los electrodos de baterías secundarias
de ion litio; cintas de revestimiento para el montaje en
superficie de componentes eléctricos; cintas portapapeles para
componentes electrónicos; cintas adhesivas aislantes; hojas
adhesivas para quitar el polvo; rollos adhesivos para quitar el
polvo con cintas adhesivas enrolladas; cintas adhesivas con
hojas metálicas para su uso como termoconductoras o como
protección contra ondas electromagnéticas; hojas de espuma
adhesiva; cintas adhesivas para limpiar tinta impresa en tablas
impresas por serigrafía; cintas adhesivas plásticas (que no
contengan PVC); resinas epoxídicas de encapsulado para
aislar semiconductores; cintas de material polimérico para el
encapsulado de semiconductores; resinas epóxidicas
transparentes de encapsulado para aislar semiconductores
ópticos; láminas de goma para limpiar los moldes de
encapsulado de semiconductores; goma acrílica en gel;
membranas porosas de plástico fluorado de protección contra
el agua y el polvo y permeables al aire; membranas porosas de
plástico fluorado impermeables y transpirables para faros y
faros antiniebla de automóviles; cintas adhesivas de plástico
fluorado; películas poliimidas sin soldadura para multicopistas
e impresoras (semiprocesadas); películas porosas de
polietileno de ultra elevado peso molecular; cintas de plástico
fluorado para juntas de tuberías; cintas de tela de vidrio
impregnadas con plástico fluorado; películas plásticas de
polarización; películas plásticas laminadas de polarización;
películas conductoras de electricidad de materias plásticas
transparentes; películas de materias plásticas con trazados
conductores; películas laminadas de materias plásticas con
trazados conductores.
(580) 06.12.2007

912 504 (SYNERGETIX), 914 414 (XACT), 915 195 (IDI). 
Dans la transmission inscrite le 13 septembre 2007, le nom
du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2007) / In the transfer recorded on September 13, 2007 the
name of the transferee has been corrected as follows (See No
44/2007) / En la transmisión inscrita el 13 de septiembre de
2007 se corrige el nombre del nuevo titular de la siguiente
manera (Véase No 44/2007)

912 504 (SYNERGETIX), 
914 414 (XACT), 
915 195 (IDI). 
(770) Interconnect Devices, Inc., 5612 Brighton Terrace, 

Kansas City, MO 64130 (US).
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(732) IDAC Acquisition Corp.,
a Delaware corporation
595 East Lancaster Avenue,
Suite 303,
St. Davids, Pennsylvania 19087 (US).

(842) Corporation, Delaware
(580) 06.12.2007

913 957 (WOLF). 
La déclaration d'octroi de protection de la Turquie du 10
janvier 2007 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 44/2007) / The statement of grant of
protection by Turkey of January 10, 2007 should be
considered as null and void (See No 44/2007) / La
declaración de concesión de protección de Turquía de 10
de enero de 2007 debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 44/2007)

(580) 06.12.2007

915 726 (Santen). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 11/2007) / The translation of the mark or of words
contained in the mark: "To act with the sanction of heaven"
has been deleted (See No 11/2007) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 11/2007)

(151) 24.04.2006 915 726
(180) 24.04.2016
(732) SANTEN PHARMACEUTICAL CO., LTD.

9-19, Shimoshinjo 3-chome,
Higashiyodogawa-ku,
Osaka-shi
Osaka-fu 533-8651 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la

papeterie et la maison); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; fumier; glaçures pour la céramique;
acides gras supérieurs; fournitures photographiques; papier
chimique pour essais; farine et amidon à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut (matières premières); pâte à
papier; métaux non ferreux compris dans cette classe;
minéraux non métalliques compris dans cette classe.

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage domestique; produits
pour enlever la rouille; détachant de type benzine;
assouplissants pour le linge; produits de blanchissage; adhésifs
pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les faux cils;
amidon de blanchisserie; colle d'algue pour la blanchisserie
(funori); produits pour enlever la peinture; crèmes à
chaussures et bottes; cirages à chaussures; produits pour polir;
savons et détergents; dentifrices; cosmétiques et produits de
toilette; produits de parfumerie, encens et parfums; papiers
abrasifs (papier de verre); toile abrasive; sable abrasif; pierre

ponce artificielle; papier à polir; toile à polir; faux ongles; faux
cils.

 9 Protège-tympans; verre transformé (sauf pour la
construction); machines de soudage à l'arc; machines de
découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au plasma); appareils
de soudage électriques; ozonisateurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires;
photocopieurs; appareils manuels de traitement électronique
des données; machines et appareils à dessiner ou à tracer;
horodateurs; horloges pointeuses (dispositifs d'enregistrement
du temps); machines de bureau à cartes perforées; machines à
voter; machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques de vente;
équipements pour stations-service; portails ou barrières à
prépaiement de zones de stationnement automobile; appareils
et équipements de secours; extincteurs; bouches à incendie;
lances à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes à incendie;
avertisseurs de fuites de gaz; appareils d'alarme antivol;
casques de protection; signaux de voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; machines et
appareils pour la plongée (autres qu'à usage sportif); ouvre-
portes électriques; simulateurs d'apprentissage de la conduite
de véhicule; simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils
et instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou d'essai; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries ou accumulateurs et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; fers à repasser électriques; bigoudis électriques;
bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; machines et appareils électroniques, ainsi
que leurs éléments; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; satellites à usage
scientifique; pompes à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants de protection contre les accidents; masques
anti-poussière; masques à gaz; masques de soudure; vêtements
ignifuges; verres (lunettes de vue et de protection); jeux vidéo
grand public; circuits électroniques et programmes enregistrés
sur CD-ROM pour jeux de poche équipés d'écrans d'affichage
à cristaux liquides; ceintures de plomb (pour la plongée sous-
marine); combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs
gonflables pour la natation; casques de protection pour le
sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée sous-marine;
planches de natation; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques phonographiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et
cédéroms pour instruments de musique électroniques; règles à
calcul; films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives; bandes
et disques vidéo préenregistrés; publications électroniques;
machines à sous [distributeurs automatiques].

29 Huiles et graisses alimentaires; viande pour
l'alimentation humaine (fraîche, réfrigérée ou congelée);
oeufs; animaux aquatiques comestibles (non vivants, frais,
réfrigérés ou congelés); légumes congelés; fruits congelés;
produits carnés transformés; produits de la pêche transformés;
fruits et légumes transformés; morceaux de tofu frits (Abura-
age); morceaux de tofu lyophilisés (Kohri-dofu); gelée de
tubercule de konnyaku (Amorphophallus Konjac); lait de soja;
tofu; graines de soja fermentées (Natto); oeufs transformés;
mélanges pour soupes, ragoûts et currys; flocons de porphyres
déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (Ochazuke-
nori); assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le riz
(Furikake); aliments à base de soja fermenté en tant
qu'accompagnements (Name-mono); protéines pour
l'alimentation humaine.

30 Liants pour crèmes glacées; produits pour attendrir
la viande à usage domestique; produits pour stabiliser la crème
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fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à rafraîchir;
friandises, pain et petits-pains; café vert (non torréfié);
préparations à base de céréales; pâte d'amandes; boulettes
chinoises farcies (gyoza, cuites); sandwiches; boulettes
chinoises cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushi; boulettes
frites de pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe
(takoyaki); petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées
(Niku-manjuh); hamburgers (préparés); pizzas (préparées);
boîtes-repas (préparées); hot-dogs (préparés); tourtes à la
viande (préparées); ravioli (préparés); levure en poudre; riz
malté pour la fermentation (Koji); levure; poudre à lever;
mélanges confiseurs instantanés; lie de saké (pour
l'alimentation); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire.

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons de fruits sans alcool; extraits de
houblon pour la fabrication de la bière; jus de légumes
(boissons); jus de tomates (boissons).

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches ou études géologiques; recherches
en chimie; recherches en biologie; mise à disposition
d'informations météorologiques; essai de matériaux; dessin
industriel; dessin architectural; services de modélistes;
conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; authentification d'oeuvres d'art;
graphisme; recherches en matière d'antériorités et autres
technologies scientifiques ou industrielles; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conseils ou consultations en matière de
propriété intellectuelle; test, inspection, analyse, étude,
recherche et développement dans le domaine des
médicaments; test, étude et recherche sur l'environnement;
conseils ou consultations en matière de construction; création
de vêtements et autres services de dessin; contrôle de la
qualité; analyse chimique; ingénierie; conception de machines,
appareils et instruments (y compris leurs éléments) ou
systèmes composés desdits machines, appareils et instruments;
prestation de conseils techniques en matière de mise en oeuvre,
fonctionnement, etc. d'ordinateurs, automobiles et autres
machines exigeant un niveau élevé de connaissances,
compétences ou d'expérience individuelles de la part de leurs
utilisateurs pour les faire fonctionner avec la rigueur qu'exige
leur technicité; test, inspection ou recherche de produits
pharmaceutiques; test, inspection ou recherche de
cosmétiques; test, inspection ou recherche de produits
alimentaires; recherche en matière de construction de
bâtiments ou de planification urbaine; réalisation d'essais ou de
travaux de recherche sur la prévention de la pollution;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur l'électricité;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur l'ingénierie
civile; test, inspection ou recherche en matière d'agriculture,
élevage du bétail ou pêcheries; réalisation d'essais ou de
travaux de recherche sur des machines, appareils et
instruments; fourniture d'informations en ce qui concerne les
agences de procédures en ce qui concerne les droits de
propriété industrielle, préparation d'expertises; fourniture
d'informations en ce qui concerne les agences de procédures
juridiques en ce qui concerne les poursuites judiciaires ou
autres cas juridiques; fourniture d'informations en ce qui
concerne les agences de dépôt ou d'enregistrement légal;
services de représentation ou de courtage en vue de l'octroi de
licences sur des droits d'auteur; agences d'assurances sociales;
location d'appareils de mesure; location d'ordinateurs; mise à
disposition de programmes informatiques; location d'appareils
et instruments de laboratoire; location d'instruments de dessin.

44 Instituts de beauté; salons de coiffure; mise à
disposition d'établissements de bains; entretien de jardins ou
plates-bandes; plantation d'arbres d'agrément; épandage
d'engrais; destruction des mauvaises herbes; destruction des
animaux nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture ou la
sylviculture); massages et massages thérapeutiques de shiatsu;
chiropraxie; moxibustion; traitement pour les luxations
articulaires, entorses, fractures d'os ou problèmes similaires

(seifuku); acupuncture; services médicaux; mise à disposition
d'informations médicales; examens physiques; médecine
dentaire; élaboration et distribution de médicaments; services
de conseiller en diététique et nutrition; élevage d'animaux;
services vétérinaires; location de plantes en pots; location de
matériel pour exploitations agricoles; location de machines et
appareils médicaux; location d'appareils médicaux à rayons x;
location d'appareils de diagnostic à ultrasons; location de
machines et instruments destinés au secteur de la pêche;
location de machines et appareils pour salons de beauté ou
salons de coiffure; location de tondeuses à gazon.

 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acids; photographic
supplies; chemical test paper; flour and starch for industrial
purposes; unprocessed plastics (plastics in primary form);
pulp; nonferrous metals included in this class; non-metallic
minerals included in this class.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toileteries; perfumery, fragrances
and incenses; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; false nails; false eyelashes.

 9 Ear plugs; processed glass (not for building);
electric arc welding machines; metal cutting machines (by arc,
gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
cash registers; coin counting or sorting machines; electric
sign boards for displaying target figures, current outputs or
the like; photo-copying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting machines and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signals; vehicle breakdown warning
triangles; luminous or mechanical road signs; diving
machines and apparatus (not for sports); electric door
openers; vehicle drive training simulators; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; satellites for scientific
purposes; fire engines; cigar lighters for automobiles; gloves
for protection against accidents; dust masks; gas masks;
welding masks; fireproof garments; spectacles (eyeglasses
and goggles); consumer video games; electronic circuits and
CD-ROMS recorded programs for handheld games with liquid
crystal displays; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for
scuba diving); inflatable swimming floats; protective helmets
for sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter
boards; regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMS recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
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and video tapes; electronic publications; slot machines
[vending machines].

29 Edible oils and fats; meat for human consumption
(fresh, chilled or frozen); eggs; edible aquatic animals (not
live, fresh, chilled or frozen); frozen vegetables; frozen fruits;
processed meat products; processed fisheries products;
processed vegetables and fruits; fried tofu pieces (Abura-age);
freeze-dried tofu pieces (Kohri-dofu); jelly made from devils'
tongue root (Konnyaku); soybean milk (soy milk); tofu;
fermented soybeans (Natto); processed eggs; curry, stew and
soup mixes; dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot
water (Ochazuke-nori); seasoned powder for sprinkling on
rice (Furi-kake); fermented soybean foods as accompaniment
(name-mono); protein for human consumption.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations;
almond paste; chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; chinese steamed dumplings (Shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (Niku-
manjuh); hamburgers (prepared); pizzas (prepared); box
lunches (prepared); hot dogs (prepared); meat pies
(prepared); ravioli (prepared); yeast powder; fermenting
malted rice (Koji); yeast; baking powder; instant
confectionery mixes; sake lees (for food); husked rice; husked
oats; husked barley; flour for food; gluten for food.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; vegetable juices (beverages); tomato juices
(beverages).

42 Research and development (for others); geological
surveys or research; chemical research; biological research;
providing meteorological information; material testing;
industrial design; architectural design; dress designing;
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; authenticating works of
art; graphic art designing; research relating to prior art and
other scientific technology or industrial technology;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; intellectual property consultancy or advisory; testing,
inspection, analysis, study, and research and development
relating to medicines; testing, study and research on the
environment; architectural consultation or advisory; design of
clothing, and other design services; quality control; chemical
analysis; surveying; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; technical advice
relating to performance, operation, etc. of computers,
automobiles and other machines that require high levels of
personal knowledge, skill or experience of the operators to
meet the required accuracy in operating them; testing,
inspection or research of pharmaceuticals; testing, inspection
or research of cosmetics; testing, inspection or research of
foodstuff; research on building construction or city planning;
testing or research on prevention of pollution; testing or
research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; testing or research on
machines, apparatus and instruments; providing information
relating to agencies for procedures relating to industrial
property rights, preparation of expert opinions; providing
information relating to agencies for legal procedures relating
to lawsuits or other legal issues; providing information
relating to agencies for judicial registration or deposits;
agencies or brokerage for copyright licensing; agencies for
social insurance; rental of measuring apparatus; rental of
computers; providing computer programs; rental of
laboratory apparatus and instruments; rental of drawing
instruments.

44 Beauty salons; hairdressing salons; providing
bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting;

fertilizer spreading; weed killing; vermin exterminating (for
agriculture, horticulture or forestry); massage and
therapeutic shiatsu massage; chiropractics; moxibustion;
treatment to joint-dislocation, sprain, bone-fracture or the like
(judo-seifuku); acupuncture; medical services; providing
medical information; physical examination; dentistry;
preparation and dispensing of medications; dietary and
nutritional guidance; animal breeding; veterinary services;
rental of potted plants; farming equipment rental; rental of
medical machines and apparatus; rental of medical x-ray
apparatus; rental of ultrasonic diagnostic apparatus; rental of
fishing machines and instruments; rental of machines and
apparatus for use in beauty salons or barbers' shops; rental of
lawnmowers.

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean
para la papelería ni para el hogar); preparaciones para la
regulación del crecimiento vegetal; fertilizantes; vidriados
cerámicos; ácidos grasos superiores; productos fotográficos;
papel indicador; harina y almidón para uso industrial; materias
plásticas sin procesar (plástico en forma primaria); pulpa de
papel; metales no ferrosos comprendidos en esta clase;
minerales no metálicos comprendidos en esta clase.

 3 Productos contra la electricidad estática para uso
doméstico; desengrasantes de uso doméstico; productos
antioxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes de tejidos
(para la colada); lejía; adhesivos para cabello postizo;
adhesivos para pestañas postizas; almidón para la colada;
gelatina de algas marinas para la colada (funori);
preparaciones para quitar pinturas; crema para zapatos y
botas; betún para el calzado; preparaciones para abrillantar;
jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y artículos de
tocador; productos de perfumería, fragancias e incienso; papel
abrasivo (papel de lija); tela abrasiva; arena abrasiva; piedra
pómez artificial; papel para pulir; paños para pulir; uñas
postizas; pestañas postizas.

 9 Tapones auditivos; vidrio procesado (excepto
vidrio de construcción); máquinas de soldadura por arco
eléctrico; máquinas para cortar metales (al arco, gas o
plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras;
máquinas para contar o clasificar monedas; paneles eléctricos
para la visualización de cifras objetivo, rendimientos actuales e
información similar; fotocopiadoras; aparatos de cálculo
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
diseño; máquinas para estampar la hora y la fecha; relojes de
fichar; máquinas de tarjetas perforadas para la oficina;
máquinas de votación; máquinas facturadoras; aparatos de
comprobación de sellos postales; distribuidores automáticos;
equipos para gasolineras; barreras y puertas de previo pago
para estacionamientos; equipos y aparatos de salvamento;
extintores; bocas de incendio; mangas de incendio; sistemas
de rociadores automáticos contra incendios; alarmas contra
incendios; alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos de
protección; señales ferroviarias; triángulos de señalización de
avería para vehículos; señales de tráfico luminosas o
mecánicas; aparatos y máquinas de buceo (excepto para uso
deportivo); abrepuertas eléctricos; simuladores de conducción
de vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo;
aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos
fotográficos; máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos
e instrumentos ópticos; máquinas o instrumentos de medición
o de prueba; máquinas y aparatos de control o distribución de
la electricidad; convertidores giratorios; compensadores de
fase; baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
rizadores eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; máquinas y aparatos
electrónicos, así como sus partes; núcleos magnéticos; hilos
de resistencia; electrodos; barcos bomba contra incendios;
satélites para uso científico; carros de bomberos;
encendedores de cigarrillos para automóviles; guantes de
protección contra accidentes; máscaras antipolvo; máscaras
antigás; caretas de soldadura; prendas ignífugas; gafas
(ópticas y de protección); videojuegos de consumo; circuitos
electrónicos y programas grabados en CD-ROM para juegos
de bolsillo con pantalla de cristal líquido; cinturones de lastre
(para buceo); trajes húmedos (de buceo); flotadores inflables;
cascos de protección para deportes; botellas de aire (para
buceo); tablas de flotación para natación; reguladores (para
buceo); discos fonográficos; metrónomos; circuitos
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electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; reglas
de cálculo; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para
diapositivas; videocasetes y videodiscos grabados;
publicaciones electrónicas; tragamonedas (máquinas
expendedoras).

29 Aceites y grasas comestibles; carne para consumo
humano (fresca, refrigerada o congelada); huevos; animales
acuáticos comestibles (que no estén vivos, frescos,
refrigerados ni congelados); hortalizas congeladas; frutas
congeladas; productos cárnicos procesados; productos de
pescado procesados; hortalizas y frutas procesadas; trozos de
tofu fritos (Abura-age); trozos de tofu liofilizados (Kohri-dofu);
jalea de raíces de lengua del diablo (Konnyaku); leche de
granos de soja (leche de soja); tofu; granos de soja
fermentados (Natto); huevos procesados; curry, mezclas para
sopas y estofados; copos secos de algas nori para
espolvorearlo sobre el arroz al hervirlo (Ochazuke-nori);
aromatizante en polvo para espolvorear el arroz (furikake);
granos de soja fermentados como acompañamiento (Name-
mono); proteínas para consumo humano.

30 Espesantes para helados; productos de uso
doméstico para ablandar la carne; preparaciones para
estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio (excepto aceites esenciales); té; café y cacao; hielo;
productos de confitería, pan y panecillos; café sin tostar (sin
procesar); preparaciones de cereales; pasta de almendras;
empanadillas chinas (Gyoza, cocidas); sándwiches; raviolis
chinos al vapor (Shumai, cocidos); sushi; bolas de pulpo fritas
(Takoyaki); bollos al vapor rellenos con carne picada (Niku-
manju); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas envasadas (preparadas); perros calientes
(preparados); empanadas de carne (preparadas); raviolis
(preparados); levadura en polvo; arroz fermentado con
Aspergillus oryzae (koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería; poso de sake (para
uso alimenticio); arroz descascarillado; avena mondada;
cebada mondada; harinas (alimentación); gluten para uso
alimenticio.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas; extracto de lúpulo para la
fabricación de cerveza; zumos de hortalizas (bebidas); zumos
de tomate (bebidas).

42 Investigación y desarrollo para terceros;
investigaciones o peritajes geológicos; investigaciones
químicas; investigaciones biológicas; información
meteorológica; prueba de materiales; diseño industrial; diseño
arquitectónico; diseño de moda; diseño de software,
programación informática o mantenimiento de software;
autenticación de obras de arte; diseño de artes gráficas;
investigación sobre el estado de la técnica u otras tecnologías
científicas o industriales; conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos; consultoría o
asesoramiento en propiedad intelectual; pruebas, inspección,
análisis, estudio e investigación y desarrollo en materia de
medicamentos; pruebas, estudios e investigación sobre el
medio ambiente; consultoría y asesoramiento arquitectónicos;
diseño de prendas de vestir, así como otros servicios de
diseño; control de calidad; análisis químicos; servicios
topográficos; diseño de máquinas, aparatos, instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas constituidos por éstos;
asesoramiento técnico sobre rendimiento y operación, entre
otros aspectos, de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren del operador altos niveles de conocimiento,
habilidad o experiencia personales para lograr la precisión
necesaria en su utilización; pruebas, inspección e investigación
de productos farmacéuticos; pruebas, inspección e
investigación de cosméticos; pruebas, inspección e
investigación de alimentos; investigación sobre construcción e
urbanismo; pruebas e investigación sobre prevención de la
contaminación; pruebas e investigación sobre electricidad;
pruebas e investigación sobre ingeniería civil; pruebas,
inspección e investigación sobre agricultura, ganadería o
pesca; pruebas e investigación sobre máquinas, aparatos e
instrumentos; suministro de información sobre la tramitación de
derechos de propiedad intelectual, elaboración de informes de
expertos; suministro de información sobre trámites legales
relacionados con procesos judiciales u otros temas jurídicos;
suministro de información sobre trámites de registros o
depósitos legales; tramitación o corretaje para la concesión de
licencias de derecho de autor; tramitación de seguros sociales;

alquiler de aparatos de medición; alquiler de ordenadores;
facilitación de programas informáticos; alquiler de aparatos e
instrumentos de laboratorio; alquiler de instrumentos de dibujo.

44 Salones de belleza; peluquerías; servicios de
balnearios; cuidado de jardines y parterres; arborización de
jardines; fertilización; destrucción de malas hierbas;
eliminación de plagas (en la agricultura, horticultura y
silvicultura); masajes y masajes terapéuticos shiatsu;
quiropráctica; moxibustión; tratamiento de dislocaciones
articulares, esguinces, fracturas óseas o similares (judo-
seifuku); acupuntura; servicios médicos; servicios de
información médica; reconocimientos médicos; odontología;
preparación y administración de medicamentos; orientación en
materia de dietética y nutrición; cría de animales; servicios
veterinarios; alquiler de plantas en macetas; alquiler de
equipos agrícolas; alquiler de máquinas y aparatos médicos;
alquiler de aparatos médicos de rayos X; alquiler de aparatos
de diagnóstico por ultrasonido; alquiler de máquinas e
instrumentos de pesca; alquiler de máquinas y aparatos para
salones de belleza o barberías; alquiler de cortadoras de
césped.
(822) JP, 22.12.1994, 2700665.
(822) JP, 31.03.1995, 2704739.
(822) JP, 24.12.2004, 4828695.
(822) JP, 08.04.2005, 4856184.
(822) JP, 13.04.2006, 2006-33871.
(300) JP, 13.04.2006, 2006-33871, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Gaz solidifiés à usage industriel; protéines
(matières premières); éléments radioactifs à usage
scientifique; produits chimiques industriels; produits
chimiques pour l'agriculture, à l'exception des fongicides,
désherbants, herbicides, insecticides et parasiticides; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques pour la photographie; résines synthétiques à l'état
brut; fumier; compositions extinctrices; produits pour le
revenu des métaux; préparations chimiques pour le soudage;
produits pour le corroyage des cuirs; adhésifs à usage
industriel; pâte à papier.

 3 Savons; préparations de lavage et d'entretien de
vêtements; produits de polissage; abrasifs; produits de
parfumerie; cosmétiques et produits de toilette; pâtes
dentifrices; encens; cosmétiques pour animaux.

 9 Ordinateurs; indicateurs de quantité;
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; machines de pesage; mesures; tableaux
d'affichage électroniques; instruments de navigation; appareils
d'enregistrement du son; appareils photographiques;
instruments d'observation; appareils et instruments optiques;
matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles); tranches
(plaquettes de silicium); installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; extincteurs;
soudeuses électriques; appareils de radiologie à usage
industriel; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; alarmes; lunettes (optique); piles, batteries ou
accumulateurs; films impressionnés; fers à repasser
électriques.

29 Viande; préparations à base de poisson; fruits au
sirop; fruits conservés; légumes conservés; blancs d'oeufs;
huiles et graisses alimentaires; salades de fruits; gelées
alimentaires; oléagineux préparés; champignons séchés
comestibles; fromage de soja.

30 Café; thé; friandises; pâte à gâteaux; tartes;
produits céréaliers; produits de meunerie; maïs grillé et éclaté
(pop corn); poudre de fèves, produits d'amidon à usage
alimentaire; glace alimentaire; levure; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); produits pour attendrir la viande à usage
domestique.
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32 Bière, boissons sans alcool; produits pour la
fabrication des eaux gazeuses, moût de raisin (non fermenté);
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; produits
pour la fabrication des eaux minérales, orgeat; pastilles pour
boissons gazeuses; poudres pour boissons gazeuses; sirops
pour boissons; sirops pour limonades.

42 Fourniture d'informations en matière d'agences de
procédures juridiques en ce qui concerne les poursuites
judiciaires ou autres cas juridiques; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers); études
géologiques; recherches en chimie; recherches en biologie;
services d'informations météorologiques; essai de matériaux;
dessin industriel; architecture; services de modélistes;
programmation informatique; authentification d'oeuvres d'art;
graphisme.

44 Mise à disposition d'informations médicales;
services hospitaliers; instituts de beauté; soins de pansage ou
de toilettage d'animaux; services de jardinage; services
d'opticiens.

 1 Solidified gases for industrial purposes; protein
(raw material); radioactive elements for scientific purposes;
industrial chemicals; agricultural chemicals, except
fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemical reagents (other than for medical or
veterinary purposes); chemical preparations for use in
photography; synthetic resins, unprocessed; fertilizers; fire
extinguishing compositions; metal annealing preparations;
soldering chemicals; currying preparations for leather;
adhesives for industrial purposes; paper pulp.

 3 Soap; clothes washing and polishing
preparations; cleaning agents; polishing preparations;
abrasives; perfumery; cosmetics and toileteries; tooth paste;
incense; cosmetics for animals.

 9 Computers; quantity indicators; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); weighing machines;
measures; electronic notice boards; navigational instruments;
sound recording apparatus; cameras (photography);
observation instruments; optical apparatus and instruments;
material for electricity mains (wires, cables); wafers (silicon
slices); electric installations for the remote control of
industrial operations; extinguishers; electric welding
apparatus; radiological apparatus for industrial purposes;
protection devices for personal use against accidents; alarms;
spectacles (optics); batteries; exposed films; electric flat irons.

29 Meat; food products made from fish; canned
fruits; preserved fruits; preserved vegetables; white of eggs;
edible oils and fats; fruit salads; jellies for food; nuts
(prepared); dry edible fungus; bean curd.

30 Coffee; tea; confectionery; pastry; pies; cereal
products; flour-milling products; pop corn; bean powder,
starch products for food; edible ice; yeast; essences for
foodstuffs (except etheric essences and essential oils); meat
tenderizers for household purposes.

32 Beer, non-alcoholic beverages; preparations for
making aerated water, grape must (unfermented); extracts of
hops for making beer; preparations for making mineral water,
orgeat; pastilles for effervescing beverages; powders for
effervescing beverages; syrups for beverages; syrups for
lemonade.

42 Providing information relating to agencies for
legal procedures relating to lawsuits or other legal issues;
research and development (for others); geological surveys;
chemical research; biological research; meteorological
information; material testing; industrial design; architecture;
dress designing; computer programming; authenticating
works of art; graphic arts designing.

44 Providing medical information; hospitals; beauty
salons; animal grooming; gardening; opticians' services.

 1 Gas solidificado para uso industrial; proteínas
(materias primas); elementos radiactivos para uso científico;
productos químicos destinados a la industria; productos
químicos destinados a la agricultura, excepto fungicidas,
productos para la eliminación de malas hierbas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; reactivos químicos (que no sean

para uso médico o veterinario); productos químicos de
fotografía; resinas sintéticas en estado bruto; fertilizantes;
composiciones extintoras; productos para el revenido de
metales; productos químicos de soldadura; productos para
curtir el cuero; adhesivos industriales; pulpa de papel.

 3 Jabones; preparaciones para lavar y abrillantar la
ropa; productos limpiadores; preparaciones abrillantadoras;
abrasivos; productos de perfumería; cosméticos y artículos de
tocador; pastas de dientes; incienso; cosméticos para
animales.

 9 Ordenadores; indicadores de cantidades;
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas, térmicas);
máquinas de pesaje; medidas; tablones electrónicos de
anuncios; instrumentos de navegación; aparatos de grabación
de sonido; cámaras fotográficas; instrumentos de observación;
aparatos e instrumentos ópticos; material para redes de
suministro eléctrico (hilos, cables); obleas de silicio;
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales; extintores; soldadores eléctricos;
aparatos de radiología para uso industrial; dispositivos de
protección personal contra accidentes; alarmas; gafas (óptica);
baterías; películas impresionadas; planchas eléctricas.

29 Carne; productos alimenticios a base de pescado;
frutas enlatadas; frutas en conserva; hortalizas en conserva;
clara de huevo; aceites y grasas comestibles; ensaladas de
frutas; jaleas comestibles; frutos secos preparados; hongos
comestibles secos; queso de soja.

30 Café; té; productos de confitería; pastelería; tortas;
productos de cereales; productos harineros; palomitas de
maíz; soja en polvo, productos amiláceos para uso alimenticio;
helados; levadura; esencias para productos alimenticios
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales); productos de
uso doméstico para ablandar la carne.

32 Cerveza, bebidas no alcohólicas; preparaciones
para hacer aguas gaseosas, mosto de uvas (sin fermentar);
extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza;
preparaciones para elaborar aguas minerales, horchata;
tabletas para preparar bebidas efervescentes; polvos para
preparar bebidas efervescentes; siropes para bebidas; siropes
para limonadas.

42 Suministro de información sobre trámites legales
relacionados con procesos judiciales u otros temas jurídicos;
investigación y desarrollo para terceros; peritajes geológicos;
investigaciones químicas; investigaciones biológicas;
información meteorológica; pruebas de materiales; diseño
industrial; arquitectura; diseño de moda; programación
informática; autenticación de obras de arte; diseño de artes
gráficas.

44 Servicios de información médica; hospitales;
salones de belleza; servicios de belleza para animales;
jardinería; servicios ópticos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Superphosphates (engrais); engrais organiques de
mélange; engrais de mélange; terre de culture artificielle;
poudre d'arrow root japonais (Kuzuko, à usage industriel); sels
à usage industriel; acides minéraux; esters à usage industriel;
acides organiques; sels d'acides organiques; déshydratants à
usage industriel; émulsifiants; plastifiants; produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques; gommes
(adhésifs) à usage industriel; préparations pour la régulation de
la croissance des plantes; glaçures pour la céramique; sel
gemme; glu; papier de tournesol; papier chimique pour essais;
résines polyesters; résines polypropyléniques; celluloïds;
résines de caséine; matières plastiques à l'état brut; pâte de
bois; gallium; papier photométrique; antigels; préparations de
micro-organismes non-médicaux autres que la levure.

 3 Aromates pour boissons (huiles essentielles);
produits pour enlever la rouille; crèmes médicamenteuses
[cosmétiques]; lotions médicamenteuses [cosmétiques];
lotions ordinaires; produits de parfumerie composés; bois de
senteur; détergents liquides; huiles de nettoyage; savon
liquide; savons médicinaux; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires; dentifrices; crème à chaussures et bottes;
crèmes pour le cuir; émeri; sable abrasif.

 9 Verre revêtu d'un dépôt conducteur; règles à
calcul; équerres de menuisiers; instruments d'analyse des gaz;
miroirs d'inspection pour travaux; lentilles optiques;
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microscopes pour la biologie; posemètres; miroirs
cinématographiques; thermomètres, à usage non médical;
photomètres; réfractomètres; doseurs; instruments de mesure
de la transparence; machines et instruments de régulation
automatique du débit; duromètres; verrerie graduée; lunettes
anti-poussière; lunettes anti-éblouissantes; oeillères; lunettes
de vue; lunettes de soleil; verres de lunettes; pince-nez;
lentilles de contact; étuis pour verres de contact; caisses
enregistreuses; distributeurs automatiques de vente (autres
qu'électriques ou électroniques); pompes à essence pour
stations-service; filets de sécurité; extincteurs; détecteurs de
chaleur; clignotants (signaux lumineux) pour routes ou voies
ferrées; tampons d'oreilles pour la plongée; tourniquets
automatiques; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
appareils de soudage électrique à l'arc; mire-oeufs;
électrolyseurs; interrupteurs électriques; cellules
photovoltaïques; mesures de capacité; fils électriques;
appareils de téléphonie; appareils de phototélégraphie;
machines et appareils de transmission basses fréquences;
récepteurs radio; radios-réveils; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; machines et appareils pour radars; machines
et instruments de télémétrie commandés à distance; lecteurs de
disques numériques polyvalents (DVD); détecteurs d'ondes;
disques optiques; condensateurs optiques; tubes photo
sensibles (phototubes); semi-conducteurs; électrodes;
détendeurs (pour la plongée sous-marine); casques de
protection; masques de protection; vêtements ignifuges;
saphirs de tourne-disques; bandes magnétiques
d'enregistrements sonores (autres que bandes musicales);
publications électroniques téléchargeables; films
impressionnés.

29 Ail (congelée); fruits au sirop; jus de légumes à
usage culinaire; tofu; oranges (congelées); pommes-chips;
viande artificielle; oeufs congelés; viande séchée; huile de
coton comestible; lanoline comestible; matières grasses;
margarine; oeufs de morue; morceaux de gelée d'agar séchés
(kanten); produits de la pêche en bouteille.

30 Riz; farine de blé (pour l'alimentation); pâte
d'amandes; soupes de céréales; levure; fruits ou légumes
déshydratés (satoh-zuke); chapelure; gâteaux de riz gluant
(mochi); thé vert japonais; thé oolong; boissons à base de café;
cacao; glace à rafraîchir; produits pour attendrir la viande à
usage domestique.

32 Jus de légumes (boissons); extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; jus de fruits; jus de tomates
(boissons); eaux minérales; eaux de source; bière.

42 Recherche en matière de technologie; conversion
de données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; activités de conseil en matière de
propriété intellectuelle; recherche en matière de produits
pharmaceutiques; recherche en cosmétiques; services de
recherche en matière d'environnement; activités de conseil en
matière d'architecture; services de modélistes; contrôle de la
qualité; recherches et analyses en chimie.

44 Lutte contre les animaux nuisibles dans le domaine
agricole; soins infirmiers (dans le domaine médical); conseils
pharmaceutiques; services médicaux; mise à disposition
d'informations médicales; mise à disposition d'informations
pharmaceutiques; services de cliniques médicales; instituts de
beauté; maisons de repos (installations médicales); maisons de
soins infirmiers (installations médicales); services d'opticiens.

 1 Superphosphate fertilizers; mixed organic
fertilizers; mixed fertilizers; artificial plant-cultivation soil;
Japanese arrow root powder (Kuzuko, for industrial
purposes); salts for industrial purposes; inorganic acids;
esters for industrial purposes; organic acids; organic acid
salts; dehydrating preparations for industrial purposes;
emulsifiers; plasticizers; preservatives for pharmaceutical
preparations; gums (adhesives) for industrial purposes; plant
growth regulating preparations; ceramic glazings; rock salt;
birdlime; litmus paper; chemical test paper; polyester resins;
polypropylene resins; celluloids; casein resins; unprocessed
plastics; wood pulp; gallium; photometric paper; antifreeze;
preparations of non-medical microorganisms other than yeast.

 3 Flavorings for beverages (essential oil); rust
removing preparations; medicated creams [cosmetics];
medicated lotions [cosmetics]; common lotions; compound
perfumery; scented wood; cleaning liquids; oils for cleaning
purposes; liquid soap; medicated soap; preparations for
cleaning dentures; dentifrices; shoe and boot cream; waxes
for leather; emery; abrasive sand.

 9 Glass covered with an electrical conductor; slide-
rules; carpenter's squares; gas testing instruments; mirrors
for inspecting work; optical lenses; biological microscopes;
exposure meters; cinematographic mirrors; thermometers, not
for medical purposes; photometers; refractometers; dosage
meters; transparency measuring instruments; automatic
liquid-flow control machines and instruments; hardness
testing machines; measuring glassware; dust-proof
spectacles; anti-glare spectacles; eyeshades; ordinary
spectacles; sunglasses; spectacle glasses; pince-nez; contact
lenses; containers for contact lenses; cash registers; vending
machines (other than electric or electronic); petrol pumps for
service stations; life nets; fire extinguishers; heat detectors;
blinkers (signalling lights) for roads or railways; ear plugs for
divers; automatic turnstiles; fire boats; fire engines; electric
arc welding apparatus; egg-candlers; electrolysers; electric
switches; photovoltaic cells; capacity measures; electric
wires; telephone sets; phototelegraphy apparatus; audio
frequency transmission machines and apparatus; radio
receivers; clock radios; radio pagers; radar machines and
apparatus; remote control telemetering machines and
instruments; digital versatile disc (DVD) players; wave
detectors; optical discs; optical condensers; photo-sensitive
tubes (phototubes); semi-conductors; electrodes; regulators
(for scuba diving); protective helmets; protective masks;
fireproof garments; styli for record players; sound recorded
tapes (other than music tapes); electronic publications
(downloadable); exposed films.

29 Garlic (frozen); canned fruits; vegetable juices for
cooking; tofu; oranges (frozen); potato chips; artificial meat;
frozen eggs; dried meat; edible cotton seed oil; edible
lanoline; shortening; margarine; cod ovum; dried pieces of
agar jelly (Kanten); bottled fisheries products.

30 Rice; wheat flour (for food); almond paste; cereal
soup; yeast; candied fruits or vegetables (Satoh-zuke); bread
crumb; pounded rice cakes (mochi); Japanese green tea;
oolong tea; coffee-based beverages; cocoa; ice; meat
tenderizers for household purposes.

32 Vegetable juices (beverages); extracts of hops for
making beer; fruit juices; tomato juice (beverage); mineral
water; spring water; beer.

42 Research relating to technology; conversion of
data or documents from physical to electronic media;
consultancy relating to intellectual property; research relating
to pharmaceuticals; cosmetic research; research services
relating to the environment; consultancy relating to
architecture; dress designing; quality control; chemical
research and analysis.

44 Pest control in agriculture; nursing (medical);
pharmacy advice; medical services; providing medical
information; providing pharmaceutical information; medical
clinic services; beauty salons; recuperation facilities (medical
facilities); rest homes (medical facilities); opticians' services.

 1 Superfosfatos (fertilizantes); fertilizantes orgánicos
mixtos; fertilizantes mixtos; suelos artificiales para el cultivo de
plantas; polvo de arruruz japonés (kuzuko, para uso industrial);
sales industriales; ácidos inorgánicos; ésteres para uso
industrial; ácidos orgánicos; sales ácidas orgánicas;
deshidratantes para uso industrial; emulsionantes;
plastificantes; preservantes para productos farmacéuticos;
gomas industriales (adhesivos); preparaciones para la
regulación del crecimiento vegetal; vidriados cerámicos; sal
gema; liga; papel de tornasol; papel indicador; resinas de
poliéster; resinas de polipropileno; celuloides; resinas de
caseína; materias plásticas sin procesar; pulpa de madera;
galio; papel fotométrico; anticongelantes; preparaciones de
microorganismos no medicinales, excepto levadura.
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 3 Saborizantes para bebidas (aceites esenciales);
preparaciones antioxidantes; cremas medicinales
(cosméticos); lociones medicinales (cosméticos); lociones de
uso corriente; productos compuestos de perfumería; maderas
aromáticas; líquidos limpiadores; aceites limpiadores; jabón
líquido; jabones medicinales; preparaciones para limpiar
prótesis dentales; dentífricos; crema para zapatos y botas; cera
para cueros; esmeril; arena abrasiva.

 9 Vidrio con revestimiento conductor; reglas de
cálculo; escuadras de carpintero; aparatos de análisis de
gases; espejos de inspección de trabajos; cristales ópticos;
microscopios biológicos; exposímetros; espejos de
cinematografía; termómetros, excepto para uso médico;
fotómetros; refractómetros; dosificadores; medidores de
transparencia; máquinas e instrumentos para controlar
automáticamente el flujo de líquidos; máquinas para ensayos
de dureza; recipientes de vidrio graduados; gafas antipolvo;
gafas antideslumbrantes; viseras; gafas tradicionales; gafas de
sol; cristales de gafas; quevedos; lentes de contacto; estuches
para lentes de contacto; cajas registradoras; distribuidores
automáticos (que no sean eléctricos ni electrónicos);
distribuidores de gasolina para estaciones de servicio; redes
de salvamento; extintores; detectores de calor; intermitentes
(luces de señalización) para carreteras o vías férreas; tapones
auditivos de buceo; torniquetes automáticos; barcos bomba
contra incendios; carros de bomberos; aparatos de soldadura
eléctrica al arco; ovoscopios; electrolizadores; interruptores
eléctricos; células fotovoltaicas; medidores de capacidad; hilos
eléctricos; teléfonos; aparatos de fototelegrafía; aparatos y
máquinas de transmisión de audiofrecuencia;
radiorreceptores; radiorrelojes; mensáfonos; máquinas y
aparatos de radar; aparatos e instrumentos de telemedición
por mando a distancia; reproductores de discos versátiles
digitales (DVD); detectores de ondas; discos ópticos;
condensadores ópticos; tubos fotosensibles (fototubos);
semiconductores; electrodos; reguladores (para buceo);
cascos de protección; máscaras de protección; prendas
ignífugas; agujas de zafiro para tocadiscos; cintas de audio
grabadas (excepto cintas musicales); publicaciones
electrónicas (descargables); películas impresionadas.

29 Ajo (congelado); frutas enlatadas; zumos vegetales
para cocinar; tofu; naranjas (congeladas); patatas fritas;
sucedáneos de la carne; huevos congelados; carne seca;
aceite comestible de semillas de algodón; lanolina comestible;
manteca; margarina; huevas de bacalao; copos de agaragar
(Kanten); productos de pescado en frascos.

30 Arroz; harina de trigo (para uso alimentario); pasta
de almendras; sopas de cereales; levadura; frutas u hortalizas
confitadas (Satoh-zuke); pan rallado; pastelitos japoneses de
arroz molido (Mochi); té verde japonés; té oolong; bebidas a
base de café; cacao; hielo; productos de uso doméstico para
ablandar la carne.

32 Zumos de hortalizas (bebidas); extracto de lúpulo
para la fabricación de cerveza; zumos de frutas; zumo de
tomate (bebida); agua mineral; agua de manantial; cerveza.

42 Investigaciones tecnológicas; conversión de datos
o documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
consultoría sobre propiedad intelectual; investigaciones sobre
productos farmacéuticos; investigaciones cosméticas;
servicios de investigación sobre el medio ambiente; consultoría
sobre arquitectura; diseño de moda; control de calidad;
investigaciones y análisis químicos.

44 Control de plagas en la agricultura; enfermería
(médica); asesoramiento farmacéutico; servicios médicos;
servicios de información médica; suministro de información
farmacéutica; servicios de clínica médica; salones de belleza;
centros de recuperación (instalaciones médicas); casas de
reposo (instalaciones médicas); servicios ópticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

917 157 (El NINO). 
Les classes 5 et 29 sont ajoutées (Voir No. 13/2007) / Classes
5 and 29 have been added (See No 13/2007) / Se añaden las
clases 5 y 29 (Véase No 13/2007)

(511) NCL(8)
 5 Eaux lithinées à usage médical, boissons

isotoniques à usage médical, eau de seltz à usage médical, eau

lithinifère à usage médical, boissons énergétiques à usage
médical.

10 Diffuseurs d'aérosols à usage médical, instruments
électriques pour l'acupuncture, civières, ampoules radiogènes
à usage médical, appareils d'analyses médicales, masques
d'anesthésie, appareils d'anesthésie, contraceptifs non
chimiques, bandages orthopédiques pour les articulations
(anatomiques), suspensoirs (bandages), bandages de
contention, genouillères orthopédiques, ventouses médicales,
embouts de béquilles pour infirmes, béquilles, chaussures
orthopédiques, bottes à usage médical, corsets abdominaux,
mâchoires artificielles, pivots dentaires, écouvillons pour
nettoyer les cavités du corps, lentilles intraoculaires
d'implantation chirurgicale, pilulaires, défibrillateurs, tétines,
biberons, tétines de biberons, fermetures de biberons, appareils
de diagnostic à usage médical, dialyseurs, attelles (chirurgie),
fils-guides médicaux, drains à usage médical, sucettes, tétines
pour bébés, sucettes pour bébés, bas élastiques (chirurgie),
électrodes à usage médical, électrocardiographes, filtres à
rayons ultraviolets à usage médical, fraises à usage dentaire,
appareils médicaux pour exercices corporels, appareils de
physiothérapie, appareils thérapeutiques galvaniques, bandes
galvaniques à usage médical, gastroscopes, hématimètres, lits
hydrostatiques à usage médical, éponges chirurgicales,
coutellerie (chirurgie), fils (chirurgie), appareils et instruments
chirurgicaux, agrafes chirurgicales, aiguilles de suture, miroirs
pour chirurgiens, compresses abdominales, doigtiers à usage
médical, protecteurs auditifs, dentiers, implants chirurgicaux
(matériaux artificiels), inhalateurs, injecteurs à usage médical,
draps pour incontinents, couveuses pour bébés, couveuses à
usage médical, insufflateurs, prothèses intraoculaires
(lentilles) pour implantation chirurgicale, seringues utérines,
irrigateurs à usage médical, seringues vaginales, aiguilles
d'acupuncture, aiguilles à usage médical, canules, flacons
compte-gouttes à usage médical, compte-gouttes à usage
médical, pinces à castrer, cathéters, catguts, forceps, appareils
pour l'allaitement, compresseurs (chirurgie), membres
artificiels, préservatifs, gaines à usage médical, tensiomètres,
anneaux de dentition, lampes à quartz à usage médical,
fauteuils à usage médical ou dentaire, mallettes spéciales pour
instruments médicaux, coupe-cors, peau artificielle à usage
chirurgical, bandages herniaires, biberons, flacons compte-
gouttes à usage médical, lampes à rayons ultraviolets à usage
médical, lampes à usage médical, lasers à usage médical,
trousses de chirurgiens ou de médecins, appareils et
instruments médicaux, alaises, lits spéciaux à usage médical,
appareils vibratoires pour lits, cuillers pour médicaments,
gants de massage, appareils de massage, appareils pour
massages esthétiques, gants de crin pour massages, matelas à
air à usage médical, matelas pour l'accouchement, bassins
hygiéniques, bassins à usage médical, mobilier spécial à usage
médical, récipients pour l'application de médicaments, urinoirs
(récipients), seins artificiels, matelas à air à usage médical,
appareils correcteurs de surdité, cornets acoustiques, trousses
de chirurgiens et médecins, chaises percées, brancards
roulants, couteaux de chirurgie, supports plantaires pour
chaussures, ciseaux pour la chirurgie, compresses
thermoélectriques (chirurgie), articles chaussants à usage
orthopédique, chaussures orthopédiques, bandages élastiques,
bandes plâtrées (moulages au plâtre), yeux artificiels,
vêtements spéciaux pour salles d'opération, pompes à lait,
ophtalmomètres, ophtalmoscopes, dispositifs de protection
contre les rayons x à usage médical, coussinets pour empêcher
la formation d'escarres, écrans radiologiques à usage médical,
tables d'opération, chaussures orthopédiques, ceintures
orthopédiques, articles orthopédiques, semelles
orthopédiques, cure-oreilles, ceintures médicales électriques,
ceintures abdominales, ceintures hypogastriques, brayers,
ceintures orthopédiques, ceintures médicales, ceintures de
grossesse, pessaires, scies à usage chirurgical, crachoirs à
usage médical, supports pour pieds plats, seringues
hypodermiques, coussins électriques à usage médical, coussins
électriques chauffants, à usage médical, coussins à usage
médical, couvertures chauffantes à usage médical, coussins à
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air à usage médical, oreillers contre l'insomnie, appareils
obstétricaux, appareils obstétricaux pour bestiaux, lits
hydrostatiques à usage médical, lancettes, champs opératoires
(draps stériles), prothèses capillaires, dispositifs pour déplacer
les invalides, appareils pour le traitement de la surdité, pompes
à usage médical, bas élastiques à usage chirurgical, bas pour
les varices, ceintures ombilicales, appareils de radiothérapie,
appareils de radiologie à usage médical, radiographies à usage
médical, dispositifs de protection contre les rayons X à usage
médical, appareils et installations pour la production de rayons
x à usage médical, appareils roentgen à usage médical, tubes à
rayons X à usage médical, respirateurs pour la respiration
artificielle, appareils de réanimation, bougies (chirurgie),
masques utilisés par le personnel médical, draps chirurgicaux,
appareils orthodontiques, appareils pour l'analyse du sang,
pulvérisateurs à usage médical, vaporisateurs à usage médical,
gants à usage médical, matériel de suture, scalpels, lancettes,
sondes à usage médical, sondes urétrales, spiromètres
(appareils médicaux), stéthoscopes, stimulateurs cardiaques,
seringues à injections, seringues à usage médical, seringues
urétrales, camisoles de force, cure-langue, appareils de traction
à usage médical, thermomètres à usage médical, appareils
thérapeutiques à air chaud, appareils pour l'analyse à usage
médical, tensiomètres, appareils de mesure de la tension
artérielle, trocarts, appareils pour la respiration artificielle,
dents artificielles, dentiers, appareils et instruments
urologiques, sacs à glace à usage médical, vibrateurs à air
chaud à usage médical, vibromasseurs, semelles
orthopédiques, poches à eau à usage médical, appareils pour
fumigations à usage médical, appareils à rincer les cavités du
corps, oreillers à air à usage médical, coussinets thermiques
pour premiers secours, miroirs pour dentistes, fauteuils de
dentistes, appareils dentaires, appareils et instruments
vétérinaires, gants de crin pour massages.

29 Lait d'amandes (où le lait prédomine), boissons à
base de petit-lait (où le lait prédomine).

33 Essences alcoolisées, extraits de fruits (alcoolisés),
extraits alcoolisés, anis (liqueur), apéritifs, arack (arac),
brandy, curaçao, boissons distillées, digestifs (alcools et
liqueurs), amers, essences alcoolisées, gin, kirsch, poiré, cidre,
cocktails, spiritueux (boissons), anisette (liqueurs), liqueurs,
piquette, hydromel, alcool de menthe, rhum, saké, vin, alcool
de riz, vodka, whisky.

 5 Lithia water for medical purposes, isotonic
beverages for medical purposes, seltzer water for medical
purposes, water with content of lithium for medical purposes,
energy drinks for medical purposes.

10 Aerosol dispensers for medical purposes, electric
acupuncture instruments, ambulance stretchers, radium tubes
for medical purposes, testing apparatus for medical purposes,
anaesthetic masks, anaesthetic apparatus, contraceptives,
non-chemical, bandages for joints (anatomical), suspensory
bandages, supportive bandages, knee bandages (orthopedic),
cupping glasses, tips for crutches for invalids, crutches,
orthopaedic footwear (shoes), boots for medical purposes,
abdominal corsets, artificial jaws, pins for artificial teeth,
brushes for cleaning body cavities, lenses (intraocular
prostheses) for surgical implantation, balling guns,
defibrillators, teats, feeding bottles, feeding bottle teats,
feeding bottle valves, diagnostic apparatus for medical
purposes, dialyzers, splints (surgical), medical guidewires,
drainage tubes for medical purposes, babies' pacifiers (teats),
pacifiers for babies, dummies (teats) for babies, elastic
stockings (surgery), electrodes for medical use,
electrocardiographs, filters for ultraviolet rays for medical
purposes, dental burs, physical exercise apparatus for medical
purposes, physiotherapy apparatus, galvanic therapeutic
appliances, galvanic belts for medical purposes, gastroscopes,
hematimeters, hydrostatic beds for medical purposes, surgical
sponges, cutlery (surgical), thread (surgical), surgical
apparatus and instruments, clips (surgical), suture needles,
mirrors for surgeons, abdominal pads, finger guards for
medical purposes, hearing protectors, dentures, surgical
implants (artificial materials), inhalers, injectors for medical

purposes, incontinence sheets, incubators for babies,
incubators for medical purposes, insufflators, intraocular
prostheses (lenses) for surgical implantation, uterine syringes,
enema apparatus for medical purposes, vaginal syringes,
acupuncture needles, needles for medical purposes, cannulae,
drop counting phials for medical purposes, droppers for
medical purposes, catheters, catgut, castrating pincers,
forceps, nursing appliances, compressors (surgical), artificial
limbs, condoms, corsets for medical purposes,
sphygmomanometers, teething rings, quartz lamps for medical
purposes, armchairs for medical or dental purposes, cases
fitted for medical instruments, corn knives, artificial skin for
surgical purposes, hernia bandages, babies' bottles, dropper
bottles for medical purposes, ultraviolet ray lamps for medical
purposes, lamps for medical purposes, lasers for medical
purposes, cases fitted for use by surgeons and doctors, medical
apparatus and instruments, draw-sheets for sick beds, beds,
specially made for medical purposes, bed vibrators, spoons for
administering medicine, gloves for massage, massage
apparatus, esthetic massage apparatus, horsehair gloves for
massage, air mattresses, for medical purposes, childbirth
mattresses, bed pans, basins for medical purposes, hygienic
basins, furniture especially made for medical purposes,
receptacles for applying medicines, urinals (vessels), artificial
breasts, air mattresses for medical purposes, hearing aids for
the deaf, ear trumpets, instrument cases for use by surgeons
and doctors, commode chairs, stretchers, wheeled, knives for
surgical purposes, arch supports for boots and shoes, scissors
for surgery, thermo-electric compresses (surgery),
orthopaedic footwear, orthopaedic shoes, bandages (elastic),
plaster bandages for orthopaedic purposes (casts (am.)),
artificial eyes, clothing especially for operating rooms, breast
pumps, ophthalmometers, opthalmoscopes, protection devices
against X-rays for medical purposes, pads (pouches) for
preventing pressure sores on patient bodies, radiology screens
for medical purposes, operating tables, orthopedic footwear
(shoes), orthopedic belts, orthopaedic articles, orthopedic
soles, orthopedic articles, ear picks, belts, electric, for medical
purposes, abdominal belts, hypogastric belts, trusses,
orthopaedic belts, belts for medical purposes, maternity belts,
pessaries, saws for surgical purposes, spittoons for medical
purposes, supports for flat feet, hypodermic syringes, heating
pads electric for medical purposes, heating cushions (pads),
electric, for medical purposes, cushions for medical purposes,
blankets, electric, for medical purposes, air cushions for
medical purposes, heating cushions electric for medical
purposes, soporific pillows for insomnia, obstetric apparatus,
obstetric apparatus for cattle, hydrostatic (water) beds for
medical purposes, fleams, sterile sheets (surgical), hair
prostheses, invalids' hoists, apparatus for the treatment of
deafness, pumps for medical purposes, elastic stockings for
surgical purposes, stockings for varices, umbilical belts,
radiotherapy apparatus, radiological apparatus for medical
purposes, X-ray photographs (for medical purposes),
protection devices against roentgen rays for medical purposes,
apparatus and installations for the production of X-rays for
medical purposes, roentgen apparatus for medical purposes,
X-rays tubes for medical purposes, respirators for artificial
respiration, resuscitation apparatus, bougies (surgery), masks
for use by medical personnel, surgical drapes, orthodontic
appliances, blood testing apparatus, vaporizers for medical
purposes, sprayers for medical purposes, gloves for medical
purposes, suture materials, scalpels, lancets, probes for
medical purposes, urethral probes, spirometers (medical
apparatus), stethoscopes, heart pacemakers, syringes for
injections, syringes for medical purposes, urethral syringes,
strait jackets, tongue scrapers, traction apparatus for medical
scrapers, tongue scrapers, traction apparatus for medical
purposes, thermometers for medical purposes, hot air
therapeutic apparatus, apparatus for use in medical analysis,
sphygmotensiometers, arterial blood pressure measuring
apparatus, trocars, apparatus for artificial respiration,
artificial teeth, sets of artificial teeth, urological apparatus
and instruments, ice bags for medical purposes, hot air
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vibrators for medical purposes, vibromassage apparatus,
orthopaedic soles, water bags for medical purposes,
fumigation apparatus for medical purposes, appliances for
washing body cavities, air pillows for medical purposes,
thermal packs for first aid purposes, mirrors for dentists,
dentists' armchairs, dental apparatus, veterinary apparatus
and instruments, horsehair gloves for massage.

29 Milk of almonds (milk predominating), whey
beverages (milk predominating).

33 Alcoholic essences, fruit extracts (alcoholic),
alcoholic extracts, anise (liqueur), aperitifs, arrack (arak),
brandy, curacao, distilled beverages, digesters (liqueurs and
spirits), bitters, alcoholic essences, gin, kirsch, perry, cider,
cocktails, spirits (beverages), anisette (liqueur), liqueurs,
piquette, hydromel (mead), mead (hydromel), peppermint
liqueurs, rum, sake, wine, rice alcohol, vodka, whisky.

 5 Agua de litines para uso médico, bebidas
isotónicas para uso médico, agua de seltz para uso médico,
agua con contenido de litio para uso médico, bebidas
energéticas para uso médico.

10 Generadores de aerosoles para uso médico,
instrumentos eléctricos para la acupuntura, camillas para
enfermos, lámparas radiógenas para uso médico, aparatos de
análisis para uso médico, mascarillas anestésicas, aparatos de
anestesia, contraceptivos que no sean químicos, vendajes
ortopédicos para las articulaciones (anatómicas), vendajes
suspensorios, vendajes de sujeción, rodilleras ortopédicas,
ventosas médicas, conteras de muletas para enfermos,
muletas, calzado ortopédico (zapatos), botas para uso médico,
corsés abdominales, mandíbulas artificiales, pivotes dentales,
escobillas para limpiar las cavidades del cuerpo, lentes de
contacto (prótesis intra-oculares) para implantación quirúrgica,
pistolas dosificadoras de píldoras, desfibriladores, tetinas,
biberones, tetinas de biberones, cierres de biberones, aparatos
de diagnóstico para uso médico, dializadores, férulas (cirugía),
hilos guía para uso médico, tubos de drenaje para uso médico,
chupetes (tetinas), chupetes para bebés, chupetes (tetinas)
para bebés, medias elásticas (cirugía), electrodos para uso
médico, electrocardiógrafos, filtros para rayos ultravioletas de
uso médico, fresas para uso dental, aparatos médicos para
ejercicios corporales, aparatos de fisioterapia, aparatos
terapéuticos galvánicos, bandas galvánicas para uso médico,
gastroscopios, hematímetros, camas hidrostáticas para uso
médico, esponjas quirúrgicas, cuchillería quirúrgica, hilos de
cirujanos, aparatos e instrumentos quirúrgicos, grapas
quirúrgicas, agujas de sutura, espejos para cirujanos,
almohadillas abdominales, dediles para uso médico, aparatos
de protección del oído, dentaduras, implantes quirúrgicos
(materiales artificiales), inhaladores, inyectores para uso
médico, sábanas para incontinentes, incubadoras para recién
nacidos, incubadoras médicas, insufladores, prótesis
intraoculares (lentillas) para implante quirúrgico, jeringas
uterinas, irrigadores para uso médico, jeringas vaginales,
agujas de acupuntura, agujas de uso médico, cánulas, frascos
cuentagotas para uso médico, catéteres, cuerdas de tripas,
pinzas para castrar, fórceps, aparatos para la lactancia,
compresores (quirúrgicos), miembros artificiales,
preservativos, fajas para uso médico, esfigmomanómetros,
anillos de dentición, lámparas de cuarzo para uso médico,
sillones para uso médico o dental, maletines especiales para
instrumentos médicos, cortacallos, piel artificial para uso
quirúrgico, vendajes para hernias, biberones, frascos
cuentagotas para uso médico, lámparas de rayos ultravioletas
para uso médico, lámparas para uso médico, láseres para uso
médico, estuches de cirujanos o médicos, aparatos e
instrumentos médicos, sábanas plegadas para camas de
enfermos, camas construidas especialmente para cuidados
médicos, aparatos vibratorios para camas, cucharas para
medicamentos, guantes para masajes, aparatos de masaje,
aparatos para masajes estéticos, guantes de crin para
masajes, colchones de aire para uso médico, colchones para
el parto, cuñas, bacinillas para uso médico, bacinillas
higiénicas, mobiliario especial para uso médico, recipientes
para la aplicación de medicamentos, orinales para enfermos,
senos artificiales, colchones de aire para uso médico, aparatos
para sordos, trompetillas acústicas, estuches de cirujanos y
médicos, sillas con orinal, camillas con ruedas, bisturís,
resortes para curvaturas de calzado, tijeras para cirugía,
compresas termoeléctricas (cirugía), calzado ortopédico,
zapatos ortopédicos, vendajes (elásticos), vendajes de

escayola para uso ortopédico (escayolas), ojos artificiales,
trajes especiales para quirófano, extractores de leche materna,
oftalmómetros, oftalmoscopios, dispositivos de protección
contra los rayos x para uso médico, almohadillas para evitar la
formación de escaras, pantallas radiológicas para uso médico,
mesas de operaciones, calzado ortopédico (zapatos),
cinturones ortopédicos, artículos ortopédicos, plantillas
ortopédicas, artículos ortopédicos, limpiaoídos, cinturones
eléctricos para uso médico, cinturones abdominales,
cinturones hipogástricos, bragueros, cinturones ortopédicos,
cinturones médicos, cinturones de embarazo, pesarios, sierras
quirúrgicas, escupideras de uso médico, soportes para pies
planos, jeringas hipodérmicas, almohadillas electrotérmicas
para uso médico, cojines calentadores (almohadillas)
eléctricos para uso médico, cojines para uso médico, mantas
eléctricas para uso médico, cojines de aire para uso médico,
cojines calentados eléctricamente para uso médico,
almohadas contra el insomnio, aparatos obstétricos, aparatos
obstétricos para el ganado, camas hidrostáticas para uso
médico, lancetas, sábanas estériles (quirúrgicas), prótesis
capilares, dispositivos para desplazar inválidos, aparatos para
el tratamiento de la sordera, bombas para uso médico, medias
elásticas (cirugía), medias para las varices, cinturones
umbilicales, aparatos para la radioterapia, aparatos de
radiología para uso médico, radiografías para uso médico,
dispositivos de protección contra rayos Roentgen para uso
médico, aparatos e instalaciones de rayos X para uso médico,
aparatos roentgen para uso médico, tubos de rayos roentgen
para uso médico, respiradores para la respiración artificial,
aparatos para la reanimación, bujías (sondas, cirugía),
mascarillas utilizadas por personal médico, sábanas
quirúrgicas, aparatos de ortodoncia, aparatos para el análisis
de sangre, vaporizadores para uso médico, pulverizadores
para uso médico, material de sutura, escalpelos, lancetas,
sondas para uso médico, sondas uretrales, espirómetros
(aparatos médicos), estetoscopios, estimuladores cardiacos,
mesas de operaciones, jeringas para inyecciones, jeringas
para uso médico, jeringas uretrales, camisas de fuerza, limpia
lengua, aparatos extensores para uso médico, termómetros
para uso médico, aparatos terapéuticos de aire caliente,
aparatos de análisis médico, esfigmomanómetros, aparatos
para medir la tensión arterial, trocares, aparatos para la
respiración artificial, dientes artificiales, dentaduras postizas,
aparatos e instrumentos urológicos, bolsas de hielo para uso
médico, aparatos vibratorios para camas, vibradores de aire
caliente para uso médico, vibradores (para masajes), plantillas
ortopédicas, bolsas de agua para uso médico, aparatos para
fumigaciones para uso médico, aparatos para limpiar las
cavidades del cuerpo, almohadas de aire para uso médico,
almohadillas térmicas para primeros auxilios, espejos para
dentistas, sillones de dentistas, aparatos dentales, aparatos e
instrumentos veterinarios, guantes de crin para masajes.

29 Leche de almendras (en las que predomina la
leche), bebidas a base de suero de leche (en las que
predomina la leche).

33 Esencias alcohólicas, extractos de frutas (con
alcohol), extractos alcohólicos, licor anisado, aperitivos, arac,
brandy, curaçao, bebidas destiladas, digestivos (alcoholes y
licores), amargos, esencias alcohólicas, ginebra, kirsch,
perada, sidra, cócteles, bebidas espirituosas, anisete (licor),
licores, aguapié, aguamiel, hidromiel, licores de menta, ron,
sake, vino, alcohol de arroz, vodka, whisky.
(580) 06.12.2007

917 332 (SANTEGRA). 
La déclaration d'octroi de protection du Benelux, notifiée
le 10 août 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 32/2007)

(580) 06.12.2007
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918 001. 
Le nom du mandataire est corrigé ainsi que les classes 16 et
30 (Voir No. 14/2007) / The representative's name has been
corrected as well as the description of the mark and the
classes 16 and 30 (See No 14/2007) / Se corrigen el nombre
del mandatario y las clases 16 y 30 (Véase No 14/2007)

(151) 06.02.2007 918 001
(180) 06.02.2017
(732) Bergmann, Wolfgang

Bahnhofstr. 17
70734 Fellbach (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
22.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) La marque comporte une image tridimensionnelle
présentée dans différentes positions ou sous différents
angles: vue 1, vue d'en haut de la marque
tridimensionnelle; vue 2, perspective aérienne de la
marque dans une position inclinée vers le bas à droite;
vue 3, vue aérienne de la marque inclinée en haut à
gauche; vue 4, vue aérienne de la marque
tridimensionnelle vue de face, en haut à gauche; vue 5,
vue aérienne la marque tridimensionnelle vue de face
en haut; vue 6, vue aérienne de la marque
tridimensionnelle vue d'en haut vers l'arrière. / The
mark consists of a three-dimensional image presented
in different positions or views: view 1, view from above
of the three-dimensional mark; view 2, perspective view
of the three-dimensional mark from a raised position,
below and to the right; view 3, perspective view of the
three-dimensional mark from a raised position, above
and to the left; view 4, perspective view of the three-
dimensional mark from a raised position, to the front,
to the left and above; view 5, perspective view of the
three-dimensional mark from a raised position, to the
front and above; view 6, perspective view of the three-
dimensional mark from a raised position, to the rear
and above. / La marca consiste en una imagen
tridimensional presentada en diferentes posiciones o
vistas; vista 1: perspectiva frontal desde arriba; vista 2:
perspectiva desde una posición elevada con respecto a
los lados inferior y derecho; vista 3: perspectiva desde
una posición elevada con respecto a los lados superior
e izquierdo; vista 4: perspectiva desde una posición

elevada con respecto a los lados superior, delantero e
izquierdo; vista 5: perspectiva desde una posición
elevada con respecto a los lados superior y delantero;
vista 6: perspectiva desde una posición elevada con
respecto a los lados superior y trasero.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, notamment boîtes et emballages
de chocolats et pralines; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; colle pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes, notamment couvercles, doublures et éléments de
séparation destinés à des emballages de chocolats et pralines;
caractères d'imprimerie; clichés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pâtisseries; pain, pâtisseries et friandises au sucre; glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; chocolats, pralines, boissons au cacao; boissons au
chocolat, produits à base de cacao; confiserie; fruits enrobés de
chocolat ou de sucre et fruits à glaçage de sucre (confiseries).

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières,
notamment vins, essences et extraits alcooliques, liqueurs,
cognac, boissons distillées, rhum, vins mousseux, spiritueux,
whisky, vodka.

16 Paper, cardboard, and goods made from these
materials, not included in other classes, in particular boxes
and packaging for chocolate and pralines; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; glue for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging, not included in other classes, in particular covers,
linings and dividers for chocolate and praline packaging;
printers' type; printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
pastries; bread, pastry and sugar confectionery; edible ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; chocolate, pralines, cocoa
drinks; chocolate-based beverages, cocoa-based products;
confectionery; chocolate-coated, sugar-coated or glazed fruits
(confectionery).

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wine, alcoholic essences and extracts, liqueurs, cognac,
distilled beverages, rum, sparkling wine, spirits, whisky,
vodka.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, en particular cajas y embalajes
para chocolate y bombones; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; pegamentos para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), en particular
tapas, forros y separaciones para embalajes de chocolates y
bombones; caracteres de imprenta; clichés.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pasteles; pan, productos de pastelería y golosinas;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; chocolates, bombones, bebidas de cacao;
bebidas a base de chocolate, productos a base de cacao;
confitería; frutas recubiertas de chocolate, frutas recubiertas de
azúcar o frutas glaseadas (confitería).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vino, esencias y extractos de alcohol, licores, coñac,
bebidas destiladas, ron, vinos espumosos, bebidas
espirituosas, whisky, vodka.
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(821) EM, 25.08.2006, 005314075.
(300) EM, 25.08.2006, 005314075.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

918 078 (MOTOMETER). 
En classe 9, le terme "compte-tours" est remplacé par
"tachymètres" et les données relatives à la priorité sont
corrigées (Voir No. 15/2007) / In class 9, the term
"revolution counters" has been replaced by "tachometers"
and the data relating to priority have been corrected (See No
15/2007) / En la clase 9, se reemplaza el término
"cuentarrevoluciones" por "tacómetros" y se han
corregido los datos relativos a la prioridad (Véase No 15/
2007)

(151) 19.01.2007 918 078
(180) 19.01.2017
(732) IVEKA

Automotive Technologies Schauz GmbH
Heiligenwiesen 18
70327 Stuttgart (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation et de commande; appareils et instruments
d'indication électriques et mécaniques; appareils de
surveillance; voyants lumineux; appareils de test et appareils
polyvalents pour véhicules et moteurs à combustion interne;
compteurs d'heures de fonctionnement, jauges d'amenée de
carburant, voltmètres, indicateurs de température, y compris
thermomètres extérieurs, compteurs de vitesse, indicateurs de
la pression d'huile, ampèremètres, appareils de mesure du
temps, tachymètres, manomètres à huile ou à air comprimé,
contrôleurs de pression de pneus, compressiomètres,
compteurs de distance, appareils de mesure sur carburateurs;
capteurs, en particulier capteurs de résistance électriques,
capteurs de tension, capteurs capacitifs, capteurs d'ultrasons,
capteurs à effet hall, capteurs thermiques, capteurs de pression,
capteurs de niveau; manocontacts; limitateurs de vitesse pour
véhicules; tachygraphes.

16 Papier; disques et cartes pour tachygraphes; papier
thermique.

42 Services de recherche et de développement et
services de conception y relatifs; conseil technique et
projection de capteurs, indicateurs et testeurs pour véhicules et
ateliers de réparation automobile ainsi que pour engins de
construction et machines agricoles.

 9 Measuring, signalling and checking apparatus and
instruments; electric and mechanical indicating apparatus
and instruments; monitoring apparatus; control lamps; testing
apparatus and multiple apparatus for vehicles and internal
combustion engines; operating hour counters, fuel supply
gauges, voltmeters, temperature indicators, including outside
temperature indicators, speedometers, oil pressure indicators,
ammeters, time measuring apparatus, tachometers, air and oil
pressure gauges, tyre pressure gauges, compression
recorders, distance counters, carburettor measuring
apparatus; sensors, in particular, electric resistance sensors,
voltage sensors, capacitive sensors, ultrasonic sensors, hall
sensors, temperature sensors, pressure sensors, level sensors;
pressure switches; speed limiters for vehicles; tachographs.

16 Paper; tachograph discs and tachograph charts;
thermal paper.

42 Research and development, and design relating
thereto; technical consultation and planning of sensors,
indicating instruments and test apparatus for vehicles and
vehicle workshops as well as for construction and agricultural
machines.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección); aparatos e instrumentos
indicadores eléctricos y mecánicos; aparatos de vigilancia;
lámparas de control; aparatos de ensayos y de uso múltiple
para vehículos y motores de combustión interna; contadores
de horas de funcionamiento, indicadores de reserva de
combustible, voltímetros, indicadores de temperatura,
incluidos indicadores de temperatura exterior, velocímetros,
indicadores de presión del aceite, amperímetros, aparatos
cronométricos, tacómetros, indicadores de presión del aire y el
aceite, comprobadores de presión del aire de neumáticos,
compresímetro registrador, cuentakilómetros, medidores del
carburador; sensores, en particular, sensores de resistencia
eléctrica, sensores de voltaje, sensores capacitivos, sensores
ultrasónicos, sensores de reverberación, sensores térmicos,
sensores de presión, sensores de nivel; presostatos;
limitadores de velocidad para vehículos; tacógrafos.

16 Papel; discos y hojas de diagrama; papel térmico.
42 Servicios de investigación y desarrollo, así como

servicios de diseño en estos ámbitos; consultoría técnica y
planificación de sensores, indicadores y aparatos de ensayo
para vehículos y talleres de vehículos, así como para
maquinaria agrícola y de construcción.
(821) EM, 25.08.2006, 005308606.
(300) EM, 25.08.2006, 005308606.
(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

919 190 (MUDDY). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 16/2007) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 16/2007) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 16/2007)

(300) IT, 15.12.2006, FI2006C001478.
(580) 06.12.2007

921 807 (Butterfly). 
Le terme "tables de tennis de table" est ajouté en classe 28
(Voir No. 20/2007) / The term "table tennis tables" has been
added in class 28 (See No 20/2007) / Se añade el término
"mesas de tenis de mesa" en la clase 28 (Véase No 20/
2007)

(511) NCL(9)
18 Sacs fourre-tout, sacs à main et sacs de sport.
24 Serviettes.
25 Vêtements, notamment vêtements de dessus,

vestes d'hiver, coupe-vent, vestes polaires, caleçons, tee-shirts,
vêtements de sport, vêtements décontractés, chemises sport,
pantalons de sport, survêtements, tenues de jogging,
justaucorps, bandeaux contre la transpiration, serre-tête;
vêtements tricotés, notamment pulls, chandails, chemisettes,
jerseys; articles de bonneterie (vêtements), notamment bas,
chaussettes, chaussettes de sport; vêtements en tissu-éponge, à
savoir peignoirs de bain; chaussures, notamment chaussures de
sport pour le tennis et le tennis de table; articles de chapellerie,
notamment casquettes.

28 Appareils de sport; équipements de sport et de jeu
pour le tennis de table et le tennis ainsi que leurs parties; lance-
balles; tables de tennis de table.

18 Holdalls, handbags and sports bags.
24 Towels.
25 Clothing, in particular outer clothing, winter

jackets, wind-resistant jackets, fleece jackets, briefs, T-shirts,
sportswear, casual wear, sports shirts, sports trousers,
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tracksuits, jogging suits, leotards, sweatbands, headbands;
knitwear, in particular, sweaters, jerseys, jumpers, jersey
clothing; hosiery goods (clothing), in particular, stockings,
socks, sports socks; terry cloth clothing, namely bath robes;
shoes, in particular sports shoes for tennis and table tennis;
headgear, in particular caps.

28 Sporting apparatus; sports and games equipment
for table tennis and tennis and parts therefor; ball pitching
machines; table tennis tables.

18 Bolsones, bolsos de mano y bolsos de deporte.
24 Toallas.
25 Prendas de vestir, en particular ropa exterior,

chaquetas de invierno, chaquetas cortavientos, chaquetas de
vellón, slips, camisetas, ropa de deporte, ropa informal,
camisas deportivas, pantalones de deporte, chándales, trajes
de jogging, leotardos, cintas antisudor para la frente, vinchas;
prendas de punto, en particular suéteres, jerseys, pulóveres,
tejidos; prendas de calcetería (vestimenta), en particular,
medias, calcetines, calcetines de deporte; prendas de rizo, a
saber, albornoces; zapatos, en particular calzado para tenis y
tenis de mesa; artículos de sombrerería, en particular gorros.

28 Aparatos de deporte; material de deporte y de
juego para tenis de mesa y tenis y sus partes; máquinas
lanzapelotas; mesas de tenis de mesa.
(580) 06.12.2007

922 022. 
La République populaire démocratique de Corée doit
également figurer dans la liste des désignations (Voir No.
20/2007) / The Democratic People's Republic of Korea
should also appear in the list of designations (See No 20/
2007) / La República Popular democrática de Corea debe
figurar asimismo en la lista de designaciones (Véase No
20/2007)

(151) 01.03.2007 922 022
(180) 01.03.2017
(732) EOS-Werke Günther GmbH

Adolf-Weiß-Str. 43
35759 Driedorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
1.3; 26.1.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs; seaux,
louches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;

supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; dispositifs de commande à distance; dispositifs de
commande à distance de signaux; variateurs électriques
[régulateurs] de lumière; fibres optiques [fils conducteurs de
rayons lumineux]; thermostats; audions [radio]; hydromètres;
appareils de commande de saunas; thermomètres;
thermomètres de saunas; hygromètres; hygromètres de saunas.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations pour saunas; fours; chauffe-bains; appareils de
chargement pour fours; supports pour le chargement des fours;
bacs refroidisseurs pour fours; revêtements de fours; armatures
de fours; garnissages de four; revêtements de four en argile
réfractaire; grilles de foyers; incinérateurs; fours solaires;
évaporateurs; appareils de chauffage; installations de
chauffage; chaudières de chauffage; chaudières pour machines
à vapeur; alimentateurs de chaudières de chauffage; conduits
de chaudières de chauffage; tuyaux de chaudières de
chauffage; équipements de chauffage à vapeur; pompes
d'installations de chauffage; chauffe-eau; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; appareils de désodorisation de
l'air; ventilateurs à usage personnel; réchauffeurs d'air;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); capteurs solaires pour appareils de
chauffage; vannes thermostatiques; installations de chauffage
de l'eau; radiateurs de chauffage central; équipements de
chauffage à vapeur; couvertures chauffantes, non à usage
médical; tapis chauffés électriquement; chancelières chauffées
électriquement; filaments électriques chauffants; appareils de
chauffage électriques; appareils de chauffage pour aquariums;
coussins chauffants, non à usage médical; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; corps
chauffants; bouchons de radiateurs; radiateurs soufflants;
radiateurs (chauffage); plaques chauffantes; diffuseurs
(éclairage); ventilateurs (climatisation); souffleries (parties
d'installations d'aération); filtres à air (climatisation);
installations de conditionnement d'air; appareils de
climatisation; filtres à air pour la climatisation; installations de
filtrage d'air; appareils d'ionisation pour le traitement de l'air;
radiateurs électriques; appareils de chauffage par
rayonnement; vannes thermostatiques; appareils à bronzer;
convecteurs; poêles de saunas et leurs garnitures; appareils de
luminothérapie; appareils de conditionnement d'air; radiateurs
à mazout; vaporisateurs faciaux (saunas).

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors; buckets, scoops.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; remote control devices; remote
control of signals; light regulators (dimmers) (electric);
optical fibers [fibres] [light conducting filaments];
thermostats; thermionic valves (radio); hydrometers; sauna
control apparatus; thermometers; sauna thermometers;
hygrometers; sauna hygrometers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; sauna installations; ovens; heaters for
baths; loading apparatus for furnaces; kiln furniture
(supports); coolers for furnaces; oven linings; structural
plates for ovens; furnace linings; furnace linings made from
fireclay; furnace grates; incinerators; solar furnaces;
evaporators; heating apparatus; heating installations; heating
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boilers; boilers for steam machines; feeding apparatus for
heating boilers; flues for heating boilers; boiler pipes [tubes]
for heating installations; steam heating equipment; pumps for
heating installations; water-heating installations; humidifiers
for central heating radiators; air-deodorising apparatus; fans
for personal use; air heaters; coils (parts of distilling, heating
or cooling installations); solar collectors for heating
apparatus; thermostatic valves; water heating installations;
central heating radiators; steam heating equipment; blankets,
electric, not for medical purposes; electrically heated carpets;
footmuffs, electrically heated; electric heating filaments;
electric heating apparatus; aquarium heaters; heated
cushions, not for medical purposes; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; heating elements; radiator caps;
fan heaters; radiators (heating); hot plates; light diffusers;
fans (air-conditioning); fans (parts of air conditioning
installations); air filters (air conditioning); air-conditioning
installations; air-conditioning apparatus; filters for
airconditioning; air filtering installations; ionization
apparatus for the treatment of air; radiators, electric; radiant
heaters; thermostatic valves; tanning apparatus; convectors;
sauna ovens with fittings; light therapy apparatus; air-
conditioning apparatus; oil-filled radiators; steam facial
apparatus (saunas).

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; cubos, palas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; dispositivos de control remoto; mando a distancia
de señales; reguladores de luz (reguladores eléctricos); fibras
ópticas (fibras, hilos conductores de luz); termostatos; válvulas
termiónicas (radio); hidrómetros; aparatos de control para
saunas; termómetros; termómetros para saunas; higrómetros;
higrómetros para saunas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones de sauna; hornos; calentadores de
baño; aparatos de carga para hornos; soportes para la carga
de hornos (soportes); recipientes enfriadores para hornos;
revestimientos para hornos; armaduras de hornos;
revestimientos para interiores de hornos; revestimientos para
interiores de hornos, de arcilla refractaria; parrillas de hornos;
incineradores; hornos solares; evaporadores; aparatos de
calefacción; instalaciones de calefacción; calderas de
calefacción; calderas para máquinas de vapor; alimentadores
de calderas de calefacción; conductos de humo de calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; equipos de
caldeado por vapor; bombas para instalaciones de calefacción;
instalaciones de calentamiento de agua; humidificadores para
radiadores de calefacción central; aparatos para la
desodorización del aire; ventiladores para uso personal;
calentadores de aire; serpentines (partes de instalaciones de
destilación, de calefacción o de enfriamiento); colectores
solares para aparatos de calefacción; válvulas termostáticas;
instalaciones de calefacción de agua; radiadores de
calefacción central; equipos de caldeado por vapor; mantas
eléctricas que no sean para uso médico; alfombras calentadas
eléctricamente; bolsas en forma de calcetín calentadas
eléctricamente; filamentos eléctricos calentadores; aparatos
eléctricos de calefacción; aparatos de calefacción para
acuarios; almohadillas eléctricas, que no sean para uso
médico; aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso; elementos calentadores; tapones de
radiador; electroconvectores; radiadores (calefacción); placas
calentadoras; difusores de luz; ventiladores (aire
acondicionado); ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado); filtros de aire (aire acondicionado);
instalaciones de aire acondicionado; aparatos de aire

acondicionado; filtros de aire para la climatización;
instalaciones de filtrado de aire; aparatos de ionización para el
tratamiento del aire; radiadores eléctricos; calentadores de
radiación; válvulas termostáticas; aparatos de bronceado;
convectores; evaporadores para sauna, y sus guarniciones;
aparatos de terapia de luz; aparatos de climatización;
radiadores de aceite; vaporizadores faciales (saunas).
(821) EM, 28.06.2006, 005166145.
(832) BY, CH, CN, GE, HR, KG, KP, KR, LI, ME, RS, RU,

SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

922 731 (TWIN-SET SIMONA BARBIERI). 
La classe 16 est supprimée (Voir No. 21/2007) / Class 16 has
been deleted (See No 21/2007) / Se suprime la clase 16
(Véase No 21/2007)

(511) NCL(8)
 9 Lunettes.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, sacs, sacs de grandes dimensions, sacs à main, sacs à
dos, cartables d'écoliers, étuis pour clés, portefeuilles, porte-
monnaie, mallettes, boîtes à maquillage, parapluies.

 9 Glasses.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and suitcases, bags, big bags, handbags,
rucksacks, schoolbags, key cases, wallets, purses, briefcases,
make-up boxes, umbrellas.

 9 Gafas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, bolsas, bolsas grandes, bolsos de mano,
mochilas, carteras de colegiales, estuches para llaves,
billeteras, monederos, portafolios, neceseres para maquillaje,
paraguas.
(580) 06.12.2007

923 084 (RUNDA UPP I SVERIGE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 22/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 22/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 22/2007)

(732) Claes Bohman
Eriksbergsgatan 25
SE-114 30 Stockholm (SE).

(841) SE
(580) 06.12.2007

923 825 (SWISSeau). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 23/2007) / The legal nature
of the holder (legal entity) has been corrected as follows (See
No 23/2007) / La naturaleza jurídica del titular (persona
jurídica) se corrige de la siguiente manera (Véase No 23/
2007)

(151) 14.03.2007 923 825
(180) 14.03.2017
(732) SWISSeau AG

bei Convisa AG
Rösslimatte 7
CH-8808 Pfäffikon (CH).
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(842) Société anonyme, Schweiz (Switzerland)

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Le terme "suisse" est rouge, le terme

"eau" est bleu, dont la force de la couleur (bleu foncé)
diminue de droite à gauche (bleu clair). / Red and blue.
The term "swiss" is red, the term "eau" is blue, with the
colour (dark blue) decreasing in strength from right to
left (light blue). / Rojo y azul. La palabra "suisse" es de
color rojo, la palabra "eau" es de color azul, cuya
intensidad disminuye de derecha (azul oscuro) a
izquierda (azul claro).

(566) L'EAU SUISSE. / SWISS WATER. / AGUA SUIZA.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales naturelles et eau de source de
Suisse.

32 Natural mineral water and table water from
Switzerland.

32 Aguas minerales naturales y aguas de manantial
de Suiza.
(822) CH, 05.03.2007, 556410.
(300) CH, 05.03.2007, 556410.
(831) CN, LI, RU.
(832) DK, EM, FI, JP, NO, SE, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 06.12.2007

924 876 (ARIETTA). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: caractères standard est ajoutée (Voir No. 24/
2007) / The indication relating to the nature or kind of mark:
standard characters has been added (See No 24/2007) / Se
añade la indicación relativa a la naturaleza y tipo de la
marca: caracteres estándar (Véase No 24/2007)

(151) 20.03.2007 924 876
(180) 20.03.2017
(732) Haymann GmbH & Co. KG

Auf der Heide 2
57692 Norken (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; couleurs et
colorants destinés à la décoration, y compris pour teinter l'eau.

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; huiles
parfumées; sels pour le bain non à usage médical; eaux de

toilette, bois odorants, produits pour parfumer le linge, pots-
pourris odorants, produits pour fumigations (parfums).

 4 Combustibles et matières éclairantes; bougies et
mèches pour l'éclairage; bougies parfumées; huile à lampe
(combustible); mèches de lampes.

11 Appareils d'éclairage; lampes d'éclairage, lampes
d'éclairage électriques, lampes à huile, falots, flambeaux de
jardin, flambeaux, chaufferettes; lampions, supports de
bougies.

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; objets d'art et
décorations en métaux précieux.

16 Produits de l'imprimerie; articles de papeterie;
matières d'emballage en papier et en carton; serviettes de table,
sous-verres et sets de table en papier; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; sable, pierres et gravier, y compris colorés, laqués
ou vitrifiés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art et
objets décoratifs, non compris dans d'autres classes, en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, cire et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
vaporisateurs à parfum; dessous-de-verre, (ni en papier ni en
matières textiles); supports pour coupes en verre, non en
métaux précieux; articles, y compris objets d'art et objets
décoratifs en verre, porcelaine, céramique et faïence, à usage
ménager et culinaire; petits appareils manuels pour le ménage
et la cuisine; verrerie et articles de consommation en verre, à
savoir ensembles de verres à boire, assiettes et coupes,
vaisselle en verre, chandeliers, vases, récipients en verre pour
la décoration; verres de décoration, y compris pour bougies et
chauffe-plats; vaisselle non en métaux précieux (autres que
couteaux, fourchettes et cuillères); articles cadeaux, à savoir
verres de décoration, suspensions en verre, figurines en verre,
tasses à thé, théières (aucun desdits articles n'étant en métaux
précieux et compris dans cette classe), objets en verre creux
(compris dans cette classe); pièces de forme régulière et
irrégulière en verre, céramique, porcelaine et faïence, y
compris colorées, laquées ou vitrifiées, pour la décoration.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
the deterioration of wood; colorants; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists; paints and dyestuffs for decoration
purposes, including for dyeing water.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; perfume oils; bath salts, not for medical purposes;
toilet waters, scented wood, sachets for perfuming linen,
potpourris (fragrances), fumigation preparation (fragrances).

 4 Fuels and illuminants; candles and wicks for
lighting; scented candles; lamp oil (fuel); lamp wicks.

11 Lighting apparatus; lamps, lamps (electric), oil
lamps, lanterns, garden flares, flares, stoves; fairy lights
(candles), candle holders.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; works of art and ornaments of
precious metals.

16 Printed matter; stationery; stationery; packaging
materials of cardboard and paper; table napkins, coasters and
place mats of paper; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; plastic materials
for packaging (not included in other classes).

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal; sand,
stones and gravel, including dyed, lacquered or glazed.
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20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
and ornaments, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, wax and substitutes for all
these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; perfume sprayers;
coasters, not of paper or textile; stands for glass bowls, not of
precious metal; goods, including works of art and ornaments
of glass, porcelain, ceramic and earthenware, for household
and kitchen purposes; small hand-operated devices for
household and kitchen use; glassware and consumables of
glass, namely drinking glass sets, plates and bowls, glass
tableware, candlesticks, vases, glass containers for
decoration; decorative glasses, including for holding candles
and tee lights; tableware (other than knives, forks and spoons)
not of precious metal; giftware, namely decorative glasses,
glass pendants, glass figures, tea cups, teapots (all not of
precious metal and included in this class), hollow glassware
(included in this class); regularly and irregularly shaped
pieces of glass, ceramic, porcelain and earthenware, including
dyed, lacquered or glazed, for decoration.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra el
deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas
naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; pinturas y tintes
para la decoración, también para teñir agua.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; aceites perfumados;
sales de baño que no sean para uso médico; aguas de tocador,
maderas aromáticas, bolsitas perfumadas para la ropa,
potpurrís aromáticos, preparaciones para fumigaciones
(perfumes).

 4 Combustibles y materias de alumbrado; bujías y
mechas para el alumbrado; velas perfumadas; aceite para
lámparas (combustible); mechas para lámparas.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas, lámparas
eléctricas, lámparas de aceite, faroles, antorchas para jardines,
antorchas, estufillas; farolillos venecianos, candelabros.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; objetos de arte y adornos de
metales preciosos.

16 Productos de imprenta; papelería; papelería;
material de embalaje de cartón y papel; servilletas, posavasos
y manteles individuales de papel; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases).

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; arena, piedras y grava, también teñidas, lacadas o
vidriadas.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte y
decoración, no comprendidos en otras clases, de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, cera y sucedáneos de
todas estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases;
vaporizadores de perfume; posavasos, que no sean de papel o
de materias textiles; soportes para cuencos de vidrio, que no
sean de metales preciosos; artículos, incluidos objetos de arte
y decoración de vidrio, porcelana, cerámica y loza, para la casa
y la cocina; pequeños dispositivos manuales para la casa y la
cocina; artículos de vidrio y productos de consumo de vidrio, a
saber, juegos de vasos, platos y boles, artículos de vidrio para
la mesa, candeleros, jarrones, recipientes de vidrio para la
decoración; cristal decorativo, también para sujetar velas y
velas de mesa; vajilla (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas) que no sea de metales preciosos; artículos de
regalo, a saber, artículos decorativos de vidrio, colgantes de
vidrio, figuras de vidrio, tazas de té, teteras (todos estos
productos que no sean de metales preciosos y comprendidos

en esta clase), artículos huecos de vidrio (comprendidos en
esta clase); piezas de vidrio, cerámica, porcelana y loza de
formas regulares o irregulares, también teñidas, lacadas o
vidriadas, para la decoración.
(821) EM, 18.10.2006, 005399134.
(300) EM, 18.10.2006, 005399134.
(832) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

926 683 (AGA). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 27/2007) / In class 35, it should read "...view and
purchase the goods in a retail outlet..." instead of "...view
and purchase the goods in the retail outlet..." (See No 27/
2007) / La corrección no se refiere a la versión en español
(Véase No 27/2007)

(511) NCL(8)
11 Dispositifs, installations et appareils de cuisson, de

cuisson au four, de décongélation et de chauffage; appareils de
réfrigération et de congélation; fours; plans de cuisson;
cuisinières; fourneaux de cuisine; hottes aspirantes; poêles à
bois en fonte; poêles à combustible solide en fonte; poêles;
chaudières à bouilleur; bouilloires électriques; grille-pain;
fours de boulangerie; machines à pain; fours commerciaux à
usage alimentaire; grille-pain électriques; grille-sandwiches
électriques; machines à café électriques; cafetières électriques;
machines à café espresso; appareils d'éclairage de cuisine;
plafonniers; plafonniers encastrés orientables à éclairage
radial; sorbetières; friteuses électriques; mijoteuses
électriques; machines pour faire les pâtes; râpes à fromage
électriques; rafraîchissoirs à vin; machines à glace ou à
glaçons; appareils pour le fumage ou le saumurage d'aliments;
appareils pour griller les aliments; dessertes chauffées ou
réfrigérées pour aliments; ventilateurs électriques; appareils de
ventilation; installations d'approvisionnement en eau; éviers et
blocs-éviers; robinets; robinetterie; parties et garnitures des
produits précités.

21 Ustensiles et récipients à usage culinaire ou pour la
cuisine; vaisselle, ustensiles de cuisine, ustensiles de cuisson et
batteries de cuisine en fonte d'aluminium, en acier inoxydable,
en aluminium anodisé dur, en terre cuite, en verre, en
porcelaine, en céramique, en bois ou en fonte; moules à
gâteaux; plaques de fours; plats de cuisson; plaques à
pâtisserie; moules de cuisson; casseroles; cocottes; poêles à
frire; bouilloires non électriques; théières; planches à
découper; dessous-de-plat; grilles; grilles à pâtisserie; articles
de nettoyage; brosses; moulins à café à main; parties et
garnitures des produits précités.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits en toute commodité dans
un magasin de détail, sur catalogue ou sur un site Web, tous
étant spécialisés dans la vaisselle, les ustensiles de cuisine, les
batteries de cuisine, les articles culinaires, les installations,
appareils et articles de restauration, de cuisson, de chauffage,
de réfrigération, de congélation, de décongélation et de
service.

11 Cooking, baking, warming, thawing and heating
apparatus, installations and appliances; apparatus for
refrigerating and freezing; ovens; hobs; cookers; cooking
ranges; extractor hoods; cast iron wood burning stoves; cast
iron solid fuel stoves; stoves; boilers; electric kettles; toasters;
baking ovens; bread making machines; commercial ovens for
baking foods; electric toasters; electric sandwich makers;
electric coffee machines; electric coffee pots; espresso coffee
machines; apparatus for lighting for use in kitchens; down
lights; radial swivel down lights; machines for use in making
ice cream (refrigerating); electric deep fat fryers; electric slow
cookers; pasta making machines; electric cheese graters; wine
coolers; ice makers; apparatus for use in smoking or curing of
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foods stuffs; apparatus for the grilling or toasting of food
stuffs; heated or refrigerated food servery units; electric fans;
apparatus for ventilating; water supply installations; sinks and
sink units; taps; tap units; parts and fittings for the aforesaid
goods.

21 Utensils and containers for culinary use or kitchen
use; cast aluminium, stainless steel, hard anodised, earthen,
glass, porcelain, ceramic, wooden or cast iron cookware, bake
ware, kitchen ware and table ware; baking tins; baking trays;
baking dishes; baking sheets; cooking moulds; saucepans;
casseroles; frying pans; non-electric kettles; teapots;
chopping boards; trivets; pan stands; cooling racks; articles
for use in cleaning; brushes; hand-operated coffee grinders
and hand operated coffee mills; parts and fittings for the
aforesaid goods.

35 The bringing together for the benefit of others of a
variety of goods enabling customers to conveniently view and
purchase the goods in a retail outlet or through a catalogue or
via a website, all of the aforesaid specialising in catering,
cooking, heating, refrigerating, freezing, thawing, warming
and serving products, apparatus and installations, culinary
ware, cookware, kitchenware and table ware items.

11 Aparatos, instalaciones y dispositivos de cocción,
horneado, calentamiento, descongelamiento y calefacción;
aparatos de refrigeración y congelación; hornos; placas de
cocción; cocinas; aparatos de cocción; campanas extractoras;
estufas de leña de hierro fundido; estufas de combustible
sólido de hierro fundido; estufas; calderas de máquinas de
vapor; hervidores eléctricos; tostadores; hornos de panadería;
máquinas de hacer pan; hornos de uso comercial para hornear
comidas; tostadores de pan eléctricos; sandwicheras
eléctricas; máquinas de café eléctricas; cafeteras eléctricas;
cafeteras para café exprés; aparatos de iluminación para
cocinas; luces empotradas de bajo consumo; luces
empotradas de bajo consumo giratorias; máquinas para hacer
helados (refrigeración); freidoras eléctricas; ollas eléctricas de
cocción lenta; máquinas para hacer pastas; ralladores de
queso eléctricos; enfriadores de vino; aparatos para hacer
hielo; aparatos para ahumar o curar alimentos; aparatos para
asar o tostar alimentos; unidades para servir comidas,
refrigeradas o calentadas; ventiladores eléctricos; aparatos de
ventilación; instalaciones de distribución de agua; fregaderos y
muebles fregadero; grifos; unidades de grifos; partes y
guarniciones para los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes de uso culinario o para la
cocina; baterías de cocina, vajilla para la cocción en el horno,
vajilla y cubiertos, todos ellos de aluminio fundido, acero
inoxidable, anodizado duro, barro, vidrio, porcelana, cerámica,
madera o hierro fundido; moldes para pastelería; bandejas
para hornear; fuentes para cocinar al horno; bandejas de
horno; moldes de cocción; sartenes; cacerolas; sartenes para
freír; hervidores no eléctricos; teteras; tablas de picar;
reposaplatos; soportes para ollas y sartenes; rejillas de
enfriamiento; artículos de limpieza; cepillos; molinillos de café
y de pimienta accionados manualmente; partes y guarniciones
para los productos antes mencionados.

35 Reagrupamiento de una diversidad de productos
para que los clientes puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas minoristas, y mediante un catálogo o un
sitio Web, todos estos medios de venta especializados en
productos, aparatos e instalaciones para comidas preparadas,
y para cocinar, calefaccionar, refrigerar, congelar, descongelar,
calentar y servir, y en utensilios de cocción, baterías de cocina,
artículos de cocina y vajilla.
(580) 06.12.2007

929 229 (ALI GROUP). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 44/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 44/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 44/2007)

(151) 19.10.2006 929 229
(180) 19.10.2016
(732) ALI S.p.A.

Via Camperio, 9
I-20123 MILANO (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 308). / Blue (pantone 308). / Azul

(Pantone 308).
(571) La marque se compose des mots ALI GROUP écrits en

caractères spéciaux bleus et disposés sur deux lignes. /
The mark consists of the words ALI GROUP in special
script in colour BLUE positioned on two lines. / La
marca consiste en el elemento denominativo ALI
GROUP escrito en caracteres especiales, de color azul
y en dos líneas.

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines à laver; lave-vaisselle et

machines à laver en général, lave-verres, lave-tasses, lave-
casseroles, lave-plateaux, lave-couverts, lave-chariots, lave-
ustensiles, machines à laver industrielles, machines à laver de
laboratoire; équipements pour la préparation d'aliments,
machines de fabrication de boissons à partir de poudres,
motoréducteurs multifonctionnels, éplucheurs de pommes de
terre polyvalents, coupe-légumes, hache-viande, machines
pour la préparation de hamburgers, mixeurs; éminceurs;
pétrins à axe spirale pour pâte à pizza ou autres types de pâtes,
machines pour couper la pâte à pizza ou autres types de pâtes,
machines pour la préparation de boules de pâte à pizza,
machines pour le façonnage de pâte à pizza; concasseurs
d'ordures; repasseuses; essoreuses (appareils de séchage);
parties et garnitures des produits précités; machines et
machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Distributeurs automatiques de crèmes glacées,
boissons et produits alimentaires en général.

11 Machines automatiques pour la préparation, la
conservation et la distribution de crèmes glacées, boissons et
produits alimentaires en général; sorbetières, sorbetières
verticales, turbines à glace, turbines à glace électroniques à
cylindre horizontal, pasteurisateurs électroniques à bain-
marie, pasteurisateurs multifonctions pour la confection de
crème pâtissière, machines à granités et shakers, machines
pour sorbets, machines pour granités, machines pour yaourts;
machines pour la préparation de crème pâtissière, équipements
de boulangerie; machines pour le chauffage de boissons et
produits alimentaires; appareils de cuisson, fours, fours à
vapeur, fours à ventilation, fours à air pulsé, fours combinés,
fours modulaires, fours à convexion, fours pour boulangeries,
pâtisseries et pizzerias, appareils de cuisson à micro-ondes;
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plaques chauffantes; chauffe-plats; résistances chauffantes et
filaments infrarouges; dispositifs de recyclage de la chaleur;
accumulateurs de chaleur; unités de régénération d'aliments
pour réfrigérer des aliments cuits et pour réchauffer des
aliments réfrigérés; machines thermo-soudeuses; friteuses;
armoires frigorifiques pour la conservation générale et
spécialisée, meubles et comptoirs frigorifiques, refroidisseurs
à courant d'air et congélateurs à choc frigorifique, petites
cellules et cellules de réfrigération modulaires, étuves de
fermentation et équipements frigorifiques pour les secteurs de
la boulangerie et de la pâtisserie, unités frigorifiques pour
boissons froides, machines pour la réfrigération et la
présentation de préparations contenues dans des bouteilles ou
carafes; machines pour la cuisson de crème, économiseurs
d'eau, armoires frigorifiques pour cafés-glaciers,
pasteurisateurs pour mélange de crèmes glacées, machines à
glace ou à glaçons, machines pour crème glacée fouettée et
sorbetières pour crèmes glacées en bâtonnets; comptoirs à
salades; machines à chocolat chaud; éviers; cuisinières
électriques et à gaz, cuisinières; parties et garnitures des
produits précités; appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
batteurs à crème.

12 Chariots, dessertes, chariots à air pulsé, chariots
munis d'équipements de chauffage et de refroidissement y
compris chariots de régénération; chariots pour la distribution
de produits alimentaires, couvercles de chariots; tables
roulantes; parties et garnitures des produits précités.

21 Contenants et récipients isolants; plateaux de
service isothermes pour aliments et boissons; verres
isothermes, réfrigérateurs isothermes pour bouteilles;
bouilloires, poêlons, systèmes de réfrigération et de cuisson;
parties et garnitures des produits précités; ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

37 Installation, réparation et entretien de matériel de
restauration (alimentation).

42 Conception d'équipements pour la restauration
(alimentation).

 7 Washing machines and apparatus; dishwashers
and washing machines in general, glass-washers, cup-
washers, potwashers, tray-washers, cutlery-washers, trolley-
washers, utensil-washers, industrial washing-machines,
laboratory washing-machines; food-preparing equipment,
machines for producing beverages from powders,
multifunctional motor reducers, multivalent potato peelers,
vegetable slicers, meat mincers, hamburger machines, mixers;
slicers; spiral mixers for pizza dough or other dough,
machines for portioning pizza dough and other doughs,
machines for putting pizza dough in a ball, machines for
moulding pizza dough; garbage crushers; ironing machines;
dryers (drying apparatus); parts and fittings for the aforesaid
goods; machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Automatic dispensing machines for ice creams,
drinks and alimentary products in general.

11 Automatic machines for preparing, preserving and
dispensing ice-cream, drinks and alimentary products in
general; ice cream machines, vertical ice cream makers, batch
freezers, horizontal electronic batch freezers, electronic
pasteurizers "bain-marie", multifunctional pasteurizers for
making pastry cream, shake and granita machines, machines
for sherbet, machines for granita, machines for yoghurt;
machines for preparing pastry-cream, bakery equipment;
machines for heating beverages and foodstuff; cooking
apparatus, ovens, steam ovens, ventilation ovens,
thermoventilated ovens, combination ovens, modular ovens,

convection ovens, ovens for baker's shops, pastry shops and
pizza shops, microwave ovens; hot plates; plate warmers;
heating elements and infra-red filaments; heat-recycling
devices; heat accumulators; food regeneration units for
chilling cooked food and for heating chilled food; thermo-
sealing machines; fryers; refrigerated cabinets for general
and specialized preservation, refrigerated furniture and
counters, blast chillers and shock freezers, modular
refrigerated cells and minicells, retarder provers and
refrigerated equipment for bakery and pastry sector,
refrigerated units for cold drinks, machines for refrigerating
and displaying preparations contained in bottles or carafes;
machines for boiling cream, water economizers, refrigerated
cabinets for ice cream parlours, ice cream mixing
pasteurizers, ice makers, machines for whipped ice cream and
makers of ice cream on a stick; saladette counters; hot
chocolate machines; sinks; gas and electric ranges, stoves;
parts and fitting for the aforesaid goods; apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; cream
whippers.

12 Trolleys, serving trolleys, thermo refrigerated
carts, trolleys with heating and cooling equipment including
regeneration trolleys; trolleys for food distribution, trolleys
covers; rolling tables; parts and fittings for the aforesaid
goods.

21 Insulating vessels and containers; thermo
insulated serving trays for food and beverages; insulating
glasses, bottles portable insulating refrigerators; kettles,
pressure cookers, cook and chill systems; parts and fitting for
the aforesaid goods; household or kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

37 Installation, repair and maintenance of equipment
for providing food and drink.

42 Design of equipment for providing food and drink.
 7 Máquinas y aparatos de limpieza; lavavajillas y

lavadoras en general, lavavasos, lavacopas, lavaollas,
lavabandejas, lavacubiertos, lavacarritos, lavautensilios,
lavadoras industriales, lavadoras de laboratorio; equipos para
preparar alimentos, máquinas para fabricar bebidas a partir de
polvos, motoreductores multifuncionales, pelapatatas,
cortaverduras, picadoras de carne, máquinas para hacer
hamburguesas, batidoras; rebanadoras; amasadoras de
espiral para pasta de pizza y otras pastas, máquinas para
dividir en partes la pasta de pizza y otras pastas, máquinas
para formar bolas con la pasta de pizza, máquinas para
moldear la pasta de pizza; trituradores de basura; máquinas de
planchar; secadoras (aparatos secadores); partes y
guarniciones de los productos antes mencionados; máquinas y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que
no sean manuales; incubadoras de huevos.

 9 Máquinas expendedoras automáticas de helados,
bebidas y alimentos en general.

11 Máquinas automáticas para preparar, conservar y
distribuir helados, bebidas y alimentos en general; aparatos
para hacer helados, sorbeteras verticales, congeladores por
lotes, congeladores por lotes electrónicos horizontales,
pasteurizadores electrónicos al "baño maría", pasteurizadores
multifuncionales para fabricar crema pastelera, máquinas de
granizados y batidos, máquinas para hacer helados de agua,
máquinas de granizados, yogurteras; máquinas para preparar
crema pastelera, equipos de panadería; calentadores de
comidas y bebidas; aparatos de cocción, hornos, hornos de
vapor, hornos de ventilación, hornos termoventilados, hornos
combinados, hornos modulares, hornos de convección, hornos
de panadería, pastelería y pizzería, hornos microondas; placas
calentadoras; calientaplatos; elementos calentadores y
filamentos infrarrojos; dispositivos de reciclaje de calor;
acumuladores de calor; unidades de regeneración de
alimentos para refrigerar alimentos cocidos y para calentar
alimentos refrigerados; termosoldadoras; freidoras; armarios
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frigoríficos para la la conservación en general y especilizada,
muebles y mostradores refrigeradores, refrigeradores de aire
de soplado y congeladores por onda de choque, células y
minicélulas modulares de refrigeración, cámaras de
fermentación y equipos de refrigeración para panaderías y
pastelerías, unidades de refrigeración para bebidas frías,
máquinas para la refrigeración y presentación de
preparaciones contenidas en botellas o jarras; máquinas para
hervir cremas, economizadores de agua, armarios frigoríficos
para heladerías, pasteurizadores de helados, aparatos para
hacer hielo, máquinas para hacer helados cremosos y helados
de palito; mostradores de ensaladas; máquinas de chocolate
caliente; fregaderos; cocinas, hornos eléctricos y de gas;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados;
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; sifones para
montar nata.

12 Carritos, carritos auxiliares, carritos
termorefrigerados, carritos con equipos para calentar y enfriar,
incluidos carritos de regeneración; carritos para distribuir
alimentos, cubiertas de carritos; mesas rodantes; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

21 Recipientes y contenedores aislantes; bandejas
termoaislantes para servir bebidas y comidas; vasos aislantes,
botellas refrigerantes portátiles; teteras, ollas a presión,
sistemas para enfriar y cocinar; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados; utensilios y recipientes para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
equipos de restauración (alimentación).

42 Diseño de equipos de restauración (alimentación).
(822) CH, 19.10.2006, 1025040.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

931 540 (CARBONSTAR). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: caractères standard est ajoutée (Voir No. 33/
2007) / The indication relating to the nature or kind of mark:
standard characters has been added (See No 33/2007) / Se
añade la indicación relativa a la naturaleza y tipo de la
marca: caracteres estándar (Véase No 33/2007)

(151) 25.07.2007 931 540
(180) 25.07.2017
(732) Georg Sahm GmbH & Co. KG

Sudetenlandstr. 33
37269 Eschwege (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour l'industrie textile; machines à

bobiner; machines à bobiner conçues pour le bobinage de
multifilaments.

 7 Machines for the textile industry; winding
machines; winding machines for winding multifilaments.

 7 Máquinas para la industria textil; máquinas de
bobinado; máquinas de bobinado para enrollar multifilamentos.
(821) EM, 16.02.2007, 005695143.
(300) EM, 16.02.2007, 005695143.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile, à savoir
machines à bobiner; machines à bobiner conçues pour le
bobinage de multifilaments.

 7 Machines for the textile industry namely winding
machines; winding machines for winding multifilaments.

 7 Máquinas para la industria textil, a saber, máquinas
de bobinado; máquinas de bobinado para enrollar
multifilamentos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

932 801 (The Woodnymphs). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 34/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 34/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 34/2007)

(732) STEWART, Valerie
Combe Hill Cottage,
Keinton Mandeville
Somerton, Somerset TA11 6DQ (GB).

(841) GB
(580) 06.12.2007

933 287 (CROON TBI). 
La revendication d'ancienneté est ajoutée (Voir No. 35/
2007) / The claim of seniority has been added (See No 35/
2007) / Se añade la reivindicación de antigüedad (Véase No
35/2007)

(151) 03.08.2007 933 287
(180) 03.08.2017
(732) TBI Holdings B.V.

Wilhelminaplein 37
NL-3072 DE ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services d'installation, de réparation et d'entretien

dans le cadre de la gestion et de la maintenance d'installations
dans les domaines de l'électrotechnique, de l'électronique, des
technologies de la sécurité, de la télématique, des technologies
de mesurage, de commande et d'automatisation.

37 Installation, repair, maintenance services as part
of the management and maintenance of installations in the
field of electrotechnics, electronics, security technology,
telematics, measurement technology, control technology and
automation technology.

37 Instalación, reparación, servicios de
mantenimiento como parte de la gestión y del mantenimiento
de instalaciones en el ámbito de la electrotécnica, la
electrónica, la tecnología de la seguridad, la telemática, la
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tecnología de medición, la tecnología del control y la tecnología
de automatización.
(821) EM, 16.05.2007, 1135360.
(822) EM, 21.05.2007, 823185.
(300) BX, 16.05.2007, 1135360.
(350) BX, (a) 823185, (c) 16.05.2007.
(832) AN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

934 378 (VELOTHENE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 37/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 37/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 37/2007)

(732) Plaasteka Limited
54 Hillbury Avenue
Harrow, Middlesex, HA3 8EW (GB).

(842) Limited Liability company, United Kingdom
(580) 06.12.2007

934 478 (ANÍBAL). 
Dans l'enregistrement international, la classe 2 est
remplacée par la classe 12 (Voir No. 37/2007) / In the
International Registration, class 2 has been replaced by class
12 (See No 37/2007) / En el registro internacional, se
sustituye la clase 2 por la clase 12 (Véase No 37/2007)

(511) NCL(9)
12 Automobiles, à l'exclusion expresse de profilés

supports de châssis, châssis constitués d'éléments
longitudinaux et transversaux, notamment pour véhicules
terrestres.

12 Automobiles, expressly excluding chassis-bearing
sections, chassis formed by longitudinal and transversal
elements, in particular for land vehicles.

12 Automóviles, excluyendo expresamente perfiles
portadores de chasis, chasis formados por elementos
longitudinales y transversales, particularmente para vehículos
terrestres.
(580) 06.12.2007

935 275 (EMTECH). 
Dans l'enregistrement international (ENN/2007/38) la
classe 41 est remplacée par la classe 42 (Voir No. 38/2007)
/ In the International Registration (ENN/2007/38) class 41
has been replaced by class 42 (See No 38/2007) / En el
registro internacional (ENN/2007/38) se sustituye la clase
41 por la clase 42 (Véase No 38/2007)

(511) NCL(9)
42 Travaux de recherche et de développement dans le

domaine de la biotechnologie; services dans le domaine de la
biotechnologie, à savoir services de chimistes, de physiciens,
d'ingénieurs, émission de rapports d'expertise, services
techniques et de conseillers, services de laboratoire de chimie
s'y rapportant, tous ces services pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

42 Research and development in the field of
biotechnology; services in the field of biotechnology, namely
services of a chemist, a physicist, an engineer, issuance of
expert's opinions, technical and consulting activities, services
of a chemical laboratory in this field, all services as far as
included in this class.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
biotecnología; servicios en el ámbito de la biotecnología, a
saber, servicios prestados por químicos, físicos, ingenieros,
emisión de informes periciales, servicios técnicos y de

consultoría, servicios de un laboratorio químico en este ámbito,
todos estos servicios siempre que estén comprendidos en esta
clase.
(580) 06.12.2007

935 754 (TRUSCALE). 
Le nom de la marque est TRUSCALE et non pas
TRUSTCALE (Voir No. 38/2007) / The name of the mark is
TRUSCALE instead of TRUSTCALE (See No 38/2007) / El
nombre de la marca es TRUSCALE en lugar de
TRUSTCALE (Véase No 38/2007)

(151) 08.08.2007 935 754
(180) 08.08.2017
(732) Meta-C Corporation

1002 Campbell Road
Athens, GA 30605 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services d'ingénieurs, à savoir travaux d'expertises

destinés à éliminer les collisions partielles et les dissonances
dans la transmission des fréquences.

42 Engineering services, namely, engineering for the
purpose of eliminating overtone collisions and dissonances
found in transmission of frequencies.

42 Servicios de ingeniería, a saber, eliminación de
interferencias de sobretonos, y disonancias, en relación con la
transmisión de frecuencias.
(821) US, 08.02.2007, 77103093.
(300) US, 08.02.2007, 77103093, classe 42 priorité limitée à:

Services d'ingénieurs, à savoir travaux de génie
technique en vue d'éliminer les collisions partielles et
les dissonances dans la transmission des fréquences /
class 42 priority limited to:  Engineering services,
namely, engineering for the purpose of eliminating
overtone collisions and dissonances found in
transmission of frequencies / clase 42 prioridad limitada
a:  Servicios de ingeniería, a saber, eliminación de
interferencias de sobretonos, y disonancias, en relación
con la transmisión de frecuencias.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 06.12.2007

939 902 (AINO). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 43/2007)

(580) 06.12.2007
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S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34
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D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trade-
mark and Law Office, Pionierská 15, 831 02
Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir
aussi République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2007 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa
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